0: 
प्र 
॥ 


७ 


॥ श्री: ।। 
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आक्‍्कथन 


आजसे अढतालीस वर्ष पहले जव मैं गुरुदेव स्वर्गीय श्रीदामोदरलाल गोस्वामीजीके 
पास काव्यप्रकाश पढ़ता था तो एक दिन एक गुर्जरविद्वान्‌ और परम वेष्णव श्रीलाड़िलीलालजी 
पथारे । सभी वेदों, पुराणों और छो शास्रोंपर उनका अनोखा अधिकार था। गुरुदेव और उनमें 
जब धारावाहिक संस्कृतमें वार्तालाप होनेका क्रम चला तो मैं मंत्रमुग्ध होकर सुनने लगा । 
प्रसंग था श्रीमङ्कागवतकी रासपंचाष्यायीका । धीरे-धीरे वे दोनों श्रीमद्भागददसे श्रीगर्मसंहितापर 
उतर गये और उसके सरस प्रसंगोंपर ऊहापोह होने लगा | दोके दोनों जैसे अपने ज्ञानका खजाना 
खोलकर वेठ गये थे। जब कभी कोई संशयका प्रसंग आता तो गुरुदेव गोस्वामीजीके संकेतपर 
मैं सम्बद्ध ग्रन्थ उनकी इलमारीसे निकालकर दे देता था । विशेषता यह थी कि इतने जटिल 
प्रसंगपर दोनोंके परिसंवादमें तल्खी नाममात्रको भी नहीं दिख रही थी । कभी-कभी कोई 
` रुचिकर वात आनेपर दोनों ठठाकर हँसते, परस्पर एक दूसरेको वाहवाही देते और पानकी 
गिलौरी जमाकर फिर अपने-अपने विषयकी व्युत्पत्तिपर डट जाते थे। यह क्रम लगभग तीन 
घंटे चला । उन 'ऋषितुल्य महानुभावोंका वह सरस और मृदुर संवाद मेरे जीवनका सम्बल 
बन गया । 

जब उस रोजकी गोष्टीका समापन हुआ और महापंडित लाड़लीलालजी चले गये | 
तब मैंने गुरुजीसे पूछा- गुरुजी ! 'ग्गसंहिता'में क्या विषयवस्तु है ? कृपया संक्षिप्त दिग्दर्शन 
करा दीजिए । मेरे प्रश्‍नपर मन्द-मन्द हास्यके कुसुम बिखरते हुए गुरुदेव बोले- बेटे ! गर्ग- 
संहितामें सब कुछ हे । श्रीमद्भागवतका तो यह महाभाष्य ही है। श्रीमद्भागवतमें कहीं भी 
राधारानीका नाम तक नहीं आय है, किन्तु यह ग्रन्थ राधाकृष्णकी दिव्य माधुर्यमावमिश्रित 
लीलाओंके विशद वर्णनसे ओत-प्रोत है। श्रीमद्धागवतमें जो कुछ इत्ररूपसे कहा गया है, वह 
गर्गसंहितामें इत्तिरूपमे वर्णित है । श्रीमद्भागवतमें भवात्‌ ऊष्णकी पूर्णताके सम्बन्धमें 
महर्षि वेदव्यासने 'कृष्णस्तु भगवान्स्वयम्‌’ इतना ही कहा है, केन्तु इस महाग्रन्थके रचयिता 
गर्गाचार्यने--यस्मिन्‌ सर्वाणि तेजांसि विळीयन्ते स्वतेजास । तं वदन्ति परे साक्षात्परिपूर्णतमं स्वयम्‌ ।' 
कहकर श्रीकृष्णमें समस्त भागवत-तेजःपुज्धके प्रवेशका वर्णन करते हुए श्रीकृष्णकी परिपूर्णतमता- 
का प्रतिपादन किया है । 

भगवान्‌ श्रीकृष्णकी मधुर लीलाओंकी रचना हुई है दिव्य रसके द्वारा और उस 
रसका प्रकाश रासमें हुआ है । श्रीमद्भागवतमें उस रासका पाँच अध्यायोंमें केवल एक बार वर्णन 
मिलता है, किन्तु गर्गसंहिताके इन्दावनखण्डमें, अश्वमेधखंडमें प्रभासमिलनके समय और इसी 
खंडके अनिरुद्ध -दिग्विजयके अनन्तर लोटते समय, इस तरह तीन बार कई अध्यायोंमें रास- 
लीलाका बड़ा सुन्दर वर्णन किया गया है । परम प्रेमस्वरूपा, भ्रीकृष्णसे नित्य अभिन्नस्वरुपा एवं 
महाशक्तिमती श्रीराधारानीके मधुर आकर्षणसे श्रीमथुरानाथ तथा द्वारकाधीश भ्रीकृष्णने बार-बार 
गोङलमें पधारकर नित्य रासेश्वरी, नित्य निरकुजेधरीके साथ महारासकी दिव्य लीला की 


१ 
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है, जिसका इस ग्रन्थमें बहुत अच्छा वर्णन है। इसके माधुयंखण्डमें भिन्न-भिन्न गोपियोंके 
पूर्व जन्मोंका चमत्कारी वर्णन किया गया है। इनके अतिरिक्त भी बहुतेरी नयी-नयी कथायं 
कही गयी हैं । यह संहिता भावुक भगवद्धक्तोंक लिए समादरकी वस्तु है । क्योंकि इसमें 
श्रीमद्वागवतके तत्त्वोंका स्पष्ट उल्लेख है । 


गुरुदेवके निर्देशसे इस सग्नुज्ज्वल महाग्रन्थके स्वाध्यायकी अभिलाषा जागृत होनेपर 
उन्हींके पुस्तकमाण्डारसे हस्तलिखित श्रीगगसंहिताकी पोथी पढी तो हृदय गद्गद हो गया । 
इसकी ऐसी अमिट छाप हृदयमें पेठ गयी कि इतनी लम्बी अवधिके बाद इसका पीयूषरस 
भावुक भक्तों तथा इस रसके रसिक महाचुभावों तक पहुँचानेके लिए मेरा मन मचल उठा । 
तदचुसार जिनकी लीलाकृथायें प्रकटित करनेकी लालसा जागी थी, उन्हीं भगवान्‌ नन्दनन्दनकी 
प्रेरणासे में इस कामपर जुट पड़ा और पूरे एक वर्षके अथक परिश्रमसे यह ग्रन्थ तैयार करके 
आज आपसरीखे कृपालु सजनोंके समक्ष उपस्थित कर रहा हूँ । यद्यपि मैंने अपने तन-मन-धनकी 
बाजी लगाकर इस ग्रन्थको सर्वथा सँवारनेकी भरपूर चेष्टा की है, तथापि यदि इसमें कुछ 
दूषण दिख जायं तो उन्हें आप अपनी सहज दयालुतावश क्षमा कर दें । 


किमधिकं विज्ञेषु | 
काशीघाम 
चेत्रनवरात्र-महापर्व | वदांवदा . 
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श्रीहरिः 
कथारम्मे पठनीयाः केचन माङ्गलिकाः शोकाः 


स्वच्छन्दय्वत्पतितमत्स्यगणेवहन्ती सच्छ्यामलेन वपुषा$घगणं हरन्ती । 
उत्तुङ्गलोललहरी कमलेलसन्ती कृष्णा नदी जयति रृष्णगृहे लुठन्ती ॥ १ ॥ 
बंशीवटं च कलकंठविहंगमेथ कृष्णातटे च पुलिनं किल वालुकाल्यस्‌। | 
भीपाटलेमघुककिंशुकसत्मियाहंरोुम्बरैः आ क्रयुकद्राक्षकपित्ययुक्तम्‌ ॥ २॥ 
लक्ष्मीकराब्जपरिलालितजाजु देश रम्मोरु पीतवसनं तु कृशोदराभम्‌ । 
रोमावलिभ्रमरनाभिसरख्निरेखं कांचीधरं भूगुपदं मणिकीस्तुभाढ्यम्‌ ॥ ३ ॥ 
भ्रीपुण्डरीकदलनेत्रमनंगलील भ्रुमण्डलस्मितगु णाइ तकामचापम्‌ | 
विद्युच्डटोच्छलितरत्नकिरीटकोटि मार्चण्डमण्डलविकुण्डकमंडितामम्‌ ॥ ४ ॥ 
रत्वाज्गरं च मणिकंकणपत्महस्तं श्रीराजहंसवरकंधरशोभमानम्‌ । 
शरीवत्सहाररुचिरं नवसेघनीलं पीताम्बरं करिकरस्फुटबाहुदण्डम्‌ ॥ ५ ॥ 
बंशीधर त्वहिविलोल्गुडालकाढथं राधापतिं सहनं चलन्तम्‌ | 
कन्द्पकोटिषनमानइरं कुशाङ्ग वंशीवटे नटवर भज राधिकेशम्‌ ॥ ६ ॥ 
आरक्तरक्तनखचन्द्रपदान्जश्ञोमां मंजीरन्‌पुररणत्कटिकिकिणीकाम्‌ । 
शीषंरिकाकनककंकणशब्दयुक्तां राधां स्मरामि तरुपुञ्ञ निङुञ्जमध्ये ॥ ७ ॥ 
नीलास्वरेः कनकररिमतरस्फुरद्धिः श्रीमानुजातटमरुद्रतिचंचलांगे: | 
बक्ष्मस्वरूपललितेरतिगौरवर्णा रासेखरी भज मनोहरमन्दह्मयसाम ॥ ८ ॥ 
हरां  ताटडूतोरणमणीन्द्रमनोहराभाम्‌ । 
भकण्ठमाठसुमनोनवपंचदास्नीं रनाइुसीयललितां ब्रजराजपत्नीम्‌ ॥ ९॥ 
चूडामणिधुतिलसत्स्फुरदद्रंचन्द्रा ग्रवेयकांलपनपत्रविचित्ररूपाम्‌ | 
श्रीपदत्रमणिप चलबुदिदाम्नी स्पूजत्सहस्दलपद धरा भजस्व ॥१०॥ 
एतादूशी रतिवराँ तु समेत्य कृष्णो गच्छन्निङंजवनजालविलोकनाय | 
क धावन्ति तत्र मणिघ्त्रधरा गोप्यो नीत्वा तथा चमरचारुपतत्पताका; ।। ११। 
य॑ घे स्तुवन्ति शिवधमसुरेशशेषलोकेशसिद्रिदगणेशसुरादयोपि | 
'याथारमापरहृतिभूविरजास्वराद्रा वेदा भजन्ति सततं तमई भजामि ॥१२॥ 


PS 


श्रीकृष्णाय नमः 
्रीपार्वती-शिवसंवादे सम्मोहनतन्त्रोक्त-- 


श्रीगर्गसंहितामाहात्म्यस्‌ 
'प्रियंवदा'ऽभिधया भाषारीकयाऽऽरीकितम्‌ 


प्रथमोऽध्यायः 
( नारदका गर्गमुनिको संहितानिर्माणके ढिए प्रेरित करना ) 


श्रीगर्ग उवाच 
वृष्णीनां कष्णदेवानामाचार्याय महात्मने । श्रीमद्रगंकबीशाय तस्मै नित्यं नमो नमः ॥ १ ॥ 
शौनक उवाच 
श्रुतं तव यरुखादूनझन्पुराणानां च विस्तरात्‌ । श्रेष्ठ श्रेष्ठ च माहात्म्यं कर्णयोः सुखवद्धनम्‌ ॥ २ ॥ 
गर्गस्य च मुनेरद्य संहितायाः प्रयत्नतः । अस्माकं वद्‌ माहात्म्यं साररूपं विचार्यं च ॥ ३ ॥ 
अहो धन्या भागवती ुनेगरगस्य संहिता । राधामाधवयोर्यस्यां महिमा बहु वर्णितः ॥ ४ ॥ 
सूत उवाच 
अहो शौनक माहात्म्यं नारदाच मया श्रुतम्‌ । उक्त संमोहने त्तरे शिवाये च शिवेन वे ॥ ५ ॥ 
कैलासशिखरे शुभ्रे यत्राक्षयवटाजिरे । तीरे चालकनंदाया नित्यं संराजते हर; ॥ ६ ॥ 
शंकरं चेकदा देवं गिरिजा सर्वमंगला । सिद्धानां शृण्वतां तत्र प्रपच्छ वांछितं सुदा ॥ ७॥ 
पावत्युवाच 
यदेवं ध्यायसे नाथ तस्यापि चरितं परम्‌ । जन्मकर्मरइस्यं च कथयस्व ममाग्रतः ॥ ८ ॥ 
पुरा त्वन्युखतः साक्षाच्छुतं नाम्नां सहस्रकम्‌ । श्रीमद्वीपालदेवस्य तत्कथां वद्‌ मे इर ॥ ९ ॥ 
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जिनके एकमात्र श्रीकृष्ण ही देवता थे, उन वृष्णिवेशी यादवोंके आचाय ( कुलगुरु ) महात्मा तथा 
कवीश्वर शरीग्गमुनिको नित्यशः हमारा नमस्कार हे ॥ १॥ शोनकजी बोले-हे ब्रह्मन्‌ | मेंने आपके सुखसे 
कानोंके लिए सुखदायक श्रेष्ठ-श्रेष्ठ पुराणोंके माहात्म्य विस्तारपूर्वक सुने ॥ २॥ हे मुने.! अब आप गगेसुनि- 
रचित गगंसंहिताका सारस्वरूप माहात्म्य विचारकर कहिए ॥ ३ ॥ हे भगवन्‌ | भगवत्कथाओंसे ओत-प्रोत 
गगंसंहिता धन्य हे । क्योंकि उसमें राधा-माधवको बड़ी महिमा कही गयी है ॥ ४॥ सुतजीन कहा--अहो 
शौनक ! गर्गसंहिताका माहात्म्य मेने नारदजीके मुखसे सुना था। तदनन्तर स्वयं भगवान्‌ शंकरने सम्मोहनतंत्रमे 
भगवती पार्वतीको यह माहात्म्य सुनाया था ॥ ५ ॥ केलास पवंतके गुभ्न शिखरपर अक्षयवटके नोचे और 
अलकनन्दाके तटपर शिवजी नित्य विराजमान रहते हें || ६ ॥ एक दिन सवथा मंगळमयी भगवतो पार्वती 
समस्त सिद्धोके समक्ष बहुत सुदित मन होकर शिवजीसे अपत्ती वांछित बात पूछी ॥७॥ पार्वताजी बोलों--हे 
नाथ | जिनका आप इस प्रकार लौलीन होकर ध्यान करते हैँ, उन प्रभुके जन्म-कमं तथा गूढ़ रहुस्यका 
आप मेरे समक्ष वर्णन करिए ॥ ८॥ पूवेकालमें मेने आपके मुखारविन्दसे गोपालकूष्णका सहस्ननाम मुना 


शीगगसंहितमाहाल्यय्‌ की 


TT TU TR NT RS TEE AAA 


क 


महादेव उवाच रे 
कथा गोपालक्ृष्णस्य राधेशस्य महात्मनः । गर्गस्य संहितायां च श्रूयते सबमंगले ॥१०॥ 
पार्वत्युवाच 
बहूनि च पुराणानि संहितादीनि शंकर । सर्वान्विद्ाय गर्गस्य त्व प्रशंससि संहिताम्‌ ॥११॥ 
तस्यां का भगवल्लीला विस्तरेण तदुच्यताम्‌ । कृतवान्संहितां गगः केन संम्ररितः पुरा ॥ १२॥ 
कि पुण्य कि फलं चास्याः श्रवणेनापि म्यते । पुरा के! केजेनेंदेंव भरता मम वद्‌ ग्रभी ॥१३॥ 
सूत उवाच 
इति ग्रियाया वचनं निशम्य प्रसन्नचित्तो भगवान्महेशः | 
विचारय गर्गस्य कृतां कथां च प्रत्याह वाक्यं सदसि स्थितः सः ॥१४॥ 
महादेव उवाच 
शृणु देवि सविस्तारं माहात्म्यं पापनाशनम्‌ | राधामाधवयोश्चापि संहितायाः प्रयत्नतः ॥१५॥ 
पूवं चरित्रं स्वस्यापि ब्रह्मणा ग्राथितो गुदा । राधाये कथयामास प्रत्रजन्भूतलं हरि; ॥१६॥ 
ततः शेषेण भगवान्गोलोके प्राथितः पुनः । तस्याग्रे कथयामास समस्तां स्वकधां इरिः ॥१७॥ 
शेषो ददौ ब्रह्मणे च ब्रह्मा धर्माय संहिताम्‌ । धमः संग्राथितः ग्रह स्वपुत्राभ्यां कथासतम ॥१८॥ 
नरनारायणाभ्यां च होकान्ते सवेमंगले | नारायणो नारदाय सेवने निरताय च ॥१९॥ 
जगाद कृष्णचरितं यच्छतं भर्मवकत्रतः । ततश्र प्राथित! प्राह गर्गाचार्याय नारदः ॥२०॥ 
नारायणयुखाल्लव्धां सर्वा भ्रीकृष्णसंहिताम्‌ । इति श्रुत्वा परं ज्ञान हरेभक्तिसमन्बितम्‌ ॥२१॥ 
चकार पूजनं गगा नारदस्य महात्मनः । उवाच नारदो गग त्रिकालज्ञं च पार्वति ॥२२॥ 
नारद्‌ उवाच 
मया तुभ्यं श्रावितं च यशः संक्षेपतो हरे! वैष्णवानां प्रियं गर्ग त्वमेतद्विपुलं कुछ ॥२३।। 
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था । अव आप उनकी कथा सुनाइए ॥ ६ ॥ शिवजी बोळे-हे सर्वमंगळे ] उन राधावर गोपाल 

कथा गरसंहितामें कही गयी हे ॥१०॥ यह सुनकर पावंतीने आ शंकरजी ! आप बा ता 
संहिताओंको त्यागकर गर्गसंहिताकी प्रशंसा क्यों कर रहे हें ॥ ११॥ इस संहितामें श्रीकृष्णको कौन-सी लीला 
वणित हे, यह मुझे विस्तारसे बताइए । किसकी प्रेरणासे गगंमुनिने यह संहिता रची ॥ १२ ॥ इसको सुननेसे 
कौन-सा पुण्य और क्या फल प्राप्त होता हे? हे प्रभो! इस संहिताको पुवकालमें किसने सना था, सो भी 
बताइए ॥ १३॥ सुतजी बोले--हे शौनक ! अपनी प्रेयसी पार्वतीके वचन सुनकर क्रषिमंडलीके मध्यमे 
विराजमान भगवान्‌ शंकर प्रसन्न होकर गर्गरचित कथाओंका विचार करके बोळे ॥ १४ ॥ श्रीशिवजीने 


धर्मके मुखसे सुनी हुई यह कथा गर्गाचायके प्राथना करनेपर उन्हें 

श्रकृष्णसंहिता सुनायी ॥ २० ॥ नारदजीके मुखारविन्दसे 
समस्त श्रीकृ' हा इक 7 सुनकर गगंमुनिको भगवद्धुक्तियुक्त परम उत्कृष्ट ज्ञान प्राप्त हो गया ॥२१ [ह | 
गमंजीने ने महात्मा भारदजीका पुजन किया । तव त्रिकालज्ञ गगंशुनिसे वे बोळे ॥ २२ ॥ नारदजीते कहा 


अध्याय; २ ] श्रीगर्गसंहितामाहाल्यम्‌ - ३ 
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सर्वेषां कामद्‌ शश्वत्कुष्णभक्तिविवद्धनम्‌ । मम प्रियं कुरु विभो शास्र तु परमाछुतम्‌ ॥२४॥ 

पचसा मम विरेंद्र कृष्णद्वैपायनेन च । सर्वशाखात्पर श्रेष्ठ श्रीमद्भागवतं कृतम्‌ ॥२५॥ 

न्न्‌ यथा भागवतं गोपयिष्याम्यदं तथा । त्वस्छृतं श्रावविष्यामि बहुलाश्वाय भूभृते ॥२६॥ 
इति भ्रीसम्मोहनतंत्रे पार्वतीहरसंवादे श्रीगर्गसंहितामाहास्ये प्रथमो ऽभ्यायः ॥ १॥ 


अथ हितीयोष्ध्यायः 


( गगेगुनि द्वारा गर्गसंहिताकी रचना ) 
महादेव उवाच 
शृत्वा देवषिंवचनं गर्गाचायों महायुनिः | विनयावनतो भूत्वा प्रहसन्निदमत्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 
गर्ग उवाच 


त्वया ब्रह्मन्‌ वचश्चोक्त कठिनं सवतः स्फुटम्‌ । तथापि च करिष्यामि स्वं करोषि कृपां यदि ॥ २ ॥ 
इत्येवयुक्तो भगवान्नारदः सर्वमंगले । स्ववोणां वादयन्गायन्त्रह्मलोकं ययौ सुदा ॥ ३॥ 
गर्गाचाय; कविगेर्गः शास्रं चक्रे महाद्भुतम्‌ । निरूपितं च संवादं देवर्षिबहुलाशवयोः ॥ ४ ॥ 
नानाकृष्णचरित्रेश विचित्रेः परिपूरितम्‌ । शोकैदादशसाइसेः सुधामिषेरलंकृ तम्‌ ॥ ५ ॥ 
यच्च्युतं शुरुवकत्राच यद्दृष्टं श्रीहरेमंहत्‌ । तत्सवं . चरितं गर्णः संहितायां समादधे ॥ ६ ॥ 
श्रीगगसंहितानाम्ना कथाऽभुत्कृष्णभक्तिदा । यस्याः श्रपणमात्रेण सवकायं च सिद्धयति ॥ ७॥ 
अत्रवोदाहरंतीममितिद्दासं पुरातनम्‌ । यस्य श्रवणमात्रेण सर्वपापं प्रणश्यति ॥ ८॥ 
वजस्यापि सुतो राजा प्रतिबाहुन्‌ पो भूत्‌ । तस्य राज्ञः प्रिया देवी मालिनी नाम वर्तते ॥ ९ ॥ 
है महामुने ! मेंने आपको संक्षेपमें भगवानु कृष्णका यश सुनाया । यह केष्णवोंको परम प्रिय है। अतएव 
इसका आप विस्तृत रूपमें वर्णन करिए ॥ २३ ॥ यह कथानक सबकी समस्त कामनागें पुर्ण करनेवाला और 
नित्यके लिए भगवद्धक्तिवद्धक है। हे विभो ! आप इस परम अदभुत शासनका निर्माण करिए | क्योंकि यह 
मुझे बहुत प्रिय हे ॥ २४ ॥ हे विप्रेन्द्र | मेरे हो कहनेसे श्रीकृष्ण द्वेपायन व्यासने सब शाख्रोंसे परम श्रेष्ठ 
श्रीमद्भागवतको रचना की थी ॥ २५ ॥ हे ब्रह्मन्‌ ! भागवतके समान ही तुम्हारी रचित संहिताको भी रक्षा 
करता हुआ में राजा बहुलाश्वको सुनाऊंगा ॥ २६॥ इति श्रीसम्मोहनतन्त्रे पावंतीशिवसंवादे श्रोगगंसंहिता- 
माहात्म्ये 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां प्रथमोऽध्यायः ॥ १.॥ 

श्रीशिवजी बोळे--देवषि नारदकी बात सुनकर महामुनि गर्गाचाये विनोतभावसे हंसते हुए कहने 
लगे ॥ १॥ गगंजीने कहा-हे ब्रह्मन्‌ ! आपने जो बात कही है, वहू करना बड़ कठिन काम है। तथापि 
यदि आपकी कृपा होगी तो में उसे करूंगा ॥ २॥ भगवानु नारद गरगंजीकी वाणी सुनकर अपनी वीणा 
बजाते और भगवद्ग्रुण गाते हुए सहर्ष ब्रह्मलोक चले गये ॥ ३ ॥ गर्गाचलपर पहुंचकर कवि गगेने महा- 
अदभुत उस गगंसंहिताशाखनका निर्माण किया, जिसमें देवषि नारद और राजा बहुलाश्वका संवाद था॥ ४॥ 
विविध प्रकारके विचित्र कृष्णचरित्रका उसमें समावेश था । अमृत न मधुर बारह हजार श्लोक उसमें 
थे ॥ ५॥ गगंजीने जो कुछ गुरुजनोंके मुखसे सुना था और अपनी आँखों श्रीकृष्णको जो लोलाय देखी थीं, 
उन सबको उन्होंने अपनी संहितामें लिख दिया ॥ ६॥ इस गर्गेसंहिताकी कथा श्रीकृष्णकी भक्तिप्रदायिनी 
मानी गयी । इसके सुननेसे सभी काये सिद्ध हो जाते हैं ॥ ७॥ इस प्रसंगे यह पुरातन इतिहास कहा गया है, 
जिसके श्रवणमात्रसे सब पाप नष्ट हो जाते हैं ॥ ८॥ वजूका पुत्र प्रतिबाहु नामका राजा था। उसकी प्रिय 


¥ श्रीगर्गसंहितामाहात्म्यम्‌ [ अध्याय; २ 
मधुरायां ङष्णपु्या भार्यया सहितो नृपः । संतानाथें विधानेन बहन्‌ यत्नांश्चकार ह ॥१०॥ 
गावश्च बहवो दत्ताः सुपात्रेभ्यः सवत्सकाः । तथा तेन कृता यत्ञा दक्षिणाभिः प्रयत्नतः ॥११॥ 
शुरो ब्राह्मणा देवाः पूजिता भोजनैर्धनेः । पुत्रो न जातस्तदपि ततरश्चितातुरोऽभवत्‌ ॥१२॥ 
ताबुभो दंपती नित्यं चिंताशोकपरायणौ । पितरोऽस्य जलं दत्तं कवोष्णश्ुपश्ुंजते ॥१३॥ 
राज्ञः पान्न पश्यामो योऽस्माकं तपयिष्यति । इत्येवं स्मरतस्तस्य दुःखिताः पितरोऽभवन्‌ ॥ १४॥ 
न बांधवा न मित्राणि नामात्यसुहृदस्तथा । प्रीणयंत्यस्य भूपस्य न गजाइवाः पदातयः ॥१५॥ 
नैराश्यं भूपतेस्तस्य नित्यं मनसि वतते । जनस्य सुतहीनस्य नास्ति वे जन्मनः फलम्‌ ॥१६॥ 
गृह शून्यं ह्यपुत्रस्य दुःखितं च मनः सदा । देवमाुषपितुणां नानुणत्व॑ सुतं विना ॥१७॥ 
पुत्रम॒त्पादयेत्माशस्तस्मात्सवंग्रयत्नतः । यशस्तेषां भूमिलोके परलोके गतिर्भवेत्‌ ॥१८॥ 
येषां तु पुण्यकत णां पुत्रजन्म गृहे भवेत्‌ । आयुरारोग्यसंपत्तिः तेषां गेहे प्रवर्धते ।१९॥ 
० द्र [७ जज > महेनिशम्‌ 
एवं विचिंत्य मनसा न शर्म लभते नृपः । श्रेतान्स्वमूद्धंजान्दृष्टा चक्रे शोक ॥२०॥ 
तस्यैकदा मधुपुरे ग्रांडिल्योपि युनीइवरः । स्वेच्छया स उपागच्छत्रतिबाहुं विलोकितुस्‌ ॥ २१॥ 
तं दृष्टा सहसा राजा प्रत्युत्यानासनादिभिः । निवेद्य मधुपकादींश्चकार पूजनं मुदा ॥२२॥ 
उदासीनं बृपं दृष्टा कृत्वा विस्मयमेव च । ऋषिस्तमभिनंद्याथ॒स्वस्तिवाचनपूर्वकय्‌ ॥२३॥ 
प्रच्छ कुशल राज्ये सप्तस्वंगेष भूपते । निवेदितुं स्वकुशल प्रत्याह नृपसत्तमः ॥२४॥ 
राजोवाच ५ 
पूर्वदोषेण यदूदुर्ट स्वदुःखं कि ब्रवीम्यहम्‌ । 
ऋषयस्त्वादुशा ब्रह्मन्कि न जानंति सांप्रतस्‌ ॥२५॥ 
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पत्नी मालिनी थी ॥ ९ ॥ श्रीकृष्णकी पुरी मथुरामें पत्नीके साथ रहते हुए उस राजाने सन्तानके लिए बहुतेरे 
प्रयत्न किये ॥ १० ॥ उसने सुपात्र ब्राह्मणको बहुतेरी सवत्सा गौव दान करके दीं और प्रचुर दक्षिणायं देकर 
बहुतसे यज्ञ किये ॥ ११ ॥ गुरुजनो और विप्रोंको भोजन तथा धन देकर सम्मानित किया । तथापि उसको 
पुत्रको प्राप्ति नहीं हुई । तव राजा प्रतिबाहु वहुत चिन्तित हुआ ॥१२॥ अब वे दोनों नित्य चिन्ता तथा शोकमें मग्न 
रहने लगे। क्योंकि उस राजाके दिये जलको पितर उष्ण अश्रुसदश पोते थे ॥ १३॥ इस राजाके बाद 
हम भाडतपणस दप करनवाला कोई नहीं दिखायो देता । यह सांचकर उसके पितर भी सदा दुखी रहते 
थे ॥ १४॥ बन्धु, मित्र, अमात्य, सग-सम्त्रन्वो, घोड़े, हाथा, पैदल सैनिक ये सब भी उसे नहीं भाते थे 
॥ १५॥ उस राजाक मनमें सदा निराशा बनी रहता था । उसका विचार था कि पुत्रहीन मनुष्यका जीवन 
व्यर्थ रहता हे ॥ १६॥ क्योंकि निपुते मनुष्यका घर सूना रहनेके कारण उसका मन नित्य दुखी रहता है । 
देवता, मनुष्य तथा पितरोंके णसं पुत्रहान मनुष्य उऋण नहीं हो पाता ॥१७, अतएव मनुष्यको चाहिए कि 
सभी प्रकारसे प्रयत्न करक पुत्र _उतन्च करे। क्योंकि पुत्रवात्‌ पुरुषोंका हा घरतोपर यश फेलता हे. और 
परलोकमें संदुर्गात प्राप्त होता हैं॥ १८॥ ऐस ही पुण्यात्माआके घरमें पुत्रका जन्म होता हे और आयु, 
आरोग्य तथा सम्पत्ति बढ्ती हं ॥१९॥ मन हो मन ऐसा सोचते रहनेके कारण राजा प्रतिबाहुको कहीं भो चेन 
नहीं मिलती थी । अपने सिरक सफेद बालोंको देखकर वह रात-दिन शोकाकुल रहा करता था ॥ २० | 
एक दिन मुनोश्वर शांडिल्य मथुरापुरीमे राजा प्रतिबाहुसे मिळने आये ॥ २१॥ सहसा उन्हें देखकर 
राजा तत्काळ उठ खड़ा हुआ ओर प्रत्युत्थान तथा आसनदान दंकर मधुपर्क आदिसे सहर्षं उनकी पुजा 
“की ॥ २२॥ राजाको उदास देखकर बड़े विस्मयप्रुवंक मुनि झ्ांडिल्यने अभिनन्दन तथा स्वस्तिवाचन क्रते 
हुए "ज्य तथा उसके सातों अंगोंका कुशल-क्षेम पूछा । तब कुशल-क्षेम बताते हुए राजाने कहा ॥ २३॥ 
॥ २४॥ नरपति प्रतिबाहु बोले--अपने पूवजन्मके अजित दोषोसे प्राप्त दुःखके विषयमे क्या कहूँ । आप नेसे 
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सौख्यं न राष्ट्रे न पुरे मम नैव तु दृस्यते । किं करोमि क गच्छामि पुत्रप्राति; कथं भवेत्‌ ॥२६॥ 

राज्ञः पश्चान्न पश्यामो योऽस्माकं पालयिष्यति । इत्येवं स्मरतः सर्वा दुःखिता मेऽमवन्प्रजाः ॥२७॥ 

उपायं वद मे अश्ष॑स्त्व॑ साक्षादिव्यदशनः । येनापि निष्कलः पुत्रो वंशकर्त्ता भविष्यति ॥२८॥ 
महादेव उवाच 

इति भृत्वा वचो देवि दुःखितस्य नुपस्य च । उवाच मुनिश्ञांडिल्यः करमर शमयन्निव ॥२९॥ 


इति श्रीसम्मोहनतंत्र पार्वतीहरसंवादे गर्गसंहितामाहा/्ये द्वितीयो ऽध्यायः ॥ २ ॥ 


अथ तृतीयोऽध्यायः 
( माहास्यश्रवणविधि ) 
शांडिल्य उवाच 
उपायाथ कृता राजन्षहवश्च पुरा त्वया । परंतु तैः सुतो ह्येको न जातः कुलदीपकः ॥ १ ॥ 
तस्माच्छ्णु विधानेन भार्यया सहितः शुचिः । धनदां पुतरदां राजन्पुक्तिदां गर्गसंहिताम्‌ ॥ २॥ 
सवं ददात्यसौ विषणुर्लधूपायेन वै कलो । पुत्रादिसुखसंपत्तिः संहिताश्रोवृणां नृणाम्‌ ॥ ३ ॥ 
नरेंद्र शश्चन्युनिसंहिताया नवाहयज्ञेन जनाः पुनीताः । 
इहैव सौख्यं परमाप्नुबंतस्ततस्तु गोलोक्पुरं व्रजंति ॥ ४ ॥ 
रोगी पुमान्नोगगणात्मम॒च्यते भीतो भयाद्वंधनगश्च बन्धनात्‌ । 
भुत्वा कथां निर्धन एति वेभवं मूखों भवेत्पण्डित एव सत्वरम्‌ ॥ ५ ॥ 
विग्रोऽथ विद्वान्विजयी नृपात्मजो वेश्यो निधीशो बृषलोऽपि निर्मलः । 
श्रत्वा कथां प्राप्तमनोरथो भवेत्छ्लीणां जनानामतिदुरलभाऽपि हि ॥ ६॥ 
निष्कारणो भक्तियुतः शृणोति हि सर्वामिमां वे ग्रुनिगर्गसंहिताम्‌ । 
विजित्य विध्नान्प्रविजित्य नाकपान्गोलोकधामग्रवरं प्रयाति सः ॥ ७॥ 


सवंज्ञ ऋषि क्या नहीं जानते ? ॥ २५ ॥ अपने राष्ट्र और नगरमें कहीं भी मुझे सुख नहीं मिलता । मैं क्या 
करूं ? कहाँ जाऊं ? मुझे कहाँ पुत्र प्राप्त होगा ? ॥ २६ ॥ हमारे न रहनेपर कौन इस राज्यकी रक्षा करेगा ? 
मेरे दुःखको देखकर मेरी प्रजा भी दुखी रहती है ॥ २७ ॥ हे ब्रह्मन्‌ । आप दिव्यदर्शी हें। सो आप मुझे 
कोई ऐसा उपाय बताइए कि जिससे मुझे निष्कलुष पुत्ररत्न प्राप्त हो और मेरा वंश चले ॥ २८ ॥ श्रीशिवजी 
बोले--हे देवि | उस दूखी राजाकी बातें सुनकर मुनि शांडिल्यने जेसे उसका दुःख दूर करते हुए कहा ॥२९॥ 
इति श्रीसम्मोहन तंत्रे शिवपावंतीसंवादे गग॑सं हितामाहात्म्ये 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां द्वितीयोऽध्यायः ॥ २॥ 

शाण्डिल्यमुनि बोले-हे राजन्‌ ! आपने बहुतेरे उपांय किये, किन्तु एक कुलदीपक पुत्र नहीं 
प्राप्त कर सके ॥ १ ॥ अब आप अपनी पत्तीके साथ पवित्रतापु्वंक धन, पुत्र और सुक्तिदायिनी गगंसंहिता 
सुनिए ॥ २॥ इस कलिकालमें इस छोटेसे उपायसे गगगंसंहिताके श्रोताको विष्णुभगवान्‌ं पुत्र आदि समस्त 
- सुखसम्पदाये प्रदान करते हैं ॥ ३ ॥ हे नरेर्द्र | गगंसंहिताके नवाहयज्ञसे पवित्र हनिय अभ इस लोकें 
परम सौख्य प्राप्त करके अन्तमें गोलोकधाम चले जाते हैं ॥ ४ ॥ इसे सुननेसे रोगी रोगोंसे, भयभीत प्राणी 
भयसे और बन्धनमें पड़ा प्राणी बन्धनमूक्त हो जाता हे । यह कथा सुनकर निर्धन घनी और मुखे शीघ्र 
पंडित बन जाता है ॥ ५ ॥ गगंसंहिता सुंननेवाला विप्रः विद्वान, क्षत्रिय विजयी, वेश्य धनाढ्य तथा शुद्र 
निर्मल हो जाता है । कोई भी मनुष्य इसे सुनकर अपनी कामनाय पूर्ण र है। खीजनोको इसे सुननेसे 
दुर्लभ वस्तु भी प्राप्त हो जाती हे ॥ ६॥ जो मनुष्य निष्कामभावसे भक्तिपूवेक समग्र. गरगसंहिता सुनता हे, 
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प्रबन्धकल्पना गर्गसंहिताया्ध दुभा । सहसजन्मपुण्येन लभ्यते भूतले नुप ॥ ८॥ 
औगर्गसंदितायाश्व दिनानां नियमो न हि । सर्वदा श्रवण चोक्तं अक्तिमुक्तिकर को ॥ ९॥ 
न जाने समयेनापि प्रभाते किं भविष्यति । प्रोपतं तु संहितायाश्र नवाहश्रवणं ततः ॥१०॥ 
जञानेन ब्रह्मचयेण चेकशुक्तेन भूपते। एकान्नेन हविष्येण फलाहारण वा पुनः ॥१९॥ 
मिष्टान्ने पूरिका चेव गोधूमस्य यवस्य वा । अशनीयात्सेन्थव कंदं दधि दुग्थं बिधानतः ॥१२॥ 
विष्णुप्रसाद जीत नाम्रसादं उपोत्तम । श्रद्या तु प्रकुवीत श्रवर् सवकामदम्‌ ॥ १३॥ 
भूमिशायी भवेत्प्राज्ञः क्रोधलोभविवर्जितः | कथां गुरुमुखाच्छुत्वा स्वकामफल लमेत्‌ ॥१४॥ 
गुरुभक्तिविहीनानां नास्तिकानां च पापिनाम्‌ । अवेष्णवानां दुष्टानां कथायाश्च फलं न हि ॥१५॥ = 
सुरते कथारंभं स्वणृहे कारयेन्नरः । अह्लक्षत्रियविद्शृद्रान्समाहुय स्वकान्स्वकान्‌ ॥१६॥ 
मंडपं कद्लीखण्डंः प्रकुय्याद्भक्तितः सुधीः । अग्रे तु कलशं धृत्वा जलपूण सपल्लवस्‌ ॥१७॥ 
पूवं विनायकं पूज्य तत्पश्चात नवग्रहान्‌ । ततश्च पुस्तकं पूज्य वक्तारं परिपुजयेत्‌ ॥१८॥ 
सुवणंदक्षिणां द्त्वा ह्यशक्तो रजतस्य वा । कलशे श्रीफलं शृत्वा मिष्टान्नं तु निवेदयेत्‌ ॥१९॥ 
प्रकुय्यादातिक भक्त्या संपूज्य तुलुसीदलेः | समाप्तदिससे. राजन्प्रदक्षिणमुपाचरेत्‌ ॥२०॥ 
परदाररतं धृतं वादिनं शिवनिन्दकम्‌ । अवेष्णवं क्रोधपरं वक्तारं तु न कल्पयेत्‌ ॥२१॥ 
वादी च निंदको मूर्खो गाथायां भंगमाचरेत्‌ । दुःखदाता च सवेषां स तु श्रोता इतः स्मृतः ॥२२॥ 
शुरशुश्रपणे रक्तो विष्णुभक्तः कथार्थवित्‌ । गाथां श्रोतुं मनो यस्य स श्रोता श्रेष्ठ उच्यते ॥ २३॥ 

शुद्धः स॒ आचार्यकुलप्रजातः श्रीकृष्णमक्तो बहुशास्रवेत्ता । 

कृपाकरः सर्वेजनेषु नित्यं संदेहहारी कथितः स॒ वक्ता ॥२४॥ 


वह विप्रों तथा देवताओंको पराजित करके उत्तम गोलोकधाम चला जाता है ॥ ७॥ गर्गसंहिताकी प्रबन्ध- 
कल्पना बडी दुर्लभ वस्तु हे । हे राजन्‌ ! हजारों जन्मके पुण्यसे भूतलपर इसकी प्राप्ति होती है॥ ॥ गगं- 
संहिता सुननेके लिए दिनोंका कोई नियम नहीं है । झुक्ति ओर मुक्ति प्रदान करनेवाली यह संहिता सदा सुनी 
जा सकती है ॥ ९ ॥ कल क्या होनेवाला हे, इस बातकी निश्चित जानकारी न होनेके कारण नौ दिनोंमें 
इसको सुननेका विधान बताया गया है॥१०॥ ज्ञानपूर्वक ब्रह्मचय॑-त्रतका पालन करता हुआ इसका श्रोता दिंन- 
रातमें केवल एक वार भोजन करे । कथाश्रवणकालमें एक ही अन्न खाय या फलाहार करे ॥ ११ ॥ मिठाई, 
जो या गेहुँके आटेको पूड़ी, संघानमक, जिमीकन्द, दही और दूधका सेवन करे ॥ १२ ॥ हे राजन | विष्णु- 
भगवानुको भोग लगाकर उनका प्रसाद हो खाय। प्रसादके सिवाय और कुछ न खाय । श्रद्धापूर्वक गर्गसंहिता 
सुननेसे सब कामनाय पणे हो जाती हैं ॥१३॥ कथा-श्रवणकालमें भूमिपर सोये। क्रोध तथा लोभ न करे। गुरुके 
मुखसे यह कथा सुननेवाला प्राणी अपनी समस्त कामनायें पूर्ण कर लेता हे ॥ १४॥ गुरुभक्तिहीन, नास्तिक 
पापी, अवेष्णव तथा दुष्ट मनुष्योंको इसे सुननेसे कोई लाम नहीं होता ॥१५॥ किसी शुभ महृतंमें पड़ोसके ब्राह्मण- 
क्षत्रिय-वेव्य-शूद्र तथा स्वजनोंको बुलाकर अपने घरपर ही यह कथा सुनना आरम्भ करे ॥ १६ ॥ सर्वप्रथम 
केलेके खम्भेसे भक्तिपूर्वक मण्डप बनाये । अपने समक्ष जल तथा पल्लवसे पूर्ण कलशकी स्थापना करे ॥ १७॥ 
फिर गणपति, नवग्रह, गगंसंहिताकी पुस्तक तथा कथावाचककी पुजा करे ॥१८॥ वक्ताको सुवर्ण और सामथ्ये 
न होनेपर चाँदीकी दक्षिणा दे । कलशपर नारियल रखकर मिष्टान्न अर्पण करे ॥ १९,॥'तदनन्तर तुलसीदलसे 
पुजन करके आरती करे। कथासमाप्तिके दिन परिक्रमा करे ॥ २० ॥ परदारगामी,' 'शुतं, बकवासी, दिव- 
निन्दक, अवेष्णव तथा क्रोधी विद्वान्‌से कथा न सुने ॥ २१ ॥ 'वकवासी, निन्दक और कथामें बाधा 
डाल्नेवाला श्रोता निन्दित माना जाता हे ॥ २२॥ गुरुसेवापरायण, विष्णुभक्त, कथाका अथ समझने 
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वरणं ब्राक्मणानां तु यथाशक्त्या च कारयेत्‌ । कथाविध्ननिबृस्यथं द्वादशाक्षरविद्यया ॥२५॥ 
कथां तु धीरकंठेन वाचयेत्महरत्रयम्‌ । कथायास्तत्र विश्रामो द्विवारं कारयेद्बुधः ॥२६॥ 
छघुशंकादिकं कत्वा भूत्वा नीरेण वे शुचिः । प्रक्षाल्य पाणी पादौ च झुसप्रक्षालनं चरेत्‌ ॥२७॥ 
नवाहे पूजनं चोक्तं खण्डे विज्ञानके नृप । पुस्तकं पूजयित्वा च पुष्पनेवेद्यचंदनैः ॥ २८॥ 
सुवर्णरजताद्येथ वाइनाब्यैः सदक्षिणेः | वख्रभूषणगंधाद्ैर्वाचकं पूजयेत्सुधीः ॥२९॥ 
विग्रान्‌ वा नवसाइस्रांस्तथा नवशतान्तृप | तथा नवनवं वापि पायसेवा नव द्विजान्‌ ॥३०॥ 
भोजयेत्तु यथाशक्त्या कथायाथ फलं रमेत्‌ । कथायास्त्र विश्रामे कीर्तनं कारयेदूवुधः ॥३१॥ 
ख्रीजनैः पुरुषैः साद्धं विष्णुभक्तिसमन्वितैः । कांस्यशंखमुदंगाष्येजेयशचब्दैरितस्ततः ॥३२॥ 
श्ीगर्गसंहितायाश्च पुस्तकं गुरवे जनः। निधाय स्वणेसिंहे च दद्यात्सोंते हरि बजेत्‌ ॥३३॥ 
इति ते कथितं राजन्किं भूयः रोतु मिच्छसि । संहिताश्रवणेनापि अक्तिसुक्तिः प्रदृश्यते ॥३४॥ 
इति थीसंमोहनतन्त्रे पार्वतीहरसंवादे श्रीगर्गसंहवितामाहास्यश्रवणविधिवणंनं नाम तृतीयो ऽध्यायः॥ ३ ॥ 


“नह 
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महादेव उवाच 
इदं वचः श्रीमुनिशस्य शरुत्वा प्रहस्य राजाऽ्वनतस्तु सम्यक्‌ । 
कुरु त्वं सपुत्रं सुने मां शरण्यं त्वरं श्रावय त्व हरे! संहितां च ॥ १ ॥ 
शृत्वा भूपवचश्वकार सुखदं पारायणं मंडपं कत्वा श्रीयञुनातटे मुनिवरः श्रुत्वाश्य्ययुमथुरा! । 
ूर्णनाथ दिने तथा परदिने राजाऽथ दानं त्वदादिप्रेम्यो वरमोजनं बहुधनं श्रीयादवंद्रो महान्‌ ॥ २ ॥ 


वाला और कथामें जिसका मन लगता हो, ऐसा श्रोता श्रेष्ठ होता है ॥ २३ ॥ शुद्ध, आचायंकुलमें उत्पन्न, 
श्रीकृष्णक्का भक्त, सब शास्त्रोंका ज्ञाता, सबपर. कृपालु और संशय दूर करनेवाला वक्ता उत्तम माना जाता 
हे ॥२४॥ यथाशक्ति ब्राह्मणोंका वरण करे । कथामें आनेवाछे विघ्नोंको दुर करनेके लिए उनसे द्वादशाक्षर (३४ 
नमो भगवते वासुदेवाय ) मंत्रका जप कराया जाय ॥ २५॥ कथावाचक मन्द स्वरसे तीन पहर तक कथा 
बाँचे। इस बीच दो बार कथाका विश्राम करे॥ २६ ॥ लघुशंका आदि करके वक्ता जलसे आत्मशुद्धि करे 
और हाथ-पेर धोये ॥ २७॥ नवें दिन विज्ञानखण्डमें . कही हुई विधिसे पुण, नेवेद्य सला सा 
पुस्तकका पूजन करे ॥ २८ ॥ सोना, चाँदी, हाथी-घोड़ा आदि वाहन, दक्षिणा, वस्त्र र : 
आदिसे वाचककी पूजा करे ॥ २६ ॥ नौ हजार, नो सौ, नब्बे अथवा केवल नौ ब्राह्मणोंको. खीर खिलाये 
॥ ३० ॥ अथवा यथाशक्ति ब्राह्मणभोजन कराये। ऐसा करनेसे पूर्णतः कथाका फल प्राप्त होता है। कथाका 
विश्राम होनेपर हरिकीतंन कराना चाहिए॥ ३१ ॥ स्त्री-पुरुष सभी लोग झाँझ, मृदंग, शंख तथा जय- 
जयकारके साथ कीतंन करें ॥ ३२ ॥ a स श्रोता Oo इ Mr 
दान दे और उसके बाद श्र म जाय ॥ शद | प 
यि सुनाया। अब और क्या सुनना चाहते हो? गगसहिता सुननेमात्रसे भुक्ति हज दोन 
सुलभ हो जाती हे ॥ ३४॥ इति श्रीसम्मोहनतंत्रे पार्वतीहरसंव गगसंहितामाहात्म्ये 'प्रियंवदा'भाषा- 
टीकायां ३॥ 
203 pe देवि! झुतीश्वर शांडिल्यकें वचन सुनकर राजा प्रतिबाहु बहुत प्रसन्न हुए 
और विनयावनत होकर उन्होंने कहा--हे मुनिराज ! में आपकी शरणमें आया हूँ । आप ही मझे गर्गेसंहिता 
ससाकर पुत्र प्रदान करिए ॥ १॥ राजाके वचन सुनकर मुनि शांडिल्यने यमुतातटपर विशाल मंडप 
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शांडिल्याय मुनीन्द्राय रथाश्चान्द्रविग महत । 
गोगजादीनि रत्नानि संपूज्य प्रददौ नृपः ॥ ३॥ 
शीमट्रोपालकृष्णस्य ममोक्तं सर्वमंगले । 
सहस्रनाम शांडिल्यः सर्वदोषरं जगो॥ ४॥ 
कथावसाने राजेंद्र शांडिल्येन प्रणोदितः । 
दघ्यौ भक्त्या त्रजपतिं श्रीमन्मदनमोहनस्‌॥ ५ ॥ 
ततः ्रादुरभूत्कृष्णः प्रियया पार्षदैः सह। 
बंश्ीवेत्रधरः इयामः कोटिमन्मथमोइनः ॥ ६ ॥ 
दृष्टाळ्गतं तं शांडिल्यो राशा च सर्वश्रोतमिः । 
प्रणामं तु चकाराशु स्तुतिं चक्रे विधानतः ॥ ७॥ 
` शांडिल्य उवाच 
वैकुण्ठलीलाप्रवरं मनोहरं नमस्कृतं देवगणेः परं वरस्‌। 
योपारलीलाभियुतं भजाम्यहं गोलोकनाथं शिरसा नमाम्यहम्‌ ॥ ८ ॥ 
- प्रतिबाइरुKवाच 
गोलोकनाथ गिरिराजपते परेश ब्रंदावनेश कृतनित्यविद्वारलील । 
राधापते ब्रजवधूजनगीतकीते गोविंद गोकुलपते किल ते जयोऽस्तु ॥ ९ ॥ 
राश्युवाच 
घुंदावनेश राधेश पुरुषोत्तम माधव । भक्तानां खं तु सुखदस्त्वामई शरणं गता ॥१०॥ 
| सर्वे ओतार ऊचुः 
| श्रीनाथ हे जगन्नाथ द्यपराध क्षमस्व नः । सुपुत्रं देहि भूपायास्मभ्यं भक्ति स्वपादयोः ॥११॥ 
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बनवाकर श्रीगगंसंहिताका सुखदायक पारायण आरम्भ किया । यह समाचार सुनकर मथुराके सभी 
नागरिक उसमें सम्मिलित हुए। यादवोंके राजा प्रतिबाहुने कथाके प्रथम और अन्तिम दिन ब्राह्मणोंको.प्रचुर 
ह दान दिया, भोजन कराया और दक्षिणा दो॥ २॥ वक्ता शांडिल्य मुनिको रथ, घोड़े, पुष्कल धन, 

„ हाथी तथा विविध रत्न देकर पूजन किया ॥ ३॥ हे सर्वमंगले ! तदनन्तर ,महषि शांडिल्यने मेरे 
Ss तथा समस्त दोष दूर करनेवाले गोपालसहस्ननामका पाठ किया ॥ ४ ॥ कथाकी समाप्तिपर 
अपनी त लिक ्रेरणासे ब्रजराज श्रीमदनमोहनका ध्यान किया ॥ ५॥ उनके ध्यान करते हो. 
न्तः का पाषदोंके साथ श्रीकृष्ण प्रकट हो गये। वे वंशी तथा वेत्र लिये हुए थे। 
प्रतिवाह तचा र मेक भी मोहनेमें समर्थ था ॥ ६॥ उन्हें देखते ही मनि शांडिल्य, राजा 
बोलें-हे प्रभो ! वेकुंठलीलापराय उठकर भगवानुको प्रणाम किया और विधिवत्‌ स्तुति की॥ ७॥ शांडिल्य 
संलग्न ओर गोलोकनाथ अको परम मनोहर, सभी देवताओंसे नमस्कृत, सर्वश्रेष्ठ, गोपाळलीलामें 
गोलात | देतसे ह हा यि ती य FT ॥ ८॥ राजा प्रतिबाहुने कहा-हे 
हे ब्रजवधुटियो द्वारा गीतकीतें | हे गोविन्द हे गोकुलपते ! आपकी जय की 
वृन्दावनके स्वामी ! हे राधापते ! हे प्रुषोत्तम ! हे माघव | आप भक्तोंके परि यदी गोळी दे 
शरणागत हूँ ॥ १० ! सब श्रोताओंने कहा- हे श्रोनाथ | हे जगन्नाथ | आप हमारे अपराध क्षमा करिए। 
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इति भुत्वा स्तुतिं देवि भगवान्भक्तवत्सलः | उवाच प्रणतान्सर्वान्मेधगंभीरया गिरा ॥१२॥ 
श्रीमगक्ानुचाच 


गुनीन्द्र शृणु मद्वाक्यं रात्ता सर्वजनैः सह । वचनं युष्मदादीनां सफलं च भविष्यति ॥१३॥ 
गर्गेण कथिता ब्रहनन्नाम्नेयं गर्गसंदिता । सर्वदोषहा पुण्या चतुर्वर्गफलप्रदा ॥१४॥ 
ये ये मनोरथं यं यं वांछति मनुजाः कलो । 

तं तं दास्यति सर्वेभ्यः श्रीमुनेर्गर्गसंहिता ॥१५॥ 
शिव उवाच 
इत्युक्त्वा राधया साडू माधवोऽन्तरधीयत । मुनिभूपादयः सर्वे श्रोतारश्च मुदं ययुः ॥१६॥ 
शांडिल्यश्च मुनिद्रेव्य माधुरन्तराहमणान्पृथक्‌ । दत्ता राजानमाइवास्य त्वरं चांतर्दघे प्रिये ॥१७॥ 
ततो भूपतिना राज्ञी गर्भमाधत्त शोभनम्‌। 
खूतिकाले सुतो जातो शुणवान्पुण्यकर्मतः ॥१८॥ 

Ei ब्राह्मणेस्यः कुमारस्य च जन्मनि । गोभूसुबर्णबस्राणि गजाश्वादीनि दत्तवान्‌ ॥१९॥ 
श्व स्वपुत्रस्य सुबाहुं नाम चाकरोत्‌ । प्रतिबाहुन्‌ पश्रेष्ठः कृतकृत्यो बभूब द ॥२०॥ 
श्रीगगेसंहितां श्रुत्वा ञ्चुकत्वा सर्वसुखानि च । 

प्रतिबाहुययावन्ते गोलोकं  योगिदुलंभम्‌ ॥२१॥ 
खियं पुत्रं धनं वापि वाहनं च यशो गुहम्‌ । राज्यं सौख्यं च मोक्ष च दद्याच्छीगर्गसंहिता २२॥ ` 
इति सर्वां कथां देव्ये कथयित्वा च शंकरः । तुष्णीं बभूव मुनयः पुनस्तं आह पार्वती ॥२३॥ 
पार्वत्युवाच 
श्रीगर्गसंहितायाश्च कथां वद्‌ ममाग्रतः । अद्भुत चरितं यस्यां श्रते माधवस्य हि ॥२४॥ 


आप राजा प्रतिबाहुको सन्तान और हमळोगोंको अपने चरणोंकी भक्ति प्रदान करिए ॥ ११ ॥ महादेवजी 
बोले-हे देवि! उन लोगोंकी स्तुति सुनकर भक्तवत्सल भगवान्‌ कृष्ण मेधसरीखी गंभीर वाणी बोले ॥ १२॥ 
श्रीभगवानुने कहा-है मुनीन्द्र | राजा प्रतिबाहु और समस्त श्रोताओंके साथ आप मेरी बात सुनिए । आप सभी 
लोगोंकी वाणी सफल होगी ॥ १३ ॥ गर्गंमुनिकी कही हुई यह संहिता सभी दोषोंको हरनेवाली, पवित्र तथा 
अर्थं धमं-काम-मोक्ष चारों पदार्थं देनेवाली है ॥ १४॥ कलियुगमें जो-जो मनुष्य जिस किसी वस्तुको इच्छा 
करेंगे, उनको गगेसंहिता वह वस्तु प्रदान करेगी ॥ १५.॥ श्रीशिवजी बोले-ऐसा कहकर राधाके साथ 
माधव अन्तर्धान हो गये । इससे मुनि शांडिल्य, राजा प्रतिबाहु तथा सभी श्रोता बहुत प्रसन्न हुए ॥ १६॥ 
हे प्रिये। मुनीश्वर शांडिल्य भी राजासे प्राप्त सारा धन मथुराके ब्राह्मणोंमें बाँट तथा राजाको आश्वासन 
देकर अन्तर्घान हो गये ॥ १७ ॥ तदनन्तर रानीने राजाके सम्पकंसे सुन्दर गर्भ धारण किया । समय पूरा 
होनेपर राजा-रानीके एण्यकमंसे बड़ा गुणवान्‌ पुत्र उत्पन्न हुआ ॥ १८॥ राजपुत्रके जन्मपर राजाने सहं 
ब्राह्मणोंको गौ, भूमि, सुवर्णं, वस्त्र, हाथी, घोड़े आदिका दान दिया ॥ १६॥ उसके बाद राजा प्रतिबाहुने 
ज्योतिषी ब्राह्मणोंके परामशंसे राजपुत्रका सुबाहु नाम रक्खा और अपनेको कृतकृत्य समझा ॥ २०॥ इस 
प्रकार श्रीगर्गसंहिताको सुन तथा समस्त ऐहिक सुखोंको भोगकर अन्तमें राजा प्रतिबाहु योगियोंके लिए भी 
दलम गोलोक चले गये ॥ २१ ॥ श्रीगर्गसंहिता अपने श्रोताको खी, पुत्र, धन, वाहुन, विपुल कीति, घर, 
राज्य, सौख्य और मोक्ष प्रदान करता है ॥ २२ ॥ सुतजी कहते हे--हे शोनकादि सुनियो | भगवता 
पार्वतीको इस प्रकार गगंसँहिता-माहात्म्यविषयक सारी कथा सुनाकर शंकरजी मौन हो गये ॥२३॥ श्ोपार्वंतो 
2 बोलीं-हे नाथ ! आप मुझे गगंसंहिताकी पूरी कथा सुनाइए, जिसमें भगवान्‌ श्रीकृष्णको अद्भुत लीलायें 
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इति श्रत्वा कथां सर्वा भवान्ये भगवान्भवः,। गर्गस्य संहितायाश्च कथयामास हर्षित; ॥२५॥ 
पुनरूचे इरः साक्षाच्छणु त्वं सर्वमंगरे । बिल्वकेशवने सिद्धपीठे गंगाडूयोजने ॥२६॥ 
श्रीसद्वागवतादीनि संहितादीनि वे कलौ । गोकुलस्थैविष्णुजनैर्वार वारं च श्रोष्यसि ॥२७॥ 
सूत उवाच 
इतीतिहासं रुद्रस्य मुखाच्छ्रुत्वा महाद्भुतम्‌ । वैष्णवी भगवन्माया प्रसन्नाऽभूच शौनक ॥२८॥ 
सकृच्छोतु हरेगाथां बिल्वकेशवने मुने । स्वात्मानं प्रकटं कतुं कलेरादौ मनो दघे ॥२९॥ 
तस्माच्छीरूपिणी तत्र नाम्ना वे सर्वमंगला । गंगाया दक्षिणतटे प्रादु भूता भविष्यति ॥२०॥ 
श्रीगर्गसंहितायाथ माहात्म्यं कथितं मुने । शृणोति यश्च पठति पापदुःखेः स मुच्यते॥३१॥ 


इति श्रीसंमोहनतन्त्र पा्वतीहरसंवादे श्रीगर्गसंहितामाहा'्ये चतुर्थो ऽष्यायः ॥ ४॥ 


कही गयी हैं ॥ २४॥ यह सुनकर भगवान्‌ शंकरने बड़े हषंके साथ पावंतीजीको गगंसंहिताकी समग्र कथा 
कह सुनायी ॥ २५ ॥ तदनन्तर श्रीशिवजीने पावंतीसे कहा--हे सवेमंगले | कलिमें गंगाजीसे आधे योजन दूर 
बिल्वकेशनामक सिद्धपीठ्में तुम श्रीमद्भागवत तथा अन्यान्य संहितायें गोकुलवासी वेष्णवोंके मखसे 
बार-बार सुनोगी ॥२६।२७॥ सूतजी बोले हे शौनक | शिवजीके मुखसे इस महान्‌ ओर अद्भुत इतिहासको 

सुतकर वेष्णवी भगवन्माया पा्वेतीजी बहुत प्रसन्न हुईं ॥ २८ ॥ और एक बार फिरसे राधा-माधवकी गाथा 
सुननेके लिए कालिके आदिमें बिल्वकेश वनमें अपने आपको प्रकट करनेका निश्चय किया ॥ २९ ॥ तदनुसार 
सवंमंगला पावती गंगाजीके दक्षिणी तटपर श्रीरूपसे पुन: प्रकट होंगी ॥ ३० ॥ हे सुने | इस प्रकार मैंने 
गगंस हिताका माहात्म्य आप लोगोंको सुनाया । जो मनुष्य इसका पाठ करता अथवा सुनता हे, वह सभी 
पापों और दुःखोंसे छूट जाता हे॥ ३१॥ इति श्रीसम्मोहनतंत्रे पार्वतीहरसंवादे श्रीगर्गसंहितामाहात्म्ये 
“प्रियंबदा'माषाटीकायां चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ 


भ्रीगर्गसंहितामाहात्म्यं सम्पूरणम्‌ 


% झीकृष्णः दारणं मम ॐ 


आचायं-श्वीगगंसहासुनिविरचिता-- 
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प्रथमोऽध्यायः 
( शौनक-गर्गसंवाद, राजा बहुळाश्वके परश्नपर नारदजीके द्वारा अवतारमेदका निरूपण ) 


“नारायणं नमस्कृत्य नरं चेव नरोत्तमम्‌ । देवीं सरस्वतीं व्यासं ततो जयश्चदीरयेत्‌ ॥ १॥ 
शरद्विकचपंकजश्रियमतीवविद्वेपकं मिलिन्दमुनिसेवितं कुलिशकंजचिह्वाबृतम्‌ | 
स्फुरत्कनकनुपुरं दलितभक्ततापत्रयं चलददथृतिपदद्वयं हृदि दधामि राधापतेः ॥ २॥ 
वदनकमलनिर्यद्यस्य पीयूपमाद्यं पिबति जनवरो यं पातु सोऽयं गिरं मे । 
बद्रवनविहारः सत्यवत्याः ङुमारः प्रणतदुरितहारः गाङ्गधन्वावतारः ॥ ३ ॥ 

कदाचिन्नैमिषरण्ये श्रीगगो ज्ञानिनां वरः । आययौ शौनकं दृष्टु तेजस्वी योगभास्करः ॥ ४ ॥ 

तं दृष्टा सहसोत्थाय शौनको मुनिभिः सह | पूजयामास पाद्याग्रेरुपचारैविधानतः ॥ ५ ॥ 
शौनक उवाच 

सतां पर्यटनं धन्यं शृहिणां शांतये स्मृतम्‌ । नृणामन्तस्तमोहारी साधुरेव न भास्करः ॥ ६॥ 

वक सपज tS Ns RN 


“भगवान्‌ नारायण, नरश्रेष्ठ नर, देवी सरस्वती तथा महि व्यासको नमस्कार करनेके पश्चात्‌ जय 
( श्रीहरिकी विजय-गाथासे पूर्ण इतिहास-पुराण ) का पारायण करना चाहिये ॥ १॥ में भगवान्‌ श्रीराधा- 
कान्तके उन युगल-चरणकमलोंको अपने हृदयमें धारण करता हूँ, जो शरदुऋतुके प्रफुल्लित कमलोंको शोभाको 
अत्यन्त नीचा दिखानेवाले हैं, मुनिरूपी भ्रमरोंके द्वारा जिनका निरन्तर सेवन होता रहता है, जो वज्ञ 
और कमल आदिके चिंह्णोसे वि्षित हैं, जिनमें सोनेके नूपुर चमक रहे हैं और जिन्होंने भक्तोंके त्रिविध 
तापका सदा ही नाश किया हे तथा जिनसे दिव्य ज्योति छिटक रही है। जिनके मुख-कमलसे निकली हुई 
आदि कथारूपी सुधाका बड़भ्रागी मनुष्य सदा पान करता रहता हे, वे बदरीवनमें विहार करनेवाले, 
प्रणतजनोंका ताप हरनेमे समथ, भगवान्‌ विष्णुके अवतार सत्यवतीकुमार श्रीव्यासजी मेरी वाणीकी रक्षा 
करते हुए उसे. दोषमुक्त करें' ॥ २ ॥ ३ ॥ एक समयकी बात है, ज्ञानिशिरोमणि परम तेजस्वी मुनिवर गगेजी, 
जो योगशाखके सूय हैं, शौनकजीसे मिलनेके लिये नेमिषारण्यमें आये ॥ ४ ॥ उन्हें आया देख मुनियोंसहित 
शौनकजी सहसा उठकर खड़े हो गये और उन्होंने पाद्य आदि उपचारोसे विधिवत्‌ उनकी पूजा की ॥ ५ ॥ 
शौनकजीने कहा--साधुपुरुषोंका सब ओर विचरण धन्य है; क्योंकि वह गृहस्थ-जनोको शान्ति प्रंदान 
करनेका हेतु कहा गया है। मनुष्योंके भीतरी अन्धकारका नाश महात्मा ही करते हैं, न कि सुर्य ॥ ६॥ 


२ श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः १ 
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तस्मान्मे हृदि संभूतं संदेहं नाशय ग्रमो । कतिधा शरीहरेविंष्णोरवतारो भवत्यलस्‌ ॥ ७॥ 


श्रीगगं उवाच ह 
साधु एष्टं तया ब्रह्मन्‌ भगवदूगुणवर्णनम्‌ । श्रृण्वतां गदतां यड एच्छतां वितनोति शस्‌ ॥ ८॥ 
अन्रेवोदाहरंतीममितिहासं पुरातनम्‌ । यस्य श्रवणमात्रेण महादोषः प्रशाम्यति ॥ ९॥ 


सिथिलानगरे पूर्व बहुलाख; प्रतापवान्‌ । श्रीकृष्णभक्तः शान्तात्मा बभूव निरहंकृतिः ॥१०॥ 
अंबरादागतं दृष्टा नारदं मुनिसत्तमम्‌ ! संपूज्य चासने स्थाप्य कृताञ्जलिरमाषत ॥११॥ 
श्रोवडुळाश्व उवाच 
योऽनादिरात्मा पुरुयो भगवान्मकृतेः परः । कस्मात्तनुं समाधत्त तन्मे भूहि महामते ॥१२॥ 
अआनारद्‌ उवाच 
गोसाधुदेवताविग्रदेवानां रक्षणाय बे । ततुं भत्ते रिः साक्षाहृगवानात्मलीलया ॥१३॥ 
यथा नटः स्वलीलायाँ मोहितो न परस्तथा । अन्ये दृष्टा च तन्मायां नुस्ते न न संशयः ॥१४॥ 
श्रीवहुलाश्व डवाच 
कतिधा श्रीहरेविष्णोखतारो भवत्यलम्‌ । साधूनां रक्षणाथं हि कृपया वद मां ग्रमो ॥१५॥ 

वि शोनारद्‌ उवाच 
अंशांशोष्गस्तथावेशः कला पूर्ण; प्रकथ्यते । व्यासादयेश्र स्मृतः षष्ठः परिपूर्णतम; स्वयम्‌ ॥१६॥ 
अंशांशस्तु॒मरीच्यादिरंशा त्रह्मादयस्तथा । कलाः कपिलकूर्माद्या आवेशा भार्गवादयः ॥ १७॥ 
पूर्णा नृसिहो रामश्च २वेतद्वीपाधिपो हरिः । वेङुण्ठोऽपिं तथा यज्ञो नरनारायणः स्मृतः ॥१4॥ 
परिपूर्णतमः साक्षाच्छीकृष्णो भगवान्‌ स्वयम्‌ । असंख्यब्रह्मांडपतिगोलोके धाम्नि राजते ॥१९॥ 


हे भगवन! मेरे मनमें यह जिज्ञासा उत्पन्न हुईहै कि भगवानुके अवतार कितने प्रकारके हें । आप कृपया इसका 
निवारण कीजिये ॥ ७॥ श्रीगगंजी कहते हें-हे ब्रह्मन्‌ ! भगवानुके गुणानुवादसे सम्बन्ध रखनेवाला आपका 
रसन बहुत ही उत्तम हे । यह कहने, सुनने और पूछनेवाले-तीनोंके कल्याणका विस्तार करनेवाला है 
॥ ८ ॥ इसी प्रसक्षम एक प्राचीन इतिहासका कथन किया जाता हे, जिसके श्रवणमात्रसे बड़े-बड़े पाप नष्ट 
हो जाते हैं ॥ ९ ॥ पहलेकी बात है, मिथिलापुरीमें बहुलम्श्व नामसे विख्यात एक प्रतापी राजा राज्य करते 
थे। वे भगवान्‌ श्रीकृष्णके परम भक्त, शान्तचित्त एवं अहंकारसे रहित थे॥ १० ॥ एक दिन मुनिवर 
नारदजी आकाशमार्गसे उतरकर उनके यहाँ पधारे। उन्हें उपस्थित देखकर राजाने आसनपर बिठाया 
और भलीमाँति उनकी पूजा करके हाथ जोड़कर उनसे इस प्रकार पूछां ॥ ११॥ राजा बहुलाश्व बोले- हे 
महामते ! जो भगवानु अनादि, भ्रकृतिसे परे और सबके अन्तर्यामी ही नहीं, आत्मा हैं, वे शरीर केसे घारण 
करते हैं? ( जो सत्र व्यापक हे, वह शरीरसे परिच्छिन्न केसे हो सकता हे ? ) यह मुझे बतानेकी कृपा 
करें ॥ १२ ॥ नारदजीने कहा-गो, साघु, देवता, ब्राह्मण और वेदोंकी रक्षाके लिये साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीहरि 
अपनी लीळासे शरीर धारण करते हें। [ अपनी अचिन्त्य लीलाशक्तिसे ही वे देहधारी होकर भी व्यापक 
बने रहते हैं। उनका वह शरीर प्राकृत नहीं, चिन्मय होता हे । | ॥१३॥ जेसे नट अपनी मायासे मोहित नहीं 
होता और दूसरे लोग मोहमें पड़ जाते हैं, वेसे ही अन्य प्राणी भगवानको माया देखकर मोहित हो जाते हैं, 
कितु परमात्मा मोहसे परे रहते हें--इसमें लेशमात्र भी संशय नहीं है॥ १४॥ राजा बहुलाश्वने पुछा- हे 
मुनिवर ! संतोंको रक्षाके लिये भगवान्‌ विष्णुके कितने प्रकारके अवतार होते हैं? यह मुझे बतानेकी कृपा 
करें ॥ १५ ॥ श्रीनारदजी बोळे-हे राजन्‌ ! व्यास आदि झुनियोंने अंशांश, अंश, आवेश, कला, पूर्ण और 
परिपूर्णतम-ये छ; प्रकारके अवतार बताये हैं। इनमेंसे छठाँ--परिपुर्णतम अवतार साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
हो हें ॥ १६॥ मरीचि आदि 'अंशांशावतार', ब्रह्मा आदि 'अंशावतार', कपिल एवं कुमे प्रभृति 'कछावतारः 
और परशुराम आदि 'आवेशावतार' कहे गये हैं ॥ १७ ॥ नृसिंह, राम, श्वेतद्वीपाधिपति हरि, वेकुण्ठ यज्ञ 


अध्याय; १ ] गोलोकखण्डः छु 
कार्याधिकार कुवेन्तः सदंशास्ते प्रकीतिताः । तत्कार्यभारं कुब॑न्तस्तेंशांशा विदिताः प्रभोः ॥२०॥ 
येषामन्तगतो विष्णुः कायं कृत्वा विनिर्गतः । नानाऽऽवेशावतारांश्च विद्वि राजन्महामते ॥२१॥ 
धम er कृत्वा यः पुनरंतरधीयत । युगे युगे वतमानः सोऽवतारः कला हरेः ॥२२॥ 
व्यूहो भवेद्यत्र दृश्यते च रसा नव । अतः परं च वीर्याणि स तु पणः प्रकथ्यते ॥२३॥ 
यस्मिन्सवाणि तेजांसि विलीयन्ते स्वतेजसि । तं वदन्ति परे साक्षात्परिपूर्णतमं स्वयम्‌ ॥२४॥. 
पूर्णस्य लक्षणं यत्र यं पश्यन्ति पृथक्‌ पृथक्‌ । भावेनापि जनाः सोऽयं परिपूर्णतमः स्वयम्‌ ॥२८॥ 
परिपूर्णतमः साक्षाच्ड्रीकृषणो नान्य एव हि । एककार्यार्थमागत्य कोटिकायं चकार ह ॥२६॥ 
पूर्णः पुराणः पुरुपोत्तमोत्तमः परात्पो यः पुरुषः परेदवरः । 
स्वयं सदाऽऽनन्दमयं कृपाकरं गुणाकरं तं शरणं ब्रजाम्यहम्‌ ॥२७॥ 
श्रीगगे उवाच 
तच्छ्रुत्वा इर्षितो राजा रोमांची प्रेमविद्दलः । प्राश्य नेत्रेउभुपू्ण नारदं वाक्यमत्रवीत्‌ ॥२८॥ 
परिपूर्ण श्रीबहुलाश्व उवाच 
तमः साक्षाच्छीकृष्णः केन हेतुना । आगतो भारते खंडे द्वारावत्यां विराजते ॥२९॥ 
तस्य गोलोकनाथस्य गोलोक धाम सुन्द्रम्‌ । कर्माण्यपरिमेयानि जृहि ब्रह्मन्‌ इृहन्युने ॥३०॥ 
यदा तीर्थाटनं कुर्वञ्छतजन्मतपःपर; । तदा सत्संगमेत्याशु श्रीकृष्णं ग्रापतुयान्नरः ॥३१॥ 


और नर-नारायण-ये 'पूर्णावतार” हैं ॥ १८ ॥ साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्ण ही 'परिपूर्णतम” अवतार हें । 
असंख्य ब्रह्माण्डोंके अधिपति वे प्रभु गोलोकघाममें विराजते हैं ॥ १९ ॥ जो भगवानुके दिये खुष्टि आदि कार्य- 
मात्रके अधिकारका पालन करते हैं, वे ब्रह्मा आदि 'सत्‌' ( सत्स्वरूप भगवान्‌ ) के अंश हैं। जो उन 
अंशोंके कार्यभारमें हाथ बटाते हैं, वे 'अंशांशावतार” के नामसे विख्यात हैं ॥ २० ॥ हे परम बुद्धिमान नरेश ! 
भगवान्‌ विष्णु स्वयं जिनके अन्तःकरणमें आविष्ट हो, अभीष्ट कार्यका सम्पादन करके फिर अळग हो जाते हैं, 
हे राजन्‌ ! ऐसे नानाविध अवतारोंको 'आवेशावतार' समझो ॥ २१॥ जो प्रत्येक युगमें प्रकट हो, युगधर्मको 
जानकर, उसकी स्थापना करके, पुनः अन्तर्धान हो जाते हैं, भगवाचुके उन अवतारोंको 'कलावतार' कहा 
गया हे ॥ २२ ॥ जहाँ चार व्यूह प्रकट हों--जेसे श्रीराम, लक्ष्मण, भरत तथा शन्नुध एवं वासुदेव, संकर्षण, 
दयन्न और अनिरुद्ध तथा जहाँ नौ रसोंकी अभिव्यक्ति देखी जाती हो एवं जहाँ बल-पराक्रमकी भी पराकाष्ठा 
दृष्टिगोचर होती हो, भगवानुके उस अवतारको “पूर्णावतार' कहा गया हे ॥ २३॥ जिसके अपने तेजमें अन्य. 
सम्पूणं तेज विलीन हो जाते हैं, भगवानुके उस अवतारको श्रेष्ठ विद्वान पुरुष 'परिपूर्णतम” अवतार बताते हैं 

॥ २४॥ जिस अवतारमें पूर्णका पूणं लक्षण दृष्टिगोचर होता है और मनुष्य जिसे पृथक्‌-पृथक्‌ भावके अनुसार 
अपने परम प्रिय रूपमें देखते हैं, वही यह साक्षात्‌ 'परिपूर्णंतम' अवतार है ॥ २५॥ [ इनः सभी लक्षणोंसे 
सम्पन्न ] स्वयं परिपूर्णतम भगवान्‌ श्रीकृष्ण ही हैं, दूसरा नहीं ! क्योंकि श्रीकृष्णने एक कार्येके उद्देश्यसे अव- 
तार लेकर अन्यान्य करोड़ों कार्योका सम्पादन किया हे ॥ २६॥ जो पूर्ण, पुराण पुरुष, पुरुषोत्तम एवं परात्पर 
पुरुष परमेश्वर हैं, उन साक्षात्‌ सदानन्दमय, कृपानिधि, गुणोके आकर भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्रको में शरण 
लेता हूँ ॥ २७ ॥ यह सुनकर राजा हर्षमै भर गये । उनके शरीरमें रोमाख़ हो आया। वे प्रेमसे विह्वरू हो 
उठे और अश्रुपूर्ण नेत्रोको पोंछकर नारदजीसे यों बोले ॥ २८ ॥ राजा बहुलाश्वने पूछा- हे महष ! साक्षात्‌ 
परिपूर्णतम भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्र सवेव्यापी चिन्मय गोलोकधामसे उतरकर जो भारतवषके अन्तरगत द्वारका- 
पुरीमें विराज रहे हें-इसका क्या कारण है? ॥ २९ ॥ हे ब्रह्मन्‌ ! उन भगवान्‌ श्रीकृष्णके सुन्दर बृहत्‌ 
( विशार या ब्रह्मस्वरूप ) गोलोकघामका वर्णन कीजिये। हे महामुने ! साथ ही उनके अपरिमेय कार्योंको 
भी कहतेकी कृपा कीजिये ॥ ३० ॥ मनुष्य जब तीर्थयात्रा तथा सौ जन्मोंतक उत्तम तपस्या करके उसके 
फलस्वरूप सत्सङ्गकां सुअवसंर पाता है, तब वह भगवान्‌ श्रीकृष्णचनद्रको शीक्र प्राप्त कर लेता है ३१॥ 


श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः रे 

श्रीकृष्णदासस्थ च दासदासः कदा भवेयं मनसाऽद्रचित्तः । 

यो दुर्लभो देववरेः परात्मा स मे कथं गोचर आदिदेवः ॥३२॥ 

- श्रीनारद उवाच FE हि तक 
धन्यस्त्॑ राजशा्दूळ श्रीकृष्णेणो हरिश्रियः । तुभ्यं च दशनं दातु भक्तशोःत्रागमिष्यति ॥३३॥ 
त्वां नृपं भ्रुतदेवं च द्विजदेवो जनार्दनः । स्मरत्यलं द्वारकायामहो भाग्यं सतामिह ॥२४॥ 


इति शरीगर्गसंहितायां गोढोकखण्डे नारदबहुराश्वसंवादे श्रीकृष्णमाहल्यवर्णन नाम प्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ 
~“ 


अथ ड्वितीयोऽप्यायः 
ब्रह्मादि देवोद्रारा गोलोकधामका दर्शन ) 
शोनारद उवाच 
जिहां लब्ध्वापियः कृष्णं कीर्तनीयं न कीर्तयेत्‌ । रूब्ध्वापि मोक्षनिश्रेणी स नारोइति दुर्मतिः ॥ १ ॥ 
अथ ते संप्रवष्ष्यामि श्रीकृष्णागमनं चवि । अस्मिन्वाराहकल्पे वे यङ्ूतं तथ्छुणु प्रमो ॥ २॥ 
पुरा दानवदैत्यानां नराणां खलु श्रभूजाम्‌ । भूरिमारसमाक्रांता पृथ्वी गोरूपधारिणी ॥ ३॥ 
अनाथवद्रुदंतीव मेदयंती निजव्यथाम्‌ । कंपयंती निजं गात्र बरह्माणं शरणं गता ॥ ४॥ 
जज्माः्यादवास्य तां सदः सर्वदेवगणेबृतः । शंकरेण समं प्रागाहेकुंट मंदिरं इरेः॥ ५॥ 
नत्वा चतु्थुज विष्णुं स्वाभिप्रायं जगाद ह । अथोद्विग्नं देवगणं श्रीनाथः ग्राह तं विधिम्‌ ॥ ६ ॥ 
श्रीमगवाचुवाच 
कृष्ण स्वयं बिगणितांडउपति परेशं साक्षादखण्डमतिदेवमतीवलीलम्‌ । 
कायं कदापि न भविष्यति यं विना हि गच्छाशु तस्य विशदं पदमव्ययं त्वम्‌ ॥ ७॥ 


कब में भक्तिरससे आद्रेचित्त हो मनसे भगवान्‌ श्रीकृष्णे दासका भी दासानुदास होऊँगा ? जो 
देवताओंके लिये भी दुर्लभ हैं, वे परब्रह्म परमात्मा आदिदेव भगवान्‌ श्रीकृष्ण मेरे नेत्रोंके समक्ष केसे Re 
॥ ३२॥ धोनारदजी बोले-हे नृपश्रेष्ठ! तुम धन्य हो, भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्रके अभीष्ट जन हो और उन 
श्रीहरिके परम प्रिय भक्त हो। तुम्हें दर्शन देनेके लिए ही वे भक्तवत्सल भगवान्‌ यहाँ अवश्य पधारेंगे 
॥ मो द्वारकामें रहते हुए भी तुम्हें और ब्राह्मण श्रुतदेवको याद करते रहते 
। च गीगर्गसंहितायां 5 र 
क सा सोभाग्य हे! ॥ ३४ ॥ इति श्री गोलोकखण्डे 'प्रियंवदा'- 
श्रीनारदजी कहते हें--जो जीभ पाकर भी कीतंनीय भगवान्‌ श्रीकृष्णका कीतँन नहीं 
दुबुंद्धि मनुष्य मोक्षकी सीढ़ी पाकर भी उसपर चढ़नेकी चेष्टा नहीं करता ॥ १ ॥ हे राजन्‌ ! जन हाह 
कल्पमें घराघामपर जो भगवान्‌ श्रीकृष्णका पदार्पण हुआ हे और यहाँ उनकी जो-जो लीलाएं हुई हैं, वह सब 
में तुमसे कहता हूँ; सुनो ॥ २॥ बहुत पहरेकी बात है-दानव, देत्य, आसुर-स्वभावके मनुष्य और 
राजाओंके भारी भारसे अत्यन्त पीडित हो, पृथ्वी गौका रूप धारण करके, अनाथकी भाँति रोती. विली 
हुई अपनी आन्तरिक व्यथा निवेदन करनेके लिये ब्रह्माजीकी शरणमें गयी । उस समय उसका शरीर काँप 
रहा वा ॥ ३॥ ४॥ वहां उसकी कष्टकथा सुनकर ब्रह्माजीने उसे धीरज बँधाया और तत्काल समस्त 
देवताओं तथा शिवजीको साथ लेकर वे भगवान्‌ नारायणके वेकुण्ठघामको गये ॥ ५ ॥ वहाँ जाकर ब्रह्माजीने 
चतुसुंज भगवान्‌ विष्णुको प्रणाम करके अपना सारा अभिप्राय निवेदन किया। तब लक्ष्मीपति भगवान्‌ 
विष्णु उन उद्विग्न देवताओं तथा ब्रह्माजीसे इस प्रकार बोले ॥ ६॥ श्रीभगवानुने कहा--हे ब्रह्मन्‌ | साक्षात्‌ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण ही अगणित ब्रह्माण्डोंके स्वामी, परमेश्वर, अखण्डस्वरूप तथा देवातीत हैं। उनकी लीलाएं 


अध्याय; २ ] - गोलोकखण्डः ५ 
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शीब्रह्मोवाच 
त्वत्तः परं न जानामि परिपूर्णतमं स्वयम्‌ । यदियोन्यस्तस्य साक्षाल्छोक दशय नः प्रमो ॥ ८ ॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
इतयुक्तोऽपि हरि; पूर्णः सर्वेर्ददगणे! सह । पदवीं दर्शयामास ब्रह्मांड शिखरोपरि ॥ ९ ॥. 
वामपादादुष्ठनखभिन्नत्रह्माण्ड मस्तके | श्रीवामनस्य विवरे ब्रक्द्रबसमाकुले ॥१०॥ 
जलयानेन मार्गेण बहिस्ते निर्ययुः सुराः । कलिङ्गविम्ब्रवच्चेदं ब्रह्माण्डं ददृशुस्त्वधः ॥११॥ 
इंद्रायणफलानीव लुठत्यन्यानि वै जले । विलोक्य विस्मिताः सर्वे बभूवुश्चकिता इव ॥१२॥ 
कोटिशो योजनोध्वं बै पुराणामष्टकं गताः । दिव्यम्राकाररत्नादिदुमबँदमनोइरम्‌ ॥१३॥ 
तदृध्व ददृशु्देवा विरजायार्तटं शुभम्‌ । तरंगित क्षौमशुअं सोपानैर्भास्वर॑परम्‌ ॥१४॥ 
तं दृष्टा प्रचलन्तस्ते तत्पुरं जम्मुरुत्तमम् | असंख्यकोटिमातंडज्योतिषां मंडलं महत्‌ ॥१५॥ 
दृष्टा प्रताडि ताश्षास्ते तेजसा धर्षिताः स्थिताः । नमस्कृत्वाऽथ तत्तेजो दध्यौ विष्ण्वाज्ञया विधिः१६॥ 
तज्ज्योतिमंड लेऽपश्यत्साकारं धाम शान्तिमत्‌ । तस्मिन्महाङ्गतं दीघं मुणालधवल प्रम्‌ ॥ 
सहस्रवदनं शेषं दृष्टा नेमुः सुरास्ततः ॥१७॥ 
तस्योत्संगे महालोको गोलोको लोकवंदितः । यत्र कालः करूयतामीश्वरो धाममानिनाम्‌ ॥१८॥ 
राजन्न प्रभवेन्माया मनश्चित्तं मतिम्‌ । न विकारो विशत्येव न महांश्च गुणाः इतः ॥१९॥ 


अनन्त एवं अनिवंचनीय हैं। उनकी कृपाके बिना यह कार्य कदापि सिद्ध नहीं होगा, अतः तुम उनके 
अविनाशी एवं परम उज्ज्वल धाममें शीघ्र जाओ ॥ ७ ॥ श्रीब्रह्माजी बोले-हे प्रभो ! आपके अतिरिक्त कोई 
दूसरा भी परिपूर्णतम तत्त्व हे, यह में नहों जानता । यदि कोई दूसरा आपसे उत्कृष्ट परमेश्वर है, तो 
उसके लोकका मुझे दशन कराइये ॥ ८ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं-ब्रह्माजीके इस प्रकार कहनेपर परिपूर्णतम 
भगवान्‌ विष्णुने सम्पूर्णं देवताओंसहित ब्रह्माजीको ब्रह्माण्डःशिखरपर विराजमान गोलोकधामका मागे 
दिखलाया ॥ ९ ॥ वामनजीके पैरके बायें अँगुठेसे ब्रह्माण्डके शिरोभागका भेदन हो जानेपर जो छिद्र हुआ, 
बह्‌ 'ब्रह्मद्रव ( नित्य अक्षय नीर ) से शस था ॥ १०॥ सब देवता उसी मागंसे वहाँके लिये नियत 
जल्यान द्वारा बाहर निकले । वहाँ ब्रह्माण्डके ऊपर पहुंचकर उन सबने नीचेकी ओर उस ब्रह्माण्डको 
कलिङ्गबिम्ब ( तरबूज ) की भांति देखा ॥ ११॥ इसके अतिरिक्त अन्य भी बहुत-से ब्रह्माण्ड उसी जलमें 
इन्द्रायण-फलके सदृश इधर-उधर लहरोंमें लुढ़क रहे थे। यह देखकर सब देवताओंको विस्मय हुआ ॥ १२॥ 
वे चकित हो गये। वहांसे करोड़ों योजन ऊपर आठ नगर मिले, जिनके चारों ओर दिव्य चहारदीवारी 
शोभा बढ़ा रही थी ओर झुण्ड केझुण्ड रत्नादिमय वृक्षोंसे उन पुरियोंकी मनोरमता बढ़ गयी थी ॥ १३॥ 
वहीं ऊपर देवताओंने विरजा नदीका सुन्दर तट देखा, जिससे विरजाको तरंगें टकरा रही थीं। वह तट प्रदेश 
उज्ज्वल रेशमी वख्नके समान शुभ्र दिखायी देता था । दिव्य मणिमय सोपानोसे वह अत्यन्त उद्धासित हो 
रहा था ॥ १४॥ तटकी शोभा देखते और आगे बढ़ते हुए वे देवता उस उत्तम नगरमें पहुँचे, जो अनन्तकोटि 
सूर्योकी ज्योतिका महान्‌ पुञ्ज जान पड़ता था ॥ १५॥ उसे देखकर देवताओंकी आँखे चौंधिया गयीं। वे उस 
तेजसे पराभूत हो जहाँ-के-तहाँ खड़े रह गये । तब भगवान्‌ विष्णुकी आज्ञाके अनुसार उस तेजको प्रणाम 
करके ब्रह्माजी उसका ध्यान करने लगे ॥ १६॥ उसी ज्योतिके भीतर उन्होंने एक परम शान्तिमय साकार 
घाम देखा । उसमें परम अद्भुत, कमरूनालके समान धवल-वणं और हजार सुखवाले शेषनागका दर्शेन करके 
सभी देवताओंने उन्हें प्रणाम किया ॥ १७ ॥ हे राजन्‌ ! उन शेषनागकी गोदमें महान्‌ आलोकमय तथा लोक- 
वन्दित गोलोकधामका दर्शन हुआ, जहाँ धामाभिमानी देवताओंके ईश्वर तथा गणनाशीलोमें प्रधान कारका 
भी कोई वश नहीं चलता ॥ १८ ॥ वहाँ माया भी अपना प्रभाव नहीं डाल सकती। मन, चित्त, बुढि, 
अहंकार, सोलह विकार तथा महत्तत्त्व भी वहाँ प्रवेश नहीं कर सकते; फिर तीनों गुणोंके विषयमै तो 


६ श्रीगगंसंहिता [ अध्यायः २ 

I शु 

तत्र कंदर्पलावण्याः श्यामसुंदरविग्रहाः । डारि गंतु चास्युदिता न्यपेधन्कृष्णपार्षदाः ॥२०॥ 

देवा ऊर्चुः 

ठोक्याला वयं सर्वे अश्लविष्णुमहेश्वराः । श्रीकृष्णदशनार्थाय शक्राद्या आगता इह ॥२१॥ 
श्रीनारद उवाच 

तच्छ्रत्वा तदमिग्रायं श्रीकृष्णाय सखीजनाः । ऊचुदेवग्रतीहारा गत्वा चान्तःपुरं परम्‌ ॥२२॥ 

तदा विनिर्गता काचिच्छतचन्द्रानना सखी । पीतांबर वेत्रहस्ता साऽषएच्छदवाँछितं सुरान्‌ ॥२३॥ 
शतचन्द्राननोवाच छ 

कस्यांडस्याधिपा देवा यूयं सर्वे समागताः । वदताशु गमिष्यामि तस्मे भगवते ह्यहम्‌ ॥२४॥ 


१५५८ 


देवा ऊचुः 
अहो अंडान्युतान्यानि नास्मामिदशितानि च । एकमंहं प्रजानीमो$थो5परं नास्ति नः शुभे ॥२५॥ 


हे सीह , शतचन्द्राननोवाच a 
ब्रह्मदेव लु कोटिशो झंडराशयः । तेषु यूयं यथा देवास्तथांडंऽडे एथक्‌ एथक्‌ ॥२९॥ 
नाग्रामं न जानीथ कदा नात्र समागताः । जडबुद्धया प्रहृष्यध्वे शृहान्नापि विनिर्गताः ॥२७॥ 
ब्रह्मांडमेक जानंति यत्र जातास्तथा जनाः । मशका च यथांतःस्था औदुंबरफलेषु वे ॥२८॥ 


स उँ नारद्‌ उवाच दित 
उपहास्यं गता देवा इत्यं तूष्णीं स्थिताः पुनः । चकितानिव तान्‌ दृष्टा वीत्‌ ॥२९॥ 
श्रीविष्णुरुवाच 


ष्णुरुवाच 
यस्मिन्नंडे प्रश्षिगर्भोःवतारो5भूत्सनातन! । त्रिविक्रमनखोङ्कन्ने तस्मिन्नंडे स्थिता वयस्‌।। ३०) 
श्रीनारद उवाच 


तच्छुत्वा तं च संश्लाघ्य शीघ्रमन्तःपुरं गता । पुनरागत्य देवेभ्योप्याज्ञां दत्ता गताः पुरस्‌ ॥ ३१॥ 


कहना य दया हे | १९॥ वहाँ कामदेवके समान मनोहर रूप-लावण्यशालिनी, श्यामसुन्दर-विग्रहा 
श्रीकुष्णपाषंदा द्वारपालका कार्य करती थी । देवताओंको द्वारके भीतर जानेके लिये उद्यत देख उन्होंने मना 
किया ॥ २० ॥ तब देवता बोले--हम सभी ब्रह्मा, विष्णु, शंकर नामके लोकपाल और इन्द्र आदि देवता हैं । 
भगवान्‌ श्रीकृष्णके दशनाथ यहाँ आये हैं ॥ २१॥ श्रीनारदजी कहते हैं -देवताओंकी बात सुनकर उन 
सखियोंने, जो श्रीकृष्णको द्वारपालिकाएँ थी, अन्तःपुरमें जाकर देवताओंकी बात कह सुनायी। तब एक सखी, 
जो शतचन्द्रानना नामसे विख्यात थी, जिसके वस्न पीले थे और जो हाथमें बेंतकी छड़ी लिये थी, बाहर आयी 
और उनसे उनका अभीष्ट प्रयोजन पूछा ॥ २२॥ २३ ॥ शतचन्द्रानना बोली--यहाँ पधारे हुए आप सब 
देवता किस ब्रह्माण्डके निवासी हैं, यह शीघ्र बताइये। तब में भगवान्‌ श्रीकृष्णको सूचित करनेके लिये 
उनके पास जाऊंगी ॥ २४ ॥ देवताओने कहा--अहो ! यह तो बड़े आश्चयेकी बात हे, क्या अन्यान्य ब्रह्माण्ड 
भी हैं ? हमने तो उन्हे कभी नहीं देखा। हे शुभे ! हम तो यही जानते हैं कि एक ही ब्रह्माण्ड हे, इसके 
अतिरिक्त दूसरा कोई हे ही नहीं ॥ २५॥ शतचन्द्रानना बोली-जह्यदेव ! यहाँ तो विरजा नदीमे ही करोड़ों 
ब्रह्माण्ड इधर-उधर लढ़क रहे हैं। उनमें भी आप-जेसे ही पृथक्‌-पृथक्‌ देवता निवास करते हैं ॥ २६ ॥ अरे ! 
बया आपलोग अपना नाम-गाँवतक नहीं जानते ? जान पड़ता है--कभी यहाँ आये नहीं हैं; अपनी थोड़ी-सी 
जानकारीमें ही ह॒षंसे फूल उठे हैं a जान पड़ता है, कभी घरसे बाहर निकले ही नहीं ॥ २७ ॥ जेसे गुलरके 
फलोंमें रहनेवाले कीड़े जिस फलमें रहते हैं, उसके सिवा दूसरेको नहीं जानते, उसी प्रकार आप-जेसे साधारण 
जन जिसमें उत्पन्न होते हैं, एकमात्र उसीको 'ब्रह्माण्ड' समझते हैं ॥ २८ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! 
इस प्रकार उपहासके पात्र बने हुए सब देवता चुपचाप खड़े रहे, कुछ बोल नहीं सके । उन्हें चकित-से देखकर 
भगवान्‌ विष्णुने कहा ॥ २९ ॥ श्रीविष्णु वोले--जिस ब्रह्माण्डमें भगवान्‌ पृरिनिगर्भेका सनातन अवतार हुआ 
हे तथा त्रिविक्रम ( विराट्रूपधारी वामन ) के नखसे जिस ब्रह्माण्डमें विवर बन गया हे, वहों हम निवास 


अध्यायः २ ] गोळोकखण्डः ७ 
अथ देवगणाः सर्वे गोलोक॑ ददृशुः परम्‌ । तत्र गोवद्धनो नाम गिरिराजो विराजते ॥३२॥ 
बसन्तमानिनीभिश्च गोपीभिग?ोंगणेबतः । कल्पदवक्षलतासंघे रासमण्डलमण्डितः ॥३३॥ 
यत्र कृष्णा नदी श्यामा तोलिकाकोटिमंडिता । वेदूरय्यकृतसोपाना स्वच्छन्दगतिरुत्तमा ॥२४॥ 
बुंदावनं भाजमानं दिव्यदुमरताङलम्‌ । चित्रपक्षिमधुत्रातैवशीवटविराजितमू ॥३५॥ 
पुलिने शीतले वायुमंदगामी बहत्यलम्‌ । सहस्रदलपद्मानां रजो विक्षेपयन्युहु! ॥२६॥ 
मध्ये निजनिङुञ्जोऽस्ति द्वात्रिंश्नसंयुतः । प्राकारपरिखायुक्तो5रुणाक्षयवटाजिर ॥३७॥ 
सप्तधा पञ्नरागाग्राजिरङुब्यविभूषितः । कोटीन्दुमण्डलाकारेवितानैगुलिकाद्युतिः ॥३८॥ 
पतत्पताकैदिव्यामैः पुष्पमन्दिरवत्मभिः । जातभ्रमरसंगीतो मत्तबहिपिकस्वनः ॥३९॥ 
बालाककुंडलधराः शतचन्द्रप्भाः ख्रियः । स्वच्छन्दगतयो रत्नैः पश्यंत्यः सुंदरं सुखम्‌ ॥४०॥ 
रत्नाजिरेषु धावंत्यो हारकेयूरभूषितः । कणन्नपुरकिंकिण्यश्रूडामणिविराजिताः ॥४१॥ 
कोटिशः कोटिशो गावो द्वारि वारि मनोहराः । श्वेतपर्वतसंकाशा दिव्यभूषणभूषिताः ॥४२॥ 
पयस्विन्यस्तरुण्यश्व शीररूपगुणे्युताः । सवत्साः पीतपुच्छाश्च ब्रजंत्यो भव्यमूतिकाः ।।४२॥ 
घण्टामंजीरसंरावाः किंकिणीजालमण्डिताः । हेमशृंग्यो हेमतुल्यहारमालास्फुरत्ग्रभाः ॥४४॥ 


करते हैं ॥ ३० ॥ श्रीनारदजी कहते हें-भगवान्‌ विष्णुको यह्‌ बात सुनकर शतचन्द्राननाने उनको भूरि-भूरि 
प्रशंसा की और स्वयं भीतर चली गयी । फिर शीघ्र ही आयी और सबको अन्तःपुरमें पधारनेकी आज्ञा देकर 
वापस चली गयी ॥ ३१॥ तदनन्तर सम्पुर्ण देवताओंने परम सुन्दर धाम गोलोकका दर्शन किया । वहाँ 
बोवधेन' नामक गिरिराज शोभा पा रहे थे ॥ ३२॥ गिरिराजफा वह प्रदेश उस समय वसन्तका उत्सव 
मनानेवाली गोपियों और गोओंके सभूहसे घिरा था, कल्पवृक्षो तथा कल्पलताओंके समुदायसे सुशोभित था 
और रास मण्डल उसे मण्डित ( अलंकृत ) कर रहा था ॥ ३३॥ वहाँ स्यामवर्णवाली उत्तम यमुना नदी 
स्वच्छन्द गतिसे बह रही है। तटपर बने हुए करोड़ों प्रासाद उसकी शोभा बढ़ाते हैं तथा उस नदीमें उतरनेके 
लिये वेदूयंमणिकी सुन्दर सीढ़ियाँ बनी हुई हैं ॥ ३४॥ वहाँ दिव्य वृक्षों और लताओंसे भरा हुआ 'वृन्दावन' 
अत्यन्त शोभा पा रहा है; भाँति-भाँतिके विचित्र पक्षियों, भ्रमरों तथा वंशीवटके कारण वहाँकी सुषमा और 
भी बढ़ रही है ॥ ३५ ॥ वहाँ सहस्रदल कमलोंके सुगन्धित परागको चारों ओर पुनःपुनः बिखेरती हुई शीतल 
वायु मन्द गतिसे बहती रहती हे ॥ ३६ ॥ बुन्दावनके मध्यभागमें बत्तीस वनोंसे युक्त एक 'निज निकुञ्ज' है। 
चहारदीवारियाँ और खाइयाँ उसे सुशोभित कर रही हैं। उसके आँगनका भाग लाल वर्ण॑वाले अक्षयवटोंसे 
अलंकृत है ॥ ३७॥ पद्मरागादि सात प्रकारको मणियोंसे बनी दीवारें तथा आँगनके पत्थर बड़ी शोभा पाते 
हैं। करोड़ों चन्द्रमाओंके मण्डलकी छवि धारण करनेवाले चंदोवे उसे अलंकृत करते हैं तथा उनमें चमकोले 
गोले लटक रहे हैं ॥ ३८ ॥ फहराती हुई दिव्य पताकाएं एवं खिले हुए फूल मन्दिरों एवं मार्गोंकी शोमा 
बढ़ाते हैं। वहाँ भ्रमरोंके गुज्ञारव संगीतको सृष्टि करते हैं तथा मत्त मयूरों और कोकिलोंके कलरव सदा 
श्रवणगोचर होते हैं ॥ ३९ ॥ वहाँ बालसुयंके सदश कान्तिमान्‌ अरुण-पीत कुण्डल धारण करनेवाली ललनाएँ 
शत-शत चन्द्रमाओंके समान गोरवर्णसे उद्भासित होती हें । स्वच्छन्द गतिसे चलनेवाली वे सुन्दरियाँ मणि 

रत्नमय भित्तियोंमें अपना मनोहर मुख देखती हुई वहाँके रत्नजटित आँगनोंमें भागती फिरती हैं। उनके 
गलेमें हार ओर बाँहोंमें केयर शोभा देते हैं नुपुरो तथा करधनीकी मधुर झनकार वहाँ सदा गृजती रहती हे । 
बे गोपाङ्गनाएँ मस्तकपर चुडामणि धारण किये रहती हैं ॥ ४० ॥ ४१॥ वहाँ द्वारःद्वारपर कोटि-कोटि मनोहरः 
गौओंके दर्शन होते हैं । वे गौएँ दिव्य आभुषणोसे विभूषित होनेसे श्वेत पर्वेतके समान प्रतीत होती हैं ॥४२॥ 
सब-की-सब दूध देनेवाली तथा नयी अवस्थाकी हैं। वे सुशीला, सुरुचा तथा सदुगुणवती हैं। सभी सवत्सा 
और पीली पूँछको हैं । ऐसी भव्य रूपवाली गएं वहाँ सब ओर विचर रही हैं ॥ ४३ ॥ उनके घण्टों तथा 
मञ्चीरोसे मधुर ध्वनि होती रहती है । किद्धिणीजालोसे विझूषित उन गौओंके सींगोंमें सोना मढ़ा रहता हे । 
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पाटला हरितास्ताम्राः पीताः श्यामा विचित्रिताः। धूम्राः कड ता गा 
सबुद्रवद्दुग्धदाश्  तरुणीकरचिद्विताः । झुरंगवद्रिलंध साडया). पुमा; छ ॥ 
इतस्ततश्वलंतश्व॒ गोगणेषु महाबपाः । दीघेकन्धरमंगात्या ल यत्र bees धर्मधुरंधरा ॥ 
गोपाला वेत्रहस्ताश श्यामा वंशीधराः पराः । ऋष्णलीलां प्रगायंत रागेमंदनमोहनेः Nec 
इत्य निजनिङंजं तं नत्वा मध्ये गताः सुराः । ज्योतिषां मंडळं पद्म सहस्रद्रशोमितम्‌ ॥४९॥ 
तदृष्वं पोडश्चद्लं ततोऽ्दरुपंकजम्‌ । तस्योपरि स्फुरदीष सोपानत्रयमंडि तस्‌ ॥५०॥ 
सिंहासनं परं दिव्यं कीस्तुमेः खचितं शुभैः । 2 
ददुगुर्देवताः सवाः श्रीकृष्णं राधया युतम्‌ ॥५ 
दिव्यैरष्टसखीसंबैमोहिन्यादिभिरन्वितम्‌ । भ्रीदामाद्ये: सेव्यमानमष्टगोपालसेबितैः ॥५२॥ 
इंसाभैव्यजनांदोलचामरे्रजयुशिमिः । कोटिचन्द्रमतीकाशे'ः सेवितं छत्रकोटिमिः ॥५३॥ 
श्रीराधिकालकृतवामबाहु स्वच्छन्दवक्रीकृतदक्षिणांघ्रिम्‌ । 
वंशीधरं सुन्द्रमन्दहासं भ्रूमंडलामोहितकामराशिस्‌ ॥५४॥ 
घनप्रभ॑ पद्मदलायतेक्षणं प्रलंबवाहुं बहुपीतवाससम्‌ । 
दुंदावनोन्मत्तमिठिंदशव्दैविराजितं श्रीवनमालया हरिम्‌ ॥५५॥ 


वे सुवर्ण-तुल्य हार एवं मालाएँ धारण करती हैं। उनके अङ्गोसे प्रभा छिटकती रहती है ॥ ४४॥ सभी 
गए मिल गोळी हे-कोई उजली, कोई काली, कोई पोली, कोई लाल, कोई हरी, कोई तांबेके 
रंगकी और कोई चितकवरे रंगकी हैं। किन्ही-किन्हीका वर्ण धुँएं जेसा हे । बहुत-सी प कोयलके समान काली 
हें ॥ ४५ ॥ दुघ देनेमें समुद्रकी तुलना करनेवाली उन गायोके शरीरपर तरुणियोंके कर-चिह्न शोभित हैं, 
अर्थात्‌ युवतियोके हाथोंके रंगीन छापे दिये गये हैं। हिरनके समान छलाँग भरनेवाले बछड़ोंसे उनकी अधिक 
शोभा वढ्‌ जाती हे ॥४६॥ गायोंके झुण्डमें विशाल शरीरवाले साँड़ भी इधर-उधर घुम रहे हैं। उनकी लम्बी 
गर्दन ओर बड़े-बड़े सींग हैं । उन साँडोको साक्षात्‌ धर्मघुरंघर कहा जाता है ॥ ४७ ॥ गोओंकी रक्षा करनेवाले 
चरवाहे भी अनेक हैं। उनमेसे कुछ तो हाथमे बेंतकी छड़ी लिये हुए हैं और दूसरोंके हाथोंमें सुन्दर बाँसुरी 
शोभा पाती है। उन सबके शरीरका रंग व्याम है । ,वे भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्रकी लीलाएँ ऐसे मधुर स्वरोंमें 
गाते हैं कि उसे सुनकर कामदेव भी मोहित हो जाता है ॥ ४८ ॥ उस दिव्य 'निज-निकुञ्ञ'को सम्पूर्ण 
देवताओंने प्रणाम किया और भीतर चले गये। वहाँ उन्हें हजार दलवाला एक बहुत बड़ा कमल दिखायी 
पड़ा। वह ऐसा सुशोभित था, मानो प्रकाशका पुञ्ज हो ॥ ४९ ॥ उसके ऊपर एक सोलह दलका कमल हे 
तथा उसके ऊपर भी एक आठ दलवाला कमल है। उसके ऊपर चमचमाता हुआ एक ऊँचा सिंहासन हे । 
तीन सोढ़ियोंसे सम्पन्न वह परम दिव्य सिंहासन कोस्तुभ-मणियोंसे जटित होकर अनुपम शोभा पाता है। 
उसीपर भगवानु श्रीकृष्णचन्द्र श्रीराधिकाजीके साथ विराजमान हैं। ऐसी झाँकी उन समस्त देवताओंको 
मिली ॥ ५० ॥ ५१ ॥ वे युगलरूप भगवान्‌ मोहिनी आदि आठ दिव्य सखियोंसे समन्वित तथा श्रीदामा 
प्रभृति आठ गोपालोंके द्वारा सेवित हैं ॥ ५२ ॥ उनके ऊपर हंसके समान सफेद रंगवाले पंखे झले जा रहे हें 
ओर हीरोंसे बनी मूंठवाले चेवर डुलाये जा रहे हैं। भगवानुको सेवामे करोड़ों ऐसे छत्र प्रस्तुत हैं, जो कोटि 
चन्द्रमाओंकी प्रभासे तुलित हो सकते हैं ॥ ५३ ॥ भगवान्‌ श्रीकृष्णके वामभागमें विराजित श्रीराधिकाजीसे 
उनकी बायीं भुजा सुशोभित हे । भगवानुने स्वेच्छापूवंक अपने दाहिने पैरको टेढ़ा कर रक्खा है। वे हाथमें 
बाँसुरी धारण किये हुए हैं। उन्होंने मनोहर मुसकानसे भरे मुखमण्डल और भ्रुकुटिविलाससे अनेक काम- 
देवोंको मोहित कर रखा है ॥ ५४॥ उन श्रीहरिकी मेघके समान द्यामल कान्ति है। कमलदलको भाँति 
बढी विशाल उनकी आंखें हँ । घुटनोंतक लम्बी बड़ी भुजाओंवाले वे प्रभु अत्यन्त पीले वस्न पहने हुए हैं। 
भगवान्‌ गलेमें सुन्दर वनमाला धारण किये हुए हैं, जिसपर वृन्दावनमें विचरण करनेवाले मतवाले भ्रमरोंकी 
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कांचीकलाकंकणनूपुरदुतिं लसन्मनोहारि महोज्ज्वलस्मितम्‌ । 
श्रीवत्सरत्नोत्तमङुन्तलश्रियं किरीटहारांगदकुंड लत्विपम्‌ ॥५६॥ 
दृष्टा तमानन्दसमुद्रमग्नवत्महपिंताश्रा श्रुकलाकुलेक्षणाः । 
ततः सुराः प्रांजळयो नतानना नेगुमुरारि पुरुषं परायणम्‌ ॥५७॥ 
इति श्रीमहगंसंहितायां गोळोकलंडे नारदबहुलाश्वसंवादे.श्रीगोलोकघामवर्णनं नाम द्वितीयो ऽध्यायः ॥ २ ॥ 
i --<>%०---> 


अथ तृतीयोऽध्यायः 
( भगवान कृष्णके श्रीविग्रहमें विष्णु आदिका प्रवेश और देवताओं द्वारा भगवानकी स्तुति ) 
बहुळाश्व उवाच 
पुने देवा महात्मानं कृष्णं दृष्टा परात्परम्‌ । अग्ने किं चक्रिरे तत्र तन्मे ब्रूहि कृपा कुरु ॥ १ ॥ 
श्रीनारद उवाच 
स्वेषां पश्यतां तेपां वेकुंठोडपि हरिस्ततः । उत्थायाष्टशुजः साक्षाल्छीनोष्भूत्कृष्णविग्रहे ॥ २ ॥ 
तदैव चागतः पूणों नृसिंहश्चण्ड विक्रमः । कोिदर्यग्रतीकाशो लीनोऽभूत्कृष्णतेजसि ॥ ३॥ 
रथे लक्षहये शुभ्रे स्थितश्चागतबांस्ततः । इवेतद्वीपाधिपो भूमा सहसथुजमंडितः ॥ ४ ॥ 
भिया युक्तः स्वायुधाढ्यः पार्षदैः परिसेवितः । संग्रहीनो बभूवाशु सोऽपि श्रीकृष्णविग्रहे ॥ ५ ॥ 
तदैव चागतः साक्षाद्रामो राजीवलोचनः । धलुर्राणधरः सीताशोभितो आतृमिईंतः ॥ ६॥ 
दशकोव्यर्कसंकाशे चासरैदोलिते रथे। असंख्यवानरेंद्राव्ये लक्षचक्रघनस्वने ॥ ७॥ 
लक्षध्वजे लक्षहये शातकौंमे स्थितस्ततः । श्रीकृष्णविग्रहे पूर्णः संग्रलीनो बभूव ह ॥ ८॥ 


गुंजार हो रही है ॥ ५५॥ वे पैरोंमें घृंघरू और हाथोंमें कद्भूणको छटा छिटका रहे हैं। अति सुन्दर सुसकान 
मनको मोहित कर रही है। श्रीवत्सका चिह्न, बहुमुल्य रत्नोंसे बने हुए किरीट, कुण्डल, वाजूबन्द और हार 
यथास्थान भगवानुकी शोभा बढ़ा रहे हें ॥५६॥ भगवान्‌ श्रीकृष्णके ऐसे दिव्य दशान प्राप्त करके सम्पूर्ण देवता 
आनन्दके समुद्रमे गोता खाने लगे । अत्यन्त हर्षके कारण उनकी आँखोंसे आँसुओंकी धारा बह चली। तब 
सम्पूर्ण देवताओंने हाथ जोड़कर विनीतभावसे उन परम पुरुष श्रीकृष्णचन्द्रको प्रणाम किया ॥ ५७॥ इति 
श्रीगगसंहितायां गोलोकखण्डे “प्रियंवदा'भाषाटीकायां द्वितीयोऽध्यायः ॥ २ ॥ 
राजा बहुलाश्ने पूछा-हे मुने ! परात्पर महात्मा भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्रका दर्शन पाकर सम्पूर्ण 
देवताओंने आगे क्या किया, मुझे यह बतानेकी कृपा कर्‌ ॥ १॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! उस समय 
सबके देखते-देखते अष्टभुजाधारी वेकुण्ठाधिपति भगवान्‌ श्रीहरि उठे और साक्षात्‌ भगवाच 
श्रीविग्रहमें लीन हो गये ॥ २ ॥ उसी समय कोटि सूर्योके समान तेजस्वी, प्रचण्डपराक्रमी, पूर्णस्वरूप भगवान्‌ 
वृसिहजी पधारे और भगवान्‌ श्रीकृष्णके तेजमें वे भी समा गये ॥ ३ ॥ इसके बाद सहस्र भुजाओंसे सुशोभित, 
इवेतद्वीपके स्वामी विराट्‌ पुरुष, जिनके शुभ्र रथमें सफेद रंगके लाख घोड़े जुते हुए थे, उस रथपर 
आरूढ़ होकर वहाँ आये ॥ ४ ॥ उनके साथ श्रीलक्ष्मीजी भी थीं । वे अनेक प्रकारके अपने आयुधोंसे सम्पन्न 
थे । पार्षदगण चारों ओरसे उनकी सेवामें उपस्थित थे। वे भगवान्‌ भी उसी समय श्रीकृष्णके श्रोविग्रहमें 
सहसा प्रविष्ट हो गये ॥ ५॥ फिर पूर्णस्वहूप कमललोचन भगवान्‌ श्रीराम स्वयं वहाँ पधारे। उनके 
हाथमें धनुष और बाण थे तथा साथमें श्रीसीताजी और भरत आदि तीनों भाई भीथे॥६॥ उनका - 
दिव्य रथ दस करोड़ सूर्योके समान प्रकाशमान या । उसपर निरन्तर प डुलाये जा रहे थे । असंख्य 
वानरय़ूथपति उनकी रक्षाके कार्यमें संलग्न थे । उस रथके एक लाख चक्कोसे भेघोंकी गजेनाके समान गस्भीर 
ध्वनि निकल रही थी ॥ ७॥ उसपर लाख ध्वजाएँ फहरा रही थीं। उस रथमें लाख घोड़े जुते हुए थें। 
वह रथ सुवणंमय था । उसीप्र बैठकर भगवान्‌ श्रीरामं वहाँ पधारे थे। वे भी श्षीकृष्णचन्द्रके दिव्य 
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तदैव चागतः साक्षाद्यच्ो नारायणो हरिः । प्रस्फुरत्मल्याटोपज्वलदग्निशिखोपमः ॥ ९॥ 


तडित्कोटिजटाजूटः प्रस्फुरहीसिमंडलः । झुांद्रमंडलेदिंव्येमंडितोऽखंडित्रतः ॥१२॥ 
सबेपां पश्यतां तेपामाश्रयमनसा नप । सोऽपि लीनो बभूवाशु श्रीकृष्णे शयामसुंदरे ॥१३॥ 
परिपूर्णतमं साक्षाच्छ्ीकृष्णं च स्वयं प्रथम । ज्ञात्वा देवाः स्तुतिं चक्रः परं विस्मयमागताः ॥१४॥ 
८ देवा ऊचुः 
कृष्णाय पूर्णपुरुपाय परात्पराय यज्ञेश्वराय परकारणकारणाय । 
राधावराय परिपूर्णतमाय साक्षाहोलीकधामधिषणाय नमः परस्मे ॥१५॥ 
योगेरवराः किल वदन्ति महः परं त्वं तत्रेव सात्वतमनाः कृतविग्रह च । 
अस्माभिरद्य विदितं यददोऽद्वयं ते तस्मे नमोऽस्तु महसां पतये परस्मे ॥१६॥ 
व्यंग्येन वा न न हि लक्षणया कदापि स्फोटेन यचच कबयो न विशंति मुख्या; । 
निर्देश्यमावरहित प्रकृतेः परं च त्वां ब्रह्म निगुंणमल॑ शरणं ब्रजामः ॥१७॥ 
तां ब्रह्म केचिदबयंति परे च कालं केचित्मशांतमपरे चवि कर्मरूपम्‌ । 
पूर्वी च योगमपरे किळ कर्तृभाबमन्योक्तिमिर्न विदितं शरणं गताः स्मः ॥१८॥ 


विग्रहमें लीन हो गये ॥ ८॥ फिर उसी समय साक्षात्‌ यज्ञनारायण श्रीहरि वहाँ पधारे, जो प्रलयकालकी 
स अग्निशिखाके समान उद्धासित हो रहे थे॥ ९॥ देवेश्वर यज्ञ अपनी धर्मपत्नी दक्षिणाके 
साथ ज्योतिमंय रथपर बेठे दिखायी देते थे । वे भी उस समय स्यामविग्रह भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्रमें लीन हो 
गये ॥ १० ॥ ` तत्पश्चात्‌ साक्षात्‌ भगर्वान्‌ नर-नारायण वहाँ पधारे। उनके शरीरकी कान्ति मेघके समान 
शयाम थी । उनके चार झुजाएं थीं, नेत्र विशाल थे और वे मुनिके वेषमें थे ॥ ११॥ उनके सिरका जटा-जूट 
कौंघती हुई करोड़ों विजरियोंके समान दीक्षिमान्‌ था। उनका दीप्तिमण्डल सब ओर उद्धासित हो रहा 
था। दिव्य मुनीन्द्रमण्डलोंसे मण्डित वे भगवान्‌ नारायण अपने अखण्डित ब्रह्मचरयंसे शोभा पा रहे थे ॥ १२ ॥ 
है राजन्‌ ! सभी देवता आश्चयंयुक्त मनसे उनकी ओर देख रहे थे; कितु वे भो श्यामसुन्दर भगवान्‌ श्रीकृष्णमें 
तत्काल छीन हो गये ॥ १३॥ इस प्रकारके विलक्षण दिव्य दर्शन प्राप्तकर सम्पूर्ण देवताओंको महान्‌ | 
आश्वयं हुआ। उन सबको यह भलीभाँति ज्ञात हो गया कि परमातमा श्रीकृष्णचन्द्र स्वयं परिपुणंतम 
भगवान्‌ हैं। तब वे उन परम प्रभुकी स्तुति करने लगे ॥ १४ ॥ देवता बोले--जो भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्र 
पुर्णपुरुष, परसे भी पर, यज्ञके स्वामी, कारणके भी परम कारण, परिपूर्णतम परमात्मा और साक्षात्‌ 
गोलोकधामके अधिवासी हैं, उन परम पुरुष श्रीराधावरको हम सादर नमस्कार करते हैं ॥ १५ ॥ योगेश्वर 
लोग कहते हैं कि आप परम तेज(पुख् हैं; शुद्ध अन्त:करणवाले भक्तजन ऐसा मानते हें कि आप लोलाविग्रह 
वारण करनेवाले अवतारी पुरुप हैं; परंतु हमछोगोंने आज आपके जिस स्वरूपको जाना है, वह अद्वेत-- 
सबसे अभिन्न एक तथा अद्वितीय हे; अत: आव महत्तम तत्त्वों एवं महात्माओंके भी अधिपति हैं; आप परब्रह्म 
परमेश्वरको हमारा नमस्कार है ॥ १६ ॥ कितने विद्वानोंने व्यञ्जना, लक्षणा और स्फोट द्वारा आपको जानना 
चाहा; किंतु फिर भी वे आपको पहचान नहीं सके; क्योंकि आप निर्दिष्ट भावसे रहित हैं। अतः मायासे 
निछप आप निगुण ब्रह्मकी हम शरण ग्रहण करते हैं ॥ १७॥ किन्हीने आपको "ब्रह्म? माना है, कुछ दूसरे 
लोग आपके लिये 'काल' शब्दका व्यवहार करते हें । कितनोंकी ऐसी धारणा हे कि आप शुद्ध प्रशान्त' 
स्वरूप हैं तथा कतिपय मीमांसक छोगोंने तो यह मान रक्खा हे कि पृथ्वीपर आप 'कमं'रूपसे विराजमान 
हें । कुछ प्राचीनोंने योग” नामसे तथा कुछने 'कर्ता'के रूपें आपको स्वीकार किया है। इस प्रकार सबकी 
परस्पर विभिन्न उक्तियां हैं । अतएव कोई भी आपको वस्तुतः नहीं जान सका। ( कोई भी यह नहीं कह 
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श्रेयस्करी भगवतस्तव पादसेवां हित्वाऽथ तीर्थयजनादि तपश्चरन्ति। 
जञानेन ये च विदिता बहुविध्नसंघेः संताडिताः किंशु भवन्ति न ते कृतार्थाः ॥१९॥ 
विज्ञाप्यम्य कियु देव अशेषसाक्षी यः सर्वभूतहृदयेषु विराजमानः । 
देवैनसद्विरमलाशययुक्तदेहैस्तस्मै नमो भगवते पुरुषोत्तमाय ॥२०॥ 
यो राधिकाहदयसुन्दरचन्द्रहरः  श्रीगोपिकानयनजीवनमूलहारः । 
गोलोकधामधिषणध्वज आदिदेवः स त्वं विपत्सु विवुधान्परिपाहि पाहि ॥२१॥ 
वृंदावनेश गिरिराजपते व्रजेश गोपालवेषकृतनित्यविहारलील । 
राधापते श्रुतिधराधिपते धरां त्वं गोबद्धनोद्धरण उद्धर धर्मधाराम्‌ ॥२२॥ 


श्रीनारद्‌ उवाच 
इत्युक्तो भगवान्‌ साक्षाच्छीकृष्णो गोकुलेश्वरः । प्रत्याह प्रणतान्देवान्मेघगंभीरया गिरा ॥२३॥ 
श्रीभगवानुवाच 


हे सुरज्येष्ठ हे शंभो देवाः श्रुणुत मद्वचः । यावदेषु च जन्यध्वमंशैः खीमिर्मदाऱर्‍या ॥२४॥ 
अहं चावतरिष्यामि हरिष्यामि भयो भरम्‌ । करिष्यामि च वः कायं भविष्यामि यदोः कुले ॥२५॥ 
वेदा मे वचनं विप्रा ग्रुखं गावस्तनुर्मम । अंगानि देवता यूयं साधवो छसवों हृदि ॥२६॥ 
युगे युगे च बाध्येत यदा पाखंडिमिजनेः । ध्मः ऋतुदया साक्षात्तदात्मानं सृजाम्यहम्‌ ॥२७॥ 
श्रीनारद उवाच 
इत्युक्तवंत जगदीश्वरं हरिं राधा पतिप्राणवियोगविहला । 


दावाग्निना दुःखलतेव मूछिताअश्रुकंपरोमांचितभावसंबता ॥२८॥ 
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सकता कि आप यही हैं, 'ऐसे ही' हैं।) अतः आप ( अनिर्देश्य, अचिन्त्य, अनिर्वचनीय ) भगवानुकी 
हमने शरण ग्रहण की हे॥ १८॥ हे भगवन्‌! आपके चरणोंकी सेवा अनेक कल्याणोंको देनेवाली है। 
उसे छोड़कर जो तीर्थ, यज्ञ और तपका आचरण करते हैं, अथवा ज्ञानके द्वारा जो प्रसिद्ध हो गये हैं; 
उन्हें बहुत-से विघ्नोंका सामना करना पड़ता है; वे सफलता प्राप्त नहीं कर सकते ॥ १९ ॥ हे भगवत्‌ ! 
अब हम आपसे क्या निवेदन करें, आपसे तो कोई भी बात छिपी नहीं हे। क्योंकि आप चराचरमात्रके 
भीतर विद्यमान हैं । जो शुद्ध अन्तःकरणवाले एवं देहबन्धनसे मुक्त हैं, वे ( हम विष्णु आदि ) देवता भी 
आपको नमस्कार ही करते हैं । ऐसे आप पुरुषोत्तम भगवानुको हमारा प्रणाम है ॥ २० ॥ जो. 
हृदयको सुशोभित करनेवाले चन्द्रहार हैं, जो गोपियोंके नेत्र और जीवनके मुल आधार हैं तथा ध्वजाकी 
भाँति गोलोकधामको अलंकृत कर रहे हैं, वे आदिदेव भगवान्‌ आप संकटमें पड़े हुए हम देवताओंकी 
रक्षा करें, रक्षा करे ॥२१॥ हे भगवन्‌ ! आप बृत्दावनके स्वामी हैं, गिरिराजपति भी कहलाते हैं। 
आप ब्रजके अधिनायक हैं, गोपालके रूपमें अवतार धारण करके आप अनेक प्रकारकी नित्य विहार-लीलाएं 
करते हैं। श्रीराधिकाजीक प्राणवल्लभ एवं श्रुतिधरोंके भी आप स्वामी हैं। आप ही गोवर्धनभारी हैं । अब 
आप धर्मेके भारको धारण करनेवाली इस पृथ्वीका उद्धार करनेकी कृपा करें ॥ २२॥ नारदजी कहते हैं-- 
इस प्रकार स्तुति करनेपर गोकुलेदवर भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्र प्रणाम करते हुए देवताओंको सम्बोधित करके 

' मेघके समान गम्भीर वाणीमें बोले ॥ २३॥ श्रीकृष्ण भगवानूने कहा--हे ब्रह्मा, शंकर एवं ( अन्य ) 
देवताओं ! तुम सब मेरी बात सुनो। मेरे आदेशानुसार तुमलोग अपने अंशोंसे देवियोंके साथ यदुकुलमें 
जन्म धारण करो ॥ २४॥ में भी अवतार लूगा और मेरे द्वारा पृथ्वीका भार दूर होगा । मेरा वह अवतार 
यदुकुलमें होगा और में तुम्हारे सघ कार्य सिद्ध करूँगा | २५ ॥ वेद मेरी वाणी, ब्राह्मण सुख और गो 
शरीर है। सभी देवता मेरै अङ्ग हैं। साधुपुरुष तो हृदंथमे निवास करनेवाले मेरे प्राण ही हैं ॥ २६॥ अतः 
प्रत्येक युगम जब दम्भपूर्ण दुष्टो द्वारा इन्हें पीड़ा होती है और घमं, यज्ञ तथा दयापर भी आघात पहुंचता 
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श्रीराघोवाच 
अयो भरं हठुंमल व्रजेश्व॑वं कृतं परं मे शपथं शृणोत्वतः । 
गते त्वयि प्राणपते च विग्रहं कदाचिदत्रेव न धारयाम्यहम्‌ ॥२९॥ 
यदा त्वमेवं शपथं न मन्यसे द्वितीयवारं प्रददामि वाक्पथम्‌ । 
ग्राणोऽधरे गंतुमतीव विहलः कर्प्रधूमः कणवद्रमिष्यति ॥३०॥ 
भ्रीभगवानुवाच 
त्वया सह गमिष्यामि मा शोक कुरु राधिके । हरिष्यामि श्वो भारं करिष्यामि वचस्तव ॥३१॥ 
श्रीराधिकोचाच 
यत्र इंदावनं नास्ति यत्र नो यमुना नदी । यत्र गोवद्धनो नास्ति तत्र मे न मनःसुखम्‌ ॥३२॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
वेदनागक्रोशभूमिं स्वथाम्नः श्रीहरिः स्वयम्‌ | गोवर्धन च यपुनां प्रेषयामास भूपरि ॥३३॥ 
तदा ब्रह्मा देवगणेनंत्वा नत्वा पुनः पुनः । परिपूर्णतमं साक्षाच्छीकृष्णं समवाच ह ॥३४॥ 
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अहं कुत्र भविष्यामि कुत्र त्व॑ च भविष्यसि । एते कुत्र भविष्यंति कैगृहैः कैश्च नामभिः ॥३७॥ 
थ्रीभगवाचुवाच 


वसुदेवस्य देवक्यां भविष्यामि परः स्वयम्‌ । रोहिण्यां मत्कला शेपो भविष्यति न संशयः ॥३६॥ 
शा साक्षादुक्‍्मिणी भप्मी सिवा जांबवती तथा । सत्या च तुलसी भूमो सत्यभामा वसुंधरा ॥३७॥ 
दक्षिणा लक्ष्मणा चेव कालिन्दी विरजा तथा । भद्रा हीमिंत्रविंदा च जाह्नवी पापनाशिनी ॥३८॥ 


है, तव में स्वयं अपने आपको भुतळपर प्रकट करता हूँ ॥ २७॥ श्रीनारदजी कहते हे--जिस समय जगत्पति 
भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्र इस प्रकार वात कर रहे थे, उसी क्षण “अब प्राणनाथसे मेरा वियोग हो जायगा' 
ह की व्याकुळ हो गयीं और दावानलसे दग्ध लताकी भांति मूञ्छित होकर गिर पड़ीं। 
ज शरारम अश्च, कम्प, रोमाञ्च आदि सात्त्विक भावोंका उदय हो गया ॥ २८ ॥ श्रीराधिकाजीने कहा-- 
आप पृथ्वीका भार उतारनेके लिये भूमण्डलपर अवश्य पघारें; परंतु मेरी एक प्रतिज्ञा है, उसे भी 
चुन क-हे प्राणनाथ ! आपके चले जानेपर एक क्षण भी मैं यहाँ जीवन धारण नहीं कर सकंगी । यदि 
आप मेरी इस प्रतिज्ञापर ध्यान नहीं देते तो में दुवारा कह रही हैँ। अब मेरे प्राण अधरतक पहुँचनेको 
अत्यन्त विह्नुल हैं। ये इस शरोरसे वैसे ही उड़ जायंगे, जैसे कपूरके धुलिकण ॥ २९ ॥ ३० ॥ श्रीभगवान्‌ 
बोले--राधिके ! तुम विषाद मत करो में तुम्हारे साथ चलेगा और पृथ्वीका भार दुर करूंगा । मेरे द्वारी 
तुम्हारी वात अस्य पूर्ण होगी ॥ ३१॥ श्रीराधिकाजीने कहा--( परंतु ) हे प्रभो ! जहाँ वृन्दावन नहीं हे 
क नदी नहीं है और गोवधंन पवत भी नहीं हे, वहाँ मेरे मनको सुख नहीं मिलता ॥ ३२॥ नारदजी 
हट हैं--( श्रीराधिकाजीके इस प्रकार कहनेपर ) भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्रने अपने धामसे चौरासी कोस 
EE गोवर्धन पत एव यमुना नदीको भुतलपर भेजा। उस समय सम्पूर्णं देवताओंके साथ ब्रह्माजीने 
प भगवान्‌ श्रीकृष्णको बार-बार प्रणाम करके कहा ॥ ३३ ॥ ३४॥ ्रब्रह्माजीने पुछा--भगवन्‌ ! 
ल ह रा कहाँ पधारगे ? तथा ये सम्पूर्ण देवता किन हमें रहेंगे और किन-किन 
क असिद्धि होगी ? ॥ ३५ ॥ श्रीभगवानुने कहा--मे स्वयं वसुदेव |; 
ल । मेरे कलास्वरूप ये शेष” रोहिणीके गर्भसे जन्म छंगे-इसमें संशय नहीं oo 
म हि घर पुत्रीर्पसे उत्पन्न होंगी । इनका नाम 'रुकमिणी' होगा और 'पार्वती' 'जाम्बवती'के 
के प्रकट होंगी । तुलसी सत्या' और पृथिवी 'सत्यभामा” होंगी ॥ ३७ ॥ यज्ञपुरुषको पत्नी 'दक्षिणा देवी 
र मणा नाम घारण करंगी। यहाँ जो 'विरजा' नामकी नदी है, वही 'कालिन्दी' नामसे विख्यात 
हग । भगवती छज्जा” का नाम “भद्रा होगा । समस्त पापोंका प्रशमन करनेवाली "गङ्गा ' 'मित्रविन्दा' 


3७७७७ We 


IP 


अध्याय; ४ ] `गोलोकलण्डः १३ 


रुक्मिण्यां कामदेवश्च प्रद्युम्न इति विश्रुतः । भविष्यति न सन्देइस्तस्य त्वं च भविष्यसि ॥३९॥ 
मंदो द्रोणो वसुः साक्षाद्यशोदा सा धरा स्मृता । बृषमानुः सुचन्द्रश्च तस्य भार्या कलावती ॥४०॥ 
भूमौ कीतिरिति ख्याता तस्यां राधा भविष्यति। सदा रासं करिष्यामि गोपीमित्रेजमंडले ॥४१॥ 
इति श्रीमदूगर्गसंहितायां गोछोकखंडे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे आगमनोद्योगवर्णनं नाम तृतीयो ऽध्यायः ॥ ३ ॥ 


अथ चतुर्थोऽध्यायः 
( नन्द आदिके लक्षण और गोपीयूथका परिचय ) 

श्रीभगवाजुचाच 
नन्दोपनन्दभवने श्रीदामा सुबलः सखा । स्तोककृष्णोऽ्जुनोंश्षश्च नवनन्दग्रहे विधे ॥ १॥ 
विज्ञालापमतेजस्वी देवग्रस्थवरूथपाः । भविष्यंति सखायो मे व्रजे षड्‌ बृषभानुषु ॥ २॥ 

ह क श्रीब्रझोचाच 

कस्य वे नन्दपदवी कस्य वे वृषभालुता । वद्‌ देवपते साक्षादुपनन्दस्य लक्षणम्‌ ॥ ३॥ 

श्रीसगवानुवाच 
गाः पालयन्ति घोषेषु सदा गोत्वत्तयोऽनिशम्‌ । ते गोपाला मया प्रोक्तास्तेषां त्वं लक्षणं शृणु ॥ ४॥ 
नन्दः प्रोक्तः सगोपालेनेवलक्षगवां पतिः | उपनन्द्च कथितः पंचलक्षगवां पतिः ॥ ५॥ 
बृषभानुः स उक्तो यो दशलभ्षगवां पतिः | गवां कोटिगृहे यस्य नन्दराजः स एव हि ॥ ६ ॥। 
कोव्यधं च गवां यस्य दृषभानुवरस्तु सः । एतादृशौ बजे दवौ तु सुचन्द्रो द्रोण एव हि ॥ ७॥ 
सर्वलक्षणलक्ष्याब्यौ गोपराजो भविष्यतः । शतचन्द्राननानां च सुन्दरीणां सुवाससाम्‌ ॥ 

गोपीनां मद्रे रम्ये शतयूथो भविष्यति ॥ ८ ॥ 


नाम धारण करेगी ॥ ३८॥ जो इस समय 'कामदेव' हैं, बे ही रुविमणीके गर्भसे 'परयुम्त' रूपे उत्पन्न 


होंगे । प्रदयम्नके घर तुम्हारा अवतार होगा । उस समय तुम्हें 'अनिरुद्ध' कहा जायगा, इसमें कुछ भी 
संदेह नहीं है ॥ ३९ ॥ ये 'वसु' जो 'द्रोण'के नामसे प्रसिद्ध हैं, ब्रजमें 'नन्द' होंगे और स्वयं इनकी प्राणप्रिया 
“घरा देवी' 'यशोदा' नाम धारण करेंगी। 'सुचन्द्र' वृषभानु” बनेंगे तथा इनकी सहर्धाभणी 'कलावती' 
घराघामपर 'कीति'के नामसे प्रसिद्ध होंगी। फिर उन्हींके यहां इन श्रीराधिकाजीका प्राकट्य होगा। 
में ब्रजमण्डलमें गोपियोंके साथ सदा रासविहार करूँगा ॥ ४० ॥ ४१ ॥ इति श्रीगर्गसंहितायां गोलोकसण्डे 
'प्रियंवदा'भाषाटीकायां दृतीयोऽध्यायः ॥ ३॥ 

भगवाचुने कहा- हे ब्रह्मन्‌ ! 'सुबल' और 'श्रीदामा' नामके मेरे सखा नन्द तथा उपनन्दके घर 
जन्म धारण करेंगे । इसी प्रकार और भी मेरे सखा हैं, जिनके नाम 'स्तोककुष्ण', 'अजुंन' एवं 'अंझु' 
आदि हैं, वे सभी नौ नन्दोंके यहाँ प्रकट होंगे। ब्रजमण्डलमें जो छ: वृषभानु हैं, उनके गृहमें विशाल, 
ऋषभ, तेजस्वी, देवप्रस्थ और वरूथप नामके मेरे सखा अवतीणं होंगे ॥ १॥ २ ॥ श्रीब्रह्माजीने पूछा-- 
है देवेश्वर ! किसे 'नन्द' कहा जाता है और किसे “उपनन्द' तथा वृषभानु'के क्या लक्षण हें ? ॥ ३॥ 
श्रीभगवान्‌ कहते हैं--जो गोशालाओंमें सदा गौओंका पालन करते रहते हैं एवं गो सेवा ही जिनकी जीविका 
है, उन्हें मैंने 'गोपाल' संज्ञा दी है। अब तुम उनके लक्षण सुनो ॥ ४॥ गोपालोंके साथ नौ लाख गायोंके 
स्वामीको 'नन्द' कहा जाता है। पाँच लाख गौओंका स्वामी 'उपनन्द' पदको प्राप्त करता है॥ ५॥ 
'वृषभानु' नाम उसका पड़ता हे, जिसके अधिकारमें दस लाख गोए रहती हैं। ऐसे ही जिसके यहाँ एक 
करोड़ गोओंकी रक्षा होती है, वह 'नन्दराज' कहलाता है ॥ ६॥ पचास लाख गौओंके अध्यक्षको 'वृषभानु- 
बर" संज्ञा है। 'सुचन्द्र' और 'द्रोण--ये दो ही ब्रजमें इस प्रकारके सम्पूर्ण लक्षणोसे सम्पन्न गोपराज 
बनेंगे और मेरे दिव्य ब्रजमें सुन्दर वख धारण करनेवाली शतचन्द्रानना गोप-सुन्दरियोंके सौ यूथ होंगे 
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श्रीब्रह्मोवाच : धे 
- हे दीनबंधी हे देव जगत्कारणकारण । यूथस्य लक्षणं सवं तन्मे अूहि परेश्वर ॥९॥ 
श्रीमगवानु वाच 


अबुदं दशकोटीनां गुनिमिः कथितं विधे । दशाबुंदं यत्र भवेत्सोपि यूथः प्रकथ्यते ॥१०॥ 
गोठोकवासिन्यः काथित्काबिद्दै दारपालिकाः । शंगारअकराः काश्चित्काश्रिच्छस्योपकारकाः ॥११॥ ` 
पार्पदाख्यास्तथा काश्रिच्छीदंदावनपालिकाः । गोवर्द्धननिवासिन्यः काश्चित्ुंजविधायिकाः ॥१२॥ 
में निडुंजनिवासिन्यो भंविष्यन्ति वजे मम एवं च यमुनायूथो जाह्वीयूथ एव च ॥१३॥ 
रमाया मधुमाधव्या विरजायास्तथैव च । ललिताया विशाखाया मायायूथो भविष्यति ॥१४॥ 
एवं द्ष्टसखीनां च सखीनां क्रिल पोडश । द्वात्रिशचच सखीनां च यूथा भाव्या व्रजे विधे ॥१५॥ 
श्रुतरूपा ऋषिरूपा मेथिलाः कोशलस्तथा । अयोध्यापुरवासिन्यो यत्र सीतापुलिंदकाः ॥१६॥ 
यासां मया वरो दत्तो पूर्वे पूर्व युगे युगे । तासां यूथा भविष्यंति गोपीनां मद्रजे शुभे ॥१७॥ 


श्री्रह्ो वाच 
एताः कथं त्रजे भाव्याः केन पुण्येन केवरे । दुर्लभं हि पदं तासां योगिभिः पुरुषोत्तम ॥१८॥ 
ड श्रोभगवाचुवाच 
श्वेतद्वीपे च भूमानं श्रृतयस्तुष्टुवुः परम्‌ । उशतीभिगिरामिश्च प्रसन्नो5ूत्सहखपात्‌ ॥१९॥ 
कर 8 श्रीहरिरुवाच 
वरं वृणीत यूयं वे यन्मनोवाञ्छितं महत्‌ । येपां प्रसन्नोऽहं साक्षात्तेपां किं दुलेभ॑ हि तत्‌ ॥२०॥ 
श्रुतय ऊचुः 


क योगियोंके लिये भी दुलभ हे ॥ १८॥ श्रीभगवान्‌ बोले-भूर्वकालमे श्रृतियोंने 
ss ह मेरे स्वरूपभूत भुमा ( विराट्‌ पुरुष या परत्नह्मका ) मधुर वाणीमें स्तवन किया । 
ज सार । रट्‌ पुरुष प्रसन्न हो गये और बोले ॥ १९॥ श्रीहरिने कहा- हे श्रतियों ! तुम्हें जो भी 
ने रा हो, वह वर माँग लो जिनके अपर में स्वयं प्रसन्न हो गया, उनके लिये कौन-सी वस्तु 
दुलंभ हे ? ॥ २० ॥ श्रुतियाँ बोलीं-भगवन्‌ ! आप मन-वाणीसे नहीं जाने जा सकते; अतः हम आपको 
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दरप दर्शयास्माकं यदि देयो वरो हि नः । शरुत्नैतदशयामास स्व लोक प्रकृतेः परम्‌ ॥२२॥ 
केवलानुभवानन्दसात्रमक्षरमव्ययम्‌ । यत्र दृंदावनं नाम वनं कामदुधेद्रेमे; ॥२३॥ 
सनोरमनिकुजाढ्य र्वतुसुखसंयुतम्‌ । यत्र गोवद्धनो नाम सुनिझरदरीयुतः ॥२४॥ 
रत्नधातुमयः श्रीमान्‌ सुपक्षिगणसंबृतः । यत्र निर्मलपानीया कालिन्दी सरितां वरा ॥ 
रत्नवद्धीमयतटी हंसपद्मादिसंकुला ॥२५॥ 
नानारासरसोन्मत्तं यत्र गोपीकदंबकम्‌ । तत्कदंवकमध्यस्थः किशोराक्रतिरच्युतः ॥२६॥ 
दर्शवित्वा च ताः आह जूत किं करवाणि वः । दृष्टो मदीयो लोकोऽयं यतो नास्ति पर बरम्‌ ॥२७॥ 
करस तध रू श्चीश्चुतय उच्चः 
कन्दपकोटिलावण्ये त्वयि दृष्टे मनांसि नः । कामिनीमावमासाद्य स्मरक्षिप्तान्यसंशयम्‌ ॥२८॥ 
यया त्वल्लोकवासिन्यः कामतत््ेन गोपिकाः । भजंति रमणं मन्वा चिकीर्षाऽजनि नस्तथा ॥२९॥ 
श्रीहरिरुवाच 
दुर्लभो दुर्घटश्चेव युष्माकं तु मनोरथः । मयाऽ्ुमोदितः सम्यक्‌ सत्यो भवितुमईति ॥३०॥ 
आगामिनि विरिंचौ तु जाते सृष्टयर्थयुद्यते । कल्पे सारस्वतेऽतीते व्रजे गोप्यो भविष्यथ ॥३१॥ 
पृथिव्यां भारते क्षेत्रे माथुरे मम मंडले । बृंदावने भविष्यामि प्रेयान्वो रासमंडले ।।३२॥ 
जारधमेण सुस्नेहं सुदृढं सर्वतोऽधिकम्‌। मयि संप्राप्य सर्वा हि कृतकृत्या भविष्यथ ॥३३॥ 
श्रीमगवानुवाच 
ताश्च गोप्यो भविष्यंति पूर्वकल्पवरान्मम । अन्यासां चेव गोपीनां लक्षणं शृणु तद्विधे ॥३४॥ 


जाननेमें असमर्थ हैं । पुराणवेत्ता ज्ञानी पुरुष यहाँ जिसे केवल 'आनन्दमात्र' बताते हैं, अपने उसी रूपका 
हमें दर्शन कराइये । हे प्रभो ! यदि आप हमें वर देना चाहते हों तो यही दीजिये ॥ २१॥ श्रुतियोंकी यह 
बात सुनकर भगवानूने उन्हें अपने दिव्य गोलोकधामका दर्शन कराया, जो प्रकृतिसे परे है। वह लोक 
ज्ञानानन्दस्वरूप, अविनाशी तथा निविकार है। वहाँ वृन्दावन” नामक वन है, जो कामपुरक कल्पवृक्षोंसे 
सुशोभित हे ॥ २२ ॥ २३ ॥ मनोहर निकुञ्जोंसे सम्पन्न वह वृन्दावन सभी ऋतुओंमें सुखदायी है। वहाँ 
सुन्दर झरनों और गुफाओंसे सुशोभित “गोवर्धन नामक गिरि हे ॥ २४॥ रत्नों एवं घातुओंसे भरा हुआ 
वह श्रीमान्‌ पव॑त सुन्दर पक्षियोंसे आवृत है। वहाँ स्वच्छ जलवाली श्रेष्ठ नदी “यमुना” भी लहराती है! 
उसके दोनों तट रत्नोंसे बंधे हें । हंस और कमल आदिसे वह सदा व्याप्त रहती हे ॥ २५॥ वहाँ विविध 
रास-रङ्गसे उन्मत्त गोपियोंका समुदाय शोभा पाता है। उसी गोवी-समुदायके मध्यभागमें किशोर वयसे 
सुशोभित भगवान्‌ श्रीकृष्ण विराजते हैं ॥ २६॥ उन श्रुतियोंको इस प्रकार अपना लोक दिखाकर भगवान 
बोले--'कहो, तुम्हारे लिये अब और क्या करू? तुमने मेरा यह लोक तो देख ही लिया, इससे उत्तम दूसरा 
कोई वर नहीं है” ॥ २७ ॥ श्रतियोंने कहा--प्रभो ! आपके करोड़ों कामदेवोंके समान मनोहर श्रीविग्नहको 
देखकर हममें कामिनी-भाव आ गया है और हमें आपसे मिलतेकी उत्कट इच्छा हो रही है। हम विरह-तापसे 
संतप्त हे--इसमें संदेह नहीं है ॥ २८ ॥ अतः आपके लोकमें रहनेवाली गोपियाँ आपका सङ्ग पानेके लिये जेसे 
आपकी सेवा करती हैं, हमारी भी वैसी ही अभिलाषा है ॥ २९॥ श्रीहरि बोले--हे श्रुतियों ! तुमलोगोंका यह 
मनोरथ दुलभ एवं दुर्घट है; फिर भी में इसका भलीभांति अनुमोदन कर चुका हूँ, अतः वह सत्य होकर 
रहेगा ॥ ३० ॥ आगे होनेवाली स्वष्टिमें जब ब्रह्मा जगतुकी रचनामें संलग्न होंगे, उस समय सारस्वत-कल्प 
बीतनेपर तुम समी श्रुतियाँ ब्रजमें गोपियाँ होओगी ॥ ३१॥ सुमण्डलपर भारतवर्षमे मेरे माथुरमण्डलके 
अन्तगंत वृन्दावनमें रासमण्डलके भीतर में तुम्हारा प्रियतम बनूंगा ॥ ३२॥ जारधमंसे तुम्हारा मेरे प्रति सुदृढ़ 
प्रेम होगा, जो सब प्रेमोसे बढ़कर है। तब तुम सब श्रृतियाँ मुझे पाकर सफल-मनोरथ होओगी ॥ ३३ ॥ 
3 श्रीभगवान्‌ कहते हैं--हे ब॒ह्माजी ! पूर्वकल्पमें मेने वर दे दिया है, उसीके प्रभावसे वे श्रुतियाँ ब्रजमें गोपियाँ 
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सुराणां रक्षणार्थाय राक्षसानां वधाय च । त्रेतायां रामचंद्रोऽभूद्वीरो दशरथात्मजः ॥२५॥ 
सीतास्वयंवरं गत्वा घनुभँग चकार सः । उवाह जानकीं सीतां रामो राजीवलोचनः ॥३६॥ 
तं दृष्टा मेथिलाः सर्वाः पुरन्ध्यो म॒म्न॒हर्विधे । रहस्यूचुमंहात्मानं भता नो भव हे प्रमो ॥२७॥ 
तामाह राघवेन्द्रस्तु मा शोकं छुरुत खियः । द्वापरान्ते करिष्यामि भवतीनां मनोरथम्‌ ॥३८॥ 
तीर्थ दानं तपः शौचं समाचरत तत्ततः । श्रद्धया परया भक्त्या वजे गोप्यो भविष्यथ ॥३९॥ 
इति तास्यो वरं दत्त्वा श्रीरामः करुणानिधिः | कोसलान्‌ प्रययौ धन्वी तेजसा जितभार्गवः ॥४०॥ 
मागें च कोसला नायों रामं दुषट्राऽतिसुंदरम्‌ | मनसा वत्रिरे तं वै पतिं कन्दपंमोइनम्‌ । ४१॥ 
मनसाऽपि वरं रामो ददौ तास्यो ्रोपवित्‌ । मनोरथं करिष्यामि व्रजे गोप्यो भविष्यथ ॥४२॥ 
आगतं सीतया सार्व सैनिकैः सहितं रघुम्‌ । आयोध्यापुरवासिन्यः श्रुत्वा द्रष्ड समाययुः ॥४२॥ 
वीक्ष्य तं मोहमापन्ना मूछिता; प्रमविद्दलाः । तेपुस्तपस्ताः सरयूतीरे रामइतत्रताः ॥४४॥ 
आकाशवागभूततासाँ द्वापरान्ते मनोरथः । भविष्यति न सन्देहः काछिंदीतीरजे वने ॥४५॥ 
पितुर्वाक्याद्यदा रामो दंडकारूयं वनं गतः । चचार सीतया साधं लक्ष्मणेन धनुष्मता ॥४६॥ 
गोपालोपासकाः सर्वे दंडकारण्यवासिनः । घ्यायन्तः सततं मां वे रासाथं घ्यानतत्पराः ॥४७॥ 
येपामाश्रममासाद्य भतुर्वाणधरो युवा । तेषां ध्याने गतो रामो जटामुकुंटमंडितः ॥४८॥ 
अन्याक्रति ते तं वीक्ष्य परं विस्मितमानसाः । ध्यानादुत्थाय ददृशुः कोटिकन्दर्षसञ्निमम्‌ ॥४९॥ 


होंगी । अब अन्य गोपियोंके लक्षण सुनो ॥ ३४ ॥ त्रेतायुगमें देवलाओंकी रक्षा और राक्षसोंका संहार करनेके 
लिये मेरे स्वल्पधरुत महापराक्रमी श्रीरामचन्द्रजी अवतीणं हुए थे ॥ ३५॥ कमललोचन श्वीरामने सीताके 
्त्रयंवरमें जाकर धनुष तोड़ा और उन जनकनन्दिनी श्रीसीताजीके साथ विवाह किया ॥ ३६ ॥ हे ब्रह्माजी ! 
उस अवसरपर जनकपुरकी खनियाँ श्रीरामको देखकर प्रेमविह्वल हो गयीं। उन्होंने एकान्तमें उन महाभागसे 
अपना अभिप्राय प्रकट किया--'राघव ! आप हमारे परम प्रियतम बन जायँ ।' ॥३७॥ तब श्रीरामने कहा-- 
'सुन्दरियो ! तुम शोक मत करो । द्वापरके अन्तमें मैं तुम्हारी इच्छा पूर्ण करूँगा ॥ ३८ ।! तुमलोग परम 
श्रद्धा और भक्तिके साथ तीर्थ, दान, तप, शौच एवं सदाचारका भलीभाँति पालन करती रहो | तुम्हे 
ब्रजमें गोपी होनेका सुअवसर प्राप्त होगा ॥ ३९ ॥ इस प्रकार वर देकर धनुर्धारी तथा,करुणानिधि श्रीरामने 
अयोध्याके लिये प्रस्थान कर दिया । उस समय मार्गमें अपने प्रतापसे उन्होंने भृगुकुलनन्दन परणुरामजीको 
परास्त कर दिया था ॥ ४० ॥ कोसल-जनपदकी ख्रियोने भी राजपथसे जाते हुए उन कमनीय-कान्ति 
रामको देखा । उनकी सुन्दरता कामदेवको मोहित कर रही थी। उन खियोने श्रीरामको मन-ही-मन पतिके 
खमे वरण कर छिया ॥ ४१ ॥ उस समय स्वंज्ञ श्रीरामने उन समस्त खियोंको मन-ही-मत वर दिया 
तुम सभी व्रजमें गोपियाँ होओगी और उस समय में तुम्हारी इच्छा पूर्ण करूँगा” ॥ ४२॥ फिर सीता और 
सेनिकोके हा रघुनाथजी अयोध्या पघारे। यह सुनकर अयोध्यामें रहनेवाली खियाँ उन्हें देखनेके लिये 
दौड़ आयीं ॥ ४३ ॥ श्रीरामको देखकर उनका मन मुग्ध हो गया । वे प्रेमसे विह्वल हो सूच्छित-सी हो गयीं । 
फिर वे श्रीरामकें ब्रतमें परायण होकर सरयूके तटपर तपस्या करने लगीं ॥ ४४ ॥ तब उनके सामने 
आकाशवाणी हुई-दवापरके अन्तमें यमूनाके किनारे वृन्दावनमें तुम्हारे मनोरथ पूणं होंगे, इसमें संदेह 
नहीं है! ॥ ४५॥ जिस समय श्रीरामने पिताकी आज्ञासे दण्डकवनकी यात्रा की, तब सीता तथा लक्ष्मण भी 
उनके साथ थे और वे हाथमें धनुष लेकर इधर-उधर विचर रहे थे ॥ ४६॥ वहीं बहुत-से सुनि थे । उनकी 
गोपाल वेषधारी भगवानके स्वरूपमें निष्ठा थी। रासलीलाके निमित्त वे भगवानका ध्यान करते थे ॥ ४७॥ 
उस समय श्रीरामको युवा अवस्था थी--वे हाथमें धनुषःवाण धारण किये हुए थे। जटाओके सुकुटसे उनकी 
विचित्र शोभा थी ॥ ४८॥ अपने आश्रमपर पधारे हुए श्रीराममें उन झुनियोंका ध्यान लग गया । 
वे ऋषिलोग गोपाळ-वेषधारी भगवानुके उपासक थे । अतः दूसरे ही स्वरूपमें आये हुए श्रीरामको देखकर 
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ऊचुस्ते यस्तु गोपालो वंशीवेत्रे विना प्रभु! । इत्थं विचार्य मनसा नेमुश्रक्रुः स्तुतिं पराम्‌ ॥५०॥ 
वरं वृणीत झुनयः श्रीरामस्तानुवाच ह । यथा सीता तथा सर्वे भूयास्म इति वादिनः ॥५१॥ 


श्रीराम उवाच 
यथा हि लक्ष्मणो भ्राता तथा ग्राथ्यों वरो यदि । अद्यैव सफलो भाव्यो भवद्भिर्मत्रसंगतः ॥५२॥ 


सीतोपमेयवाक्येन दुर्घटो दुर्लभो वरः । एकपत्नीब्रतोऽहं बै मर्यादापुरुपोत्तमः ॥५३॥ 
तस्मात्तु मद्दरेणापि द्वापरान्ते भविष्यथ | मनोरथं करिष्यामि भवतां वाछितं परम्‌ ॥५४॥ 
इति दत्वा वरं रामस्ततः पंचवटी गतः । पर्णशालं समासाद्य वनवासं चकार ह ॥५५॥ 
तदशनस्मररुजः पुलिन्द्यः म्रेमविह्ृलाः । श्रीमत्पाद्रजो इत्वा प्राणांस्त्यक्तु समुद्यताः ॥९६॥ 
ज्रह्मचारीवपुभूत्वा रामस्तत्र समागतः । उवाच प्राणसंत्यागं मा कुरुत लियो बृथा ॥५७॥ 
बृन्दावने द्वापरान्ते भविता वो मनोरथः । इत्युक्त्वा ब्रह्मचारी तु तत्रैवान्तरधीयत ॥५८॥ 
अथ रामो वानरेन्द्रै रावणादीन्निशाचरान्‌ । जित्वा लङ्कामेत्य सीता पुष्पकेण पुरीं ययो ॥५९॥ 
सीतां तत्याज राजेन्द्रो वने लोकापवादतः | अहो सतामपि श्वि भवनं भूरिदुःखदम्‌ ॥६०॥ 
यदा यदाऽकरोद्यज्ञं रामो राजीवलोचनः । तदा तदा स्वर्णमयी सीतां कृत्वा विधानतः ॥६१॥ 
यज्ञसीतासमूहोऽभून्मंद्रे राघवस्य च । ताश्चेतन्यधना भूत्वा रंतुं रामं समागताः ॥६२॥ 
ता आह राबवेशेन्द्रो नाहं शुहामि हे ग्रियाः । तदोचुस्ताः प्रेमपरा रामं दशरथात्मजम्‌ ॥६३॥ 


सबके मनमें अत्यन्त आश्रयं हो गया । उनकी समाधि टूट गयी और देखा तो करोड़ों कामदेवोंके समान 
सुन्दर श्रीराम दृष्टिगोचर हुए ॥ ४९ ॥ तब वे बोल उठे-'अहो ! आज हमारे गोपारूजी वंशी एवं बेंतके 
बिना ही पधारे हैं ।'--इस प्रकार मन ही मन विचारकर सबने श्रीरामको प्रणाम किया और उनकी उत्तम 
स्तुति करने लगे ॥५०॥ तब श्रीरामने कहा--हे सुनियो! वर माँगो।' यह सुनकर सभीने एक स्वरसे कहा-- 
जिस भाँति सीता आपके प्रेमको प्राप्त हैं, वैसे ही हम भी चाहते हे ॥ ५१ ॥ श्रीराम बोले--'यदि तुम्हारी 
ऐसी प्रार्थना हो कि जैसे भाई लक्ष्मण हैं, वैसे ही हम भी आपके भाई बन जायं, तब तो आज ही मेरे द्वारा 
तुम्हारी अभिलाषा पूणं हो सकती हे ॥ ५२ ॥ कितु तुमने तो 'सीता'के समान होनेका वर माँगा है । अतः 
यह वर महान्‌ कठिन और दुर्लभ है । क्योंकि इस समय मेंने एकपत्ती-ब्रत रखा है। में मर्यादाकी 
रक्षामें तत्पर रहकर ही 'मर्यादापुरुपोत्तम' कहलाता हूँ ॥ ५३॥ अतएव तुम्हें मेरे वरका आदर करके 
द्वापरके अन्तमें जन्म धारण करना होगा और वहीं मैं तुम्हारे इस उत्तम मनोरथको पूर्ण करूँगा ॥ ५४॥ 
इस प्रकार वर देकर श्रीराम स्वयं पञ्चवटी पधारे। वहाँ पर्णकुटीमें रहकर वनवासकी अवधि पूरी करने 
लगे ॥५५॥ उस समय भीलोंकी खियोने उन्हें देखा । उनमें रामसे मिलनेकी उत्कट इच्छा उत्पन्न होनेके कारण 
वे प्रेमसे विह्वल हो गयीं। यहाँतक कि श्रीरामके चरणोंकी धूल मस्तकपर रखकर अपने प्राण छोड़नेकी 
तेयारी करने लगी ॥ ५६ ॥ उस समय श्रीराम ब्रह्मचारीके वेषमें वहाँ आये और इस प्रकार बोले 
'क्षियो ! तुम व्यथ ही प्राण त्यागना चाहती हो; ऐसा मत करो ॥ ५७॥ द्वापरके शेष होनेपर बृन्दावनभें 
तुम्हारा मनोरथ पूर्ण होगा।' इस प्रकारका आदेश देकर श्रीरामका वह ब्रह्मचारी रूप वहीं अन्तहित हो 
गया ॥ ५८ ॥ तत्पश्चात्‌ श्रीरामने सुग्रीव आदि प्रधान वान रोंकी सहायतासे लद्भामें जाकर पति 
राक्षसोंको परास्त किया । फिर सीताको पाकर पुष्पक विमानद्वारा अयोध्या चले गये बादमें राजाधिराज 
श्रीरामने लोकापवादके कारण सीताको वनमें छोड़ दिया । अहो ! भ्रुमण्डलपर दु्जेनोंका होना बहुत ही 
दुःखदायी है । जब-जब कमललोचन श्रीराम यज्ञ करते थे, तब तब विधिपूर्वेक सुवर्णमयी सीताकी प्रतिमा 
बनायी जाती थी ॥६०-६१॥ इसलिये श्रीरामके भवनमें यज्ञ-सीताओंका एक समूह ही एकत्र हो गया। वे सभी 
दिव्य चैतन्यघनस्वरूपा होकर श्रीरामके पास गयीं ॥ ६२॥ उस समय श्रीरामने उनसे कहा--'प्रियाओ ! 
में तुम्हें स्वीकार नहीं कर सकता।' तब वे सभी प्रेमपरायणा सीता-सूतियाँ दशरथनन्दन श्रीरामसे कहने 
३ 


शक 


१८ थीगर्गसंहिता [ अध्यायः ५ 


वननच्च्न्न्क्क्क्प्न्न्ननक्क््त्त्क्क्फ््नक्य््च्त्कि 
कथं चास्मान्न गृह्वासि भजन्तीमेंथिलीः सतीः । अर्थाज्ञीयशकालेषु सततं कायसाधिनीः ॥६४॥ 
धमिष्ठस्वं भुतिधरो5थर्मवद्धापसे कथम्‌ । करं गृहीत्वा त्यजसि ततः पापमवाप्स्यसि ॥६५॥ 
श्रीराम उवाच भय्या 
ममीचीनं वचः सत्यो युष्माभिगेदितं च मे । एकपत्नीब्रतोऽहं हि राजपिंः सं ॥६६॥ 
तस्माद्रयं द्वापरान्ते पुण्ये ब्रंदावने वने । भविष्यथ करिष्यामि युष्माक तु मनोरथम्‌ ॥६७॥ 
क श्रीभगवानुवाच 2 
ता बरज्ञेपि भविष्यन्ति यज्ञसीताश्र गोपिकाः । अन्यासां चेव गोपीनां लक्षणं शृणु तद्विघे ॥६८॥ 


इति श्रीमदगर्गसंहितायां गोळोकखण्डे भगवद्रह्मसंवादे उच्योगप्रश्नवर्णन नाम चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ 


नारि 


अथ पञ्चमोऽध्यायः 
( भिन्न-भिन्न स्थानों तथा विभिन्न वर्गोंकी श्लियोंके गोपी होनेके कारण ) 
श्रीमगवानुवाच 
र्मावेकुण्ठयासिन्य> खेतद्वीपसखीजना; । ऊध्वं वेकुण्ठवासिन्यस्तथा5जितपदाश्रिताः ॥ १ ॥ 
श्रीलोकाचलवासिन्य; श्रीसख्योपि समुद्रजाः । ता गोप्योपि भविष्यन्ति लक्ष्मपतिवरादूवजे ॥ २ ॥ 
काश्रिदिव्या अदिव्याश्च तथा त्रिगुणबृत्तयः । भूमिगोप्यो भविष्यन्ति पुण्येनानाविधेः कृतैः॥ ३ ॥ 
यज्ञावतारं॑ रुचिरं रुचिपुत्रं दिवस्पतिम्‌ । मोहिताः प्रीतिभावेन वीक्ष्य देवजनखिय; ॥ ४ ॥ 
ताच देवलवाक्येन तपस्तेपुहिमाचले । भक्त्या परमया ता मे गोप्यो भाव्या बजे विधे ॥ ५॥ 
अन्तहिति भगवति देवे धन्वन्तरौ श्रवि । ओषध्यो दुःखमापन्ना निष्फला भारतेऽभवन्‌ ॥ ६ ॥ 


री लगीं--) ६३ ॥ ऐसा क्यों ? हम तो आपकी सेवा करने आयी हें । हमारा नाम भी मिथिलेशकुमारी सीता 
हैं भोर हमें उत्तम ब्रतका आचरण करनेवाली सतियां भी हैं; फिर हमें आप ग्रहण क्यों नहीं करते ? यज्ञ 
करते समय हम आपकी अर्धाज्ञिती बनकर निरन्तर कार्योका संचालन करती रही हैं ॥ ६४ ॥ आप धर्मात्मा 
और वेदके मार्गका अवलम्बन करनेवाले महापुरुष हैं, यह अवमपुण बात आपके श्रीमुखसे केसे निकल रही 
हे १ यदि आप खोका हाथ पकड़कर उसे त्यागते हैं तो आपको पापका भागी होना पडेगा! ॥ ६५॥ श्रीराम 
बोल-हे सतियो ! तुमने मुझसे जो बात कही हे, वह बहुत ही उचित और सत्य हे । परंतु मैंने 'एकपत्नीव्रत' 
धारण कर रखा है ? सभी लोग मुझे 'रार्जाध' कहते हैं। अतः मैं नियमको छोड़ नहीं सकता । एकमात्र 
सीता ही मेरी सहधमिणी है | ६६॥ इसलिये तुम सभी द्वापरके अन्तमे श्रेष्ठ वृन्दावनमें पधारना, वहीं मैं 
तुम्हारी मनःकामना पूर्ण करूंगा ॥ ६७ ॥ भगवान्‌ श्रोहरिने कहा--हे ब्रह्मन्‌ ! वे यज्ञ-सीता ही ब्रजमें गोपियाँ 
होंगी । अव अन्य गोपियोंका भी लक्षण सुनो ॥६८॥ इति श्रीगर्गंसंहितायां गोलोकखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायाँ 
चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४॥ 
भगवान्‌ श्रीहरि कहते हे-वेकुण्ठमें विराजनेवाली रमादेवीकी सहचरियाँ, स्वेतद्वीपकी सखियाँ, 
भगवानु अजित ( विष्णु ) के चरणोंके आश्रित होकर उध्वंवकुण्ठमें निवास करनेवाली देवियाँ तथा श्रीलोका- 
चलपर्वतपर रहनेवाली, समुद्रसे प्रकटित श्रीलक्ष्मीकी सखियाँ-ये सभी भगवान्‌ कमलापतिके वरदानसे 
ब्रजमें गोपियाँ होंगी ॥ शा हे ॥ पुर्वकृत विविध पुण्योंके प्रभावसे कोई दिव्य, कोई अदिव्य और कोई 
सत्त्व, रत, तम--तीनों ग्रुणोंसे युक्त देवियाँ ब्रजमण्डलमें गोपियाँ होंगी ॥ ३॥ रुचिके यहाँ पुत्ररूपसे 
अवतोणे, द्॒लोकपति और रुचिरविग्रह भगवान्‌ यज्ञको देखकर देवाङ्गनाएँ प्रेम-रसमें निमग्न हो गयीं ॥ ४॥ 
तदनन्तर वे देवलजीके उपदेशसे हिमालय पर्वेतपर जाकर परम भक्तिभावसे तपस्या करने लगीं । हे ब्रह्मन्‌ ! 
वे सब मेरे ब्रजमें जाकर गोपियाँ होंगी ॥ ५ ॥ भगवान्‌ धन्वन्तरि जब इस सूतलपर अन्तर्धान हुए, उस 


ययास. 


अध्याय; ५ ] गोलोकखण्डः १९ 


[se 


सिद्धयथ तास्तपस्तेषुः खनियो भूत्वा मनोहराः । चतुर्युगे व्यतीते तु प्रसन्नोऽभूद्धरिः परम्‌ ॥ ७॥ 
वरं वृणीत चेत्युक्तं श्रत्वा नायो महावने । तं दृष्टा मोहमापन्ना ऊचुभर्ता भवात्र नः ॥ ८॥ 
्रीहरिरुवाच 
बृन्दावने द्वापरान्ते लता भूत्वा मनोहराः । भविष्यथ खियो रासे करिष्यामि वचश्च वः ॥ ९॥ 
श्रीमगचाडुवाच 
भक्तिभावसमायुक्ता भूरिभाग्या वरांगनाः । लता गोप्यो भविष्यन्ति बृन्दारण्ये पितामह ॥१०॥ 
जालन्धयंश्च या नायों वीक्ष्य इन्दापतिं इरिम्‌ । ऊचुर्वाऽयं हरिः साक्षादस्माक तु वरो भवेत्‌ ॥११॥ 
आकाशवागभूत्तासां' भजताशु रमापतिम्‌ | यथा वृंदा तथा यूयं बृन्दारण्ये भविष्यथ ॥१२॥ 
समुद्रकन्याः श्रीमत्स्यं हरि दृष्टा च मोहिताः । ता हि गोप्यो भविष्यन्ति श्रीमत्स्यस्य वरादूबजे १३॥ 
आसीद्राजा एथुः साक्षान्ममांशश्चंडविक्रमः । जित्वा शत्रून्नृपश्रेष्ठी धरां कामान्दुदोह ह ॥१४॥ 
बहिंष्मतीभवास्तत्र प्रथं दृष्टा पुरख्ियः। अत्रेः समीपमागत्य ता ऊचुमोहविह्ृलाः ॥१५॥ 
अयं तु राजराजेन्द्रः पृथुः प्रथुलविक्रमः | कथं वरो भवेन्नो बे तद्वद त्वं महामुने ॥१६॥ 
अत्रिरुवाच 
गोदोहं कुरुताश्रद्य प्रथ्वोयं धारणामयी । सवं दास्यति वो दुगं मनोरथमहार्णवम्‌ ॥१७॥ 
मनोरथं ग्रदुदुहु्मनःपात्रेण ताश्च गाम्‌ । तस्माद्वोप्यो भविष्यन्ति बृन्दारण्ये पितामह । १८॥ 
कामसेनामोइनाथं दिव्या अप्सरसो वराः | नारायणस्य सहसा बभूवुगंधमादने ॥१९॥ 
भर्तकामाश्च ता आह सिद्धो नारायणो मुनिः । मनोरथो वो भविता बजे गोप्यो भविष्यथ ॥२०॥ 


समय सम्पूर्णं औषधियाँ अत्यन्त दुःखमें इब गयीं और भारतवर्षमें अपनेको निष्फल मानने लगीं ॥ ६ ॥ 
फिर सबने सुन्दर ख्लीका वेष धारण करके तपस्या आरम्भ की। चार युग व्यतीत होनेपर भगवान्‌ श्रीहरि 
उनपर अत्यन्त प्रसन्न हुए और बोले-॥ ७॥ 'तुम सब वर मागो ।' यह सुनकर ख्रियोने उस महान्‌ वनमें 
जब आँखें खोली, तब उन श्रीहरिका दर्शन करके वे सबकी सब मोहित हो गयीं ओर बोली--आप हमारे 
पतितुल्य आराध्यदेव होनेकी कृपा करें? ॥ ८ ॥ भगवान्‌ श्रोहरि बोले- हे ओषधिस्वरूपा ख्यो ! द्वापरके 
अन्तमें तुम सभी लतारूपसे वृन्दावनमें रहोगी और वहाँ रासमें में तुम्हारा मनोरथ पुणं करूंगा ॥ ९ ॥ 
श्रीभगवान कहते हैं-हे ब्रह्मन्‌ ! भक्तिभावसे परिपूर्ण वे बड़भागिनी वराङ्गनाएँ वृन्दावनमें 'लता-गोपी' 
होंगी ॥ १०॥ इसी प्रकार जालंधर नगरकी खनियाँ वृन्दापति भगवान्‌ श्रीहरिका दर्शन करके मन-ही-मन 
संकल्प करने लगीं--'ये साक्षात्‌ श्रीहरि हम सबके स्वामी हों।' ॥ ११॥ उस समय उनके लिये आकाश- 
वाणी हुई “तुम सब शीघ्र ही रमापतिको आराधना क्रो; फिर वृन्दाकी ही भाँति तुम भी वृन्दावनमें 
भगवानुकी प्रिया गोपी होओगी ।' ॥ १२॥ मत्स्यावतारकें समय मत्स्यविग्रह श्रीहरिको देखकर समुद्रको 
कन्याएं मुग्ध हो गयी थीं। श्रीमत्स्यभगवानुके वरदातसे वे भी ब्रजमें गोपियाँ होंगी ॥ १३॥ १४॥ मेरे 
अंशभूत राजा पृथु बड़े प्रतापी थे। उन महाराजने सम्पूर्ण शत्रुओको जीतकर पृथ्वीसे सारी अभीष्ट 
वस्तुओंका दोहन किया था । उस समय बहिष्मती नगरीमें रहनेवाली बहुत-सी खियाँ म देखकर मुग्ध हो 
गयीं और प्रेमसे विह्वल हो अत्रिजीके पास जाकर बोलीं- हे महामुने | समस्त राजाओमे श्रेष्ठ महाराजा 
पृथु बड़े ही पराक्रमी राजा हें । ये किस प्रकारसे हमारे पति होंगे ? यह बतानेकी कृपा कीजिये” ॥ १५॥ १६॥ 
अत्रिजीने कहा--तुम सब शीघ्र ही आज इस गौको दुहो। यह्‌ सम्पूर्ण पदाथॉको धारण करनेवाली 
घारणामयी घरणी देवी है। तुम्हारे सारे मनोरथोंको--चाहे वे समुद्रके समान अगाध, अपार एवं दुर्गम 
ही क्यों न हों-अवस्य पूर्ण कर देगी ॥ १७॥ हे ब्रह्मन्‌ ! तब उन खियोंने मनको दोहन-पात्र बनाकर 
अपने सनोरथोंका दोहन किया। इसी कारण वे सब-की-सब वृत्दावतमें गोपियाँ होंगी॥ १८॥ बहुत- 
सी श्रेष्ठ अप्सराएँ, जिनका रूप अत्यन्त मनोहर था और जो कामदेवकी सेनाएँ थीं, भगवान्‌ नारायण 
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लिय; सुतलवासिन्यो वामनं वीक्ष्य मोहिताः । तपस्तप्ता भविष्यन्ति गोप्यो बृन्दावने विधे ॥ २१॥ 
नागेन्द्रकल्या याः शेषं मेजुर्भक्त्या वरेच्छया । संकर्षणस्य रासा भविष्यन्ति व्रजेच ताः ॥२२॥ 
कस्यपो वसुदेवश्च देवकी चादितिः परा । शूरः आणो श्रुवः सोऽपि देवकोध्वतरिष्यति ॥२३॥ 
वसु्ैवोद्भवः  साक्षादक्षो$्करो दयापरः । हृदीको धनदथव कृतवर्मा त्वपांपतिः ॥२४॥ 
गदः प्राचीनवहित्न मरुतो झुग्रसेन उत्‌ । तस्य रक्षां करिष्यामि राज्यं द्वा विधानतः ॥२५॥ 
युयुधानश्चास्वरीषः प्रह्णादः सात्यकिस्तथा । 
क्षीराब्धिः शम्तनुः साक्षाद्धीष्मो द्रोणो वद्नत्तमः ॥२६॥ 
शलमँव दिवोदासो शतराष्ट्रो भगो रविः । पाण्डुः पूषा सतां श्रेष्ठो धर्मो राजा युधिष्ठिर ॥२७॥ 
भीमो वायुबलिप्ठथ मनुः स्वायथुवोर्ञ्जुनः । शतरूपा सुभद्रा च सविता कणे एव हि ॥२८॥ 
नइलः सहदेवश्च स्मृतो द्वावश्चिनीसुतो । धाता वाह्ीकवीरश्च वह्निदोणः प्रतापवान्‌ ॥२९॥ 
दुर्योधन! कलेरंशोऽभिमन्युः सोम एव च । द्रौणिः साक्षाच्छिवस्यापि रूपं भूमौ भविष्यति।२०॥ 
इत्थं यदोः कौरवाणामन्येषां भूभुजां नृणाम्‌ । इले कुले च भवतः स्वांशेः ख्रीभिमंदाज्ञया ॥३१॥ 
ये येऽ्वतारा मे पूर्व तेषां राइयो रमांशकाः । भविष्या राजराज्ञीषु सहस्राणि च षोडश ॥३२॥ 
श्रीनारद उचाच 
इत्यक्त्वा श्रीहरिस्तत्र ब्रह्माणं कमलासनम्‌ । दिव्यरूपां भगवतीं योगमायामुवाच इ ॥३३॥ 


ऋषिको मोहित करनेके लिये गन्धमादन पर्वेतपर गयीं ॥ १९॥ परंतु उन्हें देखकर वे भी: अपनी सुध-बुध 
खो बेठीं। उनके मनमै भगवानुको पति बनानेकी इच्छा उत्पन्न हो गयी । तब सिद्ध तथा तपस्वी नारायण 
सुनिने कहा--'तुम ब्रजमें गोपियाँ होओगी और वहीं तुम्हारा मनोरथ पूर्ण होगा” ॥ २० ॥ हे ब्रह्मन्‌ ! सुतल 
देशको खियाँ भगवान्‌ वामनको देखकर उन्हें पानेके लिये उत्कट इच्छा प्रकट करने लगी । फिर तो उन्होंने 
तपस्या आरम्भ कर दी । अतः वे भी बृन्दावनमें गोपियाँ होंगी । जिन नागराजकी कन्याओंने शेषावतार 
अगवानुको देखकर उन्हें पति बनानेकी इच्छासे उनकी सेवा-समाराधना की है, वे सब बलदेवजीके साथ 
रासःविहार करनेके लिये ब्रजमें उत्पन्न होंगी ॥ २१॥ २२॥ कश्यपजी वसुदेव होंगे। परम पूजनोया 
अदिति देवकीके रूपमे अवतार लेंगी । प्राण नामक वसु शूरसेन और 'भरव' नामक बसु देवक होंगे ॥ २३॥ 
"वसु! नामके जो वसु हैं, उनका उद्धवके रूपमें प्राकट्य होगा । दयापरायण दक्ष प्रजापति अक्र्रके रूपमें 
अवतार लंगे । कुवेर हृदीक नामसे और जलके स्वामी वरुण कृतवर्मा नामसे प्रसिद्ध होंगे ॥ २४ || पुरातन 
राजा प्राचीनवहि गद एवं मरुत्त देवता उग्रसेन बनेंगे । उन उग्रसेनको में विधानत: राजा बनाऊँगा और 
उनकी भली भांति रक्षा करूँगा ॥ २५॥ भक्त राजा अम्बरीष युयुधान और भक्तप्रवर प्रह्लाद सात्यकिके 
नामसे प्रकट होंगे। क्षोरसागर शन्तनु होगा। वसुओंमें श्रेष्ठ द्रोण साक्षात्‌ भीष्मपितायहके रूपमें उत्पन्न 
होंगे ॥ २६॥ दिवोदास शलके रूपमें एवं भग नामके सूर्य धृतराष्ट्रके रूपमें अवतीणे होंगे । पुषा नामसे 
विल्यात देवता पाण्डु होंगे। सत्पुरुषोंमें आदर पानेवाले धमराज राजा युधिष्ठिरके रूपमें अवतार लेगे ॥२७॥ 
वाढु देवता महान्‌ पराक्रमी भीमसेनके तथा स्वायम्भुव मनु अजुनके वेषमें प्रकट होंगे। शतरूपाजी सुभद्रा 
होंगी और सुयंनारायण कर्णके रूपमें अवतार लेंगे ॥ २८ ॥ दोनों अश्विनीकुमार नकुल एवं सहदेव होंगे । 
घाता महान्‌ बलशाली वाह्लीक नामसे विख्यात होंगे । अग्निदेवता महान्‌ प्रतापी द्रोणाचार्यके रूपमें 
अवतार लगे ॥ २९ ॥ कलिका अंश दुर्योधन होगा। चन्द्रमा अभिमस्युके रूपमें अवतार लेंगे । पुथ्वीपर 
द्रोणपुत्र अश्वत्यामा साक्षात भगवान्‌ शङ्करका रूप होगा ॥ ३० ॥ इस प्रकार तुम सब देवता मेरी आज्ञाके 
अनुसार अपने अंशो और खियोंके साथ यदुवंशी, कुरुवंशी तथा अन्यान्य वंशोंके राजाओंके कुरूमें प्रकट 
होओ। पूर्व समयमें मेरे जितने अवतार हो चुके हैं, उनकी रानियाँ रमाका अंद रही हैं। वे भी मेरी 
रावियोमें सोलह हजारको संख्याम प्रकट होंगी ॥ ३१॥ ३२॥ नारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! कमलासन 
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भगवानुवाच 
देवक्याः सप्तमं गर्भ संनिकृष्य महामते । वसुदेवस्य भायायां कंसत्रासभयात्पुनः ॥३४॥ 
नन्दव्रजे स्थितायां च रोहिण्यां सन्निवेशय । नन्दपत्न्यां भव त्व वे कृत्वेदं कर्म चाङ्कुतम्‌ ॥३५॥ 
श्रोनारद उवाचं 
र्वा ब्रह्मा देवगणेनेत्वा कृष्णं परात्परम्‌ । भूमिमाश्चास्य वाणीभिः स्वधाम च समाययौ ॥३६॥ 
परिपूर्णतमं साक्षाच्छीकृष्णं विद्वि मैथिल । कंसादीनां वधार्थाय प्राप्तोऽयं भूमिमंडले ॥३७॥ 
रोममात्रं तनौ जिह्वा भवंत्वित्थं यदा नृप । तदापि श्रीहरेस्तस्य वर्ण्यते न गुणो महान्‌ ॥३८॥ 
नभः पतंति विहगा यथा ह्यात्मसमं नृप । तथा कृष्णगतिं दिव्यां वदन्तीह विपश्चितः ॥३९॥ 
इति श्रीमद्गर्गसंहितायां गोळोकखण्डे भगवद्त्र्मसंतादे भगवदागमोद्योगपूरणं नाम पञ्चमो ऽध्यायः ॥ ५ ॥ 


— RR 


अथ षष्ठोऽध्यायः 
( कालनेमिके अंशसे उत्पन्न कंसके महान्‌ बल-पराक्रम और दिस्विजयका वर्णन ) 

श्रीबहुळाश्व उवाच 

कंसः कोऽयं पुरा दैत्यो महाबपराक्रमः । तस्य जन्मानि कर्माणि जूहि देवषिसत्तम ॥ १ ॥ 
श्रीनारद उवाच 

समुद्रमथने पूवं कालनेमिमंहासुरः । युयुधे विष्णुना साडू युद्धे तेन इतो बलात्‌ ॥ २॥ 
शुक्रेण जीवितस्तत्र संजीविन्या च विद्यया । पुनर्विष्णुं योद्धुकाम उद्योगं मनसाऽकरोत्‌ ॥ ३॥ 
तपस्तेपे तदा दैत्यो मन्द्राचलसन्निधौ । नित्यं दूर्वारसं पीत्वा भजन्देवं पितामहस्‌ ॥ ४ ॥ 
दिव्येषु शतवर्षेषु व्यतीतेषु पितामहः । अस्थिशेषं सवल्मीक वरं बूहीत्युवाच तस्‌ ॥ ५ ॥ 


ब्रह्मासे यों कहकर भगवान्‌ श्रीहरे दिव्यरूपधारिणी भगवती योगमायासे कहा ॥ ३३॥ भगवान्‌ श्रीहरि 
बोले- हे महामते ! तुम देवकीके सातवें गर्भको खींचकर उसे वसुदेवकी पत्नी रोहिणीके गर्भमें स्थापित कर 
दो। वे देवी कंसके डरसे ब्रजमें नन्दके घर रहती हैं। साथ ही तुम भी यह अलौकिक कार्य करके 
नन्दरानीके गर्भसे प्रकट हो जाना ॥ ३४॥ ३५॥ श्रीनारदजी कहते हे-हे परम श्रेष्ठ राजन्‌ ! भगवान्‌ 
श्रीकृष्णके वचन सुनकर सम्पूर्णं देवताओंके साथ ब्रह्माजीने परात्पर भगवान्‌ श्रीकुष्णको प्रणाम किया और 
अपने वचनों द्वारा पृथ्वीदेवीको धीरज देकर वे अपने धामको चले गये ॥ ३६ ॥ हे मिथिलेश्वर जनक ! तुम 
भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्रको साक्षात्‌ परिपूर्णतम परमात्मा समझो । कंस आदि दुष्टोंका विनाश करनेके लिये 
ही ये इस धराधामपर पधारे हैं ॥ ३७ ॥ शरीरमें जितने रोएँ हैं, वे सब जिह्वाएं हो जायं, तब भी भगवान्‌ 
शरीकृष्णके असंख्य महान्‌ गुणोंका वर्णन नहीं किया जा सकता ॥ ३८॥ हे महाराज ! जिस प्रकार पक्षीगण 
अपनी शक्तिके अनुसार ही आकाशमें उडते हैं, वैसे ही ज्ञानीजन भी अपनी मति एवं शक्तिके a ही 
भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्रकी दिव्य लीलाओंका गायन करते हैं ॥ ३९॥ इति श्रीगगेसंहितायां गोलोकंखण्डे 
'प्रियंवदा'भाषाटीकायां पंचमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ 

राजा बहुलाश्वने कहा- हे देवषिशिरोमणे ! महान्‌ बल और पराक्रमसे सम्पन्न कंस पहले किंस 
दत्यके नामसे विख्यात था ? आप इसके पुर्वजन्मों और कर्मोंका विवरण मुझे सुनाइये ॥ १ ॥ नारदजी कहते 
हैं--हे राजन ! पुर्वकालमें समुद्र-मन्थनके अवसरपर महान असुर कालनेमिने भगवान्‌ विष्णुके साथ युद्ध 
किया । उस युद्धमें भगवानुने उसे बलपूर्वक मार डाला ॥ २॥ उस समय शुक्राचायंजीने अपनी संजीवनी- 
विद्याके बलसे उसे पुनः जीवित कर दिया । तब वह पुनः भगवात्र बिष्णुसे युद्ध करनेके लिये मन-ही-मन 
उद्योग करने लगा ॥ ३ ॥ उस समय वह दानव मन्दराचल पवतके समीप तपस्या करने लगा । प्रतिदिन 
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काळनेभिरुवाच 

ब्रह्मांडे ये स्थिता देवा विष्णुसूला महावलाः रा हस्तैन मे मृत्यु: पूर्णानामपि मा भवेत्‌ ॥ ६॥ 
ब्रह्मावाच 

दुलभोऽ्यं वरो दैत्य यस्त्वया प्राथितः परः । कालान्तरे ते प्रातः स्यान्मद्वाक्यं न षा भवेत्‌ ॥ ७॥ 

श्रीनारद उबाच 
झौमारेऽपि महामल्लेः सततं स युयोध ह । उग्रसेनस्य पत्न्यां कौ जन्म लेभेऽसुरः पुनः ॥ ८ ॥ 
जरासंधो मागधेंद्रो दिग्जयाय विनिर्गतः | यमुनानिकटे तस्य शिबिरोभ्भूदितस्ततः ॥ ९॥ 
द्विप इवल्यापीडः  सहखद्विपसत्त्वभृत्‌ | बभंज श्रृंखलासंघं दुद्राव शिबिरान्मदी ॥१०॥ 
निपातयन्स शिविरान्गृहांभ भूभृतस्तटान्‌ । रंगभूम्यामाजगाम यत्र कंसोऽप्ययुध्यत ॥११॥ 
पलायितेषु मल्लेषु कंसस्तं तु समागतम्‌ | शुंडादंडे संगृहीत्वा पातयामास भूतले ॥१२॥ 
पुनगृहीत्वा हस्ताभ्यां भ्रामयित्वोग्रसेनजः । जरासंधस्य सेनायां चिभ्नेप शतयोजनम्‌ ॥१३॥ 
तदङुतं बर दृष्ठ प्रसन्नो मगधेश्वरः । अस्तिप्राप्ती ददौ कन्ये तस्मै कंसाय शंसिते ॥१४॥ 
अश्वाबुंद इस्तिलक्षं रथानां च त्रिलक्षकम्‌ । अयुतं चेव दासीनां पारिबह जरासुतः ॥१५॥ 
इंडयोधी ततः कंसो भुजवीर्यमदोडूतः । माहिष्मतीं ययौ वीरोऽथेकाकी चंडविक्रमः ॥१६॥ 
चाणूरो शुष्टिकः कूरः शलस्तोशलकस्तथा । माहिष्मतीपतेः पुत्रा मल्ला युद्जजयेषिणः ॥१७॥ 
कंसस्तानाह साम्नापि दीयध्वं रंगमेव मे अहं दासो भवेयं वो भवंतो जयिनो यदि ॥१८॥ 


दुवका रस पीकर उसने देवेश्वर ब्रह्माकी आराधना की ॥ ४॥ देवताओंके कालमानसे सौ वर्ष बीत जानेपर 
ब्रह्माजी उसके पास गये । उस समय काळनेमिके शरीरमें केवल हड्डियाँ शेष रह गयी थीं और उसपर दीमकें 
चढ़ गयी थीं। त्रह्माजीने उससे कहा--'वर माँगो” ॥ ५ ॥ काळनेमिने कहा--इस ब्रह्माण्डमें जो-जो महाबली 
देवता स्थित हैं, उन सबके मूल भगवान्‌ विष्णु हैँ । उन सम्पूर्ण देवताओंके हाथसे भी मेरी मृत्यु न हो॥ ६॥ 
रह्माजीते कहा- हे देत्य ! तुमने जो यह उत्कृष्ट वर माँगा है, वह तो अत्यन्त दुलेभ है । तथापि किसी दूसरे 
समय तुम्हें यह प्राप्त हो सकता है। मेरी वाणी कभी झूठी नहीं हो सकती ॥ ७ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं-- 
हे राजन्‌! फिर वही काळनेमि नामक असुर पृथ्वीपर उग्रसेनकी खी ( पद्मावती ) के गर्भसे उत्पन्न हुआ । 
कुमारावस्थामें ही वह बड़े-बड़े पहलवानोंके साथ कुश्ती लड़ा करता था ॥ ८॥ एक समयको बात हे-- 
मगधराज जरासंध दिग्विजयके लिये निकला । यमुना नदीके निकट इधर-उधर उसकी छावनी पड़ गयी 
॥ ९ ॥ उसके पास 'कुवछयापीड़' नामका एक हाथी था, जिसमें हजार हाथियोंके समान शक्ति थी। उसके 
गण्डस्थलसे मद चू रहा था॥ र ॥ एक दिन उसने बहुत सी साँकलोंको तोड़ डाला और शिबिरसे बाहरकी 
ओर दौड़ चला | शिविरों, ग्रहों और पर्वतीय तटोंको तोड़ता-फोड़ता हुआ वह उस रङ्गभुमि ( अखाड़े ) में 
जा धमका, जहाँ कुरती लड रहा था ॥ ११ ॥ उसके आनेपर सभी शूरवीर भाग चले । उसे आया 
देख कंसने उस हाथीकी सूंड पकड़ी और पृथ्वीपर गिरा दिया ॥ १२ ॥ इसके वाद कंसने कुवलयापीड़को पुनः 
दोनों हाथोंसे पकड़कर घुमाया और जरासंघकी सेनामें, जो वहाँसे बहुत दुर थी, फेंक दिया ॥ १३ ॥ मगध- 
नरेश जरासंध कंसके इस अदुशुत वलको देखकर अत्यन्त प्रसन्न हुआ और उसने 'अस्ति' तथा 'प्राप्ति' नामकी 
अपनी दो परम सुन्दरी कन्याओंका विवाह उसके साथ कर दिया ॥१४॥ उस जरापुत्रने एक अरब घोड़े, एक 
लाख हाथी, तीन लाख रथ और दस हजार दासियाँ कंसको दहेजमें दीं ॥ १५ ॥ कंस इन्दयुद्धका प्रेमी था । 
अपने वाहुबलके मदसेअकेला ही इन्द्युद्धके लिये उन्मत्त रहता था । वह्‌ प्रचण्ड पराक्रमी वीर माहिष्मतीपुरीमें 
गया ॥ १६ || माहिष्मतीनरेशके पाँच पुत्र प्रख्यात मल्ल थे और मज्ञयुद्धमे विजय पानेका हौसला रखते थे । 
उनके नाम थे--चाणूर, मुष्टिक, कुट, शल और तोशल ॥ १७ ॥ कंसने सामनीतिका आश्रय ले प्रेमपुवक 
उनसे कहा--'तुमलोग मेरे साथ मल्लयुद्ध करो । यदि तुम्हारी विजय हो जायगी तो मैं तुम्हारा सेवक होकर 
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अहं जयी चेद्धवतो दासान्सर्वान्करोम्यहम्‌ । सर्वेपां पश्यतां तेपां नागराणां महात्मनाम्‌ ॥११॥ 
इति प्रतिज्ञा कृत्वाऽथ युयुधे तैजयेपिमिः | यदागतं स चाणूरं गृहीत्वा यादवेश्वरः ॥२०॥ 
भूपृष्ठे पोथयामास शब्दमुच्चेः सग्ुचरन्‌ | तदायान्तं पुष्टिकाख्य मुष्टिभिर्युधि निर्गतम्‌ ॥२१॥ 
एकेन गुष्टिना तं वे पातयामास भूतले । कूटं समागतं कंसो गृहीत्वा पादयोश्च तम्‌ ॥२२॥ 
झजमास्फोव्य धावन्तं शलं नीत्वा भुजेन सः । पातयित्वा पुननींत्वा भूमिं तं विचकर्प ह ॥२३॥ 
अथ तोशलकं कंसो गृहीत्वा श्ुजयोर्बलात्‌ । निपात्य भूमावृत्थाप्य चिक्षेप दशयोजनम्‌ ॥२४॥ . 
दासभावे च तान्कृत्वा तैः साद्धं यादवेश्वरः । मदवाक्येन ययावाशु प्रवपेणगिरिं वरम्‌ ॥२५॥ 
तस्मै निवेद्याभिप्रायं युयुधे वानरेण सः । द्विविदेनापि विंशत्या दिनै; कंसो ह्यविश्रमम्‌ ॥२६॥ 
द्विविदो गिरिस॒त्पाव्य चिक्षेप तस्य मूर्धनि । कंसो गिरिं गृहीत्वा च तस्योपरि समाक्षिपत्‌ ॥२७॥ 
द्विविदो सुष्टिना कंसं घातयित्वा नभो गतः । धावन्कंसश्च तं नीत्वा पातयामास भूतले ॥२८॥ 
au परं कल्मपमाययौ । क्षीणसस्वश्रूणितोऽस्थिर्दासभावं गतस्तदा ॥२९॥ 
थ गतः कंस ऋआष्यमूकवनं ततः । तत्र केशी महादैत्यो हृयरूपो घनस्वनः ॥३०॥ 
मुष्टिमिस्ताडयित्वा तं वशीकृत्यारुरोह तम्‌ । इत्थं कंसो महावीयों भहेद्राख्यं गिरिं ययौ ॥३१॥ 
शतवारं चोजहार गिरिमुत्पाव्य दैत्यराट्‌ । पुनस्तत्र स्थितं रामं क्रोधसंरक्तलोचनम्‌ ॥३२॥ 
प्रल्याकंग्रम॑ दृष्टा ननाम शिरसा गुनिम्‌ । पुनः प्रदक्षिणीकृत्य तदंध्योरनिपपात इ ॥३३॥ 
ततः शान्तो भार्गवोऽपि कंसं ग्राह महोग्रदृक्‌ । हेकीटमर्कटीडिंभ तुच्छोऽसि मशको यथा ॥३४॥ 


रहुँगा; और कदाचित्‌ मेरी विजय हो गयी तो तुम सबको मैं अपना सेवक बना लंगा।” वहाँ जितने भी 
नागरिक महान्‌ पुरुष थे, उन सबके सामने कंसने इस प्रकारकी प्रतिज्ञा की और विजय पानेकी इच्छा रखने- 
वाले उन वीरोंके साथ मल्लयुद्ध आरम्भ कर दिया। ज्यों ही चाणूर आया, यादवेश्वर कंसने उच्चस्वरसे 
गर्जना करते हुए उसे पकड़कर पृथ्वीपर दे मारा। उसी क्षण मुष्टिक भी वहाँ आ गया । वह रोषसे मुक्का 
ताने हुए था ॥ १८-२१ ॥ कंसने उसे भी एक ही मुक्केसे धराशायी कर दिया । अब कुट आया, कंसने उसके 
दोनों पेर पकड़ लिये और जमीनपर दे मारा। फिर ताल ठोंकता हुआ शल भी दौड़कर आ पहुंचा । कंसने 
उसे एक्‌ ही हाथसे पकड़ा और जमीनपर पटककर घसीटने लगा ॥ २२ ॥ २३ ॥ इसके बाद कंसने तोशलके 
दोनों हाथ बलपूर्वक पकड़ लिये और जमीनपर पटक दिया । फिर तत्काल उठाकर दस योजनकी दुरीपर 
फेंक दिया ॥ २४ ॥ इस प्रकार यादवेश्वर कंस उन सभी वीरोंको अपना सेवक बनाकर, मेरे ( नारदजीके ) 
कहनेसे उन योद्धाओंके साथ उसी क्षण श्रेष्ठ पवेत प्रवर्षणगिरिपर जा पहुँचा ॥ २५॥ वहाँ वह वानर 
द्विविदको अपना अभिप्राय बताकर उसके साथ बीस दिनोंतक अविराम युद्ध करता रहा ॥ २६ ॥ द्रिविदने 
पर्वंतकी चट्टान उठाकर उसे कंसके मस्तकपर फेंका, किंतु कंसने उस अ शिलाखण्डको पकड़कर उसीके ऊपर 
चला दिया ॥ २७॥ तब द्विविद कंसपर म्रुक्केसे प्रहार करके आ उड़ गया। कंसने भी उसका पीछा 
करके उसे पकड़ लिया और नीचे लाकर जमीनपर पटक दिया ॥ २८॥ क महा दविविदको मुर्छा आ 
गयी। उसकी सारी उत्साह-शक्ति जाती रही। हृड्डियाँ इरुच्चर हो गयीं। फिर तो वह भी कंसका 
सेवक बन गया ॥ २९ ॥ तदनन्तर कंस द्विविदके साथ वहाँसे ऋष्यमूक बनमें गया। वहाँ 'केशी' नामसे 
विख्यात एक महादैत्य रहता था, जिसकी घोड़ेके समान आकृति थी। वह बादलके समान गजता था 
॥ ३० ॥ उसे मुक्कोंकी मारसे अपने वशमें करके कंस उसपर सवार हो गया। इसके बाद वह महान्‌ 
पराक्रमी कंस महेन्द्रगिरिपर जा पहुँचा ॥ ३१ ॥ दानवराज कंसने उस पर्वतको सौ बार उखाइकर ऊपरको 
उठा लिया। फिर वहाँ रहनेवाळे सुनिवर परशुरामजीके, जिनके नेत्र रोधसे लाल थे ओर जो भ्रल्यकालके 
सूयंकी भांति तेजस्वो थे, चरणोंमें मस्तक झुकाया और बार-बार उनकी प्रदक्षिणा को फिर उनके दोनों 
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अद्येव त्यां हन्मि दृष्ट क्षत्रियं वीर्यमानिनम्‌ । मत्समीपे धनुरिदं कक्षमारसम महत्‌ ॥२५॥ 
इदं च विष्णुना दत्तं शंभवे त्रेपुरे युधि । शंभोः करादि रपं क्षत्रियाणां वधाय च ॥३६॥ 
यदि चेदं तनोषि त्वं तदा च कुशल भवेत्‌ । चेदस्य क्षण न स्याद्वातर्यष्यामि ते बलम्‌ ॥ ३७॥ 
रत्वा वचस्तदा दैत्यः कोदंड सप्ततालकस्‌ । गृहीत्वा पश्यतस्तस्य सज्ज कृत्वाऽथ लीलया ॥३८॥ 
आक्ृष्य कर्णप्यंतं शतवारं ततान ह । प्रत्यंचास्फोटनेनिव टंकारोष्भूत्तडित्स्वनः ॥३९॥ 
ननाद तेन ब्रह्माडं सप्तलोकेबिठेः सह । विचेलुदिंग्गजास्तारा ह्मपतन्‌ भूमिमंडले ॥४०॥ 
धनुः संस्थाप्य तत्कंसो नत्वा नत्वाह भागंवस्‌ । हे दे क्षत्रियो नास्मि ै्योऽहं ते च किंकरः ॥४१॥ 
तव दासस्य दासोऽहं पाहि मां पुरुषोत्तम श्रुत्वा प्रसन्नः श्रीरामस्तस्मं प्रादाडूनुथ तत्‌ ॥४२॥ 
श्रीजामदग्न्युवाच 
यत्कोदंडं॑ वैष्णवं तद्येन भंगीभविष्यति । परिपूणतमो नात्र सोऽपि त्वां घातयिष्यति ॥४३॥ 
श्रीनारद उवाच 
अथ नत्वा मुनि कंसो विचरन्स मदोन्मदः । न फेऽपि युयुधुस्तेन राजानश्च बलि ददुः ॥४४॥ 
ममुद्रस्य तटे कसो दैत्यं नाम्ना हयघासुरम्‌ । सर्पाकारं च फूत्कारेळेलिहानं ददश ह ॥४५॥ 
आगच्छन्तं दशन्तं च गृहीत्वा तं निपात्य सः । चकार स्वगे हारं निर्भयो दैत्यराड्‌ बली ॥४६॥ 
प्राच्या तु बंगदेशेपु दैत्योधरिष्टो महाइपः । तेन साद्धं स युयुधे गजेनापि गजो यथा ॥४७॥ 
शृंगाभ्यां पर्वतानुचांग्रिक्षेप कंसमूद्धनि । कंसो गिरि संगृहीत्वा चाक्षिपत्तस्य मस्तके ॥४८॥ 


चरणोंमें वह छोट गया ॥ ३२ ॥ ३३ ॥ तब अत्यन्त उग्र दृष्टिवाले परथुरामजीकी क्रोधाग्नि शान्त हो गयी । 
वे वोले'रे कीट ! रे बंदरियाके बच्चे | तु मच्छरके समान तुच्छ है ॥ ३४ ॥ तू बलके घमंडमें चुर रहुने- 
वाला दृष्ट क्षत्रिय है। में आज ही तुझे मौतके मुखमें भेजता हूँ। देख, मेरे .पास यह महान्‌ धनुष हे । 
इसको गुरुता लाख भार ( लगभग तीस लाख मन ) के बराबर है ॥ ३५ ॥ त्रिपुरासुरसे युद्धके समय भगवान्‌ 
विष्णुने यह धनुष भगवान्‌ शंकरको दिया था। फिर क्षत्रियोंका विनाश करनेके लिए यह शंकरजीके हाथसे 
मुझे प्राप्त हुआ ॥ ३६॥ यदि तू इसे चढ़ा सका, तब तो कुशल है; यदि नहीं चढ़ा सका तो में तेरे सारे बलका 
विनाश कर दंगा! ॥ ३७॥ परशुरामजीकी बात सुनकर कंसने उस धनुषको, जो सात ताड़के बराबर लंबा 
था, उठा लिया ओर परशुरामजोके देखते-देखते उसे लीलापूर्वंक चढ़ा दिया ॥ ३८ ॥ फिर कानतक खींच- 
खींचकर उसे सौ वार फेलाया। उसकी प्रत्यव्वाके खींचनेपर विजलीको गड़गड़ाहटके समान टंकारका शब्द 
होने लगा ॥ ३९ ॥ उसकी भीषण घ्वनिसे सातो लोको और पातालोंके साथ पूरा ब्रह्माण्ड गूंज उठा, दिग्गज 
विचलित हो गये और तारागण दूट-टूटकर जमीनपर गिरने लगे ॥ ४०॥ फिर कंसने धनुषको नीचे रख 
दिया ओर परणुरामजीको बारंबार प्रणाम करके कहा- हे भगवन्‌ ! में क्षत्रिय नहीं हूँ । में आपका सेवक 
देत्य हूँ ॥ ४९ ॥ में आपके दासोंका दास हूँ। हे पुरुषोत्तम ! मेरी रक्षा कीजिये।' कंसकी प्रार्थना सुनकर 
परशुरामजी प्रसन्न हो गये । फिर वह धनुष उन्होंने कंसको ही दे दिया ॥ ४२॥ परशुरामजीने कहा--यह 
धनुष भगवान्‌ विष्णुका हे। इसे जो तोड़ देगा; वही यहाँ साक्षात्‌ परिपूर्णतम पुरुष हे। उसीके हाथसे 
` तुम्हारी मृत्यु होगी ॥ ४३॥ श्रीनारदजी कहते हँ--हे राजन्‌ ! तदनन्तर बलके मदसे उन्मत्त रहनेवाला कंस 
मुत्तिवर परश॒रामजीको प्रणाम करके भ्रुतलपर विचरने लगा । बादमें किन्ही राजाओंने उसके साथ युद्ध नहीं 
किया-सवने उसे कर देना स्वीकार कर लिया | ४४॥ अब कंस समुद्रके तटपर गया। वहाँ 'अघासुर' 
नामक एक दानव रहता था, जो सपंके आकारका था। वह फुफकारता और लपलपाती जीभसे चाटता- 
सा दिखायी देता था ॥ ४५ ॥ वह आकर कंसको डॅसने छगा। यह देख पराक्रमी देत्यराजने निर्भयतापूर्वक 
उसे पकड़ा और घरतीपर पटक दिया। फिर उसे अप्रने गलेकी माला बना लिया | ४६॥ उन दिनों . 
पुर्वेदिश्ञावर्ती वंगदेशमें 'अरिष्ट' नामक देत्य रहता था, जिसकी आकृति बेलके समान थी। उस दैत्यके 
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जघान झुष्टिनाऽरिष्टं कंसो वे दैत्यपुंगवः । मूर्छितं तं विनिजित्य तेनोदीचीं दिशं गतः ॥४९॥ 
प्राग्ज्योतिषेश्वरं भौमं नरकाख्यं महात्रलम्‌ । उवाच कंसो युद्धार्थी युद्धं मे देहि दैत्यराट्‌ ॥५०॥ 
अहं दासो भवेयं वो भवन्तो जयिनो यदि । अहं जयी चेङ्भवतो दासान्सर्वान्करोम्यहम्‌ ॥५१॥ 
न, ु श्रीनारद्‌ उवाच 
पूवं ग्रलंबो युयुधे कंसेनापि महाबलः । स्रगेंद्रेण म्रगेद्रोष्रावुद्ठटेन यथोड्ठटः ॥५२॥ 
मन्नयुद्धे गृहीत्वा तं कंसो भूमौ निपात्य च । पुनग्रृहीत्वा चिक्षेप प्राग्ज्योतिषपुरं प्रति ॥५३॥ 
आगतो धेनुको नाम्ना कंसं जग्राह रोपतः | नोदयामास दूरेण बलं कृत्वाऽथ दारणम्‌ ॥५४॥ 
. कंसस्तं नोदयामास धेदुकं शतयोजनम्‌ । निपात्य चूर्णयामास तदंग मुष्टिभिः ॥०५॥ 
तृणावत्तों भौमवाक्यात्कंसं नीत्वा नभो गतः । तत्रेव युयुधे दैत्य ऊध्वं वे लक्षयोजनम्‌ ॥५६॥ 
कंसोऽनंतबलं कृत्वा दैत्यं नीत्वा तदांत्ररात्‌ | भूमी स पातयामास वमंतं रुधिरं गुखात्‌ ॥५७॥ 
तुंडेनाथ ग्रसन्तं च चकं दत्यं महाबलम्‌ | कंसो निपातयामास मुष्टिना वञ्रघातिना ॥५८॥ 
उत्थाय देत्यो बलवान्‌ सितपक्षो पनस्वनः । क्रोधयुक्तः स्मुत्पत्य तीक्ष्णतुंडोऽग्रसच्च तम्‌ ॥५९॥ 
निगीणोऽपि स वज्राङ्गो तळे रोधकृच यः । सद्यश्चच्छई॑ तं कसं. क्षतकंठो महाबकः ॥६०॥ 
कंसो बक संगृहीत्वा पातयित्वा महीतले । कराभ्यां ्रामयित्वा च युद्धे तं विचकर्प ह ॥६१॥ 
तत्स्वसारं पूतनाख्यां योदूधुकामामवस्थिताम्‌ । तामाह कंसः ग्रहसन्वाक्यं मे शृणु पूतने ॥६२॥ 


साथ.कंस इस प्रकार जा भिड़ा, जेसे एक हाथीके साय दूसरा हाथी भिड़ता हे ॥ ४७ ॥ वह दानव अपनी 
सींगोंसे बड़े-बड़े पर्वेतोंको उठाता और कंसके मस्तकपर पटक देता था । कंस भो उसी पर्वतको हाथमें लेकर 
अरिष्टासुरपर दे मारता था ॥४८॥ उस युद्धमें देत्यराज कंसके मुक्केसे अरिष्ट मूछित हो गया । इस प्रकार 
उस अरिष्टासुरको पराजित करके उसके साथ ही कंस उत्तर दिशाकी ओर चल दिया ॥ ४९॥ प्राज्ज्योतिष- 
पुरके स्वामी महावली भूमिपुत्र 'नरक'के पास जाकर युद्धार्थी कंसने उससे कहा-- हे देत्येश्वर ! तुम मुझे युद्ध 
करनेका अवसर दो ॥ ५० ॥ यदि संग्राममें तुम्हारी जीत हो गयी तो में तुम्हारा सेवक बन जाऊंगा। साथ 
ही मुझे विजय प्राप्त होनेपर तुम सबको मेरा भृत्य बनना पड़ेगा” ॥ ५१ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! 

प्राग्ज्योतिषपुरमें सर्वप्रथम महापराक्रमी प्रलम्बासुर कंसके साथ इस प्रकार युद्ध करने लगा, जेसे किसी पवंत- 
पर एक उद्भट सिहके साथ दूसरा उद्भट सिंह लड़ता हो ॥ ५२॥ कंसने उस मल्लयुद्धमें प्रलम्वासुरको पकड़ा 
और पृथ्वीपर दे मारा । फिर उसे उठाकर प्रार्ज्योतिषपुरके स्वामी भौमासुरके पास फेंक दिया ॥ ५३॥ 

तदनन्तर धेनुक' नामसे विख्यात दानवने आकर कंसको रोषपूर्वेक पकड़ लिया। उसने दारुण बलका 

प्रयोग करके कंसको दूरतक पीछे हटा दिया ॥ ५४ ॥ तब कंसने भी घेनुकातुर बहुत दूर पीछे ढकेल दिया 

और सुदृढ़ घूँसोंस मारकर उसके शरीरको च्र-च्चर कर दिया ॥ ५५॥ तदनन्तर भोमासुरका आज्ञासे 

'तुणावतं' कंसको पकड़कर लाख योजन ऊपर आकारमें ले गया और वहीं युद्ध करने लगा ॥ ५६ ॥ कंसने 
अपनी अनन्त शक्तिं लगाकर बलपूर्वक उस देत्यको आकाशसे खींचकर पृथ्वीपर पटक दिया । उस समय 

तृणावतके सुंहसे खूनकी धारा बह चली ॥ ५७॥ इसके बाद महाबली 'बकासुर' आकर अपनी चोंचसे कंसको 
निगल जानेको चेष्टा करने लगा | तब कंसते वजूके समान कठोर मुक्केसे प्रहार करके'उसे भी घराशायी कर 
दिया ॥ ५८ ॥ बलवान्‌ बकासुर फिर उठ गया। उसके पंख सफेद थे। वह मेघके समान गम्भीर गर्जेन 
करता था । क्रोधपूर्वक उड़कर तीखी चोंचवाले उस बकासुरने कंसको निगल लिया ॥ ५९॥ कंसका शरीर 
वज्जकी भांति कठोर था। निगले जानेपर उसने उस दानवके गलेके नलीको रूध दिया। फिर महान्‌ 
बली बकासुरने कण्ठ छिंद जानेके कारण कंसको मुँहसे बाहर उगल दिया ॥ ६० ॥ तदनन्तर कंसने उस 
देत्यको पकड़ कर जमीनपर पटका और दोनों हाथोंसे घुम्रता हुआ. उसे युद्धसूमिमे घसीटने लगा ॥६१॥ 
बकासुरकी एक बहन थी। उसका ताम था--'पृतना'। वह भी युद्ध करनेके लिये उद्यत हो गयी। उसे 
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खिया सार्द्रं युद्धं न करोमि कदाचन । बकासुर! स्यान्मे आता त्वं च मे भगिनी भव ॥६३॥ 
ततोउनन्तवल कसे वीक्ष्य भौमोऽपि धषिंतः | चकार सौहृदं कसे साद्वाय्याथ सुरान्प्रति ॥३४॥ 
इति श्रीमदूरगसंहितायां गोहो$खंडे नारदबहुळाश्चसंवादे कंसबळवणेनं नाम षष्ठोऽध्यायः ॥ ६ ॥ 


अथ सप्तमोऽध्यायः 


( कंसके दिग्विजयप्रसंगमे शम्बर, व्योमासुर, बाणासुर, वत्साघुर, काळ्यवन तथा देवताओंकी पराजय ) 
श्रीनारद उवाच 

अथ कंसः प्रल्वाबरन्यें! पूवं जितैश् तैः । शंबरस्य पुर प्रागात्स्वाभिप्रायं न्यवेदयत्‌ ॥ १ ॥ 
शंबरो ह्यतिवीयोऽपि न युयोध स तेन वे । चकार सौहृदं कसे सर्वरतिबलेः सह ॥ २॥ 
त्रिश्ृंगशिखरे शेते व्योमो नाम्नाऽसुरो बली । कंसपादप्ुद्रऽभूत क्रोधसंरक्तलोचनः ॥ २ ॥ 
कंस जघान चोत्थाय प्रबळेदेंढप्टिमिः । तयोयुद्धमभूद्ोरमितरेतरसुश्टिमिः ॥४॥ 
क्रसस्य मुष्टिमि; सोऽपि निःसच्वोऽभूद्कमातुरः । भृत्यं कृत्वाऽथ तं कसः रं मां प्रणनाम ह ॥ ५ ॥ 
हे देव यु्कांक्षोऽस्मि क्क यामि त्व वदाशु मे । प्रोवाच तं तदा गच्छ देत्य वाणं महाबलूम्‌ ॥ ६ ॥ 
प्रेरितश्रेति कंसाख्यो मया युद्धदिदुश्षुणा । थुजवीर्यमदोन्नद्भः शोणिताख्यं पुरं ययौ ॥ ७॥ 
वाणासुरस्तत्म़तिज्ञां श्रत्वा क्रुद्धो द्यभून्महान्‌ । तताड रचां भूमध्ये जगर्ज घनवद्वही ॥ ८॥ 
आजानुभूमिगां लत्तां पातालांतमुपागताम्‌ कृत्वा तमाह बाणस्तु पूर्व चेनां समुद्धर ॥ ९॥ 
उपस्थित देखकर कंसने हसते हुए कहा--'पुतने ! मेरी बात सुन लो। तुम खो हो, में तुम्हारे साथ कभी भी 
लड़ नहीं सकता । अव यह वकासुर मेरा भाई और तुम बहन होकर रहो ॥ ६२ ॥ ६३ ॥ तदनन्तर महान्‌ 
पराक्रमी कंसको देखकर भौमासुरने भी पराजय स्वीकार कर ली। फिर देवताओंसे युद्ध करनेके समय 
इ प्रदान कग्नेकै लिये वह कंसके साथ सौहादंपूर्ण बर्ताव करने लगा ॥ ६४ || इति श्रीगगंसंहितायाँ 

लोकखंड 'प्रियंवदा'भापाटोकायां षष्ठोऽध्यायः ॥ ६॥ र 
श्रोनारदजी कहते हैं-हे राजन | तदनन्तर कंस पहलेके जीते हुए प्रलम्ब आदि अन्य देत्योंके साथ 
दाम्वरासुरके नगरमें गया । वहां उसने अपना युद्ध-विषयक अभिप्राय कह सुनाया ॥ १॥ शम्बरासुरने 
अत्यन्त पराक्रमी होनेपर भो कंसके साथ युद्ध नहीं किया । कंसने उन सभी अत्यन्त बलशाली असुरोंके 
साथ मंत्री स्थापित कर छी ॥ २॥ त्रिकुट पवेतके शिखरपर व्योमनामक एक बलवान्‌ असुर सो रहा था। 
कंसने वहाँ पहुँचकर उसके ऊपर छात चलायी । उसके प्रहारसे व्योमासुरको निद्रा टूट गयी और उसने उठकर 
सुदृढ़ वेधे हुए जोरदार मुक्केसे कंसपर आघात किया । उस समय उसके नेत्र क्रोधसे लाल हो रहे थे। अब 
दे व्प्रोमासुरमें भयंकर युद्ध छिड़ गया। वे दोनों एक-दूसरेको मुक्षोसे मारने लगे ॥ ३॥ ४॥ कंसके 
की मारसे व्योमायुर अपनी शक्ति और उत्साह खो वेठा। उसको चक़ुर आने लगा । यह देख कंसने 
उसको अपना सेवक वन! छिया कं उसी समय में ( नारद ) वहाँ जा पहुँचा । दांसने मुझे प्रणाम किया 
और पूछा--॥ ५॥ (ह देव ! मेरी युद्धविषयक आकांक्षा अभी पूरी नहीं हुई है। मुझे शीघ्र बताइये, अब 

में कहाँ और किसके पास जाऊं ?' तव मेंने उससे कहा--'तुम महात्रळी देत्य वाणासुरके पास जाओ! | 

हु न ९ १ ६॥ 
मुझेतो बुद्ध देखमेका चाव रहता ही है। 4 मेरी इस प्रकारकी प्रेरणासे प्रेरित हो बाहुबलके मदसे उन्मत्त 
रहुनेवाछा कंस शोणितपुर गया ॥ ७॥ कंसकी युद्धविषयक प्रतिज्ञाको सुनकर महाबली बाणासुर अत्यन्त 
कुपित हो उठा । उसने मेघके समान गम्भीर गर्जन करके पृथ्वीपर बड़े जोरसे लात मारी ॥ ८ ॥ उसका 
वह पैर घुटनेतक धरतीमें धस गया और पाताळके निकटतक जा पहुंचा । ऐसा करके बाणने कंससे कहा-- 
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श्रुत्वा वचः कराभ्यां तामुजहार मदोत्कटः | प्रचंडविक्रमः कंसः खरदंडं गजो यथा ॥१०॥ 
स चोद्शतयोत्खाता लोकाः सप्तला दृढाः । निपेतुगिरयोध्नेका विचेलु्दृदिग्गजाः ॥११॥ 
जु तशं वाणं दुष्टागत्य इपध्वजः । सर्वान्संबोधयामास प्रोवाच बलिनंदनम्‌ ॥१२॥ 
कृष्णं विनाऽपरं चेनं भूमौ कोपि न जेष्यति । भार्गवेण वरं दत्तं धनुरस्मे च वेष्णवम्‌ ॥१३॥ 
र सिक] श्रीनारद उवाच 
त्युक्त्वा सौहृदं हृद्यं सद्यो वे सबाणयोः । चकार परया शान्त्या शिव: साक्षान्महेश्वरः ॥१४॥ 
अथ कंसो दिकातीच्यां भत्वा वत्सं महासुरम्‌ । तेन साद्धं स युयुधे वत्सरूपेण दैत्यराट्‌ ॥१५॥ 
च्छे गृहीत्वा तं वत्सं पोथयामास भूतले । वशे कृत्वाथ तं शेलं स्लेच्छदेशांस्ततो ययौ ॥१६॥ 
मन्युखात्काल्यवनः भत्वा दैत्यं महाबलम्‌ । निर्ययौ संमुखे योद्धुं रक्तश्मश्रुगंदाधरः ॥१७॥ 
कंसो गदां गृहीत्वा स्वाँ लक्षभारविनिमिताम्‌ । आक्षिपद्यवनेन्द्राय सिंहनादमथाकरोत्‌ ॥१८॥ 
गदायुद्धमभूद्धोरे तदा हि कंसकालयोः । विस्फूलिंगान्‌ क्षरंत्यो दे गदे चूणीबभूवतुः ॥१९॥ 
कंसः काळं संगृहीत्वा पातयामास भूतले । पुनग्रेहीत्वा निष्पात्य मृततुल्यं चकार ह ॥२०॥ 
बॉणवषं प्रङुर्वन्तीं सेनां तां यवनस्य च । गदया पोथयामास कंसो दैत्याधिपो बली ॥२१॥ 
गजांस्तुरंगान्सुरथान्वीरान्‌ भूमौ निपात्य च । जगर्ज घनवद्वीरो गदायुद्धे सधांगणे ॥२२॥ 
ततश्च दुद्रवुम्लेंच्छास्त्यक्त्वा स्वं स्वं रणं परम्‌ । भीतान्‌ पलायितान्‌ म्लेच्छान्न जघानाथ नीतिमान्‌। 
'पहले मेरे इस पैरको तो उठाओ !' ॥ ९॥ उसकी यह बात सुनकर मदोन्मत्त कंसने दोनों हाथोंसे उसके 
पैरको उठाकर ऊपर कर दिया । उसका पराक्रम बड़ा प्रचण्ड था । जेसे हाथी गडे हुए कठोर दण्ड या 
'खंभेको अनायास ही उखाड़ लेता है, उसी प्रकार कंसने बाणासुरके पेरको खींचकर ऊपर कर दिया । उसके 
पेरके निकलते ही पृथ्वीतलके लोक और सातो पाताळ हिल उठे, अनेक पर्वत धराशायी हो गये और सुदृढ़ 
दिग्गज भी अपने स्थानसे विचरित हो उठे॥ १०॥ ११॥ अब बाणासुरको युद्धके लिये उद्यत देख 
भगवान्‌ शंकर स्वयं वहाँ आ गये और सबको समझा-बुझाकर युद्धसे रोक दिया । फिर उन्होंने बलिनन्दन 
बाणसे कहा--॥ १२ ॥ 'हे देत्यराज ! भगवान्‌ श्रीकृष्णको छोड़कर भ्रुतलपर दूसरा कोई ऐसा वीर नहीं है, 
जो बुद्धमें इसे जीत सकेगा। परशुरामजीने इसे ऐसा ही वर दिया हे और अपना वैष्णव धनुष भी अपित 
कर दिया हे! ॥ १३ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं-हें राजन्‌ ! यों कहकर साक्षात्‌ महेश्वर शिवने कंस और बाणा- 
सुरमें तत्काल बड़ी शान्तिके साथ मनोरम सौहाद स्थापित कर दिया ॥ १४॥ तदनन्तरं पश्चिम दिशामें 
महासुर वत्सका नाम सुनकर कंस वहाँ गया। उस दैत्यराजने बछड़ेका रूप धारण करके कंसके साथ युद्ध 
छेड़ दिया ॥ १५॥ तब कंसने उस बछड़ेकी पूँछ पकड़ ली और उसे पृथ्वीपर दे मारा। इसके बाद उसके 
निवासञ्चूत पर्वतको अपने अधिकारमें करके कंसने म्लेच्छ-देशोंपर धावा किया ॥ १६॥ मेरे सुखसे महाबली 
दैत्य कंसके आक्रमणका समाचार सुनकर कालयवन उसका सामना करनेके लिये निकला । उसकी दाढ़ी- 
मूँछका रंग लाल था और उसने हाथमें गदा ले खखी थी ॥ १७॥ कंसने भी लाख भार लोहेकी बनी हुई 
अपनी गदा लेकर यवनराजपर चलायी और सिंहके समान गर्जना की ॥ १८॥ Br समय प काल- 
यवनमें बडा भयानक गदायुद्ध हुआ। दोनोंकी गदाओंसे आगकी चित बरस रही थों। वे दोनों 
गदाएँ परस्पर टकराकर चूर-चूर हो गयीं ॥ १९॥ तब क॑सते कालयवनको पकड़कर उसे घरतीपर दे मारा 
और पुनः उठाकर उसे पटक दिया। इस तरह उसने कालयवनको मृतक-तुल्य बना दिया ॥ २०॥ यह 
देख कालयवनकी रोना कंसपर बाणोंकी वर्षा करने लगी। तघ बलवान देत्यराज कंसने गदाकी मारसे उस 
सेनाका कचमर निकाल दिया ॥ २१॥ बहुत-से हाथियों, घोड़ों, उत्तम रथों और वीरोंको धराशायी करके 
गदायुद्ध करनेवाला वीर कंस समराज्ञणमें मेघके समान गर्जन करने लगा ॥ २२॥ फिर तो सारे म्लेच्छ 
सैनिक रणभूमि छोड़कर भाग तिकले। कंस बडा नीतिज्ञ था; उसने भयभीत होकर भागते हुए म्लेच्छोंपर 
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उच्चपादो दीर्षजालुः स्तंभोरुलधिमा कटिः | कपाटवक्षाः पीनांसः पृष्टः प्रांशुद्र हरुजः ॥२४॥ 


चाण्रमृष्टिकारिश्शलतोशलकेशिमिः । प्रलंबेन बकेनापि दविविदेन समाइतः ॥२७॥ 
तृणावर्ताघङूटेश् भौमवाणाख्यशंबरेः । व्योमधेबुकवत्सेथ रुरुधे सोऽ्रावतीम्‌ ॥२८॥ 
कंसादीनागतान्दृष्टा क्रो देवाधिपः स्वर्‌ । सर्वेदेवगणेः साडू योडू क्रुद्ध विनिर्ययौ ॥२९॥ 
तयोर्युद्धमभृढोरै तुम्रं रोमहर्षणम्‌ । दिव्येश्र शस्रसंघातैर्बाणेस्तीक्ष्णः स्फुरतामेः ॥३०॥ 
शत्रांधकारे संजाते रथारुढो महेश्वरः । चिक्षेप वज्रं कंसाय शतधारं तडिइचुति ॥३१॥ 
मुद्रेणापि तदज॑ तताडाशु महासुरः । पपात कुलिशं युद्ध छिन्नधारं बभूव ह ॥३२॥ 
त्यक्त्वा वं तदा वज्ञी खङ्गं जग्राह रोपतः । कसं मूध्नि तताडाशु नादं कृत्वाऽथ भैरवम्‌ ।।३३॥ 
स क्षती नाभवत्कंसो मालाहत इव द्विपः । गृहीत्वा स गदां गुवीमष्टथातुमयीं दृढाम्‌ ॥२४॥ 
लक्षमारसमाँ कंसश्रिक्षेपेन्द्राय दैत्यराट्‌ । तां समापततीं वीक्ष्य जग्राहाशु पुरंदरः ॥३५॥ 
ततश्रिक्षेप दैत्याय वीरो जशुचिस्रदनः। चचार युद्ध बिदलन्नरीन्मातलिसारथिः ॥३६॥ 
कंसो गृहीत्वा परिधं तताडांसेऽसुरद्विपः । तत्महारेण देवेन्द्रः क्षण मूच्छामवाप सः ॥३७॥ 
कंसं मरुद्रणाः सर्वे सृध्रपक्षेः स्फुरत्प्रमेः । वाणोघेइछादयामासुवर्षात्रयमिवांबुदः ॥३८॥ 


आघात नहीं किया ॥ २३ ॥ कंसके पेर ऊँचे थे, दोनों घुटने बड़े थे और जाँघें खंभोंके समान जान पडती थीं । 
उसका कटिप्रदेश पतला, वक्ष:स्थल किवाड़ोंके समान चौडा और कंधे मोटे थे। उसका शरीर हृष्ट-पुष्ट, कद 
ऊंचा ओर भुजाएँ विशाल थीं ॥ २४ || नेत्र प्रफुल्ल कमलके समान प्रतीत होते थे। सिरके बाळ बड़े-बड़े 
थे । देहकी कान्ति अरुण थी। उसके अज्ञोंपर काले रंगका वख सुशोभित था । मस्तकपर किरीट, कानोंमें 
कुण्डल,,गलेमे हार और वक्षपर कमलोंकी माला शोभा दे रही थी । वह प्रल्यकालके सूर्यकी भाँति तेजस्वी 
जान पड़ता था ॥ २५॥ सङ्ग, तूणीर, कवच और मुद्र आदिसे सम्पन्न, धनुर्धर एवं मदमत्त वीर कंस 
देवताओंको जीतनेके लिये अमरावती पुरीपर जा चढ़ा ॥ २६॥ चाणूर, मुष्टिक, अरिष्ट, शल, तोश, केशी, 
प्रलम्व, वक, द्विविद, ठृणावतं, अघासुर, कुट, भौम, वाण, शम्बर, व्योम, धेनुक और वत्स नामक असुरोंके 
साथ कंसने अमरावती पुरीपर चारों ओरसे घेरा डाल दिय। ॥ २७॥ २८॥ कंस आदि असुरोंको आया 
त्रिभुवन सम्राट्‌ देवराज इन्द्र समस्त देवताओंको साथ ले रोषपूर्वक युद्धके लिये निकले ॥ २९ ॥ उन 
दोनों दलोंमें भयंकर एवं रोमाञ्चकारी तुमुल युद्ध होने लगा। दिव्य शसम्रोके समुह तथा चमकीले तीखे बाण 
छूटने लगें ॥ ३० ॥ इस प्रकार दाख्रोंकी बोछारसे वहाँ अन्धकार-सा छा गया। उस समय रथपर बेठे हुए 
सुरेश्वर इच्धने कंसपर विद्युत्के समान कान्तिमान्‌ और सौ घारोंवाला वज्र छोड़ा ॥ ३१॥ कितु उस महान्‌ 
अमुरने इन्द्रके वज्चपर मुदूरसे प्रहार किया। इससे वज्ञकी धारे टूट गयीं ओर वह युद्धभूमिमें गिर पडा 
॥ ३२ ॥ तब वज़धारी इन्द्रने वज छोड़कर बड़े रोषके साथ तलवार हाथमें ली और भयंकर सिहनाद करके 
तत्काल कंसके मस्तकपर प्रहार किया ॥ ३३ ॥ परंतु जेसे हाथीको फूलकी मालासे मारा जाय और उसको 
क पता न लगे, उसी प्रकार खब्गस आहत होनेपर भी कंसके सिरपर खरोंचतक नहीं आयी। उस देत्य- 
राजने अष्टधातुमयी मजबूत गदा, जो लाख भार लोहेके बराबर भारी थी, लेकर इन्द्रपर चलायी । उस गदाको 
अपने ऊपर आती देख नमुचिसूदन वीर देवेन्द्रने तत्काल हाथसे पकड़ लिया और उसे उस दैत्यपर ही दे 
मारा। इन्द्रके रथका संचालन मातलि कर रहे थे ओर देवेन्द्र शत्रुदलका दलन करते हुए युद्धभूमिमे विचर 
रहे ये ॥ ३४-३६॥ कंसने परिष लेकर अशुद्धोही इन्द्रके कंघेपर प्रहार किया । उस प्रहारसे देवराज 
` क्षणभरके लिये सुच्छित हो गये ॥ ३७॥ उस समय समस्त मरुद्रणोने गीधके पंखवाले चमकोले बाणसमूहोंसे 
कसको उसी तरह ढंक दिया, जैसे वर्पाकालके सूर्यको मेघमालाएँ आच्छादित कर देती हें॥ ३८ ॥ यह देख 
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हन ` किंकिणीजालरत्नकंबलमंडितम्‌ । गोमूत्रचयसिन्द्रकस्तूरीपत्रभ्न्युखस्‌ ॥४५॥ 
दुढन सुष्टिना कसस्त तताड महागजम्‌ । द्वितीययुष्टिना शक्र स जघान रणांगणे ॥४६॥ 
तस्य मुिप्रहारेण रे "शक्रः पपात ह । जाचुम्यां धरणी स्वा गजोपि निृलोऽमवत्‌॥४७॥ 
पुनरुत्थाय नागेन्द्रो दन्तैथाहत्य दैत्यपभ्‌ । शुंडादंडेन चोदूधत्य चिक्षेप लक्षयोजनम्‌ ॥४८॥ 
पतितोऽपि स वजांगः र किंचिद्रयाइलमानसः । स्फुरदोष्ठोशतिरुशंगो युद्धभूमि समाययौ ॥४९॥ 
कंसो गृहीत्व द्रं संनिपात्य रणांगणे | निष्पीड्य शुंडां तस्यापि दन्तांर्चूर्णीचकार ह ॥५०॥ 
अथ चावतो नागो दुद्रावाशु रणांगणात्‌ । निपातयन्महावीरान्‌ देवधानीं पुरीं गतः ॥५१॥ 
गृहीत्वा वैष्णवं चापं सज्जं कृत्वाऽथ दैत्यराट्‌ । देवान्विद्रावयामास वाणोधेश्च भतुःस्वनेः ॥५२॥ 
ततः सुरास्तेन निहन्यमाना विदुदुबुर्लीनधियो दिशान्ते । 
केचिद्रणे मुक्तशिखा बभूवु्भीताः स्म इत्थं युधि यादिनस्ते ॥५३॥ 

म केचित्तथा ग्रांजल्योऽतिदीनवत्संन्यस्तशस्रा युधि मुक्तकच्छाः । 

एक हजार भुजाओंसे युक्त बलवान्‌ वीर बाणासुरने बारंबार धनुषकी टंकार करते हुए अपने बाणसमुहोसे उन 
मरुद्रणोंको घायल करना आरम्भ किया ॥ ३९॥ वाणासुरपर भी वसु, रुद्र, आदित्य तथा अन्यान्य देवता 
एवं ऋभु चारों ओरसे टूट पड़े और नाना प्रकारके शस्रोँ द्वारा उसपर प्रहार करने लगे ॥ ४० ॥ इतनेमें ही 
प्रलम्ब आदि असुरोंके साथ गर्जन करता हुआ भोमासुर आ पहुंचा । उसके उस भयानक सिंहनादसे देवता- 
लोग मूच्छित होकर भ्रूमिपर गिर पड़े ॥ ४१ ॥ उस समय देवराज इन्द्र शीघ्र ही उठ गये और लाल आँखें 
किये ऐरावत हाथीपर आल्ढ़ हो उभ मदमत्त गजराजको कंसकी ओर उसे कुचल डालनेके लिये प्रेरित 
करने लगे ॥ ४२॥ अङ्कुशकी मारसे कुपित वह गजराज शत्रुओंको अपने पेरोसे मार-मारकर युद्धभरमिमें 
गिराने लगा उसके लेमे घंटे बंधे हुए थे, वह किङ्किणीजा तथा रत्नमय कम्बळसे मण्डित था। गोरोचन, 
सिन्दूर और कस्तूरीसे उसके मुखमण्डलपर पत्ररचना की गयी थी ॥ ४३-४५ ॥ :कंसने निकट आनेपर 
उस महान्‌ गजराजके ऊपर सुदृढ़ मुक्केसे प्रहार किया। साथ ही उसने समराङ्गणमें देवराज इन्द्रपर भी 
दूसरे सुकेका प्रहार कर दिया ॥ ४६ ॥ उसके मुक्केकी मार खाकर इन्द्र ऐरावतसे दुर जा गिरे । ऐरावत भी 
धरतीपर घुटने टेककर व्याकुल हो गया ॥ ४७॥ फिर तुरंत ही उठकर गजराजने देत्यराज कंसपर दाँतोसे 
आघात किया और उसे सूंडंपर उठाकर कई योजन दूर फक दिया ॥ ४८॥ कंसका शरीर वज्ञके समान 


सुदृढ़ था । वह उतनी दूरसे गिरनेपर भी घायल नहीं हुआ । उसके मनमें किचित्‌ व्याकुलता हुई; किन्तु रोषसे 


होंठ फडफडाता अत्यन्त क्रोधमें भरकर वह पुनः युद्धभूमिमे आ पहुँचा ॥ ४९॥ कंसने नागराज ऐरावतको 
पकडकर समराङ्गणमें घराशायी कर कर दिया और उसकी सूंड मरोड़कर उसके दांतोंको चुरचुर कर दिया 
॥ ५० ॥ अब तो ऐरावत हाथी उस समराङ्गणसे तत्काळ भाग चला । वह्‌ बड़े-बड़े वीरोंको गिराता हुआ 
देवताओंकी राजधानी अमरावती पुरीमें जा घुसा ॥ ५१॥ i तदनन्तर देत्यराज कंसने वेष्णव धनुषपर 
प्रत्यव्वा चढ़ाकर बाण समूहों तथा घनुषकी टेका रोसे देवताउ खदेडना आरम्भ किया ॥५२॥ 0 कसको 
मार पड्नेसे देवताओंके होश उड गये और वे चारों दिशाओंमें भाग निकले । कुछ देवताओंने रणश्ूमिमें अपनी 


शिखाएँ खोल दीं और 'हम डरे हुए हैं ( हमें न मारो) इस प्रकार कहने लगे ॥ ५३॥ कुछ लोग हाथ 
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स्थातुं रणे कंसनृदेवसंगुखे गतेप्सिताः केचिदतीव विद्दलाः ॥५४॥ 
इत्थं स देवान्मगतानिरीक्ष्य तान्नीत्वा च सिंहासनमातपत्रवत्‌ । 
सरस्तदा देत्यगणेजेनाधिपः स्वराजधानी मथुरा समाययौ ॥५७॥ 
इति श्रीमद्गर्गसंहितायां गोळोकलंडे श्रीनारदबहुळाश्वसंवादे दिग्विजयवर्णनं नाम सपमोऽघ्यायः ॥ ७ ॥ 


अथ अष्टमोऽप्यायः 
( सुचन्द और कलावतीके पूवेपुण्यका वर्णन और उन दोनोंका वृषभानु तथा कीर्तिके रूपमै अवतरण ) 


श्रीगगं उवाच 
श्रत्वा तदा शौनक भक्तियुक्तः श्रीमथिलों ज्ञानसृतां वरिष्ठः । 


> 


नत्वा पुनः ग्राह सुनि महाद्भुतं देवियं हरिभक्तिनिष्ठः ॥ १ ॥ 
बहुलाश्व उचाच 
जया छुलं कौ विशदीकृतं मे स्वानंददोयेद्यशसा5मलेन । 
श्रीकृष्णभक्तक्षणसंगमेन जनोऽपि सत्स्याद्वहुना किपुस्वित्‌ ॥ २॥ 
श्रीराधया पूर्णतमस्तु साक्षाद्वत्वा व्रजे किं चरितं चकार। 
तद्जूहि मे देवऋषे ऋषीश त्रितापदुःखात्परिपाहि : मां त्वस्‌॥ २ ॥ 


श्रीनारद उवाच 
धन्यं कुल यक्षिनिमिना जुपेण श्रीकृष्णभक्तेन परात्परेण । 
पूर्णीकृतं यत्र भवान्मजातो शुक्त हि मुक्ताभवनं न चित्रम्‌ ॥ ४ ॥ 
अथ  प्रमोस्तस्य पवित्रलीलां सुमङ्गलां संश्रणुतां परस्य | 
अभूत्सतां यो भुवि रक्षणाथ न केवलं कंसवधाय इष्णः ॥ ५॥ 

' जोडकर अत्यन्त दीनकी भांति खड़े हो गये और अख-शख्न नीचे डालकर उन्होंने अपने अधोवस्लकी लाँग 
खोल डालो । कुछ लोग अत्यन्त व्याकुल हो युद्धस्थलमें राजा कंसके सम्मुख खड़े होने तकका साहस नहीं कर 
सके ॥ “अर इस प्रकार देवताओंको भागा हुआ देख वहाँके छत्रयुक्त सिहासनको साथ लेकर नरेश्वर कंस 
समस्त देत्योंक साथ अपनी राजधानी मथुराको लौट आया ॥५५॥ इति श्रीगगंसंहितायां गोलोकखण्डे 
धप्रयंवदा*भाषाटोकायां सप्तमोऽध्यायः ॥ ७॥ 

श्रीगगंजो कहते हैं--हे शौनक ! राजा वहुलाश्वका हृदय भक्तिभावसे परिपूर्ण था । हरिभक्तिमें 
उनको अविचल निष्ठा थी। उन्होंने इस प्रसज्ञको सुनकर ज्ञानियोंमें श्रेष्ठ एवं महाविलक्षण स्वभाववाले 
देवि नारदजीको प्रणाम किया और पुन: पूछा ॥ १॥ राजा बहुलाश्वने कहा--भगवन्‌ ! आपने अपने 
आनन्दप्रद, नित्य वृद्धिशी और निर्मल यशसे मरे कुलको पृथ्वीपर अत्यन्त विशद ( उज्ज्वल ) बना दिया । 
क्योंकि श्रीकृष्णमक्तोके क्षणभरके सज्ञसे साधारण जन भो सत्पुरुष तथा महात्मा बन जाता हे । इस विपयमें 
अधिक कहनेसे क्या लाभ ? ॥ २ | हे देवष ! श्रीराधाके साथ भुतलपर अवतीणं हुए साक्षात्‌ परिपूर्णतम 
अगवानुने ब्रजमें कौन-सी लीलाएं कीं--यह मुझे कृपापूर्वेक बताइये। हे देवर्ष ! हे ऋषीश्वर ! इस कथामृत 
छारा आप त्रितापमय दुःखसे मेरी रक्षा कीजिये ॥ ३ ॥ श्रीनारदजी कहते हें-राजन्‌ | वह कुल धन्य है, जिसे 
परासर श्रीकृष्णभक्त राजा निमिने समस्त सदगुणोसे परिपूणं बना दिया है और जिसमें तुम-जेसे योगयुक्त 
एवं भव-वन्धनसे मुक्त पुरुषने जन्म लिया है। तुम्हारे इस कुलके लिये कुछ भी विचित्र नहीं हे ॥ ४ ॥ अब 
तुम उन परम पुरुष भगवान्‌ श्रीकृष्णकी परम मङ्गलमयी पवित्र छीछाका श्रवण करो। वे भगवान्‌ केवल 
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अधैव राधां पुपभानुपत्न्यामावेश्य रूपं महसः पराख्यम्‌ । 
कलळिंदजाकूलनिकुंजदेशे सुमन्दिरे साऽ्वततार राजन्‌ ॥६॥ 
घनाइते व्योम्नि दिनस्य मध्ये भाद्रे सिते नागतिथौ च सोमे । 
अवाकिरन्देवगणाः स्फुरङ्धिस्तन्मन्दिरे नन्दनजैः  प्रस्रनेः ॥ ७॥ 
राधावतारेण तदा बभुर्नद्चोऽमलामाश्च दिशः प्रसेदुः । 
ववुश्च वाता अरविन्द्रागेः सुशीतलाः सुन्द्रमन्दयानाः ॥ ८ ॥ 
सुतां शरच्चन्द्रशतामिरामां दुष्टाय कोीतिंभुदमाप गोपी | 
शुभं विधायाशु ददौ इ्िजेभ्यो दविलक्षमानन्दकरं गवां च॥ ९॥ 
प्रहे खचिद्रत्नमयूखपूर्णे सुवर्णयुक्त भ्रतचन्दनाङ्गे । 
आन्दोलिता सा वत्थे सखीजनेदिने दिने चन्द्रकलेव भाभिः ॥१०॥ 
यद्दशन॑ देववरेः सुदुलंभ॑ यत्ञेरषासं जनजन्मकोटिमिः । 
सविग्रहां तां वृषभानुमन्दिरि ललन्ति लोका ललनाग्रलालने! ॥११॥ 
श्रीरासरङ्गस्य विकासचन्द्रिका दीपावलीमिदषमालुमन्दिरे । 
गोलोकचूडामणिकण्ठभूषणां ध्यात्वा परां तां वि पर्यटाम्यहम्‌ ॥१२॥ 


कम्य 


श्रीबहुळाश्व उवाच 
बृषमानोरहो भाग्यं यस्य राधा सुताऽभवत्‌ । कलावत्या सुचन्द्रेण किं कृतं पूर्वजन्मनि ॥१३॥ 
श्रीनारद उवाच 


चुगधुत्रो महाभागः सुचन्द्रो नृपतीश्वरः । चक्रवत्तीं हरेरंशो बभूवातीव सुन्दरः ॥१४॥ 


कंसका संहार करनेके लिये ही नहीं, अपितु भूतलके संतजनोंकी रक्षाके लिये अवतीर्ण हुए थे ॥ ५॥ उन्होंने 
अपनी तेजोमयी परा शक्ति श्रीराधाका वृषभानुकी पत्नी कीति-रानीके गर्भेमें प्रवेश कराया । वे श्रीराधा 
कछिन्दजाङ्कलवर्ती निकुञ्चप्रदेशके एक सुन्दर मन्दिरमें अवतीणं हुई ॥ ६॥ उस समय भाद्रपदका महीना 
था। शुक्लपक्षकी अष्टमी तिथि एवं सोमवारका दिन था । मध्याह्णका समय था ओर आकाडामें बाद छाये 
हुए थे। देवगण नन्दनवनके भव्य प्रसून लेकर उस भवनपर बरसा रहे थे ॥ ७॥ उस समय श्रीराधिकाजीके 
अवतार धारण करनेसे नदियोंका जल स्वच्छ हो गया । सम्पूर्ण दिशाएं प्रसन्न तथा निर्मल हो उठीं। कमलोंकी 
सुगान्धसे व्याप्त शीतल वायु मन्दगतिसे प्रवाहित हो रही थी ॥ ८ 4 शरत्यूणिमाके शत-शत चन्द्रमाओसे भी 
अधिक अभिराम कन्याको देखकर गोपी कीति आनन्दमें निमग्न हो गयीं। उन्होंने मङ्गल कृत्य कराकर 
पुत्रीके कल्याणकी कामनासे आनन्ददायिनी दो लाख उत्तम गौएँ ब्राह्मणोंको दान दीं ॥ ९ ॥ जिनका दशन 
बड़े-बड़े देवताओंके लिये भी दुर्लभ है, तत्त्वज्ञ मनुष्य सेकड़ों जन्मोंतक तप करनेपर भी जिनकी झाँकी 
नहीं पाते, वे ही श्रीराधिकाजी जब वृषभानुके यहाँ साकारख्पसे प्रकट हुईं और गोप-ललनाएँ जब उनका 
लालन-पालन करने लगीं, तब सर्वसाधारण लोग उनका दर्शन करने लगे ॥ १० ॥ सुवणंजटित एवं सुन्दर 
रत्नोंसे खचित, चन्दननिमित तथा रत्तकिरणःमण्डित पालमेमें सखीजनों द्वारा नित्य झुलायी जाती हुई 
श्रीराधा प्रतिदिन शुक्लपक्षके चन्द्रमाको कलाकी भाँति बढ्ने लगीं ॥ ११॥ श्रीराधा क्या हैं-रासकी 
रङ्गस्थलीको प्रकाशित करनेवाली चन्द्रिका, वृषभानु-मन्दिरकी दीपावली और गोलोक-चुड़ामणि श्रीकृष्णके 
कण्ठकी हारावली हैं। मैं उन्हीं परा शक्तिका ध्यान करता हुआ भ्रुतलपर विचरता रहता हूँ ॥ १२॥ 
राजा बहुलाश्वने पूछा-हे सुते ! वृषभानुजीका सौभाग्य अदभुत है, अवर्णनीय है। क्योंकि उनके यहाँ 
श्रीराधिकाजी स्वयं पुत्रीरूपसे अवतीण हुई । कलावती और सुचन्द्रने पूर्वेजन्ममे कौन-सा पुण्यकर्म किया था, 
4 जिसके फलस्वरूप इन्हें यह सौभाग्य प्राप्त हुआ ? ॥ १३॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! राजराजेश्वर 
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सीताऽभूद्रत्नमालायां मेनकायां च पार्वती । इयोश्चरितरं विदितं पुराणेषु महामते ॥१७॥ 
च ~ ७.०, द्ादिशभिव 4 
सुचन्द्रो्य कलावत्या गोमतीतीरजे वने । दिव्यद्वादशमिवषस्तताप ब्रह्मणस्तपः ॥ १८॥ 


aC 


अथ विधिस्तमागत्य वरं बृहीत्युवाच ह । श्रृत्वा वल्मीकदेशाच निर्या दिव्यरूपश्क्‌ ॥१९॥ 
तं नत्वोवाच मे भूयादिव्यं भोक्षं परात्परम्‌ । तच्छुत्वा दुःखिता साध्वी विधि ग्राह कलावती २०॥ 
पतिरे ~ 2७ ७ .] (> क्षमसो [a गतिभेवेत्‌ 

ब हि नारीणां देवतं परमं स्सृतम्‌ | यदि मोक्षमसो याति तदा मे का गतिभेवेत्‌ ॥२१॥ 


OOO 


एनं विना न जीवामि यदि मोक्ष प्रदास्यसि । तुभ्यं ग्रापं प्रदास्यामि पतिविक्षेपविह्ृला ॥२२॥ 
श्रीब्रह्मो चाच 

तवच्छापाङ्कयभीतोऽहं मे वरोऽपि सपा न हि । तस्माच्चं प्राणपतिना साध गच्छ त्रिविष्टपम्‌ ॥२३॥ 

उक्त्वा सुखानि कारेन युवां भूमौ भविष्यथः । गंगायशुनयोर्मच्ये डापरान्ते च भारते ॥२४॥ 

युवयो राधिका साक्षात्परिपूर्णतमप्रिया । भविष्यति यदा पुत्री तदा भोक्षं गमिष्यथः ॥२५॥ 
श्रानारद उवाच 

इत्थं त्रह्मवरेणाथ दिव्येनामोघरूपिणा । करावतीसुचन्द्रो च भूमौ तौ द्वी बभूवतुः ॥२६॥ 

करवती कान्यडुच्जे भलन्दननृपस्य च । जातिस्मरा ह्यभूदिव्या यज्ञकुण्डसमुद्धवा ॥२७॥ 

सुचन्द्रो त्रपभान्वाख्यः सुरभालुगृहेऽभवत्‌ | जातिस्मरो गोपवरः कामदेव इवापरः ॥२८॥ 


महाभाग सुचन्द्र राजा नृगे पुत्र थे । परम सुन्दर सुचन्द्र चक्रवर्ती नरेश थे । उन्हें साक्षात्‌ भगवानुका अंश 
माना जाता है ॥ १४॥ पुवेकालमें ( अयंमा-प्रभृति ) पितरोंके यहाँ तीन मानसी कन्याएं उत्पन्न हुई थीं । 
वे सभी परम सुन्दरी थीं । उनके नाम थे-कलावती, रत्नमाला और मेनका ॥ १५॥ पितर ने स्वेच्छासे 
हो कलावतीका हाथ श्रीहरिके अंशभूत बुद्धिमान्‌ सुचन्दके हाथमें दे दिया रत्तमाळाको विदेहराजके हाथमें 
और मेतकाको हिमालयके हाथमें अपित कर दिया। साथ ही विधिपूर्वक दहेजकी वस्तुएँ भो.दीं ॥ १६॥ 
हे महामते ! रत्नमालासे सीताजी और मेनकाके गर्भसे पावंतीजी प्रकट हुई' । इन दोनों देवियोंको कथाएं 
पुराणोंमें प्रसिद्ध हैं ॥ १७॥ तदनन्तर कलावतोको साथ लेकर महाभाग सुचन्द्र गोमतीके तटपर “नेमिष? 
म ह नत उन्होंने ब्रह्माजोकी प्रसञ्चताके लिग्रे तपस्या आरम्भ की । वह तप देवताओंके काल- 
2 चलता रहा ॥ १८ ॥ तदनन्तर ब्रह्माजी वहाँ पघारे और वोले--वर मांगो ।' 
शरीरपर दीमक चढ़ गयी थीं । ब्रह्मवाणी र वे दिव्य रूप धारण करके बांबीसे बाहर निकले त्या 
उन्हाने सवप्रथम ब्रह्माजीको प्रणाम किया और कहा--'मुझे दिव्य परात्पर मोक्ष प्राप्त हो।' राजाकी बात 
सुनकर ss करावतीका मन दुखी हो गया । अत: उन्होंने ब्रह्माजोसे कहा-॥ २० ॥ 'हे पितामह ! 
पति ही नारियोंके लिये सर्वोत्कृष्ट देवता माना गया है। यदि ये मेरे पतिदेत्रता मुक्ति प्राप्त कर रहे हैं तो 
मेरी क्या गति होगी ? ॥ २१॥ इनके विना में जोवित नहीं रहुँगी। यदि आप इन्हें मोक्ष देंगे तो मैं 
पतिसाहचर्यमें विक्षेप पड़नेके कारण विह्वल हो आपको शाप दे दूँगी' ॥ २२ ॥ ब्रह्माजीने कहा--देवि ! 
में तुम्हारे शापके भयसे अवश्य डरता हूँ; कितु मेरा दिया हुआ वर कभी विफल नहीं हो सकता । इसलिये 
तुम अपने प्राणपतिके साथ स्व्ग्‌में जाओ ॥ २३॥ वहाँ स्वःँनूख भोगकर कालान्तरमें फिर पृथ्वीपर जन्म 
लोगो । द्वापरके अन्तमें भारतवपंमें, गङ्गा और यमुनाकें बीच, तुम्हारा जन्म होगा ॥ २४ ॥ तुम दोनोसे 
जव परिपूर्णतम भण्वानकों प्रिया साक्षात्‌ श्रीराधिकाजी पुत्रो रूपमें प्रकट होंगी, तवे तुम दोनों साथ ही 
मुक्त हो जाओगे ॥ 2५ ॥ श्रीचारदजी कहते हैं--इस प्रकार ब्रह्माजीके दिव्य एवं अमोघ वरसे कलावती 
और सुचन्द्र-दोनोंकी भ्रूतलपर उत्पत्ति हुई ॥ २६ ॥ वे ही 'कीति? तथा श्रोवृषभानु' हुए हैं। कलावती 
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सम्बन्धं योजयामास नन्दराजो महामतिः । तयोश्च जातिस्मरयोरिच्छतोरिच्छया इंयोः ॥२९॥ 
बृषभानोः कलावत्या आख्यानं शृणुते नरः । सर्वपापविनि्ृक्तः कृष्णसायुज्यमाप्लुयात्‌ ॥३०॥ 
इति श्रीमङ्गगंसंहितायां गोळोकखंडे नारदबहुलाश्वसंवादे श्रीराधिकाजन्मवर्णनं नामाष्टमोऽध्यायः ॥ ८ ॥ 


Ee 


अथ नवमोऽभ्यायः 
( गर्गजीकी आज्ञासे वसुदेवजीके साथ देवकीका विवाह ) 
ह श्रीनारद उवाच 

तत्रैकदा मधुरापुरे वरे पुरोहितः सर्वयदृत्तमेः कृतः । 
शूरेच्छया गर्ग इति प्रमाणिकः समाययौ सुम्दरराजमन्दिरम्‌ ॥ १ ॥ 
हीराखचिद्गेमलसत्कपाटकं डिपेन्द्रकणाहतभृंगनादितम्‌ | 
इभस्रवन्निझेरगण्डघारया समावृतं मण्डपखण्डमण्डितम्‌ ॥ २ ॥ 
महोद्कटैधीरजनेः सकश्चुकैथनु्धरे अमकृपाणपाणिमिः | 
र्थड्निपाश्च ध्वजिन/बलादिसिः सुरक्षितं मण्डलमण्डलीमिः ॥ ३ ॥ 
द्दे गर्गो नृपदेवमाहुके खाफल्किना देवककंससेवितस्‌ । 
श्रीशक्रसिंहासन उन्नते परे स्थितं इतं छत्रवितानचामरेः ॥ ४॥ 
दृष्ठा झुनि तं सहसासनाश्रयादुत्थाय राजा प्रणनाम यादवेः । . 
संस्थाप्य सम्पूज्य सुभद्रपीठके स्तुत्वा परिक्रम्य नतः स्थितोऽमवत्‌॥ ५ ॥ 


कान्यकुन्ज देश ( कन्नौज ) में राजा भलन्दनके यज्ञकुण्डसे प्रकट हुई ॥ २७॥ उस दिव्य कन्याको अपने 
ू्वजन्मकी सारी बातें स्मरण थीं । सुरभानुके घर सुचन्द्रका जन्म हुआ। उस समय वे 'श्रीवृषभानु' नामसे 
विख्यात हुए । उन्हें भी पूर्वजन्मकी स्मृति बनी रही। वे गोपोंमें श्रेष्ठ होनेके साथ ही दूसरे कामदेवके समान 
परम सुन्दर थे ॥ २८ ॥ परम बुद्धिमान्‌ नन्दराजजीने इन दोनोंका विवाह-सम्बन्ध जोड़ा था। उन दोनोंको 
पूवेजन्मकी स्मृति थी ही, अतः वे एकदूसरेको चाहते भी थे और दोनोंकी इच्छासे ही यह सम्बन्ध 
हुआ ॥ २९ ॥ जो मनुष्य वृषभानु और कलावतीके इस उपाख्यानको श्रवण करता है, वह सम्पूर्ण पापोंसे 
छूट जाता हे और अन्तमें भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्रके सायुज्यको प्राप्त कर लेता है ॥ ३० ॥ इति श्रीगर्गसंहितायां 
गोलोकखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायामध्टमोऽध्यायः ॥ ८ ॥ 

श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! एक समयकी बात है, श्रेष्ठ मथुरापुरीके परम सुन्दर राजभवनमें 
गर्गंजी पधारे । वे ज्यौतिष-शाखके बड़े प्रामाणिक विद्वान्‌ थे । सम्पूर्ण श्रेष्ठ यादवोंने शुरसेनकी इच्छासे उन्हें 
अपने पुरोहितके पदपर प्रतिष्ठित किया था॥ १॥ मथुराके उस राजभवनमें सोनेके किवाड़ छगे थे, उन 
किवाड़ोमें हीरे जड़े हुए थे। राजद्वारपर बड़े-बड़े गजराज झूमते थे। उनके मस्तकपर झुंडके-झुंड 
आते और उन हाथियोंके बड़े-बड़े कानोंसे आहत होकर गुज्ञा-रव करते हुए उड़ जाते थे। इस प्रकार वह 
राजद्वार उन भ्रमरोके नादसे कोलाहलपूर्ण हो रहा था। गजराजोंके गण्डस्थलसे निझरकी भाँति झरते हुए 
मदकी घारासे वह स्थान समावृत था । अनेक मण्डपःसभूह उस राजमन्दिरकी शोभा बढ़ाते थे ॥ २॥ बडे 
बड़े उद्धट वीर कवच, धनुष, ढाल और तलवार धारण किये राजभवनकी सुरक्षामें तत्पर थे। रथ, हाथी, 
घोड़े और पेदल--इस चतुरक्षिणी सेना तथा माण्डलिकोंकी मण्डलो द्वारा भी. वह राजमन्दिर सुरक्षित था 
॥ ३॥ मुनिवर गगेने उस राजभवनमें प्रवेश करके इन्द्रके सश उत्तम और ऊंचे सिहासनपर विराजमान 
राजा उग्रसेनको देखा । अक्रूर, देवक तथा कंस उनकी सेवामें खड़े थे और राजा छत्र-चंदोवेसे सुशोभित थे 
तथा उनपर चंवर ढुलाये जा रहे थे ॥ ४॥ मुनिको उपस्थित देख राजा उग्रसेन सहसा सिहासनसे उठकर 
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दत्वाऽशिषं गर्गसुनिनृ पाय वै पप्रच्छ सवं कुशलं चुपादिषुं । 
श्रीदेवकं प्राह महामना आपिमहौजसं नीतिविदं यदूत्तमम्‌ ॥ ६॥ 
श्ीगगे उवाच 
शौरिं विना भुवि ृपेषु वरस्तु नास्ति चिन्त्यो मया बहुदिनैः किल यत्र तत्र । 
तस्माब्नुदेव वसुदेववराय देहि श्रीदेवकी निजसुतां विधिनोद्हस्व ॥ ७॥ 
श्रीनारद उवाच 
कृत्वा तदैव पुरि निश्चयनागवल्लीं श्रीदेवक; सकलधमंभृतां वरिष्ठः । 
गगेंच्छ्या तु वसुदेववराय पुत्रीं कृत्वाऽथ मंगलमलं प्रददौ विवाहे ॥ ८ ॥ 
कृतोद्वहः शौरिरतीव सुन्दरं रथं प्रयाणे समलंकृतं इयेः। 
साड तया देवकराजकन्यया समारहत्कांचनरत्नशोभया ॥ ९॥ 
स्वसुः प्रियं कतुमतीव कंसो जग्राह रश्मींश्चलतां हयानाम्‌ । 
उवाह वाहांश्रतुरंगिणीमिदतः कृपास्नेहपरोऽथ शरौ ॥१०॥ 
दासीसहस्रं खतं गजानां सत्पाखिहं नियुतं इयानाम्‌। 
लक्षं रथानां च गवां द्विलक्षं प्रादाद्दुहित्रे न्प देवको वे ॥११॥ 
भेरीमदंगोडरगोमुखानां घुन्धु्यवीणानकवेणुकानास्‌। | 
महत्स्वनो5भूचलतां यदूनां प्रयाणकाले पथि मंगलं च ॥१२॥ 
आकाशवागाह तदैव कंसं खामष्टमो हि प्रसवोऽञ्ञसाऽस्याः । 
इन्ता न जानासि च यां रथस्थां रइमीन्‌ गृहीत्वा वहसेऽबु धस्त्वम्‌ ॥१३॥ 


तिललाणुननुष्ुनुनुनुन्ुनु 


खड़े हो गये। उन्होंने अन्यान्य यादवोके साथ उन्हें प्रणाम किया और सुभद्रपीठपर बिठाकर उनकी सम्यक्‌ 
प्रकारसे पुजा की। फिर स्तुति और परिक्रमा करके वे उनके सामने विनीतभावसे खड़े हो गये ॥ ५॥ गर्ग 
मुनिने राजाको आशीर्वाद देकर समस्त राजपरिवारका कुशल-मङ्गल पुछा । फिर उन महामना महिने 
नीतिवेत्ता यदुश्रेष्ठ देवकसे कहा ॥ ६ ॥ श्रीगगंजी बोले- हे राजन्‌.] मैंने बहुत दिनोंतक इधर-उधर ढूँढा और 
सोचा-विचारा है। मेरी दृष्टिमं वसुदेवजीको छोड़कर भूमण्डलके नरेशोंमें दुसरा कोई देवकीके योग्य वर 
नहीं है। इसलिये हे नरदेव | वसुदेवको हो वर बनाकर उन्हें अपनी पुत्री देवकीको सौंपकर विधिपुर्वक 
दोनोंका विवाह कर दो ॥ ७ ॥ श्रीवारदजी कहते हैं-- हे मिथिलेश्वर ! गगंजीके उक्त आदेशको ही शिरोधाय॑ 
करके समस्त घर्मघारियोंम श्रेष्ठ श्रीदेवकने सगाईके निश्चयके लिये पानका बीड़ा भेज दिया और गर्गजीकी 
इच्छासे मङ्गलाचारका सम्पादन करके विवाहमें वर वसुदेवको अपनी पुत्री अपित कर दी ॥ ८॥ विवाह हो 
जानेपर बिदाईके समय वसुदेवजी घोड़ोंसे सुशोभित अत्यन्त सुन्दर रथपर सुवर्ण निर्मित एवं रत्नमय आश्रुषणों- 
की शोभासे सम्पन्न नववधू देवकराज-कन्या देवकोके साथ आरुढ़ हुए ॥ ९॥ वमुदेवके प्रति कंसका बहुत 
हो स्नेह ओर कृपाभाव था । वह अपनी बहिनका अत्यन्त प्रिय करनेके लिये चतुरज्ञिणी सेनाके साथ.आकर 
गमनोद्यत घोड़ोंकी वागडोर अपने हाथमें ले स्वयं रथ हाँकने लगा ॥ १० ॥ उस समय देवकने अपनी पुत्रीके 
लिये उत्तम दहेजके रूपमें एक हजार दासियाँ, दस हजार हाथी, दस लाख घोड़े, एक लाख रथ और दो लाख 
गौएं प्रदान कीं ॥ ११ ॥ उस बिदाकालमें भेरी, उत्तम मृदङ्ग, गोमुख, घुन्धुरि, वीणा, ढोल और वेणु आदि 
वाद्यो और साथ जानेवाले यादवोंका महान्‌ कोलाहल हुआ। उस समय मङ्गलगीत गाये जा रहे थे और 
मङ्गलपाठ हो रहा था॥ १२॥ उसी समय आकाशवाणीने कंसको सम्बोधित करके कहा--'अरे मुखे 
कंस | घोड़ोंकी बागडोर हांथमें लेकर जिसे रथपर बैठाये लिये जा रहा है, इसीकी आठवीं संतान अनायास ही 
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कुसंगनिष्ठोऽतिखलो हि कंसो हंतुं स्वसारं धिषणां चकार । 
कचे गृहीत्वा शितखङ्गपाणिगतत्रपो निर्दय उग्रकर्मा ॥१४॥ 
वादित्रकारा रहिता बभूवुरग्रे स्थिताः स्युश्चकिता हि पश्चात्‌ । 
सवेषु वा शवेतमुखेपु सत्सु शौरिस्तमाहाशु सतां वरिष्ठः ॥१५॥ 
श्रीवसुदेव उवाच 
भोजेन्द्र भोजङुलकीतिंकरस्त्वमेव भौमादिमागधवकासुरवत्सवाणेः । 
श्हाघ्या शुणास्तव युधि ग्रतियोद्धुकामेः स त्वं कथं तु भगिनीमसिनाऽ्त्र हन्याः ॥१६॥ 
ज्ञत्वा खियं किल बकीं प्रतियोद्धुकामां युद्धं कृतं न भवता नुपनीतिवृत्त्या | 
सा तु त्वयापि भगिनीव कृता ग्रशांत्ये साक्षादियं तु भगिनी किस ते विचारात्‌ ॥१७॥ 
उद्वाहपर्वेणि गता च तवानुजा च बाला सुतेव कृपणा शुभदा सदैषा । 
योग्योऽसि नात्र मथुराधिप हंतुभेनां त्वं दीनदुःखहरणे कृतचित्तवृत्तिः ॥१८॥ 
श्रीनारद उवाच 
नामन्यतेत्थं ग्रतियोधितोऽपि ङुसंगनिष्ठोऽति खलो हि कंसः। 
तदा हरेः काळगतिं विचार्यं शौरिः प्रपन्नः पुनराह कंसम्‌ ॥१९॥ 
श्रोवस्रुदेव उवाच 
नास्यास्तु ते देव भयं कदाचिद्यद्दववाण्या कथितं च तच्छृणु । 
पुत्रान्‌ ददामीति यतो भयं स्यान्मा ते व्यथाऽस्याः प्रसवप्रजातात्‌ ॥२०॥ 


तेरा वघ कर डालेगी-तू इस बातको नहीं जानता? ॥ १३॥ कंस सदा दुष्टोका ही साथ करता था। 


स्वभावसे भी वह अत्यन्त खल (दुष्ट ) था । लळा तो उसे छू भी नहीं गयी थी । वह निदंय होनेके कारण 
बड़े भयंकर कर्म कर डालता था। अतः उसने तीखी धारवाली तलवार हाथमें उठा ली, बहिनके केश पकड़ 
लिये और उसे मारनेका निश्चय कर लिया ॥ १४॥ उस समय बाजेवालोंने बाजे बंद कर दिये। जो आगे 
थे, वे चकित होकर पीछे देखने लगे। सबके मुंहपर उदासी छा गयी। ऐसी स्थितिमें सत्पुरुषोंमें रेष्ठ 
श्रीवसुदेवजीने कंससे कहा ॥ १५ ॥ श्रीवसुदेवजी बोले- हे भोजेन्द्र ! आप इस वंशकी कीतिका विस्तार करने- 
वाले हैं। भौमासुर, जरासंध, बकासुर, वत्सासुर और बाणासुर-सभी योद्धा आपसे लड़नेके लिये युद्धूमिमे 
आये; कितु उन्होंने आपकी प्रशंसा ही की। वे ही आप तलवारसे बहिनका वघ करनेको केसे उद्यत हो गये ? 

॥ १६ ॥ बकासुरकी बहिन पूतना आपके पास आकर लड़नेकी इच्छा करने लगी; किंतु आपने राजनीतिके 

अनुरूप बर्ताव करनेके कारण खरी समझकर उसके साथ युद्ध नहीं किया। उस समय शान्ति-स्थापनके लिये 

आपने पुतनाको बहिनके तुल्य बनाकर छोड़ दिया । तब यह तो आपकी साक्षात्‌ बहिन है। किंस विचारसे 
आप इस अनुचित कृत्यमें लग गये ? ॥ १७॥ हे मथुरानरेश ! गह कन्या यहाँ विवाहके शुभ अवसरपर आयी 
हे। आपकी छोटी बहिन है। बालिका है। पुत्रीक समान दयनीय तथा दयापात् है। यह सदा आपको 
सद्भावना प्रदान करती आयी है। अतः इसका वध करना आपके लिये कदापि उचित नहीं हे। आपकी 
चित्तवृत्ति sR खियोंके दुःख दूर करनेमें ही लगी रहती हे ॥ १८॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! इस 
प्रकार समझानेपर भी अत्यन्त खल और कुसङ्गी कंसने उनकी बात नहीं मानी। तब वसुदेवजी, 
यह भगवानका विधान है, अथवा कालकी ऐसी ही गति हे--यह समझकर भगवत्‌ शरणापन्न हो, पुनः बोरे 
॥ १९ ॥ - श्रीवसदेवजीने कहा-हे राजन्‌ ! इस देवकीसे तो आपको कोई भय है नहीं । आकारावाणीने जो 
कुछ कहा है, उसके विषयमें भेरा विचार सुनिये। में इसके गर्भसे उत्पन्न सभी पुत्र आपको दे दूँगा; क्योंकि 
उन्हीसे आपको भय है। अतः व्यथित न होइये ॥ २० ॥ श्रीनारदजी कहते हे--हे मिथिलेश ! कंसने वसुदेवजी- 
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च | भ्रीनारद्‌ उवाच |] 
श्रत्वा स निश्चित्य वचोऽथ शौरेः कंसः प्रशंस्याशु ग्रहं गतोऽभूत्‌ । 
शौरिस्तदा देवकराजपुत्या भयाइतः सन्‌ गृहमाजगाम ॥२१॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां गोलोकखण्डे नारदबहुळाश्वसंवादे वघुदेवविवाहवणनं नाम नवमो ऽष्यायः ॥ ९ ॥ 


Td 


अथ दशमोऽध्यायः 


(ब्रह्मादि देवों द्वारा गोलोकधामका दर्शन ) 
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भीतः पलायते नायं योद्धारः कंसनोदिताः । अयुतं गख्रसंयुक्ता रुरुधुः स्‌ ॥ १॥ 
शोरिः कारेन देवक्यामष्टौ पुत्रानजीजनत्‌ | अचुवष चाथ कन्यासेकां मायां सनातनीम्‌ ॥२॥ 
र ७ ४० ७ क. = EN रे ~ 
कीर्तिमन्त सुतं ह्यादौ जातमानकटुंदुभिः । नीत्वा कंसं समभ्येत्य ददी तसम पराथवित्‌ ॥ ३॥ 
सत्यवाक्यस्थितं शोरिं दृष्टा कंसो घणी ह्यभूत्‌ । दुःखं साधुनें सहते सत्ये कस्य क्षमा न हि ॥ ४॥ 
कंस उवाच 
एष बालो यातु गृहमेतस्सान्न हि मे भयम्‌ । युवयोरष्टमं गभं हनिष्यामि न संशयः ॥ ५ ॥ 
श्रीनारद उवाच 

इत्युक्तो वसुदेवस्तु सपुत्रो गृहमागतः । सत्यं नामन्यत मनाग्वाक्यं तस्य दुरात्मनः॥ ६ ॥ 

तदांबरादांगतं- मां नत्वा पूज्योग्रसेनजः । पप्रच्छ देवाभिम्रायं प्रावोचं तं निबोध मे ॥ ७॥ 

नंदाद्या वसवः सर्वे इृपभान्वाद्यः सुराः । गोप्यो देदऋचाद्याश्र संति भूमौ नुपेशवर ॥ ८॥ 
के निश्चयपूर्वक कहे गये वचनपर विश्वास कर लिया। अतः उनकी प्रशंसा करके वह उसी क्षण घरको 
चला गया। इधर वसुदेवजी भी भयभीत हो देवकीके साथ अपने भवनको पधारे ॥ २१ ॥ इति श्रोगर्ग- 
संहितायां गोलोकखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ 

र श्रीनारद॒जी कहते हँ--हे राजन्‌ ! कंसने सोचा, वसुदेवेजी भयभीत होकर कहीं भाग न जायं 
एसा विचार मनमें आते ही उसने बहुतःसे सैनिक भेज दिये । कंसकी आज्ञासे दस हजार शस्त्रधारी सेनिकोंने 
पहुंचकर वसुदेवजीका घर घेर लिया ॥ १॥ वसुदेवजीने यथासमय देवकीके गर्भसे आठ पुत्र उत्पन्न किये, 
वे क्रमश: एक वषके वाद होते गये। फिर उन्होंने एक कन्याको भी जन्म दिया, जो भगवानुकी सनातनी 
माया ह २॥ सर्वप्रथम जो पुत्र उत्पन्न हुआ, उसका नाम कीतिमान्‌ था । वमुुदेवजी उसे गोदमें 
उठाकर कंसके पास ले गये । वे दूसरेके प्रयोजनको भी अंच्छी तरहसे समझते थे, इसलिये वह बालक उन्होंने 
कंसको दे दिया ॥ ३ ॥ वसुदेवजीको अपने सत्य वचनके पालनमें तत्पर देख कंसको दया आ गयी । साघुपुरुष 
दुःख सह लेते हँ, परंतु अपनी कही हुई बात मिथ्या नहीं होने देते। सचाई देखकर किसके मनमें क्षमाका 
भाव उदित नहीं होता ? ॥ ४॥ कंसने कहा--वसुदेवजी! यह बालक आपके साथ ही घर लौट जाय, 
इससे मुझे कोई भय नहीं है। परंतु आप दोनोंका जो आठवां गर्भ होगा, उसका वध में अवश्य करूँगा-- 
इसमें कोई संशय नहीं है ॥ ५ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! कंसके यों कहनेपर वसुदेवजी अपने पुत्रके 
साथ घर लोट आये, परंतु उस दुरात्माके वचनको उन्होंने तनिक भी सत्य नहीं माना ॥ ६॥ उस समय 
आकाशसे so में वहां गया । उग्रसेनकुमार कंसने मुझे मस्तक झुकाकर मेरा स्वागत-सत्कार किया, 
और मुझसे देवताओंका एभिप्राय पूछा। उस समय मैंने उसे जो उत्तर दिया, वह मुझसे सुनो ॥ ७ ॥ मैंने 
कहा नन्द आदि गोप वसुके अवतार हैं और वृषभानु आदि देवताओंके । हे नरेश्वर कंस ! इस ब्रजभूमिमें 
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वसुदेवादयो देवा मथुरायां च कृष्णयः । देवक्याद्याः खिय; सर्वा देवताः सन्ति निश्चयः ९॥ 
समवारग्रसंख्यानादष्टमाः सर्वे एव हि । ते हन्तुः संख्ययाध्य वा देवानां वामतो गतिः ॥१०॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
इत्युक्त्वा तं मयि गते क्ृतदेत्यवधोद्यमे | कंसः कोपाइंतः रायो यदून्‌ इंतुं मनो दघे ॥११॥ 
वसुदेवं देवकीं च वदूध्वाऽथ निगडेदुंढे! | ममर्द तं शिलापृष्ठे देवकीगर्मजं शिशुम्‌ ॥१२॥ 
जातिस्मरो विष्णुभयाज्जातं जातं जघान ह । इति दुष्टविभावाच भूमौ भूतं ह्संशयम्‌ ॥१२॥ 
उग्रसेनस्तदा क्रुद्धो यादवेन्द्रो नुपेखर; । वारयामास कंसाख्यं वसुदेवसहायकृत्‌ ॥१४॥ 
कंसस्य दुरभिग्नायं दृष्टोत्तस्थुर्महाभटाः । उग्रसेनाइुगा रक्षां चक्रुस्ते खद्अपाणयः ॥१५॥ 
उग्रसेनानुगान्दृष्टा कंसवीराः सपुत्थिताः । तैः साद्वेमभवदुद्धं सभामंडपमध्यतः ॥१६॥ 
द्वारदेशेडपि वीराणां युद्धं जातं परस्परम्‌ । खड्डप्रहारेरयुत॑ जनानां निधनं गतस्‌ ॥१७॥ 
कंसो गृहीत्वाऽथ गदा पितुः सेनां ममद॑ ह । कंसस्य भदया स्पृष्टाः केचिच्छिञ्नललारकाः ॥१८॥ 
भिन्नपादा भिन्नमुखारिछिन्नाशारिछन्नबाहवः । अधोधुखा ऊध्वमुखा; सशखाः पतिताः क्षणात्‌॥१९॥ 
वमन्तो रुधिरं वीरा मूर्छिता निधनं गताः । सभामंडपमारक्तं दृश्यते क्षतजस्रवात्‌ ॥२०॥ 
इत्थं मदोत्कटः कंसः संनिपात्योद्भटान्‌ रिपून्‌ । क्रोषाढ्यो राजरजेन्द्रं जग्राह पितरं खः ॥२१॥ 
नुपासनात्संगृहीत्वा बदूध्वा पाशैश्व तं खलः । तन्मित्रेश्च नुपेःसाद्धं कारागारे रुरोध ह ॥२२॥ 
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जो गोपियाँ हैं, उनके रूपें वेदोंकी ऋचाएँ आदि यहाँ निवास करती हैं ॥ ८॥ मथुरामे वसुदेव आदि जो 
वृष्णिवंशी हैं, वे सब-के-सब मुलत; देवता ही हें । देवकी आदि सम्पूण स्त्रियाँ भी निश्चय ही देवाज्ञनाए हें 
॥ ९ ॥ सातं बार गिन लेनेपर सभी अङ्क आठ ही हो जाते हैं। तुम्हारे घातककी संख्यासे गिना जाय तो 
यह प्रथम बालक भी आठवां हो सकता है । क्योंकि देवताओंकी 'वामतो गति' है ॥ १० ॥ श्रीनारदजी कहते 
हें-मिथिलेश्वर ! उससे यों कहकर जब में चला आया, तब देवताओं द्वारा किये गये दैत्यवधके लिये उद्योगपर 
कंसको बड़ा क्रोध हुआ । उसने उसी क्षण यादवोंको मार डालनेका विचार किया ॥ ११॥ उसने वसुदेव 
और देवकीको मजबूत बेडियोंसे वाँधकर केद कर लिया और देवकीके उस प्रथम गर्भजनित शिशुको शिलापृष्ठ- 


' पर रखकर पीस डाला ॥ १२॥ उसे अपने पुर्वंजन्मकी घटनाओंका स्मरण था, अत; भगवान्‌ विष्णुके भयसे 


तथा अपने दुष्ट स्वभावके कारण भी उसने इस अ्रतळपर प्रकट हुए देवकीके प्रत्येक बालकको जन्म लेते ही 
मार डाला। ऐसा करनेमें उसे तनिक भी हिंचक नहीं हुई ॥ १३॥ यह सव देखकर यदुकुलनरेश राजा 
उग्रसेन उसी समय कुपित हो उठे। उन्होंने वसुदेवजीकी सहायता की और कंसको अत्याचार करनेसे रोका 
॥ १४॥ कंसके दुष्ट अभिप्रायको प्रतयक्ष देख महान्‌ यादव वीर उसके विरुद्ध उड खड़े हुए। वे उग्रसेनके 
पीछे रहकर, खज्नहस्त हो उनकी रक्षा करने लगे ॥ १५॥ उग्नसेनके अमुगामियोंको युद्धके लिये 
उद्यत देख कंसके निजी वीर सैनिक भी उनका सामना करमेके लिये खड़े हो गये । राजसभाके 
मण्डपमें ही उन दोनों दलोंका परस्पर युद्ध होने लगा ॥ १६॥ राजद्वारपर भी उन दोनों दलोंके 
वीरोंमें परस्पर युद्ध छिड गया। वे सब लोग खुलकर एक दुसरेपर खज्जका प्रहार करने लगे। इस 
संघर्षमें दस हजार मनुष्य खेत रहे ॥ १७॥ तदनन्तर कंसने गदा हाथमें लेकर पिताकी सेनाको कुचलना 
आरम्भ किया । उसकी गदासे छू जानेपर ही कितने लोगोंके मस्तक फट गये ॥ १८॥ कितनोंके 
पाँव कट गये, मुख विदीण हो गये, बाँहें कट गयीं और उनकी आशापर पानी फिर गया। कोई 
औंधे मुँह और कोई उतान होकर अख-शख्न लिये क्षणभरमें धराशायी हो गये ॥ १९॥ बहुत-से 
वीर खून उगलते हुए मूच्छित हो कालके गालमें चले गये। वहाँ इतना रक्त प्रवाहित हुआ कि सारा 
सभामण्डप रंग गया ॥ २०॥ हे राजराजेश्वर! इस प्रकार दुष्ट एवं मदमत्त कंसने कुपित हो, उद्धट 
शत्रुओंको धराशायी करके अपने पिताको कैद कर लिया ॥ २१॥ उन्हें राजसिहासनसे उतारकर उस दुष्ट ने 
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मधूनां शूरसेनानां देशान उ सा हतन हिय लव राज्य चकार ह ॥२२॥ । सिंहासने चोपविश्य स्वयं राज्यं चकार ह ॥२३॥ 
पीडिता यादवाः सर्वे संबंधस्य मिपेस्त्वरम्‌ । चतुदिशांतरं देशान्‌ विविशुः कारवेदिनः ॥२४॥ 
देवक्याः सप्तमे गभे हर्पशोकविवद्धने । ब्रजं प्रणीते रोहिण्यामनन्ते योगमायया ॥२५॥ 
अहो गर्भ: क्क विगत इत्यूचुर्माथुरा जनाः ॥२६॥ 
अथ ब्रजे पंचदिनेषु माद्रे स्वातौ च षष्ठयां च सिते बुधे च । 
उचचग्रहैः पंचभिराबृते च लग्ने तुलाख्ये दिनमध्यदेशे ॥२७॥ 
सुरेषु वर्षत्सु सुपुष्पवषं घनेषु झुंचत्सु च वारिबिन्दून्‌ । 
बभूव देवो वसुदेवपत्न्यां विभासयन्नन्दगृहं स्वभासा ॥२८॥ 
नंदोऽपि कुर्वन्‌ शिशुजातकर्म ददौ द्विजेभ्यो नियुतं गवां च । 
गोपान्समाहूय सुगायकानां रावेर्महामंगलमातनोति ॥२९॥ 
द्रेपायनो देवलदेवरातबसिष्ठवाचस्पतिभिमेया च। 
आगत्य तत्रेव समास्थितोःभूत्पाद्यादिमिनन्दकृतेः प्रसन्नः ॥३०॥ 
नंद्राज उवाच 
सुंदरो बालक; कोऽयं न दृश्यों यत्समः क्कचित्‌ । कथं पंचदिनाज्जातस्तन्भे जूहि मद्दामुने ॥३१॥ 
श्रीव्यास उवाच 
अहोभाण्यं तु ते नंद शिशु) शेषः सनातनः । देवक्यां वसुदेवस्य जातोऽयं मधुरापुरे ॥३२॥ 
कृष्णेच्छया तदुद्रात्मणीतों रोहिणीं शुभाम्‌ । नंद्राज त्वया दृश्यों दुलंभो योगिनामपि ॥३३॥ 
तहशनाथ प्राप्तोऽहं वेदव्यासो महामुनिः । तस्माच्य॑ दशयास्माकं शिशुरूपं परात्परम्‌ ॥३४॥ 


पाशोसे बाँधा ओर उनके मित्रोंके साथ उन्हें भी कारागारमें बंद कर दिया॥ २२॥ मधु ओर घूरसेनकी 
सारी सम्पत्तियोपर अधिकार करके कस स्वयं सिंहासनपर जा बेठा और राज्यशासन करने लगा ॥ २३ ॥ 
समस्त पीड़ित यादव सम्बन्धीके घर जानेके बहाने तुरंत चारों दिशाओंमें विभिन्न देशोंक भीतर जाकर 
रहते और उचित अवसरको प्रतीक्षा करने लगे ॥ २४॥ देवकीका सातवाँ गर्भ उनके लिये हषं और शोक 
दोनोंकी वृद्धि करनेवाला हुआ । क्योंकि उसमें-साक्षात्‌ अनन्तदेव अवतीण हुए थे। योगमायाने देवकीके उस 
गर्भको खोचकर ब्रजमें रोहिणीकी कुक्षिके भीतर पहुँचा दिया था ॥ २५ ॥ ऐसा हो जानेपर मथुराके लोग खेद 
प्रकट करते हुए कहने लंगे--/अहो ! बेचारी देवकीका गर्भ कहाँ चला गया ? कैसे गिर गया ?' ॥ २६॥२७ ॥ 
ब्रजमें उस गर्भकों गये पाँच ही दिन बीते थे कि भाद्रपद शुक्ला षष्ठीको, स्वाती नक्षत्रमें, बुधके दिन 
वसुदेवपत्नी रोहिणीके गर्भसे अनन्तदेवका प्राक्रट्य हुआ। उच्चस्थानमें स्थित पाँच ग्रहोंसे घिरे हुए तुला 
लग्नमे, दोपहरके समय घालकका जन्म हुआ। जब देवता फूल बरसा रहे थे और बादल वारिबिन्दु बिखेर 
रहे थे, उस जन्मवेलामें प्रकट हुए अनन्तदेवने अपनी अज्ञकान्तिसे नन्दमवनको उद्भासित कर दिया || २८ ॥ - 
चन्दरायजीने भी उस शिशुका जातकमंसंस्कार करके ब्राह्मणोंको दस लाख गौएँ दान दीं । गोपोंको बुलाकर 
उत्तम गान-विद्यामें निपुण गायकोंके संगीतके साथ महान्‌ भङ्गलमय उत्सवका आयोजन किया ॥ २९ ॥ 
देवल) देवरात, वसिष्ठ, बृहस्पति और मुझ नारदके साथ आकर श्रीकृष्णद्वेपायन व्यास भी वहाँ बेठे ओर 
नन्दजीके दिये हुए पाद्य आदि उपहारोंसे अत्यन्त प्रसन्न हुए ॥ ३० ॥ नन्दरायजीने पूछा--हे महषियो | यह 
सुन्दर बालक कोन है, जिसके समान दूसरा कोई देखनेमें नहीं आता? हे महामुने ! इसका जन्म पाँच ही 
दिनोंमें केसे हुआ ? यह मुझे बताइये ॥ ३१॥ श्रीव्यासजी बोले--हे नन्दजी ! तुम्हारा अदभुत सोभाग्य हे, 
इस शिद्युके रूपमें साक्षात्‌ सनातन देवता शेषनाग पधारे हैं। पहले तो मथुरापुरीमें वसुदेवसे देवकीके गर्भमें 
इनका आविर्भाव हुआ ॥ ३२ ॥ फिर भगवान्‌ श्रीकृष्णकी इच्छासे इनका देवकीके उदरसे कल्याणमयी 
रोहिणीके गभंमें आगमन हुआ है। हे नन्दराय | ये योगियोंके लिये भी दुलंभ हैं, कितु तुम्हें इनका प्रत्यक्ष 
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श्रीनारद उवाच 
अथ नंदः सिशुं शेषं दशयामास विस्मितः । दृष्टा प्रेंखस्थितं ग्राह नत्वा सत्यवतीसुतः ॥३५॥ 
श्रीब्यास उवाच 
देवाधिदेव भगवन्कामपाल नमोऽस्तु ते । नमोऽनन्ताय शेषाय साक्षाद्रामाय ते नमः ॥३६॥ 
धराधराय पूर्णाय स्तधाम्ने सीरपाणये । सहस्रशिरसे नित्यं नमः संकर्पणाय ते ॥३७॥ 
रेवतीरमण त्वं वै बलदेवोऽच्युताग्रजः | हलायुधः ग्रलंबध्नः पाहि मां पुरुषोत्तम ॥३८॥ 
बलाय बलभद्राय तालांकाय नमो नमः । नीलांवराय गौराय रौहिणेयाय ते नमः ॥३९॥ 
घेनुकारिशष्टिकारिः कुंभांडारिस्त्वमेव हि । रुत्रम्यरिः कूपकर्णारिः कूटारिप्ल्वलान्तकः ॥४०॥ 
कालिन्दी मेदनोऽसि त्वं हस्तिनापुरकर्षकः । द्विविदारियादेन्द्रो व्रजमंडलूमंडनः ॥४१॥ 
कंसञ्रातृग्रहंताऽसि तीर्थयात्राकरः प्रभु: । दुयोधनगुरुः साक्षात्पाहि पाहि जगत्प्रभो ॥४२॥ 
जयजयाच्युत देव परात्पर स्वयमनन्त दिंगन्तगतश्रुत । 
सुरश्ुनीन्द्रफणीन्द्रवराय ते झुसलिने बलिने हलिने नमः ॥४३॥ 
इह पठेत्सततं स्तवनं तु यः स तु हरेः परमं पदमावजेत्‌ । 
जगति सर्वबलं त्वरिमर्दनं भवति तस्य जयः स्वधनं धनम्‌ ॥४४॥ 
श्रीनारद उवाच 
बलं परिक्रम्य शतं प्रणम्य तैद्ठेंपायनो देव पराशरात्मजः | 
विशालबुद्विमुनिबाद्रायणः सरस्वतीं सत्यवतीसुतो ययौ ॥४५॥ 
इति शरीगर्गसंहितायां गोळोकखंडे श्रीनारदबहुढाश्वसंवादे बलमद्रजन्मवर्णनं नाम दशमोऽध्यायः ॥१०॥ 


दर्शेन मिला हे ॥ ३३ ॥ में महामुनि वेदव्यास इनके दशंनके लिये ही यहाँ आया हूँ । अतः तुम शिशुरूपधारी 
इन परात्पर देवताका हम सबको दर्शन कराओ ॥ ३४॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! तदनन्तर नन्दने 
विस्मित होकर गिशुरूपधारी शेषका उन्हें दशन कराया। पालनेमें विराजमान शेषजीका दर्शन करके 
सत्यवतीनन्दनने उन्हें प्रणाम किया और उनकी स्तुति की ॥ ३५॥ श्रीव्यासजी बोले- हे भगवन्‌ ! आप 
देवताओंके भी अधिदेवता और कामपाल ( सबका मनोरथ पूर्ण करनेवाले ) हैं, आपको नमस्कार हे । आप 
साक्षात्‌ अनन्तदेव शेषनाग हैं, बलराम हैं; आपको मेरा प्रणाम हे ॥ ३६ ॥ आप धरणीधर, पुणंस्वरूप, 
स्वयंप्रकाश, हाथमें हल धारण करनेवाले, सहस्र मस्तकोंसे सुशोभित तथा संकषंणदेव हैं, आपको नमस्कार 
है ॥ ३७ ॥ हे रेवतीरमण ! आप ही बलदेव तथा श्रीकृष्णके अग्रज हें । हलायुध एवं प्रलम्बासुरके नाशक हैं । 
हे पुरुषोत्तम ! आप मेरी रक्षा कीजिये ॥ ३८॥ आप बल, बलभद्र तथा तालके चिल्लसे युक्त ध्वजा धारण 
करनेवाले हैं; आपको नमस्कार हे । आप नीलवख्धारी, गौरवर्ण तथा रोहिणीके सुपुत्र हूँ; आपको मेरा 
प्रणाम है ॥ ३९ ॥ आप ही धेनुक, सुष्टिक, कुम्भाण्ड, रुक्मी, कुपकणं, कुट तथा बल्वलके शत्रु हे ॥ ४० ॥ 
कालिन्दीकी धाराको मोड्नेवाले और हस्तिनापुरको गङ्गाकी ओर आकर्षित करनेवाले आप ही हें। आप 
द्विविदके विनाशक, यादवोंके स्वामी तथा ब्रजमण्डलके मण्डन ( भूषण ) हें ॥ ४१ ॥ आप कंसके भाइयोंका 
बघ करनेवाले तथा (तीर्थयात्रा करनेवाले प्रभु हैं। दुर्योधनके गुरु भी साक्षात्‌ आप ही हैं। हे प्रभो ! जगत॒की 
रक्षा कीजिये, रक्षा कीजिये ॥ ४२॥ अपनी महिमासे कभी च्युत न होनेवाले परात्पर देवता साक्षात्‌ 
अनन्त | आपकी जय हो, जय हो। आपका सुयश समस्त दिगन्तमें व्याप्त है। आप सुरेन्द्र, मुनीन्द्र और 
फणीन्द्रोमें सर्वश्रेष्ठ हैं । आप मुसलधारी, हलधर तथा बलवान्‌ हैं; आपको नमस्कार है ॥४३॥ जो इस जगतूमें 
सदा इस स्तवनका पाठ करेगा, वह श्रींहरिके परमपेंदकी - प्राप्त होगा । संसारमै उसे शन्रुओंका संहार 
करनेवाला सम्पूर्ण बल प्राप्त होगा। उसकी सदा जय होगी और वह प्रचुर धनका स्वामी होगा ॥ ४४॥ 
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अथ एकादशोऽध्यायः 
( भगवानका वसुदेव-देवकीमें प्रवेश-आवेश और देवताओं द्वारा उनका स्तवन ) 
श्रीनारद उवाच 
परिपूर्णतमः साक्षाच्ट्रोकृप्णो भगवान्स्वयम्‌ | विवेश वसुदेवस्य मनः पूर्व परात्परः ॥ १ ॥ 
सर्यन्दुवद्विसंकाशो वसुदेवो महामनाः । दभ्रूवात्यन्तमहसा साक्षाश्च्ञ इवापरः ॥ २॥ 
देवक्यामागते कृष्णे सर्वेपामभयंकरे । रः तेन सा गेहे घने सौदामिनी यथा ॥ ३ ॥ 
तेजोवतीं च तां वीक्ष्य केस ग्राह भयातुरः । ग्ाप्नयं प्राणइन्ता मे पूर्वमेषा न चेदृशी ॥ ४ ॥ 
जातमात्रं इनिप्यामीत्युक्त्वाऽऽररे भयविह्ठळः । पश्यन्सवत्र च हरि पूवत बिचितयन्‌ ॥५॥ 
अहो वेराजुवन्धेन साक्षात्कृष्णोडपि इस्यते । तस्मा प्रकुवेन्ति कृष्ण्राप्त्यथेमासुराः ॥ ६॥ 
अथ ब्रह्मादयों देवा गुनोन्द्रेरसादादिमिः । शारिगेहोपरि भाझा! स्तवं चक्नु; प्रणम्य तम्‌ ॥ ७ ॥ 
देवा ऊचुः 

यज्जागरादिपु भवेषु परं हहेतुदेतुः खिदस्य विचरन्ति शुणाश्रयेण । 

नत्तठिशन्ति महरदिद्वियदेवसंघास्तस्स नमो 5न्निमिव विस्तृतविस्फुरिंगाः ॥ ८॥ 

नपेशितु प्रधुरयं चरिनां बलीयान्‌ माया न शब्द उत नो विपयीकरोति । 

तदत्नह्म पूर्णममृतं परमं प्रशान्त शुद्धं परात्परतरं शरणं गताः स्मः ॥ ९॥ 


श्रीनार्‌दजी कहते हैं-राजन्‌ ! पराशरनन्दन विशाल-बुद्धि वादरायण मुनि सत्यवतीकुमार श्रीकृष्णद्वेपायन 
वेदव्यास उन मुनियोंकें साथ बलरामजीको सौ वार प्रणाम और परिक्रमा करके सरस्वती नदीके तटपर 
चले गये ॥ ४५ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां गोलोकखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां दशमोऽध्यायः ॥ १० ॥ 
श्रीनारदजी कहते हे- हे मिथिछेश्वर | तदनन्तर परात्पर एवं परिपूर्णतम साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
पहळे वसुदेवजीके मनमै प्रविष्ट हुए ॥ १॥ भगवानका प्रवेश होते ही महामना वसुदेव सूर्य, चन्द्रमा और 
अग्निक समान महान तेजसे उद्भासित हो उठे, मानो उनके रूपमें दूसरे यज्ञनारायण हो प्रकट हो गये 
हों ॥ २ ॥ फिर सत्रको अभय देनेवाले श्रीकृष्ण देवी देवकीके गर्भमें आविष्ट हुए। इससे उस कारागृहमें 
देवकी उसी तरह दिव्य दीस दमक उठी, जैसे घनमालामें चपला चमक उठती है ॥ ३॥ देवकीके उस 
तेजस्वी रूपको देखकर कंस मन-हो-मत्त भयसे व्याकुल होकर वोला- “यह मेरा प्राणहन्ता आ गया; क्योंकि 
इसके पहले देवकी ऐसी तेजस्विनी नहीं थी || ४॥ इस शिशुको जन्म लेते ही मैं अवश्य मार डालूँगा ।' 
यों कहकर वह भगरसे विद्धळ हो उस वालकके जन्मकी प्रतीक्षा करने लगा । भयके कारण अपने पूर्वत्र 
भगवानु विष्णुका चिन्तन करते हुए वह सर्वत्र उन्हींको देखने लगा ॥ ५॥ अहोः! दृढ़तापूर्वक वैर बंध 
जानेसे भगवान्‌ कृष्णका भी प्रत्यक्षकी भाँति दर्शन होने लगता है। इसीलिये असुर श्रीकृष्णकी प्राप्तिके 
उद्देद्यसे ही उनके साथ वेर करते हैं ॥ ६॥ जव भगवानु गर्भमें आविष्ट हुए, तब ब्रह्मादि देवता तथा 
अस्मदादि ( नारदःप्रभृति ) झुनीश्वर वसुदेवके गृहके ऊपर आकाझमें स्थित हो, भगवानको प्रणाम करके 
उनकी स्तुति करने लगे | ७॥ देवता बोले--जाग्रत्‌ स्वप्न आदि अवस्थाओंमें प्रतीत होनेवाङे विश्वके जो 
एकमात्र हेतु होते हुए भी अहेतु हैं, जिनके गुणोंका आश्रय लेकर ही ये प्राणिसमुदाय सब ओर विचरते हें 
. तथा जैसे अग्निसे निकलकर सय ओर फेले हुए विस्फुलिङ्ग ( चिनगारियाँ ) पुन: उसमें प्रवेश नहीं करते, 
उसी प्रकार महत्तत्त्व, इन्द्रियवर्ग तथा उनके अधिष्ठाता देव-समुदाय जिनसे प्रकट हो पुन: उनमें प्रवेश नहीं 
पाते, उन परमात्मा आप भगवान्‌ श्रीकृष्णको हमारा सादर नमस्कार है ॥ ८ ॥ बलवानोंमें भी सबसे 
अधिक बलिष्ठ यह काल भी जिनपर शासन करनेमें समर्थ नहीं है, माया भी जिनपर कोई प्रभाव नहीं डाल 
सकती तथा नित्यशब्द ( वेद ) जिनको अपना विषय नहीं बना पाता, उन परम अमृत, प्रशान्त, शुद्ध, 
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अंशांशकांशककलाद्वतारबंदैरबेशपूर्णसहितै्च परस्य यस्य। 

सर्गादयः किल भवन्ति तमेव कृष्णं पूर्णात्पर तु परिपूर्णतमं नताः स्मः ॥१०॥ 

मन्वन्तरेषु च युगेषु गतागतेषु कल्पेषु चांशकलया स्ववपुरविभर्षि । 

अद्येव धाम परिपूर्णतमं तनोपि धमं विधाय भुवि मंगलमातनोषि ॥११॥ 

यदूदुलूमं विशद्योगिभिरप्यगम्यं गम्यं द्रवद्धिरमलाशयभक्तियोगेः | 

आनंदकंद चरतस्तव मन्दयानं पादारविन्दमकरन्दरजो दधामः ॥१२॥ 

पूर्व तथात्र कमनीयवपुष्मयं त्वां कंदपकोटिशतमोहनमङ्कुतं च । 

गोलोकधामधिषणद्युतिमादधानं राधापंतिं धरणिधुर्यथनं दधामः ॥१३॥ 

श्रीनारद उवाच 
नत्वा हरिं तदा देवा ब्रह्माद्या मुनिभिः सह । गायन्तस्तं प्रशंसन्तः स्वधामानि ययुर्धुदा ॥१४॥ 
अथ मैथिहराजेन्द्र जन्मकाले हरेः सति । अंबरं निर्मलं भूतं निर्मलाश्च दिशो दश ॥१५॥ 
उज्ज्वलास्तारका जाताः प्रसन्नं भूमिमंडलस्‌ । नदा नद्यः सग्ुद्राश्र प्रसञ्नापः सरोवराः ॥१६॥ 
सहखदलपन्चानि शतपत्राणि सर्वतः । विकचानि मरुत्स्पशेः पतद्वन्धिरजांसि च ॥१७॥ 
तेषु नेदुर्मधुकरा नदन्तश्चत्रपक्षिणः । शीतला मन्दयानाश्च गंधाक्ता वायवो वनुः ॥१८॥ 
ऋद्धा जनपदा ग्रामा नगरा मंगलायनाः । देवा विग्ना नगा गावो बभूवुः सुखसंबताः ॥१९॥ 


परात्पर पूर्ण ब्रह्मस्वरूप आप भगवानुकी हम शरणमें आये हैं ॥ ९ ॥ जिन परमेश्वरके अंशावतार, अंशांशा- 
बतार, कंलावतार, आवेशावतार तथा पूर्णावतारसहित विभिन्न अवतारोंद्वारा इस विश्वके खष्टिपालन 
आदि कायं सम्पादित होते हैं, उन्‍्हों पूर्णे भी परे परिपूर्णतम भगवान्‌ श्रीकृष्णको हम प्रणाम करते 
हैं ॥ १० ॥ हे प्रभो ! अतीत, वर्तमान और अनागत ( भविष्य ) मन्वन्तरों, युगों तथा कल्पोंमें आप अपने 
अंशं और कलाद्वारा अवतार-विग्रह धारण करते हैं। कितु आज ही वह सौभाग्यपूर्ण अवसर आया है, जब 
कि आप अपने परिपूर्णतम घाम ( तेज:पुक्ष ) का यहाँ विस्तार कर रहे हैं । अब इस परिपूर्णतम अवतारद्वारा 
भ्रुतलपर धमकी स्थापना करके आप लोकमें मङ्गल ( कल्याण ) का प्रसार करेंगे ॥ ११ ॥ हे आनन्दकंद ! 
हे देवकीनन्दन ! आपकी जो चरणरज विशुद्ध अन्त:करणवाले योगियोंके लिये भी दुलंभ और अगम्य हे, 
वही उन बड़भागी भक्तोंके लिये परम सुलभ है, जो अपने निर्मल हृदयमें भक्तियोग धारण करके, सदा 
प्रीतिरसमें निमग्न हो, द्रवित-चित्त रहते हैं। शिश्चुरूपमें मन्द-मन्द विचरनेवाले आपके-चरणारविन्दोंके 
मकरन्द एवं परागको हम सानुराग सिरपर धारण करें, यही हमारी आन्तरिक अभिलाषा हे ॥ १२ ॥ आप 
पहलेसे ही परम कमनीय कलेवरघारी हैं ओर यहाँ इस अवतारमें भी उसी कमनीय रूपसे आप सुशोभित 
होंगे । आपका रूप कोटिशत कामदेवोंको भी मोहित करनेवाला और परम अदुभुत हे। आप गोलोकधाममें 
घारित दिव्य दोप्ति-राशिको यहाँ भी धारण करेंगे । सर्वोत्कृष्ट घरतीके घनके घारयिता आप श्रीराधावल्लभको 
हम प्रणाम करते हैं ॥ १३ ॥ श्रीनारदजी बोले- हे राजन्‌ ! उस समय सुनियोंसहित ब्रह्मा आदि सब देवता 
श्रीहरिको नमस्कार करके उनकी महिमाका गान तथा स्वभावकी प्रशंसा करते हुए प्रसन्नतापूवेक अपने- 
अपने घामको चले गये ॥१४॥ हे मिथिलासञ्राट्‌ बहुलाश्व ! तदनन्तर जब श्रीहरिके प्रोकट्यकां समय आया 
तो आकाश स्वच्छ हो गया । दसों दिशाएं निर्मल हो गयीं ॥ १५ ॥ तारे अत्यन्त उद्दीघ्त हो उठे । भूमण्डलमें 
प्रसन्नता छा गयी । नदी, नद, सरोवर .और समुद्रके जल स्वच्छ हो गये ॥ १६ सब ओर सहस्नदळ तथा 
शतदल कमल खिल उठे । वायुके स्पशंसे उनके सुगन्धणुक्त पराग सब दिशाओमें फेलने लगे ॥ १७ ॥ उन 
कमलोंपर भ्रमर गुंजार करने लगे । शीतल, मन्द, सुगन्ध चाशु बहने लगी ॥ १८॥ जनपद ओर ग्राम सुख- 
सुविधासे सम्पन्न हो गये।' बड़े-बड़े नगर तो मङ्गलके घाम बन गये। ताह पर्व॑त, वृक्ष और 
गौएँ--सभी सुख-सामग्रीसे परिपूर्ण हो गये ॥ १९ ॥ देवताओंकी दुन्दुभियाँ बज उठी साथ ही जय-जयकीर- 


द्‌ 
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देवदुन्दुभयो नेदुजयध्वनिसमाङलाः । यत्र तत्र महाराज सर्वेषां मंगलं परम्‌ ॥२०॥ 
विद्याधराश्च गन्धर्वाः सिद्धकिन्नरचारणाः । जणुः सुनायका देवास्तुष्डुः स्तुतिभिः परस्‌ ॥२१॥ 
ननृतुर्दिवि गन्धर्वा विद्याधय्यों मुदान्विताः | पारिजातकमन्दारमालतीसुमनांसि च ॥२२॥ 
पुपुचुदेवमुख्याश्च गर्जन्तश्च घना जले । भाद्रे बुधे क्ृष्णपक्षे धात्रक्षे इर्षणे वृषे । 
कर्णे्टम्यामद्धरात्रे नक्षत्रेशमहोदये ॥२३॥ 
अन्धकाराइते काले देवक्यां शौरिमन्दिरे | आविरासीद्वरिः साक्षादरण्यामध्वरेउप्रिवत्‌ ॥२४॥ 
स्फुरदक्षविचित्रहारिणं विलसत्कोस्तुभरत्नधारिणम्‌ । 
परिधिद्युतिनू पुरांगदे घ्रतवालाककिरीटङुंडलम्‌ ॥२५॥ 
चलदद्धतवह्विकेकण तडिद्‌ जितगुणमेखलाश्चितम्‌ । 
मधुभ्रदध्वनिपद्ममालिनं नवजांबूदनदिव्यवाससम्‌ ॥२६॥ 
सतडिद्वनदिव्यसौभग॑ चलनीलालकवृन्दभून्युखम्‌ । 
चलदंगु तमोहरं परं शुभदं सुन्दरमंबुजेक्षणम्‌ ॥२७॥ 
कृतपत्रविचित्रसंडन॑ सततं कोटिमनोजमोहनम्‌ । 
परिपूर्णतमं परात्परं कलवेणुध्वनिवाद्यतत्परस्‌ ॥ २८] 
तमवेक्ष्य सुतं यद्त्तमो इरिजन्मोत्सवफुल्ललोचनः । 
अथ विग्रजनेषु चाशु वे नियुतं सन्मनसा गवां ददौ ॥२९॥ 


की ध्वनि सब ओर व्याप्त हो गयी। हे महाराज ! जहाँ-तहाँ सब जगह सबका परम मङ्गल हो गया ॥ २० ॥ 
गायन-कलामें निपुण विद्याधर, गन्धं, सिद्ध, किन्नर तथा चारण गीत गाने लगे । देवतालोग स्तोत्र पढ़कर 
उन परम पुरुषका स्तवन करने लगे ॥ २१ ॥ देवलोकमें गन्धं तथा विद्याधरियाँ आनन्दमग्न होकर नाचने 
लगीं । मुख्य-मुख्य देवता पारिजात, मन्दार तथा माळतीके मनोरम फूल बरसाने लगे और मेघ गर्जन 
करते हुए जलको वृष्टि करने लगे । भाद्रपद मास, कृष्णपक्ष, रोहिणी-नक्षत्र, हषंणयोग तथा वृष लग्नमें 
अष्टमी तिथिको आधी रातके समय चन्द्रोदय-कालमें, जव कि जगतुमें अन्धकार छा रहा था, वसुदेव-मन्दिरमें 
देवकोके गर्भसे साक्षात्‌ श्रीहरि प्रकट हुए--ठोक उसी तरह, जैसे अरणिकाष्ठसे अग्निका आविर्भाव होता 
है ॥ २२-२४॥ कण्ठमें प्रकाशमान स्वच्छ एवं विचित्र मुक्ताहार, वक्षपर शोमाःप्रभाःसमन्वित सुन्दर 
कौस्तुभ-मणि तथा रत्नोंकी माला, चरणोंमें नूपुर तथा बाँहोंमें बाजुबंद धारण किये भगवानु मण्डलाकार 
प्रभापुक्षसे उद्धासित हो रहे थे । मस्तकपर किरीट तथा कानोमें कुण्डल-युगल बालरविके सदृश उद्दोप्त हो 

थे ॥ २५॥ कलाइयोंमें प्रज्वलित अर्निके समान कान्तिमान्‌ अद्भुत कडूण हिल रहे थे। कटिकी 
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हरिमानकदुंदुभिस्तवेः स्तवनं तं प्रणिपत्य विस्मितः । 
अकरोदुदितप्रभूदयो गतभीः स्तिगृहे कृतांजलिः ॥३०॥ 
जे श्रीवासुदेव उवाच 
एको यः प्रकृतिगुणेरनेकधा$सि हर्ता त्वं जनक उतास्य पालकस्त्वम्‌ । 
निटिप्तः स्फटिक इवाद्य देहवणेस्तस्मे श्रोधुवनपते नमामि तुभ्यम्‌ ॥३१॥ 
एधःसु त्वनल इवात्र वर्तमानो योऽन्तस्थो बहिरपि चाम्त्ररं यथा हि | 
आधारो घरणिरिवास्य सर्वसाक्षी तस्मे ते नम इव सर्वगो नभस्वान्‌ ॥३२॥ 
भूमारोङ्कटहरणार्थमेव जातो गोदेवद्विजनिजवत्सपालकोऽसि । 
गेहे मे रवि पुरुपोत्तमोत्तमस्त्वं कंसान्मां भुवनपते प्रपाहि पापात्‌ ॥३३॥ 
९ आ श्रीनारद उवाच 
परिपूणेतमं साक्षाच इयामसुन्दरम्‌ । ज्ञात्वा नत्वाऽथ तं ग्राह देवकी सर्वदेवता ॥३४॥ 
श्रीदेवक्युवाच 
हे कृष्ण हे विगणितांडपते परेश गोलोकधामधिषणध्वज आदिदेव । 


पूर्णेश पूर्ण परिपूर्णतम प्रभो मां त्वं पाहि परमेश्वर कंसपापात्‌ ।३५॥ 


श्रीनारद उवाच 
तच्छुत्वा भगवान्कृष्णः परिपूर्णतम; स्वयम्‌ । सस्मितो देवकीं शौरिं ग्राह स इजिनादनः ॥३६॥ 
श्रीमगवाडुबाच 


इयं च पृश्नि! पतिदेवता च त्वं पूर्वसर्गे सुतपा प्रजाथी । 
ब्रह्माज्ञया दिव्यतपो युवाभ्यां कृतं परं निर्जेलमोजनाम्याम्‌ ॥३७॥ 
किया ॥ २९ ॥ सूतिकागारे प्रभुका आविर्भाव प्रत्यक्ष हो गया, इससे वसुदेवजीका सारा भय जाता रहा । 
वे अत्यन्त विस्मित हो, हाथ जोड़कर आदि-अन्तरहित श्रीहरिको प्रणाम करके, स्तोत्रोद्वारा उनका स्तवन 
करने लगे ॥३०॥ श्रीवसुदेवजी बोले हे भगवन | जो एकमात्र तथा अह्वितीय़ हैं, वे ही परब्रह्म परमात्मा आप 
्रकृतिके सत्त्वादि गरुणोंके कारण अनेक रूपोंमें प्रतीत होते हैं। आप ही संहारक, आप ही उत्पादक तथा 
आप ही:इस जगतुके पालक हैं। हे आदिदेव ! हे त्रिभुवनपते परमात्मनु ! जेसे स्फटिकमणि ओपाधिक रंगोसे 
लिप्त नहीं होती; उसी प्रकार आप देहके वर्णोसे निलिप्त ही रहते हैं। ऐसे आप परमेश्वरको मेरा नमस्कार 
है॥ ३१॥ जैसे ईंधनमें आग छिपी रहती है, उसी तरह आप अव्यक्तरूपसे इस सम्पुर्ण जगत्में विद्यमान 
हैं तथा जेसे आकाश सबके भीतर और बाहर भी रहता हे, उसी प्रकार आप सबके भीतर और बाहर 
भी स्थित हैं। आप ही पृथ्वीको भाँति इस समस्त जगत्‌के आधार हैं, सबके साक्षी हैं तथा वायुकी भाँति 
` सर्वत्र जानेकी शक्ति रखते हैं ॥ ३२॥ आप गौ, देवता, ब्राह्मण, अपने भक्तजन तथा बछड़ोंके पालक है 
और उड्भूट सूभारका हरण करनेके लिये ही मेरे घरमै अवतीर्ण हुए FL । इस भूतलपर समस्त पुरुषोत्तमोंसे 
भी उत्तम आप ही हैं। हे सुबनपते ! पापी कंससे मुझे बचाइये ॥३३॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे मिथिलापते | 
सवंदेवतास्वरूपिणी देवकीको भी यह ज्ञात हो गया कि मेरे घरमै परिपूर्णतम भगवान्‌ साक्षात्‌ स्यामधुन्दर 
श्रीकृष्णका आविर्भाव हुआ है । अतः वे भी उन्हें नमस्कार करके बोलीं ॥ ३४ ॥ देवकीने कहा-हे सचचिदा- 
नन्दघन श्रीकृष्ण हे अगणित ब्रह्माण्डोंके स्वामी ! हे परमेश्वर ! हे गोलोकधाममन्दिरकी ध्वजा ! हे आदि- 
देव ! हे पूर्णरूप ईश्वर ! हे परिपूर्णतम परमेश ! हे प्रभो ! आप पापी कंसके भयसे मेरी रक्षा कीजिये, रक्षा 
कीजिये ॥ ३५॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन ! पिता-माताकी ओरसे किया गया वह स्तवन सुनकर 
पापनाशन साक्षात्‌ परिपूर्णतम भगवान्‌ श्रीकृष्ण मप्कमन्द सुस्कराते इ देवकी तथा वसुदेवजीसे 
बोले ॥ ३६ ॥ श्रीभगवानुने कहा-पुर्वेसष्टिमें ये पतिब्रता माता परिन थीं और आप प्रजापति सुतपा। 
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कालेषु मन्वन्तरके व्यतीते तपः परं तत्तपसः प्रजाथी । 

तदा प्रसन्नो युवयोरभूवं वरं परं ब्रूत मया तदोक्तम्‌ ॥३८॥ 

श्रृत्वा युवाम्यां कथितं तदैव भूयात्सुतस्त्वत्सदृशः किलावयोः । 

तथास्तु चोक्त्वाऽथ गते मयि प्रजापती द्यभूत स्वकृतेन दम्पती ॥३९॥ 

न मत्समः कोऽपि सुतो जगत्यलं विचायं तद्वामभवं परेश्वरः । 

श्रीएरिनगर्भो झवि विश्रुतः पुनद्वितीयकालेऽहनुपेन्द्रवामनः ॥४०॥ 

तथाऽभबं द्यद्यतने परात्परो नीत्वाऽ्थ मां प्रापय नन्दमन्द्रम्‌ | 

अतो न भूयाङ्कयमौग्रसेनतः सुतां समादाय सुखी भविष्यथः ॥४१॥ 

श्रीनारद्‌ उवाच 

तुष्णी भृत्वा हरिस्तत्र तङ्कयः पश्यतोस्तयोः । दृश्यं द्यप्रकटं कृत्वा बालोऽभूत्कौ यथा नटः ॥४२॥ 
अखे उरत्वाऽथ तं शीरिर्यावद्गंतुं समुद्यतः । तावद्रजे नन्दपत्न्यां योगमायाऽजनि स्वतः ॥४३॥ 
तया शयाने विश्वस्मिन्‌ रक्षकेषु स्वपत्सु च । द्वार उद्ाटिताः सर्वाः अरसफु टच्छङ्खलागलाः ॥४४॥ 
निर्गते वसुदेवे च मूषि श्रीकृष्णशोमिते । पर्योदये यथा सञ्मस्तमोनाञञोऽमवत्स्वतः ॥४५॥ 
घनेषु ज्योम्नि वपेत्सु सहस्रवदनः स्वराट्‌ । निवारयन्दीर्घफणेरासारं शौरिमन्वगात्‌ ॥४६॥ 
ऊभ्यावर्ताङुरावेगेः सिंहसपांदिवाहिनी । सद्यो मागं ददौ तस्मे कालिन्दी सरितां वरा ॥४७॥ 
नन्द्बज सभेत्यासौ प्रसुप्तं सर्वतः परम्‌ । शिशुं यशोदाशयने निधायाशु ददश ताम्‌ ॥४८॥ 


आप दोनोंने संतानके लिये ब्रह्माजीकी आज्ञासे अन्न और जलका त्याग करके बड़ी भारी तपस्या की 
थी ॥ ३७ ॥ एक मन्वन्तरका समय बीत जानेपर भी प्रजाकी कामनासे आपकी तपस्या चलती रही, तब 
में आप दोनोंपर प्रसन्न होकर बोला 'आपलोग कोई उत्तम वर माँग लें ॥ ३५॥ मेरी बात सुनकर आप 
तत्काळ बोले-- हे प्रभो ! हम दोनोंको आपके समान पुत्र प्राप्त हो ।' उस समय 'तथास्तु' कहकर जब में चला 
आया, तव आप दोनों दम्पति अपने पुण्यकमंके फलस्वरूप प्रजापति हुए ॥ ३९॥ संसारमें मेरे समान तो 
कोई पुत्र हे नहीं-यह विचारकर में स्वयं परमेश्वर ही आपका पुत्र हुआ । उस समय भूतलपर में 'पृरिनगभं' 
नामसे विख्यात हुआ। फिर दूसरे जन्ममै जब आप कश्यप और अदिति हुए, तब मैं आपका पुत्र वामन 
आकारवाला उपेन्द्र हुआ ॥ ४० ॥ उसी प्रकार इस वर्तमान जम्ममें भी मैं परात्पर परमेश्वर आप दोनोंका 
पुत्र हुआ हूँ । पिताजी ! अब आप मुझे नन्दभवनमें पहुँचा दें। इससे आप दोनोंको कंससे कोई भय नहीं 
होगा । नन्दरायकी पुत्रोको यहाँ ले आकर आप सुखी होइयेगा ॥ ४१ ॥ श्रीनारदजी कहते हूँ-हे राजन्‌ ! यों 
कहकर भगवान्‌ वहाँ मौन हो, उन दोनोंके देखते-देखते वर्तमान स्वरूपको अदृद्य करके, बालरूप हो पृथ्वीपर 
पड़ गये-जेसे किसी नटने क्षणभरमें वेष-परिवतन कर लिया हो ॥ ४२॥ शिशुको पालनेमें सुलाकर ज्यों 
ही बमुदेवजी ले जानेको उद्यत हुए, त्यों-हो ब्रजमें नन्दपत्नीके गर्भसे योगमायाने स्वतः जन्म ग्रहण - 
किया ॥ ४३ ॥ उसीके प्रभावसे सब लोग सो गये। पहरेदार भी नींद लेने लगे । सारे दरवाजे मानो किसीने 
खोल दिये। साँकल और अंगंलाएँ दूट-फूट गयीं ॥ ४४॥ श्रीकृष्णको माथेपर लिये जब वसुदेवजी गुहसे 
बाहर निकले, उस समय उनके भीतरका अज्ञान और ब्राहरका अंधेरा स्वतः दूर हो गया--ठीक उसी तरह, 
जेसे सुर्योदय होनेपर अन्धकारका तत्काल नाश हो जाता हे ॥ ४५ ॥ तब आकाशमें बादल घर आये और वे 
जलकी वृष्टि करने लगे तव सहस्र मुखवाले स्वयंप्रकाश रोषनाग अपने फनोंसे छत्रछाया करके गिरती हुई 
जलकी धाराओंका निवारण करते हुए उनके पीछे-पीछे चलने लगे ॥ ४६ || उस समय यमुनामें जलके वेगसे 
बहनेके कारण ऊँची-ऊँची लहरें उठतीं और भंवरें पड़ रही थीं। वे सिंह और सर्पादि जन्तुओंको भी बहाये 
लिये जाती थीं; किंतु सरिताओंमें श्रेष्ठ उन कलिन्दनन्दिनी यमुनाने वसुदेवजीको तत्काळ मार्ग दे दिया ।!४७॥ 
नन्दरायजीका सारा ब्रज गाढ़ी नींदमें सो रहा था । वहां पहुंचकर वसुदेवजीने अपने परम प्रिय शिशुको 
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तत्सुता सञ्चपादाय पुनर्गेहाजगाम सः । तीर्ता श्रीयमुना शौरिः स्त्रागारे पूर्वव त्स्थितः ॥४९॥ 


सुत सुता वा जातं चाज्ञात्वा गोपी यशोमती । परिश्रांता स्वशयने सुष्वापानन्दनिद्रया ॥५०॥ 
अथ बालध्वनिं भुत्वा रक्षकाः सञुपस्थिताः | ऊचुः कंसाय वीराय गत्वा तद्राजमन्दिरम्‌ ॥५१॥ 
खूतीगृहं त्वरं प्रागात्कंसो वै भयकातरः । स्वसाऽ्थ आतरं प्राह रुदती दीनवत्सती ॥५२॥ 

dF च श्रोदेवक्युवाच 
सुतामेकां देहि मे त्वं पुत्रेष ्रमृतेषु च । खियं हंतुं न योग्योऽसि भ्रातस्त्वं दीनवत्सलः॥«५३॥ 
तेऽ्नुजाइं हतसुता कारागारे निपातिता । दातुमईसि कल्याण कल्याणीं तनुजां च मे ॥५४॥ 
मोहितया श्रीनारद उवाच 
अश्रुमुख्या : समाच्छाद्यात्मजां बहु ¦ प्रार्थितोङ्काद्विनिर्भत्स्य तां स आचिच्छिदे खलः५५॥ ` 
कुसंगनिरतः पापः खलो यदुकुलाधमः । स्वसुः सुतां शिलापृष्ठे ग्रहीत्वांध्योन्यपातयत्‌ ॥५६॥ 
कसहस्तात्सञच॒त्पत्य त्वरं सा चांबरे गता | शतपत्रे रथे दिव्ये सहस्रहयसेविते ॥५७॥ 
चामरांदोरिते शुभ्रे स्थिताऽदृश्यत दिव्यदृक्‌ । सायुधा्टभुजा माया पार्षदैः परिसेविता । 
शतस्र्यप्रतीकाशा कंसमाइ घनस्वना ॥५८॥ 
a श्रीयोगमायोवाच 
परिपृणतमः साक्षाच्छीकृष्णो भगवान्‌ स्वयम्‌ । जातः क वा तुते हंता बथा दीनां दुनोषिव ॥५९॥ 
श्रीनारद उवाच 
इत्युक्त्वा तं ततो देवी गता विन्ध्याचले गिरौ । योगमाया भगवती बहुनामा बभूव ह ॥६०॥ 
यशोदाजीकी शय्यापर शीघ्र सुलाकर उस दिव्य कन्याको देखा ॥४८॥ यशोदाजीकी उस कन्याको गोदमें लकर 
वसुदेवजो पुनः अपने घर लौट आये । वे यसुनाजीको पार करके पूर्ववत्‌ अपने घरमें स्थित हो गये ॥ ४९ ॥ 
उधर गोपी यशोदाको इतना ही ज्ञात हुआ कि उसे कोई पुत्र या पुत्री हुई हे । वे प्रसव-वेदनाके श्रमसे 
अत्यन्त थकी होनेके कारण अपनी शय्यापर आनन्दकी नींद लेती हुई सो गयी थीं ॥ ५० ॥ इधर बालकके 
रोनेकी आवाज सुनकर पहरेदार राजभवनमें उपस्थित हुए और जाकर वीर कंसको बालकके जन्म लेनेकी 
सूचना दी ॥ ५१ ॥ यह समाचार कानमें पड़ते ही कंस भयसे कातर हो तुरंत सूतीगृहमें जा पहुंचा । उस 
समय सती-साध्वी बहिन देवकी दीनकी तरह रोती हुई भाई कंससे बोलीं ॥५२॥ देवकीने कहा--भेया ! आप 
दीन दुखियोंके प्रति स्नेह और दया करनेवाले हैं। में आपकी बहिन हूँ, तथापि कारागारमें डाल दी गयी 
हुँ । मेरे सभी पुत्र मार डाले गये हे । में वह अभागिनी माँ हूं, जिसके बेटोंका वध कर, दिया गया हे। 
एकमात्र यह बेटी बची है, इसे मुझे भीखमें दे दीजिये । यह खी हे, इसका वध करना आप-जेसे वीरके योग्य 
नहीं हे । हे कल्याणकारी भाई ! इस कल्याणी कन्याको तो मेरी गोदमें दे ही दीजिये। यही आपके योग्य कायं 
होगा ॥ ५३ ॥ ५४ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! देवकीके मुंहपर आँसुओंकी धारा बह रही थी । उसने 
मोहके कारण बेटीको आँचलमें छिपाकर बहुत विनती को--वह बहुत रोयी-गिड़गिड़ायी; तो भी उस दुष्टने 
बहिनको डाँट-डपटकर उसकी गोदसे वह कन्या छीन ली ॥ ५५ ॥ कंस यदुकुळका कलङ्क एव महानोच था! 
सदा कुसङ्गमे रहनेके कारण उसका जीवन पापमय हो गया था। उस दुरात्माने अपनी बहिनिको बच्चीके 
दोनों पैर पकड़कर उसे दिलापर दे मारा ॥ ५६॥ वह कन्या साक्षात्‌ योगमायाका अवतार देवी अनंशा 
थी । कंसके हाथसे छूटते ही वह उछलकर आकाइमें चली गयी ओर सहस्र अश्वोसे ड हुए दिव्य “शतपत्र 
रथपर जा बेठी ॥ ५७ ॥ वहाँ चंवर डुद्धाये जा रहे थे । उस शुभ रथपर बेठकर वह दिव्य रूप घारण किये 
दृष्टिगोचर हुई । उसके आठ झुजाएं थीं ओर सबमें आयुध शोभा पा रहे थे। वह मायादेवी अपने पार्षदोसे 
परिसेवित थी । उसका तेज सौ सूर्योके समान दिखायी देता था। उसने मेघगर्जनतुल्य गम्भीर वाणीमें 
कहा ॥५८॥ श्रीयोगमाया बोली--अरे कंस ! तुझे मारनेबाले परिपृर्णतम,पुछ्मात्मा साक्षात्‌ भगवान श्रीकृष्ण 
तो कहीं और जगह अवतीर्ण हो गये । इस दीन देवकीको तू व्यर्थे दुःख दे रहा है ॥ ५९ ॥ श्रीनारदजी कहते 


~ 
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अथ कंसो विस्मितोऽधून्छुत्वा मायावचः प्रम्‌ । देवकीं वसुदेवं च मोचयामास बन्धनात्‌ ॥६१॥ 
5 कंस उवाच 

पापोऽहं पापकर्माऽ्ंं खलो यदुकुलाधमः । युष्मत्पुत्रभ्रहन्तारं क्षमध्वं मे कृतं भुवि ॥६२॥ 

हे स्वसः शृणु मे शोरे मन्ये कालकृतं त्विदम्‌ | येन निश्वाल्यमानो वा वायुनेव घनावलिः ॥६२॥ 

विश्‍वस्तो$हं देववाक्ये देवास्तेऽपि सृषागिरः | न जानामिं क मे शत्रुर्जात! को कथितोऽनया ॥६४॥ 
श्रोनारद्‌ उवाच सोद ह सतना 

इत्थं कंसस्तदृध्योश्र पतितोशश्रुय्ुखो रुदन्‌ | चकार सेवां परमां सौहृदं दशयंस्तयोः ॥६५॥ 

अहो श्रीकपणचंद्रस्य परिपूर्णतमप्रमोः । दानद्षेः कटाशेश्र कन्न स्यादभूमिमंडले ॥६६॥ 

ग्रातःकाले तदा कंसः प्रलबादीन्महासुरान्‌ । समाहूय खलस्तेभ्यो$्वददुक्त च मायया ॥६७॥ 
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कंस उवाच 
जातो मे हंतकृद्भूमौ कथितो योगमायया । अनिर्दशान्िदंशांश सिशून्यूयं हनिष्यथ ।॥ ६८) 
दैत्या ऊचुः 


सज्जस्य धनुषो युद्ध भवता इंदयोधिना । टंकारेणोद्भता देवा मन्यसे तैः कथं भयस्‌ ॥६९॥ 

गोविप्रसाधुश्रुतयो देवा धर्मादयः परे । विष्णोश्च तनवो ह्येषां नाश दैत्यवर स्सृतम्‌ ॥७०॥ 

जातो यदि महाविष्णुस्ते शत्रुर्यो महीतले । अयं चेतद्वधोपायो गवादीनां विहिंसनम्‌ ॥७१॥ 
श्रीनारद उवाच 

इत्थं महोङ्कटा दुष्टा दैतेयाः कंसनोदिताः । हुदरवुः खं गवादिभ्यो जघ्नुर्जातांश्च बालकान्‌ ॥७२॥ 


हे> हे राजन्‌ ! उससे यों कहकर भगवती योगमाया विन्ध्यपर्वंतपर चली गयीं। वहाँ वे अनेक नामोसे प्रसिद्ध 
हुई ॥ ६० ॥ योगमायाकी उत्तम वात सुनकर कंसको बड़ा आश्वर्यं हुआ। उसने देवकी और वसुदेवको 
तत्काल बन्धनमुक्त कर दिया ॥ ६१॥ कंसने कहा- हे बहिन और बहनोई वसुदेवजी ! मैं पापात्मा हूँ । मेरे 
कर्म पापमय हैं। में इस यदुवंशमें महानीच और दुष्ट हूं । मैं ही इस भुतलपर आप दोनोंके पुत्रोंका हत्यारा 
हूँ । आप दोनों मेरे द्वारा किये गये इस अपराधको क्षमा कर दें ॥ ६२॥ मेरी बात सुनें । में समझता हें, 
यह सव कालने किया-कराया हे । जेसे वायु मेघमालाको जहाँ चाहे उड़ा ले जाती है, उसी तरह कालने 
मुझे भी स्वेच्छानुसार चलाया हे ॥ ६३ ॥ मेने देववाक्यपर विश्वास कर लिया, किंतु देवता भी असत्यवादी 
ही निकले । इस योगमायाने बताया हैं कि 'तेरा शत्रु भूतलपर अवतीणे हो गया हे? । कितु वह्‌ कहाँ उत्पन्न 
हुआ है, यह में नहीं जानता ॥ ६४॥ श्रीनारदजी कहते हैं- हे राजन्‌ ! यों कहकर कंस बहिन और बहनोईके 
चरणोंपर गिर पड़ा और फूट-फूटकर रोने लगा ; उसके मुंहुपर अश्रुधारा बह चली । उसने उन दोनोंके प्रति 
सोहाद ( अत्यन्त स्नेह ) दिखाते हुए उनकी बड़ी सेवा की ॥ ६५ ॥ अहो ! परिपूर्णतम प्रभु श्रीकृष्णचन्द्रके 
दया-दानदक्ष फटाक्षोसे भरुतलपर क्या नहीं हो सकता ? ॥ ६६॥ तदनन्तर प्रात:काल दुरात्मा कंसने 
प्रलम्त्र आदि बड़े-बड़े असुरोंको बुलाया और योगमायाने जो कुछ कहा था, वह सब उनको कह सुनाया |६७॥ 
कंसने कहा--मित्रो ! जेसा कि योगमायाने बताया हे, मेरा विनाश करनेवाला शत्रु पृथ्वीपर कहीं उत्पन्न 
हो चुका है। अत; तुमलोग जो दस दिनके भीतर उत्पन्न हुए हैं और जिनको जन्म लिये दससे अधिक दिन 
निकल गये हैं, उन समस्त वालकांको मार डालो ॥ ६८ | देत्योंने कहा-महाराज ! जब आप इन्द्र-युद्धमें 
उतरे थे, उस समय रणभूमिमें आपके चढ़ाये हुए घनुषकी टंकोर सुनकर ही सब देवता भाग खड़े हुए थे, फिर 
उन्हीसे आप भयभीत क्यों हो रहे हैं ? ॥ ६९ ॥ गौ, ब्राह्मण, साघु, वेद, देवता तथा धर्म और यज्ञ आदि जो 
दुसरेदसरे तत्त्व हैं, वे ही भगवान्‌ विष्णुके शरीर माने गये हँ । इन सबके विनाशमे देत्योंका बल ही समर्थ 
माना गया हे ॥ ७० ॥ यदि महाविष्णु, जो आपका शत्रु है, इस पृथ्वीपर उत्पन्न हुआ है तो उसके वधका 
यही उपाय है कि गौ-ब्राह्ण आदिकी हिसाका अभियान विदोषरूपसे चलाया जाय ॥ ७१ ॥ श्रीनारदजी 
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आसगुद्रादभूमितठे विशंतश्च गृहे गृहे। कामरूपधरा दैत्याश्चेरः सर्पा इवाभवन्‌ ॥७३॥ 
उत्पथा उद्धटा दैत्यास्तत्रापि कंसनोदिताः | कपिः सुरापोऽलिहृतो भूतग्रस्त इवाभवन्‌ ॥७४॥ 
चच Ne धर्मिषु [a 
वदेह मंथिल नरेन्द्र उपेन्द्रभक्त धर्मिष्ठमुख्य सुतपो जनक प्रतापिन्‌ । 

एतत्सतां च भ्रुवि हेलनमंग राजन्‌ सवं छिनत्ति बहुलाश्च चतुष्पदार्थान्‌ ॥७५॥ 
इति श्रीगगंसंहितायां गोछोकखण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे श्रीकृष्णचन्द्रजन्मवर्णनं नामैकादशो ऽध्यायः ॥ १ १॥ 


अथ ठ्वादशोञ्ध्याय; 
( इष्णजन्मोत्सवकी धूम और गोप-गोपियोंका उपहार लेकर आगमन ) 
श्रीनारद्‌ उवाच 


अथ पुत्रोत्सवं जातं श्रृत्वा नन्द उपःक्षणे | ब्राह्मणांश्च समाहूय कारयामास मंगलम्‌ ॥ १ ॥ 
सविधि जातकं कृत्वा न्द्राजो महामनाः । विग्रेम्यो दक्षिणाभिश्च मुदा लक्षं गवां ददौ ॥ २॥ 
क्रोशमात्रं रत्नसानून्सुवणशिखरान्‌ गिरीन्‌ । सरसान्सप्तधान्यानां ददौ विग्रेभ्य आनतः ॥ ३ ॥ 
मृदंगवी ७ नेदुदुँदुभयो ननृतुर्वारयोषित 
णाशंखाद्या नेदुदुदुभयो महुः | गायकाश्च जमुद्दारे १॥४॥ 
पताकैहेमक शैर्वितानैस्तोरणे \ Ne ~ 
लशेवितानैस्तोरणेः शुभैः । अनेकवर्णेश्रित्रेश बभौ श्रीनन्दमन्दिरम्‌॥ ५॥ 
रथ्या वीथ्यथ देहल्यो भित्तप्रांगणवेदिकाः | तोलिक्रामंडपसभा रेजुर्गन्धिजलांबरेः ॥ ६ ॥ 
गावः सुवणभृग्यश्च हेममालालसद्वलाः । घंटामंजीरञंकारा रक्तकंबलमंडिताः ॥ ७॥ 


कहते हैं -हे राजन्‌ ! कंसने दैत्योंको यह करनेकी आज्ञा दे दी । इस प्रकार उसका आदेश पाकर वे महात्‌ 
उद्भट और दुष्ट दैत्य आकाशमें उड़ चले और गौ-ब्राह्मण आदिको पीड़ा देने तथा नवजात बालकोंकी हत्या 
करने लगे ॥ ७२ ॥ समुद्रपयेन्त समस्त भ्रूमण्डलमें वे इच्छानुसार रूप धारण करनेवाले दैत्य सपो और 
चूहोंकी तरह घर-घरमें घुसने और विचरने लगे ॥ ७३॥ उद्भट देत्य तो स्वभावंसे ही कुमागंगामी होते हैं, 
उसपर भी उन्हें कंसकी ओरसे प्रेरणा प्राप्त हो गयी थी । एक तो बंदर, फिर वह मद्य पी ले और उसपर 
भी उसे बिच्छू डंक मार दे तो उसकी चपलताके लिये क्या कहना ? यही दशा उन देत्योंकी थी, वे भ्रूतग्रस्त 
जैसे हो गये थे ॥७४॥ हे विदेहकुलनन्दन, मेथिलनरेश, विष्णुभक्त, धर्मात्माओंमें मुख्य, परम तपस्वी, प्रतापी, 
अङ्गराज, बहुलाश्च जनक ! भुमण्डलपर साघु-संतोंकी यह अवहेलना धमं, अर्थ, काम और मोक्ष इन 
चारों पुरुषार्थोका सम्पूर्णतया नाश कर देती हे ॥ ७५॥ इति श्रीगरगंसंहितायां गोलोकखंडे 'प्रियंवदा'भाषा- 
टीकायामेकादशोऽध्यायः ॥ ११॥ 
श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! तदनन्तर गोष्ठमें विद्यमान नन्दजीने अपने घरमे पुन्रजन्मोत्सव 
होनेका समाचार सुनकर प्रातःकाल ब्राह्मणोंको बुलवाया और स्वस्तिवाचनपूर्वंक मञ्गल-कायं कराया ॥ १॥ 
विधिपूर्वक जातकम-संस्कार सम्पन्न करके महामनस्वी नन्द राजने ब्राह्मणोंको आनन्दपूवंक दक्षिणा देनेके साथ 
ही एक लाख गौएं दान कीं ॥ २॥ एक कोस लंबी सूमिमें सप्तधान्योंके पवत खड़े किये गये। उनके शिखर 
रत्नों और सुवणॉसे सब्जित किये दे गये । उनके साथ सरस एवं स्तिग्ध पदार्थ भी थे। वे सब पर्वत नन्दजीने 
विनीतभावसे ब्राह्वाणोंको दिये ॥ ३ ॥ मृदङ्ग, वीणा, शङ्ख और दुन्दुभि आदि बाजे बारंबार बजाये जाने 
लगे । नन्दद्वारपर गायक मङ्गल-गीत गाने लगे। वाराङ्गनाएँ नृत्य करने लगी ॥ ४॥ पताकाओं, सोनेके 
कलक्षो, चंदोवों, सुन्दर बंदनवारों तथा अनेक रंगके चित्रोसे नन्द-मन्दिर उद्धासित होने लगा ॥ ५॥ सडक, 
गलियाँ, द्वार, देहलियाँ, दीवारे, आँगन और वेदियाँ ( चबूतरे )--इनपर सुगन्धित जलका छिड़काव करके 
सब ओरसे वस्रो और झंडियोंद्रारा सजावट कर दी गयी थी, जिससे ये सब चित्रमण्डप या चित्रशालाके 
5 समान शोभा पा रहे थे ॥ ६॥ गौओंकी सींगोंमें सोना मह दिया गया था। उनके गलेमें सुवर्णकी भाला 
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पीतपुच्छाः सवत्साश्च तरुणीकरचिद्दिताः । हरिदाझडमेयुक्ताश्रित्रधातुविचित्रिताः ॥८॥ 
बहिपुच्छेगन्थजलेईषा धर्मघुरंघराः । इतस्ततो विरेजुः शरीनन्दद्वारि मनोहराः ॥ ९ ॥ 
गोवत्सा हेमभालाढ्या मक्ताहारविराजिताः । इतस्ततो विलंघन्तो मंजीरचरणाः ` सिताः ॥१०॥ 
र्वा पुत्रोत्सत॑ं तस्य इपभाचुवरस्तथा । कलावत्या गजारुढो नन्दमंदिरमाययौ ॥११॥ 
नन्दा नवोपनन्दाश्च तथा पड्‌ वृषभानवः | नानीपायनसंयुक्ताः सबं तेऽपि समाययुः ॥१२॥ 
उष्णीयोपरि मालाव्याः पीतकंचुकशोभिताः । बहंगुजाबद्धकेशा वनमाराविभूषणाः ॥१२॥ 
बंशीधरा वेत्रहस्ताः सुपत्रतिलकार्चिताः । बद्भवर्णाः परिकरा गोपास्तेऽपि समाययुः ॥१४॥ 
त्यन्तः ` परिगायंतो धुन्वतो वसनानि च । नानोपायनसंयुक्ताः इमश्रुलाः शिशवः परे ॥१५॥ 
हैयंगवीनदुग्धानां दध्याज्यानां बलीन्बहून्‌ । नीत्वा वृद्धा ला नन्दमंदिरमाययुः ॥१६॥ 
पुत्रोत्सवं ब्रजेशस्य कथयन्तः परस्परम्‌ । प्रेमविहलभाव! सस्वेरानन्दाश्रसमाङुलाः ॥१७॥ 
जाते पुत्रोत्सवे नन्दः इमा । ` पूजयामास तान्‌ सर्वास्तिलकाद्येविधानतः ॥।१८॥ 
गोपा ऊचुः 
हे वजेश्वर हे नन्द जातः पुत्रोत्सवस्तथा । अनपत्यस्येच्छतो$्ठमतः किं मंगलं परम्‌ ॥१९॥ 
दैवेन दितं चेदं दिनं वो वहुभिर्दिनेः । कृतकृत्याश्च भूताः स्मो दृष्टा श्रीनन्दनन्दनम्‌॥२०॥ 
हे मोहनेति दूरात्तमंकं नीत्वा गदिष्यसि। यदा लालनमावेन भविता नस्तदा सुखम्‌ ॥२१॥ 
सनन्द उवाच 
अवतामाशिषः पुण्याज्ञातं सौख्यमिदं शुभम्‌ । आज्ञावतीं ह्यहं गोपा गोपानां ब्रजवासिनास्‌ ॥२२॥ 


पहना दी गयी थी। उनके गलेमें घंटी और पैरोंमें मञ्जीरकी झंकार होती थी। उनकी पीठपर 
लाल रंगकी झूल ओढायी गयी थीं ॥ ७ !। इस प्रकार समस्त गौओका श्युज्ञार किया गया था । उनकी पूछे 
पीले रंगमें रंग दी गयी थी । उनके साथ बछड़े भी थे, उनके अज्ञोंपर तरुणी ख्रियोँके हाथोंकी छाप लगी 
थी। हल्दी, कुङ्कुम तथा विचित्र घातुओंसे वे चित्रित की गयी थीं ॥ ८ ॥ मोरपंख और पुष्पोंसे अलंकृत 
तथा सुगन्धित जलसे अभिषिक्त धमंघुरंधर मनोहर वृषभ श्रीनन्दरायजीके द्वारपर्‌ इधर-उधर सुशोभित 
थे ॥ ९ ॥ गौओंके सफेद बछड़े सोनेकी मालाओं और मोतियोंके हारोंसे विभूषित हो, इधर-उधर उछलते-कूदते 
फिर रहे थे। उनके पेरोमें भी मञ्जीर बंधे थे ॥ १० ॥ नन्दरायजीके यहाँ पुत्रजन्मोत्सवका समाचार सुनकर 
वृषभानुवर रानी कलावती ( कोतिदा ) के साथ हाथीपर चढ़कर नन्दमन्दिरमै आये ॥ ११ ॥ ब्रजमें जो 
नो नन्द, तो उपनन्द तथा छः वृषभानु थे, वे सब भी.नाना प्रकारकी मेंट-सामग्रीके साथ वहाँ आये ॥ १२ ॥ 
वे सिरपर पगड़ी तथा उसके ऊपर माला धारण किये, पीले रंगके जामे पहने, केशोंमें मोरपंख और गुख्चा 
बाँधे तथा वनमालासे विभूषित थे ॥ १३॥ हाथोंमें वंशी और बेंतकी छड़ी लिये, सुन्दर पत्ररचनाके साथ 
तिलक लगाये ओर कमरमें मोरपंख बाँधे गोपालगण भी वहाँ आ गये ॥१४- वे नाचते गाते और वस्न हिलाते 
थे। मुँछवाले तरुण और विना मूँछके ब्रालक भी भाँति-भाँतिकी भेंट लेकर वहाँ . आये ॥ १५॥ बूढ़े लोग 
हाथमें डंडा लिये अपने साथ माखन, दूध, दही और घीकी भेंट लेकर नन्दभवनमें उपस्थित हुए ॥ १६॥ 
चे आपसमें ब्रजराजके यहाँ पुन्जन्मोत्सवका संवाद सुनाते हुए प्रेमसे विह्वल होकर नेत्रोसे आनन्दके आँसू बहा 
रहे थे ॥ १७ ॥ पुत्रोत्सव होनेपर श्रीनन्दरायजीका आनन्द चरम सीमाको पहुँच गया था और उनके नेत्र हषेके 
आँसुओंसे भरे हुए थे। उन्होंने अपने द्वारपर आये हुए समस्त गोपोका तिलक आदिके द्वारा विधिवत्‌ सत्कार 
किया ॥ १८ ॥ गोप बोले- हे ब्रजेश्वर | हे नन्दराज ! आपके यहाँ जो पुत्रोत्सव हुआ है, यह संतानहीनताके 
कलड्धको मिटानेवाला है। इससे वढ़कर परम मङ्गलकी बात और क्या हो सकती हे ? ॥ १९ ॥ देवने बहुत 
दिनोंके बाद आज आपको यह दिन दिखाया है, हमलोग श्रीनन्दनन्दनका दर्शन करके आज कृतार्थं हो 
जायंगे ॥ २० ॥ जब आप दूरसे आकर पुत्रको गोदमें लेकर मोदपूर्वक छाड़ लड़ाते हुए 'हे मोहन !' कहकर 
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) ओोनारद्‌ उवाच 
श्रीनन्द्राजसुतसंभवमङ्कुतं च भुत्वा विसृज्य गृहकर्म तदैव गोप्यः | 
तूणं ययुः सबलयो त्रजसजगेहाचुद्यत्जमोदपरिपूरितहन्मनोऽङ्गाः ॥२३॥ 
आनन्दमं दिरपुरात्स्वणृहाद्रजंत्यः सर्वा इतस्तत उत त्वरमात्रजन्त्यः । 
यानश्वथद्सनभूपणकेशबन्धा रेजुनेरेंद्र पथि भूपरि यक्तसुक्ताः ॥२४॥ 
झंकारनू पुरनवांगदहेसचीरमंजीरहारमणिडुंडलमेखलाभिः | 
श्रीकंठसत्रयुजकंकणबिंदुकामिः पूर्णेदुमंडलनवद्युतिभिविरे्ः ॥२५॥ . 


श्रीराजिकालळवण रात्रिविशेषचू' ~ जेंगोंधूमसर्पपयवे र २») EN 
श्रीराजिकालूवणरात्रिविशेषचूणगोधूमसषपयवः करलालनेश्च । 
०९ a ~ 
उत्तार्य बालकसुखोपरि चाशिषस्ताः सर्वा ददुच्‌ प जगुजंगदुर्यशोदाम्‌ । २६॥ 
गोप्य ऊचुः 


साधु साधु यशोदे ते दिश्या दिष्टया बरजेश्वरि । धन्या धन्या परा कुक्षिययाध्यं जनितः सुतः ॥२७॥ 
इच्छा युक्त कृतं ते वे देवेन बहुकालतः । रक्ष वाल पद्मनेत्रं सुस्मितं श्यामसुन्दरम्‌ ॥२८॥ 
श्रीयशोदोवाच 
भवदीयद्याशीभिर्जातं सौख्यं परं च में भवतीनामपि परं दिश्या भ्रूयादतः परम्‌ ॥२९॥ 
हे रोहिणि महाबुद्धे पूजनं तु व्रजौकसाम्‌ । आगतानां सत्कुलानां यथेष्टं होप्सितं कुरु ॥३०॥ 
श्रीनारद उवाच 
रोहिणी राजकन्याऽपि तत्करौ दानशीलिनौ । तत्रापि नोदिता दाने ददावतिमहामनाः ॥३१॥ 


पुकारेंगे, उस समय हमें बड़ा सुख मिलेगा ॥ २१ ॥ नन्दने कहा--हे बन्धुओ ! आपलोगोंके आशीर्वाद औरं 
पुष्यसे आज यह आनन्ददायक शुभ दिवस प्राप्त हुआ है, में तो व्रजवासी गोप-गोपियोंका आज्ञापालक सेवक 
हुँ॥.२२॥ श्रीनारदजी - कहते हैं--हे राजन्‌ ! श्रीनन्दरायजीके यहाँ पुत्र होनेका अद्भुत समाचार सुनकर 
गोपियोंके हृषेकी सीमा नहीं रही । उनके हृदय और उनके तन-मन परमानन्दसे परिपूर्ण हो गये ॥२३॥ वें घरके 
सारे कामःकाज तत्काल छोड़कर भेंट-सामग्री लिये तुरंत ब्रजराजके भवनमें जा पहुंची । हे नरेन्द्र ! अपने घरसे 
नन्दमन्दिरतक इधर-उधर बड़ी उतावलीके साथ आती जातीं सब गोपियाँ रास्तेको भ्रूमिपर मोती लुटाती 
चलती थीं । शीघ्रतापूर्वंक आने-जानेसे उनके वस्न, आसूषण तथा केशोंके बन्धन भी ढीले पड़ गये थे। उस 
दक्षामे उनकी बड़ी शोभा हो रही थी ॥ २४ ॥. झनकारते हुए नूपुर, नये बाजूबंद, सुनहरे लहंगे, मञ्जीर, 
हार, मणिमय कुण्डल, करधनी, कष्ठसूत्र, हाथोंके कंगन तथा भालदेशमें लगी हुई बेंदियोंकी नयी-तयी 
छटाओंसे उनकी छवि देखते ही बनती थी ॥ २५ ॥ हे नरेश्वर ! वे सबकी-सब राई-नोन, हुल्दीके विशेष चुर्ण, 
गेहुके आटे, पीली सरसों तथा जौ आदि हाथोंमें लेकर बड़े लाइसे लालाके मुखपर उतारती हुई उसे 
आशीर्वाद देती थीं । यह सब करके उन्होंने यशोदाजीसे कहा ॥ २६ ॥ गोपियाँ बोली- है यशोदाजी ! बहुत 
उत्तम, बहुत अच्छा हुआ । अहोभाग्य ! आज परम सौभाग्यका दिन है। आप धन्य हैं ओर आपकी कोख 
धन्य है, जिसने ऐसे बालकको जन्म दिया है ॥ २७ ॥ दीघंकालके बाद देवने आज आपको इच्छा पुरी को है। 
कैसे कमल जेसे नेत्र हैं इस इयामसुन्दर बालकके । कितनी मनोहर मुसकान है इसके होठोंपर। बडी संभाल- 
के साथ इसका लालन-पालन कीजिये ॥ २८ ॥ श्रीयशोदाने कहा बहिन ! आप सबकी दया और आशोर्वाद- 
से ही मेरे घरमें यह सुख आया है, यह आनन्दोत्सव प्राप्त हुआ है। मेरे ऊपर आपकी सदा ही बड़ी दया रही 
है । इसके बाद आप सबको भी देवकृपासे ऐसा ही परम सुख प्राप्त हो--यह मेरी मङ्गलन्कामना है ॥ २९॥ 
बहिन रोहिणी ! तुम बडी बुद्धिमती हो।सब कार्य बड़े अच्छे ढंगसे करती हो। अपने घर आयी हुई 
ये ब्रजवाधिनी गोपियाँ बड़े उत्तम कुलको हैं। तुम इनका पूजन ओर स्वागत-सत्कार करो । अपनी इच्छाके 
अनुसार इन सबकी मनोवाञ्छा पूर्ण करो ॥ ३० ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! रोहिंगीजी भी राजाकी 
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शोरवर्णा दिव्यवासा रत्नाभरणभूषिता । व्यचरद्रोहिणी साक्षात्पूजयंती ब्रजोकसः ॥३२॥ 
परिपूर्णतमे साक्षाच्छीकृष्णे त्जमागते | नदत्सु नरतूर्येषु जयध्वनिरभून्महान्‌ ॥३३॥ 
दधिश्षीरधतैगोंपा गोप्यो हैयंगवेनंवेः । सिपिचुहेषितास्तत्र जगुरुचेः परस्परम्‌ ॥३४॥ 
वहिरन्तःपुरे जाते सर्वतो दधिकदमे । इद्धाथ स्थूलदेहाश्व पेतुर्हास्यं कृतं परेः ॥२५॥ 
खा पौराणिकाः प्रोक्ता मागधा वंशशंसकाः । बंदिनस्त्वमसम्रज्ञाः प्रस्तावसदुशोक्तयः ॥३६॥ 
तेभ्यो नंदो महाराज सहस्रं गाः पथक्‌ पथक्‌ । वासोऽलंकाररत्नानि हयेभानखिलान्ददो ॥३७॥ 
बंदिभ्यो सागधेभ्यक्च सर्वेभ्यो बहुलं धनम्‌ | ववर्ष घनवद्गोपो नंद्राजो त्रजेश्वरः ॥३८॥ 
निधिः सिद्धि वृद्धि झक्तिमुक्तिगहे गृहे । वीथ्यां वीथ्यां लुठंतीव तदिच्छा कस्यचिन्न हि २९॥ 
सनत्कुमारकपिल्युकव्यासादिमिः सह । हंसदत्तपुलस्त्यात्रेमया त्रक्षा जगाम ह ।४०॥ 
हंसारुढो हेमवणो ग्रकुटी कुंडली स्फुरन्‌ । चतुर्मुखो वेदकर्ता द्योतयन्मंडलं दिशाम्‌ ॥४१॥ 
तथा तमनु भूताव्यो वृपारुढो महेश्वरः । रथारुढो रविः साक्षाद्रजारूढः पुरंदरः ॥४२॥ 
वायु खंजनारूढो यमो महिषवाहनः । धनदः पुष्पकारुहो मगारूढः क्षपेश्वरः ॥४३॥ 
अजारूढो वीतिहोत्रो वरुणो मकरस्थितः | मयूरस्थः कार्तिकेयो भारती हंसवाहिनी ॥४४॥ 
लक्ष्मी च गरुडारुढा दुर्गाख्या सिंहवाहिनी | गोरूपधारिणी पृथ्वी विमानस्था समाययौ ॥४५॥ 
दोलारूढा दिव्यवर्णा मुख्याः षोडशमातृकाः । पष्ठी च शिबिकारूढा खड्डिनी यष्टिधारिणी ॥४६॥ 


बेटी थीं । उनके हाथ तो स्वभावसे ही दानशील थे, उसपर भी यशोदाजीने दान करनेकी' प्रेरणा दे दी । 
फिर क्या था? उन्होंने अत्यन्त उदारचित्त होकर दान देना आरम्भ किया ॥ ३१ ॥ उनकी अङ्गकान्ति 
गौर-वर्णको थी । शरीरपर दिव्य वस्न शोभा पाते थे और वे रत्नमय आभुषणोसे विभूषित थीं । रोहिणीजी 
साक्षात्‌ रक्ष्मीकी भांति ब्रजाङ्जनाओंक्ा सत्कार करती हुई सब ओर विचरने लगीं ॥ ३२॥ साक्षात्‌ परि- 
पुणंतम भगवान्‌ श्रीकृष्णके ब्रजमें पघारनेपर सब ओर मानव-वाद्य बजने लगे । बड़े जोर-जोरसे जे-जेकारकी 
ध्वनि होने लगी ॥ ३३ ॥ उस समय गोप दही, दुध और घीसे तथा गोपाङ्गनाएं ताजे माखनके लोंदोसे 
एक-दुसरेको हर्षो्लाससे भिगोने और उच्चस्वरसे गीत गाने लगीं ॥ ३४॥ नन्दभवनके बाहर और भीतर 
सब ओर दहीकी कीच मच गयी । उसमें बूढ़े और मोटे शरीरवाले लोग फिसलकर गिर पड़ते थे और दूसरे 
लोग खुब ताली पीटःपीटकर हँसते थे ॥ ३५ ॥ हे महाराज ! वहाँ जो पौराणिक सूत, वंशोंके प्रशंसक मागध 
भोर निमल बुद्धिवाले तथा अवसरके अनुरूप बातें कहनेवाले बंदीजन पधारे थे, उन सबको नन्दरायजीने 
प्रत्येकके लिये अलग-अलग एक-एक हजार गौएँ प्रदान कीं । वस्न, आभूषण, रत्न, घोड़े और हाथी आदि 
सव कुछ दिये ॥ ३६ ॥ ३७॥ समस्त बंदियों तथा मागघजनोंको धनी गोप व्रजेश्वर नन्दरायने बहुत धन 
दिया। घनराशिकी वर्षा कर दी। ब्रजकी गली-गली और घर-घरमें निधि, सिद्धि, वृद्धि, भुक्ति और मुक्ति-ये 
लोटती-सी दिखायी देती थीं । किन्तु उन्हें पानेकी इच्छा वहाँ किसीके भी मनमें नहीं होती थी ॥ ३८ ॥ ३९ ॥ 
उस समय सनत्कुमार, कपिल, शुक और व्यास आदिको तथा हंस, दत्तात्रेय, पुलस्त्य और मुझ ( नारद ) को 
साथ छे ब्रह्माजी वहाँ गये ॥ ४० ॥ ब्रह्माजीका वणे तप्त सुवर्णके समान था। उनके मस्तकोंपर मुकुट तथा 
कानोंमें कुण्डल जगमगा रहे थे । वे वेदकर्ता चतुसुंख ब्रह्मा हंसपर आरूढ हो सम्पूर्ण दिङ्मण्डलको देदीप्य- 
मान करते हुए वहाँ आये थे ॥ ४१ || उनके पीछे भूतोंसे घिरे हुए वृषभारुढ महेश्वर पधारे। फिर रथपर 
चढ़े हुए साक्षात्‌ सूयं, ऐरावत हाथोपर सवार देवराज इन्द्र, खञ्जरीटपर चढे हुए वायुदेव, महिषवाहन यम 
पुष्पकारूढ कुबेर, मृगवाहन चन्द्रमा, वकरेपर बैठे हुए अग्निदेव, मगरपर आरूढ़ वरुण समूरबाहन कार्तिकेय, 
हंसवाहिनी सरस्वती, गरुडाख्ढु लक्ष्मी, सिंहवाहिनी दुर्गा तथा गोरूपधारिणी पृथ्वी जो विमानपर बैठी 
थीं, ये सब वहाँ आये ॥ ४२-४५ ॥ दिव्यकान्तिवाली मुख्य-मुख्य सोलह माठ्काएँ र 


थीं रं पालकीपर बेठकर आयी 
थीं । खड्ग, चक्र तथा यष्टि धारण करनेत्राली पष्ठीदेवी शितिकापर सवार होकर वहाँ पहुँची थीं ॥ ४६॥ 
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मंगलो वानरारूढो भासारूढो बुध! स्मृतः । गीष्पतिः कृष्णसारस्थः शुक्रो गवयवाहनः ॥४७॥ 
शनिश्च मकरारूढ उष्स्थः सिंहिकासुतः । कोटिवालार्कसंकाश आययौ नंदमंदिरम्‌ ॥४८॥ 
कोलाइरुसमायुक्तं गोपगोपीगणाङुलम्‌ । नंदमंदिरमभ्येत्य क्षणं स्थित्वा ययुः सुराः ॥४९॥ 
परिपूर्णतमं साक्षाचछीकृष्णं॑ वालरूपिणम्‌ । नत्वा दृष्टा तदा देवाअक्रुस्तस्य स्तुतिं पराम्‌ ॥६०॥ 
वीक्ष्य कृष्णं तदा देवा ब्रह्माद्या ऋषिभिः सह । स्वधामानि ययुः सर्वे इषिताः प्रेमविह्वलः ॥५१॥ 
इति श्रीमद्गर्गसंहितागां गोळोकखण्डे नारदबहुळाश्वसंवादे श्रीनंदमहोत्सववर्णनं नाम द्वादशो ऽध्यायः ॥१२॥ 


>>... 


अथ त्रयोदशोऽध्यायः 
( पूतनाका उद्धार ) 
जौर्यना ति श्रीनारद उवाच 
मयएच्छाथ करं दातुं नृपस्य च । पुत्रोत्सवं कथयितुं नदे श्रीमथुरां गते ॥ १ ॥ 
कसेन प्रेपिता दुष्टा पूतना घातकारिणी । पुरेषु ग्रामघोपेषु चरंती घर्धरस्वना ॥ २ ॥ 
अथ गोङलमासाद्य गोपगोपीगणाकुलम्‌ । रूपं दधार सा दिव्यं वपुः पोडञवार्षिकम्‌ ॥ ३ ॥ 
न केऽपि रुरुधुगोंपाः सुंदरीं तां च गोपिकाः । शचीं वाणीं रमां रंभां रतिं च क्षिपतीमिव ॥ ४ ॥ 
रोहिण्यां च यशोदायां धर्षितायां स्फुरत्कुचा | अंकमादाय तं बालं लालयंती पुनः पुनः ॥ ५ ॥ 
ददौ शिोर्महाधोरा कालक्ूटाबृतं स्तनम्‌ । ग्राणेः साद्धं पपौ दुग्धं कडं रोषाइतो हरिः ॥ ६ ॥ 
बुंच सुंच वदतीत्थं धावंती पीडितस्तना । नीत्वा बहिगता तं वे गतमाया बभूव ह ॥ ७ ॥ 
मङ्गल देवता वानरपर और बुध देवता भास नामक पक्षीपर चढ़कर वहाँ पधारे थे । काले मृगपर बेठे 
बृहस्पति, गवयपर चढ़े शुक्राचायं, मगरपर आरूढ शनिदेव और ऊँटपर आरूढ सिहिकाकुमार राहु--ये 
सभी ग्रह, जो करोड़ों बालसूर्योके समान तेजस्वी थे, नन्दमन्दिरमें पधारे ॥ ४७ ॥ ४८ ॥ वहाँ बड़ा कोला- 
हल मच रहा था । वह नन्दभवन झुण्ड-के-झुण्ड गोपों और गोपियोंसे भरा हुआ था | देवतालोग वहाँ पहुँच- 
कर क्षणभर रुके और फिर चले गये ॥ ४९ ॥ बालरूपधारी परिपूर्णतम परमात्मा साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्ण- 
को देखकर, उन्हें मस्तक नवाकर, देवताओंने उस समय उनका उत्तम स्तवन किया ॥ ५० ॥ ब्रह्मा आदि 
सब देवता ऋषियोंसहित वहाँ श्रीकृष्णका दशन करके प्रेमविह्लल और हर्षविभोर होकर अपने-अपने धामको 
चले गये ॥ ५१ ॥ इति श्रीगगंसं हितायां गोलोकखण्डे “प्रियंवदा'भाषाटीकायां द्वादशोऽध्यायः ॥ १२॥ 
श्रीनारदजी कहते हे--हे राजन्‌ ! नन्दजी राजा कंसका कर चुकाने, वसुदेवजीका कुशल पूछते 
और उन्हें अपने यहाँके पुत्रोत्सवका समाचार देनेके लिये मथुरा चले गये थे ॥ १ ॥ ४५२ उसी समय कंसकी भेजी 
हुई बालघातिनी दुष्टा राक्षसी पूतना नगर, गाँवों ओर गोष्ठोमें विचरती हुई गोपों और गोपियोंसे भरे हुए 
गोकुलमें आ पहुँची । ` उसकी नाकसे साँसके साथ 'घर्घर' शब्द निकलता था ॥ २॥ गोकुलके निकट आनेपर 
उसने मायासे दिव्य रूप धारण कर लिया । वह सोलह वर्षकी अवस्थावाली तरुणी बन गयी ॥ ३॥ 
उसका सोन्दये इतना दिव्य था कि वह अपनी अङ्गकान्तिसे शची, सरस्वती, लक्ष्मी, रम्भा तथा रतिको भी 
तिरस्कृत कर रही थी ॥ ४॥ चलते समय उसके उन्नत कुच दिव्य आभासे झलकते और उ हिलते थे। उसे 
देखकर रोहिणी तथा यशोदा भी हतप्रभ हो गयीं। उसने आते ही बालगोपालको गोदमें ले रिया और 
बारंबार झाड़ लड़ाती हुई उस महाघोर दानवीने हिशुके मुखमें हलाहलः विषसे ही अपता स्तन दे दिया । 
यह देख तीक्ष्ण रोषसे आवृत हो श्रीहरिने उसके प्राणोंसहित उसका सारा दुध पो रिया ॥ ५॥ ६॥ उसके 
स्तनोंमें जब असह्य पीड़ा हुई, तब 'छोड़ो-छोड़ो' कहती हुई वह उठकर भागी और बच्चेको लिये-दिये घरसे 
बाहर निकल गयी । बाहर जानेपर उसको माया नष्ट हो गयी और वह अपने असली रूपमें दिखायो देने 
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पतक्षेत्रा श्वेतगात्रा रुदंती पतिता झवि | ननाद तेन ब्रह्मांड सप्तलोकेबिलेः सह ॥ ८ ॥ 
चचाल वसुधा दीपैस्तदङ्कतमिवाभवत्‌ । षट्क्रोश सा दुढान्‌ दीर्घान्‌ इृक्षान्पृष्ठतले गतान्‌ ९ ॥ 
नूणीचकार बपुपा बज्रांगेण नुपेश्वर । वदंतस्ते गोपगणा वीक्य घोर वपुमहत्‌ ॥१०॥ 
अस्याअंगुलिगो बालो न जीवति कदाचन । तस्या उरसि सानंदं रडतं अ ॥११॥ 
दुरं पीत्वा जुभमाणं तं दृष्टा जगहुः खयः । यशोदया च रोहिण्या निधायोरसि विस्मिताः १२॥ 
सरवतो बालक नीत्वा रक्षां चक्रुविधानतः । कालिंदीपुण्यसत्तोयेगोंपुच्छभ्रमणादिमिः ॥१२॥ 
गोमूत्रगोरजोभिश्च स्नापयित्वा त्विदं जगुः ॥ १४ ॥ 
गोप्य ऊचुः 
श्रीकृष्णस्ते शिरः पातु यैङुंठः कंठमेव हि । श्वेतद्वीपपतिः कणों नासिकां यज्ञरूपशक्‌ ॥१५॥ 
जृसिहो नेत्रयुग्मं च जिह्वां दशरथात्मजः | अधराववतां ते तु नरनारायणावृषी ।। १६॥ 
कोली पातु ते साक्षात्सनकाद्याः कला हरेः । भालं ते श्‍वेतवाराहो नारदो भ्रूरुतेऽवतु ॥१७॥ 
चिबुकं कपिलः पातु दत्तात्रेय उरोःवतु । स्कंधौ द्वाइपभः पातु करी मत्स्य; प्रपातु ते ॥१८॥ 
दोईँडं सततं र्षेत्पथुः पएथुलविक्रमः । उद्रं कमठः पातु नाभिं धन्वन्तरिश्च ते ॥१९॥ 
मोहिनी शुझदेसं च कटिं ते वामनोऽवतु । एं परशुरामश्च तवोरू वाद्रायणः ॥२०॥ 
बरो आालुद्यं पातु जंघे बुद्धः प्रपातु ते । पादौ पातुसगुल्फौ च कल्किर्थमपतिः प्रशुः ॥२१॥ 
सर्वरक्षाकर दिव्यं श्रीकृष्णकवचं परम्‌ । इदं भगवता दत्तं ब्रह्मे नाभिपंकजे ॥२२॥ 
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लगी ॥ ७ ॥ उसके नेत्र बाहर निकल आये । सारा शरीर सफेद पड़ गया और वह रोती-चिल्लाती हुई पृथ्वी- 
पर गिर पड़ी । उसकी चिल्लाहटसे सातों लोक और सातों पातालसहित सारा ब्रह्माण्ड गूंज उठा ॥ ८॥ 
द्वीपोंसहित सारी पृथ्वी डोलने लगी वह एक अद्भुत सी घटना हुई । हे नृपेश्वर ! पूतनाका विशाल शरीर छः 
कोस छंबा और वज्रे समान सुदृढ़ था । उसके गिरनेसे उसकी पीठके नीचे आये हुए बड़े-बड़े वृक्ष पिसकर 
चकनाहूर हो गये ॥ ९ ॥ उस समय गोपगण उस दानवीके भयंकर और विशाल शरीरको देखकर परस्पर 
कहने लगे-॥ १० ॥ सकी गोदमें गया हुआ बालक कदाचित्‌ जीवित नहीं होगा।' परंतु वह अद्‌भुत 
बालक उसकी छातीपर बैठा हुआ आनन्दसे खेळता तथा झुसकरा रहा था ॥ ११ ॥ वह पुतनाका दूध पीकर 
जम्हाई छे रहा था। उसे उस अवस्थामें देखकर यशोदा तथा-रोहिणीके साथ जाकर खियोने उठा लिया 
और छातीसे रुगाकर वे सवःकी-सब बड़े विस्मयमें पड गयीं ॥ १२ ॥ बच्चेको ले जाकर गोपियोंने सब ओर- 
से विधिपूर्वक उसकी रक्षा की । यमुनाजीकी पवित्र मिट्टी लाकर उसके ऊपर यमुना-जलका छींटा दिया, 
फिर उसके ऊपर गायकी पूँछ घुमायी । गोमूत्र और गोरजमिंश्रित जलसे उसको नहलाया और निम्नाङ्कित 
पसे कवचका पाठ किया ॥ १३॥ १४॥ गोपियाँ बोलीं--हे मेरे लाळ! श्रीकृष्ण तेरे सिरकी रक्षा 
करं और भगवान्‌ वैकुण्ठ बट । इवेतद्वीपके स्वामी दोनों कानोंकी, यज्ञरूपधारी श्रीहरि नासिकाकी, 
अगवानु नृसिह दोनों नेत्रोंकी, दशरथनन्दन श्रीराम जिह्वाकी और नर-नारायण ऋषि तेरे अधरोंकी रक्षा 
कर ॥ १५ ॥ १६ ॥ साक्षात श्रीहरिके कलावतार सनक-सनन्दन आदि चारों मर्हुषि तेरे दोनों कपोलोंकी 
रक्षा करें। भगवान्‌ इवेतवाराह तेरे भालदेशकी तथा नारद दोनों अलताओंकी रक्षा करें ॥ १७ ॥ भगवान्‌ 
कपिल तेरी ठोढ़ीको ओर दत्तात्रेय तेरे वक्षःस्यलको सुरक्षित रक्‍खें । भगवान्‌ ऋषभ तेरे दोनों कंघोंकी और 
मत्स्यभगवान्‌ तेरे दोनों हाथोंकी रक्षा करें ॥ १८ ॥ पृथुल-पराक्रमी राजा पृथु सदा तेरे बाहुदण्डोंको सुरक्षित 
रक्खं | भगवानु कच्छप उदरकी ओर घन्वन्तरि तेरी नाभिकी रक्षा करें ॥ १९॥ मोहिनी रूपधारी भगवान्‌ 
तेरे ग्रह्मदेशको और वामन तेरी कटिको हानिसे बचायें। परशुरामजी तेरे पृष्ठभागकी और बादरायण 
व्यासजी तेरी दोनों जाँघोंकी रक्षा करें ॥ २० ॥ बलभद्र दोनों घुटनोंकी और बुद्धदेव तेरी पिंडलियोंकी रक्षा 
कर । धर्मपालक भगवानु कल्कि गुल्फोसहित तेरे दोनों पैरोंको सकुशल रक्खें ॥ २१ ॥ यह सबकी रक्षा 
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त्रह्मणा शंभवे दत्तं शंगुदुर्वाससे ददौ । दुर्वासाः श्रीयशोमत्ये प्रादाच्छीनंदमंदिरे ॥२३॥ 
अनेन रक्षा कृत्वाऽस्य गोपीभिः श्रीयशोमती । पाययित्वा स्तनं दानं विप्रेम्यः प्रददौ महत्‌ ॥२४॥ 
तदा नंदादयो गोपा आगता मधथुरापुरात्‌ । दृष्टा घोरां पूतनाख्यां बभूवुभयविद्दलाः ॥२५॥ 
छित्वा झुठारेस्तद्देहं गोपाः श्रीयमुनातटे । अनेकाश्च चिताः कृत्वा दाहयामासुरेव ताम्‌ ॥२६॥ 
एलालवंगश्रीखंडतगरागरुगंधिभृत्‌ । धूमो दग्धस्य देहस्य पवित्रस्य समुत्थितः ॥२७॥ 
अहो कृष्णसृते क॑ वा ब्रजाम शरणं त्विह । पूतनाये भोक्षगतिं ददौ पतितपावनः ॥२८॥ 
श्रीवहुलाश्व उवाच 
केयं वा राक्षसी पूवं पूतना बालघातिनी । विषस्तना दुष्टभावा परं मोक्षं कथं गता ॥२९॥ 
श्रीनारद उवाच 
बलियज्ञे वामनस्य दृष्टा रूपमतः परम्‌ । वलिकन्या रत्नमाला पुत्रस्नेहं चकार ह ॥३०॥ 
एतादृशो यदि भवेद्धालस्तं हि शुचिस्मितस्‌ | पाययामि स्तनं तेन ग्रसन्नं मे मनस्तदा ॥३१॥ 
बरेः परम्रभक्तस्य सुताये वामनो हरिः । मनोरथस्तु ते भूयान्मनस्यपि वरं ददौ ॥३२॥ 
साऽभबद्दवापरांते वै पूतना नाम विश्रुता । श्रीकृष्णस्पर्शसंभूता परं आप्तमनोरथा ॥३३॥ 
यः पूतनामोक्षमिमं शृणोति कृष्णस्य देवस्य परात्परस्य । 
भक्ति भवेत्मेमयुतापि तस्य त्रिवर्गशुद्धिः किंमु मेथिलेद्र ॥३४॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां गोळोकखंडे नारदबहुलाश्वसंवादे पूतनामोक्षो नाम त्रयोदशोऽध्यायः ॥१३॥ 


करनेवाला परम दिव्य 'श्रीकृष्ण-कवच? हे । इसका उपदेश भगवान्‌ विष्णुने अपने नाभि-कमलमें विद्यमान 
ब्रह्माजीकों दिया था ॥ २२॥ ब्रह्माजीने शम्भुको, शम्भुने दुर्वासाको और दुर्वासाने नन्द-मन्दिरमें आकर 
श्रीयशोदाजीको इसका उपदेश दिया था ॥ २३ ॥ इस कवचके द्वारा गोपियोंसहित श्रीयशोदाने नन्दनन्दन 

की रक्षा करके उन्हें अपना स्तन पिलाया और ब्राह्मणोंको प्रचुर धन दिया ॥ २४॥ उसी समय नन्द आदि 
गोप मथुरापुरीसे गोकुलमें लौटकर आये तो पूतनाके भयानक शरीरको देखकर वे सब-के-सब भयसे व्याकुल हो 
गये ॥ २५ ॥ गोपोंने कुठारोंस उसके शरीरको काट-काटकर यमुनाजीके किनारे कई चिताएँ बनायीं 
और उसका दाह-संस्कार किया ॥ २६ ॥ पूतनाका शरीर परम पवित्र हो गया था। जलानेपर उससे जो 
घुआँ निकला, उसमें इलायची, लवज्ञ, चन्दन, तगर और अगरकी सुगन्ध भरी हुई थी ॥ २७॥ अहो ! जिन 
पतितपावनने पूतनाको मोक्षगति प्रदान की, उन श्रीकृष्णको छोड़कर हम यहाँ किसकी शरणमें जाये ? ॥२८॥ 

बहुलाइवने पूछा--हे देवर्षे ! यह बालकघातिनी राक्षसी पुतना पूर्वजन्ममें कोन थी ? इसके स्तनमें विष लगा 

हुआ था तथा इसके भीतरका भाव भी दूषित ही था; तथापि इसे उत्तम मोक्षकी प्राप्ति केसे हुई॥ २९॥ 

नारदजी बोले पूर्वकालमें राजा बिके यज्ञमें भगवान्‌ वामनके परम उत्तम रूपको देखकर बलिकन्या 
रत्नमालाने उनके प्रति पुत्रोचित स्नेह किया था ॥ ३० ॥ उसने मन-ही-मन यह संकल्प किया था कि “यदि 
मेरे भी ऐसा ही बालक उत्पन्न हो ओर उस पवित्र झुसकानवाले शिशुको में अपना स्तन पिला सक्नु तो 
उससे मेरा चित्त प्रसन्न हो जायगा ॥ ३१ ॥ बलि भगवानुके परम भक्त थे, अतः उनको पुत्रीको वामन- 
भगवानूने यह वर दिया कि 'तेरे मनमें जो मनोरथ है, वह पूर्ण होगा ।' ॥ ३२॥ वही रत्नमाला द्वापरके 
अन्तमें पूतना नामसे विख्यात राक्षसी हुई । अब भगवान्‌ श्रीकुष्णके स्पशंसे उसका उत्तम मनोरथ सफल हो 
गया ॥३३॥ हे मिथिलानरेश ! जो मनुष्य परात्पर भगवानु श्रीकृष्णके इस पुतनोद्धारसम्बच्धी भ्रसङ्गको सुनता 
है, उसको भगवातूकी प्रेमपूर्ण भक्ति प्राप्त हो जाती है। सा धर्म, अथं और कामरूप त्रिवगको उपलब्धि 
हो जाय, इसके लिये तो कहना ही क्या है ॥३४॥ इति हितायां गोलोकखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां 
भ्रयोदशो$ध्याय: ॥ १३॥ - 
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अथ चतुदंशोऽप्यायः 
( शकटभझन; उत्कच और तृणावतंका उद्धार तथा दोनोंके पूर्वजन्मोंका वर्णन ) 


श्रीगगं उवाच 2 
इत्येवं कथितं दिव्यं श्रीकृष्णचरितं वरम्‌ । यः शृणोति नरो भक्त्या स कृतार्थो न संशय; ॥ १ ॥ 
श्रीशौनक उवाच 


सुधाखंडात्परं मिष्टं श्रीकृष्णचरितं शुभम्‌ । शरुत्वा त्वन्युखतः साक्षात्कृताथा: स्मो वयं मुने॥ २॥ 
श्रीकृष्णभक्तः शांतात्मा बहुलाश्वः सतां वरः । अथो मुनिं किं पप्रच्छ तन्मे ब्रूहि तपोधन ॥ ३॥ 


श्रीगगं उवाच 
अथ राजा मेथिलेंद्रो इषितः ग्रेमविहलः । नारदं प्राह धर्मात्मा परिपूणतमं स्मरन्‌ ॥ ४ ॥ 
श्रीबहुलाश्व उवाच 


धन्योऽहं च कृतार्थोऽहं भवता भूरिकर्मणा । संगो भगवदीयानां दुलभो दुर्घटोऽस्ति हि ॥ ५॥ 
श्रीकृष्णस्त्वभकः साक्षादद्भुतो भक्तवत्सलः । अग्रे चकार किं चित्रं चरित्रं बद मे सुने ॥ ६॥ 
भ्रीनारद उवाच 
साधु पृष्टं त्वया राजन्‌ भवता कृष्णधर्मिणा । संगमः खलु साधूनां स३षां वितनोति शस्‌ ॥ ७ ॥ 
एकदा कृष्णजन्मक्ष यशोदा नंदरोहिनी । गोपीगोपान्समाहूय मंगलं चाकरोदूद्विज! ॥ ८ ॥ 

्त्सांबरं कनकभूषणभूषितांगं बालं प्रगृह्य कलितांजनपब्नेत्रस्‌ । 
इयामं स्फुरड्डरिनखाइतचंद्रहारं देवान्‌ प्रणम्य सुधनं प्रददौ द्विजेभ्यः ॥ ९॥ 
रेखे निधाय निजमात्मजमाशु गोपीसंपूज्य मंगलदिने प्रतिगोपिकास्ताः । 
नेवाश्रणोत्सुरुदितस्य सुतस्य शब्दं गोपेषु मंगलगृहेपु गतागतेषु ॥१०॥ 
गगंजीने कहा-हे शौनक ! इस प्रकार मैंने भगवान्‌ श्रीकृष्णके सर्वोत्कृष्ट दिव्य चरित्रका वर्णन किया । 
जो मनुष्य भक्तिपूवेक इसका श्रवण करता हे, वह कृताथं है, उसे परम पुरुषार्थं प्राप्त हो गया--इसमें संशय 
नही है ॥१॥ श्रीशौनकजी बोले-हे सुने | भगवान्‌ श्रीकृष्णका मङ्गल-मय चरित्र अमृत-रससे तैयार की हुईं परम 
मधुर खाँड हे । इसे साक्षात्‌ आपके मुखसे सुनकर हम कृतार्थ हो गये ॥ २ ॥ हे तपोधन ! संतोंमें श्रेष्ठ राजा 
बहुलाश्च भगवान्‌ श्रीकृष्णके परम भक्त थे। उनके मनमें सदा शान्ति बनी रहती थो । इसके बाद उन्होंने मुनिवर 
नारदजीसे कौन-सी बात पूछी, यह मुझे वतानेकी कृपा कीजिये ॥३॥ श्रीगगंजीने कहा-हे शौनक ! तदनन्त्तर 
मिथिलाके महाराज बहुलाश्च हर्षसे उत्फुल्ल और प्रेमसे विह्नल हो गये । फिर उन धर्मात्मा नरेशने परिपूर्णतम 
भगवान्‌ श्रीकृष्णका चिन्तन करते हुए नारदजीसे कहा ॥४॥ राजा बहुलाश्च बोले-हेमुने ! आपने भूरि-भूरि पुण्य- 
कर्म किये हैं। आपके सम्पकंसे में घन्य और कृतार्थ हो गया । क्योंकि भगवानुके भक्तोंका सङ्ग दुलेभ और 
दुस्साध्य होता हे ॥५॥ हेमुने | अत भक्तवत्सल साक्षात्‌ भगवानु श्रीकृष्णने बाल्यावस्थामे आगे चलकर कौन- 
सी विचित्र लीला की, यह मुझे बताइये ॥ ६॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! तुम श्रीकृष्ण-सम्मत धर्मके 
पालक हो, तुमने यह उत्तम प्रश्त किया हे। निश्चय ही संत पुरुषोंका सङ्ग सबके कल्याणका विस्तार 
करनेवाला होता है || ७ ॥ एक दिन,जब भगवान्‌ श्रीकृष्णके जन्मका नक्षत्र प्राप्त हुआ था, नन्दरानी श्रीयशो- 
दाजीने गोपों ओर गोपियोंको अपने यहाँ बुलाकर ब्राह्मणोंके बताये अनुसार मङ्गल-विधान सम्पन्न किया ॥ ८ ॥ 
उस समय श्याम-सलोने बालक श्रीकृष्णको लाळ रंगका वस्न पहनाया गया। अज्ञोको सुवर्णमय भ्रुषणोंसे 
भ्रूषित किया गया । उन्हें गोदमें लेकर मेयाने उनके विकसित कमळ.सदृश कमनीय नेत्रोमें काजळ लगाया 
और गलेमें बघनखायुक्त चन्द्रहार धारण कराया तथा देवताओंको नमस्कार करके ्राह्मणोंके लियें उत्तम 
घनका दान दिया ॥ ९ ॥ तदनन्तर गोपी यशोदाजीने शीघ्र ही अपने लालको पालनेपर रिटा दिया और 
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तत्रेव कंसखलनोदित उत्कचाख्यो दैत्यः ग्रभंजनतनुः शकटं स एत्य | 
बालस्य भूष्नि परिपातयितुं प्रवृत्त कृष्णोऽपि तं किल तताड पदाऽरुणेन ॥११॥ 
चूर्ण गतेथ शकटे पतिते च दैत्ये त्यक्त्वा प्रभंजनतचुं विमलो बभूव । 
नत्वा हरिं शतहयेन रथेन युक्तो गोलोकधाम निजलोकमलं जगाम ॥१२॥ 
नंदादयो ब्रजजना त्रजगोपिकाश्च सर्वे समेत्य युगपत्परथुकांस्तदाहुः । 
एष स्वयं च पतितः शकटः कथं हि जानीथ हे त्रजसुताः सुगताश्च यूयम्‌ ॥१३॥ 
वाला ऊचुः 
रेखस्थोऽयं क्षिपन्पादौ रुदन्दुग्धार्थमेव हि । तताड पादं शकटे तेनेदं पतितं खलु ॥१४॥ 
श्रद्धा न चकुर्बालोक्त गोपा गोप्यश्च विस्मिताः । त्रेमासिकः क बालोऽयं क्क चेंतद्धारम्चनः ॥१५॥ 
बालमंके सा गृहीत्वा यशोदा ग्रहशंकिता | कारयामास विधिवद्यज्ञं विग्रेः सुतर्पितेः ॥१६॥ 
श्रीवडुळाश्व उवाच 
कोऽयं पूर्व तु कुशली दैत्य उत्कचनामभाक्‌ । अहो कृष्णपदस्पर्शादतो मोक्षं महामुने ॥१७॥ 
श्रीनारद उवाच 
हिरण्याक्षसुतो दैत्य उत्कचो नाम मैथिल । लोमशस्याश्रमे गच्छन्‌ बक्षांश्रणीचकार इ ॥१८॥ 
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तं दृष्टा स्थूलदेहाद्यमुत्कचाख्यं महाबलम्‌ । शशाप रोषयुग्विप्रो विदेहो भव दुर्मते ॥१९॥ 
(४०५ ho कर्मवि सद्यस्तचरणोपांते ~ 
सपकंचुकवद्देहो5पतत्‌ पाकतः । सद्यस्तचरणोपांते पतित्वा ग्राह दैत्यराट्‌ ॥२०॥ 


मङ्गल-दिवसपर गोपियोंमेसे प्रत्येकका अलग-अलग स्वागत किया । उस मङ्गल-भवनमें उस दिन बहुत-से 
गोपोंका आना-जाना लगा रहा, अतः उन्हींके सत्कारमें व्यस्त रहनेके कारण वे अपने रोते हुए बालकका 
रुदन-शब्द नहीं सुन सकी ॥ १० ॥ उसी क्षण पापात्मा कंसका भेजा हुआ एक राक्षस आया । उसका नाम 
'उत्कच' था । वह वायुमय शरीर धारण किये रहता था। वह आकर छकड़ेपर ( जिसपर बड़े-बड़े वजनदार 
दही-दूधके मटके खखे जाते थे ) बेठ गया और बालकके मस्तकपर उस शकटको उलटकर गिरानेके प्रयासमें 
लगा । इतनेमें श्रीकृष्णने रोते-रोते ही उस शकटपर पेरसे प्रहार कर दिया ॥ ११ ॥ फिर तो वह बड़ा 
छकड़ा टूक-टूक हो गया और दैत्य मरकर नीचे आ गिरा । ऐसी स्थितिमें वह वायुमय शरीर छोड़कर निर्मल 
दिव्य देहसे सम्पन्न हो गया और भगवान्‌ श्रीकृष्णको प्रणाम करके सौ घोड़ोंसे जुते हुए दिव्य रथपर बैठकर 
भगवानूके निजी परमधाम गोलोकको चला गया ॥ १२॥ उस समय व्रजवासी नन्द आदि गोप तथा 
गोपियाँ सब-के-सब एक साथ वहाँ आ गये और बालकोंसे पूछने लगे-'ब्रजकुमारो ! यह शकट अपने-आप ही 
गिर पड़ा या किसीने इसे गिराया है ? केसे इसकी यह दशा हुई है, तुम जानते हो तो बताओ ॥ १३ । 
बालकोंने कहा--पालनेपर सोया हुआ यह बालक दूध पीनेके लिये रोते-रोते ही पैर फेंक रहा था। वढी 
पेर छकड़ेसे टकराया, इसीसे यह छकड़ा उलट गया ॥१४॥ ब्रज-बालूकोंकी इस बातपर गोपों और गोपियोंको 
विश्वास नहीं हुआ । वे सभी आइचयंमग्न होकर सोचने लगे --'कहां तो तीन महीनेका यह छोटा-सा बालक 
और कहाँ इतने विशाल बोझवाला यह छकडा ! ॥ १५ ॥ यशोदाको यह शङ्का हो गयी कि बच्चेको कोई 
बाळग्रह लग गया है । अतः उन्होंने बालकको गोदमें लेकर ब्राह्मणोंद्रारा विधिपुर्वक ग्रहयज्ञ करवाया । उसमें 
उन्होंने ब्राह्मणोंको धन आदिसे पूर्णतया तृप्त कर दिया ॥१६॥ श्रीबहुलाधने पुछा--हे महामुने ! इस 'उत्कच' 
नामके राक्षसने पुर्वजन्ममे कौन-सा पुण्यकमे किया था, जिसके फलस्वरूप भगवान्‌ श्रीकृष्णके चरणका स्पश 
पाकर वह तत्काल मोक्षका भागी हो गया ? ॥ १७ ॥ श्रीनारदजीने कहा-हे मिथिलेश्वर ! यह उत्कच प 
जन्ममें हिरण्याक्षका पुत्र था । एक दिन वह लोमशजीके आश्रमपर गया और ओर वहाँ उसने आश्नमके वृक्षोको 
चूर्ण कर दिया ॥ १८ ॥ स्थुलदेहसे युक्त महाबली उत्कन्नकों खडा देख ब्राह्मण-ऋषिने रोषगुक्त होकर उसे 
शाप दे दिया--'ओ दुर्मते तु देह-रहित हो जा ।'॥१९॥ उसी कमंके परिपाकसे उसका वह्‌ शरीर सपं-शरीरसे 
केंचुलकी भाँति छूटकर गिर पड़ा । यह देख वह महान्‌ दानव मुनिके चरणोमै गिर पड़ा और बोला ॥ २० ॥ 
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उत्कच उवाच न क 
हे मुने हे कृपासिधो कृपां कुरु ममोपरि । ते प्रभा न जानामि देहं मे देहि हे प्रभो ॥२१॥ 
श्रोनारद उवाच 


तदा प्रसमः स युनिट नयशतं विघेः । सतां रोपोऽपि वरदो वरो मोक्षाथदः किव ॥२२॥ 
श्रीलॉमश उवाच 
वातदेदस्ु ते भूयाद्वयतीते चाक्षुपांतरे । वैवस्वतांतरे इुक्ति्भविता च पदा हरेः ॥२३॥ 
श्रीनारद उचाच 
तस्मादुत्कचदैत्यस्तु शक्तो लोमशतेजसा । सद्भयों नमोऽस्तु ये नूनं समर्था वरशापयोः ॥२४॥ 
उत्संगे क्रीडित वाढ ठालयंत्येकदा उप | गिरिभारं न सेहे सा वोढुं श्रीनंदगेहिनी ॥२५॥ 
अहो गिरिसमो बालः कथं स्यादिति विस्मिता । भूमी निधाय तं सद्यो नेदं कस्मे जगाद ह ॥२६॥ 
कंसम्रणोदितो देत्यस्तूणावतो महावरः। जहार बालं क्रीडंतं वातावर्तेन ` सुंदरम्‌ ॥२७॥ 
रजोऽनधकारोऽभूत्त्र घोरशब्द्थ गाइले । रजस्वकानि चक्षेषि वभूवुर्थेटिकाइयम्‌ ॥२८॥ 
ततो यशोदा नापञ्यरपुत्रं तं मंदिराजिर्‌ । मोहिता रुदती घोरान्‌ पश्यंती गृहशेखरान्‌ ॥२९॥ 
अदृष्टे च यदा पुत्रे पतिता गुबि मूछिता । उच्चे रुरोद करुणं सतवत्सा यथा हि गौः ॥३०॥ 
रुरुदुश तदा गोप्यः प्रेसस्ने्रसमाकुलाः । अश्रुमुख्यो नंदसूच पश्यंत्यस्ता इतस्ततः ॥३१॥ 
तृणावर्तो नभः प्राप्त ऊध्वं वे लक्षयोजनम्‌ । स्कंधे सुमेरुवद्वालं मन्यमानः प्रपीडितः ॥२२॥ 


उत्कचने कहा- हे मुने ! आप कृपाके सागर हैं। मेरे ऊपर अनुग्रह कीजिये। भगवन्‌ ! मैंने आपके प्रभावको 
नहों जाना । आप मेरी देह मुझे दे दीजिये ॥२१॥ श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! तदनन्तर वे मुनि लोमश 
प्रसन्न हो गये । जिन्होंने विधाताकी .सौ नीतियाँ देखी हैं, अर्थात्‌ जिनके सामने सो ब्रह्मा बीत चुके हैं, ऐसे 
२'तोंका रोष भी वरदायक होता है । फिर उनका वरदान मोक्षप्रद हो, इसके लिये तो कहना ही क्या है ॥२२॥ 
लोमशजी वोटे--चाक्षुप-मन्वन्तरतक तो तेरा शरीर वायुमय रहेगा । इसके बीत जानेपर वेवस्वत-मन्वन्तर 
आयेगा । उसी समय ( अठ्ठाईसवं द्वापरके अन्तमें ) भगवान्‌ श्रीकृष्णके चरणोंका स्पशं होनेसे तेरी मुक्ति 
हो जायगी ॥ २३ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! उक्त वरद शापके कारण लोमशजीके प्रतापसे दानव 
उत्कच भी भगवानूके परम घामका अधिकारी हो गया | जो वर और शाप देनेमें पूणं स्वतन्त्र हैं, उन श्रेष्ठ 
संतोंके लिये मेरा नमस्कार है ॥२४) हे राजन्‌ ! एक दिन नन्दरानी यशोदाजीकी गोदमें बालक श्रीकृष्ण खेल 
रहे थं और नन्दरानी उन्हे लाड लड़ा रहो थीं। थोड़ी हो देरमें बालक पवेतके समान भारी प्रतीत होने 
लगा । वे उसे गोदमें उठाये रखनेमें असमर्थ हो गयीं और मन-ही-मन सोचने लगीं-॥ २५ ॥ 'अहो ! इस 
बालकमे पहाड-सा भारीपन कहांसे आ गया ?' फिर उन्होंने वालगोपालको भ्ूमिपर बेठा दिया, कितु यह 
रहस्य किसीको बतलाया नहीं ॥ २६ ॥ उसी समय कंसका भेजा हुआ महाबली देत्य 'ठुणावतं” वहाँ 
आकर आँगनमें खेलते हुए सुन्दर वालक श्रीकृष्णको ववंडर वनकर उठा ले गया ॥ २७॥ तब गोकृलमें ऐसी 
घूल उठी, जिसके कारण अंधेरा छा गया और भयंकर शब्द होने लगा । दो घड़ोतक सबकी आँखोंमें घ्रूल 
भरी रही ॥२८॥ उस समय यशोदाजी नन्द-मन्दिरके आँगनमें अपने लालको न देखकर घबरा गयीं और रोतो 
हुई महलके शिखरोंकी ओर देखने लगी । वे बड़े भयंकर दीख रहे थे ॥ २९ ॥ जब कहीं भी अपना लाल नहीं 
दिखायी दिया, तब वे मुच्छित होकर पृथ्वीपर गिर पड़ीं और होशमें आनेपर उच्चस्वरसे इस प्रकार करुण- 
नि बा वछडेके खर जानेपर गो क्रन्दन कर रही हो॥ ३० ॥ प्रेम और स्नेहसे व्याकुल 
। उन सवके मुखपर आँसुओंकी 
नन्दनकी खोजमें छग गयीं ॥ ३१ | उधर तृ द त वर देखती त 


णावतं आकाशमें दस योजन उपर जा पहुँचा । बाल 
ग खोजम्‌ क [ क श्रीकृष्ण 
उसके कंधेपर थे । उनका शरीर उसे सुमेरु पर्वतकी भाँति भारी प्रतीत होने लगा। उसे अत्यन्त पीड़ा होने 
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अथ कृष्णं पातयितुं देत्यस्तत्र समुद्यतः | गलं जग्राह तस्यापि परिपूर्णतमः स्वयम्‌ ॥३३॥ 
शुच शुंचेति गदिते दैत्ये इष्णोऽङ्कुतोऽमकः | गलग्राहेण महता व्यसुं दैत्यं चकार ह ॥३४॥ 
तज्ज्योतिः श्रीषनश्यामे लीनं सौदामिनी यथा । दैत्योऽम्वरान्निपतितः शिलायां शिशुना सह ॥३५॥ 
विशीणीवयवस्यापि पतितस्य स्वनेन वे । विनेदुश्च दिशः सर्वाः कंपितं भूमिमंडलम्‌ ॥३६॥ 
तत्यृष्ठस्थं सिशुं तृष्णीं रुदत्यो गोपिकास्ततः । ददुशुयुगपत्सर्वा नीत्वा मात्रे ददुजंगुः ॥३७॥ 
गोप्य ऊचुः 
न योग्याऽसि यशोदे त्वं बाल लालयितुं मनाक्‌ । न घृणा ते क्चिदृदृष्टा क्रुद्धाईसि कथितेन वे ॥३८॥ 
्रा्ेऽन्धकारे स्वारोहात्कोऽपि बालं जहाति हि । त्वया निन्वणया भूमौ घृतो बालो महाभये ॥३९॥ 
श्रीयशोदोचाच 
न जानामि कथं बालो भारभूतो गिरींद्रवत्‌ । तस्मान्मया कृतो भूमौ चक्रवाते महाभये ॥४०॥ 
गोप्य ऊचुः 
मा सपा वद कल्याणि हे यशोदे गतव्यथे । अयं दुग्धमुखो बालो रघुः कुसुमतूलवत्‌ ॥।४१॥ 
श्रीनारद उवाच 
तदा गोप्योऽथ गोपाश्च नंदाद्या आगते शिशौ । अतीव मोदं संश्रपुर्वदंतः कुशलं जनेः ॥४२॥ 
यशोदा बालक नीत्वा पाययित्वा स्तनं मुहुः । आघ्रायोरसि वस्रेण रोहिणीं प्राह मोहिता ॥४३॥ 
श्रीयशोदोवाच 
एको दैवेन दत्तोऽयं न पुत्रा बहवश्च में तस्यापि बहयोऽरिष्टा आगच्छंति क्षणेन वे ॥४४॥ 
अद्य सृत्युमुखान्युक्तो भविष्यत्किमतः परम्‌ । किं करोमि क गच्छामि कुत्र वासो भवेदतः ॥४५॥ 


लगी ॥ ३२ ॥ तब वह दानव श्रीकृष्णको वहाँसे नीचे पटकनेकी चेष्टामें छग गया । यह जानकर परिपू्णंतम 
भगवानुने उसका गला पकड़ लिया ॥ ३३ ॥ निशाचरके “छोड़ दे, छोड़ दे।' कहनेपर अदभुत बालक 
श्रीकृष्णने बड़े जोरसे उसका गला दबाया, इससे उसके प्राण-पखेरू उड़ गये ॥ ३४॥ उसकी देहसे एक ज्योति 
निकली और घनश्याममें उसी प्रकार विलीन हो गयी, जेसे बादलमें बिजली । तब अकाशसे उस देत्यका शरीर 
बालकके साथ ही एक शिलापर गिर पड़ा ॥ ३५॥ गिरते ही उसकी बोटी-बोटी छितरा गयी । गिरनेके 
चमाकेसे सम्पूर्ण दिशाएँ प्रतिध्वनित हो उठी, भ्रूमण्डेल काँपने लगा ॥ ३६॥ उस समय रोती हुई सब 
गोपियोंने उस राक्षसकी पीठपर चुपचाप बैठे बालक श्रीकृष्णको एक साथ ही देखा और दोड्कर उन्ह उठा 
लिया । फिर माता यशोदाको देकर कहने लगी ॥ ३७ ॥ गोपियाँ बोलीं-हे यशोदे ! तुममें बालकके लालन- 
पाळनकी रत्तीभर भी योग्यता नहीं है । कहनेसे तो तुम बुरा मान जाती हो; कितु संच बात तो यह है कि 
कहीं, कभी तुममें दया देखी ही नहीं गयी ॥३८॥ भला कहो तो, इस प्रकार अन्धकार आ जानेपर कोई अपने 
बच्चेको गोदसे अलग करता है ? तू ऐसी निर्देय है कि ऐसे महान्‌ भयके अवसरपर भी बालकको जमीनपर 
सुला दिया ? ॥ ३९॥ यशोदाजीने कहा- हे बहिनो ! समझमें नहीं आता कि उस समय मेरा लाल क्यों 
शिरिराजके समान भारी ळगने लगा था। इसीलिये उस महाभयंकर बबंडरमें भी मेंने इसे गोदसे उतारकर 
सूमिपर सुला दिया ॥४०॥ गोपियाँ कहने लगीं--हे यशोदाजी ! रहने दो, झूठ न बोलो । हे कल्याणी ! तुम्हारे 
दिलमें जरा भी दया-मया नहीं हे। यह दुधमुँहा बच्चा तो फूल ओर रूईके समान हल्का हे॥ ४१॥ 
श्रोनारदजी कहते हैं-बाळक श्रीकृष्णके घर आ जानेपर नन्द आदि गोप और गोपियाँ-सभीको बडा हषे 
हुआ । वे सब लोगोंके साथ उसकी कुरालःवार्ता कहने लगे ॥ ४२ ॥ यशोदाजी बालक श्रीकृष्णको उठा ले गयीं 
और बार-बार स्तन्य पिलाकर, मस्तक सूंघकर और आँचलसे छोतीमें छिपाकर छोह-मोहके वशीसूत हो, 
रोहिणीसे कहने लगीं ॥ ४३ ॥ श्रीयशोदाजी बोलीं-हे बहिन ! मुझे देवने यह एक ही पुत्र दिया है, मेरे बहुत-से 
पुत्र नहीं हैं। इस एक पुत्रपर भी क्षण क्षण अनेक प्रकारके अरिष्ट आते रहते हैं ॥ ४४॥ आज यह मौतके मुँहसे 
८ 
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ः बज़साराश्र ये दैत्या निर्दया घोरदर्शनाः । वरं छुर्वन्ति मे वाले दैव दैव इतः सुखम्‌ ॥४६॥ 
धनं देहो गृहं मौधो रत्नानि विविधानि च | सर्वेपां तु वश्यं वे भूयान्मे कुशली शिशु) ॥४७॥ 
हरेरची दानमिष्टं पूत देवालयं शतम्‌ । करिष्यामि तदा बालोःरिटेभ्यो न्य ॥४८॥ 
एकत्राठेन मे सोख्यमंधयष्टिरिव प्रिये । बालं नीत्वा गमिष्यामि देशे रोहिणि निभये ॥४९॥ 

श्रीनारद उवाच ८ 
तदेव बिग्रा बिद्वांस आगता नंदमंदिरम्‌ | यशोदया च नंदेन पूजिता आसनस्थिताः ॥५०॥ 
ब्राह्मणा ऊदुः 
मा शोचं कुरु हे नंद हे यशोदे त्रजेश्वरि। करिष्यामः शिशो रक्षां चिरंजीवी भवेदयम्‌ ॥५१॥ 
= श्रौनारद ल हु स्तोये 6 x ES 

इत्युक्त्वा डिजमुख्यास्ते छुशाग्रेनंवपन्नवें! | पवित्रकरुशेस्तोये्ग्यजुःसामजेः , स्तवः ॥५२॥ 
परेः स्तस्त्ययनेयंज्ञं कारयित्वा विधानतः । अग्निं संपूज्य विधिवद्रक्षां विदधिरे शिशोः ॥५३॥ 

ब्राह्मणा ऊचुः न । 

दामोदरः पातु पादौ जानुनी विष्टरश्रवाः | उरू पातु हरिर्नाभिं ह स्वयम्‌ ॥५४॥ 
कटिं राधापतिः पातु पीतवासास्तवोदरम्‌ | हृदयं पञ्ननाभश्च भुजो गोवद्धनोद्वरः ॥५७॥ 
मुखं च मथुरानाथो दारकेशः शिरोज्यतु । पृष्ठ पात्वसुरध्वंसी सवेतो भगवान्स्वयम्‌ ॥५६॥ 
शोकत्रयमिदं स्तोत्रं यः पठेन्मानवः सदा । महासोख्यं भवेत्तस्य न भयं विद्यते कचित्‌ ॥५७॥ 

श्रीनारद उवाच - 
नंदस्तेम्यो गवां लक्षं सुवणं दशलक्षकम्‌ | सहस्र नवरत्नानां वखलक्षं ददौ परम्‌ ॥५८॥ 


वचा हे । इससे अधिक उत्पात और क्या होगा? अतः अब में क्या करूँ, कहाँ जाऊं । अब ओर कहाँ 
रहनेकी व्यवस्था करू ? ॥ ४५ ॥ हे देव ! वज्र जैसे कठोर, वडे भयानक और निदंयी दैत्य मेरे बालकसे 
वेर करते हैं । तव मुझे सुख केसे मिलेगा ? ॥४६॥ धन, शरीर, मकान, अटारी और विविध प्रकारके रत्त-- 
इन सबसे वढ़कर मेरे लिये एक ही हितकर वात हे कि मेरा यह व्रालक कुशलसे रहे ॥ ४७ ॥ यदि मेरा बच्चा 
अरिष्टोंपर विजयी हो जाय तो में भगवान्‌ श्रीहरिकी पूजा, दान एवं यज्ञ करूँगी; तड़ाग-वापी आदिका 
निर्माण कराऊंगी और सेकड़ों मन्दिर वनवा दूँगी। मेरी प्रिय रोहिणी ! जेसे अंबेके लिये लाठी ही सहारा है, 
उसी प्रकार मेरा सारा सुख इस वालकसे ही है । अत: वहिन ! अब में अपने लाळको उस स्थानपर ले जाऊँगो, 
जहाँ कोई भय न हो ॥४८॥४९॥ श्रींनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! उसी समय नन्द-मन्दिरमें बहुत-से विद्वान्‌ 
ब्राह्मण पधारे और उत्तम आसन-पर वेठे । नन्द और यशोदाजीने उन सवका विविवत्‌ पुजन किया ॥.५०॥ 
महाभाग ब्राह्मण वो>-हे ब्रजपति नन्दजी तथा ब्रजेश्‍वरी यशोदे ! तुम चिन्ता मत करो । हम इस बालकको 
कवच आदिसे रक्षा करेंगे, जिससे यह दीर्घजीवी हो जाय ॥ ५१ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! उन श्रेष्ठ 
ब्राह्मणोने कुशाग्रों, नूतन पल्ल्वो, पवित्र कलशों, शुद्ध जल तथा ऋक्‌-यजु एवं सामवेदके स्तोत्रों और उत्तम 
स्वस्ति-वाचन आदिके द्वारा विधि-विधानसे यज्ञ करवाकर अग्निकी पूजा करायी । तब उन्होंने. बालक 
श्रीकृष्णकी विधिवत्‌ रक्षा की और उनके रक्षार्थ निम्ताङ्चित कवच पढ़ा ॥५२॥५३॥ ब्रह्मणोंने कहा--भगवान्‌ 
दामोदर तुम्हारे चरणोंकी रक्षा करें । विष्टरथवा घुटनोंकी, श्रीविष्णु जाँघोंकी और स्वयं परिपूर्णतम भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण तुम्हारी नाभिकी रक्षा करें ॥ ५४ ॥ भगवान्‌ राधावल्छभ तुम्हारे कटिभागकी तथा पीताम्बरधारी 
तुम्हारे उदरकी रक्षा करें। भगवान्‌ पद्मनाभ हृदयदेशकी, गोवर्धनधारी बाँहोंकी, मथराधीश्वर मुखकी एवं 
द्वारकानाथ सिरको रक्षा करें । असुरोंका संहार करनेवाले भगवान्‌ पीठकी रक्षा करें और साक्षात्‌ भगवान्‌ 
गोविन्द सव ओरसे तुम्हारी रक्षा करें। तीन इलोकवाले इस स्तोत्रका जो मनुष्य निरन्तर पाठ करेगा, उसे 
परम सुखकी प्राप्ति होगी और उसे कहीं भी भयका सामना तहीं करना पड़ेगा ॥ ५५-५७ ॥ श्रीनारदजी 


कहते हैं-तदनन्तर नन्दजीने उन ब्राह्माणोंको एक लाख गाये; दस लाख स्वर्णमुद्राऐ, एक हजार नुतन रत्न 
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गतेषु डिजयुख्येषु नंदो योपान्नियम्य च । भोजयामास संपूज्य वसतैभैर्मनोहरे: ॥«५९॥ 
र उड र श्रीबहुलाश्व उवाच 
तृणावतंः पूवकाले कोऽयं सुकृतकृन्नरः । परिपूर्णतमे साक्षाच्द्धीकृष्णे लीनतां गतः ॥६०॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
पाण्डुदेशोद्धवो राजा सहस्राक्षः प्रतापवान्‌ । हरिभक्तो धर्मनिष्ठो यज्ञकद्नतत्परः ॥६१॥ 
रेवातटे महादिव्ये  लतावेत्रसमाझुले । नारीणां च सहस्रेण रममाणो चचार ह ॥६२॥ 
दुर्वाससं झुनिं साक्षादागतं न ननाम ह । तदा मुनिदंदों शापं राक्षसो भव दुर्मते ॥६३॥ 
पुनस्तदं्योः पतितं नृपं प्रादाद्वरं मुनिः । श्रीकृष्णविग्रहस्पर्थान्युक्तिस्ते भविता नृप ॥६४॥ 
श्रीनारद उवाच 
सोऽपि दुर्वाससः शापात्तणावरत्तो$भवद्धुवि । श्रीकृष्णविग्रहस्पर्ात्पर॑ मोक्षमवाप ह ॥६५॥ 


इति श्रीगर्गसंहितायां गोळोकखंडे श्रीनारदबहुखाश्वसंवादे शकयसुरतृणावत्तंमोक्षो नाम चतुर्दशो उघ्याय: ॥१४॥ 


अथ पञ्चदशोऽध्यायः 
( यशोदाका विश्वरूपदर्शन तथा बालकका श्रीकृष्णनामकरण ) 
श्रीनारद उवाच 
्रेखे हरिं कनकरत्नमये शयानं श्यामं सिशुं जनमनोहरमन्दहासम्‌ । 
दृष्ट्यातिहारि मषिबिंदुधरं यशोदा स्वांके चकार धतकजलपद्मनेत्रम्‌ ॥ १ ॥ 
~ ७७ ० ७७ ० ७ ० बक्रेविनीलनवकोमलकेशबंधे ० 
पादं  पिवंतमतिचंचलमद्भुतांगं बंध | 
श्रीमनुकेशरिनखसफुरददचंद्रै तं लालयन्त्यतिश्वणा मुदमाप गोपी ॥ २॥ 


और एक लाख बढ़िया वस्त्र दिये ॥ ५८ ॥ उन श्रेष्ठ ब्राह्मणोंके चळे जानेपर नन्दजीने गोपोंको उला-बुलाकर 
भोजन कराया और मनोहर वखाभरूषणोंसे उन सबका सत्कार किया ॥ ५९ ॥ श्रीबहुलाश्वने त सुने ! वह 
तृणावत पहले जन्ममें कौन-सा पुण्यकर्मा मनुष्य था, जो साक्षात्‌ परिपुर्णतम भगवान्‌ श्रीकृष्णमें लीन हो 
गया ? ॥ ६०॥ श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌ ! पाण्डुंदेशमें 'सहस्राक्ष” १20. विख्यात एक राजा थे। 
उनकी कीति सवंत्र व्याप्त थी। भगवान्‌ विष्णुमें उनकी अपार श्रद्धा थी। वे धमेमें रुचि रखते थे। यज्ञ और 
दानमें उनकी बड़ी लगन थी ॥ ६१ ॥ एक दिन वे 0. ( नमंदा ) नदीके दिव्य तटपर गये । लताएं और बेत 
उस तटकी शोभा बढ़ा रहे थे। वहाँ सहस्नों खियोंके साथ आनन्दका अनुभव करते हुए वे विचरने लगे . 
॥ ६२ ॥ उसी समय स्वयं दुर्वासा मुनिने वहाँ पदार्पण किया । राजाने उनको वन्दना नहीं को, तब मुनिने 
शाप दे दिया--'अरे ढुरबुद्धे तू राक्षस हो जा ।' ॥ ६३ ॥ फिर तो राजा सहसाक्ष दुर्वासाजीके चरणोंमें छोट 
गये । तब सुनिने उन्हें वर दिया--'राजच्‌ ! भगवान श्रीकृष्णके विग्रहका स्पर्श होनेसे तुम्हारी मुक्ति हो 
जायगी' ॥ ६४ ॥ श्रीनारदजी कहते हें--हे राजन्‌ ! वे ही राजा सहस्राक्ष दुर्वासाजीके शापसे स्रुमण्डलपर 
“तृणावतंन्ममक दैत्य हुए थे। भगवान्‌ श्रीकृष्णके ro स्पशं होनेसे “उनको सर्वोत्तम मोक्ष 
( गोलोकंधाम ) प्राप्त हो गया ॥ ६५॥ इति संहितायां गोलोकखंड 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां 


चतुदेशोऽध्यायः ॥ १४ ॥ साँवले-सळोने हस्म सोते परि माह 
i ] एक दिन साँवले-सलोने बालक श्रीकृष्ण रत्नजटित पा 

सोये ता ठ मोहनेवाले मन्दहास्यकी छटा छा रही थी । इष्टिजनित पीड़ा- 
क स्य नन्दनन्दनके ललाटपर .काजलका डिठौना शोभा पा रहा था । कमलके समान सुन्दर 


नेत्रोंमे काजल लगा था ॥ १॥ अपने उस सुन्दर लालाको मेया यशोदाने गोदमें ले लिया । वे बालसुकुन्द 
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बालस्य पीतपयसो नप जुम्मितस्य तत्तानि चास्य वदने सकलेऽविराजन्‌ । 
माता सुराधिपमुखैः प्रयुतं च सवं दृष्टा परं भयमवाप निमीलिताक्षी ॥ ३॥ 
राजन्परस्य परिपूर्णतमस्य साक्षात्कृष्णस्य विश्वमखिलं कपटेन सा हि । 
नश्स्मृतिः पुनरभूत्स्व धुते घणार्ता किं वर्णयामि सुतपो बहु नंदपत्न्याः ॥ ४॥ 
श्रीबुळाश्व उवाच 
नंदो यशोदया साड किं चकार तपो महत्‌ । येन श्रीकृष्णचंद्रोऽपि पुत्रीभूतो बभूव ह ॥ ५ ॥ 
श्रीनारद उवाच 
अष्टानां वे वदनां च द्रोणों मुख्यो धरापतिः । अनपत्यो विष्णुभक्तो देवराज्यं चकार ह ॥ ६॥ 
एकदा पुत्रकांक्षी च ब्रह्मणा नोदितो नृप । संदराद्रि गतस्तप्तु घरया भायया सह ॥ ७ ॥ 
कंदमूलफलाहारौ ततः पर्णाशनौ ततः । जलमक्षौ ततस्तौ तु निजली निजने स्थितो ॥ ८॥ 
वर्षाणामदुदे याते तपस्तत्तपतीदवयोः । ब्रह्मा प्रसन्नस्तावेत्य वरं ब्रहीत्युवाच ह ॥ ९॥ 
वल्मीकान्निगतो द्रोणो धरया भार्यया सह । नत्वा विधि च संपूज्य हर्षित! प्राद् तं प्रशुस्‌ ॥१२॥ 
शोद्रोण उवाच 
परिपूर्णतमे कृष्णे पुत्रीभूते जनादने। भक्तिः स्यादावयोत्रेह्वन्सततं श्रेमलक्षणा ॥११॥ 
यया5ज्ञसा तरंतीह दुस्तरं भवसागरम्‌ । नान्यं वरं वांछितं स्यादावयोस्तपतोविंघे ॥१२॥ 
पेरका अँगूठा चूस रहे थे । उनका स्वभाव चपळ था । नील, नूतन, कोमल एवं घुँघराले केशबन्धोसे उनकी 
अङ्गच्छटा अद्भुत जान पड़ती थी। वक्षःस्थलपर श्रीवत्सचिल्ल, वघनखा तथा चमकीला अचन्द्र ( नामक 
आभूषण ) शोभा दे रहे थे। अपार दयामयी गोपी श्रीयशोदा अपने उस लाळको लाड लड़ाती हुई बड़े 
आनन्दका अनुभव कर रही थीं ॥ २॥ हे राजन्‌ ! बालक श्रीकृष्ण दूध पी चुके थे। उन्हे जँभाई आ रही 
थी । माताकी दृष्टि उधर पड़ी तो उनके मुखमें पृथिव्यादि पांच तत्त्वोसहित सम्पूर्ण विराट्‌ ( ब्रह्माण्ड ) तथा 
इन्द्रप्रभति श्रेष्ठ देवता दृष्टिगोचर हुए । तव श्रीयशोदाके मनमें त्रास छ गया । अतः उन्होंने अपनी आँखें 
मूँद लीं ॥ ३॥ हे महाराज ! परिपूर्णतम भगवान्‌ श्रीकृष्ण सर्वश्रेष्ठ हैं। उनकी ही मायासे सम्पूर्ण संसार 
सत्तावाच्‌ बना हे । उसी मायाके प्रभावसे यशोदाजीकी स्मृति टिक न सकी । फिर अपने बालक श्रीकृष्णपर 
वात्सल्यपू्णे दयाभाव उत्पन्न हो गया। अहो ! श्रीनन्दरानीके तपका वर्णन कहाँतक करूँ? ॥ ४॥ 
श्रीबहुलाइवने पूछा-सुनिवर ! नन्दजीने यशोदाके साथ कौन-सा महान्‌ तप किया था, जिसके प्रभावसे 
भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्र उनके यहाँ पुत्ररूपमें प्रकट हुए ? ॥ ५॥ श्रीनारदजीने कहा--आठ वसुओंमें प्रधान 
जो 'द्रोण' नामक वसु हैं, उनकी खोका नाम 'धरा' है। उन्हें संतान नहीं थी। वे भगवान्‌ श्रीविष्णुके 
परम भक्त थे। देवताओंके राज्यका भी पालन करते थे ॥ ६ ॥ हे राजन्‌ ! एक समय पुत्रकी अभिलाषा होने- 
पर ब्रह्माजीके आदेशसे वे अपनी सहर्घामणी घराके साथ तप करनेके लिये मन्दराचल पर्वतपर गये ॥ ७॥ 
वहाँ दोनों दम्पति कंद, मुल एवं फल खाकर अथवा सूखे पत्ते चबाकर तपस्या करते थे। बादमें जलके 
आधारपर उनका जीवन चलने लगा । तदनन्तर उन्होंने जल पीना भी बंद कर दिया। इस प्रकार जन- 
शून्य देशमें उनकी तपस्या चलने लगी। उन्हें तप करते जब दस करोड़ वर्ष बीत गये, तब ब्रह्माजी प्रसन्न 
होकर आये और बोले--वर माँगो” ॥ ८ ॥ ९ ॥ उस समय उनके ऊपर दीमकें चढ़ गयी थीं। अतः उन्हें 
हटाकर द्रोण अपनी पत्नीके साथ वाहर निकले । उहोंने ब्रह्माजीको प्रणाम किया और विधिवत्‌ उनकी पूजा 
की । उनका मन आनन्दसे उल्लसित हो उठा। वे उन प्रभुसे बोले ॥ १० ॥ श्रीद्रोणने | 
220 ५ १० ॥ ने कहा-हे ब्रह्मन्‌ ! हे विधे | 
परिपुर्णतम जनादन भगवान्‌ श्रीकृष्ण मेरे पुत्र हो जाये और उनमें हम दोनोंकी प्रेमलक्षणा भक्ति सदा बनी 


रहे, जिसके प्रभावसे मनुष्य दुर्लङ्खघ भवसागरको सहज ही पार कर जाता है। हम दोनों तपस्वीजनोंको 


अध्याय: १५ ] गोलोकसण्डः ै ६१ 
चलते 
वि व ही श्रीक्रक्मोचाच 
युवास्यां (यन्मे दुषटं ढुलम वरम्‌ । तथापि भूयात्सफळं युवयोरन्यजन्मनि ॥१३॥ 

ऊ श्रीनारद उवाच 

द्रोणो. नंदोःभवद्भूमौ यशोदा सा धरा स्मरता । कष्ण ब्रह्मचच! कतुं प्राप्ती घोषे पितुः पुरात ॥१४॥ 

सुधाखंडात्परं मिष्टं श्रीकृष्णचरितं शुभम्‌ । गंधमादनश्रृंगे बै नारायणमुखाच्छतम्‌ ॥१५॥ 

कृपया च कताथोऽ्हं नरनारायणस्य च । मया तुभ्यं च कथितं किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥१६॥ 

श्रीबहुळाश्व उवाच 

नंदगेहे हरि! साक्षाच्छिशुरूपः सनातनः । किं चकार बलेनापि तन्मे ब्रृहि महाम्ुने ॥१७॥ 
नारद्‌ उवाच 

एकदा शिष्यसहितो गर्गाचायों महाझुनिः । शौरिणा नोदितः साक्षादाययौ नंदमंदिरम्‌ ॥१८॥ 

नंदः संपूज्य विधिवत्पादयाद्रैय्ननिसत्तमम्‌ । ततः प्रदक्षिणीकृत्य साष्टांगं प्रणनाम ह ॥१९॥ 

नन्द्‌ उवाच 
अद्य नः पितरो देवाः संतुष्टा अग्नयश्च नः । पवित्रं मंदिरं जातं युष्मच्चरणरेणुभिः ॥२०॥ 
सत्युत्रनामकरणं कुरु हिज महास॒ने । पुण्येस्तीर्ेश्च दुष्प्राप्यं भवदागमनं प्रमो ॥२१॥ 


ee 


श्रीगगं उवाच 
ते पुत्रनामकरणं करिष्यामि न संशयः । पूव॑वार्ता गदिष्यामि गच्छ नंद रःस्थलम्‌ ॥२२॥ 
श्रीनारद उवाच 


उत्थाप्य गर्गो नन्देन बालाभ्यां च यशोदया । एकांते गोव्रजे गत्वा तयोर्नाम चकार ह ॥२३॥ 
संपूज्य गणनाथादीव्‌ ग्रहान्संशोष्य यत्नतः । नंदं ग्राह प्रसन्नांगो गर्गाचायो महामुनिः ॥२४॥ 


दूसरा कोई वर अभिलषित नहीं हे ॥ ११॥ १२॥ श्रीब्रह्माजी बोळे-तुमलोगोंने मुझसे जो वर माँगा है, 
बह कठिनाईसे पूर्ण होनेवाळा और अत्यन्त दुलंभ हे। फिर भी दूसरे जन्ममें तुमलोगोंकी अभिलाषा पूरी 
होगी ॥ १३ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌! वे द्रोण' ही इस पृथ्वीपर 'नन्द' हुए और धरा! ही 
यशोदा? नामसे विख्यात हुई । ब्रह्माजीकी वाणी सत्य करनेके लिये भगवान्‌ श्रीकृष्ण पिता वसुदेवजीको 
पुरी मधुरासे ब्रजमें पधारे थे ॥ १४॥ भगवान्‌ श्रीकृष्णका शुभ चरित्र सुधा-निमित खाँड्से भी अधिक 
मीठा हे । गन्धमादन पर्वंतके शिखरपर भगवानु नर-नारायणके श्रीमुखसे मेंने इसे सुना हे ॥. १५॥ उनकी 
कुपासे में कृतार्थं हो गया। वही कथा मैंने तुमसे कही है। अब ओर क्या सुनना चाहते हो ? ॥ १६॥ 
श्रीबहुलाश्वने पुछा--हे महासुने शिशुरूपधारी उन सनातन पुरुष भगवान श्रीहरिने बळरामजीके साथ कोन- 
कौन-सी लीलाएँ कीं, यह मुझे बताइये ॥ १७॥ श्रीनारदजीने कहा- हे राजन्‌ | एक दिन वमुदेवजीके 
भेजे हुए महामुनि गर्गाचाय अपने सिष्योंके साथ नन्दभवनमें पधारे। ब पाद्य आदि उत्तम उपचारों- 
द्वारा मुनिश्रेष्ठ गर्गकी विधिवत्‌ पूजा की और प्रदक्षिणा करके उन्हे साष्टाङ्ग प्रणाम किया॥ १८॥ १९ ॥ 
नन्दजी बोले-आज हमारे पितर, देवता और अग्नि-सभी संतुष्ट हो गये । आपके चरणोंकी धुलि पड्नसे 
हमारा घर परम पवित्र हो गया । हे महामुने ! आप मेरे बालकका नामकरण कीजिये। हे विप्रवर प्रभो! 
अनेक पुण्यों और तीथाँका सेवन करनेपर भी आपका थुभागमन सुलभ नहीं होता ॥ २० ॥ २१ ॥ श्रीगर्गंजीने 
कहा--नन्दरायजी ! मैं तुम्हारे पुत्रका नामकरण करूँगा, इसमें संशय नहीं है; कितु कुंछ पुवेकालकी बात 
बताऊँगा, अतः एकान्त स्थानमें चलो ॥ २२॥ श्रीनारदजी कहते हहे राजन्‌! तदनन्तर गगंजी नन्द- 
यशोदा तथा दोनों बालक--श्रीकृष्ण एवं बरामको साथ लेकर गोशालामें, जहाँ 2. नही था, 
चले गये। वहाँ उन्होंने उन बालकोंका नामकरण-संस्कार किया ॥ २३ ॥ ` सर्वप्रथम उन्होंने गणेश आदि 
देवताओंका पूजन किया, फिर यत्तपूवक ग्रहोका शोधन ( विचार ) करके हषेसे पुलकित महासुनि 
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PROTA कस 


श्रीगग उवाच 
गेहिणीनंदनस्यास्य नामोच्चारं श्रणुष्व च । रमन्ते योगिनो द्यस्मिन्सवत्र रमतीति वा ॥२५॥ 
गुणेश्च स्मयन्‌ भक्तांस्तेन रामं विदुः परे । गर्भसंकर्पणादस्य संकर्षण इति स्मरतः ॥२६॥ 
मर्वावशेपाध शेपं त्रखाधिक्याद्ेलं विदुः । स्वपुत्रस्यापि नामानि शृणु नंद हयतंद्रितः ॥२७॥ 
म्यः ग्राणिपवित्राि जगतां मंगलानि च । ककारः कमलाकांत ऋकारो राम इत्यपि ॥२८॥ 
पक्ारः पड्गुणपतिः ्वेतद्वीपनिवासक्ृत्‌ | णकारो नारसिंहोऽयमकारो ह्यक्षरोऽ्निश्चक्‌ ॥२९॥ 
विसगो. च तथा ह्येतौ नरनारायणाइपी । संग्रलीनाश्च पटू पूर्णा यस्मिच्च्छुड़े महात्मनि॥३०॥ 
परिपूर्णतमे साक्षात्तेन कृष्णः प्रर्कतितः । शुक्लो रक्तस्तथा पीतो वणड्स्यानुयुग इतः ॥३९॥ 
ढापरोते कलेरादौ बालोऽयं कृष्णतां गतः । तस्मात्क्रष्ण इति ख्यातो नाम्नायं नंदनंदनः २२॥ 
वसवश्चंद्रियाणीति तद्देवश्रित्तमेव हि । तस्मिन्यश्‍चेष्टते सोऽपि बासुदेव इति स्मृतः ॥३३॥ 
वृपभालुसुता राधा या जाता कीतिमंदिरे । तस्याः पतिरयं साक्षात्तेन राधापतिः स्मृतः । २४॥ 
परिपूर्णतमः साक्षाच्छीकृष्णो भगवान्स्वयम्‌ । असंख्यत्नह्मांडपतिगोलीके धाम्नि राजते ॥३५॥ 
मोऽ्यं तव शिशुर्जातो भारावतरणाय च । कंसादीनां बधार्थाय भक्तानां रक्षणाय च ॥३६॥ 
अनंतान्यस्य नामानि वेदशुह्ानि भारत । लीलाभिश्च भविष्यंति तत्कमंसु न विस्मयः ॥३७॥ 
अहोभाग्यं तु ते नंद साक्षाच्छीपुरुपोत्तमः । त्वद्गृहे वर्तमानोज्यं शिशुरूपः परात्परः ।३८॥ 


गाचा नन्दसे बोळे ॥ २४॥ गर्गजीने कहा-ये जो रोहिणीके पुत्र हैं, पहले इनका नाम बताता हँ--सुनो । 
इनमें योगीजन रमण करते हैं अथवा ये सवें रमते हैं या अपने गुणोंद्वारा भक्तजनोंके मनको रमाया करते 
हैं, इन कारणांसे उत्कृष्ट ज्ञानीजन इन्हें “राम' नामसे जानते हैं। योगमायाद्वारा गर्भका संकषंण होनेसे 
इनका प्रादुर्भाव हआ है, अतः ये 'संकंपंण' नामसे प्रसिद्ध होंगे। अदोष जगतूका संहार होनेपर भी ये शेष 
रह जाते हँ, अतः इन्हें लोग 'शेष” नामसे जानते हैं। सबसे अधिक वलवान्‌ होनेसे ये 'बल' नामसे भी 
विख्यात होंगे ॥ २५ ॥ २६ ॥ हे नन्द ! अव अपने पुत्रके नाम सावधाचीके साथ सुनो--ये सभी नाम तत्काल 
प्राणिमात्रको पावन करनेवाले तथा चराचर समस्त जगतूके लिये परम कल्याणकारी हें ॥ २७॥ 'क' का 
अर्थ ह कमलाकान्त; 'ऋः'कारका अर्थं हे--राम; 'प' अक्षर षड्विध ऐश्वयेके स्वामी श्वेतद्वीपनिवासी 
भगवान्‌ विष्णुका वाचक है । 'ण' नरसिहका प्रतीक है और 'अकार' अक्षर अग्निभुक ( अर्निरूपसे हविष्यके 
भोक्ता अथवा अग्निदेवके रक्षक ) का वाचक हैं तथा दोनों विसर्गरूप बिंदु (: ) नर-नारायणके बोवक 
हैं। ये छहों पूर्ण तत्व जिस महामन्त्ररूप परिपूर्णतम शब्दमें लीन हैं, वह इसी व्युत्पत्तिके का रण 'कृष्ण' 
कहा गया है । अतः इस बालकका एक नाम 'कृष्ण' है। सत्ययुग, त्रेता, द्वापर और कलियुग -इन चारों युगोंमें 
इन्होंने शुक्ल, रक्त, पीत तथा कृष्ण कान्ति ग्रहण की है। द्वापरके अन्त और कलिके आदिमे यह बालक 
'कृष्ण' अङ्गकान्तिको प्राप्त हुआ है, इस कारणसे भी यह नन्दनन्दन 'कृष्ण' नामसे विख्यात होगा ॥२८-३२॥ 
इनका एक नाम “ासुदेव' भी है । इसकी व्युत्पत्ति इस प्रकार हे--'वसु' नाम है इन्द्रियोंका । इनका देवता . 
है चित्त । उस चित्तम स्थित रहकर जो चेष्टाशीळ हैं, उन अन्तर्यामी भगवानूको 'वासुदेव' कहते हैं ॥ ३३ ॥ 
वृपभानुकी पुत्री राधा जो कीतिके भवनमें प्रकट हुई हैं, उनके ये साक्षात्‌ प्राणनाथ बनेंगे; अतः इनका एक 
नाम “राधापति' भी हैं ॥ ३४ ॥ जो साक्षात्‌ परिपू्णेतम स्वयं भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्र हें, असंख्य ब्रह्माण्ड 
जिनके अधीन हैं और जो गोलोकधाममें विराजते हैं, वे ही परम प्रभु तुम्हारे यहाँ बालकरूपसे प्रकट हुए 
हुँ। पृथ्वीका भार उतारना, कंस आदि दुष्टोंका संहार करना और भक्तोंकी रक्षा करना--ये ही इनके 
अवतारके उद्देश्य हैं ॥ ३५॥ ३६ ॥ हे भरतवंशोद्धव नन्द | इनके नामोंका अन्त नहीं है । वे सब नाम वेदोंमें 
गुढुरूपसे कहे गये हे । इनकी लीलाओके कारण भी उन-उन कर्मोके अनुसार इनके नाम विख्यात होंगे । 
'के अदभुत कर्माको लेकर आश्चर्य नहीं करना चाहिये ॥ ३७ ॥ तुम्हारा अहोभाग्य है; क्योंकि जो साक्षात्‌ 
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श्रीनारद्‌ उवाच बक: 
इत्युक्त्वाञ्थ गते गर्गे स्वात्मान पूर्णमाशिषाम्‌ । मेने प्रमुदितः पत्न्या नंदराजो महामतिः ॥३९॥ 
अथ गगों ज्ञानिवरो ज्ञानदो गुनिसत्तमः । काठिंदीतीरशोभाढ्यां बृषभानुपुरं गतः ॥४०॥ 
छत्रेण शोभितं विग्रं द्वितीयमिव वासवम्‌ | दंडेन राजितं साक्षाद्वर्मराजमिव स्थितम्‌ ॥४१॥ 
डा द्योतितदिशं साक्षात्सर्यमिवापरम्‌ । पुः्तकीमेखलायुक्तं द्वितीयमिव पद्मजम्‌ ॥४२॥ 
शोभितं शुक्लवासोमिर्देवं विष्णुमिव स्थितम्‌ । तं दृष्टा मुनिशादूल सहसोत्थाय सादरम्‌ ॥४३॥ 
प्रणम्य शिरसा सद्यः संगुखोष्थूत्क्रतांजलिः । यानि च पीठके स्थाप्य पाद्याग्रेरुपचारवित्‌ ॥४४॥ 
पूजयामास विधिवच्छ्ञीगग ज्ञानिनां वरम्‌ | ततः प्रदक्षिणीक्ृत्य दपभादुवरो महान्‌ ॥४५॥ 
5 roo त सहल भीतर षभानुरुवाच 
सतां पयटन शांतं गृहिणां शांतये स्मृतम्‌ | नुणामंतस्तमोहारी साधुरेव न भास्करः ॥४६॥ 
तीर्थीभूता वयं गोपा जातास्त्वदशनात्रमो । तीर्थानि तीर्थीकु्वंति त्वादृशः साधव; क्षिती ॥४७॥ 
हे सुने राधिकानाम कन्या मे मंगलायना | कस्में वराय दातव्या वद त्वं मे सुनिश्चितम्‌॥४८॥ 
त्वं पर्यटन्नर्क इव त्रिलोकीं दिव्यदर्शनः | वरोऽनया समो यो वे तस्मे दास्यामि कन्यकाम्‌४९॥ 
उ नोहा श्रीनारद उवाच (र निर्जन सं 
हस्तं गृहीत्व श्रीगर्गो वृषभानोमंहापनिः | जगाम यमुनातीर निजनं सुंद्रस्थलम्‌ ॥५०॥ 
काठिंदीजलकल्लोठकोलाहलसमाकुलळम्‌ । तत्रोपवेश्य गोपेशं मुनीद्रः प्राह धर्मवित्‌ ॥५१॥ 
है आमि श्रीगर्ग उवात्र 
हे गोप गुप्तमाख्याने कथनीयं न च त्वया । परिपूणतमः साक्षाच्छीक्ष्णो भगवान्स्वयम्‌ ॥५२॥ 


परिपूर्णंतम परात्पर श्रीपुरुषोत्तम प्रभु हैं, वे तुम्हारे घर पुत्रके रूपमें शोभा पा रहे हैं ॥ ३८ ॥ श्रीनारदजो 
कहते हें-हे राजन्‌ ! यों कहकर श्रीगगंजी जब चले गये, तब प्रमुदित महामति नन्दरायने यशोदासहित 
अपरेको पूर्णकाम एवं कृतकृत्य माना ॥ ३९॥ तदनन्तर ज्ञानिशिरोमणि ज्ञानदाता मुनिश्रेष्ठ श्रीगगंजो 
यमुनातटपर सुशोभित वृषभानुजीकी पुरीमें पधारे ॥ ४० ॥ छत्र धारण करनेसे वे दूसरे इन्द्रको तथा दण्ड 
धारण करनेसे साक्षात्‌ धमंराजकी भाँति सुशोभित हो रहे थे ॥ ४१ ॥ साक्षात्‌ दूसरे सूर्यका भाँति वे अपन 
तेजसे सम्पूर्ण दिशाओंको प्रकाशित कर रहे थे। पुस्तक तथा मेखलासे युक्त विप्रवर गर्ग दूसरे ब्रह्माको 
भाँति प्रतीत होते थे ॥ ४२ ॥ शुक्ल वख्नोंसे सुशोभित होनेके कारण वे भगवान्‌ विष्णुको-सी शोभा पाते 
थे। उन मुनिश्रेष्ठको देखकर वृषभानुजीने तुरंत उठकर अत्यन्त आदरके साथ सिर झुकाकर उन्हें प्रणाम 
किया और हाथ जोड़कर वे उनके सामने खडे हो गये। पूजनीपचारके ज्ञाता वृषभानुने मुनिको एक मङ्गल- 
मय आसनपर बिठाकर पाद्य आदिके द्वारा उन ज्ञानिशिरोमणि गगंका विधिवत्‌ पूजन किया। फिर उनकी 
परिक्रमा करके महान्‌ 'वृषभानुवर' इस प्रकार बोले ॥ ४३-४५ | श्रीवृषभाउुने कहा-संत पुरुषांका विचरण 
शान्तिमय है; क्योंकि वह गृहस्थजनोंको परम शान्ति प्रदान करनेवाला हे । मनुष्योंके भीतरी अन्धकारका 
नाश महात्माजन ही करते हैं, सूयंदेव नहीं ॥ ४६ ॥ हे भगवन्‌ ! आपका दशन पाकर हम सभी गोपः पवित्र 
हो गये । सूमण्डलपर आप-जैसे साधु-महात्मा पुरुष तीर्थोको भी पावन बनानेवाछे होते हैं ॥ ४७ ॥ हे सुने ! 
मेरे यहाँ एक कन्या हुई है, जो मङ्गलकी धाम है और जिसका “राधिका' नाम है । आप भलोभांति विचारकर 
यह बतानेकी कृपा कीजिये कि इसका शुभ विवाह किसके साथ किया जाय॥ ४८॥ सूर्यकी भाँति आप 
तीनों लोकोंमें विचरण करते हैं। आप दिव्यदर्शन हैं, जो इसके अनुरूप सुयोग्य वर होगा, में उसीके हाथमें 
इस कल्याणमयी कन्याको दूंगा ॥ ४९ ॥ श्रीनारदजी कहते हे-हे राजन्‌! तदनन्तर मुनिवर गगंजी 
वृषभानुजीका हाथ पकड़े यमुनाके तटपर गये। वहाँ एक निर्जन और अत्यन्त सुन्दर स्थान था, जहाँ कारिन्दी 
जलको कल्लोलमालाओंकी कल-कल ध्वनि सदा गूँजती रहती थी । वहीं गोपेश्वर वृषभानुको बेठाकर वर्मज्ञ 
6 इुनीन्द्र गर्गं इस प्रकार कहने लगे ॥ ५० ॥ ५१ ॥ श्रीगगंजी बोले- हे वृषभानुजी ! एक गुप्त बात है, यह तुम्हें 
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परात्परः । तस्मात्परो वरो नास्ति जातो नंदग्रहे पतिः ॥३॥ 
श्रोवषभाडुरुवाच 

अहोभाग्यमहोभाग्यं नंदस्यापि महाुने । श्रीकृष्णस्यावतारस्य सवं त्वं वद्‌ कारणम्‌ ॥५४॥ 
शोगग उवाच 

अुबो भारावताराय कंसादीनां वधाय च । ब्रह्मणा प्राथितः कृष्णो बभूव जगतीतले ॥५५॥ 

श्रीकृष्णपइराशी या गोलोके राधिकाऽभिधा । त्वद्गृहे सापि संजाता त्वं न जानासि तां पराम्‌१६॥ 
श्रीनारद उवाच 

तदा प्रहषितो गोपो इपभालु! सुविस्मितः । कलावतीं समाहूय तया साद्धं विचार्यं च ॥५७॥ 


राधाकृष्णानुभावं च ज्ञात्वा गोपवरः परः । आनंदाश्रुकलां अुंचन्युनराइ महायुनिम्‌ ॥५८॥ 


श्रीदृषभाजुरुवाच 
तस्मे दास्यामि दत्रह्मन्‌ कन्यां कमरूलोचनाम्‌ । त्वया पंथा दशितो मे त्वया कारयो्यश्ु्ः।।५९॥ 
श्रीगगं उवाच 


अहं न कारयिष्यामि विवाहमनयोन्र प । तयोविंवाहो भविता भांडीरे यस्ुनातटे ॥६०॥ 
इंदावनसमीपे च निर्जने सुंदरस्थळे । परमेष्ठी समागत्य विवाह कारयिष्यति ॥६१॥ 
तस्ाद्राधां गोपवर बिद्रयर्धागी वरस्य च । ठोके चूडामणिः साक्षाद्राज्ञीं गोलोकमंदिरे ॥६२॥ 
यूयं सऽपि गोपाला गोलोकादागता भुवि । तथा गोपीगणा गोपा गोलोके राधिकेच्छया ॥६३॥ 
यदशन दुलेभमेव दुधेट देवैश्च यज्ञेन च जन्मभिः किछु । 
सविग्रहां ताँ तव मंदिराजिरे लक्ष्यंति गुप्तां बहुगोपगोपिकाः ॥६४॥ 


किसीसे नहीं कहनी चाहिये । जो असंख्य ब्रह्माण्डोंके अधिपति, गोलोकधामके स्वामी, परात्पर तथा साक्षात्‌ 
परिपूर्णतम हैं; जिनसे बढ़कर दूसरा कोई नहीं है; स्वयं वे ही भगवान्‌ श्रीकृष्ण नन्दके घरमें प्रकट हुए 
हुँ ॥ ५२॥ ५३ ॥ श्रीवृषभानुने कहा- हे महामुने ! नन्दजीका भी भाग्य अद्भुत, धन्य एवं अवर्णनीय है । 
अत्र आप भगवान्‌ श्रीकृष्णके अवतारका सम्पूर्णं कारण मुझे बताइये ॥ ५४॥ श्रीगगंजी बोले पृथ्वीका 
भार उतारने और कंस आदि दृष्टोका विनाश करनेके लिये ब्रह्माजीके प्रार्थना करनेपर भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
पृथ्वीपर अवतीणे हुए हैं ॥ ५५ ॥ उन्हीं परम प्रभु श्रीकृष्णकी पटरानी, जो प्रिया श्रीराधिकाजी गोलोक- 
धाममें विराजतो हैं, वे ही तुम्हारे धर पुत्रीरूपसे प्रकट हुई हैं। तुम उन परा शक्ति राधिकाको नहीं जानते 
॥ ५६ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! उस समय. गोप वृषभानुके मनमें आनन्दको बाढ़ आ गयी और 
चे अत्यन्त विस्मित हो गये । उन्होंने कलावती ( कीति) को बुलाकर उनके साथ विचार किया ॥ ५७॥ 
पुनः श्रीराघा-कृष्णके प्रभावको जानकर गोपवर वूषभानु आनन्दके आँसू बहाते हुए पुनः महासुनि गगंसे 
कहने गे ॥ ५८॥ श्रीवृपभानुने कहा- हे द्विजवर! उन्हीं भगवान्‌ श्रीकृष्णको में अपनी यह कमलनयनी 
कन्या समर्पण करूँगा । आपने ही मुझे यह सन्मार्ग दिखलाया हे; अत आपके द्वारा ही इसका शुभ विवाह 
सस्कार सम्पन्न होना चाहिये ॥ ५९ ॥ श्रीगगंजीने कहा- हे राजन ! श्रीराधा और श्रीकृष्णका पाणिग्रहण- 
संस्कार में नहीं कराऊँगा । यमुनाके तटपर भाण्डीर-वनमें इनका विवाह होगा ॥ ६० ॥ वृन्दावनके निकट 
जनध्यून्य सुरम्य स्थानमें स्वयं श्रीब्रह्माजी पधारकर इन दोनोंका विवाह करायंगे ॥ ६१ ॥ हे गोपवर ! तुम 
इन श्रीराधिकाको भगवान्‌ श्रीकृष्णकी वल्लभा समझो । संसारमै राजाओंके शिरोमणि तुम हो और लोकोंका 
शिरोमणि गोलोकधाम हे ॥ ६२॥ तुम सम्पूर्ण गोप गोलोकधामसे ही इस अूमण्डलपर आये हो। वेसे ही 
समस्त गोपियां भी श्रीराधिकाजीकी आज्ञा मानकर गोलोकसे यहाँ आयी हें ॥ ६३॥ बड़े-बड़े यज्ञ करनेपर 
देवताओंको भी अनेक जन्मोंतक जिनकी झाँकी सुलभ नहीं होती, उनके लिये भी जिनका दशत दुर्घट है, ` 
वे साक्षात्‌ श्रीराधिकाजी तुम्हारे मन्दिरके आँगनमै गुप्तरूपसे विराज रही हैं। बहुसंख्यक गोप और 
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प्र श्रीनारद उवाच 
“तदा च विस्मितौ राजन्‌ दंपती हर्षितो परम्‌ । राधादृष्णप्रभावं च श्रुत्वा श्रीगगमूचतुः ॥६५॥/, 
दंपती ऊचतुः 
राधाशब्दस्य हे ब्रह्मन्‌ व्याख्यानं वद तत्वतः । त्वत्तो न संशयच्छेत्ता कोऽपि भूमौ महामुने॥६६॥ 
श्रीगगं उवाच 
सामवेदस्य भावार्थ गंधमादनपर्वते । शिष्येणापि मया तत्र नारायणश्वुखाच्छतम्‌ ॥६७॥ 
रमया तु रकारः स्यादाकारस्त्वादिगोपिका । धकारो धरया हि स्यादाकारो विरजा नदी ॥६८॥ 
श्रीकृष्णस्य परस्यापि चतुद्धा तेजसोऽभवत्‌ | लीलाभूः श्रीश्च विरजा चतस्रः पत्न्य एव हि ॥६९॥ 
संग्रलीनाश्च ताः सर्वा राधायां इुंजमंदिरे । परिपूर्णतमां राधां तस्मादाषुर्मन पिणः ॥७०॥ 
श्रीनारद उवाच 
राधाकृष्णेति हे गोप ये जपंति पुनः पुनः । चतुष्पदां कि तेपां साक्षात्कृष्णोऽपि रम्यते ॥७१॥ 
तदातिविस्मितो राजन्‌ बृषभानुः प्रियायुतः । राधाकृष्णप्रभाव॑ तं ज्ञात्वाऽऽनंदमयो ह्यभूत्‌ ॥७२॥ 
इत्थं ग्गो ज्ञानिवरः पूजितो वपभानुना । जगाम स्वगृहं साक्षान्युनींद्रः सवेवित्कविः ॥७३॥ 
इति श्रीमद्वर्गसंदितायां गोलोऋखंडे नारदबहुळाश्वसंवादे नंदपल्या विश्वरूपदर्शनं श्रीकृष्णनामकरणं 
नाम पञ्चद॒शो ऽध्यायः ॥ १५ ॥ 


अथ षोडशोऽध्यायः 
( माण्डीर-बनमें नन्दजीके द्वारा श्रीराधाजीकी स्तुति; श्रीराधा और श्रीकृष्णका ब्रह्ाजीके द्वारा विवाह ) 
दनमंकदेशे भ्रीनारद उवाच ४ 
गाश्चारयन्न सलालयच्‌ द्रतम सकाशात्‌ । 
कलिंद्जातीरसमीरकंपितं नंदोऽपि भांडीखनं जगाम ॥ १॥ 

गोपियाँ उनका साक्षात्‌ दर्शन करती हैं ॥ ६४॥ श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! श्रीराधिकाजी और 
भगवान्‌ श्रीकृष्णका यह प्रशंसनीय प्रभाव सुनकर श्रीवृषमानु और कीति-दोनों अत्यन्त विस्मित तथा 
आनन्दसे आह्वादित हो उठे और गर्गजीसे कहने लगे ॥ ६५॥ दम्पति बोले--अह्मन ! राधा' शब्दकी 
तात्त्विक व्याख्या बताइये । हे महामुने ! इस भ्रुतलपर मनके संदेहको दूर करनेवाला अपके समान दूसरा कोई 
नहीं है ॥ ६६ श्रीगगंजीने कहा--एक समयकी बात है, में गन्धमादन पवंतपर गया। साथमें शिष्यवगं 
भी थे। वहीं भगवान्‌ नारायणके श्रीमुखसे मैंने सामवेदका यह सारांश सुना है ॥ ६७ ॥ 'रकार' से रमाका, 
'घकारसे' धराका तथा 'आकार'से विरजा नदीका ग्रहण होता है ॥ ६८ ॥ परमात्मा भगवान्‌ श्रीकृष्णका 
सर्वोत्कृष्ट तेज चार रूपोंमें विभक्त हुआ। लीला, भू, श्री और विरजा थे चार पत्नियाँ ही उनका चतुविध तेज 
हैं ॥ ६९ ॥ ये सब-की सब कुक्षभवनरमे जाकर श्रीराधिकाजीके श्रीविग्रहमें लीन हो गयीं। इसीलिये विज्ञजन 
श्रीराधाको 'परिपूर्णतमाः कहते हैं॥ ७० ॥ हे गोप! जो मनुष्य” बारबार “राधाकृष्ण इस नामका 
उच्चारण करते हैं, उन्हें चारों पदार्थ तो क्या, साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्ण भी सुलभ 2 जाते हैं ॥ ७१ ॥ 
श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! उस समय भार्यासहित श्रीवृषभानुके आश्वयंकी सीमा नहीं रही । श्रीराधा- 
कृष्णके दिव्य प्रभावको जानकर वे आनन्दके मुतिमानु विग्रह बन गये ॥ ७२॥ इस प्रकार श्रीवृषभानुने 
ज्ञानिशिरोमणि श्रीगगंजीकी पूजां की। तब वे सर्वज्ञ एवं त्रिकालदर्शी मुनीन्द्र गग स्वयं अपने स्थानको 
सिघारे ॥ ७३ ॥ इति श्रीगर्गसंहितायां गोलोकखण्डे 'प्रियंबदाः भाषाटीकायां पंचदशोऽध्यायः ॥ १५॥ 

श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! एक दिन नन्दजी अपने नन्दनको अङ्कुमें लेकर लाइ लड़ाते और 
गौएँ चराते हुए गाँवके पाससे बहुत दूर निकल गये । वे धीरे धीरे भाण्डीर-वनमें जा पहुँचे, जो कालिन्दी- 
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कृष्णेच्छया वेगतरोऽथ वातो घनैरभून्मेदुरमंबर॑ च। 
तमालनीपहुमपञ्चवैध पतङ्विरेजद्विरतीव भाः कौ ॥ २॥ 
तदांधकारे महति प्रजाते बाले रुदत्यंकगतेऽतिभीते । 
नंदो भयं प्राप शिशु स विभ्रद्धरिं परेशं शरणं जगाम ॥ ३॥ 
तदैव कोव्बर्कसमूहदीमिरागच्छतीवाचलती दिशासु । 
बभूव तस्यां इपभातुपुत्रीं ददश राधां नवनंद्राजः ॥ ४॥ 
कोटीदुबिंबद्युतिमादधानां नोलांबरां सुंदरमादिवर्णास्‌ । 
मंजीरधीरष्वनिनूपुराणामाबिश्रती शब्दमतीव मंजुम्‌ ॥ ५॥ 
कांचीकलाकंकणशब्दमिश्रां हारांगुलीयांगदविस्फुरंतीम्‌ । 
श्रीनासिकामौक्तिकहंसिकीमिः श्रीॐंठचूडामणिकुंडलाढयास्‌ ॥ ६ ॥ 
तत्तेजसा धर्षित आशु नंदो नत्वाश्थ तामाह कृतांजलिः सन्‌ । 
अयं तु साक्षातपुरुपोत्तमस्त्वं ग्रियाऽस्य सुख्याऽसि सदैव राधे ॥ ७॥ 
शुसं त्विदं गर्गमुखेन वेझि गृहाण राधे निजनाथमंकात्‌ । 
एनं गृह प्रापय भेघभीतं वदासि चेत्थं प्रकृतेगुणाम्‌ ॥८॥ 
नमामि तुभ्यं वि रक्ष मां त्यं यथेप्सितं सवेजनेदुरापम्‌ । 
श्रोराघोवाच 
अहं प्रस्ना तव भक्तिमावान्मदर्शनं दुर्लभमेव नंद ॥ ९॥ 
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नीरका स्पर्श करके बहनेवाले तीरवर्ती शीतल समीरके झोंकेसे कम्पित हो रहा था ॥ १॥ थोड़ी ही देरमें 
श्रीकृष्णकी इच्छासे वायुका वेग अत्यन्त प्रखर हो उठा। आकाश मेघोंकी घटासे आच्छादित हो गया । 
तमाल और कदम्ब वृक्षोके पल्लव टूट-टूटकर गिरने, उड्ने और अत्यन्त भयका उत्पादन करने लगे ॥ २ ॥ 
उस समय महान्‌ अन्धकार छा गया । नन्दनन्दन रोने छगे। वे पिताकी गोदमें बहुत भयभीत दिखायी देने 
रूगे। नन्दको भी भय हो गया । वे शिशुको गोदमें लिये परमेश्वर श्रीहरिकी दारणमें गये ॥ ३॥ उसी क्षण 
करोड़ों सूर्योके समूहको-सी दिव्य दीप्ति उदित हुई, जो सम्पूर्ण दिशाओंमें व्याप्त थो; वह क्रमशः निकट आती- 
सी जान पड़ी। उस दोप्तिराशिके भीतर नौ चन्दोंके राजाने वृषभानुनन्दिनी श्रीराधाको देखा ॥ ४॥ वे 
करोड़ों चन्द्रमण्डलोंको कान्ति धारण किये हुए थीं । उनके श्रीअज्ञोंपर आदिवर्ण नील रंगके सुन्दर वख शोभा 
पा रहे थे। चरण प्रान्तमे मळ्जीरोकी धीर ध्वनिसे युक्त नृपुरोंका अत्यन्त मधुर शब्द हो रहा था॥ ५॥ 
उस बब्दमें काळ्योकलाप और कङ्कणोंकी झनकार भी मिली थी । रत्नमय हार, मुद्रिका और बाजूबंदोंकी 
प्रभासे वे और भी उद्भासित हो रही थीं । नाकमें मोतीकी बुलाक ओर नकबेसरकी अपूर्व शोभा हो रही 
थी। कण्छमें कंठा, सीमन्तपर चुडामणि और कानोंमें कुण्डल झलमला रहे थे ॥ ६॥ श्रीराधाके दिव्य तेजसे 
अमिभ्रूत हो नन्दने तत्काल उनके सामने मस्तक झुकाया और हाथ जोड़कर कहा--राघे ! ये साक्षात्‌ 
पुरुषोत्तम हैं ओर तुम इनको मुख्य प्राणवल्लमा हो ॥ ७॥ यह गुप्त रहस्य में गगंजीके मुखसे सुनकर जानता 
हँ । राधे | अपने प्राणनायको मेरे अङ्कूसे ले लो। ये वादलांकी गर्जनासे डर गये हें । इन्होंने लीलावश यहाँ 
प्रकृतिके nie किया है। इसीलिये इनके विषयमें इस प्रकार भयभीत होतेकी बात कही गयी है। 
हे देवि! में तुम्हें नमस्कार करता हूँ । तुम इस भरूतलपर मेरी यथेष्ट रक्षा करो। तुमने कृपा करके ही मुझे 
दर्शन दिया है, वास्तवमें तो तुम सव लोगोके लिये दुर्लभ हो” ॥ ८॥ श्रीराधाने कहा-नन्दजी ! तुम ठीक 
कहते हो। मेरा दर्शन दुलेभ ही है। आज तुम्हारे भक्ति-भावसे प्रसन्न होकर ही मैंने तुम्हें दर्शन दिया है 
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श्रीनंद्‌ उवाच 
यदि प्रसन्नासि तदा भवेन्मे भक्तिदुंढा को युवयोः पदाब्जे । 
सतां च भक्तिस्तव भक्तिभाजां संगः सदा मेऽथ युगे युगे च ॥१०॥ 
श्रीनारद उवाच 

तथास्तु चोवत्वाऽथ हरि कराभ्यां जग्राह राधा निजनाथमंकात्‌ । 
गतेऽथ नंदे प्रणते त्रजेशे तदा हि भांडीरवनं जगाम ॥११॥ 
गोलोकलोकाच पुरा समागता भूमिनिजं स्वं वपुरादधाना | 
या पझरागादिखचित्सुवर्णा बभूव सा तरक्षणमेव सर्वा ॥१२॥ 
वृंदावनं दिव्यवपुदेधानं वृक्षेवेरे! कामदुघेः सहैव । 
कलिंदपुत्री च सुवर्णसौधेः श्रीरत्नसोपानमयी बभूव ॥१३॥ 
गोवर्धनो रत्नशिलामयोःभूत्सुवर्णश्रंगेः परितः स्फुरद्धिः । 
मत्तालिमिनिझरसुंदरीभिर्दरीभिरुचांगकरीव राजन्‌ ॥१४॥ 
तदा निङुंजोऽपि निजं वपुर्दैधत्सभायुतं प्रांगणदिव्यमंडपम्‌ । 
वसंतमाधुयधरं सघुव्रतैसयूरपारावतकोकिलध्वनिस्‌ ॥१५॥ 
सुवर्णरत्नादिखचित्पटैब्रुत॑ पतत्पताकावलिभिर्विराजितम्‌ । 
सरः स्फुटद्भिश्रमरावलीढितैविंचचितं कांचनचारुपंकजेंः ॥१६॥ 
तदैव  साक्षात्पुरुषोत्तमोत्तमो बभूव केशोरवपुधनम्रमः । 
पीतांबरः कोस्तुभरत्नभूषणो वंशीधरो मन्मथराशिमोहनः ॥१७॥ 


॥ ९॥ श्रीनन्दजी बोले--देवि ! यदि वास्तवमें तुम मुझपर प्रसन्न हो तो तुम दोनों प्रिया-प्रियतमके चरणार- 
विन्दोंमें मेरी सुदृढ़ भक्ति बनी रहे । साथ ही तुम्हारी भक्तिसे भरपूर साघु-सन्तोंका सङ्ग मुझे सदा मिलता 
रहे । प्रत्येक युगमें उन संत-महात्माओंके चरणोंमें मेरा प्रेम बना रहे ॥ १० ॥ श्रीनारदजी कहते हे- हे राजन्‌! 
तब 'तथास्तु” कहकर श्रीराधाने नन्दजीको गोदसे अपने प्राणनाथको दोनों हाथोंमें ले लिया। फिर जब 
नन्दरायजी उन्हें प्रणाम करके वहाँसे चले गये, तब श्रीराधिकाजी भाण्डीर-वनमें गयीं ॥ ११ ॥ पहले गोलोक 
धामसे जो पृथ्वी देवी” इस भूतलूपर उतरी थीं, वे उस समय अपना .दिव्य रूप धारण करके प्रकट हुई । 
उक्त धाममें जिस तरह पद्मराग मणिसे जटित सुवर्णमयी भुमि शोभा पाती है, उसी तरह इस सुतलपर भी 
ब्रजमण्डलमें उस दिव्य भुमिका तत्क्षण अपने सम्पूर्ण रूपसे आविर्भाव हो गया ॥ १२ ॥ वृन्दावन कामपुरक 
दिव्य वृक्षोंके साथ अपना दिव्य रूप धारण करके शोभा पाने लगा । कलिन्दनन्दिनी यमुना भी तटपर सुवर्ण- 
निमित प्रासादोंसे तथा सुन्दर रत्नमय सोपानोंसे सम्पन्न हो गयीं ॥ १३ ॥ गोवर्धन पंत रत्नमयी शिलाओंसे 
परिपूर्ण हो गया। उसके स्वर्णमय शिखर सब ओरसे उद्भासित होने लगे । हे राजन्‌ ! मतवाले भ्रमरो तथा 
झरनोंसे सुशोभित कन्दराओद्वारा वह पवंतराज अत्यन्त ऊँचे अज्ञवाले गजराजकी भाँति सुशोभित हो रहा 
था ॥ १४॥ उस समय वृन्दावनके निकुञ्जने भी अपना दिव्य रूप प्रकट किया। उसमें सभाभवन, प्राङ्गण 
तथा दिव्य मण्डप शोभा पाने लगे । वसन्त ऋतुकी सारी मधुरिमा वहाँ nd गयी । मधुपो, मयूरों, 
कपोतों तथा कोकिलोंके कलरव सुनायी देने लगे ॥ १५ ॥ निकुझ्जव्ती दिव्य मण्डपोंके शिखर सुवर्ण-रत्नादिसे 
खचित कल्शोंसे अलंकृत थे । सब ओर फहराती हुई पताकाएँ उनकी शोभा ss । वहाँ एक सुन्दर 
सरोवर प्रकट हुआ, जहाँ सुवर्णमय सुन्दर सरोज खिले हुए थे और उन सरोजोंपर बेठी हुई मधुपावालयाँ 
उनके मधुर मकरन्दका पान कर रही थीं ॥ १६॥ दिव्यधामकी शोभाका अवतरण होते ही साक्षात्‌ पुरुषो- 
त्तमोत्तम घनश्याम भगवान्‌ श्रीकृष्ण किशोरावस्थाके अनुरूप दिव्य देह धारण करके श्वीराधाके सम्मुख खड़े 
हो गये । उनके श्रीअज्ञोंपर पीताम्बर शोभा पा रहा था । कोस्तुभमणिसे विभूषित हो, हाथमें दशी धारण 
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अुजेन संगृह हसन्मियां हरिजंगाम मध्ये सुविवाहमंडपम्‌ । 
विवाहसंभारयुतः  समेखलं सुदर्भमडारिघटादिमंडितम्‌ ॥१८॥ 
तत्रेव सिंहासन उद्दते वरे परस्पर संमिलितो विरेजतुः । 
परं नुवंतौ मधुरं च दंपती स्फुरत्ममौ खे च तडिद्धनाविव ॥१९॥ 
तदांबराटरेववरो विधिः प्रभु! समागतस्तस्य परस्य संगुखे । 
नत्वा तदंध्ी सुती गिराभिः कृतांजलिश्वारु चतुमुंखो जगौ ॥२०॥ 
श्रीत्रह्मोवाच 
अनादिमाद्यं पुरुषोत्त मोत्तमं श्रीकृष्णचंद्रं निजभक्तवत्सलम्‌ | 
स्वयं त्वसंख्यांडपर्ति परात्परं राधापतिं त्वां शरणं त्रजाम्यहस्‌ ॥२१॥ 
गोलोकनाथस्त्वमतीवलीलो छीलावतीयं निजलोकलीला । 
वैकुंठनाथोऽसि यदा त्वमेव छक्ष्मीस्तदेयं बृषभानुजा हि ॥२२॥ 
त्वं रामचंद्रो जनकात्मजेयं .भूमो हरिस्त्वं कमलारूषेयस्‌ । 
यज्ञावतारोऽसि यदा तदेयं श्रीदक्षिणा खरी प्रतिपत्निमुख्या ॥२३॥ 
त्वं नारसिंहोऽसि रमा तदेयं नारायणस्त्वं च नरेण युक्तः । 
तदा त्वियं शांतिरतीव साक्षाच्छायेव याता च तवानुरूपा ॥२४॥ 
त्वं ब्रह्म चेयं प्रकृतिस्तेटस्था कालो यदेमां च विदुः प्रधानाम्‌ । 
महान्यदा त्वं जगदंकुरोऽसि राधा तदेयं सगुणा .च माया ॥२५॥ 


किये वे नन्दनन्दन राशि-राशि मन्मथों ( कामदेवों ) को मोहित करने लगे ॥ १७॥ उन्होंने हँसते हुए 
प्रियतमाका हाथ अपने हाथमें थाम लिया और उनके साथ विवाह-मण्डपमें प्रविष्ट हुए । उस मण्डपमें विवाह- 
की सब सामग्री संग्रह करके रवखी गयी थी । मेखला, कुशा, सप्तमृत्तिका और जलसे भरे कलश आदि उस 
मण्डपकी शोभा वढा रहे थे | १८॥ वहीं एक श्रेष्ठ सिहासन प्रकट हुआ, जिसपर वे दोनों प्रिया-प्रियतम 
एक इसरेसे संटकर विराजित हो गये और अपनी दिव्य शोभाका प्रसार करने लगे। वे दोनों एक-दूसरेसे 
मीठी-मीठी बातें करते हुए मेघ और विद्यतृकी भाँति अपनी प्रभासे उद्दीप्त हो रहे थे ॥ १९ ॥ उसी रामय 
देवताओंमें श्रेष्ठ विधाता-भगवान्‌ ब्रह्मा आकाशसे उतरकर परमात्मा श्रीकृष्णके सम्मुख आये और उन 
दोनोंके चरणोंमें प्रणाम करके, हाथ जोड़, कमनीय वाणीद्वारा चारों मुखोंसे मनोहर स्तुति करने लगे || २० ॥ 
श्ीब्नह्माजी बोले-हे प्रभो ! आप सबके आदिकारण हैं, कितु आपका कोई आदि-अन्त नहीं है। आप समस्त 
पुरुषोत्तमोमें उत्तम हैं। अपने भक्तोंपर सदा वात्सल्यभाव रखनेवाले और 'श्रीकृष्ण' इस नामसे विख्यात हैं । 
अगणित ब्रह्माण्डोंके पालक-पति हैं। ऐसे आप परात्पर प्रभु राधा-प्राणवल्लभ श्रीकृष्णचन्द्रकी में शरण लेता 
हुं ॥ २१॥ आप गोलोकघामके अधिनाथ हैं, आपकी लीलाओंका कहीं अन्त नहीं हें। आपके साथ ये 
लीलावती श्रीराघा अपने लोक ( नित्यधाम ) में ललित लीलाएँ किया करती हैं। जब आप ही 'वेकुण्ठनाथ' 
के रूपमे विराजमान होते हें, तब ये वृषभानुनन्दिनी ही 'लक्ष्मी' रूपसे आपके साथ सुशोभित होती हैं ॥ २२॥ 
जब आप “श्रीरामचन्द्र' के रूपमें भूतलपर अवतोणं होते हैं, तव ये जनकनन्दिनी 'सीता” के रूपमें आपकी 
सेवा करती हैं। आप "श्रीविष्णु? हैं और ये कमलवनवासिनी 'कमला' हैं; जब आप 'यज्ञपुरुष” का अवतार 
धारण करते हैं, तब ये श्रीजी आपके साथ 'दक्षिणा' रूपमें निवास करती हैं ॥ २३॥ आप पतिशिरोमणि हैं 
तो ये पत्नियोंमे प्रधान हैं। आप 'नृसिह' हैं तो ये आपके हृदयमें “रमा' रूपसे निवास करती हैं। आप ही 
नर-चारायण' रूपसे रहकर तपस्या करते हैं, उस समय आपके साथ मे 'परम शान्तिः के रूपमें विराजमान 
होती हैं। आप जहाँ जिस रूपमें रहते हैं, वहाँ तदनुरूप देह धारण करके ये छायाकी भाँति आपके साथ 
रहती हैं ॥ २४॥ आप ब्रह्म हैं और ये 'तटस्था प्रकृत? । आप जब 'काल'रूपसे स्थित होते हैं, तब इन्हें 
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यदांतरात्मा विदितश्वतुमिस्तदा त्वियं लक्षणरूपवृत्तिः । 
यदा विराड्देहधरस्त्वमेव तदा$खिलं वा श्वि धारणेयम्‌ ॥२६॥ 
इयामं च गोरं विदितं द्विधा महस्तवेव साक्षात्पुरुषोत्तमोत्तम । 
गोलोकधामाधिपतिं परेशं परात्परं त्वां शरणं त्रजाम्यहम्‌ ॥२७॥ 
सदा पटठेद्यो युगलस्तवं परं गोलोकधामग्रवरं प्रयाति स! । 
इहैव सोंदर्यससृद्धिसिद्धयो भवंति तस्यापि निसर्गतः पुनः ॥२८॥ 
यदा युवां प्रीतियुतौ च दंपती परात्परौ तावनुरूपरूपितो । 
तथापि लोकव्यवहारसंग्रहाद्विथिं विवाहस्य तु कारयाम्यहम्‌ ॥२९॥ 

AEN श्रोनारद्‌ उवाच 

/ तदास उत्थाय विधिइुंताशनं परज्वाल्य कुंडे स्थितयोस्तयोः पुरः । 
श्रतेः करग्राहविधिं विधानतो विधाय धाता समवस्थितोऽभवत्‌ ॥३०॥ 
स वाहयामास हरिं च राधिकां प्रदक्षिणं सपतहिरण्यरेतसः । 

> „ततश्च तो तं प्रणमय्य वेदवित्तो. पाठयामास च सप्तमंत्रकम्‌ ॥३१॥ 

' १ ,” ततो हरेवक्षसि राधिकायाः करं च संस्थाप्य हरेः करं पुनः । 

अ श्रीराधिकायाः किल पृष्ठदेशके संस्थाप्य मंत्रांश्च विधिः प्रपाठयन्‌ ॥३२॥ 


राधा कराभ्यां प्रददौ च मालिकां किंजल्किनीं कृष्णगले$लिनादिनीम्‌ । / प 


हरेः कराभ्यां वृषभानुजा गले ततश्च वहि प्रणमय्य वेदवित्‌ ॥३३॥ 
संवासयामास सुपीठयोश्च तौ कृतांजली मौनयुतौ पितामहः । ॒ 
तौ पाठयामास तु पंचमंत्रकं समर्प्यं राधां च पितेव कन्यकाम्‌ ॥३४ ॥ ) 


श्रधान' ( प्रकृति ) ) के रूपमें जाना जाता है। जव आप जगतुके अङ्कुर 'महान्‌' ( महत्तत्त्व ) रूपमें स्थित 
होते हैं, तब ये श्रीराधा 'सगुणा माया? रूपसे स्थित होती हैं ॥ २५॥ जब आप मन, बुद्धि, चित्त और 
अहंकार--इन चारों अन्त:करणोंके साथ 'अन्तरात्मा' रूपसे स्थित होते हैं, तब ये श्रीराधा 'ल्क्षणावृत्ति' के 
रूपमें विराजमान होती हैं। जब आप “विराट” रूप धारण करते हैं, तब ये अखिल भ्रूमण्डलमें 'धारणा' 
कहलाती हैं ॥ २६ ॥ हे पुरुषोत्तमोत्तम ! आपका ही श्याम और गौर-द्विविध तेज सर्वत्र विदित है। आप 
गोलोकधामके अधिपति परात्पर परमेश्वर हैं। में आपकी शरण लेता हूँ ॥ २७ ॥ जो इस युगलरूपकी र 
स्तुतिका सदा पाठ करता है, वह समस्त धामोमें श्रेष्ठ गोलोकधाममें जाता हे और इस लोकमें भी उसे 
स्वभावतः सौन्दर्य, समृद्धि और सिद्धियोंकी प्राप्ति होती है ॥ २८॥ यद्यपि आप दोनों नित्य-दम्पति हें और 
परस्पर प्रीतिसे परि' पूण रहते हैं, परात्पर होते हुए भी एक दुसरेके अनुरूप रूप घारण करके लीला-विलास 
करते हैं; तथापि मैं लोकव्यवहारकी सिद्धि या लोकसंग्रहके लिये आप दोनोंकी वेवाहिक लि सम्पन्न कराऊंगा 
॥ २९ ॥ श्रीनारदजीं कहते हे- हे राजन्‌ ! इस प्रकार स्तुति करके ब्रह्माजीने उठकर कुण अग्नि प्रज्वलित 
की और अग्निदेवके सम्मुख बैठे हुए उन दोनों प्रिया-प्रियतमके वेदिक विधानसे पाणिग्रहण-संस्कारकी विधि 
पूरी की ॥/३०॥ यह सब करके ब्रह्माजीने खड़े होकर श्रीहरि और राधिकाजीसे अस्निदेवकी सात परिक्रमाएं 
करवायीं । तदनन्तर उन दोनोंको प्रणाम करके वेदवेत्ता विधाताने उन दोनोसे सात मन्त्र पढ़वाये ॥ ३१ ॥ 
उसके बाद श्रीकृष्णके वक्षःस्थलपर श्रीराधिकाका हाथ रखवाकर ओर श्रीकृष्णका हाथ श्रीराधिकाके पृष्ठदेशमें 
स्थापित करके विधाताने उनसे मन्त्रोका उच्चस्वरसे पाठ करवाया ॥ ३२॥ उन्होंने राधाके हाथोंसे श्रीकृष्णके 
कण्ठमें एक केसरयुक्त माला पहनवायी, जिसपर अमर गुंजार कर रहे थे। इसी तरह श्रीकृष्णके हाथोसे भी 
दृषभानुनन्दिनीके गुलेमें माला पहनवाकर वेदज्ञ ब्रह्माजीने उन दोनोंसे अग्निदेवको प्रणाम करवाया ॥ ३३ ॥ 
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पुष्पाणि देवा वष्पुस्तदा नृप विद्याधरीमिननृतुः सुरांगनाः । 
गंधर्वविद्याधरचारणाः कलं सकिनराः कृष्णसुमंगरं जगुः ॥३५॥ 
मदंगवीणामुरुयश्विणवः शंखानका दुंदुमयः सतालकाः । 
नेदुमहु्देववरैदिवि स्थितैजेयेत्यभून्मंगरशब्दशुचकेः ॥३६॥ 
उवाच तत्रैव विधिं हरिः स्वर्य यथेप्सितं त्वं बद विग्न दक्षिणाम्‌ । 
तदा हरि प्राह विधिः प्रभो मे देहि त्वदंश्योनिजभक्तिदक्षिणाम्‌ ॥२७॥ 
तथास्तु वाक्यं वदतो विधिहरेः श्रीराधिकायाश्च पदद्वयं शुभम्‌ । 
नत्वा कराभ्यां शिरसा पुनः पुनजंगास गेहं प्रणतः प्रहपितः ॥२८॥ 
ततो निकुंजेष चतुर्विधान्नं दिव्य मनोज्ञं ग्रियया प्रदत्तम्‌ । 
जघास कृष्णः प्रहसन्परात्मा कृष्णेन दत्तं क्रमुक च राधा ॥३९॥ 
ततः करेणापि करं प्रियाया हरिग्रंहीत्वा प्रचचाल कुंजे । 
जगाम जल्यन्मधुरं प्रपश्यन्बंदावनं श्रीयशुनां लताश्च ॥४०॥ ) 
श्रीमल्लताकुजनिकुजमध्ये निर्ल'यमानं ग्रहसंतमेव। | 
विलोकय शाखांतरितं च राधा जग्राह पीतांबरमात्रजंती ॥४१॥ 
दुद्राव राधा इरिहस्तपद्चा झंकारमंभ्योः प्रतिकृवती को । 
निलीयमाना यगुनानिकुंजे एुनब्रजती हरिहस्तमात्रात्‌ ॥४२॥ 
यथा तमालः कलधोतवल्लया घनो यथा चंचलया चकास्ति | 
नीलोऽद्रिराजो निकषाइमखन्या श्रीराधयाऽद्यस्ठु तया रमण्या ॥४२॥ 


और सुन्दर सिंहासनपर उन अभिनव दम्पतिको वैठाया। वे दोनों हाथ जोड़े मौन रहे । पितामहने उन 
दोनोंसे पाँच मन्त्र पढ़वाये और जेसे पिता अपनी पुत्रीको सुयोग्य वरके हाथमें दान करता हे, उसी प्रकार 
उन्होंने धरीराधाको श्रीकृष्णके हाथमें सौंप दिया ॥ ३४) हे राजन्‌ ! उस समय देवताओंने फूल बरसाये और 
विद्याधरियोंके साथ देवाङ्गनालोने नृत्य किया । गन्धंवों, विद्याधरों, चारणों और किन्नरोंने मधुर स्वरसे 
श्रीकृष्णके लिये सुमङ्गल-गान किया ॥ ३५ ॥ मृदङ्ग, वीणा, सुरचंग; वेणु, शङ्ख, नगाडे, दुन्दुभि तथा करताल 
आदि बाजे बजने गे तथा आकारामें खड़े हुए श्रेष्ठ देवताओंने मङ्गल शब्दका डच्चस्वरसे उच्चारण करते हुए 
बारंबार जय जयकार किया ॥ ३६॥ उस अवसरपर श्रीहरिने विधातासे कहा-ब्नह्मन्‌ ! आप अपनी 
इच्छाके अनुसार दक्षिणा बताइये ।' तव ब्रह्माजोने श्रीहरिसे इस प्रकार कहा --प्रभो ! मुझे अपने युगल 
चरणोंकी भक्ति ही दक्षिणाके रूपमे प्रदान कीजिये ॥ ३७ ॥ श्रीहरिने तथास्तु’ कहकर उन्हें अभीष्ट वरदान 
दे दिया । तब ब्रह्माजोने श्रीराधिकाके मङ्गलमय युगल-चरणारविन्दोंको दोनों हाथों और मस्तकसे बारंबार 
प्रणाम करके अपने धामको प्रस्थान किया । उस समय प्रणाम करके जाते हुए ब्रह्माजीके मनमें अत्यन्त 
हर्षोल्लास छा रहा था ॥३५॥ तदनन्तर निकुञ्जभवनमें प्रियतमाद्वारा अपितु दिव्य तथा मनोरम चतुविघ अन्न 
परमात्मा श्रीहरिने हँसते-हँसते ग्रहण किया और श्रीराधाने भो श्रीकृष्णके हाथोसे चतुविध अन्न ग्रहण करके 
उनकी दी हुई सुपारी खायी ॥ ३९ ॥ इसके वाद श्रीहरि अपने हाथसे प्रियाका हाथ पकड़कर कुञ्जकी 
ओर चले । वे दोनों मधुर आलाप करते और वृन्दावन, यमुना तथा वनकी लताओंको देखते हुए आगे बढ़ने 
लगे ॥ ४० ॥ सुन्दर लता-कुछ्ों और निकुखंमें हँसते और छिपते हुए श्रीकृष्णको शाखाकी ओटमें देखकर 
पीछेसे आती हुई श्रीराधाने उनके पीताम्बरका छोर पकड़ लिया ॥ ४१ ॥ फिर श्रीराधाजी माधवके कमलो- 
पम हाथोंसे छूटकर भागीं और युगलू-चरणोंके नपुरोकी झनकार प्रकट करती हुईं यमुना-निकुळ्जमें छिप 
गयीं। जब श्रीहरिसे एक हाथकी दूरीपर रह गयी, तव पुन; उठकर भाग चली ॥ ४२॥ जेसे तमाल सुनह्री 
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श्रीरासरंगे जनवजिते परे रेमे हरी रासरसेन राधया । 
बृंदावने भृंगमयूरकूजज्लते चरत्येव रतीश्वरः परः ॥४४॥ 
श्रीराधया कृष्णहरिः परात्मा ननतं गोवरद्वनकंदरासु । 
मत्तालिपु॒ ग्रस्रवणेः सरोभिर्विराजितासु ध्युतिमल्लतासु ॥४५॥ 
चकार कृष्णो यशुनां सभेत्य वरं विहार ब्ृपभानुपुत्या । 
राधाकराज्ञक्षदलं सपञ्नं धावन्णुहीत्वा यशुनाजलेषु ॥४६॥ 
राधा हरेः पीतपटं च वंशीं वेत्रं शृहीत्वा सहसा हसंती । 
देहीति वंशीं वदतो हरेश्च जगाद राधा कमलं झु देहि ॥४७॥ 
तस्यै ददौ देववरोऽथ पद्नं राधा ददौ पीतपटं च वंशीम्‌ । 
वेत्रं च तस्मै हरये तयोः पुनवभूव लीला यमुनातटेपु ॥४८॥ 
ततश्च भांडीखने प्रियायाश्रकार श्रंगारमलं मनोज्ञम्‌ । 
पत्रावीयावककजलाद्येः पुष्पः सुरत्नै्रजगोपरत्नः ॥४९॥ 
हरेश्व शृंगारमरं प्रकतं सञ्चद्यता तत्र यदा हि राधा। 
तदैव कृष्णस्तु वभूव वारो विहाय कैशोरवपुः स्वयं हि ॥५०॥ 
नंदेन दत्त शिशुमेव यादृशं भूमौ लुठंतं प्ररुदंतमाययो । 
इरिं विलोक्याशु रुरोद राधिका तनोपि मायां हु कथं हरे मयि ॥५१॥ 
इत्थं रुदंतीं सहसा विपण्णामाकाशवागाह तदेव राधाम्‌ । 
शोचं नु राधे इह मा कुरु त्वं मनोरथस्ते भविया हि पश्चात्‌ ॥५२॥ 
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लतासे और मेघ चपलासे सुशोभित होता हे. तथा जैसे नीलमका महान्‌ परंत स्वर्णाद्धित कसोटीसे शोभा 
पाता है, उसी प्रकार रमणी श्रीराधासे नन्दनन्दन श्रीकृष्ण सुशोमित हो रहे थे ॥ ४३॥ रासःरङ्गस्थलीके 
निर्जन प्रदेशमें पहुँचकर श्रीहरिते श्रीराधाके साथ रासका रस छेते हुए लोला रमण किया । भ्रमरों और 
मयूरोंके कळ कूजनसे मुखरित लताओंवाछे बृन्दावनमें वे दूसरे कामदेवकी भाँति विचर रहे थे ॥ ४४॥ 
परमात्मा श्रीकृष्ण हरिने जहाँ मतवाछे भ्रमर गुञ्जारव दःरते थे, बहुत से झरने तथा सरोवर जिनकी शोभा 
बढ़ाते थे और जिनमें दीप्तिमती लता-वल्लरियाँ प्रकाश फैलाती थीं, गोवर्धंनकी उन कन्दराओंमें श्रीराघाके 
साथ नृत्य किया ॥ ४५ ॥ तत्पश्चात श्रीकृष्णने यमुनामें प्रवेश करके वृगभानुनन्दिनीके साथ विहार किया । 
वे यमुनाजलमें खिले हुए लक्षदल कमलको राधाके हाथसे छीनकर भाग चले ॥ ४६ || तब श्रोराधाने भी 
हँसते-हँसते उनका पोछा किया और उनका पीताम्बर, वंशी तथा बेंतको छड़ी अपने अधिकारमें कर लो । 
श्रीहरि कहने लगे--'मेरी बाँसुरी दे दो ।' तब राधाने उत्तर दिया-'मेरा कमल लौटा दो' ॥ ४७॥ तब 
देवेश्वर श्रीकृष्णने उन्हें कम दे दिया । फिर राधाने भी पीताम्बर, वंशी और बेत श्रोहरिके हाथमें लोटा 
दिये । इसके बाद फिर यमुनाके किनारे उनकी मनोहर लीलाए होने लगीं ॥ ४८ ॥ तदनन्तर भाण्डीर-वनमें 
जाकर व्रज-गोप रत्न श्रीनन्दनन्दनने अपने हाथोंसे प्रियाका मनोहर श्युज्ञार किया --उसके मुखपर पत्र-रचना 
की, दोनों पैरोंमें महावर लगाया, नेत्रोंमे काजलकी पतली रेखा खींच दी तथा उत्तमोत्तम रत्नों और फूलोसे 
भी उनका श्रूज्ञार किया ॥ ४९॥ इमके बाद जव श्रीराधा भी श्रीहरिको श्ज्ञार धारण करानेके लिये उद्यत 
हुईं, उसी समय श्रीकृष्ण अपने किशोररूपको त्यागकर छोटेसे बालक वन गये ॥ ५० ॥ नन्दने जिस शिशुको 
जिरा रूपमें राधाके हाथोंमें दिया था, उसी रूपमे वे धरतीपर लोठने और अयसे रोने लगे । श्रीहरिको इस 
छपे देखकर श्रीराधिका भी तत्काल विलाप करने लगी अऔर बोलीं--हे हरे ! सुझपर माया क्यों फेलाते हो ?' 
॥ ५१ ॥ इस प्रकार विषादयस्त होकर रोती हुई श्रीराधासे सहसा आकाशवाणीने कहा--'राधे | इस समय 
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श्रृत्वाः्थ राधा हि हरिं गृहीत्वा गताशु गेहे त्रजराजपत्न्याः । 
दत्ता च बालं किल नंदपत्न्या उवाच दत्तः पथि ते च भर्त्रा ॥५३॥ 
उवाच राधां नृप नंदगेहिनी धन्याऽसि राधे वृषभानुकन्यके । 
त्वया शिशुभे परिरक्षितो भयान्मेघाइते व्योम्नि भयातुरो वने ॥५४॥ 
संपूजिता 'छाधितसदशुणा सा सुनंदिता श्रीवषभानुपुत्री । 
तदा ह्यजुज्ञाप्य यशोमती सा शनेः स्वगेहं हि जगाम राधा ॥५५॥ 
इत्थं हरे्गुपकथा च वणिता राधाविवाहस्य सुमंगलाइता । 
श्रुता च येर्वा पठिता च पाठिता तान्पापद्ंदा न कदा स्पृशंति ॥५६॥ 
इति श्रीमतर्गसंहितायां गोलो इखंडे नारदवहुळाश्वसंवादे श्रीराधिकाविवाहवर्णन॑ नाम षोडशो ऽध्यायः ॥ १६ ॥ 


>... 


अथ सप्तदशोष्ध्याय: 
( श्रीकृष्णकी बाल-लीलामें दधि-चोरीका वर्णन ) 
श्रीनारद उवाच 

अथ बालो कृप्णरामी गौरश्यामो मनोहरो । लीलया चक्रतुरल॑ सुंदरं नंदमंदिरस्‌॥ १॥ 
रिंगमाणो च जानुभ्यां पाणिभ्यां सह मैथिल । ब्रजताऽल्पेन कालेन ब्रुवंतो मधुरं व्रजे ॥२॥ 
यशोदया च रोहिण्या लालितौ पोपितो शिशू । कदा विनिर्गतावंकात्कचिदंक समास्थितौ ॥ ३॥ 
मंजीरकिंकिणीराव॑ कुवंती तावितस्ततः । त्रिलोकीं मोहयंतो द्वौ मायाबालकविग्रहौ ॥ ४ ॥ 

क्रीडंतमादाय शिशु यशोदाऽजिरे लुठंतं ब्रजबालकेश् । 

तद्धूलिलेपाब्ृतधूसरांगं चक्रे ह्यलं प्रोक्षणमाद्रेण ॥ ५॥ 


सोच न करो । तुम्हारा मनोरथ कुछ कालके पश्चात्‌ पूर्ण होगा” । ५२ ॥ यह सुनकर श्रीराधा शिश्वुरूपधारी 
श्रीकृष्णको लेकर तुरंत व्रजराजकी धमंवत्नो यशोदाजीके घर गयीं और उनके हाथमें बालकको देकर बोलीं-- 
आपके पतिदेवने मागंम इस बालकको मुझे दे दिया था” ॥ ५३ || उस समय नन्द-गृहिणीने श्रीराधासे कहा-- 
हे दृषभामुनन्दिनि राधे | तुम धन्य हो । क्योंकि तुमने इस समय, जव कि आकाश मेघोंकी घटासे आच्छन्न है, 
बनके भीतर भयभीत मेरे नन्हेंसे लालकी पूर्णतया रक्षा की है? ॥ ५४ | यों कहकर नन्दरानोने 
श्रोराधाका भलोभाँति सत्कार किया और उनके सद्गुणोंकी प्रशंसा को । इससे वृषभानुनन्दिनी श्रीराधाको 
प्रसन्नता हुई। वे यशोदाजोको आज्ञा ले धीरे-धीरे अपने घर चलो गयीं ॥ ५५॥ हे राजन्‌ ! इस प्रकार 
श्रीराधाके विवाहको परम मङ्गलमयी गुप्त कथाका यहाँ वर्णन किया गया । जो लोग इसे सुनते-पढ़ते अथवा 
सुनाते हैं, उन्हें कभी पापोंका स्पर्श नहीं प्राप्त होता ॥ ५६॥ इति थ्रोगगेसंहितायां गोलोकखंडे 'प्रियंवदा'- 
भाषाटीकायां षोड्यो5ध्याय: ॥ १६ ॥ 

श्रीनारदजी कहते हे-- हे राजन्‌ ! तदनन्तर बलराम और श्रीकृष्ण दोनों गौर-श्याम मनोहर बालक 
विविध लीलाओसे नन्दभवनको अत्यन्त सुन्दर एवं आकर्षक बनाने लगे ॥१॥ हे मिथिलेखर ! वे दोनों हाथों 
और घुटनोंके वल्से चलते और मोठी--तोतली बोली बोलते हुए थोड़े ही समयमे ब्रजमें इधर-उधर डोलने 
लगे | २॥ माता यशोदा और रोहिणीके द्वारा लालित पालित वे दोनों शिशु, कभी माताओंकी गोदसे 
निकल जाते ओर कभी पुनः उनके अद्भूमें आ बेठते थे ॥ ३॥ मायासे वालरूप धारण करके त्रिभुवनको 


मोहित करनेवाले वे दोनों भाई राम और श्याम, इधर-उधर मज्ञोर और करधनीकी झंकार फेलाते फिरते 
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थे ॥ ४॥ माता यशोदा प्रजःवाळकोंके साथ आँगनमें खेलते-लोटते तथा धुल लग जानेसे धुसर अङ्गवाले 
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अध्याय! १ ७ ] गोलोकखण्डः ७३ 
जानुद्रयाभ्यां च समं कराभ्यां पुनत्रेजन्प्रांगणमेत्य कृष्णः | 
मात्रंकदेशे पुनरात्रजन्सन्‌ वभौ त्रजे केसरिबाललीलः || ६ ॥ 
तं सर्वतो हेमनचित्रयुक्तं पीतांवरं कंचुकमादधानम्‌ । 
स्फुरत्प्रभं रत्नमयं च मौलिं दृष्टा सुतं प्राप सुदं यशोदा ॥ ७॥ 

बाले मुकुंदमतिसुंदरवालकेलिं दृष्ठा परं मुदमवापुरतीव गोप्यः । 
श्रीनंदराजत्रजमेत्य गृहं विहाय सर्वास्तु विस्मृतग्रृहाः सुखविग्रहास्ताः।। ८ ॥ 
श्रीनंद्राजगृहकृत्रिमसिंहरूपं दृष्टा त्रजन्भ्रतिरवन्रष भीरवः । 
नीत्वा च तं निजसुतं गृहमात्रजंतीं गोप्यो तरजे सष्टृणया द्यबदन्‌ यक्षोदाम्‌ ॥ ९ ॥ 
गोप्य ऊचुः 
€ ७० ०२ ७ “२ ७ ७ ८ 
क्रीडाथ चपलं हमने मा यहिः कारयांगणात्‌ । बालकेलिं दुग्धमुखं काकपक्षधरं शुभे ॥१०॥ 
ऊष्वदतद्वयं जातं पूव मातुलूदोपदस्‌ । अस्यापि मातुलो नास्ति ते सुतस्य यशोमति ॥११॥ 
तस्माद्दानं तु कर्तव्यं विघ्नानां नाशहेतव । गोविप्रसुरसाधूनां छंदसां पूजनं तथा ॥१२॥ 
श्रीनारद उवाच 
तदा यशोदारोहिण्यौ सुतकल्याणहेतवे । वस्नरत्ननवान्नानां दानं नित्यं च चक्रतुः ॥१३॥ 
अथ ब्रजे रामकृष्णे वालसिंहावलोकनो | पद्भयां चलंतों धोषेषु वर्धमानौ बभूवतुः ॥१४॥ 

श्रीदामसुबलाबैश्च ० वयस्यैत्रजवालकैः । यधुनासिकते शुभ्रे लुठंतौ सकुतूहलो ॥१५॥ 

कालिंद्युपवने श्यामैस्तमालेः सघनेईते । कदंबकुंजशोमाढ्ये चेरतू रामकेशवौ ॥१६। 

अपने छालाको गोदमें लेकर बढ़े आदरसे झाड़ती-पोंछती थीं ॥ ५॥ श्रीकृष्ण दोनों हाथों और घुटनोके बळ 

चलते हुए पुनः आँगनमें चले जाते और वहाँसे फिर माताकी गोदमें आ जाते थे। इस तरह वे ब्रजमें सिह- 
शावककी भाँति लीला कर रहे थे ॥६॥ माता यशोदा उन्हें सोनेके तार जड़े पीताम्बर और पीली झँगुली 
पहनातीं तथा मस्तकपर दीप्विमान्‌ रत्नमय मुकुट धारण करातीं और इस प्रकार अत्यन्त शोभाशाली भव्य- 
रूपमें उन्हें देखकर अत्यन्त आनन्दका अनुभव करती थीं.॥ ७ ॥ अत्यन्त सुन्दर बालोचित क्रीड़ामें तत्पर 
बालमुकुन्दका दर्शन करके गोपियाँ बड़ा सुख पाती थीं। वे सुखस्वरूपा गोपाङ्गनाएँ अपना घर छोड़कर 
नन्दराजके गोष्ठमें आ जातीं और वहाँ आकर वे :सब-की-सब अपने घरोंकी सुध-बुध भूल जाती थीं ॥८॥ 
हे राजन्‌ ! नन्दरायजीके गृह-द्वारपर कृत्रिम सिहकी मुति देखकर भयभोतकी तरह जब श्रीकृष्ण पीछे लौट 
पड़ते, तब यशोदाजी अपने लालाको गोदमें उठाकर घरके भीतर चली जाती थीं। उस समय गोपियाँ ब्रजमें 
दयासे द्रवित-हृदय हो यशोदाजीसे इस प्रकार बोलीं ॥ ९ ॥ गोपाङ्गनाएँ कहने लगीं-हे शुभे ! तुम्हारा 
लाला खेलनेके लिये बड़ी चपलता दिखाता है। इसकी बालकेलि अत्यन्त मनोहर है। ऐसा न हो कि इसे 
किसीकी नजर लग जाय । अतः तुम इस काकपक्षधारी दुघमुंहे बालकको आँगनसे बाहर मत निकलने दिया 
करो ॥ १० ॥ देखो न, इसके ऊपरके दो दाँत ही पहले निकले हैं, जो मामाके लिये दोषकारक हैं। 
हे यशोदाजी ! तुम्हारे इस बालकके कोई भी मामा नहीं है । इसलिये विध्ननिवारणके 'हेतु तुम्हें दान करना 
चाहिये। गौ, ब्राह्मण, देवता, साधु, महात्मा तथा मर करनी चाहिये ॥ ११॥ १२॥ श्रीनारदजी 
कहते हैं--हे राजन्‌ ! तबसे यशोदा और रोहिणीजी पुत्रोकी कल्याण-कामनासे प्रतिदिन वस्न, रत्न तथा 
नूतन अन्नका दान करने लगीं ॥ १२॥ झर्छ दिनों 0. बाद सिंह-शावककी भाँति दीखनेवाले राम और 
कृष्ण--दोनों बालक कुछ बड़े होकर गोष्ठोमें अपने पेरोंके बलसे चलने लगे ॥ १४॥ श्रीदामा और सुबल 
आदि व्रज-बालक सखाओंके साथ यमुनाजीके शुभ्र बालुकामय तटपर कौतूहरूपूर्वंक लोटते हुए राम और 
ह्याम नील-सघन तमालोंसे घिरे और कदम्ब-कुक्षको शोभासे विलसित कालिन्दी-तटवर्ती उपवनमें विचरने 
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जनयन्‌ गोपगोपीनामानंदं बाललीलया । वयस्येश्रोराामास नवनीतं घृतं इरिः ॥१७॥ 
एकदा हयपनंद्स्य पत्नी नाम्ना प्रभावती । श्रीनंदमंदिर प्राप्ता यशोदां ग्राह गोपिका ॥१८॥ 
र प्रभाचत्युवाच 

नवनीतं घृतं दुग्ध दधि तक्रं यशोमतिं। आवयोभेंदरहितं त्वत्मसादाच्च मेऽभवत्‌ ॥१९॥ 

नाहं वदामि चानेन स्तेयं कुत्रापि शिक्षितम्‌ । शिक्षा करोपि न सुते नवनीतमुषि स्वतः ॥२०॥ 

यदा मया कृता शिक्षा तदा शष्टस्तवांगजः । गालिग्रदानं दच्वाध्यं द्रवति प्रांगणान्मम ॥२१॥ 

व्रजाधीशस्य पुत्रोऽयं भूत्वा स्तेयं समाचरेत्‌ । न मया कथितं किंचिद्यशोदे तव गौरवात्‌ ॥२२॥ 
श्रीनारद उवाच 

र्वा प्रभावतीवाक्यं यशोदा नंदगेहिनी । बालं नि्त्स्य तामाह साम्ना प्रमपरायणा ॥२३॥ 
श्रीयशोदावाच 

शवां कोटिगृहे मेऽस्ति गोरसेराद्रिताऽचला । न जाने दधिशचुड्‌ वालो नात्ति सोऽत्र कदाचन ॥२४॥ 

अनेन मुषितं गव्यं तत्समं त्वं ग्रहण मे ते शिशो मे शिशौ भेदो नास्ति किंचित्म्रभावति२५॥ 

नवनीतमुखं चेनमत्र त्रं ह्यानयिष्यसि । तदा शिक्षां करिष्यामि भर्त्सनं बंधनं तथा ॥२६॥ 
श्रोनारद्‌ उवाच 

रत्वा वाक्यं तदा गोपी प्रसन्ना शृहमागता । एकदा दधिचोर्याथं कृष्णस्तस्या गृहं गतः ॥२७॥ 

वयस्येबालकेः साडू पार्थकुड्ये गृहस्य च । हस्ताद्वस्तं संगृहीत्वा शनैः ष्णो विवेश ह ॥२८॥ 

सिक्यस्थं गोरसं दृष्टा हस्ताग्राद्य हरिः स्वयम्‌ | उलूखले पीठके च गोपान्स्थाप्यारुरोह तम्‌ ॥२९॥ 


लगे ॥ १५ ॥ १६ ॥ श्रीहरि अपनी बाललीलासे गोप-गोपियोंको आनन्द प्रदान करते हुए सखाओंके साथ 
घरोमें जा-जाकर माखन और घृतकी चोरी करने लगे । एक दिन उपनन्दपत्नी गोपी प्रभावती नन्द-मन्दिर- 
में आकर यशोदाजीसे बोली ॥ १७ ॥ १८ ॥ प्रभावतीने कहा-हे यशोमति ! हमारे और तुम्हारे घरोंमें जो 
माखन, धी, दूध, दही और तक्र है, उसमें ऐसा कोई बिलगाव नहीं है कि यह हमारा है और वह तुम्हारा । 
मेरे यहाँ तो तुम्हारे कृपाप्रसादसे ही सब कुछ हुआ हे ॥ १९॥ में यह नहीं कहना चाहती कि तुम्हारे इस 
लालाने कहीं चोरी सीखी है। माखन तो यह स्वयं ही चुराता फिरता हे, परंतु तुम इसे ऐसा न करनेके 
लिये कभी शिक्षा नहीं देती ॥ २० ॥ एक दिन जब मैंने शिक्षा दी तो तुम्हारा यह ढीठ बालक मुझे गाली 
देकर मेरे आँगनसे भाग निकला ॥ २१ ॥ हे यशोदाजी ! ब्रजराजका बेटा होकर कृष्ण चोरी करे, यह उचित 
नहीं है; कितु मने तुम्हारे गौरवका ख्याल करके इसे कभी कुछ नहीं कहा है ॥ २२॥ श्रीनारदजी कहते 
हें-हे राजन ! प्रभावतीकी बात सुनकर नन्द-गेहिनी यशोदाने बालकको डाँट बतायी और बड़े प्रेमसे 
सान्त्वनापूवक भ्रभावतीसे कहा ॥ २३ ॥ श्रीयशोदा बोली- हे बहिन ! मेरे घरमें करोड़ों गौएँ हैं, इस घरको 
घरती सदा गोरससे भीगी रहती हे । पता नहीं कि यह बालक क्यों तुम्हारे घरमै दही चराता है । यहाँ तो कभी 
ये सब चीजें चावसे खाता ही नहीं ॥ २४॥ हे प्रभावती ! इसने जितना भी दही या माखन चुराया हो, 
यह सब तुम मुझसे ले लो । तुम्हारे पुत्र और मेरे लालामें किचिन्मात्र भी कोई भेद नही हे ॥ २५॥ यदि 
तुम “इसे माखन चुराकर खाते और मुखमें माखन ठपेटे हुए पकड़कर मेरे पास ले आओगी तो मैं इसे 
अवश्य ताइना दूंगी, डाँटू गी और घरमें बाँध रक्खूँगो ॥ २६ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! यशोदाजी- 
की र बात सुनकर गोपी प्रभावती प्रसत्नतापुवेक अपने घर लौट गयी । एक दिन श्रीकृष्ण समवयस्क 
बालकोंके साथ फिर दही चुरानेके लिये उसके घरमें गये | २७॥ घरकी दीवारके पास सँटकर एक हाथसे 
दूसरे बालकका हाथ पकड़े धीरे-धीरे घरमें घुसे ॥ २८ ॥ छीकेपर रखा हुआ गोरस हाथसे पकड़में नहीं 
आ सकता, यह देख श्रोहरिने स्वयं एक ओखलीके (ऊपर पीढ़ा रखा और उसपर कुछ ग्वाल-बालोंको खड़ा 
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तदपि ग्रांशुना लभ्यं गोरसं शिक्यसंस्थितम्‌ । श्रीदाम्ना सुबलेनापि दंडेनापि तताड च ॥३०॥ 
भरनमांडात्सवंगव्यंवहद्भूमौ मनोहरम्‌ । जघास सबलो मकेर्बालकेः सह `माधवः ॥३१॥ 
कोड ल, ना मसा गोपी प्रभावती । पलायितेषु बालेषु जग्राह श्रीकरं इरेः ॥३२॥ 
त्वा सपाशर भीरुं च गच्छन्ती नन्दमंदिरिम्‌ । अग्ने नन्द स्थितं दृष्टा मुखे वस्ने चकार ह ॥३३॥ 
हरिविचिंतयत्रित्य॑ माता दड प्रदास्यात | दधार तद्वालरूपं स्वच्छन्द्गतिरीश्वरः ॥३४॥ 
सा यशोदां समेत्याशु राह गोपी रुपान्विता । भांडं भग्नीकृतं सवं गुपितं दध्यनेन वे ।।३५॥ 
यशोदा तत्सुतं वीक्ष्य हसंती माइ गोपिकाम्‌ । वसांत च ुखाद्नोपी दूरीङृत्य वदांहसः ॥३६॥ 
अपवादो यदा देयो निर्वासं इरु मे पुरात्‌ । युष्मत्युत्रकतं चौयमस्मत्युत्रकृत॑ भवेत्‌ ॥३७॥ 
जनछज्जासमायुक्ता दूरीकृत्य युखांबरम्‌ । सापि ग्राह निजं बालं वीक्ष्य विस्मितमानसा ॥३८॥ 
न रात त्रजसारीऽस्ति मे करे । वदन्तीत्थं च तं नीत्वा निर्गता नन्दमन्दिरात्‌।३९॥ 
यशोदा रोहिणी नंदो रामो गोपाश्च गोपिकाः । जहसुः कथयंतस्ते दृष्टोश्न्यायो बजे महान्‌ ॥४०॥ 
भगवांस्तु बहिवीध्यां भूत्वा श्रीनन्दनन्दनः । प्रहसन्‌ गोपिकां ग्राह शृष्टांगश्चंचरे्षणः ॥४१॥ 
श्रीभमगवानुवाच ८ 
पुनर्मा यदि गृह्ासि कदाचिच्चे हि गोपिके । ते भतृरूपस्तु तदा भविष्यामि न संशयः ॥४२॥ 
पय ड नारद्‌ उवाच 
श्रुत्वा सा विस्मिता गोपी गता गेहेऽथ मथिल । तदा सबगृहे-गोप्यो न ग्रहन्ति हरि हिया ॥४२॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां गोळोकखण्डे नारदनहुलाश्चसंवादे श्रीकृष्णबालूचरित्रे दधिस्तेयवर्णनं नाम सप्तदशो ऽध्यायः। १७॥ 
~ 3S 
किया और उनके सहारे आप ऊपर चढ़ गये ॥ २९ ॥ तो भो छींकेपर रक्खा हुआ गोरस अभी और ऊंचे 
कदके मनुष्यसे ही प्राप्त किया जा सकता था, इसलिये वे उसे नहीं पा सके । तब श्रीदामा और सुबलके साथ 
उन्होंने मटकेपर डंडेसे प्रहार किया ॥३०॥ इससे दहीका वतन फूट गया और सारा गव्य पृथ्वीपर बह्‌ चला । 
तब बलरामसहित माधवने ग्वाल-बालों ओर बंदरोंके साथ वह मनोहर दही जी भरकर खाया ॥ ३१॥ 
भाण्डके फूटनेकी आवाज सुनकर गोपी प्रभावती वहाँ आ पहुँची । अन्य सब बालक तो वहाँसे भाग निकले; 
कितु श्रीकृष्ण का हाथ उसने पकड़ लिया ॥ ३२॥ श्रीकृष्ण भयभीत-से होकर मिथ्या आँसू बहाने लगे । 
प्रभावती उन्हें लेकर नन्द-भवनकी ओर चली । सामने नन्दरायजी खड़े थे । उन्हें देखकर प्रभावतीने मुखपर 
घुँघट डाल लिया ॥ ३३॥ श्रीहरि सोचने लगे- इस तरह जानेपर माता मुझे अवस्य दण्ड देगी । अतः 
उन स्वच्छन्दगति परमेस्वरने प्रभावतीके ही पुत्रका रूप घारण कर लिया ॥ ३४॥ रोषसे भरी हुई प्रभावती 
यशोदाजीके पास शीघ्र जाकर बोली-'इसने मेरा दहीका बर्तन फोड़ दिया और सारा दही छूट लिया? ॥३५॥ 
यसोदानीते देखा, यह तो इसीका पुत्र है । तब वे हसती हुई उस गोपीसे बोलीं-'पहले अपने सुखसे घुँघट 
तो हटाओ, फिर बालकके दोष बताना ॥ ३६॥ यदि इस तरह झूठे ही दोष लगाना है तो मेरे नगरसे 
बाहर चली जाओ । क्या तुम्हारे पुत्रकी की हुई चोरी मेरे बेटेके माथे मढ़ दी जायगी ?” ३७॥ तब लोगोके 
बीच लजाती हुई भ्रभावतीने अपने झुंहसे भूषट हटाकर देखा तो उसे अपना ही बालक दिखायी दिया । 
उसे टेखकर वह मन-ही-मन चकित होकर बोली--॥ ३८॥ 'अरे निगोड़े | तु कहाँसे आ गया? मेरे हाथमे 
तो ब्रजका सार-रावेस्व था।' इस तरह बड़बड़ाती हुई वह अपने बेटेको स कि बाहर चली 
गयी ॥ ३९ ॥ यशोदा, रोहिणी, नन्द, बलराम तथा अन्यान्य गोप और गोपाङ्गनाएँ हँसते लगी और बोलीं-- 
“अहो ! ब्रजमें तो बड़ा भारी अन्याय दिखायी देने लगा हे)? ४० ॥ उघर भगवान्‌ बाहरकी गलीमे पहुंचकर 
फिर नन्द-नन्दन बन गये और सम्पूर्ण शरीरसे धृष्टताका परिचय देते हुए, चञ्चल नेत्र मटकाकर जोर-जोरसे 
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अथ अष्टादशोऽध्यायः 
( नन्द, उपनन्द और बृपमानुओंका परिचय तथा श्रीकृष्णकी सृद्भद्षाण-लीला ) 
श्रीनारद उवाच 
गोपीगृहेषु विचर्वनीतचौरः श्यामो मनोहरवपुर्नवकंजनेत्रः । 
श्रीवालचन्द्र इव वृद्धिगतो नराणां चित्तं हरन्निव चकार बजे च शोभाम्‌ ॥ १॥ 
श्रीनंदनंदनमतीव चलं गृहीत्वा गेहं निधाय इग्नहुनवनंदगोपाः | 
सत्कंदुके सततं परिपालयंते गायंत ऊर्जितसुखा न जगत्स्मरंतः ॥ २॥ 
राजोचाच 
नवोपनंदनामानि वद देवऋषे मम । अहोभाग्यं तु येपां वे ते पूर्व के इहागताः ॥ ३ ॥ 
तथा पड्वृपभानूनां कर्माणि मंगलानि च । 
श्रीनारद्‌ उवाच 
गयश्र विमलः श्रीशः श्रीधरो मंगलायनः ॥ ४ ॥ 
मंगलो रंगवल्लीशो रंगोजिर्देवनायकः । नवनंदाश्च कथिता बभूवुगोकुळे बजे ॥ ५ ॥ 
बीतहोत्रोउमिशुक्‌ सांवः श्रीकरो गोपतिः श्रुतः । व्रजेश; पावनः शांत उपनंदाः प्रकीतिताः ॥ ६ ॥ 
नीतिविन्मागंदः शुक्रः पतंगो दिव्यवाहनः । गोपेष्टश्व त्रजे राजज्ञाताः पड्दुपमानवः ।॥ ७ ॥ 
गोलोके कृष्णचंद्रस्य निकुंजद्वारमाश्रिताः । वेत्रहस्ताः श्यामलांगा नवनंदाश्र ते स्थताः ॥ ८ ॥ 
निकुंजे कोटिशो गावस्तासां पालनतत्पराः । वंशीमयूरपक्षात्या उपनंदाश्न ते स्मृताः ॥ ९ ॥ 
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हँसते हुए उस गोपीसे बोळे ॥ ४१ ॥ श्रीभगवानुने कहा-अरी गोपी ! यदि फिर कभी तू मुझे पकडेगी तो 
अबकी वार में तेरे पतिका रूप धारण कर लूँगा, इसमें संशय नहीं हे ॥ ४२॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे 
राजन्‌ ! यह सुनकर वह गोपी आश्चयंसे चकित हो अपने घर चली गयी । उस दिनसे सव घरोंको गोपियाँ 
लाजके मारे श्रीहरिका हाथ नहीं पकडतो थी ॥ ४३ ॥ इति श्रीगगसंहितायां गोलोकखण्डे 'प्रियेवदा? 
भाषाटीकायां सप्तदशोऽध्यायः ॥ १७ ॥ 

श्रीनारदजी कहते हे--दे मिथिळेध्वर ! गोपाइ्नाओंके घरोंमें विचरते और माखन-चोरोकी लीला 
करते हुए नवकंज लोचन मनोहर स्याम-ख्पधारी श्रीकृष्ण वालचन्द्रकी भाँति बढ़ते और लोगोंके चित्त चुराते 
एसे ब्रजमे अदभुत शोभाका विस्तार करने लगे ॥ १॥ नौ नन्द नामके गोप अत्यन्त चञ्चल श्रीनन्दनन्दन- 
को पकड़कर अपने धर ले जाते ओर वहाँ विठाकर उनकी रूपमाघुरीका आस्वादन करते हुए मोहित हो 
जाते थे। वे उन्हें अच्छी-अच्छी गेंदें देकर खेलाते, उनका लालन-पालन करते, उनकी लीलाएँ गाते और 
बढ़े त ह ळा निमग्न हो सारे जगतूको भूल जाते थे ॥ २॥ राजाने पूछा--हे देवर्षे | आप मुझसे नौ 
उपनन्दोके नाम बताइये । वे सव वडे सौ भाग्यशाली थे । उनके पूवेजन्मका परिचय भी दीजिये कि वे कौन थे, जो 
इस भ्रुतलपर अवतीर्ण हुए ? उपनन्दोंके साथ ही छः वृषभानुओंके भी मङ्गलमय कर्मोका वर्णन कीजिये ॥३॥ 
श्रीनारदजीने कहा--गय, विमल, श्रीश, श्रीधर, मङ्गलायन, मङ्गल, रङ्गवल्लीश, रज्ञोजि तथा देवनायक--ये 
नौ नन्द' कहे गये हैं, जो ब्रजके गोकुरमें उत्पन्न हुए थे ॥ ४॥ ५॥ वीतिहोत्र, अग्निभुक्‌ साम्ब, श्रीवर 
गोपति, श्रुत, ब्रजेश, पावन तथा शान्त-ये नौ 'उपनन्द' कहे गये हैं ॥ ६ ॥ नीतिवित्‌, मागेद शुक्ल पतंग, 
दिव्यवाहन और गोपेष्ट-ये छ; 'वृषभातुः हैं, जिन्होंने ब्रजमें जन्म धारण किया था ॥ ७॥ जो गोलोक- 
धामे श्रीकृप्णचद्धके निकुखद्वारपर रहकर हाथमे वंत लिये पह्रा देते थे, वे श्याम अज्ञवाळे गोप व्रजमें 'नी 
नन्द' के नामसे विख्यात हुए ॥ ८ ॥ निकुझमें जो करोड़ों गाये हैं, उनके पालनमें तत्पर, मोरपंख और मुरली 
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निकुंजदुगरक्षायां _दंडपाशधराः स्थिताः । पड्डारमास्थिताः पड्‌ वे कथिता बृपभानवः ॥१०॥ 
श्रीकृष्णस्थेच्छया सर्वे गोलोकादागता अुवि। तेषां प्रभावं बक्तु हि न समर्थश्रतुर्मेखः ॥११॥ 
अहं किस्म वदिष्यामि तेषां भाग्यं महोदयम्‌ । येपामारोहमास्थाय बालकेलिवंभो इरिः ॥१२॥ 
एकदा यग्नुनातीरे मृत्कृष्णेनावलीढिता । यशोदां वालकाः प्रांहुरत्ति वालो सदं तव ॥१३॥ 
बलभद्र च वदति तदा सा नंदगेहिनी | करे गृहीत्वा स्वसुतं भीरुनेत्रमुवाच ह ॥१४॥ 
मर श्रीयशोदोवाच 
कस्मान्मुदं अक्षितवान्‌ रसाशो भवान्वयस्याश्च वदेति साक्षात्‌ । 
ज्यायान्बलोऽयं वदति प्रसिद्ध मा एवमथं न जहाति नेष्टम्‌ ॥१५॥ 
रः श्रीभगवानुवाच 
सवें सृपावाद्रता त्रजार्भका मातर्मया कापि न सृत्ममक्षिता । 
यदा समीचीनमनेन वाक्पथं तदा मुखं पश्य मदीयमंजसा ॥१६॥ 
नारद्‌ उवाच 
अथ गोपी बालकस्य पश्यंती सुंदरं मुखम्‌ । प्रसारितं च ददुशे ब्रह्मांडं रचितं शुणेः ॥१७॥ 
सपतद्वीपान्सप्त सिंधून्सखंडान्सगिरीन्दृढान्‌ । आञरह्लोकांँजञोकाँखीनस्वात्मभिः सत्रजेः सह ॥१८॥ 
दृष्टा निमीलिताक्षी सा भूत्वा श्रीयशुनातटे । बालोऽयं मे हरि! साक्षादिति ज्ञानमयी ह्यभूत्‌ ॥१९॥ 
तदा जहास श्रीकृष्णो मोहयन्निव मायया । यशोदा वैभव दृष्टं न सस्मार गतस्मृतिः ॥२०॥ 


इति श्रीगर्गसंहितायां गोलोकखण्डे श्रीनारदबहुळाश्वसंवादे ब्रह्मांडदशनं नामाष्टादशो ऽध्यायः ॥१८॥ 
धारण करनेवाले गोप यहाँ 'उपनन्द' कहे गये हैं ॥ ९॥ निकुञ्जदुगंकी रक्षाके लिये जो दण्ड और पाश 
धारण किये उसके छहों द्वारोंपर रहा करते हैं, वे ही छः गोप यहाँ 'छ: वृषभानु' कहलाये ॥ १० ॥ श्रीकृष्ण- 
की इच्छासे ही वे सब लोग गोलोकसे भुतलपर उतरे हें । उनके प्रभावका वर्णन करनेमें चतुसुंख ब्रह्माजी 
भी समर्थ नहीं हैं, फिर में उनके महान्‌ अभ्युदयशालो सौभाग्यका केसे वर्णन कर सक्नुगा, जिनकी गोदमें 
बैठकर बाल क्रीडापरायण श्रीहरि सदा सुशोभित होते थे॥ ११॥ १२॥ एक दिनकी वात है, यमुनाके तटपर 
श्रीकृष्णने मिट्टीका आस्वादन किंया। यह देख बालकोंने यशोदाजीके पास आकर कहा--'अरी मेया ! तुम्हारा 
लाला तो मिट्टी खाता है ॥ १३॥ बलभद्रजीने भी उनकी हाँ-में-हाँ मिला दी। तब नन्दरानीने अपने 
पुत्रका हाथ पकड़ लिया । बाळकके नेत्र भयभीत-से हो उठे। मेयाने उससे कहा ॥ १४॥ यशोदाजीने 
पुछा - ओ महामुढ्‌ ! तूने क्यों मिट्टी खायी ? तेरे ये साथी भी बता रहे हैं और साक्षात्‌ बड़े भया ये बलराम 
भी यही बात कहते हैं कि 'माँ ! मना करनेपर भी यह मिट्टी खाना नहीं छोइता। इसे मिट्टी बड़ी प्यारी 
लगती है” ॥ १५ ॥ श्रीभगवानुने कहा--मेया ! ब्रजके ये सारे बालक झूठ बोल रहे हैं। मेंने कडी भी मिट्टी 
नहीं खायी । यदि तुम्हें मेरी बातपर विश्वास न हो तो मेरा मुँह देख लो॥ १६॥ श्रीनारदजी कहते हँ हे 
राजन्‌ ! तब गोपी यशोदाने बालकका सुन्दर छत खोलकर देखा। यशोदाको उसके ,भोतर तीनों गुणोद्वारा 
रचित और सब ओर फेला हुआ ब्रह्माण्ड दिखायी दिया ॥ १७ ॥ सातों द्वीप, सात समुद्र, भारत आदि 

रे [न्त तीनों लोक तथा समस्त ब्रजमण्डलसहित अपने शरीरको भी यशोदाने 
अपने नरके मुखमें देखा ॥ १८ ॥ यह देखते ही उन्होने आँखें बंद कर लीं और श्रीयसुनाजीके तटपर बैठकर 
सोचने लगी--'यह मेरा बालक साक्षात्‌ श्रीनारायण है।! इस तरह वे ज्ञाननिष्ठ हो गयीं॥ १९.॥ तब 
श्रीकृष्ण उन्हें अपनी मायासे मोहित-सी करते हुए हंसने लगे। यशोदाजीकी स्मरण-शक्ति क विलुप्त हो गयी। 
उन्होंने श्रीकृष्णका जो वैभव देखा था, वह सत्र वे तत्काल भुल गयीं ॥ २० ॥ इति हितायां गोलोक- 


खण्डे "प्रियंवदा'माषाटीकायामष्टादशोऽध्यायः ॥ १८ ॥ 
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अथ एकोनविशोऽप्यायः 
( दामोदर इष्णका उढखळ-बन्थन तथा उनके द्वारा यमळाजुंन-इक्षोंका उद्धार ) 
श्रीनारद डवाच 
एकदा गोइले गोप्यो ममंथुदेधि सर्वतः । गृहे गृहे गायन्त्यो गोपालचरितं परम्‌ ॥ १॥ 
यञ्ञोदाऽपि समुत्थाय प्रातः श्रीनंदमंदिरे । भांडे राय विनिक्षिप्य ममंथ दधि सुंदरी ॥२॥ 
मंजीररावं संडुर्वन्वालः श्रीनंदनंदनः । ननत्तं नवनीताथं रायःशब्दङुतूहलात्‌ ॥ २ ॥ 
बालकेलिबभो जृत्यन्मातुः पार्थमनुञ्रमन्‌ । सुनादिकिंकिणीसंघञंकारं कारयन्युहुः ॥ ४॥ 
हैयंगवीनं सततं नवीनं याचन्स मातुर्मधुरं ब्रुवन्सः । 
आदाय हस्तेऽदमसुतं रुपा सुधीर्बिभेद कृष्णो दधिमंथपात्रम्‌॥ ५॥ 
पलायमानं स्वसुतं यशोदा प्रभावती ग्राप न हस्तमात्रात्‌ । 
योगीश्वराणामपि यो दुरापः कथं स मातुग्रहणे ग्रयाति॥ ६॥ 
तथापि भक्तेषु च भक्तवश्यता ग्रदर्शिता श्रीहरिणा नृपेश्वर । 
वाल गृहीत्वा स्वसुतं यशोमती वत्रंध रज्ज्वाऽथ रुषा द्युलूखले ॥ ७ ॥ 
आदाय यदद्वहु दाम तत्तत्स्वल्पं प्रभूतं स्वसुते यशोदा । 
गुणन बद्धः प्रकृतेः परो यः कथं स वद्धो भवतीह दाम्ना ॥ ८॥ 
यदा यशोदा गतवन्धनेच्छा खिन्ना निषण्णा नृप खिन्नमानसा । 
आसीचदाऽयं कृपया स्ववंधे स्वच्छंदयानः स्ववशोऽपि कृष्णः ॥ ९॥ 
एप ग्रसादो न हिःवीतक्मणां न ज्ञानिनां कर्मधियां कुतः पुनः । 
मातुर्यथाऽक्न्रुप एषु तस्मान्युक्ति व्यधाङ्कक्तिमलं न माधवः ॥१०॥ 


श्रोनारंदजी कहते हें-हे राजन्‌ ! एक समय गं,पाइनाएँ घर-घरमें गोपाल कृष्णकी लीलाएँ गाती 
हुई गोकुछम सव ओर दधि-मन्थन कर रही थीं ॥१॥ श्रीनन्द-मन्दिरमें सुन्दरी यशोदाजी भी प्रातःकाल उठकर 
दहीके भाण्डमें रई डालकर उसे मथने लगीं ॥ २॥ मथानीकी आवाज सुनकर बालक श्रौनन्दनन्दन भी 
नवनीतके लिये कौतूह्लवश मञ्जीरकी मधुर ध्वनि प्रकट करते हुए नाचने लगे ॥ ३ ॥ माताके पास बालक्रीडा- 
परायण श्रीकृष्ण वार-वार चक्कर लगाते और नाचते हुए वडी शोभा पा रहे थे और बजती हुई करघनीके 
घुँघुरुओको मधुर झंकार वारंवार फेला रहे थे ॥ ४॥ वे मातासे मीठे वचन बोलकर ताजा निकाला हुआ 
माखन माँग रहे थे । जब वह उन्हें नहीं मिला, तव वे कुपित हो उठे और एक पत्थरका टुकड़ा लेकर उसके 
द्वारा दही मथनेका पात्र फोड दिया ॥ ५॥ ऐसा करके वे भाग चळे । यशोदाजी भी अपने पुत्रको पकड़नेके 
लिये पीछे-पीछे दौड़ीं। वे उनसे एक ही हाथ आगो थे, कितु यशोदा उन्हें म नहीं पाती: HB । जो योगीश्वरोंके 
लिये भी दुर्लभ हैं, वे माताकी पकड़में केसे आ सकते थे ? ॥ ६ ॥ हे नृपेश्वर ! तथापि श्रीहरिने भक्तोके प्रति 
अपनी भक्तवद्यता दिखायी, इसलिये वे जान-बुझकर माताके हाथ आ गये । अपने बालकःपुत्रको पकड़कर 
यशोदाने रोपपूर्वक ऊखलमें वाधना आरम्भ किया ॥ ७॥ वे जो-जो बड़ीसे-वड़ी रस्सी उठातीं, वही-वही 
उनके पुत्रके लिये कुछ छोटी पड़ जाती थी । जो प्रकृतिके तीनों गुणोंसे नहीं बंध सके, वे प्रकृतिसे परे विद्यमान 
परमात्मा यहाँके गुण ( रस्सी ) से केसे वँध सकते थे ?॥ ८॥ जब यशोदा बाँधते-बाँधते थक गयीं और 
हतोत्साह होकर बैठ रहीं तथा वाँधनेकी इच्छा भी छोड़ बेठीं, तब स्वच्छन्दगति भगवान्‌ श्रीकृष्ण स्वव 
होते हुए भी कृपा करके प्राताके वन्धनमें आ गये ॥ ९॥ भगवानूकी ऐसी कृपा कर्मत्यागी ज्ञानियोंको भी 
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कक 


तदैव गोप्यस्तु समागतास्त्वरं दृष््राऽथ मग्न दधिमंथभाजनम्‌ । 
उलूखले बद्धमतीव दामभिभीतं शिशुं वीक्ष्य जगुच्चणातुराः ॥११॥ 
गोप्य ऊचुः 
अस्सद्णृहेघु पात्राणि भिनत्ति सततं शिशुः | तदप्येन नो वदामः कारुण्याननंदगेहिनि ॥१२॥ 
गतव्यथे ह्यकरुणे यशोदे हे व्रजेश्वरि । यष्टा निर्भत्सितो बालस्त्वया बद्धो घटक्षयात्‌।१३॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 


इत्युक्तायां यशोदायां व्यग्रायां गृहकर्मसु । कन्दुलूखलं कृष्णो बाले: श्रीयमुनां ययौ ॥१४॥ 
तत्तटे च महावृक्षो पुराणो यमलाजुनौ । तयोर्मध्ये गतः कृष्णो हसन्‌ दामोदरः प्रभु: ॥१५॥ 
सहसा क्रृष्णस्तियंग्गतमुलूखलम्‌ । कर्षणेने समूली द्वौ पेततुर्भूमिमंडले ॥१६॥ 
पातनेनापि शब्दोऽभूत््रचंडो वज्रपातवत्‌। विनिर्गतो च वृक्षाम्याँ देवौ द्वावेधसो$मिवत्‌१७॥ 
दामोदरं परिक्रम्य पादौ स्पृष्टौ स्वमौलिना । कृतांजली हरि नत्वा तौ तु तत्संगुखे स्थितौ ॥१८॥ 
देवावूचतुः 
आवां युक्तौ ब्रह्ंडात्सदयस्तेऽच्युत दर्शनात्‌ । माभूत्ते निजमक्तानां हेलनं द्यावयोईरे ॥१९॥ 
करुणानिधये तुभ्यं जगन्मंगलशोलिने । दामोद्राय कृष्णाय गोविंदाय नमो नमः ॥२०॥ 
थोनारद उवाच 
इति नत्वा हरि तौ हो उदीचीं च दिशं गतौ । तदैव ह्यागताः से नंदाद्या भयकातराः ॥२१॥ 


नहीं मिल सकी; फिर जो कमंमें आसक्त हैं, उनको तो मिल ही केसे सकती है ? - यह भक्तिका ही प्रताप है 
कि बे माताके बन्धनमें आ गये । हे नरेश्वर ! इसीलिये भगवान्‌ ज्ञानके साधक आराधकोंको मुक्ति तो दे देते 
हैं, कितु भक्ति नहीं देते ॥ १० ॥ उसी समय बहुत-सी गोपियां भी शीघ्रतापूर्वक वहाँ आ पहुँचीं । उन्होंने देखा 
कि दही मथनेका भाण्ड फूटा हुआ है और भयभीत नन्द-रिशु श्रीकृष्ण बहुत-सी रस्सियोंद्वारा ओखलीमें बघे 
खड़े हैं । यह देखकर उन्हें बड़ी दया आयी और वे यशोदाजीसे बोलीं ॥ ११ ॥ गोपियोंने कहा-हे नन्दरानी ! 
तुम्हारा यह नन्हा-सा बालक सदा ही हमारे घरोंमें जाकर बतंन-माँड़े फोड़ा करता हे, तथापि हम करुणावश 
इसे कभी कुछ नहीं कहतीं ॥ १२ ॥ हे ब्रजेश्वरि यशोदे म्हा रे दिलमें तनिक भी ददं नहीं है, तुम निदंय हो 
गयी हो । एक बतेनके फूट जानेके कारण तुमने इस बच छड़ीसे डराया-धमकाया है. और बाँध भी दिया 
है ॥ १३ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे नरेश्वर | उन गोपियोंके यों कहनेपर यशोदाजी कुछ नहीं बोलीं । वे 
घरके काम-धंधोंमें लग गयीं । इसी बीचं मौका पाकर श्रीकृष्ण खाल बालोंके साथ वह ओखली खींचते हुए 
श्रीयमुताजीके किनारे चले गये॥ १४ ॥ यमुनाजीके तटपर दो पुराने विशाल वृक्ष थे, जो एक दूसरेसे जुड़े 
हुए खड़े थे। वे दोनों ही अजुंन-वृक्ष थे । दामोदर भगवान्‌ कृष्ण हँसते हुए उन दोनों वृक्षोंके बीचमेंसे 
निकल गये ॥ १५ ॥ ओखली वहाँ टेढ़ी हो गयी थी, तथापि श्रीकृष्णने सहसा उसे खोंचा । खींचनेसे दबाव 
पाकर वे दोनों वृक्ष जड़सहित उखड़कर पृथ्वीपर गिर पड़े ॥ १६ ॥ वृक्षोके गिरनेसे जो धमाकेकी आवाज 
हुई, वह वञ्जपातके समान भयंकर थी। उन वृक्षोंसे दो देवता निकले-ठीक उसी तरह जेसे काष्ठसे अस्ति 
प्रकट हुई हो ॥ १७॥ उन दोनों देवताओंने दामोदरकी परिक्रमा करके अपने मुकुटसे उनके कि छुये और 
दोनों हाथ जोड़े । वे उन श्रीहरिके समक्ष नतमस्तक खड हो इस प्रकार बोले ॥ १८ ॥ दोनों देवता कहने 
लगे--हे अच्युत ! आपके दक्षंनसे हम दोनोंको इसी क्षण ब्रह्मदण्डसे मुक्ति मिली हे । हे हरे ! अब हम दोनोसे 
आपके निजी भक्तोंकी अवहेलना न हो ॥ १९ ॥ आप करुणाकी निधि हैँ। जगतुका मङ्गल करना आपका 
स्वभाव है। आप 'दामोदर', 'कृष्ण' और गोविन्द” को हमारा बारंबार नमस्कार हे ॥ २० ॥ धौनारदजी 
7 कहते है-हे राजन्‌ ! इस प्रकार श्रीहरिको नमस्कार करके वे दोनों देवकुमार उत्तर दिशाकी ओर चल 
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ज्य बक्षी प्रपतितो विना वातं त्रजाभकाः । वदताशु तदा बाला ऊचुः सर्वे अजोकसः ॥२२॥ 
वाला ऊचुः 
अनेन पातितो इष तम्यां डौ रपौ स्थितौ । एनं नत्वा गतावद्य ताबुदीच्यां स्फुरत्ममौ ॥२३॥ 
श्रीनारद उचाच 
इति श्रत्वा वचस्तेपां न ते भ्रद्धिरे ततः । इुमोच नंदः स्वं बालं दाम्ना बडूमुलूखले ॥२४॥ 
संलालयन्स्वांकदेशे समाघ्राय शिशु नृप । निर्मेत्स्य भामिनीं नंदो बिप्रेम्यो गोशतं ददो २५॥ 


श्रीबहुलाश्व उवाच 
७ ~ यमलार्जुनौ ~ 
काविमो पुरुपो दिव्यौ वद देवर्षिसत्तम । केन दोपेण बृक्षत्व॑ प्रापितो नो ॥२६॥ 
श्रीनारद उवाच 


नलङ्वरमणिग्रीबी राजराजसुतौ परौ । जग्मतुनंदनवनं मंदाकिन्यास्तटे स्थितो ॥२७॥ 

अप्सरोभिगीयमानौ चेरतुर्गतवाससौ । वारुणीमदिरामत्तौ युवानौ द्रव्यदर्पितो ॥२८॥ 

कदाचिदेवलो नाम सुनींद्रो वेदपारगः । नग्नो दृष्टा च तावाह दुष्टशीली गतस्मृती ॥२९॥ 
देवल उवाच 

युवां वक्षसमौ दृष्टो निलेजो द्रव्यदपितौ । तस्माइुक्षो तु भूयास्तां वर्षाणां शतकं थुवि ॥३०॥ 

्रापरांते भारते च माथुरे ब्रजमंडले। कलिंदनंदिनीतीरे महावनसमीपतः ॥३१॥ 

परिपूर्णतमं साक्षात्कृष्णं दामोदर हरिम्‌ । गोलोकनाथं त॑ दृष्टा पूर्वरूपौ भविष्यथः ॥३२॥ 


दिये । उसी समय भयसे कातर नन्द आदि समस्त गोप वहाँ आ पहुँचे ॥ २१॥ वे पूछने लगे-'ब्रजबालको ! 
बिना आंघी-पानीके ये दोनों वृक्ष केसे गिर पडे ? शीघ्र बताओ ।' तब उन समस्त व्रजवासी वालकोंने कहा 
॥ २२॥ वालक वोले--इस कन्हेयाने ही दोनों वृक्षोंको गिराया है। उन वृक्षोंसे दो पुरुष निकलकर 
यहाँ खड़े थे, जो इसे नमस्कार करके अभी-अभी उत्तर दिशाकी ओर गये हैं। उनके अङ्ञोंसे दीप्तिमती प्रभा 
निकल रही थी ॥ २३ ॥ श्रीनारदजी कहते हँ- हे राजन्‌ ! ग्वाल-बालोंकी यह बात सुनकंर उन बड़े-बढ़े 
गोपोंने उसपर विश्वास नहीं किया । नन्दजीने ओखलीमें रस्सीसे बंधे हुए अपने बालकको खोल दिया ओर 
लाइःप्यार करते हुए गोदमें उठाकर उस शिशुका माथा सुंधने लगे हे नरेश्वर ! नन्दजीने अपनी पत्नीको बहुत 
उलाहना दिया और ब्राह्मणोंको सो गाय दानके रूपमें दीं ॥२४॥२५॥ राजा बहुलाश्वने कहा--हे देवषिप्रवर ! 
वे दोनों दिव्य पुरुष कोन थे, यह वताइये । किस दोषंके कारण उन्हें यमलाजुँन वृक्ष होना पड़ा था ? ॥ २६॥ 
श्रीनारदजीने कहा-हें राजन ! वे दोनों कुबेरके श्रेष्ठ पुत्र थे, जिनका नाम था--'नलक्कबर' और 'मणि- 
ग्रीव' । एक दिन वे नन्दनवनमें गये और वहाँ मन्दाकिनीके तटपर ठहरे ॥ २७॥ वहाँ अप्सराएं उनके गुण 
गाती रहीं और वे दोनों वारुणी मदिरासे मतवाळे होकर वहाँ नंग-धड़ंग विचरते रहे। एक तो उनकी 
युवावस्था थी और दूसरे वे द्रव्यके दपं ( धनके मद ) से दपित ( उन्मत्त) थे ॥ २८॥ उसी अवसरपर 
किसी कारण दिवल' नामधारी मुनीन्द्र, जो वेदोंके पारंगत विद्वानु थे, उधर आ निकले । उन दोनों कुबेर- 
पुत्रोंको नरन देखकर ऋषिने उनसे कहा--'तुम. दोनोंके स्वभावें दुष्टता भरी हे । तुम दोनों अपनी. सुघ-बुध 
खो वेठे हो! ॥ २९ ॥ इतना कहकर देवजी फिर वोले-तुम दोनों वृक्षके समान जड, घृष्ट तथा निलंब्न 
हो । तुम्हें अपने द्रव्यका वड़ा धमंड है; अत: तुभ दोनों इस मुतलपर सौ ( दिव्य ) वर्षोतकके लिये वृक्ष हो 
जाओ ॥ ३० ॥ जव द्वापरके अन्तमें भारतवपके भीतर मधुरा-जनपदके ब्रजमण्डलमें कलिन्दनन्दिनी यमुनाके 
तटपर १ समीप तुम दोनों साक्षात्‌ परिपूर्णतम दामोदर हरि गोलोकनाथ श्रीकृष्णका दर्शन करोगे, 
` तव तुम्हें अपने पूर्वस्वरूपकी प्राप्ति हो जायगी ॥ ३१ ॥ ३२ ॥ श्रीनारदजी कहते हैँ-हे नरेश्वर ! इस प्रकार 
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इत्थं देवलशापेन वृक्षत्वं प्रापितो नृप | नलकूबरमणिग्रीवो श्रीकृष्णेन विमोचितो ॥३३॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां गोलोकखंडे नारदबहुलाश्वसंवादे यमलाजुनमंगो नामेकोनविशो ऽध्यायः ॥ १९ ॥ 


अथ विंशोऽध्यायः 
( दुर्वासाद्वारा भगवान्‌की मायाका एवं गोछोकमें श्रीकृष्णणा दर्शन तथा श्रीनन्दनन्दनस्तोत्र ) 
श्रीनारद्‌ उवाच 
एकदा कृष्णचंद्रस्य॒ दर्शनाथं परस्य च । दुर्वासा झुनित्ार्दृलो त्रजमंडलमाययौ ॥ १ ॥ 
काछिंदीनिकटे पुण्ये सकते रमणस्थले | महावनसमीपे च कृष्णमाराइदर्श ह ॥ २॥ 
श्रीमन्मदनगोपालं लुठंतं बालके! सह । परस्परं प्रयुद्रथंतं बालकेलिं मनोहरम्‌ ॥ ३॥ 
धूलिधूसरसर्वांगं वक्रकेशं दिगंबरम्‌ । धावतं बालके: साद्धं हरि वीक्ष्य स विस्मितः ॥ ४ ॥ 
श्रीमुनिरुवाच 
स ईश्वरोऽयं भगवान्कथं बालेर्लुठन्‌ श्वि । अयं तु नंदपुत्रो$स्ति न श्रीकृष्णः परात्परः ॥ ५ ॥ 
श्रीनारद उवाच 
इत्थं मोहं गते तत्र दुर्वाससि महामुनौ । क्रीडन्कृष्णस्तत्समीपे तदंके ह्यागतः स्वयम्‌ ॥ ६ ॥ 
पुनर्विनिगंतो हांकाद्वालसिंहावलोकनः । हसन्कलं बुवन्कृष्णः संुखः पुनरागतः ॥ ७॥ 
हसतस्तंस्य च मुखे प्रविष्टः श्वसनेमुनिः । दद्शांन्यं महालोकं सारण्यं जनवर्जितम्‌ ॥ ८ ॥ 
अरण्येषु भ्रमंस्तत्र कुतः प्राप्त इति ब्रुवन्‌ | तदैवाजगरेणापि निगीणो$भून्महामुनिः ॥ ९ ॥ 
ब्रह्मांड तत्र ददृशे सलोक सबिल परम्‌ । भ्रमन्द्रीपेपु स युनिः स्थितोष्भूत्पर्वते सिते ॥१०॥ 


देवलके शापसे वृक्षभावको प्राप्त नलकुबर और मणिग्रीवका श्रीकृष्णने उद्धार किया ॥ ३३ ॥ इति 
` श्रीगगंसंहितायां गोलोकखण्डे 'प्रिंवदाःभाषाटायामेकोनविशो$ध्याय: ॥ १९ ॥ 

श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! एक दिन मुनिश्रेष्ठ दुर्वासा परमात्मा श्रीकृष्णचन्द्रका दर्शन 
करनेके लिये ब्रजमण्डलमें आये ॥ १ ॥ उन्होंने कालिन्दीके निकट पवित्र वालुकामय पुलितके रमणीय स्थलमें 
महावनके समीप श्रीकृष्णको निकटसे देखा ॥ २॥ वे शोभाशाली मदनगोपाल बालकोंके साथ वहाँ लोटते, 
परस्पर मल्ल-युद्ध करते तथा भाँति-भाँतिकी बालोचित लीलाएँ कर रहे थे॥ ३॥ इन सब कारणोंसे वे बड़े 
मनोहर जान पडते थे । उनके सारे अङ्ग घूलसे धुसरित थे । मस्तकपर काले घुघराले केश शोभा पा रहे थे। 
दिगम्बर-वेशमें बालकोंके साथ दौड़ते हुए श्रीहरिको देखकर दुर्वासाके मनमें बड़ा विस्मय हुआ ॥ ४ ॥ श्रीमुनि 
( मन-ही-मन ) कहने छगे--क्या यह वही षड्विध ऐश्वर्यसे सम्पन्न ईश्वर है? फिर यह बालकोंके साथ 
घरतीपर क्यों लोट रहा है? मेरी समझमें यह केवल नन्दका पुत्र हे, परात्पर श्रीकृष्ण नहीं हे ॥५॥ 
श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! जब महामुनि दुर्वासा इस प्रकार मोहमें पड़ गये, तब खेलते हुए श्रीकृष्ण 
स्वयं उनके पास उनकी गोदमें आ गये ॥ ६ ॥ फिर उनकी गोदसे हट गये। श्रीकृष्णकी दृष्टि बाल सिहके _ 
समान थी । वे हँसते और मधुर वचन बोलते हुए पुनः मुनिके सम्मुख आ गये और सहसा हँसते हुए श्रीकृष्णके 
खाससे खिचकर मुनि उनके मुँहमें समा गये । वहाँ जाकर उन्होंने एक विशाल लोक देखा, जिसमें अरण्य 
और निर्जन प्रदेश भी दृष्टिगोचर हो रहे थे | ७॥ ८॥ उन अरण्यों (जंगलों) में भ्रमण करते हुए मुनि बोल 
उठे—'में कहांसे यहाँ आ गया ?” इतनेमें ही उन महामुनिको एक अजगर निगल गया ॥ ९ ॥ उसके पेटमें 
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तपस्तताप वर्षाणां शतकोटीः प्रशं भजन्‌ । नैमित्तिकाख्ये अलये प्राप्त विश्वभयंकरे ॥११॥ 
आगच्छतः समुद्रास्ते प्लावयंतो धरातलम्‌ | वहंस्तेषु च दुवासा न ग्रापांतं जलस्य च ॥ १२॥ 
व्यतीते युगसाहस्रे मग्नोऽभूदिगतस्सृतिः | पुनजठेषु विचरननंडमन्यं ददे ६ ॥१२॥ 
तच्छिर च प्रविष्टोऽसौ दिव्यं सृष्टि गतस्ततः । तदंडमूध्नि लोकेषु विधेरायुःसमं चरन्‌ ॥१४)। 
एवं छिद्रं तत्र वीक्ष्य प्राविशत्स हरिं स्मरन्‌ । बहिविनिगतो द्यडाइदर्शाशु महाजलम्‌ ॥१५॥ 
तस्मिन्‌ जले तु लक्ष्यंते कोटिशो द्य डराशयः । ततो मुनिजल पश्वन्‌ ददश विरजां नदीम्‌ ॥१६॥ 
तत्पारं प्रगतः साक्षाहोलीक प्राविशन्सुनिः । इंदावनं गोवडूंनं यमरुनापुलिनं शुभम्‌ ॥१७॥ 
दृष्टा प्रसन्नः स युनिनिकुंजं प्राविशत्तदा । गोपगोपीगणबृत गवां कोटिमिरन्वितम्‌ ॥१८॥ 
असंख्यकोटिमा्डज्योतिपां मंडले ततः । दिव्ये लक्षदले पञ्चे स्थितं राधापतिं हरिम्‌ ॥१९॥ 
परिपूर्णतमं साक्षाच्छ्ीकृष्ण॑ पुरुपोचमम्‌ | असंख्यत्रक्लांडपतिं गोलोकं स्व ददश ह ॥२०॥ 
श्रीकृष्णस्पापि हसतः प्रविष्टस्तन्युखे सुनिः । पुनविनिरंत्ोऽपश्यद्वालं श्रीनंदनंदनम्‌ ॥२१॥ 
कारिदीनिकटे पुण्ये सेते रमणस्थरे । बालकेः सहितं ष्णं विचरंतं महावने ॥२२॥ 
तदा मुनिश्च दुर्वासा ज्ञात्रा कृष्ण परात्परम्‌ । श्रीनंदनंदनं नत्वा नत्वा प्राह कृतांजलिः ॥२३॥ 
सुनिरुवाच 
चालं नवीनशतपत्रविशालनेत्रं विवाधरं सजलमेघरुचिं मनोज्ञम्‌ । 

मंदस्मितं मधुरसुंदरमंदयानं श्रीनंदनंद्नमहं मनसा नमामि ॥२४॥ 

पहुँचनेपर सुनिने वहाँ सातो लोकों और पातालोंसहित समूचे ब्रह्माण्डका दर्शन किया । द्वीपोमें भ्रमण 
करते हुए दुर्वासा मुनि एक स्वेत पवंतपर ठहर गये ॥ १०॥ उस पर्वेतपर शतकोटि वर्षोतक भगवाचुका 
भजन करते हुए वे तप करते रहे। इतनेमें ही सम्पूर्णे विश्वके लिये भयंकर नेमित्तिक प्रछबका समय आ 
पहुँचा ॥ ११ ॥ समुद्र सव ओरसे घरातलको डुबाते हुए मुनिके पास आ गये। दुर्वासा मनि उन समुद्रोंमें 
बहने लगे । उन्हें जलका कहीं अन्त नहीं मिलता था॥ १२॥ इसी अवस्थामें एक सहस्र युग व्यतीत हो 
गये । तदनन्तर मुनि एकार्णवके जलम डूब गये । उनकी स्मृतिशक्ति नष्ट हो गयी। फिर वे पानीके भीतर 
विचरने लगे । वहाँ उन्हे एक दूसरे ही ब्रह्माण्डंका दर्शन हुआ ॥ १३ ॥ उस ब्रह्माण्डके ठिद्रमें प्रवेश करनेपर 
वे दिव्य सट्टिमें जा पहुँचे । वहांसे उस ब्रह्माण्डके शिरोभागमें विद्यमान लोकोंमें ब्रह्माकी आयु-पर्यन्त विचरते 
रहे॥ १४ ॥ इसी प्रकार वहाँ एक छिद्र देखकर श्रीहरिका स्मरण करते हुए वे उसके भीतर घुस गये । घुसते 
ही उस ब्रह्माण्डके वाहर आ निकले । फिर तत्काळ उन्हें महती जलराशि दिखायी दी॥ १५॥ उस जल. 
रागिमें उन्हे कोटि-कोटि ब्रह्माण्डोंकी राशियाँ वहती दिखायी दीं। तब मुनिने जलको ध्यानसे देखा तो उन्हें 
वहाँ विरजा नदीका दर्शन हुआ.॥ १६॥ उस नदीके पार पहुंचकर मुनिने साक्षात्‌ गोलोकमें प्रवेश किया । 
वहाँ उन्हें क्रमशः वृन्दावन, गोवर्धन और सुन्दर यमुनापुलिनका दशन करके बड़ी प्रसन्नता हुई ॥ १७॥ 
फिर वे मुनि जब निकुञ्जके भीतर घुसे, तब उन्होंने अनन्त कोठि मातंण्डोंके समान ज्योतिमंण्डलके अंदर 
दिव्य लक्षदळ कमलपर विराजमान साक्षात्‌ परिपूणंतम पुरुषोत्तम राघावज्ञभ भगवान्‌ श्रीकृष्णको देखा, जो 
असंख्य गोप-गोपियोंसे घिरे तथा कोटि-कोटि गोओसे सम्पन्न थे। असंख्य ब्रह्माण्डोंके अधिपति उन भगवान 
श्रीहरिके साथ ही उनके गोलोकका भी मुनिको दर्शन हुआ ॥१८-२०॥ उन्हें देखकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण हँसने 
लगे । हँसते समय उनके श्वाससे खिचकर दुर्वासा मुनि उनके मुंहके भीतर पहुँच गये। उस मुखसे पुनः 
बाहर निकलनेपर उन्होंने उन्हीं वालरूपधारी श्रीनन्दनन्दनको देखा, जो कालिन्दीके निकटवर्ती पुण्य 
वालुकामय रमणस्थलीमें बालकोके साथ विचर रहे थे ॥ २१ ॥ २२ ॥ महावनमें श्रीकृष्णका उस रूपमें दर्शन 
करके दुर्वासा मुनि यह समझ गये कि ये श्रीकृष्ण साक्षात्‌ परात्पर ब्रहम हँ । फिर तो उन्होंने श्रीतन्दनन्दनको 
बार बार नमस्कार करके हाथ जोड़कर कहा ॥ २३ ॥ श्रीमुनि बोले-जिनके नेत्र नुतन विकसित शतदल 


अध्यायः २० ] गोलोकखण्डः ८३ 
मंजीरन्‌ पुररणन्नवरत्नकांचीश्रीहारकेसरिनखप्रतियंत्रसंघम्‌ | 
दृ्टयाऽतिद्दारिमपिविंदुविराजमानं वंदे कलिंदतनुजातटबालकेलिम्‌।२५॥ 
पूरणन्दुसुंदरमुखोपरि कुंचिताग्राः केशा नवीनघननीलनिमाः स्फुरंति । 
राजंत आनतशिरःकुमुदस्य यस्य नंदात्मजाय सबलाय नमो नमस्ते ॥२६॥ 

श्रीनंदनंदनस्तोत्रं प्रातरुत्थाय यः पठेत्‌ । तन्नेत्रगोचरो याति सानंदं नंदनंदनः ॥२७॥ 
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श्रीनारद्‌ उवाच 
इति प्रणस्य श्रीकृष्णं दुर्वासा सुनिसत्तमः । तं ध्यायन्प्रजपन््ागादवदयाश्रमशुत्तमम्‌ ॥२८॥ 
श्रीगर्ग उवाच 


इत्थं देव्षिवर्येण नारदेन महात्मना । कथितं कृष्णचरितं बहुलाश्वाय धीमते ॥२९॥ 
मया ते कथितं ब्रह्मन्‌ यशः कलिमलापहम्‌ । चतुष्पदार्थदं दिव्यं किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥२०॥ 
श्रीशौनक उवाच 
बहुलाश्वो मैथिलेंद्रः किं पप्रच्छ महाम्ुनिस्‌ । नारदं ज्ञानदं शांतं तन्मे बूहि तपोधन ॥३१॥ 

श्लीगर्ग उवाच 
नारदं ज्ञानदं नत्वा मानदो मेथिलो चपः । पुनः पप्रच्छ कृष्णस्य चरितं मंगलायनस्‌ ॥३२॥ 
श्रीबुळाश्व उवाच 
श्रीकुष्णो भगवान्साक्षात्परमानं विग्रहः । परं चकार किं चित्रं चरित्रं वद मे प्रमो ॥३३॥ 


कमलके समान विशाल हैं, अधर बिम्बाफलकी अरुणिमाको तिरस्कृत करनेवाले हैं तथा श्रीसम्पञ्नअङ सजल 
जलधरकी दयाम-मनोहर कान्तिको छीने लेते हैं, जिनके मुखपर मन्द मुसकानकी दिव्य छटा छा रही हें तथा 
जो सुन्दर मधुर मन्दगतिसे चल रहे हैं, उन वाल्यावस्थासे विछसित मनोज्ञ श्रीनन्दनन्दनको में मनसे प्रणाम 
करता हूँ ॥ २४ ॥ जिनके चरणोंमें मञ्जीर और नुपुर झंकृत हो रहे हैं और कटिमिं खनखनाती हुई नूतन 
रत्ननिमित काखी ( करधनी ) शोभा दे रही है; जो बघनखासे युक्त यन्त्रसमुदाय तथा सुन्दर कण्ठहारसे 

सुशोभित हैं, जिनके भालदेशमें दृष्टिजननित पीड़ा हर लेनेवाली वञ्चलकी बिंदी शोभा दे रही है तथा जो 
कलिन्दनन्दिनीके तटपर बालोचित क्रीड़ामें संलग्न हैं, उन श्रीहरिकी में वन्दना करता हूँ ॥ २५॥ जिनके 

पूर्णचन्द्रोपम सुन्दर मुखपर नूतन नीरूघनकी श्याम प्रभाको तिरस्कृत करनेवाले घुंधराले काले केश चमक 

रहे हैं तथा जिनका मस्तकरूपी कुमुद कुछ झुका हुआ हे, उन आप नन्दनन्दन श्रीकृष्ण तथा आपके अग्रज 

श्रीबलरामको मेरा बारबार नमस्कार है ॥ २६॥ जो प्रातःकाछ उठकर इस 'श्रीनन्दनन्दनस्तोत्र'का पाठ 

करता है, उसके नेत्रोंके समक्ष श्रीनन्दनन्दन सानन्द प्रकट होते हैं ॥ २७ ॥ श्रीनारदजी कहते है--इस प्रकार 

श्रीकृष्णको प्रणाम करके मुनिशिरोमणि दुर्वासा उन्हींका ध्यान और जप करते हुए उत्तरमें बदरिकाधमवी 
ओर चले गये ॥ २८ ॥ श्रीगगंजी कहते हैं--है शौनक ! इसे प्रकार देवधिप्रवर महात्मा नारदने बुद्धिमान्‌ 
राजा बहुलाश्वको भगवान्‌ श्रीकृष्णका जो चरित्र सुनाया था ॥ २९ ॥ हे ब्रह्मन्‌ ! वह सब मैंने तुमको कह 
सुनाया । भगवानुका सुयश कलिकलुषका विनाश करनेवाला, धर्म, अर्थ, काम और मोक्ष--चारों पदार्थोका 
देनेवाला तथा दिव्य ( लोकातीत ) हे । अब तुम और क्या सुनना चाहते हो ? ॥ ३० ॥ शौनक बोले-- 
हे तपोधन ! इसके बाद मिथिलानरेश बहुलाने शान्तस्वरूप, ज्ञानदाता महामुनि नारदसे क्या पूछा, वही 
प्रसङ्ग मुझसे कहिये.॥ ३१ ॥ श्रीगगंजीने कहा- हे शौनक ! ज्ञानदाता नारदजीको नमस्कार करके मानदाता 
मेथिळनरेशने पुनः उत्तसे श्रीकृष्णचरित्रके विषयमें, जो मङ्गलका घाम हे, प्रस्त किया ॥ ३२ ॥ श्रीबहुराशवने 
पूछा--प्रभो ! परमानन्दविग्रह साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्णने इसके बाद और कौन-कौन-सी विचित्र लीलाए कीं, 
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पूर्वावतारेथरितं कृतं वै संगलायनम्‌ । अपरं किं तु कृष्णस्य पवित्रं चरितं परम्‌ ॥३४॥ 
थ्रीनारद उवाच 
साधु साधु त्वया पृष्टं चरित्र मंगलं हरेः | तत्तेऽहं संप्रवक्ष्यामि ब्रंदारण्ये च यद्यशः ॥३५॥ 
इदं गोलोकखंडं च गुह्य परममद्धुतम्‌ श्रीकृष्णेन प्रकथितं गोलोके रासमंडले ॥३६॥ 
निकूंजे राधिकाये च राधा मझ ददाविदम्‌ । मया तुभ्यं श्रावितं च दत्तं सर्वाथदं परम्‌ ॥२७॥ 
इदं पठित्वा विप्रस्तु सर्वश्ासार्थगो भवेत्‌ । श्रुत्वेदं चक्रवती स्यात्षत्रियश्ंडविक्रमः ॥३८॥ 
वेश्यो निधिपतिरभूयाचछद्रो मुच्येत वंधनात्‌ । निष्कामो योपि जगति जोवन्युक्तः स जायते ॥३९॥ 
यो नित्यं पठते सम्यग्भक्तिभावसमन्वितः । स गच्छेत्कृष्णचंद्रस्य गोलोक ग्रकृतेः परम्‌ ॥४०॥ 
इति श्रीगर्गसंहिताबां गोलोकखण्डे नारदबहुळाश्वसंबादे मगवज्जन्मवर्णनं दुर्वाससो मायादर्शनं 
श्रीनंदनंदनस्तोत्रवर्णन॑ नाम विंशोऽध्यायः ॥ २० ॥ 


सम्पूर्णोऽयं प्रथमो गोलोकखंडः 


श्होकसंख्या ९४३ 


यह मुझे बताइये ॥ ३३ ॥ पूर्वके अवतारो द्वारा भी मङ्गलमय चरित्र सम्पादित हुए हैं । इस श्रीकृष्णावतारके 
द्वारा इसके वाद और कोन-कौन-से पवित्र चरित्र किये गये, यह सब बताइये ॥ ३४ ॥ श्रीनारदजीने कहा-हे 
राजन्‌ ! तुम्हें अनेकशः साधुवाद हे। क्योंकि तुमने श्रीहरिके मङ्गलमय चरित्रके विषयमे प्रश्‍न किया है । वृन्दावनमें 
जो उनकी यज्योवर्धक लीलाएँ हुई हैं, उनका मैं वर्णन करूँगा ॥ ३५ ॥ यह गोलोकखण्ड अत्यन्त गोपनीय 
और परम अदभुत हे। गोलोकके रासमण्डलमें साक्षात्‌ श्रीकृष्णे इसका वर्णन किया था ॥ ३६॥ इसे 
श्रीकृष्णने निकुञ्जमें राधिकाको सुनाया और श्रीराधाने मुझे इसका ज्ञान प्रदान किया है। फिर मेंने तुमको 
बह्‌ सब सुना दिया । यह गोलोकखण्डका वृत्तान्त सम्पुर्ण पदार्थोको देनेवाला उत्कृष्ट साधन हे ॥ ३७ ॥ यदि 
ब्राह्मण इसका पाठ करता है तो बह सम्पूर्ण शाखे अर्थका ज्ञाता होता है, क्षत्रिय इसे सुने तो वह प्रचण्ड 
पराक्रमी चक्रवर्ती सम्राट्‌ होता हे ॥ ३८ || वेदय सुने तो वह निषिपति हो जाय और शूद्र सुने तो वह संसारके 
वन्धनसे छुटकारा पा जाय। जो इस जगत्में फलको कामनासे रहित होकर इसका पाठ करता है, वह 
जीवन्मुक्त हो जाता हे ॥ ३९ ॥ जो सम्यक्‌ भक्तिभावसै युक्त हो नित्य इसका पाठ करता है, वह भगवानु 
श्रीकृष्णचन्द्रके गोलोकधामेमें, जो प्रकृतिसे परे है, पहुँच जाता हे ॥ ४० ॥ इति श्रीगयंसंहितायाँ गोलोकखंडे 
'प्रियंवदा'भाषाटीकायां विज्ञोऽध्यायः ॥ २० ॥ 
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आचार्य-श्लोगरगेमहासुनिविरचिता-- 
tal f? ९ 
श्रीगर्गसंहिता 
'प्रियंवदा'5मिधया भाषाटीकयाऽऽटीकिता 


( वृन्दावनखराडः ? ) 


प्रथमोऽध्यायः 
( सन्नन्दका गोपोंको महावनसे बृन्दावनमें चलनेकी सम्मति देना ) 
कृष्णातीरे कोकिलाकेरिकीरे शुंजापुंजे देवपुष्पादिकुंजे । 
कंबुग्रीवो क्षिप्तबाइ चलन्तो राधाकृष्णौ मंगलं मे भवेताम्‌ ॥ १ ॥ 
अज्ञानतिमिरान्धस्य ज्ञानांजनशलाकया । चक्षुरुन्मीलितं येन तस्मे श्रीशुरवे नमः॥ २॥ 
श्रीनारद उवाच - 
एकदोपट्रवं वीक्ष्य नंदो नन्दान्सहायकान्‌ । वृषभागपनंदांश्च बृपभानुवरांस्तथा ॥ ३॥ 
समाहूय परान्बरद्धान्सभायां - ताइुवाच ह | 
बंदे उवाच 
किं कत्तेव्य तु वदतोत्पाताः सन्ति मद्दावने ॥ ४ ॥ 
भानारद उदा? 
तेषां. श्रुत्वाऽथ सञ्नन्दो गोपो शद्ोतिमत्रबित्‌ | अझ नत्वा राभकृप्णो नंद्राजशुवाच इ ॥ ५ ॥ 
सद्‌ उनासः 
उत्थातव्यमितोऽस्माभिः सर्वे! परिकरेः सह । गव्यं चान्यदेसेपृ यत्नोरपाता नं संति हि॥ ६॥ 
बालस्ते प्राणवत्कृष्णो जीवनं व्रजवासिनाम्‌ । बजे धनं इरे पो मोहनो बालढीलया ॥ ७॥ 


श्रीयमुनाजीके तटपर, जहाँ कोकिलाएं तथा क्रीडाशुक विचरते हैं, गुज्चापुञ्जसे विलसित देवपुष्प 

(पारिजात ) आदिके कुझमें, शङ्क-सद सुन्दर ग्रीवासे सुशोभित तथा एक दुसरेके गलेमें बाह डालकर 
चलनेवाले प्रिया-प्रियतम श्रीराधा-कूष्ण मेरे लिये मङ्गलमय हो ॥ १ ॥ में अज्ञानरूपी रतौंधीसे अंधा हो रहा 
था; जिन्होंने ज्ञानरूपी अञ्चनकी शलाकासे मेरी आँख खोल दी हैं, उन श्रीगुरुदेवको नमस्कार हे ॥ २॥ 

श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! एक समयकी बात है--ब्रजमें विविध उपद्रव होते देख नन्दराजने अपने सहायक 
नन्दो, उपनन्दों, वृषभानुओं, वृषभानुवरों तथा अन्य बड़े-बूढ़े गोपोंको बुलाकर सभामें उनसे कहा ॥ ३॥ 

नन्दजी बोले--हे गोपगण ! महावनमें तो बहुत-से उत्पात हो रहे हैं । बताइए, हमलोगोंको इस समय क्या करना 
चाहिये ॥ ४ ॥ नारदजी कहते हैं--यह सुनकर उन सबमें विशेष मन्त्रकुशल वृद्ध गोप सन्नन्दने बलराम ओर 
श्रीकृष्णको गोदमें लेकर नन्दराजसे कहा ॥ ५ ॥ सन्नन्द बोले -मेरे विचारसे तो हमें अपने समस्त परिवारके 
साथ यहाँसे उठ चलना चाहिये और किसी दूसरे ऐसे स्थानपर जाकर डेरा डालना चाहिये, जहाँ उत्पातकी 


८६ श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः १ 


अ -्लावयायनुमय्ाामह्कन्य्ाक री 


दा वषया शकटेनापि दणावर्तेन बालकः । यक्तोष्यं द्रमपातेन छुत्पातं किमतः परम्‌ ॥ ८ ॥ 
तस्मादबंदावनं सरवेगतव्यं बालकेः सह । उत्पातेषु च्य॒तीतेषु पुनरागमनं इुरु॥ ९॥ 
नन्द्‌ उवाच , 
कतिकोशेविस्तृत॑ तद्वनं इंदावनं व्रजात्‌ । तन्नक्षणं तत्सुखं च वद बुद्धिमतां वर ॥१०॥ 
सन्नंद उवाच ह न 
प्रागुदीच्यां वहिंपदों दक्षिणस्यां यदोः पुरात्‌ । पथिमायां शोणपुरान्माधुरं मंडळं विदुः ॥११॥ 
देशद्योजनविस्तीण॑ सादं यद्योजनेन बै । माधुरं मंडलं दिव्यं व्रजमाहुमनीषिण; ॥१२॥ 
सधुराया शौरिणहे गर्गाचार्ययुखाच्छुतम्‌ । माथुर मंडलं दिव्यं तीर्थराजेन पूजितम्‌ ॥१३॥ 
बनेभ्यस्तत्र सर्वेभ्यो वनं ब्रंदावनं वरम्‌ । परिपूर्णतमस्यापि लीलाक्रीडं मनोहरम्‌ ॥१४॥ 
वेइंठान्नापरो लोको न भूतो न भविष्यति । एकं बृन्दावनं नाम बेकुंठाब परात्परम्‌ ॥१५॥ 
यत्र गोषद्धनो नाम गिरिराजो बिराजते । काछिन्दीनिकटे यत्र पुलिनं मंगछायनस्‌ ॥१६॥ 
बहत्सानुगिरियंत्र यत्र नन्दीशवरो - गिरिः । क्रोशानां च चतुर्विंशडिस्ततैः कानने्व तस्‌ ॥१७॥ 
पञ्व्यं गोपगोपीनां गवां सेव्यं मनोहरम्‌ । लताकुंजाइतं तदे वनं वृन्दावनं स्मृतम्‌ ॥१८॥ 


चंद उवाच 
कदा ब्रजोऽयं सन्नंद तीर्थराजेन पूजितः । एतद्वेदितुमिच्छामि परं कौतूहलं हि मे ॥१९॥ 
सन्नंद उवाच 


शंखासुरो महादैत्यः पुरा नैमित्तिके लये । स्वपतो ब्रह्मणः सोऽपि वेदधुग्देत्यपुंगवः ॥२०॥ 


सम्भावना न हो ॥ ६॥ तुम्हारा बालक श्रीकृष्ण सबको प्राणोंके समान प्रिय है, ब्रजवासियोंका जीवन है, 

ब्रजका धन और गोपकुलका दीपक है और अपनी बाललीलासे सवके मनको मोह छेनेवाला है ॥ ७ ॥ हाय ! 

कितने खेदकी बात है कि इस बालकपर पुतना, दीकट और तृणावतंका आक्रमण हुआ, फिर इसके ऊपर वृक्ष 
गिर पड़े; इन संकटोसे यह किसी प्रकार वचा है, इससे वढ़कर उत्पात और क्या हो सकता हे ॥ ८॥ इसलिये 
हमलोग अपने वालकोंके साथ वृन्दावनमें चलें और जब उत्पात शान्त हो जायें, तव फिर यहाँ चले आये ॥९॥ 
नन्दने पृछा-बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ हे सन्नन्दजी ! इस व्रजसे वृन्दावन कितनी दूर है? वह वन कितने कोसोंमें फेला 
हुआ है, उसका लक्षण क्या है और वहाँ कौन-सा सुख सुलभ हे ? यह सव वताइ्ये ॥ १० ॥ सच्नन्द बोले-- 
बहिषत्से ईशानकोण, यदुपुरसे दक्षिण और शोणपुरसे पश्चिमकी भूमिको 'माथुर-मण्डल' कहते हैं ॥ ११ ॥ 
मथुरामण्डलके भीतर साढ़े बीस योजन विस्तृत भ्रुभागको मनीषी पुरुषोंने 'दिव्य माथुर-मण्डल' या 'ब्रज' 
बताया है ॥ १२॥ एक वार में मथुरापुरीमें वसुदेवजीके घर ठहरा हुआ था । वहीं श्रीगर्गाचायंजीके मुखसे 
मने सुना था कि तीर्थराज प्रयागने भी इस दिव्य मथुरा-मण्डलकी पूजा की हे ॥ १३॥ यों तो मथुरा-मण्डल- 
में बहुत से वन हैं, कितु उन सबसे श्रेष्ठ (वृन्दावन नामक वन है, जो परिपूर्णतम भगवानुके भी मनको हरण 
करनेवाला लीला-क्रीडा-स्थल है ॥ १४ ॥ वेकुण्ठसे बढ़कर दूसरा कोई लोक न.तो हुआ हे और न आगे 
होगा। केवल एक “वृन्दावन” ही ऐसा है, जो वेकुण्ठकी अपेक्षा भी परात्पर ( परम उत्कृष्ट ) हे ॥ १५॥ 
जहाँ गोवर्धन” नामसे प्रसिद्ध गिरिराज विराजमान है, जहाँ कालिन्दीके तटपर मङ्गलघाम पुलिन है ॥ १६ ॥ 
जहाँ वृहत्सातु ( बरसाना ) पर्वत है तथा जहाँ नन्दीश्वर गिरि शोभा पाता है, जो चौबीस कोसके विस्तारमें 
स्थित तथा विद्यार काननोंसे आवृत है ॥ १७ ॥ जो पशुओंके लिये हितकर, गोप-गोपी और गौओंके लिये 
सेवन करनेयोग्य तथा लताकुज्लोसे आवृत हे, उस मनोहर वनको 'वृन्दावन'के नामसे स्मरण किया जाता 
हे ॥ १८ ॥ नन्दजीने पूछा-हे सन्नन्दजी ! तीथराज प्रयागने कव इस व्रजकी पुजा की थी, में यह जानना 


_ चाहता हूँ। इसे सुननेके लिये मेरे मनम बड़ा कोतृहल और बड़ी उत्कण्ठा हे ॥१९॥ सञ्चन्द बोले--हे नन्दराज ! 


पुवकाळम नैमित्तिक प्रलयके अवसरपर एक महान्‌ दैत्य प्रकट हुआ, जो शद्भासुरके नामसे प्रसिद्ध था। वह 


अध्याय; १ ] वृन्दावनखण्ड: प्र 
जित्वा देवान्त्रह्मलोकादूधृत्वा वेदान्‌ गतोण्णवे । गतेषु तेपु वेदेपु देवानां च गतं बम्‌ ॥२१॥ 


तदा साक्षाड्ररिः पूणो धृत्वा मात्स्यं वपु; परम्‌ । नेमित्तिकरूयांमोधो युयुधे तेन यज्ञराट्‌ ॥२२॥ 
शूलं चिक्षेप हरये शंखो दैत्यो महाबलः । स्वचक्रेण हरिः साक्षाचच्छूलं शतधाऽकरोत्‌॥२३॥ 
'हरिं तताड शिरसा झंखो विष्णुमुरःस्थळे । तस्य मूर्डप्रहारेण न चचाल परात्परः ॥२४॥ 
तदा गदां समादाय मत्स्यरूपध्रो हरिः | पृष्ठ जघान तं दैत्यं शंखरूपं महाबलम्‌ ॥२५॥ 
गदाप्रहारव्यथितः किंचिद्वयाकुङमानसः । पुनरुत्थाय सर्वेशं मुष्टिना स तताड ह ॥२६॥ 
तदा विष्णुः स्वचक्रेण सथुंगं तच्छिरो दृढम्‌ । जहार इपितः साक्षाङ्गगवान्कमलेक्षणः ।।२७॥। 
जित्वा शंखं देववरः सादं विष्णुव्रजञेथर ग्रयागमेत्य स इरिेदांस्तान्त्रह्मणे ददौ ॥२८॥ 
यज्ञं चकार विधिवत्सर्वदेबगणेः सह । प्रयागं च समाहूय तीर्थराजं चकार ह ॥२९॥ 
तत्साक्षादक्षयवटः कृतो लीलातपत्रवत्‌ । सुनिमाञुसुतेऽयोमिचामरेस्तं विरेजतुः ॥३०॥ 
तदैब सर्वतीर्थानि जंबूद्वीपस्थितानि च । नीत्वा वलिं समाजग्पुस्तीर्थरजाय धीमते ॥३१॥ 
तीर्थराजं च संपूज्य नत्वा तीर्थानि सर्वतः । स्वधामानि ययुर्नन्द हरौ देवेगते सति ॥३२॥ 
तदैव नारदः ग्रासो युनीन्द्रः कलहप्रियः । सिंहासने राजमानं तोर्थराजय्रुवाच ह ॥३३॥ 
श्रीनारद उवाच 
तीर्थे; प्रपूजितसस्वं बै तीर्थराज महातपः । तुभ्यं च सर्वतीर्थानि गुख्यानीइ वलिं ददुः ॥३४॥ 
्रजाद्बंदावनादीनि नागतानीह -ते पुरः । तीर्थानां राजराजस्त्यं प्रमत्तेस्तेस्तिरस्कृतः ॥३५॥ 


वेद्रोही दैत्यराज समस्त देवताओंको जीतकर ब्रह्मलोकमें गया और वहाँ सोते हुए ब्रह्माके पाससे वेदोंकी 
पोथी चुराकर समुद्रमें जा घुसा । उन वेदोंके जाते ही देवताओंका सारा बल चला गया ॥ २० ॥ २१ ॥ तब 
पूर्ण भगवान्‌ यज्ञेश्वर श्रीहरिने मत्स्यरूप धारण करके नैमित्तिक प्रलयके सागरमें उस शङ्कासुरके साथ युद्ध 
किया ॥ २२ ॥ महाबली देत्य शङ्खने श्रीहरिके अपरभीशुल चलाया। कितु साक्षात्‌ श्रीहरिने अपने चक्रे 
उस शूलके सेकडों टुकड़े कर दिये ॥ २३॥ तब शङ्खने अपने सिरसे भगवान्‌ विष्णुके वक्षःस्थलपर प्रहार 
किया। कितु उसके उस प्रहारसे परात्पर श्रीहरि विचलित नहीं हुए ॥-२४॥ उस समय मत्स्यरूपधारी 
श्रीहरिने हाथमें गदा लेकर महाबली शङ्खरूपघारी उस दैत्यकी पीठपर आघात किया ॥ २५॥ गदाके 
प्रहारसे वह इतना पीड़ित हुआ कि उसका चित्त कुछ व्याकुर हो गया, किंतु पुनः उठकर उसने सवेश्वर 
श्रीहरिको मुक्केसे मारा ॥ २६ ॥ तब कमलनयन साक्षात्‌ भगवान्‌ ` विष्णुने कुपित हो अपने चक्रसे उकके 
सुदृढ़ मस्तकको सींगसहित काट डाला ॥ २७॥ हे ब्रजेश्वर ! इस प्रकार शङ्को जीतकर देवताओंके साथ 
सर्वव्यापी श्रीहरिने प्रयागमें आकर वे चारों वेद ्रह्मजोको दे दिये ॥ २८॥ फिर सम्पूण देवताओंके साथ 
उन्होंने विधिवत्‌ यज्ञका “अनुष्ठान किया और प्रयागतींथेके अधिष्ठाता देवताको बुलाकर उसे तीथराज' 
पदपर अभिषिक्त कर दिया ॥ २९ ॥ साक्षात्‌ अक्षयवटको तीर्थराजके लिये लोलाछत्र-सा बना दिया। 
मुनिकन्या गङ्गा तथा सूर्यसुता यमुना अपनी तरङ्गरूपी चामरोंसे उनको सेवा करने लगीं || ३० ॥ उसी 
समय जम्बूढीपके सारे तीर्थ भेंट ले-लेकर बुद्धिमान्‌ तीर्थराजके पास आये और उनकी पूजा और वन्दना करके 
वे तीर्थ अपने-अपने स्थानको चले गये ॥ ३१ ॥ हे नन्द ! तीर्थराजका पुजन-वन्दन करके जब सभी तीर्थ अपने- 
अपने धामको चले गये, तब देवताओंके साथ श्रीहरि भी चले गये ॥ ३२ ॥ तभी वहाँ कलहप्रिय मुनीन्द्र 
नारदजी आ पहुँचे और सिहासनपर देदीप्यमान तीर्थराजसे बोले ॥ ३३ ॥ श्रीनारदजीने कहा--हे महातपस्वी 
तीर्थराज़ ! निश्चय ही तुम समस्त तीर्थोंद्वारा विशेषरूपसे पुजित हुए हो, तुम्हें सभी जा यहाँ 
आकर भेंट समर्पित की है॥ ३४॥ परंतु ब्रजके वृन्दौवनादि तीर्थ यहाँ तुम्हारे सामने नहीं आये । तुम 
तीर्थोके राजाधिराज हो, ब्रजके प्रमादी तीर्थोने यहाँ न आकर तुम्हारा तिरस्कार किया है ॥ ३५॥ सञ्चन्द 
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मक्का 


सन्नन्द्‌ उपाच 
इति प्रभाष्य तं साक्षाहते देवसत्तम । तीर्थराजस्तदा कुद्धो हरिलोकं जगाम ह ॥३६॥ 
नत्वा हरि परिक्रम्य पुरः स्थित्वा फृतांजलिः । सदेतीथेः परिवृतः श्रीनाथं ग्राह तीर्थराटू ॥३७॥ 
सीर्थराजञ उचाच 
हे देवदेव ग्रामोऽहं तीर्थराजस््यया कृतः । चिं ददुमें तीर्थानि मधुरामंडलं विना ॥३८॥ 
मततव्रजतीथेश्च तैरहं तु तिरस्कृतः । तस्मात्तुभ्यं च कथितं ग्रासोऽहं तब मंदिरे ॥२९॥ 
श्रीभगचः वाच 
धरायां सर्वतीर्थानां त्रं कृतस्तीर्शराण्मया । किंसु स्वरस्य गृहस्याणि न कृतो राट्‌ त्वमेव हि ॥४०॥ 
किं त्वं मे मंदिरं हिप्सुर्मत्तवद्धापसे वचः । तीर्थराज गृह अच्छ श्रृणु वाक्यं शुभं च मे ॥४१॥ 
मथुरामंडल साक्षान्मंदिरं मे पंशात्पा्भू | रोकत्रयात्परं दिव्यं प्ररुयेऽपि न संहृतम्‌ ॥४२॥ 
सन्नन्दे उचाच 
इति श्रृत्वा तीर्थराजो विस्मितोऽभूद्रतस्मयः । आगत्य नत्वा संपूज्य माधुरं ब्रजमंडलम्‌ ॥४३॥ 
ततः प्रदक्षिणीकृत्य स्वधाम गतवान्पुनः । धराया मानभंगाथं पूरं मे तत्म॒दर्शितम्‌ ॥ 
सया तवाग्रे कथितं किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥४४॥ 


र र नंद उवाच 
धराया मानभंगाथ केन पूव प्रदशितम्‌ | एतन्मे वद गोपेश माथुर त्रजमंडलम्‌ ॥४५॥ 
सन्नन्द्र उचाच ४ 


आदी वाराहकल्पेस्मिन्‌ हरिवाराहरूपश्रक । रसातलात्सम्रुदृष्वत्य गां बभौ दंट्रया प्रथुः ॥४६॥ 

गच्छन्तं वारिबुन्देप भगवन्तं रमेथरम्‌ । दंष्राग्रे शोभिता पृथ्वी ग्राह देवं जनादनम्‌ ॥४७॥ 
डि र घरावाच 

देव कुत्र स्थळे तं वे स्थापनां मे करिष्यसि | जलपूर्ण जगत्सवं दृश्यते वद हे प्रभो ॥४८॥ 
कहते हे--यो कहकर साक्षात्‌ देवधिशिरोमणि नारदजी वहाँसे चळे गये । तब तीर्थराजके मनमें बडा क्रोध 
हुआ और वे उसी क्षण श्रीहरिके लोकमें गये ॥ ३६ ॥ श्रीहरिको प्रणाम और उनकी परिक्रमा करके सम्पूर्ण 
तोथोसे घिरे हुए तीर्थराज हाथ जोड़कर भगवानुके सामने खड़े हुए और उन श्रीनाथसे बोले ॥ ३७ ॥ 
तोर्थेराजने कहा- हे देवदेव ! में आपकी सेवामें इसलिये आया हूँ कि आपने तो मुझे 'तीर्थराज' बनाया और 
समस्त तीर्थोने मुझे भेंट दी, कितु मथुरामण्डलके तीथ मेरे पास नहीं आये । उन प्रमादी ब्रजतीर्थोने मेरा 
तिरस्कार किया है। अतः यह वात आपसे कहनेके लिये में आपके मन्दिरमें आया हूँ ॥ ३८ ॥ ३९ ॥ 
श्रीभगवान्‌ बोले--मेंने तुम्हें घरतीकें सव तीर्थोका राजा--'तोथेराज' अवश्य बनाया है; कितु अपने घरका 
भी राजा तुम्हें ही वना दिया हो, ऐसी वात तो नहीं हुई हे ॥ ४०॥ फिर तुम मेरे गृहपर भी अधिकार 
जमानेकी इच्छा लकर प्रमत्त पुरुपके समान वात केसे कर रहे हो ? हे तीर्थराज ! तुम अपने घर जाओ और 
मेरा यह शुभ वचन सुन लो ॥ ४१ || मथुरामण्डल मेरा साक्षात्‌ परात्पर धाम है, त्रिलोकीसे परे है। उस , 
दिव्यधामका प्रलयकालमें मी संहार नहीं होता ॥ ४२ ॥ सन्नन्द कहते हँ--यह सुनकर तीर्थराज बड़े विस्मित 
हुए Le उनका सारा अभिमान गल गया | फिर वहाँसे आकर उन्होंने मथुराके व्रजमण्डेलका पूजन और उसकी 
परिक्रमा करके अपने स्थानको पदार्पण किया । पृथ्वीका मानभङ्ग करनेके लिये यह व्रजमण्डल पहले दिखाया 
गया था । मेने ये सारी वाते तुम्हारे सामने कहीं, अव और क्या सुनना चाहते हो ? ॥ ४३ ॥ ४४॥ नन्दजीने 
पूछा-हे गोपेश्वर ! किसने पहले पृथ्वीका मानभङ्ग करनेके लिये इस ब्रजमण्डलको दिखलाया था, यह मुझे 
बताइये ॥ ४५ ॥ सन्नन्दने कहा-इसी वाराहकल्पमें पहले श्रीहरिने वाराहरूप धारण करके अपनी दाढ़पर 
` उठाकर रसातलसे पृथ्वीका उद्धार किया था । उस समय उन प्रभुकी बड़ी शोभा हुई थी। जलमें जाते हुए 
उन वाराहरूपधारी भगवान्‌ रमानाथ जनार्दनसे उनकी ढंट्राके अग्रभागपर शोभित पृथ्वी बोली ॥ ४६॥ ४७॥ 
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चागाह उवाच 

यदा वृक्षाः प्रदृष्टा हि भवन्त्युद्देगता जले । तदा ते स्थापना भूयात्पश्यंती गच्छ भूरुहान्‌|॥४९॥ 
_ धरोवाच 

स्थावराणां तु रचना ममोपरि समास्थिता । अन्याऽस्ति किं वा धरणी त्वहं हि धारणामयी ।५०॥ 

सन्नन्द उवाच 

चदंतीत्थं ददर्शाग्रे जले वृक्षान्मनोहरान्‌ । वीक्ष्य पृथ्वी हरिं प्राह सर्वतो विगतस्मया ॥५१॥ 
धरोबाच 

देव कस्मिस्थले बृक्षाः सन्ति ह्येते सपल्लवाः | इदं मनसि मे चित्रं वद यज्ञपते प्रभो ॥५२॥ 
वाराह उवाच 

माधुरं मंडलं दिव्यं दृश्यतेऽग्रे नितंविनि | गोलोकभूमिसंयुक्त प्रल्येअपे न संहतम्‌ ॥५३॥ 
सन्नन्द उवाच 

तच्छुत्वा विस्मिता पृथ्वे गतमाना बभूव ह । तस्मान्नन्द महाबाहा व्रजोश्यं सवतोशधिकः ॥५४॥ 

भुत्वेद त्रजमाहात्म्यं जीवन्युक्तो भवेन्नरः | तीर्थराजात्परं विद्धि माधुरं ब्रजमंडलम्‌ ॥५५॥ 

इति शरीमद्गर्गसंहितायां वुन्दावनखंडे नारदबहुळाश्वसंबादे नन्दसनन्दसंवादे दृन्दावनागमनोद्योगवणेनं 
नाम प्रश्रमो ऽध्यायः ॥ १ ॥ 


अथ द्वितीयोऽध्यायः 
( गिरिराज गोवरद्धंनकी उत्पत्ति तथा उसका ब्रजमण्डलमें आगमन ) 
नन्द उवाच 
हे सन्नन्द महाप्राज्ञ सर्वेशो$सि बहुश्रुत; । व्रजमंडरूमाहान्म्यं वदतस्ते मुखाच्छुतम्‌ ॥ १ ॥ 
गिरिगोंवर्डनो नाम तस्योत्पत्तिं च मे वद । कस्मादेनं गिरिवरं शिरिराजं वदंति हि॥२॥ 


पृथ्वीने पूछा-हे प्रभो ! सारा विश्व पानीसे भरा दिखाया देता हे । अतः बताइये, आप किस स्थलपर मेरी 
स्थापना करेंगे ? ॥ ४८॥ भगवानु वाराह बोले--जब वृक्ष दिखायी देने लगें ओर जलमें उद्वेगका भाव 
प्रकट हो, तब उसी स्थानपर तुम्हारी स्थापना होगी। तुम वृक्षोको देखती चलो ॥ ४९ ॥ पृथ्वीने कहा-- 
भगवत्‌ ! स्थावर वस्तुओंकी रचना तो मेरे ही ऊपर हुई हे। क्या कोई दूसरी भी धरणी हे ? घारणामयी 
धरणी तो केवल में ही हूँ ॥ ५० ॥ सन्नन्दजी कहते हें-यों कहती हुई पृथ्वीने अपने सामने जलमें मनोहर 
वृक्ष देखे । उन्हें देखकर पृथ्वीका अभिमान दुर हो गया और वह भगवानुसे बोलो--दिव ! किस स्थलपर 
ये पल्लवसहित वृक्ष विद्यमान हैं? यह दृश्य मेरे मनमें बड़ा आश्चर्य पैदा कर रहा हे । हे यज्ञपते ! हे प्रभो ! 
इसका रहस्य बताइये” ॥ ५१ ॥ ५२॥ भगवान्‌ वाराह बोले--हे तितम्बिनि ! यह सामने दिव्य 'माथुर-मण्डल' 
दिखायी देता है, जो गोलोककी धरतीसे जुड़ा हुआ हे। प्रलयकालमें भी इसका संहार नहीं होता ॥ ५३ ॥ 
सनन्द बोले- यह सुनकर पृथ्वीको बड़ा विस्मय हुआ । वह अभिमानशून्य हो गयी । अतः हे महाबाहु नन्द ! 
यह ब्रजमण्डल समस्त लोकोंसे अधिक महत्त्वशाली हे । व्रजका यह माहात्म्य सुनकर मनुष्य जोवन्मुक्त हो 
जाता हे । तुम 'माथ॒रःब्रजमण्डल' को तीर्थराज प्रयागसे भी उत्कृष्ट समझो ॥ ५४॥ ५५ ॥ इति श्रीगगे- 
संहितायां बृन्दावमखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां प्रथमोऽध्यायः ॥ १॥ 

नन्दजीने पुछा- हे महाप्राज्ञ सन्नन्दजी ! आप स॒वंज्ञ और बहुश्रुत हैं, मेंने आपके मुखसे ब्रजमण्डलके 
माहात्म्यका वर्णन सुना ॥ १॥ अब 'गोवधंन' नामसे प्रसिद्ध जो पर्वत है, उसको उत्पत्ति केसे हुई--यह 
मुझे बताइये । इस गिरिश्रेष्ठ गोवधंनको लोग “गिरिराजः क्यों कहते हैं ? ॥ २॥ यह साक्षात्‌ यमुना नदी 
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यमुनेयं नदी साक्षात्कस्माल्लोकात्समागता । तन्माहात्म्यं च वद मे त्वमसि ज्ञानिनां वरः ॥ ३॥ 
सन्नन्द उवाच 
एकदा हास्तिनपुरे भीष्मं धर्मभृतां वरम्‌ । पप्रच्छ पाण्डरित्थं तं जनानां चालुश्रण्वताम्‌ ॥ ४ ॥ 
परिपूर्णतमः साक्षाच्छीकृष्णो भगवान्स्वयम्‌ । असंख्यत्रह्मांड पतिगॉलोकाधिपतिः प्रथः ॥ ५ ॥ 
अवो भारावताराय गच्छन्देवी जनार्दनः । राधां ग्राह प्रिये भीरु गच्छ त्वमपि भूतले ॥ ६॥ 
राधोवाच 
यत्र इंदावनं नास्ति न यत्र यमुना नदी । यत्र गोवडूंनो नास्ति तत्र मे न मनःसुखम्‌ ॥ ७॥ 
सन्नन्द्‌ उवाच 
वेदनागक्रोशभूमिं स्वधाम्नः श्रीहरिः स्वयम्‌ । गोवद्धंनं च यघुनां प्रेषयामास भूपरि ॥ ८॥ 
वेदनागक्रोशभूमिः साऽपि चात्र समागता । चतुविशडनैयुक्ता सर्वलोकेश्च वन्दिता ॥ ९॥ 
भारतात्यश्रिमदिस्ञि शाल्मलीड्वीपमध्यतः । गोवद्धनो जन्म लेमे पत्न्यां द्रोणाचलस्य च ॥१०॥ 
गोवद्धनोपारे सुराः पुष्पवपं प्रचक्रिरे । हिमालयसुभेर्वाद्याः शेलाः सर्वं समागताः ॥११॥ 
नत्वा प्रदक्षिणीक्ृत्य पूजां कृत्वा विधानतः । गोवद्धनस्य परमां स्तुतिं चक्रुमेहाद्रयः ॥१२॥ 
शेला ऊचुः 
तवं साक्षात्क्ृष्णचंद्रस्य परिपूर्णतमस्य च । गोलोके गोगणेयुक्त गोपीगोपालसंयुते ॥१३॥ 
त्वं हि गोवद्धनो नाम इन्दारण्ये विराजसे । त्वन्नो गिरीणां सवेषां गिरिराजोऽसि सांग्रतम्‌ ॥१४॥ 
जमो वन्दावनांकाय तुभ्यं गोलोकमौलिने । पूर्णत्रद्वातपत्राय नमो गोवद्धनाय च ॥१५॥ 
सक्नन्द उवाच 


इति स्तुत्वाऽथ गिरया जग्पुः स्व सत्रं गृह ततः । शलो गिरिवरः साक्षिद्विरिराज इति स्मृतः ॥१६॥ 
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किंस लोकसे यहाँ आयी है ? उसका माहात्म्य भी मुझसे कहिये । क्योंकि आप ज्ञानियोंके शिरोमणि हैं ॥ ३ ॥ 
सन्नन्दजी वोले--एक समयकी वात है, हस्तिनापुरमें महाराज पाण्डुने धर्मधारियोंम श्रेष्ठ श्रीभीष्मजीसे ऐसा 
प्रश्न किया था। उनके उस प्रभको और भीष्मजीद्वारा दिये गये उत्तरको अन्य बहुत-से लोग भी सुन रहे 
थे॥ ४॥ ( उस समय भीष्मजीने जो उत्तर दिया, वही मैं यहाँ सुना रहा हूँ--) साक्षात्‌ परिपूर्णतम 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण, जो असंख्य ब्रह्माण्डोंके अधिपति, गोलोकके नाथ और सब कुछ करनेमें समर्थं हें, जब 
पृथ्वीका भार उतारनेके लिये स्वयं इस भूतलपर पधारने लगे, तब उन जनार्दन देवने अपनी प्राणवज्ञभा 
राघासे कहा प्रिये ! तुम मेरे वियोगसे भयभीत रहती हों, अतः हे भीरु! तुम भी भ्रुतलपर चलो” ॥५॥६॥ 
श्रीराघाजी वोलीं-हे प्राणनाथ ! जहाँ वृन्दावन नहीं है, जहाँ यह यमुना नदी नहीं हे ओर जहाँ गोवर्घन 
पवंत नहीं हे, वहाँ मेरे मनको सुख नहीं मिल सकता ॥ ७ ॥ सन्नन्दजी कहते हें-हे नन्दराज! श्रीराधाकी 
यह वात सुनकर स्वयं श्रीहरिने अपने घामसे चौरासी कोस विस्तृत भूमि, गोवर्धन पर्वत और यमुना नदीको 
भूतलूपर भेजा ॥ ८॥ उस समय चौरासी कोस विस्तारवाली गोलोककी सर्वलोकवन्दिता भुमि चौबीस 
वनोके साथ यहाँ आयी ॥ ९॥ गोवर्धन पवंतने भारतवर्षसे पश्चिम दिशामें शाल्मलीद्वीपके भीतर 
द्रोणाचलकी पत्नोके गर्भसे जन्म ग्रहण किया || १० | उस अवसरपर देवताओंने गोवधनके ऊपर फूल 
बरसाये । हिमालय और सुमेर आदि समस्त पर्वेतोने वहाँ आकर प्रणाम और परिक्रमा करके गोवर्धनका 
विधिवत्‌ पुजन किया । पूजनके पश्चात्‌ उन महान्‌ पर्वतोंते उसकी स्तुति प्रारम्भ की ॥ ११ ॥ १२ ॥ पवत 
बोले- तुम साक्षात्‌ परिपुर्णतम भगवान श्रीकृष्णचन्द्रके गोलोकधाममें, जहाँ दिव्य गौओंका समुदाय निवास 
करता है तथा गोपाल एवं गोपसुन्दरियाँ शोभा पाती हैं, सुशोभित होते हो ॥ १३ ॥ तुम्हीं 'गोवर्धन” नामसे 
बुन्दावनमे विराजते हो, इस समय तुम्हीं हम समस्त पवंतोमें 'गिरिराज” हो ॥ १४॥ तुम वृन्दावनकी गोदमें 
समोद निवास करनेवाले गोलोकके मुकुटमणि हो तथा पुणं ब्रह्म परमात्मा श्रीकृष्णके हाथोंमें किसी विशिष्ट 
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माधवीलतिकापुष्पं रै फळभारसमन्वितम्‌ । निझेरेनादितं शान्तं कंदरामंगलायनम्‌ ॥१८॥ 
तपोयोग्यं रत्नमयं श्तं मनोहरम्‌ । चित्रधातुविचित्रांगं सटंकं पक्षिसंङुलम्‌ ॥१९॥ 
सगे! शाखामृगेर्व्याप्त मयूरध्वनिमंडितम्‌ । मुक्तिग्रदं मुमुक्षणां तं ददर्स महाशनिः ॥२०॥ 
तज्ञिपसु्ु निशार्दलो € AS ० ४० ४०. 
दलो द्रोणपार्थ समागतः । पूजितो द्रोणगिरिणा पुलस्त्य! ग्राह तं गिरिस्‌ ॥२१॥ 
७ ~ 0९७ ७ A ट दिव्योपधिसमा 
हे द्रोण त्वं गिरीनद्रोऽसि सदेवे् पूजितः । दिव्योपधिसमायुक्तः सदा जीवनदो नृणाम्‌ ॥२२॥ 
अर्थी तवांतिके प्राप्त काथशीस्थोऽहं महाइनिः । गोवद्धनं सुतं देहि नान्यत्र प्रयोजनम्‌ ॥२३॥ 
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विश्वेश्वरस्य देवस्य काशीनाम्ना महापुरी । यत्र पापी सृतः सद्यः परं भोक्षं प्रयाति हि ॥२४॥ 

यत्र गंगाऽऽगता सा्ाद्विश्चनाथोऽपि यत्र वे । तत्रैव स्थापयिष्यामि यत्र कोऽपि न पर्वतः ॥२५॥ 

गोवर्डने तव सुते लतावृक्षसमाकुले | तस्मिस्तपः करिष्यामि जातोऽयं मे मनोरथः २६॥ 
सन्नन्द उवाच 

पुलस्त्यवचनं श्रुत्वा स्वसुतस्नेहविह्दरः । अश्रुपूर्णो ट्रोणगिरिस्तं मुनि वाक्यमत्रवीत्‌ ॥२७॥ 
द्रोण उवाच 

पुत्रस्नेहाकुलो5हं वै पुत्रो मेश्यमतिप्रियः । ते शापमयभीतोव्हं वदाम्येनं महामुने ॥२८॥ 


अवसरपर छत्रके समान शोभा पाते हो। तुम गोवर्धनको हमारा सादर नमस्कार हे ॥ १५ ॥ सन्नन्दजी 
कहते हैं-हे नन्दराज | जब इस प्रकार स्तुति करके सब पर्वत अपने-अपने स्थानपर चले गये, तभीसे यह 
गिरिश्रेष्ठ गोवर्धन साक्षात्‌ 'गिरिराज' कहलाने लगा ॥ १६॥ एक समय मुनिश्रेष्ठ पुलस्त्य तीर्थयात्राके 
लिये भूतलपर भ्रमण करने लगे। उन महाझुनिने द्रोणाचके पुत्र इयामवणंवाले श्रेष्ठ पर्वत गोवर्धनको 
देखा ॥ १७॥ जिसके ऊपर माधवी लताके सुमन सुशोभित हो रहे थे । वहाँके वृक्ष फलोंके भारसे लदे हुए 
थे। निझेरोंके झर-झर शब्द वहाँ गूँज रहे थे । उस पर्वेतपर बड़ी शान्ति विराज रही थी । अपनी कन्दराओं- . 
के कारण वह मङ्गलका धाम जान पड़ता था ॥ १८॥ सेकडों शिखरोंसे- सुशोभित वह रत्नमय मनोहर 
शैल तपस्या करनेके लिये उपयुक्त स्थान था । विविध रंगकी चित्र-विचित्र घातुएँ उस पर्वेतके अवयवोंमें 
विचित्र शोभाका आधान करती थीं । उसकी सूमि ढाळू ( चढ़ाव-उतारसे युक्त ) थी और वहाँ नाना प्रकार- 
के पक्षी सब ओर व्याप्त थे ॥ १९ ॥ मृग और बंदर आदि पशु चारों ओर फैले हुए थे। मयूरोंकी केकाध्वनि- 
से मण्डित गोवर्धन पर्वत मुमुक्षुओंके लिये मोक्षप्रद प्रतीत होता था ॥ २०॥ मुनिवर. पुलस्त्यके मनमें उस 
पर्वतको प्राप्त करनेकी इच्छा हुई । इसके लिये वे द्रोणाचलके समीप गये । द्रोणगिरिने उनका पूजन तथा 
स्वागत-सत्कार किया । इसके बाद पुलस्त्यजी उस पर्वेतसे बोले ॥ २१ ॥ पुलस्त्यने कहा-हे द्रोण ! तुम पव॑तोंके 
स्वामी हो । समस्त देवता तुम्हारा समादर करते हें । तुम दिव्य ओषधियोंसे सम्पन्न और मनुष्योंको सदा 
जीवन देनेवाले हो ॥ २२॥ में काशीका निवासी मुनि हूँ और तुम्हारे निकट याचक होकर आया हूँ। 
तुम अपने पुत्र गोवर्घनको मुझे दे दो। यहाँ अन्य' वस्तुओसे मेरा कोई प्रयोजन नहीं हे ॥ २३॥ भगवान्‌ . 
विश्वेश्वरकी महानगरी 'काशी' नामसे प्रसिद्ध है, जहाँ मरणको प्राप्त होकर पापी पुरुष भी तत्काल परम 
मोक्ष प्राप्त कर लेता है॥ २४ ॥ जहाँ गङ्गा नदी प्राप्त होती हैं और जहाँ साक्षात्‌ विश्वनाथ भी वी विराजंमान 
हैं। मैं वही तुम्हारे पुत्रको स्थापित करूँगा, जहाँ दुसरा कोई पर्वत नहीं हे ॥ २५॥ लता-बेलों और वृक्षोसे 
व्याप्त जो तुम्हारा पुत्र गोवधंन हे, उसके ऊपर रहकर में तपस्या करूंगा--ऐसी अभिलाषा मेरे मनमें जाग्रत्‌ 
हुई हे ॥२६॥ सञ्चन्दजी कहते है पुलस्त्यजीकी यह बत इतका पुत्रस्नेहसे विह्वल द्रोणाचलके 
नेत्रोंमें आँसू भर आये । उसने पुलस्त्य मुनिसे कहा ॥ २७ ॥ द्रोणाचल बोला-हे महामुने | में पुत्र-स्नेहसे 
आकुल हूँ। यह पुत्र मुझे अत्यन्त प्रिय है, तथापि आपके शापसे भयभीत होकर में इसे आपके हाथोमें 
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हे पुत्र गच्छ झुनिना भारते कर्मके शुभे । त्रेवग्यं लभ्यते यत्र नृभिमोक्षमपि क्षणात्‌ ॥२९॥ 
गोवद्धन उवाच ह 
गुने कथं मां नयमि लंबितं योजनाष्टकम्‌ | योजनद्वयश्ु्चांगं पंचयोजनविस्तृतम्‌ ॥३०॥ 
पुलस्त्य उवाच 9 
उपविश्य करे से त्वं गच्छ पुत्र यथासुखम्‌ | वाहयामि करे त्वां बे यावत्काशीं समागतः ॥३१॥ 
गोवद्धन उवाच 
मुने यत्र स्थले भूम्यां स्थापनां मे करिष्यसि । 
फरिप्यामि न चोत्थानं तद्भूम्याः शपथो मम्‌ ॥३२॥ 


_ पुलस्त्य उवाच अ 
अहमाशाल्मलिट्रोपान्मर्यादीकृत्य कोसम्‌ । न स्थापनां करिष्यामि शपथस्तेऽपि मे पथि ॥३३॥ 
खन्नन्द उवाच 


गुनः करतले तस्मिन्नारुरोह महाचलः । प्रणम्य पितरं द्रोणमन्रुपूर्णाङुलेक्षणः ॥३४॥ 
मुनिस्तं दक्षिणकरे श्रत्वा गच्छञ्छनेः शनेः । स्तेजो दर्शयन्नुणां प्रापोऽभूदञ्जजमंडले ॥३५॥ 
जातिस्मरो गिरिस्तत्र प्राहेदं पथि चिंतयन्‌ । परिपूर्णतमः साक्षाचछीकृष्णो भगवान्स्वयस्‌॥।३६॥ 
अमंख्यत्रह्मांड पतित्रेजज्त्रावतरिप्यति | वाललीलां च कंशोरी चेष्टां गोपालवालकेः ॥३७॥ 
दानलीलां मानलीलां इृरित्र करिष्यति । तस्मान्मया न गन्तव्यं भू मिश्चेयं कलिन्दजा ॥३८॥ 
गोलोकाद्राधया सादर श्रीक्रप्णोउत्रागसिष्यति । कृतकृत्यो भविष्यामि कृत्वा तददर्नं परम्‌ ॥३९॥ 
एवं विचार्यं भनसा भूरि भारं ददो करे । तदा गुनिश्र्रांतोऽभूद्भूतपूवं गतस्म्रतिः ॥४०॥ 
करादुत्ताय तं यलं निधाय ब्रजमंडले । रूघुशंकाजया् हि गतोऽभूद्धारपीडितः ॥४१॥ 


देता हैँ ॥ २८॥ (फिर वह पुत्रसे वोला-) वेटा! तुम मुनिकें साथ कल्याणमय कर्मक्षेत्र भारतवषंमें 
जाओ । वहाँ मनुष्य सत्कर्मोद्वारा धर्म, अर्थ और काम--त्रिवगं सुख प्राप्त करते हैं तथा ( निष्काम कर्म एवं 
जानयोगड्टारा ) क्षणभरमें मोक्ष भी पा ठेते हैं ॥ २९ ॥ गोवर्धघनने कहा- हे मुने ! मेरा शरोर आठ योजन 
लवा, दो योजन ऊंचा और पाँच योजन चौड़ा है। ऐसी दशामे आप किस प्रकार मुझे ले चळेंगे ॥ ३० ॥ 
पुखस्त्यजी वाल--येटा ! तुम मेरे हाथपर वैठकर सुखपूर्दक चले चलो । जबतक काशी नहीं आ जाती, 
तवतक मेँ तुम्हें टाथपर हा ढोये चलेगा ; ३१ ॥ गोवर्धनने कहा--हे मुने ! मेरी एक प्रतिज्ञा हे। आप जहाँ 
कहीं भी भुमिपर मुझे एक वार रख देंगे, वहाँकी भूमिसे में पुनः उत्थान नहीं करूंगा ॥ ३२॥ पुलस्त्यजी 
वोळे-में इस घाल्मलीडटीससे देकर भारतवर्पकें कोसलदेशतक तुम्हें कहीं भी रास्तेमें नहीं रवखु गा, यह 
मेरी प्रतिज्ञा है ॥ ३३ ॥ मन्नन्दजी कहते हैं--हे नन्दराज ! तदनन्तर वह महान्‌ पर्वत पिताको प्रणाम करके 
झुनिको हृथेलीपर आरूढ हुआ । उस समय उसके नेत्रोंमें आंसू भर आये ॥ ३४ ॥ उसे दाहिने हाथपर रखकर 
पुलस्त्य मुनि ल.गोंको अपना तेज दिखाते हुए धीरे-धीरे चले और ब्रज-मण्डलमें आ पहुँचे ॥ ३५ ॥ गोवर्धन- 
पर्वतको अपने पूर्वजन्मकी वातोंका स्मरण था । ब्रजमें आनेपर उसने मागमे मन-ही-मन सौचा- “यहाँ ब्रजमें 
असंख्य ब्रह्माण्डनायक साक्षात्‌ परिपूर्णतम भगवान्‌ श्रीकृष्ण अवतार लेंगे और ग्वालबालोंके साथ बाललीला 
तथा केशोरलीला करेंगे ॥ ३६ ॥ ३७॥ इतना ही नहीं, वे श्रीहरि यहाँ दानलीला और मानएीला भी 
करेंगे । अतः मुझे यहांस अन्यत्र नहीं जाना चाहिये। यह ब्रजभूमि ओर यह यमुना नदी गोलोकसे यहाँ 
आयी है ॥ ३८ ॥ श्रीराधाके साथ भगवान्‌ श्रीकुष्णका भी यहाँ शुभागमन होगा। उनका उत्तम दर्शन 
पाकर में कृतकृत्य हो जाऊंगा ॥ ३९ ॥ मन-ही-मन ऐसा विचार करके गोवर्घनने मुनिको हथेलीपर अपने 
शरीरका भार बहुत अधिक बढ़ा लिया। उस समय मुनि अत्यन्त थक गये । उन्हें पहलेकी कही हुई बात 
द नहीं रही ॥ ४० ॥ उन्होंने पर्वतको हाथसे उतारकर ब्रजमण्डलमें'रख दिया। भारसे पीड़ित तो वे थे 


अध्यायः २ ] बुन्दावनखण्डः ९३ 


ooo ५४५४५५५ rere 3 3 
ल्य SN ५४५१५१४५८५ ४५५१/” 2०८ “८ 


कत्व शौच जले स्नात्वा पुलस्त्यो मुनिसत्तमः । उत्तिष्ठेति मरुनिः प्राह गिरि गोवर्द्धन परम्‌ ॥४२॥ 
नोत्थित भूरिभारात्यं कराभ्यां तं महायुनिः । स्वतेजसा बढेनापि गुहीतु्ुपचक्रमे ॥४३॥ 
सुनिना संगृहीतोपि गिरिराजो गिरा&द्रया । न चचालांगुलि किंचित्तदपि द्रोणनन्दनः ॥४४॥ 
रन पे सन्नन्द उवाच 
गच्छ गच्छ गिरिश्रष्ठ भार मा कुरु मा कुरु । मया ज्ञातोऽसि रुष्टस्त्वमभिग्रायं वदाशु मे ॥४५॥ 
गोवद्धेन उवाच 
मुनेःत्र मे न दोपोऽस्ति त्वया मे स्थापना कृता । 
करिष्यामि न चोत्थानं पूवं मे शपथः कृतः ॥४६॥ 
सन्नन्द्‌ उवाच 
पुलस्त्यो भुनिशादूलः क्रोधात्प्रचलितेन्द्रियः । स्फुरदोष्ठो द्रोणपुत्रं शशाप विगतोद्यमः ॥४७॥ 
पुळस्त्य उवाच ` 
गिरे त्वयाऽतिशष्टेन न कृतो मे मनोरथः। तस्मात तिलमात्रं हि नित्यं त्वं क्षीणतां ब्रज ॥४८॥ 
सन्नन्द उवाच 
काशीं गते पुलस्त्यर्षावयं गोवद्धंनो गिरिः । नित्यं संक्षीयते नन्द्‌ तिलूमात्रं दिने दिने ॥४९॥ 
यावद्कागीथी गंगा यावद्नोवद्धनो गिरिः । 
तावत्कलेः प्रभावस्तु भविष्यति न कर्हिचित्‌ ॥५०॥ 
गोवद्धेनस्य प्रकटं चरित्रं नृणां महापापहरं पवित्रम्‌ । 
मया तवाग्रे कथितं विचित्र समुक्तिदं कौ रुचिरं न चित्रम्‌ ॥५१॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीवृन्दावनखण्डे गिरिराजोत्पत्तिकथनं नाम द्वितीयो ऽध्यायः ॥ २ ॥ 


ही, रुघुशङ्कासे निवृत्त होनेके लिये चले गये ॥ ४१॥ शौच-क्रिया करके जलमें स्नान करनेके पश्चात्‌ मुनिवर 
पुलस्त्यने उत्तम पर्वत गोवर्धनसे कहा--'अब उठो ॥ ४२ ॥ अधिक भारसे सम्पन्न होनेके कारण जब वह 
दोनों हाथोंसे नहीं उठा, तब महामुनि पुलस्त्यने उसे अपने तेज और बलसे उठा लेनेका उपक्रम ।कया॥४३॥ 
मुनिने स्नेहसे भीगी वाणीद्वारा द्रोणनन्दन गिरिराजको ग्रहण करनेका सम्पूर्ण शक्तिसे प्रयास किया, कितु 
वह एक अंगुल भी टसःसे-मस न हुआ ॥ ४४ ॥ तब पुलस्त्यजी बोले-हे गिरिश्रेष्ठ ! चलो, चलो । भार अधिक 
न बढ़ाओ, न बढ़ाओ। मैं जान गया, तुम रूठे हुए हो। शीघ्र बताओ, तुम्हारा क्या अभिप्राय है ? ॥ ४५ ॥ 
गोवर्धन बोला- हे मुने ! इसमें मेरा दोष नहीं हे । आपने ही मुझे यहाँ स्थापित किया हे । अब में यहाँसे नहीं 
"गा । अपनी यह प्रतिज्ञा मैंने पहले ही प्रकट कर दी थी ॥ ४६॥ सन्चन्दजी कहते हैं--यह उत्तर सुनकर 
. भुनिश्ष्ठ पुलस्त्यकी सारी इन्द्रियाँ क्रोधसे चञ्चल हो उठीं। उनके ओष्ठ फड्कने लगे । अपना सारा उद्यम 
व्यथं हो जानेके कारण उन्होंने द्रोणपुत्रको शाप दे दिया ॥ ४७॥ पुलस्त्यजी बोले- है पवत ! तू बड़ा ढीठ है। 
तूने मेरा मनोरथ पुर्ण नहीं किया । इसलिये तू प्रतिदिन तिल-तिलभर क्षीण होता चला जा ॥ ४८ ॥ सच्नन्द- 
जी कहते हैं-हे नन्द ! यों कहकर पुलस्त्य मुनि काशी चले गये। उसी दिनसे यह गोवर्धन पर्वत प्रतिदिन 
तिल-तिळ करके क्षीण होता चला जा रहा है ॥ ४९ ॥ जबतक भागीरथी गङ्गा टो गोवर्धन पवत इस 
सुतरूपर विद्यमान हैं, तबतक कलिका प्रभाव कदापि नहीं बढ़ेगा ॥ ५० ॥ गोवर्धनका यह्‌ विख्यात चरित्र 
परम पवित्र और मनुष्योंके बड़े-बड़े प्रापोंका नाश करनेवाला है। यह प्रसज्ञ मैंने तुम्हारे ता है, 
जो सुमण्डलमें चिर और अद्भुत है। यह उत्तम मोक्ष प्रदान करनेवाला हे, इसमें कोई आश्चर्यकी बात 
नहीं हे ॥ ५१॥ इति श्रीगर्गंसंहिताथां श्रीवुन्दावनंखण्डे 'प्रियेवदा भाषाठीकायां छ्ितीयोज्ध्यायः । २॥ 
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अथ तृतीयोष्ध्यायः 


( श्रीयमुनाजोका गोलोकसे अवतरण और पुनः गोलोकधामर्मे प्रवेश ) 
सन्नन्द उवाच 
गोलोके हरिणाञज्ञप्ता कालिन्दी सरितां वरा । कृप्णं प्रदक्षिणीक्ृत्य गन्तुमभ्युद्यताऽभवत्‌ ॥ १ ॥ 
तदेव विरजा साक्षाहज्ञा त्रहवद्रबोद्धवा । दै नद्या यमुनायां तु संग्रलीने बभूवतुः ॥ २ ॥ 
परिपूर्णतमा कृष्णां तस्मात्कृष्णस्य नन्द्राट्‌ | परिपूर्णतमस्यापि पट्टराज्ञी विदुर्जनाः ॥ ३ ॥ 
ततो वेगेन महता कालिन्दी सरितां वरा | विभेद विरजावेगं निकुंजद्वारनिर्गता ॥ ४ ॥ 
असंख्यत्रह्मांडचयं स्पृष्टा ब्रह्मद्रवं गता । भिन्दन्ती तजलं दोघं स्ववेगेन महानदी ॥ ५ ॥ 
वामपादांगुष्ठनखभिन्नत्रह्मांडमस्तक्े | श्रीवामनस्य विवरे ब्रह्मद्रवसमाकुले ॥ ६॥ 
तस्मिन्‌ श्रीगंगया साहू प्रविशध्भूत्सरिह॒ग । बेकुठ॑ चाजितपदं संग्राप्प भ्रुवमंडले ॥ ७॥ 
ब्रह्मलोकममिव्याप्य पतन्ती ब्रह्ममंडलात्‌ । ततः सुराणां शतशो लोकाललोकं जगाम ह ॥ ८ ॥ 
ततः पपात वेगेन सुमेरुगिरिमूद्रेनि । गिरिकूटानतिक्रम्य भिस्वा गंडशिलातटान्‌ ॥ ९॥ 
सुमेरोदेश्षिणदिश गन्तुमभ्युदिताऽभवत्‌ । ततः श्रोयपुना साक्षाच्छीगंगायां विनिर्गता ॥१०॥ 
गंगा तु प्रययो शेर हिमवन्तं महानदी । क्रप्णा तु ग्रययो शेल कालिंदं प्राप्य सा तदा ॥११॥ 
` कालिंदीति समाख्याता काळिंदप्रभवा यदा | कलिंदगिरिसानूनां गंडशेलतटान्‌ दुढान्‌ ॥१२॥ 
भिच्चा लुठन्ती भूखंडे कृष्णा वेगवती सती । दगान्पुनन्ती कालिन्दी प्राप्तवान्‌ खांड वे वने ॥१ २॥ 
परिपूर्णतमं साक्षाच्छीकृष्ण॑ वरमिच्छती । श्रत्वा वपुः परं दिव्यं तपस्तेपे कलिन्दजा ॥१४॥ 
पित्रा विनिमिंते गेहे जलेऽद्यापि समाश्रिता | ततो वेगेन कालिन्दी ग्राप्ठाऽभूदत्रजमंडले ॥१५॥ 
वृन्दावनसमीपे च मथुरानिकटे शुभ । थीमहावनपाश्चं च सेकते रमणस्थले ॥१६॥ 


सन्नन्दजी कहते हैं--हे नन्दराज ! गोलोकमें श्रीहरिने जत्र यमनाजीको भूतलपर जानेकी आज्ञा दी 

और सरिताओंे श्रेष्ट यमुना जब श्रीकृप्णकी परिक्रमा करके जानेकौ उद्यत हुई ॥ १॥ उसी समय विरजा 

तथा ब्रहमद्रवसे उत्पन्न साक्षात्‌ गज्ञा--ये दोनों नदियां आकर यमुनाजीमें लीन हो गयीं ॥ २ ॥ इसीलिये 

परिपूर्णंतमा कृष्णा यमुना ) को परिपूर्णतम श्रीकृण्णकी पटरानोके रूपमे लोग जानते हैं ॥ ३॥ तदनन्तर 

सरिताओंमें श्रेष्ठ कालिन्दी अपने महान्‌ वेगसे विरजाके वेगका भेदन करके निकुञ्ज-द्वारसे निकलीं और 

असंख्य ब्रह्माण्ड-समृहोंका स्पशं करती हुई व्रहाद्रवमे गयीं । फिर उसकी दीर्घ जलराशिका अपने महान्‌ वेगसे 

भेदन करती हुई वे महानदी श्रीवामनके वाये चरणके अंगूठकें नखसे विदीर्ण ब्रह्माण्डके शिरोभागमें 

विद्यमान ब्रह्मद्रवयुक्त विवरमें श्रीगङ्गाके साथ ही प्रविष्ट हुईं और वहाँस वे सरिद्वरा यमुना धरवमण्डलमें 

स्थित भगवानु अजित विष्णुकें घाम वेकुण्ठलोकमें होती हुई ब्रह्मलोकको छाँघकर जब ब्रह्ममण्डलसे नीचे 

गिरीं, तव देवताओंके सेकड़ों लोकोंमें एकसे दूसरेके क्रमसे विचरती हुई आगे वढीं । तदनन्तर वे सुमेरुगिरिके 

शिखरपर वडे वेगसे गिरी और अनेक शेल-श्रज्ञोंको छाँचकर बड़ी-वड़ी चट्टानोके तटोंका भेदन करती हुई 

जब मेरुपवंतसे दक्षिण दिशाकी ओर जानेको उद्यत हुई, तव यमुनाजी-मज्ञासे अलंग हो गयीं । महानदी 

गङ्गा तो हिमवाच्‌ पर्वतपर चली गयीं; कितु कृष्णा&-छ्वाभसलिला यमुना ) कलिन्दशिखरपर जा पहुंची । 
वहाँ जाकर उस पवंतसे प्रकट होनेके कारण उनका कालिन्दी” हो गया। कलिन्दगिरिके शिखरोंसे 
हटकर जो बड़ी बड़ी आ पड़ी थीं, उनके सुदृढ़ तटोंको तै(इती-फोडती और भूर डपर लोटतीं हुई वेगवती 
कृष्णा कालिन्दी अनेक देशोंको पवित्र करती हुई खाण्डबवनमें ( इन्द्रप्रस्थ या दिल्लीके पास ) जा पहुँची 
॥ ४-१३ ॥ यमुनाजी साक्षात्‌ परिपूर्णतम भगवान्‌ श्रीबृ-णको अपना पति वनाना चाहती थीं, इसलिये वे 
परम दिव्य देह धारण करके खाण्डव वनमें तपस्या करने लगीं ॥ १४॥ यमुनाके पिता भगवान्‌ सूर्यने जलके 
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श्रीोकृले च यप्ुना यूथीभूत्वातिसुन्दरी । शरीकृष्णचन्दररासाथं निजवासं चकार ह ॥१७॥ 
अथो व्रजादूवजन्ती सा अजविश्षेपविह्नला । प्रेमानन्दाशरुसंयुक्ता भूत्वा पश्चिमवाहिनी ॥१८॥ 
ततस्भिवारं वेगेन नत्वाऽथो त्रजमंडले । देशान्पुनंती प्रययौ प्रयागं तीर्थसत्तमम्‌ ॥१९॥ 
पुनः श्रीगंगया साधं क्षीराब्धि सा जगाम ह । देवाः सुवपं पुष्पाणां चक्रुदिवि जयध्वनिम्‌॥२०॥ 
कृष्णा श्रीयमुना साक्षात्कालिन्दी सरितां वरा । समुद्रमेत्य श्रीगंगां ग्राह गद्वदयां गिरा ॥२१॥ 
८ यमुनोवाच 
हे गंगे सं हु धन्याऽसि सर्वत्रक्षांडपावनी । कृष्णपादाव्जसंभूता सर्वलोकँकवन्दिता ॥२२॥ 
ऊध्व यामि हरेलोके गच्छ त्वमपि हे शुभे । त्वत्समानं हि दिव्यं च न भूतं न भविष्यति॥२३॥ 
त सा क क्क कक 
सवतीथमयी गंगा तस्भाच्वां प्रणमाम्यहम्‌ । यत्कि कथितं तत्क्षमस्व सुमंगले ॥२४॥ 
हे कृष्णे त्य तु धन्याऽसि सर्वत्रह्माण्डपावनी । कृष्णवामांससंभूता परमानन्दरूपिणी ॥२५॥ 
परिपूर्णतभा साक्षात्सर्वलोकेकवन्दिता । परिपूर्णतमस्यापि श्रीकृष्णस्य महात्मनः ॥२६॥ 


र्थे वे 


पहराज्ञीं परां कष्णे कृष्णां त्वां प्रणमाम्यहम्‌ । तीथेदेबेदुलेभा त्वं गोलोकेऽपि च दुर्घटा ॥२७॥ 
अहं यास्यामि पातालं श्रीकृष्णस्याज्ञया शुभे । त्वद्दियोगातुराःइं वे पानं कतुं न च क्षमा ॥२८॥ 
गूथीभूत्वा भविष्यामि श्रीव्रजे रासमंडले । यस्किचिन्मे प्रकथितं तरक्षमस्व हरिप्रिये ॥२९॥ 
भीतर ही एक दिव्य गेहका निर्माण कर दिया था, जिसमें आज भी वे रहा करती हैं । खाण्डववनसे वेगपूर्वंक 
चलकर कालिन्दी ब्रजमण्डलमें श्रीवृन्दावन और मथुराके निकट आ पहुंचीं। महावनके पास सिकतामय 
रमणस्थलमें भी प्रवाहित हुई ॥ १५ ॥ १६ ॥ श्रीगोकुलमें आनेपर परम सुन्दरी यमुनाने ( विशाखा सखीके 
नामसे ) अपने नेतृत्वमें गोपकिशोरियोंका एक यूथ बनाया और श्रीकृष्णचन्द्रके रासमें सम्मिलित होनेके लिये 
उन्होंने वहीं अपना निवासस्थान निश्चित कर लिया ॥ १७॥ तदनन्तर वे जब ब्रजसे आगे जाने लगीं, तब 
त्रजभूमिके वियोगसे विह्वल हो, प्रेभानन्दके आँसु बहाती हुई पश्चिम दिशाकी ओर प्रवाहित हुई ॥ १८॥ 
तदनन्तर व्रजमण्डलकी भूमिको अपने वारिवेगसे तीन बार प्रणाम करके यमुना अनेक देशोंको पवित्र करती 
हुई उत्तम तीर्थ प्रयागमें जा पहुंचों ॥ १९॥ वहाँ गङ्गाजीके साथ उनका संगम हुआ और वे उन्हें साथ 
लकर क्षीरसागरकी ओर गयीं । उस समय देवताओंने उनके ऊपर फूलोंकी वर्षा की और दिग्विजयसूचक 
जयघोष किया ॥ २० ॥ नदीशिरोमणि कलिन्दनन्दिनी श्रीकृष्णवर्णा यमुनाने समुद्रतक पहुँचकर गदुगदवाणी- 
में श्रीगङ्ञासे कहा ॥२१॥ यमुनाने कहा--समस्त ब्रह्माण्डको पवित्र करनेवाली हे गज्ञे ! तुम धन्य हो। साक्षात्‌ 
श्रीकृष्णके चरणारविन्दोसे टुम्हारा प्रादुर्भाव हुआ है, अतः तुम समस्त लोकोंके लिये एकमात्र वन्दनोया 
हो ॥ २२॥ हे शुभे ! अब में यहाँसे ऊपर उठकर श्रोहरिके लोकमें जा रही हूँ। तुम्हारी इच्छा हो तो तुम भी 
मेरे साथ चलो । तुम्हारे समान दिव्य तीर्थ न तो हुआ है और न आगे होगा ही॥ २३॥ अज्ञा ( आप) 
सवेतीर्थमयी हैं, अतः हे सुमङ्गरे गन्ने ! में तुम्हें प्रणाम करती हूँ। यदि मेंने कभी कोई अनुचित बात कही हो 
तो उसके लिये मुझे क्षमा कर देना ॥ २४॥ गञ्जा बोलीं-हे कृष्णे ! सम्पूणं ब्रह्माण्डको पावन बनानेवाली 
तो तुम हो, अतः तुम्हीं धन्य हो । श्रीकृष्णके वामाङ्गे ठुम्हारा प्रादुर्भाव हुआ है। तुम प्रमानन्दस्वरूपिणी 
हो ॥ २५ । साक्षात्‌ परिपूर्णतमा हो । समस्त लोकोंके द्वारा एकमात्र वन्दनीया हो। परिपूर्णतम परमात्मा 
श्रीकृष्णकी भी पटरानी हो । अतः हे कृष्णे ! तुम सब प्रकारसे उत्कृष्ट हो। तुम कृष्णाको में प्रणाम करती हूँ । 
तुम समस्त तीर्थो और देवताओंके लिये भी दुलेभ हो। गोलोकमें भी तुम्हारा दंन दुष्कर हे ॥ २६ ॥ २७ ॥ 
में तो भगवान्‌ श्रीकृष्णकी ही आज्ञासे मङ्गलमय पाताललोकमें जाऊंगी । यद्यपि तुम्हारे वियोगके भयसे 
मैं बहुत व्याकुल हूँ, तो भी इस समय तुम्हारे साथ चलतेमें असमर्थ हे ॥ २८ ॥ ब्र॒जके रासमण्डलमें में भी 
8 तुम्हारे यथमें सम्मिलित होकर रहुँगी । हे हरिप्रिये ! मैंने भी यदि कोई अप्रिय बात कह दी हो तो उसके लिये 
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इत्थ परस्पर `नत्वा दे नयौ ययतुद्ु तस्‌ । लोकान्पवित्रीकुवन्ती पाताले स्वःसरिद्वता ॥३०॥ 
साऽपि भोगवतीनाम्ना वभौ भोगवतीवने । यज्जलं सत्रिनयनः शेषो मूध्ना विभत्ति हि ॥३१॥ 
अथ कृष्णा स्ववेगेन मित्त्वा सप्ताब्धिमंड लम्‌ । सपद्दीपमहीपटो ठुठन्ती वेगवत्तरा ॥३२॥ 
गत्वा स्वणमयी भूमि छोकालोकाचल गता । तत्साबु गंड शेलानां तटं भित्वा करिन्दजा ॥३३॥ 
तत्मूष्नि चोत्पपाताशु स्फारवज्जलधारया । उद्च्छन्तीतदुघ्व सा ययौ स्वगं तु नाकिनाम्‌ ॥३४॥ 
आब्रह्मलोकं लोकांस्तानभिव्याप्य हरेः पदम्‌ । त्रह्मांडरंभ्रं श्रीबरह्मद्रवयुक्तं समेत्य सा ॥३५॥ 
पुष्पवर्ष प्रवर्पसु देवेषु प्रणतेषु च । पुनः श्रीकृष्णगोलोकमारुरोह सरिद्दरा ॥३६॥ 

कलिन्दगिरिनन्दिनीनवचरित्रमेतच्छुभं श्रुतं च यदि पाठितं श्रवि तनोति सन्मंगलसू । 

जनोऽपि यदि धारयेत्किल पठेच यो नित्यशः स याति परमं पदं निजनिकुंजलीलाइतम्‌ ।।३७॥ 

इति श्रीमहर्गसंद्वितायां श्रीवृंदावनखंडे नंदसन्नंदसंवादे कालिंद्यागमनवणेनं नाम तृतीयो ऽध्यायः ॥ २ ॥ 


अथ चतुर्थोञ्च्याय; 
( श्रीबलराम और श्रीकृष्णके द्वारा बछड़ोंका चराया जाना तथा वत्साधुरका उद्धार ) 
भश्रीनारद उवाच 
सज्ञन्दस्य वचः श्रुत्वा गन्तुं नन्दः सयुद्यतः । सर्वेंगोपगणः सादं मुदितोञ्भून्महामनाः ॥ १ ॥ 
यशोदया च रोहिण्या सर्वगोपीगणे! सह । अश्वै रथेवीरजनैमंडितो विप्नमंडले! ॥ २॥ 
गोभिश्च शकरेर्युक्तो बृद्धरबालेस्तथाःचुगेः | गायकैगींयमानथ शंखदुंदुमिनिःस्वनैः ॥ ३ ॥ 


मुझे क्षमा कर देना !! २९ ॥ सन्नन्दजी कहते हैं--इस प्रकार एक दूसरेको प्रणाम करके दोनों नदियाँ तुरंत 
अपने-अपने गन्तव्य पथपर चली गयीं । सुरघुनी गङ्गाजी अनेक लोकोंको पवित्र करती हुई पातालमें चली 
गयी ॥ ३० ॥ वहाँ भोगवती-वनमें जाकर “भोगवती गङ्गा'के नामसे प्रसिद्ध हुईं। उन्हींका जल भगवानु 
शंकर और शेषनाग अपने मस्तकपर धारण करते हैं ॥ ३१॥ इधर कृष्णा अपने वेगसे सप्तसागर-मण्डलका 
भेदन करके सातौं दोपोके भूभागपर लोटती हुई और भी प्रखर वेगसे आगे बढ़ीं ॥ ३२ ॥ सुवर्णमयी भ्रुमिपर 
पहुंचकर लोकालोक पर्वेतपर गयीं । उसके शिखरों तथा गण्डशेलों ( टूटी चट्टानों ) के तटका भेदन करके 
कालिन्दी फुहारेकी-सी जलघाराके साथ उछलकंर लोकालोक पवंतके शिखरपर जा पहुँची ॥ ३३॥ फिर 
बहाँसे ऊध्वेगमन करती हुई स्वगेवासियोके स्वगंलोकतक जा पहुँची ॥ ३४॥ फिर ब्रह्मलोकतकके समस्त 
लोकोंको लाँघकर श्रीहरिके पदचिह्मसे लाञ्छित श्रोब्रह्मद्रवसे युक्त ब्रह्माण्डविवरसे होती हुई आगे बढ़ 
गयीं ॥ ३५॥ उस समय समस्त देवता प्रणाम करते हुए उनके ऊपर फूलोंकी वर्षा कर रहे थे। इस तरह 
सरिताआमे श्रेष्ठ यमुत्ता पुनः श्रीकृष्णके गोलोकधाममें आरूढ़ हो गयीं || ३६॥ कलिन्दगिरिनन्दिनी यमुनाके 
इस मङ्गलमय नुतन चरित्रका सूतळपर यदि श्रवण या पठन किया जाय तो वह उत्तम मङ्गलका विस्तार 
करता हे । यदि कोई भी मनुष्य इस चरित्रको मनमे धारण करे और प्रतिदिन पढे तो वह भगवानुकी 
नि्कुञ्जलीलाके द्वारा वरण किये गये उनके परमपद-गोलोकधाममें पहुँच जाता हे ॥ ३७॥ इति श्रीगर्ग- 
संहितायां वृन्दावनखण्डे 'प्रियंवदा'माषाटीकायां तृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ 
श्रीनारदजी कहते हँ--है राजन्‌ ! संन्नन्दकी बात सुनकर महामना नन्दराज समस्त गोपगणोंके 
साथ बड़े प्रसन्न हुए और वृन्दावन जानेको तैयार हो गये ॥ १ ॥ यशोदा, रोहिणी तथा समस्त गोपाज्ननाओं- 
के साथ घोड़ों, रथों, वीर पुरुषों तथा विप्रमण्डलीसे मण्डित हो, परम बुद्धिमान्‌ नन्दराज दोनों पुत्रों बलराम 


अध्यायः ४ ] वृन्दावनखण्ड; ९७ 


oT ej 


क 


त्रासयां रामङृष्णास्यां नन्द्राजो महामतिः । रथमारुह्य हे राजन्‌ वनं बृन्दावनं ययो ॥ ४ ॥ 
इपभाइुवरो गोपो गजमारुह्य भार्यया । अंके नीत्वा सुतां राधां गीयमानश्च गायके: ॥ ५ ॥ 
शृदंगतालूवीणानां वेणूनां कलनिःस्वनैः | गोपालगोगणेः साद्धे बृन्दारण्यं जगाम ह ॥ ६॥ 
उपनन्दास्तथा नन्दास्तथा पड्‌ इषभानवः । सर्वे! परिकरेः साद्धं जस्मुइंदावनं वनम्‌ ॥ ७ ॥ 
इन्दावने संग्रविश्य गोषाः सर्वे सहानुगाः । घोपान्विधाय वसतीर्वासं चक्रुरितस्ततः ॥ ८॥ 
सभामण्डपसंयुक्तं सदुगं परिखायुतम्‌ । चतुयोजनविस्तीणं सपतद्वारसमन्वितम्‌ ॥ ९॥ 
सरोवरेः परिश्वतं राजमार्ग मनोहरम्‌ । सहस्ङुङ्गं च पुरं बृषभानुरचीक्लृपत्‌ ॥१०॥ 
श्रीकृष्णो नन्दनगरे वृषभानुपुरेओभकेः | चचार क्रीडनपरो गोपीनां प्रीतिमावहन्‌ ॥ ११॥ 
अथ इन्दावने राजन्‌ सर्वगोपालसम्मतौ । बभूवतुर्वत्सपालौ रामकृष्णो मनोहरौ ॥१२॥ 
चारयाभासतुवेत्सांन्‌ ग्रामसीम्न्यर्भकेः सह । कालिन्दीनिकटे पुण्ये पुलिने रामकेशवौ ॥१३॥ 
निङुञ्जेपु च कुञ्जेपु सम्प्रलीनावितस्ततः । रिङ्गमाणौ च कुत्रापि नन्दंतो चेरतुर्बने ॥१४॥ 


किङ्किणीऱलसंयुक्तो सिञ्जन्मञ्जीरनूपुरौ । नीलपीताम्बरधरो हारकेयूरभू पितौ ।।१५॥ 
श्षेषणे क्षिपतो oS च्य ~~ ७ ~ {लके EN 

| वालेवशीवादनतत्परो । मुखेन किङ्किणी्षव्दं कुरवद्धिर्वालकैश्व तो ॥१६॥ 

धावन्तो पक्षिभिइछायां रेजतू रामकेशवौ | मयूरपश्षसंयुक्तौ पुष्पपल्लबभूपितो ॥१७॥ 


एकदा वत्सबृन्देषु ग्रापं वत्सासुरं नृप । कंसम्रणोदितं ज्ञात्वा शैस्तत्र जगाम ह ॥१८॥ 


ओर श्रीकृष्णसहित रथपर आरूढ़ हो वृन्दावनकी ओर चल दिये || २ ॥ ३॥ उनके साथ गौओंका समुदाय 
भी था । बूढ़े, बालक और सेवकोंसहित अनेक छकड़े चल रहे थे । यात्राके समय शङ्क बजे और नगाड़ोंकी 
च्वनियाँ हुई । बहुत-से गायक नन्दराजका यशोगान कर रहे थे ॥ ४॥ गोप वूषभानुवर अपनी पत्नीके 
साथ हाथीपर बेठकर, पुत्री राधाको अद्धूमें लिये, गायकोंसे यशोगान सुनते हुए मृदङ्ग, ताल, वीणा और 
वेणुओंकी मधुर ध्वनिके साथ वृन्दावनको गये ॥ ५ ॥ उनके साथ भी बहुतःसे गोपों और गौओंका समुदाय 
था। नन्द, उपनन्द और छहों वृषभानु भी अपने समस्त परिकरोंके साथ वृन्दावन गये ॥ ६ ॥ ७ ॥ ` समस्त 
गोपोंने अपने सेवकोंसहित वृन्दवनमें प्रवेश करके अलग-अलग गोष्ठ बनाये और इधर-उधर निवास आरम्भ 
किया ॥ ८॥ वृषभानुने अपने लिये वृषभानुपुर ( बरसाना ) नामक नगरका निर्माण कराया, जो चार 
योजन विस्तृत दुर्गके आकारमें था । उसके चारों ओर खाइयाँ बनी थीं । उस दुगंके सात दरवाजे थे। दुगंके 
भीतर विशाल सभामण्डप था ॥ ९ ॥ अनेक सरोवर उस दुगंकी शोभा बढ़ा रहे थे। बीच-बीचमें मनोहर 
राजमारगेका निर्माण कराया गया था । एक सहस्र कुञ्ज उस पुरकी शोभा बढ़ाते थे || १० ॥ श्रीकृष्ण 
नन्दनगर ( नन्दगाँव ) तथा वृषभानुपुर ( बरसाने ) .में बालकोंके साथ क्रीड़ा करते हुए घुमते और 
गोपाङ्गनाओंकी प्रीति बढ़ाते थे ॥ ११ ॥ हे राजन्‌ ! कुछ दिनों बाद सम्पूर्ण गोपोके समादर-भाजन मनोहर 
रूपवाले बलराम ओर श्रीकृष्ण वृन्दावनमें बछडे चराने लगे॥ १२॥ वे दोनों भाई ग्वालबालोंके साथ 
गांवकी सीमातक जाकर बछडे चराते थे। कालिन्दीके निकट उसके पावन पुलिनपर सुशोभित निकुझों 
और कुञ्चोमे बलराम और श्रीकृष्ण इधर-उधर लका-छिपीके खेल खेलते और कहीं-कहीं रंगते हुए चलकर 
वनमें सानन्दः विचरते थे॥ १३ ॥ १४॥ उन दोनोंके कटिप्रदेशमें करधनीको लड़ियाँ शोभा देती थीं। 
खेलते समय उनके पैरोके मञ्जीर और नूपुर मघुर झंकार फेलाते थे। बलरामके अज्ञोंपर नीलाम्बर शोभा 
पाता था और श्रीकृष्णके अज्ञोपर पीतपट । वे दोनों भाई हार और भुजबंदोसि भुषित थे ॥ १५॥ कभी 
बालकोंके साथ क्षेपणों ( ढेलवासों ) द्वारा ढेले फंकते और कभी बाँसुरी बजाते थे। कुछ ग्वाल-बाल अपने 
मुखसे करधनीके घु घुरुओंकी-सी ध्वनि करते हुए दौड़ते और उनके साथ वे दोनों बन्चु--राम और श्याम 
भी पक्षियोकी छायाका अनुसरण करते भागते हुए सुशोभित होते थे सिरपर मयूरपिच्छ लगाकर फूलों 
ओर पल्लवोंके श्वृंगार धारण करते थे ॥ १६॥ १७॥ हे नरेश्वर! एक दिन उनके बछड़ोंके झुण्डमें कंसका 
१३ 


९८ श्रीगर्गसंहिता [ अध्याय; ४ 


NNT 


NAAN 


Sees 


धावन गोपेषु सर्वत्र लांगूलं चालयन्युददः । दैत्यः पथिमपादास्यां हरिमंसे तताड ह ॥१९॥ 
पलायितेषु बालेपु कृष्णस्तं पादयोईयोः । ग्रहीत्वा आमयित्वा्य पातयामास भूतले ॥२०॥ 
ुननीत्वा करास्यां तं कपित्थे प्राहिणोद्धरिः । तदा सत्युं गते दैत्ये कपित्थोऽपि महाद्रुमः ॥२१॥ 
कपित्थान्पातयामास तदङ्कुतमिवाभवत्‌ । विस्मितेषु च बालेपु साधुसाध्विति वादिषु ॥२२॥ 
दिवि देवा जयाराबेः पुष्पवर्ष प्रचक्रिरे । तदेत्यस्य महज्ज्योतिः कृष्णे लीनं बभूव ह ॥२२॥ 
श्रीबडुलाश्व उवाच 
अहो पूर्व सुकृतकृत्कोञ्यं वत्सासुरो युने । श्रीकृष्णे लीनतां प्राप्तः श्रीप्रपूर्ण परात्परे ॥२४॥ 
श्रीनारद उवाच 
मुरुपुत्रों महादैत्यः प्रमीलो नाम देवजित्‌ । वसिष्ठस्याश्रमे आप्तो नन्दिनीं गां ददर्श ह ॥२५॥ 
द्निसत्रह्मणो भूत्वा ययाचे गां मनोहराम्‌ । तृष्णीं स्थिते गौरुवाच वसिष्ठे दिव्यदशने ॥२६॥ 
- नन्दिन्युचाच 
गुनीनां गां समाइठुँ भूत्वा विप्र, समागतः । दैत्योऽसि मुरुजस्तस्माद्वोवत्सो भव दुर्मते ॥२७॥ 
श्रोनारद उवाच 
तदै बत्सरूपोऽभून्सुरुपुत्रो महासुरः 4004 गां परिक्रम्य नत्वा त्राहीत्युवाच ह ॥२८॥ 
>] 
दापरान्ते महादेत्य बुन्दारण्ये यदा तव । गोवत्सेपु गतस्यापि तदा सुक्तिभविष्यति ॥२९॥ 
हसन ९ 06 विते श्रीनारद उचाच योल 
] साक्षात्कृष्णे पतितपावने । तस्माइत्सासुरो दैत्यो लीनोऽभून्न हि विस्मयः। २०॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीवृन्दावनखण्डे वत्सासुरमोक्षो नाम चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ 


भेजा हुआ वत्सासुर आकर मिल गया ॥ १८॥ श्रीकृष्णको यह वात विदित हो गयी और वे उसके पास 
गये । वह दैत्य गोप-वाळकोंके बीच सव ओर पूँछ उठाकर वारःवार दौड़ता हुआ दिखायी देता था। उसने 
अचानक आकर अपने पिछले पैरोंसे श्रीकृष्णके वंधोंपर प्रहार किया ॥ १९॥ अन्य गोप-बालक तो भाग 
चले, कितु श्रीकृष्णने उसके दोनों पेर पकड़ लिये और उसे घुमाकर धरतीपर पटक दिया ॥ २०॥ इसके 
वाद श्रीहरिने फिर उसे हाथोंसे उठाकर कपित्य-वृक्षपर दे मारा। जिससे वह दैत्य तत्काल मर गया। 
उसके धककेसे महान्‌ कपित्थ वुक्षने स्वयं गिरकर दूसरे-दूसरे वृक्षोंको भी धराशायी कर दिया ॥ २१ ॥ यह्‌ 
एक अद्भुत-सी वात हुई। समस्त ग्वालवाल आश्चयंसे चकित हो कन्हैयाको साधुवाद देने लगे ॥ २२॥ 
देवतालोग आकाशमें खड़े हो जय-जयकार करते हुए फूल बरसाने लगे। उस देत्यकी विशाल ज्योति श्रीकृष्ण- 
में लीन हो गयी ॥२३॥ वहुलाश्वने पुछा- हे मुने ! यह तो वड़े आश्चयंकी बात हे । बताइये तो, इस वत्सासुर- 
के रूपमें पहलेका कौन-सा पुप्यात्मा पुरुष प्रकट हो गया था, जो परिपूर्णतम परमात्मा श्रीकृष्णमें विलीन 
हुआ ? ॥ २४ ॥ श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌ ! झुरके एक पुत्र था, जो महादेत्य प्रमील'के नामसे विख्यात 
था । उसने देवताओंको भो युद्धम जीत छिया था । एक दिन वह वसिष्ठ मुनिके आश्रमपर गया । वहाँ 
उसने मुनिकी होमधेनु नन्दिनीको देखा ॥ २५ ॥ उसे पानेकी इच्छासे वह ब्राह्मणका रूप धारण करके झुनिके 
पाक्न गया और उस मनोहर गौके लिये याचना करने लगा । महपि दिव्यदर्शी थे; अतः सब कुछ जानकर 
भी चुप रह गये, कुछ बोळे नहीं । तब गौने स्वय कहा ॥ २६॥ नन्दिनो बोली--छुमंते ! तू झुरका पुत्र 
दैत्य हे, तो भी झुनियोंकी गौका अपहरण करनेके लिये ब्राह्मण बनकर आया है; अतः तू गायका बछडा हो 
जा ॥२७॥ श्रीनारदजी कहते हँ हे राजन्‌ ! नन्दिनीके इतना कहते ही वह मुरपुन्र महान्‌ गोवत्स बन गया । 
तब उसने मुनिवर वसिष्ठ तथा उस गौकी परिक्रमा एवं प्रणाम करके कहा--मेरी रक्षा कीजिये, रक्षा 
कीजिये? ॥ २८ ॥ गौ बोली-हे महादेत्य ! हापरके अन्तमें जब तु श्रीकृष्णके बछड़ोंमें घुस जायगा, उस समय 
तेरी युक्ति होगी ॥ २९ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--उसी शाप और वरदानके कारण परिपूर्णतम पतितपावन 
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अथ पञ्चमोऽध्यायः 
( बकासुरका उद्धार ) 
श्रोनारद्‌ उवाच 

एकदा चारयन वत्सान्सरामो वालकेहरिः | यमुनानिकटे ग्रापं बकं दैत्यं ददर्श ह ॥ १॥ 
श्वेतपर्वतसंकाशो ब्रृहत्पादो घनध्वनिः | पलायितेषु बालेपु वजतुंडोऽग्रसद्धरिस्‌ ॥ २ ॥ 
रुदन्तो बालकाः सर्वे गतप्राणा इवाभवन्‌ । हाहाकारं तदा कृत्वा देवाः सर्वे समागताः ॥ ३॥ 
इन्द्रो वज्ज तदा नीत्वा तं तताड महावकम्‌ । तेन घातेन पतितो न ममार समुत्यितः ॥ ४॥ 
ब्र्ाऽपि ब्रह्मदण्डेन तं तताड रुपान्वितः । तेन घातेन पतितो मूच्छितो घटिकाइयम्‌ ॥ ५॥ 
विधुन्वन्स्वतनुं वेगाञ्जुम्मितः पुनरुत्थितः | न ममार तदा दैत्यो जगर्ज घनवद्वली ॥ ६॥ 
त्रिलोचनसखिशूकेन तं जघान महासुरम्‌ । छिन्नेकपक्षो दैत्योऽपि न सृतोऽतिभयंकरः ॥ ७॥ 
वायव्यास्रंण वायुस्तं संजघान बकं ततः । उच्चचाल बकस्तेन पुनस्तत्र स्थितोऽभवत्‌ ॥ ८ ॥ 
यमस्तं यमदण्डेन ताडयामास चाग्रतः । तेन दण्डेन न सरतो बको वे चण्डविक्रमः ॥ ९॥ 
दण्डोऽपि भग्नतां प्रागात्स क्षतो नाभवद्गकः | तदेव चाग्रतः प्राप्तश्नण्डांशुअण्डविक्रमः ॥१०॥ 
शतबाणेर्षेकं दैत्यं संजघान नुर्धरः । तीक्ष्णेः पक्षगतैीणेने ममार बकस्ततः ॥११॥ 
धनदस्तं च खङ्गेन सुतीक्ष्णेन जघान इ। छिन्नद्वितीयपश्षोऽभून्न सृतो दैत्यपुङ्गवः ॥१२॥ 
नीहाराख्रेण तं सोमः संजघान महाबकम्‌ । शीतात्तो मूच्छितो दैत्यो न सृतः पुनरुत्थितः १३॥ 


साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्णमें दैत्य वत्सासुर विलीन हुआ । इसमें विस्मयकी कोई बात नहीं है ॥ ३०॥ इति 
श्रीगगंसंहितायां वृन्दावनखण्डे 'प्रियंवदा'माषाटीकायां चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४॥ 

श्रीनारदजी कहते हैं-- एक दिन बलराम तथा रवाळ बालोंके साथ बछड़े चराते हुए श्रीहरिने 
यमुनाके निकट आये हुए वकासुरको देखा ॥ १॥ वह श्वेत पर्वेतके समान ऊँचा दिखायी देता था । बड़ी-बड़ी 
राँगें और मेघ-गर्जनके समान ध्वनि थी। उरो देखते ही ग्वाल-बाल डरके मारे भागने लगे। उसकी चोंच वज्ञके 
समान तीखी थी । उसने आते ही श्रीहरिको अपना ग्रास बना लिया ॥ २॥ यह देख सव ग्वाल-बाल रोने 
लगे। रोते-रोते वे निष्प्राण-से हो गये । उस समथ हाहाकार करते हुए सब देवता वहाँ आ पहुँचे ॥ ३॥ 
इन्द्रने तत्काल वस्त्र चलाकर उस महान्‌ बकपर प्रहार किया । वज्ञकी चोटसे बकासुर धरतीपर गिर पड़ा, 
कितु मरा नहीं । वह फिर उठकर खड़ा हो गया ॥ ४॥ तब ब्रह्माजीने भी कुपित होकर उसे ब्रह्मदण्डसे 
मारा । उस आघातसे गिरकर वह असुर दो घड़ीतक सुच्छित पडा रहा ॥ ५ ॥ फिर अपने शरीरको कंपाता 
हुआ जँभाई लेकर वह बड़े वेगसे उठ खडा हुआ। उसकी मृत्यु नहीं हुई।' वह बलवान्‌ देत्य भेधके समान 
गर्जन करने लगा ॥ ६॥ उसी समय त्रिनेत्रधारी भगवान्‌ शंकरने उस महान्‌ असुरपर त्रिशूलसे प्रहार 
किया । उस प्रहारसे देत्यकी एक पाँछ कट गयी, तो भी वह. मटाभयंकर असुर मर न सका ॥ ७॥ तदनन्तर 
वायुदेवने बकासुरपर वायव्याख्न चाया । उससे वह कुछ ॐपरकी ओर उठ गया, परंतु पुनः अपने स्थानपर 
आकर खड़ा हो गया ॥ ८ ॥ इसके बाद यमने सामने आकर उसपर यमदण्डसे प्रहार किया, परंतु प्रचण्ड 
पराक्रमी बकासुरकी उस दण्डसे भी मृत्यु नहीं हुई ॥ ९ ॥ यमराजका वह दण्ड भी टूट गया, कितु बकासुरको 
` कोई क्षति नहीं पहुंची । इतनेमें ही प्रचण्ड किरणोंवारे चण्डपराक्रमी सूयंदेव उसके सामने आये ॥ १० ॥ 
उन्होंने धनुष हाथमें लेकर वकासुरको सौ बाण मारे। वे तीखे बाण उसकी पाँखमें धस गये, फिर भी वह 
मर न सका ॥ ११॥ तब कुबेरने तीखी तलवारसे उसके ऊपर चोट को । इससे उसकी दूसरी पांख भी कट 
गयी, कितु वह दैत्यपुंगव मृत्युको नहीं प्राप्त हुआ ॥ १२ ॥ तदनच्तर सोमदेवताने उस महाबकपर नीहाराखका 
प्रयोग किया । उसके प्रहारसे शीतपीडित हो बकासुर मुच्छित तो हो गया, किन्तु मरा नहीं, फिर उठकर 


१०० श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः ५ 
आम्नेय्याख्रेण तं ह्यग्निः सन्तताड महाबकम्‌ । भस्मरोमा$भवद्देत्यो न ममार महाखलः ॥१४॥ 
अपां पतिस्तं पाशेन बढ्ध्वा कौ विचकर्ष ह । कर्षणात्स महापापरिछिन्नोऽभून्न मृतश्च वे ॥१५॥ 
तताड गद्या तं वे भद्रकाली तरस्विनी । मूच्छितस्तत्प्रहारेण परं कश्मलतां ययौ ॥१६॥ 
क्षतमूर््ठा समुत्थाय विधुन्वन्स्वतनुं पुनः । जगर्ज घनबद्वीरो तरको दैत्यो महाखलः ॥१७॥ 
तदा शक्तिधरः शक्ति तस्मे चिक्षेप सत्वरः | तयेकपादो भग्नोऽभून्न सृतः पक्षिणां वरः ॥१८॥ 
तदा क्रोधेन सहसा धावन्‌ दैत्यस्तडि त्स्नः । देवान्विद्रावयामास स्वचंच्वा तीक्ष्णतुंडया ॥१९॥ 
अग्रे पलायितान्देवानन्वधावद्भकोऽम्तरे । पुनस्तत्र गतो दैत्यो नादयन्मंडलं दिशाम्‌ ॥२०॥ 
तदा देवर्षयः सर्वे सर्वे ब्रह्मर्षयो द्विजाः । श्रीनादनन्दनायागु सफलां चाशिषं ददुः ॥२१॥ 
तदेव कृष्णस्तन्मध्ये ततान वपुरुज्ज्वलम्‌ । चच्छदं कृष्णं सहसा क्षतकंठो महाबकः ॥२२॥ 
पुनः कृष्ण समाहतु तीक्ष्णया तुंडयाऽऽगतस्‌ । पुच्छे शुदीत्वा तं कृष्णः पोथयामास भूतले ॥२३॥ 
पुनरुत्थाय तुण्डं स्वं प्रसाय्यावस्थितं बकम्‌ । ददार तुंडे हस्ताभ्यां कृष्णः शाखां गजो यथा।!२४।। 
तदा सृतस्य दैत्यस्य ज्योतिः कृष्णे समाविशत्‌ । देवता ववृषुः पुष्पेजेयारावेः समन्विताः ॥२५॥ 
गोपाला विस्मिताः सर्वे कृष्णं संश्लिष्य सत्रतः । ऊचुस्त्वं कुशलीभूतो युक्तो मृत्युगुखात्सखे ॥२६॥ 
एवं कृष्णो चकं हत्वा सबलो बालकेः सह । गोवत्सेईषितो गायन्नाययौ राजमन्दिरे ॥२७॥ 
परिपूर्णतमस्यास्य श्रीक्रष्णस्य महात्मनः । जगुग्रेहे गता वालाः भुतवेदं तेऽतिविस्मिताः । २८॥ 
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खड़ा हो गया ॥ १३ ॥ अव अरिनिदेवताने उस महावकपर आग्नेयाख्नसे प्रहार किया; इससे उसके रोएँ जळ 
गये, परंतु उस महादुष्ट देत्यकी मृत्यु नहीं हुई ॥ १४,॥ तत्पश्चात्‌ जलके.स्वामी वरुणने उसको पाशसे बाँधकर 
धरतोपर घसीटा। घसीटनेसे वह महापापी असुर क्षतःविक्षत हो गया, किन्तु मरा नहीं ॥ १५ ॥ तदनन्तर 
वेगशालिती भद्राकाळीने आकर उसपर गदासे प्रहार किया । गदाके प्रहारसे मुच्छित हो बकासुर अत्यन्त 
वेदनाके कारण सुध-बुध खो बेठा ॥ १६॥ उसके मस्तकपर चोट पहुंची थी, तथापि वह अपने शरीरको 
कंपाता और फड़फडाता हुआ फिर उठकर खड़ा हो गया और वह महादुष्ट देत्य घोरतापूर्वक समराङ्गणमें 
स्थित हो मेघोंकी भांति गर्जन करने लगा ॥ १७॥ उस समय शक्तिधारी स्कन्दने बड़ी उतावलीके साथ 
उसके ऊपर अपनी शक्ति चलायी । उस प्रहारसे उस पक्षिप्रवर अयुरकी एक टाँग टूट गयी, कितु वह मर न 
सका ॥ १८ ॥ तदनन्तर विद्य॒तृको गडगडाहटके समान गर्जन करते हुए उस देत्यने सहूसा क्रोधपूर्वंक धावा 
किया और अपनी तीखी चोचसे मार-मारकर सब देवताओंको खदेड़ दिया ॥ १९ ॥ का शर्में आगेआगे 
देवता भाग रहे थे और पीछेसे बकासुर उन्हें खदेड रहा था । इसके वाद वह देत्य पुनः वहीं लौट आया और 
समस्त दिङ्मण्डलको अपने सिहनादसे निनादित करने लगा || २० ॥ उस समय समस्त देवर्ियों, ब्रह्मषियों' 
तथा दविोने श्रोनन्दनन्दनको शीघ्र ही सफल आशीर्वाद प्रदान किया ॥ २१ ॥ उसी समय श्रीकृष्णने बका- 
सुरके शरोरके भीतर अपने ज्योतिमेय दिव्य देहको बढ़ाकर विस्तृत कर छिया । फिर तो उस महाबकका 
कण्ठ फटने लगा और उसने सहसा श्रीकृष्णको उगल दिया ॥ २२ ॥ फिर तीखी चोचसे श्रीकृष्णको पकड़नेके 
लिये जब वह पास आया, तब श्रीकृष्णने झपटकर उसकी पूँछ पकड़ ली और उसको पृथ्वीपर दे मारा ॥२३॥ 
किन्तु वह पुन; उठकर चोंच फेलाये उनके सामने खड़ा हो गया। तब श्रीकृष्णने दोनों हाथोंसे उसकी दोनों 
चोंब पकड लों और जेसे हाथी किसी वृक्षकी शाखाको चीर डाले, उसी तरह उसे विदीर्ण कर दिया ॥ २४॥ 
उस समय मृत्युको प्राप्त उस देत्यकी देहसे एक ज्योति निंकली और श्रीकृष्णमें समा गयी। फिर तो देवता 
जय जयकार करते हुए दिव्य पुष्पोंकी वर्षा करने लगे ॥ २५॥ तब समस्त ग्वाळू-वाल आश्चमैँचकित हो, 
सब ओरसे आकर श्रीकृष्णसे लिपट गये और बोले--'सखे ! आज तो तुम मौतके मुखसे कुश:पूर्वंक निकल 
आये! ॥ २६॥ इस प्रकार बकासुरको मारनेके पश्चात्‌ बछड़ोंको आगे करके श्रीकृष्ण और बलराम ग्वाल- 
बालोंके साथ गीत याते हुए सहषे राजभवनमें छोट आये ॥ २७॥ परिपूर्णतम परमात्मा श्रीकृष्णके इस 
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श्रीवयहुळाश्व उवाच 
कोऽयं दैत्यः पूर्वकाले कस्मात्केन वकोऽभवत्‌ । 
पूर्णब्रह्मणि सर्वेशे श्रीकृष्णे लीनतां गतः ॥२९॥ 
श्रीनारद उवाच 
हयग्रीवसुतो देत्य उत्कलो नाम हे नृप। रणेऽमरान्‌ विनिर्जित्य शक्रछत्रं जहार ह ॥२०॥ 
तथा नृणां नृपाणां च राज्यं हृत्वा महाबलः । चकार वर्पाणि शतं राज्यं सर्वेविभूतिमत्‌ ॥३१॥ 
एकदा बिचरन्‌ दैत्यः सिंधुसागरसंगमे । जाजलेमुनिसिद्धस्य पर्णशालासमीपतः ॥३२॥ 
जले नि्षिप्य बडिशं मीनानाकर्षयनछुहुः । निपेधितोऽपि मुनिना नामन्यत स दुर्मतिः ॥३३॥ 
तस्मै शापं ददौ सिद्धो जाजलिसुनिसत्तमः । बकवस्वं झपानत्सि त्वरं बको भव दुर्मते ॥३४॥ . 
तत्क्षणाद्वकरूपोष्भूद्धष्टतेजा गतस्मयः ।. पतितः पादयोस्तस्य नत्वा प्राह कृतांजलिः ॥२५॥ 
उत्कल उवाच 
न जाने ते तपश्चण्डं गुने मां पाहि जाजले । साधूनां भवतां संगं मोक्षद्वारं परं विदुः ॥२६॥ 
मित्रे शत्रौ समा मानेऽपमाने हेमलोष्ठयोः । सुखे दुःखसमा ये वै त्वादृशाः साधवश्च ते ॥३७॥ 
किं किं न जातं महतां दर्शनात्कौ सुने नृणाम्‌ । पारमेष्ठं च साम्राज्यमेन्द्रयोगपदं रमेत्‌ ॥३८॥ 
जाजले युनिश्ादूंल त्रैवग्यं किमभूज्जनैः । साधूनां कृपया साक्षातपूणं ब्रह्मापि लभ्यते ॥३९॥ 
श्रीनारद उवाच 
तदा प्रसन्नः स पुनिर्जाजलिस्तमुवाच इ । वर्षपष्टिसहस्राणि तपस्तं च येन वे ॥४०॥ 
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पराक्रमपूर्ण चरित्रका घर लोटे हुए ग्वालबालोंने विस्तारपूर्वक वर्णन किया । उसे सुनकर समस्त गोप 
अत्यन्त विस्मित हुए ॥ २८ ॥ बहुलाश्चने पुछा--देवर्षे | यह बकासुर पूर्वकालमें कौन था और किस कारणसे 
उसको बगुलेका शरीर प्राप्त हुआ था ? वह पृणंब्रह्म सर्वर श्रीकृष्णमें लीन हुआ, यह कितने सौभाग्यकी 
बात है ॥ २९ ॥ श्रीनारदजीने कहा-हे नरेश्वर ! 'हयग्रीव” नामक देत्यके एक पुत्र था, जो 'उत्कल' नामसे 
प्रसिद्ध हुआ । उसने समराज्ञणमें देवताओंको परास्त करके देवराज इन्द्रके छत्रको छीन लिया था ॥३०॥ 
उस महाबली देत्यने और भी बहुत-से मनुष्यों तथा नरेशोंकी राज्य सम्पत्तिका अपहरण करके सौ वर्षोतक 
स्वेवेभवसम्पन्न राज्यका उपभोग किया ॥ ३१ ॥ एक दिन इधर-उधर विचरता हुआ देत्य उत्कल गज्ञासागर- 
संगमपर सिद्ध मुनि जाजलिकी पणंशालाके समीप गया ॥ ३२॥ और पानीमें बंसी डालकर बारबार 
मछलियोंको पकड़ने लगा । यद्यपि मुनिते मना किया, तथापि उस दुबँद्धिने उनकी बात नहीं मानी ॥ २३ ॥ 
मुनिश्रेष्ठ जाजलि सिद्ध महात्मा थे, उन्होंने उत्कलको शाप देते हुए कहा-'अरे दुमंते! तू बगुलेकी भाँति मछली 
पकड़ता और खाता है, इसलिये बगुला ही हो जा।' ॥ ३४॥ फिर कया था? उत्कल उसी क्षण बगुलेके 
रूपमें परिणत हो गया । तेजोभ्रष्ट हो जानेके कारण उसका सारा गवे गल गया । उसने हाथ जोड्कर मुनिको 
प्रणाम किया और उनके दोनों चरणोंमें पडकर कहा ॥ ३५॥ उत्कल बोला-हे छने ! में आपके प्रचण्ड तपो- 
बलको नहीं जानता था। हे जाजलिजी ! मेरी रक्षा कीजिये। आप-जैसे साधु-महात्माओंका सङ्ग तो उत्तम 
मोक्षका द्वार माना गया है ॥ ३६ ॥ जो शत्रु और मित्रमें, मान और अपमानमें, सुवणे और मिट्टीके ढेलेमें 
तथा सुख और दुःखमें भी समभाव रखते हैं, वे आप-जेसे महात्मा ही सच्चे साधु हे ॥ ३७ ॥ हे सुने! इस 
भूतलूपर महात्माओंके दर्शनसे मतुष्योंका कौन-कौन मनोरथ नहीं पूरा हुआ ? ब्रह्मपद, इन्द्रपद, सम्राटूका 
पद तथा योगसिद्धि--सब कुछ संतोंकी कृपासे सुलभ हो सकते हैं, ॥ ३८ ॥ हे मुनिश्रेष्ठ जाजले | आप-जेसे 
भहात्माओंसे लोगोंको धर्म, अथे और कामकी प्राप्ति हुई तो क्या हुआ ? साधुपुरुषोंकी कुपासे तो साक्षात्‌ पूर्ण 
ब्रह्म परमात्मा भी मिल जाता हे ॥ ३९ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे नरेश्वर ! उस समय उत्कलको विनययुक्त 
बात सुनकर वे जाजलि मुनि प्रसन्न हो गये, जिन्होंने साठ हजार वर्षोतक तपस्या को थी। उन्होंने उत्कलसे 
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जाजलिरुवाच 
चेवस्वतान्तरे प्रासे ढष्टाविंशतिमे युगे । द्वापरान्ते भारतेऽपि माधुरे ब्रजमंडले ॥४१॥ 
परिपूर्णतमः साक्षाच्छीकृष्णो भगवान्‌ स्वयम्‌ । इंदावने गवां . वत्सांश्वारयन्विचरिष्यति ॥४२॥ 
तदा तन्मयतां कृष्णे यास्यसि तं न संशयः । हिरण्याक्षादयो देत्या वैरेणापि परं गताः ॥४३॥ 
श्रीनारद उवाच 
इत्थं बकासुरो देत्य उत्कलो जाजलेबरात्‌ । श्रीकृष्णे लीनतां प्राप्त: सत्संगात्‌ किं न जायते॥४४॥ 
इतिं श्रीगर्गसंहितायां बृन्दावनखण्डे नारदवहुळाश्वसंवादे बकासुरमोक्षो नाम पंचमो ऽध्यायः ॥ ५ ॥ 


अथ षष्ठोऽध्यायः 
( अघासुरका उद्धार और उसके पूर्वेजन्मक्रा परिचय ) 
श्रीनारद उवाच 
एकदा बालके! साकं गोवत्सांश्चारयन्‌ हरिः । कालिन्दीनिकटे रम्ये वालक्रीडां चकार ह ॥ १॥ 
अघासुरो नाम महान्देत्यस्तत्र स्थितोऽभवत्‌ । क्रोशदी्ं वपुः कृत्वा प्रसार्य युखमंडलम्‌ ॥ २॥ 
दूराद्यं पेताकारं वीक्ष्य इन्दावने वने । गोपा जम्मुमुंखे तस्य वत्सैः कृत्वांजलिध्वनिम्‌॥ ३ ॥ 
तदरक्षाथं च सवलभ्तन्छुखे प्राविशद्धरिः | निगीर्णपु सवत्सेपु बालेषु त्वहिरूपिणा ॥ ४॥ 
हाशब्दोऽभूत्सुराणां तु देत्यानां ह एव हि । कृष्णो वपुः स्त्रं वैराजं ततानाघोदरे ततः ॥ ५ ॥ 
तस्य संरोधगाः प्राणाः शिरो भित्वा विनिर्गताः। तन्सुखान्निर्गतः कृष्णो वालेबत्सेश्व मैथिल ॥ ६॥ 
सवत्सकान्‌ शिशून्‌ दृष्टा जीवयामास माधवः । तज्ज्योतिः श्रीषनश्यामे लीनं जातं तडिग्रथा। ७ ॥ 
तदेव ववृषुदेवाः पुष्पवर्षाणि पार्थिव । एवं श्रुत्वा मुनेर्वाक्यं मैथिलो वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ ८ ॥ 


कहा ॥ ४० || जाजलि बोले--वेंवस्वत मन्वन्तर प्राप्त होनेपर जव अद्वाईसवें द्वापरका अन्तिम समय बीतता 
होगा, उस समय भारतवषंके माथुर-जनपदमें स्थित व्रजमण्डलके भीतर साक्षात्‌ परिपूर्णतम भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
बुन्दावनमे गोवत्स चराते हुए विचरेगे | ४१ ॥ ४२ ॥ उन्ही दिनों तुम भगवान्‌ श्रीकृष्णमें लीन हो जाओगे, 
इसमें संशय नहीं हे । हिरण्याक्ष आदि देत्य भगवानुके प्रति वैरभाव रखनेपर भी उनके परमपदको प्राप्त हो 
चुके हैं ॥ ४३॥ श्रीनारदजी कहते हैं--इस प्रकार वकासुरके रूपमें परिणत उत्कल देत्य जाजलिके वर- 
हा श्रीकृष्णमे लयको प्राप्त हुआ। संतोके सङ्गसे क्या नहीं सुलभ हो सकता ? ॥ ४४॥ इति 
श्रोगगंसंहितायां वृन्दावनखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां पञ््रमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ 
श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! एक दिन ग्वालबालोंके साथ बछडे चराते हुए श्रीहरि काछिन्दीके 
निकट एक रमणीय स्थानपर वालोचित खेल खेलने लगे ॥ १ ॥ उसी समय अघासुर नामक महान्‌ देत्य 
एक कोस लंबा शरीर घारण करके भीषण झुलको फेलाये यहाँ मार्गमें स्थित हो गया ॥ २॥ दूरसे ऐसा जान 
पड़ता था, मातो कोई पर्वत खड़ा हो। वृन्दावनमें उसे देखकर सब खाल-बाळ ताली बजाते हुए बछड़ोंके 
_ साथ उसके मुँहमे घुस गये ॥ ३॥ उन सबकी रक्षाके लिये वलरामसहित श्रीकृष्ण भी अधासुरके मुखें प्रविष्ट 
हो गये । उस सपंरूपधारी असुरने जब बछड़ों और ग्वाल-बालोंको निगल लिया, तब देवताओंमे हाहाकार 
मच गया; कितु देतयोंके मनमें हषं ही हुआ। उस समय श्रीकृष्णने अघासुरके उदरमें अपने विराट्‌ स्वरूपको 
बढ़ाना आरम्भ किया ॥ ४॥ ५ ॥ इससे अवरुद्ध अघासुरके प्राण उसका मस्तक फोड़कर बाहर निकल 
गये । हे मिथिलेश्वर | फिर बालकों और वछडोंके साथ श्रीकृष्ण अघासुरके मुखसे बाहर निकले ॥६॥ जो बछडे 
ओर बालक मर गये थे, उन्हें माधवने अपनी कृपाष्टष्टिसे देखकर जीवित कर दिया। अघासुरकी जीवन- 
ज्योति श्याम घनमे विद्युतुको भाँति श्रीघनश्याममें विलीन हो गयी ॥ ७॥ हे राजन्‌ ! उसी समय देवताओंने 
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राज्ञावाच 
कोऽयं देत्यः पर्वकाले श्रीकृष्णे हीनतां गतः । अहो वैरानुबन्धेन शीघ्र दैत्यो हरिं गतः ॥ ९॥ 
0 श्रीनारद उवाच 
शंखासुरसुतो राजन्नघो नाम महाबलः । युवाऽतिसुन्द्रः साक्षात्कामदेव इवापरः ।।१०॥ 
अष्टावक्रं मुनि यांतं विरूपं मल्याचले । दृष्टा जहास तमघः ङुरूपोऽयमिति ब्रुवन्‌ ॥११॥ 
तं शशाप महादुष्ट तं सपों भव दुर्मते । ङुरूपा वक्रगा जातिः सर्पाणां भ्रूमिमंडले ॥१२॥ 
तत्पादयोनिंपतितं दैत्यं दीनं गतस्मयम्‌ । दृष्टा प्रसन्न स सुनिर्वरं तस्मै ददो पुनः ॥१३॥ 
अएावक्र उवाच 
कोरिकन्दर्पलावण्यः श्रीकृष्णस्तु तवोदरे । यदाऽगच्छेससर्परूपात्तदा दुक्तिर्भविष्यति ।१४॥ 
श्रीनारद उवाच 
अष्टावक्रस्य शापेन सपों भूत्वा द्यघासुरः | तदरात्परमं मोक्षं गतो देवैश्च दुलभम्‌ ॥१५॥ 
वत्साद्वकयुखान्युक्त ततो युक्त ह्यघासुरात्‌ । शरुत्वा कतिदिनैः कृष्णं यशोदाऽभूङ्कयातुरा ॥१ ६॥ 
कलावतीं रोहिणीं च गोपीगोपान्वयोविकान्‌ । वृषभानुबरं गोपं नन्दराजं व्रजेश्वरम्‌ ॥१७॥ 
नयोपनन्दाच्नन्दांश्च पपभानून्प्रजेश्वरान्‌ । समाहूय तदग्रे च वचः प्राह यशोमती १८ 
यशोदोचाच 
किं करोमि क गच्छामि कल्याणं मे कथं भवेत्‌ । मत्सुते बहवो$रिश आगच्छन्ति क्षणे क्षणे ॥१९॥ 
पूव महावनं त्यक्त्वा बृन्दारण्ये गता वयम्‌ । एतत्त्यकत्वा क यास्यामो देशे वदत निर्भये ॥२०॥ 
चंचलोऽयं वालको मे क्रीडन्द्रे प्रयाति हि । बालकाश्वंचळाः सर्वे न मन्यन्ते वचो मम ॥२१॥ 


पुष्पवर्षा की । देवषि नारदके मुखसे यह वृत्तान्त सुनकर मिथिलेश्वर बहुलाश्वने कहा ॥ ८ ॥ राजा बोले-हे 
देवर्षे | यह देत्य पुवकालमें कौन था, जो इस प्रकार भगवान्‌ श्रीकृष्णमें विलीन हुआ ? अहो ! कितने आश्चये- 
की बात है कि वह देत्य वेर बाँधनेके कारण शीघ्र ही श्रीहरिको प्राप्त हुआ ॥ ९ ॥ नारदजीने कहा--राजन्‌ ! 
शङ्कासुरके एक पुत्र था, जो 'अघ' नामसे विख्यात था । महाबली अघ युवावस्थामें अत्यन्त सुन्दर होनेके 
कारण साक्षात्‌ दूसरे कामदेव-सा जान पड़ता था ॥ १० ॥ एक दिन मलयाचलपर जाते हुए अष्टावक्र मुनिको 
देखकर अघासुर जोर-जोरसे हसने लगा और बोला--'यह केसा कुरूप है !” ॥ ११ ॥ उस महादुष्टको शाप देते 
हुए मुनिने कहा--'ओ ढुमंते ! तु सपं हो जा । क्योंकि सूमण्डलपर सर्पोकी ही जाति कुरूप एवं कुटिल गतिसे 
चलनेवाली होती है।' ॥ १२ ॥ ज्यों ही उसने यह सुना, उस देत्यका सारा अभिमान गल गया और वह 
दीनभावसे सुनिके चरणोंपर गिर पड़ा। उसे इस अवस्थामें देखकर सुनि प्रसन्न हो गये और पुनः उसे वर देते 
हुए बोले ॥ १३ ॥ अष्टावक्रने कहा--करोड़ों कन्दर्पोसे भी अधिक लावण्यशाली भगवान्‌ श्रीकृष्ण जब तुम्हारे 
उदरमें प्रवेश करेंगे, तब इस सर्परूपसे तुम्हें छुटकारा मिल जायगा ॥ १४॥ नारदजी कहते हैं--अष्टावक्रके 
शापसे सपं होकर अघासुर उन्होके वरदान-बळसे उस परम मोक्षो प्राप्त हुआ, जो देवताओंके लिये भी 
दुलेभ हे ॥ १५॥ वत्सासुर, बकासुर और फिर अधासुरके मुखसे श्रीकृष्ण किसी तरह बच गये ओर कुछ 
ही दिनोंमें उनके ऊपर ये सारे संकट आये हैं-यह सुनकर यशोदाजी भयसे व्याकुल हो उठी ॥ १६ ॥ उन्होंने 
कलावती, रोहिणी, बड़े-बृढ़े गोप, वृषभानुवर, ब्रजेश्वर नन्दराज, नौ नन्द, नौ उपनन्द तथा प्रजाजनोंके 
स्वामी छः वृषभानुओंको बुलाकर उन सबके सामने यह बात कही ॥ १७॥ १८॥ यशोदा बोलीं--आप सब 
लोग बतायें--मैं क्या करूँ, कहाँ जाऊं और केसे मेरा कल्याण हो ? मेरे पुत्रपर तो यहाँ क्षण-क्षणमें बहुत-से 
अरिष्ट आ रहे हैं ॥ १९ ॥ पहले महावन छोड़कर हमलोग बृन्दावनमें आये और अब इसे भी छोड़कर दूसरे 
किस निर्भय देशमें में चली जाऊं, यह बतानेकी कृपा करे॥ २० ॥ मेरा यह बालक स्वभावसे ही चपल हे । 
लेलते-खेलते दूरतक चला जाता है । ब्रजके दूसरे बालक भी बड़े चञ्चल हैं । वे सब भेरी बात मानते ही नहीं 
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ब्रकासुरश्च मे बालं तीक्ष्णतुंडोःग्रसद्रली । तस्मान्युक्तन्तु जग्राहार्भकेदीनमघासुरः ॥२२॥ 
वत्सासुरस्तजिघांसुः सोऽपि देवेन मारितः । वत्साथ स्वगृहाद्वालं न बहिः कारयाम्यहम्‌॥२३॥ 
श्रीनारद उवाच 
इत्थं वदन्ती सततं रुदन्तीं यञ्चोमतीं वीक्ष्य जगाद नन्दः । 
आइवासयामास सुगर्गवाय्य्धर्माथविद्धमभृतां. वरिष्ठ; ॥२४॥ 
नन्दगाज उवाच 
गर्गचाक्यं त्वया सर्व विस्सृतं हे य्षोमति । त्राह्मणानां वचः सत्यं नासत्यं भवति क्कचित्‌ ॥२५॥ 
तस्मादानं प्रकर्तव्य॑ यर्वारिएनिवारणस्‌ । दानात्परं तु कल्याणं न भूतं न भविष्यति ॥२६॥ 
श्रीचाग्द उवाच 
तदा यशोदा विग्रेभ्यो नवरत्नं महाधनम्‌ । स्वालंकारांश बालस्य सवलस्य ददौ नृप ॥२७॥ 
अयुतं इषभानां च गवां लक्षं मनोहरम्‌ । दविलक्षमन्नभाराणां नन्दो दानं ददौ ततः ॥२८॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां बृन्दावनखंडे नारदवहुलाश्वसंवादे अधासुरमोक्षो नाम पष्ठोउध्यायः ॥ ६ ॥ 


अथ सपतमोऽप्यायः 
( ब्रह्माजीके द्वारा गोओं, गोवत्सों एवं गोप-बालकोंका हरण ) 
श्रोारद उचाच कीर्तन ४ 

अथान्यच्छणु राजेनद्र श्रीकृष्णस्य महात्मनः । कौमारे क्रोडनश्चेदं पोगण्डे कीतनं यथा ॥ १॥ 
श्रीकृष्णो$धमुखान्मृत्यो रक्षित्वा वत्मवत्सपास्‌ । यमुनापुलिनं गत्वा प्राहेदं हर्षवद्धनम्‌ ॥ २ ॥ 
अहो$तिरम्य पुलिनं प्रियं कोमलवालुँकम्‌ । शरत्पफुल्प्रानां परागेः परिपूरितम्‌ ॥ ३ ॥ 
वायुना त्रिविधाख्येन सुगन्बेन सुगन्धितम्‌ । मधृपध्वनिसंयुक्तं ङुञ्जद्रुमरताङुम्‌ ॥ ४॥ 
॥ २१ ॥ तीखी चोंचवाळा बलवान्‌ वकासुर पहले मेरे वालकको निगल गया था । उससे छूटा तो इस बेचारे- 
को अघासुरने समस्त ग्वाल-वालोंके साथ अपना ग्रास वना लिया ॥ २२॥ भगवान्‌की कृपासे किसी तरह 
उससे भी इसकी रक्षा हुई । इन सबसे पहले वत्मासुर इसकी घातमें लगा था, कितु वह भी देवके हाथों मारा 
गया । अव में वछडे चरातेके लिये अपने वच्चेको घरसे त्राहर नहीं जाने दूंगी ॥ २३ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं-- 
इस तरह कहती तथा निरन्तर रोती हुई यशोदाकी ओर देखकर नन्दजी कुछ कहनेको उद्यत हुए । पहले तो 
चमे और अर्थे ज्ञाता तथा घर्मात्माओमे श्रेष्ठ नन्दने गर्गजोके वचनोंकी याद दिलाकर उन्हें धीरज बँधाया, 
फिर इस प्रकार कहा ॥ २४॥ नन्दराजजी वोठे--हे यशोदे ! क्या तुम गगंकी कही हुई सारी बातें भूल गयीं ? 
ब्राह्मणोंकी कही हुई वात सदा सत्य होती हे, वह कभी असत्य नहीं होती ॥ २५ ॥ इसलिये समस्त अरिष्टोंका 
निवारण करनेके लिये तुम्हें दान करते रहना चाहिये। दानसे वढ़कर कल्याणकारी कृत्य न तो पहले हुआ 
हे और न आगे ही होगा ॥ २६॥ नारदजी कहते हैं--हे नरेश्वर ! तब यशोदाने बलराम और श्रीकृष्णके 
मङ्गलके लिये ब्राह्मणोंको बहुमुल्य नवरत्न और अपने अलंकार दिये ॥ २७ ॥ नन्दजीने उस समय दस हजार 
बेल, एक लाख मनोहर गाये तथा दो लाख भार अन्न दान दिये ॥ २८ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां वृन्दावन- 

खण्ड 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां पष्ठोऽव्यायः ॥ ६ ॥ 
नारदजी कहते हें-हे राजेन्द्र ! अब भगवान्‌ श्रीकृष्णकी अन्य लीला सुनिये। यह लीला उनके 
बाल्यकालकी है, तथापि उनके पौगण्डावस्थाकी प्राप्तिके बाद प्रकाशित हुई ॥ १ ॥ श्रीकृष्ण गोवत्स एवं 
गोप-वालकोंकी मृत्युके समान ( भयंकर ) अघासुरके मुखसे रक्षा करनेके उपरान्त उनका आनन्द बढ़ानेकी 
इच्छासे यमुना तटपर जाकर वोळे-- ॥ २॥ है प्रिय सखाओ ! अहा, यह कोमर वालुकामय तट बहुत ही 
सुन्दर है। शरद्‌ ऋतुमें खिले हुए कमलोंके परागसे पूर्ण हे ॥ ३ ॥ शीतल, मन्द एवं सुगन्धित-त्रिविध 
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अत्रोपविश्य गोपाला दिनेकप्रहरे गने | भोजनस्यावि समयं तस्मात्डुरुत भोजनम्‌ ॥ ५॥ 
अत्र भोजनयोग्या भूदुंश्यते मृदुवालुका । वत्सकाः गछिलं पोत्वा ते चारेष्यंति शाइलम॥ ६ ॥ 
इति कृष्णवचः शरुत्वा तथेत्याहुश्च बालका; । एक भोजन भर्व द्युपविष्टाः सरित्तटे ॥ ७॥ 
अथ केचिद्वालकाश्च येपां पार्श्वे न भोजनम्‌ । ऐ ठु कृष्णस्य अर्गान्ते जगदुदीनया गिज ॥ ८॥ 
वयंतु किं करिष्यामोऽस्मत्पाश्चं न तु भोजनम्‌ । नन्दग्रममः्हु दू हि गच्छायी वत्सकैशंयम ॥ ९॥ 
इति श्रृत्वा हरिः प्राह मा शोकं इरत श्रिया; । अहं दास्यामि रा :पां प्रयत्नेनापि भोजनम्‌ ॥१०॥ 
तस्मान्मद्वाक्यनिरशाः सवे भवत बालकाः । 
इति कृष्णस्य वचनात्‌ कृष्णपार्थे च ते स्थिदःः । शुक्त्या दिक्यानि सरवेड्ये बुथुजु; कृष्णसंयुता; ११॥ 
चकार कृष्णः फिल राजमण्डलीं गोपालयाएँः पुरतः प्रपूरिते; । 
अनेकवणेंव्यंसनेः प्रकल्पितैशध्ये स्थितो पीतपटेन भूपितः ॥१२॥ 
रेजे ततः सो वरगोपदारकेयंथाऽगरेशो ह्यमरैश्च सर्वतः । 
ुनर्यथाऽम्भोरुहकोसलँदछेसेष्ये तु वेदेह सुवर्णकणिका ॥१३॥ 
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कुसुमेरडुरेः केचित्‌ पञ्चः हरेः फेः । उसीईपङ्भिः शिंग्मिथ जशुस्ते कृतभाजनाः ॥१४॥ 


तत्रेको बालकः शीघ्रं कुर्णांग कबलं ददः । ऋष्जस्तु कचरू घुवत्वा सर्वान्‌ परयनिदं जगो॥१५॥ 
MT, Q ० ¢ RN 
अन्यानिदरशयन्‌ स्वाद्‌ नाहं जानामि वै सखे । 
तथेत्युक्त्वा स बालश्च ठीत्वाः-याय झवलान्‌ ददौ ॥१६॥ 


सुक्त्वा ते कथयामासुः प्रहसन्तः परस्परम्‌ । पुनस्तत्रापि सुबलो हरये कवलं ददौ ॥१७॥ 
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वायुसे सौरभित है। यह तटभरूमि भौरोंको गुञ्जारसे युक्त एवं कुञ्चो और वृक्ष-लताओंसे सुशोभित हे ॥ ४ ॥ 
हे गोप-वालको ! दिनका एक पहर बीत गया है। भोजनका समय भी हो गया है। अतएव इस स्थानपर 
बैठकर भोजन कर लो ॥ ५॥ कोमल बालुकावाली यह भूमि भोजन करनेके उपयुक्त दीख रही हे । बछडे 
भी यहाँ जल पीकर हरी-हरी घास चरते रहेंगे” ॥ ६ ॥ गोप-बालकोंने श्रीकृष्णकी यह बात सुनकर कहा-- 
"ऐसा ही हो' ओर वे सब-के-सब भोजन करनेके लिये यमुनातटपर बैठ गये ॥ ७॥ इसके उपरान्त जिनके 
पास भोजन-सामग्री नहीं थी, उन बालकोंने श्रीकृष्णके कानमें दीन-वाणीसे कहा-- ॥ ८॥ हम लोगोंके 
पास भोजनके लिये कुछ नहीं हैं, हम लोग क्या करें ? नन्दगाँव यहाँसे बहुत द्र है, अतः हम लोग 
बछड़ोंको लेकर चले जाते हैं।' ॥ ९ ॥ यह सुनकर श्रीकृष्ण वोले--हे प्रिय सखाओ ! शोक मत करो। 
में सबको यत्नपूर्वक ( आग्रहके साथ ) भोजन कराऊंगा ॥ १० ॥ इसलिये तुम सब मेरी बातपर भरोसा 
करके निश्चिन्त हो जाओ ।' श्रीकृष्णको यह उक्ति सुनकर वे लोग उनके निकट ही' बैठ गये । अन्य बालक 
अपने-अपने छीकोंको खोलकर श्रीकृष्णके साथ भोजन करने लगे ॥ ११ ॥ श्रीकृष्णने गोप-बालकोंके साथ, 
जिनकी उनके सामने भीड लगी हुई थी, एक राजसभाका आयोजन किया । समस्त गोप-बालक उनको 
घेरकर बैठ गये । वे लोग अनेक रंगोंके वस्न पहने हुए थे और श्रीकृष्ण पीला वस्न धारण करके उनके बीचमें 
बैठ गये ॥ १२॥ हे विदेह ! उस समय गोप-बालकोंसे घिरे हुए श्रीकृष्णकी शोभा देवताओंसे घिरे ह्ए 
देवराज इन्द्रके समान अथवा पँखुडियोसे घिरी हुई स्वणिम कमलको कणिका ( केसरयुक्त न रे 
समान हो रही थी ॥ १३ ॥ कोई बालक कुसुमों, कोई अङ्कुरों, कोई पल्लवों, कोई पत्तों, कोई 5 

अपने हाथों, कोई पत्थरों और कोई छीकोंको ही पात्र बनाकर भोजन करने लगे ॥ १४॥ उनमेंसे एक 


बालकने शीघ्रतासे कौर उठाकर श्रीकृष्णके .सुखमें दे दिया। श्रीकृष्णने भी उस ग्रासका भोग लगाकर 


(दया | अन्य बालकोंको अपनी-अपनी स्वादिष्ट सामग्री चखाओ। 
र देखते हुए कहा--॥ १५ ॥ “भैया | अन्य बालकोकी अपन i 
इ बारेमें नहीं जानता ।' नालकोने 'ऐसा ही हो” कहकर अन्यान्य बाल भोजनके ग्रास ले 
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कृष्णस्तु कवलं किञ्चिद्‌ अक्वा तत्र जहास ह । ये थुक्तकवला वालास्ते सर्वे जहसुः स्फुटम्‌ ॥१८॥ 
वाला ऊचुः 
यस्य मातामहा मूढाभृणु नन्दकुमारक । न ज्ञानं भोजने तस्य तस्मात्स्वाद न विद्यते ॥१९॥ 
तनो ददो च कवलं श्रीदामा माधवाय च ! अन्यान्‌ सर्वान्‌ बहुभ्रे्ठं जगुः सर्वे ब्रजाभेकाः ॥२०॥ 
पुनः कृष्णाय प्रददौ घले च वरूथपः । अन्यान्‌ बालाँस्तथा सर्वान्‌ किश्चित्किश्चित्‌ प्रयत्नतः 
च्य ७ 
अक्त्वा तु जहसुः सर्वे श्रीकृष्णाद्या त्रजाभंका! । 
वाला ऊचुः 
७ क ७ ~ 
ताढशं भोजनश्चास्य यादुशं सुबलस्य वे ॥२२॥ 

दु [a ~” [oS य बि ९ hes 
भुक्त्वाऽत्युडिग्ममनसः सव वयात! किल । एमं प्रथक्षपृथक्‌ सर्वे दशयन्तः स्वभोजनम्‌ ॥२३॥ 
हासयन्तो हसन्तश्च चक्रुः क्रीडां पर्स्पस्‌ | जठरस्य पटे वेणुं वेत्रं शृङ्गञ्च कक्षके ॥२४॥ 
वासे पाणो च क्लं हाडुझोपु फलानि च । शिरसा झुकुट विश्रत्‌ स्कन्धे पीतपटं तथा ॥२५॥ 
हृदये वनमालाञ्च कटी खादी तशव च । पादयोन्‌ंपुरे बिभ्रच्छीवत्सं कोस्तुभं हृदि ॥२६॥ 
तिएत्‌ मध्ये गोपगोष्टचां हासयञ्मं मिः स्वैः । स्वर्ण लोके च मिपति बुभुजे यज्ञशुग्घरिः ॥२७॥ 
एवं क्रप्णात्मनाथेप॒ अज्जानेप्वमंकेय च । विविशुगहरे दूरं तृणलोभेन वत्सकाः ॥२८॥ 
विलोक्यताच्‌ भयत्रस्तान्‌ शोपान्‌ कृष्ण उवाच ह। यूयं गच्छन्तु माऽहंतु ह्यानेष्ये वत्सकानिह ॥२९॥ 
इत्युकत्वा कृष्ण उत्त्थाय गृहीत्वा कबलं करे । विचिकाय दरीङु्जगह्वरे वत्सकान्‌ स्वकान्‌॥३०॥ 

तदच चाम्भोजभवः समागतो विलोक्य युक्तिं ह्यघराक्षसस्य च । 

(५ ७ च कप छ चद 
ददश कृष्ण पुलिने यथारुचि भुञ्जानमन्नं त्रजबालकेः सह ॥३१॥ 
ट्टा च कृष्ण मनसा स ऊचे त्वयं हि गोपो न हिं देवदेवः । 

हरियदि स्याद्रहुकुत्सितान्ने कथं रतो वा व्रजगोपवालेः ॥३२॥ 
जाकर दिये ॥ १६॥ वे भी उन ग्रासोंको खाकर एक-दूसरेकी हँसी करते हुए सहसा बोल उठे.। सुबलने 
पुन: हरिके मुखमें ग्रास दिया, परन्तु श्रीकृष्ण उस कौरमेंसे थोडा-सा खाकर हसने लगे । इस प्रकार जिस- 
जिसने कीर खाया, वे सभी जोरसे हसने लगे ॥ १७ ॥ १८ ॥ बालक बोले--'हे नन्दनन्दन ! सुनो, जिसके 
नाना मूढ़ ( मुखं ) हैं, उसको भोजनका ज्ञान नहीं रहता । इसांळ्ये तुमको स्वाद प्राप्त नहीं हुआ! ॥ १९॥ . 

इसके उपरान्त थीदामाने श्रीकृष्णको और अन्य वालकोंको भोजनके ग्रास दिये । ब्रज वाळकोंने उसको उत्तम 

बताकर उसकी बहुत प्रशंसा की ॥ २० ॥ इसके वाद वरूथप नामके एक वालकने पुनः श्रीकृष्णको एवं अन्य 
वालकोंवो आग्रहपूर्वक कौर दिये। श्रीकृष्ण आदि सभी लोग थोड़ा-थोड़ा खाकर हँसने लगे ॥२१॥ 
वालकोंने कहा--'यह भी सुवलके ग्रास-जेसा ही है। हम सभी उसे खाकर उहिग्न हुए हैं।' इस प्रकार 
सभीने अपने-अपने ग्रास चखाये और सभी परस्पर हतने-हँसाने और खेलने लगे। कटिवस्में वेणु, बगलमें 
लकुटी एवं सोंगा, वाये हाथमें भोजनका कोर, अँगुछियोके बीचमें फल, माभेपर मुकुट, कन्धेपर पीला दुपट्टा, 
गलेमें वनमाला, कमरमें करघनी, पेरोमें नूपुर और हृदयपर श्रीवत्स तथा कौस्तुभमणिं धारण किये हुए 
श्रीकृष्ण गोप-वालकोंके वीचमें बैठकर अपनी विनोदभरी वातोंसे वाळकोंको हँसाने लगे। इस प्रकार यज्ञ- 
सोक्ता श्रीहरि भोजन करने लगे, जिसको देवता एवं मनुष्य आश्चर्यचकित होकर देखते रहे ॥ २२-२७ ॥ इस 
प्रकार श्रीकृष्णके द्वारा रक्षित वाळकोंका जिस समय भोजन हो रहा था, उसी समय बछडे घासकी लालचमें 
पड़कर दूरके एक गहन वनमें घुस गये ॥ २८॥ इससे गोप-वालक भयसे व्याकुल हो गथे। यह देखकर श्रीकृष्ण 
वोले--तुम लोग मत जाओ। में बछड़ोंको यहाँ ले आऊंगा।' ॥ २९॥ यों कहकर श्रीकृष्ण उठे और 
भोजनका कौ“ हाथमें लि> ही गुफाओमे एवं दुजोंगें तथा गहन वनगें वळडोंवो ढू दने लगे | ३०॥ जिस 
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इत्युक्त्वा मोहितो ब्रह्मा मायया परमात्यनः । दट मञ्जु महत्व तु मनथक्रे ह्हो शप ॥२२३॥ 
सर्वान्‌ वत्सानितो गोवा नीता खेध्वस्थितः पुरा । अन्सदे विस्मितोञ्जो दृष्टा्यासुरमोक्षणभू ॥३४॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां वृन्दावनखण्डे नारदवहुळाश्वसंवादे वत्सवत्सपालहरणं नाम सप्तमो 5ध्यायः ॥ ७ ॥ 


क णल लट, मर 


बटन. 
REA 


अथ अष्टमोऽध्यायः 
( श्रीकृष्ण द्वारा कालियद्मन तथा दावानळ-पान ) 
श्रोनारद्‌ उवाच ह 

अदृष्ट्वा वत्सकानेत्य अत्सपान्‌ पुरिमे दरिः । उभौ विचिन्वन्‌ विपिने मेने कम बिधेः कृतस्‌ ॥ १ ॥ 

७ Deas ७ ० € ॥ > > a 
ततो गवां गोपिकानां झुदं कठँ स छीलया । सर्व तु विश्वक्नच्चक्रे द्यात्मानमुभयायितम्‌ ॥ २॥ 
यावद्वत्सपवत्सानां वपुः पाणियदादिकान्‌ । यावद्यष्टिविपाणादीन्‌ यावच्छीलगुणादिकान्‌॥ रे ॥ 
यावद्‌ भूपणवस्रादीन्‌ तावच्छीहरिणा स्वतः । शे विष्णुमयं विश्वमिति वाक्यं प्रदर्शितम्‌ ॥ ४ ॥ 
आत्मवत्सामात्मगोपेग्वास्यन्‌ ऋःडया हरिः । ग्राविझन्‌ नन्दनगरमस्तंगिरिंगते रवौ ॥ ५॥ 
तत्तद्वो्ट एथङ्‌ नीत्वा तसद्वत्सान्‌ अवेश्य च । कृष्णोऽभवत्तत्तदात्मा तत्तद्शेहंप्रविष्टत्रान्‌ ॥ ६ ॥ 
रत्वा वंशषीरवं गोप्यः सम्भ्रमाच्छीऽङ्ठरिथताः । पयांसि पाययामासुरीलयित्वा सुतान्‌ एथक्‌॥ ७॥ 

स्वान्‌ स्वान्‌ वत्साँस्तथा गावो रम्भमाणान्निरीक्ष्य च । 
लिहन्त्यो जिह्वयाऽङ्गानि पयांसि च ह्यपाययन्‌ ॥ ८॥ 
गोप्यो ~ ~ च ~ ९ 

अभवन्‌ मातरः सर्वा गोप्यो गावो हरेरहों | अतिस्नेहश्व वबृधे पूर्वतो हि चतुगुणम्‌ ॥ ९॥ = 
समय ब्रजवासी वालकोंके साथ श्रीकृष्ण यभुना-तटपर रुचिपुवंक भोजन कर रहे थे, उसी समय पद्मयोनि 
ब्रह्माजी अघासुरकी मुक्ति देखकर उसी स्थानपर पहुँच गये ॥ ३१ ॥ इस दृश्यको देखकर ब्रह्माजी मन-ही-मन 
कहने लगे--'ये तो देवाधिदेव श्रीहरि नहीं हैं, अपितु कोई गोप-कुमार हें। यदि ये श्रीहरि होते तो गोप- 
बालकोंके साथ इतने अपवित्र अन्नका भोजन केसे करते ?' ॥ ३२ ॥ हे राजन्‌ ! ब्रह्माजी परमात्माकी मायासे 
मोहित होकर इस पार बोल गये । उन्होंने उनकी ( भगबादूकी ) मनोज्ञ महिमाको जाननेका निश्चय किया 
॥ ३३ ॥ ब्रह्माजी स्वथं आकाझमें अवस्थित थे।. इसके उपरान्त अघासुर उद्घारकी लीलाके दशंनसे चकित 
होकर समस्त गायों-बछड़ों तथा गोप-बालकोंका हरण बःरके अग्तर्धान हो गये |; २४॥ इति श्रीगर्गसंहितायां 

वृन्दावनखण्डे 'प्रियंबदा'भाषाटीकायां राप्तभो$घ्यायः ॥ ७ ॥ $ 
नारदजी कहते हैँ- श्रीकृष्ण गोवत्योंको न पाकर यमुना-किनारे आये, परन्तु वहां गोप-बालक 
भी नहीं दिखायी दिये । बछड़ों और वत्सपालों-- दोनोंको ढूँढ़ते समय हे गनमे आया कि यह तो ब्रह्मा- 
जीका कार्य है।' ॥ १॥ तदनन्तर अखिलविश्वविधा इक श्रीकृष्णने गाय और गोपियोंको आनन्द देनेके लिये 
लीलासे ही अपने-आपको दो भागोंगें विभक्त कर लिया ॥ २॥ वे स्वयं एक भागमें रहे तथा दुसरे भागरो 
समस्त बछडे और गोप-बालकोंकी सृष्टि की। उन कोगोके जेसे शरीर, हाथ, पेर आदि थे; जेसी लाठी- 
सींगा आदि थे; जैसे स्वभाव और गुण थे, जेसे आभूषण और वरूदि थे; भगवान्‌ शीहरिने अपने श्रीविग्रहसे 
ठीक वेसी ही सृष्टि उत्पन्न करके यह प्रत्यक्ष दिखला दिया कि यह अखिल विश्व विष्णुमय है ॥ ३॥ ४॥ 
श्रीकृष्णने खेलभें ही आत्मस्वरूप गोप-वालकोंके द्वारा आत्मस्वरूप गो-वत्पोंको चराया और सूर्यास्त होनेपर 
उनके साथ नन्दालयमें पधारे ॥ ५॥ वे बछड़ोंको उनके अपने-अपने गोष्ठोम अलग-अलग छे गये और स्वयं 
उन-उन गोप-बालकोंके वेषमें अन्यान्य दिनोंवी भाँति उनके धरोंमें प्रवेश किया ॥ ६॥ गोपियाँ वंशीध्वति 
सुनकर आदरके साथ शीघ्रतासे उठीं और अपने बालकोंकी प्यारसे दूध पिलाने लगी ॥ ७॥ गाये भी अपने- 
अपने बछड़ोंको निकट आया देखकर रंभाती हुई उनको चांटने और दूध पिलाने लगी ॥ ८ ॥ अहा ! गोपियाँ 
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्वपुतराज्लारयित्वा तु मझनोन्मइनादिसिः । पश्चाद्‌ गोप्यश्व कृष्णस्य दर्शनं कतुमाययु ॥१०॥ 
अनेकानां तु वालानामुद्वाहाः कृष्मरूपिणाश । वशूुस्ता बजे वधो रताः कृष्णे तु कोटिशः॥ ११॥ 
बत्सपालसिपेणावि स्वात्मानं ह्यात्समा हरेः | पासि वत्सरथेको बभूव व्रजमण्डले ॥१२॥ 
सरामञ्चकदा वत्साँत्वारण्यं चारयन्‌ ययो | हायनापूरणीष्वत्र पश्चपासु च रात्रिषु ॥१३॥ 
तत्रापि दृशश्चस्त्च गावो वत्साहुपत्ज्य गिरेश्च थृङ्गात्‌ । 
लिहन्ति चाङ्गानि विलोकयन्त्यो ह्पाययंस्ता अमृतानि सद्यः ॥१४॥ 
गोवद्धेनादथो वत्सान्‌ पीतदृग्णाम्‌ विलोभ्य ७ । स्मेहाइनाः स्थिता भाश्च गोपाला ददुशुन्‌ प ॥१५॥ 
तत; क्रोधेन मद्दता पर्वत दवरदीर्य च । ताडनार्थ खपुत्राणामाजग्मुः कच्छतो हुतम्‌ ॥१६॥ 
यदागता समीपे तु पुत्राणां गोपनायकाः | 
स्वान्‌ स्वान्‌ सुतांस्तदोकय ह्यङके कृत्वा मिलन्ति वै ॥१७॥ 
यथा युवानो दृद्वाश्र स्नेह्ादश्रुपरिप्लुताः । 
स्वान्‌ सान्‌ पत्रान्‌ ग्रहीत्वा तु द्युपाविशा मिलन्ति हि ॥१८॥ 
एवं प्रमपरान्‌ सर्वान्‌ दृट्रा सङ्काणो पछ; । यहुप्रकारं सन्देहं कत्वा मनसि सोऽन्रवीत्‌ ॥१९॥ 
अहो किंचत्सरात्‌ ग्राहि न ज्ञाताउपि अज मयः । अनिश्लेहर्तु सर्वपां वते च दिने दिने ॥२०॥ 
कंसं माया समायाता देवगन्धवरक्षसाम्‌ | 
` सान्या म माहिमो माया विना क्रष्णस्य साम्प्रतम्‌ ॥२१॥ 
एवं विचाय्य रामरतु लोचन स्दे न्यमीलयत्‌ । भूतं भव्यं भविष्यश्च दिव्याक्षाभ्यां ददर्शं ह ॥२२॥ 
रवान्‌ वत्मॉस्तथा गोपान्‌ दंश्ीवशविध्ध पियान । वहिपक्षवशनू शयाथान्‌ भृगवङ्घ्रिकृतकोतुकान्‌२३॥ 


और याये श्रीहरिक्री माता अन बद्री । नोम-ब्रालक एवं गोवत्स स्पहाधिक्यके कारण पहलेकी अपेक्षा चौगुने 
अधिक बढ़ने लगे ॥ , । गोरियां अपने शलक्षोका उबटन-स्वानादिके द्वारा स्नेहमय्री सेवा करके तब 
श्रीकृष्णके दर्शनके लिये आयीं ॥ १० « इसके नाद अनेक बालकोका विवाह हो गया । अब श्रीकृष्णस्वरूप 
अपने पति उन दालकोंके साथ १ रोड़ी गोपवधुएँ आति करने गौ ॥ ११॥ इस प्रकार वत्स-पालनके बहाने 
अपनी आत्माको अपनी दा अःत्माद्वार। रक्षा करते हुए श्राहिरिको एक वर्ष बीत गया ॥ १२ ॥ एक दिन 
वळरामजी गोचा“ग करते हुए वनमें पहुँच। उस समयतक ब्रह्माजीद्वारा वत्सों एवं वत्सपालोंका हरण हुए 
एक वप पूर्ण होनेम केदल पाच-८: जिना शेप रही चीं ॥ १३ ॥ उस वनमें स्थित पहाड़की चोटीपर गायें 
चर रही थीं। दूरसे धछड्टोंकी घाग चरते देखकर वे उनके निकट आ गयीं और उनको चाटने तथा अपना 
असृत-तुल्य दूध पिलाने लगी ॥ १४ ॥ हे राजन्‌ ! गोपोंने देखा फि गायें बछड़ोंको दूध पिलाकर स्नेहके कारण 
गोवर्धनकी तलहटीमे ही रुक गयी हैं, तथ वे अत्यन्त क्रोबमे भरकर पहाड्से नीचे उतरे और अपने बालकोंको 
2. लिये शीघ्रतासे वहां पहुंचे ॥ १५ ॥ १६ ॥ परंतु निकट पहुँचते ही ( स्नेहके वशीभूत होकर ) 
होने अपने वालकोंको गोदमे उठा छिया । युवक अथवा वृद्ध--सभीके नेत्रोंमें स्नेहके आँसू आ गये ओर वे 
अपने पुत्र-पौत्रोंके साथ मिलकर वहाँ वेठ गये ॥ १७ ॥ १८ ॥ संकर्षण बलरामने इस प्रकार जब गोपोंको 
अमपरायण देखा, तव उनके मनमें अनेक प्रकारके संदेह उठने लगे। उन्होंने मन-ही-मन कहा- ॥ १९ ॥ 'अहा | 
आय; एक वपस ब्रजमें क्या हो गया हे, वह मेरी समझमें नहीं आ रहा हे । दिन-प्रतिदिन सबके हृदयका 
स्नेह अधिकाधिक बढ़ता जा रहा हू॥ २०॥ क्या यह देवताओं, गन्धर्वो या राक्षसोंकी माया है? में 
समझता हूँ कि यह झे _मोहित करनेवाळी कृष्णकी मायासे भिन्न और कुछ नही है॥ २१ ॥ इस प्रकार 
विचार करके बळरामजाने अपने नत्र बन्द कर लिये और दिव्यचक्षुसे भुत, भविष्य तथा वर्तमानको देखा 
२२ / वलरामजीने समस्त गोत्रा एवं पढाइको तळहटीमें खेळनेवाडे गोप-वालकोंको व॑शी-वेत्र-विभूषित, 
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जालकानां मणीनाश्व गुज्ञानां सम्भिरेव च । पौद्मानां इञुदानाश्च हथेपां स्रग्मिविभूपितान्‌ ॥२४॥ 
उष्णीश्टेदिव्येः पुण्डलेरलकैबतान्‌ । आनन्दवर्पान्‌ इुर्वाणान्‌ गरत्पअद्शैरपि ॥२५॥ 
कोटिकन्दरपलाबण्यान्‌ नासामौक्तिकशोमितान्‌ | शिखाशूपणसंसुक्तान्‌ पाणिभूपणभूषितान्‌ ॥२६॥ 
डियुजान्‌ पीतवसने काञ्रीकटकनपुरे; । ग्रभातरविकोटीनां शोभामिः शोमितान्‌ शुभान्‌ २७॥ 
उत्तरे गिरिराजस्य यग्रुनायाश्र दक्षिणे । आचष्ट दृन्दकारण्ये सर्वान्‌ कृष्णं हलायुधः ॥२८॥ 
ज्ञात्वा कृष्णक्तं कमं तथा विधिकृतं बढ; । पुनवेत्सान्‌ वत्साश्च पश्यन्‌ कृष्णयरुवाच ह ॥२९॥ 

ब्रह्मानन्तो धर्म इन्द्र! शिवश्च सेवन्ते तं भक्तियुक्ताः सदैते । 

स्वात्मारामः पूर्णकामः परेशः सष्ड शक्त: कोटिशोऽण्डानि यः खे॥३०॥ 

श्रीनारद उवाच 

एवं ब्रुवति श्रीरामे तावत्तत्रायतो विधिः। दद कृष्णं रामञ्च वत्सकैरवत्सपैः समम्‌ ॥३१॥ 
अहो कृष्णेन चानीता यत्र सर्वे एता मया । इति ब्रुवग्‌ ययौ स्थाने तत्र सर्वान्‌ ददर्श सः ॥३२॥ 
दृष्टा गरसुसान्‌ सर्वास्तु स आगत्य त्रजे पुनः । वस्सपारेहरिं वीक्ष्य मनसि ग्राह विस्मितः ॥३३॥ 
अहो विचित्रं ते सर्वे कुत्र स्थानात्‌ समागता; । क्रोडन्तो पूर्वेवच्ात्र साकं कृष्णेन क्रीडनैः ॥३४॥ 
मत्जुटिवत्सरश्चंको  व्यतीतोञ्भून्सहीतठे । सर्द प्रसञनतां प्राप्ता ज्ञातः केनचित्‌ क्कचित्‌॥३५॥ 
एवं संभोहयन्‌ ब्रह्मा मोहनं विश्वमोहनस्‌ | स्वभाययाऽन्धकारेण स्वगात्रं मैव दृष्टवान्‌ ॥३६॥ 
वत्सपालापहरणात्‌ किमभू्जगतः पते! | अहो खब्नोतवद्देथा श्रीकृष्णरविसम्युखे ॥३७॥ 
एवं विश्यति सति जडीभूते च ब्रह्मणि ! स्वमायां कृपयाकृष्य कृष्णः स्वं दनं ददौ ॥३८॥ 


मयू रपिच्छधा री, श्‍्यामवर्ण, मणिसभुहों एबं गुञ्जाफलोकी माळासे शोभित, कमर एवं कुमुदिनीकी मालाएं, 
दिव्य पगड़ो एवं मुकुट धारण किये हुए, कुण्डलों एवं अलकावलोसे सुशोभित, शरत्कालीन कमलसद्दश चेत्रोसे 
निहारकर आनन्द देनेबा , करोड़ों कामदेवोंको शोभासे राम्मन्न, नाधिकास्थित छक्ताभरणसे अलंकृत, शिखा- 
भूषणसे युक्त, दोनों हवाथोंमें आभूषण धारण फिये हुए, पोळा वस्न धारणः किये हुए, मेखला, कड़े और नूपुरसे 
शोभित, करोड़ों बाल-रविोंकी प्रभासे शुक्त और मनोहर देखा ॥ २३-२७ ॥ बलराभजीने गोवधंनसे उत्तरः 
की ओर एवं यमुना डोसे दक्षिणकी ओर स्थित बुन्दावनगै सव कुछ कृष्णमय देखा ॥ २८ ॥ वे इस कार्यको 
ब्रह्माजी ओर श्रीकृष्णका किया हुआ जानकर पुनः गोवत्यो एवं वत्सपालोंका दर्शन कस्ते हुए श्रीकृष्णसे 
बोले—॥ २९ ॥ 'ब्रह्मा, अनन्त, धर्म, इन्द्र और शंकर भक्तियुक्त होकर सदा तुम्हारी.सेवा किया करते हें । 
तुम आत्माराम, पूर्णकाम, परमेश्वर हो। दुम गुन्पमे करोड़ों ब््माण्डोंकी सृष्टि करनेमें समर्थ हो! ॥ ३० ॥ 
नारदजीने कहा--जिस समय बलरामजी यों कह रहे थे, उध्षी समय ब्रह्माजी वहाँ आये और उन्होंने गोवत्सों 
एवं गोप-वालकोंके साथ वलरामजी एवं श्रोकृष्णके दर्शन किये ॥ ३१ ॥ ओहो ! मैं जिस स्थानपर गोवत्सों 
तथा गोप-वालर्कोको रख आया था, वहाँसे श्रीकृष्ण उनको छे आये हैं ('--यरो कहते हुए ब्रह्माजी उस स्थानपर 
गये और वहांप उन सबको पहलेकी तरह ही पाया ॥३२॥ ब्रह्माजी उनको निद्वित देखकर पुनः व्रजमें आये 
और गोप-बालकोंके साथ श्रीहरिके दर्शन करके विस्मित हो गये। वे मन-हो-मन कहने लगे । ३३ ॥ 'ओहो, 
केसी विचित्रता है ! ये लोग कहाँसे यहाँ आये और पहलेकी ही भांति oo साथ खेल हैं ?॥ ३४॥ 
यह सब खेल करनेमें मुझे एक त्रुटि (क्षण ) जितना समय लगा, परंतु इतने इस श्र एक वर्षे पूरा 
हो गया। तथापि सभी प्रसन्न हैं, कहीं क्रिसोको इस घटनाका पत्ता भी नहीं चला' ॥ ३५॥ इस प्रकार 
ब्रह्माजी मोहातीत वि्वमोहनको मोहित करने गये, परंतु अपनी मायाके अन्धका समे वे स्वयं अपने शरीरको 
भी नहीं देख सके ॥ ३६॥ गोप-वालकोंकें हुरणसे जगेत्पेतिकी तो कुछ हानि हुई नहीं, अपितु शीकृष्णरूप 
सुयंके सम्मुख ब्रह्माजी ही जुगन्‌-से दोखने लगे ॥ ३७॥ ब्रह्माके इस प्रकार मोहित एवं जडीञ्चुत हो जानेपर 
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एवं तत्र सकृद्‌ ब्र्मा गोवत्सान्‌ गोपदारकान्‌ । सरना वर श्रौक्रम्ग भक्त्या विज्ञानळोचनेः ॥३५९॥ 
ददर्शाथ बिधिस्तत्र + ।िरन्तः शरोरतः । स्वात्मना सहितं राजन्‌ सब विष्णुमयं जगत्‌ ॥४०॥ 
एवं विलोकय रह्मा तु जडो भूत्वा स्थिरोऽभवत्‌। इन्दावद्‌ इन्दकारण्ये प्रदृश्येत यथा तथा ॥४१॥ 
स्वात्मनो महिमा द्रघुं ह्यनीशेऽपि च ब्रह्मणि । चच्छाद सपदि ज्ञात्वा मायाजवनिकां इरिः।।४२॥ 
ततः ग्रलव्धनयनः स्रष्टा सुप्त इवोत्यितः । उन्मील्य नयने कृच्छाद दर्शेदं सहात्मना ॥४३॥ 
समाहितस्तत्र भूत्वा सद्मोऽपश्यदिशो दश । श्रीमद्वुन्दावनं रम्य चासन्तीलतिकान्वितम्‌४४॥ 
शार्दलवालकेर्यत्र क्रीडन्ति सृगवालकाः । इयेने! कपोता नकुलेः सर्पा वेरविवर्जिताः ॥४५॥ 
ततश्च ब्रृन्द्कारण्ये सपाणिकवळं तिथिः । वत्सान्‌ सखीन्‌ विचिन्वन्तमेक कृष्ण ददर्श सः ४६॥ 
दृष्टा गोपालवेपेण गुप्त गोळोकवक्ञभध्‌ । ज्ञाला साक्षाद्धरिं अक्षा भीतोऽभूत्‌ स्वङ्गतेन च ४७॥ 
तं प्रसादयितुं राजन्‌ ज्वलन्तं सर्वेतो दिशम्‌ | लज्जयावाडूअखो भूत्या ह्यवतीयं स्ववाहनात्‌४८॥ 
शनरुपससारेश प्रसीदेति वदन्‌ नमन्‌ । खवडपांथ्रुद्तार्यः स पपाताथ दण्डवत्‌ ॥४९॥ 
उत््थाप्याश्चास्य तं कृष्णः प्रियं प्रिय इव स्पृशन्‌ । सुरान्‌ सुभ्रवि दूरस्थानालु लोक सुधाद्र॑दृक ॥५०॥ 
ततो जयजयेत्युचेः स्तुवतां नमतां समम्‌ । तदइयादृष्टृष्टानां सानन्दः सम्भ्रमोऽभवत्‌ ॥५१॥ 
दृष्ठा हरि तत्र समास्थितं विधिनेनाम तं भक्तिमनाः कृताञ्जलिः । 
स्तुतिं चकाराशु स दण्डवल्लुठन्‌ प्रहृष्टरोमा झवि गद्वदाक्षरः ॥५२॥ 
इति श्रीमहगंसंद्वितायां श्रीवृंदावनखंडे नारदबहुलाश्चसंवादे श्रीकृष्णदर्शनवर्णनं नाम अप्टमो ऽध्यायः ॥ ८ ॥ 
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श्रोकृष्णने कृपापुवंक अपनी मायाको हटाकर उनको अपने स्त्ररूपका दर्शन कराया ॥ ३८॥ भक्तिके द्वारा 
्रह्माजीको ज्ञाननेत्र प्राप्त हुए । उन्होंने एक वार गोवत्स एवं गोप-बालक--सबको श्रीकृषणरूप देखा ॥ ३९॥ 
हे राजन्‌ ! ब्रह्माजोने शरोरके भोतर और बाहर अपने सहित सम्पूर्ण जगतको विष्णुमय देखा ॥ ४०॥ इस 
प्रकार दर्शन करके ब्रह्माजा तो जडताको प्राप्त होकर निश्चेष्ट हो गमे । ब्रह्माजौको वृन्दादेवी द्वारा अधिष्ठित 
वृन्दावनमें जहाँ-तहाँ दीखनवालो भगवानको महिमा देखनेमें असमर्थ जानकर श्रीहरिने मायाका पर्दा हटा 
ल्या ॥ ४१ ॥ ४२ ॥ तव ब्रह्माजी नेत्र पाकर, निद्रासे जगे हुएक्री भांति उठकर, अत्यन्त कष्टसे नेत्र खोलकर 
अपने सहित वृन्दावनको देसनेमें रामर्थ ५ ॥ ४३ ॥ वद्वांपर यें उगी समय एकाग्रचित्त होफर दो दिशाओंमें 
देखने लगे और वसन्तकाळोन सुन्दर छताओंसे युक्त स्मणीग शीवृन्दावनका उन्होंगे दर्शन किया ॥ ४४॥ 
रा वाघकें वच्चोंके साथ मृगःशावक खेळ रहे थे) याज और कवुतरमें, नेवला और साँपमे वहाँ जन्मजात 
वैरभाव नहीं था ॥ ४५॥ ब्रह्माजीने देखा कि ए+मात्र श्रीकृष्ण हो हाथमें भोजनका कौर लिये हुए अपने प्यारे 
गोवत्सोको वृन्दावनमें दूंढ़ रहे हैं ॥ ४६॥ गोखोकपति साक्षात्‌ श्रीहरिको गोपाल-वेषमें अपनेको छिपाये हुए 
कर तथा ये साक्षात्‌ श्रीहरि हे--ग्रह जानकर ब्रह्माजी अपनी करतूतको स्मरण करके भयभीत हो गये 
॥ ४७॥ उन चारों ओर प्रज्वलित दीखनेवाले श्रीकृष्णको प्रगान्न करनेके लिये ब्रह्माजी अपने वाहनसे उतरे 
और लज्ञाके कारण उन्होंने सिर नीचा कर लिया ॥४८॥ वे भगवानुको प्रणाग करते हुए और प्रसन्न हाँ-- 
यह कहते हुए घोरे-धीरे उनके निकट पहुँचे । यों भगवानूकों अपनी आँखोसे झरते ४ के आँसुओंका अध्यं 
देकर दण्डको भाँति भूमिपर गिर पड़े ॥ ४९ ॥ तव भगवान्‌ श्रीकृष्णने ब्र प ती 
उनका इस प्रकार स्पर्श किया, जेसे कोई प्यारा अपने नु श्रीकृष्णने बरह्माजीको उठाकर आश्वस्त किया और 
कया, जस कोई प्यारा अपने प्यारेका स्पर्श करे । तलश्चातु वे सुधासिक्त दृष्टिसे उसी 
सुन्दर भूमिपर दुर खड़े देवताओंकी ओर देखने लगे ॥ ५० ॥ तव वे सभी उच्चस्वरसे जय-जयकार करते हुए 
उनका स्तवन करने छगे। साथ-साथ प्रणाम भी करने लगे । श्रीकृष्णको दयादृष्टि पाकर सभी आनन्दित 
ह और उनके प्रति आदरसे भर गये । ब्रह्माजीने भगवानको उस स्थानपर देखकर भक्तियुक्त मनसे हाथ 
डकर प्रणाम किया ओर रोमाञ्चित होकर दण्डकी भांति भुमिपर गिर पड़े। पुनः वे गदूद वाणीसे 


ष्ट 
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अथ नवमोऽध्यायः 
( मुनिवर वेदशिरा और अश्वशिराका परस्पर शाप ) 
ब्रह्मोबाच 

कृष्णाय मेघवपुपे चपलाम्बराय पीयूपमिध्वचनाय परात्पराय | 
वंशीधराय शिखिचंद्रिकया$न्विताय देवाय आत्सहिताय नमोऽस्तु तस्मै ॥ १ ॥ 
कृष्णस्तु साक्षात्‌ पुरुषोत्तमः स्वयं पूरणः परेशः प्रकृतेः परो हरिः । 
यस्यावतारांशकला वयं सुराः सृजाम विश्वं क्रमतोऽस्य शक्तिभिः ॥ २॥ 
स त्वं साक्षात्‌ कृष्णचन्द्रावतारो नन्दस्यापि पुत्रतामागतः कौ । 
वृन्दारण्ये गोपदेशेन वत्सान्‌ गोपैमुख्येशारयन्‌ भ्राजसे वै ॥ ३॥ 
हरि कोटिकन्दर्पलीलामिरामं स्फुरत्कौस्तुभं श्यामलं पीतवल्नम्‌ । 
ब्रजेश तु वंशीधरं राधिकेशं परं झुन्द्रं तं निकुंजे नमामि ॥ ४॥ 
तं कृषणं भज इरिमादिदेवमस्मिन्‌ क्षेत्रज्ञं खमिव विलिप्तमेघमेव । 
स्वच्छाङ्गं परमधियाजञचेत्यरूपं भक्त्याद्यैविशद्विरागभावसंघेः ॥ ५ ॥ 
यावन्मनश्च रजसा प्रबलेन विद्वन्‌ सङ्कल्प एव तु विकल्पक एव तावत्‌ । 
ताभ्यां भवेन्मनसिजस्त्वभिमानयोगस्तेनापि बु द्विविक्रृति क्रमतःप्रयान्ति॥ ६ ॥ 
विद्युदयुतिस्त्वतुगुणो जलमध्यरेखा भूतोल्युकः कपटपान्थरतियंथा च । 

इत्थं तथाऽस्य जगतस्तु सुखं मृषेति दुःखाइतं विपयधूर्गमलातचक्रम्‌ ॥ ७॥ 
वृक्षा जलेन चलतापि चला इवात्र नेत्रेण भूरिचलितेन चलेव भूथ । 


एवं गुणः प्रकृतिजेश्रमतो जनस्थं सत्यं वदेद्‌ युणसुखादिदमेव कृष्ण ॥ ८ ॥ 


भगवानुका स्तवन करने लगे ॥ ५१ ॥ ५२ ॥ इति श्रोगगेसंहिताय़ां वृन्दावनखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकाया- 
मष्टमोऽध्यायः ॥ ८ ॥ 

ब्रह्माजी बोले -मेबकी सी कान्तिसे युक्त, विद्युत-वर्णका वस्न धारण करनेत्राले, अमृत-तुल्य मीठी 
वाणी बोलनेवा.>, परात्पर, वंशीधारी, मयूरपिच्छको धारण करनेवाले भगवान्‌ श्रीकृष्ण और उनके भ्राता 
बलरामको नमस्कार है ॥ १॥ श्रोकृष्ण (आप ) साक्षात्‌ स्वयं पुरुषोत्तम, पूर्ण परमेश्वर, प्रकृतिसे अतोत 
श्रीहरि हें । हम देवता जिनके अंश और कलावतार हैं, जिनको शक्तिसे हमलोग क्रमश: विश्वकी सृष्टि, पालन 
एवं संहार करते हैं, उन्हों आपने साक्षात्‌ कृष्णचन्द्रके रूपमें अवतोणे होकर धराधामपर नन्दका पुत्र होना 
स्वीकार किया है। आप प्रधान-प्रधान गोप-बालकोंके साथ गोपवेषसे वृन्दावनमें गोचारण करते हुए विराज 
रहे हें ॥ २॥ ३ ॥ करोड़ों कामदेवके समान रमणीय, तेजोमय, कौस्तुभवा री, श्यामवर्ण, पोतवख्नवारी, वंशी- 
घर, ब्रजेश, राधिकापति, निङ्ुञ्जविहारी परमसुन्दर श्रोहरिको में प्रणाम करता हूँ ॥ ४॥ जो मेघसे निलिप् 
आकाशे समान प्राणियोंकी देहमें क्षेत्रज्ञ रूपने स्थित हैं, जो अधियज्ञ एवं चेतन्यस्वरूप हैं, जो मायारहित हैं 
और जो निर्मल भक्ति तथा प्रबल वेराग्य आदि भावोसे प्राप्त होते हें, उन आदिदेव हरिकी में वन्दना करता 
हैँ ॥ ५॥ हे सर्वज्ञ ! जिस समय मनमें प्रबल रजोगुणका उदय होता हे, उसी समय मन संकल्प-विकल्प करने 
लगता है। संकल्प-विकल्पके वशीभूत मनमै ही अभिमानकी उत्पत्ति होती है ह अभिमान धीरे-धीरे 
बुद्धिको विकृत कर देती हें ॥ ६ ॥ क्षणस्थायी बिजलोके समान, बदलते हुए ऋतुगणोंके समान, जलपर खींची 
गयी रेखाके समान, पिशाचके द्वारा उत्पन्न किये हुए अंगारोके समान और कपटी यात्रीको प्रीतिके समान 
जगत्‌के सुख मिथ्या हें । विषय-सुख दुःखोंसे घिरे हुए हैं एवं अलातचक्रवत ( जरते हुए अंगारको वेगसे 
चक्राकार घुमानेपर जो क्षणस्थायी वृत्त बनता है, उसके समान ) हैं ॥ ७ ॥ जेसे वृक्ष न चलने हुए भी, जलके 
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दुःखं सुखञ्च मनसा म्रभवश्च सुप्ते मिथ्या मवेत्पुनरहो चवि जागरेऽस्य । 
त्थं विबेकधटितस्य जनस्य सवं स्वप्नभ्रमादृतजगत्‌ सततं भवेद्धि ॥ ९॥ 
ज्ञानी बिसुज्य मभतासभिमानयोगं वेराम्यभावरसिकः सततं निरीहः । 
दीपेन दीपकशतञ्च यथा प्रजातं पस्येतथास्मविभगं चवि चेकतच्वम्‌ ॥१०॥ 
भक्तो भजेदजपतिं हृदि वासुदेव निर्धमबह्निरिव युक्तशुणस्वमावः । 
पर्यन्‌ घटेषु सजलेषु यथेन्दुमेकमेतादृशः परमंहंसवरः कृतार्थः ॥११॥ 
स्तुवन्ति देदाः सततङ्च यं सदा हरेमेहिम्नः फिल षोडशीं कलाम्‌ । 
कदापि जानन्ति न ते त्रिलोके वरु शुणांस्तस्य जनोऽस्ति कः परः ॥१२॥ 
बकतेश्रतुमिस्त्वहमेव देवः श्रीपञ्चवक्त्रः किल पञ्चवक्ः । 
सहस्तञ्ीर्पास्तु सहखवकत्रैय स्तौति सेवां झुरते च तस्य ॥१३॥ 
विष्णुश्च वेकुण्ठनिवासकृच .क्षीरोदवासी हरिरेव साक्षात्‌। 
नारायणो धर्मसुतस्तथापि गोलोकनाथं भजते भवन्तम्‌ ॥१४॥ 
अहोऽतिधन्यो महिमा सुरारेजानन्ति भूमौ सुन्यो न मानवाः । 
सुरासुरा या मनवो बुधाः पुनः स्वप्नेऽपि पश्यन्ति न तत्पदद्वयमू ।।१९॥ 

वरं इरि शुणाकरं सुमुक्तिदे परात्परम्‌ । 

रमेखरं शुणेशवरं त्रजेश्वरं नभान्यहस्‌ ॥१६॥ 
ताम्वूलसुन्दरमुखं मधुरं त्ुवन्तं विस्वाधरं स्मितयुतं सितङुन्ददन्तम्‌ । 
नीलालकाइतकपोलमनोहराभ॑ वन्दे चलत्कनककुण्ड छमण्ड नाहंम्‌ ॥१७॥ 


—————- 


चळनेके कारण चलते हुए-से दीखते हैं, नेत्रोंको वेगसे घुमानेपर अचल पृथ्घी भी चलती हुई-सी दीखती है, हे ` 
कृष्ण | उसी प्रकार प्रकृतिसे उत्पन्न गुणोंके वशमें होकर श्रान्त जीव उस प्रकृतिजन्य सुखको सत्य मान लेता 
हे॥ ८॥ सुख एवं दुःख मनसे उत्पन्न होते हैं, निद्रावस्थामें वे लुप्त हो जाते हें और जागनेपर पुनः उनका 
अनुभव होने लगता है। जिनको इस प्रकारका विवेक प्राप्त हे, उनके लिये यह.जगत्‌ निरन्तर स्वप्तावस्थाके 
अमके समान ही है ॥ ९ ॥ ज्ञानी पुरुष ममता एवं अभिमानका त्याग करके सदा वेराग्यसे प्रीति करनेवा छे 
तथा शान्त होते हैं। जेसे एक दियेरू सैकड़ों दिये उत्पन्न होते हैं, वैसे ही एक परमात्मासे सब कुछ उत्पन्न 
हुआ है--ऐसी तात्विक दृष्टि उनकी रहती है ॥ १०॥ “भक्त निर्धूम अग्निशिखाकी भाँति गुणमुक्त एवं 
आत्मनिष्ठ होकर हृदये ब्रह्माके भी स्वामी भगवान्‌ वासुदेवका भजन करते हैं। जिस प्रकार हम एक ही 
चन्द्रविम्बको अनेकों घड़ोंके जलमें देखते हैं, उसी प्रकार आतमाके एकत्वका दर्शन करके श्रेष्ठ परमहंस भी 
` कृताथं होते हे ॥ ११ ॥ निरन्तर स्तवन करते रहतेपर भो वेद जिनके माहात्म्यके षोडशांशका भी कभी ज्ञान 
नहीं प्राप्त कर सके, तव त्रिलोकोमें उन श्रीहरिके गुणोंका वर्णन भरा दूसरा कौन कर सकता हैं ? ॥ १२॥ 
में चार मुखोंसे, देवाधिदेव महादेवजी पाँच मुखोंसे तंथा हजार झुखबाले शेषजी अपने सहस्र सुखोसे जिनकी 
स्तुति-सेवा करते हैं ॥ १३॥ वेकुप्ठनिवासी विष्णु, क्षीरोदशायी साक्षात्‌ हरि और धमंसुत नारायण ऋषि उन 
गोलोकपति आपकी सेवा किया करते हैं ॥ १४॥ अहो, झुरारे ! आपकी महिमा धन्य है। भ्रुतलपर उस 
महिमाको न मुनिंगण जानते हैं और न मनुष्य ही। सुरःअमुर तथा चौदहों मनु भी उसे जाननेमें अममथं हैं। ये 
सब स्वप्नमें भी आपके चरणकमलोंके दर्शेन पानेमें असमर्थ हैं ॥ १५॥ गुणोंके सागर, मुक्तिदाता, परात्पर, 
रमापति, गुणेश, व्रजेश्वर श्रोहरिको मैं नमस्कार करता ¦ ॥ १६ ॥ ताम्बूल-राग रञ्जित सुन्दर मुखसे सुशोभित, 
मधुरभापो, पके हुए बिम्बाफलके समान लाल-लाल अवरोंवाले, स्मितहास्ययुक्त, कुन्दकलीके समान गुम्न 
दन्तपंक्तिसे जगमगाते हुए, नील अलकोंसे आवृत कपोलोंवाळे, मनोहर-कान्ति तथा झूलते हुए स्वर्ण-कुण्डलॉसे 
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सुन्दर तु तव रूपमेव हि मन्मथस्य मनसो हरं परम्‌। 
आविरस्तु सम नेत्रयोः सदा श्यामलं मकरकुण्डलाइतम्‌ ॥१८॥ 
वेकुण्ठलीलाम्रवरं मनोहरं नमस्कृतं देवगणः परं वरम्‌। 
गोपाललीलाभियुतं भजाम्यहं गोलोकनाथं शिरसा नमास्यहस्‌ ॥१९।॥ 
युक्तं वसन्तकलकण्ठविहङ्गभेश्च सौगन्धिकं त्वरणपज्लवशाखिसङ्गम्‌ । 
बृन्दावनं सुधितधीरसमीरलीलं गच्छन्‌ हरिजेयति पातु सदैव भक्तान्‌ ॥२०॥ 
इरति कमलमानं लोलघुक्ताभिमानं धरणिरसिकदानं कामदेवस्य बाणम्‌ | 
श्रवणविदितयानं नेत्रयुग्मग्रयाणं भज यदुत समक्ष दानदक्षं कटाक्षम्‌ ॥२१॥ 
शरचन्द्राकारं . नखमणिसमूहं सुखकरं सुरक्तं हत्पू्ण ग्रकटिततमःखण्ड नकरम्‌ । 
भजेऽहं ब्रह्माण्डे सकलनरपापाभिदलनं हरेविंष्णोदेवेदिवि भरतखण्डे स्तुतमलम्‌ ॥२२। 
महापे किं वा परिधिरिव चाभाति सततं कदादित्यस्फूजेद्रथचरण इत्थं ध्वनिधरः। 
यथा न्यस्तं चक्र शतकिरणयुक्तं तु हरिणा स्फुरूछीमज्जीरं हरिचरणपत्मे त्वधिगतम्‌ ॥२३॥ 
कव्यां पीताम्बरं दिव्यं भुद्रघण्टिकयाऽन्बितम्‌ । भजाम्यहं चित्तहरं कष्णस्याविरुष्टकर्मणः।२४॥ 
भजे कृष्णक्रोडे भूगुसुनिपदं श्रीणृहमरूं तथा श्रीवत्सांकं निकषरुचियुक्त द्युतिपरम्‌ । 
गले हीराहारान्‌ कनकसणिगुक्तावलिधरान्‌ स्फुरत्ताराकारान्‌ भ्रमरवलिभारान्‌ ध्वनिकरात्‌।२५॥ 
बंशीविभूषितमरं ड्िजदानशीलं सिंदूरवर्णमतिकीचकरावलीलम्‌ । 
हेमाइुलीयनिकरं नखचन्द्रयुक्तं हस्तद्वयं स्मर कदम्बसुगन्धएक्तम्‌ ॥२६॥ 
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मण्डित श्रीकृष्णकी मैं वन्दना करता हुँ॥ १७॥ आपका परम सुन्दर रूप मन्मथके मनको भो हरनेवाला है। 
मेरे नेत्रोमें सवंदा मकरकुण्डलधारी श्यामकलेवर श्रीकृष्णके उस रूपका प्रकाश होता रहे ॥ १८ ॥ जिनकी 
लोला वेकुण्ठळीलाकी अपेक्षा भी श्रे हे और जिनके परम श्रेष्ठ मनोहर रूपको देवगण भी नमस्कार करते हैं, 
उन गोपलीलाकारी गोलोकनाथको मैं मस्तक नवाकर प्रणाम करता हूँ ॥ १९॥ वसन्तकालीन सुन्दर कण्ठवाले 
कोकिलादि पक्षियों युक्त, सुगन्धित, नवीन पल्लवयुक्त वृक्षोसे अलंकृत, सुधाके समान शीतल, धीर ( मन्द ) 
पवनकी क्रीड़ासे सुशोभित वृन्दावनमें विचरण करनेवाले श्रीकृष्णको जय हो। वे सदा भक्तोंकी रक्षा करे 
॥ २० ॥ “आपके विशाल नेत्र तथा उनकी तिरछी चितवन कमलपुष्पोंका मान और झूलते हुए मोतियोंका 
अभिमान दूर करनेवाली है, भूतलके समस्त रसिकोंको रसका दान करती है तथा कामदेवके बाणोंके समान 
पेनो एवं प्रीतिदानमें निपुण है ॥ २१ ॥ जिनकी नखमणियां शरत्कालीन चन्द्रमाके समान सुखकर, सुरक्त, 
हृदयग्राहिणी, गाढ़ अन्धकारका नाश करनेवाली और जगतुके समस्त प्राणियोंके पापोंका ध्वंस करनेवाली हैं 
तथा स्वगंमें देवमण्डली जिनका श्रीविष्णु एवं हरिकी नखावलीके रूपमें स्तवन द हे में उनकी आराधना 
करता हूँ ॥ २२॥ आपके पादपद्योंकी सवदा बजनेवालो, श्रीहरिके सेकड़ों से युक्त ( सुदर्शन ) चक्रके 
समान आकारवाली पेजनियाँ ऐसी हैं, जिनसे गोल घेरेकी भाँति किरणें इस प्रकार निकलती हें, जेस सुयंके 
प्रकाश युक्त रथचक्रकी परिधि हो, अथवा जो आपके पादपद्योंको परिधिके समान सुशोभित हैं॥ २३ ॥ आप- 
की कमरमें छोटी-छोटी घंटियोंसे युक्त दिव्य पीताम्बर जगमगा रहा है। में अक्लिष्टकर्मा भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
(आप ) के उस मनोहर रूपको आराधना करता हूँ ॥ २४ || जिनके कान्तिमान्‌ कसौटी-सद्टश एवं भुगुपद- 
अङ््रित विशाल वक्ष;स्थलपर लक्ष्मी विलास करती हैं, जिनके गलेमें स्व्णेमणि एवं मोतियोंकी लड़ियोंसे युक्त 
तथा तारोंके समान झिलमिरू प्रकाश करनेवाले तथा अमरोंकी ध्वनिसे युक्त हीरोंके हार हें॥ २५॥ जो 
िन्दुरवर्णकी सुन्दर अंगुलियोंसे वंशी बजा रदे हैं, जिनकी अँगुलियोंमें सोनेको अँगूठियाँ सुशोभित हैं, जिनके 
दोनों हाथ ह्विजोंको दान देनेवाले, चन्द्रमाके समान नखोसे युक्त एवं कामदेवके वनके कदम्बवृक्षे पुष्पोंकी 
१५ 
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शनैश्लन्‌ मानसराजहंसग्रीवाकृतो कन्धर उच्चदेशे । 
कादम्विनीमानहरौ करो च भजाभि नित्यं हरिकाकंपक्षो ॥२७॥ 
कलदर्पणवद्विशरं सुखदं नवयौवनरूपधरं नुपतिम्‌ । 
मणिकुण्डलकुन्तलश्ञालितिं भज गण्डयुगं रविचन्द्ररुचिम्‌ ॥२८॥ 
खचितकनकुक्तारक्तबेदूर्यवासं मदनवदनलीलासर्वसौन्दयरासम्‌ । 
अरुणविधुसकाश कोरिद्वयग्रकाशं घटितशिसिसुवीटं नौमि विष्णोः किरीटम्‌॥२९॥ 
यद्ढारि देशे न गतिगुहेन्द्रगणेशतारेशदिवाकराणाम्‌ । 
आज्ञां बिना यान्ति न इञ्जमण्डलं तं कृष्णचन्द्र जगदीश्वरं भजे ॥३०॥ 

इति कृत्वा स्तुति ब्रह्मा श्रीकृष्णस्य महात्मनः । पुनः कृताञ्जलिर्भूत्वा स्वविज्ञप्ति चकार ह ॥३१॥ 
अपराधं तु पुत्रस्य मातृवत्त्व क्षमस्व च | अह त्वन्नाभिकमलात्‌ सम्भवोऽहं जगत्पते ॥३२॥ 
क्ाहं लोकपतिः क्क त्वं कोटित्र्माण्डनायकः । तस्माद्‌ व्रजपते देव रक्ष मां मधुसूदन ॥३३॥ 
मायया यस्य झुह्यन्ति देवदैत्यनराद्यः । स्वमायया तन्मोहाय मूखोऽहं ह्यु्यतोऽमवम्‌ ॥३४॥ 
नारायणस्त्वं गोविन्द नाहं नारायणो हरे । ब्रह्माण्डं त्वं विनिमय शेषे नारायणः पुरा ॥३५॥ 
यस्य श्रीन्रह्मणि धास्निप्राणं त्यक्त्वा तु योगिनः। यत्र यास्यन्ति तस्मिस्तु सकुला पूतना गता॥३६॥ 
वत्सानां वत्सपानाञ्च कृत्वा रूपाणि माधव । विचचार वने त्वं तु ह्यपराधान्‌ मम प्रभो ॥३७॥ 
तस्मात्‌ क्षमस्व गोविन्द प्रसीद त्वं ममोपरि | अगणय्यापराधं मे सुतोपरि पिता सथा ॥३८॥ 
त्वदभक्ता रता ज्ञाने तेषां क्लेशो विशिष्यते | परिश्रमात्‌ कर्षकाणां यथा क्षेत्रे तुपार्थिनाम्‌ ॥३९॥ 


सुगन्धसे सुवासित हैं ॥ २६ ॥ जिनकी मन्दगति राजहंसकी भाँति सुन्दर है, जिनके कंधे गलेतक ऊँचे उठे हुए 
हैं, उत श्रीहरिंकी मेघमालाका मान हरण करनेवाली मनोहर काकुलका मैं स्मरण करता हूँ ॥ २७ ॥ जो 
स्वच्छ दर्षणको भांति निर्मल, सुखद, नवयौबनको कान्तिसे युक्त, मनुष्योके रक्षक तथा मणि-कुण्डलों एवं सुन्दर 
घुँघराले बालोसे सुशोभित हैं, श्रीहरिके सूर्यं तथा चन्द्रमाकी भांति प्रभासे युक्त उन दोनों कपोलोंका में स्मरण 
करता है ॥ २८॥ जो सुवर्णं तथा मुक्ता एवं वेद्यंमणिसे जटित लाल वख़्का बना हुआ है, जो कामदेवके 
मुखपर क्रीडा करनेवाले सम्पूण सौन्दयंसे विसित है--जो अरुणकान्ति तथा चन्द्र एवं करोड़ों सूर्योके समान 
प्रभा-सम्पन्न हे और मशूरपिच्छसे अलंकृत है, श्रीकृष्णके उस मुकुटको मैं नमस्कार करता हूँ ॥ २९॥ जिनके 
द्वारदेशपर स्वामिकातिकेय, गणेश, इन्द्र, चन्द्र एवं सूयंकी भी गति नहीं है; जिनकी आज्ञाके बिना कोई 
निकुख्जमे प्रबेश नहीं कर सकता, उन जगदीश्वर श्रीकृष्णचन्द्रकी में आराधना करता हूँ” ॥ ३० ॥ ब्रह्माजी 
इस प्रकार भगवान्‌ श्रीकृष्णका स्तवन करके पुन: हाथ जोड़कर कहने लगे--॥ ३१ ॥ 'हे जगतुके स्वामी ! मैं 
आपके नाभि-कमलसे उत्पन्न हुआ हूँ। अतएव जिस प्रकार माता अपने पुत्रके अपराधोंको क्षमा कर देती हे, उसी 
प्रकार आप भी ती क्षमा कर द ॥३२॥ हे व्रजपते ! कहाँ तो में एक लोकका अधिपति और कहाँ 
आपकरोडों ण्डोके नायक। अतएव हे ब्रजेश और मधुसुदन देव ! आप मेरी रक्षा करें ॥ ३३॥ जिनकी मायासे 
देवता, देत्य एवं मनुष्य--सभी मोहित हैं, मैं मुखं उनको अपनी मायासे मोहित करने चला था ॥ ३४॥ 
हे गोविन्द ! आप नारायण हें, ब्रह्माप्डकी रचना करके नारायणरूपसे शेषशायी हो गये ॥ ३५ ॥ आपके जिस 
ब्रहारूप तेजमें योगी प्राणत्याग करके जाते हैं, वालघातिनी पूतना भी अपने कुल सहित आपके उसी तेजमें 
समा गयी ॥ ३६॥ हे माधव ! मेरे ही अपराधसे आपने गोवत्सों एवं गोपबालकोंका रूप धारण करके वनोंमें 
विचरण किया । अतएव हे प्रभो !आप मुझको क्षमा करें ॥ ३७॥ हे गोविन्द ! पिता जैसे पुत्रका अपराध नहीं 
देखता, वेसे ही आप भी मेरे अपराधकी उपेक्षा करके मेरे ऊपर प्रसन्न हों ॥ ३८॥ जो लोग आपके भक्त न 
होकर ज्ञानमें रति करते हें, उनको क्लेश ही हाथ लगता है, जेसे भ्रसेके लिये परिश्रमपूर्वक खेत जोतनेवालोंको 
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त्वद्भक्तिभावे निरता बहवस्त्वद्वति गताः | योगिनो गुनयश्चैच तथा ये त्रजवासिनः ॥४०॥ 
दविधा रतिभवेद्वरा श्रुताच् दर्शनाच वा । अहो हरे तु मायया बभूव नैव मे रतिः ॥४१॥ 
इत्युक्त्वा5भुमुखो भूत्वा नत्वा तत्पादपङ्कजौ । पुनराह विधिः कृष्णं भक्त्या सवं क्षमापयन्‌ ॥४२॥ 
धोषेषु वासिनामेपां भूत्वाऽहं त्वत्पदाम्बुजम्‌ । यदा भजेयं सुगतिस्तदा भूयान्न चान्यथा ॥४३॥ 
वयं तु गोपदेहेषु संस्थिताथ शिवादयः । सकृत्‌ कृष्णं तु पर्यन्तस्तस्माद्धन्याश्च भारते ॥४४॥ 
अहोभाग्यं तु श्रीकृष्ण मातापित्रोस्तव प्रभो । तथा च गोपगोपीनां पू्णस्त्व दृश्यसे जजे ॥४५॥ 

मुक्ताहारः सर्वविश्वोपकारः सर्वाधारः पातु मां विश्वकारः | 

लीलागारः दरिकन्याविह्ारः क्रीडापारः कृष्णचन्द्रावतारः ॥४६॥ 

श्रीकृष्ण बृष्णिङुलपुष्कर नन्दपुत्र राधापते मद्नमोइन देवदेव । 

संमोहितं व्रजपते श्वि तेश्जया मां गोविन्द गोकुलपते परिपाहि पाहि ॥४७॥ 

करोति यः कृष्णहरेः प्रदक्षिणां भवेज्ञगत्तीर्थफलञ्च तस्य तु। 

ते कृष्णलोकं सुखदं परात्परं गोलोकलोकं प्रवरं गमिष्यति ॥४८॥ 

श्रीनारद उवाच 

इत्यभिष्टूय गोविन्दं श्रीमद्न्दावनेश्वरम्‌ । नत्ता त्रिवारं लोकेशश्चकार तु प्रदक्षिणम्‌ ॥४९॥ 
तत्र चालक्षितो भूत्वा वत्सान्‌ बालान्‌ पितामह! | वरं दत्वा ग्रयाणाथं याचनां स चकार ह ॥५०॥ 
ततश्च ब्रह्मणे तस्मै नेत्रेणाझञां ददौ हरिः । पुनः प्रणम्य स्वरं लोकमात्मभूः प्रत्यपद्यत ॥५१॥ 
अथ कृष्णो वनाच्ड्धीघ्रमानयामास वत्सकान्‌ । यत्रापि पुलिने राजन्‌ गोपानां राजमंडली ॥९२॥ 
गोपार्भका्च श्रीकृष्ण वत्सैः साधं समागतम्‌ । क्षणार्थं मेनिरे वीक्ष्य कृष्णमायाविमोहिताः॥५३॥ 


सुसामात्र प्राप्त होता हे ॥ ३९ ॥ आपके भक्तिमावमें ही नित्या रत रहनेवाछे अनेकों योगी, मुनि एवं ब्रजवासी 
आपको प्राप्त हो चुके हैं ॥ ४० ॥ दर्शन ओर श्रवण-दो प्रकारसे उनकी आपमें रति होती है, कितु अहो ! 
श्रीहरिकी मायाके कारण उनके प्रति मेरी रति नहीं हुई” ॥ ४१ ॥ ब्रह्माजीने यों कहकर आँसू बहाते हुए 
उनके ( श्रीकृष्णके ) पादपद्योमें प्रणाम किया एवं सारे अपराधोंको क्षमा करानेके लिये भक्तिमावसे श्रीकृष्णसे 
वे फिर निवेदन करने लगे--॥ ४२ ॥ “मैं गोपकुलमें जन्म लेकर आपके पादपद्मोंकी आराधना करता हुआ 
सुगति प्राप्त कर सकूँ, इसका व्यतिरेक न हो॥ ४३॥ भगवान्‌ शंकर आदि हम ( इन्द्रियोके अधिष्ठाता ) 
देवगणने भारतवासी इन गोपोंकी देहमें स्थित होकर एक बार श्रीकृष्णका दर्शन कर लिया, अतः हम 
घन्य हो गये ॥ ४४॥ हे श्रीकृष्ण | आपके माता-पिता एवं गोप-गोपियोंका तो कितना अनिवंचनीय सौभाग्य 
हे, जो ब्रजमें आपके पूर्णरूपका दर्शन कर रहे हैं ॥ ४५ ॥ सम्पूर्ण विश्वका उपकार करनेवाले, मुक्ताहार धारण 
करनेवाले, विश्वके रचयिता, सर्वाधार, लीलाके धाम, रवितनया यमुनामें विहार करनेवाले, ्रीडापरायण, 
श्रीकृष्णचन्द्रका अवतार ग्रहण करनेवाले प्रभु मेरी रक्षा करें ॥ ४६॥ वृष्णिकुलरूप सरोवरके कमलस्वरूप 
हे नन्दनन्दन ! राघापति, देव-देव, मदनमोहन, ब्रजपति, गोकुलपति, गोविन्द | मुझ मायासे मोहितकी रक्षा कर 
॥ ४७॥ जो व्यक्ति श्रीकृष्णको प्रदक्षिणा करता हे, उसको जगतुक सम्पूर्ण तीथोंकी यात्राका फल प्राप्त होता 
है। वह आपके सुखदायक परात्पर “गोलोक” नामक लोकको जाता है” ॥ ४८ ॥ नारदजी कहने छगे-लोक- 
पत्ति लोक पितामह ब्रह्माने इस प्रकार सुन्दर वुन्दावतक अधिपति गोविन्दका स्तवन करके प्रणाम करते हुए 
उनकी तीन बार प्रदक्षिणा की और कुछ देरके लिये अदृश्य होकर गोवत्सों तथा गोप-बालकोंको वरदान देकर _ 
छोट जानेके लिये अनुमतिको प्राथंना को ॥ ४९ ॥ ५०॥ तदनन्तर श्रोहरिने नेत्रोंके संकेतसे उनको जानेका 

आदेश दिया । लोकपितामह ब्रह्मा भी पुनः प्रणाम करके अपने लोकको चले गये ॥ ५१ ॥ हे राजन्‌ ! इसके 
उपरान्त भग्नवान्‌ श्रीकृष्ण वनसे शीघ्रतापूवंक गोवत्सों एवं गोपबालकोको ले आते और यमुनातटपर जिस 
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त उचु्त्सकेः कष्ण त्वरं खं तु समागतः । इरुष्व भोजनञ्चात्र केनापि न कृतं प्रभो ॥५४॥ 
ततश्च विहसन्‌ कृष्णो$भ्यवहत्याभकेः सह । दर्शयामास सर्वेभ्यश्रमाजगरमेव च ॥५५॥ 
सायंकारे सरामस्तु कृष्णो गोपेः पराइतः । अग्ने कृत्वा वत्सबृन्दं द्याजगाम शनैत्रेजस्‌ ॥५६॥ 
गोवत्सकेः सितसितासितपीतवणें रक्‍्तादिधूम्रहरितैबंहुशीलरूपे! । 
गोपालमंडरूगतं व्रजपालपुत्र वन्दे. वनात्‌ सुखदगोष्ठकमात्रजन्तम्‌ ॥५७॥ 
आनन्दो गोपिकानां तु द्यासीत्कृष्णस्य दशने । यासां येन विना राजन्‌ क्षणो युगसमोऽभवत्‌ ॥९८॥। 
कत्वा गोठे परथग वत्सान्‌ बालाःस्वंस्वंग्रहंगताः। जशुथाघासुरखधमात्मनो रक्षणं इरेः ॥५९॥ 
इति भ्रीगर्गसंहितायां इृन्दावनखंडे नारदबहुळाश्वसंवादे ब्रहमसतुतिर्नाम नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ 


र्न 


अथ दशमोऽध्यायः 
( श्रीकृष्णका वृन्दावनमें गोचारण ) 
श्रोनारद्‌ उवाच 
गोपेच्छया रामकृष्णो गोपालो तौ बभूवतुः | गाध्ारयन्तौ  गोपालेबयस्येश्वेरतुर्वने ॥ १-॥ 
अग्ने ष्ठे तदा गावश्चरन्त्यः पारवयोडयोः । श्रीकृष्णस्य वलस्यापि पश्यन्त्यः सुंदरं युखम्‌॥ २॥ 
घंटामंजीरझंकारं कुवन्त्यस्ता इतस्ततः । किंकिणीजालसंयुक्ता हेममालालसद्वलाः ॥ ३ ॥ 
मुक्तागुच्छेब हिपिच्छेलसत्पुच्छाच्छकेसराः । स्फुरतां नवरत्नानां मालाजालेविंराजिताः ॥ ४ ॥ 
भृंगयोरन्तरे राजन्‌ शिरोमणिमनोहराः । हेमरसिमिग्रभास्फूज्जच्छज्ञपाशवंप्रवेशनाः ॥ ५॥ 


स्थानपर गोपमण्डली विराजित थो, उन लोगोंको लेकर उसी स्थानपर पहुंचे.॥ ५२॥ गोवत्सोंके साथ लोटे 
हुए श्रीकृष्णको देखकर उनकी मायासे विमोहित गोपोंने उतने समयको आधे क्षण-जेसा समझा ॥ ५३॥ वे 
लोग गोवत्सांके साथ आये हुए श्रोकृष्णसे कहने लगे--“आप शीघ्र आकर भोजन करे हे प्रभो! आपके 
चले जानेके कारण किसीने भी भोजन नहीं किया' || ५४॥ इसके उपरान्त श्रीकृष्णने हसकर बाळकोंके साथ 
` भोजन किया और वालकोंको अजगरका चमड़ा दिखाया ॥ ५५ ॥ तदनन्तर बलरामजोके साथ गोपोसे घिरे 
श्रीकृष्ण वत्सवृन्दको आगे करके घोरे-धोरे व्रजको लौट आये ॥ ५६॥ सफेद, चितकबरे, लाल, पीले, धुम्र 
एवं हरे आदि अनेक रंग और स्त्रभाववाले गोवत्सोंको आगे करके धीरे-धोरे सुखद वनसे गोष्ठमें लौटते हुए 
गोपमण्डलीके बीच स्थित नन्दनन्दनको में वन्दना करता हूँ ॥ ५७॥ हे राजन्‌ ! श्रोकृष्णके विरहमें जिनको 
क्षणभरका समय युगके समान लगता था, उन्हींके दशंनसे उन गोपियोंको आनन्द प्राप्त हुआ ॥ ५८ ॥ 
बालकोंने अपने-अपने घर जाकर गोध्ोंमें अलग-अलग बछड़ोंको बांधकर अघासुर-वघ एवं श्रीहरि द्वारा हुई 
आत्मरक्षाके वृत्तान्तका वर्णन किया ॥ ५९॥ इति श्रीगगंसंहितायां वृन्दावनखण्डे 'प्रियंबदा'भाषाटीकायां 
नवमोऽध्यायः ॥ ९॥ 
श्रीनारदजो पुनः कहते हँ--हे राजन्‌ ! अब गोपोंकी इच्छासे बलराम और श्रीकृष्ण गोपालक 
हो गये । अपने गोपाल मित्रोंक साथ गाय चराते हुए वे दोनों भाई वनमें विचरण करने लगे॥ १॥ 
उस समय श्रीकृष्ण और क यासा सुन्दर मुंह निहारती हुईं गोएँ उनके आगे-पीछे और अगल- 
बगल विचरती रहती थीं ॥ २ ॥ उनके गलेमें क्षुद्रधण्टिकाओंकी माला पहिनायी गयी थो सोनेकी 
_ माल़ाएँ भी उनके कप्ठकी शोभा बढ़ाती थीं। उनके पेरोंमें घु'घुरू बंधे थे ॥ ३॥ उनकी पूँछोंके 
स्वच्छ वालोमें लगे हुए मोरपंख और मोतियोंके गुच्छे शोभा दे रहे थे। वे घंटों और नूपुरोंके मधुर 
झंकारकों फेलाती हुई इधर-उघर चरती थीं । चमकते हुए नूतन रत्नोंकी मालाओंके समूहसे उन 
समस्त गौओकी बड़ी शोभा होती थी ॥ ४॥ हे राजन्‌ ! उन गौओके दोनों सींगके बीचमें सिरपर मणिमय 
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आरक्ततिळकाः काश्रित्पीतपुच्छारुणांप्रयः । केलासगिरिसंकाशाः शीलरूपमहागुणाः ॥ ६॥ 
सवत्सा मन्दगामिन्य ऊधोभारेण मैथिल । झुंडोध्न्यः पाटलाः काशिह्नक्षत्यो भव्यमूर्तयः॥ ७ ॥ 
काश्चित्पीता विचित्राश्च श्यामाश्च हरितास्तथा । ताम्रा धूम्रा घनश्यामा घनश्यामे गतेक्षणा!॥ ८ ॥ 
रूघुशुंग्यो दीर्षशृंग्य उच्चभृंग्यो बृषे! सह । सृगशृग्यो वक्रथृंग्यः कपिला मंगलायनाः ॥ ९॥ 
शाइ्लं कोमलं कान्तं वीक्षन्त्यो$पे वने वने । कोटिशः कोटिशो गावश्वरन्त्यः कृष्णपारवयोः।। १०॥ 
पुण्यं श्रीयमुनातीर तमालेः स्यामलेवनम्‌ । नीपेनिम्बेः कदम्वेश्र प्रवालेः पनसेद्र भैः ॥११॥ 
कदलीकोविदाराम्रेजम्वुबिल्वेमंनोहरे । अदवत्येश्र कपित्यैश्व माधवीमिश्र मंडितम्‌ ॥१२॥ 
बभौ बृन्दावनं. दिव्यं वसन्ततुमनोहरम्‌ । नन्दनं सर्वतोभद्रं शिपचेत्ररथं वनम्‌ ॥१३॥ 
यत्र गोवद्धनो नाम॒ सुनिझंरद्रीयुतः । रत्नधातुमयः श्रीमान्मन्दारवनसंङुलः ॥१४॥ 
श्रीखंडबदरीरंभादेवदारुवटेबंतः । पलाशप्लक्षाशोकैथारिष्टाजुनकदम्बके!ः. ॥१५॥ 
पारिजातैः पाटलेश्व चंपकेः परिशोभितः । करंजजालकुंजात्यः इयामैरिनदरयबैद्तः ॥१६॥ 
कलकः कोकिलेश्च॒ पुंस्कोकिलमयूरभृत्‌ । गाश्रारयं्तत्र कृष्णो विचचार वने वने ॥१७॥ 
बृन्दावने मधुवने पार्श्चे तालवनस्य च । इद्वने बाहुले च दिव्यकामवने परे ॥१८॥ 
बृहत्सानुगिरेः पाश्च गिरेनेन्दीश्वरस्य च । सुन्दरे कोकिरुवने कोकिलध्वनिसंकुले ॥१९॥ 
रम्ये कुशवने सौम्ये लताजालसमन्विते | महापुण्ये भद्रवने मांडीरोपवने चूप ॥२०॥ 


अळंकार धारण कराये गये थे, जिनसे उनकी मनोहरता बढ़ गयी थी । सुवर्ण-रश्मियोंकी प्रभासे 
उनके सोंग तथा पाइवे-प्रवेष्टन ( पीठपरकी झूल ) चमकते रहते थे॥ ५॥ कुछ गोओंके भालमें किचित्‌ 
रक्तवणेके तिलक रगे थे। उनकी पूँछें पीले रंगसे रंगी गयी थीं और पैरोंके खुर अरुणरागसे रख्चित थे। 
बहुत-सी गौएँ केलास पर्वंतके समान इवेतवणंवाली, सुशीला, सुरूपा तथा अत्यन्त उत्तम गुणोंसे सम्पन्न थीं 
॥ ६ ॥ हे मिथिलेशवर ! बछड़ेवाली गएँ अपने स्तनोंके भारसे धीरे-धीरे चलती थीं । कितनोंके थन घड़ोंके 
बराबर थे । बहुत-सी गोएं लाळ रंगकी थीं । वे सब-की-सब भव्य मृति दिखायी देती थीं ॥ ७ ॥ कोई पोली, 
कोई चितकबरी, कोई स्यामा, कोई हरी, कोई तांबेके समान रंगवाली, कोई धुमिलवर्णकी और कोई मेघोंकी 
घटा-जैसी नीली थीं । उन सबके नेत्र घनश्याम श्रीकृष्णकी ओर लगे रहते थे ॥ ८॥ किन्ही गोओ और बेलोंके 
सींग छोटे, किन्हीके बड़े तथा किन्हींके ऊँचे थे। कितनोंके सींग हिरनोंके-से थे और कितनोंके टेढ़े-मेढ़े वे सब 
गौएं कपिला तथा मङ्गलकी धाम थीं ॥ ९॥ वन-वनमें कोमळ कमनीय घास खोज खोजकर चरती हुई 
कोटि-कोटि गौएँ श्रीकृष्णके उभय पार्थोमे विचरती थीं ॥ १०॥ यमुनाका पुण्य-पुलिन तथा उसके निकट 
इयाम तमालोंसे सुशोभित वृन्दावन नीप, कदम्ब, नीम, अशोक, प्रवाल, कटहल, कदली, कचनार, आम, 
मनोहर जामुन, बेल, पीपल और केय आदि वृक्षों तथा माधवी लताओंसे मण्डित था। वसन्त ऋतुके शुभा- 
गमनसे मनोहर वृन्दावनकी दिव्य शोभा हो रही थी। वह देवताओंके नन्दनवन सा आनन्दप्रद और सवंतो- 
भद्र-वन-सा सब ओरसे मङ्गलकारी जान पड़ता था । उसने ( कुबेरके ) चेत्ररथ वनकी शोभाको तिरस्कृत 
कर दिया था ॥ ११-१३॥ वहाँ झरनों और कंदराओसे संयुक्त रत्नधातुमय श्रीमान गोवर्धन पर्वत शोभा 
पाता था । वहाँका वन पारिजात या मन्दारके वृक्षोंसे व्याप्त था ॥ १४ ॥ वह चन्दन, बेर, कदलो, देवदार, 
बरगद, पलास, पाकड़, अशोक, अरिष्ट ( रीठा ), अर्जुन, कदम्ब, पारिजात, पाटल तथा चम्पाके वृक्षोसे 
सुशोभित था । श्याम वर्णवाले इन्द्रयवनामक वृक्षोंसे चिरा हुआ वह वन करज्ञ-जालसे विलसित कुञ्जोसे 
सम्पन्न था ॥ १५॥ १६॥ वहाँ मधुर कण्ठवाले नर-कोकिल ओर मग्रूर कलरव कर रहे थे । उस वनमें गौएँ 
चराते हुए श्रीकृष्ण एक वनसे दूसरे वनमें विचरा करते थे ॥ १७॥ हे नरेश्वर | वृन्दावन और मधुवनमें, 
तालवनके आस-पास कुसुदवन, बहुलावन, कामवन, इंहल्सानु और नन्दीश्वर नामक पवेतोके पाइवेवर्ती 
प्रदेशमें, कोकिलोंकी काकलीसे कूजित सुन्दर कोकिलावनमें, लताजाल-मण्डित, सौम्य तथा रमणीय कुशवनमें, 


—— 
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लोहामंल च यगुनातीरे तीरे वने वने | पीतवासःपरिकरो नटवेषो मनोहरः ॥२१॥ 
त्रमुदादयन्वंशां गोपीनां प्रीतिमावहन्‌ । मयूरपिच्छभुन्मौली स्वी कृष्णो बभौ नुप ॥२२॥ 
अग्रे कृत्वा गवां बृन्दं सायंकाले हरिः स्वयम्‌ । राग; समीरयन्वंशीं श्रीनन्दत्रजमाविशत्‌ ॥२३॥ 
बेणुवंशीघ्वानि शरुत्वा श्रीवंशीवटमागंतः । गोरजोभिर्नभो व्याप्त वीक्ष्य गेहादिनिर्गताः ॥२४॥ 
दूरीक ह्ाधिवाधामाइतुं सुखमुत्तमम्‌ । विस्मतुं न समर्थास्तं द्रछुँ गोप्यः समाययुः।२५॥ 
संकोचवीथीषु न संगृहीतः शनैश्चलन्‌ गोगणसंकुलासु । 
सिंहावलोको गजबाललीलेवंधूजनैः पंकजपत्रनेत्रः ॥२६॥ 
सुमंडितं मेथिलगोरजोमिरनीलं परं इुन्तलूमादधानः । 
हेमांगदी सौलिविराजमान आकर्णवक्रीकृतदृष्टिबाणः ॥२७॥ 
गोधूलिभिमंडितङुन्दहारः कर्णोपरि स्फूजितकर्णिकारः । 
पीतांबरों वेणुनिनादकारः पातु प्र्ुवों हृतभूरिमारः ॥२८॥ 
इति श्रीमद्गगंसंितायां बरंदावनखण्डे श्रीक्ृष्णणोचारणवर्णनं नाम दशमो ऽध्यायः || १० ॥ 


अथ एकादशोऽध्यायः 
( धेनुकांसुरका उद्वार ) 
श्रीनारद उवाच 
एकदा सबलः कृष्णश्चारयन्‌ गा मनोहराः । गोपाल; सहितः सर्वेययौ तालवनं नवस्‌ ॥ १ ॥ 
भेनुकस्य भयाहोपा न गतास्ते वनान्तरम्‌ । कृष्णोऽपि न गतस्तत्र बल एको विवेश ह ॥ २॥ 


पर्न पावन भद्रवन, भाण्डीर उपवन, लोहागंल तीर्थ तथा यमुनाके प्रत्येक तट और तटवर्ती विपिनोंमें 
पीताम्बर धारण किये, बद्धपरिकर, नटवेषधारी मनोहर श्रीकृष्ण बेंत लिये, वंशी बजाते और गोपाङ्गनाओकी 
प्रीति बढ़ाते हुए बड़ी शोभा पाते थे। उनके सिरपर शिखिपिच्छका सुन्दर मुकुट तथा गलेमें वेजयन्तीमाला 
सुशोभित थी ॥ १८-२२ ॥ संघ्याके समय गोवृन्दको आगे किये अनेकानेक रागोंमें बाँसुरी बजाते साक्षात्‌ 
श्रीहरि कृष्ण नन्दत्रजमें आथे ॥ २३ ॥ आकाशको गोरजसे व्याप्त देख श्रीवंशीवटके मार्गसे आती हुई वंशी- 
ध्दतिसे आकुछ गोपियाँ स्यामसुन्दरके दर्शनके लिये घरोंसे बाहर निकल आयीं ॥ २४ ॥ अपनी मानसिक 
पीड़ा दूर करने और उत्तम सुखको पानेके लिये वे गोपसुन्दरियाँ श्रोकृष्णदर्शनके हेतु घरसे बाहर आ गयी 
थीं ॥ २५ ॥ उनमें श्रीकृष्णको सुला देनेकी शक्ति नहीं थी । श्रीनन्दनन्दन सिहकी भांति पीछे घूमकर देखते 
थे। वे गजकिशोरकी भांति लोलापुर्वक मन्दगतिसे चलते थे। उनके नेत्र प्रफुल्ल कमलके समान शोभा पाते 
थे ॥ २६ ॥ गो-समुदायसे व्याप्त संकीर्ण गछियोंमें मन्द-मन्द गतिसे आते हुए स्यामपुन्दरको उस समय गोप- 
वश्चूटियाँ अच्छी तरहसे देख नहीं पाती थीं। हे मिथिलेश्वर | गोधुलिसे घ्रुसरित उत्तम नील केशकलाप धारण 
किये, सुवर्णतिमित बाजुबंदसे विशृषित, मुकुटमण्डित तथा कानतक खींचकर वक्र भावसे दृष्टिबाणका प्रहार 
करनेवाले, गोरज-समलंकृत, कुन्दमालासे अलंकृत, कानोंमें खोसे हुए पुष्पोंकी आभासे उद्दीघ्त, पीताम्बरधारी, 
बेणुवादनशील 2 020 भ्रुतलक्रा भूरि-भार हरण करनेवाले प्रभु श्रीकृष्ण आप सबकी रक्षा करे || २७॥ २८ ॥ 
इति श्रीगरगंसहितायां वृन्दावनखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां दगामो$ध्याय: ॥ १० ॥ 
श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌! एक दिन श्रीकृष्ण बलरामजोके साथ मनोहर गौएँ चसते 
हुए नूतन तालत्रतके पास चले गये । उस समय समस्त गोपाल उनके साथ थे ॥ १॥ वहाँ घेनुकासुर रहा 
करता था । उसके भरसे गोपगण बनके भीतर नहीं गये। श्रीकृष्ण भी नहीं गये। अकेले बलरामजीने 
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नीलांबरं कटौ बदूध्वा बलदेवो महाबलः । परिपक्रफलार्थ दि तद्वने विचचार ह ॥३॥ 
बाहुभ्यां कंपयंस्तालान्फलसंघं निपातयन्‌ । गजश्च निर्भयः साक्षादनन्तो5नन्तविक्रमः ॥ ४ ॥ 
फलानां पततां शब्द श्रत्वा क्रोधाइतः खरः । मध्याहे स्वापकृद्‌ दुष्टी भीम! कंससखो बली ॥ ५ ॥ 
आययौ संगुखे योडुं बलदेवस्य घेलुकः । बलं पश्चिमपादाभ्यां निहत्योरसि सत्वरम्‌ ॥ ६ ॥ 
चकार खरशब्दं स्वं परिधावन्युहुमुहुः । गरद्दीत्वा धेनुकं शीघ्रं बलः पश्चिमपादयोः ॥ ७॥ 
चिक्षेप तालबृक्षे च हस्तेनेकेन लीलया । तेन भगश्च तालोऽपि तालान्पाश्चस्थितान्बहृन्‌॥ ८ ॥ 
पातयामास राजेन्द्र तदद्धुतमिवाभवत्‌ । पुनरुत्थाय देत्येंद्रो बल जग्राह रोपतः ॥ ९ ॥ 
योजनं नोदयामास गजं प्रति गजो यथा । गृहीत्वा तं वरः सद्यो भ्रामयित्वाञ्य घेनुकम्‌॥१०॥ 
भूषष्ठे पोथयामास सूच्छितो भग्नमस्तकः | क्षणेन पुनरुत्थाय क्रोधसंयुक्तविग्रहः ॥११॥ 
मूध्नि कृत्वा चतुःशंगं इत्वा रूपं भयंकरम्‌ | गोपान्विद्रावयामास शंगेस्तीक्ष्णे्भयंकरे; ॥१२॥ 
अग्ने पलायितान्‌ गोपान्‌ दुद्रावाशु मदोत्कटः । श्रीदामा तं च दंडेन सुवलो मुष्टिना तथा ॥१३॥ 
स्तोकः पाशेन तं देत्यं स तताड महाबलम्‌ । क्षेपणनार्जुनोज्गुथ देत्यं लत्तिकया खरम्‌ ॥१४॥ 
विशालषभ एत्याशु पादेन स्वबलेन च । तेजस्वी बार््धचंद्रेण . देवग्रस्थश्रपेटके! ॥१५॥ 
वरूथपः कंदुकेन संतताड महाखरम्‌ । अथ कृष्णोऽपितं नीत्वा इस्ताम्यां घेनुकासुरम्‌॥१६॥ 
शरामयित्वाऽऽशु चिक्षेप गिरिगोवद्धनोपरि । श्रीकृष्णस्य प्रहारेण सूछितो घटिकाद्वयम्‌ ॥१७॥ 


उसमें प्रवेश किया ॥ २ ॥ अपने नीले वख़को कमरमें बांधकर महाबली बलदेव परिपक्व फल लेनेके लिये 
उस वनमें विचरने लगे ॥ ३ ॥ बलरामजी साक्षात्‌ अनन्तदेवके अवतार हैं । उनका पराक्रम भी अनन्त है। 
अतः दोनों हाथोसे ताड़के वृक्षोंको हिलाते और फल-समूहोंको गिराते हुए वहाँ निर्भय गर्जना करने लगे ॥४॥ 
गिरते हुए फलोंकी आवाज सुनकर वह गर्देभाकार असुर रोषसे आग-बबूला हो गया । वह दोपहरमें सोया 
करता था, कितु आज विघ्न पड़ जानेसे वह दुष्ट क्रोधसे भयंकर हो उठा। घेनुकासुर कंसका सखा होनेके 
साथ ही बड़ा बलवान्‌ था ॥ ५ ॥ वह बलदेवजोके सम्मुख युद्ध करनेके लिये आया और उसने अपने पिछले 
पेरोंस उनकी छातीपर तुरंत आघात किया ॥ ६॥ आघात करके वह बारंबार दौड़ लगाता हुआ गघेकी 
भाँति रेंकने लगा । तब बलरामजीने घे,कके दोनों पिछले पेर पकड़कर शीघ्र ही उसे ताड़के बृक्षपर दे 
मारा । यह कार्य उन्होंने एक हो हाथसे खेल-खेलमें कर डाला । इससे वह तालवृक्ष स्वयं तो टूट ही गया, 
गिरते-गिरते उसने अपने पाइव॑वर्ती दूसरे बहुत-से ताड़ोंको भी धराशायी कर दिया ॥ ७॥ ८॥ हे राजेन्द्र ! 
यह्‌ एक अदुभुत-सी बात हुई । देत्यराज धेनुकने पुनः उठकर रोषपूर्वेक बलरामजीको पंकड़ लिया और जेसे 
एक हाथी अपना सामना करनेवाले दूसरे हाथीको दूरतक ठेल ले जाता है, उसी प्रकार उन्हें धक्का देकर 
एक योजन पोछे हटा दिया। तब बलरामजीने तत्काल धेनुकको पकड़कर घुमाना आरम्भ किया 5 
घमाकर उसे धरतोकी पीठपर दे मारा । तब उसे मूर्च्छा आ गयी और उसका मस्तक फट गया । तो भी वह 
क्षणभरमें उठकर खडा हो गया । उसके शरीरसे भयानक क्रोध टपक रहा था ॥ ९-११ ॥ इसके बाद उस 
देत्यने अपने मस्तकमें चार सींग प्रकट करके, भयानक रूप धारणकर उन तीखे और भयंकर सींगोंसे गोपोंको 
खदेड़ना आरम्भ किया । गोपोंको आगे-आगे भागते देख वह मदमत्त असुर तुरंत ही उनके पीछे दोडा ॥१२॥ 
उस समय श्रोदामाने उसपर डंडेसे प्रहार किया, सुबलने उसको मुक्केसे मारा॥ १३॥ स्तोककृष्णने उस 
महाबली देत्यपर पाशसे प्रहार किया, अजुंनने क्षेपणसे ओर अंशुने उस गर्देभ[कार देत्यपर छातसे भाषात 
किया ॥ १४ ॥ इसके बाद विशालर्षभने आकर शीघ्रतापूर्वक अपने पेरसे और बलसे सी उस देत्यको दबाय'। 
तेजस्वीने अद्धचन्द्र ( गर्दनियाँ ) देकर उसे पीछे हटाया ओर देवभ्रस्थने उस असुरके कई तमाचे जड दिये 
॥ १५ ॥ वरूथपने उस विशालकाय गधेको गेंदसे मारा । तदनन्तर श्रीकृष्णन भी घेसुकासुरको दोनों हाथोंसे 
उठाकर घुमाया और तुरंत ही गोवर्धन पर्वेतके ऊपर फेक दिया । श्रीकृष्णके उस प्रहारसे घेरुक दो घडीतक 
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पुनरुत्थाय स्वतनुं विधुन्वन्‌ दारयन्युखस्‌ । शङ्गासयं श्रीहरि नीत्वा धावन्दैत्यो नभोगतः।१८॥ 
चकार तेन खे युद्धमूध्वं वे लक्षयोजनम्‌ । गृहीत्वा धेनुक देत्य श्रीकृष्णो भगवान्स्वयस्‌॥१९॥ 
चिक्षेपाधो भूमिमध्ये चूणितास्थिः स मूच्छितः । पुनरुत्थाय शृङ्गाभ्यां नादं कृत्वातिभेरवम्‌ ॥२०॥ 
गोवर्धन समुत्पाद्य श्रीकृष्णे प्राहिणोत्खरः । शिरि गृहीत्वा श्रीकृष्णः प्राक्षिपत्तस्य मस्तके॥२१॥ 
देत्यो गिरि ग्रहीत्वाध् श्रीकृष्ण आहिणोद्वली । कृष्णो गोवर्धन नीत्वा पूर्वस्थाने समाक्षिपत्‌॥२२॥ 
ुनर्धावन्महादेत्यः श्रज्ञाभ्यां दारयन्धुवम्‌ । बलं पश्चिमपादाम्यां ताडयित्वा जगर्ज ह ॥२३॥ 
ननाद तेन ब्रह्मांड प्रेजद्भूखंडमंडलम्‌ । इस्ताम्यां संगृहीत्वां तं बलदेवो महाबलः ॥२४॥ 
भूएप्ठे पोथयामास मूच्छितं भग्नमस्तकम्‌ । पुनस्तताड त दैत्यं सष्टिना च्युताग्रजः ॥२५॥ 

तेन मुष्टिप्रहारेण सद्यो वे निधनं गतः | तदेव वचुषुदेवाः पुष्पेनेन्दनसंभवः ॥२६॥ ` 
देहाद्विनिर्गतः सोऽपि श्यामसुन्दरविग्रहः । स्रग्वी पीतांबरो देवो वनमालाविभूपितः ॥२७॥ 
लक्षपार्षदसंयुक्तः सहस्रध्वजशोमितः । सहस्रचक्रष्वनिभृद्वयायुतसभन्विः ॥२८॥ 
लक्षचामरशोभाद्यो$हुणवणो$तिरत्नभृत्‌ । दिव्ययोजनबिस्तीणों मनोयायी मनोहरः ॥२९॥ 
किंकिणीजालसंयुक्तो घंटामंजीरसंयुतः । हरिं प्रदक्षिणीकृत्य सवरुं दिव्यरूपधक्‌ ॥३०॥ 
दिव्यं रथं समारुह्य श्रोतयन्मंडलं दिशाम्‌ । जगाम देत्यो हे राजन्‌ गोल कंग्रकृतेः परम॥३१॥ 
श्रीकृष्णो घेलुक हत्वा सरलो बालकेः सह । तद्यशस्तु प्रगायद्भियेभो गोङुलगोगणेः ॥३२॥ 

राजोचाच 
मुने मुक्ति कथं प्राप्त पूवं को घेनुकासुरः | कथं खरत्वमापन्न एतन्मे ब्रूहि तत्वतः ॥२२॥ 


गच्छित पड़ा रहा ॥ १६॥ १७॥ फिर उठकर अपने शरीरको कंपाता हुआ मुँह फाइकर आगे बढ़ा और 
दोनों सींगोंसे श्रीहरिको उठाकर वह दैत्य उड़कर आकाशमें चला गया ॥ १८॥ आकाशमें एक लाख 
योजन ऊँचे जाकर उनके साथ युद्ध करने लगा। सहसा भगवान्‌ श्रीकृष्णने घेनुकासुरको पकड़कर नीचे सुमिकी 
ओर फेंका ॥ १९ ॥ इससे उसकी हड्डियाँ चूर-चूर हो गयीं और वह मूच्छित हो गया । तथापि पुनः उठकर 
अत्यन्त भयंकर सिंहनाद करते हुए उसने दोनों सींगोंसे गोवर्धन पर्वतको उखाड़ लिया और श्रीकृष्णके 
ऊपर चलाया । श्रीकृष्णने पर्वतको हाथसे पकड़कर पुन: उसीके मस्तकपर दे मारा ॥ २० ॥ २१ ॥ तदनन्तर 
उस बलवान देत्यने फिर पर्वतको हाथमें ले लिया और श्रोकृष्णके ऊपर फेंका । "कितु श्रीकुष्णने गोवर्धतको 
छे जाकर उसके पूवे स्थानपर रख दिया ॥ २२ ॥ तदनन्तर फिर धावा करके महादेत्य धेनुकने दोनों सींगों- 
से पृथ्वीको विदीर्ण कर दिया और पिछले पैरोसि पुनः बलरामपर प्रहार करके बड़े जोरसे गर्जना को ॥ २३॥ 
उसकी उस गर्जनासे समस्त ब्रह्माण्ड गूज उठा और भूमण्डल काँपने लगा । तब महाबली बलदेवने दोनों 
हाथोंसे उसको पकड छिया और उसे पृथ्वीपर दे मारा। इससे उसका मस्तक फूट गया और होशहवास 
जाता रहा। इसके वाद श्रीकृष्णके वड़े भाईने पुनः उस देत्यपर मुक्केसे प्रहार किया ॥ २४॥ २५॥ उस 
्रहारसे धेनुकाुरकी तत्काल मृत्यु हो गयी । उस समय देवताओंने वहाँ नन्दनवनके फल बरसाये॥ २९॥ 
देहसे पृथक्‌ होकर धेनुक श्यामसुन्दर-विग्रह धारणकर पुष्पमाला, पीताम्बर तथा वनमालासे समलंकृत 
देवता हो गया ॥ २७॥ लाख-लाख पार्षद उसकी सेवामें जुट गये । सहस्रों ध्वज उसके रथको शोभा 
बढ़ाने लगे । सहल्नों पहियोंकी घर्धरध्वनिसे युक्त उस रथमें दस हजार घोडे जुते थे ॥ २८॥ लाखों चँवरोंकी 
वहाँ शोभा हो रही थी। वह रथ अरुणवर्णका था और अत्यधिक रत्नोसे जटित था । उसका विस्तार 
एक दिव्य योजनका था । वह मनके समान तोब्रगतिसे चलनेवाला विमान या रथ बडा ही मनोहर था ॥२९॥ 
हे राजन्‌ ! उसमें घुंघुरुओंकी जाली लगी थी । घंटे और मञ्जीर बजते थे । दिव्यरूपधारी देत्य घेनुक बलराम- 
सहित श्रीकृष्णकी परिक्रमा करके, उक्त दिव्य रथपर आरूढ हो, दिशामण्ड उको देदीप्यमान करता हुआ, 
प्रकृतिसे परे विद्यमान गोलोकधाममें चला. गया ॥ ३० ॥ ३१॥ इस प्रकार घेनुकका वध करके बलरामसहित 
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ध्रीनारद्‌ उवाच 

वरोचनेबलेः पुत्रो नाम्ना साहसिको बली । नारीणां दशसाहस्रे रेमे वे गन्धमादने ॥३४॥। 

वादित्राणां नुपुराणां शब्दोऽभूत्तदने महान्‌ । गुहायामास्थितस्यापि श्रीक्ृष्णं स्मरतो इनेः ॥२५॥ 

ुर्बाससोऽथ तेनापि ध्यानभंगो वभूव ह । निर्गतः पादुकारूढो दुर्वासाः कुशविग्रह; ॥३६॥ 

दीघेश्मश्रुयश्धिरः क्रोधपुंजानलद्युतिः । यस्य शापाहिश्वमिदं कंपते स जगाद हृ ॥२७॥ 

र ८ ळी उवाच 2 
उत्तिष्ठ गर्देभाकार गर्दभो भव दुमंते । वर्षाणां तु चतुलक्षं व्यतीते भरते पुनः ॥२८॥ 
माथुरे मंडले दिव्ये पुण्ये तालवने वने । बलदेवस्य हस्तेन मुक्तिस्ते भविताऽसुर ।।२९॥ 
नारद्‌ उवाच 

तस्माद्वलस्य हस्तेन श्रीकृष्णस्तं जघान ह । प्रादाय बरो दत्तो न वध्यो मे तवान्वयः ॥४०॥ 

इति श्रीगर्गसंहितायां बृन्दावनखण्डे नारदबहुळाश्वसंवादे घेनुकासुरमोक्षो नाम एकादशोऽध्यायः ॥ ११ ॥ 


— PS 


अथ हादशो$ध्यायः 
( श्रीकृष्ण द्वारा काल्यिनागका दमन तथा दावाग्निका पान ) 
श्रीनारद उवाच 
बलं विनाऽथ गोपारैश्चारयन्‌ गा इरिः स्वयम्‌ । कालिन्दीकूलमागत्य ययौ वारिविषाइतम्‌ ॥ १ ॥ 
कालियेन फणीन्द्रेण जलं यत्र विदूषितम्‌ । पीत्वा निपेतुव्येसवो गावो गोपा जलान्तिके ॥ २ ॥ 
तदा ताझ्लीवयामास दृष्टया पीयूषपूर्णया । आद्रंचिच्तो हरिः साकषङ्कगवान्ब्रजिनार्दनः ॥ ३॥ 


on NSS SBS i स स्स्स 
श्रीकृष्ण अपना यशोगान करते हुए श्वाल-बालोंके साथ ब्रजको छौटे । उनके साथ गौओंका समुदाय भी 
था ॥ ३२॥ राजाने पूछा- हे मुने ! घेनुकासुर पूर्वजन्ममे कौन था ! उसे मुक्ति केसे प्राप्त हुई ? तथा उसे 
गधेका शरीर क्यों मिला ? यह सब मुझे ठीक-ठीक बताइये ॥ ३३ ॥ श्रीनारदजीने कहा-हे विरोचनकुमा र 
बलिका एक बलवान्‌ पुत्र था, जिसका नाम था-साहसिक । वह दस हजार खरियोंके साथ गन्धमादन पवंत- 
पर विहार कर रहा था ॥ ३४ ॥ वहाँ वनमें नाना. प्रकारके वाद्यो तथा रमणियोंके नूपुरोंका महान्‌ शब्द होमे 
लगा, जिससे उस पर्वेतकी कन्दरामें रहकर श्रीकृष्णका चिन्तन करनेवाले दुर्वासा मुनिका ध्यान भङ्ग हो 
गया । वे खड़ाऊं पहनकर बाहर निकले । उस समय मुनिवर दुर्वासाका शरीर अत्यन्त दुर्बल हो गया था 
॥ ३५॥ ३६ ॥ दाढी-मृँछ बहुत बढ़ गयी थी। वे लाठीके सहारे चलते थे । क्रोधकी तो वे मूतिमान्‌ राशि ही 
थे और अग्निके समान तेजस्वी जान पड़ते थे। दुर्गासा उन ऋषियोंमेंसे हैं, जिनके शापके भयसे सारा 
विश्व काँपता रहता हे । वे बोले ॥ ३७॥ दुर्वासाने कहा-अरे दुर्बुद्धि असुर ! तू गदहेके समान भोगासक्त है, 
इसलिये जा गदहा हो जा। आजसे चार लाख वर्ष बीतनेपर भारतमें दिव्य माथुर-मण्डलके अन्तगेत पवित्र 
तालवनमें बलदेवजीके हाथसे तेरी मुक्ति होगी ॥ ३८॥ २९ ॥ नारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! उस शापके कारण 
ही भगवान्‌ श्रीकृष्णने बळरामजीके हाथसे उसका वध करवाया; क्योंकि उन्होंने प्रह्लादजीको यह वर दे रखा 
है कि तुम्हारे वंशका कोई दैत्य मेरे हाथसे नहीं मारा जायगा ॥ ४० ॥ इति श्रीगगेसंहितायां वृन्दावनखंड 
(प्रियंवदा'साषाटीकायामेकादशोश्ध्यायः ॥ ११॥ 

श्रीनारदजी कहते हैं--हे मिथिलेश्वर | एक दिन बलरामजीको अपने साथ लिये बिना ही श्रीहरि स्वयं 
खालू-बालोंके साथ गाय चराने चले आये । यमुनाके तटपर आकर उन्होंने उस विषाक्त जलको पी लिया, 
जिसे नागराज कालियने अपने विषसे दूषित कर दिया-थय । उस जलको पीकर बहुत-सो गाये और गोपगण 
प्राणहीन होकर. पानीके निकट ही गिर पड़े ॥ १॥ २॥ यह देख सर्वपापहारी साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीहरिका 
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कटो पीतपटं त्रद्ध्वा नीपमारुह्य माधवः । पपातोत्तुंगविटपात्तत्तोये विपदूषिते ॥ ४ ॥ 
उच्चचाल जलं दुष्टं कृष्णसंघातधूर्णितम्‌ । तत्सर्पमन्दिरे नद्यां भृंगीभूतं बभूव ह॥ ५॥ 
तदेव कालियः क्रुद्धः फणी फणशताइतः । दशन्दन्तैश्च श्ुजया चच्छाद नृप माधवस्‌॥ ६॥ 
कृष्णो दीघं वपुः कृत्वा वन्धनाचिर्गतश्व तम्‌ । पुच्छे गृहीत्वा सपेद्रं भ्रामयित्वा त्वितस्ततः ॥ ७ ॥ 
जले निपात्य हस्ताभ्यां चिक्षेपाशु धदुःशतम्‌ । पुनरुत्थाय सर्पेन्द्रो लेलिहानो भयंकरः ॥ ८॥ 
वामहस्ते हरिं सपो रुपा जग्राह माधवम्‌ । हरिईक्षिणहस्तेन गृहीत्वा तं महाखछम्‌ ॥ ९॥ 
तज्जले पोथयामास सुपर्ण इव पन्नगम्‌ । सपो पुखशतं दीघं प्रसाये पुनरागतः ॥१०॥ 
पुच्छे गृहीत्वा तं क्रष्णथकर्पाण धनुःशतम्‌ । कृष्णहस्ताद्विनिष्क्रम्य सर्पस्तं व्यदशत्युन! ॥११॥ 
तताड मुष्टिना सर्प भेलोक्रययलधारकः । क्ृष्णपुश्टप्रहारेण मूच्छितो विगतस्सृतिः ॥१२॥ 
नतं कृत्वाऽऽननशतं स्थितोश्थूत्कृष्णसंग्रुखे । आरुह्य तत्फणिशतं मणिब्रन्दमनोहरम्‌ ॥१३॥ 
नत्त नखत्कृष्णी नटवेपो अनोहरः । गायन्सप्तस्वरे रागं संगीतं च सतालकम्‌ ॥१४॥ 
पुप्पदवेपु वर्पत्सु तांडवे नटराअवत्‌ । वादयन्स गुदा चीणाऽऽनकदुन्दुभिवेणुकान्‌ ॥१५॥ 
मतालं पदविन्यासेस्तत्फणां :।ज्ज्वलान्तदन्‌ | बभंज श्वसतः कृष्णः कालियस्य महात्मनः ॥१६॥ 
तदेव नागपत्न्यस्ता आधता भयविह्वलाः । नत्वा क्रष्णपदं देंवमूचुर्गहद्या गिरा ॥१७॥ 
नागपत्न्य ऊच्चः 
नमः श्रीक्रण्णचंद्राय गोलोकपतये नमः । असंरूयांडाश्रिपतये परिपूर्णतमाय ते ॥१८॥ 


चित्त दयासे द्रवित हो उठा । उन्होंने अपनी पोयूपपूर्ण हष्टिसे देखकर उन सबको जीवित कर दिया ॥ ३ ॥ 
इसके वाद पीताम्वरको कमरमें कसकर बाँध लिया । फिर वे माधव तटवर्ती कदम्ववृक्षपर चढ़ गये और 
उसकी ऊंची डाळसे उस विप-दृषित जलमें कुद पड़े ॥ ४ ॥ भगवान्‌ श्रीकृष्णके कुदनेसे वह दूषित जल चक़्र 
काटकर उपरको उछला । यमुनाके उस भागमें कालियनाग रहता था । भेंवर उठनेसे उस सर्पका भवन इस 
तरह चक्कर काटने लगा, जेसे जलमें पानीके भोरे घूमते हैं ॥ ५ ॥ हे नरेश्वर ! उस समय सौ फर्णोसे युक्त फणि- 
राज काल्यि कद हो उठा और श्रीकृष्णको दाँतोंसे डंसते हुए उसमे अपने शरीरसे उन्हें आच्छादित कर लिया 
॥ ६ ॥ तत्र श्रीकृष्ण अपने शरीरको बडा करके उसके वन्धनसे छूट गये और उस सर्पेराजकी पूँछ पकड़कर 
उसे इधर-उधर घुमाने लगे ॥ ७ ॥ घुमाते-घुमाते उन्होंने उसे पानीमें गिराकर पुनः दोनों हाथोंसे उठा लिया 
और तुरंत सौ घनुप दूर फंफ दिया । उस भयानक नागराजने पुनः उठकर जोभ लपलपाते हुए रोषपूर्वक 
साधव श्रीहरिका वायां हाथ पकड़ लिया। तव श्रीहरिने उस महादुष्टको दाहिने हाथसे पकड़कर जलमें 
उसी प्रकार दवा दिया, जेसे गरुडं किसी नागको रगड़ दें । फिर अपने सौ मखोंको बहुत अधिक फेलाकर वह 
सर्प उनके पास आ गया ॥ 5-१०॥ तब उसकी पूँछ पकड़कर श्रीकृष्ण उसे सौ धनुष दूर खींच ले गये । 
श्रीकृष्णके हाथसे सहसा निकलकर उसने पुन: उन्हे डेंस लिया ॥ ११ ॥ यह देख अपनेमे त्रिभुवनका बल 
धारण करनेवाले श्रोहरिने उस सर्पको एक मुक्का मारा । श्रीकृष्णके मुक्केकी चोट खाकर वह सर्प मुच्छित 
हो अपनी सुव बु खो बेठा ॥ १२॥ तदनन्तर अपने गौ मखोंको आनत करके वह श्रीकृष्णके सामने स्थित 
हुआ । उसके सो फन सौ मणियोंके प्रकाशसे अत्यन्त मनोइर जान पड़ते थे ॥ १३॥ श्रीकृष्ण उन फनोंपर 
चढ़-गये और मनोहर नट-वेष धारण करके नटकी भाँतिं नृत्य करने लगे। साथ ही वे सातो स्वरोसे किसी 
रागका अलाप करते हुए तालके साथ संगीत प्रस्तुत करने लगे ॥ १४ ॥ उरा समय नटराजकी' भाँति सुन्दर 
ताण्डव करनेवाले श्रोकृष्णके ऊपर देवतालोग फुल वरसाने लगे और प्रसन्नतापू्वक वीणा, ढोल, नगाड़े तथा 
वाँसुरी वजाने लगे ॥ १५॥ तालके साथ पदविन्यास करनेसे श्रीकृष्णने लंबी साँस खींचते हुए महाकाय 
कालियके वहुत-से उज्ज्वल फनोंको भग्न कर दिया ॥ १६ ॥ उसी समय भग्रसे विह्वल होकर नागपत्नियाँ आ 
पहुंची ओर भगवान्‌ श्रोकृष्णके चरणोंमें नमस्कार करके गद्गद वाणीद्वारा इस प्रकार स्तुति करने लगीं ॥१७॥ 
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श्रीराधापतये तुभ्यं त्रजाधीश्ञाय ते नमः । नमः श्रीनंदपुत्राय यशोदानंदनाय ते ॥११॥ 
पाहि पाहि परदेव पन्नगं त्वत्परं न शरणं जगत्त्रये । 
त्वरं पदात्परतरो हरिः स्वयं लीलया किल तनोपि विग्रहम्‌ ॥२०॥ 
भश्रीभगवानुवाच 
नागपत्नीस्तुतः कृष्णः कालियं विगतस्मयम्‌ । विससर्ज हरिः साक्षात्परिपूर्णतमः स्वयम्‌ ॥२१॥ 
पाहीति प्रवदंत॑ तं कालियं भगवान्‌ हरिः | प्रणतं संगुखे प्राप्त प्राह देवो जनार्दन; ॥२२॥ 
१ १ श्रीवहुराश्व उवाच 
दीपं रमणकं गच्छ सकत्त्रसुहृदृद्वतः । सुपणो$द्यतनात्चां बै नाद्यान्मत्पादलांछितम्‌ २३॥ 
५ नि, भ्रीनारद उवाच 
सपः कृष्णं तु संपूज्य परिक्रम्य प्रणम्य तम्‌ | कलत्रपुत्रसहितो द्वीपं रमणकं ययो ॥२४॥ 
अथ श्रुत्वा कालियेन संग्रस्तं नंदनंदनम्‌ । तत्राजम्मुगोंपगणा नंदाद्याः सकला जनाः ॥२५॥ 
जलाइिनिर्गत कृष्णं दृष्टा मुमुदिरे जनाः । आश्लिष्य स्वसुतं नंदः परां मुदमवाप ह ॥२६॥ 
सुतं लब्ध्वा यशोदा सा सुतकल्याणहेतवे । ददौ दानं द्विजातिभ्यः स्नेहस्सुतपयोधरा ।।२७॥ 
७ ~ pF ~ निकटे EN 
तत्रेव शयनं चक्नुगोपाः सर्वे परिश्रमात्‌ । काछिंदीनिकटे राजन्‌ गोपीगोपगणः सह ॥२८॥ 
वेणुसंघर्षणोद्भूतो दावाग्निः प्रल्याम्निवत्‌ । निशीथे सर्वतो गोपान्दरधुमागतबान्स्फुरन्‌ ॥२९॥ 
गोपा बयस्याः श्रीकृष्णं सबलं शरणं गताः । नस्वा कृतांजारँ कृत्वा तमूचुर्भयकातराः ॥३०॥ 
गोपा उच्चः 
कृष्ण कृष्ण महात्राहो शरणागतवत्सल । पाहि पाहि वने कष्टादवाग्नेः स्वजनान्म्रभो ॥३१॥ 
नागपत्नियाँ बोलीं-हे भगवन्‌ ! आप परिपूर्णतम परमात्मा तथा असंख्य ब्रह्माण्डोंके अधिपति हैं । आप 
गोलोकनाथ श्रीकृष्णचन्द्रको हमारा वारंबार नमस्कार हे ॥ १८॥ व्रजके अधीश्वर आप श्रीराधावल्लभको 
नमस्कार है। नन्दके लाला एवं यशोदानन्दनको नमस्कार है॥ १९ ॥ हे परमदेव ! आप इस नागकी रक्षा 
कीजिये । तीनों लोकोंमें आपके सिवा दूसरा कोई इसे शरण देनेवाला नहीं है। आप स्वयं साक्षात्‌ परात्पर 
श्रीहरि हैं और लीलासे ही स्वच्छन्दतापूर्वक नाना प्रकारके श्रीविग्नहोंका विस्तार करते हें ॥ २० ॥ 
श्रीनारद्रजी कहते हैं--अवतक कारियनागका गवे चूर्ण हो चुका था। नागपत्तियोंद्वारा किये गये इस स्तवन- 
के पश्चात्‌ वह्‌ श्रीकृष्णसे बोला--'हे भगवन्‌ ! हे पुणंकाम परमेश्वर ! मेरी रक्षा कीजिये ॥ २१॥ 'पाहिपाहि' 
कहता हुआ कालियनाग भगवान्‌ श्रीहरिके सम्मुख आकर उनके चरणोंमें गिर पड़ा। तब उन जनादंन- 
देवने उससे कहा ॥ २२॥ श्रीभगवान बोले--तुम अपनी पत्तियों और सुहृदोंके सांथ रमणक द्वीपमें चले 
जाओ । तुम्हारे मस्तकपर मेरे चरणोंके चिल्ल बन गये हैं, इसलिये अब गरुड तुम्हें अपना आहार नहों 
बनायेगा ॥ २३ ॥ नारदजी कहते हैं-हे राजन्‌! तब उस सपंने श्रोकुष्णकी पूजा और परिकमा करके, 
उन्हे प्रणाम करनेके अनन्तर, खी-पुत्रोके साथ रमणकद्वीपको प्रस्थान किया ॥ २४ ॥ इधर 'नन्दनन्दनको 
कालियनागने अपना ग्रास बना लिया हे'- यह समाचार सुनकर नन्द आदि समस्त गोपगण वहाँ आ गये 
॥ २५ ॥ तभी श्रीकृष्णको जलसे निकलते देख उन सब लोगोंको बड़ी प्रसन्नता हुई।. अपने बेटेको छातीसे 
लगाकर नन्दजी परमानन्दमें निमग्न हो गये ॥ २६ ॥ यशोदाने अपने खोये हुए पुत्रको पाकर उसके कल्याण- 
की कामनासे ब्राह्मणोंको धनका दान दिया। उस समय उनके स्तनोंसे तहा परे कारण दूध झर रहा 
था ॥ २७॥ हे राजन्‌! उस दिन रातमें अधिक श्रमके कारण गोपाज्ञनाओो और ग्वाल-बालोके साथ समस्त 
गोप यमुनाके निकट उसी स्थानपर सो गये ॥ २८ ॥ तिशीथकालमे बांसोंकी रगड़से प्रल्यास्तिके समान भीषण 
दावानल प्रकट हो गया, जो सब ओरसे मांनो गोपोंको वरध करनेके लिये उन्हीकी ओर फेलता आ रहा था। उस 
समय मित्रकोठिके गोप बलरामसहित श्रीकृष्णकी शरणमें 'गये और भयसे कातर हो दोनों हाथ जोड़कर 
बोले ॥२९॥३०॥ गोपोंने कहा--शरणागतवत्सल महाबाहु हे कृष्ण | हे कृष्ण | हे प्रभो! वनके भीतर दावास्नि- 
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श्रीनारद उवाच पबदेवो ह 
स्वलोचनानि माभेष्ट न्यमीलयत भाधवः । इत्युक्त्वा वहिम योगेश्वरेश्वरः ॥३२॥ 
प्रातगोपगणेः साद्ध॑ विस्मितैनंदनंदनः । गोगणेः सहितः श्रीमद्रजमंडलमाययो ॥३३॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीवृन्दावनखण्डे कालियदमनं दावाग्निपानं नाम द्वादशोऽध्यायः ॥ १२ ॥ 


अथ त्रयोदशोऽभ्यायः 
( मुनि वेदशिरा और अश्वशिराका परस्पर शाप और दोषोपाख्यान ) 
चेंदेह उवाच 
यद्रजो दुलेभ॑ लोके योगिनां वहुजन्ममिः । तत्पादाब्जं हरेः साक्षाद्वभौ कालियमूडंस ॥ १ ॥ 
कोऽयं पूर्व कुदालकृत्कालियो फणिनां वरः | एनं वेदितुमिच्छामि ब्रूहि देवर्षिसत्तम ॥ २॥ 
श्रीनारद उवाच 
स्वायंभुवान्तरे पूर्व नाम्ना वेदशिरा मुनिः । विंध्याचले तपोऽक्रापीद्भृगुवंशससुद्भवः ॥ ३ ॥ 
तदाश्रमे उपः कतु प्राप्ती ह्यश्वशिरा भुनिः | तं वीक्ष्य रक्तनयनः प्राह वेदशिरा रुषा ॥ ४ ॥ 
वेदशिरा उवाच 
ममाश्रमे तपो विग्र मा कुर्याः सुखदं न हि । अन्यत्र ते तपोयोग्या भूमिर्नास्ति तपोधन ॥ ५ ॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
श्रुत्वाऽथ वेदशिरसो वाक्यं ह्यरवशिरा युनिः । क्रोधयुक्तो रक्तनेत्रः प्राह तं झुनिपुंगवस्‌ ॥ ६॥ 
>> SD SR अश्वशिरा उवाच क , 
सहाविप्णोरियं भ्रूमिनं ते मे झुनिसत्तम। कतिभिमुनिमिश्वात्र न कृतं तप उत्तमम्‌ ॥ ७॥ 
रवसन्सपं इव त्वं भो वृथा क्रोधं करोपि हि | तदा सर्पो भव त्वं हि भूयात्ते गरुडाङ्कयस्‌ ॥ ८॥ 
, वेइशिरा उवाच 
त्वं महादृरभिग्रायो लघुद्रोहे महोद्यमः । कार्याथी काम इव को स्वं काको भव दुर्मते ॥ ९॥ 


के कष्टमे पड़े हुए स्वजनोंको वचाओ ! बचाओ !! ॥ ३१ ॥ नारदजी कहते हैं--तब योगेश्वरेश्वर देव माधव 
उनसे वोळे--'डरो मत । अपनी-अपनी आँखें झूँद लो ।' यों कहकर वे सारा दावानल स्वयं ही पी गये ॥३२॥ 
फिर प्रात:काल विस्मित गोपगणों तथा गीओंके साथ नन्दनन्दन शोभाशाली ब्रजमण्डलमें चले आये ॥ ३३॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां वृन्दावनखण्डे “प्रियंवदा! भाषाटीवायां द्वादशोऽध्यायः ॥ १२ ॥ 

_ _निददेहराज वहुलाश्वने पुछा- हे देवषं ! संसारमै जिनकी श्रूलि अनेक जन्मोंमें योगियोंके लिये भी 
दुळभ हं, भगवानुके साक्षात्‌ वे ही चरणारविन्द कालियके मस्तकोंपर सुशोभित हुए ॥ १ ॥ नागों श्रेष्ठ 
कालिय पू्व॑जन्ममें कौन-सा पुण्यकर्म कर चुका था, जिससे उसको यह सौभाग्य प्राप्त हुआ--यह में जानना 
चाहता हूँ। हे देवषिशिरोमणं ! यह बात मुझे बताइये ॥ २ ॥ नारदजीने कहा- हे राजन्‌ ! पूर्वेकालकी बात 
हैं। स्वायम्भुव मन्वन्तरमें वेदशिरा नामके मुनि, जिनकी उत्पत्ति भुगुवंशमे हुई थी, विन्ध्यु, पवतपर तपस्या 
करते थे ॥ ३ ॥ उन्हाके आश्रमपर तपस्या करनेके लिये अश्वशिरा मुनि आये । उन्हें देखकर वेदशिरा झुनिकें 
नेत्र रोधसे लाळ हो गये और वे रोपपुर्वक बोळे ॥ ४॥ वेदशिराने कहा-हे ब्रह्मन्‌ ! मेरे आश्रममें तुम तपस्या 
न्‌ करो; क्योंकि वह अच्छी वात नहीं होगी। हे तपोधन | क्या और कहीं तुम्हारे तपके योग्य भूमि नहीं है? ॥ ५॥ 

नारदजों कहते हंद राजन्‌ | वंदशिराकी यह बात सुनकर अश्वशिरा मुनिके भी नेत्र क्रोधसे लाल हो गये 
और वे मुनियुगवसे वोट ॥ ६ ॥ अश्वशिराने कहा-हे मुनिश्रेष्ठ | यह भूमि तो महाविष्णुकी है; न तुम्हारी हे 
न मेरी । यहाँ कितने मुनियोने उत्तम तपका अनुष्ठान नहीं किया हे? ॥७॥ तुम व्यर्थ सपंकी तरह फुफका रते 
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विष्णुरित्यं १ श्रीनारद उवाच 
आविरासीत्ततो विष्णुरित्थं च कोयो स्वस्वञ्ञापाद्दुःखितयोः सांत्वयामास तौ गिरा? ०॥ 
चाचुचाच 
युवां तु मे समो भक्तौ इजाविव तनौ झुनी । स्ववाक्यं तु सपा कतुं समोहं मुनीश्वरो ॥११॥ 
भक्तवाक्यं मृषा Ds rae शपथो मम । ते मूध्नि हे वेदशिर्थरणो मे भविष्यतः ॥१२॥ 
तदा ते गरुडाङ्कीतिन भविष्यति कहिंचित्‌ । शृणु मेऽश्वशिरो वाक्यं शोचं मा कुरु मा कुरु ॥१३॥ 
काकरूपेऽपि सुज्ञानं ते भविष्यति निश्चितम्‌ | परं त्रैकालिकं ज्ञानं संयुतं योगसिद्विमिः ॥१४॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
इत्युक्त्वाऽ्थ गते विष्णो मुनिरखशिरा नृप । साक्षात्काकगुणुंडोष्भूद्योर्गीद्री नीलपर्वते ॥१५॥ 
रामभक्तो महातेजाः सर्वशास्त्रार्थदीपकः | रामायणं जगौ यो वे गरुडाय महात्मने ॥१६॥ 
चाशुषे ह्यन्तरे ग्रासे दक्षः . प्राचेतसो नृप | कश्यपाय ददो कन्या एकादश मनोहराः ॥१७॥ 
तासां कदर या श्रेष्ठा साश्यव रोहिणी स्मृता । वसुदेवभ्रिया यस्यां वलदेवोऽभवत्सुतः ॥१८। 
सा कद्रु महासर्पान्‌ जनयामास कोटिशः । महोङ्कटान्विषवलातुग्रान्‌ पंचशताननान्‌ ॥१९॥ 
महामणिधरान्कांश्रिददुःसहांश्च शताननान्‌। तेषां वेदशिरा नाम कालियोऽभून्महाफणी ॥२०॥ 
तेषामादौ फणीन्द्रोऽभूच्छेपोऽनन्तः परात्परः । सोऽग्चैव बलदेवोऽस्ति रामोऽनन्तोऽच्युताग्रजः २१॥ 
एकदा श्रीहरिः साक्षाङ्कगवान्म्रकृतेः परः । रोषं प्राह प्रसन्नात्मा मेघगंभीरया शिरा ॥२२॥ 


हुए क्रोध प्रकट करते हो, इसलिये सदाके लिये सपं हो जाओ और तुम्हें गरुडसे भय प्राप्त हो ॥ ८॥ वेदशिरा 
बोले- हे दुमंते ! तुम्हारा भाव बड़ा ही दुषित है । तुम छोटेसे द्रोह या अपराधपर भी महान्‌ दण्ड देनेके लिये 
उद्यत रहते हो और अपना काम बनानेके लिये कौएकी तरह इस पृथ्वीपर डोल्ते-फिरते हो; अतः तुम भी 
कौआ हो जाओ ॥ ९ ॥ नारदजी कहते हैं-उसी समय भगवान्‌ विष्णु परस्पर शाप देते हुए दोनों ऋषियोंके 
बीच प्रकट हो गये । वे दोनों अपने-अपने शापसे बहुत दुखी थे । भगवानुने अपनी वाणीद्वारा उन दोनोंको 
सान्त्वना दी ॥ १० ॥ श्रीभगवान्‌ बोले- हे झुनियो ! जैसे शरीरमें दोनों श्रुजाएँ समान हैं, उसी प्रकार तुम 
दोनों समानरूपसे मेरे भक्त हो । हे सुनीश्वरो ! में अपनी बात तो झूठी कर. सकता हूं, परंतु भक्तको बातको 
मिथ्या करना नहीं चाहता--यह मेरी प्रतिज्ञा है। हे वेदशिरा ! सपंकी अवस्थामें तुम्हारे मस्तकपर मेरे दोनों 
चरण अङ्कित होंगे ॥११॥१२॥ उस चिन्हके कारण तुम्हें गरुडसे कदापि भय नहीं होगा। हे अश्वशिरा ! अब तुम 
भेरी बात सुनो सोच न करो, सोच न करो ॥ १३ ॥ काकखू्पमें रहनेपर भी तुम्हें निश्चय ही उत्तम ज्ञान 
प्राप्त होगा । योगसिद्धियोसे युक्त उच्चकोटिका त्रिकालदशी ज्ञान सुलभ होगा ॥ १४॥ नारदजी कहते हैं-- 
हे नरेश्वर ! यों कहकर भगवान विष्णु जब चले गये, तब अश्वशिरा मुनि साक्षात्‌ योगीन्द्र काकभुशुण्डि हो गये 
ओर नीलपवंतपर रहने लगे ॥ १५॥ वे सम्पूर्ण शाख्नोंके अर्थको प्रदर्शित करनेवाले महातेजस्वी रामभक्त 
हो गये। उन्होंने ही महात्मा गरुडको रामायणकी कथा सुनायी थी ॥ १६॥ हे मिथिलानरेश ! चाक्षुष मन्वन्तर- 
के प्रारम्भमें प्रचेताओंके पुत्र प्रजापति दक्षने महषि कश्यपको अपनी परम मनोहर ग्यारह कन्या पत्नीरूपमें 
प्रदान कीं ॥ १७ ॥ उन कन्याओंे श्रेष्ठ जो कद्रू थी, वही इस समय बसुदेवप्रिया रोहिणी होकर प्रकट हुई 
हैं, जिनके पुत्र बलदेवजी हैं ॥ १८ ॥ उस कडूने करोड़ों महासपोको जन्म दिया । वे सभी सर्प अत्यन्त उद्धट, 
विषरूपी बलसे सम्पन्न, उम्र तथा पाँच सौ फनोंसे युक्त थे ॥ १९ ॥ वे महान्‌ मणिरत्न धारण किये रहते थे। 
उनमेंसे कोई-कोई तो सौ मुखोबाले दुःसह विषधर थे। उत्हीमें वेदशिरा 'कालिय' नामसे प्रसिद्ध महानाग 
हुए ॥ २० ॥ उन सबमें प्रथम राजा फणिराज शेष हुए, जो अनन्त एवं परात्पर परमेश्वर हैं। वे ही आजकल 
'बलदेव'के नामसे प्रसिद्ध हैं। वे ही राम, अनन्त और अच्युताग्रज आदि नाम धारण करते हैं ॥ २१॥ 
एक दिनकी बात है। प्रकृतिसे परे भगवान्‌ श्रीहरिने प्रसक्नचित्त होकर मेघके समान गम्भीर वाणीमें 
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श्रीमगवानुवाय 

भूमंडळ समाधातुं सामथ्यं कस्यचित्न हि । तस्मादेनं महीगोलं मूध्नि त्वं हि समुद्धर ॥२२॥ 

अनंतविक्रमसत्वं वे यतोऽनन्त इति स्मरतः । इदं कार्य प्रकर्तव्यं जनकल्याणहेतवे ॥२४॥ 

रोष उचाच | 

अवधि कुरु यावत्तं धरोद्वारस्य मे प्रभो । भूभारं धारयिष्यामि तावत्ते वचनादिह ॥२५॥ 
श्रीभगचाजुचाच र 

नित्यं सहस्वदनेरुचारं च पथक्‌ एथक । मद्शुणस्फुरतां नाम्नां कुरु सपन्द्र सवतः ॥२६॥ 

मन्नामानि च दिव्यानि यदा यांत्यवसानताम्‌ । तदा भूभारपुत्तायं फणिसत्वं सुसुखी भव ॥२७॥ 

; शेष उवाच 

आधारोऽहं भविष्यामि मदाधारश्च को भवेत्‌ । निराधारः कथं तोये तिष्ठामि कथय प्रभो ॥२८॥ 
श्रीभगवाजुवाच 

अहं च कमठो भूत्वा धारयिष्यामि ते तलुम्‌ । महाभारमयां दीर्घा मा शोचं इरु मत्सखे ॥२९॥ 
श्रोनारद्‌ उचाच 

तदा रेपः सञचुत्थाय नत्वा श्रीगरुडध्वजम्‌ । जगाम नृप पातालादधो वं रक्षयोजनस्‌ ॥३०॥ 

गृहीत्वा स्वकरेणेदं गरिएं भूमिमंडलम्‌ । दधार स्वफणे शेपोऽप्येकस्मिश्चंडविक्रमः ॥३१॥ 

संकर्षणेञ्य पाता गतेऽनन्तपरात्परे । अन्ये फणीन्द्रास्तमञु विविशुतरह्मणोदिताः ॥३२॥ 

अतर वितले केचित्सुतले च महातले । तलातले तथा केचित्संप्राप्तास्ते रसातले ॥३३॥ 

तेभ्यस्तु ब्रह्मणा दत्तं द्वीप॑ रमणकं अवि | कालीयग्रशुखास्तरिमिन्नवसन्सुखसंद्ृताः ॥२४॥ 

इति ते कथितं राजन्कालियस्य कथानकम्‌ । अक्तिदं मुक्तिदं सारं किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥३५॥ 

इति शरीगर्गसंहितायां दृन्दावनखण्डे नारदबहुलाश्चसंवादे रोपोपाख्यानवर्णनं नाम त्रयोदशोऽध्यायः ॥ १३ ॥ 
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शेषे कहा ॥ २२ ॥ श्रीभगवान्‌ बोले--इस भूमण्डलको अपने ऊपर धारण करनेको शक्ति दूसरे किसीमें 


नहीं है, इसलिये इस भुगोलको तुम्हीं अपने मरतकपर धारण करो ॥ २३ ॥ तुम्हारा पराक्रम अनन्त है, 
इसीलिये तुम्हें 'अनन्त' कहा गया है । जन-कल्याणके हेतु तुम्हें यह कार्य अवश्य करना चाहिये ॥ २४॥ 
शेषने कहा-हे प्रभो ! पृथ्वीका भार उठानेके लिये आप कोई अवधि निश्चित कर दीजिये। जितने दिनकी 
अवधि होगी, उतने समयतक मैं आपकी आज्ञासे भूमिका भार अपने सिरपर धारण करूँगा ॥ २५॥ 
श्रीभगवान्‌ बोले- हे नागराज ! तुम अपने सहस्न मुखोंसे प्रतिदिन पृथक्‌-पृथक्‌ मेरे ग्रुणोंसे स्फुरित होनेवाले 
नुतन नामोंका सब ओर उच्चारण किया करो ॥ २६ ॥ जब मेरे दिव्य नाम समाप्त हो जायं, तब तुम अपने 
सिरसे पृथ्वीका भार उतारकर सुखी हो जाना ॥ २७॥ शेषने कहा--हे प्रभो ! पृथ्वीका आधार तो में हो 
जाऊँगा, कितु मेरा आधार कोन होगा ? विना किसी आधारके में जलके ऊपर केसे स्थित रहेगा ? ॥ २८ ॥ 
श्रीभगवान्‌ बोले-हे मेरे मित्र! इसकी चिन्ता मत करो में 'कच्छप” वनकर महान्‌ भारसे युक्त तुम्हारे विशाल 
शरीरको धारण करूंगा ॥ २९ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे नरेश्वर] तब शेषने उठकर भगवान्‌ श्रीगरुडध्वजको 
नमस्कार किया। फिर वे पातालसे लाख योजन नीचे चलं गये || ३० ॥ वहाँ अपने हाथसे इस अत्यन्त 


` गुरुतर भ्रुमण्डलको पकड़कर प्रचण्ड पराक्रमी शेषने अपने एक ही फनपर धारण कर लिया ॥ ३१॥ परात्पर 


अनन्तदेव संकर्षणे पाताळ चले जानेपर ब्रह्माजीकी प्रेरणासे अन्यान्य नागराज भी उनके पीछे-पीछे चले 
गये ॥ ३२ ॥ कोई अतलमें, कोई वितलमें, कोई सुतल और महातळमें तथा कितने ही तलातल एवं रसातएमें 
जाकर रहने लगे ॥ ३३ ॥ ब्रह्माजीने उन सर्पोके लिये पुथ्वीपर 'रमणकद्वोप' प्रदान किया था। कालिय 
आदि नाग उसीमें सुखपूर्वक निवास करने लगे ॥ ३४ ॥ हे राजन्‌ | इस प्रकार मैंने तुमसे कालियका कथानक 


RD" “व छ क, 


अध्यायः १४ ] वृन्दावनखण्डः १२७ 


अथ चतुर्दशोऽध्यायः 
( काल्यिका गरुडके भयसे बचनेके लिये यमुना-जलमे निवासका रहस्य ) 


‘2 SSS सन मत * ५४८” 


राजोवाच 
डीपे रमणके ब्रह्मन सर्पानल्यान्विना कथम्‌ । एतन्मे ब्रूहि सकलं कालियस्याभवद्धयम्‌ ॥ १ ॥ 
श्रीनारद उचा 2 ह 
तत्र नागान्तको नित्यं नागसंघं जघान ह । गतक्षोभं चेंकदा ते ताक्ष्यं प्राहुभयातुराः ॥ २ ॥ 


नागा ऊनः 
है गरुत्मनमस्तुम्य॑ त्वं साक्षादिष्णुवाहनः । अस्मानत्सि यदा सर्पान्कथं नो जीवनं भवेत्‌ ॥ ३ |! 
तस्माद्वलिं गृहाणाशु मासे मासे गुहात्युथक्‌ । वनस्पतिसुधानानाग्ुपचारेविधानतः ॥४॥ 
गरुड उवाय 
एकः सर्पस्तु मे देयो भवद्धिर्वा शुहात्प्रथक। कथं पचामि तसरे बलिं वीटकवत्परम्‌ ॥ ५ ॥ 
श्रीनारद उवाच 


तथाऽस्तु चोक्तास्ते सर्वे गरुडाय महात्मने । गोपीथायात्मनो राजन्नित्यं दिव्यं बलिं ददुः ॥६॥ 
कालियस्य गृहस्यापि समयोऽभू्मदा नृप । तदा ताक्ष्य बलि सवं बु धुजे कालियो वलात्‌ ॥ ७॥ 
तदाऽऽगतः प्रकुपितो वेगतः कालियोपरि | चक्षार पादविश्लेपं गरुडश्चंड विक्रमः ॥ ८ ॥ 
गरुडांप्रिप्रहरेण कालियो मूर्च्छितोऽमवत्‌ । पुनरुत्थाय जिह्वाभिः प्रावलीढन्युखं श्वसन्‌ ॥ ९॥ 
प्रसाय्य स्वं फणशतं कालियः फणिनां वरः । व्यदशद्वरुडं देगाहद्भि विंपमयेबेली ॥१०॥ 
गृहीत्वा तं च तुंडेन गरुडो दिव्यवाहनः । भूप्ठे पोथयामास पक्षाभ्यां ताडयन्मुहुः ॥११॥ 


कह्‌ सुनाया, जो सारभूत तथा भोग और मोक्ष देनेवाला है। अव और क्या सुनना चाहते हो ? ॥ ३५॥ 
इति श्रीगर्गसँ हितायां वृन्दावनखण्डे 'प्रिथंवदा'भाषाटीका गां त्रथदशोऽध्यायः ॥ १३॥ 
राजा वहुलाइवने पुछा- है ब्रह्मन्‌ ! रमणकद्वीपमें रहनेवारे अन्य सर्पोको छोड़कर केवल कालिग- 
नागको ही गरुडसे भय क्‍यों हुआ ? यह सारी वात आप मुझे बताइये ॥ १ ॥ श्रोनारदजीने कहा-हे राजन्‌ ! 
रमणकद्वीपमें नागोंका विनाश करनेवाले गरुड प्रतिदिन जाकर वहुत-से नागोंका संहार करते थे। अतः एक 
दिन भयसे व्याकुल बहाँके सर्पोने उस द्वीपमें पहुँचे हुए क्षुब्ध गरुडसे इस प्रकार कहा ॥ २॥ नाग बोले-- 
हे गरुत्मन्‌ ! तुम्हे नमस्कार हे । तुम साक्षात्‌ भगवान्‌ विष्णुके वाहन हो। जब इस प्रकार हम सर्पोको खाते 
रहोगे तो हमारा जीवन केसे सुरक्षित रहेगा ॥ ३ ॥ इसलिये प्रत्येक मासमें एक बार पृथक्‌-पृथक्‌ एक-एक 
चरसे एक सर्पंकी बलि ले लिया करो। उसके साथ वनस्पति तथा अमृतके समान मधुर अन्नको सेवा भो 
प्रस्तुत की जायगी । यह सब विधानके अनुसार तुम शीघ्र स्वीकार करो ॥ ४ ॥ गरुडजी बोले-आपलोग 
एक-एक घरसे एक-एक नागकी बलि प्रतिदिन दिया करें; अन्यथा सपंके बिना दूसरी वस्तुओंकी बरिसे में 
केसे पेट भर सक्नुगा ? वह तो मेरे लिये पानके वीड़ेके तुल्य होगी ॥५॥ नारदजी कहते हह राजन्‌ ! उनके 
यों कहनेपर सब सरपोने अत्मरक्षाके लिये एक-एक करके उन महात्मा गरुडके लिये नित्य दिव्य बलि देना 
आरम्भ किया ॥ ६ ॥ हे नरेश्वर ! जब कालियके घरसे बलि मिलनेका अवसर आया, तब उसने गरुडको दी 
जानेवाली बलिकी सारी वस्तुएं बलपूर्वक स्वयं ही भक्षण कर लीं ॥ 0. ॥ उस समय प्रचण्ड पराक्रमी गरुड 
बड़े रोषमें भरकर आये । आते ही उन्होंने कालियनागके ऊपर अपने पंजेसे प्रहार किया ॥ ८ ॥ गरुडके उस 
पादअहारसे कालिय मुच्छित हो गया। फिर उठकर लंबी साँस लेते और जिह्लाओसे मुंह चाटते हुए नागोंमें 
श्रेष्ठ बलवान कालियने अपने सौ फण फेलाकर विषेले दाँतोंसे गरुडको वेगप्रुवंक डॅस लिया ॥ ९ ॥ १० ॥ तब 
।0 दिव्य वाहन गरुडते उसे चोंचमें पकड़कर पृथ्वीपर दे मारा और पाँखोंसे बारंबार पोटना आरम्भ किया 
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तंडादिनिर्गत। सर्पस्तत्पक्षान्विचकर्ष ह । तत्पादौ वेष्टयंस्तुद्यन्फूत्कारं व्यदधन्युहुः ॥१२॥ 
तेषां तु दशनं पुण्यं सर्वकामफलम्रदम्‌ । शुक्लपक्षे मैथिलेंद्र दशम्यामारिवनस्य तत्‌ ॥१३॥ 
कुपितो गरुडस्त वै नीत्वा तुंडेन कालियम्‌ । निपात्य भूम्यां सहसा तत्तनुं विचकर्प हृ ॥१४॥ 
तदा दुद्राव तत्तंडात्कारियो भयविह्वलः । तमन्वधावत्सहसा पक्षिराट्‌ चंडविक्र मः ॥१५॥ 
सप्त दीपान्‌ सप्तखंडान्सप्तसिंधूंस्ततः फणी । यत्र यत्र गतस्ताक्ष्य तत्र तत्र ददश ह ॥१६॥ 
भूलोकं च शुवलोंकं स्वलोकं प्रगतः फणी | महलोंक ततो धावञ्जनलोकं जगाम ह ॥१७॥ 
यत्रेन गरुडे प्रापेष्धो$्यो लोकं पुनर्गतः । श्रीकृष्णस्य भयात्केऽपिरकषां तस्य न संदधुः ॥१८॥ 
त्रापि न. सुखे जाते कारियोऽपि भयातुरः । जगाम देवदेवस्य शेपस्य चरणांतिके ॥१९॥ 
त्वा प्रणम्य तं शेपं परिक्रम्य कृतांजलिः | दीनो भयातुरः प्राह दीघेएष्ठः प्रकंपितः ॥२०॥ 
कालिय उवाच 
हेभूमिमर्तर्थुवनेश भूमन्‌ भूमारहृचचं सि भूरिलीलः । 
मां पाहि पाहि प्रभविष्णुपूर्णः परात्परस्त्वं पुरुपः पुराणः ॥२१॥ 


श्रीनारद उचाच र 
दीनं भयातुरं दृष्टा कालियं श्रीफृणीधरः । वाचा मधुरया ग्रीणन्प्राह देवो जनादन! ॥२२॥ 
शेप उवाच 


हे कालिय महावुद्धे श्रुणु मे परमं वचः । कुत्रापि न हि ते रक्षा भविष्यति न संशय; ॥२२॥ 
आसीत्पुरा मुनिः सिद्धः सौभरिनाम नामतः । वृन्दारण्ये तपस्तप्तो वर्षाणामयुतं जले ॥२४॥ 
मीनराजविहार यो वीक्ष्य गेहसपरहोऽभवत्‌ । स उवाह महाबुद्धिमाँधातुस्तचुजाशतम्‌ ॥२५॥ 


॥ ११ ॥ गण्डकी चोंचसे निकलकर सपंने उनके दोनों पंजोंको आवेष्टित कर लिया और बारंबार फुंकार 


करते हुए उनकी पाँखोंको खींच छिया। उन समय उनकी पाँखसे दो पक्षी उत्पन्न हुए--नीलकण्ठ 
और मयूर ॥ १२॥ हे मिथिलेश्वर ! आश्विन शुक्ला दशमीको उन पक्षियोंका दर्शन पवित्र एवं सम्पूर्ण मनो- 
वाञ्छित फलोका देनेवाळा माना गया हे ॥ १३ ॥ रोषसे भरे हुए गरुडने पुनः कालियको चोंचसे पकड़कर 
पथ्वीपर पटक दिया और सहसा वे उसके शरीरको घसीटने लगे ॥ १४॥ तव भयसे विह्वल हुआ कालिय 
सहसा गरुडकी चोंचसे हूटकर भागा । प्रचण्ड पराक्रमी पक्षिराज गरुड भी उसका पीछा करने लगे ॥ १५॥ 
सात द्वीपों, सात खण्डों और सात समुद्रोंतत वह जहाँ-जहाँ गया, वहाँ-वहाँ उसने गरुडको पीछा करते 
देखा ॥ १६ ॥ वह नाग भूर्लोक, भुवर्लोक, स्वर्लोक और महलोंकमें कमशः जा पहुँचा और वहासि भागता 


. हुआ जनलोकमें पहुँच गया ॥ १७ ॥ जहाँ जाता, वहीं गरुड भी पहुँच जाते । इसलिये वह पुनः नीचे-तीचेके 


“० 


लोकोंमे क्रमश: गया; कितु श्रीकृष्ण ( भगवान्‌ विष्णु ) के भयसे किसीने उसकी रक्षा नहीं की ॥ १८॥ 
जब उसे कहीं भो चेन नहीं मिली, तव भयसे व्याकुळ कारिय देवाधिदेव शेषके चरणोंके निकट गया और 
भगवान्‌ शेषको प्रणाम करके परिक्रमापूर्वक हाथ जोड विशाल दृष्टिवाला कालिय दीन, भयातुर और कम्पित 
di बोला ॥ 2. | कालियने कहा-हे सूमिभर्ता भुवनेश्वर ! हे भूमन्‌ ! हे भुमि-भारहारी प्रभो ! आपकी 
लाएँ अपार हैं, आप सवंसम्थं पूर्ण परात्पर पुराणपुरुष हैं; भेरी रक्षा कीजिये, रक्षा कीजिये ॥ २१ ॥ 
नारदजी कहते हे--कालियको दीन और भयातुर देख फुणीश्वरदेव जनादेनने मघुर वाणीसे उसको प्रसन्न करते 
हुए कहा ॥ २२ ॥ शेष बोले-हे महामते कालिय ! मेरी वात सुनो । इसमें संदेह नहीं कि संसारमें कहीं भी 
तुम्हारी रक्षा नहीं होगी ॥ २३॥ ( रक्षाका एक ही उपाय है; उसे बताता हूँ, सुनो-- ) पूर्वकालमें सौभरि 
नामसे प्रसिद्ध एक सिद्ध मुनि थे। उन्होंने वृन्दावनमें यमुनाके जलमें रहकर दस हजार वर्षोतक तपस्या की 
॥ २४॥ उस जलमें मीनराजका विहार देखकर उनके मनमें भी घर बसानेकी इच्छा हुई । तब महाबुद्धि 
महपिने राजा मांघाताकी सौ पुत्रियोंकें साथ विवाह किया ॥ २५॥ श्रीहरिने उन्हें परम ऐश्वयंमयी वैष्णवी 


अष्यायः १५] वृन्दावनखण्ड; १२९ 

तस्मे ददौ हरिः साक्षात्परां भागवतीं श्रियम्‌ । वीक्ष्य तां नृप मांधाता विस्मितोष्भूद्वतस्मयः २६॥ 

यञ्चनांतजेले दीघं सौभरेस्तपतस्तपः | पदयतस्तस्य गरुडो मीनराजं जधान ह ॥२७॥ 

मीनान्सुदुःखितान्दृष्टा दुःखहा दीनवत्सलः । तस्मे शापं ददौ करुद्धः सौभरिश्निसत्तमः ॥२८॥ 
सौभरिरुवाच 

सीनानद्यतनाद्त्र यद्यत्सि त्वं वलाहिराद । तदैव ग्राणनाशस्ते भूयान्मे शापतस्त्वरम्‌ ॥२९॥ 
शेष उवाच 

तदिनात्तत्र नायाति गरुडः शापविह्वलः । तस्मात्कालिय गच्छाशु इंदारण्ये हरेबने ॥३०॥ 

काळिंद्यां च निजं वासं कुरु मद्वाक्यनोदितः । निर्भयस्ते भयं ता्क्ष्याच भविष्यति कर्हिचित्‌ ३१॥ 
श्रीनारदं उवाच 

इत्युक्तः कालियो भीतः सकलत्रः सपुत्रकः | काठिंद्यां वासकृद्राजन्‌ श्रीकृष्णेन विवासितः३२॥ 

इति श्रीगर्गसंहितायां बृन्दावनखंडे नारदबहुलाश्वसंवादे काढियोपाख्यानवर्णन नाम चतुर्दशो ऽध्यायः ॥ १४ ॥ 


अथ पञ्चदशोऽध्यायः 
( श्रीराधाका गवाक्षमार्गसे श्रीकृष्णके रूपका दर्शन करके प्रेम-विद्वळ होना ) 
श्रीनारद उवाच 
इदं मया ते कथितं कालियस्यापि मर्दनम्‌ । श्रीकृष्णचरितं पुण्यं किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥ १॥ 
बहुलाश्च उवाच 

श्रीकृष्णस्य कथां शरुत्वा भक्तस्तृति न याति हि । यथाऽमरः सुधां पीत्वा यथालिः पञ्चकर्णिकाम्‌॥ २॥ 
रासं कतुं हरो जाते शिशुरूपे महात्मनि । भांडीरे देववागाह श्रीराधां खिममानसाम्‌ ॥ ३॥ 
शोचं मा कुरु कल्याणि ब्ंदारण्ये मनोहरे । मनोरथस्ते भविता श्रीक्रृष्णेन महात्मनि ॥ ४॥ 
सम्पत्ति प्रदान की, जिसे देखकर राजा मांधाता आश्चर्यचकित हो गये और उनका वनविषयक सारा अभिमान 
जाता रहा ॥ २६ ॥ यमुनाके जलमें जब सौभरि मुनिकी दीर्घकालिक तपस्या चल रही थी, उन्हीं दिनों उनके 
देखते-देखते गरुडने मीनराजको मार डाला ॥ २७ ॥ मीन-परिवा रको अत्यन्त दुखी देखकर दूसरोंका दु:ख दुर 
करनेवाले दीनवत्सल मुनिश्रेष्ठ सौभरिने कुपित हो गरुडको झाप दे दिया ॥२८॥ सौभरि बोऊे--हे पक्षिराज ! 
आजके दिनसे लेकर भविष्यमें यदि तुम इस कुण्डके भीतर बलपूर्वक मछलियोंको खाओगे तो मेरे शापसे उसी 
क्षण तुम्हारे प्राणोंका अन्त हो जायगा ॥ २९ ॥ शेषजी कहते हें-उस दिनसे झुनिके शापसे भयभीत 
गरुड वहाँ कभी नहीं जाते। इसलिये हे कालिय ! तुम मेरे कहनेसे शीघ्र ही श्रीहरिके विपिन-नृन्दावनमें 
चले जाओ ॥ ३० ॥ वहाँ यमुनामें निर्भय होकर अपना निवास नियत कर लो। वहाँ कभी तुम्हें गरुडसे 
भय नहीं होगा ॥ ३१ ॥ नारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! शेषनागके यों कहनेपर भयभीत कालिय अपने खो- 
बालकोंके साथ कालिन्दीमें निवास करने लगा । फिर श्रीकृष्णने ही उसे यझुनाजलसे तिकालकर बाहर 
किया ॥ ३२॥ इति श्रीगगंसंहितायां वृन्दावनखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां चतुदशोऽध्यायः ॥ १४॥ 

नारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! यह मैंने तुमसे कालिय-मदंनरूप पवित्र श्रीकृष्ण-चरित्र कहा । अब 
और क्या सुनना चाहते हो ? ॥ १ ॥ बहुलाश्व बोले- हे देवर्षे ! जेसे देवता अशत पीकर तथा ञ्जमर कमल- 
काणिकाका रस चूसकर तृप्त नहीं होते, उसी प्रकार श्रीकृष्णको कथा सुनकर कोई भी भक्त तृप्त नही होता 
( वह उसे अधिकाधिक सुनना चाहता हे ) ॥ २॥ जब शिशुरूपधारी परमात्मा श्रीकृष्ण रास करनेके लिये 
भाण्डीर-वनमें गये और उनका यह लघुरूप देखकर श्रीराधा मन-ही-मन खेद करने लगी, तब देववाणीने 
कहा-- ॥३॥ हे कल्याणि ! सोच न करो। मनोहर वृन्दावनमें महातमा श्रीकुष्णके द्वारा तुम्हारा मनोरथ पूर्ण 

१७ 
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इत्थं देवगिरा शोक्तो मनोरथमहार्णवः | कथं वभूव भगवान्‌ वरंदारण्ये मनोहरे ।' ७ ॥ 
कथं श्रीराधया साड रासक्रीडाँ मनोहराम्‌ । चकार इंदकारण्ये परिपूर्णतमः स्वयम्‌ ॥ ६॥ 
श्रीनारद उवाच 
साधु एषं त्वया राजन्‌ भगवच्चरितं शुभम्‌ । शसं वदामि देवैश्च लीलाख्यानं मनोहरम्‌ ॥ ७ ॥ 
एकदा मुख्यसख्यौ दे विशाखाललिते शुभे । वृपभानोग्रहं प्राप्य तां राधां जग्मतू रहः ॥ ८॥ 
सख्यातूचतुः 
यं चिन्तयसि राधे त्रं यद्गुणं वदसि स्वतः । सोऽपि नित्यं समायाति बृषमानुपुरेऽर्भकेः ॥ ९॥ 
प्रेश्षणीयस्तया राधे दर्थनीयोपतिसुन्दरः । पश्चिमायां निशचीथिन्यां गोचारणविनिर्गतः ॥१०॥ 
राधोवाच 
लिखित्वा तस्य चित्रं हि दर्शयाशु मनोहरम्‌ ! तहिं तत्प्रेक्षणं पश्चात्करिष्यामि न संशयः ॥११॥ 
श्रीनारद उवाच 
अथ सख्यौ व्यलिखतां चित्रं नंदशिशोः शुभम । नवयौवनमाधुयं राधाये ददतुस्त्वरस्‌ ॥१२॥ 
तद्दुष्ठा इषिता राधा कृष्णद्शनलारसा । चित्रं करे प्रपश्यन्ती सुष्वापानंदसङ्कुछा ॥१३॥ 
दद कृष्णं भवने शयाना घनप्रभ॑ पीतपटं दधानम्‌ । 
भाण्डीरदेशे यमुनाँ समेत्य नृत्यन्तमाराद्वृषभानुपुत्री ।१४॥ 
तदेव राधा शयनात्सम्रत्थिता परस्य कृष्णस्य वियोगविद्दला । 
संचिन्तयन्ती कमनीयरूपिणं मेने त्रिलोकीं दृणवद्विदेहराट्‌ ॥१५॥ 
त्य्रजन्तं स्ववनाद्वरजेशवरं सङ्कोचवीथ्यां ब्रपभानुपत्तने । 
गवाक्षमेत्याशु सखीप्रदर्शित॑ दृष्टा तु मूर्च्छां समवाप सुन्दरी ॥१६॥ 


होगा! ॥४॥ देववाणीद्वारा इस प्रकार कहा गया वह मनोरथका महासागर किंस तरह पूर्ण हुआ और उस 
मनोहर वृन्दावनमें भगवान्‌ श्रीकृष्ण किस रूपमें प्रकट हुए ? उस वृन्दा-विपिनमें साक्षात्‌ परिपूर्णतम भगवानुने 
श्रीराधाके साथ मनोहर रासक्रीडा किस प्रकार की ? ॥५॥६॥ नारदजीने कहा-हे राजन्‌ ! तुमने बहुत 
अच्छा प्रस्न किया है। में उस मङ्गलमय भगवच्चरित्रका, उस मनोहर लीलाख्यानका, जो देवताओंको भी 
पूर्णतया ज्ञात नहीं है, वर्णन करता हूँ ॥ ७ ॥ एक दिनकी वात है, श्रीराधाकी दो प्रधान सखियाँ, शुभस्वरूपा 
ललिता और विशाखा, वृषभानुके घर पहुँचकर एकास्तमें श्रीराधासे मिलीं ॥ ८ ॥ सखियाँ बोलों--हे राधे ! 
तुः जिनका चिन्तन क्रती हो और स्वतः जिनके गुण गाती रहती हो, वे भी प्रतिदिन ग्वाल-बालोंके साथ 
वृषभानुपुरमें आते हैं ॥९॥ हे राधे ! तुम्हे रातके पिछले पहरमें, जब वे गो-चारणके लिये निकलते हैं, उनका 
दर्शन करना चाहिये । वे बड़े सुन्दर हैं ॥ १० ॥ राधा वोलीं-पहले उनका मनोहर चित्र बनाकर तुम शीघ्र 
मुझे दिखाओ, उसके वाद में उनका दर्शन करूँगी--इसमें संशय नहीं हे ॥ ११ ॥ नारदजी कहते हैं--तब 
दोनों सखियोने नन्दनन्दनका सुन्दर चित्र बनाया, जिसमें नूतन यौवनका माघुयं भरा था, वह चित्र उन्होंने 
तुरंत श्रीराधाके हाथमें दिया ॥ १२॥ बह्‌ चित्र देखकर श्रीराधा हर्षसे खिल उठीं और उनके हृदयमें श्रीकृष्ण- 
दर्शनकी लालसा जाग उठी। हाथमें रखे हुए चित्रको निहारती हुई वे आनन्दमग्न होकर सो गयीं ॥ १३॥ 
अटनमें सोती हुई श्रीराधाने स्वप्नमें देखा--'यमुनाके किनारे भाण्डीरवनके एक प्रदेशमें नोलमेघकी-सी कान्तिः 
वाले पीतपटथारी श्यामसुन्दर श्रीकृष्ण मेरे निकट ही नृत्य कर रहे हैं ॥ १४॥ हे विदेहराज ! उसी समय 
श्रीराधाकी नींद टूट गयी और वे शय्यासे उठकर, परमात्मा श्रीकृष्णके वियोगसे विह्वळ हो, उन्होंके कमनीय 
रूपका चिन्तन करती हुई त्रिलोकीको दृणवत्‌ मानने लगी ॥ १५ ॥ इतनेमें ही ब्रजेश श्रीनन्दनन्दन अपने 
भवनसे चलकर वृषभानुनगरकी साँकरी गलीमें आ गये । सखीने तत्काल खिड़कीके पास आकर श्री राधाको 
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कृष्णोऽपि दृष्टा बृपभालुनन्दिनां सुरूपकोशल्ययुतां गुणाश्रयाम्‌ । 

कुर्वन्मनो रन्तुमतीव माधवो लीलातनुः स प्रययौ स्वमन्दिरम्‌ ॥१७॥ 

एवं ततः क्रृष्णबियोगविहलां प्रभूतकामज्वरखिनमानसामू्‌ । 

संवीक्ष्य राधां वृषभालुनन्दिनीशुवाच वाचं ललिता सखी वरा ॥१८॥ 

र ललितोचाच 

कथं त्वं विह्वला राधे मूछिताऽतिव्यथां गता । यदीच्छसि हरि सुश्रु तस्मिन्‌ स्नेहं दृढं कुरु ॥१९॥ 
लोकस्यापि सुखं सर्वमधिकृत्यास्ति साम्म्रतम्‌ । दुःखामिहृत्मदहति कुम्भकाराम्िवच्छुमे ॥२०॥ 
श्रीनारद उवाच 


ललितायाश्र ललितं वचः श्रृत्वा बरजेश्वरी । नेत्रे उन्मील्य ललितां प्राह गद्गदया गिरा ॥२१॥ 
राधोवाच 
ब्रजालङ्कारचरणो न प्राप्ती यदि मे किल | कदाचिद्विग्रहं तहिं न हि स्वं धारयाम्यहम्‌ ॥२२॥ 
श्रीनारद उवाच 
इति भ्रुत्वा वचस्तस्या ललिता भयविह्वला । भ्रीकृष्णपार्थ प्रययौ कृष्णातीरे मनोहरे ॥२३॥ 
माधवीजारसंथुक्त मधुरध्वनिसङ्कले । कदम्बमूले रहसि प्राह चेकाकिनं इरिम्‌ ॥२४॥ 
ललितोवाच 


यस्मिन्‌ दिने च ते रूपं राधया दृष्टमङ्कुतम्‌ । तदिनात्स्तंभतां प्राप्ता पुत्रिकेव वक्ति किम्‌ ॥२५॥ 
अलंकारस्त्वचिरिव वस्नं भजेरजो यथा । सुगंधिः कडुवद्यस्या मन्दिरं निर्जनं वनम्‌ ॥२६॥ 
पुष्पं बाणं चन्द्रबिम्बं विपकन्दमवेहि भोः । तस्ये संदर्शनं देहि राधायें दुःखनाशनम्‌ ॥२७॥ 
उनका दशन कराया । उन्हें देखते ही सुन्दरी श्रीराधा मुच्छित हो गयीं ॥ १६॥ लीलासे मानव-शरीर 
धारण करनेवाले माधव श्रीकृष्ण भी सुन्दर रूप और वेदः्ध्यसे युक्त गुणनिधि श्रीवृषभानुनर्दिनीका दरशन 
करके मन-ही मन उनके साथ विहारकी अत्यधिक कामना करते हुए अपने भवनको लोटे ॥ १७॥ वृष भाचु- 
नन्दिनी श्रीराघाको इस प्रकार श्रीकृष्ण-वियोगसे विह्वल तथा अतिशय कामज्वरसे संतप्तचित्त देखकर सखियोंमे 
श्रेष्ठ ललिताने उनसे इस प्रकार कहा ॥ १८ ॥ ललिताने पूछा--हे राधे ! तुम क्यों इतनी विह्वल, मूच्छित 
( बेसुध ) और अत्यन्त व्यथित हो ? हे सुन्दरी ! यदि श्रीहरिको प्राप्त करना चाहती हो तो उनके प्रति अपना 
स्नेह दृढ़ करो ॥ १९ ॥ वे इस समय सारी त्रिळोकीके सम्पूर्ण सुखपर अधिकार किये बैठे हें। हे शुभे ! वे हीं 
तुम्हारी दुःखाग्निकी ज्वाला बुझा सकते हैं। उनकी उपेक्षा पैरोसे ठुकरायी हुई कुम्हारके आँवेंकी अरिनिके समान 
दाहक होगी ॥ २०॥ नारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ | ललिताकी यह ललित बात सुनकर ब्रजेश्वरी श्रोराधाने 
आँखें खोली और अपनी उस प्रिय सखीसे वे गदूद वाणीम यों बोलीं ॥२१॥ राधाने कहा--हे सखो ! यदि मुझे 
ब्रजभूषण व्यामसुन्दरके चरणारविन्द नहीं प्राप्त हुए तो में कदापि अपने शरीरको नहीं धारण करूँगी--यह 
मेरा निश्चय हे ॥ २२॥ नारदजी कहते हैं-हे मिथिलेश्वर ! श्रीराधाकी यह वात सुनकर ललिता भयस 
विह्वल हो, यमुनाके मनोहर तटपर श्रीकृष्णके पास गयी ॥ २३॥ वे माधवीलताके जासे आच्छन्न और 
भ्रमरोंकी गुखारोसे व्याप्त एकान्त प्रदेशमें कदम्बकी जड़के पास अकेले बेठे थे । वहाँ ललिताने श्रीहरिसे कहा 
॥ २४ ॥ ललिता बोली-- हे श्यामसुन्दर | जिस दिनसे श्रीराधाने तुम्हारे अद्भुत मोहनरूपको देखा है, उसी 
दिनसे वह स्तम्भनस्वरूप सात्त्विकभावके अधीन हो गयी है। काठको पुतलीको भाँति किसीसे कुछ बोलती नहीं 
॥ २५॥ अलंकार उसे अस्निकी ज्वालाकी भाँति दाहक प्रतीत होते हे । सुन्दर वस्त भाइकी तपी हुई बाछूके 
समान जान पडते हैं। उसके लिये हर प्रकारकी सुगन्ध कडवी तथा परिचारिकाओंसे भरा हुआ भवन भी 
निजेन वन हो गया है ॥ २६॥ हे प्यारे! तुम यह जान लो कि तुम्हारे विरहमें भेरी सखीको फूल बाण-सा 
तथा चन्द्र-बिम्ब विषकंद-सा प्रतीत होता हे। अतः श्रीराधाको तुम शीध्र दशन दो। तुम्हारा दर्शन हो 
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ते साक्षिणः किं विदितं न भूतले सृजस्यलं पासि हरस्यथो जगत्‌ । 

~~ ७ ¢ च्च 
यदा समानोऽसिं जनेषु सवंतस्तथापि भक्तान्मजसे परेशवर ॥२८॥ 
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श्रीमारद्‌ उवाच 
ति श्रुत्वा हरिः साक्षाज्ललितं ललितावचः । उवाच भगवान्‌ देवो मेघगम्भीरया गिरा ॥२९॥| 
आमृगवाइुवाच 


सवै हि भावं मनसः परस्परं नह्येकतो भामिनि जायते ततः । 
रेमे कतेच्यम्रतो मयि स्वतः प्रेम्णा समानं थ्रुवि नास्ति किश्चित्‌ ॥३०॥ 
यथा हि माण्डीरवने मनोरथो वभूव तस्या हि तथा भविष्यति । 
अहेतुकं प्रेम च सङ्भिराश्रितं तच्चापि सन्तः किल निर्शुणं विदुः ॥३१॥ 
ये राधिकायां मयि केशवे मनाग्भेदं न पश्यन्ति हि दुग्धशौक्लवत्‌ । 
त एव भे ब्रह्मपदं प्रयान्ति तदहैतुकस्फूजितभक्तिलक्षणाः ॥३२॥ 
ये राधिकायां यि केशवे हरो कुर्वन्ति मेदं कुधियो जना ्चवि । 
ते कारबरन्रं प्रपतन्ति दुःखिता रम्भोरु यावत्किक चन्द्रभास्करी ॥३३॥ 
श्रीनारद उवाच 
त्थं श्रुत्वा वचः कत्सं नत्वा तं ललिता सखी । राधां समेत्य रहसि प्राह प्रहसितानना ॥ ३४। 
ललितोबा व 
त्वमिच्छसि यथा कृष्णं तथा त्वां मधु्रदनः । युवयोभेंद्रहितं तेजस्त्वेकं द्विधा अनेः॥२५॥ 
तथापि देवि कृष्णाय कर्म निष्कारणं कुरु । येन ते वांडितं भूयाङ्क्त्या परमया सति ॥३६॥ 
श्रीनारद उवाच 
इति श्रुत्वा सखीवाक्यं राधा रासेश्वरी नृप । चन्द्राननां ग्राह सखीं सर्वविदां वराम्‌ ॥३७॥ 


उसके दुःखोंको दूर कर सकता है ॥ २७॥ तुम सबके साक्षी हो। भुतलपर कौन-सी ऐसी बात है, जो तुम्हें 
विदित न हो । तुम्हीं इस जगतूकी ख़ष्टि, पालन और संहार करते हो । यद्यपि परमेश्वर होनेके कारण तुम सब 
लोगोंके प्रति समानभाव रखते हो, तथापि अपने भक्तोंका भजन करते हो (उनके प्रति अधिक प्रेम-भाव रखते 
हो) ॥ २८॥ नारदजी कहते हें--हे राजन्‌ ! ललिताकी यह छलित वाणी सुनकर ब्रजके साक्षात देवता 
भगवानु श्रीकृष्ण मेघगर्जनके समान गम्भीर वाणीमें वोले-॥२९॥ श्री भगवाचुने कहा-हे भामिनि ! मनका सारा 
भाव स्वतः एकमात्र मुझ परात्पर पुरुषोत्तमकी ओर नहीं प्रवाहित होता; अतः सबको अपनी ओरसे मेरे प्रति 
प्रेम ही करना चाहिये । इस भुतलपर प्रेमके समान दूसरा कोई साधन नहीं है ( में प्रेमसे ही सुलभ होता हूँ ) 
॥ ३० ॥ भाण्डीरवनमें श्रीराधाके हृदयमें जेसे मनोरथका उदय हुआ था, वह उसी रूपमें पूर्ण होगा । सत्पुरुष 
अहेतुक प्रेमका आश्रय लेते हैं । संत महात्मा उस निहेतुक प्रेमको निश्चय ही निगुंग ( तीनों गुणोंसे अतीत ) 
मानते हैं॥ ३१ ॥ जो मुझ केशवमे और श्रीराधिकामें थोड़ा-सा भी भेद नहीं देखते, बल्कि दूध और उसकी 
शुक्लताके समान हम-दोनोंको संथा अभिन्न मानते हैं, उन्हींके अन्त:करणमें अहेतुकी भक्तिके लक्षण प्रकट होते 
हैं तथा वे ही मेरे ब्रह्मपद (गोलोकधाम ) में प्रवेश पाते हैं ॥३२॥ हे रम्भोरु ! इस भरूतल्पर जो कुबुद्धि मानव 
bd क 5 वे जबतक चन्द्रमा और सूर्यकी सत्ता है, तबतक निश्चय 
इकार दुःख ॥ ३३ ॥ नारदजी कहते राजन्‌ ! श्रीकृष्णको 

सारी वात सुनकर ललिता सखी उन्हें प्रणाम करके श्रीराधाके पास गयी J बोलते समय 
उसके मुखपर मधुर हास्यकी छटा छा रही थी ॥३४॥ ललिताने कहा--हे सखी ! जेसे तुम श्रीकृष्णको चाहती 
हो, उसी तरह वे मधुसूदन श्रीकृष्ण भी तुम्हारी अभिलाषा रखते हैं। तुम दोनोंका तेज भेद-भावसे रहित 
आर एक हे । लोग अज्ञानवश ही उसे दो मानते हैं ॥ ३५ ॥ तथापि सती-साध्वी हे देवि! तुम श्रीकृण्णके लिये 
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श्रीकृष्णस्य सन्नं परं सौभाग्यवधेनम्‌ | महापुण्यं वांछितदं पूजनं वद कस्यचित्‌ ॥३८॥ 
त्वया भद्रे धमंशा्नं गर्गाचायगुखाच्छुतम्‌ । तस्मादूत्रतं पूजनं वा घ्रृहि मह्यं महामते ॥३९॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां बृन्दावनखण्डे राधाङ्कष्णम्रेमोद्योगवर्णनं नाम पञ्चदशोऽध्यायः ॥ १५ ॥ 


———— 


अथ पोडशोऽध्यायः ` 


( तुल्सीका माहात्म्य और थीराधाद्वारा तुरसीसेवन-ब्रतका अनुष्ठान ) 


eS sor 


श्रोनारद्‌ उवाच 
७ न्सर्वसखीवरा ०७० (५ ० ५० 
राधावाक्य ततः श्रुत्वा राजन । चन्द्रानना प्रत्युवाच संविचायं क्षण हाद ॥ १ ॥ 
चन्द्राननोवाच 


परं सौभाग्यदं राधे महापुण्यं वरप्रदम्‌ । श्रीकृष्णस्यापि लब्ध्यर्थ तुलसीसेवनं मतम्‌ ॥ २॥ 
दृष्टा स्पृष्टाप्यवा घ्याता कीतिंता नमिता स्तुता । रोपिता सिंचिता नित्यं पूजिता तुलसीष्टदा ॥ ३॥ 
नवधा तुरुसीमक्तिं ये कुवत दिने दिने । युगकोटिसहस्राणि ते यांति सुकृतं शुभे ॥ ४॥ 
यावच्छाखाम्रञ्ञाखाभिबीजएुष्पदलेः शुभैः । रोपिता तुलसी मत्येवंधेते वसुधातले ॥ ५॥ 
तेषां वंशेषु ये जाता ये भविष्यंति ये गताः । आकल्पयुगसाहस्तं तेपां वासो हरेगृहे ॥ ६॥ 
यत्फलं सर्वपत्रेषु सर्वपुष्पेषु राधिके । तुलसीदलेन चैकेन सवदा प्राप्यते तु तत्‌ ॥ ७॥ 
/ तुलसीप्रभवेः पत्रैयों नरः पूजयेदधरिस्‌। लिप्यते न स पापेन पद्मपत्रमिवांभसा ॥ ८॥ 
| _ सुवर्णभारश्तकं रजतं यक्षतुर्गुणम्‌ । तत्फलं समवाप्नोति तुलसीवनपालनात्‌ ॥ ९॥ 


निष्काम कमं करो, जिससे परा भक्तिके द्वारा तुम्हारा मनोरथ पूर्ण हो ॥ ३६॥ नारदजी कहते हँ हे 
नरेश्वर | ललिता सखोकी यह बात सुनकर राजेश्वरी श्रीराधाने सम्पूर्ण धर्मवेत्ताओंमें श्रेष्ठ चन्द्रानना सखीसे 
कहा ॥ ३७ ॥ श्रीराधा बोली- हे सखी ! तुम श्रीकृष्णकी प्रसन्नताके लिये किसो देवताकी ऐसी पूजा बताओ, 
जो परम सौभाग्यवद्धंक, महान्‌ पुण्यजनक तथा मनोवाञ्छित वस्तु देनेवाली हो ॥ ३८॥ हे भद्रे! हे महामते ! 
तुमने गर्गाचायंजीके मुखसे शाख-चर्चा सुनी हे। इसलिये तुम मुझे कोई व्रत या पूजन बताओ ॥ ३९ ॥ इति 
श्रोगगंसंहितायां वृत्दावनखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां पञ्चदशोऽध्या ग्रः ॥ १५ ॥ 

श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! श्रीराधाकी बात सुनकर समस्त सखियोंमें श्रेष्ठ चन्द्राननाने अपने 
हृदयमें एक क्षणतक कुछ करके फिर इस प्रकार उत्तर दिया ॥ १॥ चद्धानना बोलीं--हे राधे! 
परमसौभाग्यदायक, महान्‌ पुण्यजनक तथा श्रीकृष्णकी भी प्राप्तिके लिये वरदायक ब्रत है--तुलूसीकी सेवा 
॥ २॥ मेरी रायमें तुलसी-सेवनका ही नियम तुम्हें लेना चाहिये | क्योंकि तुलसीका यदि स्पर्श, ध्यान, 
नाम-कीतंन, स्तवन, आरोपण, सेचन और तुलसीदलसे ही नित्य पूजन किया जाय तो वह महान्‌ पुण्यप्रद 
होता है। हे शुभे ! जो प्रतिदिन तुलसी की नौ प्रकारसे भक्ति करते हैं, वे कोटि सहस्र युगोंतक अपने उस 
सुकृतका उत्तम फल भोगते हे ॥३॥४॥ मनुष्योंकी लगायी हुई तुलसी जबतक शाखा, प्रशाखा, बीज, 
पुष्प और सुन्दर दलोंके साथ पृथ्वीपर बढ़ती रहती है, तबतक उनके वंशमें जो-जो जन्म लेते हैं, वे सब उन 
आरोपण करनेवाले मनुष्योंके साथ दो हजार कल्पोंतक श्रीहरिके धाममें निवास करते हैं ॥ ५॥ ६॥ हे 
राधिके ! सम्पूर्ण पत्रों और पुष्पोंको भगवानुके चरणोंमें चढ़ानेसे जो फल मिलता हे, वह एकमात्र 
तुलसीदलकें अर्पणसे प्राप्त हो जाता है ॥ ७॥ जो मनुष्य तुलसीदलोंसे श्रीहरिकी पूजा करता हे, वह जलमे 
पद्मपन्रकी भाँति पापसे कभी लिप्त नहीं होता ॥ ८ ॥ सौ भार सुवर्ण तथा चार सौ भार रजतके दानका जो 
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तुल्सीकाननं राधे ग्रहे यस्यावतिष्ठति | तद्गृहं तीथरूपं हि न यांति यमकिंकराः ॥१०॥ 
सर्वपापहर पुण्यं कामदं तुलसीवनम्‌ । रोपयंति नराः श्रेष्ठास्ते न पश्योति भास्करिम्‌ ॥११॥ 
रोपणात्पालनात्सेकाइशनास्स्पर्शनानुणाम्‌ | तुलसी दहते पापं वाङ्मनःकायसंचितस्‌ ॥ १२॥ 
पुष्क्राद्यानि तीर्थानि गङ्गाद्याः सरितस्तथा । वासुदेवादयो देवा वसन्ति तुलसीदले ॥१३॥ 
तुरसीसञ्जरीयुक्तो यस्तु प्राणान्विमुंचति । यमोऽपि नेक्षितुं शक्तो युक्तं पापशतैरपि ॥१४॥ 
तुरुसीकाष्ठजं यस्तु चंदनं धारथेन्नरः । तद्देहं न स्पृशेत्पापं क्रियमाणमपीह यत्‌ ॥१५॥ 
तुख्सीविपिनच्छाया यत्र यत्र मवेच्छुमे । ततर श्राद्धं प्रकर्तव्यं पितृणां दत्तमक्षयम्‌ ॥१६॥ 
तुलस्याः सखि माहात्म्यमादिदेवशचतु्भखः । न समथो भवेडक्त यथा देवस्य शाङ्गिणः ॥१७॥ 
भरीकृष्णचन्द्रचरणे तुलसी चन्दनेयुताम्‌ ।.यो ददाति पुमान्‌ खी वा यथोक्त फलमाप्नुयात्‌ १८॥ 
तुरसीसेवनं नित्यं इुरु त्वं गोपकन्यके । श्रीकृष्णो वश्यतां याति येन वा सर्वदैव हि ॥१९॥ 
श्रीनारद उवाच 
इत्थं चन्द्राननावाक्यं श्रत्वा रासेश्वरी न्प । तुलसीसेवनं साक्षादारेमे इरितोपणम्‌ ॥२०॥ 
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केतकीवनमध्ये च शतहस्तं सुवतृलम्‌ । उचचेहेमखचिद्कित्तिपञ्रागतरं गुभस्‌ ॥२१॥ 
इरिद्वीरकसुक्तानां प्राकारेण महोज्ञसत्‌ । सर्वतस्तोलिकायुक्त चितामणिसुमंडितम्‌ ॥२२॥ 
हेमध्वजसमायुक्तमत्तोरणविराजितस्‌ । हैमेवितानेः परितो वेजयन्तमिव स्फुरत्‌ ॥२३॥ 
एतादृशं श्रीतुलसीमन्दिरं सुमनोहरम्‌ । तन्मध्ये तुलसी स्थाप्य हरित्पल्नवशोमिताम्‌ ॥२४॥ 
अभिजिन्नामनक्षत्रे तत्सेवां सा चकार ह । समाइतेन गर्गेण दिशेन विधिना सती ॥२५॥ 


फल है, वही तुलसीवनके पालनसे मनुष्यको प्राप्त हो जाता है ॥ ९ ॥ हे राधे ! जिसके घरमें तुलसीका वन 
या बगीचा होता है, उसका वह घर तीथंरूप होता हे । वहाँ यमराजके दूत कभी नहीं जाते ॥ १० ॥ जो श्रेष्ठ 
मानव सर्वपापहारी, पुण्यजनक तथा मनोवाञ्छित वस्तु देनेवाले तुलसीवनका रोपण करते हैं, वे कभी सूर्यपुत्र 
यमको नहीं देखने ॥ ११ ॥ रोपण, पालन, सेचन, दर्शन और स्पा करनेसे तुलसी मनुष्योंके मन, वाणी और 
शरीरद्वारा संचित समस्त पापोंको दग्ध कर देती है ॥ १२॥ पुष्कर आदि तीर्थ, गङ्गा आदि नदियाँ तथा 
वासुदेव आदि देवता तुळ्सीदलमें सदा निवासं करते हैं ॥ १३॥ जो तुलसीको मञ्जरी सिरपर रखकर प्राण- 
त्याग करता है, वह सेकड़ों पापोंसे युक्त ही क्‍यों न हो, यमराज उसकी ओर देख भी नहीं सकते ॥ १४ ॥ जो 
मनुष्य तुलसी-काष्ठका घिसा हुआ चन्दन लगाता है, उसके शरीरको यहाँ क्रियमाण पाप भी नहीं छूते ॥ १५॥ 
हे शुभे | जहाँ-जहाँ तुलसीवनकी छाया हो, वहाँ-वहाँ पितरोंका श्राद्ध करना चाहिये। वहाँ दिया हुआ श्राद्ध- 
सम्बन्धी दान अक्षय होता हे ॥ १६॥ हे सखी ! आदिदेव चतुभुंज ब्रह्माजी भी शाङ्गत्रन्वा श्रीहरिके माहात्म्य- 
की भाँति तुलसीके माहात्म्यको भी कहनेमें समर्थ नहीं हैं ॥ १७॥ जो खी या पुरुष चन्दनयुक्त तुलसीदल 
श्रीकृष्णके चरणोंपर चढ़ाता हे, उसे उपयुक्त फल प्राप्त होता है ॥१८॥ अतः हे गोपतन्दिनि ! तुम भी प्रतिदिन 
तुलसीका सेवन करो, जिससे श्रीकृष्ण सदा तुम्हारे वशमे रहें ॥ १९ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं-हे नरेश्वर! 
इस प्रकार चन्द्राननाकी कही हुई वात सुनकर रासेइवरी श्रीराधाने साक्षात्‌ श्रीहरिको संतुष्ट करनेवाले तुलसी- 
सेवनका व्रत आरम्भ किया ॥ २० ॥ केतकीवनमें सो हाथ गोलाकार भूमिपर वहुत ऊँचा और अत्यन्त मनो- 
हर श्रीतुलसीका मन्दिर बनवाया, जिसकी दीवार सोनेसे वनी थी और किनारे-किनारे पद्मरागमणि जड़ी हुई 
थी ॥ २१॥ वह सुन्दर मन्दिर पन्ने, हीरे और मोतियोंके परकोटेसे अत्यन्त सुशोभित था । उसके चारों 
ओर परिक्रमाके लिये गली बनायी गयी थी, जिसकी भूमि चिन्तामणिसे मण्डित थो ॥ २२ ॥ बहुत ऊँचा 
तोरण ( मुख्यद्वार या गोपुर ) उस मन्दिरकी. शोभा बढ़ाता था। चारों ओर ताने हुए सुनहले वितानों 
( चंदोवों ) के कारण वह तुलसी-मन्दिर वैजयन्ती पताबासे युवत इन्द्रभवन-सा देदीप्यमान था ॥ २३॥ ऐसे 
तुलसी-मन्दिरके मध्यभागमें हरे पल्लवोंसे सुशोभित तुलसीकी स्थापना करके श्रीराधाने अभिजित्‌ झुहतंमें 
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श्रीकृष्णतोपणार्थाय भक्त्या परमया सती । इपुफया समरस्य चेत्रपूर्णावधि व्रतम्‌ ॥२६॥ 
क्त्वा न्यापिंचदूदुग्धेन तथा चेक्षुससेग व । द्राक्षयाळम्ररसेनापि सितया बढहुमिष्टया ॥२७॥ 
पंचामतेन तुलसी मासे मासे प्थकू पथक । उद्यापनसमारम्भं वेशाखप्रतिपदिने ॥२८॥ 
गरदन विधिना इपभालुरुता चूप । पट्पंचाशत्तमेभोंगेर्ब्राह्मणानां द्विलक्षकम्‌ ॥२९॥ 
(2 ० 0००. ७, ~ चे ~ ७ ७. ७० €> 
सपा कोर वच्चभपाग्रदीक्षणा राधका द्दा । दव्याना स्थूलमुक्ताना लक्षभार विदहराट्‌ ॥२०॥ 
कोटिभारं सुवर्णानां गर्गाचार्याय सा ददौ | शतभार सुवर्णानां मुक्तानाइ्च तथैव हि ॥३१॥ 
भक्त्या परमया राधा ब्राह्मणे ब्राह्मणे ददौ | देवदुन्दुभयो नेदुननृतुभ्राप्सरोगणाः ॥ 
तन्मन्द्रोपरि सुराः पुप्पवपं प्रचक्रिरे ॥३२॥ 
तदा55विरासीचुलसी हरिग्रिया सुवर्णपीठोपरि शोभितासना । 
चतुशजा पञ्मपलाशवीक्षणा शयामा स्फुरद्रेमकिरीटकुण्डला ॥३३॥ ` 
~ Q ७. ७, 
पीताम्बराच्छादितसपवेर्णी स्रजं दधानां नववेजयन्तीम्‌ । 
खगात्समुत्तीय च रङ्गवन्छी चुचुम्ब राधां परिरभ्य बाहुमिः ॥३४॥ 
तुलस्युवाच ८ 

अहं प्रसन्नाऽस्मि कलावतीधुते त्वद्धक्तिमावेन जिता निरन्तरम्‌ । 

कृतं च लोकव्यवहारसंग्रहाच्चया व्रतं भामिनि सर्वतोमुखम्‌ ॥३५॥ 

सनोरथस्ते सफछोऽत्र भूयाडुद्वीन्द्रियेश्रित्तमनोभिरग्रतः । 

सदानुकूलत्वमल॑ पतेः परं सोभाग्यमेवं परिकीतेनीयम्‌ ॥३६॥ 
उनकी सेवा प्रारम्भ की ॥ २४॥ श्रीगगंजीको बुलाकर उनकी वतायी हुई विधिसे सती श्रीराधाने बड़े भक्ति- 
भावसे श्रीकृष्णको संतुष्ट करनेके लिये आश्विन शुक्ला पुणिमासे लेकर चेत्र पूणिमातक तुळसी-सेवन ब्रतका 
अनुष्ठान किया ॥ २५॥ २६॥ व्रत आरम्भ करके उन्होंने प्रतिमास पृथक्‌-पृथक्‌ रसोंसे तुलसीको सींचा । 
कातिकमें दूधसे, मागंशीषंमें ईखके रससे, पौपमें अंगूरके रससे, माघमें वारहंमासी आमके रससे, फाल्गुन मासमें 
अनेक वस्तुओसे मिश्चित मिश्रीके रससे और चेत्र मासमें पञ्चामृतसे उसका सेचन किया । हे नरेश्वर ! इस 
प्रकार व्रत पुरा करके वृषभानुनन्दिनी श्रीराधाने गगंजीको बतायी हुई विधिसे वेशाख कृष्ण प्रतिपदाके दिन 
उद्यापनका उत्सव किया ॥ २७॥ २८॥ उन्होंने दो लाख ्रा्मणोंको छप्पन भोगोंसे तृप्त करके वख और 
आभूषणोंके साथ दक्षिणा दी ॥ २९॥ हे विदेहराज ! मोटे-मोटे दिव्य मोतियोंका एक लाख भार और 
सुवर्णका एक कोटि भार श्रीगर्गाचायंजोको दिया । सौ-सो भार सोना और मोती परम भक्तिके साथ 
राधाने: एक-एक ब्राह्मणको दिया ॥ ३० ॥ ३१॥ उस समय आकाशमें देवताओंकी दुन्दुभियाँ बजने लगीं, 
अप्सराओंका नृत्य होने लगा और देवता लोग उस तुलसी-मन्दिरके ऊपर दिव्य पुष्पोंको वर्षा करने 
लगे ॥ ३२॥ उस समय सुवर्णमय सिंहासनपर विराजमान हरिप्रिया तुलसीदेवी प्रकट हुईं । उनके 
चार भुजाएँ थीं। कमलदलके .समान विशाल नेत्र थे। सोलह वर्षकी-सी अवस्था एवं श्याम कान्ति 
थो । मस्तकपर हेममय किरीट प्रकाशित था और कानोंमें काख़नमय कुण्डल झलमला रहे थे। 
पीताम्बरसे आच्छादित केशोंकी बंधी हुई नागिन-जेसी वेणीमें नेजयन्ती माला धारण किये, गरुडसे उतरकर 
तुल्सीदेवीने र्नवज्ली-जेसी श्रीराधाको अपनी भुजाओंसे अद्धूमें भर लिया और उनके मुखचन्द्रका चुम्बन किया 
॥ ३३ ॥ ३४ ॥ तुलसी बोलीं-हे कमछावती-कुमारी राधे ! में तुम्हारे भक्ति-भावके वशीभुत होकर परम 
प्रसन्न हूँ । हे भामिनि ! तुमने केवल लोकसंग्रहकी भावनासे इस सावंतोमुखी त्रतका अनुष्ठान किया है (वास्तवमे 
तो तुम पूर्णकाम हो )। यहाँ इन्द्रिय, मन, बुद्धि और चित्तद्वारा जो-जो मनोरथ तुमने किया है, वह सब 
तुम्हारे सम्मुख सफल हो । पति सदा तुम्हारे अनुकूछ हों और इसी प्रकार कौर्तततीय परम सौभाग्य बना रहे 
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श्रीनारद उवाच 
एवं वदन्तीं तुलसीं हरिप्रियां नस्वाऽ्थ राधा इषभालुनन्दिनी । 
प्रत्याह गोबिन्दपदारविन्दयोर्भक्तिभवेन्मे विदिता ह्यद्देतुकी ॥३७॥ 
तथा$स्तु चोक्ता तुलसी इरिग्रियाऽथान्तर्दथे मैथिल राजसत्तम । 
तदेव राधा इपभालुनन्दिनी प्रसन्नचित्ता स्वपुरे बभूव ह ॥२८॥ 
श्रीराधिकाख्यानमिदं विचित्रं शृणोति यो भक्तिपरः पृथिव्याम्‌ । 
नेवग्यैभावं मनसा समेत्य राजंस्ततो याति नरः कृतार्थताम्‌ ॥३९॥ 
इति श्रीमहर्गसंद्दितायां श्रीवूदावनखंडे तुरुसोपूजनं नाम पोडशो ऽध्यायः ॥ १६ ॥ 
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अथ सप्तदशोऽध्यायः 
( श्रीकृष्णका गोपदेवीके रूपमै दृषभानु-भवनमें जाकर श्रीराधासे मिळना ) 

श्रीवयहळाश्व उवाच 
राधाकृष्णस्य चरितं शृण्वतो भे मनो मुने । न तृप्तिं याति शरदः पूजे भ्रमरो यथा ॥ १॥ 
रासेश्वर्या क्रष्णपत्न्या तुलमीसेवने कृते । यद्धभूव ततो व्रझंस्तन्मे त्रूहि तपोधन ॥ २॥ 

ओनागरद उवाच 
राधिकायाश्च विज्ञाय तुरुसीसेवने तपः । प्रीति परीक्षज्छीकृष्णो इपभाजुपुर ययौ ॥ ३ ॥ 
अङ्कुतं गोपिकारूपं चलज्झङ्कारनूपुरम्‌ । किङ्किणीघण्टिकाशब्दमङ्गुठछीयकभूषितम्‌ ॥ ४ ॥ 
रत्नकङ्कणकेयूरमुक्ताहारविराजितम्‌ | वालाईताटंकलसत्कबरीपाशकौशालम्‌ ॥५॥ 
नासामौक्तिकदिव्याभ श्यामझुन्तंलसडुलम्‌ । त्वाऽसौ ब्रपमानोश्व मन्दिर सन्ददश ह ॥ ६॥ 


॥ ३५ ॥ ३६ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! यों कहती हुईं हरिप्रिया तुलसीको प्रणाम करके वृषभानु- 
नन्दिनी राधाने उनसे कहा--हे देवि ! गोविन्दके युगल चरणारविन्दोंमें मेरी अहेतुकी भक्ति बनी रहे ॥३७॥ 
हे मैयिलराजशिरोमणि ! तव हरिप्रिया तुलसी 'तथास्तु' कहकर अन्तर्धान हो गयीं । तबसे वृषभानुन न्दिनी 
राधा अपने नगरमें प्रसन्न चित्त रहने लगी ॥ ३८॥ हे राजन्‌! इस पृथ्वीपर जो मनुष्य भक्तिपरायण हो 
श्रीराधिकाके इस विचित्र उपाख्यानको सुनता है, वह मन-ही-मन त्रिवगं-सुखका अनुभव करके अन्तमें भग- 
वानको पाकर कृतकृत्य हो जाता है ॥ ३९ ॥ इति थ्रीगगंसंहितायाँ वृन्दावनखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां 
पोडशोऽध्यायः ॥ १६ ॥ 
नर राजा बहुलाश्च बोरे- हे मुने ! थोराधाके चरित्रको सुनते-सुनते मेरा मन अघाता नहीं--ठीक उसी 
तरह जेसे शरदुऋतुके प्रफुल्ल कमलका रसपान करते हुए भ्रमरोंको तृप्ति नहीं होती॥ १॥ हे ब्रह्मन्‌ ! हे तपो- 
घन ! श्रीकृष्णपत्नी रासेदवरीद्वारा तुलसी-सेवनका ब्रत पूर्ण कर लिये जानेके बाद जो घटना घटित हुई हो, 
वह मुझे सुनाइए ॥२॥ श्रीनारदजीने कहा--हे राजन्‌! श्रीराधिकाकी तुलसी-सेवाके निमित्त की गयी तपस्या- 
को जानकर, उनकी प्रीतिकी परीक्षा लेनेके लिये, एक दिन भगवान्‌ श्रीकृष्ण वृषभानुपुरमें गये ॥ ३॥ उस 
समय उन्होंने अदभुत गोपाज्ञनाका रूप धारण कर लियां था। चलते समय उनके पेरोंमें _मछुर झनकार हो 
रही थी जज कटिकी करधनीमें लगी हुई शुद्रघण्टिकाओंकी भी मधुर खनखनाहट सुनायी पड़ती थी । अङ्गलियोंमे 
ुद्रिकाओंकी अपनुवे शोभा थी ॥ ४॥ कलाइयोंमें रत्नजटित कंगन, बाँहोंमें भुजबंद तथा कण्ठ एवं वक्षःस्थरमें 
मोतियोंके हार शोभा दे रहे थे। बालरविके समान दीप्तिमान्‌ शीशफूल्से सुशोभित केश-पाशोंकी वेणी- 
रचनामें अपूर्वं कुदालताका परिचय मिलता था ॥५॥ नासिकामें- मोतीकी डुलाक हिल रही थी। 
शरीरकी दिव्य आभा स्निग्ध अलकोंके समान ही श्याम थी। ऐसा रूप धारण करके श्रीहरिने वृष भानुके 


अध्याय; १७] बृन्दावनखण्डः १३७ 


शिर 


ग्राकारपरिखायुक्त चतुर्दारसमन्वितम्‌ । करीन्द्रः कजलाकारैद्वारि दवारि मनोहरम्‌ ॥ ७॥ 
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श्वित्रवणस्तुरङ्गमः । हारचामरसंयुक्तं प्रोल्लसन्मण्डपाजिरम्‌ ॥ ८ ॥ 
गवां गणेः सदवत्सेश्व वृपैधमधुरन्धरैँ। | गोपाला यत्र गायन्ते वंशीवेत्रधरा नृप ॥ ९॥ 
बृषभानुवरस्येवं पश्यन्‌ मन्दिरकौशलम्‌ । मायायुवतिवेषोऽसौ ततो ह्यन्तःपुरं ययौ ॥१०॥ 
यत्र त कोटिरविस्फूजत्कपाटस्तम्भपंक्तयः । रत्नाजिरेपु शोभन्ते ललनारत्नसंयुताः ॥११॥ 
वीणातालमृदङ्गादीन्वादयन्त्यो मनोहराः । पुष्पयष्टिसमायुक्ता गायन्त्यो राधिकागुणम्‌ ॥१२॥ 
तस्मिन्नन्तःपुरे दिव्यं भ्राजच्चोपवनं महत्‌ । दाडिमीकुन्दमन्दारनिबून्तद्ुमाइतसम्‌ ॥१३॥ 
केतकीमालतीडंदेमाधवीमिविंराजितम्‌ । तत्र राधानिकुज्ञो$स्ति कल्पवृक्ष सुगन्थिभृत्‌ ॥१४॥ 
पतन्ति यत्र भ्रमरा मधुमत्ता नृपेश्वर | गन्धाक्तः शीतलो वायुर्मन्दुगामी वहत्यलम्‌ ॥१५॥ 
सहस्रदलपद्यानां रजो  वि्षेपयन्मुहुः । पंस्कोकिला कोकिलाश्व मयूराः सारसाः शुकाः | १ ६॥ 
कूजन्ते मधुरं नादं निकुञ्जशिखरेषु च । पुष्पशय्यासद्राणि जलकुल्याः सहसराः ॥१७॥ 
प्रोच्छलन्ति स्फुरत्स्फारा यत्र वे मेघमन्दिरे | बालार्ककुण्डलधराथित्रवखाम्बराननाः ॥१८॥ 
वर्तन्ते कोटिशो यत्र सख्यस्तत्कर्मकौशलाः । तन्मध्ये राधिका राजी भ्रमन्ती मन्दिराजिरे ॥१९॥ 
काइमीरपंकसंयुक्ते सृक्ष्मवस्रविराजिते । शिरीषपुष्पक्षितिजदलेरागुल्फपूरके ॥२०॥ 
मालतीमकरन्दानां क्षरद्धिबिन्दुमिवते । कोटिचन्द्रम्रतीकाशा तन्वी कोमलबिग्रहा ॥ 
शनैः शनेः पादपञ्ं चालयन्ती च कोमलम्‌ ॥२१॥ 


भव्य भवनको देखा ॥ ६॥ खाई और परकोटोसे युक्त वह वृषभानुभवन चार दरवाजोंसे सुशोभित था तथा 
प्रत्येक दारपर काजलके समान वर्णवाले गजराज झुमते थे, जिससे उस राजभवनकी मनोहरता बढ़ गयी 
थी ॥ ७॥ उस मण्डपका प्राङ्गण वागु तथा मनके समान वेगशाली एवं हार और चंवरोंसे सुसञ्ित विचित्र 
वणंवाळे अश्वोसे शोभा पा रहा था॥ ८॥ हे नरेश्वर! सवत्सा गौओंके समुदाय तथा धमंधुरंधर 
वृषभवृन्दसे भी उस भवनकी बड़ी शोभा हो रही थी। बहुतःसे गोपाल वहाँ बंशी और बेत घारण 
किये गीत गा रहे थे ॥ ९ ॥ वृषभानुवरके भवनका निर्माणकोशल निरखते हुए मायामयी युवतीका 
वेष धारण किये श्यामसुन्दर उसके प्राङ्गणमे प्रविष्ट हुए ॥ १०॥ जहाँ कोटि सूर्योके समान कान्तिमान्‌ 
कपाटों और खंभोंकी पंक्तियाँ प्रकाश फेला रही थीं । वहाँके रत्न-मण्डित आँगनोंमें बहुत-सी रत्न- 
स्वरूपा ललनाएँ सुशोभित हो रही थीं॥ ११॥ वीणा, ताल और मृदङ्ग आदि बाजे बजाती हुई वे 
मनोहारिणी गोपसुन्दरियाँ फूलोंकी छडी लिये श्रीराधिकाके गुण गा रही थीं ॥ १२॥ उस अन्त पुरमें 
दिव्य एवं विशाळ उपवनकी छटा छा रही थी। उसके भीतर अनार, कन्द, मन्दार, नीबू तथा अन्य 
ऊँचे-ऊँचे वृक्ष लहलहा रहे थे ॥ १३ ॥ केतकी, मालती और माधवी लताएँ उस उपवनको सुशोभित करती 
थीं । वहीं श्रीराधाका निकुञ्ज था, जिसमें कल्पवृक्षके पुष्पोंकी सुगन्ध भरी थीं ॥ १४॥ हे तृपेश्वर ! उस 
उपवनमें मधु पीकर मतवाले भौरे टूटे पड़ते थे। वहाँ शीतल मन्द-सुगन्थ वागु चल रही थी ॥ १५॥ जो 
सहस्रदल कमलोंके परागको बारंबार बिखेरा करती थी र उस उद्यानमें निकुञ्ज-शिखरोपर ह हुए नर- 
कोकिल, मादा-कोकिल, मोर, सारस और शुक पक्षी मीठी आवाअमें बोल रहे थे। वहाँ फूलोंकी सहसो 
शय्याएँ सनित थीं और पानीको हजारों नहर बह रही थीं ॥१६॥१७॥ बहाँके भेघ-मन्दिरमें सेकड़ों फुहारे छूट 
रहे थे । बालसूर्यके समान कान्तिमान्‌ कुण्डल तथा विचित्र वणंवाले वस्न धारण किये करोड़ों सुन्दरमुखी 
सखियाँ वहाँ श्रीराघाके सेवा-कार्यमें अपनी कुशलताका परिचय देती थो । उनके बीचमें श्रीराधिका रानी 
उस राजमन्दिरमें टहल रही थीं ॥ १८ ॥ १९॥ वह राजमन्दिर केसरिया रंगके सूक्ष्म वख्नोंसे सजाया गया 
था। वहाँकी झूमिपर पर्वतीय पुष्प, जलज पुष्प तथा स्थलपर उत्पन्न होनेवाले बहुत-से पुष्प और कोमल पल्लव 
इतनी अधिक संख्मामें बिछाये गये थे क्रि वहाँ पाँव रखनेपर गुल्फ ( घुटना ) तकका भाग ढंक जाता था 
१८ 
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समागतां तां मणिमन्दिराजिरे ददर्श राधा ्रृपभाचु नन्दिनी । 
यत्तेजसा वल्ललनाहइतत्विपो जातास्त्वरं चन्द्रमसेव तारकाः ॥२२॥ 
विज्ञाय तद्वौरवशुत्तमं महदृत्थाय दोर्भ्यां परिरभ्य राधिका । 
दिव्यासने स्थाप्य सुलोकरीत्या जलादिकं चाईणमारभच्छुभम्‌ ॥२३॥ 
राधोवाच 
स्वागतं ते सखि शुभे नामभेयं वदाशु मे । भूरिमाग्यं ममेवाद्य भवत्याऽऽ्गतया स्वतः ॥२४॥ 
तत्ममानं दिव्यरूपं दृश्यते न हि भूतले । यत्र त्वं वर्तसे सुश्रु पत्तनं धन्यसेव तत्‌ ॥२५॥ 
चद्‌ देवि सविस्तारं हेतुसागमनस्य च । मम योग्यं च यत्कायं वक्तव्यं त्वया खलु ॥२६॥ 
कटाक्षेण सुदीप्त्या च वचसा सुस्मितेन वे । गत्या कृत्या श्रीपतिवद्दुश्यते सांप्रतं मया ॥२७॥ 
नित्यं शुभे मे भिलनार्थमात्रज न चेत्स्वसंकेतमलं विधेहि । 
भनेर संगो विधिना भवेद्धि विधिर्भवत्या स सदा विधेयः ॥२८॥ 
अयि त्वदात्माऽतिपरं प्रियो मे स्वदाक्रतिः श्रीब्रजराजनन्दनः । 
येनेव मे देवि हृतं तु चेतस्त्वया ननान्देव वधूदेथामि तम्‌ ॥२९॥ 


श्रीनारद उवाच 
एवं राधावचः श्रुत्वा मायायुवतिवेपश्रक्‌ । उवाच भगवान्कृष्णो राधां कमललोचनाम्‌ ॥३०॥ 
श्रीभगवानुवाच 


रस्भोरु नन्दनगरे नन्दगेहस्य चोत्तरे । गोकुछे वसतिमेऽस्ति नाम्नाऽहं गोपदेवता ॥३१॥ 
्वद्रुपगुणमाधुयं श्रुतं म ललितामुखात्‌ । तदूद्॒ए चंचलापाङ्गि त्वद्ग्रहे$हं समागता ॥३२॥ 


॥ २० ॥ माळतीके मकरन्दोंकी बूंदें वहाँ झरती रहती थीं। ऐसे आँगनमें करोड़ों चन्द्रोके समान कान्तिमती, 
कोमलाङ्गी एवं कुशाङ्गो श्रीराधा धीरे-धीरे अपने कोमल चरणारविन्दोंका संचालन करती हुई घूम रही थी. 
॥ २१॥ मणिमन्दिरके आँगनमें आयी हुई उस नवीना गोपमुन्दरीको वृषभानुनन्दिनी श्रीराधाने देखा । 
उसके तेजसे वहांकी समस्त छलनाएँ हतप्रभ हो गयीं, जैसे चन्द्रमाके उदय होनेसे ताराओंकी कान्ति फीकी 
पड़ जाती है ॥ २२॥ उसके उत्तम एवं महान्‌ गौरवका अनुभव करके श्रीराधाने अभ्युत्थान दिया ( अगवानी 
की ) और दोनों वाहोंसे उसका गाढ़ आलिज्नन करके उसे दिव्य सिंहासनपर बिठाया। फिर लोकरीतिके 
अनुसार जळ आदि उपचार अपित करके उसका सुन्दर पुजन (आदर-सत्कार ) आरम्भ किया ॥ २३॥ 
श्रीराधा वोलीं--हे सुन्दरी सखी ! तुम्हारा स्वागत हे । मुझे शीघ्र अपना नाम बताओ। तुम स्वत: आज 
यहाँ आ गयीं, यह मेरे लिये महान्‌ सौभाग्यकी बात हे ॥ २४ ॥ भूतलपर तुम्हारे समान दिव्य रूपका 
कहीं दर्शन नहीं होता । हे सुन्नु ! जहाँ तुम-जेसी सुन्दरी निवास करती है, वह नगर निश्चय ही धन्य है 
॥२५॥ हे देवि | तुम अपने आगमनका कारण विस्तारपूवेक बताओ । मेरे योग्य जो काये हो, वह तुम्हें अवस्य 
कहना चाहिये ॥ २६ ॥ तुम अपनी बाँकी चितवन, सुन्दर दीप्ति, मघुर वाणी, मनोहर मुस्कान, चाल-ढाल 
और आकृतिसे इस समय मुझे श्रीपतिके सदृशा दिखायी देती हो ॥२७॥ हे शुभे ! तुम प्रतिदिन मुझसे मिलनेके 
लिये आया करो । यदि न आ सको तो मुझे ही अपने निवासस्थानका संकेत प्रदान करो। जिस विधिसे 
हमारा तुम्हारे साथ मिलना सम्भव हो, वह विधि तुम्हें सदा उपयोगमें छानी चाहिये ॥ २८॥ हे सखी! 
तुम्हारा यह शरीर मुझे बहुत प्यारा लगता है। क्योंकि मेरे प्रियतम श्रोत्रजराजनन्दनको आकृति तुम्हारी ही 
जेसी है, जिन्होंने मेरे मनको हर लिया है । अत: तुम मेरे पास रहो । जेसे भौजाई अपनी ननदको प्यार करती 
है, उसी प्रकार मैं तुम्हारा आदर करूंगी ॥ २९॥ श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजन ! यह सुनकर मायासे 
युवतीका वेष धारण करनेवाले भगवान्‌ श्रीकुष्णने कमलनयनी राधासे इस प्रकार कहा ॥ ३० ॥ श्रीभगवान्‌ 
बोळे--हे रम्भोरु ! नन्दनगर गोकुलमें नन्दभवनसे उत्तर दिशामें मेरा निवास है। मेरा नाम 'गोपदेवी' हे 
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श्रीमज्ञयङ्गरृतिकास्फुटमोदिनीनां गुञ्जानिकुञ्जमधुपध्वनिकुञ्जपुञ्जम्‌ । 
दृष्ट श्रुतं नवनवं तव कञ्जनेत्रे दिव्यं पुरन्दरपुरेऽपि न यत्समानम्‌ ॥३३॥ 
शोनारद उवाच 
एवं. तयोमेलनं तद्वभूव मिथिलेश्वर । प्रीति परस्पर कृत्वा वने तत्र विरेजतुः ॥३४॥ 
हसन्त्यौ ते च गायन्त्यो पुष्पकन्दुकलीलया । पश्यत्यी वनवृक्षांत्र चेरतुमेंथिलेशर ॥२५॥ 
कलाकौशलसम्पन्नां राधा कमललोचनाम्‌ । गिरा मधुरया राजन्‌ प्राहेदं गोपदेवता ॥३६॥ 


डर गोपदेवतोचाच 
दूरे वे नन्दनगरं सन्ध्या जाता व्रजेश्वरि । प्रभाते चागमिष्यामि त्वत्सकाशं न संशयः ॥३७॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 


शरुत्वा वचस्तस्य तु तदूबजेश्वरी निक्षिप्य सद्यो नयनांबुसन्ततिस्‌ । 
रोमांचहर्षोद्रमभावसंवृता रंभेव भूमौ पतिता मरुद्धता ॥३८॥ 
संकागतास्तत्र सखीगणास्त्वर॑ सुवीजयन्त्यो व्यजनैव्यवस्थिताः । 
श्रीखण्डपुष्पद्रवचचितांऽशुकां जगाद राधां चप गोपदेवता ॥३९॥ 


गोपदेवतोवाच 
प्रभाते आगमिष्यामि मा शोकं कुरु राधिके । गोश्च आतुगोरसस्य शपथो मे न चेदिदम्‌ ॥४०॥ 
श्रीनारद उवाच 


एवश्चुक्त्वा हरी राधां समाश्वास्य नृपेश्‍वर | मायायुवतिवेपो$सौ ययौ श्रीनन्दगोङलम्‌ ॥४१॥ 
इति ीगर्गसंहितायां वृन्दावनखण्डे राधाक्कष्णसंगमो नाम सप्तदशोऽध्यायः ॥ १७॥ 
~= 

॥ ३१ ॥ मैंने ललिताके मुखसे तुम्हारी रूप-माछुरी और ग्रुण-माधुरीका वर्णन सुना हे। अतः हे चञ्चल लोचनों- 
वाली सुन्दरी ! मैं तुम्हें देखनेके लिये यहाँ तुम्हारे घरमें चली आयी हूँ ॥ ३२॥ हे कमललोचने ! जहाँ ललित 
लवङ्गलताको सुस्पष्ट सुगन्ध छा रही है, जहाँके ग्र्॒ना-निवुज्ञमें मधुपोंकी मधुर ध्वनिसे युक्त कंजपुष्प खिल रहे 
हैं, वह श्रुतिपथमें आया हुआ तुम्हारा नित्य-नुतन दिव्य नगर आज अपनी आँखों देख लिया । इसके समान 
सुन्दर तो देवराज इन्द्रकी पुरी अमरावती भी नहीं होगी ॥ ३३॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे मिथिलेइवर ! 
इस प्रकार दोनों प्रिया-प्रियतमका मिलन हुआ । बे परस्पर प्रीतिका परिचय देते हुए वहाँ उपवनमें शोभा पाने 
लगे ॥ ३४॥ पुष्पमय कन्दुक ( गेंद ) के खेल खेलते हुए वे दोनों हँसते और गीत गाते थे । वनके वक्षोंको 
देखते हुए वे इधर-उधर विचरने लगे ॥ ३५॥ हे राजन्‌! कला-कोशलसे सम्पन्न कमललोचना राधाको 
सम्बोधित करके गोपदेवीने मधुर वाणीमे कहा ॥ ३६॥ गोपदेवी बोली- हे ब्रजेश्वरी ! व नन्दनगर यहाँसे दुर 
हे और अब संध्या हो गयी है, अतः जाती हुँ । कल प्रातःकाल तुम्हारे पास आऊंगी, इ संशय नहीं हे ॥२७॥ 
श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! गोपदेवीकी यह वात सुनकर व्रजेदवरी श्रीराधाके नयनोंसे तत्काल आँसुओं- 
की.घारा बह चली । वे रोमाञ्च तथा हर्षोद्रमके भावसे आवृत हो कटे हुए कदलीवृक्षकी भाँति पृथ्वीपर गिर 
पडी ॥ ३८ ॥ यह देख वहाँकी सखियाँ सशङ्क हो गयीं और तुरन्त व्यजन लेकर, पास खड़ी हो, हवा करने 
ली । उनके वखोंपर चन्दन-पुष्पोके इत्र छिड़के गये । उस समय गोपदेवीने श्रीराधासे कहा ॥ ३९ ॥ गोपदेवी 
बोली=-हे राधिके | में प्रातःकाळ अवश्य आऊंगी, तुम चिन्ता न करो। यदि ऐसा न हो तो मुझे गाय, गोरस 
और अपने भाईकी सौगन्ध है ॥ ४० ॥ नारदजी कहते हैं--हे घपेश्वर ! यों कहकर मायासे युवतीका वेष 
धारण करनेवाले श्रीहरि राधाको धीरज बंधाकर श्रीनन्दगोकुल ( नन्दगाँव ) को चले गये ॥ ४१ ॥ इति 
श्रीगगसंहितायां वृन्दावनखंडे (प्रियंवदा' भाषाटीकायां सप्तदशोऽध्यायः ॥ १७॥ 
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अथ अष्ादशोऽध्यायः 
( श्रीकृष्णके द्वारा गोपदेवोरूपसे श्रीराधाके प्रेमकी परीक्षा तथा श्रीराधाको श्रीकृष्णका दर्शन ) 


नारद्‌ उवाच 
अथ रात्र्यां व्यतीतायां मायायोपिद्रपुहरिः । राधादुःखप्रशान्त्यथं वृषभानोगृह ययौ ॥ १॥ 
राधा तमागतं वीक्ष्य समुत्थायातिइपिंता | दत्तासना विधानेन पूजयामास मैथिछ ॥ २॥ 
श्रीराधोवाच 
त्वया विनाऽहं निश्चि दुःखिताऽऽसं त्वय्यागतायां सखि लब्धवस्तुवत्‌ । 
पूवं ह्यपथ्यस्य सुखं यथा ततो दुःखं तथा भामिनि मत्प्रसंगतः ॥ २ ॥ 
श्रीनारद उवाच 
इति श्रुत्वाऽथ तद्वाक्यं विमना शोपदेवता । न किंचिदूचे श्रीराधां दुःखितेव व्यवस्थिता ॥ ४ ॥ 
विज्ञाय खेद्संपन्नां राधिकां गोपदेवताम्‌ | सखीभिः संविचार्याथ जगाद स्नेहतत्परा ॥ ५ ॥ 
राधोवाच 
दिसनास्त्वं कथं भद्रे वद मां गोपदेवते । मात्रा भर्त्रा नांद्रा वा श्वश्चा क्रोधेन मत्सिता॥ ६ ॥ 
सपत्नीकृतदोपेण  स्वभतुंविरहेण वा । अन्यत्र लम्नचित्तेन विमनाः किं मनोहरे ॥ ७ ॥ 
मार्गखेदेन वा कचिद्विह्दलाऽभू्रुजाऽथवा । शीघ्र वद्‌ महाभागे स्वस्य दुःखस्य कारणस्‌ ॥ ८ ॥ 
कृष्णभक्तसृते विग्रं येन केनापि कुत्मितम्‌ । कथितं तेऽथ रंभोरु तचिकित्सां करोम्यहस्‌ ॥ ९॥ 


OO ४० “०, 


गजाश्वादीनि रत्नानि वस्राणि च धनानि च । मन्दिराणि विचित्राणि यृहाण त्वं यदीच्छसि ॥१०॥ 
धनं दत्वा तजु रक्षेत्ततुं द्वा त्रपां व्यधात्‌ | धनं तजु त्रपां दद्यान्सत्रकायार्थमेव हि ! 
धनं दक्वा च सवतं रक्षेत्ताणान्िरन्तरम्‌ ॥ ११ ॥ 


_ श्रीनारदजी कहते हे- हे मिथिलेश्‍वर ! तदनन्तर रात व्यतीत होनेपर मायासे नारीका रूप धारण 
करनेवाले श्रीहरि श्रीराधाका दुःख शान्त करनेके लिये वृषभानु-भवनमें गये ॥ १॥ उन्हें आया देखकर 
श्रीराधा उठकर वडे हर्पक साथ भीतर लिवा छे गयीं और आसन देकर विधि-विधानके साथ उनका पूजन 
किया ॥ २॥ श्रीराधा वोळीं- हे सखी ! तुम्हारे विना में रातभर बहुत दुखी रही और तुम्हारे आ जानेसे 
जानेसे मुझे इतनी प्रसन्नता हुई है, मानो कोई खोयो हुई वस्तु मिल गयी हो । जेसे कुपथ्य-सेबनसे पहले तो 
सुख मालूम होता हे, कितु पीछे दुःख भोगना पड़ता हे, उसी तरह सत्सज्ञसे भी पहले सुख होता हे और पाछे 
वियोगका दु:ख उठाना पड़ता दे ॥ ३॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! श्रीराधाकी यह बात पुनकर 
गोपदेवी अनमनो हो गयीं। वे श्रोराधास कुछ भी नहीं बोली । किसी दुःखिनीकी भाँति चुपचाप बेटी रहीं । 
गोपदेवीको खिन्न जानकर श्रीराधिकाने सखियोके साथ विचार करके, स्नेहतत्पर हो, इस प्रकार कहा ॥४॥५॥ 
श्रीराधा वोलीं--हे गोपदेवि ! तुम अनमनी क्यों हो गयीं ? हे कल्याणि ! मुझे इसका कारण बताओ । माता, 
पति, ननद अथवा सासने कुपित होकर तुम्हें कुछ कहा तो नहीं हे ? ॥ ६ ॥ हे मनोहरे ! किसी सौतके दोषसे 
या अपने पतिके वियोरे अथवा अन्यत्र चित्त लग जानेसे तो तुम्हारा मन खिन्न नहीं हुआ हे? ॥ ७ ॥ 
बया कारण हे ? हे महाभागे ! रास्ता चलनेकी थकावटसे या दरीरमें कोई रोग हो जानेसे तो टुम्हें खेद नहीं 
हुआ हे ? अपने दुःखका कारण शीघ्र बताओ ॥ ५ ॥ हे रम्भोरु ! किसी कृष्णभक्त या ब्राह्मणको छोड़कर दुसरे 
जिस-किसीने भी तुमसे कोई कुत्सित वात कह दी हो तो मैं उसकी चिकित्सा करूंगी ( उसे दण्ड टूंगी ) 
॥ ९ ॥ यदि तुम्हारी इच्छा हो तो हाथी-घोड़े आदि वाहन, नाना प्रकारके रत्न, वस्न, घन और विचित्र 
भवन मुझसे ग्रहण करो ॥ १०॥ धन देकर शरीरकी रक्षा करे, शरीरका भी उत्सर्ग करके लाजकी रक्षा 
करे तथा मित्रके कार्यकी सिद्धिके लिये तन, धन और लब्चाको भी अपित कर दे। धन देकर निरन्तर 
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यो मित्रतां निष्कपटं करोति निष्कारणं धन्यतमः स एवं | 
_ विधाय मूत्रीं कपटं विदृध्यात्त लंपटं हेतुपटं नटं धिक्‌ ॥१२॥ 
तस्याः प्रमवचः श्रुत्वा भगवान्‌ गोपदेवता । प्रहसन्नाह राजेन्द्र श्रीराधां कीर्तिनन्दिनीम्‌ ॥१३॥ 
गोपदेवतोचाच 
राधे व्रजन्सानुगिरेस्तटीषु संकोचवीथीपु मनोहरासु । 
यान्तीं स्वतो मां दधिविक्रयाथं रुरोध मार्गे नवनन्दपुत्रः ॥१४॥ 
वंशीधरो वेत्रकरः करे मां त्वरं गृहीत्व प्रहसन्विलञ्ञः | 
मह्यं करादानधनाय दानं देहीति जल्पन्विपिने रसज्ञः ॥१५॥ 
तुभ्यं न दास्यामि कदापि दानं स्वयंभुवे गोरसलंपटाय । 
एवं मयोक्ते वचनेऽथ भाण्डं नीत्वा विशीर्णीकृतवान्स दध्नः ॥१६॥ 
भाण्डं स भित्त्वा दधि किंच पीत्वा नीत्वोत्तरीयं मम चेदुरीयम्‌ । 
नन्दीरवराद्रेविंदिशं जगाम तेनाइमाराद्विमनाः स्म जाता ॥१७॥ 
जात्या स गोपः किल कृष्णवर्णोऽधनी न वीरो न हि शीळरूपः । 
यस्मिस्त्वया प्रेम कृतं सुशीले स्यजाशु निर्मोहनमद्य कृष्णम्‌ ॥१८॥ 
इत्थं सवेरं परुपं वचस्तच्छुत्वा च राधा बृपभालुनन्दिनी । 
सुविस्मिता वाक्यपदे सरस्वतीपदं स्मयन्ती निजगाद तां प्रात ॥१९॥ 
राधोवाच 
यत्प्रासये विधिहरप्रमुखास्तपन्ति चह्णौ तपः परमया निजयोगरीत्या । 
दत्त, शुकः कपिल आसुरिरंगिरा यत्पादारविन्दमकरन्द्रजः स्पृशन्ति ॥२०॥ 
प्राणोंकी रक्षा करे || ११ ॥ जो बिना किसी कारण या कामनाके निश्छलभावसे मित्रताका निर्वाह करता है, 
बही मनुष्य परम धन्य है । जो मैत्री स्थापित करके कपट करता है, उस स्वार्थ-साधनमें पढ़ लम्पट नटको 
धिक्कार है ॥ १२ ॥ हे राजेन्द्र ! उनका यह प्रेमपुर्ण वचन सुनकर गोपदेवीके रूपमें आये हुए भगवान्‌ उन 
कीतिनन्दिनी श्रीराधासे हँसते हुए बोले ॥ १३ ॥ गोपदेवीने कहा-हे राधे! वरसानागिरिकी घाटियोमें जो 
मनोहर साँकरी गली है, उसीसे होकर में स्वयं दही बेचने जा रही थी । इतनेमें नन्दजीके नवतरुण कुमार 
इयामसुन्दरने मुझे मागमें रोक लिया ॥ १४ ॥ उनके हाथमें वंशी और बंतकों छड़ी थी। उन रसिकशेखरने 
लाजको तिलाज्ञलि दे, तुरंत मेरा हाथ पकड़ लिया और जोर-जोरसे हँसते हुए, उस एकान्त वनमें वे इस 
प्रकार कहने लगे- हे सुन्दरी ! में कर लेनेवाला हूँ । अतः तू मुझे करके रूपमें दहीका दान दे ॥ १५ ॥| मेने 
कहा--'चलो, हंटो । अपने-आप कर लेनेवाले बने हुए तुम-जेसे गोरस-लम्पटको में कदापि दान नहीं दूंगी ।' 
मेरे इतना कहते ही उन्होंने सिरपरसे दहीका मटका उतार लिया ओर उसे फोड़ डाला ॥ १६॥ भटका 
फोड़कर थोड़ी-सी दही पीकर मेरी चादर उतार ली और नन्दीश्वर गिरिकी ईशानकोणवाली दिशाको ओर 
चछ दिये । इससे में बहुत अनमनी हो रही हुँ ॥ १७॥ जातिका खाला, काला-कछूटा रग, न धनवान्‌ न 
बीर, न सुशील और न सुरूप ? हे सुशीले ! ऐसे पुरुषपर तुमने प्रेम किया, यह ठीक नहीं है। में कहती हू 
तुम आजसे शीघ्र ही उस निर्मोही कृष्णको मनसे निकाल दो ( उसे सवेथा त्याग दो) ॥ १८॥ इस प्रकार 
वेरभावसे युक्त कठोर वचन सुनकर वृषभानुनन्दिनी श्रीराधाको बडा व्या विस्मय हुआ। वे वाक्य और पदोंके 
प्रयोगके सम्बन्धमें सरस्वतीके चरणोंका स्मरण करती हुई उनसे बोलीं ॥ १९॥ श्रीराधाने कहा-हे सखी! 


जिनकी प्राप्तिके लिये ब्रह्म और शिव आदि देवता अपनी उत्कृष्ट योगरीतिसे पद्बाग्निसेवनपूर्वक तप करते हे; 
दत्तात्रेय, धुक, कपिल, आसुरि और अङ्गिरा आदि भी जिनके चरणारवित्दोके मकरन्द-परागका सादर 
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तं कृष्णमादिपुरुष॑ परिपूर्णदेव॑ लीलावतारमजमातिंहर॑ जनानाम्‌ । 
भूभूरिभारहरणाय सतां शुभाय जातं बिनिन्दसि कथं सखि दुर्विनीते ॥२१॥ 
गाःपालयन्ति सततं रजसो गवां च गंगां स्पृशंति च जपंति गवां सुनाम्नाम्‌। 
प्रेक्नन्त्यहनिशमल सुमुखं गवां च जातिः परा न विदिता वि गोपजातेः ॥२२॥ 
तत्कृष्णवर्णविलसत्सुकलां समीक्ष्य तस्मिन्विरुप्रमनसा सुसुखं विहाय । 
उन्सत्तवद्त्रजति धावति नीलकण्ठो विश्रत्कपदविपभस्मकपालर्पान्‌ ॥२२॥ 
स्वलोकसिद्वुनियक्षमरुदणानां पालाः समस्तनरकिन्नरनागनाथाः । 
यत्पादपद्ममनिशं प्रणिपत्य भक्त्या रव्धश्रियः किल बलिं प्रददुः स्म तस्मे ॥२४॥ 
वत्साधकालियत्रकार्ुनधेनुकानामाचक्रवातशकटासुरपूतनानाम्‌ | 
एपां वधः किमुत तस्य यशो सुरारेयः कोटिशोऽण्डनिचयोद्भवनाशहेतुः ॥२५॥ 
भक्तात्मियो न विदितः पुरुपोत्तमस्य शंभ्रुरविधिन च रमा न च रौहिणेयः 
भक्ताननुत्रजति भक्तिनिवद्धचित्तशृडामणिः सकललोकजनस्य कृष्णः ॥२६॥ 
गच्छत्निजे जनमजुप्रपुनाति लोकानावेदयन्‌ हरिजने स्वरुचिं महात्मा । 
तस्मादतीव भजतां भगवान्मुकुन्दो मुक्ति ददाति न कदापि सुभक्तियोगम्‌ ॥२७॥ 
गोपदेचतावाच 
राधे त्वदीयधिपणा धिपणं हसन्ती वाणी श्रुति प्रकुशलेन विडंबयन्ती । 
अत्रायमिष्यति यदाथ हरि! परेशः सत्यं ददाति वचनं तव देवि मन्ये ॥२८॥ 


हट 


स्पर्श करते हैं ॥ २० ॥ उन्हीं अजन्मा, परिपूर्ण देवता, लोलावतारघारी, सवंजनदुःखहारो, भ्रुतल-सुरि- 
भार-हरणकारी तथा सत्पुरुषोंके कल्याणके लिये यहाँ प्रकट हुए आदिपुरुष श्रीकृष्णको निन्दा केसे करती हो? 
तुम तो बड़ी ढीठ जान पड़ती हो ॥ २१ ॥ ग्वाछे सदा गौओंका पालन करते हैं, गोरजकी गङ्गामें नहाते हैं, 
उसका स्पर्श करते हैं तथा गौओंके उत्तम नामोंका जप करते हैं । इतना ही नहीं, उन्हें दिन-रात गौओंकें 
सुन्दर मुखका दर्शन होता हे । मेरी समझमें तो इस भ्रुतलपर गोप-जातिसे वढ़कर दूसरी कोई जाति ही नहीं 
हे ॥ २२ ॥ तुम उसे काला-कलुटा वताती हो; कितु उन इय़ामतुन्दर श्रीकृष्णकी श्याम-प्रभासे विकसित 
सुन्दर कलाका दर्शन करके उन्हीमै मन लग जानेकै कारण भगवान्‌ नीलकण्ठ औरोंके सुन्दर मुखको छोड़कर 
जटाजूट, हाछाहल विप, भस्म, कपाळ और सपं धारण प्रिये उस काळे-कछूटेके लिये हो पागलोंको भाँति 
दौड़ते फिरते हैँ ॥ २३ ॥ स्वर्गलोक, सिद्ध, मुनि, यक्ष और मरुदृगणोंके पालक तथा समस्त नरों, किनरों और 
नागोके स्वामी भी निरन्तर भक्ति-भावस जिनके चरणा रतिन्दोमे प्रणिपात करके उत्कृष्ट लक्ष्मी एवं ऐश्वयंको 
पाकर निश्चय ही उन्हें बलि ( कर सर्मापत किया करते हे, उनको तुम निर्धन कहती हो? ॥ २४॥ 
वत्सासुर, अघासुर, कालियनाग, वकासुर, यमलाजुन वृक्ष, तृणावर्ते, शकटारुर और पूतना आदिका वध ' 
(सम्भवतः तुम्हारी दृष्टिमें उनकी वीरताका परिचायक नहीं हे! मेरा भी ऐशा ही मत है। ) उन मुरारिके 
लिये क्या यश देनेवाला हो सकता हैं, जो कोटिकोटि ब्रह्माण्ड-सपूद्रोंक एकमात्र स्रष्टा और संहारक हैं? 
॥ २५ ॥ उन पुरुषोत्तमके लिये भक्तस वडकर कोई प्रिय हो, ऐसा ज्ञात नहीं होता । शंकर, ब्रह्मा, लक्ष्मी 
तथा रोहिणीनन्दन बलरामजी भी उनके ल्यि भक्तोंस अधिक प्रिय नहीं हें । वे भक्तिसे वद्धचित्त होकर 
अक्तोंके पीछे-पीछ चलते हे । अतः श्रीकृष्ण केवल सुशील ही नहीं, समस्त छोकोंके सुजन-समुदायके चडामणि 
हुँ ॥ २६ ॥ वे भक्तोंके पीछे चलते हुए अपने रोम-रोममें स्थित लोकोंको पवित्र करते रहते हैं। वे परमात्मा 
अपने भक्तजनोंके प्रति सदा ही अभिरुचि सुचित करते रहते हें । अतः अत्यन्त भजन करनेवालोंकों भगवानु . 
मुकुन्द मुक्ति तो अनायास दें देते हैं, कितु उत्तम भक्तियोग व-दापि नहीं देते । क्योंकि उन्हें भक्तिके बन्धनमें . 
वंधे रहना पड़ता हे ॥ २७ ॥ गोपदेवी वोली-हे श्रीराधे ! तुम्हारी बुद्धि वृहर्पतिका भी उपहास करती ह ` 
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राधोवाच 
यथाऽऽ्गमिष्यति यदाञ्य हरिः परेशः कि कारयामि भवतीं वद तहिं सुभ्र, । 
चेदागमो न हि भवेद्वनमालिनः स्त्रं सबं धनं च भवनं च ददामि तुभ्यम्‌ ॥२९॥ 
श्रीनारद उवाच 
अथ राधा सम्रुत्थाय नत्वा श्रीनन्दनन्दनम्‌ | उपविश्यासने दध्यौ ध्यानस्तिमितलोचना ॥३०॥ 
उत्कंठितां स्वेदयुक्तां बाष्पकंठीं प्रियां हरिः । अश्रुपूर्णयुसीं वीक्ष्य विभ्रत्स्वां पौरुषीं तनुम्‌ ॥३१॥ 
पश्यन्तीनां सखीनां च सहसा भक्तवत्सलः । राधां ग्राह प्रसन्नात्मा मेघगंभीरया गिग ॥३२॥ 
श्रारुष्ण उवाच 
रंभोरु चन्द्रवदने त्रजसुन्दरीशे राधे प्रिये नवलयोवनमानश्षीले | 
उन्मील्य , नेत्रमपि पश्य समागतं मां तूणं त्वया मधुरया च गिरोपहृतम्‌ ॥३३॥ 
आगच्छ कृष्ण इति वाक्यमतः श्रुतं मे सद्यो विसृज्य निजगोकुलगोपद्रन्दम्‌ । 
वंशीवटाच यभुनानिकटात््रधावंस्त्वत््रीतयेऽथ छलनेऽत्र समागतोऽस्मि ॥३४॥ 
मय्यागते सति गति गता सखिरूपिणी का यक्ष्यासुरी सुरवधू किल किनरो वा । 
मायावती छलयितुं भवतीं च तस्माद्विश्चास एव न विधेय उरंगपत्न्यास्‌ ॥३५॥ 
श्रीनारद उवाच 
अथ राधा हरिं दृष्टा नत्वा तत्पादपंक नम्‌ । सुदमाप परं राजन्‌ सद्यः पूर्णमनोरथा ॥३६॥ 
एवं श्रीकृष्णचन्द्रस्य चरितान्यङ्कुतानि च | यः शृणोति नरो भक्त्या स कृतार्थो भवेन्नरः ॥३७॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां बृन्दावनलण्डे नारदबहुलाश्वसंवादे श्रीकृष्णचन्द्रदर्शनं नाम अष्टाइशो ऽध्यायः ॥ १८ ॥ 
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और वाणी अपने प्रवचन-कौशल्से वेदवाणीका अनुकरण करती हे। किन्तु हे देवि! तुम्हारे बुलानेसे यदि 
परमेश्वर श्रीकृष्ण सचमुच यहाँ आ जायं और तुम्हारी बातका उत्तर दें, तव में मात छूंगी कि तुम्हारा कथन 
सच है ॥२८॥ श्रीराधा बोलीं-हे सुञ्ज ! यदि परमेश्वर श्रीकृष्ण मेरे डुळानेसे यहाँ आ जायं, तव में तुम्हारे प्रति 
क्था करूँ, यह तुम्हीं बताओ । परंतु अपनो ओरसे इतना ही कह सकती हूं तू दे यदि मेरे स्मरण करनेसे 
वनमालीका शुभागमन नहीं हुआ तो मैं अपना सारा धन और यह भवन तुम्हें दे द्‌ गी ॥ २९ ॥ श्रीनारदजी 
कहते हैं--हे राजन्‌ ! तदनन्तर श्रोराधा उठकर श्रोनन्दनन्दनको नमस्कार करके आसनपर बैठ गयीं ओर 
उनका ध्यान करने लगी । उस समय उनके नेत्र ध्यानरत होनेके कारण निश्चल हो गये थे॥ ३० ॥ श्रोहरिने 
देखा--'प्रियतमा ओराधा मेरे दर्शनके लिये उत्कण्ठित हैं | इनके अज्ञ-अज्ञमें स्वेद (पसोना ) हो आया हें 
और मुखपर आँसुओंकी धारा बह्‌ चलो है ।' यह देख अपना पुरुषर्य धारण करके भक्तवत्सल श्रोकृष्ण 
सखियोके देखते-देखते सहसा वहाँ प्रकट हो गये और प्रसञ्चचित्त हो घनगर्जेनके समान गम्भोर वाणोमें 
श्रीराघासे बोले ॥ ३१॥ ३२॥ श्रीकृष्णने कहा--हे रम्भोर ! हे चन्द्रवदने ! हे ब्रजसुन्दरी-शिरोमणे ! हे नुतन- 
यौवनशालिनि | हे मानशोळे ! हे प्रिये राघे | तुमने अपनी मधुर वाणीसे मुझे बुलाया हे, इपलिये में तुरंत 
यहाँ आ गया हूँ ॥ ३३ ॥ अब आँख खोलकर मुझे देखो । हे छल्ने | हि प्रियतम कृष्ण ! आओ'--यह वाक्य 
यहाँसे प्रकट हुआ और मैंने सुना । फिर उसी क्षण अपने गोकुल और गोपवृन्दको छोड़कर, वंशीवट और 
यमुनाके तटसे वेगपु्वक दौड़ता हुआ तुम्हारी प्रसन्नताके लिये यहाँ आ पहुँचा हे ॥ ३४॥ दस मेरे आते हो 
कोई सखीरूपधारिणी यक्षी, आमुरी, देवाङ्गना अथवा किंतरी, जो कोई भी मायाविनी तुम्हें छलनेके लिये 
आयी थी, यहाँसे चली गयी । अतः तुम्हें ऐसी नागिनगर विश्वात नहीं करना चाहिये ॥ ३५॥ श्रोनारदजो 
कहते हे--तदनन्तर श्रीराधा श्रोहरिको देखकर उनके चरणकमलोंमें प्रणत हो परमानन्दमे निमग्न हो गयी । 
॥ उनका मनोरथ तत्काल पूर्ण हो गया ॥ ३६॥ श्रोकृष्णचन्द्रके ऐसे अदभुत चरित्रोंका जो भक्तिभावसे श्रवण 
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अथ एकोनविंशो$ध्याय: 

( रासक्रीडाका वर्णन ) 

बहुलाश्व उंवाच 
राधायै दनं दत्वा कत्वा प्रेमपरीक्षणम्‌ । अग्ने चकार कां लीलां भगवानात्मलीलया ॥ १ ॥ 
श्रोनारद उवाच 

माधवो माधवे मासि माधवीमिः समाकुले । इंदावने समारेभे रासं रासेश्वरः स्वयम्‌ ॥ २ ॥ 
वैज्ञाखमासि पंचम्यां जाते चन्द्रोदये शुभे | यमुनोपवने रेमे रासेश्वर्या मनोहरः ॥ ३॥ 
पुरा मैथिल गोलोकादभूमिर्या को समागता । सर्वा बभूव सौवणपद्गरागमयी त्वरम्‌ ॥ ४ ॥ 
इन्दावनं दिव्यवपुदैधत्कामदुधेद्रु में । माधवीमिलंतामिश्र॒म्राक्षिपलन्द्नन्दनम्‌ ॥ ५ ॥ 
रत्नसोपानसंपन्ना  स्फुरत्सौवर्णतोलिका । रराज यग्नुना राजन्‌ हंसपद्यादिसंकुला ॥ ६ ॥ 
रत्नधातुमयः श्रीमद्रत्नशृंगस्फुरददुतिः । सपक्षिगणसंयुक्तो लतापुष्पमनोहरः ॥ ७ ॥ 
नरैः सुन्दरीमिश्च दरीमिभ्र मरीबृतः । रेजे गोवर्द्धन नाम गिरिराजः करीन्द्रवत्‌ ॥ ८ ॥ 
सर्वे निकुंजाः परितो रेजु्दिव्यवपुर्घराः । सभामण्डपवीथीमिः ग्रांगणस्तंभपंक्तिमिः ॥ ९ ॥ 
पतत्पताकोदिव्यामैः सौवर्णः कलेत । इवेतारुणेः पुष्पदलेः पुष्पमन्दिरवतिमिः ॥१०॥ 
वसन्तमाधुयधराः  कूजत्कोकिलसारसाः । पारावते्मयूरेश्न यत्र तत्र निकूजिताः ॥११॥ 
राधाकृष्णकथां पुण्यां गायमानैर्मधुव्रतैः । पतद्विमंघुमत्तैथ झुज्ञाः सर्वे विराजिताः ॥१२॥ 


करता है, वह मनुष्य कृतार्थ हो जाता हे ॥ ३७ ॥ इति श्रीगर्गसं हितायां वृन्दावनखंडे 'प्रियंवदा/भाषाटीकायां 
अष्टादशोऽध्यायः ॥ १८॥ 
राजा बहुलाश्चने कहा-हे देवर्षे ! श्रीराधाको दर्शन दे, उनके प्रेमकी परीक्षा करके, भगवान्‌ 
श्रोकृष्णने अपनी लीलाशक्तिके द्वारा आगे चलकर कौन-सी लीला प्रकट की ? ॥ १॥ श्रीनारदजीने कहा-- 
हे राजन्‌ ! माधव ( वेशा ) मासमें माधवी लताओंसे व्याप्त वृन्दावनमें रासेश्वर माधवने स्वयं रासका 
आरम्भ किया ॥ २ ॥ वैशाख मासकी कृष्णपक्षीया पञ्चमीको जब सुन्दर चन्द्रोदय हुआ, उस समय मनोहर 
श्यामसुन्दरने यमुनाके तटवर्ती उपवनमें रासेश्वरी श्रीराधाके साथ रास-विहार किया ॥ ३ ॥ हे मिथिलेश्वर ! 
इसके पूर्व गोलोकसे जिस भूमिका पृथ्वीपर अवतरण हो चुका था, वह सबकी-सब तत्काल सुवणं तथा 
पद्मरागमणिसे मण्डित हो गयी ॥ ४॥ वृन्दावन भी दिव्यरूप धारण करके, कामपूरक कल्पवृक्षो तथा 
माधवी रुताआंसे समळंकृत हो, अपनी शोभासे नन्दुनवनको भी तिरस्कृत करने लगा ॥ ५॥ हे राजन्‌ ! 
रत्नोंके सोपानों और सुवर्णनिभित तोलिकाओं ( ग्रुमटियों ) से मण्डित तथा हंसों और कमल आदिके पुष्पोंसे 
व्याप्त यमुना नदीको अपूवे शोभा हो रही थो ॥६॥ गिरिराज गोवर्धन गजराजके समान शोभा पा रहा था। 
जैसे गजराजके गण्डस्थलसे मदकी घाराएँ झरती हैं और उनपर भ्रमरोंकी भीड लगी रहती हे, उसी प्रकार 
गिरिराजकी घाटियोसि जलके निर्झर प्रवाहित होते थे और सुन्दरी दरियो ( कन्दराओं ) तथा भ्रमरियोंसे 
बह्‌ पर्वत ना था ॥ ७ ॥ वहाँ विभिन्न धातुओंकी जगह नाना प्रकारके रत्न उद्भासित होते थे। उसके 
रत्नमय की दिव्य दीप्ति सव ओर प्रकाशित हो रही थी । वह पक्षियोंके कळरवसे मुखरित तथा 'लता- 
पुष्पेसि मनोहर जान पड़ता था ॥ ८॥ गिरिराजके चारों ओर समस्त निकुञ्ज दिव्यरूप धारण करके 
सुशोभित होने लगे । समा-मण्डपोंसे मण्डित वीथियाँ, प्राज्ञण और खंभोंकी पंक्तियाँ उनको शोभा बढ़ाने 
लगीं ॥ ९ ॥ हे नरेश्वर ! फहराती हुई दिव्य पताकाएँ, सुवणेमय कलश तथा पुष्पमय मन्दिरोंमें विद्यमान 
इवेतारुण पुष्पदल उन निकुञ्जोंको विभूषित कर रहे थे ॥ १० ॥ उन सबमें वसन्त ऋतुकी माछुरी भरी थी । 
वहाँ कोकिळ और सारस अपने मीठे बोल सुना रहे थे। जहाँ-तहाँ सब ओर कबुतर और मोर आदि पक्षी 
कलर करते थे ॥ ११ ॥ श्रीराघा-कृष्णकी पुण्यमयी गाथाका गान करते हुए टूट पडेनेवाळे मधुमत्त भ्रमरसों 
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पुलिने शीतलो वायुमन्दगामी वहत्यलम्‌ । सहस्रदल्पद्मानां रजो विश्लेपयन्मुहुः ॥१३॥ 
काथिह्ोलोकवासिन्यः काश्चिच्छय्योपकारिका: | शृङ्गारप्रकराः काथ्रित्काबिद्रै द्वारपाछिकाः ॥१४॥ 
पार्षदाख्याः सखिजनाइछत्रचामरपाणयः । पुष्पाभरणकारिण्यः श्रीइन्दावनपालिकाः ॥१५॥ 
गवर्डननिवासिन्यः काथ्चित्कु्ञविधायिकाः । तन्निङुञ्जनिवासिन्यो नत॑क्यो वाद्यतत्पराः ॥१६॥ 
सर्वा वे चन्द्रवदनाः किशोरवयसो नृप । आसां द्रादशयूथाश्वाजग्मुः श्रीकृष्णस चिधिस्‌ ॥१७॥ 
तथव ययुना साक्षाद्रुथीभृत्वा समाययो । नीलाम्बरा रत्नभूपा श्यामा कमललोचना ॥१८॥ 
तथव जाह्नवी गंगा यूथीभूत्वा समाययौ । शवेताम्बरा श्वेतवर्णा मुक्ताभरणभूपिता ॥१९॥ 
तथाययौ रमा साक्षाद्युथीभूत्वाषरुणाम्बरा । चन्द्रवर्णा मन्दहासा पद्मरागविभूषिता ॥२०॥ 
तथाऽऽ्ययौ कृष्णपत्नी नाम्ना या मधुमाधवी । पद्मवर्णा पुष्पभूपा यूथीभूत्वा शुभांवरा ॥२१॥ 
तथव विरजा साक्षाद्यूथीभ्ूत्वा समाययौ | इरिद्ख़ा गोरवर्णा रत्नालंकारभूषिता ॥२२॥ 
ललिताया विशाखाया मायायूथः समाययौ । एवं त्यष्टसखीनां च. सखीनां किल पोडश ॥२३॥ 
द्वात्रिशचच सखीनां च यूथाः सर्वे समाययुः । रराज भगवान्‌ राजन्‌ त्रीगणे रासमण्डले ॥२४॥ 
बृन्दावने यथाकाशे चन्द्रस्तारागर्णेयेथा । पीतवासःपरिकरो नटदेपो मनोहरः ॥२७॥ 
वेत्रभृद्वादयन्‌ त्रंशीं गोपीनां प्रीतिमावहन्‌ । मयूरपक्षमुन्मौली ल्लग्वी कुण्डलमण्डितः ॥२६॥ 
सभी कुञ्ज विशेष शोभा पाते थे ॥ १२ ॥ यमुना-पुलिनपर सहस्रदल कमलोंके पुष्प-परागको बारंबार बिखे- 
रता हुआ शीतरू-भन्द-सुगन्ध समीर प्रवाहित हो रहा था ॥ १३ ॥ इसी समय बहुत-सी गोपाङ्गनाएं श्रीकृष्णः 
को सेवामें उपस्थित हुई । कोई गोलोकनिवासिनी थीं और कोई शय्या सजानेमें सहयोग करनेवाली थीं । कोई 
शृङ्गार धारण करानेको कलामें कुशल थीं तो कोई द्वारपालिका थी ॥ १४॥ कुछ गोपियाँ 'पाषंद' नाम- 
धारिणी थीं, कुछ छत्रचॅवर धारण करनेवाली सखियाँ थीं और कुछ श्रीवृन्दावनकी रक्षापर नियुक्त थीं ॥१५॥ 
कुछ गोवर्धेनवासिनी, कुछ कु्-विधायिनी और कुछ निकुञ्जनिवासिनी थीं। कोई नृत्यमें निपुण और कोई 
वाद्य-वादनमें प्रवीण थीं ॥ १६ ॥ हे नरेश्वर ! उन सबके मुख अपने सौन्दयं-माघुयंसे चन्द्रमाको भी लज्ञित 
करते थे। वे सब-की-सब किशोरावस्थावाली तरुणियां थीं] उन सबके बारह यूथ श्रीकृष्णके समीप 
आये ॥ १७॥ इसी प्रकार साक्षात्‌ यमुना भी अपना गूथ लिये आयीं। उनके अङ्गोंपर नीलवस्न शोभा पा 
रहे थे । वे रत्नमय आमूषणोंसे आभूषित तथा श्यामा ( सोलह वर्षकी अवस्था अथवा श्याम कान्तिसे युक्त ) 
थीं । उनके नेत्र प्रफुल्ल कमलदलको तिरस्कृत कर रहे थे ॥ १८॥ उन्हींकी तरह जल्ल नन्दिनी गङ्गा भी यूथ 
बाँधकर वहाँ आ पहुंची । उनकी अङ्ग-कान्ति श्वेतगौर थी । वे श्वेत वस्न तथा मोतीके आझूषणोंसे विभृषित 
थीं ॥ १९ ॥ वेसे ही साक्षात्‌ रमा भी अपना यूथ लिये आयीं । उनके श्रीअज्ञोपर अरुण वस्न सुशोभित थे। 
चन्द्रमाकी-सी अङ्ग कान्ति, अघरोंपर मन्द-मन्द हासकी छटा तथा विभिन्न अज्ञोमें पद्मरागमणिके बने हुए 
अलंकार शोभा दे रहे थे ॥ २० ॥ इसी तरह कृष्णपत्नीके नामसे अपना परिचय देनेवाली मधुमाधवी 
( वसन्त-लक्ष्मी ) भी वहाँ आयी । उनके साथ भी सखियोंका समूह था । वे सब-की-सब प्रफुल्ल कमलको-सी 
अज्ञ-कान्तिवाली, पुष्पहारसे अलंकृत तथा सुन्दर वखोंसे सुशोभित थीं ॥ २१ ॥ इसी रीतिसे साक्षात्‌ विरजा 
भी सखियोंका यूथ लिये वहाँ आयीं । उनके अज्ञोंपर हरे रंगके वस्न शोभा दे रहे थे। वे गोरवर्णा तथा 
रत्नमय अलंकारोसे अलंकृत थीं ॥ २२ ॥ ललिता, विशाखा और लक्ष्मीके भी यूथ वहाँ आये। इसी प्रकार 
अष्टसखियोंके, षोडश सखियोंके तथा बत्तीस सखियोंके सम्पूर्ण यूथ भी वहाँ आ पहुंचे । हे राजन्‌ ! भगवान्‌ 
श्यामसुन्दर श्रीकृष्ण उन ग्रुवतीजनोंके साथ रासमण्डलकी रंगभुमिमें बडी शोभा पाने लगे ॥ २३॥ २४॥ 
जेसे आकाशमें चन्द्रमा ताराओंके साथ सुशोभित होते हैं, उसी प्रकार वृन्दावनमें उन 2 सुन्दरियोंके साथ 
श्रीकृष्णचन्द्रकी शोभा हो रही थी । उनकी कमरमें पीताम्बर कसा हुआ था । वे नटवेषमें सबका मन मोहे 
लेते थे ॥ २५ ॥ उनके हाथमें बेंतकी छड़ी थी । वे वंशी बजाकर उन गोपःसुन्दरियोंकी प्रीति बढ़ा रहे थे। 
१९ 
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राधया शुशुभे रासे यथा रत्या रतीरवरः । एवं गायन्‌ हरि; साक्षात्सुन्द्रीगणसंवृतः ॥२७॥ 
यग्ुनापुछिन॑ पुण्यमाययौ राधया युतः । शहीत्वा हस्तपद्मन पद्माभं स्वग्रियाकरम्‌ ॥२८॥ 
निषसाद हरिः इष्णातीरे नीरसनोहरे । पुनजेन्पन्सुमधुरं पश्यन्बन्दावनं ग्रियस्‌ ॥२९॥ 
चरन्‌ हसन्‌ राधिकया इंजं ङुंजं चचार ह । कुंजे निलीयमान तं त्वरं त्यक्त्वा प्रियाकरम्‌ ॥३०॥ 
विलोक्य शाखान्तरितं राधा जग्राह माधवम्‌ । राधा दुद्राव तडस्ताज्झंकारं कुवेती पदे ॥३१॥ 
निलीयमाना कुंजेषु पश्यतो माधवस्य च । धावन्‌ हरिंगंतो यावत्तावद्राधा ततो गता ॥३२॥ 
इ्षपाञ्चें इस्तमात्रादितश्चेतश्च धावती । तमालो हेमवल्ल्येव घनरचंचलया यथा ॥३३॥ 
इेमखन्येव नीलाद्री रेजे राधिकया हरिः । राधया विश्वमोहिन्या बभौ मदनमोहनः ॥३४॥ 
बन्दावने रासरंगे रत्येव मदनो यथा। त्वा रूपाणि तावन्ति यावन्ति ्रजयोषितः ॥३५॥ 
नन रासरंगेऽसो रंगभूम्यां नटो यथा । गायन्त्यश्चापि नृत्यन्त्यः सर्वा गोप्यो मनोहराः । २६॥ 
विरेजुः कृष्णचन्द्रैश यथा शक्रः सुरांगनाः । वारां विहारं कृष्णायां चकार मधुसूदन; ॥२७॥ 
सबैगोपीगगेः साई यक्षीमिर्यक्षराडिव । कवरीकेशपाशास्यां ्र्नैः रच्युतैः शुमेः ॥ 
चित्रवर्णेबंभौ कृष्णो यथोष्णिब्युद्रिता तथा ॥३८॥ 
मृदंगतालेमंधुरघ्वनिस्वनेजंगुर्यशस्ता मधुखदनस्य । 
प्रापुर्मुद पूर्णमनोरथाअलत्त्रसूनहारा हरिणा गतव्यथाः ॥२९॥ 


माथेपर मोरपंखका मुकुट, वक्षःस्थलपर पुष्पहार एवं वनमाला तथा कानोंमें कुण्डल--ये ही उनके अलंकार 
थे॥२६॥ रतिके साथ रतिनाथकी जेसी शोभा होती है, उसी प्रकार शोभा रासमण्डलमें श्रीराधाके साथ राघा- 
वल्लभकी हो रही थी । इस प्रकार सुन्दरियोंके आलापसे संयुक्त होकर साक्षात्‌ श्रीहरि अपनी प्रिया राधाके 
साथ यमुनाके पुण्य-पुल्निपर आये। उन्होंने अपनी प्राणवल्लभाका हाथ अपने करकमलमें ले खखा 
था। २७॥ २८ ॥ यमुनाके मनोहर तीरपर उन सुन्दरियोंके साथ श्यामसुन्दर थोड़ी देर बैठे रहे . फिर 
मधुर-मधुर वातें करते हुए अपने प्रिय वृन्द्वविपिनकी शोभा निहारने लगे ॥ २९ ॥ वे श्रीराघाके साथ 
चलते और हास-विनोद करते हुए कुज्जवनमें विचरने लगे। एक कुञ्जमें प्रियाका हाथ छोड़कर वे तुरंत 
कहीं छिप गये ॥ ३० ॥ कितु एक शाखाकी ओठमें उन्हें खड़ा देख श्रीराधाने माधवको अविलम्ब जा पकड़ा। 
फिर श्रोराधा उनके हाथसे छूटकर पग-पगपर नूपुरोंका झंकार प्रकट करती हुई भागी और माघवके देखते- 
देखते कुञ्जोमि छिपने लगीं । माधव हरि ज्यों ही दौड़कर उनके स्थानपर पहुँचे, त्यों ही राधा वह्सि अन्यत्र 
चली गयीं ॥ ३१ ॥ ३२ ॥ वृक्षोंके पास हाथभरकी दूरीपर इधर-उधर वे भागने लगी । उस समय श्रीराधाके 
साथ इयामसुन्दर हरिकी उसी तरह शोभा हो रही थी, जेसे सुवर्णछतासे श्याम तमालकी, चपलासे घन- 
मण्डलको तथा सोनेकी खानसे नीलाचलकी शोभा होती हे । वृन्दावनमें रासकीरं गस्थलीमें रतिके साथ काम- 
देवकी भाँति विश्वमोहिनी श्रीराघाके साथ मदनमोहन श्रीकृष्ण सुशोभित हो रहे थे । जितनी ब्रजसुन्दरियाँ 
वहाँ विद्यमान थीं, उतने ही रूप घारण करके रंगभूमिमें नटके समान नटवर श्रीकृष्ण रासरंगमें नृत्य करने 
लग्रे। उनके साथ सव मनोहर गोपसुन्दरियाँ भी गाने और नृत्य करने छगीं॥ ३३-३६ ॥ अनेक कृष्णः 
चन्द्रोंके साथ वे गोपसुन्दरियां ऐसी जान पड़ती थीं, मानो बहुसंख्यक इन्द्रोंक साथ देवाङ्गनाएँ नृत्य कर 
रही हों। तदनन्तर मधुसूदन श्रीकृष्ण समस्त गोपसुन्दरियोंके साथ यमुनाजलमें विहार करने लगे--ठीक 
उसी तरह जेसे यक्षसुन्दरियोंके साथ यक्षराज कुबेर विहार करते हैं। उन सुन्दरियोंके केशपाश तथा कघरी 
( बची हुई चोटी ) से खिसककर गिरे हुए सुन्दर चित्र-विचित्र पुष्पोंसे यसुनाजीकी ऐसी शोमा हो रही थी, 
जेसे किसी नोलपटपर विभिन्न रंगके फूल छाप दिये गये हों। मुद्ग और खड़तालोंकी मधुर घ्वनिके साथ वे 
ब्रजाज्ननाएँ मघुसुदनका यश गाती थीं। उनका मनोरथ पूर्ण हो गया था। श्रीहरिने उनकी सारी व्यथा हर ली 
थो । उनके पुष्पहार चञ्चल हो रहे थे और वे परमानन्दमें निभग्न हो गयी थीं ॥ ३७-३९ ॥ जिनके सुन्दर 
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श्रीहस्तसंताडितवारिबिंदुमिः स्फारासमस्फूजितशीकरधुमिः । 
बृन्दावनेशो त्रजसुंदरीमी रेजे गजीमिगंजराडिव स्वयम्‌ ॥४०॥ 
विद्याधर्यो देवगधर्वपत्न्यः पश्यन्त्यस्ता रासरंगं दिविस्थाः | 

देवैः साङ्गं चक्रिरे पुष्पवपं मोहं प्राप्ताः प्रश्नथद्वखनीव्यः ॥४१॥ 

इति श्रीगर्गसंहितायां बृन्दावनखण्डे नारदबहुळाश्वसंवादे रासक्रीडा नाम एकोनविंशोऽध्यायः १९ ॥ 


—— RRA 


अथ विंशोऽध्यायः 
( श्रीराधा-हृष्णका श्ङ्गारधारण, रास, जळविहार और वनविहार ) 
श्रीनारद उवाच 
अथ कृष्णो हरिवारिहीलां कृत्वा मनोहरः । सबैगोपीगणे; साडू गिरि गोवर्द्धन ययौ ॥ १॥ 
गोवर्धने कन्दरायां रत्नभूम्यां हरिः स्वयम्‌ | रासं च राधया साडू रासेश्वर्या चकार इ ॥ २॥ 
तत्र सिंहासने रम्ये तस्थतुः एुष्पसंकुले । तडिद्धनाविव गिरो राधाकृष्णौ विरेजतुः ॥ ३ ॥ 
स्वामिन्यास्तत्र शृङ्गारं चक्रुः सख्यो मुदान्विता॥ श्रीखण्डकुंकुमाब्यै्व यावकाणुर्कञ्जलेः ॥ ४ ॥ 
मकरन्दैः कीतिंसुतां समभ्यच्ये विधानतः । ददौ श्रीयमुना साक्षाद्राधाये नुपुराण्यलम्‌ ॥ ५ ॥ 
मंजीरभूषणं दिव्यं श्रीगंगा जह्नुनन्दिनी । श्रीरमा किंकिणीजालं हारं श्रीमधुमाधवी ॥ ६ ॥ 
चन्द्रहारं च विरजा कोटिचन्द्रामल शुभस्‌ । ललिता कंचुकमणिं विशाखा कण्ठभूषणम्‌ ॥ ७॥ 
अंगुलीयकरत्नानि ददौ चन्द्रानना तदा । एकादशी राधिकाये रत्नाढ्यं कंकणद्वयम्‌ ॥ ८ ॥ 
शुजकंकणरत्नानि शतचन्द्रानना ददौ। तस्ये मधुमती साक्षात्स्फुद्धत्नांगददयम्‌ ॥ ९॥ 


हाथोंसे ताडित हो उछलते हुए वारि-बिन्दु, जो फुहारोंसे छूटते हए असंख्य अनुपम जलकणोंकी छनि धारण 
कर रहे थे, उन व्रजबुन्दरियोंके साथ वृन्दावनाधीश्वर श्रीकृष्ण ऐसी शोमा पा रहे थे, जेसे बहुतःसी 
हथिनियोंके साथ यूथपति गजराज सुशोभित हो रहा हो॥ ४०॥ आकाशमें खड़ी हुई विद्याघरियाँ, 
देवाज्गनाएं तथा गन्धर्वपत्नियाँ उस रास-रंगको देखती हुई वहाँ देवताओंके साथ पुष्पवर्षा कर रही थीं । 
वे सब-की-सब मोहको प्राप्त हो गयी थीं। उनके वखोके नीवी-बन्ध ढीले पड़कर खिसक रहे थे ॥ ४१ ॥ 
इति श्रीगगसं हितायां वृन्दावनखण्डे 'प्रियंबदा'माषाटीकायां एकोनविशोऽध्यायः॥ १९ ॥ 

«श्वीनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! तदनन्तर मनोहर श्यामसुन्दर श्रीकृष्ण जलक्रीडा समाप्त करके 
समस्त गोपाङ्गनाओके साथ गोवर्धन पर्वतपर गये ॥ १ ॥ उस पर्वेतकी कन्दरामें रत्नमयी भ्ूमिपर रासेश्वरी 
श्रीराधाके साथ साक्षात्‌ श्रीहरिने रासनृत्य किया | २ ॥ वहाँ पुष्पोंसे सुसज्जित रम्य सिंहासनपर दोनों 
प्रिया-प्रियतम श्रीराधा-माधव विराजमान हुए, मानों किसी पर्वेतपर विद्यत्‌-सुन्दरी और श्याम घन एक साथ 

. सुशोभित हो रहे हों ॥ ३ ॥ वहाँ सब सखियोने बड़ी प्रसच्नताके साथ स्वामिनी श्रीराधाका शङ्गार किया । 
चन्दन, केसर, कस्तुरी आदिसे तथा महावर, इन, अरगजा और काजल तथा सुगन्धित पुष्प-रसोंसे कोति- 
कुमारी श्रीराधाकी विधिपूर्वक अचेना करके साक्षात्‌ श्रीयमुनाने उन्हे नूपुर धारण कराया ॥ ४॥ ५॥ 
जह्ल_नन्दिनी गज्ञाने मञ्जीर नामक दिव्य भूषण अपित किया। श्रीरमाने कटिप्रदेशमें किङ्िणी-नाल 
पहिनाया । श्रीमधुमाधवीने कण्ठहार अपित किया ॥ ६॥ विरजाने कोटि चन्द्रमाओंके समान उज्ज्वल 
एवं सुन्दर चन्द्रहार धारण कराया । ललिताने मणिमण्डित कब्रुकी पहनायी । विशाखाने कण्ठशूषण धारण 
कराया ॥ ७ ॥ चन्द्राननाने रत्तमयी मुद्रिकाएँ अपित कीं। एकादशीकी अधिष्ठात्री देवीने श्रीराधाको रत्न- 
जटित दो कच्चन भेंट किये ॥ ८ ॥ शतचन्द्रानना सखीने रत्नमय अुजकङ्कण ( बाजूबन्द, बिजायठ, जोसन 
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ताटंकयुगलं बंदी कुंडले सुखदायिनी । आनन्दी या सखी मुख्या राधाये भालतोरणस्‌ १०॥ 
पद्या सद्भालतिलक बिन्दुं चन्द्रकला ददौ । नासामौक्तिकमालोलं ददौ पद्मावती सती ॥११॥ 
बालाकंबतिसंयुक्त भालपुष्पं मनोहरम्‌ । श्रीराधाये ददौ राजरचंद्रकान्ता सखी शुभा ॥१२॥ 
शिरोमणि सुन्दरी च रत्नवेणीं प्रहर्षिणी । भूषणे चन्द्रसर्याख्ये विद्युत्कोटिसमप्रभे ॥१३॥ 
राधिकायै ददौ देवी इन्दा इन्दाबनेश्वरी | एवं श्रज्ञारसंस्फूजंद्रपया राधया हरि! ॥१४॥ 
गिरिराजे वभो राजन्‌ यज्ञो दक्षिणया यथा । यत्र वे राधया रासे शृङ्गारोऽकारि मैथिल ॥१५॥ 
तत्र गोवर्डने जातं स्थलं भृङ्गारमंडलम्‌ । अथ कृष्णः स्वग्रियाभिर्ययौ चन्द्रसरोवरस्‌ ॥१६॥ 
चकार तज्जले क्रीडां गजीमिर्णजराडिब । तत्र चन्द्रः समागत्य चन्द्रकान्तौ मणी शुभौ ॥१७॥ 
सहस्नदलपञ्े हें स्वामिन्ये हरये ददौ । अथ कृष्णो हरिः साक्षात्पर्यन्दंदावनश्रियस्‌ ॥ १८॥ 
प्रययौ बाहुलवनं लताजालसमन्वितम्‌ । तत्र स्वेदसमायुक्त वीक्ष्य सवं सखीजनम्‌ ॥१९॥ 
रागं तु मेघमन्नारं जगो बंशीधरः स्वयम्‌ । सञ्चस्तत्रेव वत्वृपुमेघा अंघुकणांस्तथा ॥२०॥ ` 
तदेव शीतलो वायुवंवो गन्धमनोहरः। तेन गोपीगणाः सर्वे सुखं प्राप्ता विदेहराटू ॥२१॥ 
जगुयशः श्रीमुरारेरुच्चैस्तत्र समन्विताः । तस्मात्तालवनं प्रागाचछीकृष्णो राधिकापतिः । २२॥ 
शसमंडलमारेमे गायन्वजवधूबृतः । तत्र. गोपीगणाः सर्वे स्वेदयुक्तास्तृषातुराः ॥२३॥ 
गाप्य ऊचछुः 
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ऊचू रासेश्वरं रासे कृतांजलिपुटाः शनेः | दूरं वे यमुना देव दृषा जाता परं हि नः ॥२४॥ 


और झविया आदि ) दिये । साक्षात्‌ मधुमतीने दो अङ्गद भेंट किये, जिनमें जड़े हुए रत्न उद्दीप्त हो रहे थे 
॥ ९ ॥ बन्दीने दो ताटङ्क ( तरकियाँ ) और सुखदायिनीने दो कुण्डल दिये । सखियोंमें प्रधान आनन्दीने 
श्रीराधाको भालतोरण भेंट किया ॥ १० ॥ पद्माने चन्द्रकलाके समान चमकनेवाली माथेकी बेंदी ( टिकुली ) 
दी । सती पद्मावतीने नासिकामें मोतीकी बुलाक पहना दी, जो थोड़ी-थोड़ी हिलती रहती थी ॥ ११ 8 हे 
राजन्‌ ! सुन्दरी चन्द्रकान्ता सखीने श्रीराधाको प्रात:कालिक सूर्यकी कान्तिसे युक्त मनोहर शीशफूल अपित 
किया ॥ १२॥ सुन्दरीने चुडामणि तथा प्रहषिणीने रत्नमयी वेणी प्रदान की वृन्दावनाधीश्वरी वृन्दादेवीने 
श्रीराधाको करोड़ों बिजलियोंके समान विद्योतमान चन्द्रसूर्यं नामक दो आभूषण भेंट किये । इस प्रकार 
शु्ञार धारण करके श्रीराधाका रूप दिव्य ज्योतिसे उद्धासित हो उठा ॥ १३॥ १४॥ हे राजन्‌! उनके 
साथ गिरिराजपर श्रीहरि दक्षिणाके साथ यज्ञनारायणकी भाँति सुशोभित हुए। हे मिथिलेश्वर! जहाँ रासमें 
श्रीराधाने शृज्ञार धारण किया, गोवर्धन पर्वेतपर वह स्थान “शृङ्गार-मण्डल'के नामसे विख्यात हो गया । 
तदनन्तर श्रीकृष्ण अपनी प्रिया गोपसुन्दरियोंके साथ चन्द्रसरोवरपर गये ॥ १५ ॥ १६॥ उसके जलमें उन्होंने 
हथिनियोंके साथ गजराजकी भाँति जल विहार किया । वहाँ साक्षात्‌ चन्द्रमाने आकर स्वामिनी श्रीराधा और 
स्यामरसुन्दर श्रीहरिको दो सुन्दर चन्द्रकान्तमणियां तथा दो सहस्रदल कमल भेंट किये । तत्पश्चात्‌ साक्षात्‌ 
श्रीहरि कृष्ण वृन्दावनकी शोमा निहारते हुए लता वल्लरियोंसे व्याप्त बहुलावनमे गये । वहाँ सम्पूर्ण सखी- 
जनोंको पसीनेसे भीगा देख वंशीधरने 'मेघमल्लार' नामक राग गाया । फिर तो वहाँ उसी समय बादल घिर 
आये ओर जलकी फुहारें बरसाने लगे ॥ १७-२० ॥ हे विदेहराज ! उसी समय अपनी सुगन्धसे सबका मन 
मोह लेनेवाली शीतल वायु चल्ने लगी । उससे समस्त गोपाङ्गनाओंको बड़ा सुख मिला ॥ २१॥ वे वहाँ 
एक साथ सम्मिलित हो उच्चस्वरसे श्रीमुरारिका यश गाने लगीं । वहाँसे राधावल्लभ श्रीकृष्ण तालवनको गये 
॥ २२ ॥ उस वनमें त्रजवधूटियोंसे घिरे हुए श्रीहरिने मण्डळाकार रासनृत्य आरम्भ किया । उप तृत्पमें समस्त 
गोपसुत्दरियाँ पसीना-पसीना हो गयीं और प्याससे व्याकुल हो उठी । उन सबने हाथ जोड़कर रासमण्डरमें 
रासेश्वरसे कहा ॥ २३ ॥ गोपियाँ बोलीं-हे देव ! यमुनाजी तो यहाँसे बहुत दूर हैं और हम लोगोंको बड़े 
औोरसे प्यास लगने लगी है। हे हरे! हम यह भी चाहती हैं कि आप यहीं दिव्य मनोहर रास करें। हम 
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कर्तव्यं भवताःत्रेव रासे दिव्यं मनोहरम्‌ । वारां विहार पानं च करिष्यामो हरे वयम्‌ ॥२५॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
जगत्कर्ता पालकस्त्बं संहारस्यापि नायकः । तच्छुत्वा वेत्रदण्डेन कृष्णो भूमि तताड ह ॥२६॥ 
/ तदैव निर्गतः स्रोतो वेत्रगंगेति कथ्यते । यज्जलस्पशमात्रेण ब्रहमहत्या प्रमुच्यते ॥२७॥, 
तत्र स्नात्वा नरः कोऽपि गोलोक याति मेथिल । गोपीभी राधया साढ़े श्रीकृष्णो भगवान्हरिः ॥२८॥ 
वारां विहारं कृतवान्देवो मंदनभोहनः । ततः कुसुइनं प्राप्ती लताइन्दं मनोहरम्‌ ॥२९॥ 
अमरध्वनिसंयुक्त चक्रे रासं सखोजनेः । राधा तत्रैव शृङ्गारं श्रीकृष्णस्य चकार ह ॥३०॥ 
पुष्पेर्नानाविधेद्रेव्येः पश्यन्तीनां त्रजौकसास्‌ । चम्पकोद्यत्परिकरः स्वरणयूथीबुजांगदः ॥२१॥ 
सह्रदलूराजीवकरणिकाविलसच्छुतिः । मोहिनोमालिनीकुन्दकेतकीहारभृद्धाः ॥३२॥ 
कदस्बपुष्पविलसत्क्रीटकटकोज्ज्वलः । मन्दारपुष्पोत्तरीयपञ्मयष्टिधरः प्रभु: ॥३३॥ 
त॒लसीमंजरीयुक्तवनमालाविभूषितः । एवं शृज्धारतां प्राप्त! श्रीकृष्ण: प्रियया स्वया ॥३४॥ 
बभौ बुमुद्धने राजन्‌ त्रसन्तो हर्षितों यथा । सुदंगवीणावंशीमिरमुरुयष्टिसुकांस्यकेः ॥२५॥ 
तालभेषैस्तलेयुक्ता जगुगोप्यो मनोहरम्‌ । भेरवं भेघमञ्ञारं दीपकं मालकोशकम्‌ ॥३६॥ 
श्रीरागं चापि हिन्दोलं रागमेवं पथक्‌ पथक्‌ । अश्तालेखिभिग्रोमेः स्वरेः सप्तमिरग्रतः ॥३७॥ 
नृत्येर्नानाविधै रम्यैहावभावसमन्वितैः । तोषयन्त्यो हरि राधां कटाक्षेत्रेजगोपिकाः ॥३८॥ 
गायन्मधुवनं प्रागात्सुंदरीगणसंवृतः । रासेश्वस्या रासलीलां चक्रे रासश्‍वर स्वयम्‌ ॥३९॥ 
वेशाखचन्द्रकौमुद्या मालतीगन्धवायुना । स्फुरत्सौगन्थकहारपतद्रेणूत्करेण . वे ॥४०॥ 


आपके साथ यहीं जलविहार और जलपान करेंगी । आप इस जगतुके सृष्टि, पालन तथा संहारके भी नायक 
हें। श्रीनारदजी कहते हैं-यह सुनकर श्रीकृष्णने बेंतकी छड़ीसे भूमिपर ताइन किया ॥ २४-२६ || 
इससे वहाँ तत्काल पानीका स्रोत निकल आया, जिसे ववेत्रगङ्गा' कहते हें । उसके जलका स्पशं करनेमात्रसे 
बरह्महत्या दूर हो जाती हे ॥ २७॥ हे मिथिलेश्वर ! उस वेत्रगज्ञामें स्वान करके कोई भी मनुष्य गोलोकः 
धाममें जानेका अधिकारी हो जाता हे । मदनमोहनदेव भगवान्‌ श्रोकुष्ण हरि वहाँ श्रीराधा तथा गोपाज्ञ- 
नाओंके साथ जलविहार करके कुसुदवनमें गये, जो लता-बेलोंके जालसे मनोहर जान पड़ता था | २5॥ २९॥ 
वहाँ भ्रमरोंकी ध्वनि सब ओर गूंज रही थी। उस वनमें भी सखियोंके साथ श्रीहरिने रास किया । वहीं 
शरीराधाने ब्रजाङ्गनाओंके सामने नाना प्रकारके दिव्य पुष्पों द्वारा श्रीकृषणका श्ज्ञार किया । चम्पाके फूलोंसे 
कटिप्रदेशको अलंकृत किया । सुनहरी जुहीके पुष्पोंढारा निमित बाजूबन्द धारण कराया। सहसदल कमल 
की कणिकाओंको कुण्डलका रूप देकर उससे कानोंकी शोभा बढ़ायी गयी। मोहिनी, मालिनी, कुन्द और 
केतकीके फूलोंसे निमित हार श्रीकृष्णने धारण किया ॥ ३०-३२ ॥ कदम्बके फूछोसे शोभायमान किरीट और 
कड़े धारण करके श्रीहरिके श्रीअङ्ग और भी उद्भासित हो उठे थे। मन्दारमुष्पोंका उत्तरीय (दुपट्टा ) और 
कमलके फूलोंकी छड़ी धारण किये प्रभु श्यामसुन्दर बड़ी शोभा पाते थे ॥ ३३॥ तुलसी-मञ्जरीसे युक्त वनमाला 
उन्हें विभूषित कर रही थी । हे राजन्‌! अपनी प्रियतमाके द्वारा इस प्रकार श्रुज्ञार धारण कराये जानेपर 
श्रीकृष्ण उस कुसुदवनमें हर्षोत्फुल्ल मुतिमान्‌ वसन्तकी भाँति शोभा पाने लगे ॥ ३४॥ मृदङ्ग,वीणा, वंशी, 
मुरचङ्ग, झाँझ और करताल आदि वाद्योंके साथ गोपियाँ ताली बजाती हुई मनोहर गीत गाने छगों। भेरव, 
प्रेघमल्लार, दीपक, मालकोश, श्रीराग और हिन्दोल राग--इन सबको पृथक्‌ पृथक्‌ गाकर आठ ताल, तीन 
ग्राम और सात स्वराँसे तथा हाव-भावसमन्वित नाना प्रकारके रमणीय नृत्योंसे कटाक्ष-विक्षेपपूवंक व्रज- 
गोपिकाएँ श्रीराधा और श्यामसुन्दरको रिझाने लगीं ॥ ३५-२८ ॥ बहाँसे मधुर गीत गाते हुए माधव उन 
सुन्दरियोके साथ मधुवनमें गये । वहाँ पहुंचकर स्वयं रासेश्वर श्रीकृष्णने रासेश्वरी श्रीराघाके साथ रासक्रीडा 
की ॥ ३९ ॥ वैशाख मासके चन्द्रमाकी चाँदतीमें प्रकाशमान सौगन्धिक कह्णार-कुसुमोसे झरते हुए परागोंसे 
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विकचन्माधवीबन्दैः शोभिते निर्जने वने । रेमे गोपीगणेः कृष्णो नन्दने इत्रह् यथा ॥४१॥ 
इति भीगर्गसंद्ितायां श्रीवन्दावनखण्डे रासक्रीडा नाम विंशोऽध्यायः ॥ २० ॥ 


नया — = 


अथ एकबिंशोऽप्यायः 
( गोपाज्ञनाओंके साथ श्रीकृष्णका वनविहार ) 
नारद्‌ उवाच 

इत्थं कुन्दवने रस्ये मारुतीनां वने शुभे । आम्राणां नागरंगाणां निंबूनां सघने बने ॥ १॥ 
दाडिमीनां च द्राक्षाणां बदामानां बने नृप । कदम्बानां श्रीफलानां इटजानां तथैव च ॥ २॥ 
वटानां पनसानां च पिप्पलानां वने शुभे । तुलसीकोविदाराणां केतकीकंदलीवने ॥ ३॥ 
करिन्नकुंजबङुलमंदाराणां वने हारिः | चरन्कामवनं प्रागाद्राजन्‌ त्रजवपूवृतः ॥ ४ ॥ 
तत्रेव पर्वते कृष्णो ननाद मुरली कलम । मूच्छिता विहला जातास्तन्नादेन त्रजांगनाः ॥ ५ ॥ 
मनोजबाणमिन्नांगाः कूथन्नीव्यः सुरेः सह । कश्मलं प्रययू राजन्बिमानेष्वमरांगनाः ॥ ६॥ 
चतुविधा जीवसंघाः स्थावरैमोंहमास्थिताः । नद्यो नदाः स्थिरीश्ूताः प्ता द्रवतां गता; ॥ ७ ॥ 
तत्पादचिहसंयुक्तो गिरिः कामवनेऽभवत्‌। तस्य दर्शनमात्रेण नरो याति कृतार्थतास्‌ ॥ ८ ॥ 
अथ गोपीगणः साकं श्रीकृष्णो राधिकापतिः । नंदीश्वरत्रृहत्सानुतटे रासं चकार ६॥९॥ 
तत्र शोप्योऽतिमानिन्यो बभूवुमेथिलेश्‍वर । तास्तयक्त्वा राधया साध तत्रेवान्तदघे हरिः ॥१०॥ 

गोप्यश्च सर्वा विरहातुरा भृशं कृष्णं विना मैथिल निर्जने वने । 

ता बभ्रधुश्वाश्रुकलाकुलाश््यो यथा हरिण्यश्चकिता इतस्ततः ॥११॥ 


निटरुकाफफुकफममाककाकफफम्ककाकमकाकाकाकाका 


पूर्ण तथा मालतीकी सुगन्धसे वासित वायु चल रही थी और चारों ओर माधवी लताओंके फूल खिल रहे थे। 
इन सबसे सुशोभित निर्जन वनमें गोपाङ्गनाओके साथ श्रीकृष्ण उसी प्रकार विहार कर रहे थे, जेसे नन्दनवनमें 
देवराज इन्द्र विहार करते हें ॥ ४० ॥ ४१ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां वुन्दावनखण्डे 'प्रियंवदा' भाषाटीकायां 
त्रिशोऽध्यायः ॥ २० ॥ - 
श्रीनारदजी कहते हैं-हे नरेश्वर! इस प्रकार रमणीय कुमुदवनमें, मालती-पुष्पोंके सुन्दर वनमें; 
आम, नारंगी तथा नीबुओके सघन उपवनमें; अनार, दाख और बादामोंके विपिनसें; कदम्ब, श्रीफल ( बेल ) 
और कुटजोके काननमें; बरगद, कटहल और पीपलोंके सुन्दर वनमें; तुलसी, कोविदार, केतकी, कदली, 
करील-कुञ्ज, वकुल ( मौलिश्री ) तथा मन्दारोंके मनोहर विपिनमें विचरते हुए श्यामसुन्दर व्रज वष्चुटियोंके 
साथ कामवनमें जा ह १-४ ॥ वहीं एक पवंतपर श्रीकृष्णने मधुर स्वरमें बाँसुरी बजायी । उसकी मोहक 
तान सुनकर बजसुन्दरियाँ मूच्छित और विह्वल हो गयीं॥५॥ हे राजन्‌ ! आकाशमें देवताओंके साथ विमानों- 
पर बेठी हुई देवांगनाएँ भी मोहित हो गयीं ॥ ६ ॥ कामदेवके बाणोंसे उनके अंग-अंग बिध गये तथा उनके 
चीवीवन्ध ढीछे होकर खिसकने रगे । स्थावरोंसहित चारों प्रकारके जीवसमुदाय मोहको प्राप्त हो गये, नदियों 
और नदोंका पानी स्थिर हो गया तथा पर्वत भी पिघळने लगे ॥ ७ ॥ कामवनकी पहाडी दयामसुन्दरके 
चरणचिह्णोसे युक्त हो गयी, जिसे 'चरणपहाडी' कहते हैं। उसके दर्शनमात्रसे मनुष्य कृतकृत्य हो जाता 
हुं ॥८॥ तदनन्तर राधावल्लभ श्रीकृष्णने नन्दीश्वर तथा बृहत्सानुगिरिके तट-प्रान्तमें रास-विलास 
किया ॥९॥ हे मिथिलेश्वर! वहाँ गोपियोंको अपने सौभाग्यपर बड अभिमान हो गया, तब श्रीहरि उन सबको 
र श्रीराधाके साथ अदृश्य हो गये ॥१०॥ हे मिथिलानरेश | उस निजेन बनमेंश्रीकृष्णके बिना समस्त 
गोपांगनाएं विरहकी आगमें जलने लगीं। उनके नेत्र आँसुओंसे भर गये और वे चकित हिरनियोंकी भाँति 
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कृष्णं ह्मपश्यन्त्य इति व्यथां गता यथा करिण्यः करिणं वने वने | 
यथा कुरय्यः कुररं व्रजांगनाः सर्वा रुदन्त्यो बिरहातुरा भृशम्‌ ॥१२॥ 
उन्मत्तवदुक्षलताकदम्बकं सर्वा मिलित्वा च एथग्वने वने । 
पप्च्छुरारान्नुप नंदनंदनं इत्र स्थितं तं वद्ताशु भूरुहाः ॥१३॥ 
श्रीकृष्ण कृष्णेति गिरा वदन्त्यः श्रीकृष्णपादाम्बुजलम मानसाः | 
शरीकृष्णरूपास्तु बभूवुरंग नाश्चित्रं न पेशस्कृतमेत्य कीटवत्‌ ॥१४॥ 
श्रीपाटुकाधःस्थलगोपिगोप्यः श्रीपादुकाव्जं शरणं ग्रपन्नाः ॥१५॥ 
ततस्तु तत्रसादेन तत्पदार्चनदर्ञनात्‌ । ददृशुर्गां तदा गोप्यो भगवत्पादचिह्वितास्‌ ॥१६॥ 
- श्रीबहुलाश्व उवाच 
राघेशो राधया साधं हित्वा गोपीययो छ भोः । तद्दर्शनं कथं जात गोपीनां वद मे प्रभो ॥१७॥ 
श्रीनारद उवाच 
श्रीकृष्णो राधया साडू संकेतवटमाविशत्‌ | प्रियायाः कबरीपुष्परचनां स चकार ह ॥१८॥ 
श्रीकृष्णकुन्तले नीले वक्रत्वं राधिकाऽकरोत्‌ । चित्रपत्राबलीः कृष्णपू्णन्दुप्ुखमंडले ॥१९॥ 
एवं कृष्णो भद्रवनं खदिराणां वनं महत्‌ । बिल्वानाश्च वनं पश्यन्कोकिलाख्यं वनं गतः ॥२०॥ 
गोप्यः कृष्णं विचिन्वन्त्यो ददृशुस्तत्पदानि च। यवचक्रध्वजच्छत्रैः स्वस्तिकांङुश्बिन्दुमिः ॥२१॥ 
अष्टकोणेन वञ्जेण पश्नेनाभियुतानि च । नीलशंखघैमत्स्यत्रिकोणेषूष्वेधारकः ॥२२॥ 
धनुगोखुरचन्द्राद्वशोभितानि महात्मनः । तत्पदान्यनुसारेण व्रजन्त्यो गोपिकास्ततः ॥२३॥ 
तद्रजः सततं नीत्वा शृत्वा मूध्नि त्रजांगनाः । पदान्यन्यानि ददृशुरन्यचिह्वान्वितानि च ॥२४॥ 


इधर-उधर भटकने लगीं ॥ ११ ॥ जेसे वनमें हाथीके बिना हथिनियाँ और कुररके बिना कुररियाँ व्यथित 
होकर करुण-क्रन्दन करती हैं, उसी प्रकार श्रीकृष्णको न देखकर व्यथित तथा विरहसे अत्यन्त व्याकुल हो 
ब्रजांगनाएं फूट-फूटकर रोने लगीं ॥१२॥ हे राजन्‌ ! हे नरेश्वर! वे सब की-सब एक साथ मिलकर तथा पृथक्‌- 
पृथक्‌ दल बनाकर वन-वनमें जातीं और उच्मत्तकी तरह वृक्षों तथा लतासमूहोसे पूछतीं--हे तरुओ तथा 
वल्लरियो ! शीघ्र बताओ, हमारे प्यारे नन्दनन्दन कहाँ जा छिपे हैं ?” ॥ १३ ॥ वे अपनी वाणीसे “श्रीकृष्ण ! 
श्रीकृष्ण !! कहकर पुकारती थीं । उनका चित्त श्रीकृष्णचरणारविन्दोमें ही लगा हुआ था । अतः वे सव 
अंगनाएं श्रीकृष्णस्वरूपा हो गयीं-ठीक उसी तरह जेसे भुंगके द्वारा बंद किया हुआ कीड़ा उसीके चिन्तनसे 
भृंगरूप हो जाता है ॥ १४॥ इसमें कोई आश्वयंकी बात नहीं है । श्रीकृष्णकी चरणपादुकासे चिह्नित स्थानपर 
पहुँचकर गोपियाँ पादुकान्जकी शरणमें गयीं ॥ १५ ॥ तदनन्तर भगवानुकी ही कृपासे उनके चरणचिल्लके 
अर्चन और दर्शनसे गोपियोंको भगवच्चरणचिल्लोसे अलंकृत भूमिका विशेषरूपसे दर्शन होने लगा ॥ १६॥ 
बहुलाश्वने पुछा- हे प्रभो ! राधावल्लभ श्यामसुन्दर अन्य गोपियोंको छोड़कर श्रीराधिकाके साथ कहाँ चले 
गये ? फिर गोपियोंको उनका दर्शन कैसे हुआ ? ॥ १७ ॥ श्रीनारदजी कहते है-हे राजन्‌ ! भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
श्रीराधिकाके साथ संकेतवटके नीचे चलें गये और वहाँ प्रियतमा श्रोराधाके केशपाशोंकी वेणीमें पुष्परचना 
करने लगे ॥ १८ ॥ श्रीकृष्णके नीले केशोंमें श्री राधिकाने वक्रता स्थापित फी अर्थात्‌ अपने केशरचना-कौशलसे 
उनके केशोंको घँघराला बना दिया और उनके पूर्णचन्द्रोपम मुखमण्डलमें उन्होंने विचित्र पत्रावलीकी रचना 
की ॥ १९ ॥ इस प्रकार परस्पर श्यृंगार करके श्रीकृष्ण प्रियाके साथ भद्रवन, महात्‌ खदिरवन, बिल्ववन 
और कोकिलावनमें गये ॥ २० ॥ उबर श्रीकृष्णको खोजती हुई 400 उनके अदी न । जौ म्य 
अङ्कुश बिन्दु ठ अष्टक्रोण, वस्त्र, कमूल, न , घट, मत्स्य, बाण, न 
सा कु ओर लसि सुशोभित महात्मा श्रीकृष्णके पदचिल्लोका अनुसरण करती हुई 
गोपांगनाएँ उन चिह्नोंको चुलि केकर अपने मस्तकपर रखतों ओर आगे बड़तो जातो थों। फिर उन्होने 
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केतुपद्चातपत्रेशव यवेनाथोध्वरेखया । चक्रचन्द्राद्धाकुशकेबिन्दुमिः शोभितानि च ॥२५॥ 


तदा मानवती राधा भूत्वा प्राह रमापतिम्‌ । रूपयौवनकौशल्यशीलगर्वसमन्विता ॥३०॥ 
राधोवाच 
चलितुं न समर्थाऽहं मन्द्रान्न विनिर्गता । सुङुमारी स्वेदयुक्ता कथं मां नयसि प्रिय ॥३१॥ 
नारद्‌ उवाच 


इति वाक्यं ततः श्रुत्वा श्रीकृष्णो राधिकेथरः । पीताम्बरेण दिव्येन वायुं तस्यं चकार ह ॥३२॥ 
हस्तं गृहीत्वा तामाह गच्छ राधे यथासुखम्‌ । कृष्णेनापि तदा प्रोक्ता न ययौ तेन वे पुनः ॥३३॥ 
ठं दत्वाउथ हरये तृष्णीभूता स्थिता पुनः । ग्रियां मानवती राधां ग्राह कृष्णः सतां प्रियः।।३४॥ 
श्रीभगवानुवाच 
विहयाय गोपीरिह कामयाना भजाम्यहं मानिनि चेतसा त्वाम्‌ । 
यत्ते प्रियं तत्मकरोमि राधे मे स्कन्धमारुह्य सुखं त्रजाशु ॥३५॥ 
नारद उवाच 
एवं ग्रियां प्रिततमः स्कन्धयानेप्सितां नृप । विद्दायान्तदधे कृष्णो स्त्रच्छन्दगतिरीश्वरः ॥३६॥ 
गतमाना कीतिंसुता भगबरद्विरहातुरा । उच्च रुरोद राजेन्द्र कोकिलाख्ये वने परे ॥३७॥ 


श्रोकृष्णके चरणचिह्नोंके साथ-साथ दूसरे पदचिह्न भी देखे ॥ २१-२४ ॥ वे ध्वजा, पद्म, छत्र, जौ, उध्वंरेखा, 
चक्र, अर्घचन्द्र, अङ्कुश और विन्दुओंसे शोभित थे ॥ २५॥ हे विदेहराज ! लवंगलता, गदा, पाठीन ( मत्स्य ), 
शङ्क, गिरिराज, शक्ति, सिंहासन, रथ और दो विन्दुओंके चिह्लोसे विचित्र शोभाशाली उन चरणचिह्लोंको 
देखकर गोपियाँ परस्पर कहने लगों--'निश्चय ही नन्दनन्दन श्रीराधिकाको साथ लेकर इधर ही गये हैं ।' 
श्रोकृष्णचरणारयविन्दोंके चिह्न निहारती हुई गोपियाँ कोकिलावनमें जा पहुंची ॥२६॥२७॥ उन गोपाङ्गनाओंका 
कोलाहल सुनकर माघवने श्रीराधासे कहा--'कोटि चन्द्रमाओंको अपने सोन्दर्यसे तिरस्कृत करनेवाली हे प्रिये 
श्रोराचे ! सब ओरसे गोपिकाएं आ पहुँचीं । अब वे तुम्हें अपने साथ ले जायेगी ॥ २८ ॥ २९ ॥ अतः यहांसे 
जल्दी निकळ चलो ।' उस समय रूप, यौवन, कौशल्य ( चातुरी ) और शीलके गवसे गरबीली मानवती 
राधा रमापतिसे बोलीं ॥ ३०॥ श्रीराधाने कहा--प्यारे ! में कभी राजभवनसे बाहर नहीं निकली थी, 
कितु आज अधिक चलना पड़ा है; अत: अव एक पग भो चलनेमें समर्थ नहीं हूं । देखते नहीं, में सुकुमारी 
राजकुमारी पसीना-पसीना हो गयी हूँ ? तव मुझे केसे ले चलोगे? ॥ ३१ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--यह 
वचन सुनकर राधिकावल्लभ श्रीकृष्ण श्रीराधाके ऊपर अपने दिव्य पीताम्बरसे हवा करने लगे ॥ ३२॥ फिर 
उनका हाथ थामकर बोले--'श्रीराधे ! अव तुम अपनी मौजसे धीरे-धीरे चलो।” उस समय श्रीकृष्णके 
बारबार कहनेपर भी श्रीराघाने अपना पैर आगे नहीं बढ़ाया ॥ ३३ ॥ वे श्रीहरिकी ओर पीठ करके चुपचाप 
खर्डी रहीं। तब संतोके प्रिय श्रीकृष्णने मानिनी प्रिया राधासे कहा ॥ ३४ ॥ श्रीभगवान्‌ बोले-हे मानिनि ! 
यहाँ अन्य गोपियाँ भी मुझसे मिळनेको हादिक कामना रखती हैं, तथापि उन्हें छोड़कर में मनसे तुम्हारी 
आराधना करता हूँ; तुम्हें जो प्रिय हो, वही करता हूँ। राधे ! मेरे कंधेपर चढ़कर तुम सुखपू्वेक शीघ्र 
यहाँसे चलो ॥ ३५ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं-हे नरेश्वर ! उनके यों कहनेपर प्रियाने जब उनके कंधेपर चढ्ना 
चाहा, तभी स्वच्छन्द गतिवाळे ईश्वर प्रियतम श्रीकृष्ण बहाँसे अन्तर्धान हो गये ॥ ३६ ॥ हे राजेन्द्र | फिर तो 
कीतिकुमारी राधाका मान उतर गया । वे उस महान्‌ कोकिलावनमें भगवदु-विरहसे व्याकुल हो उच्चस्वरसे 
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र फागण 


तदैव यूथाः संप्राप्ता गोपीनां मेथिलेश्वर । तद्रोदनं दुःखतरं श्रत्वा जग्युख्रपातुराः ॥३८॥ 

काश्रित्तां मकरन्दैथ स्नापयांचक्रुरीश्वरीम्‌ । चन्दनागुरुकस्त्रीकुकुमद्रवसीकरे: ॥३९॥ 

वायु चक्रुस्तदंगेषु व्यजनान्दोलचामरेः । आश्वास्य वाग्मिः परमां नानाऽनुन यकोविदैः ॥४०॥ 

तन्युखान्मानिनो मानं श्रत्वा कृष्णस्य गोपिकाः। मानवंत्यो मेथिलेन्द्र विस्मयं परमं ययुः ॥४१॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां वृन्दावनखंडे नारदबहुळाश्वसंवादे रासक्रीडा नाम एकविंशो ऽध्यायः ॥ २१॥ 


अथ द्वाविशोऽध्यायः 
( गोाङ्गनाओं द्वारा श्रीकृष्णका स्तवन और भगवानका उनके बीचमें प्रकट होना ) 
श्रीनारद उवाच क 
अथ कृष्णगुणान्‌ रम्यान्समेताः सर्वयोषितः | जगुस्तालस्त्ररै रम्यः कृष्णागमनहेतवे ॥ १ ॥ 
गोप्य ऊचुः 


लोकामिराम जनभूषण विश्वदीप कन्दर्षेमोइन जग दुवजिनातिहारिन्‌ । 
आनन्दकन्द यदुनन्दन नंदनो स्वच्छन्दपद्ममकरन्द नमो नमस्ते ॥२॥ 
गोविग्रसाधुविजयध्वजदेववन्द्रकंसादिदैत्यवधहेतुकृतावतार 
श्रीनन्दराजकुलपद्मदिनेश देव देवादिमुक्तजनदर्पण ते जयोऽस्तु ॥ ३॥ 
गोपालसिन्धुपरमौक्तिकरूपधारिन्‌ गोपालवंशगिरिनीलमणे परात्मन्‌ । 
गोपारमण्डलसरोवरकंजमूते ` गोपालुचन्दनवने कलहंसङ्टल्य ॥ ४॥ 
श्रीराधिकावदनपंकजषटपदरस्त्वं श्रीराधिकावद्नचन्द्रचकोररूपः । 
श्रीराधिकाहृदयसुन्दरचन्द्रद्ारश्रीराधिकामधुलताङसुमाकरोऽसि ॥५॥ 


रोदन करने लगी ॥ ३७ ॥ हे मिथिलेखर | उसी समय गोपियोंके यूथ वहाँ आ पहुंचे । श्रीराधाका अत्यन्त 
बु खज़नक रोदन सुनकर उन्हें बड़ी दया और लब्बा आयो ॥ ३८ ॥ कोई अपनी स्वामिनीको पूष्प-मकरन्दों 
(इत्र आदि ) से नहलाने लगीं; कुछ चन्दन, अगुरु, कस्तुरी और केसरसे मिश्रित जलके छीटे देने लगीं ॥३९॥ 

कुछ व्यजन और चंवर डुलाकर अज्ञोंमें हवा देने लगीं तथा अनुनय-विनयके मनोरम वचनोंद्वारा परा- 
देवो श्रीराधाको धीरज बंधाने लगीं ॥४०॥ हे मेथिलेन्द्र हे श्रीराघाके मुखसे मानी श्रीकृष्णके द्वारा दिये गये 

सम्मानको बात सुनकर मानवती गोपाङ्कनाओंको बड़ा विस्मय हुआ ॥ ४१ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां वृच्दावत- 

खण्डे प्रियंवदा'माषाटीकायामेक्विशोऽध्यायः ॥ २१ ॥ 

नारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! तदनन्तर श्रीकृष्णके शुभागमनके लिये समस्त ब्रजाङ्गनाएं मिल- 

कर सुरम्य तालस्वरके साथ उन श्रीहरिके रमणीय गुणोंका गान करने लगीं ॥ १॥ गोपियाँ बोली 
हे छोकसुन्दर ! जनभूषण | बिश्वदीप ! मदनमोहन ! तथा जगत्को पापराशि एवं पीड़ा हर लेनेवाले! आनन्द- 

कंद यदुनन्दन ! नन्दनन्दन ! तुम्हारे चरणारविन्दोंका मकरन्द भी परम स हे त तुम्हे बारंबार नमस्कार 

हे ॥ २ ॥ गौओं, ब्राह्मणों और साधु-संतोंके विजयध्वजरूप | देववन्द्ध तथा कंसादि देत्योंके वधके लिये 

अवतार धारण करनेवाले | भ्रीनन्दराज-कुल-कमलदिवाकर ! देवाधिदेवोंके भी आदिकारण ! मुक्तजनदर्पण ! 

तुम्हारी जय हो ॥ ३ ॥ गोपवंशरूपी सागरमें परम उन्‍हें मोतीके समान रूप घारण करनेवाले ! गोपाल 

कुळरूपौ गिरिराजके नीलरत्न ! परमात्मन्‌ ! गोपालमण्डलरूपी सरोवरके प्रफुल्ल कमल ! तथा गोपृन्द्ररूपी 
चन्दनवनके प्रधान कलहंस ! तुम्हारी जय हो ॥ ४ ॥ हे प्यारे श्यामसुन्दर ! तुम श्रीराधिकाके मुखारविन्दका 
मकरन्द पान करनेवाले मधुप हो; श्रीराधाके मुखचन्द्रकी सुधामयी चन्द्रिकाके आस्वादक चकोर हो; 
श्रीराघाके वक्ष;स्थलपर विद्योतमान चद्धहार हो तथा श्रीराधिकारूपिणी माधवीलताके लिये कुसुमाकर 
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यो रासरंगनिजवैभवभूरिलीलो यो गोपिकानयनजीवनमूलहारः । 

मानं चकाररहसा किल मानवत्यां सोऽयं हरिभवतु नो नयनाग्रगामी ॥ ६ ॥ 

यो गोपिकासकलयूथमलंचकार बंदावनं च निजपादरजोमिरद्रिम्‌ । 

यः सर्वेलोकविभवाय बभूव भूमौ तं भूरिलीलमुरगेन्द्रथजं भजामः ॥ ७ ॥ 

चंद्रं प्रतप्तकिरणज्वलनं प्रसन्नं सवं वनांतमसिपत्रवनप्रवेशम्‌ । 

बाणं प्रभंजनमतीव सुमन्दयानं मन्यामहे किल भवन्तसृते व्यथात्ताः ॥ ८ ॥ 

सोदासराजमहिंषीविरहादतीव जातं सहस्रगुणितं नलपइराज्ञाः । 

तस्मात्तु कोटिगुणितं जनकात्मजायास्तस्मादनन्तमतिदुःखमलं हरे नः ॥ ९ ॥ 

श्रीउद्धवः सकलभक्तशिरोमणीशस्त्वत्पादपद्मवरमुख्यधिकारकारी । ` 

तस्माद्वयं च चरणो शरणं गताः स्मः श्रीमन्‌ कृपां कुरु शरण्यपदे शरण्ये ॥१०॥ 

श्रीनारद उवाच 

इत्थं राजन्‌ रुदन्तीनां गोपीनां कमलेक्षणः | आविर्वेभूव सहसा स्वयमर्थमिवात्मनः ॥११॥ 
स्फुरत्किरीटकेयूरकुंडलांगदभूपणम्‌ | स्निग्धामलसुगन्धाव्यनीलकुंचितकुन्तलम्‌ ॥१२॥ 
आगतं वीक्ष्य युगपत्समुत्तस्थुव्रेजांगनाः । तन्मात्राणिच यं दृष्टा यथा ज्ञानेन्द्रियाणि च ॥१३॥ 
इरिननत तन्मध्ये पंशीवादनतत्परः । गधया सहितो राजन्‌ यथा रत्या रतीश्‍वरः ॥१४॥ 
यावतीर्गोपिकाः सर्वास्तावदरुपधरो हरिः । गच्छंस्ताभित्रेजे रेमे स्वाबस्थामिर्मनो यथा ॥१५॥ 


( ऋतुराज वसन्त ) हो ॥ ५ ॥ जो रास-रङ्गस्थलीमै अपने वैभव ( लीलाशक्ति ) से भूरि-भूरि लीलाएँ प्रकट 
करते हैं, जो गोपाङ्गनाओके नेत्रो और जीवनके मूलाधार एवं हारस्वरूप हैं तथा श्रीराधाके मान करनेपर 
जिन्होंने स्वयं मान कर लिया हे, वे श्याममुन्दर श्रीहरि हमारे नेत्रोंके समक्ष प्रकट हों ॥ ६॥ जिन्होंने 
गोपिकाओंके समस्त यूथोंको, श्रीवृन्दावनकी भुमिको तथा गिरिराज गोवर्धनको अपनी चरण-घूलिसे अलंकृत 
किया है; जो सम्पूर्ण जगतूके उद्धव तथा पालनके लिये भ्रुतलपर प्रकट हुए हैं; जिनकी कान्ति अत्यन्त 
इयाम है और भुजाएँ नागराजके शरीरकी भाँति सुशोभित होती हैं, उन नन्दनन्दन माधवकी हम आराधना 
करती हैं ॥ ७॥ हे प्राणनाथ ! तुम्हारे बिना वियोगःव्यथासे पीड़ित हम सब गोपियोंको चन्द्रमा सूर्यकी 
किरणोंके समान दाहक प्रतीत होता है। यह सम्पूर्ण वनान्त-माग जो पहले प्रसन्नताका केन्द्र था, अब इसमें 
आनेपर ऐसा जान पड़ता है, मानो हमलोग असिपत्रवनमें प्रविष्ट हो गयी हैं और अत्यन्त मन्द-मन्द गतिसे 
प्रवाहित होनेवाली वायु हमें वाण-सी लगती है। हे हरे! राजा सौदासकी रानी मदयन्तीको अपने पतिके 
विरहे जो दु:ख हुआ था, उसे हजारगुना दुःख नलकी महारानी दमयन्तीको पति-वियोगके कारण प्राप्त 
हुआ या। उनसे भी कोटिगुना अधिक दुःख पतिविरहिणी जनकनन्दिनो सीताको हुआ था और उनसे भी 
अनरतगुना अधिक दुःख आज हम सबको हो रहा हे ॥ ८॥ ९॥ श्रीउद्धवजी सब भक्तोक्रे शिरोमणि और 
आपके चरणोंकी प्राप्तिके मुख्य अधिकारी हैं। इसी कारण हम आपके चरणोंकी शरणागत हैं.। हे श्रीमच ! 
हमपर कृपा करिए और अपने शरणदायक चरणोंकी शरण दीजिए ॥ १० ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! 
इस प्रकार रोती हुई गोपाज्नताओंके वीचमें कमछनयन्‌ श्रीकृष्ण सहसा प्रकट हो गये, मानो अपना अभीष्ट 
मनोरथ स्वयं आकर मिल गया हो ॥ ११ | उनके मस्तकपर किरीट, भुजाओंमें केयूर ओर अङ्गद तथा 
कानोंमें कुण्डल नामक भुषण अपनी दीप्ति फेला रहे थे । स्निग्ध, निर्मल, सुगन्धपू्ण, नीले, घुँघराले केश- 
कलाप मनको मोहे लेते थे ॥१२॥ उन्हें आया हुआ देख समस्त व्रजाङ्गनाएँ एक साथ उठकर खड़ी हो गयीं, 
जैसे शब्दादि सूक" भरुतोंके समूहको देखकर ज्ञानेन्द्रियाँ सहसा सचेष्ट हो जाती हैं ॥ १३॥ हे राजन्‌! उन 
गोपसुन्दरियोंके a मघ्यभागमें राधाके साथ श्यामसुन्दर श्रीकृष्ण बाँसुरी बजाते हुए इस प्रकार नृत्य करने 
कगे, मानो रतिके साथ मूतिमान्‌ काम नाच रहा हो ॥ १४ ॥ जितनी संख्यामें समस्त गोपियाँ थीं, उतने 
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वनोदेशे स्थितं कृष्णं गतदुःखा त्रजांगनाः । कृतांजलिपुटा ऊचुगिरा गद्गदया हरिम्‌ ॥१६॥. 
गोप्य ऊचुः 
क्क गतस्त्वं वद्‌ हरे त्यक्त्वा गोपीगणो महान्‌ । सब झगत्तणीकृत्य त्वत्पादे प्राप्तमानसम्‌ ॥१७॥ 
श्रीमगवाचुवाच 
हे गोप्यः पुष्करद्वीपे हंसो नाम महासुनिः । समुद्र: दधिमंडोदे ततापान्तर्गतस्तपः ॥१८॥ 
चकाराहेतुकीं भक्तिं मम ध्यानपरायणः । व्यतीतं तस्य तपतो गोप्यो मन्वन्तरद्यम्‌ ॥१९॥ 
तमञ्चैवाग्रसन्मत्स्यो योजनाद्धवपुर्थरः । तन्निजंगार पोंडस्तु मत्स्यरूपधरोऽसुरः ॥२०॥ 
एवं संग्रापतकष्टस्य हंसस्यापि युनेरहम्‌ । गत्वाऽथ शीघ्रेण तयोः शिररिछित्वाऽरिणा झुनिम्‌२१॥ 
मोचयित्वाऽथ गतवान्‌ श्वेतद्वीपे त्रजांगनाः । क्षीराब्धो शेपपयंके शयनं तु मया कृतम्‌ ॥२२॥ 
दुःखिता भवतीर्शात्वा निद्रां त्यक्त्वा ततःप्रियाः। सहसा भक्तवश्योऽहं पुनरागतवानि ॥२३॥ 
जानन्ति सन्तः समदर्शिनो ये दान्ता महान्तः किल नेरपेक्ष्याः । 
ते नैरपेक्ष्यं परमं सुखं मे जञानेन्द्रियादीनि यथा रसादीन्‌ ॥२४॥ 
गोप्य ऊचुः 
क्षीराब्धौ शेषपयंके यद्रूपं च त्वया शृतम्‌ । द्रुपदर्शनं देहि यदि प्रीतोऽसि माधव ॥२५॥ 
श्रीनारद उवाच 
तथाऽस्तु चोक्त्वा भगवान्गोपीव्यूहस्य पश्यतः। दधाराष्टरभुजं रूपं श्रीराधारूपमेव च ॥२६॥ 
तत्र  क्षीरसमद्रोश्भूज्लोलकल्लोलमंडितः । दिव्यानि रत्नसौधानि बभुवुमंगलानि च ॥२७॥ 
तत्र शेषो बिसश्वेतः इण्डलीभूतसंस्थितः । बालार्कमौलिसाहस्रफणाछत्रविराजितः ॥२८॥ 


ही रूप धारण करके श्रीहरि उनके साथ ब्रजमें रास-विहार करने ळगे-ठीक उसी तरह, जेसे जाग्रत्‌ 
आदि अवस्थाओंके साथ मन क्रीड़ा कर रहा हो ॥ १५॥ उस समय उस वनत्रदेशमें दुःख रहित हुई 
ब्रजांगनाएँ वहाँ खड़े हुए श्यामसुन्दर श्रीकृष्णसे हाथ जोड़ गद्गद वाणीमें बोलीं ॥ १५॥ गोपियोंने 
पूछा--हे श्यामसुन्दर ! जो सारे जगत्को तिनकेकी भांति त्यागकर तुम्हारे चरणारविन्दोंमें अपना तन, मन 
और प्राण अपित कर चुकी हैं, उन्हीं इन गोपियोंके इस महान्‌ समुदायको छोड़कर तुम कहाँ चले गये 
थे? ॥ १७ ॥ श्रीभगवान्‌ बोले-हे गोपाइनाओं ! पुष्करद्वीपके दधिमण्डोद समुद्रके भीतर रहकर हंस 
नामक महामुनि तपस्या कर रहे थे ॥ १८ ॥ वे मेरे ध्यानमें रत रहकर बिना किसी हेतु या कामनाके 
भजन करते थे । उन तपस्वी महामुनिको तपस्या करते हुए दो मन्वन्तरका समय इसी तरह बीत गया ॥१९॥ 
उन्हे आज ही आधे योजन लंबा शरीर धारण करनेवाला एक मत्स्य निगल गया था । न उसे भी 
मत्स्यरूपधारी महान्‌ असुर पौण्डू निगल गया ॥ २० ॥ इस प्रकार कष्टमें पड़े हुए मुनिवर हंसके उद्धारके 
लिये मैं शीत्र वहाँ गया और चक्रसे उन दोनों मत्स्योका वध करके मुनिको संकटसे छुड़ाकर इवेतदीपमें 
चला गया । हे ब्रजांगनाओं ! वहाँ क्षोरसागरके भीतर शेषशय्यापर में सो गया था ॥ २ र ॥२२॥ फिर अपनो 
प्रियतमा तुम सब गोपियोंको दुखी जान नींद त्यागकर सहसा यहाँ आ पहुँचा; क्योंकि में सदा भक्तोंके 
बशमें रहता हूँ ॥ २३॥ जो जितेन्द्रिय, समदर्शी तथा किसी भी वस्तुकी इच्छा न रखनेवाले महानु संत 
हें, बे निरपेक्षताको ही मेरा परम सुख जानते हैं; जेसे ज्ञानेन्द्रियाँ आदि सूक्ष्म सूतोंको ही सुख समझती 
हैं २४॥ गोपियोने कहा-हे माधव ! यदि हमपर प्रसन्न हों तो क्षीरसागरमें शेषशय्यापर तुमने जो रूप 
धारण किया था, उसका हमें दर्शन कराओ ॥ २५॥ श्रीनारदजी कहते हे--तब 'तथास्तु' कहकर क भगवान्‌ 
गोपी-ससुदायके देखते-देखते आठ झुजाधारी नारायण.हो गये और श्रीराधा लक्ष्मीरूपा हो गयीं ॥ २६॥ 
वहीं चञ्चल तरंगमालाओंसे मण्डित क्षीरसागर प्रकट हो मया । दिव्य रत्नमय मंगलरूप प्रासाद दृष्टिगोचर 


होने लगे ॥ २७ ॥ वहीं कमलतालके सदृश इवेत शेषनाग कुण्डली बाँधे स्थित दिखायी दिये, जो बालसुयंके 
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तस्मिन्‌ वे शेपपयंके सुखं सुष्वाप माधवः । तस्य श्रीरूपिणी राधा पादसेवां चकार ह ॥२९॥ 
तद्रू्प सुंदरं दृष्टा कोटिमातंडसन्निमम्‌ । नत्वा गोपीगणाः सर्वे विस्मयं परमं गताः ॥३०॥ 
गोपीस्यो दर्शनं दत्तं यत्र कृष्णेन मैथिल । तत्र क्षेत्र महापुण्यं जातं पापप्रणाशनस्‌ ॥२१॥ 
अथ गोपीगणेः साद्धं यमुनामेत्य माधवः । कालिन्दीजरूवेगेषु जलकेरिं चकार ह ॥२२॥ 
राधाकराल्लक्षदलं प्नं नीत्वांत्ररं तथा। धावन्‌ जलेषु गतवान्‌ प्रहसन्‌ माधवः स्वयम्‌ २३॥ 
राधा इरेः पीतपटं वंशीवेत्रस्फुरत्मभम्‌ । गृहीत्वा प्रहसन्ती सा गच्छन्ती यञ्ुनाजले ॥३४॥ 
वंशी देहीति वदतः श्रीकृष्णस्य महात्मनः । राधा जगाद कमल वासो देहीति माधव ॥३५॥ 
कृष्णो ददौ राधिकाये पद्ममंबरमेव च। राधा ददौ पीतपटं वेत्रं बंशी महात्मने ॥३६॥ 
अथ कृष्णः कलं गायन्‌ मालामाजानु लंबिताम्‌ वेजयन्तीमादधानः श्रीमांडीरं जगाम ह ॥३७॥ 
्रियायास्तत्र शृंगारं चक्षार कुशलेश्वरः । पत्रावलीयावकाग्रेः पुष्पे: कजलकुंकुमेः ॥३८॥ 
चन्दनागुरुकस्त्रीकेसराद्ये रेरे | पत्रं चकार श्रंगारे मनोज्ञं कीतिनन्दिनी ॥३९॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां बृंदावनखण्डे रासक्रीडा नाम द्वाविंशोऽध्यायः ॥ २२ ॥ 
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अथ त्रयोविशोऽः्यायः 
( कंस और शङ्कचूडमें युद्ध तथा उनकी मेत्रीका वृत्तान्त; श्रीकृष्ण द्वारा शङ्कचूडका वध ) 
श्रीनारद उवाच 

अथ कृष्णो गोपिकाभिलोहिजंघवनं ययौ । वसन्तमाधवीमिश्च लताभिः संकुलं नृप ॥ १॥ 
तत्पुष्पदामनिचयंः स्फुरत्सोगंभ्रिशालिमिः | सर्वासां हरिणा तत्र कत्र्यो गुंफितास्ततः ॥ २॥ 
समान तेजस्वी सह्न फनोंके छत्रसे सुशोभित थे ॥ २० ॥ उस रोषशय्यापर माधव सुखसे सो गये तथा 
लद॑मीरूपधारिणी श्रीराधा उनके चरण दवानेकी सेवा करने लगीं ॥ २९ ॥ करोड़ों सूर्योके समान तेजस्वी 
उस सुन्दर रूपको देखकर गोपियोंने प्रणाम किया और वे सभी परम आश्च्यमें निमग्न हो गयीं ॥ ३० ॥ 
हे मेथिल ! जहाँ श्रीकृष्णने गोपियोंको इस रूपमें दर्शन दिया था, वह परम पुण्यमय पापनाशक क्षेत्र वन 
गया ॥ ३१॥ तदनन्तर माधव गोपाङ्गनाओंके साथ यमुना तटपर आकर कालिन्दीके वेगपूर्ण प्रवाहमें 
संतरण-कला-केलि करने लगे ॥ ३२॥ श्रीराधाके हाथसे उनका लक्षदलळ कमल और चादर लेकर माधव 
पानीमें दौइते तथा हँसते हुए दूर निकल गये ॥ ३३॥ तब श्रीराधा भी उनके चमकीले पीताम्बर वंशी 
और वंत लेकर हसती हुई यम्रुनाजलमें चली -गयीं ॥ ३४ ॥ अब महात्मा श्रीकृष्ण उन्हें माँगते हुए 
बोले--हे राधे ! मेरी बाँसुरी दे दो ।' श्रीराधा कहने लगीं--'हे माघव ! मेरा कमल और वख लौटा दो । 
॥ ३५॥ श्रीकृष्णने श्रीरावाको कमल और वस्न दे दिये। तव श्रोराधाने भी महात्मा श्रोकृष्णको वंशा, 
पीताम्वर भोर बत लोटा दिये ॥ ३६॥ तदनन्तर श्रीकृष्ण आजानुलम्विनी ( घुटनेतक लटकती ) हुई 
वेजयन्तीमाला धारण किये मधुर गीत गाते हुए भाण्डोरवनमें गये ॥ ३७॥ वहाँ चतुर-चुडामणि 
श्यामसुन्दरने प्रियाका शङ्गार किया। भाळ तथा कपोलोंपर पत्ररचना की, पेरोंमें महावर लगाया, फूलोंको 
माछा धारण करायी, वेणीको भी फूछोंसे सजाया, ललाटमें कुद्धुमकी बदी तथा नेत्रोंमें काजल छगाया ॥३८॥ 
इसी प्रकार कीतिनन्दिनी श्रीराधा भी उस शुज्ञार-स्थलमें चन्दन, अगुरु, कस्तूरी और केसर आदिसे श्रीहरिके 
युखपर मनोहर पत्ररचना को ॥ ३९ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां वृन्दावनखंडे 'प्रियवद।'माषाटीकायां 

्वाविशोऽध्यायः ॥ २२ ॥ 
श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! तत्पश्चात्‌ श्रीकृष्ण ब्रजाङ्गनाओंके साथ लोहजद्धु-वनमें गये, जो 
उसन्तकी माधवी तथा अन्यान्य छता-वल्लरियोंसे व्याप्त था ॥ १॥ उस वनके सुगन्ध विखेरनेवाले सुन्दर 
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अमरध्वनिसंयुक्ते सुगन्धानिलवासिते । काहिन्दीनिकटे कृष्णो विचचार प्रियान्वितः॥ ३॥ 
करिन्ले पीळुमि ने ७ च ७ कर ८ ~ ~ ~ 
न्लः पीलुभिः श्यामस्तमालः संकुलद्रुमः । महापुण्यवनं कृष्णो ययौ रासेखरो हरिः ॥ ४ ॥ 
तत्र रासं समारेभे रासेवर्या समन्वितः | गीयमानश्च गोपीभिरप्सरोभिः स्वराडिव ॥ ५ ॥ 
तत्र चित्रमभूद्राजन्‌ शृणु त्वं तन्धुखान्मम । शंखचूडो नाम यक्षो धनदानुचरो बली ॥ ६ ॥ 
भूतरे तत्समो नास्ति गदायुद्धविशारदः । मन्मुखादोग्रसेनेश्व बलं श्रुत्वा महोत्कटम्‌ ॥ ७॥ 
लक्षमारमयीं गुर्वी गदामादाय यक्षराट्‌ । स्वसकाञान्मधुपुरीमाययो चण्डविक्रमः ॥ ८ ॥ 
समायामास्थितं माइ कसं नत्वा मदोद्धतः । गदायुद्धं देहि मद्य त्रैलोक्यविजयी भवान्‌ ॥ ९ ॥ 
अहं दासो भवेयं व भवांश्च विजयी यदि । अहं जयो चेद्भवंत दासं शीघ्र करोम्यहम्‌ ॥१०॥ 
तथास्तु चोक्त्वा कंसस्तु गृहीत्वा महतीं गदाम्‌। शंखचूडेन युयुध रंगभूमी विदेहराट्‌ ॥११॥ 
तयोश्च गदया युद्धं घोररूपं बभूव ह । ताउनाचचट्चटाञ्नश्ंं छालमेघतडिद्ध्वनि ॥१२॥ 
शुशुभाते रंगमध्ये मन्लौ नाव्ये नटाविव । इभेन्द्राविव दीर्घांगो मगेन्द्राविव चोङ्कटो ॥१३॥ 
योश्च युध्यतो राजन्‌ परस्परजिगीषया | विस्फुलिंगान्‌ क्षरन्त्यौ दे गदे चूर्णीबभूवतु: ॥१४॥ 
कंसः ग्रकुपितं यक्षं मुष्टिनाऽभिजघान ह । शंखचूडोऽपि तं कंसं मुष्टिना तं तताड च ॥१५॥ 
षटाशुष्टि तयोरासीदिनानां सप्तविंशतिः । इयोरक्षीणबल्योविस्मयं आतयोस्ततः ॥१६॥ 
शंखचूडं संगृहीत्वा कंसो दैत्याधिपो बली । वलाचिक्षेप सहसा व्योम्नि तं शतयोजनम्‌ ॥१७॥ 
शंखचूड; प्रपतितः किंचिद्याकुलमानसः । कंसं शृह्वत्वा नभसि चिक्षेपायुतयोजनम्‌ ॥१८॥ 
- फूलोंके हारोंसे श्रीहरिने वहां समस्त गोपियोंकी वेणियाँ अलंकृत कीं ॥ २॥ भ्रमरोंकी गुंजारसे निनादित 
ओर सुगन्धित वायुसे वासित यमुनातट पर अपनी प्रेयसियोंके साथ श्यामसुन्दर विचरने छगे ॥ ३ ॥ विचरते- 
विचरते रासेश्वर श्रीकृष्ण उस महापुण्यवनमें जा पहुँचे, जो करील, पीछू तथा श्याम तमाल और ताल 
आदि सघन वृक्षोसे व्याप्त था ॥ ४ ॥ वहाँ रासेश्वरी श्रोराधा और गोपाङ्गनाओके साथ उनके मुखसे अपना 
यशोगान सुनते हुए श्रीहरिने रास आरम्भ किया । उस समय वे यश गाती हुई अप्सराओंसे घिरे हुए देवराज 
इनद्रके समान सुशोभित हो रहे थे ॥ ५॥ हे राजन्‌ ! वहाँ एक विचित्र घटना घटित हुई, उसे तुम मेरे 
मुखसे सुनो । शङ्कचुड नामसे प्रसिद्ध एक बलवान्‌ यक्ष था, जो कुवेर सेवक था ॥ ६॥ इस भुतलपर 
उसके समान गदायुद्ध-विशारद योद्धा दूसरा कोई नहीं था। एक दिन मेरे मुँहसे उग्रसेनकुमार कंसके 
उत्कट बलकी बात सुनकर वह प्रचण्ड-पराक्रमी यक्षराज लाख भार लोहेको बनी हुई भारी गदा लेकर 
अपने निवासस्थानसे मथुरा आया ॥ ७॥ ८॥ उस मदोन्मत्त वीर राजसमार्भ पहुंचकर वहाँ सिहासनपर 
बैठे हुए कंसको प्रणाम किया और कहा--'हे राजन्‌ ! सुना हे कि तुम त्रिथुवनविञयी बोर हो; इसलिये मुझे 
अपने साथ गदायुद्धका अवसर दो ॥ ९॥ यदि तुम विजयो हुए तो में तुम्हारा दास हो जाऊंगा और यदि में 
बिजयी हुआ तो तत्काल तुम्हें अपना दास बना छूँगा ॥ १० ॥ हे विदेहराज ! तव 'तथास्तु' कहकर एक 
विशाल गदा हाथमें ले, कंस रन्गसूमिमें शङ्घद्दडके साथ युद्ध करने लगा॥ ११॥ उन दोनोमें घोर 
गदायुद्ध प्रारम्भ हो गया। दोनोंके परस्पर आघातःप्रत्याधातसे होनेवाला चटचट शब्द प्रलयकालके 
मेघोंकी गर्जना और बिजलीकी गड़गड़ाहटके समान जान पड़ता था ॥ १२॥ उस' रङ्गञ्रुमिमे दो मल्लों, 
नाव्यमण्डलीके दो नटों, विशाल अज्ञवाले दो गजराजों तथा दो उद्धट सिके दि बस और तय 
परस्पर जूझ रहे थे ॥ १३ ॥ हे राजन्‌ ! एक दुसरेको जीत लेनेवी ह ते हुए उन दोनों वीरोंकी 
गदाएँ आगकी चिनगारियाँ बरसाती हुई परस्पर टकराकर दुरवर हो गयों ॥ १४॥ कंसने अत्यन्त कोपसे 
भरे हुए यक्षको मुक्केसे मारा; तब दद्धइडने भी कंसपर सि प्रहार किया ॥ १५॥ बदन सुक्का- 
ुक्को करते हुए उन दोनोंको सत्ताईस दिन बीत गये! दोनोंमेसे किसीका बल क्षोण नहीं हुआ। दोनो 
ही एक दूसरेके पराक्रमसे चकित थे॥ १६॥ तदनन्तरं दैत्मराज महाबली कंसने श्भंुडको सहसा 
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आकाशात्पतितः कंसः क्रिचिद्व्ाकुलमानसः । यक्ष शृहत्वा सहसा पातयामास भूतले ॥१९॥ 
शंखचूडस्तं शृहीत्वा पोथयामास भूतले । एवं युद्धे संप्रवृत्ते चके भूमिमंडलम्‌ ॥२०॥ 
मुनीन्द्रः सर्ववित्साक्षादर्गाचार्यः समागतः । रंगेए वन्दितस्ताभ्यां कंसं ग्राहोजेया गिरा ॥२१॥ 
शीगगे उचाच 
युद्ध मा कुरु राजेंद्र विफलोः्यं रणोः्र व। त्वत्समानो द्ययं वीरः शंखचूडो महाबलः ॥२२॥ 
तव मुष्टिप्रहारेण मूशमेरावतो गज; । जानुम्यां धरणों स्पृष्ठा कश्मलं परमं ययौ ॥२३॥ 
अन्येडपे बलिनो देत्या सररिना ते सृतिं गताः । शंखचूडो न पतितः संदेहो नास्ति तच्छृणु ॥२४॥ 
परिपूर्णतमो यो बै सोऽपि त्यां घातयिष्यति । तथैनं शंखचूडाख्यं शिवस्यापि बरोजितस्‌ ॥२५॥ 
च्य कर्तव्यं ७ न्‌ ८ 0० (0 ५५०३ mn 
तस्मात्स प्रफतेव्य शखचूड यंदूइह । यक्षराट्‌ च स्वया कंसे कतेव्यं प्रम [नाश्चतस्‌२६॥ 
श्रीनारद उवाच 
~ > बे चो 4 3 ७ प्रीतिं . EN 

गरगेणोक्तो तदा तौ दो मिरित्वाऽथ परस्परम्‌ | परमां चक्रतुः प्रीति शंखचूडयद्ढहो ॥२७॥ 
अथ कंसमलुज्ञाप्य गृहं गन्तुं समुद्यतः । गच्छन्मारगञ्थृणीद्रात्रौ रासगानं मनोहरम्‌ ॥२८॥ 
तालशब्दानुसारेण संग्रासो रासमंडले । रासेश्वया समं रासेऽपशयद्रासेश्वरं हरिम्‌ ॥२९॥ 

श्रीराधयाऽलंकृतवामबाहुं स्वच्छन्द्वक्रीकृतदक्षिणांघ्रिम्‌ । 

बंशीधरं॑ सुन्दरमंदहास॑ अ्रूमंडलेमों हितकामराशिम्‌ ॥२०॥ 

ब्रजांगनायूथपतिं त्रजेश्वरं सुसेवित चामरछत्रकोटिभिः । 
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विज्ञाय कृष्णं ह्तिकोमलं शिश गोपी समाहतुमलं मनोऽकरोत्‌ ॥२१॥ 
पकड़कर बलपूर्वक आकाशमें फेंक दिया । वह सौ योजन ऊपर चला गया ॥ १७ ॥ झंखचूड आकाशसे जब 
बेगपूर्वक नीचे गिरा तो उसके मनमै किचित्‌ व्याकुलता आ गयो, तथापि उसने भी कंसको पकड़कर 
आकासमें दस हजार योजन ऊचे फेंक दिया ॥१८॥ कंस भी आवाशसे गिरनेपर मन-ही-मन कुछ व्याकुल हो 
उठा। फिर उसने यक्षकों पकड़कर सहसा पृथ्वीपर दे मारा ॥१९॥ फिर शंखचूडने भी कंसको पकड़कर भूमिपर 
पटक दिया । इस प्रकार घोर युद्ध चलते रहनेके कारण भ्रुमण्डल काँपने लगा ॥२०॥ इसी बीच सर्वेज्ञ मुनिवर 
साक्षात्‌ गर्गाचार्य वहाँ आ गये। दोनोंने रक्षभूमिमें उन्हें देखकर प्रणाम किया। तव गगेे ओजस्विनी वाणीमें कंससे 
कहा ॥२१॥ श्रोगगेजी बोले--हे राजेन्द्र ! युद्ध न वारो। इस युद्धस कोई पाळ मिलनेवाला नहीं है । यह महाबली 
शङ्कचूड तुम्हारे समान हो बौर हु ॥ २२॥ तुम्हारे मुक्‍्केकी मार खाकर गजराज ऐरावतने धरतीपर घुटने 
रक दिये थे और उसे अत्यन्त गूच्छों आ गयो था ॥२३॥ ओर भी बहुत से दैत्य तुम्हारे मुवकेकी मार खाकर 
मृत्युके ग्रास वन गये हैं, परंतु शद्धुच्नड धराशायी नहीं हो सका । इसमें संदेह नहीं कि यह तुम्हारे लिये अजेय 
है। इसका कारण सुनो ॥ २४ ॥ वे परिपूर्णतम परमात्मा जस तुम्हारा बध क रनेवाले हैं, उसी तरह भगवान्‌ 
शिवके वरस बलशाली इस शद्भचूडको भी वे ही मारगे ॥२५॥ अतः हे यदुनन्दन ! तुम्हें शङ्कचूडपर प्रेम करना 
चाहिये । हे यक्षराज ! तुम्हे भी अवश्य ही कंसपर प्रेमभाव रखना चाहिये ॥ २६ ॥ श्रीनारदजी कहते हें-हे 
राजन्‌ ! गर्गाचार्यजोके यों कहनेपर श्भचुड तथा कंरा-दोनों परस्पर गळे मिळे और एक-दूसरेसे अत्यन्त प्रेम 
करने लगे ॥ २७ ॥ तदनन्तर कंससे विदा छे शंखचूड अपने घरको जाने लगा। रात्रिके समय मागंमें उसे 
रासमण्डल मिला । वहाँ ताल-स्वरस युक्त मनोहर गान उसके कानमें पडा ॥ २८॥ फिर उसने रासमें 
श्रोरासेश्वरीके साथ रासेवर श्रीकृष्णका दशन किया ॥ २९॥ उनकी वायीं भुजा श्रीराधाके कंधेपर सुशोभित 
थी । वे स्वेच्छानुसार अपने दाहिने पैरको टेढ़ा किये खड़े थे । हाथमें वंशी लिये मुखसे सुन्दर मन्द हासकी 
छटा छिटका रहे थे । उनके श्रूमण्डलपर राशि-राशि कामदेव मोहित थे ॥ ३० ॥ ब्रजसुन्दरियोंके ग्रूथपति 
जेखर श्रीकृष्ण कोटि-कोटि छत्र-चंवरोंसे सुसेवित थे। उन्हें अत्यन्त कोमल शिशु जानकर शंखचूडने 

भयोंको हर ले जानेका विचार किया ॥ ३१ ॥ वहुलाखने पुछा- है विप्रवर ! आप भूत और भविष्य-- 
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बहुलाश्च उवाच 
किं बभूव ततो रासे शंखचूडे समागते । एतन्मे ब्रूहि विश्रेंद्र त्व॑ परावरवित्तमः ॥३२॥ 

श्रीनारद उवाच 
्याघ्राननं कृष्णवणं तालबृक्षदशोच्छितम्‌ ! भयंकरं ललजिह्वं दृष्ठा गोप्योऽति तत्रसुः ॥३३॥ 
दुद्ुबुः सवतो गोप्यो महान्कोलाइलोऽभवत्‌ । हाह्दकारस्तदैवासीच्छंखचूडे समागते ॥३४॥ 
शतचंद्राननां गोपीं गृहीत्वा यक्षराट्‌ खलः । दुद्रावाशात्तरामाञ्चां निःशंकः कामपीडितः ।।३५॥ 
रुदन्तीं कृष्ण कृष्णेति क्रोशन्तीं भयविह्वलाम्‌ । तमन्वधावच्छीकृष्ण: शालहस्तो रुषा भृशम्‌ ॥३६॥ 
यक्षो वीक्ष्य तमायान्तं कृतान्तमिव दुर्जयम्‌ । गोपी त्यक्त्वा जीवितेच्छुः प्राद्रवद्धयविद्दलः२७॥ 
यत्र यत्र गतो धावन्‌ शंखचूडो महाखलः । तत्र तत्र गतः कृष्णः शालहस्तो भृशं रुषा ॥३८॥ 
हिमाचलतटं प्रातः शालय़ुद्यम्य यक्षराट्‌। तस्थौ तत्संमुखे राजन्‌ युद्वकामो विशेषतः ॥३९॥ 
तस्मे चिक्षेप भगवान्‌ शालबृक्ष॑ गुजौजसा । तेन घातेन पतितो वृक्षों वातहतो यथा ॥४०॥ 
पुनरुत्थाय वेझुंठं टिना तं जघान ह । जगर्ज सहसा दुष्टो नादयन्मण्डलं दिशाम्‌ ॥४१॥ 
गृहीत्वा तं हरिदोरभ्या आमयित्वा ्ुजौजसा । पातयामास भूपृष्ठे वातः पद्ममिवोदधतम्‌ ॥४२॥ 
` शंखचूइस्तं गृहीत्वा पोथयामास भूतले | एवं युद्धे संप्रवृत्ते चकम्पे भूमिमण्डलम्‌ ॥४३॥ 
मुष्टिना तच्छिररिछित्वा तस्माच्चूडामणिं हरिः । जग्राह माधवः साक्षात्सुकृती शेवधिं यथा ॥४४॥ 
तज्ज्योतिनिर्गतं दीघं द्योतयन्मंडलं दिशाम्‌ । श्रीदाम्नि श्रीकृष्णसखे लीनं जातं त्रजे नृप ४९॥ 
एवं इत्वा शंखचूडं भगवान्मधुस्ददनः । मणिपाणिः पुनः शीघ्रमाययो रासमंडलम्‌ ॥४६॥ 


सब जानते हैं; अतः बताइये, रासमण्डलमें शंखचुडके आनेपर क्या हुआ ? ॥ ३२॥ श्रीनारदजीने कहा- हे 
राजन्‌ ! शंखचुडका मुंह था बाघके समान और शरीरका रंग था एकदम काला-कळूटा। वह दस ताड़के 
बराबर ऊंचा था और जीभ लपलपाकर जबड़े चाटता हुआ बड़ा भयंकर जान पड़ता था। उसे देखकर 
गोपाङ्गनाएं भयसे थर्रा उठी || ३३ ॥ और चारों ओर भागने ळगीं। इससे महान्‌ कोलाहल होने लगा । 
इस प्रकार शंखचूडके आते ही रासमण्डलमें हाहाकार मच गया ॥ ३४ ॥ वह कामपोडित दुष्ट यक्षराज 
शतचन्द्रानना नामवाडी गोपसुन्दरीको पकड़कर बिना किसी भय और आशङ्काके उत्तर दिशाकी ओर दौड 
चला ॥ ३५ ॥ शतचन्द्रानना भयसे व्याकुल हो 'कृष्ण ! कृषण !!' पुकारती हुई रोने लगी । यह. देख श्रीकृष्ण 
अत्यन्त कुपित हो, शालका वृक्ष हाथमें लिये, उसके पीछे दौड़े॥ ३६॥ कालके समान दुर्जय श्रीकृष्णको 
पोछा करते देख यक्ष उस गोपीको छोड़कर भयसे विह्वल हो प्राण बचानेकी इच्छासे भागा ॥ ३७॥ महादुष्ट 
शंखचूड भागकर जहाँ-जहाँ गया, वहाँ-वहाँ श्रीकृष्ण भी शालवृक्ष हाथमें लिये अत्यन्त रोषपूर्वक गये ॥ ३८॥ 
हे राजन्‌ ! हिमालयकी घाटीमें पहुँचकर उस यक्षराजने भी एक शाल उखाड़ लिया और उनके सामने 
विशेषतः युद्धकी इच्छासे वह खड़ा हो गया ॥ ३९ ॥ भगवाचूने अपने बाहुबलसे शंखचुडपर उस शालवृक्षको 
दे मारा । उसके आधातसे शंखचूड आँधोके उखाड़े हुए पेड़की भाँति पृथ्वीपर गिर पड़ा ॥ ४० ॥ शंखन्नङने 
फिर उठकर भगवान्‌ श्रीकृष्णको मुक्केसे मारा । मारकर वह दुष्ट यक्ष सम्पूर्ण दिशाओंको निनादित करता 
हुआ सहसा गरजने लगा ॥ ४१ ॥ तब श्रीहरिने उसे दोनों हाथोंसे पकड़ लिया और भुजाओंके बलसे घुमाकर 
उसी तरह पृथ्वीपर पटक दिया, जैसे वायु उखाडे हुए कमलको फेंक देती है ॥ ४२ ॥ शंखचूडने भी श्रीकृष्णको 
पकड़कर घरतीपर दे मारा । जत्र इस प्रकार युद्ध चलने लगा, तब सारा झुमण्डल काँप उठा ॥ ४३॥ तब 
माधव श्रीकृष्णने मुक्केकी मारसे उसके सिरको धड़से अलग कर दिया और उसको चुडामणि ले ली--ठीक 
उसी तरह जेसे कोई पुण्यात्मा पुरुष कहींसे निधि प्राप्त कर लेता है ॥ ४४ ॥ हे नरेश्वर ! शंखचूडके शरीरसे 
एक विशाल ज्योति निकली और दिड्मण्डलको विद्योतित करती हुई ब्रजमें श्रीकृष्णसखा श्रीदामाके भीतर 
।२ विलीन हो गयी ॥ ४५ ॥ इस प्रकार शंखच्ूडका वध करके भगवान्‌ मधुसूदन, हाथमें मणि लिये, फिर शीघ्न 


१६० श्रीगगंसंहिता [ अध्यायः २४ 


Sd 


TT Nese ones 


चन्द्राननाये च मणिं दत्ता तं दीनवत्सलः । पुनगोपीगणेः साद्धं रासं चक्रे हरिः स्वयम्‌ ॥४७॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां वृन्दावनखंडे रासक्रीडायां शङ्कचूडवघो नाम त्रयोविशो ऽध्यायः ॥ २३ ॥ 


अथ चतुर्षिशोऽभ्यायः 
( रास-विहार तथा आतुरि मुनिका उपाख्यान ) 
श्रीनारद उवाच 
अथ शोपीगणेः साड पश्यन्‌ श्रीयधुनातटम्‌ । विहतुमाययौ ष्णो इन्दारण्यं मनोहरम्‌ ॥ १ ॥ 
वुन्दावने चोपधयो लोना जाता हरेबरात्‌ । ताः सर्वांगना भूत्वा यूथीभूतवा समाययुः।। २ ॥ 
लतागोपीसमूहेन चित्रवन मेथि । रेमे इन्दाबने राजन्‌ हरिववन्दावनेश्वरः ॥ ३॥ 
कलिन्दनन्दिनीतीरे कदम्बाच्छादिते शुभे । त्रिविधेन समीरेण सर्वतः सुरभीकृते ॥ ४ ॥ 
विळसत्युलिने रम्ये वंशीवटविराजिते । स्थितोऽभूद्राथया साधं रासश्रमसमन्वितः ॥ ५ ॥ 
वीणातालमदगादिमुरुयष्टियुतानि च | वादित्राण्यंबरे नेदुः सुरेगोपीगणेः सह ॥ ६ ॥ 
देवेषु पुष्पं वपेत्सु जयध्वनियुतेपु च । तोपयन्त्यो हरि गोप्यो जगुस्तद्यश उत्तमम्‌ ॥ ७ ॥ 
काञ्चि मेघमज्नारं दीपकं च तथापराः । मालकोशं भैखं च श्रीरागं च तथेव च ॥ ८ ॥ 
हिंदोलं च जगुः काश्चिद्राजन्‌ सप्तस्वरेः सह । काथ्ित्तासां प्रमुग्धाश्र काश्चिन्सुरधाःख्रियो नुप॥ ९॥ 
काश्रित्मोढा: प्रेमपराः श्रीकृष्णे लम्रमानसाः । जारधमेण गोविन्दं काश्चिद्ठोप्यो भजन्ति हि॥१०॥ 
काथिच्छीकृष्णमहिता! कन्दुकक्रीडने रताः । काश्चित्युष्पेश्र हरिणा क्रीडां चक्रुः परस्परम्‌ ॥११॥ 
काथिन्नतासु धावन्त्यः कणन्न्‌पुरमेखलाः । काश्रित्पिवंति सततं बलात्कृष्णाधराख्रतम्‌ ॥१२॥ 


हो रासमण्डलमें आ गये ॥ ४६ ॥ दीनवत्सल श्रीहरिने वह मणि शतचन्द्राननाको दे दी और पुनः समस्त 
गोपाङ्गनाओके साथ रास आरम्भ किया ॥४७॥ इति श्रोगगंसंहितायां वृन्दावनखण्डे “प्रियंवदा'भाषाटीकायां 
्रयोविशोऽध्यायः ॥ २३ ॥ 
नारदजी कहते हैं-तदनन्तर गोपीगणोंके साथ यमुनातटका दृश्य देखते हुए श्यामसुन्दर श्रीकृष्ण 
रासविहारके लिये मनोहर बन्दावतमें आये ॥ १॥ श्रीहरिके वरदानसे वृन्दावनकी ओषधियाँ विलीन हो 
` गयीं और वे सव-को सव ब्रजांगना होकर, एक यूथके रूपमें संगठित हो, रासगोष्ठीमें सम्मिलित हो गयीं ॥२॥ 
दे मिधिलेश्वर ! लताङपिणी गोपियोंका समुह विचित्रः का न्तिसे सुशोभित था । उन सबके साथ वृन्दावनेइवर 
श्रीहरि वृन्दावनमें विहार करने लगे ॥ ३॥। कदम्ववृक्षोसे आच्छादित काछिन्दीके सुरम्य तटपर सब ओर 
शोतल, मन्द, सुगन्ध वागु चलकर उस स्थानको सुगन्धपूर्णं कर रही थी ॥ ४॥ वंशीवट उस सुन्दर पुलिनकी 
रमणीयताको वढा रहा था । रासके श्रमसे थके हुए श्रीकृष्ण वहीं श्रीराधाके साथ आकर बेठे॥ ५॥ उस 
समय गोपाइनाओंके साथ-साथ आकाशस्थित देवता भी वीणा, ताल, मृदङ्ग, झुरचंग आदि माँति-भाँतिके 
वाद्य बजा रहे थे तथा जय-जयकार करते हुए दिव्य फूल वरसा रहे थे। गोप-सुन्दरियाँ श्रीहरिको आनन्द 
प्रदान करती हुई उनके उत्तम यश गाने लगीं ॥ ६ ॥ ७॥ कुछ गोपियाँ मेघमल्लार नामक राग गातीं तो 
अन्य गोपियाँ दीपक राग सुनाती थीं। हे राजन्‌ ! कुछ गोपियोंने क्रमशः माळकोश, भेरव, श्रीराग तथा 
हिन्दोल रागका सात स्वरोंकें साथ गान किया । हे नरेश्वर ! उनमेंसे कुछ गोपियाँ तो अत्यन्त भोली-भाली 
थीं और कुछ मुग्धाएं थी ॥ ८॥ ९ ॥ कितनी ही प्रेमपरायणा गोपसुन्दरियाँ प्रौढा नायिकाको श्रेणीमें आती 
थीं । उन सबके मन श्रीकृष्णमें लगे थे । कितनी ही गोपाङ्गनाएं जारभावसे गोविन्दकी सेवा करती थीं ॥१०॥ 
काई श्रोकृष्णके साथ गेंद खेलने लगीं, कुछ हरिके साथ रहकर परस्पर फूलोसे क्रीडा करने लगीं ॥ ११ ॥ 
कितनी हो गोपांगनाएं पैरोंमें नूपुर घारण करके परस्पर नृत्य-क्रीडा करती हुई तूपुरोंकी झंकारके साथ-साभ 
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काश्चिद्वुजाभ्यां श्रीकृष्ण योगिनामपि हुलंभम्‌। संगृहीत्वा प्रहस्याराश्वक्र्रालिंगनं महत्‌ ॥१३॥ 
मनोज्ञो यदुराजा च गोपीनां भगवान्‌ इरिः | कारमीरगुद्रितो रेमे वने इन्दावनेश्वरः ॥१४॥ 
काशथ्रिद्वीणां वादयन्त्यः समं वंशीधरेण वे । काश्रिन्सदंं वाद्यंत्यो गायन्त्यो भगवद्गुणम्‌ १५॥ 
काथिदे मधुरं ताल ताडयन्त्यो हरेः पुरः | छरयष्टि संगृहीत्वा हरिणा माधवीतले ॥१६॥ 
गायन्त्यः सुस्थिरा भूमौ विस्मृत्य जगतः सुखम्‌। काश्चिज्लतासु श्रीकृष्णं अुजे बाहु निधाय च ॥१७॥ 
बृंदावनस्य पश्यन्त्यो शोभां राजन्नितस्ततः । लताजालेः संवलितं गोपीनां हारसंचयम्‌ ॥१८॥ 
पृथक्चकार गोविन्दः स्पष्टा तासामुरःस्थलूम्‌ । गोपीनां नासिकाशुक्तावरिं तत्कुतल स्वयम्‌॥१९॥ 
शनैः शनेः शोभनं तज्चक्रे श्रीनंदनन्दनः । ताम्बूलं चितं द्धं नीत्वा सद्मोऽथ गोपिकाः २०॥ 
चर्षयन्त्यः सुगन्धाव्यमहो तासां तपो महत्‌ | काथिच्छामकपोलेषु इचंगुलेन शनैः शनेः ॥२१॥ 
हसन्त्यस्ताडयन्त्यस्ताः कदम्वेषु बलात्पृथक्‌ । पुंवेपनायकाः काथिन्मोलिकुंडलमंडिताः ॥२२॥ 
नृत्यन्त्यः कृष्णपुरतः श्रीकृष्ण इव मेथिल | राधावेपधरा गोप्यः शतचन्द्राननग्रभाः ॥२३॥ 
तोषयन्त्यश्च राधां तां तथा राधापतिं जगुः । काश्वित्ताः सात्त्वकेर्भावेः संयुक्ताः ग्रेमविहृलाः।२४॥ 
योगीव चास्थिता भूमौ परमानन्दसंप्लृताः । काश्चक्लतासु वृक्षेषु भूम्यां वे विदिशासु च ॥२५॥ 
पइयन्त्यःश्रीपतिं देवं स्वस्मिन्वा मौनमास्थिताः। एवं रासे गोपवध्वः सर्वाः पूर्णमनोरथाः ॥२६॥ 
बभूवुरेत्य गोविंदं सर्वेश भक्तवत्सलम्‌ । यत्म्रसादस्तु गोपीनां प्राप्तो राजन्महामते ॥२७॥ 


श्रीकृष्णके अधरामृतका पान कर लेती थीं ॥ १२ ॥ कितनी ही गोपियाँ योगियोंके लिये भी दुलभ श्रीकृष्णको 
दोनों भुजाओंसे पकड़कर हसती हुई अत्यन्त निकट आ जातीं और उनका गाढ़ आलिंगन कर लेती थीं ॥ १३॥ 
इस प्रकार परम मनोहर वृन्दावनाधीश्वर यदुराज भगवान्‌ श्रीहरि केसरका तिलक धारण किये, गोपियोके 
साथ वृन्दावनमें विहार करने लगे ॥ १४॥ कुछ गोपाङ्गनाएँ वंशीधरकी बाँसुरीके साथ वीणा बजाती थीं 
और कितनी ही मृदंग बजाती हुई भगवानुके गुण गाती थीं ॥ १५॥ कुछ श्रीहरिके सामने खड़ी हो मधुर 
स्वरसे खड़ताल बजातीं और बहुत-सी सुन्दरियाँ माधवी लताके नीचे मुरचंग बजाती हुई श्रीकृष्णके साथ 
सुस्थिरभावसे गीत गाती थीं ॥ १६॥ वे भूतलके सांसारिक सुखोंको सर्वथा भुलाकर वहाँ रम रही थीं । 
कुछ गोपियाँ लतामण्डपोंमें श्रीकृष्णके हाथको अपने हाथमें लेकर इधर-उधर घूमती हुई वृन्दावतकी शोभा 
निहारती थीं । किन्हीं गोपियोंके हार लता-जालसे उलझ जाते, तब गोविन्द उनके वक्षःस्थलका हे स्पशे करते 
हुए उन हारोंको लता-जालोंसे पृथक्‌ कर देते थे। गोप-सुन्दरियोंकी नासिकामें जो नकबेसर थीं, उनमें 
मोतीकी लड़ियाँ पिरोयी गयी थो । उनको तथा उनकी अलकावलियोंको श्यामसुन्दर स्वयं सँभालते और 
घीरे-धीरे सुलझाकर सुशोभन बनाते रहते थे। माधवके चबाये हुए सुगन्धयुक्त ताम्बूलमेंसे आधा लेकर 
तत्काल गोपसुन्दरियाँ भी चबाने लगती थीं । अहो ! उनका केसा महान्‌ तप था ! कितनी ही गोपियाँ हँसतो 
हुई इप्रामसुन्दरके कपोलोंको अपनी दो अँगुलियोसे धीरे-धीरे छूतीं और कोई हँसती हुई बलपूर्वक हल्का-सा 
आधात कर बेठती थीं। कदम्बवृक्षोके नीचे पृथक्‌-पृथक्‌ सभी गोपांगनाओंके साथ उनका क्रीडा-विनोद 
चल रहा था ॥ १७-२१ ॥ हे मिथिलेश्वर ! कुछ गोपांगनाएं पुरुष-वेष धारणकर, मुकुट और कुण्डलोसे मण्डित 
हो, स्वयं नायक बन जातीं और श्रीकृष्णके सामने उन्हींकी तरह नृत्य करने लगती थीं। जिनको मुख-कान्ति 
शत-शत चन्द्रमाओको तिरस्कृत करती थी, ऐसी गोपसुन्दरियाँ श्रीराधाका वेष धारण करके श्रीराधा तथा 
उनके प्राणवल्लमको आनन्दित करती हुई उनके यश गाती थीं। कुछ ब्रजांगनाएं स्तम्भ-स्वेद आदि 
सात्त्विक भार्वोसे युक्त, प्रेम-विह्वल एवं परमानन्दमें निमग्न हो, योगिजनोंकी भाँति समाधिस्थ होकर भूमि- 
पर बेठ जाती थीं। कोई लताओंमें, वृक्षो|में, सूतलमें, विभिन्न दिशाओंमें तथा य क भी भगवान्‌ 
श्रीपतिका दर्शन करती हुई मौनभाव घारण कर लेती थीं। इस प्रकार रास-मण्डलमें सर्वेश्वर तथा भक्तवत्सल 

शरण ले, थे सब गोपसुन्दरियाँ पूणेमनोरथ हो गयीं । हे महामते राजन्‌ ! वहाँ गोपियोंको भगवान्‌- 
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ज्ञानिनामपि नास्त्येवं कमिणां तु इतश्च सः । 
रासे चित्रं यक्धभूव तच्छृणुष्व महामते! गुनीन्द्र आधुरिनाम श्रीकृष्णेशे महातपाः ॥२९॥ 
नारदाद्रौ तपस्तेपे हरो ध्यानपरायणः। हृतुंडीके श्रीकृष्ण ज्योतिमंडरुमास्थितस्‌॥३०॥ 
मनोज राधया साई नित्यं ध्याने ददर्श ह । एकदा ध्यानमध्ये तु रात्रौ कृष्णो न चागतः२१॥ 
वारं वारं कृतं ध्यानं खिन्नो जातो महाशनिः । ध्यानादुत्थाय स मुनिः कृष्णदर्शनलालसः ॥३२॥ 
नारायणाश्रमं प्रागाद्वद्रीखण्डमंडितम्‌ । न ददश हरिं देवं नरनारायणं गुनि; ॥३३॥ 
तदातिविस्मितो विग्रो छोकालोकगिरि ययौ । सहस्नरशिस्सं देवं न ददर्श स तत्र वै ॥२४॥ 
पप्रच्छ पार्पदांस्तत्र क्क गतो भगवानितः । न विद्मो भो बयं चोक्तो मुनिः खिन्नमनास्तदा॥ २५॥ 
इवेतडीपं ययौ दिव्यं क्षीरसागरशोमितम्‌ । तत्रापि शेषपयंके न ददश हरि पुनः ॥३६॥ 
तदा मुनिः खिन्नमनाः परेम्णा पुरकिताननः । पप्रच्छ पार्षदांस्तत्र क गतो भगवानितः ॥२७॥ 
न विद्यो भो वयं चोक्तो गुनिधिन्तापरायणः । किं करोमि क गच्छामि दर्शनं तत्कथं भवेत्‌॥३८॥ 
एवं जुवन्मनोयायी वैकुंठ प्राप्तवांस्ततः । नापश्यचत्र देवेश रमां बेङुण्ठवासिनीस्‌ ॥२९॥ 
न दृष्टस्तत्र भक्तेषु य्ुनिनाऽसुरिणा तृप । ततो ुनीन्द्रो योगीन्द्रो गोलोकं स जगाम ह॥४०॥ 
बृन्दावने निङुञ्जेपि न दद परात्परम्‌ | तदा मुनिः खिन्नमनाः श्रीकृष्णविरहातुरः ॥४१॥ 
पप्रच्छ पार्पदास्तत्र क गतो भगवानितः । ऊचुस्तं पापदा गोपा वामनाण्डे मनोहरे ॥४२॥ 
पृश्चिगर्मो यत्र जातस्तत्रेव भगवान्स्वयम्‌ । इत्युक्त आसुरिस्तस्मादस्मिन्नण्डे समागतः ॥४३॥ 


का जो कृपाप्रसाद प्राप्त हुआ, वह ज्ञानियोंको भी नहीं मिलता, फिर कमियोंको तो मिल ही केसे सकता 
हे? ॥ २२-२७ ॥ हे महामते ! इस प्रकार राधावल्लभ प्रभु श्यामसुन्दर श्रीकृष्णचन्द्रके रासमें जो एक 
विचित्र घटना घटी, उसे सुनो । श्रीकृष्णके प्रिय भक्त एवं महातपस्वी एक मुनि थे, जिनका नाम 'आसुरि' 
था ॥ २८ ॥ २९ ॥ वे नारदगिरिपर श्रीहरिके ध्यानमें तत्पर हो तपस्या करते थे। हृदय-कमलमें ज्योतिर्मण्डल- 
के भीतर राधासहित मनोहर-मूर्ति श्यामसुन्दर श्रीकृष्णका वे चिन्तन किया करते थे। एक समय रातमें 
जव मुनि ध्यान करने लगे, तव श्रीकृष्ण उनके ध्यानमें नहीं आये । उन्होंने वारंवार ध्यान लगाया, कितु 
सफलता नहीं मिली । इससे वे महामुनि खिन्न हो गये। फिर वे मुनि ध्यानसे उठकर श्रीकृष्णदर्शनकी 
लाळसासे वदरीखण्डमण्डित मारायणाश्रमको गये; कितु वहाँ उत्त मुनीश्वरको नरनारायणके दर्शन नहीं 
हुए ॥ ३०-३३ ॥ तब अत्यन्त विस्मित हो, वे ब्राह्मण देवता लोकालोक पर्वंतपर गये; कितु वहाँ सहर 
सिरवारे अनन्तदेवका भी उन्हें दर्शन नहीं मिला ॥ ३४॥ तब उन्होंने वहाँके पाषंदोंस पुछा-“भगवानु 
यहाँसे कहाँ गये हैं ?” उन्होंने उत्तर दिया--'हम नहीं जानते।' उनके इस प्रकार उत्तर देनेपर उस समय 
झुनिके मनमै वड़ा खेद हुआ ॥ ३५॥ फिर वे क्षीरसागरे सुशोभित इवेतद्वीपमें गये; किंतु वहाँ भी शेष- 
शय्यापर श्रीहरिका दर्शन उन्हें नहीं हुआ । तब मुनिका चित्त और भी खिन्न हो गया। उनका मुख प्रेमसे 
पुलकित दिखायी देता था । उन्होंने पाषंदोसे पूछा--“भगवात्‌ यहाँसे कहाँ चले गये ?” ॥ ३६ ॥ ३७॥ पुनः 
बही उत्तर मिला--'हमलोग नहीं जानते ।” उनके यों कहनेपर मुनि भारी चिन्तामें पड़ गये और सोचने 
लगे-- क्या करू? कहाँ जाऊं ? केसे श्रीहरिका दर्शन हो ?' ॥ ३८ ॥ यों कहते हुए मनके समान गतिशाली 
आसुरि मुनि वेकुण्ठघाममें गये; कितु वहाँ भी लक्ष्मीकेसाथ निवास करनेवाले भगवानु नारायणका दर्शन 
उन्हे नहीं हुआ ॥ ३९ ॥ हे नरेश्वर ! वहाँके भक्तोमें भी आसुरि सुनिने भगवानको नहीं देखा। तब वे 
योगीन्द्र म्ुनीशवर गोलोकमें गये ॥ ४० ॥ परंतु वहाँके वृन्दावनीय निकुञ्जमें भी परात्पर श्रीकुष्णका दर्शन 
उह र हुआ तव मुनिका चित्त खिन्न हो गया और वे श्रीकृष्णविरहसे अत्यन्त व्याकुल हो गये ॥ ४१ ॥ 
वहाँ उन्होंने पाषंदोसे पुछा-- भगवान्‌ यहाँसे कहाँ गये हैं ?” तब वहाँ रहनेवाले पार्षद गोपोंने उनसे कहा-- 
'वामनावतारके ब्रह्माण्डमें, जहाँ कभी पृश्िगर्भ अवतार हुआ था, वहाँ साक्षात्‌ भगवान्‌ पघारे हैं।' उनके 
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इरि द्यपद्यन्प्रचलन्कैलासं प्राप्तवान्युनिः । तत्र स्थितं महादेवं कृष्णध्यानपरायणम्‌ ॥४४॥ 
॒ नत्वा पप्रच्छ तद्रात्रो खिन्नचेता महायुनिः । 
५ न आसुरिरुवाच 
भगवन्‌ सर्वत्रह्माण्ड मया दृष्टमितस्ततः ॥४५॥ 
आवेकुण्ठाच गोलोकाइमता तदिदुशुणा । झुत्रापि देवदेवस्य दर्शनं न बभूव मे ॥४६॥ 
- कुत्रास्ते भगवानद्य वद॒सर्वेविदांवर । 
श्रीमह्दादेव उवाच 
धन्यस्त्वमासुरे जह्मन्कृ ष्णभक्तोःस्यहेतुकः । दिदुश्षुणा त्वयाऽऽयासं कृतं वेमि महामुने ॥४७॥ 
कर्मेन्द्रियाणीह यथा रसादींस्तथा सकामा मुनयः सुखं यत्‌ । 
मनाङ्न जानन्ति जनैरपेक्ष्य गूढं परं निर्गुणलक्षणं तत्‌ ॥४८॥ 
हंसं मुनि दुःखगतं महोदधौ यः सर्वतो मोचयितुं गतस्त्वरम्‌ । 
सोड्येव बृंदाविपिने सखीजनैः करोति रासं रसिकेश्वरः स्वयम्‌ ॥४९॥ 
पाण्मासिकी चाद्य कृता निशीथिनी स्वमायया देववरेण भो झुने । 
अहं गमिष्यामि तदेव द्रष्टु त्वमेव गच्छाशु मनोरथं यथा ॥५०॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां बृन्दावनखण्डे श्रीनारदबहुळाश्वसंवादे रासक्रीडायामासु्युपाख्यानं नाम चतुर्विशो ऽध्यायः ॥ २ ४॥ 
अथ पञ्चविंशोऽध्यायः 
( शिव और आसुरिका गोपीरूपसे रासमण्डछमें श्रीकृष्णका दर्शन और स्तवन करना ) 
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यों कहनेपर महामुनि आसुरि वहाँसे उस ब्रह्माण्डमें आये ॥ ४२ ॥ ४३॥ वहाँ श्रीहरिका दर्शन न होनेसे तीव्र 
गतिसे चकते हुए मुनि केलास पर्वंतपर गये । वहाँ महादेवजी श्रीकृष्णके ध्यानमें तत्पर होकर बेठे थे । उन्हे 
नमस्कार करके रात्रिमें खिन्न-चित्त महासुनिने पूछा ॥ ४४ ॥ आसुरि बोले-हे भगवन्‌ ! मैंने. सारा ब्रह्माण्ड 
इधर-उधर छान डाला, भगवहृशंनकी इच्छासे वेकुण्ठसे लेकर गोलोकतकका चक्रुर लगा आया, कितु कहीं 
भी देवाधिदेवका दर्शन मुझे नहीं हुआ।-हे सवंज्ञशिरोमणे! बताइये, इस समय भगवान्‌ कहाँ हें ? ॥४५॥४६॥ 
श्रीमहादेवजी बोले--हे आसुरे ! तुम धन्य हो । हे ब्रह्मन्‌! तुम श्रीकृष्णके निष्काम भक्त हो। हे महामुने ! में 
जानता हूँ, तुमने श्रीकृष्णदशनकी लालसासे महान्‌ क्लेश उठाया है ॥ ४७॥ जैसे कमेन्द्रियां रूप-रसादि 
विषयोंको नहीं जानती, वेसे ही निष्काम मुनिजन साधारण मनुष्योंके वांछित सुखको नहीं जानते, जो 
गूढ़ तथा परम निगुंण सुखका लक्षण है ॥ ४८ ॥ क्षीरसागरमें रहनेवाले हंस झुनि बड़े कष्टमें पड़ गये थे। 
उन्हें उस क्लेशसे मुक्त करनेके लिये जो बड़ी उतावळीके साथ वहाँ गये थे, बे ही भगवान्‌ रसिकशेखर 
साक्षात्‌ श्रीकृष्ण अभी-अभी वृन्दावनमें आकर सखियोंके साथ रासक्रीडा कर रहे हें ॥ ४९॥ हे इने | आज 
उन देवेदवरने अपनी मायासे छः महीने-बराबर बड़ी रात बनायी है। में उसी रासोत्सवका दशन करनेके 
लिये वहाँ जाऊंगा । तुम भी शीघ्र ही चलो, जिससे तुम्हारा मनोरथ पूर्ण हो जाय ॥ ५० ॥ इति शरीगर्ग- 
संहितायां वृन्दावनलण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां चतुविशोऽध्यायः ॥ २४॥ ऊ 
श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ | भगवान्‌ शिव आसुरिके साथ सम्पूर्ण हृदयसे ऐसा निश्चय करके 
वहाँसे चले । वे दोनों 'श्रीकृष्णदर्शनके लिये ब्रजमण्डरूमें गये ॥ १॥ वहाँकी सूमि दिव्य वृक्षों, लताओं, कुञ्चो 
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शोलोकवासिन्यो नाय्यो वेत्रहस्ता महावलाः । चक्रुवलात्तत्रिपेधं मार्गस्था द्वारपालिकाः ॥ ३ ॥ 
तावूचतुश्चागतौ स्वः क्रष्णदशनलालसौ । तावाहुनू पशादूल मार्गस्था द्वारपालिकाः ॥ ४ ॥ 
दारपालिका ऊचुः 
संतो इन्द्कारण्यं कोटिशः कोटिशो वयम्‌ । रासरक्षां सदा कुर्मो न्यस्ता कृष्णेन भो द्विजौ ॥ ५॥ 
एकोऽस्ति पुरुषः कृष्णो निजने रासमण्डले । अन्यो न याति रहसि गोपीयूथं विना क्कचित्‌॥ ६ ॥ 
चेदिदुक्ष युवां तस्य स्नानं मानसरोवरे । इरुतं तत्र गोपित्वं ग्राप्याशु त्रजत सुनी ॥ ७॥ 
श्रीनारद उवाच 
इत्युक्तौ तौ युनिशिवो स्नात्वा मानसरोवरे । गोपीत्वं प्राप्य सहसा जग्मतू रासमण्डले ॥ ८॥ 
सौवणंप्रखचित्पद्मरागभूमिमनोहरे । 'माधवीळतिकाबृन्दकदस्वाच्छादिते शुभे ॥९॥ 
वसन्तचन्द्रकोम्॒या प्रदीप्ते सर्बकोशले ।यभुनारत्नसोपानतोलिकामिर्विराजिते ॥१०॥ 
मयूरइंसदात्यूहकोकिळेः कूजिते परे । यगुनानिलनीलेजचरुपल्चवशोमिते ॥११॥ 
सभासण्डपवीथीमिः  प्रांगणस्तम्भपंक्तिमिः । पतत्पताकेदिंव्याभेः सौवणेंः कलोबृते ॥१२॥ 
शवेतारुणेः पुष्पसंघेः पुष्पमंदिरवत्ममिः | अलिकोलाहलेर्व्याप्ते वादित्रमघुरध्वनौ ॥१३॥ 
सहस्रदरुपद्मानां वायुना मन्द्गामिना । शीतलेन सुपुण्येन सर्वतः सुरभीकृते ॥१४॥ 
तस्मिन्निङुञ्जे श्रीकृष्ण कोटिचन्दर्रकाशया । पद्मिन्या हंसगामिन्या राधया समलंकृतम्‌ ।। १५॥ 
खीरस्नैराइत॑ शश्वद्वासमण्डलमध्यगम्‌ ।. कोटिसन्सथलावण्यं श्यामसुदरविग्रहम्‌ ॥१६॥ 


ओर गुमटियोंसे सुशोभित थी । उस दिव्य भूमिका दर्शन करते हुए दोनों हो यमुनातटपर गये ॥ २ ॥ उस 
समय अत्यन्त वलशालिनी गोलोकवासिनी गोपसुन्दरियाँ हाथमें वेंतकी छड़ी लिये, वहाँ पहरा दे रही थीं । 
उन द्वारपाछिकाओंने मार्गमें स्थित होकर उन्हें बलपूवंक रासमण्डलमें जानेसे रोका ॥ ३ ॥ वे दोनों बोले-- 
“हम श्रीकृष्णदर्शनको लालसासे यहाँ आये हैं।” हे नृपश्रेष्ठ | तब राह रोककर खड़ी द्वारपालिकाओंने उन 
दोनोंसे कहा ॥ ४॥ द्वारपालिकाएं बोलीं - हे विप्रवरो ! हम कोटि-कोटि गोपांगनाएँ वृन्दावनको चारों ओरसे 
घेरकर निरन्तर रासमण्डलकी रक्षा कर रही हैं। इस कार्यपर श्यामसुन्दर श्रीकृष्णने ही हमें नियुक्त किया 
है ॥ ५ ॥ इस एकान्त रासमण्डलमें एकमात्र श्रीकृष्ण ही पुरुष हैं। उस पुरुषरहित एकान्त स्थानमै गोपी- 
यूथक सिवा दूसरा कोई कभी नहीं जा सकता ॥ ६॥ हे मुनिया ! यदि तुम दोनों उनके दर्शनकें अभिलापी 
हो तो इस मानसरोवरमें स्नान करो । वहाँ तुम्हें शीक्र ही गोपोस्वरूपको प्राप्ति हो जाथगी, तब तुम रास- 
मण्डलके भोतर जा सकते हो ॥७॥ श्रीनारदजी कहते हैं-द्वारपालिकाओंके यों कहनेपर वे मुनि और 
शिव मानसरोबरमें स्नान करके, गोपोभावको प्राप्त हो, सहसा रासमण्डलमें पहुँच गये ॥ ८॥ सुवर्णजटित 
पद्मरागमयी भुमि उस रासमण्डलकी मनोहरता वढा रही थी । वह सुन्दर प्रदेश माधवीलतासमृहोसे व्याप्त 
और कदम्बवृक्षोसे आच्छादित था ॥ ९ ॥ वसन्त ऋतु तथा चन्द्रमाकी चाँदनीने उसको प्रदीप्त कर रखा 
था । सब भ्रकारकी कोशळपूर्णे सजावट वहाँ दृष्टिगोचर होती थी। यमुनाजीकी रत्नमयी सीढ़ियों तथा 
तोलिकाओंसे रासमण्डलकी अपूव शोमा हो रही थी ॥ १० ॥ मोर, हंस, चातक और कोकिल वहाँ अपनी 
मीठी बोलो सुना रहे थे। वह उत्कृष्ट प्रदेश यमुनाजीके जलस्पर्शसे शीतल-मन्दवाथुके बहनेसे हिलते हुए 
तस्पन्नवोंद्वारा बढी शोभा पा रहा था॥ ११॥ सभामण्डपों और वीथियोसे, प्रांगणों और खम्भोंकी 
पंक्तियोंसे, फहराती हुई दिव्य पताकाओंसे और सुवर्णमय कछ्शोसे सुशोभित तथा श्वेतारुण पुष्पसमुहोंसे 
सज्जित तथा पुष्पमन्दिर और मागाँसे एवं भ्रमरोंकी गुंजारों और वाद्योंकी मधुर ध्वनियोंसे व्याप्त रासमण्डल- 
की शोभा देखते ही बनती थी ॥ १२॥ १३॥ सहस्रदक् कमलोंकी सुगन्बसे पूरित शीतल, मन्द एवं परम 
पुण्यमय समीर सव ओरसे उस स्थानको सुवासिंत कर रहा था ॥ १४॥ रासमण्डलके निकुज्ञमें कोटि-कोटि 
चन्द्रमाओंके समान प्रकाशित होनेवाली पद्चिनी नायिका हंसगामिनी श्रीराधासे सुशोभित श्रीकृष्ण विराजमान 
थे ॥ १५॥ रासमण्डलके भीतर निरन्तर ख्रीरत्नोंसे घिरे हुए श्याममुन्दरविग्रह श्रीकृष्णका लावण्य करोडो 


अध्यायः २५ ] - बृन्दावनखण्डः १६५ 
बंश्ञीधरं पीतपटं वेत्रपाणिं मनोहरम्‌ । श्रीवत्सांकं कौस्तुभिनं वनमालाविराजितम्‌ ॥१७॥ 
रमंजीरकांचिकेयूरभूपितम्‌ ७ ~ | । ९ ७०७० 
कणनूपु । हारकंकणबालाककुण्डलुढ्यमंडितम्‌ ॥१८॥ . 
शेटिचन्द्र प्रतीकाशमौलिन ० च्छ ० योपित ७ 
कोटिचन नन्दनन्दनम्‌ । दानदक्षेः कटातैश्व हरन्तं मनः ॥१९॥ 
दूरादपश्यतां राजन्नासुरीशौ कृतांजली । गोपीजनानां सर्वेषां पश्यतां नृपसत्तम ॥२०॥ 
नत्वा श्रीकृष्णपादाव्ञमूचतुईपेविह्वलो । 
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द्वावूचतुः 
कृष्ण कृष्ण महायोगिन्देवदेव जगत्पते ॥२१॥ 
पुण्डरीकाक्ष गोबिन्द गरुडध्वज ते नमः । जनादन जगन्नाथ पद्मनाभ त्रिविक्रम । 
दामोदर हपीकेश वासुदेव नमोऽस्तु ते ॥२२॥ 
अद्येव देव परिंपूर्णतमस्तु साक्षाद्भूभूरिभारदरणाय सतां शुभाय । 
प्राप्तोससि नन्दमवने परतः परस्त्वं कृत्वा हि सनिजलोकमशेषशून्यम्‌ ॥२३॥ 
अंशांशकांशकल्यामिरुतामिराममावेशपूर्णेनिचयाभिरतीव युक्तः । 
` विश्वं बिभि रसरासमलंकरोपि बृन्दावनं च परिपूणंतमः स्वयं त्वम्‌ ॥२४॥ 
गोलोकनाथ गिरिराजपते परेश बृन्दावनेश कुतनित्यविहारलील | 
राधापते त्रजवधूजनगीतकीते गोविन्द गोकुलपते किल ते जयोऽस्तु ।।२५॥ 
श्रीमन्निकुज्जलतिकाकुसुमाकर स्त्व॑ श्रीराधिकाहृदयकण्ठविभूपणस्त्वम्‌ | 
श्रीरासमण्डलपतित्रैजमण्डलेशो ब्रह्मांडमंडलमहीपरिपालकोरशस ॥२६॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
_तदा प्रसन्नो भगवान्‌ राधया सहितो हरिः । मन्द्स्मितो मुनि ग्राह मेघगंभीरया गिरा ॥२७॥ 


कामदेवोंको लज्जित करनेवाला था ॥ १६ ॥ हाथमें वंशी ओर बेत लिये तथा श्रोअज्जपर पीताम्बर धारण 
किये वे बड़े मनोहर जान पड़ते थे । उनके वक्षःस्थलमे श्रीवत्सका चिल्ल, कौस्तुभमणि तथा वनमाला शोभा 
दे रहो थी ॥ १७॥ झंकारते हुए नूपुर, पायजेब, करधनी और वाजूबंदसे वे विभूषित थे। हार, कङ्कण 
तथा बाळरविके समान कान्तिमान्‌ दो कुण्डलोसे वे मण्डित थे ॥ १८॥ करोड़ों चन्द्रमाओंकी कान्ति 
उनके आगे फीकी जान पड़ती थी । मस्तकपर मोरमुकुट धारण किये वे नन्दनन्दन मनोरथदान-दक्ष कटाक्षों- 
द्वारा युवतियोंका मन हर रहे थे ॥ १९ ॥ हे राजन्‌ ! आसुरि ओर शिव--दोनांने दुरसे ही जब श्रीकृष्णको 
देखा तो हाथ जोड़ लिये। हे नृपश्रेष्ठ ! समस्त गोपसुन्दरियोंके देखते-देखते श्रीकृष्ण-चरणा रविन्दमे 
मस्तक झुकाकर, आनन्दविह्वछ हुए उन दोनोंने कहा ॥ २० ॥ दोनों बोले-हे कृष्ण ! महायोगी कृष्ण ! 
देवाधिदेव जगदीश्वर ! पुण्डरीकाक्ष ! गोविन्द ! गरुडध्वज ! आपको नमस्कार है। हे जनादन ! जगन्नाथ ! 
पद्यनाभ ! विविक्रम ! दामोदर ! हृषोकेश ! वासुदेव ! आपको नमस्कार हे ॥ २१॥ हे देव! आप 
परिपूर्णतम साक्षात्‌ भगवान्‌ हैं । इन दिनों तलका भारी भार हरने और सत्पुरुषोंका कल्याण करनेके 
लिये अपने समस्त लोकोंको पूर्णतया शुन्य करके यहाँ नन्दभवनमें प्रकट हुए हें ॥ २२॥ २३॥ Ms 
तो आप परात्पर परमात्मा ही हैं। अंक्षांश, अंश, कला, आवेश तथा पूर्ण-समस्त अवत संयुक्त 
हो, आप परिपूर्णतम परमेश्वर सम्पूणं विश्वको रक्षा करते हैं तथा बृन्दावनमें सरस रासमण्डलको भी 
अलंकृत करते हैं ॥ २४॥ हे गोलोकनाथ ! गिरिराजपते ! परमेश्वर ! बृन्दावनाधीश्वर ! नित्यविहार-छीलाका 
विस्तार करनेवाले राधावल्लभ ! ब्रजसुन्दरियोंके मुखसे अपना यशोगान सुननेवारे हे गोविन्द ! गोकुलपते ! 
सवंथा आपकी जय हो ॥ २५॥ शोभाशालिनी निकुख्लताओके विकासके लिए आप ऋतुराज बसन्त हे । 
श्रीराधिकाके वक्ष और कण्ठको विभूषित करनेवाले रत्नहार हैं। आप श्रीरासमण्डलके पालक, ब्रजमण्डलके 
अधीश्वर तथा ब्रह्माण्ड-मण्डलकी भूमिके रांरक्षक हैं ॥ २६॥ श्रीनारदजी कहते हैं- हे राजन | तब श्रीराधा- 
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श्रीमगवानुचा च र 
पष्टिवर्पसहस्ाणि युवयोस्तपतोस्तपः । मदनं तेन जातं सबंतो नेरपेक्षयोः ॥२८॥ 
निष्किचनो यः शान्तश्नाजातशत्रुः स मत्सखा । तस्माद्युवास्यां मनसा व्रियतामीप्सितो वरः ॥२९॥ 
शिवासुरी ऊचतुः 


नमोऽस्तु भूमन्युवयोः पदाब्जे सदैव बृन्दाबनमध्यवास । 
न रोचतेनो$्न्यमतस्त्वदंध्रनमो युवाभ्यां हरिराधिकास्यास्‌ ॥३०॥ 
नारद्‌ उवाच 
तथाऽस्तु चोक्त्वा भगवान्‌ बृन्दारण्ये मनोहरे । कालिन्दीनिकटे राजन्‌ रासमण्डलमण्डिते ॥३१॥ 
निङञ्जपांश्वं पुलिने बंशीबटसमोपतः । शिवोऽपि चा्ुरिशुनिनित्यं बासं चकार ह ॥३२॥ 
अथ कृष्णो रासलीलां चक्रे पद्माकरे वने । पतत्सुगन्थिरजसि  गोपीमिभ्रेमराकुले ॥३३॥ 
एवं पाण्मासिकी रात्रिः कृता कृष्णेन मंथिल । 
गोपीनां रासलीलायां व्यतीता क्षणवत्सुखंः ॥३४॥ 
अरुणोदयवेलायां स्तगृहान्त्रजयोपितः । यूथीभूत्वा ययू राजन्सर्वा; पूर्णमनोरथाः ॥३५॥ 
श्रीनन्दसन्दिरं साक्षात्मययों नन्दनन्दनः । वृषभाजुपुर॑ प्रागादूवृपभानुसुता त्वरस्‌ ॥३६॥ 
एवं भ्रीकृष्णचन्द्रस्य रासाख्यानं मनोहरम्‌ । सर्वपापहरं पुण्यं कामदं मंगलायनम्‌ ॥३७॥ 
त्रिवग्येदं जनानां तु गुगुक्ष्णा सुमुक्तिदम्‌ । 
मया तवाग्रे कथितं किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥३८॥ 
इति श्रीगरसंहितायां बृन्दावनखण्डे नारदवहुाश्वसंवादे रासक्रीडा नाम पञ्चविंशो ऽध्यायः ॥ २५॥ 
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सहित भगवान्‌ श्रीकृष्ण प्रसन्न हो मन्द-मन्द मुसकराते हुए मेघगर्जनको-सी गम्भीर वाणीमें मुनिसे बोले 
॥ २७ ॥ श्रीमगवानुने कहा--ठुम दोनोंने साठ हजार वर्षोतक निरपेक्षभावसे तप किया हे, इसीसे तुम्हें 
मेरा दशंन प्राप्त हुआ है । जो अकिचन, शान्त तथा सर्वत्र शत्रुभावनासे रहित हे, वही मेरा सखा है। अतः 
तुम दोनों अपने मनके अनुसार अभीष्ट वर मांगो ॥ २८ ॥ २९ ॥ शिव और आसुरि बोले--हे भूमन्‌ | आपको 
नमस्कार हे। आप दोनों प्रिया-प्रियतमके चरणकमलोंकी संनिधिमें सदा ही वृन्दावनके भीतर हमारा 
निवास हो। आपके चरणसे भिन्न ओर कोई वर हमें नहीं रुचता हे; अतः आप दोनों--श्रीहरि एवं 
श्रोराधिकाको हमारा सादर नमस्कार हे ॥ ३० ॥ श्रीनारदजी कहते हँ--हे राजन्‌ ! तब भगवानूने 'तथास्तु' 
कहकर उनकी प्रार्थना स्वीकार कर छो। तभोसे शिव और आसुरि मुनि मनोहर वृन्दावनमें वंशीवटके 
समीप रासमण्डल्से मण्डित कालिन्दीके निकटवर्ती पुलिनपर निकुञ्जके पास ही नित्य निवास करने लगे 
॥ ३१ ॥ ३२॥ तदनन्तर श्रोकृष्णने, जहाँ कमलपुष्पोंके सौरभयुक्त पराग उड़ रहे थे और भ्रमर मंडरा रहे 
उस पद्माकर वनमें गोपाज्ञानाओंके साथ रासक्रीडा प्रारम्भ को | ३३ ॥ हे मिथिलेश्वर | उस समय श्रीकृष्णने 
छ; महोनेकी रात बनायी। परंतु उस रासलोलामें सम्मिलित हुई गोपियोंके लिए वह सुख और आमोदसे 
पूर्ण रात्रि एक क्षणके समान वीत गयी ॥ ३४ ॥ हे राजन्‌ ! उन सबके मनोरथ पूर्ण हो गये। अरुणोदयको 
वेलामें वे सभी ब्रजसुन्दरियाँ झुंड-को-झुंड एक साथ होकर अपने घरको लोटीं ॥ ३५ ॥ श्रीनन्दनन्दन साक्षात्‌ 
नन्दमन्दिरमें चले गये ओर श्रीवृषभानुनन्दिनी तुरंत ही वृषभानुपुरमें जा पहुंची ॥ ३६॥ इस प्रकार 
श्रीकृष्णचद्धका यह मनोहर रासोपाख्यान सुनाया गया, जो समस्त पापोंको हर लेनेवाला, पुण्यप्रद, 
मनोरथपुरक तथा मंगलका धाम हे ॥ ३७ ॥ साधारण लोगोंको यह धर्म, अर्थ और काम प्रदान करता 
है तथा मुमुक्षुओंको मोक्ष देनेवाला है। हे राजन्‌ ! यह प्रसंग मैंने तुम्हारे सामने कहा | अब और क्या सुनना 
चाहते हो ? ॥ ३८ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां वृन्दावनखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां पंचविशोऽध्यायः ॥ २५॥ 
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अथ षड्विशोऽ'्यायः 
( श्रीकृष्णका विरजाके साथ विहार और श्रीराधाके शापसे श्रीदामाका अंशतः शङ्कचूड होना ) 
श्रीवहुलाश्व उवाच 
अधासुरादिदैत्यानां ज्योतिः कष्णे समाविशत्‌ । श्रीदाम्नि शंखचूडस्य कस्माज्लीनं बभूव इ ॥ १॥ 
एतद्द्‌ सद्दाबुद्धे त्वं परावरवित्तम | अहो श्रीकृष्णचन्द्रस्य चरितं परमाङ्कुतम्‌ ॥ २ ॥ 
श्रीनारद उवाच 
पुरा गोलोकबृत्तान्त॑ नारायणमुखाच्छूतम । सर्वपापहरं पुण्यं शृणु राजन्महामते ॥ ३॥ 
राधा श्रीविरजा भूश्र तिस्रः परन्योऽभवन्हरेः । तासां राधा ग्रियाऽतीव श्रीकृष्णस्य महात्मन:॥ ४ ॥ 
राधिकासमया राजन्कोटिचन्द्रम्रकाशया । कुञ्जे विरजया रेमे एकान्ते चेकदा प्र थु: ॥ ९ ॥ 
सपत्नीसहितं कृष्णं राधा श्रुत्वा सखीमुखात्‌ । अतीव विमना जाता सपत्नीसौख्यदुःखिता॥ ६ ॥ 
शतयोजनबिस्तार शतयोजनमूध्वंगम्‌ । कोट्यश्चिनीसमायुक्त कोटिद्वूर्यसमप्रभम्‌ ॥ ७ ॥ 
विचित्ररत्नसौवर्णमुक्तादामविलम्बितम्‌ । पताकाहेमकलशेः कोटिभिर्मण्डितं रथम्‌ ॥ ८॥ 
समारुह्य सखीनां सा वेत्रहस्तैदेशाबुदैः । हरि द्रष्टं जगामाशु श्रीराधा भगवत्तिया ॥ ९॥ 
तन्िकुञ्जे द्वारपालं श्रीदामानं महाबलम्‌ । हरिन्यस्तं समालोकय तं निभत्स्ये सखीजनैः ॥१०॥ 
त्रेः सन्ताड्य सहसा दवारि गन्तुं समुद्यता । सखीकोलाइलं श्रृत्वा हरिरंतरथीयत ॥११॥ 
राधामयाच्च विरजा नदी भूत्वोऽबहत्तदा । कोटियोजनमायामं गोलोकं सहसा नदी ॥१२॥ 
सहसा इण्डलीकृत्वा शुशुभेऽन्धिरिवावनिम्‌ । रत्नपुष्पेविचित्रांगा यथोष्णिङ्सुद्रिता तथा ॥१३॥ 
हरिं गतं तं विज्ञाय नदीभूतां च तां तथा । आलोक्य तन्निकुज्ञं च स्वङुञ्जं राधिका ययौ १४॥ 
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बहुलाइवने पूछा--हे महामते देवर्षे ! आप परावरवेत्ताओंमे श्रेष्ठ हैं। अतः यह बताइये कि 
अघासुर आदि दैत्योंकी ज्योति तो भगवान्‌ श्रीकृष्णमें प्रविष्ट हुई थी, परंतु शंखच्ूडका तेज श्रीदामामें लीन 
हुआ; इसका क्या कारण है? अहो! श्रीकृष्णचन्द्रका चरित अत्यन्त अदभुत हे ॥ १॥ २ ॥ नारदजी 
बोले- हे महामते नरेश ! यह पूर्वकालमें घटित गोलोकका वृत्तान्त हे, जिसे मेंने भगवान नारायणके 
मुखसे सुना था । वह सर्वपापहारी पुण्य-प्रसंग तुम मुझसे सुनो ॥ ३॥ श्रीहरिके तीन पत्नियाँ हुई-श्रीराघा, 
विजया ( विरजा ) और भ्रुदेवी । इन तीनोंमें महात्मा श्रीकृष्णको श्रीराधा ही अधिक प्रिय हैं ॥ ४ ॥ 
हे राजन्‌ ! एक दिन भगवान्‌ श्रीकृष्ण एकान्त कुझमें कोटि चन्द्रमाओंकी-सी कान्तिवाली तथा श्रीराधिका- 
सदृश सुन्दरी विरजाके साथ विहार कर रहे थे ॥ ५॥ सखीके मुखसे यह सुनकर कि श्रीकृष्ण मेरी सौतके 
साथ हैं, श्रीराधा मन-ही-मन अत्यन्त खिन्न हो उठीं। सपत्नीके सौख्यसे उनको दुःख हुआ ॥ ६॥ तब 
भगवतुप्रिया श्रीराधा सो योजन विस्तृत, सौ योजन ऊंचे और करोड़ों अश्विनियोंसे जुते सुयंतुल्य-कान्तिमान्‌ 
र्चपर--जो करोड़ों पताकाओं और सुवर्ण-कलझोंसे मण्डित था तथा जिसमें विचित्र रंगके रत्नों, सुवणं 
और मोतियोंको लड़ियाँ लटक रही थीं-आरूढ़ हो, दस अरब वेत्रधारिणी सखियोंके साथ तत्काल 
श्रीहरिको देखनेके. लिये गयों ॥ ७-९ ॥ उस निकुखके द्वारपर श्रीहरिके द्वारा नियुक्त महाबली श्रीदामा 
प्रहरा दे रहा था। उसे देखकर श्रीराधाने बहुत फटकारा और सखीजनोंद्वारा बेंतसे पिटवाकर सहसा 
कुखद्वारके भीतर जानेको उद्यत हुईं । सखियोंका कोलाहल सुनकर श्रीहरि वहाँसे अन्तर्धान हो गये ॥ १०॥ 
॥ ११ ॥श्रीराधाके. भयसे विरजा सहसा नदीके रूपमें परिणत हो, कोटियोजन विस्तृत गोलोकक चारों ओर 
उदा लगी । जे समुद्र इस तलको घेरे हुए हैं, उसी प्रकार विरजा नदी सहसा गोछोकको अपने 
घेरेमें लेकर बहने लगी । रत्नमंय पुष्पोसे विचित्र अंगोंबाली वह नदी विविध भ्रकारके फूलोंकी छापसे 
भ्रद्धित उष्णोष वस्नकी भाँति शोभा पाने लगो-॥ १२॥ १३॥ “श्रीहरि चले गये और विरजा नदीरूपमें 
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अथ कृष्णो नदीभूतां विरजां विरजांबराम्‌ । सविग्रहां चकाराशु _स्ववरेण नृपेश्वर ॥१५॥ 
पुनविरजया साद्व विरजातीरजे वने। निङुञ्जबृन्दकारण्ये चक्र रासं हरिः स्वयम्‌ ॥१६॥ 
विरजायां सप्त सुता बभूवुः कृष्णतेजसा । निकुञ्ज ते ह्यलंचक्रुः शिशवो बाललीलया ॥१७॥ 
एकदा तेः कलिरभूब्ुज्य््च ताडितः । पलायमानो भयभृन्मातुः क्रोडे जगाम ह ॥१८॥ 
तज्लालनं समारेभे समाश्वास्य सुतं सती | तदा व भगवान्साक्षचत्रवान्तरधीयत ॥१९॥ 
रुपा सुतं शशापेयं श्रीक्रष्णविरहातुरा । त्वं जलं भव दुवुद्धे कृष्णविच्छेदकारकः ॥२०॥ 
कदापि त्वज्जलं मत्यां न पित्रेतु कदाचन । ज्येष्टाञ्छशाप त्रजत मेदिनीं ऋलिकारकाः ॥२१॥ 
अलरूपाः प्रथग्याना न समेता भविप्यथ । नमित्तिकं च भवतां मेलनं स्यात्सदा लये ॥२२॥ 


श्रीनारद उचाच 
इत्थं ते मातशापन धरणीं चे समागताः । ग्रियत्रतरथांगानां परिखासु समास्थिताः ॥२३॥ 
लबणेश्षुसुरासपिंदंधिदृग्धजला गंवा: | वभूवुः सप्त ते राजनक्षोभ्याश्र दुरत्ययाः ॥२४॥ 


दु्विगाद्याश्व गंभोरा आयामं लक्षयोजनात्‌ । ठ्विगुण डिगुणं जातं द्वीपे द्वीपे प्रथक्‌ पथक्‌ ॥२५॥ 
अथ ॒ पुत्रेप यातेपृ॒पुत्रस्नेहातिविह्वछा । स्थप्रियां तां बिरहिणीमेत्य कृष्णो वरं ददौ ॥२६॥ 
कदा न ते से विच्छेदा मयि भीरू भविष्यति । स्वतेजमा स्वपुत्राणां सदा रक्षां करिष्यसि ॥२७॥ 
अथ धां विरहिणां ज्ञात्रा कृष्णा हरिः स्वयम्‌ । 
श्रीदाम्ना सह वदेह तजिकुञ्जं समाययौ ॥ २८ 
निकुज्ञद्वारि मंग्रासं ससख प्राणवल्लभम्‌ । वीक्ष्य मानवती भूत्वा राधा प्राह हरि वचः । २९॥ 
परिणत हो गयी'--यह देख श्रीराधिंका अपने कुञ्जको लौट गयां ॥ १४ ॥ हे नृपेश्वर ! तदनन्तर नदीरूपमें 
परिणत विरजाको श्रीकृप्णने शीघ्र ही अपने वरे प्रभावसे मूतिमती एवं विमल वसख्नाभूषणोंसे विभूषित 
दिव्य नारी वना दिया ॥ १५॥ इससे वाद वे विरजा-तटवर्ती वनमें वृन्दावनके निकुञ्जमें विरजाके साथ 
स्वयं रास करने लगे ॥ १६ ॥ श्रोकृप्णके तेजसे विरजाके गर्भसे सात पुत्र हुए। वे सातो शिशु अपनी बाल- 
क्रोडासे निकुञ्जको शोभा वढाने लगे ॥ १७॥ एक दिन उन वालकोंमें झगड़ा हुआ। उनमें जो बड़े थे, उन 
सवने मिलकर छोटेको मारा । छोटा भयभीत होकर भागा और माताकी गोदमें चला गया ॥ १८॥ सतो 
विरजा पुत्रको आश्वासन दे उसे दुलारने लगीं । उसी समय साक्षात्‌ भगवान्‌ वहाँसे अन्तर्धान हो गये ॥ १९॥ 
तब श्रीकृष्णके विरहसे व्याकुळ हो, रोषसे अपने पुत्रको शाप देते हुए विरजाने कहा-- हे दुबुंद्धे ! तू श्रोकृष्णसे 
वियोग करानेवाला हे, अतः जर हो जा; तेरा जल मनुष्य कभी न पोयें।' फिर उसने बड़ोंको शाप देते 
हुए कहा- “तुम सव-वे-्सव अगडालु हो; अतः पृथ्वीपर जाओ ओर वहाँ जल होकर रहो। तुम सबको 
पृथक पृथक गति होगी । एक-दूसरेस कभी मिल न सकोगे । सदा ही प्रलयकालमें तुम्हारा नैमित्तिक मिलन 
होगा' ॥ २०-२२ ॥ नारदजी कहते हे- हे राजन्‌ ! इस प्रकार माताके शापसे वे सब पृथ्वीपर आ गये और 
राजा प्रियब्रतके रथके पूढियांसे वनी हुई परिखाओंमें समाविष्ट हो गये ॥ २३॥ खारा जल, इक्षुरस, मदिरा 
घरत, दधि, क्षीर तथा शुद्ध जलवे वें सात सागर हो गये । हे राजन्‌! वे सातो समुद्र अक्षोभ्य तथा दुलंदधुथ 
हैं ॥ २४ ॥ उनके भीतर प्रवेश करना अत्यन्त कठिन है। वे बहुत ही गहरे तथा लाख योजनसे लेकर 
क्रमश: द्विगुण विस्तारवाले होकर पृथक्‌-पृथक्‌ द्वीपो्में स्थित हें ॥ २५ ॥ पुत्रोके चले जानेपर विरजा उनके 
स्नेहसे अत्यन्त व्याकुळ हो उठी । तव अपनी उस विरहिणी प्रियाके पास आकर श्रीकृष्णने वर दिया-॥ २६ ॥ 
टि मोर! तुम्हारा कभी मुझसे वियोग नहीं होगा । तुम अपने तेजसे सदेव पुत्रोंकी रक्षा करती रहोगो” ॥२७॥ 
हे विदेहराज ! तदनन्तर थीराबाको विरह-दुःखसे व्यित जान श्यामसुन्दर श्रीहरि स्वयं श्रीदामाके साथ 
उनके निकुक्षमें आये॥२८॥ निकुञ्जके द्वार पर सखाके साथ आये हुए प्राणवल्लमकी ओर देखकर राधा मानवती 
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राधोवाच 
तत्रैव गच्छ य॒त्राभूत्स्नेहस्ते नूतनो हरे । नदीभूता हि विरजा नदों भवितुमहंसि ॥३०॥ 
कुरु वासं तन्निकुब्जे मया ते किं प्रयोजनम्‌ । 
श्रीनारद उवाच 
इति श्रुत्वाञ्य भगवांस्तन्रिकुञ्ञं जगाम ह ॥३१॥ 
श्रीकृष्णमित्रः श्रीदामा राधां ग्राह रुपा वचः । 
क थीदामोवाच 
परिपूर्णतमः साक्षाच्छीकृष्णो भगवान्स्वयम्‌ ॥३२॥ 
असंख्यन्रह्मांडपतिर्गोलोकेशो विराजते । त्वादृशीः कोटिशः शक्तीः कतुं शक्तः परात्परः ॥३३॥ 
तं विनिन्द्सि राधे त्वं मानं मा कुरु मा कुरु । 
राधोचाच 
हे मूढ पितरं स्तुत्वा मातरं मां विनिन्द्सि ॥३४॥ 
राक्षसो भव दुर्बुद्दे गोलोकाच बवहिर्भव । 
श्रीदामोवाच 
अनुकूलेन कृष्णेन जातं मानं शुभे तव ॥३५॥ 
तस्माद्वुवि परात्कृष्णात्परिषर्णतमात्ममोः । शतवर्ष ते वियोगो भविष्यति न संशयः ॥३६॥ 
श्रीनारद्‌ उवान 
एवं परस्परं शापात्स्वकृताहुयभीतयो! । अतीव चिंतां गतयोराविरासीत्स्वयं ग्रः ॥३७॥ 
श्रीभगवानुवाच 
वचनं वै स्वनिगमं दूरीकत क्षमोऽस्म्यहम्‌ । भक्तानां वचनं राधे दूरीकठुं न च क्षमः ॥२८॥ 
मा शोचं कुरु कल्याणि वरं मे शृणु राधिके । मासं मासं वियोगांते दशनं मे भविष्यति ॥२९॥ 
शवो भारावताराय कल्पे वाराइसंजञके। भक्तानां दर्शनं दातुं गमिष्यामि त्वया सह॥४०॥ 


ल्क्य 


उनसें इस प्रकार बोलीं ॥ २९ ॥ श्रीराधाने कहा--हे हरे ! वहीं चले जाओ, जहाँ तुम्हारा नया नेह जुड़ा 
ह हिरणा तो नदी हो गयी, अब तुम्हें उसके साथ नद हो जाना चाहिये। जाओ, उसीके कुझमें रहो। 
मुझसे तुम्हारा क्या मतलब हे ? ॥ २० ॥ नारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! यह सुनकर भगवाच विरजाके 
निकुञ्जमें चले गये। तब श्रीकृष्णके मित्र श्रीदामाने राधासे रोषपुर्वेक कहा ॥ २१ ॥ श्रीदामा बोला 
हे राधे ! श्रीकृष्ण साक्षात्‌ परिपुर्णतम भगवान्‌ हैं ॥ ३२॥ स्वयं असंख्य ब्ह्माण्डोके अधिपति और गोलोकके 
स्वामीके रूपमें विराजमान हैं। परात्पर श्रीकृष्ण तुम जेसी करोड़ों शको बना सकते लह 2 
निन्दा करती हो ? ऐसा मान न करो, न करो ॥ ३३ ॥ राधा बोली--ओ मुखे ! तू बापको स्तु 
मुझ माताकी निन्दा करता है। अतः ओ दुबुंढे ! तू राक्षस हो जा और गोलोकसे बाहर चला जा ॥ ३४ ॥ 
श्रीदामा बोला-हे शुभे ! श्रीकृष्ण सदा तुम्हारे अनुकुल रहते हैं, इसीलिथे तुम्हें इतना मान हो गया हे॥ ३५॥ 
अतः परिपूर्णतम परमात्मा श्रीकृष्णसे सूतलपर तुम्हारा सौ वर्षोके लिये वियोग हो आवा 224 
नहीं है ॥ ३६ ॥ नारदजी कहते हैं -हे राजन्‌ ! इस प्रकार परस्पर झाप देकर अपनी ही करनीसे भय 


ब ३ । ३८ ॥ हे कल्याणि राधिके ! शोक मत करो, मेरी बात सुनो। वियोगकालमे भी 
pe यी 2. के र हुआ करेगा ॥ ३९॥ वाराहकल्पमें भुतलका भार उतारने और 
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भ्रीदमञ्छणु मे वाक्यमंशेन त्वसुरो भव । वैवस्वतान्तरे रासे हेलनं मे करिष्यसि ॥४१॥ 
मडस्तेन च ते सृत्युर्भविष्यति न संशयः । पुनः स्वविग्रह पूर्व प्राप्स्यसि त्वं वरान्मम ॥४२॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
एवं शापेन श्रीदामा पुरा पुण्यजनालये | सुधनस्य गृहे जन्म लेभे राजन्मद्दातपाः ॥४३॥ 
शंखचूड इति ख्यातो धनदानुचरोऽभवत्‌ । तस्माच्छीदाम्नि तज्ज्योतिलींनं जातं विदेहराटू ४४ 
स्वात्मारामो लीलया सर्वकाय स्वस्मिन्‌ धाम्नि ह्यट्रितीयः करोति । 

यः सर्वेशः सर्वरूपो महात्मा चित्रं नेदं नौमि कृष्णाय तस्मै ॥४५॥ 

इदं मया ते कथितं मनोहरं वेदेह इ्वन्दावनखंडमग्रतः । 
शृणोति चेतच्चरितं नरो वरः पर्म्पदम्पुण्यतमम्प्रयाति सः ॥४६॥ 
इति शरीगर्गसंहितायां वृन्दावनखण्डे शंखचूडोपाख्यानं नाम षड्विंशो ऽध्यायः ॥ २६ ॥ 
~€ 
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तुम अपना पूर्वे शरीर प्राप्त कर लोगे ॥ ४२ ॥ नारदी कहते हें-हे राजन्‌ ! इस प्रकार शापवश महातपस्वी 
श्रीदामाने पूवेकालमें यक्षलोकमें सुधनके घर जन्म लिया ॥ ४३ ॥ वह शंखचूड नामसे विख्यात हो यक्षराज 


वृन्दावनखंडे 'प्रियंवदा'माषाटोकायां पड्विशोऽध्यायः ॥ २६ ॥ 


॥ समाप्तोऽयं व्रन्दावनखण्डः २ ॥ 


+ श्रीकृष्णः शरणं मम # 
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अथ प्रथमोऽध्यायः 
( श्रीकृष्णके द्वारा गोवर्धनपूजनका प्रस्ताव और उसकी विधिका वर्णन ) 


बहुलाश्व उवाच 
कथं दधार भगवान्‌ गिरिं शोवद्धनं वरम्‌ । उच्छिलींध्रं यथा बालो हस्तेनेकेन लीलया ॥ १ ॥ 
परिपूर्णत ८१ तच्चरितं 
स्यास्य श्रीकृष्णस्य महात्मनः । बद्‌ दिव्यमङ्कुतं गुनिसत्तम ॥ २॥ 
दु श्रीनारद उवाच 
वार्षिक हि करं राजे यथा शक्राय वे तथा । बलिं ददुः प्राइडंते गोपाः सवे कृषीवलाः ॥ ३ ॥ 


महेन्द्रयागसंमारचयं दुट्रेकदा हरिः । नन्दं पप्रच्छ सदसि बज्ञभानां च शृण्वताम्‌ ॥ ४ ॥ 
श्रीभगवाचुवाच 


शक्रस्य पूजनं ह्येतत्कि फलं चास्य विद्यते । लौकिकं वा वदन्त्येतदथवा पारलौकिकम्‌ ॥ ५ ॥ 
श्रीनन्द उवाच 

शक्रस्य पूजनं ब्ेतहुक्तिमक्तिकरं परम्‌ । एतद्विना नरो भूमौ जायते न सुखी क्रचित्‌ ॥ ६ ॥ 
श्रीभगवानुवाच 


श्रीभगवान्‌ बोले--यह जो इन्द्रको 
हा र कोई लोकिक कल बताते हैं या पारल्गैकिक ? ॥ ५॥ श्रीनन्दने कहा--हे श्यामसुन्दर ! 


देवराज इन्द्रका यह पूजन भोग और मोक्ष प्रदान करनेवाला परम उत्तम साधन है। भुतलपर इसके बिना 
मनुष्य कहीं और कभी सुखी नहीं हो सकता ॥ ६॥ 
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भयं भवे परमेष्ठिने यतो वार्ता तु का कौ किल तत्क्ृतात्मनाम्‌ । 
तस्मात्परं कालमनंतमेव हि सब बलिष्ठ सुबुधा विदुः परे ॥ ८ ॥ 
ततस्तमाश्रित्य सुकर्मभिः परं भजेद्Vरिं यज्ञपतिं सुरेश्वरम्‌ । 
विसृज्य सवं मनसा कृतेः फलं त्रजेस्परं मोक्षमसौ न चान्यथा ॥ ९॥ 
गोविग्रसाध्वमिसुराः श्रुतिस्तथा धर्मश्च यज्ञाधिपतेविंभूतयः । 
धिष्ण्येषु चेतेषु हरि भजन्ति ये सदा त्विह्याम॒त्र सुखं ब्रजन्ति ते ॥१०॥ 
सञ्चत्थितोऽसौ हरिवक्षसो गिरिगांवर्धनो नाम गिरीन्द्रराजराट्‌ । 
समागतो छात्र - पुलस्त्यतेजसा यइशेनाजन्म पुनने विद्यते ॥११॥ 
सम्पूज्य गोविप्रसुरान्महाद्रये दातव्यमध्चव परं द्युपायनम्‌ । 
एप ग्रियो मे मखराज एव हि न चेद्यथेच्छास्ति तथा कुरु ब्रज ॥१२॥ 
श्रीनारद उवाच 
तेषां मध्येऽथ सत्नंदो गोपो वृद्धो$तिनीतिवित्‌ । अतिप्रसनः श्रीकृष्णमाह नन्दस्य शृण्वतः ॥१३॥ 
श्रोनन्द उचाच 
है नन्दनो हे तात त्वं साक्षाज्यानशेवधिः । कर्तव्या केन विधिना पूजाद्े्वेद तत्त्वतः ॥१४॥ 
श्रीभगवाजुचाच 
आलिप्य गोमयेनापि गिरिराजभुवं ह्यधः । श्रत्वाऽ्थ सवसम्भारं भक्तियुक्तो जितेन्द्रियः ॥१५॥ 
सहसखशोपामत्रेणाद्रये स्नानं च कारयेत्‌ | गंगाजलेन यग्नुनाजलेनापि द्विजः सह ॥१६॥ 
शुक्लगोदुगधधाराभिस्ततः पश्चासतैगिरिम्‌ । स्नापयित्वा गन्थपुष्पेः पुनः कृष्णाजलेन वे ॥१७॥ 


पुर्वेकृत पुण्यकर्मोके प्रभावस ही सव ओर स्वगंका सुख भोगते हैं । भोगद्वारा शुभ कर्मका क्षय हो जानेपर 
उन्हे भी मत्यंलोकमें आना पड़ता हे । अतः उनकी सेवाको आप मोक्षका साधन मत मानिये ॥ ७ ॥ जिससे 
परमेष्ठी ब्रह्माको भी भय प्राप्त होता है, फिर उनके द्वारा पृथ्वीपर उत्पन्न किये गये प्राणियोंकी तो बात ही 
क्या हे, उस कालको ही श्रेष्ठ विद्वान्‌ सबसे उत्कृष्ट, अनन्त तथा मग्र प्रकारसे बलिष्ठ मानते हैं ॥ ८ ॥ इसलिये 
उस कालका ही आश्रय लेकर मनुष्यको सत्कर्मोद्दारा सुरेश्वर यञ्चपति परमात्मा श्रीहरिका भजन करना 
चाहिये । अपने सम्पूर्ण सत्कमोंके फलका मनसे परित्याग करके जो श्रीहरिका भजन करता है, वही परम- 
मोक्षको प्राप्त होता है; दूसरे किसी प्रकारसे उसको मोक्ष नहीं मिलता ॥ ९॥ गो, ब्राह्मण, साधु, अग्नि, 
देवता, वेद तथा घम-ये भगवान्‌ यज्ञेधरको व्रिभ्ूतियाँ हैं। इनको आधार वनाकर जो श्रीहरिका भजन 
करते हुँ, वे सदा इस लोक और परलोकमें मुख पाते हैं ॥ १० ॥ भगवानुके वक्ष:स्थलसे प्रकट हुआ वह 
गिरीन्द्रोका सञ्जाट्‌ गोवर्धन नामक पवंत महषि पुलस्त्यके प्रभावसे इस व्रजमण्डलमै आया है। उसके दर्शनसे 
मनुष्यका इस जगतुम पुनजेन्म नहीं होता ॥ ११ ॥ गौओं, ब्राह्मणों तथा देवताओंका पूजन करके आज ही 
यह उत्तम भटसामग्री महान्‌ गिरिराजको अपित की जाय़ । यह यज्ञ नहीं, यज्ञोंका राजा हे । यही मुझे प्रिय 
है। यदि आप यह काम नहीं करना चाहते तो जाइये; जैसी इच्छा हो, वेसा कीजिये ॥ १२ ॥ श्रीनारदजी 
कहते है-हे FE उन गोपोमें सन्नन्दनामक एक वडे-बरुढे गोप थे, जो बड़े नीतिवेत्ता थे । उन्होंने अत्यन्त 
प्रसन्न होकर नन्दजीके सुनते हुए श्रीकृष्णसे कहा ॥ १३॥ मन्नन्द बोले- हे नन्दनन्दन ! हे तात ! तुम तो 
साक्षात्‌ ज्ञानकी निधि हो। गिरिराजकी पूजा किस विधिसे करनी होगी, यह ठीक-ठोक बताओ ॥ १४ ॥ 
श्रीमगवानुने कहा--जहां गिरिराजकी पूजा करनी हो, वहाँ उनके नीचेकी धरतीको गोबरसे लीप-पोतकर 
वहीं सव सामग्री रखनी चाहिये । इन्द्रियोंकी वद्यमें रखकर बड़े भक्ति-भावसे 'सहसश्ीर्षा०” मन्त्र पढ़ते 
हुए ब्राह्मणोंके साथ रहकर गंगाजल या यमुनाजलसे गिरिराजको स्नान कराना चाहिये ॥ १५॥ १६॥ 
फिर खत गोदुग्धकी धारासे तथा पञ्चामृतसे स्नान कराकर पुन; यमुना-जलसे नहुलाये। उसके बाद 
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वस्नं दिव्यं च नैवेद्यमासनं सर्वतोऽधिकम्‌ । मालालंकारनिचयं दक्वा दीपावलिं पराम्‌ ॥१८॥ 
ततः ग्रदभ्षिणां ङर्या्मस्ङुर्याचतः परम्‌ । कृतांजलिपुटो भूत्वा त्विदमेवश्ुदीरयेत्‌ ॥१९॥ 
नमो इन्दावनांकाय तुभ्यं गोलोकमौलिने । पूर्णत्रह्मातपत्राय नमो गोवर्धनाय च ॥२०॥ 
पुष्पांजलिं ततः कुर्यान्नीराजनमतः परम्‌ । घंटाकांस्यसुदंगाशर्वादित्ररमधुरस्वनैः ॥२१॥ 
वेदाइमेतं मंत्रेण वर्षलाजः समाचरेत्‌ । तत्समीपे चान्नङूटं कुर्याच्छुद्धासमन्वितः ॥२२॥ 
कचोलानां चतुःषष्टिपश्चपंक्तिसमन्वितम्‌ । तुल्सीदलमिश्रेथ भश्रीगंगायश्चनाजलेः ॥२३॥ 
पट्पञचाशत्तमभागेः कुर्यात्सेवी समाहितः । 
ततोऽप्नीन्‌ ब्राह्मणान्पूज्य गाः सुरान्‌ गन्धपुष्पकैः ।।२४॥ 
भोजयित्वा द्विजवरान्‌ सोौगंधेमिष्टमोजनेः । अन्येभ्यश्चाश्चपाकेभ्यो दद्याङ्भोजनत्चुत्तमस्‌ ॥२५॥ 
गोपीगोपालबंदेश गवां नृत्यं च कारयेत्‌ । मंगलेजयशब्देश  झुर्याद्वोवड्धेनोत्सवम्‌ ॥२६॥ 
यत्र गोवद्धनाभावस्तत्र पूजाविधि शृणु | गोमयैवद्धन॑ छर्यात्तदाकारं परोन्नतम्‌ ॥२७॥ 
पुष्पव्यूहैलेताजालेरीषिकामिः समन्वितः । पूजनीयः सदा मत्येंगिरिगोंवडनो चवि ॥२८॥ 
शिलासमान पुरटं स्िप्त्वाऽद्रौ तच्छिलां नयेत्‌ । गृहीयाब्यो विना स्वर्ण स महारोरवं ब्रजेत्‌ ।२९॥ 
शालग्रामस्य देवस्य सेवनं कारयेत्सदा । पातकं न स्पृशेत्त वे पद्मपत्रं यथा जरम्‌ ॥३०॥ 
गिरिराजशिलासेवां यः करोति द्विजोत्तमः । सप्तद्वीपमह्दीतीर्थावगाइफरुमेति सः॥३१॥ 
गिरिराजमद्दापूजां वर्षे वर्षे करोति यः । इह सर्वसुखं शुक्त्वाध्मुत्र मोक्षं ग्रयाति सः ॥३२॥ 
इति श्रीमहर्गसंद्वितायां श्रीगिरिराजखंडे श्रीनारदबहुळाश्वसंवादे श्रीगिरिराजपूजाविधिवर्णन नाम प्रथमो ऽध्यायः ॥ १॥ 
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गन्ध, पुष्प, वस्न, आसन, भाँति-भाँतिके नेवेद्य, माळा, आभुषण-समुह तथा उत्तम दीपमाला समपित 
करके गिरिराजकी परिक्रमा करे। इसके बाद साष्टांग प्रणाम करके, दोनों हाथ जोड़कर, इस प्रकार 
कहे--॥ १७-१९ ॥ जो श्रीवृन्दावनके अद्धूमें अवस्थित तथा गोलोकके मुकुट हैं, पणंब्रह्म परमात्माके 
छत्ररूप उन गिरिराज गोवर्धनको हमारा बारंबार नमस्कार हे ।” ॥ २०॥ तदनन्तर पुष्पाञ्जलि अपित 
करे । उसके बाद घंटा, झाँझ और मृदङ्ग आदि मधुर ध्वनि करनेवाले बाजे बजाते हुए गिरिराजकी आरती 
करे ॥ २१ ॥ तदनन्तर 'वेदाहमेत पुरुषं सहान्तस्‌०' इत्यादि मन्त्र पढ़ते हुए उनके ऊपर लावाकी वर्षा करे 
और श्रद्धापूर्वक गिरिराजके समीप अन्नक्रट स्थापित करे ॥ २२॥ फिर चौसठ कटोरोंको पाँच पंक्तियोंमें 
रखे और उनमें तुलसीदलू-मिश्चित गङ्गा-यमुनाका जल भर दे ॥ २३॥ फिर एकाग्रचित्त हो गिरिराजकी 
सेवामें छप्पन भोग अपित करे। तत्पश्चात्‌ अग्निमे होम करके ब्राह्मणोंकी पूजा करे तथा गोओं और देवताओं- 
पर भी गन्ध-पुष्प चढ़ाये ॥ २४॥ अन्तमं श्रेष्ठ ब्राह्मणोंको सुगन्धित मिष्टान्न भोजन कराकर, अन्य लोगोंको-- 

यहाँतक कि चण्डाल भी छूटने न पार्ये--उत्तम भोजन दे ॥ २५॥ इसके बाद गोपियों और गोपोंके समुदाय 

गौओंके सामने नृत्य करें, मंगलगीत गायें ओर जय-जयकार करते हुए गोवधंन-पुजनोत्सव सम्पन्न करे ॥२६॥ 

जहाँ गोवर्धन नहीं है, वहाँ गोवर्घेन-पुजाकी क्या य हे, यह सुनो । गोबरसे .गोवर्धनका बहुत ऊंच 

आकार बनाये ॥ २७ ॥ फिर उत्हें पुष्प-समूहो, छता-जालों और सींकोंसे सुशोभित करके, उसे ही गोवधंन- 
गिरि मानकर भुतलपर मनुष्योंको सदा उसकी पुजा करनी चाहिये ॥ २८॥ यदि कोई गोवर्घेनकी शिला 
ले जाकर पूजन करना चाहे तो जितना बड़ा प्रस्तर छे जाय, उतना ही सुवर्णे उस पवंतपर छोड़ दे। जी 
बिना सुवर्ण दिये वहाँकी शिला ले जायगा, वह महारौरव नरकमें सत्ता | २९ ॥ शालग्राम भगवाचुकी 
सदा सेवा करनी चाहिये । श्ालप्रामके पूजकको पातक, उसी तरह स्पश नहीं करते, व स जलका 
लेप नहीं होता ॥ ३० ॥ जो श्रेष्ठ हिज GF सेवा करता है, वह सातो द्वीपोंसे युक्त भूमण्डलके 
तीर्थोमे स्नान करनेका फल पाता है ॥ ३१॥ जो प्रतिवर्ष गिरिराजकी महापूजा करता है, वह इस लोकंमे 
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अथ द्वितीयोऽध्यायः 
( गोोंद्वारा गिरिराज-पूजनका महोत्सव ) 
श्रीनारद उवाच 

रत्वा वचो नन्दसुतस्य साक्षाच्छीनन्द्सचन्दवरा ब्रजेशाः । 
सुविस्मिताः पूर्वकृतं विहाय प्रचक्रिरे श्रीगिरिराजपजाम्‌ ॥ १ ॥ 
नीत्वा बलीन्मेथिळ नन्द्राजः सुतो समानीय च रामकृष्णौ । 
यशोदया श्रीगिरिपूजनाथं समुत्सुको गर्गयुतः प्रसनः ॥ २॥ 
त्वरं समारुह्य महोन्नतं गजं विचित्रवणं शतहेमशृङ्खलस्‌ । 
शोवर्डनान्तं प्रययो गवां गणेः शरद्धनः शक्र इव प्रियायुतः ॥ ३॥ 
नन्दोपनन्दा ब्रपभानवश्च पुत्रेथ्न पत्रश्च सहांगनामिः । 
समाययुः श्रीगिरिराजपाश्चं सत्रं समानाय च यज्ञभारम्‌ ॥ ४॥ 
सहबालार्कपरिस्फुरद्यतिमारुह्च राधा शिविकां सखीगणेः । 
शचीव दिव्याम्बररत्नभूपणा चभो चकोरीभ्रमरीसमाकुला ॥ ५ ॥ 
समागते पाश्चंगते स्वलंकृते राजन्सखीकोटिसमाबृते परे । 
सख्यो विभाते ललिताविशाखे चन्द्रानने चालितचारुचामरे ॥ ६॥ 
एवं रमा वें विरजा च माधवी माया च कृष्णा नूप जहुनंदिनी । 
द्वात्रिशदृष्टो च तथाहि पोडश सख्यश्च तासां किल यूथ आगतः ॥ ७॥ 
श्रीमेथिळानां किल कोसलानां तथा श्रुतीनासृपिरूपकाणामू । 

तथा त्वयोध्यापुरवासिनानां श्रीयज्ञसातावनवासिनीनाम्‌ ॥ ८ ॥ 
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सम्पूर्ण सुख ओगकर परलोकमें मोक्ष प्राप्त कर लेता ह॥ ३९॥ इति श्रोगगंसंहितायां गिरिराजखण्डे 
'प्रियंवदा भाषाटीकायां प्रथमोऽव्यायः ॥ १॥ 
श्री्ारदजी कहते हें-साक्षातू श्रीनग्दनन्दनको यह वात सुनकर श्रानन्द और सन्नन्द आदि त्रजे- 
श्वरगण बड़े विस्मित हुए। फिर उन्होंने पहलेका निश्चय त्यागकर धरीगिरिराज-पुजनका आयोजन किया 
॥ १॥ हे मिथिलेश्वर ! नन्दर।ज अपने दोनों पुत्र-त्रलराम और श्रोकृष्णको तथा भेंटपूजाकी सामग्रीको 
लेकर यशोदाजीके साथ गिरिराज-पूजनके लिये उत्कण्ठित हो प्रसन्नतापूर्वक गये । उनके साथ गगंजी भी 
थे २॥ वे अपनी पत्नीके साथ बहुत ऊँचे चित्र-विचित्र वणाँस रंगे हुए तथा सोनेकी साँकल धारण करने- 
वाले हाथीपर आख्डु हो, गोओंके साथ गोवर्धन पवंतकें समीप गये, मानो इन्द्राणीके साथ इन्द्र ऐरावतपर 
आड़ RN ह वादांकं साथ उपस्थित हुए हों ॥ ३॥ नन्द, उपनन्द और वृषभानुगण अपने 
पुत्रों, पोतों और पत्नियोंके साथ यज्ञका सारा सम्भार लिये गिरिराजके पास आ पहुंचे ॥ ४॥ सहस्रो 
बालरविकी दोप्तिसे प्रकाशित शिविकामे आरूढ़ हो दिव्य वख्नां तथा रत्तमय आभूषणोसे विभूषित श्रीराधा 
सखी-समुदायके साथ वहाँ भाकर उसी प्रकार सुशोभित हुई; जेसे शची चकोरी और अ्रमरियोंके साथ शोभा 
पाती हों ॥ ५॥ हे राजन्‌ ! श्रोराधाके दोनों वगलूमें आयी हुई विविध अलंकारोसे अलंकृत तथा करोड़ों 
सलियोसे आवृत दो सवंश्रे्ठ चन्द्रमुखी सलियाँ--छलिता और विशाखा-चार चंवर डुलाती हुई शोभा 
पा रही थीं ॥ ६ ॥ हे नरेश्वर! इसी प्रकार रमा, विरजा, माधवी, माया, यमुना और गंगा आदि बत्तीस 
आ आठ सखियाँ, सोलह सखियाँ और उन सबके मूथमें सम्मिलित असंख्य सखियाँ वहाँ आयीं ॥ ७ ॥ 
र्मि , कोसलप्रदेशवासिनी, अयोध्यापुरनिवासिनी, श्रुतिरूपा, ऋषिरूपा, यज्ञसीतास्वरूपा 
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 _  स्मादिवेण्ठनिवासिनीनां तथोर्णवैकुण्ठनिवासिनीनाम्‌। 
महोज्ज्वलद्दीपनिवासिनीनां भ्रुवादिलोकाचलवासिनीनाम्‌ ॥ ९॥ 
सझुद्रजादिव्यशुणत्रयाणामदिव्यवेमानिकजौषधीनाम्‌ | 
जालंधरीणां च समुद्रकन्यावर्हिष्मतीजासुतरूस्थितानाम्‌ ॥१०॥ 
तथाप्सरःसवफणीन्द्रजानामासां च यूथात्रजवासिनीनास्‌ । 
समाययुः श्रीगिरिराजपाश्चं स्वलंकृताः पाणिबलिम्रदीपाः ॥११॥ 
गोपा इद्धाः शिशवो युवानः पीताम्बरोष्णीपकबईमंडिताः । 
श्रीहारगुंजावनमालिकामी रेजुः समेता नवयष्टिवेणुभिः ॥१२॥ 
श्रुत्वोत्तवं शरूवरस्य मन्सुखाद्वज्ञाधरो वद्धकपदमंडल । 
कपारभन्तस्थिजभस्मरूपितः सर्पालिमालावलयैबिभूपितः ॥१३॥ 
धत्त्रभंगाविषपानविहली हिमाद्विपुत्रीसहिती गणाइतः । 
आरुह्य नन्दीश्वरमादिवाइनं समाययौ श्रीगिरिराजमण्डलस्‌ ॥१४॥ 
राजषिंविश्रषिसुरषयश्व । सिद्धेशयोगेश्वरइंसमुख्याः । 
आजग्मुराराद्रिरिदशेनाथ॑ सहस्रो विप्रगणाः समेताः ॥१५॥ 
गोवद्धंनो रत्नशिलामयोच्भूत्सुवर्णथ्गै; परितः स्फुरद्भिः । 
मत्तालिमिनिझेरसुंद्रीमिदरीभिरुच्षांगकरीव राजन्‌ ॥१६॥ 
तदैव शैलाः किल मूर्तिमंतः सोपायना मेरुहिमाचलाद्या:-। 
नेशुगिरिं मंगलपाणयस्तं गोवद्धनं रूपधरं गिरीन्द्राः ॥१७॥ 
द्विजैश्च गोवड्धनदेवपूजनं कृत्वाऽच्युतोक्तं द्विजवह्दिगोधनम्‌ । 
सम्पूज्य इत्वा सुधनं महाधनं बिं ददौ श्रीगिरये त्रजेश्वरः ॥१८॥ 
तथा वनवासिनी गोपियोंका समुदाय भी वहाँ आ उपस्थित हुआ ॥ ८॥ रमा आदि वेकुण्ठवासिनी देवियाँ, 
ब्रेकृण्ठसे भी ऊपरके लोकोंमें रहनेवाली दिव्यांगनाएँ, परम उज्ज्वल इ्वेतद्वीपकी निवासिनी बालाए और 
ध्रवादि लोकों तथा लोकाचलमें रहनेवाली देवीरूपा गोपांगनाओंका दल भी वहाँ आ गया॥ ९॥ जो 
समुद्रसे उत्पन्न लक्ष्मोकी सखियाँ थीं, दिव्य गुणत्रयमयी अंगनाएँ थीं, अदिव्य विमानचारियोंकी वनिताएँ 
थीं; जो ओषधिस्वरूपा थीं, जो जालंघरके अन्तःपुरकी खियाँ थीं, जो समुद्रकन्याएं थीं या तीला जो बहिष्मती- 
नगरी तथा सुतल आदि लोकोंमें निवास करनेवाली थीं, उन समस्त Es समुदाय गिरिराज 
गोवर्धनके पास आकर विराजमान हुआ ॥ १० ॥ रस प्रकार , समस्त कम तया तथा व्रज- 
वासिनियोंके यूथ भी वस्नाूषणोंसे विभृषित हो, हाथमें पूजन-सामग्री और प्रदीप लिये गिरिराजके पास 
आ पहुँचे ॥ ११ ॥ बालक, युवक और वृद्ध गोप भी पीताम्बर, पगड़ी तथा मोरपंखसे मण्डित तथा सुन्दर 
हार, गुज्ञा और वनमालाओंसे विभ्रुषित हो, तृतन यष्टि तथा वेणु लिये, वहाँ आकर शोभा पाने लगे ॥ १२॥ 
गिरिराज हिमालयके सुखसे उस उत्सवका समाचार सुनकर गंगाधर शिव मस्तकपर जटा-जूट बाँबे, हाथमें 
कपाल लिये. अंगोंमें चिताकी भस्म लगाये, सपोंकी माला तथा कंगनोंसे विसूषित हो, भांग, घतुर और 
विष पीकर मत्त हुए, गिरिराजनन्दिनी उमाके साथ आदिवाहन नन्दीरवरपर आरूढ हो, गोसे घिरे 
र “मुख्य राजपि, बर्ह्माप, देर्वाष, सिद्धेश्‍वर, हंस आहि 
हुए, गिरिराज-मण्डलमें आये ॥ १३ ॥ १४॥ मुख्य-खु 9 "> 
योगेश्वर तथा सहखों ब्राह्वाण-वुन्द गिरिराजका दर्शन करनेके लिये आस-पास एकत्र हो गये ॥ १५॥ योवर्षत 
पर्वतको एक-एक सिळा रत्नमयी हो गयी। उसके सुवर्णमय श्रृंग चारों ओर अपनी दीप्ति फेलाने छगे। 
हे राजन्‌ | वह पर्वत मतवाले भ्रमरों तथा निश्नेर-शोभित कन्दराओसि उन्ततकाय गजराजको शोभा धारण 
` 3 करने लगा ॥ १६ ॥ उसी समय मेर और हिमालय आदि गिरीन्द्र दिव्य रूप धारण करके, भेंट ओर मांगलिक 


१७६ श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः २ 
नन्दोपनन्दैषभातुमिश्च  गोपीगणेगोपगणेः प्रहितः । 
गायङ्भिरानर्तनवाद्यतत्परेश्रकार कृष्णोऽद्विवरम्रदक्षिणाम्‌ ॥१९॥ 
देवेषु वर्षत्सु च पुष्पवषं जनेषु वर्षत्सु च छाजसङ्घम्‌ । 
रेजे महाराज इवाध्वरे जनैगोवर्धनो नाम गिरीन्द्रराजराद ॥२०॥ 
कृष्णोऽपि साक्षाद्रजशैलमध्यादूधृत्वाउतिदीघ किल चान्यरूपस्‌ । 
शेलोऽस्मि लोकानिति भाषयन्सन्‌ जधास सवं कुतमन्नकूटम्‌ ॥२१॥ 
गोपालगोपीगणइन्दमुख्या ऊचुः स्वयं वीक्ष्य गिरेः प्रभावम्‌ । 
दातुं वरं तत्र समुद्यत॑ तं सुविस्मिता हषिंतमानसास्ते ॥२२॥ 
ज्ञातोऽसि गोपेगिरिराजदेवः प्रद्शितो नन्द्सुतेन साक्षात्‌ । 
नो गोधनं वा किल बन्धुवयों वृद्धि समायातु दिने दिने कौ ॥२३॥ 
तथाऽस्तु चोक्त्वा गिरिराजराजो गोवद्धनो दिव्यवपु्देधानः । 
किरीटकेयूरमनोहराङ्गः क्षणेन तत्रान्तरधीयतारात्‌ ॥२४॥ 
नन्दोपनन्दा इपभानवश्च वरः सुचन्द्रो दृषभानुराजः । 
शरीनन्द्राजश्च हरिश्च गोपा गोप्यश्च सर्वा निजगोधनेश्च ॥२५॥ 
द्विजाश्च योगेश्वरसिद्भसङ्घाः शिवादयश्रान्यजनाथ सर्वे । 
नत्वाऽथ सम्पूज्य गिरि प्रसन्नाः स्तं स्वं गृहं जग्गुरनिच्छया च ॥ २६॥ 
श्रीकृष्णचन्द्रस्य परं चरित्रं गिरीन्द्रराजस्य महोत्सवं च । 
मया तवाग्रे कथितं विचित्र नृणां महापापहरं पवित्रम्‌ ॥२७॥ 

इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीगिरिराजखण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे गिरिराजमहोत्सववर्णनं नाम द्वितीयो ऽध्यायः ॥२॥ 


-— 


a 


वस्तुएँ 4009 मुतिमानु गोवर्धनको प्रणाम करने लगे ॥ १७ ॥ भगवान्‌ श्रीकृष्णकी बतायी हुई विधिके 
अनुसार द्विजोद्वारा गोवर्धेन-पूजन सम्पन्न करके, ब्राह्मणों, अग्नियों तथा गोधनकी सम्यक्‌ पूजा करनेके 
पश्चात्‌, व्रजेश्वर नन्दने गिरिराजकी सेवामें बहुत-सा घन तथा बहुमूल्य भेंट-सामग्री प्रस्तुत की ॥ १८ ॥ नन्द, 
उपनन्द, वृषभानु, गोपीवृन्द तथा गोपगण नाचने, गाने और बाजे बजाने लगे । उन सबके साथ हसे 
भरे हुए श्रीकृष्णने गिरिराजकी परिक्रमा की ॥ १९॥ तब आकाशसे देवता फूल बरसाने लगे और सुतल- 
वासो जनसमुदाय छाज़ा ( लावा या खील ) छींटने लगा । उस यज्ञमें गिरीन्द्रोंका समाद्‌ गोवर्धन लोगोंसे 
घिरकर किसी महाराजके समान सुशोभित होने लगा ॥ २० ॥ साक्षात्‌ श्रीकृष्ण भी ब्रजस्थित शेल गोवधंन- 
के वीचसे एक दुसरा विश्ञाल रूप धारण करके निकले और 'में गिरिराज गोवर्धन हूँ--यों कहते हुए 
वहांका सारा अन्नकुट भोग लगाने लगे ॥ २१ ॥ गोपालो और गोपियोंके समुदायमें जो मुख्य-मुख्य लोग थे, 
उन्होंने गिरिका यह प्रभाव अपनी आँखों देखा तथा गिरिराजको वहाँ वर देनेके लिये उद्यत देख सब-के-सब 
आश्चयचकित हो उठे । सवके मनमें अपूर्व उल्लास छा गया ॥ २२ ॥ उस समय गोपोने कहा--है प्रभों ! आज 
हमने जान छिया कि आप साक्षात्‌ गिरिराज देवता हैं। आज स्वयं नन्दनन्दनने हमें आपके दनका अवसर 
दिया हे । आपकी कृपासे हमारा गोधन और बन्धुवर्गं प्रतिदिन इस भ्रुतलपर वृद्धिको प्राप्त हो ॥ २३ ॥ 
ऐसा ही होगा'--यों कहकर किरीट और केयर आदि आशृषणोंसे मनोहर अंगवाले दिव्यरूपधारी गिरिः 
राज गोवर्धन क्षणभरमै वहाँ उनके निकट ही अन्तर्धान हो गये ॥ २४॥ तब नन्द, उपनन्द, वृषभानु, 
बलराम, वृषभानुराज, सुचन्द्र, श्रीनन्दराज, श्रीहरि एवं समस्त गोप-गोपीगण अपने गोधनोंके साथ वहाँसे 
चले ॥ २५ ॥ ब्राह्मण, योगेश्वर-समुदाय, सिद्धसंघ, शिव आदि देवता तथा अन्य सब लोग गिरिराजको प्रणाम 


अध्यायः ३ ] गिरिराजखण्डः १७७ 


न न्न रू स्स््स्स्स्न्ज्न् 
अथ तृतीयोऽभ्यायः 
( श्रीकृष्णका गोवर्धन पर्वतको उठाकर इन्द्रके द्वारा क्रोधपूर्वक करायी गयी घोर जलवृष्टिसे गोपोंकी रक्षा करना ) 
श्रोनारद उवाव 


अथ मन्युखतः श्रृत्वा स्वात्मयागस्य नाशनम्‌ । गोवड्ध॑नोत्सवं जातं कोपं चक्रे पुरन्दरः ॥ १ ॥ 
सांवर्तकं नाम गणं प्रल्ये य॒क्तवंथनम्‌ । इन्द्रो त्रजविनाशाय 'ग्रेपयामास सत्वरम्‌ ॥ २ ॥ 
अथ मेघगणाः क्रुद्धा ध्वनंतश्चित्रवणिनः | कृष्णाभाः पीतभाः केचित्केचिच हरितप्रमाः ॥ ३ ॥ 
इन्द्रगोपनिभाः केचित्केचित्कपूरवत्मभा! । नानाविधाश्च ये मेघा नीलपंकजसुप्रभाः ॥ ४ ॥ 
हस्तितुल्यान्वारिबिन्दून्‌ वग्रपुस्ते मदोद्रताः | हस्तिशुंडासमाभिश्च धाराभिश्रंचलाश्च ये ॥५॥ 
निपेतुः कोटिशश्चाद्विकूटतुल्योपला भृशम्‌ । वाता वबुः प्रचण्डाश्च क्षेपयंतस्तरून्‌ गृहान्‌ ॥ ६ ॥ 
प्रचण्डा वञ्जपातानां मेघानामंतकारिणाम्‌ | महारब्दोध्मवद्भूमो मेंथिलेन्द्र भयंकरः ॥ ७॥ 
ननाद तेन ब्रह्माण्डं सप्तलोकेबिंलेंः सह । बिचेलुदिंग्गजास्तारा ह्यपतन्धूमिमण्डलम्‌ ॥ ८ ॥ 
भयभीता गोपमुख्याः सकुटुंबा जिगीपवः । शिशून्स्यान्स्वान्पुरस्कृत्य नंदमंद्रमाययुः ॥ ९॥ 
श्रीनन्दनन्दनं नत्वा सबलं परमेश्वरम्‌ । उचुत्रेजीकसः सें भयार्ताः शरणं गताः ॥१०॥ 
गोपा ऊचुः 
राम राम महाबाहो कृष्ण कृष्ण त्रजेखर । पाहि पाहि महाकष्टादिन्द्रदत्तानिजान्जनान्‌ ॥११॥ 
हित्वेन्द्रयागं त्वद्वाक्यात्कृतो गोवद्धनोत्सवः । अद्य शक्रे प्रकुपिते कर्तव्यं किं वदाशु नः ॥१२॥ 


और उनका पूजन करके प्रसन्नतापूर्वक अनिच्छासे अपने-अपने घरको गये ॥ २६ ॥ हे राजन्‌ ! श्रीकृष्णचन्द्रके 
इस उत्तम चरित्रका तथा गिरिराजराजके उस विचित्र महोत्सवका मेने तुम्हारे सामने वर्णन किया। यह 
पावन प्रसंग बड़े-बड़े पापोंको हर लेनेवाला है ॥ २७॥ इति श्रीगगंसंहितायां गिरिराजखण्डे 'प्रियंवदा'- 
भाषाटीकायां ढ्रितीयोऽध्यायः ॥ २॥ 
श्रीनारदजी कहते हें-हे राजन्‌ ! तदनन्तर मेरे मुखसे अपने यज्ञका लोप तथा गोवर्धन-पूजनो- 
- त्सवके सम्पन्न होनेका समाचार सनकर देवराज इन्द्रने बडा क्रोध किया ॥ १॥ उन्होंने उस सांवतंक नामक 
मेघगणको, जिसका बन्धन केवल प्रलयकालमें खोला जाता हे, बुलाकर तत्काल ब्रजका विनाश कर 
डालनेके लिये भेजा ॥ २॥ आज्ञा पाते ही विचित्र वर्णवाले मेघगण रोषपूवंक गर्जन करते हुए चले । 
उनमें कोई काले, कोई पीले और कोई हरे रंगके थे ॥ ३॥ किन्हींकी कान्ति इन्द्रगोप ( वीरबहुटी ) नामक 
कीड़ोंकी तरह लाल थी । कोई कपूरके समान सफेद थे और कोई नील कमलके समान नीली प्रभासे युक्त 
थे ॥ ४ ॥ इस तरह नाना रंगोंके मेघ मदोन्मत्त हो हाथीके समान मोटी वारिधाराओंकी वर्षा करने लगे । 
कुछ चञ्चल मेघ हाथीकी सँड़के समान मोटी धाराएं गिराने लगे॥ ५॥ पर्वतशिखरके समान करोड़ों 
प्रस्तरखण्ड वहाँ बड़े वेगसे गिरने लगे। साथ ही प्रचण्ड आंधी चलने लगी, जो वृक्षों ओर घरोंको उखाड़ 
फेंकती थी ॥ ६ | हे मेथिलेन्द्र | प्रल्यंकर मेघों तथा वञ्रपातोंका महाभयंकर शब्द ब्रजसझुमिपर व्याप्त हो 
गया ॥७॥ उस भयंकर नादसे सातो लोकों और पातालोंसहित सारा ब्रह्माण्ड गूँज उठा, दिग्गज विचलित हो 
गये और आकाशसे भूतलपर तारे टूट-टूटकर गिरने लगे ॥ ८॥ अब तो प्रधानःप्रधान गोप भयभीत हो, 
प्राण बचानेकी इच्छासे अपने-अपने शिशुओं और कुटुम्बको आगे करके नन्दमन्दिर आये ॥ ९ ॥ बळरामसहित 
परमेश्वर श्रीनन्दनन्दनकी शरणमें जाकर समस्त भयभीत व्रजवासी उन्हें प्रणाम करके कहने लगे ॥ १०॥ 
गोप बोले- हे महाबाहु राम ! हे राम |! और हे व्रजेश्वर कृष्ण | हे कृष्ण !! ह हुए इस महात्‌ 
कृष्टसे आप अपने जर्नोको रक्षा कीजिये, रक्षा कीजिये ॥ ११॥ तुम्हारे कहनेसे हमलोगोंडे इन्द्रयाग छोड़कर 
गोवर्धन पूजाका उत्सव मनाया, इससे आज इन्द्रका कोप बहुत बढ़ गया है। अब शीघ्र बताओ, हमें क्या 
२३ 


व्याकुल गोकुल वीक्ष्य गोपीगोपालसंकुलम्‌ । सवत्सक गोकुलं च गोपानाह निराकुलः ॥१३॥ 
श्रीमगवाजु वाच 
मा भैष्ट याताद्रितटं सेः परिकरेः सह । वः पूजा प्रहृता येन स रक्षां संविधास्यति ॥१४॥ 
अ्रीनारद्‌ उवाच 
इत्युकत्वा स्वजने; सारद्वमेत्य गोवर्धनं हरिः । सम॒त्पाव्य दधाराद्रिं इस्तेनेकेन लीलया ॥१५॥ 
यथोच्छिलींध्रं सिशुरश्रमो गजः स्वपुष्करेणेव च पुष्करं गिरिम्‌ । 
शृत्वा वभौ शरीत्रजराजनन्दनः कृपाकरोऽसो करुणामयः प्रशुः ॥१६॥ 
अथाह गोपान्विशताद्रिगत हे तात मातत्रेजवल्लमेशाः । 
सोपस्करेः स्वधनेश्च गोभिरत्रेव शक्रस्य भयं न किंचित्‌ ॥१७॥ 
इत्थं हरेवंचः शरुत्वा गोपा गोधनसंयुताः । सकुटुंबोपस्करेश्व विविशुः श्रीगिरेस्तलम्‌ ॥१८॥ 
वयस्या बालकाः सर्वे कृष्णोक्ताः सबला नृपः । स्वान्स्वांश्च छगुडानद्रेरवष्टंभान्म्रचक्रिरे ॥१९॥ 
जलौघमागतं वीक्ष्य भगवांस्तद्व्रिरधः । सुदर्शनं तथा शेपं मनसाऽऽज्ञां चकार ह ॥२०॥ 
कोटिशयप्रभ॑ चाद्रेरूध्वं चक्रं सुदर्शनम्‌ । धारासंपातमपिवदगस्त्य इव मैथिल ॥२१॥ 
अधोःधस्तं गिरेः शेष! कुण्डलीभूत आस्थितः । रुरोध तज्जलं दीघं यथा वेला महोदधिम्‌ ॥२२॥ 
सप्ताह सुस्थिरस्तस्थो गोवर्धनधरो हरिः । श्रीक्रष्णचंद्रं पश्यंतः चकोरा इव ते स्थिताः ॥२३॥ 
मत्तमेरावतं नागं समारुह्य पुरन्दरः । ससेन्यः क्रोधसंयुक्तो त्रजमण्डलमाययौ ॥२४॥ 
द्राचिक्षेप वज्ञ स्व नंदगोष्ठजिघांसया । स्तंभयामास शक्रस्य सवञ्ज माधवो थुजम्‌ ॥२५॥ 


करना चाहिये ? ॥ १२॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! गोपी और ग्वालोंसे युक्त गोकुलको व्याकुल 
देख तथा वछड़ोंसहित गो-समुदायको भी पीड़ित निहार, भगवान्‌ बिना किसी घवराहटके बोले ॥ १३ ॥ 
श्रीभगवानुने कहा-आपलोग डर नहीं। समस्त परिकरोंके साथ गिरिराजकी तलहटीमें चलें । जिन्होंने तुम्हारी 
पूजा ग्रहण की है, वे ही तुम्हारी रक्षा करेंगे ॥ १४॥ श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌! यों कहकर श्रीहरि 
स्वजनोके साथ गोवर्धनके पास गये और उस पर्वतको उखाइकर एक ही हाथसे खेल-खेलमें ही धारण कर 
लिया ॥ १५॥ जैसे वालक विना श्रमके ही गोवर-छत्ता उठा -लेता है; अथवा जेसे हाथी अपनी सूड़से 
कमको अनायास उखाड़ लेता है; उसी प्रकार कृपालु करुणामय प्रभु श्रीब्रजराजनन्दन गोवर्धन पर्वतको 
धारण करके सुशोमित हुए ॥ १६॥ फिर वे गोपोंसे वोठे--'हे मेया ! हे बाबा ! हे ब्रजवल्लभेश्वरगण ! आप 
सब लोग सारी सामग्री, सम्पूर्णं धन तथा गौओंके साथ गिरिराजके गतंमें घुस जाइये । यही एक ऐसा स्थान 
है, जहाँ इन्द्रका कोई भय नहीं हेः ॥ १७॥ श्रीहरिका यह वचन सुनकर गोधन, कुटुम्ब तथा अन्य समस्त 
उपकरणोंके साथ वे गोवर्धन पर्वतके गडढेमें चले गये ॥ १८॥ हे नरेश्वर | श्रीकृष्णका अनुमोदन पाकर 
बलरामजी-सहित ह समस्त सखा ख्वाल-वालोंने पर्वतको रोकनेके लिये अपनी-अपनी लाठियोंको लगा 
दिया ॥ १९ ॥ पवंतके नीचे जलप्रवाहको आता देख भगवानुने मन-ही-मन सुदर्शनचक्र तथा शेषका स्मरण 
करके उसके निवारणके लिये आज्ञा प्रदान की ॥ २०॥ हे मिथिळेश्वर ! उस पर्वंतके ऊपर स्थित हो, कोटि 
सुर्योके समान तेजस्वी सुदशंनचक्र गिरती हुई जलकी घाराओंको उसी प्रकार पीने लगा, जेसे अगस्त्यमुनिने 
समुद्रको पी लिया था ॥ २१॥ उस पर्वतके नीचे शेषंनागने चारों ओरसे गोलाकार स्थित हो, उधर आते 
हुए जलप्रवाहको उसी तरह रोक दिया, जेसे तटभूमि समुद्रको रोके रहती है ॥ २२॥ गोवर्घनधारी श्रीहरि. 
एक सप्ताहतक सुस्थिरभावसे खड़े रहे और समस्त गोप चकोरोंकी भाँति श्रीकृष्णचन्द्रकी ओर निहारते 
हुए बेठे रहे ॥ २३ ॥ तदनन्तर मतवाले ऐरावत हाथीपर चढ़कर, अपनी सेना साथ ले, रोषसे भरे हुए 
देवराज इन्द्र ब्रजमण्डलमें आये ॥ २४॥ उन्होंने दूरसे ही नन्दव्रजको नष्ट कर डालनेकी इच्छासे अपना वन्न 
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अध्यायः ३ ] गिरिराजखण्डः १७९ 
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अयभीतस्तदा शक्रः सांवर्तेकगणेः सह । दुद्राव सहसा देवैर्यथेभः सिंहताडितः ॥२६॥ 
तदैवाकोंदयो जातो गता मेघा इतस्ततः । वाता उपरताः सद्यो नद्यः स्वल्पजला नृप ॥२७॥ 
विपंक भूतलं जातं निर्मलं खं बभूव ह । चतुष्पदाः पक्षिणश्च सुखमापुस्ततस्ततः ॥२८॥ 
इरिणोक्तास्तदा गोपा निर्ययुगिरिगर्ततः । स्तं स्वं धनं गोधनं च समादाय शनैः शनेः ॥२९॥ 
निर्यातेति वयस्यांश्च ग्राह गोवर्डनोडरः । ते तमाहुश्च निर्गच्छ धारयामोऽद्रिमोजसा ॥३०॥| 
इति वादपरान्‌ गोपान्‌ गोवद्नथरो हरि! । तदद्धं च गिरेर्भारं ग्रादात्तेम्यो महामनाः ॥३१॥ 
पतितास्तेन भारेण गोपबालाश्च निर्बलाः ॥३२॥ 
करेण तान्‌ समुत्थाप्य स्तस्थाने पूर्ववद्विरिम्‌ । सर्वेषां पश्यतां कृष्णः स्थापयामास लीलया ॥३३॥ 
तदैव गोपोगणगोपश्ुख्याः सम्पूज्य कृष्ण नृप नन्दसनुम्‌ । 

गन्धाक्षताद्येदेधिदुग्धभोगेर्तात्वा परे नेगुरतीव सर्वे ॥३४॥ 
नन्दो यशोदा नृप रोहिणी च वल सनन्दमुखाथ बद्धाः । 
आलिंग्य कृष्णं प्रददुधनानि शुभाशिषा संयुयुजुर्घणार्ताः ॥३५॥ 
संश्षाध्य तं गायनवाद्यतत्परा नृत्यन्त आरान्तृप नन्दनन्दनम्‌ । 
आजम्मुरेव स्वगृहान्त्रजोकसो हरिं पुरस्कृत्य मनोरथं गताः ॥३६॥ 
तदैव देवा ववृषुः प्रहर्षिताः पुष्पेः शुभेः सुन्दरनन्दनोद्धवे! । 
जगुर्यशः श्रीगिरिराजधारिणो . गन्धर्वसुख्या दिवि सिद्धसंघाः ॥२७॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां भीगिरिराज खण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे गोवद्धनोद्धरणं नाम तृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ 


चलानेकी चेष्टा को। कितु माधव श्रीकृष्णने वञ्जसहित उनकी भुजाको स्तम्भित कर दिया ॥ २५॥ फिर तो 
इन्द्र भयभीत हो गये और जेसे सिंहकी चोट खाकर हाथी भागे, उसो प्रकार वे सांवतंक्र मेघों तथा देवताओंके 
साथ सहसा भाग चले ॥ २६॥ हे नरेश्वर | उसी समय सूर्योदय हो गया । बादल इधर-उधर छंट गये । हवाका 
वेग र्क गया और नदियोंमें बहुत थोड़ा पानी रह गया ॥ २७॥ पृथ्वीपर पङ्कका नाम भी नहों था। 

आकाश निर्मल हो गया । चौपाये और पक्षी सब ओर सुखी हो गये ॥ २८ ॥ तब भगवानुकी आज्ञा पाकर 

समस्त गोप पर्वतके गतंसे अपना-अपना गोधन लेकर धीरे-धीरे बाहर निकले ॥ २९॥ उसके बाद गोवर्धन- 
घारीने अपने सखाओंसे कहा--'तुमलोग भी निकळो।' तब वे बोले-_'नहीं, हमलोग अपने बलसे पर्वेतको 
रोके हुए हैं; तुम्हीं निकल जाओ ॥ ३० ॥ उन सबको इस तरहकी बात करते देख महामना गोवघंनधारो 
श्रीहरिने पर्वतका आधा भार उनपर डाल दिया ॥ ३१ ॥ बेचारे निर्बल गोपबालक उस भारसे दबकर 

गिर पड़े ॥ ३२॥ तब उन सबको उठाकर श्रीकृष्णने उनके देखते-देखते पवंतको पह्लेकी ही भाँति लोला- 
पूवंक रख दिया ॥ ३३ ॥ हे नरेश्वर ! उस समय प्रमुख गोपियो और प्रधान-प्रधान गोपोंने नन्दनन्दनका गन्ध 
और अक्षत आदिसे पूजन करके उन्हे दही-दूधका भोग अपित किया भौर उनको परमात्मा जानकर सबने 
उनके चरणोंमें प्रणाम किया ॥ ३४॥ हे राजन्‌ ! नन्द, यशोदा, रोहिणी, बलराम तथा सञ्नन्द आदि वृद्ध 
गोपोनि श्रीकृष्णको हृदयसे लगाकर धनका दान किया और दयासे द्रवित हो, उन्हें शुभाशीर्वाद प्रदान 
किये ॥ ३५ ॥ तदनन्तर उनकी भुरि-भूरि प्रशंसा करके, समस्त ्रजवासी सफलमनोरथ हो नन्दनन्दनके 
गाने, बजाने और नाचने लगे तथा उन श्रीहरिको अ ती च लौटे ॥ ET च समय 
हृषसे भरे हुए देवता वहाँ नस्दनवनके सुन्दर-सुन्दर फूलोंकी वर्षां कर तथा आकाश हिताया डे प्रधान- 
प्रधान ग्या और सिद्धोके समुदाय गोवर्धनधारीके यश गाने लगे ॥ ३७ ॥ इति शीगगे गिरिराज- 
खण्डे 'प्रियंवदा' भाषाटीकायां वृतीयोञ्ध्याप; ॥ ३॥ 
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१८० श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः ४ 
अथ चतुर्थोऽभ्यायः 
( इन्द्र द्वारा भगवान्‌ श्रीक्प्णकी स्तुति तथा घुरमि और ऐरावत द्वारा उनका अभिषेक ) 
श्रीनारद उवाच 
अथ देवगणेः साडू शक्स्तत्र समागतः । 
गतमानो गिरी कृष्ण रहसि प्रणनाम इ ॥ १॥ 
इन्द्र उवाच 
त्वं देवदेवः परमेश्वरः प्रथुः पूणः पुराणः पुरुषोत्तमोत्तमः 
परात्परस्त्य प्रकृतेः परो हरिमा पाहि पाहि द्युपते जगत्पते ॥ २॥ 
दशावतारो भगवांस्त्वमेव रिरक्षया धर्मगवां श्रुतेश्व । 
अद्यैव जातः परिपूर्णदेवः कंसादिदेत्येन्द्रविनाशनाय ॥ ३ ॥ 
त्वन्मायया मोहितचित्तवृत्ति मदोद्धतं हेलनभाजनं माझ्‌ । 
पितेव पुत्रं चुपते क्षमस्व प्रसीद देवेश जगनिवास ॥ ४ ॥ 
३-नमो गोवद्धनोद्धरणाय गोविन्दाय गोकुलनिवासाय गोपालाय गोपालपतये गोपीजनमत्रे 
गिरिगजोद्वत्रै करुणानिधये जगद्विधये जगन्मङ्गछाय जणनिवासाय जगन्मोहनाय कोटिमन्मथ- 
मन्मथाय वृषभानुसुतावराय श्रीनन्दराजकुलप्रदीपाय श्रीकृष्णाय परिपूर्णतमाय तेऽसंख्यत्रह्मांडपतये 
गोलोकधामधिपणाधिपतये स्वयम्भगवते सवंलाय नमस्ते नमस्ते ॥ ५ ॥ 
० सोत्र श्रीनारद उवाच सिड 
इति शक्रकृतं स्तोत्रं ्रातरत्याय यः पठेत्‌ । सर्वा सिद्धिभवेत्तस्य संकटाभ भयं भवेत्‌ ॥ ६ ॥ 
इति स्तुत्वा हरि देवं सर्वेदवगणेः सह । कृतांजलिपुटो भूत्वा प्रणनाम पुरन्दरः ॥ ७॥ 
अथ गोत्रडने रम्ये सुरभिगोः समुद्रजा | स्नापयामास गोपेशं दुग्धधाराभिरात्मनः ॥ ८॥ 
श्रीनारदजी कहते हैं--है राजन्‌ ! तदनन्तर गर्व गल जानेके कारण देवराज. इन्द्र देवताओंके 
साथ उस पवंतपर आये और एकान्तमें श्रीकृष्णको प्रणाम करके उनसे बोले ॥ १॥ इन्द्रने कहा--आप 
देवताओंके भी देवता, स्वंसमथं, पूर्ण परमेश्वर, पुराण पुरुष, पुरुषोत्तमोत्तम, प्रकृतिसे परे तथा परात्पर 
श्रीहरि हे । स्वगंके स्वामी हे जगत्पते ! मेरी रक्षा कोजिये, रक्षा कीजिये ॥ २॥ धर्म, गौ तथा वेदकी रक्षा 
करनेके «ये नार धारण करनेवाले भगवान्‌ आप ही हैं। इस समय भी आप परिपूर्णतम देवता 
कंसादि देत्यराजोंके विनाशके लिये हो अवतोणं हुए हैं ॥ ३ ॥ आपकी मायासे जिसकी चित्तवृत्ति मोहित 
है, जो मदसे उन्मत्त और अवहेलनाका पात्र है, वही में आपका अपराधी इन्द्र हँ । हे चुपते | जेसे पिता पुत्रके 
अपराधको क्षमा कर देता है, उसी प्रकार आप मुझ अपराधीको क्षमा करें ॥४॥ हे देवेश्वर | हे जगन्निवास ! 
मुझपर प्रसन्न होइये। वय उठानेवाले आप गोविन्दको नमस्कार हे । गोकुलनिवासी गोपालको 
नमस्कार हे । गोप पति, गोपीजनोंके भर्ता और गिरिराजके उद्धर्ताको नमस्कार है । ८.रुणाकी 
निधि, जगतुके विधाता, विश्वमङ्गलकारी तथा जगतुके निवासस्थान आप परमात्माको प्रणाम दै । जो 
विश्वविमोहन तथा करोड़ों कामदेवोंके भी मनको मथ देनेवाले हैं, उन वृषभानुनन्दिनीके स्वामी तथा नन्दराज- 
कुछदीपक परिपूर्णतम भगवान्‌ श्रीकृष्णको नमस्कार हे । असंख्य ब्रह्माण्डोके पति, गोलोकबामके अधिपति 
एवं बलरामके साथ रहनेवाले आप साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्णको वारंबार नमस्कार है, नमस्कार है ॥ ५॥ 
श्रीनारदजी को है-- इन्द्रद्वारा किये गये इस स्तोत्रका जो प्रात:काळ उठकर पाठ करेगा, उसे संब प्रकारको 
सिद्धियाँ सुलभ होंगी और उसे किसी संकटसे भय नहीं होगा ॥ ६ ॥ इस प्रकार भगवान्‌ श्रोहरिकी स्तुति करके 
देवराज इन्द्रने हाथ जोड़कर समस्त देवताओंके साथ उन्हें प्रणाम किया ॥ ७ ॥ इसके बाद क्षीरसागरसे उत्पन्न 
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शुंडादण्डेश्रतुमिथ ब्युगंगाजलपूरितेः । श्रीकृष्ण स्नापयामास मच ऐरावतो गजः ॥ ९॥ 
ऋषिमिः श्रुतिभिः सर्वेर्देवगन्धवेकिल्नरा: । 
तुष्टुवुस्ते हरि राजन्‌ हरिताः पुष्पवर्षिणः ॥१०॥ 
कुष्णाभिषेके संजाते गिरिगोंवर्डनो महान्‌ । दरवीभूतोऽवहद्राजन्‌ इर्पानन्दादितस्ततः ॥१ १॥ 
प्रसन्नो भगवांस्तस्मिन्कृतवान्हस्तपंकजम्‌ । तद्धस्तचिह्वमद्यापि दृश्यते तद्विरौ नृप ॥१२॥ 
तत्तीथं च परं भूतं नराणां पापनाश्चनम्‌। 
तदेव पाद्चिहं स्यात्तत्तीर्थं विद्वि मेथिल ॥१३॥ 
एतावत्तस्य तत्रैव पादचिह्लं बभूव ह । सुरभेः पादचिह्वानि व्भूवुस्तत्र मेथिल ॥१४॥ 
्ुङ्गाजलपातेन कृष्णस्नानेन मैथिल । तत्र वे मानसी गङ्गा गिरौ जाताऽघनाशिनी ॥१५॥ 
सुरमेईुग्धधाराभिगो विन्दस्नानतो रप । जातो गोविन्दण्डोऽद्रौ महापापहरः परः ॥१९॥ 
कदाचित्तर्मिन्दुग्धस्य स्वादुत्वं प्रतिपद्यते । 
तत्र स्नात्वा नरः साक्षाह्रोविन्दपदमाप्लुयात्‌ ।।१७॥ 
ग्रदक्षिणीकृत्य हरिं प्रणम्य वे दत्वा बलींस्तत्र पुरन्द्रादयः । 
जयध्वनिं कृत्य सुपुष्पवर्षिणो ययुः सुराः सौख्ययुताखिविष्टपम्‌ ।१८॥ 
कृष्णाभिषेकस्य कथां शृणोति यो दशाइवमेधावभथाधिक फलम्‌ । 
प्राप्नोति राजेन्द्र स एव भूयसः परं पदं याति परस्य वेधसः ॥१९॥ 


इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीगिरिराजखण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे श्रीकृष्णामिषेकी नाम चतुर्थो ऽध्यायः ॥ ४ ॥ 
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मुरभि गौने उस सुरम्य गोवर्धन पर्वतपर आकर अपनी दुरधघारासे गोपेश्वर श्रीकृष्णको स्नान कराया 
॥ ६॥ फिर मत्त गजराज ऐरावतने गज्ञाजलसे भरो हुई चार सुड़ोंढ्रारा भगवान्‌ श्रीकृष्णका अभिषेक 
किया ॥ ९ ॥ हे राजन्‌ ! फिर हर्षोल्लाससे भरे हुए सम्पूर्ण देवता, गन्धर्वं और किंनर ऋषियोंको साथ ले वेद- 
मन्त्रोके उच्चारणपूर्वक पुष्पवर्षा करते हुए श्रीहरिकी स्तुति करने लगे ॥ १० ॥ हे राजन्‌ ! श्रीकृष्णका अभिषेक 
सम्पन्न हो जानेपर वह महान्‌ पर्वत गोवर्धन हषं एवं आनन्दसे द्रवीभूत होकर सब ओर बहने लगा ॥ ११॥ 
तब भगवानुने प्रसन्न होकर उसके ऊपर अपना हस्तकमरु रका । हे नरेश्वर! उस पर्वंतपर भगवाचुके हाथका 
बह्‌ चिल्ल आज भी दृष्ठिगोचर होता है ॥ १२॥ वह परम पवित्र तीर्थ हो गया, जो मनुष्योंके पापोंका 
नाश करनेवाला है। वहीं चरणचिल् भी है । हे मेथिल | उसे भो परम तीर्थ समझो ॥ १३॥ जहाँ हस्तचिक्न 
है, वहीं उतना ही बड़ा चरणचिल्ल भी बना हुआ है। हे मेथिल ! उसी स्थानपर सुरभि देवीके चरणचिह्न भी वन 
गये ॥ १४ ॥ हे मिथिलेश्वर ! श्रीकृष्णके स्नानके निमित्त जो आकाशगज्ञाका जल गिरा, उससे वहीं मानसो 
ज्ञ’ प्रकट हो गयीं, जो सम्पूर्ण पापोंका नाश करनेवाली हैं॥ १५॥ हे नरेश्वर! सुरभिकी दुः्ध-धाराओंसे 
गोविन्दने जो स्नान किया, उससे उस पर्वेतपर 'गोविन्दकुण्ड' प्रकट ही गया, जो बड़े-बड़े पापोंको हर 
लेनेवाला परमपावन तीर्थे हे ॥ १६ ॥ कभी-कभी उस तीर्थके जलमें दुघका-सा स्वाद प्रकट होता है। 
उसमें स्नान करके मनुष्य साक्षात्‌ गोविन्दके धामको प्राप्त होता है ॥१७॥ इस प्रकार वहाँ श्रीहरिकी परिक्रमा 
करके, उन्हें प्रणामपूवेक बलि ( पुजोपहार ) समपित करनेके पश्चात्‌, इन्द्र आदि देवता जय-जयकारपूदक 
पुष्प बरसाते हुए बड़े सुखसे स्वगेलोकको छोट गये ॥ १८॥ हे राजेन्द्र ! जो श्रीकृष्णाभिषेककी इस कथाको 
सुनता है, वह दस अश्वमेध यज्ञोंके अवभुथ-स्नानसे भी अधिक पुण्य-फलको पाता है। फिर वह परम-विधाता 
परमेश्वर श्रीकृष्णके परमपदको प्राप्त होता है ॥ १९ ॥ इति श्रीगर्गंसंहितायां गिरिराजखंडे 'प्रियेवदा'भाषा- 
टीकायां चतुर्थोष्ध्याय: ॥ ४ ॥ 


१८२ श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः ५ 


अथ पञ्चमोऽध्यायः 
( गोपोंका श्रीकृष्णके विषयमें संदेहमूलक विवाद ) 

नारद उवाच 
एकदा सवंगोपाला गोप्यो नन्दसुतस्य तत्‌ । अङ्कुतं चरितं दृष्टा नन्दमाहुर्यशोमतीम्‌ ॥ १ ॥ 
हेयोपराज त्वचे कोऽपि जातो न चाद्रिषक्‌ । न क्षमस्त्वं शिलां धत्त सप्ताहं हे यशोमति ॥ २॥ 
क सप्तहायनो बालः क्ाद्रिराजस्य धारणम्‌ | तेन नो जायते शंका तव पुत्रे महाबले ॥ २ ॥ 
अयं बिश्रद्निखिरें कमलं गजराडिव । उच्छिलींध्रं यथा बालो इस्तेनेकेन लीलया ॥ ४ ॥ 
गोखर्णा-यशोदे त्वं नन्द त्वं गौरवणधरक्‌ । अयं जातः कृष्णवर्ण एतत्कुलविलक्षणम्‌ ॥ ५ ॥ 
यद्वाष्स्तु क्षत्रियाणां तु वाल एतादृशो यथा । बलभद्रे न दोषः स्याच्चन्द्रवंशसमुद्धवे ॥ ६ ॥ 
झातेसत्यागं करिष्यामो यदि सत्यं न भाषसे । गोपेषु चास्य वोत्पत्तिं वद चेन्न कलिभेवेत्‌ ॥ ७ ॥ 

श्रीनारद उवाच 
श्रुत्वा गोपालवचनं यशोदा भयविह्वला । नन्द्राजस्तदा प्राह गोपान्‌ क्रोधग्रपूरितान्‌ ॥ ८ ॥ 

श्रीनंद उवाच 
गस्य वाक्यं हे गोपा वदिष्यामि समाहितः । येन गोपगणा यूयं भवताशु गतव्यथाः ॥ ९॥ 
ककारः कमाकांतो ऋकारो राम इत्यपि | पकारः पड्शुणपतिः श्वंत्वीपनिवासक्ृत्‌ ॥१०॥ 
णकारो नारसिंहोऽ्यमकारो हक्षरोऽग्ि्ुक | विसगो च तथा ह्येतौ नरनारायणाबृषी ॥११॥ 
सग्रलीनाश्च पटू पूर्णा यस्मिञ्च्छन्दे महात्मनि । परिपूर्णतमे साक्षात्तेन कृष्णः प्रकोतिंतः ॥१२॥ 
शुक्लो रक्तस्तथा पीतो वर्णोःस्यानुयुगं इतः । द्वापराते कलेरादौ बालोऽयं कृष्णतां गतः ॥१३॥ 


श्रीनारदजी कहते हैं--एक समय गोपों और गोपियोंने नन्दनन्दनके उस अद्भुत चरित्रको देखकर 
यशोदासहित नन्दके पास जाकर कहा ॥ १॥ गोप बोले-हे यशोमय गोपराज | तुम्हारे वंश्षमें पहले कभी | 
कोई भी ऐसा बाळक नहीं उत्पन्न हुआ था, जो पर्वत उठा ले ॥ २॥ तुम स्वयं तो एक शिलाखण्ड भी सात 
दिनतक नहीं उठाये रह सकते। कहाँ तो सात वर्षका बालक और कहाँ उसके द्वारा इतने बड़े गिरिराजको 
हाथपर उठाये रखना । इससे तुम्हारे इस महाबली पुत्रके विषयमें हमें शङ्का होती हे ॥ ३ ॥ जैसे गजराज 
एक कमळ उठा ले और जेसे वालक गोवरछत्ता हाथमें ले ले, उसी तरह इसने खेळ-ही-खेलमें एक हाथसे 
गिरिराजको उठा लिया था ॥ ४ ॥ हे यशोदे ! तुम गोटी हो, और नन्दजी ! तुम भी सुवर्णंसदृश गौरवणंके हो, 
किन्तु यह वालक श्यामवणका उत्पन्न हुआ है। इसका रूप-रंग इस कुलके छोगोंसे सर्वथा विलक्षण हे॥ ५॥ 
यह बाळक तो ऐसा हे, जसे क्षत्रियोंके कुलमें उत्पन्न हुआ हो। बलभद्रजी भी विलक्षण हैं, किन्तु इनकी 
विलक्षणता कोई दोषकी वात नहीं; क्योंकि इनका जन्म चन्द्रवंगमें हुआ है ॥ ६॥ यदि तुम सच-सच नहीं 
बताओमे तो हम तुम्हें जातिसे बहिष्कृत कर देंगे। अथवा यह्‌ बताओ कि गोकुलमें इसकी उत्पत्ति केसे 
हुई ? यदि नहीं बताओगेतो हमसे तुम्हारा झगड़ा होगा ॥ ७ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--गोपोंकी बात सुनकर 
यशोदाजो तो भयसे काँप उठी, किन्तु उस समय क्रोधसे भरे हुए गोपगणोसे नन्दराज इस प्रकार बोले ॥ ८ ॥ 
शरोनन्दजोने कहा--हे गोपगण ! में एकाग्रचित्त होकर गगंजोकी कही हुई बात तुम्हें बता रहा हूँ, जिससे 
तुम्हारे मनकी चिन्ता और व्यथा शीघ्र दुर हो जायगी ॥ ९॥ पहले “कृष्ण” शब्दके अक्षरोंका अभिप्राय 
सुनो--“ ककारे' कमलाकान्तका वाचक है; 'ऋकार' रामका बोधक है; 'षकार' इवेतद्वीपनिवासी षडविध 
ऐइवयं-गुणोके स्वामी भगवान विष्णुका वाचक है ॥ १० ॥ 'णकारः साक्षात्‌ नरसिहस्वरूप है; “आकार” 
उस अक्षर पुरुषका बोधक El जो अग्निको भी पी जाता है। अन्तमें जो 'विसग नामक दो बिन्दु हँ, ये 
निर' और 'नारायण' ऋषियोंके प्रतीक हैं ॥ ११ ॥ ये छहो पूर्ण तत्त्व जिस परिपुणेतम परमात्मामें लीन हैं, 
बद्दी साक्षातु “कृष्ण” हे । इसी अर्थमें इस बालकका नाम 'कृष्ण' रक्खा गया है ॥ १२ ॥ युगके अनुसार इसका 
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तस्मात्कृष्ण इति ख्यातो नाम्नायं नंदनंदनः । वसबश्चंद्रियाणीति तददेवश्चित्त एव हि ॥१४॥ 
तस्मिन्यश्ेष्टते सोऽपि वासुदेव इति स्मृतः ॥१५॥ 

बृषभानुसुता राधा या जाता कीतिंमंदिरे । तस्याः पतिरयं साक्षात्तेन राधापतिः स्मृतः ॥१६॥ 

परिपूर्णतमः साक्षाच्छीकृष्णो भगवान्स्वयम्‌ । असंख्यत्रह्मांडपतिगोलोके धाम्नि राजते ॥१७॥ 

सोऽयं तव सिशुर्जातो भारावतरणाय च । कंसादीनां वधार्थाय भक्तानां पालनाय च ॥१८॥ 

अनन्तान्यस्य नामानि वेदगुह्यानि भारत । लीलाभिश्च भविष्यंति तत्कमंसु न विस्मयः ॥१९॥ 

इति श्रुत्वात्मजे गोपाः संदेहं न करोम्यहम्‌ । वेदवाक्यं जद्मवचः प्रमाणं हि महीतले ॥२०॥ 


गोपा ऊचुः ु 
यद्यागतस्तव गृहे गर्गाचार्यों महामुनिः । तत्क्षणे नामकरणे नाइंता ज्ञातयस्त्वया ॥२१॥; 
स्वगृहे नामकरणं भवता च कृतं शिशोः | तव चेतादुशी रीतिगुप्त सब ग्रहे$पि यत्‌ ॥२२॥ : 


दत्ते न्दा श्रीनारद उवाच 
एबं वदंतस्ते गोपा निगता नंदमंदिरात्‌ । वृषमानुवरं जग्युः क्रोधपूरितविग्रहाः ॥२३॥ 
बृषभालुवरं साक्षाननंदराजसहायकम्‌ । ग्राहुगोपगणाः सर्वे ज्ञातेमंद्समन्विताः ॥२४॥ 
गोपा ऊचुः 
बृषभानुवर त्वं वै ज्ञातिप्रुख्यो महामनाः । नंद्राजं त्यज ज्ञातेहेगोपेश्वर भूपते ॥२५॥ 
श्रीवृषभानवर उवाच 


को दोषो नंदराजस्य शातेस्तं संत्यजाम्यहम्‌ । गोपेशो ज्ञातिमुकुटो नंदराजो मम प्रियः ॥२६॥/ 


वर्ण सत्ययुगमें 'शुक्ल', त्रेतामें 'रक्त' तथा द्वापरमें 'पीत'वर्ण होता आया है। इस समय द्वापरके अन्त और - 
कलियुगके आदिमें यह बालक 'कृष्ण' रूपको प्राप्त हुआ हे, इस कारण यह नन्दनन्दन 'कृष्ण' नामसे 
विख्यात है। पांच ज्ञानेद्रियाँ तथा मन, बुद्धि, चित्तये तीन प्रकारके अन्तःकरण “आठ वसु? कहे गये हैं 
॥ १३ ॥ १४॥ इसके अधिष्ठाता भी इसी नामसे प्रसिद्ध हैं। इन वसुओंमें अन्तर्यामीरूपसे स्थित होकर ये 
श्रोकृष्णदेव ही चेष्टा करते हैं, इसलिये इन्हें 'वासुदेव' कहा गया हे ॥१५॥ “बृषभाचुनन्दिनी राधा, जो कोतिके * 
भवनमें प्रकट हुई है, उसके साक्षात्‌ पति ये ही हैं; इसलिये इन्हें 'राधापति' भी कहा गया है॥ १६॥ ये 
साक्षात्‌ परिपूर्णतम भगवानु श्रीकृष्ण असंख्य ब्रह्माण्डोंके अधिपति हैं और सर्वत्र व्यापक होते हुए ए 
स्वरूपसे गोलोकधाममें विराजते हें ॥१७॥ हे नन्द ! वे ही ये भगवान्‌ भुतलका भार उतारने, कसादि देत्योंको “ 
मारने तथा भक्तोंका पालन करनेके लिये तुम्हारे पुत्ररूपमें प्रकट हुए हैं ॥ १८॥ हे भरतवंशी नन्द ! इस 
बालकके अनन्त नाम हैं, जो वेदोंके लिये भी गोपनीय हैं तथा लीलाओंके अनुसार और भी बहुत से नाम, 
विख्यात होंगे। अतः इसके कितने ही महान्‌ विलक्षण कमं क्यों न हों, उनके सम्बन्धमें कोई विस्मय नहीं 
करना चाहिये ॥ १९ ॥ हे गोपगण ! अपने पुत्रके विषयमें गगंजीकी कही हुई इस बातको सुनकर में कभी 
संदेह नहीं करता; क्योंकि पृथ्वीपर वेद-वाक्य और ब्राह्मण-वचन ही प्रमाण हैं” ॥ २० ॥ गोप बोले--जब 
महासुनि,गर्गाचायं तुम्हारे घर आये थे, तब उसी समय नामकरण-संस्कारमें तुमने भाई-बन्धुओंको क्यों नहीं 
बुलाया ? ॥ २१ ॥ चुपचाप अपने घरमें ही बालकका नामकरण-संस्कार कर लिया! यह तुम्हारी अच्छी 
रीति हे कि सारा कार्य घरमेंही गुप-चुप कर लिया जाय ॥ २२॥ श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! यों कहकर 
क्रोधसे भरे हुए गोप नन्दमन्दिरसे निकलकर वृषभानुवरके ह गये ॥ २३॥ वृषभानुवर नन्दराजके 
सक्षात्‌ सहायक थे, तथापि इसकी परवाह न करके जातीय संघटन बलसे उन्मत्त गोप उनके पास 
जाकर बोले ॥ २४॥ गोपोंने कहा- हे वृषभानुवर ! तुम हमारे ज्ञातिवगेमें प्रधान और महामनस्वी हो । अतः 
हे गोपेदवर भूपाल ! तुम नन्दराजको जातिसे अलग कर दो ॥ २५॥ वृषभानुवर बोले-नन्दराजका क्या 
दोष है, जिससे मैं उनको त्याग दूँ ? नन्दराज तो समस्त गोपोंके प्रिय, अपनी जातिके सुकुट तथा मेरे भी 
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श्रीगोपा ऊचुः 
न चेक््यजसि तं राजंस्त्यजामस्त्वां व्रजौकसः । त्वद्गृहे वर्धिता कन्योद्वाहयोग्या महायुने ॥२७॥ 
भवता ज्ञातिसुख्येन संपदुन्मदशालिना न दत्ता वरमुख्याय कलुषं तव बिद्यते ॥२८॥ 
अद्य तवां जञातिसंभ्रष्टं एथड्‌मन्यामहे तृप । न चेच्छीघ्रं नंदराजं त्यज त्यज महामते ॥२९॥ 
श्रोवृषभानुवर उवाच 
गर्गस्य वाक्यं हे गोपा वदिष्यामि समाहितः । येन गोपगणा यूयं भवताशु गतव्यथाः ॥२०॥ 
असंख्यत्रह्माण्डपतिगोलोकेशः परात्परः । तस्मात्परो वरो नास्ति जातो नंदग्रहे शिशुः ॥३१॥ 
भुवो भारावताराय कंसादीनां वधाय च । ब्रह्मणा प्राथितः कृष्णो बभूव जगतीतले ॥२२॥ 
श्रीकृष्णपइराजी दा गोलोके राधिकाऽभिधा । त्वद्गेहे साऽपि संजाता त्वं न जानासि तां पराम्‌ २३ 
अहं न कारयिष्यामि विवाहमनयोन्रप । तयोविवाहो भविता भाण्डीरे यशुनातटे ॥३४॥ 
इंदावनसमीपे च निर्जने सुंदरे स्थले । परमेष्ठी समागत्य विवाहं कारयिष्यति ।३५॥ 
तस्माद्राधां गोपवर बिद्वच्ाङ्गी परस्य च । लोकचूडामणे; साक्षाद्राशीं गोलोकमंदिरे ॥३६॥ 
यूयं सवेऽपि गोपाला गोलोक्रादागता वि । तथा गोपीगणा गावो गोइले राधिकेच्छ्या ॥३७॥ 
एवमुक्त्वा गते साक्षाह्र्गाचार्य महामुनौ । तद्दिनादथ राधायां सन्देहं न करोम्यहम्‌ ॥२८॥ 
वेदवाक्यं त्रह्मवचः प्रमाणं हि महीतले । इति वः कथितं गोपाः किं भूयः श्रोतुमिच्छथ ॥३९॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीगिरिराजखंडे नारदबहुळाश्वसंवादे गोपविवादो नाम पंचमो ऽध्यायः ॥ ५ ॥ 


no आया 


गोपियाँ और गोए भी श्रीराधाको इच्छासे ही गोलोकसे गोकुलमें आयी हैं।” 

महामुनि गर्गाचायं जव चले गये, उसी दिनसे श्रीराधाके विषयमें मैं र व बा क नहो 
ठा ॥ ह इस भृतलपर ब्राह्मणवचन वेदवाक्यवत्‌ प्रमाण हें । हे गोपो ! यह सब रहस्य मैंने तुम्हें सुना 
4 म चाहते हो ? ॥ ३९ ॥ इति श्रीगंसंहितायां गिरिराजखण्डे 'प्रियंवदा'भाषा- 
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वी अथ षष्ठोऽध्यायः 
( गोपोंका वृषमानुवरके वेभवकी प्रशंसा करके नन्दनन्दमक्री भगवत्ताक्रा परीक्षण करनेके लिये उद्योग ) 
श्रोनारद्‌ उवाच 
वृषभानुवरस्येदे वचः श्रुत्वा त्रजोकसः । ऊचुः पुनः शान्तिगता विस्मिता मुक्तसंशया:॥ १ ॥ 
गोपा ऊर्चुः 
समीचीनं वरो राजन्‌ राधेयं तु हरिप्रिया | तत्प्रभावेण ते दीघं वेभवं दुश्यते थुवि ॥ २॥ 
सहस्रशों गजा मत्ताः कोटिशोऽश्वाश्च चंचलाः । रथाश्च देवधिष्ण्यामाः शिविकाः कोटिशः शुमा ३॥ 
कोटिशः कोटिशो गावो हेमरत्नमनोहराः । मन्दिराणि विचित्राणि रत्नानि विविधानि च॥ ४॥ 
सबं सौख्यं भोजनादि दृश्यते सांग्रतं तव । कंसोऽपि धरतो जातो दृष्टा ते बलमद्ुुतम्‌॥ ५ ॥ 
कान्यकुन्जपतेः साक्षाङ्भलंदननृपस्य च । जामाता त्वं महावीर कुरेर इव कोशवान्‌ ॥ ६ ॥ 
त्वत्समं वैभवं नास्ति नन्दराजगृहे कचित्‌ । कृपीवळो नन्दराजो गोपतिदीनमानसः ॥ ७॥ 
यदि नन्द्सुतः साक्षात्परिपूर्णतगो हरिः। सर्वपाँ पश्यतां नस्तरपरीक्षां कारय प्रभो ॥ ८॥ 
ओनारद उवार 
तेपां वाक्यं ततः श्रुत्वा बृपभानुवरो महान्‌ । चकार नन्दराजस्य वेभवस्य परीक्षणम्‌ ॥ ९॥ 
कोटिदामानि मुक्तानां स्थूलानां मेथिलेश्वर । एकेका येपु मुक्ताथ कोटिमील्याः स्फुरत्मभा:॥१०॥ 
निधाय तानि पात्रेषु वृणानेः कुशलेजनेः । प्रेपयामास नन्दाय सर्वेपां पश्यतां नुप ॥११॥ 
नन्द्राजसमां गत्वा बृणानाः कुशला भृशम्‌ । निधाय दामपात्राणि नन्दमाहुः प्रणम्य तम्‌ ॥१२॥ 
वृणाना ऊचुः 
विवाहयोग्यां नवकंजनेत्रां कोटीन्दुविम्बध्ुतिमादानाम्‌ । 
विज्ञाय राधां वृषभानुमुख्यश्रक्रे विचारं सुवरं विचिन्वन्‌ ॥१३॥ 


ल श्रीनारदजी कहते हें-हे राजन्‌ ! बृषभातुवरकी यह बात सुनकर समस्त व्रजवासी शान्त हो 
गये । उनका सारा संशय दूर हो गया तथा उनके मनमें बड़ा विस्मय हुआ ॥ १॥ गोप बोले-हे राजन ! 
तुम्हारा कथन सत्य है । निश्चय ही यह राधा श्रीहरिकी प्रिया है । इसीके प्रभावसे भ्रुतलपर तुम्हारा वेभव 


. अधिक दिखायी देता है ॥ २॥ हजारों मतवाले हाथी, चञ्चल घोड़े तथा देवताओंके विमात्र सदृश करोड़ों 


सुन्दर रथ और शिबिकाएँ तुम्हारे यहाँ सुशोभित होती हैं ॥ ३॥ इतना ही नहीं, सुवणं तथा रत्नोंके 
आझूषणोंसे आभ्ूषित कोटिकोटि मनोहर गोएं, विचित्र भवन, नाना प्रकारके मणिरत्न, भोजन-पान आदिका 
सर्वविध सौख्य--यह सब इस समय तुम्हारे घरमै प्रत्यक्ष देखा जाता हे । तुम्हारा अद्भुत बल देखकर कंस 
भी.पराभत हो गया हे ॥ ४॥ ५॥ हे महावीर ! तुम कान्यऊुब्ज देशके स्वामी साक्षात्‌ राजा भलन्दनके 
जाम्राता हो तथा कुबेरके समान कोषाधिपति हो ॥ ६॥ तुम्हारे.समान वैभव नन्दराजके घरमें भो नहीं है। 
नन्दराज तो किसान, गोयूथके अधिपति, और दीन हृदयवाले हैं ॥ ७॥ हे प्रभो ! यदि नन्दके पुत्र साक्षात्‌ 
परिपृणंतम श्रीहरि हैं तो हम सबके सामने नन्दके वेभवकी परीक्षा कराइये ॥ ८॥ 'शीनारदजी कहते हैं-- 
हे राजन्‌ ! उन गोपोंकी बात सुनकर महाय वृषभानुवरने प नन्दराजके वेभवकी जांच को॥९॥ हे 
मेथिलेश्वर ! उन्होंने स्थूळ मोतियोंके एक करोड़ हार लिये, जिन पिरोया हुआ एक-एक मोती एक-एक करोड़ 
स्वणेसुद्राके मोलपर मिलनेवाला था और उन सबकी प्रभा दूरतक फक रही थी ॥ १० ॥ हे नरेश्वर! उन 
सबको पात्रोमें रखकर बड़े कुशल वर वरणकारी लोगोंद्वारा सब गोपोंके देखते-देखते वृषभानुवरने नन्दराजके 
यहाँ भेजा ॥ ११ ॥ नन्दराजकी सभामें जाकर अत्यन्त “कुशल वर-वरणकर्ता लोगोंने मौक्तिक-हारोंके पात्र 


उनके सामने रख दिये और प्रणाम करके उनसे कहा ॥ १२॥ वरुबरणकर्ता बोले- हे नन्दराज ! जिसके 
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तवांगजं दिव्यमनंगमोइनं गोवद्धनोद्धारणदोःसस्ुङ्कटम्‌ । 
संवीक्ष्य चास्मान्वपभानुवंदितः संग्रेषयामास विशाम्पते ग्रमो ॥१४॥ 
वरस्य चांके भरणाय पूर्व मुक्ताफलानां निचयं गृहाण । 
इतश्च कन्यार्थमलं प्रदेहि सपा हि चास्मत्कुलजा प्रसिद्धि: ॥१५॥ 
श्रीनारद उवाच 
टा द्रव्य परो नंदो विस्मितोऽपि विचारयन्‌ । अष्डु यशोदा तत्तुल्यं नीत्वा चान्तःपुरं ययौ ॥१६॥ 
चिरं दध्यौ. तदा नन्दो यशोदा च यशस्विनी । एतन्सुक्तासमान तु द्रव्यं नास्ति शृहे मम ॥१७॥ 
लोके लज्जा गता सर्वा हासः स्याचेद्वनोदष्ठतम्‌ । 
किं कर्तव्य तत्मति यच्छीकृष्णोद्वाहकर्मणि ॥१८॥ 
ततोऽयोग्यं तद्ग्रहणं पश्चात्काय॑ धनागमे । एवं चिन्तयतस्तस्य नन्दस्येव यशोदया ॥१९॥ 
अलक्ष्य आगतस्तत्र॒भगवान्दृजिनादनः । नीत्वा दामशतं तेषु बहिःेतरेषु सर्वतः ॥२०॥ 
मुक्ताफलानि चेकेकम्प्रासिपत्स्वकरेण वै । यथा वीजानि चान्नानां स्वक्षेत्रेषु कृषीवलः ॥२१॥ 
अथ नन्दोऽपि गणयन्‌ कलिकानिचयं पुनः । शतं न्यूनं च तद्दृष्ट्रा संदेहं स जगाम ह ॥२२॥ 
श्रीनन्द उवाच 
नास्ति पूर्व यत्समानं तत्रापि न्यूनतां गतम्‌ । अहो कलको भविता ज्ञातिषु स्वेप सर्वतः ॥२३॥ 
अथवा क्रीडनाथ हि कृष्णो यदि गृहीतवान्‌ | वलदेवोऽथवा बालस्तौ एच्छे दीनमानसः ॥२४॥ 


नेत्र नुतन विकसित कमलके समान शोभा पाते हैं तथा जो मुखमें करोड़ों चन्द्रमण्डलोंकी-सी कान्ति धारण 
करती हे, उस अपनी पुत्री श्रीराधाको विवाहके योग्य जानकर वृषभानुवरने सुन्दर वरकी खोज करते हुए 
यह विचार किया है कि तुम्हारे पुत्र मदनमोहन श्रीकृष्ण दिव्य वर हैं। वे गोवर्धन पवंतको उठानेमें समर्थ, 
दिव्य भुजाओसे सम्पन्न तथा उद्धट वीर हैं। हे प्रभो! हे वेश्यप्रवर |! यह सब देख और सोच-विचारकर 
वृषभानुवन्दित वृषभानुवरने हम सबको यहाँ भेजा है ॥ १३॥ १४॥ आप वरकी गोद भरनेके लिये पहले 
कन्यापक्षको ओरसे यह मौक्तिकराणि ग्रहण कोजिये। फिर इधरसे भी कन्थाक्री गोद भरनेके लिये पर्याप्त 
मोक्तिकराशि भ्रदन कीजिये। यही हमारे कुलकी प्रसिद्ध रीति हे ॥ १५॥ श्रीनारदजी कहते हें-हे राजन ! 
उत द्रव्यराशिको देखकर उत्कृष्ट नन्दराज बड़े विस्मित हुए; तो भी वे कुछ विचारकर यशोदाजीसे 'उसके 
तुल्य रत्नराशि हे या नहीं” इस बातको पूछनेके लिये वह सब सामान लेकर अन्तःपुरमें गये ॥ १६॥ वहाँ 
उस समय नन्द और यशस्विनी यशोदाने चिरकाळतक विचार क्रिया, कितु ( अन्ततोगत्वा) इसी निष्कषंपर 
पहुंचे कि इस मौक्तिकरारिके बरावर दूसरी कोई द्रव्यराशि मेरे घरमें नहीं हे॥ १७॥ आज छोगोंमे 
हमारी सारी लाज गयी । हमलोगोकी सब ओर हँसी उड़ायी जायगी। इस घनके बदलेमें हम दूसरा कौन-सा 
वन्न द ? क्या कर ? श्रीकृष्णके विवाहके निमित्त हमारे द्वारा क्या किया जाना चाहिये? ॥ १८॥ 
पहले तो जो कुछ वरके लिये आया है, उसे ग्रहण कर लेना चाहिये । तदनन्तर अपने पास धन आनेपर वघके 
लिये उपहार भेजा जायगा ।' ऐसा विचार करते हुए नन्द और यशोदाजीके पास भगवानु अघमर्दन श्रीकृष्ण 
अलक्षितभावसे आ गये । आते हो उन मौक्तिक-हारोंमेंसे सौ हार उन्होंने घरसे बाहर खेतोंमें ले जाकर, 
अपने हायसे मोतीका एक-एक दाना लेकर, उन्होंने उसी भांति सारे खेतमें छोंट दिया, जेसे किसान अपने 
खेतोमें अनाजके दाने विखेर देता हे ॥ १९-२१॥ तदनन्तर नन्द जब उन मुक्तामालाओंकी गणना 
करने लगे, तब उनमें सो मालाओकी कमो देखकर उनके मनमें संदेह हुआ ॥ २२॥ नन्दजी बोले--हाय ! 
पहले तो मेरे घरमें जिस रत्नराशिके समान दूसरी कोई रत्नराशि थी ही नहीं; उसमें भी अब सौकी कमी 
हो गयी। अहो! चारों ओरसे भाई-वन्धुओंके बीच मुझपर बड़ा भारी कलंक लगाया जायगा ॥ २३ ॥ 
अथवा यदि श्रीकृष्ण या वलरामने खेलनेके लिये उसमेंसे कुछ मोती निकाल लिये हों तो अब दीनचित्त होकर 
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इत्थं विचायं नन्दोऽपि कृष्णं पप्रच्छ साद्रम्‌ । प्रहसन्‌ भगवान्‌ नन्दं ग्राह गोवड्डनोद्धरः ॥२५॥ 
श्रोभगवानुवाच 

कृषीवला वयं गोपाः सर्वबीजप्ररोहकाः । क्षेत्रे मुक्ताप्रवीजानि विकीणीकृतवाहनम्‌ ॥२६॥ 
भ्रीनारद उवाच 


भुत्वाथ स्वात्मजेनोक्त तं निर्भत्स्ये व्रजेश्वरः । तानि नेतुं तत्सहितस्तत्सेत्राणि जगाम ह ॥२७॥ 


तत्र मुक्ताफलानां तु शाखिनः शतशः शुभाः । दृश्यंते दीर्षवपुषो हरित्पल्ञवशोभिताः ॥२८॥ 
मुक्तानां स्तबकानां तु कोटिशः कोटिशो नृप । संघा विलंबिता रेजुर्ज्योतीपीव नमःस्थले ॥२९॥ 
तदाऽतिहषिंतो नन्दो ज्ञात्वा कृष्णं परेश्वरम्‌ । मुक्ताफलानि दिव्यानि पूर्वस्थूलसमानि च ॥३०॥ 
तेषां तु कोटिभाराणि निधाय शकटेषु च । ददौ तेभ्यो बृणानेभ्यो नन्द्राजो व्रजेश्वरः ॥३१॥ 
ते शुदीत्वाऽथ तत्सवं बृषभानुवरं गताः । सवेषां शृण्वतां नन्दवेभवं प्रजगुन प ॥३२॥ 
तदाऽतिविस्मिताः सर्वे जञात्वा नन्दसुतं इरिम्‌ । ब्रषभानुवरं नेपुनिःसन्देहा व्रजौकसः ॥३३॥ 
राधा हरेः प्रिया ज्ञाता राधायाश्च ग्रियो हरिः । ज्ञातो त्रजजनैः स्ेस्तदिनान्मेथिलेश्वर ॥३४॥ ` 
मुक्ताक्षेपः कृतो यत्र हरिणा नन्दस्नुना । मुक्तासरोवरस्तत्र जातो मैथिल तीर्थराट्‌ ॥३५॥ 
एकं शुक्ताफलस्यापि दानं तत्र करोति यः । लक्षमुक्तादानफलं समाप्नोति न संशयः ॥३६॥ 
एबं ते कथितो राजन्‌ गिरिराजमहोत्सवः । भक्तिमुक्तिग्रदो नणां किं भूयःश्रोतुमिच्छसि ॥३७॥ 


इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीगिरिराजखण्डे श्रीनारदबहुाशसंवादे हरिपरीक्षण नाम षछ्ठोऽघ्यायः ॥ ६ ॥ 


में उन्हीं दोनों बालकोसे पूगा ॥ २४॥ श्रीनारदजी कहते हैँ- हे राजन्‌! इस प्रकार विचारकर नन्दने 


श्रीकृष्णसे उन मोतियोंके विषयमें आदरपूवंक पूछा । तब जोरसे हँसते हुए गोवर्धनधारी भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
नन्दसे बोले ॥ २५ ॥ श्रीभगंवानूने कहा- बाबा ! हम सारे गोप किसान हैं, जो खेतोंमें सब प्रकरके बीज 
बोया करते हैं; अतः हमने खेतमें मोतीके बीज बिखेर दिये हैं ॥ २६॥ श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! 
बेटेके मुंहसे यह बात सुनकर व्रजेश्वर नन्दने डाँट बतायी और उन सबको चुन-बीनकर लानेके लिये 
उनके साथ खेतोमें गये ॥ २७ ॥ वहाँ सुक्ताफलके सेकड़ों सुन्दर वृक्ष दिखायी देने लगे, जो हरे.हरे पञ्लवोंसे 
सुशोभित और विशालकाय थे ॥ २८ ॥ हे नरेश्वर ! उसे आकाशें झुंड-के-झुंड तारे शोभा पाते हैं, उसी 
प्रकार उन वृक्षोमें कोटिकोटि झुक्ताफलोंके गुच्छे समुहःकेसमुह लटके हुए सुशोभित हो रहे थे ॥ २९॥ 
तब हर्षसे भरे हुए ब्रजेश्‍वर नन्दराजने श्रीकृष्णको परमेश्‍वर जानकर पहलेके समान हो मोटे-मोटे दिव्य 
मुक्ताफल उन वृक्षोसे तोड़ लिये और उनके एक कोटि भार गाड़ियोंपर रूदवाकर उन वर-वरणकर्ताओंको 
दे दिये। हे नरेश्वर ! वह सब लेकर वे वरदर्शी लोग वृषभानुवरके पास गये और सबके सुनते हुए नन्दराजके 
अनुपम वेभवका वर्णन करने लगे ॥ ३०-३२ ॥ उस समय सत्र गोप बड़े विस्मित हुए। नन्दनन्दनको साक्षात्‌ 
श्रीहरि जानकर समस्त ब्रजवासियोंका संशय दूर हो गया और उन्होंने वृषभातुवरको प्रणाम किया ॥ ३२ ॥ 
हे मिथिलेइवर ! उसी दिनसे ब्रजके सब लोगोंने यह जान लिया कि श्रीराषा श्रीहरिकी प्रियतमा है और खोहरि 
श्रीराधाके प्राणवल्लभ हैं ॥ ३४ ॥ हे मिथिलापते ! जहाँ नन्दनन्दन श्रोहरिने मोती बिखेरे थे, वहाँ 'मुक्ता- 
सरोवर! प्रकट हो गया, जो तीर्थोंका राजा है ॥ ३५ ॥ जो वहाँ एक मोतीका भी दान करता है, वह लाख 
मोतियोंके दानका फल पाता है, इसमें संशय नहीं हे ॥ ३६ ॥ हे राजन्‌ ! इस प्रकार मेंने तुमसे गिरिराज- 
महोत्सवका वर्णन किया, जो मलुष्योंके लिये भोग ओर. मोक्ष प्रदान करनेवाला हे। 2005 अब तुम और क्या 
सुनना चाहते हो ? ॥ ३७॥ इति श्रीगगंसंहितायां मिरिराजखण्डे 'प्रियंवदा' षष्ठोऽध्यायः ॥ ६॥ 
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अथ सप्तमोऽध्यायः 
( गिरिराज गोवर्धनसम्बन्धी तीथाँका वर्णन ) 
वहुलाश्व उवाच क ड 
कति झुख्यानि तीर्थानि गिरिराज महात्मनि । एतदत्रूदि महायोगिन्‌ साक्षाच्च दिव्यदशनः॥ १ ॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
राजन्‌ गोवद्नः स्वः सतीरथवरः सृतः । ब्रन्दावनं च गोलोकसुङुटोऽद्रिः प्रपूजितः ॥ २॥ 
गोपगोपीगवां रक्षाम्रदः कृप्णप्रियो महान्‌ । पणत्रह्मातपत्रो यस्तस्मात्तीर्थवरस्तु कः ॥ ३ ॥ 
इन्द्रयाग॑ विनिर्भस्त्य॑सर्वनिजजने: सह । यत्पूजनं समारेभे भगवान्‌ भुवनेश्‍वर: ॥ ४ ॥ 
परिपूर्णतमः साक्षाच्छीकृष्णो भगवान्स्वयम्‌ । असंख्यन्नह्माण्डपतिगोलोकेशः परात्परः ॥ ५ ॥ 
यस्मिन्स्थितः सदा त्रीडामर्भकेः सह मैथिल । करोति तस्य माहात्म्यं वक्तुं नालं चतुमुुंखः ॥ ६ ॥ 
यत्र वे मानसी गंगा महापापोधनाशिनी । गोविन्दकुण्ड विशदं शुभं चन्द्रसरोवरम्‌ ॥ ७॥ 
राधाइण्डः कृष्णकुण्डो छलिताकुण्ड एव च | गोपालकुंडस्तत्रेव ङुसुमाकर एव च॥८॥ 
श्रीकृष्णमोलिसंस्पर्शान्मोलिचिह्दा शिरमऽभवत्‌। तस्या दर्शनमात्रेण देवमौलिभवेजनः ॥ ९ ॥ 
यस्यां शिलायां कुष्णेन चित्राणि लिखितानि च । 
अद्यापि चित्रिता पुण्या नाम्ना चित्रशिला गिरी ॥१०॥ 
यां शिलामर्भकेः क्रष्णो वादयन्‌ क्रीडने रतः । वादनी सा शिला जाता मद्दापापोघनाशिनी ॥११॥ 
यत्र श्रीकृष्णचन्द्रेण गोपाल सह मेथिल | कृता वे कंदृकक्रीडा तत्क्षेत्रं कंदुक स्मृतम्‌ ॥१२॥ 
दृष्टा शक्रपदं याति नत्वा ब्रह्मपदं च तत्‌ | विलुठन्‌ यस्य रजसा साक्षाहिष्णुपदं ब्रजेत्‌ ॥१३॥ 


बहुलाश्वने पुछा-हे महायोगिन्‌ ! आप साक्षात्‌ दिव्यष्ृष्टिसे सम्पन्न हैं; अतः यह बताइये कि 

महात्मा गिरिराजके आस-पास अथवा उनके उपर कितने मुख्य तीर्थ हँ ? ॥१॥ श्रीनारदजी बोले- हे राजन्‌ ! 

सभूचा गोवर्धन पर्वत ही सव तीर्थासे श्रेष्ठ माना जाता हे । वृन्दावन साक्षात्‌ गोलोक है और गिरिराजको 

उसका मुकुट वताकर सम्मानित किया गया हे ॥ २॥ वह पर्वत गोपों, गोपियों तथा गौओंका रक्षक एवं 
महान्‌ कृष्णप्रिय टे । जो साक्षात्‌ पृणंब्रह्मका छत्र वन गया, उससे श्रेष्ठ तीर्थं दूसरा कौन है ? ॥ ३ ॥ भुवनेश्वर 
एवं साक्षात्‌ परिपूर्णतम भगवानु श्रीकृष्णने, जो असंख्य ब्रह्माण्डोंके अधिपति, गोलोकके स्वामी तथा परात्पर 
पुरुष हैं, अपने समस्त जनोंके साथ इन्द्रयागको धता बताकर जिसका पूजन आरम्भ किया, उस गिरिराजसे 
अधिक सौभार्यशारी तीर्थ कीन होगा? ।।४।५॥ हे मथिळ!. जिस पर्वतपर स्थित होकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण सदा 
सवाल-वालोकें साथ क्रीड़ा करते हैं, उसकी महिमाका वर्णन करनेमे तो चतुर्मुख ब्रह्माजी भी समर्थ नहीं हैं ॥६॥ 

जहाँ बड़े-बड़े पापोंकी राशिका नाश करनेवाली मानसी गङ्गा विद्यमान हैं, विशद गोविन्दकुण्ड तथा शुभ्र 

चन्द्रसरोवर शोभा पाते हैं ॥ ७ ॥ जहाँ राधाकुण्ड, कृण्णकुण्ड, ललिताकुण्ड, गोपालकुण्ड तथा कुसुमसरोवर 

सुशोभित हे, उस गोवर्धनकी महिमाका कौन वर्णन कर सकता हे ॥ ८ ॥ श्रीकृष्णके मुकुटका स्पर्श पाकर 
जहाँकी शिला मुकुटके चिल्नसे सुशोभित हो गयी, उस शिलाका दर्शन करनेमात्रसे मनुष्य देबश्षिरोमणि हो 
जाता है । जिस शिलापर श्रीकृष्णने चित्र अङ्कित किये हँ, वह चित्रित और पवित्र 'चित्रशिळा' नामकी शिला 
आज भी गिरिराजके शिखरपर दृष्टिगोचर होती है॥ ९॥ १०॥ वालकोंके साथ क्रीडामें संलग्न श्रीकुष्णरे जिस 
शिलाको बजाया था, वह महान्‌ पापसमूहोंका नाश करनेवाली शिला 'वादिनी शिळा” ( बाजनी शिला ) 
के नामसे प्रसिद्ध हुई ॥ ११॥ हे मेथिल ! जहाँ श्रीकृष्णले र्वाळ-्रालोके साथ कन्दुक-क्रीड़ा की थी, उसे 
'कन्दुकक्षेत्र' कहते हैं ॥ १२ ॥ वहाँ 'शक्रपद' और 'ब्रह्मपद' नामक तीर्थ भी हैं, जिनका दर्शन और जिन्हें 
प्रणाम करके मनुष्य इन्द्रलोकमे जाता है । जो वहाँकी धुल्में लोटता हे, वह साक्षात्‌ विष्णुपदको प्राप्त होता है 


a 
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गोपानामुष्णिषाण्यत्र चोरयामास माधवः। औष्णिपं नाम तत्तीथ॑ मद्दापापहरं गिरौ ॥१४॥ 
| तत्रेकदा वे दधिविक्रयाथं विनिर्गतो गोपवधूसमूहः । 
श्रत्वा कणनपुरशब्दमाराहुरोध तन्मार्गमनंगमोही ॥१५॥ 
वंशधरो वेत्रवरेण गोपैः पुरश्च तासां विनिधाय पादम्‌ । 
मह्यं करादानधनाय दानं देहीति गोपीनिजगाद मागें ॥१६॥ 
गोप्य ऊचुः 
व्रस्त्वमेवासि समास्थितः पथि गोपार्भकेगोरसलम्पटो भृशम्‌ । 
मात्रा च पित्रा सह कारयामो बलाड्कवंतं किल कंसबन्धने ॥१७॥ 
श्रीभगवानुवाच 
कंसं हनिष्यामि महोग्रदण्डं सबांधवं मे शपथो गवां च। 
एवं करिष्यामि यदोः पुरे वलान्नष्ये सदाहं गिरिराजभूमेः ॥१८॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
इत्युक्त्वा दथिपात्राणि बालेनींत्वा पृथक्‌ एथक्‌ । भूछ पोथयामास सानन्दं नन्दनन्दनः ॥१९॥ 
अहो एष परं ष्टो निर्भयो नन्दनन्दनः । निरंकुशो भाषणीयो वने वीरः पुरेऽबलः ॥२०॥ 
ब्रुवामहे यशोदाये नन्दाय च किलाद्य वै । एवं वदंत्यस्ता गोप्यः सस्मिताः प्रययुग्ृंहान्‌ ॥२१॥ 
नीपपालाशपत्राणां कृत्वा द्रोणानि माधवः । जघास बालक; साद्धं पिच्छलानि दधीनि च ॥२२॥ 
द्रोणाकाराणि पत्राणि बभूवुः शाखिनां तदा । तत्सेत्रं च महापुण्यं द्रोणं नाम नृपेश्वर ॥२३॥ 
दधिदानं तत्र कृत्वा पीत्वा पत्रथ्वतं दधि । नमस्कुर्यान्नरस्तस्य गोलोकान्न च्युतिभवेत्‌ ॥२४॥ 


नेत्रे त्वाच्छाद्य यत्रैव लीनोऽभून्माधवोऽभेकेः । तत्र तीर्थं लौकिकं च जातं पापग्नणाशनम्‌ ॥२५॥ 


॥ १३ ॥ जहाँ माधवने गोपोंकी पगड़ियाँ चुरायी थीं, वह महापापहारी तीथे उस पवंतपर 'ओष्णीष' नामसे 
प्रसिद्ध है ॥ १४ ॥ एक समय वहाँ दधि बेचनेके लिये गोपवधुओंका समुदाय आ निकला । उनके नृपुरोंकी 
झनकार सुनकर मदनमोहन श्रीकृष्णने निकट आकर उनकी राह रोक ली ॥ १५॥ वंशी और वेत्र धारण 
किये श्रीकृष्णने ग्वाल-बालोंद्वारा उनको चारों ओरसे घेर लिया और स्वयं उनके आगे पेर रखकर मागंमें 
उन गोपियोंसे बोले--'इस मार्गपर हमारी ओरसे कर वसूल किया जाता है, सो तुमलोग हमारा दान दे 
दो! ॥ १६ ॥ गोपियाँ बोली--तुम बड़े टेढ़े हो, जो स्वाल-बालोंके साथ राह रोककर खड़े हो गये। तुम 
बड़े गोरस-लम्पट हो । हमारा रास्ता छोड़ दो, नहीं तो मॉ-बापसहित तुमको हम बलपूर्वक राजा कंसके 
कारागारमें डलवा देंगी ॥ १७ ॥ श्रीभगवानूने कहा--अरी ! तुम कंसका क्या डर दिखाती हो? में गोओंकी 
शपथ खाकर कहता हूँ, महान्‌ उग्रदण्ड धारण करनेवाले कंसको मैं उसके वन्घु-वान्यवो सहित मे 
अथवा मैं उसे मथुरासे गोवर्धनको घाटीमें खींच लाऊंगा ॥१८॥ श्रीनारदजी कहते हे--हे राजन्‌ ! कह 
बालकोंद्वारा पृथक्र-पृथक सबके दहीपात्र मंगवाकर नन्दनन्दनने बड़े आनन्दके साथ सूमिपर 20. 

॥ १९ ॥ गोपियाँ परस्पर कहने लगीं--'अहो ! यह नन्दका लाला तो बडा ही ढीठ, निडर णक द्दा 
हे। इसके साथ तो बात भी नहीं करनी चाहिये । यह गाँवमें तो निर्बल बना रहता है और के 
वीर बन जाता है ॥ २० ॥ हम आज ही चलकर यशोदाजी और नन्दरायजीसे पे करता वय 
गोपियाँ मुस्कराती हुई अपने घर लोट गयीं ॥ २१॥ इधर माधवने कदम्ब और पलाशके प र र 
बालकोंके साथ चिकना चिकना दही ले-लेकर खाया ॥ २२॥ तवसे वहाँके वृक्षोंके पत्ते दोनेके आकार 
होने लग गये । हे नुपेश्वर ! वह परम पुण्य क्षेत्र द्रोण! नामसे प्रसिद्ध हुआ ॥ २३ ॥ जो मनुष्य वहाँ क 
करके स्वयं भी पत्तेमें खे हुए दहीको पीकर उस निता नमस्कार करता हे, ल pee क्‌ 
च्युति नहीं होती ॥ २४ ॥ जहाँ नेत्र सूंदकर माधव बालकोंके साथ छुका-छिपीके , वह 
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येन रूपेण कृष्णेन इतो गोवर्डनो गिरिः । तद्रूपं विद्यते तत्र चुप शङ्गारमण्डलय्‌ ॥२८॥ 
अन्दाश्चतुःसह्राणि तथा चाष्टौ शतानि च । गतास्तत्र कलेरादौ क्षेत्रे शृङ्गारमण्डले ॥२९॥ 
गिरिराजगुद्दामध्यात्सवेंपां पश्यतां नृप । स्वतः सिद्धं च तद्रूपं हरे; प्रादुर्भविष्यति ॥३०॥ 
शरीनाथं देवदमनं तं वदिष्यन्ति सजनाः । गोवद्धने गिरौ राजन्‌ सदा लीलां करोति यः ॥३१॥ 
भे करिष्यंति नेत्राम्यां तस्य रूपस्य दर्शनम्‌ । ते कृतार्था भविष्यंति मैथिलेन्द्र कलौ जनाः ॥३२॥ 
जगन्नाथो रंगनाथो दारकानाथ एव च । बद्रीनाथशरतुष्कोणे भारतस्यापि पर्वते ॥३३॥ 
मध्ये गोवर्दनस्यापि नाधोऽयं वर्तते नृप । पवित्रे भारते वर्षे पंच नाथाः सुरेश्वराः ॥३४॥ 
सदधर्ममण्डपस्तस्बा आतंत्राणपरासणाः । तेपां तु दशनं कृत्वा नरो नारायणो भवेत्‌ ॥३५॥ 
चतुर्णा चवि नाथानां कृत्वा यत्रां नरः सुधीः | न पर्येदवद्मनं स न यात्राफलं लभेत्‌ ॥३६॥ 
श्रीनाथं देवदमनं पर्येट्वोवर्दने गिरौ । चतुर्णा धवि नाथानां यात्रायाः फलमाप्लुयात्‌ २७॥ 
ऐरावतस्य सुरभेः पादचिह्वानि यत्र वे। तत्र नत्वा नरः पापी वैकुण्ठं याति मैथिल ॥३८॥ 
इस्तचि्ं पादचिह श्रीकृष्णस्य महात्मनः । दृष्टा नत्वा नरः कश्चित्साक्षात्कृष्णपदं बजेत्‌ ॥२९॥ 


~ 


एतानि नृप तीर्थानि कुंडाद्यायतनानि च । अंगानि गिरिराजस्य कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥४०॥ 


इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीगिरिराजलण्डे श्रीनारदबहुाशवसंवादे औीगिरिराजतीर्थवर्णनं नाम सप्तमो ऽघ्थायः ॥ ७ ॥ 


'लौकिक' नामक पापनाशन तीर्थ हो गया ॥ २५॥ श्रीहरिको लीलासे युक्त जो 'कदम्बखण्ड' नामक तीर्थ 
हे, वहाँ सदा ही श्रीकृष्ण लीलारत रहते हैं । उस तीथेका दर्शन करनेमात्रसे नर नारायण हो जाता हे 
॥ २६ ॥ हे मैथिल ! जहाँ गोवर्धनपर रासमें श्रीराघाने शङ्कार धारण किया था, वह स्थान प्युज्ञारमण्डल' के 
नामसे प्रसिद्ध हुआ ॥ २७॥ हे नरेश्वर! श्रीकृष्णने जिस रूपसे गोवर्धन पर्वतको धारण किया था, उनका 
वही रूप शुज्ञारमण्डरूतीर्थमें विद्यमान हे ॥ २८ ॥ जव कलियुगके चार हजार आठ सौ वर्ष बीत जायेंगे, 
तव श्रृज्ञारमण्डल क्षेत्रमे गिरिराजकी गुफाके मध्यमागसे सवके देखते-देखते श्रीहरिका स्वत:सिद्ध रूप 
प्रकट होगा ॥ २९ ॥ ३० ॥ हे नरेश्वर ! देवताओंका अभिमान चूर्ण करनेवाले उस स्वरूपको सष्नन पुरुष 
“श्रोताथजी' के नामसे पुकारेगे । हे राजन्‌ ! गोवर्धन पर्वतपर श्रीनाथजी सदा ही लीला करते हैं ॥ ३१॥ 
है मेथिलेन्द्र ! कलियुगमे जो लोग अपने नत्रोसे श्रीनाथजीके रूपका दर्शन करेंगे, वे कृतार्थं हो जायेंगे ॥ ३२॥ 
भगवान्‌ भारतके चारों कोर्नोमे क्रमशः जगन्नाथ, श्रीरङ्गनाथ, श्रीद्वारकानाथ और श्रीबद्रीनाथके नामसे 
प्रसिद्ध हैं ॥ स ॥ हे नरेश्वर ! भारतके मध्यभ गमें भी वे गोवधंननाथके नामसे बिद्यमान हें। इस प्रकार 
पवित्र भारतवषंमें ये पाँचों नाथ देवताओंके भी स्वामी हैं ॥ ३४॥ ये पाँचों नाथ सद्धमेरूपी मण्डपके पाँच 
खंे हैं और सदा आतंजनोंकी रक्षामें तत्पर रहते हैं। उन सबका दर्शन करके नर नारायण हो जाता है 
॥ ३५॥ जो विद्वान्‌ पुरुष इस भूतकूपर चारों नाथोंकी यात्रा करके मध्यवर्ती देवदमन श्रीगोवर्धननाथका 
दर्शेन नहीं करता, उसे यात्राका फल नहीं मिळता ॥ ३६॥ जो गोवधंन पवंतपर देवदमन श्रीनाथका दर्शन 
कर लेता है, उसे पृथ्वोपर चारों नाथोंकी यात्राका फल प्राप्त हो जाता हे ॥ ३७ ॥ हे मेथिल | जहाँ ऐरावत 
हाथों और सुरभि गौके चरणोंके चिल्ल हैं, वहाँ नमस्कार करके पापी मनुष्य भी वैकुण्ठधाममें चला जाता 
है ॥ ३८ ॥ जो कोई भी मनुष्य महात्मा श्रीकृष्णके हस्तचिक्त और चरणचिल्वका दर्शन कर लेता है, वह 
5 nh Dada जाता है ॥ ३९ ॥ हे तरेश्वर ! ये तीथं, कुण्ड और मन्दिर गिरिराजके अज्ञसृत हैं; 

री क्या सुनना चाहते हो ? ॥ ४० ॥ इति श्रीगगंसंहिताय बंडे 'प्रियंवदा? 
च्याय हते हो ? ॥ ड्‌ | गिरिराजखंडे 'प्रियंवदा 
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अथ अष्टमोऽध्यायः 
( विभिन्न तीर्थामें गिरिराजके विभिन्न अज्ञोंकी स्थितिका वर्णन ) 

ीवहुलाश्व उवाच 
केषु केषु तदज्ञेपु किं किं तीथं समाश्रितम्‌ | वद्‌ देव महादेव त्वं परावरवित्तमः ॥ १ ॥ 

श्रीनारद उवाच 
यत्र यस्य ग्रसिद्धिः स्यात्तदंगं परमं विहुः । क्रमतो नास्त्यंगचयो गिरिराजस्य मेथिल ॥ २॥ 
यथा सवगतं ब्रह्म सर्वागानि. च तस्य वे । विभूतेर्भावतः शश्वत्तथा वक्ष्यामि मानद ॥ ३॥ 
भृङ्गारमण्डलस्याधो सुखं गोवर्द्धनस्य च । यत्राननङूटं कृतवान्‌ भगवान्‌ त्रजवासिमिः ॥ ४॥ 
त्रे वे मानसी गंगा नासा चन्द्रसरोबरः । गोविन्दकुण्डो द्यधरथिबुक कृष्णङुण्डकः ॥ ५ ॥ 
राधाइण्डं तस्य जिह्वा कपोलो ललितासरः | गोपालकुण्डः कणश्च कर्णान्तः कुसुमाकरः ॥ ६ ॥ 
मौलिचिह्वा शिला तस्य ललाटं विद्धि मेथिल । शिरश्रित्रशिला तस्य ग्रीवा वै वादनी शिला ॥ ७॥ 
कांदुकं पाउवदेशश्च ओष्णिपं कटिरुच्यते । ट्रोणतीथ पृष्ठदेशे लौकिक चोदरे स्पृतम्‌ ॥ ८॥ 
कदस्बखण्डपुरसि जीवः शृङ्गारमण्डलम्‌ । श्रीकृष्णपादचिह्णं तु मनस्तस्य महात्मनः ॥ ९॥ 
हस्तचिहनं तथा बुद्धिरेरावतपदं पदम्‌। सुरभेः पादचिह्वेषु पक्षौ तस्य महात्मनः ॥१०॥ 
पुच्छकुण्डे तथा पुच्छं वत्सङुंडे बलं स्मृतम्‌ । रुद्रकुण्डे तथा क्रोधं कामं शक्रसरोवरे ॥११॥ 
कुबेरतीर्थ चोद्योगं ब्रह्मतीर्थं प्रसन्नताम्‌ | यमतीथें ह्यहंकारं वदन्तीत्थं पुराविदः ॥१२॥ 
एवमंगानि सर्वत्र गिरिराजस्य मैथिल । कथितानि मया तुस्यं सर्वपापहराणि च ॥१३॥ 
गिरिराजविभूतिं च यः शृणोति नरोत्तमः । स गच्छेद्वाम परमं गोलोकं योगिदुलंभम्‌ ॥१४॥ 


राजा बहुळाइवने पुछा--हे महाभाग ! हे देव !! आप पर, अपर- मुत और भविष्यके ज्ञाताओंमें 

सर्वश्रेष्ठ हैं। अतः बताइये, गिरिराजके किन-किन अङ्ञोमें कोन-कौन-से तीर्थ विद्यमान हैं ?॥ १ ॥ श्रीनारदजी 
बोले-हे राजन्‌ ! जहाँ जिस अङ्गकी प्रसिद्धि हे, वहो गिरिरामका उत्तम अङ्ग माना गया हे । क्रमश; गणना 
करनेपर कोई भी ऐसा स्थान नहीं है, जो गिरिराजका अङ्ग न हो ॥ २ ॥ हे मानद ! जैसे ब्रह्म सकंत्र विद्यमान 
है और सारे अङ्ग उसीके हैं, उसी प्रकार विभूति और भावकी दृष्टिसे गोवधंनके जो शाश्वत अङ्ग माने 
जाते हैं, उनका में वर्णन करूंगा ॥ ३॥ श्वृज्ञारमण्डलके अधो भागमें श्रीगोवर्धनका मुख है, जहाँ भगवातूने 
ब्रजवासियोंके साथ अन्नकूटका उत्सव किया था ॥४॥ “मातसी गन्ना” गोवधंनके दोनों 3200 'चन््सरोवर' 
नासिका, 'गोविन्दकुण्ड' अधर और 'श्रीकृष्णकुण्ड' चिबुक हे॥ ५॥ 'राधाकुण्ड' गोवर्धनको जिह्वा और 
'ललितासरोवर' कपोल है। 'गोपालकुण्ड' कान और 'कुसुमसरोवर' कर्णान्तमाग हे ॥ ६ ॥ हे मिथिलेइवर ! 
जिस्त शिलापर मुकुटका चिल्ल है, उसे गिरिराजका ललाट समझो। 'चित्रशिला” उनका मस्तक और 
वादिनीशिला? उनकी ग्रीवा हे ॥ ७॥ 'कन्दुकतोर्थ/ उनका पाइवेभाग है और 'उष्णीषतीथंको उनका 
फटिप्रदेश बतलाया जाता है। 'द्रोणतोथे' पृष्ठदेशमें और 'लौकिकतोथे' पेटमें हे॥८॥ 'कदम्बखण्ड' 
हृदयस्थलमें है । 'श्यूज्ञारमण्डलतीथ' उनका जीवात्मा है । “श्रीकृष्ण-चरण-चिल्ल' महात्मा गोवधंनका 
मन हे ॥ ९॥ 'हस्तचिह्लतीथ' बुद्धि तथा 'ऐरावतचरणचिह्ण' उनका चरण है। सुरभिके चरणचिद्नोंमें 
महात्मा गोवर्धनके पंख हैं ॥ १०॥ 'पुच्छकुण्ड'में पुँडकी भावना की जाती है। 'वत्सकुप्ड'मे 
उनका बल, 'रुद्रकुण्ड'में क्रोध तथा “इन्द्रसरोवर'में कामकी स्थिति है ॥ ११॥ 'कुबेरतीथे' उनका उद्योग- 
स्थल और 'ब्रह्मतीथं'प्रसन्नताका प्रतीक है। पुराणवेत्ता पुरुष 'यमतीर्थ'में गोवधंनके ne 
बताते हैं ॥ १२ ॥ हे मेथिल । इस प्रकार मैंने तुम्हें सवंत्र गिरिराजके अङ्ग बताये, जो समस्त पापोंको हर 
।4 लेनेवाले हैं ॥ १३ ॥ जो नरश्रेष्ठ गिरिराजकी इस व्रिभूतिको सुनता है, वह योगिजनदुलेभ 'गोलोक'नामक 
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सय॒त्यितोःसौ हरिवक्षसो गिरिगोंवडनो नाम गिरीन्द्रराजराट्‌ । 
समागती त्र पुलस्त्यतेजसा यद्दशनाज्ञन्म पुनन विद्यते ॥१५॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीगिरिराजखण्डे श्रीनारदवहुलाश्वसंवादे गिरिराजविभूतिवए नं नाम अष्टमोऽध्यायः ॥ ८ ॥ 


Do 


अथ नवमोऽध्यायः 
( गिरिराज गोवर्भनकी उत्पत्तिका वर्णन ) 
श्रीयहुलाश्व उवाच 
अहो गोवर्डनः साक्षाद्विरिगाजो हरिग्रयः । तत्समानं न तीथं हि विद्यते भूतले दिवि ॥ १॥ 
कदा वभूव श्रीकृष्णवक्षसोध्यं गिरीश्वरः । एतद्वद महावुद्रे त्वं साक्षाद्धरिमानसः ॥ २॥ 
अनारद उवाच 

गोलोकोत्पत्तिवत्तान्तं श्रु राजन्महामते । चहुप्पदाथंद॑ नुणामाद्चलीलासमन्वितम्‌ ॥ ३ ॥ 
अनादिरात्मा पुरुपो निर्गुणः प्रकृते! परः । परिपूर्णतमः साक्षाच्छीकृष्णो भगवान्म़रभु: ॥ ४ ॥ 
प्रत्यग्धामा स्वयंज्योती रममाणो निरन्तरम्‌ । यत्र कालः कलयतामीश्वरो धाममानिनाम्‌ ॥ ५ ॥ 

राजन्न प्रभवेन्माया न महांश्च गुणः कुतः । न विशंति क्चिद्राजन्‌ मनव्रित्तो मतिद्येहम्‌ ॥ ६ ॥ 

स्वधाम्नि ब्रह्म साकारमिच्छया व्यरचीकरत्‌ | प्रथमं चाभवच्छेपो बिसश्चेतो बृहढपुः ॥ ७ ॥ 

तदुत्संगे महालोको गोलोको लोकवन्दितः । यं प्राप्य भक्तिसंयुक्तः पुनरावर्तते न हि ॥ ८ ॥ 

असंख्यत्रह्माण्डपतेगोठोकाधिपतेः प्रभोः । पुनः पादाब्जसंभूता गङ्गा त्रिपथगामिनी ॥ ९॥ 

ुनबामांसतस्तस्य कृष्णाध्भूत्सरितां वरा | रेजे शङ्गारकुसुमैयथोष्णिङ्मुद्रिता नृप ॥१०॥ 

परमधाममें जाता हे ॥ १४॥ गिरिराजोंका भी राजा गोवर्धन पव॑त श्रीहरिके वक्षःस्थलसे प्रकट हुआ हे और 
पुलस्त्यमुनिके तेजसे इस ब्रजमण्डलमें उसका शुभागमन हुआ है। उसके दर्शनसे मनुष्यका फिर इस लोकमें 
पुनर्जन्म नहीं होता ॥ १५॥ इति श्रीगगंसंहितायां गिरिराजखण्डे “प्रिथंवदा'भाषाटोकायामष्टमोऽच्यायः ॥८॥ 
श्रीबहुलाञ्च बोले- है देवर्षे ! महान्‌ आश्चर्थको बात है, गोवर्धन साक्षात्‌ पर्वेतोंका राजा एवं श्रोहरि- 

को बहुत ही प्रिय हे । उसके समान दूसरा तीर्थ न तो इस भूतलपर है और न स्वगंमें ही हे ॥१॥ हे महामते ! 
आप साक्षात्‌ श्रीहरिके हृदय हैं । अतः अव यह बताइये कि यह गिरिराज श्रीकृष्णके वक्ष;स्थलसे कब प्रकट 
हुआ ॥ २॥ श्रोनारदजोने कहा- हे राजन्‌ ! हे महामते | गोलोकके प्राकट्यका वृत्तान्त सुनो--यह श्रीहरिको 
आदिलीलासे सम्वद्ध हे और मनुष्योंको धर्म, अर्थ, काम तथा मोक्ष-चारों पुरुषार्थ प्रदान करनेवाला हे ॥ ३ ॥ 
प्रकृतिसे परे विद्यमान साक्षात्‌ परिपूर्णतम भगवान्‌ श्रीकृष्ण सर्वसमर्थ, निगुण पुरुष एवं अनादि आत्मा 
हैं ॥ ४॥ उनका तेज अन्तर्मुखी हे। वे स्वयंप्रकाश प्रभु निरन्तर रमणशील हैं, जिनपर धामाभिमानो 
गगनाशोरु देवताओंका ईश्वर काल” भी शासन करनेमें समर्थ नहीं हे ॥ ५ ॥ हे राजन्‌ ! माया भी जिनपर 
अपना प्रभाव नहीं डाळ सकती, उनपर महत्तत्त्व और सत्त्वादि गुणोंका वश तो चल ही केसे सकता हे ! 

हे 2442 | उत्में.कभी मन, चित्त, बुद्धि और अहंकारका भी प्रवेश नहीं होता ॥ ६॥ उन्होंने अपने संकल्पसे 
अपने ही स्वरूपर्मे साकार ब्रह्मको व्यक्त किया। सबसे पहले विशालकाय शेषनागका प्रादुर्भाव हुआ, जो 
कमलनालके समान इवेतवणंके हैं॥ ७॥ उन्हींकी गोदमें छोकवन्दित महालोक गोलोक प्रकट हुआ, जिसे 
पाकर भक्तियुक्त पुरुष फिर इस संसारमें नहीं लोटता ॥ ८ ॥ फिर असंख्य ब्रह्माण्डोके अधिपति गोलोकनाथ 
भगवान्‌ आ चरणारविन्दसे निपथगा गङ्गा प्रकट हुई ॥ ९ ॥ हे नरेश्वर ! तत्पश्चात्‌ श्रोकृष्णके बायें 
केसे र श्रेष्ठ यमुनाजीका प्रादुर्भाव हुआ, जो श्यृंगार-कुसुमोंसे उसो प्रकार सुशोभित हुई, जेसे 
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शरीरासमण्डलं दिव्य हेमरत्नसमन्वितम्‌ । नानाशृज्ञारपटल शुल्फाम्यां श्रीहरे! प्रमोः ॥११॥ 
सभाग्रांगणवीथीभिमंडपें परिवेष्टितः । वसन्तमाधुर्यथरः  कूजत्कोकिलसंकुलः ॥१२॥ 
¦  षट्पदैवर्याप्तः सरोभिः परिसेवितः । 
जातो निकुंजो जंघाभ्यां श्रीकृष्णस्य महात्मनः ॥१३॥ 
बृन्दावनं च जानुभ्यां राजन्सर्ववनोत्तमम्‌ । लीलासरोवरः साक्षादूरुभ्यां परमात्मनः ॥१४॥ 
कटिदेशात्स्वणभूमिदिंव्यरत्नखचित्ममा । उदरे रोमराजिश्च माधव्यो विस्तृता लताः ॥१५॥ 
नानापक्षिगणेव्याप्ता प्वनद्रमरभूपिता; । सुपुष्पफलमारंश्च नताः सत्कुलजा इव ॥१६॥ 
श्रीनामिपंकजात्तस्य पंकजानि सहस्रशः ।. सरःसु हरिलोकस्य तानि रेजुरितस्ततः ॥१७॥ 
त्रिबलिग्रांततो वायुर्मन्दगाम्यतिशीतलः । जत्रुदेशाच्छुमा जाता मधुरा द्वारकापुरी ॥१८॥ 
शुजाम्यां श्रीहरेजाताः श्रीदामाद्यष्ट पार्पदाः । नन्दाश्च मणिबंधाम्यायरुपनन्दाः कराग्रतः ॥१९॥ 
श्रीकृष्णबाहुमूलाभ्यां सवें वे इपभानवः । कृष्णरोमसमुद्भूताः सर्वे गोपगणा नृप ॥२०॥ 
श्रीकृष्णमनसो गावो वृषा धर्मधुरन्धराः । बुद्धेयेबसशुल्मानि वभूवुभेथिलेशवर ॥२१॥ 
तद्वामांसात्सञुद्भूतं गोरं तेजः स्फुरत्मभम्‌ । लीला श्रीभूश्च विरजा तस्माज्जाता हरेः प्रियाः।२२॥ 
लीलावती प्रिया तस्य तां राधां तु विदुः परे । 
० श्रीराधाया भुजाभ्यां तु विशाखा ललिता सखी ॥२३॥ 


हुआ ॥ ११ ॥ इसके बाद महात्मा श्रोकृष्णकी दोनों पिंडलियोसे निकुञ्ज प्रकट हुआ, जो सभाभवनों, आँगनों, 
गलियों और. मण्डपोंसे घिरा हुआ था । वह निकुञ्ज वसन्तकी माघुरी धारण किये हुए था। उसमें कुजते 
हुए कोकिलोंकी मधुरध्वनि संत्र व्याप्त थी ॥ १२॥ मोर, भ्रमर तथा बिविध सरोवरोंसे भी वह परिशोभित 
एवं परिसेवित दिखायी देता था । हे राजन्‌ ! भगवानुके दोनों घुटनोंसे सम्पूर्ण वनोमें उत्तम श्रीवृन्दावनका 
आविर्भाव हुआ । साथ ही उन साक्षात्‌ परमात्माकी दोनों जाँघोंसे लोला-सरोवर प्रकट हुआ ॥ १३॥ १४॥ 
उनके कटिप्रदेशसे दिव्य रत्नोंद्रारा जटित प्रभामयी स्वर्णभूमिफा प्राकट्य हुआ और उनके उदरमें जो 
रोमावलियाँ हैं, वे ही विस्तृत माधवी लताएँ बन गयीं ॥ १५॥ उन लताओंमें नाना प्रक्रारके पक्षियोंके 
झुंड सब ओर फेलकर कलरव कर रहे थे। गुंजार करते हुए भ्रमर उन लता-कुख्रोंकी ` शोभा बढ़ा रहे थे। 
वे लताएं सुन्दर फूलों और फलोंके भारसे इस प्रकार झुकी हुई थीं, जेसे उत्तम कुलको कन्याएं लला और 
विनयके भारसे नतमस्तक रहा करती हें ॥ १६॥ भगवानुके नाभिकमर्से सहस्नों कमल प्रकट हुए, जो 
हरिलोकके सरोवरोंमें इधर-उधर सुशोभित हो रहे थे ॥ १७॥ भगवानके त्रिबली-प्रान्तसे मन्दगामी और 
अत्यन्त शीतल समीर प्रकट हुआ और उनके गरेकी हँसुलीसे 'मथुरा' तथा 'दवारका'- इन दो पुरियोंकां 
प्रादुर्भाव हुआ ॥ १८॥ श्रीहरिकी दोनों भुजाओंसे 'श्रीदामा' आदि आठ पार्षद उत्पन्न हुए। कलाइयोंसे 
'नन्द' और कराग्रभागसे 'उपनन्द' प्रकट हुए ५ १९ ॥ श्रीकृष्णको भुजाओंके घुलभागोंसे समस्त वुषभानुओं- 
का प्रादुर्भाव हुञा । हे नरेश्वर ! समस्त गोपगण श्रीकृष्णके रोमसे उत्पन्न हुए हैं ॥ २० ॥ श्रीकृष्णके मनसे 
गौओं तथा धमंधुरंधर वृषभोंका प्राकट्य हुआ। हे मैथिलेश्वर ! उनकी बुद्धिसे घास और झाडियाँ प्रकट 
हुईं ॥ २१ ॥ भगवानुके बायें कंधेसे एक परम कान्तिमाच्‌ गौर तेज प्रकट हुआ; जिससे लोला, श्री, भूदेवी, 
विरजा तथा अन्यान्य हरिप्रियाएँ आविभूंत हुई ॥ २२॥ भगवानुकी प्रियतमा जो 'श्रोराधा' हैं, उन्हीको 
दुसरे लोग 'लीलावती' या 'लीला'के नामसे भी जानते हैं। श्रीराधाकी दोनों भुजाओसे 'विशाखा' और 
'लल्िता'--इन दो सखियोका आविर्भाव हुआ ॥ २३ ॥ हे नरेश्वर | दुसरीःदूसरी जो सहचरी गोपियाँ हैं, 
२५ 
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विधाय सवं निजलोकमित्थं श्रीराधया तत्र रराज राजन्‌ । 
असंख्यलोकाण्डपतिः परात्मा परः परेशः परिपूर्णदेवः ॥२५॥ 
तत्रेकदा सुन्दररासमण्डले सफुरत्कणनुपुरशब्दसंकुले । 
सुच्छत्रमुक्ताफलदामजाइतसवद्बहद्विन्दुविराजितांगणे ॥२६॥ 
श्रीमालतीनां सुवितानजालतः स्वतः स्रवत्सन्मकरन्दगन्धिते । 
मृदङ्गतालध्वनिवेणुनादिति सुकण्ठगीतादिमनोहरे. परे ॥२७॥ 
श्रीसुन्दरीरासरसे मनोरमे मभ्यस्थितं कोटिमनोजमोहनम्‌ । 
जगाद राधापतिमूर्जया गिरा कृत्वा कटाक्षं रसदानकौशलम्‌ ॥२८॥ 


राधोवाच 
यदि रासे प्रसन्नोऽसि मम प्रेम्णा जगत्पते । तदाहं प्रार्थना त्वां तु करोमि मनसि स्थिताम्‌॥२९॥ 
भगवानुवाच 
इच्छां वरय वामोरु या ते मनसि वत्तते | न देयं यदि यडस्त प्रेम्णा दास्यामि तत्प्रिये ॥३०॥ 
राधोवाच 


बृन्दावने दिव्यनिकुंजपाश्चे कृष्णातटे रासरसाय योग्यम्‌ | 
रहःस्थलं त्वं कुरुतान्मनोज्ञं मनोरथोऽयं मम देवदेव ॥३१॥ 
श्रीनारद उवाच 
तथाऽस्तु चोक्त्वा भगवान्‌ रहोयोग्यं विचिन्तयन्‌ । 
स्वनेत्रपकजाम्या तु हृदयं संददशं ६॥३२॥ 
तदेव  कृष्णहृदयाद्वोपीव्यूहस्य पश्यतः । निर्गतं सजलं तेजोऽनुरागस्येव चांकुरम्‌ ॥२३॥ 
पतितं रासभूमो तद्वबृथे पर्वताकृति । रत्नभातुमथं दिव्यं सुनिझरद्रीवृतम्‌ ॥३४॥ 


बे सव राधाके रोमसे प्रकट हुई हैं। इस प्रकार मघुसूदनने गोलोककी रचना की ॥ २४॥ हे राजन्‌ ! इस 
तरह अपने सम्पूर्ण छोककी रचना करके असंख्य ब्रह्माण्डोंके अश्रिपति, परात्पर परमात्मा, परमेश्वर, परि- 
पूर्ण देव श्रीहरि वहाँ थोराधाके साथ सुशोभित हुए ॥ २५ |! उस गोलोक्रमे एक दिन सुन्दर रासमण्डलमें, 
जहाँ बजते हुए नुपुरोका मधुर शब्द गज रहा था, जहाँवा आँगन सुन्दर छत्रमें लगी हुई मुक्ताफलकी लड़ियों- 
से अमृतको वर्षा होती रहनेके कारण रसकी बड़ी-बड़ी रोल सुशोभित था ॥ २६ ॥ जो मालतीके चंदोवोंसे 
स्वत: झरते हुए मकरन्द ओर गन्धसे सरस एवं सुवासित था; जहाँ मृदङ्ग, तालध्वनि और वंशीनाद सर्ब 
ओर व्याप्त था; जो मघुरकप्ठसे गाये गये गीत आदिके कारण परम मनोहर प्रतीत होता था तथा सुन्दरियों- 
के रासरससे परिपूर्ण एवं परम मनोरम था; उसके गध्यभागम स्थित कोटिमनोजमोहन हृदय-वल्लभसे 
श्रोरावाने रसदान-कुशळ कटाक्षपात करके गम्भीर वाणामें ऋहा ॥२७॥२८॥ श्रीराधा बोलीं--हे जगदीश्वर । 
नर आप रासमें मेरे प्रेमसे रन हैं तो में आपके सामने अपने मनकी प्रार्थना व्यक्त करना चाहती Le २९॥ 
र न प्रिये! हे वामोरु! तुम्हारे मनमें जो इच्छा हो, सो मुझसे माँग लो । तुम्हारे प्रेमके कारण 
में तुम्हें अदेय वस्तु भी दे दंगा ॥ ३० ॥ श्रीराधाने कहा--5न्दावनमें यमुनाके तटपर दिव्य निकुआके पाइवं- 
भागम आप रासरसके योग्य कोई एकान्त एवं मनो*मं स्थान प्रकट कीजिये। हे देवदेव | यही मेरा मनोरथ 
हें ॥ ३१॥ नारदजी कहने हैं- है राज5 ! तन 'तथास्तु' करकर भगवानुने एकान्त लोलाके योग्य स्थानका 
चिन्तन करते हुए नेत कंगळोंडारा अपने ददसको जोर देशा ॥ ३२॥ उसी समय गोपी-समुदायके देखते- 
देखते तप्का यया जनुरागक मृतिमान्‌ अद्भुर गा भनि एक सजल तेज प्रकट हुआ ॥ ३३ ॥ रासशूमिमें 
गिरकर वह पदके जाहः उदळ गया । वह सारा का-सारा दिव्य पर्वत रत्नधातुमय था। सुन्दर झरनों 
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' कदंबबकुलाशोकलताजालमनोहरम्‌ । मन्दारङुन्दवृन्दा्मं  सुपक्षिगणसंकुलम्‌ ॥२५॥ 
क्षणमात्रेण पेदेइ लक्षयोजनविस्तृतम्‌ । शतकोटियोजनानां लंबित शेषवत्युनः ॥३६॥ 
ऊध्वं सशुन्नतं जातं पंचाशत्कोटियोजनम्‌ । करीन्द्रवत्स्थितं शश्चरपंचाशत्कोटिविस्दृतम्‌ ॥३७॥ 
कोटियोजनदीर्धांगे: शृङ्गानां शतकेः स्फुरत्‌ । उचचकेः स्वर्णकलशेंः ग्रासादमिव मैथिल ॥३८॥ 
गोवर्धनाख्यं तचचाहुः शतश्रंगं तथापरे। एवंभूतं तु तदपि बडधितं मनसोत्सुकम्‌ ॥३९॥ 
कोलाइले तदा जाते गोलोके भयविहले । 
वीक्ष्योत्थाय हरिः साक्षाङस्तेनाशु तताड तम्‌ ॥४०॥ 
किं वरदधसे भो प्रच्छिन्नं लोकमाच्छाद्य तिष्ठसि । किं वा न चेते वसितुं तच्छान्तिमकरोद्धरिः ॥४१॥ 
संवीक्ष्य .तं गिरिवरं प्रसन्ना भगवत्प्रिया । तस्मिन्‌ रहःस्थरे राजन्‌ रराज हरिणा सह ॥४२॥ 
सोऽयं गिरिवरः सांक्षाच्छीकृष्णेन प्रणोदितः । सर्वतीर्थमयः श्यामो घनश्यामः सुरप्रियः ॥४२॥ 
भारतात्यश्चिमदिशि शान्मलीद्वीपमध्यतः । गोवद्धनो जन्म लेभे पत्न्यां द्रोणाचलस्य.च ॥४४॥ 
पुलस्त्येन समानीतो भारते ब्रजमण्डरे । वेदेह तस्यागमनं मया तुभ्यं पुरोदितम्‌ ॥४५॥ 
यथा पुरा वढ्धितुमुत्सुकोञ्य तथा पिधानं भविता भ्रुवो वा । 
विचिन्त्य शापं मुनिना परेशो द्रोणात्मजायेति-ददौ क्षयार्थस्‌ ॥४६॥ 


इति श्रीमहर्गसंद्ितायां श्रीगिरिराजखंडे रीनारदबहुळाश्चसंवादे श्रीगिरिराजोत्पत्तिवणेनं नाम नबमोऽध्यायः॥ ९ ॥ 


और कन्दराओंसे उसकी बड़ी शोभा थी ॥ ३४ ॥ कदम्ब, बकुळ, अशोक आदि वृक्ष तथा लता-जाल उसे 
और भी मनोहर बना रहे थे। मन्दार और कुन्दवृन्दसे सम्पन्न उस पर्वंतपर भाँति-भांतिके पक्षी कलरव 
कर रहे थे ॥ ३५ ॥ हे विदेहराज ! एक ही क्षणमें वह पवंत एक लाख योजन विस्तृत और शेषको तरह सौ 
कोटि योजन लंबा हो गया ॥ ३६ ॥ उसकी ऊँचाई पचास करोड़ योजनकी हो गयी। पचास कोटि योजनमें 
फेला हुआ वह पर्वत सदाके लिये गजराजके समान स्थित दिखायी देने लगा ॥ ३७॥ हे मेथिल ! उसके 
कोटि योजन विशाल सेकड़ों शिखर दीप्तिमान्‌ होने लगे। उन शिखरोंसे गोवर्धन पर्वत उसी प्रकार सुशोभित 
हुआ, मानो सुवर्णमय उन्नत कलशोंसे कोई ऊंचा महल शोभा पा रहा हो ॥ ३८॥ कोई-कोई विद्वानु उस 
गिरिको गोवर्धन और दूसरे लोग 'शतश्युक्ष” कहते हैं। इतना विशाल होनेपर भी वह पर्वत मनसे उत्सुक सा 
होकर बढ़ने लगा ॥ ३९ ॥ इससे गोलोक भयसे विह्नल हो गया और वहाँ सब ओर कोलाहल मच गया | 
यह देख श्रीहरि उठे और अपने साक्षात्‌ हाथसे शीघ्र ही उसे ताड़ना दी और बोले-_'अरे ! प्रच्छन्नरूपसे 
बढ़ता क्यों जा रहा है? तू सम्पूर्ण लोकोको आच्छादित करके स्थित हो गया ? क्या ये लोक यहाँ निवास 
करना नहीं चाहते ? यो कहकर श्रीहरिने उसे शान्त किया और उसका बढ़ना रोक दिया ॥ ४० ॥ ४१॥ 
उस उत्तम पवेतको प्रकट हुआ देख भगवत्त्रिया श्रीराधा बहुत प्रसन्न हुई' । हे राजन्‌ ! वे उसके 
एकान्तस्थलमै श्रीहरिके साथ सुशोभित होने लगीं ॥ ४२॥ इस प्रकार यह गिरिराज साक्षात्‌ 
श्रीकृष्णसे प्रेरित होकर इस व्रजमण्डलमै आया हे । यह स्वतीर्थेमय है । लता-कुझ्छोसे श्याम 
आभा धारण करनेवाला यह श्रेष्ठ गिरि मेघकी भाँति श्याम तथा देवताओंका प्रिय है ॥ ४३॥ 
भारतसे पश्चिम दिशामें शल्मलिद्वीपके मध्यभागमें द्रोगाचलकी पत्नीके गर्भसे गोवधंनने जन्म लिया ॥ ४४॥ 
महषि पुलरत्य उसको भारतके ग्रजमण्डलमें ले आये । हे विदेहराज ! गोवधंनके आगमनकी बात में तुमसे 
पहले निवेदन कर चुका हूँ ॥ ४५॥ जेसे यह पहले गोलोकमें उत्सुकतांपुवेक बढ़ने लगा था, उसी तरह 
यहाँ भी बढे तो वह सारी पृथ्वीके लिये एक ढक्कून बन जायगा यह सोचकर sr द्रोणपुत्र गोवर्धनको 
प्रतिदिन क्षीण होनेका शाप दे दिया ॥ ४६॥ इति श्रीगगसंहितायां गिरिराजखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां 
नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ 
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अथ दशमोऽध्यायः 
( गोवरद्धन-शिलाके स्पशंसे एक राक्षसका उद्धार ) 


श्री्ारद्‌ उवाच 
अत्रैवोदाहरंतीसमितिहासं पुरातनम्‌ । यम्य श्रवणमात्रेण महापापं प्रणश्यति ॥ १ ॥ 
विजयो त्राणः कश्चिङ्गौतमीतोरवासङ्गत्‌ | आययौ स्वसरणं नेतुं मथुरां पापनाशिनीस्‌ ॥ २ ॥ 
इत्वा कार्य गृह गच्छन्‌ गोवर्द्नतटीं गतः । वर्तुलं तत्र पापाणं चैकं जग्राह मेथिल ॥ ३॥ 
जनैः अरनेबेनोदेशे निर्गतो त्रजमंडलात्‌ । अग्रे ददक्ष चायांतं राक्षसं घोररूपिणम्‌ ॥ ४ ॥ 
हृदये च मुखे यस्य त्रयः पादा मुजाश्च षट्‌। इस्तत्रयं च स्थूलोष्ठो नासा हस्तसमुझ्ता ॥ ५ ॥ 
सप्तहस्ता ललजिहा कंटकाभास्तनरुहाः । अरुणे अक्षिणी दीर्घ दता वक्रा भयंकराः ॥ ६ ॥ 
राक्षसो घुर्घुर शब्दं कृत्वा चापि बुझन्षितः । आययौ समुखे राजन्‌ ्राह्मणस्य स्थितस्य च ॥ ७॥ 
'गिरिराजोद्भवेनासौ पापाणेन जघान तम्‌ । गिरिराजशिलास्पर्शात्त्यक्त्वाओ्सो राक्षसीं तनुस्‌ ॥८॥ 
पझपत्रविशालाक्षः इयामसुन्द्रविग्रहः | वनमाली पीतवासा झुङुटी कुंडलान्वितः ॥ ९॥ 
वंशीधरो वेत्रहस्तः कामदेव इवापरः। भूत्वा कृतांजलिविंग्रं प्रणनाम मुहुरमुहुः ॥१०॥ 
सिद्ध उवाच 
धन्यस्त्वं ` ब्राह्मणश्रेष्ठ परत्राणपरायणः । त्वया विमोचितोऽहं वे राक्षसत्वान्महामते ॥११॥ 
पापाणस्पशमात्रेय कल्याणं मे वभूव ह । न कोर्शप मां मोचयितुं समथो हि त्वया विना॥१२॥ 
थोब्राह्मण उवाच 
विस्मितस्तव वराक्येऽहं न त्वां मोचयितुं क्षमः | पापाणस्पशनफलं न जाने वद्‌ सुब्रत ॥१३॥ 


श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! इस विषयमें एक पुराने इतिहासका वर्णन किया जाता है, जिसके 
श्रवणमात्रसे बड़े-बड़े पापोंका विनाश हो जाता है ॥ १॥ गौतमी गङ्गा ( गोदावरी ) के तटपर विजय 
नामसे प्रसिद्ध एक ब्राह्मण रहता था । वह अपना ऋण वसूल करनेके लिये पापनाशिनी मथुरापुरीमें आया 
॥ २ ॥ अपना कार्य पुरा करके जब वह घरको लौटने लगा, तब गोवद्धंनके तटपर गया । हे मिथिलेश्वर ! 
बहासि उसने एक गोळ पत्थर छे छिया ॥ ३ ॥ धीरे-धीरे वनप्रान्तमें होता हुआ जब ब्नजमण्डलसे बाहर 
हा तब उसे अपने सामनेसे आता हुआ एक घोर राक्षस दिखायी दिया ॥ ४ ॥ उसका मुँह उसकी 
था । उसके तीन पेर और छ: भुजाएँ थीं, परंतु हाथ तीन ही थे । ओठ बहुत ही मोटे और नाक 
एक हाथ ऊँची थी ॥ ५॥ तकी तात हाथ लंबी जीभ लपल्पा रही थो, रोएँ काँटोंके समान थे, आँखें बड़ी- 
बढी ओर रारू-छार थीं, दाँत टढ़-मेढ़े और भयंकर थे ॥ ६ ।! हे राजन्‌ ! वह राक्षस बहुत भूखा था, अतः 
घुर-घुर शाब्द करता हुआ वहाँ खड़े ब्राह्मणके सामने आया || ७ ॥ तव ब्राह्मणने गिरिराजके पत्यरसे उस 
राक्षसको मारा । गिरिराजकी शिलाका स्पर्श होते ही वह राक्षस-शरीर छोड़कर इयामसुन्दररूपधारी हो 
गया । उसके विद्याल नेत्र प्रफुल्ल कमलपत्रके समान शोभा पाने लगे । वनमाला, पीताम्बर, मुकुट और 
कुण्डलोसि उसकी बड़ी शोभा होने लगी ॥ ८ ॥ ९ ॥ हाथमें वंशी और बेंत लिये वह दूसरे कामदेवके समान 
प्रतीत होने लगा । इस प्रकार दिव्यरूपधारी होकर उसने दोनों हाथ जोड़कर ब्राह्मणदेवताको बारंबार 
प्रणाम किया ॥ १०॥ सिद्ध बोला- हे ब्राह्मणश्रेष्ठ | तुम घन्य हो; क्योंकि दूसरोंको संकटे बचानेके पुण्य- 
कायंमें लगे हुए हो! हे महामते ! आज तुमने मुझे राक्षसकी योनिसे छुटकारा दिला दिया ॥११॥ इस पाषाणके 
त मेरा कल्याण हो गया । तुम्हारे सिवा दुसरा कोई मेरा उद्धार करनेमें समर्थ नहीं था ॥ १२॥ 
ब्राह्मण बोलेन है सुव्रत | में तो तुम्हारी वात सुनकर आश्चर्यमे पड़ गया हू । मुझमें तुम्हारा उद्धार करनेकी 
शक्ति नहों हे। पापाणके ्पर्याका क्या फल है, यह भी में नहीं जानता; अतः तुम्हों बताओ ॥ १३॥ 
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पंचवरषसहस्राणि केदारे यत्तपःफलम्‌ । तच गोतर्धने विग्र क्षणेन लभते नरः ॥१६॥ 
मलयाद्री स्वर्णभारदानस्यापि च यत्फलम्‌ । तस्मात्कोटिशुणं पुण्यं गिरिराजे हि मासिकम्‌ ॥ १७" 
पर्वते मंगलग्रस्थे यो दद्याद्धेमदक्षिणास्‌। स याति विष्णुसारप्यं युक्तः पापशतैरपि ॥१८॥ ` 
तत्पदं हि नरो याति गिरिराजस्य दर्शनात्‌ | गिरिराजसमं पुण्यमन्यचीथं न विद्यते ॥१९॥ 
ऋषमाद्रौ कूटकाद्रो कोलकाद्रौ तथा नरः । सुव्णशृङ्गयुक्तानां गवां कोटीदंदाति यः ॥२०॥ 
महापुण्यं लमेत्सोऽपि विप्रान्संपूज्य यत्नतः । तस्मान्नक्षगुणं पुण्यं गिरौ गोवडने द्विज ॥२१॥ 
ऋष्यमूकस्य सह्यस्य तथा देवगिरेः पुनः । यात्रायां लभते पुण्यं समस्ताया भुवः फलम्‌ ॥२२॥ 
गिरिराजस्य यात्रायां तस्मात्कोटिगुणं फलम्‌ । गिरिराजसमं तीथं न भूतं न भविष्यति ॥२२ ॥ 
श्रीले दश वर्षाणि कुण्डे विद्याधरे नरः । स्नानं करोति सुकृती शतयज्ञफलं लभेत्‌ ॥२४॥ 
गोवर्डने पुच्छकुण्डे दिनैकं स्नानकुभरः । कोटियज्ञफलं साक्षात्युण्यमेति न संशय; ॥२५। 
बेकटाद्रौ वारिधारे महेन्द्रे विन्ध्यपर्वते । यज्ञं कृत्वा हयश्वमेधं नरो नाकपतिभेवेत्‌ ॥२६॥ 
गोवर्डने$स्मिन्यो यज्ञ कत्ता दत्वा सुदक्षिणाम्‌ । नाके पदं संविधाय स विष्णोः पदसात्रजेत्‌ ॥२७॥ 
चित्रकूटे पयस्विन्या श्रीरामनवमीदिने । पारियात्रे तुतीयायां वेशाखस्य द्विजोत्तम ॥२८॥ 


सिद्धने कहा-हे ब्रह्मन्‌ ! श्रीमान्‌ गिरिराज गोवर्धन पर्वत साक्षात्‌ श्रीहरिका रूप हे। उसके दर्शनमात्रसे मनुष्य 
कृतार्थ हो जाता हे ॥ १४॥ गन्धमादनकी यात्रा करनेसे मनुष्यको जिस फलको प्राप्ति होती है, उससे 
कोटिगुना पुण्य गिरिराजके दर्शनसे होता हे॥ १५॥ हे विप्रवर ! केदारतीर्थमें पांच हजार वर्षोतक तपस्या 
करनेसे जिस फलकी प्राप्ति होती है, वही फल गोवन पर्वतपर तप करनेसे मनुष्यको क्षणभरमें प्राप्त हो 
जाता है ॥ १६॥ मल्याचलपर एक भार स्वर्णका दान करनेसे जिस पुण्यफळको प्राप्ति होती है, उससे कोटि- 
गुना पुण्य गिरिराजपर एक माशा सुवर्णका दान करनेसे ही मिल जाता है ॥ १७॥ जो मङ्गलप्रस्थ पर्वतपर 
सोनेकी दक्षिणा देता है, वह सेकड़ों पापोंसे युक्त होनेपर भी भगवान्‌ विष्णुका सारूप्य प्राप्त कर लेता हे 
॥ १८ ॥ भगवानुके उसी पदको मनुष्य गिरिराजका दर्शन करनेमात्रसे पा रेता है। गिरिराजके समान पुण्य- 
तीथं दूसरा कोई नहीं हे ॥ १९॥ ऋषभ पर्वत, कूटक पर्यत तथा कोलक पर्दतपर सोनेसे मढे सींगवाली एक 
करोड़ गौओंका जो दान करता है ॥ २० ॥ वह भी ब्राह्मणोंका यत्नपुर्वक पुजन करके महान्‌ पुण्यका भागी 

होता है। हे ब्रह्मन्‌ ! उसकी अपेक्षा भी लाखगुना पुण्य गोवद्धन पर्वतको यात्रा करनेमात्रसे सुलभ होता 
हे ॥ २१ ॥ ऋष्यसूक, सह्यगिरि तथा देवगिरिकी एवं सम्पूर्ण पृथ्वीकी यात्रा करनेपर मनुष्य जिस पुण्यफलको 
पाता हे, गिरिराज गोवर्धनकी यात्रा करनेपर उससे भी कोटिगुना अधिक फल द उसे प्राप्त हो जाता हे । 

अतः गिरिराजके समान कोई तीर्थं न तो प कभी हुआ है और न भविष्यत्काल होगा ही ॥ २२॥ २३॥ 

श्रीशेलपर दस वर्षोतक रहकर वहाँके बिद्याधरङुण्डमें जो प्रतिदिन स्नान करता ह, वह पुण्यात्मा मनुष्य 
सौ यज्ञोंके अनुष्ठानका फल पा लेता हे ॥ २४॥ परंतु गोवध पर्वेतके पुच्छकुण्डमें एक दिन स्नान करनेवाला 
मनुष्य कोटियज्ञोंके साक्षात्‌ अनुष्ठानका पुण्यफळ पा लेता हे, इसमें संशय नहीं है ला २५ ॥ वेद्ठुटाचल, 
वारिधार, महेन्द्र और विन्ध्याचलपर एक अश्वमेध यज्ञका अनुष्ठान करके मनुष्य ॥ अधिपति हो 
जाता हे ॥ २६ ॥ परंतु इस गोवर्धन पर्वतपर जो यज्ञ करकं उत्तम दक्षिण देता हे, बह स्वगेलोकके मस्तकपर 
पैर रखकर भगवान्‌ विष्णुके घाममें चला जाता हे ॥ २७॥ हे द्विजोत्तम | चित्रकूट पर्वतपर श्रीरामनवभीके 
दिन पयस्विनी ( मन्दाकिनी ) में, वैशाखको तुतीयाको पारियात्र पर्वतपर, पूणिमाको कुकुराचलपर, द्वादशीके 
दिन नीलाचलपर और सप्तमीको इन्द्रकील पर्वेतपर जो स्नान, दान और तप आदि पुण्यकमे किये जाते हैं, 
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छुुराद्रौ च पूर्णायां नीलाद्रौ द्वादशीदिने । इन्द्रकीले च सप्तम्यां स्नानं दानं तपःक्रियाः | २९१ 
तत्सवं कोटिगुणितं भवतीत्थं हि भारते। गोवद्धने तु तत्सर्वमनन्तं जायते द्विज ॥३०॥ 
गोदावर्या शुरौ सिंहे मायापुर्यां तु झंभगे | पुष्करे पुष्यनक्षत्रे कुरुक्षेत्रे रविग्रहे ॥३१॥ 
चन्द्रग्रहे तु कारयां वे फाल्गुने नैमिषे तथा । एकादश्यां शूकरे च कार्तिक्यां गणयुक्तिदे ॥३२॥ 
जन्माएम्यां मधोः पुर्या खाण्डवे द्वादशीदिने । कातिंक्यां पूणिमायां तु वटेश्वरमहावटे ॥३३॥ 
मंकराके प्रयागे तु बर्हिष्मत्यां हि वेतो | अयोध्यासरयूतीरे श्रीरामनवमीदिने ॥३४॥ 
एवं शिवचतुर्दरयाँ वेजनाथशुभे वने | तथा दशैं सोमवारे गङ्गासागरसंगमे ॥३५॥ 
दशम्यां सेतुबन्धे च श्रीरङ्गे सप्तमीदिने । एप दानं तपः स्नानं जपो देवद्विजार्चनम्‌ ॥२६॥ 
तत्सबं कोटिगुणितं भवतीह द्विजोत्तम । तत्तुल्यं पुण्यमाप्नोति गिरौ गोवरद्धने वरे ॥३७॥ 
गोविन्दकुण्डे विशदे यः स्नाति कृष्णमानसः । ग्राप्नौति ङष्णसारूप्यं मैथिेन्द्र न संशयः ॥३८॥ 
अस्वमेधसहस्ताणि राजत्रयशतानि च | मानसीगङ्गया तुल्यं न भवत्यत्र नो गिरौ ॥३९॥ 
त्वया विग्र कृतं साक्षाह्णिरिराजस्य दर्शनम्‌ । स्पर्शनं च ततः स्नानं न त्वत्तोऽप्यधिको भ्रुवि ०॥ 
न भन्यसे चेन्मां पश्य महापातकिनं परम्‌ । गोवद्धनशिलास्पर्शात्कृष्णसारूप्यतां गतम्‌ ॥४१॥ 
इति श्रीगगसंहितायां गिरिराजखण्डे श्रीनारदबहुलाश्चसंवादे श्रीगिरिराजमाहात्म्यं नाम दशमो ऽध्यायः ॥१०॥ 

“Fes 
अथ एकादशोऽध्यायः 
( सिद्धके द्वारा अपने पूर्वजन्मके वृत्तान्तका वर्णन ) 
श्रीनारद्‌ उवाच 
इति भत्वा सिद्धवाक्य ब्राह्मणो विस्मयं गतः | पुनः पप्रच्छ तं राजन्‌ गिरिराजग्रभाववित्‌ ॥ १ ॥ 
ब्राह्मण उवाच 
पुराजन्मनि कस्त्वं ओस्त्वया किं कलुपं कृतस्‌ । सवं वद महाभाग त्वं साक्षादिव्यदर्शन! ॥ २॥ 


बे सब कोटिगुने हो जाते हैं । हे ब्रह्मन्‌ ! इसी प्रकार भारतवर्षके गोवन तीर्थमें जो स्नानादि शुभ कमं किया 
जाता हे, वह सब अनन्तगुना हो जाता हे । २८-३० ॥ बृहस्पतिके सिहराशिमें स्थित होनेपर गोदावरीमें, 
कुम्मराशिपर हुरद्ारमं,पृष्यनकषन्रपर पुष्करमे, सूयंग्रहणपर कुरुक्षेत्र तथा चन्द्रग्रहणपर काशीमें, एकादशीके 
दिन शूकरतीर्थमें, कातिकको पूर्णिमाको गढ्मुक्तश्वरमें, जन्माष्टमीके दिन मधुरामें, द्वादशीके दिन खाण्डव- 
वनमें, कातिकी पूणिमाको वटेश्वर नामक महावटके पास, मकर-संक्रार्ति लगनेपर प्रयागतीर्थमें, वेधृतियोग 
आनेपर बहिप्मतीमें, श्रीरामनवमीके दिन अयोध्यागत सरयूके तटपर, शिवःचतुदेशोको शुभ वेद्यनाथ-वनमें, 
सोमवारगत अमावस्याको गङ्गासागर-संगममें, दशमीको सेतुबन्धपर तथा सप्तमीको श्रीरङ्गतीर्थमें किया हुआ 
दान, तप, स्नान, जप, देवपूजन, ब्राह्मणपूजन आदि जो शुभकमं किया जाता हे, हे द्विजोत्तम ! वह कोटिगुना 
हो जाता हे । इन सबके समान पुण्य-फल केवल गोवर्धन पर्वतकी यात्रा करनेसे प्राप्त हो जाता हे ॥३१-३७॥ 
! जो भगवान्‌ श्रीकृष्णे मन रगाकर निर्मल गोविन्दकुण्डमें स्नान करता हे, वह भगवान्‌ 

का सारूप्य प्राप्त कर रेता है--इसमें संशय नहीं है ॥ ३८ ॥ हमारे गोवर्द्धन पर्वतपर जो म्रानसी- 

गन्ना हैं, उनमें डुबकी लगानेकी समानता करनेवाले सहस्रो अश्वमेध यज्ञ तथा सेकड़ों राजसूय यज्ञ भी नहीं 
हैं ॥ ३९ ॥ हे विप्रवर ! आपने साक्षात्‌ गिरिराजका दर्शन, स्पर्श तथा वहाँ स्नान किया हे, अतः इस 
भुतल्पर आपसे बढ़कर पुण्यात्मा दूसरा कोई नहीं है ॥४०॥ यदि आपको विशवास न हो तो मेरी ओर देखिये । 
में बहुत बड़ा महापातकी था, किंतु गोवद्धंनकी शिलाका स्पर्श होनेमात्रसे मैंने भगवान्‌ श्रीकृष्णका सारूप्य 
प्राप्त कर छिया ॥ ४१॥ इति शीगगंसंहितायां गिरिराजखण्डे 'प्रियंबदा'भाषाटीकायां द्ञमोऽध्यायः ॥ १० ॥ 
श्रीनारदजी कहते हँ- हे राजन्‌ ! सिद्धकी यह बात सुनकर ब्राह्मणको बड़ा विस्मय हुआ। गिरिराजके 


~ 
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अ ड सिद्ध उचाच MESS, 
पुरा जन्मनि वेश्योऽहं धनी वश्यसुतो महान्‌ । आवाल्याइधूतनिरतो विटगोष्ठीविश्ारदः ॥ ३॥ 
वेश्यारतः ङुमागोऽहं मदिरामदविह्वरः । मात्रा पित्रा भार्ययापि भर्सितोऽहं सदा द्विज ॥ ४॥ 
एकदा तु मया विग्र पितरो गरदानतः । मारितो च तथा भार्या खड्गेन पथि मारिता ॥ ५॥ 
गृहीत्वा तद्धनं सवं वेश्यया सहितः खलः । दक्षिणाशां च गतवान्‌ दस्युकमाऽतिनिर्द्यः ॥ ६ ॥ 
एकदा तु मया वेश्या निःक्षिप्ता ह्ंधकृपके | दस्यना हि मया पाशेमारिताः शतशो नराः ॥ ७॥ 
धनलोभेन भो विग्न ब्रह्महत्याशतं कृतम्‌ । क्षवहत्या वेश्यहृत्याः शृद्रहत्याः सह्रशः ॥ ८॥ 
एकदा मांसमानेतुं स्॒गाम्‌ हंतु वने गतम्‌ । सपोंऽदशत्पदा स्पृष्टो दष्टं मां निधनं गतम्‌ ॥ ९॥ 
संताब्य मुद्दरेघो रेयेमदता भयंकराः । बद्ध्वा मां नरकं निन्युमंहापातकिनं खलम्‌ ॥१०॥ 
मन्वन्तरं तु पतितः झुम्भीपाके महाखले । कल्पेकं तप्तस्रमो च महादुःखं गतः खलः ॥११॥ 
चतुरशीतिलक्षाणां नरकाणां पृथक्‌ पथक । वषं वपं निपतितो निर्गेतोऽहं यमेच्छया ॥१२॥ 
ततस्तु भारते वर्ष प्रासोऽहं कर्मबासनास्‌ । दशवारं दकरोऽहं च्याघ्रोऽहं शतजन्मसु ॥१३॥ 
ष्ट्ोऽइं जन्मशतकं महिषः शतजन्मसु । सपाहं जन्मसाइस्रं मारितो दुष्टमानवेः ॥१४॥ 
एवं वर्षायुतांते तु निजले विपिने द्विज । राक्षसश्चेदृशो जातो विकरालो महाखलः ॥१५॥ 
कस्य शूद्रस्य देहं वे समारुह्य रजं गतः । वृन्दावनस्य निकटे यमुना निकटाच्छुमात्‌ ॥१६॥ 
सञ्चत्थिता य्टिहस्ताः श्यामलाः कृष्णपाष॑दाः । तैस्ताडितो घर्षितोऽहं ब्रजभूमौ पलायितः ॥१७॥ 


प्रभावको जानकर उसने सिद्धसे पुन: प्रश्‍न किया ॥ १ ॥ ब्राह्मणने पूछा--हे महाभाग ! इस समय तो तुम 
साक्षात्‌ दिव्यरूपधारी दिखायी देते हो। परंतु पूर्वजन्ममें तुम कोन थे और तुमने कौन-सा पाप किया 
था ? ॥ २॥ सिद्धने कहा- पुवंजन्ममे में एक धनी वेश्य था। अत्यन्त समृद्ध वेश्य-बालक होनेके कारण 
मुझे बचपनसे ही जुआ खेलनेकी आदत पड़ गयी थी । धूर्तो और जुआरियोंकी गोष्ठीमें में सबसे चतुर समझा 
जाता था ॥३॥ आगे चलकर में एक वेश्यामें आसक्त हो गया तथा कुपथपर चलने और मदिराके मदसे उन्मत्त 
रहने लगा। हे ब्रह्मन्‌! इसके कारण मुझे अपने माता-पिता और पत्नीकी ओरसे बड़ी फटकार मिलने लगी ॥४॥ 
एक दिन मैंने माँ-बापको तो जहर देकर मार डाला और अपनी पत्नीको साथ लेकर कहीं जानेके बहाने 
निकला और रास्तेमें मेने तलवारसे काटकर उसकी हत्या कर दी ॥५॥ इस तरह उन सबके धनको हथियाकर 
में उस वेश्याके साथ दक्षिण दिशामें चला गया । यह है मेरी दुष्टताका परिचय। दक्षिण जाकर में अत्यन्त 
निर्देयतापुर्वक लूट-पाटका काम करने लगा ॥ ६॥ एक दिन उस वेश्याको भी मैंने अंधेरे कुएंमें धकेल दिया । 

डाक तो में हो ही गया था, मैंने फाँसी लगाकर सेकड़ों मनुष्योंको मौतके घाट उतार दिया ॥७॥ हे विप्रवर! 

घनके लोभसे मैने सैकड़ों ब्रह्महत्याएं कीं । क्षत्रिय-हत्या, वेश्य-हत्या और शुद्र-हत्याकी संख्या तो हजारोंतक 

पहुँच गयी होगी ॥ ८ ॥ एक दिनकी बात है कि मैं मांस लातेके निमित्त मृगोंका वध करनेके लिये वनमें 

गया । वहाँ एक सपंके ऊपर मेरा पैर पड़ गया और उसने मुझे डॅस लिया। फिर तो तत्काल मेरी मृत्यु हो 
गयी और यमराजके भयंकर दूतोंने आकर मुझ दुष्ट और महापातकीको भयानक सुदुगरोसे पीट-पीटकर 
बाँधा और नरकमें पहुँचा दिया ॥ ९ ॥ १० ॥ मुझे महादुष्ट pi 'कुम्भीपाक'में डाला गया ओर वहाँ 
एक मंन्वन्तरतक रहना पड़ा। तत्पश्चात्‌ 'तप्तसूमि' नामक नरकमें मुझ दुष्टको एक कल्पतक महान्‌ दुःख 
भोगना पड़ा ॥ ११॥ इस तरह चौरासी लाख नरकोंमेंसे प्रत्येकमें अलग-अलग यमराजकी इच्छासे में 
एक-एक वर्षंतक पड़ता और निकलता रहा ॥ १२ ॥ तदनन्तर भारतवषमें कमेवासनाके अनुसार मेरा 
दस बार तो सूअरकी योनिमें जन्म हुआं और सौ बार व्याघ्रकी योनिमें ॥ १३॥ फिर सौ जन्मोंतक ऊंट 
ओर उतने ही जन्मोंतक भेंसा हुआ । इसके बाद एक सहस्र जन्मतक मुझे सपंकी योनिमें रहना पड़ा। फिर 
कुछ दृष्ट मनुष्योने मिलकर मुझे मार डाला ॥ १४ ॥ हे विभ्ववर ! इस तरह दस हजार वर्ष बीतनेपर जलबुन्य 
विपिनमें में ऐसा विकराल और महाखल राक्षस हुआ, जेसा कि तुमने अभी-अभी देखा हे ॥ १५ ॥ एक दिन 
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बुञ्ुक्षितो बहुदिनैस्त्वां खादितुमिहागतः । तावत्या ताडितोऽहं गिरिराजारमना सुने ॥१८॥ 
श्रीकृष्णकृपया साक्षात्कल्याणं मे वभूव ह। 
श्रीनारद्‌ उवाच 
एवं प्रवदतस्तस्य गोलोकाच महारथः ॥१९॥ 
सहस्रादित्यसंकाशो हयायुतसमन्वितः ॥२०॥ 
सहस्नचक्रध्वनिमृननक्षपार्षदमण्डितः । मंजीरकिंकिणीजालो मनोहरतरो नृप ॥२१॥ 
परयतस्तस्य विप्रस्य तमानेतुं समागतः | तमागतं रथं दिव्यं नेमतुर्विप्रनिजेरौ ॥२२॥ 
ततः समारुह्य रथं स सिद्धो विरंजयन्मेथिळ मण्डलं दिश्ञाम्‌ | 
श्रीकृष्णलोकं ग्रययो परात्परं निकुञ्जलीलाललितं मनोहरम्‌ ॥२३॥ 
विग्नोऽपि तस्मात्पुनरागतो गिरिं गोवद्धन सवगिरीन्द्रदैवतस्‌ । 
प्रदक्षिणीकृत्य पुनः प्रणम्य तं ययौ गृहं मैथिल तत्प्रभाववित्‌ ॥२४॥ 
इदं मया ते कथितं प्रचण्डं सुप्रुक्तिदै श्रीगिरिराजखण्डम्‌ । 
श्रृत्वा जनः पाप्यपि न प्रचण्ड स्तरप्नेऽपिं पश्येद्यममुग्रदण्डम्‌ ॥२५॥ 
यः श्रृणोति गिरिराजयशस्यं गोपराजनवकेलिरहस्यम्‌। . 
देवराज इव सोऽत्र समेति नन्द्राज इव शान्तिमयुत्र ॥२६॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां थीगिरिरान खण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंतादे श्रीगिरिराजप्रभाववर्णने 
सिद्धमोश्चो नामे्ादशोऽघ्यायः ॥ ११ ॥ 


किसी शूद्रके शरीरमें आविष्ट होकर ब्रजमै गया । वहाँ वृन्दावनके निकटवर्ती यमुनाके सुन्दर तटसे हाथमें 
छड़ी लिये हुए कुछ श्यामवर्णवाछे श्रीकृप्णके पार्षद उठे और मुझे पीटने लगे । उनके द्वारा तिरस्कृत होकर 
मैं ब्रजभूमिसे इधर भाग आया ॥ १६॥ १७॥ तत्रसे बहुत दिनोंतक में भूखा रहा ओर तुम्हें खा जानेके 
लिये यहाँ आया । इतनेमें हो तुमने मुझे गिरिराजके पत्थरसे मार दिया । हे झुने ! मुझपर साक्षात्‌ श्रीकृष्णको 
कृपा हो गयी, जिससे मेरा कल्याण हो गया ॥ १८ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजनु ! वह इस प्रकार कह 
ही रहा था कि गोलोकसे एक विशाळ रथ उतरा ॥ १९ ॥ वह सहस्र सूर्योके समान तेजस्वी था और उसमें 
दस हजार घोडे जुते हुए थे ॥ २०॥ हे नरेश्वर ! उससे हजारो पहियोंके चलनेकी ध्वनि होती थी। 
लाखों पापंद उसकी शोमा बढ़ा रहे थे। मञ्जीर और कलुद्र-घण्टिकाओंके समूहसे आच्छादित वह रथ अत्यन्त 
मनोहर दिखायी देता था ॥ २१ ॥ ब्राह्मणके देखते-देखते उस सिद्धको लेनेके लिये जब वह रथ आया, तब 
ब्राह्मण और सिद्ध दोनोंने उस दिव्य रथको नमस्कार किया ॥ २२ ॥ हे मिथिलेश्‍वर ! तदनन्तर वह सिद्ध 
उस रथपर आरूढ ही दिङमण्डलको प्रकाशित करता हुआ परात्पर श्रीकृष्णके लोकमें पहुंच गया, जो निकुख- 
लीछाके कारण ललित एबं परम मनोहर है ॥ २३॥ हे मेथिल ! वह ब्राह्मण भी गोवद्धंनका प्रभाव जान 
गया था, इसलिये वहसे लोटकर समस्त गिरिराजके देवता गोवर्धन गिरिपर आया और उसकी परिक्रमा 
एवं उसे प्रणाम करके अपने घरको गया ॥२४। हे राजन्‌ ! इस प्रकार मेंने यह विचित्र एवं उत्तम मोक्षदायक 

ह 5 तुम्हें कह ० । पापी ह भी ला म ज करके स्वप्नमें भी कभी उग्रदण्डधारी 
राजका दशन नहीं करता ॥ २५ ॥ जो मनुष्यं गिरिराजके यशसे परिपूर्ण गोपराज की नूतन 

केलिके रहस्यको सुनता हे, वह देवराज इन्द्रको भांति इस लोकमें सुख भोगता है और र समान 
परलोकमें शान्तिका अनुभव करता हैं ॥ २६ ॥ इति श्रीगगसंहितायां गिरिराजखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकाया- 
मेकादशोऽध्यायः ॥ ११॥ 
| ॥ इति तृतीयो गिरिराजखण्डः समासतः ॥ 


— RS 


ॐ श्रोकृष्णः शरणं मम ॐ 
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अथ प्रथमोऽध्यायः 


अतसीकुसुमोपमेयकांतिर्ययुनाकूलकदम्बमध्यवती । 
नवगोपवधूविलासशाली वनमाली वितनोतु मंगलानि ॥ १ ॥ 
परिकरीकृतपीतपटं हरि शिखिकिंरीटनतीकृतकंधरम्‌ । 
लकुटवेणुकरं चलकुण्डलं पडुतरं नटवेषधरं भजे ॥ २॥ 
बहुलाश्व उवाच 
भूतिरूपादयो गोप्यो भूतपूर्वा वरान्युने । कथं श्रीकृष्णचन्द्रेण जाताः पूर्णमनोरथाः ॥ ३॥ 
गोपालकृष्णचरितं पवित्रं परमाछुतम्‌ । एतडद महाबुद्धे त्व परावरवित्तमः ॥ ४ ॥ 
श्रीनारद उवाच 
शुतिरूपाश्च या गोप्यो गोपानां सुरे बजे । लेभिरे जन्म वेदेह शेषशायिवराच्छुतात्‌ ॥ ५ ॥ 
` कमनीयं नन्दसूनुं वीक्ष्य बृन्दावने च ताः । बुन्दावनेश्वरी इन्दां भेजिरे तद्वरेच्छया ॥ ६॥ 
बन्दादत्ताइरादाशु प्रसन्नो मगवान्हरिः । नित्यं तासां गुहे याति रासाथं भक्तवत्सलः ॥ ७॥ 


os 


I वनमा ई 2५ 
“जिनकी अङ्गकान्तिको अलसीके फूलकी उपमा दी जाती है, जो यमुनाक्कलवर्ती कदम्बवृक्षके 

भूलभागमें विद्यमान हैं तथा नूतन गोपाइनाओंके साथ लीला-विलास करते हुए अत्यन्त शोभा पा रहे हैं, 
वे वनमाली श्रीकृष्ण मङ्गलका विस्तार करे ॥ १॥ जिन्होंने पीताम्बरकी फॅट बाँधे रक्खी हे, जिनके 
मस्तकपर मोरपंखका मुकुट सुशोभित हे और गर्दन एक ओर झुकी हुई है, जो लकुटी ओर वंशी हाथमें 
छिये हुए हैं और जिनके कानोंमें चञ्चल कुप्डल शमला रहे हैं, उन परम पढ़, नदवेषधारी श्रीकृष्णका में 
भजन ( ध्यान ) करता हूँ ॥ २ ॥ राजा बहुलाइवते पुछा-हे मुने ! श्रतिरूपा आदि गोपियोंने, जो पूर्वप्रदत्त 
वरके अनुसार पहले ही ब्रजमें प्रकट हो चुकी थीं, किस परकार श्रीकृष्णचन्द्रका साहचये पाकर अपना मनोरथ 
पूर्ण किया ? ॥ ३॥ हे महाबुद्धे! गोपाल श्रीकृष्णच का चरित्र परम अदुमुत है, इसे कहिये। क्योंकि 
आप परावरवेत्ताओंमें सबसे श्रेष्ठ हे ॥ ४ ॥ श्रीनारदजीने कहा--हें विदेहराज | श्रुतिरूपा जो गोपिया थीं, वे 
बरसे गोपोंके उत्तम कुलमें उत्पन्न हुई ॥ ५॥ उन सबने 

ुन्दावनमें परम कमनीय नन्दनन्दनका दर्शन करके उन्हें बररूपमें पानेकी इच्छासे वृन्दावनेश्वरी बुन्दादेवीको 
समाराधना की ॥ ६॥ वृन्दाके दिये हुए वरसे भक्तवत्सक भगवान्‌ श्रीहरि उनके उपर शीक्र प्रसन्न हो गये 


२६ 
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एकदा तु निशीधिन्या व्यतीते प्रह्ये । रासार्थ भगवान्कृष्णः ापतवांस्तद्गुदान्नुप ॥ ८॥ 
तदा उत्कंठिता गोप्यः कृत्वा तत्पूजनं परम्‌ । ग्रपच्छुः परया भक्त्या गिरा मधुरया प्रश्नुम्‌ ॥ ९॥ 


गोप्य ऊचुः 
कथं न चागतः शीघ्र नो गृहान्दजिनार्दन । उत्कंठितानां गोपीनां त्वयि चन्द्रे चकोरवत्‌ ॥१०॥ 
भ्रीभगवाचुवाच 


यो यस्य चित्ते वसति न स दूरे कदाचन | खे सूयं कमल भूमो दुष्टे स्फुटति प्रिया! ॥११॥ 
भाण्डीरे से गुरु साक्षाददुर्वासा भगवान्मुनिः । आगतोष्च प्रियास्तस्य सेवाथ गतवानहम्‌ ॥१२॥ 
गुरंसा गुरुविष्णुर्गुरुदवो महेश्वरः | गुरुः साक्षात्परजर्म तस्म श्रीगुरवे नमः ॥१२॥ 
अज्ञानतिमिरांधस्य ज्ञानांजनशलाकया । चक्षुरुन्मीलितं येन तस्मे श्रीगुरवे नमः ॥१४॥ 
स्वगुरु मां विजानीयाच्ञावमन्येत किचित्‌ । न मर्त्यंवुद्धया सेवेत सर्वदेवमयों गुरुः ॥१५॥ 
तस्मात्तत्पूजनं कृत्वा नत्वा तत्पादपंकजम्‌ | आगतोऽहं विलंबेन भवतीनां गृहान्‌ प्रियाः ॥ १६॥ 
अानारद्‌ उवाच 
श्रत्वा तत्परमं वाक्य गोप्यः सर्वास्तु विस्मिताः। कृतांजलिपुटा ऊचुः श्रीकृष्णं नम्रकंधराः ॥१७॥ 


परिपूर्णतमस्यापि दुर्वासास्ते गुरुः वो तद्दर्शनं कतुं मनो नश्रोद्यतं प्रभो ॥१८॥ 

अद्य देव निशीथिन्या व्यतीते अ्रहरद्वये | कथं तददर्शनं भूयादस्माकं परमेश्वर ॥१९॥ 

तथा मध्ये दीर्घनदी यमुना प्रतिवन्धिका | कथं तत्तरणं नावमृते देव भविष्यति ॥२०॥ 
श्रीमगवानुचाच हेतवे 

अवद्यमेव गन्तव्यं भवतीभिर्यदा ग्रियाः। यमुनामेत्य चेतह़े वक्तव्यं म ॥२१॥ 


और प्रतिदिन उनके घरोंमें रासक्रीड़ाके लिये जाने लगे ॥ ७॥ हे नरेश्वर ! एक दिन रातमें दो पहर बीत 
जानेपर भगवानु श्रीकृष्ण रासके लिये उनके घर गये ॥ ८॥ उस समय उत्कण्ठित गोपियोंने उन परम 
प्रभुका अत्यन्त भक्तिभावसे पूजन करके मधुर वाणीमें पूछा ॥ ९ ॥ गोपियाँ वोलीं--हे अधनाशन श्रीकृष्ण ! 
जेसे चकोरो चन्द्रदशंनके लिये उत्सुक रहती हे, उसी प्रकार हम गोपाङ्गनाएँ आपसे मिळनेको उत्कण्ठित 
रहती हें । तव आप हमारे घरमे शीघ्र क्यों नहीं आये ? ॥१०॥ श्री भगवानुने कहा-हे प्रियाओ ! जो जिसके 
हृदयम वास करता हे, वह उससे दूर कभी नहीं रहता । देखो न, सूर्य तो आकाशमें रहता हे और कमल भूमिपर; 
फिर भी वह उन्हें देखते ही खिल उठता है (वह सूर्यको अपने अत्यन्त निकट स्थित अनुभव करता है) ॥११॥ 
हे प्रियाओ | आज मेरे साक्षात्‌ गुर भगवान्‌ दुर्वासा सुनि भाण्डोर-वनमें पघारे हैं । उन्हींकी सेवाके लिये में 
चला गया था ॥ १२ ॥ गुरु ब्रह्मा हैं, गुरु विष्णु हैं, गुरु भगवान्‌ महेश्वर हैं और गुरु साक्षात्‌ परब्रह्म 
हें। उन श्रीगुरुको मेरा नमस्कार हे ॥ १३ ॥ अज्ञानरूपी रतौंवीसे अंधे बने हुए मनुष्यकी दृष्टिको जिन्होंने 
ज्ञानाज्ञनको शलाकासे खोळ दिया हे, उन श्रीगुरुदेवको नमस्कार हे ॥ १४॥ अपने गुरुको मेरा स्वरूप 
ही समझना चाहिये और कभी उनकी अवहेलना नहीं करनी चाहिये । गुरु सम्पूर्ण देवताओंके स्वरूप 
होते हैं ॥ १५ ॥ अन; साधारण मनुष्य समझकर उनकी सेवा नहीं करनी चाहिये। हे प्रियाओ ! मैं 
उनका पूजन करके तथा उनके चरणकमलोमें प्रणाम करके तुम्हारे घर देरीसे पहुंचा हूँ ॥ १६॥ 
श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! श्रीकृष्णका यह उत्तम वचन सुनकर समस्त गोपाङ्गनाओको बड़ा विस्मय 
हुआ। वे हाथ जोड़ और सिर झुकाकर श्रीकृष्णसे बोलीं॥ १७॥ गोपियोने कहा--हे प्रभो ! यह तो बड़े 
आश्चयंकी बात हे । आप स्वयं परिपूर्णतम परमेश्वरके भी गुरु दुर्वासा मुनि हैं, यह जानकर हमारा मन उनके 
दर्शनके लिये उत्सुक हो उठा है॥१८॥ हे देव ! हे परमेश्वर ! आज रातके दो पहर बीत जातेपर उनका दशन 
हमें केसे प्राप्त हो सकता है ? वीचमें विशाळ नदी यमुना प्रतिबन्धक बनकर खड़ी है। अत: हे देव! बिना किसी 
नावके यमुनाजीको पार करना केसे सम्भव होगा ?॥ १९ ॥ २० ॥ श्रीभगवान्‌ बोले- हे प्रियाओ ] यदि तुम 
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यदि कृष्णो बालयतिः सर्वदोपदिव्जिनः । एहिं नो देहि मार्ग बै कालिन्दि सरितां वरे ॥२२॥ 
इत्युक्त वचने कृष्णा माग वो दास्यति स्वतः । सुखेन तेन व्रजत यूयं सर्वा ्रजांगनाः ॥२३॥ 
ie Rare, श्रानारद उवाच 
इति श्रुत्वाऽथ तद्वाक्यं पात्रेदीधेत्रेजांगनाः । पट्पंचाशत्तमान्मोगानीत्वा सर्वाः एथक पथक्‌ ॥ 
यमुनामेत्य र्युक्तं जगुरानतकंधराः । सद्यः कृष्णा ददौ मागं गोपीस्यो मेथिलेश्वर ॥ २५॥ 
तेन गोप्यो गताः सर्वा भाण्डीरं चातिविस्मिताः। ततः प्रदक्षिणीकृत्य मुनि दुर्वाससं च ताः ॥२६॥ 
नत्वा तद्दर्शनं चक्रुः पुरो त्वाऽशनं दहु । मे पूर्व चापि मे पूर्वमन्नं भोज्यं त्वया यने ॥२७॥ 
एवं विवदमानानां गोपीनां भक्तिलक्षणम्‌ । विज्ञाय मुनिशादूळः ओवाच बिमल वचः ॥२८॥ 


झुनिरुवाच 
गोप्यः परमहंसोऽहं कृतकृत्यो हि निष्क्रियः ! तस्मान्सुखे मे दातव्यं स्वं स्वं चाप्यशन करे: ॥२९॥ 
श्रीनारद उवाच 


एवं विदारिते तेन मुखे गोप्योऽतिहपिताः । पद्पंचाशत्तमान्भोगान्स्वान्स्वान्सर्वाः समाक्षिपन्‌ ॥ 
क्षिपंतीनां च गोपीनां पञ्यंतीनां ग्रुनीश्वरः । जघास कोटिशो भारान्‌ भोगान्‌ सर्वान्‌ श्ुधातुरः ३१ 
विस्मितानां च गोपीनां पश्यंतीनां परस्परम्‌ । इत्थं शून्यानि पात्राणि वभूबुन पसत्तम ॥३२॥ 
अथ गोप्यो सुनि शांतं नत्वा तं भक्तवत्सर्म्‌ । विस्मिताः प्रणताः प्राहुः सर्वाः पूर्णमनोरथाः ॥३३॥ 


ु गोप्य ऊचुः 
गुने आगमनात्पूवं कृष्णोक्तवचसा नदीम्‌ । तीर्त्वाऽगतास्त्वत्समीपं दर्शनाथं शुभेच्छ्या ॥३४॥ 
इतः कथं गमिष्यामः सन्देहोज्य महानभूत्‌ | तद्विधेहि नमस्तुभ्यं येन पंथा रुघुभवेत्‌ ॥३५॥ 


छोंगोंको अवस्य ही वहाँ जाना है तो यमुनाजीके पास पहुंचकर मागं प्राप्त करनेके लिये इस प्रकार कहना-- 
॥ २१ ॥ “यदि श्रीकृष्ण बालब्रह्मचारी ओर सब प्रकारके दोषोंसे रहित हों तो सरिताओंम हे श्रेष्ठ यमुनाजी | 
हमारे लिये मागं दे दो ।! ॥ २२॥ यह बात कहनेपर यमुना तुम्हें स्वतः मागं दे देंगी । उस मागंसे तुम सभी 
व्रजाङ्गनाएँ सुखपूर्वेक चली जाना ॥ २३ ॥ श्रीनारदजी कहते हँ- हे राजन्‌ ! उनका यह वचन सुनकर सभी 
गोपियाँ अगल-अलग विशाल पात्रोंमें छप्पन य भोग हा गह Be a 
उन्होंने श्रीकृष्णकी कही हुई बात दुहरा दी। मैथिलेश्वर ! फिर तो तत्काल यझुताजीने उन गोपिय 
मार्ग दे दिया ॥ Vo 0 ॥ उस मागंसे सभी गोपियाँ अत्यन्त विस्मित होकर भाण्डीर-वटके पास जा 
पहुँचीं। वहाँ उन्होंने दुर्वासा मुनिकी परिक्रमा की और उनके आगे बहुत-सी भोजन-सामग्री रखकर उनका 
दर्शन किया । फिर सब-की-सब कहने लगीं- हे सुने ! पहले सेरा अन्न ग्रहण कीजिये, पहले मेरा अन्न भोजन 
कीजिये' ॥ २६ ॥ २७ ॥ इस तरह पस्पर विवाद करती हुई गोपियोंका भक्तिसुचक भाव जानकर सुनिशेष्ठ 
दुर्वासाने यह विमल वचन कहा ॥ २८॥ मुनि बोले-है गोपियों | में कृतकृत्य परमहस और निष्क्रिय हूँ । 
इसलिये तुमलोग अपना-अपना भोजन अपने ही हाथोसि मेरे मुँहमें डाल दो | २९ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं-- 
हे राजन्‌ ! यों कहकर जब उन्होने अपना मुँह फेलाया, तब सभी गोपियोंने अत्यन्त हर्षके पार. अपने-अपने 
| समस्त भोगोंको, ८ ण 
देखते-देखते मुनीर दुर्वासा शुवे पीडितको ना गीं । हे नुपश्रेष्ठ ! इस तरह उनके सारे 


अर -दसरीकी ओर देखने ल 
कर गये ॥ ३१ ॥ गोपियाँ कित. हो एक दूस और मक्तवत्सळ सुनिको सभी विस्मित गोपियोंने पूर्ण 


बर्तन खाली हो गये ॥ ३२ ॥ तत्पश्चात्‌ उन परम रा योने हु द्‌ 

गोख कर गास किया बोर इस म्हारा ल जप न 
मार्ग मिल जानेसे यमुनाजीकी पार कर संदेह रह 

द डू भा गली थं ॥ बा अब इंधरसे हम केसे जायगी, यह महाप संदेह हमारे मनमै हो गया है। 
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७" ____ 04 छन 0 सा डी 
सुनिरुवाच 
सुखेनातः परगन्तव्यं भवतीमिर्यदा स्वतः । यघुनामेत्य चैतद्वै वक्तव्यं मार्गहेतवे ॥३६॥ 
यदि दूर्वारस पीत्वा दुर्वासाः केवलं क्षितों। अती निरज्नो निर्वारि वतते पृथिवीतले ॥३७॥ 
तहिं नो देहि मार्ग वे काछिंदि सरितां वरे । इत्युक्तं वचने कृष्णा मागं वो दास्यति स्वतः ॥३८॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
इति भत्वा वचो गोप्यो नत्वा तं सरनिपुजठवम्‌ । यमुनामेत्य गुन्युक्त चोक्त्वा तीत्वा नदीं चुप ॥३९॥ 
श्रीकृष्णपाश्वमाजग्सुविस्मिता मंगलायनाः ॥४०॥ 
अथ रासे गोपवध्वः सन्देहं मनसोत्यितम्‌ । पप्रच्छुः श्रीहरि वीक्ष्य रहः पूर्णमनोरथाः ॥४१॥ 
गोप्य ऊचुः 
दुर्वाससो दर्शनं शोः कृतमस्माभिरग्रतः । युवयोर्वाक्यतश्वात्र सन्देहोऽयं जायते ॥४२॥ 
यथा गुरुस्तथा शिष्यो स्रपावादी न संशयः । जारस्त्वमसि गोपीनां रसिको बाल्यतः प्रभो ॥४३॥ 
कथं बाल्यतिस्त्वं वे वद तदूवजिनार्दन । कथं दूर्वारसं पीत्वा दुर्वासा बहुथरड्युनिः ॥ 
नो जात एप सन्देह; पद्यन्तीनां व्रजेश्वर ॥४४॥ 
्रीसगवाडुचाच 
निर्ममो निरहंकारः समानः सर्वगः परः । सदा वेपम्यरहितो निर्गुणोऽहं न संशयः ॥४५॥ 
तथापि भक्तान्‌ भजतो भजेऽहं वे यथा तथा । तथैव साधुर्ञानी वे वेपम्यरहितः सदा ॥४६॥ 
न बुद्धिसेदै जनमेदज्ञानां कर्मसंगिनाम्‌ । जोपयेत्सर्वकर्माणि विद्वान्‌ युक्तः समाचरन्‌ ॥४७॥ 
यस्य सर्वे समारंभाः कामसंकल्पवजिताः । ज्ञानाभिदग्धकर्माणं तमाहुः पंडितं बुधाः ॥४८॥ 


अतः माप ही ऐसा कोई उपाय कीजिये; जिससे मार्ग हल्का हो जाय ॥ ३५॥ मुनि दुर्वासा बोले-हे गोपियो ! 
तुम सब यहांसे सुखपुवंक चली जाओ । जव यमुनाजीके किनारे पहुंचो, तब मार्गके लिये इस प्रकार कहना-- 
॥ ३६ ॥ यदि दुर्वासा मुनि इस भ्रुतलपर केवल दुर्वाका रस पीकर रहते हों, कभी अन्न और जल न लेकर 
ब्रतका पालन करते हों तो सरिताओंकी शिरोमणि हे यमुनाजी ! हमें मार्ग दे दो।' ऐसी बात कहनेपर यमुनाजी 
तुम्हें स्वतः मार्ग दे देंगी ॥ ३७ ॥ ३८॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे नरेश्वर ! यह सुनकर गोपियाँ उन झुनि- 
पुंगवको प्रणाम करके यमुनाके तटपर आयीं और मुनिकी वतायी हुई बात कहकर नदी पार हो श्रीकृष्णके 
पास आ पहुंची । चे मङ्गलघामा गोपियाँ इस यात्राके विचित्र अनुभवसे विस्मित थीं ॥ ३९ ॥ ४० ॥ तदनन्तर 
रासमें गोपाङ्गनाओंने श्रीकृष्णकी ओर देखकर अपने मनमें उठे हुए संदेहकी बात उनसे पूछी। एकान्तमें 
श्रीहरिने उन सवका मनोरथ पूणं कर दिया था ॥४१॥ गोपियाँ वोर्ली- हे प्रभो ! हमने दुर्वासा सुनिका दर्शन 
उनके सामने जाकर किया हे; किंतु आप दोनोंके वचनोंको सुनकर उनकी सत्यताके सम्बन्धमें हमारे मनमे 
संदेह उत्पन्न हो गया है ॥ ४२॥ जैसे गुरुजी असत्यवादी हें, उसी तरह चेलाजी भी मिथ्यावादी हैं-- 
इसमें संशय नहीं है । हे अघनाशन | आप तो गोपियोंके उपपति और बचपनसे ही रसिक हैं, फिर आप 
वालब्रह्मचारी केसे हुए- यह हमें स्पष्ट बताइये और हमारे सामने बहुत-सा अन्न ( भार-के-भार छप्पन भोग ) 
खा जानेवाले ये दुर्वासा मुनि केवल दूर्वाका रस पीकर रहनेवाले केसे हैं? हे ब्रजेश्वर | हमारे मतमें यह भारी 
संदेह उठा है॥ ४३ ॥ ४४ |] श्रीभगवानुने कहा--हे गोपियो ! में ममता ओर अहंकारसे रहित, सबके प्रति 
समान भाव रखनेवाळा, सवंव्यापी, सवसे उत्कृष्ट, सदा विषमताशूच्य तथा प्राकृत गुणोंसे रहित हु-इसमें 
संशय नहीं ह ४५॥ न जो भक्त प वा भजन करते हैं, उनका उसो प्रकार में भी भजन 
करता हूँ। इसी प्रकार ज्ञानी साधु-महात्मा भी सदा विषम भावनासे रहित ॥ ४६ ॥ योगयुक्त 

पुरुषको चाहिये कि वह कर्मोमें आसक्त अज्ञानीजनोंमें बुद्धिभेद न उत्पन्न Sea समस्त उ 


पन कराये | ४७ ॥ जिस पुरुषके सभी समारम्भ ( आयोजन ) कामना ओर संकल्पसे शून्य होते हैं, 


अध्यायः २ ] माघुर्यखण्ड; 
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निराशीर्यतचित्तात्मा | त्यक्तसर्वपरिग्रहः । शारीरं केवलं कर्म वाप्नोति किल्विपम्‌ ॥४९॥ 

न हि ज्ञानेन सदृशं पवित्रमिह विद्यते । तत्स्वयं योगसंसिद्धः कालेनात्मनि विन्दति. ५०॥ 

ब्रह्मण्याधाय कर्माणि संगं त्यक्त्वा करोति यः । लिप्यते न स पापेन पद्मपत्रमिवांभसा ॥५१॥ 

तस्मान्युनिस्तु दुर्वासा बहुञुक्‌ त्वद्धिते रतः । न तस्य भोजनेच्छा स्यादूदूर्वारसमितारनः ॥५२॥ 
श्रोनारद्‌ उवाच 

इति शरुत्वा वचो गोप्यः स्वास्तादिछन्नसंशयाः । श्रुतिरूपा ज्ञानमस्यो वभूवुरमेथिलेश्‍वर ॥५३॥ 


इति श्रीगर्गसंहितायां माधुर्यखण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे श्रुतिरूपोपाख्यानं नाम प्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ 
अथ द्वितीयोऽध्यायः 


( ऋषिरूपा गोपियोंका उपाख्यान ) 
श्रीनारद उवाच 


ऐसे पुरुषको ज्ञानीजन पण्डित ( तत्त्वज्ञ ) कहते हें ॥ ४८ ॥ जिसके मनमें कोई कामना नहीं हे, जिसने चित्त 
और बुद्धिको अपने वशमें कर रवखा हे तथा जो समस्त संग्रह परिग्रह छोड़ चुका है, वह केवल शरीर-निवाह- 
सम्बन्धी कमे करता हुआ किल्बिष ( कर्मजनित शुभाशुभ फल ) को नहीं प्राप्त होता ॥ ४९ ॥ > इस संसारमें 
ज्ञानके समान पवित्र दूसरी कोई वस्तु नहीं हे । योगसिद्ध पुरुष समयाउसार स्वयं ही अपने-आपमें उस ज्ञानको 
प्राप्त कर छेता हे ॥ ५० ॥ जो समस्त कर्माको बरह्मार्पण करके आसक्ति छोड़कर कर्म करता है, वह पापसे 
उसी प्रकार लिप्त नहीं होता, जेसे कमलका पत्र जसे लिप्त नहीं होता ॥ ५१ ॥ दुर्वासा मुनि तुम सबके हित- 


वचन सुनकर समस्त गोपियोंका संशय नष्ट हो गया और वे श्रुतिरूपा गोपाङ्गनाएँ ज्ञानमयी हो गयीं ॥ ५३॥ 

इति श्रीगगसंहितायां माधुयंखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटोकायां प्रथमोऽध्यायः र १॥ 

, श्रीनारदजी कहते हँ- हे मेथिल ! अब तुम ऋषिरूपा गोपियोंकी कथा सुनो' र; वह सब पापोंको हर 
लेनेवाली, परम पावन और श्रीकृष्णके प्रति भक्ति मावकी वृद्धि करनेवाली है ॥ १॥ बच्नदेशमें मङ्गल नामसे 
प्रसिद्ध एक महामनस्वी गोप था, जो छक्ष्मीबाच्‌, शाखज्ञानसे सम्पन्न तथा नो लाख गौआका स्वामी था 
॥ २ ॥ हे मेथिलेश्वर | उसकी पाँच हजार पत्नियाँ थीं। किसी समय देवयोगसे उसका सारा धन नष्ट हो गया 
॥ ३ ॥ चोरोंने उसकी गौओंका अपहरण कर लिया। कुछ गौओंको उस देशके राजाने बलपुवेक ति 
अधिकारमें कर खिया । इस प्रकार दीनता प्राप्त होनेपर मन्गर-गोप बहुत इली होत्या अदी त 


श्रीरामचन्द्रजीके वरदानसे क्लीभावको प्राप्त दण्डकारण्ये निवासी ऋषि उसको कन्याएं हो गये ॥ ५॥ 


उस कन्या-सम्रूहको देखकर दुखी गोप मन्नु और भी दुःखमें डूब गया और आधि-व्याधिसे व्याकुल रहते 
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किं करोमि क गच्छामि को मे दुःखं व्यपोहति । 

शरीन भूतिर्नाभिजनो न वलं मेऽस्ति साम्म्रतम्‌ ॥ ७॥ 
धनं विना कथं चासां विवाहो दा भविष्यति | भोजने यत्र संदेहो धनाशा तत्र कीदृशी ॥ ८॥ 
सति दैन्ये कन्यका! स्युः काकतालीयवद्गृहे । तस्मात्कस्यापि राज्ञस्तु धनिनो वलिनस्त्वहम्‌॥ ९॥ 
दास्याम्येताः कन्यकाश् कन्यानां सौख्यहेतवे । कदर्थीकृत्य ताः कन्या एवं बुद्धया स्थितोऽभवत्‌ ॥ 

तदैव माथुराद्देशाद्वोपश्चेकः समागतः ॥१०॥ 
श्रीनारद उवाच 

तीर्थयायी जयो नाम बृद्धो वुद्धिमतां वरः । तन्सुखान्नन्द्राजस्य श्रुतं वेभवमछुतम्‌ ॥११॥ 
नन्द्राजस्य व्ये मंगलो देन्यपीडितः । विचिन्त्य प्रेपयामास कन्यकाश्चारुलोचनाः ॥१२॥ 
ता नन्द्राजस्य गृहे कन्यका रत्नभूषिताः | गवां गोमयहारिण्यो बभूवुगोंत्रजेपु च ॥१२॥ 

श्रीकृष्ण सुन्दर दृष्टा कन्या जातिस्मराश्च ताः । 

कालिन्दीसेवनं चक्रनित्यं श्रीकृष्णहेतवे ॥१४॥ 
अथेकदा श्यामलांगी कालिन्दी दीर्घलोचना । ताभ्यः स्वद्शनं दत्त्वा वरं दातुं समुद्यता ॥१५॥ 
ता वत्रिरे ब्रजेशस्य पुत्रो भूयात्पतिश्च नः । तथाऽस्तु चोक्त्वा कालिन्दी तत्रैवांतरधीयत ॥१६॥ 
ताः प्राप्ता इन्दकारण्ये कातिक्यां रासमण्डले । ताभिः साद्धं हरी रेमे सुरीभिः सुरराडिव ॥१७॥ 


इति श्रीगर्गसंहितायां माधुयंखण्डे श्रीनारदबहुाश्चसंवादे ऋऋषिरूपोपास्यानं नाम द्वितीयोऽध्यायः ॥ २॥ 


— NNN Vu 


लगा । उसने मनःही-मन इस प्रकार कहा ॥ ६॥ मङ्गल वोळा क्या करूँ ? कौन मेरा दुःख दूर करेगा ? 
इसे समय मेरे पास न तो लक्ष्मी हे, न ऐश्वर्य हे; न कुटुम्वीजन हैं और न कोई बल ही है ॥ ७॥ हाय ! 
धनके बिना कन्याओंक्ा विवाह केसे होगा ? जहाँ भोजनमें भो रांदेह हो, वहाँ धनको केसी आशा ? 
॥ ५॥ दीनता तो थी ही। काकताळीय न्यायसे कन्याएं भो इस घरमै आ गयीं। इसलिये किसी 
धनवान ओर वलवान्‌ राजाको ये कन्याएँ अपित करूँगा, तभी इन कन्याओंको सुख मिलेगा ॥ ९ ॥ 
श्रोनारदजी कहते हे--हे राजन्‌ ! इस प्रकार उन कन्याओंकी बोई परवा न करके उसने अपनी बुद्धिसे 
ऐसा निश्चय कर लिया और उसीपर डटा रहा । उन्हा दिनों मथुरामण्डलसे एक गोप उसके यहाँ आया 
॥ १० ॥ वह तीर्थयात्री था। उसका नाम था जय। बह बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ और वृद्ध था। उसके मुखसे 
मङ्गलने नन्दराजके अद्भुत वेभवका वर्णन गुना ॥ ११ ॥ दीनतास पीड़ित मङ्गलनै बहुत सोच-विचारकर 
अपनी चारुलोचना कन्याओंको नन्दराजकं व्रचमाडछ भेज दिया ॥१२॥ नन्दराजके घरमें जाकर वे रत्नमय 
भूपणोंसे विभुपित कन्याएं उनके गोष्टमें गौओका भाग” उठातेका काम करने छगीं॥ १३ ॥ वहाँ सुन्दर 
श्रीकृष्णको देखकर उन कन्याओंको अपने पु्जन्मक। ब्रातोंका स्मरण हो आया और वे श्रीकृष्णको प्राप्तिके 
लिये नित्य यमुनाजीकी सबा-दूजा करने लगा ॥ १६ | तंदगच्त< एक दिन श्याम अङ्गोंवाली विशाललोचना 
सा उत सवी दन दे, वरप्रदान कन्न ७४ उद्यत हुई ॥ १५॥ तव उन गोपकन्याओनि यह वर 
ब्चजेदवर नन्दराजके पुत्र थ्रोकृष्ण ह र)” तथ वहीं 

वी 0 वे धन हा तय थासु कहकर यथा वही अन्तचान हो 

र वया ता गद पभाव रातको रासमण्डलमें पहुंची । वहाँ श्रीहरिने 
उनके साथ उसी तरह विहार किया, अंसे देवा; ताजी: माथ देवराज इन्द्र विहार किया करते हैं ॥ १७॥ 

" ध्रीगर्संहितायां माधुयंखंडे 'प्रियंवद्ा 'भाषादारतया हितीवोऽध्यायः ॥ २॥ ह 


टं ताजा जम्का Mo MR निधि मम, 


अध्यायः ३ ] माघुयेखण्ड; २०७ 


अथ तृतीयोष्ष्यायः 


( मैथिलीरूपा गोपियोंका आख्यान तथा चीरहरणलीला और वरदानप्राप्ति ) 
श्रीनारद्‌ उवाच 
मैथिलीनां गोपिकानामाख्यानं शृणु मैथिल । दशाश्चमेधतीथस्य फलदं भक्तिवर्धनम्‌ ॥ १ ॥ 
श्रीरामस्य वराज्जाता नवनन्दगृहेघु याः । कमनीयं नन्दसूनु दृष्टा ता मोहमास्थिताः ॥ २॥ 
मार्गशीपें शुभे मासि चक्रः कात्यायनीव्रतस्‌ । उपचारेः पोडशमिः कृत्वा देवीं महीमयीस्‌ ॥ २ ॥ 
अरुणोदयवेलायां स्नाताः श्रीयमुनाजले । नित्यं समेता आजगुर्गायन्त्यो भगवद्गुणान्‌॥ ४ ॥ 
एकदा ताः स्ववस्राणि तीरे न्यस्य व्रजांगनाः । विजहुर्यधुनातोये कराभ्यां सिंचतीमिथः ॥ ५॥ 
तासां वासांसि संनीय भगवान्ग्रातरागतः । त्वरं कदस्बमारुद्य चोरवन्मौनमास्थितः ॥ ६ ॥ 
ता न वीक्ष्य स्ववासांसि विस्मिता गोपकन्यकाः। नीपस्थितं विलोक्याथ सलजा जहसुन्‌ प ॥ ७॥ 
प्रतीच्छतु स्ववासांसि सर्वा आगत्य चात्र वे । अन्यथा न हि दास्यामि बृक्षास्कृुष्ण उवाच इ॥ ८ ॥ 
राजंत्यस्ताः शीतजले हसंत्यः प्राहुरानताः ॥ ९॥ 
गोप्य ऊचुः 
हे नंदनंदन मनोहर गोपरत्न गोपारुवंशनवहंस महातिहारिन्‌ । 
श्रीञ्यामसुन्द्र तवोदितमद्य वाक्यं कुर्मःकथं विवसनाः किल तेऽपि दास्यः।१०॥ 
गोपांगनावसनमुण्नवनीतहारी जातो त्रजेऽतिरसिकः किल निर्भयोऽसि । 
वासांसि देहि न हि चेन्मथुराधिपाय वक्ष्यामहेऽनयमतीव कृतं त्वयाऽत्र ॥ ११॥ 
श्रीमगवानुवाच 
दास्यो ममेव यदि सुन्दरमन्दहासा इच्छतु वैत्य किल चात्र कदम्बमूले । 
नोचेत्समस्तवसनानि नयामि गेहांस्तस्मात्करिष्यथ ममेव वचोऽविलंबात्‌। १२॥ 


श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! हे मिथिलेश्वर ! अब मिथिलादेशमें उत्पन्न गोपियोंकी कथा सुनो । 

यह दश्ञाश्वमेधतीर्थंपर स्नानका फल देनेवाला और भक्ति-भावको बढ़ानेवाला हे॥ १ ॥ श्रीरामचन्द्रजीके वरसे 
जो नौ नन्दोंके घरोंमें उत्पन्न हुई थीं, वे मेथिलीरूपा गोपकन्याएँ परम कमनीय नन्दनन्दनका दर्शन करके उन- 
पर मोहित हो गयीं ॥ २॥ उन्होंने मागंशीषंके शुभ मासमें कात्यायनीका व्रत किया और उनको मिट्टोकों 
प्रतिमा बनाकर वे षोडशोपचारसे उसकी पूजा करने लगीं ॥ ३॥ अरुणोदयकी वेछामें वे प्रतिदिन एक साथ 
भगवानुके गुण गाती हुई आतों और श्रीयमुनाजीके जलमें स्नान करती थीं ४॥ एक दिन वे ब्रजाङ्गनाएँ 
अपने वख यमुनाजीके किनारे रखकर उनके जलमें प्रविष्ट हुई और दोनों हाथोंसे जल उलीचकर एक 
दूसरीको भिगोती हुई जल-बिहार करने लगीं ॥ ५॥ प्रातःकाल भगवान्‌ श्यामसुन्दर वहाँ आये और तुरंत 
उन सबके वस्न लेकर, कदम्बपर आरूढ़ हो चोरकी तरह चुप-चाप बैठ गये ॥ ६॥ हे राजन्‌ ! अपने वखोंको 
न देखकर वे गोपकन्याएँ बड़े विस्मयमें पड़ीं तथा कदम्बपर बेठे हुए स्यामसुन्दरको देखकर छजा गयीं 
और हंसने लगीं ॥ ७॥ तब वृक्षपर बेठे श्रीकृष्ण उन गोपियोंसे कहने लगे-'तुम सब लोग यहाँ आकर 
अपने-अपने कपड़े ले जाओ, अन्यथा मैं नहीं दूँगा ।' ॥ ८ ॥ हे राजन्‌ ! तब वे गोपकन्याएँ शीतल जलके भीतर 
खड़ी-खड़ी हसती हुई लज्जासे मुँह नीचे करके बोलीं ॥ ९॥ गोपियोने कहा- हे मनोहर नन्दनन्दन ! हे गोप- 
रत्न ! हे गोपाल-वंशके नूतन हंस ! हे महान्‌ पीडाको हर लेनेवाले श्रीश्यामसुन्दर | तुम जो आज्ञा दोगे, 
हम वही करेंगी । तुम्हारी दासी होकर भी हम यहाँ वख्रहीन होकर केसे रहें ? ॥ १०॥ आप गोपियोंके 
वस्न लूटनेवाले और माखनचोर हें । ब्रजमें जन्म लेकर भी बड़े रसिक हैं। पल तो आपको छू भी नहीं सका 
।5 है। हमारा वख हमें छोटा दीजिये; नहीं तो हम मथुरानरेशके दरबारमें आपके हारा इस अवसरपर की 
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श्रीनारद उवाच 
तदा ता निर्गताः सर्वा जलाद्वोप्यो$तिवेपिताः । आनता योनिमाच्छाद्य पाणिभ्यां शीतकशिताः १३॥ 
कृष्णद्त्तानि वासांसि दुः सवां त्रजजांगनाः । मोहिताश्च स्थितास्तत्र कृष्णे लज्ञायितेक्षणाः ॥१४॥ 
ज्ञाता तासामभिग्रायं परमग्रेमलक्षणम्‌ । आह भन्दस्मितः कृष्णः समंताद्वीक्ष्य ता वचः ॥१५॥ 
श्रीमगचानुबाच 
भवतीमिमार्गज्ञीपें कृतं कात्यायनीत्रतम्‌ । भदर्थं तच्च सफलं भविष्यति न संशयः ॥१६॥ 
प्रश्चोऽहनि चाटव्यां कष्णातीरे मनोहरे । युष्माभिश्च करिष्यामि रासं पूर्णमनोरथम्‌.॥१७॥। 
इत्युक्त्वाथ गते कृष्णे परिपूर्णतमे हरो । प्राप्तानन्दा मंदहासा गोप्यः सर्वा गृहान्‌ ययुः१८॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां माधुयंखंडे नारदबहुळाश्वसंवादे मेथिल्युपास्यानं नाम तृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ 


अथ चतुर्थोऽप्यायः 
( कोसल्प्रान्तीय ख्लियोंका त्रजमें गोपी होकर श्रीकृष्णके प्रति अनन्यमावसे प्रेम करना ) 
श्रीनारद उवाच 
कौशलाना गोपिकानां वर्णनं शृणु मेथिल । सर्वपापहरं पुण्यं श्रीकृष्णचरितामृतम्‌ ॥ १ ॥ 
नवोपनन्दगेहेप जाता रामवराष्रजे। परिणीता गोपजने रत्नभूषणभूपिताः ॥ २ ॥ 
पूर्णचन्द्रप्नतीकाशा नवयौवनसंयुताः । पञ्चिन्यो हंसगमनाः पद्मपत्रविकोचनाः ॥ ३ ॥ 
जारधर्मेण सुस्नेहं सुदृढं सर्वतोऽधिकम्‌ । चक्रः कृष्णे नन्दसुते कमनीये महात्मनि ॥ ४ ॥ 
ताभिः साद्धं सदा हास्य व्रजवीथीपु माधवः । स्मितेः पीतपटादानेः कर्पणे! स चकार ह ॥ ५॥ 


गयी बड़ी भारी अनीतिकी शिकायत करेंगी ॥ ११॥ श्रीभगवान्‌ वोले--सुन्दर मन्दहास्यसे सुशोभित 

होनेवाली हे गोपाज्ननाओ ! यदि तुम मेरी दासियाँ हो तो इस कदम्बकी जड़के पास आकर अपने वस्न ले छो । 

नहीं तो में इन सब वख्नोंको अपने घर उठा रे जाऊंगा। अतः तुम अविलम्ब मेरे कथनानुसार कार्य करो 

॥ १२ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! तव वे सव ब्रजवासिनी गोपियाँ जाड़ेसे काँपती हुई जलसे बाहर 

निकलीं और आनत-शरोर हो, हाथोंसे योनिको ढककर शीतसे कष्ट पाती हुईं श्रीकृष्णके हाथसे दिये गये वस्न 
लेकर उन्होंने अपने अज्ञोंमें धारण किये। इसके बाद श्रीकृष्णको छजीली आँखोंसे देखती हुई उनपर मोहित 
होकर खड़ी रहीं ॥ १३॥ १४॥ उनके परम प्रेमसूचक अभिप्रायको जानकर मन्द-मन्द मुस्कराते हुए 
श्यामसुन्दर श्रीकृष्ण उनपर चारों ओरसे दृष्टिपात करके इस प्रकार बोले ॥ १५ ॥ श्रीभगवानुने कहा-- 

हे गोपाङ्गनाओ ! तुमत्ते मार्गशीष मासमें मेरी प्राप्तिके लिये जो कात्यायनी-न्रत किया है, वह अवश्य सफल 

होगा-इसमें संशय नहीं है ॥ १६॥. परसोंके दिन बनके भीतर यमुनाके मनोहर तटपर में तुम्हारे साथ रास 

करूंगा, जो तुम्हारा मनोरथ पूर्ण करनेवाला होगा ॥ १७ ॥ यों कहकर परिपुर्णतम श्रीहरि जब चले गये, 

तब आन्दोल्लाससे परिपुर्ण हो मन्दहासकी छटा बिखेरती हुई वे समस्त गोप-जालाए अपने घरोंको चली गयीं 

॥ १८ ॥ इति श्रोग्गंसंहितायां माधुग्रंखण्डे 'प्रियंबदा'भाषाटीकायां वृतीयोश्ध्याय; ॥ ३ ॥ 

श्रीनारदजी कहते है--हे मिथिलेश्वर ! अब कोसलप्रदेशकी गोपियोंका वर्णन सुनो । यह श्रीकृष्ण- 

चरितामृत समस्त पापोंका नाश करनेवाला तथा पुण्यजनक हे ॥ १॥ कोसलप्रान्तको खियाँ श्रीरामके 
बरसे ब्रजमें नौ उपनन्दोके घरोंमें उत्पन्न हुई' और ब्रजके गोपजनोंके साथ उनका विवाह हो गया । वे सब- 
को-सब रत्नमय आसुषणोंसे आभुषित थीं ॥ २ !! उनकी अङ्गकान्ति पूर्ण चन्द्रमाकी चाँदनीके समान थी । 
दे नुतन यौवनसे सम्पन्न थी । उनकी शाल हंसके समान थी और नेत्र प्रफुल्ल कमलदलके समान विशाल 
थे ॥ ३ ॥ वे पद्मिनी जातिकी नारियाँ थीं । उन्होंने कमनीय महात्मा नन्दनन्दन श्रीकृष्णके प्रति जारधमंके 
अनुसार उत्तम, सुदृढ़ तथा सबसे अधिक स्नेह किया ॥ ४॥ व्रजकी गल्यिंमें माधव मुस्कराकर पीताम्बर 


य 
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खे वायौ चाम्रिजलयोर्मद्या ज्योतिदिशासु च । द्रुमेषु जनपुन्देपु तासां कृष्णो हि लक्ष्यते ॥ ७॥ 
प्रेमलक्षणसंयुक्ताः ` श्रीकृष्णहृतमानसाः । 
; अष्टभिः सा्तविकैर्भावेः सम्पन्नास्ताश्च योषितः ॥ ८॥ 
प्रणा परमहंसानां पदवीं समुपागताः । कृष्णानन्दाः ग्रधावन्त्यो त्रजवीथीघु ता नृप ॥ ९॥ 
जडा जडं न जानंत्यो जडोन्मत्तपिशाचवत्‌ । अन्नुवनत्यो नुरवनत्यो बा गतलज्जा गतव्यथाः ॥१०॥ 
एवं कृतार्थतां प्राप्तास्तन्मया याश्च गोपिकाः । बलादाकृष्य कृष्णस्य चुचुंबुमुखपंकजम्‌ ॥११ ॥ 
तासां तपः किं कथयामि राजन्पूर्णे परे ब्रह्मणि वासुदेवे । 
याश्रक्रिरे प्रेम हृदिंद्रियाद्येविसृज्य  लोकव्यवहारमार्गम्‌ ॥१२॥ 
या रासरंगे विनिधाय बाहु कृष्णांसयोः प्रेमविभिन्नचित्ताः । 
चकुवेशे कृष्णल तपस्तद्वक न अक्तो बदने! फणीन्द्रः ॥१३॥ 
योगेन सांख्येन शुभेन कर्मणा न्यायादिवैशेषिकतस्ववित्तमेः 
यस्माप्यते तच्च पढं विदेहराट्‌ संग्राप्यते केवळभक्तिभावतः ॥१४॥ 
भक्त्येव वश्यो हरिरादिदेवः सदा प्रमाणं किल चात्र गोप्यः । 
सांख्यं च योगं न कृतं कदापि प्रेम्णेव यस्य प्रकृतिं गताः स्युः ॥१५॥ 


इति श्रीगर्गसंहितायां माधुर्यखंडे नारदबहुळाश्वसंवादे कौशलोपाख्यानं नाम चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ 


छीनकर और आँचल खींचकर उनके साथ सदा हास-परिहास किया करते थे ॥ ५॥ वे गोपबालाएं जब 
दही बेचनेके लिये निकलती तो 'दही लो” 'दही लो'--यह कहना भूलकर कृष्ण लो” कृष्ण लो' कहने लगती: 
थीं । श्रीकृष्णके प्रति प्रेमासक्त होकर वे कुख्जमण्डलमें घूमा करती थीं ॥ ६॥ आकाश, वायु, अग्नि, जल, 
पृथ्वी, नक्षत्रमण्डल, सम्पूर्ण दिशा, वृक्ष तथा जनसमुदायमें भी उन्हें केवल कृष्ण ही दिखायी देते थे ॥ ७ ॥ 
प्रेमे समस्त लक्षण उनमें प्रकट थे । श्रीकृष्णने उनके मन हर ल्यि थे। वे सारी त्रजाज्ञनाएँ आठों सात्त्विक 
भावोंसे सम्पन्न थीं ॥ ८ ॥ प्रेमने उन सबको परमहंसों ( ब्रह्मनिष्ठ महात्माओं ) को अवस्थाको पहुँचा दिया 
था। हे नरेखवर! वेकान्तिमती गोपाङ्गनाएं श्रीकृष्णको आनन्दमेंही निमग्न होकर ब्रजकी गलियोमें विचरा करती 
थीं ॥ ९ ॥ उनमें जड-चेतनका भान नहीं रह गया था। वे जइ, उन्मत्त और पिशाचोंकी भाँति कभी मोन 
रहतीं और कभी बहुत बोलने लगती थीं। वे लाज और चिन्ताको तिलाञ्जलि दे चुकी थीं ॥ १०॥ इस 
प्रकार कृतार्थताको प्राप्त होकर जो श्रीकृष्णमें तन्मय हो रही थीं, वे गोपाङ्गनाएँ बलपूर्वक खींचकर श्रीकृष्णक 
मुखारविन्दको चूम लेती थीं ॥ ११॥ हे राजन्‌ ! उनके तपका मैं क्या वर्णन करूं ? जो सारे लोकव्यहार 
एवं मर्यादा-मार्गको तिलाञ्जलि देकर हृदय तथा इन्द्रिय आदिके द्वारा पूर्ण पञ्रह्म वासुदेवसे अविचल प्रेम 
करती थीं; जो रास-क्रीडामें श्रीकृष्णके कंधोंपर अपनी बाँह रखकर, भ्रमसे विता तत हो श्रीकृष्णको पुर्णेतया 
अपने वशमे कर चुकी थीं; उनकी तपस्याका अपने सहस्रमुखोसे वणन करनेमें नागराज शेष भी समर्थ 
नहीं हैं ॥ १२ ॥ १३ ॥ हे विदेहराज ! न्याय-वैशेषिक आदि दर्शनोंक तत्त्वज्ञोमे श्रेष्ठतम महात्मा योगसांख्य 
और शुभ कर्मद्वारा जिस पदको प्राप्त करते हैं, वही पद केवल अक्तिभावसे उपलब्ध हो जाता हे १४॥ 
आदिदेव श्रीहरि केवल भक्तिसे ही वशमें होते हैं, निश्चय ही इस विषयमें सदा गोपियाँ ही प्रमाण हें । 
उन्होंने कभी सांख्य और योगका अनुष्ठान नहीं किया, तथापि केवल प्रेमसे ही वे भगवत्स्वरूपताको प्राप्त हो 
गयो ॥ १५ ॥ इति श्रीगगसंहितायां माघुयंखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकाया चतुर्थोञ्ध्याय; ॥ ४ ॥ 
२७ 


२१० श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः ५ 
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POTTS ited 


अथ पंचमोऽभ्यायः 
( अयोध्यावासिनी गोपियोंके आख्यानके प्रसङ्ग राजा विमडकी संतानके लिये चिन्ता ) 
श्रीनारद उवाच 
अयोष्यावासिनीनां तु गोपीनां वर्णनं शृणु । चतुष्पदार्थदं साक्षात्कृष्णग्रासिकरं परम्‌ ॥ १ ॥ 
सिन्युदेशेपु नगरी चंपका नाम मैथिल । बभूव तस्यां विमलो राजा धर्मपरायणः ॥ २॥ 
कुरर इव कोशात्यो मनस्वी खृगराडिव । विष्णुभक्तः प्रशांतात्मा प्रह्माद इव मूर्तिमान्‌ ॥ ३॥ 
भार्याणां पट्सहस्राणि बभूवुस्तस्य भूपतेः । रूपवत्यः कंजनेत्रा वंध्यात्वं ताः समागताः ॥ ४॥ 
अपत्यं केन पुण्येन भूयान्मेऽत्र शुभं नृप । एवं चिन्तयतस्तस्य बहवो वत्सरा गताः ॥ ५॥ 
एकदा याज्ञवल्क्यस्तु गुनीन्द्रस्तमुपागतः । तं नत्वाऽभ्यच्यं विधिवन्नृपस्तत्संगुखे स्थितः ॥९॥ 
चिंताकुलं जपं वीक्ष्य याज्ञवल्क्यो महायुनिः । सर्वज्ञः सर्वविच्छांतः प्रत्युवाच च्पोत्तमस्‌ ॥ ७ ॥ 


श्रोयाज्ञवस्क्य उवाच 
राजन्कृशो$सि कस्मात्वं का चिता ते हृदि स्थिता। सप्तस्ंगेष कुशल दृश्यते साम्प्रतं तव ॥ ८॥ 
विमल उवाच 


रसत्वं किं न जानासि तपसा दिव्यचक्षुषा । तथाऽप्यहं वदिष्यामि भवतो वाक्यगौरवात्‌ ॥ ९ ॥ 
आनपत्येन दुःखेन व्यासोऽहं मुनिसत्तम । किं करोमि तपो दानं वद येन भवेत्मजा ॥१०॥ 
र श्रीनारद उवाच 
इति श्रत्वा याज्ञवल्क्यो ध्यानस्तिमितलोचनः । दीघं दध्यौ मुनिश्रेष्ठी भूतं भव्यं विचितयन्‌ ॥११॥ 
श्रीयाज्ञचस्क्य उवाच 
अस्मिन्‌ जन्मनि राजेन्द्र पुत्रो नेव च नैव च । पुञ्यस्तव भविष्यन्ति कोटिशो नृपसत्तम ॥१२॥ 


श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌! अत्र अग्रोध्यावासिनी गोपियोंका वर्णन सुनो, जो चारों पदार्थको 

देनेवाला तथा साक्षात्‌ श्रीकृष्णकी प्राप्ति करानेवाला सर्वोत्कृष्ट साधन हे ॥ १ ॥ हे मिथिलेश्वर ! सिन्रुदेशमें 

चभ्पका नामसे प्रसिद्ध एक नगरी थी, जिसमें धर्मपरायण विमल नामक राजा राज करते थे ॥ २ ॥ वे कुबेरके 

समान कोपसे सम्पन्न तथा सिहके समान मनस्वी थे। वे भगवान्‌ विष्णुके भक्त और प्रशान्तचित्त महात्मा 

थे । वे अपनो अविचल भक्तिके कारण मूतिमानु प्रह्लाद-से प्रतीत होते थे ॥ ३॥ उन भूपालके छः हजार 

रानियाँ थीं १ वे सव-को-सव सुन्दर रूपवाली तथा कमलनयनी थीं, परंतु भाग्यवश वे वन्या हो गयीं ॥ ४ ॥ 

ह राजन ! 'मुझे किस पुण्यसे उत्तम संतानकी प्राप्ति होगी ?!--ऐसा विचार करते हुए राजा विमलके बहुत 

वर्ष व्यतीत हो गये ॥ ५॥ एक दिन उनके यहाँ मुनिवर याज्ञवल्क्य पधारे। राजाने उनको प्रणाम करके 

उमका विधिवत्‌ पुजन किया और फिर उनके सामने वे विनोतभावसे खड़े हो गये ॥ ६॥ नृपशिरोमणि 

राजाको र आज देख सर्वज्ञ, सवेवित्‌ तथा झान्तस्वरूप महामुनि याज्ञवल्क्यने उनसे पुछा ॥७॥ 

याझवल्नय बोले-है राजन्‌ ! तुम इतने दुर्वेल क्यों हो गये हो? तुम्हारे हृदयमें कौन-सी चिन्ता व्याप्त हो 

गगरी है ? इस समय तुम्हारे राज्यके सातों अक्कोंमें तो कुशलमङ्गल ही दिखाई देता हे ॥ ८॥ विमलवे 

कहा-हे ब्रह्मन्‌ ! आप अपनी तपस्या एवं दिव्यद्ृष्टिसे क्या नहीं जानते हें? तथापि आपकी आज्ञाका गौरव 
मानकर में वता रहा हूँ ॥ ९॥ हे युनिश्रेष्ठ | में संतानहीनताके दुःखसे चिन्तित हूँ । कौन-सा तप और दान 
करूँ, जिससे मुझ संतानकी प्राप्ति हो ॥ १० ॥ नारदजी कहते हँ-विमलकी यह बात सुनकर याज्ञवल्क्य 
मुनिके नेत्र व्यानमें स्थित हो गये । वे मुनिश्रेष्ठ भूत और वर्तमानका चिन्तन करते हुए दीघंकालतक ध्यानमें 
मग्न रहे ॥११॥ याज्ञवल्क्य वोले-हे राजेन्द्र | इस जन्ममें तो तुम्हारे भाग्यमें पुत्र नहीं है, परंतु हे नुपश्रेष्ठ ! 
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त्रं बिना पूर्वत्राणान्न कोऽपि प्रमुच्यते भूमितरे मुनीन्द्र । 
सदा ह्यपुत्रस्य शृहे व्यथा स्यात्परं च्विद्वाम्त्र सुखं न किंचित्‌ ॥१२॥ 
श्रीयाक्षवल्क्य उवाच 
मा खेदं कुरु राजेन्द्र पुन्यो देयास्त्वया खलु । श्रीकृष्णाय भविष्याय परं दायादिकेः सह ॥१४॥ 
तेनैव कर्मणा त्वं बै देवषिपिदणासणात्‌ । वियुक्तो जुपशादूल परं मोक्षमवाप्स्यसि ॥१५॥ 
श्रोनारद्‌ उवाच 
तदाऽतिहपितो राजा थुत्वा वाक्यं महायुनेः । पुनः पप्रच्छ संदेहं याज्ञवल्क्यं महामुनिम्‌ ॥१६॥ 
राजो वाच 
कस्मिन्‌ कुठे कुत्र देशे भविष्यः भ्रीहरिः स्वयम्‌ । कीदृमूपश्च किंवणों वर्थ कतिभिगेतैः ॥१७॥ 
श्रीयाज्ञवल्क्य उवाच 
द्वापरस्य युगस्यास्य तव राज्यान्महायुज । अवशेषे वर्षशते तथा पञ्चदशे चूप ॥१4॥ 
तस्मिन्वे यदुकुले मथुरायां यदोः पुरे। भाद्रे बुधे कृष्णपक्ष धात्रक्षे हर्षणे वृषे ॥१९॥ 
ववेऽ्टम्यामद्भरतरे नक्षत्रेशमहोंदये । अंभकाराबृते कारे देवक्यां शौरिमन्दिरे ॥२०॥ 
भविष्यति इरिः साक्षाद्रण्यामध्वरेऽगनिवत्‌ । श्रीवत्सांको घनश्यामो वनमाल्यतिसुन्दरः ॥२१॥ 
पीतांबरः  पञनेत्रो भविष्यति . चतुर्भुजः 
तस्मै देया त्वया कन्या आयुस्तेऽस्ति न संशयः ॥२२॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां माधुर्यखण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे अयोध्यापुरवासिन्यु- 
पाख्यानं नाम पञ्चमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ 


का 


ति 


तुम्हें पुत्रियाँ करोड़ोंकी संख्यामें प्राप्त होंगी । १२॥ राजाने कहा-हे मुनीन्द्र ! पुत्रके बिना कोई भी इस 
भूतलूपर पूर्वजोंके ऋणसे मुक्त नहीं होता । पुत्रहीनके घ रमें सदा ही व्यथा बनी रहती है । उसे इस लोक या 
परलोकमें कुछ भी सुख नहीं मिलता ॥ १३॥ याशवल्का बोळे-हे राजेन्द्र | खेद न करो । भविष्यमै भगवान्‌ 
श्रीकृष्णका अवतार होनेवाला हे । तुम उन्हींको दहेजके साथ अपनी सब पुत्रियाँ समपित कर देना ॥ १४॥ 
हे नृपश्रेष्ठ ! उसी कर्मसे तुम देवताओं, ऋषियों तथा पितरोंके ऋणसे छूटकर परम मोक्ष प्राप्त कर लोगे ॥१५॥ 
श्रीनारदजी कहते हैँ--महामुनिका यह वचन सुनकर उस समय राजाको बड़ा हर्षं हुआ। उन्होंने मर्दाष 
याज्ञवल्वयसे पुनः अपना संदेह पूछा ॥ १६॥ राजा घोठे- हे मुनीश्वर ! कितने वर्ष बीतनेपर किस देशमें 
और किस कुलमें साक्षात्‌ श्रीहरि अवतीणं होंगे ? उ समय उनका रूप-रंग केसा होगा ? ॥ १७ ॥ याज्ञवल्क्य 
बोले--हे महाबाहो ! इस द्वापरयुगके जो अभवि वर्ष हैं, उन्हींमें तुम्हारे राज्यकालसे एक सौ पंद्रह वर्ष 
व्यतीत होनेपर यादवपुरी मथुरामें यदुकुलके भीतर माद्रपदमास, कृष्णपक्ष, बुधवार, रोहिणी नक्षत्र, हर्षण 
योग, वृषलग्न, वव करण और अष्टमी तिथिको आधी रातके समय चन्द्रोदय-काऊमें, जब कि सब कुछ 
अन्धकारसे आच्छन्न होगा, वासुदेव-भवनमें देवकीके गर्भसे साक्षात्‌ श्रीहरिका आविर्भाव होगा-ठीक उसी 
तरह जेसे यज्ञमें अरणि-काष्ठसे अर्तिका प्राकट्य होता है । भगवानुके वक्षःस्थलपर श्रीवत्सका चिह्न होगा । 
उनकी अङ्गकान्ति मेघके समान श्याम होगी । वे वनमालासे अलंकृत और अतीव सुन्दर होंगे ॥ १८-२१ ॥ 
वे पोताम्बरधारी, कमलनयन तथा अवतारकालमें चतुभुंज होंगे । तुम उन्हें अपनी कन्याएं दे देना । तुम्हारी 
आयु अभी बहुत हे। तुम उस समयतफ जीवित रहोगे, इसमें संशय नहीं हे ॥ २२॥ इति थोगगेसंहितायां 
माधुयेखंडे 'प्रियंवदा' भाषाटीकायाँ पंचमोऽध्यायः ॥ ५॥ 


२१२ श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः ६. 
अथ षष्ठोऽध्यायः 
( अयोध्यापुरवासिती खियोका राजा विमळके यहाँ पुत्रीरूपसे उत्पन्न होना ) 
भोनारद उवाच 
एवपरुक्त्वा गते साक्षाद्याजवल्क्ये महायुनौ । अतीव हर्पमापन्नो विमलकश्चम्पकापतिः ॥ १॥ 
अयोष्यापुरवासिन्यः श्रीरामस्य वराच याः । वभूवुस्तस्य भार्यासु ताः सर्वाः कन्यकाः शुभाः।। २ ॥ 
विवाइयोग्यास्ता दृष्टा चिन्तयंश्रम्पकापतिः । याजञवन्क्यवचः स्मृत्वा दूतमाह नृपेश्वरः ॥ ३ ॥ 
विमल उवाच 
मधुरां गच्छ दूत त्वं गत्वा शौरिगृहं शुभम्‌ । दशेनीयस्त्वया पुत्रो वसुदेवस्य सुन्दरः ॥ ४ ॥ 
श्रीवत्सांको घनश्यामो वनमाली चतु्ुजः । यदि स्यात्तहिं दास्यामि तस्मे सर्वाः सुकन्यकाः।। ५ ॥ 
श्रीनारद उवाच 
इति वाक्यं ततः श्रत्वा दूतोऽसौ मथुरां गतः । पप्रच्छ सर्वाभिग्नायं माथुरांश्च महाजनान्‌ ॥ ६॥ 
तद्वाक्यं माथुराः श्रत्वा कंसभीताः सुवुद्धयः । तं दूतं रहसि प्राहुः कर्णाते मंदवाम्यथा ॥ ७॥ 
माधुरा ऊचुः 
बृसुदेवस्य ये पुत्राः कंसेन बहवो हताः । एकाऽवशिष्टावरजा कन्या साऽपि दिवं गता ॥ ८॥ 
वसुदेवोऽस्ति चात्रैव पुत्रो दीनमानसः | इदं न कथनीयं हि त्वया कंसभयं पुरे ॥ ९ ॥ 
शौरिसंतानवार्ता यो वक्ति चेन्मथुरापुरे। तं दंडयति कंसोऽसौ शौर्यष्टमशिशो रिपुः ॥१०॥ 
श्रीनारद उवाच 
जनवाक्यं ततः श्रत्वा दूतो वे चम्पकापुरीम्‌ । गत्वाञ्य कथयामास राशे कारणमङ्भुतस्‌ ॥ ११ ॥ 


कयक्य््क् कक कप पा 


रातियोंके गर्भसे पुत्रीरूपमे प्रकट हुईं। वे सभी राजकन्याएँ बड़ी सुन्दरी थीं ॥ २ ॥ उन्हें विवाहके योग्य 
अवस्थामें देखकर नृपशिरोमणि चम्पकेश्वरको चिन्ता हुई । उन्होंने याज्ञवल्क्यजीकी बातको याद करके दूतसे 
कहा ॥ ३ ॥ राजा विमल बोले-हे दुत | तुम मथुरा जाओ ओर वहाँ छूरपुत्र वसुदेवके सुन्दर घरतक पहुँचकर 
देखो । वसुदेवका कोई बहुत सुन्दर पुत्र होगा ॥ ४ ॥ उसके वक्षःस्थलमें श्रीवत्सका चिह्न होगा, अङ्गकान्ति 
भैघमालाको भाँति दयाम होगी तथा वह वनमालाधारी एवं चतुभुंज होगी । यदि ऐसी बात होगी तो मैं उसके 
हाधमें अपनी समस्त सुन्दरी कन्याएं दे दूँगा ॥५॥ नारदजी कहते हँ--हे राजन्‌ ! महाराज विमलकी यह बात 
बनकर वह दूत मथुरापुरोमें गया और मथुराके बड़े-बड़े छोगोंसे उसने सारी अभीष्ट बातें पूछीं ॥ ६ ॥ उसकी 

ं 0220. रात लोग, जो कंससे च इए थे, उस दूतको एकान्तमें ले जाकर उसके कानमें 
न स्व ॥ ७॥ मथुरानि कहा-वसुदेवके जो बहुत-से पुत्र हुए, वे कंसके द्वारा मारे 
। एक छोटी-सी कन्या बच गयी थी, किंतु वह भी आकाशमें उड़ गयी ॥ ८॥ वसुदेव यहीं रहते हैं, कितु 
पुत्रोंसे बिछुड़ जानेके कारण उनके मनमें बडा दुःख है इस समय जो वात तुम हमलोगोंसे पूछ रहे हो, उसे 
और कहीं न कहना; क्योंकि इस नगरमें कंसका भय है ॥ ९ ॥ मथुरापुरीमें जो वसुदेवकी संतानके सम्बन्धमें 
कोई बात करता है, उसे उनके आठवें पुत्रका शत्रु कंस भारी दण्ड देता है ॥ १० ॥ नारदजी कहते हैं-हे 
राजन्‌ | जनसाघारणकी यह वात सुनकर दूत चम्पकापुरीमें लोट गया । वहाँ जाकर राजासे उसने वह अदुभुत 
` संवाद कह सुनाया ॥ ११ ॥ दूत बोला - हे महाराज ! मथुरामें शुरपुत्र वसुदेव अवश्य हैं, कितु संतानहीन 
होनेके कारण अत्यन्त दीनकी भांति जीवन व्यतीत करते हैं । सुना है कि पहले उनके अनेक पुत्र हुए थे, जो 


एड 
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एकावशिष्टा कन्याऽपि खं गता कंसहस्ततः । एवं श्रत्वा यदुपुरात्निगतोःहं शनेः शनेः ॥१३॥ 
चरन्‌ बन्दावंने रम्ये कालिन्दीनिकटे शुभे । अकस्मान्नतिकाइन्दे दृष्टः कश्रिच्छिशुमया ॥१४॥ 
तज्ञक्षणसमो राजन्‌ गोगोपगणमध्यतः । श्रीवत्सांको घनश्यामो वनमाल्यतिसुन्द्रः ॥१५॥ 
द्विसुजो गोपसुलुश्च परं व्वेतद्विलक्षणम्‌ । त्वया चतुर्शुजश्चोक्तो वसुदेवात्मजो हरिः ॥१६॥ 
किं कर्तव्य वद नुप मुनिवाक्यं सुपा नहि । यत्र यत्र यथेच्छा ते तत्र मां प्रेषय प्रभो ॥१७॥ 
श्रीनारद उवाच 
इति चिन्तयतस्तस्य विस्मितस्य नृपस्य च । गजाह्॥यात्सिन्धुदेशाञ्जेतु भीष्मः समागतः ॥१८॥ 
तं पूज्य विमलो राजा दा तस्मै बलिं बहु । पप्रच्छ सर्वाभिप्रायं भीष्मं धर्मभृतां वरम्‌ ॥१९॥ 
वमल उवाच 
` याज्ञवल्क्येन पूर्वोक्तो मधुरायां इरिः स्वयम्‌ । वसुदेवस्य देवक्यां भविष्यति न संशय; ॥२०॥ 
न जातो वसुदेवस्य सकाशेऽद्य हरिः परः | ऋषिवाक्यं सुपा न स्यात्कस्मं दास्यामि कन्यकाः ॥ 
महाभागवतः साक्षात्तं परावरवित्तमः । जितेन्द्रियो बाल्यभावादवीरो धन्वी वसूत्तमः ॥ 
एतद महाबुद्धे किं कत्तव्यं मयाऽत्र वे ॥२२॥ 
श्रीनारद उवाच 
विमल ग्राह गांगेयो महाभागवतः कविः । दिव्यदृग्थमंतच्वज्ञः श्रीकृष्णस्य प्रभाववित्‌ ॥२३॥ 
भीष्म उवाच 
हे राजन्‌ गुप्तमाख्यानं वेदव्यासमुखाच्छुतम्‌ । सर्वपापहरं पुण्यं शृणु हर्षविवद्धेनम्‌ ॥२४॥ 
देवानां रक्षणार्थाय दैत्यानां हि वधाय च । वसुदेवणृहे जातः परिपूर्णतमो इरिः ॥२५॥ 


कंसके हाथों मारे गये हैं॥ १२॥ एक कत्या बची थो, किंतु वह भी कंसके हाथसे छूटकर आकाशमें उड़ गयी । 
यह वृत्तान्त सुनकर मैं यदुपुरीसे धीरे-धीरे बाहर निकला ॥ १३॥ बुन्दावनमें काछिन्दीके सुन्दर एवं रमणीय 
तटपर विचरते हुए मैंने लताओंके समुहमें अकस्मात्‌ एक बालक देखा ॥ १४॥ हे राजन्‌ ! गोपोंके मध्य दूसरा 
कोई ऐसा बालक नहीं था, जिसके लक्षण उसके समान हों। उस बालकके वक्षःस्थलपर श्रीवत्सका चिह्न था । 
उसकी अङ्गकान्ति मेधके समान श्याम थी और वह वनमाला धारण किये अत्यन्त सुन्दर दिखायी देता था 
॥ १५ ॥ परंतु अन्तर इतना ही है कि उस गोप-वाळकके दो हो वाहे थीं और आपने वसुदेवकुमार श्रीहरिको 
चतुसुंज बताया था ॥ १६॥ हे नरेश्वर ! बताइये, अव क्या करना चाहिये ? क्योंकि मुनिको बात झूठी नहीं 
हो सकती । हे प्रभो ! जहाँ जहाँ, जिस तरह आपकी इच्छा हो, उसके अनुसार वहाँ-वहाँ मुझे भेजिये ॥ १७॥ 
नारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! राजा विमल जन इस प्रकार विस्मित होकर विचार कर रहे थे, उसी समय 
हस्तिनापुरसे सिन्धुदेशको जीतनेके लिये भीष्म आथे ॥ १८॥ राजा बिमळने उनको बहुतेरे उपहार दिये और 
घर्मात्माओंमें अग्रणी भीष्मसे अपना अभिप्राय कहा ॥ १९ ॥ विमल बोले--हे महाबुद्धिमाच्‌ भीष्मजी ! पहले 
याज्ञवल्क्य जीने मुझसे कंहा था कि मथुरामें साक्षात्‌ श्रीहरि वसुदेवकी पत्नी देवकोके गर्भसे प्रकट होंगे, इसमें 
संशय नहीं है ॥ २० ॥ परंतु इस समय बसुदेवके यहाँ परमेश्वर श्रीहरिका प्राकट्य नहीं हुआ है । साथ ही 
ऋषिको बात झूठी हो नहीं सकती; अतः इस समय में: अपनी कन्याओका दान किसके हाथमें करूं ? ॥ २१॥ 
आप स क्षात्‌ महाभागवत हैं और पूर्वापरकी बातें जाननेवालोंमें सबसे श्रेष्ठ हें । बचपनसे ही आपने इर्द्रियों 
पर विजय पायी है । आप वीर, धनुर्धर एवं वसुओंमें श्रेष्ठ हैं। इसलिये यह बताइये कि अब मुझे क्या करना 
चाहिये ॥ २२॥ नारदजी कहते हे--गज्ञानन्दन भीष्मजी महान्‌ मगवऱ 9 विद्वान्‌, दिव्यदृष्टिसे सम्पन्न, 
घर्मेके तत्त्वज्ञ तथा श्रीकृष्णके प्रभावको जाननेवाले थे । उन्होंने राजा विमलसे कहा ॥ २३॥ भोष्मजो 
बोले--हे राजन्‌ | यह एक गुप्त बात हे, जिसे मैंने वेदव्यासजीके झुंहसे सुनी थी । यह प्रसन्न समस्त पापोंको 
हर लेनेवाला, पुण्यप्रद तथा हर्षवर्धक है; इसे सुनो ॥ २४ ॥ परिपूर्णतम भगवान्‌ श्रीहरि देवताओंकी रक्षा 
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अर्धरात्रे कंसभयात्रीत्वा शौरिश्च तं त्वरम्‌ । गत्वा च गोङरे पुत्रं निधाय शयने नृप ॥२६॥ 
थशोदानन्दयोः पुत्री मायां नीत्वा पुरं ययौ । वद्धे गोळुले कृष्णो गुप्तो जातो न कैच भिः।२७॥ 
सोड्येव  इन्दकारण्ये इरियोपालवेपश्टक्‌ | एकादश समास्तत्र गूढो वासं करिष्यति ॥ 
दैत्यं कंसं घातयित्वा प्रकटः स भविष्यति ॥२८॥ 

अयोध्यापुरवासिन्यः श्रीरामस्य वराच्च याः । ताः सर्वास्तव भार्यासु बभूवुः कन्यकाः शुभाः ॥२९॥ 
गूढाय देवदेवाय देयाः कन्यास्त्वया खलु । न विलम्बः कचित्कायों देहः कालवशो यस्‌ ॥३०॥ 
त्यक्त्वाऽथ गते भीष्मे सर्वते हस्तिनापुरम्‌ । दूतं स्वं प्रेषयामास विमलो नन्दसूनवे ॥३१॥ 
इति भीगर्गसंहितायां श्रीमाधुयेखण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादेऽयोभ्यापुरवासिन्युपार्यानं नाम षोऽध्यायः ॥ ६ ॥ 


अथ सप्तमोऽध्यायः 
( राजा विमळका संदेश पाकर भगवान्‌ श्रीकृष्णका उन्हें दर्शन देना ) 
श्रीनारद उवाच 
अथ दूतः सिन्धुदेशान्माथुरान्पुनरागतः । चरन्‌ बृन्दावने कृष्णातीरे कृष्णं दद ह ॥ १॥ 
कृष्ण प्रणम्य रइसि कृताञ्जलिपुटः शनेः । प्रदक्षिणीकृत्य दूतो विमलोक्तसुवाच सः॥ २॥ 
दूत उवाच 
स्वयं परं ब्रह्म परः परेशः परेरदुश्यः परिपूर्णदेवः । 
यः पुण्यसंघः सततं हि दूरस्तस्मे नमः सजनगोचराय ॥ ३ ॥ 
गोविग्रदेवश्रुतिसाधुधमरक्षार्थमद्रेवे यदोः कढुलेच्जः । 
जातोऽसि कसादिवधाय योऽसौ तस्मे नमो$नंतगुणाणेवाय ॥ ४ ॥ 
तथा देत्योंका वध करनेके लिये वसुदेवके घरमें अवतीणं हुए हें ॥ २५ ॥ किंतु आधी रातके समय वसुदेव 
कंसके भयसे उस बालकको लेकर तुरंत गोकुल चले गये और वहाँ अपने पुत्रको यशोदाकी शय्यापर सुलाकर, 
यशोदा और नन्दको पुत्री मायाको साथ ले, मधुरापुरीमँ लौट आये। इस प्रकार श्रीकृष्ण गोकुलमें गुप्तरूपसे 
पलकर बड़े हुए हैं, यह बात दूसरे कोई भी मनुष्य नहीं जानते ॥ २६ ॥ २७ ॥ वे ही गोपालवेषधारी श्रीहरि 
दृन्दावनमें ग्यारह वर्षातक गुप्तरूपसे निवास करंगे। फिर कंस-देत्यका वध करके प्रकट हो जायँगे ॥ २८॥ 
अयोध्यापुरवासिनी जो नारियाँ श्रीरामचन्द्रजीके वरसे गोपी भावको प्राप्त हुई हैं, वे सव तुम्हारी पत्नियोंके गर्भसे 
सुन्दरी कन्याओंके रूपमें उत्पन्न हुई हैं || २९ ॥ तुम उन गूढ़रूपमें विद्यमान देवाधिदेव श्रीकृष्णको अपनी 
समस्त कन्याएं अवश्य दे दो। इस कार्यमें कदापि विलम्ब न करो; क्योंकि यह शरीर कालके अधीन है ॥३०॥ 
यों कहकर जब सवंज्ञ भीष्मजी हस्तिनापुरको चले गये, तव राजा विमळने नन्दनन्दनके पास अपना दूत 
भेजा ॥ नी ह माघुयंखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां षष्ठोऽध्यायः ॥ ६ ॥ 
एरदजी कहते हें-हे राजन्‌ ! तदनन्तर दूत पुनः सिन्धुदेशसे मथरा-मण्डलमें आया । वुन्दावनमें 
विचरते हुए यमुन्नाके तटपर उसको श्रीकृष्णका दशनः हुआ ॥ १॥ एकान्तमें श्रीकृष्णको प्रणाम करके दोनों 
हाथ जोड़कर ओर उनकी परिक्रमा करके उसने धीरे-धीरे राजा विमलकी कही हुई बात यी ॥२॥ दूतने 
कहा--जो स्वयं परब्रह्म परमेश्वर हैं, सबसे परे और सबके द्वारा अद्य हैं, जो परिपूर्ण देव पुण्यकी राशिसे 
भी सदा बु और ऊपर उठे हुए हैं, तथापि संतजनोंको प्रत्यक्ष दशन देनेवाले हैं, उन भगवान्‌ श्रीकृष्णको मेरा 
नमस्कार ह ॥ ३॥ गो, ब्राह्मण, देवता, वेद, साधु पुरुष तथा धर्मकी रक्षाके लिये जो अजन्मा होनेपर भी 
इन दिनों कंसादि दैत्योंके वघके लिये यदुकुल्में उत्पन्न हुए हैं, उन अनन्त गुणोंके महासागर आप श्रीहरिको 
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अहो परं भाग्यमलं व्रजोकसां धन्यं कुलं नन्दवरस्य ते पितुः । 
धन्यो व्रजो धन्यमरण्यमेतद्यत्रेव साक्षात्रकटः परो हरि! ॥५॥ 
यद्राधिकासुन्द्रकण्ठरत्नं यद्वोपिकाजीवनमूलरुपम्‌ | 
तदेव मन्नेत्रपथि प्रजातं किं वर्णये भाग्यमतः स्वकीयम्‌ ॥ ६॥ 
गुप्तो त्रजे गोपमिपेण चासि कस्तूरिकामीद इव प्रसिद्धः । 
यशश्च ते निर्मलमाशु शुक्लीकरोति सर्वत्र गतं त्रिलोकीम्‌ ॥७॥ 
जानासि सवं जनचेच्यभावं क्षेत्रज्ञ आत्मा कृतिबृन्दसाक्षी । 
तथापि वश्ये नुपवाक्यशुक्तं परं रहस्यं रहसि स्वधर्मम्‌ ॥ ८॥ 
या सिन्धुदेशेषु पुरी प्रसिद्धा श्रीचम्पका नाम शुभा यथन्द्री । 
तत्पालकोऽसौ विमलो यथेन्दरस्त्वत्पादप्ये कृतचित्तवृत्तिः ॥ ९ ॥ 
सदा कृतं यज्ञशतं त्वदथं दानं तपो ब्राह्मणसेवनं च | 
तीर्थं जपं येन सुसाधनेन तस्मै परं दर्शनमेव देहि ॥१०॥ 
तत्कन्यकाः पद्चबिशालनेत्रा पूणं पतिं त्वां सगयंत्य आरात्‌ । 
सदा त्वद्थ नियमवतस्थास्त्वत्पादसेबाविमलीकृतांगाः ॥११॥ 
गृहाण तासां ब्रजदेव पाणीन्दत्त्वा परं दर्शनमङ्कुतं स्वस्‌। 
गच्छाशु सिन्धून्‌ विशदीकुरु त्वं विम्ृश्य कतेव्यमिदं त्वया हि ॥१२॥ 


हैं, जो प्रफुल्ल कमल-दलके समान विशाल नेत्रोसि सुशोभित हैं. और आप पूर्ण परमेश्वरको पतिरूपमें यि 
निकट पानेके शुभ अवसरकी प्रतीक्षा करती हैं। वे राजकुमारियाँ सदा आपकी प्राप्तिके लिये नियमों और 
तोके पाळनमें तत्पर हैं तथा आपके चरणोंकी सेवासे उनके तत्त-मन निर्मल हो गये हैं ॥ ११ ॥ हे व्रजके 
देवता ! आप अपना उत्तम और अद्भुत दर्शत देकर उन सब राजकन्याओंका पाणिग्रहण कोजिये । इस 
समय आपके समक्ष जो यह कत्य प्राप्त हुआ है, इसपरविचार करके आप सिन्धुदेशमे चलिये और वहाँके 
लोगोंको अपने पावन दर्शनसे विशुद्ध कीजिये ॥ १२ ॥ नांरदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! उस दूतको यह वात 
सुनकर भगवान्‌ श्रीहरि बड़े प्रसन्न हुए और क्षणभरमें दूतके साथ ही चम्पकापुरीमें जा पहुंचे ॥ १३ ॥ उस 
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श्रीवत्सांकं घनश्याम सुन्दरं वनमालिनम्‌ । पीतांबरं पद्मनेत्रं यज्ञवाटागतं हरिम्‌ ॥१५॥ 
तं दृष्टा सहसोत्थाय ब्रिमरः प्रेमविद्दलः । पपात चरणोपांते रोमांची सन्कृताञ्जलिः ॥१६॥ ` 
संस्थाप्य पीठके दिव्ये रत्नदेमखचित्मदे । स्तुत्वा सम्पूज्य विधिवद्राजा तत्संुखे स्थितः।१७॥ 
गवाप्षेम्यः ग्रपश्यन्तीः सुन्दरीवीक्ष्य माधवः । उवाच विमलं कृष्णो मेघगंभीरया गिरा ॥१८॥ 

श्रोभगवाचुवाच द 
महामते वरं ब्रूहि यत्ते मनसि वर्ते याज्ञवल्क्यस्य वचसा जात मद्दशन तव ॥१९॥ 

विमळ उवा ड 
सनो मे अमरीभूत खदा त्यन्पादयंकजे । वासं कुर्यादवदव नान्येच्छा म कदाचन ॥२०॥ 

श्रीनारद उवाच ः 
इत्युक्त्वा विमलो राजा सब कोवधन महत्‌ । द्रिपवाजिरथेः साद्व चक्रे आत्मनिवेदनस्‌ ॥२१॥ 
समप्य विधिना सर्वाः कन्यक्ता हरये सुप । नमधवकार कृष्णाय विमलो भक्तितत्परः ॥२२॥ 
तदा जयजयारावो त्रभूव जनमण्डले | वद्ठपुः पुष्पवर्षाणि देवता गगनस्थिताः ॥२३॥ 
तदैव क्रण्णसारूप्यं प्रापोऽनंभम्फुरदब्रुतिः । शतखर्यप्रतीकाशी द्योतयन्मंडलं दिशाम्‌ ॥२४॥ 
वेनतेयं समारुद्य नत्वा श्रीगरुडध्वजम्‌ । सभार्यः पश्यतां नुणां वुंठं विमलो ययौ ॥२५॥ 
द्वा मुक्ति नृपतये श्रीकृष्ण भगवान्स्वयम्‌ । तत्सुताः मुन्दरीनीत्वा त्रजमंडलमाययो ॥२६॥ 

तत्र काम्ने म्ये दिन्प्रमन्दिरसंयुते । 
क्रीडन्त्यः कंदुकेः सर्वास्तस्थृः क्रणग्रियाः शुभाः ॥२७॥ 

समय राजा विमलका महान्‌ यज्ञ चाळू था। उसमें वेदमन्त्रोंकी ध्वनि गूँज रही थी। दूतसहित भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण सहसा आकाशसे उस यज्ञमें उतरे ॥ १४॥ वक्षःस्थलमें श्रीवत्सके चि्णसे सुशोभित, मेघके समान 
इयाम कान्तिवारो, सुन्दर वनमालाळंकृत, पीतपटाब्ृत तथा कमलनयन श्रीहरिको यज्ञभूमिमें आया देख राजा 
ब्रिमळ सहसा उठकर खड़े हो गये और प्रेमसे विद्धल हो, दोनों हाथ जोड़ उनके चरणोंके समीप गिर पड़े 
॥ १५ ॥ १६ ॥ उस समय उनके अङ्गअङ्गमें रोमाञ्र ही आया था। फिर उठकर राजाने रत्न और सुवर्णंसे 
जटित दिव्य सिहासनपर भगत्रानूको त्रिठाथ्रा, उनका स्तवन किया तथा विधिवत्‌ पूजन करके वे उनके सामने 
खडे हो गये ॥ १७ ॥ खिड़कियोंसे झाँककर देखती हुई सुन्दरी राजकुमारियोंकी ओर दृष्टिपात करके माधव 
थोकृष्णने मेघके समान गम्भीर वाणीमें राजा विमलसे कहा ॥ १८॥ श्रीभगवान्‌ बोले-हे महामते ! 
तुम्हारे मनमें जो वाञ्छनीय हो, वह वर मुझसे मांगो । महामुनि याज्ञवल्क्यके वचनसे ही इस समय तुम्हें 
मेरा दर्शन हुआ हे ॥ १९ || विमळने कहा--हे देवदेव ! मेरा मन आपके चरणारविन्दमें भ्रमर होकर निवास 
“करे, यही मेरी इच्छा हे । इसके सिवा दूसरी कोई अभिलापा कभी मेरे मनमें नहीं होती ॥ २० ॥ श्रीनारदजो 
कहते हैं--यों कहकर राजा विमलने अपना सारा कोश और महान्‌ वैभव, हाथी, घोड़े एवं रथोंके साथ 
श्रीकृष्णापंण कर दिया । अपने-आपको भी उनके चरणोंको भेंट कर दिया ॥ २१॥ हे नरेश्वर ! अपनी समस्त 
कन्याओंको विधिपूर्वक श्रीहरिके हाथोंमें समपित करके भक्तिविह्वछ राजा विमलने श्रीकृष्णको नमस्कार 
क्रिया ॥ २२॥ पका उस समय जन-मण्डलमे जग्र-जय्रकारका शब्द गज उठा और आकाशमें खड़े देवताओं ने 
वहाँ दिव्य पुष्पोंकी वर्षा की ॥ २३ ॥ फिर उगी समय राजा विमलको भगवान्‌ श्रीकृष्णका सारूप्य प्राप्त हो 
गया। उनको अङ्गकान्ति कामदेवके समान प्रकाशित हो उठो । शत सुर्योके समान तेज धारण किये वे 
दिशामण्डलको उद्धासित करने लगे ॥ २४॥ उस यज्ञमें उपस्थित सम्पूर्ण मनुष्योंके देखते-देखते पत्नियोंसहित 
राजा विमल गरुइपर आरूढ हो भगवान्‌ श्रीगरुडध्वजको नमस्कार करके वेकुण्ठलोकमें चले गये ॥ २५ ॥ 
इस प्रकार राजाको मोक्ष प्रदान करके स्वयं भगवान्‌ श्रीकृष्ण उनकी सुन्दरी कुमारियोंको साथ ले, ब्रज- 
मण्डलमें आ गये ॥ २६ ॥ वहाँ रमणीय कामवनमें, जो दिव्य मन्दिरोसे सुशोभित था, वे सुन्दरी कृष्णप्रियाएँ 
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यावतीश्च प्रिया मुख्यास्तावद्रपधरो हरि! । रराज रासे त्रजराडञ्जयंस्तन्मनाः प्रभु: ॥२८॥ 
रासे  विमलपुत्रीणामानन्दजलविन्दुमिः । च्युतैविमलकुण्डोअभूत्तीर्थानां तीर्थमत्तमम्‌ ॥२९॥ 
दृष्टा पीत्वा च तं स्नात्वा पूजयित्वा नृपेश्वर । छित्वा मेरुसमं पापं गोलोकं याति मानवः ॥३०॥ 
अयोध्यावासिनीनां तु कथां यः शृणुयान्नरः । स ब्रजेद्वाम परमं गोलोक॑योगिदुलभम्‌ ॥३१॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां माधुर्यखण्डे श्रीनारदबहुळाश्वसंवादे ऽयोध्यापुरवा सिन्युपाख्यानं नाम सप्तमो ऽध्यायः ॥७१ 


a 0 


अथ अष्टमोऽप्यायः 
( यज्ञसीतास्वरूपा गोपियोंके पूछनेपर श्रीराधाका एकादशीब्रतका अनुष्ठान बताना ) 
श्रीनारद उवाच 
गोपीनां यज्ञसीतानामाख्यानं ५णु मैथिल । सर्वपापहरं पुण्यं कामदं मंगलायनम्‌ ॥ १ ॥ 
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उच्तीनरो नाम देशो दक्षिणस्यां दिशि स्थितः | एकदा तत्र पर्जन्यो न ववर्ष समा दश ॥ २॥ 
धनवंतस्तत्र गोपा अनावृष्टिभयातुराः । सङुड्म्बा गोधनेश्च ब्रजमण्डलमाययुः ॥ ३॥ 
पुण्ये बृन्दावने रम्ये कालिन्दीनिकटे. शुभे | नन्द्राजसहायेन वासं ते चक्रिरे नुप ॥ ४॥ 
तेपां गृहेपु संजाता यज्ञसीताश्च गोपिकाः । श्रीरामस्य वरा दिव्या दिव्ययौवनभूषिताः ॥ ५॥ 
श्रीकृष्णं सुन्दर दृष्ट्रा मोहितास्ता नृपेश्वर । व्रत कृष्णप्रसादाथ प्रष्टुं राधां समाययुः ॥ ६ ॥ 
गोप्य ऊचुः 
बृपभातुसुते दिव्ये हे राधे कंजलोचने । श्रीकृष्णस्य प्रसादाथं वद किंचिद्व्रत शुभस्‌ ॥ ७ ॥ 
तव वश्यो ननन्‍्दखलुर्देवरपि सुदुर्गमः । त्वं जगन्मोहिनी राधे सर्वशाखरा्थपारगा ॥ ८॥ 


आकर रहने और भगवानूके साथ कन्दुक-क्रीइसे मन बहलाने लगीं ॥ २७॥ जितनी संख्यामें वे श्रीकृष्णप्रिया 
सखियाँ थीं, उतने ही रूप धारण करके सुन्दर ब्रजराज श्रीकृष्ण रासमण्डलमें उनका मनोरञ्जन करते 
हुए विराजमान हुए ॥ २८॥ उस रासमण्डलमें उन विमलकुमारियोंके नेत्रोसे जो आनन्दजनित जलबिन्दु 
च्युत होकर गिरे, उन सबसे वहाँ 'विमलकुण्ड' नामक तीथे प्रकट हो गया, जो सब तीर्थोमे उत्तम हे॥ २९॥ 
हे नृपेश्वर | विमलकुण्डका दशन करके, उसका जल पीकर तथा उसमें स्नान-पूजन करके मनुष्य मेरुपवंतके 
समान विशाल पापको भी नष्ट कर डालता और गोलोकधाममें जाता है ॥ ३० ॥ जो मनुष्य अयोध्यावासिनी 
गोपियोंके इस कथानकको सुनेगा, वह योगिदुलंभ परमधाम गोलोकमें जायगा ॥ ३१॥ इति श्रीगगेसंहितायां 
माघुयंखंडे 'प्रियंवदा”भाषाटीकायां सप्तमोऽध्यायः ॥ ७ ॥ Mo क 
श्रीनारदजी 3 मिथिलेशवर ! अब यज्ञसीतास्वरूपा गोपियोंका व , जो सब 
पापोंको हर लेनेवाला, bm तथा मङ्गलका धाम है॥ १॥ दक्षिण दिशामें उशीनर नामसे 
प्रसिद्ध एक देश हे, जहाँ एक समय दस वर्षोतक इन्द्रने वर्षा नहीं की ॥ २ ॥ उस देशमें जो गोघनसे सम्पन्न 
गोप थे, वे अनावृष्टिके भयसे व्याकुल हो अपने कुम्ब ओर गोधनोंके साथ ब्रजमण्डलमें आ गये ॥ ३॥ 
हेनरेश्वर | नन्दराजकी सहायतासे वे पवित्र वृन्दावनमें यमुनाके सुन्दर एक छुरम्य तट निवास करने लगे 
॥ ४ ॥ भगवान्‌ श्रीरामके वरसे यज्ञसीतास्वरूपा गोपाज्ञनाएं उन्हींके घरोमे उत्पन्न हुई । उन सबके शरीर 
दिव्य थे तथा बे दिव्य यौवनसे विभूषित थीं ॥ ५ ॥ हे नुपेश्वर ! एक दिन बे सुन्दर श्रीकृष्णका थ के 
उनपर मोहित हो गयीं और श्रीकृष्णकी प्रस्नताके लिये कोई व्रत पूछनेके उद्देश्यसे श्रीराधाके पास गयीं ॥६॥ 
गोपियाँ बोलीं--दिव्यस्वरूपे, कमललोचने, वृषभानुतन्दिनी हे श्रीराधे | आप हमें श्रीकृष्णकी प्रसन्नताके लिये 
कोई शुभ व्रत बतायें ॥ ७ ॥ जो देवताओंके लिये भी अत्यन्त दुम हैं, वे श्रीनन्दनन्दन तुम्हारे वशे रहते 
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श्रीराधोचाच 

श्रीकृष्णस्य प्रसादार्थं झुरुतैकादशीव्रतम्‌ । तेन वर्यो हरिः साक्षाङ्कविध्यति न संशयः ॥ ९॥ 
गोप्य ऊचुः 

संवत्सरस्य द्वादश्या नामानि वद राधिके । मासे मासे त्रं तस्याः कर्तव्यं केन भावतः ॥१०॥ 
श्रीराधोचाच 


मार्गश्रीपे कृष्णपस्ते उत्सन्ना विष्णुदेहतः । मुरदेत्यवधार्थाय तिथिरेकादशी वरा ॥११॥ 
मासे मासे ्रथग्भूता सेव सर्त्रतोत्तमा । तस्याः पड्विंशति नाम्नां वक्ष्यामि हितकाम्यया ॥ 
उत्पत्तिश् तथा मोक्षा सफला च ततः परम्‌ । पुत्रदा पदतिला चेव जया च विजया तथा ॥१३॥ 
आमलकी ततः पथान्ञाम्ना वे पापमोचनी | कामदा च ततः पश्चात्कथिता वे वरूथिनी ॥१४॥ 
मोहिनी चापरा प्रोक्ता निर्जला कथिता ततः । योगिनी देवशयनी कामिनी च ततः परम्‌ ॥१५॥ 
पवित्रा चाप्यजा पद्मा इंदिरा च ततः परम्‌ । पाशांकुशा रमा चेय ततः पश्चात्मबोधिनी ॥१६॥ 
सर्वसंपत्रदा चेव दे प्रोक्तं मलमासजे | एवं पदविशतिं नाम्नामेकादरया:-पठेच यः ॥१७॥ 
संवत्सरद्वादर्शनाँ फलमाप्नोति सोऽपि हि । एकादश्याश्च नियमं शृणुताथ ब्रजांगनाः ॥ 
भूमिशायी दशम्यां तु चेकशुक्तो जितेन्द्रियः ॥१८॥ 
एकवारं जलं पीत्वा धौतवख्रोऽतिनिर्मः । त्राह्मे मुहूर्त उत्थाय चेकादश्यां हरिं नतः ॥१९॥ 
अधमं करूपिकास्नानं वाप्यां स्नानं तु मध्यमम्‌ । तडागे चोत्तमं स्नानं नद्याः स्नानं ततः परम्‌। २०॥ 
एवं स्नात्वा नरवरः क्रोधलोभविवजितः । नालपेत्तहिने नीचांस्तथा पाखंडिनो नरान्‌ ॥२१॥ 
मिथ्यावादरतांत्रेव तथा ब्राह्मणनिन्दकान्‌ । अन्यांश्चेव दुराचारानगम्यागमने रतान्‌ ॥२२॥ 


हैं। हे राधे ! तुम विश्वमोहिनी हों औरं सम्पूर्ण शास्रोंके अथज्ञानमें पारंगत भी हो ॥ ८॥ श्रीराधाने कहा--हे 
प्यारी बहिनो ! श्रीकृष्णकी प्रसन्नताके लिये तुम सव एकादशी-ब्रतका अनुष्ठान करो । उससे साक्षात्‌ श्रीहरि 
तुम्हारे वशमें हो जायेंगे, इसमें संशय नहीं है ॥ ९॥ गोपियोंने पूछा--हे राधिके ! पूरे वषंभरकी एकादशियों- 
के क्या नाम हें, यह बताओ। प्रत्येक मासमें एकादशीका ब्रत किस भावसे करना चाहिये ? ॥ १० ॥ 
श्रीराधाने कहा--हे गोपकुमारियो ! मागंशीपं मासके कृष्णपक्षमें भगवान्‌ विष्णुके शरीरसे-मुख्यतः उनके 
मुखसे मुर देत्यका वघ करनेके लिये एकादशीकी उत्पत्ति हुई, अतः वह तिथि अन्य सब तिथियोसे श्रेष्ठ है 
॥ ११ ॥ प्रत्येक मासमें पृथक पृथक एकादशी होती हे । वही सव ब्रतोंमें उत्तम है। में तुम सबोंके हितको 
कामनासे उस तिथिके छव्वीस नाम वता रही हुँ। ( मार्गशीष कृष्ण एकादशीसे आरम्भ करके कातिक शुक्ला 
एकादशीतक चौबीस एकादशी तिथियाँ होती हें। उनके नाम क्रमशः इस प्रकार हैं-) ॥ १२॥ उत्पन्ना, 
मोक्षा, सफला, पुत्रदा, पट्तिला, जया, विजया, आमलकी, पापमोचनी, कामदा, वरूथिनी, मोहिनी, अपरा, 
निजला, योगिनी, देवशयनी, कामिनी, पवित्रा, अजा, पदमा, इन्दिरा, पापाङ्कुशा, रमा तथा प्रबोधिनी । दो 
एकादशी तिथियां मळमासकी होती हैं। उन दोनोंका नाम सवंसम्पत्प्रदा हे । इस प्रकार जो एकादशीके 
३- ! अब एकादशी-त्रतके नियम सुनो ! मनुष्यको चाहि 
समय भोजन करे और रातमें जितेन्द्रिय रहकर भूमिपर i । जल भी की ग 
वक्ष पहने और तन-मनसे अत्यन्त निर्मल रहे । फिर ब्राह्म-मुहूतमें उठकर एकादशीको श्रीहरिके चरणोंमें 
प्रणाम करे॥ १८॥ १९॥ तदनन्तर शौचादिसे निवृत्त होकर स्नान करे । कुएंका स्नान सबसे निम्नकोटिका 
है, बावड़ीका स्नान मध्यम कोटिका हे, तालाव और पोखरेका स्नान उत्तम श्रेणीमें गिना गया हे ओर नदोका 
स्नान उससे भी उत्तम हे ॥ २० ॥ इस प्रकार स्नान करके व्रत करनेवाला नरश्रेष्ठ क्रोध और लोभका त्याग 
करके उस दिन नीचों और पाखण्डी मनुष्योसे बात न करे ॥२१॥ जो असत्यवादी, ब्राह्मणनिन्दक, दुराचारी, 


अध्यांयः' ८ | माघुयंखण्डः २१०, 
परद्व्यापद्वारांथ _ परदाराभिगामिनः । दुकत्तान्‌ भिन्नमर्यादान्नालपेत्स त्रती नरः ॥२३॥ 
केशवं पूजयित्वा र नवेद्यं तत्र कारयेत्‌ । दीपं दद्याद्ग्रहे तत्र भक्तियुक्तेन चेतसा ॥२४॥ 
कथाः शरुत्वा ्रहमणेभ्यो दद्यात्सद्ृक्षिणां पुनः । रात्रौ जागरणं कुर्याद्वायन्कृष्णपदानि च ॥२५॥ 
कांस्यं मांस मद्रांथ को्रवं चणकं तथा। शाकं मधु परान्नं च पुनमोजनमेथुनम्‌ ॥२६।। 
विष्णुबते च कव्य दशम्यां दश वजेयेत्‌ । द्यूतं क्रीडां निद्रां च ताम्बूरं दन्तधावनम्‌ ।। २७॥। 
परापवादं पेशून्यं स्तेयं हिसा तथा रतिम्‌ । कोधाढ्यं हृतं वाक्यमेकादश्यां विवर्जयेत्‌ ॥२८॥ 
कास्यं मासं सुरां द्रं तैलं वितथमापणम्‌ । पुष्टिपष्टिमस्रांश द्वादश्यां परिवर्जयेत्‌ ॥२९॥ 
अनेन विधिना झुर्यादद्वादशीत्रतमुत्तमम्‌ ॥३०॥ [ 

गोप्य ऊचुः 
एकादशीब्रतस्यास्य कालं वद्‌ महामते । किं फलं वद्‌ तस्यास्तु माहात्म्यं वद तत्वतः ॥३१॥ 

श्रीराधोचाच 
दशमी पंचपंचाशद्धटिका चेल्मदृश्यते । तहिं चेकादशी त्याज्या द्वादशी सयुपोपयेत्‌ ॥३२॥ 
दशमी पलमात्रेण त्याज्या चेकादशी तिथिः । मदिराबिन्दुपातेन त्याज्यो गंगाघटो यथा ॥३३॥ 
एकादशी यदा वृद्धिं द्वादशी च यदा गता । तदा परा द्युपोष्या स्यास्यूवां वे इादशीब्रते ॥३४॥ 
एकादशीव्रतस्यास्य फलं वक्ष्ये ब्रजांगनाः | यस्य श्रवणमात्रेण वाजपेयफलं लमेत्‌ ॥२५॥ 
अष्टासीतिसइस्राणि द्विजान्भोजयते तु यः । तत्कृतं फलमाप्नोति द्वादशीत्रतकन्नरः ॥३६॥ 
ससागरवनोपेतां यो ददाति वसुंधराम्‌ । तत्सहस्तणुणं पुण्यमेकादश्या महात्रते ॥२७॥ 
ये संसारार्णव मग्नाः पापपंकसमाङुरे । तेषामुद्धरणाथीय दादशीवरतशुत्तमम्‌ ॥३८॥ 


अगम्या खोके साथ समागममें रत रहनेवाले, परधनहारी, परख्नीगामी, दुवँत तथा मर्यादाका भङ्ग करनेवाले 
हैं, उनसे भी ब्रती मनुष्य बात न करे॥ २२॥ २३॥ मन्दिरमे भगवानु केशवका पूजन करके वहाँ नेवे 
रूगवाये और भक्तियुक्त चित्तसे दीपदान करे || २४ ॥ ब्राह्मणोसे कथा सुनक़र उन्हें दक्षिणा दे, रातको जाग- 
रण करे और श्रीकृष्ण-सम्बन्धी पदोंका गान एवं कीर्तन करे ॥ २५ ॥ वेष्णवन्नत ( एकादशी ) का पालन ` 
बरना हो तो दशमीको काँसेका पात्र, मांस, मसूर, कोदो, चना, साग, शहद, पराया अन्न, दुबारा भोजन 
तथा मेथुन--इन दस वस्तुओंको त्याग दे ॥ २६॥ जुएका खेल, निद्रा, मद्यपान, दन्तधावन, परनिन्दा, 
चुगली, चोरी, हिसा, रति, क्रोध और असत्यभाषण-एकादशीको इन ग्यारह वस्तुओंका त्याग कर देना 
चाहिये ॥ २७ ॥ २८॥ काँसेका पात्र, मांस, शहद, तेल, मिथ्याभोजन, पिट्ठी, साठीका चावल और मसूर 
आदिका द्वादशीको सेवन न करे । इस विधिसे उत्तम एकादशीव्रतका अञ्न करे ॥ २९ ॥ ३०॥ गोपियाँ 
बोलीं-हे परमबुद्धिमती श्रीराघे ! एकादशीव्रतका समय बताओ। उससे क्या फल होता है, यह भी कहो 
तथा एकादशीके माहात्म्यका भी यथार्थरूपसे वर्णन करो ॥ ३१॥ श्रीराधाने कहा--यदि दशमी पचपन घड़ी 


( दण्ड ) तक देखी जाती हो तो वह एकादशी त्याज्य हे । फिर तो द्रादशीको ही उपवास करना चाहिये 


॥३२॥ यदि पलभर भी दशमीका वेध प्राप्त हो तो वह सम्पूर्ण एकादशी तिथि त्याग देने योग्य है--ठोक उसी 


तरह, जैसे मदिराकी एक बूँद भी पड़ जाय तो गद्भाजलसे भरा हुआ कलश त्याज्य हो जाता है ॥ ३३॥ 
यदि CCR द्वादशीके दिन भी कुछ कालतक विद्यमान हो तो दूसरे दिनवाली एकादशी ही ब्रतके 
ब्रतमें उपवास नहीं करना चाहिये ॥ ३४॥ हे ब्रजाङ्गगाओ ! अब में तुम्हें 
इस एकादशी व्रतका फल बता रही है जिसके श्रवणमात्रसे वाजपेय यञ्चका फळ सि हे व ॥ जो 
करनेवाला के पालन ले बा 

दान करता है आ होतार पुण्यसे भी हजारगुना पुण्य एकाद: महान्‌ ब्रतका अनुष्ठान क्रनेसे सुलभ 


(जी क न?) 
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रात्रो जागरणं कृत्वेकादशीव्रतकृनरः | न पश्यति यमं रौद्रं युक्तः पापशतैरपि ॥३९॥ 


पूजयेद्यो हरि भक्त्या द्वादश्यां तुलसीदलेः | लिप्यते न स पापेन पञ्नपत्रमिवांभसा ॥४०॥ 
अश्वमेधसहस्राणि राजसूयञ्चतानि च । एकादर्युपवासस्य कलां नाईन्ति पोडशीम्‌ ॥४१॥ 
दश वे मातृके पक्षे तथा वें दश पेतके । प्रियाया दश पक्षे तु पुरुषानुद्धरेनरः ॥४२॥ 
यथा शुक्ला तथा कृष्णा योश्च सदुश फलम्‌ । घेनुः श्वेता तथा कृष्णा उभयोः सदृशं पयः ॥४२॥ 
मेरुमन्द्रमात्राण पापानि शतजन्मसु । एका चेकादशी गोप्यो दहते तूळराशिवत्‌ ॥४४॥ 
विधिवद्विधिदह्दीनं वा द्वादरयां दानमेव च । स्वल्पं वा सुकृतं गोप्यो मेरुतुल्यं भवेच्च तत्‌ ४५॥ 
एकादशीदिने विष्णोः शृणुते यो हरेः कथाम्‌ । सप्तद्वीपवतीदाने यत्फलं लभते च सः ॥४६॥ 
शंखोद्धारे नरः स्नात्वा दृष्टा देवं गदाधरम्‌ । एकादश्युपवासस्य कलां नाहंति षोडशीम्‌ ॥४७॥ 
प्रभासे च कुरु्षेत्रे केदारे वद्रिकाश्रमे । काश्यां च शुकरक्षेत्रे ग्रहणे चन्द्रसूर्ययोः ॥४८॥ 
संक्रांतीनां चतुर्लक्षं दानं दत्तं च यन्नरेः | एकादश्युपवासस्य कलां नाहंति पोडशीम्‌ ॥४९॥ 
नागानां च यथा शेपः पक्षिणां गरुडो यथा । देवानां च यथा विष्णुवर्णानां त्राह्मणो यथा ५०॥ 
वृक्षाणां च यथाशश्वत्थः पत्राणां तुलसी यथा । त्रतानां च तथा गोप्यो वरा चेकादशी तिथिः ॥५१॥ 

दशवर्षसहस्राणि तपस्तप्यति यो नरः। तत्तुल्यं फलमाप्नोति दादशीव्रतकृन्नरः ॥५२॥ 
इत्थमेकादशीनां च फलगुक्त त्रजांगनाः । कुरुताशु व्रतं यूयं कि भूयः श्रोतुमिच्छथ ॥५३॥ 

इति श्रीगगेसहितायाँ भीमाधुयेखण्डे श्रीनारदवहुलाश्वसंवादे यज्ञसीतोपार्याने एकादशीमाहाल्म्यं 
नामाष्टमोऽध्यायः ॥ ८॥ 
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हो जाता हे ॥ ३७ | जो पापपद्धसे भरे हुए संसार-सागरमें इने हूँ, उनके उद्घारके लिये एकादशीका व्रत ही 
सर्वोत्तम साधन है ॥ ३८ ॥ रात्रिकालमें जागरणपूर्वक एकादशी-ब्रतका पालन करनेवाला मनुष्य यदि सेकड़ो 
पापोस युक्त हो तो भी यमराजके रोद्ररूपका दर्शन नहीं करता ॥ ३९॥ जो द्वादशीको तुलसीदलसे भ क्तिपूवंक 
श्रोहरिका पूजन करता है, वह जलसे कमलपत्रकी भांति पापसे लिप्त नहीं होता ॥ ४० ॥ सहस्नों अश्वमेध तथा 
संक्डो राजसूय यज्ञ भी एकादशीके उपवासकी सोलहवीं कछाके वरावर नहीं हो सकते ॥ ४१ ॥ एकादशीका 
बत करनेवाला मनुष्य माठकुछको दस, पितुकुलको दस तथा पत्नीके कुलकी दस पीढ़ियोंका उद्धार कर देता 
हे ॥ ४२ ॥ जसी शुक्लपक्षकी एकादशी है, वेसी हो कृष्णपक्षकी भी है; दोनोंका समान फल है । दुधारू गाय 
जेसी सफेद वैसी काली--दोनोंका दूध एक-सा ही होता है ॥ ४३ ॥ हे गोपियो ! मेर और मन्दराचलके बरा- 
ह सौ जन्मोके पाप एक ओर और एक हो एकादशीका ब्रत दूसरी ओर हो तो बह उन पवंतोपम 
पापोको उसी प्रकार जलाकर भस्म कर देती है, जसे आगकी चिनगारी रूईके ढेरको दग्ध कर देती हे ॥४४॥ 
हे गोपाङ्गनाओ | विधिपूर्वक हो या अविधिपूर्वक, यदि द्वादशीको थोड़ा-सा भी दान या तनिक भो सुकृत 
कर दिया जाय तो वह मेरु पर्वेतके समान महान्‌ हो जाता है ॥ ४५ ॥ जो एकादशीके दिन भगवान्‌ विष्णुकी 
कथा सुनता है, वह मात द्वोपोंसे युक्त पृथ्वीकै दानका फल पाता है ॥ ४६ ॥ यदि मनुष्य बाञ्चोद्धार तीर्थम 
स्नान करके गदाधर देवके दर्शनका महानु पुण्य संचित कर ले, तो भी वह पुण्य एकादशीके उपवासकी सोल- 
ह्वीं कलाकी भी समानता नहीं कर सकता ॥ ४७॥ प्रभास, कुरुक्षेत्र, केदार, बदरिकाश्रम, काशी तथा 
सूकरक्षेत्रमें चन्द्रग्रहण, सूयग्रहण तथा चार लाख संक्रान्तियोंके अवसरपर मनुष्योंद्रारा जो दान दिया गया. 
हो, वह इ एकादशीक उपवासको सोलहवीं कलाके बरावर नहीं हे ॥ ४८ ॥ ४९ ॥ हे गोपियों ! जैसे नागोंमें 
श पक्षिय ह लाथ विष्णु, वर्णोम ब्राह्मण, वृक्षोंमें पीपल तथा पत्रोंमें तुलसीदल सबसे श्रेष्ठ 
निर मकार ब्रतोमे एकादशी तिथि सर्वोत्तम है ॥ ५० ॥ ५१ ॥ जो मनुष्य दस हजार वर्षोतक घोर तपस्या 
-रता है, उसके समान ही फल वह मनुष्य भी पा लेता है, जो एकादशीका ब्रत करता है॥ ५२॥ 
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( पूर्वकालमें एकादशीका जत करके मनोवान्छित फु पानेवारे एप्यात्माओंका परिचय ) 
९ ८७ गोप्य ऊचुः 
बषमाइुझुते सुश्रु सर्वशास्त्राथपारगे । विडंबयंती त्वं वाचा वाचं वाचस्पते्मुने ॥ १॥ 
एकादशीत्रतं राधे केन केन पुरा कृतम्‌ । तदूूहि नो विशेषेण त्वं साक्षाज्ञानशेवधिः॥ २ ॥ 
दयात श्रीराधोवाच 
आदौ देव! कृतं गोप्यो वरमेकादशीव्रतम्‌ । भ्रष्टराज्यस्य लाभाथ दैत्यानां नाशनाय च ३॥ 
वेशतेन पुरा जा र कुतमकादशीव्रतम्‌ । स्वपितुस्तारणार्थाय यमलोकगतस्य च॥४॥ 
अकस्माल्लुं श्ञातित्यक्तन पापिना । एकादशी कृता येन राज्यं लेभे स स ठुंपकः ॥ ५॥ 
मद्रावत्यां केतुमता _ कृतमेकादशीव्रतम्‌ | पुत्रहीनेन सद्दाक्‍्यासुत्र लेभे स मानवः ॥६॥ 
ब्राह्ृण्पे.. देवपत्नीभिदेत्तमेकादशीवतम्‌ । तेन लेभे स्वर्गसौख्यं धनधान्यं च मानुपी॥ ७ ॥ 
पुष्पदंतीमाल्यवंतो गक्रशापात्पिशाचताम्‌ । प्राप्ती कृतं व्रत ताभ्यां पुनगन्धवेतां गतौ ॥ ८ ॥ 
पुरा श्रीरामचन्द्रेण  कृतमेकादशीव्रतम्‌ । समुद्रे सेतुवंधार्थं रावणस्य वधाय च ॥९॥ 
ल्यांते च सपुत्पज्ञा धातृवृक्षतले सुराः । एकादशीत्रतं चक्रुः सर्दकल्याणहेतवे ॥१०॥ 
° मेधावी ~ स्पशदोषे _ ५० २. ~ 
रतं चकार मेधावी द्वादश्याः पिठ्वाक्यतः । अप्सरःस्पर्शदोषेण मुक्तोः्भून्रिमेल््युतिः ॥११॥ 
गंधों ललित; पत्न्या गतः शापात्स रक्षताम्‌ । एकादशीत्रतेनापि पुनगंधर्वतां गतः ॥१२॥ 
एकादशीब्रतेनापि मांधाता स्वगतिं गतः । सगरश्च कठुत्स्थश्र मुचुकुन्दो महामतिः ॥१३॥ 
धुंधुमारादयश्वान्ये राजानो बइवस्तथा । ब्रह्लकपालनिुक्तो बभूव भगवान्भवः ॥१४॥ 
हे ब्रजाइनाओ ! इस प्रकार मैंने तुमसे एकादशियोंके फलका वर्णन किया । अब तुम शीघ्र इस व्रतको आरम्भ 
करो । बताओ, अब और क्या सुनना चाहती हो ? ॥ ५३ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां माधुयेखंडे 'प्रियंवदा' 
भाषाटीकायामष्टमोऽध्यायः ॥ ८॥ 
गोपियाँ बोलीं--सम्पूर्ण शाखोंके अथंज्ञानमें पारंगत हे सुन्दरी वृष भानु-नन्दिनी | तुम अपनी वाणीसें 
बृहस्पति झुनिकी वाणीका अनुकरण करती हो ॥ १॥ हे राधे ! यह एकादशी व्रत पहले किसने किया पट ? 
यह हमें विशेषरूपसे बताओ; क्योंकि तुम साक्षात्‌ ज्ञानकी निधि हो ॥ २॥ श्रीराधाने कहा-हे गोपियों | 
सबसे पहले देवताओंने अपने छीने गये राज्यकी प्राप्ति तथा देत्यांके विनाशके. लिये एकादशी-ब्रतका अनुष्ठान 
किया था ॥ ३ ॥ राजा वैशन्तने पुवेकालमें यमलोकगत पिताके उद्धारके लिये एकादशी-्नत किया था ॥ ४॥ 
लुम्पक नामके एक राजाको उसके पापके कारण कुटुम्बी-जनोंने अकस्मात्‌ त्याग दिया था। लुम्पकने भी 
एकादशीका व्रत किया और उसके प्रभावसे अपना खोया हुआ राज्य प्राप्त कर लिया ॥ ५॥ भद्रावती 
नगरोमें पुत्रहीन राजा केतुमाचने संतोंके कहनेसे एकादशी-ब्रसका अनुष्ठान किया और उन्हें पुत्रको प्राप्ति हो 
गयी ॥ ६ ॥ एक ब्राह्मणीको देवपत्नियोंने एकादशो-ब्रतका पुण्य प्रदान किया, जिससे उस मानवीने धन-धान्य 
तथा स्वर्गका सुख प्राप्त किया ॥ ७॥ पुष्पदन्ती और माल्यवात-दोनों इन्द्रके शापसे पिशाचमावको 2: 
हो गये थे। उन दोनोंने एकादशीका व्रत किया और उसके पुण्य-प्रभावसे उन्हे पुने; गन्धरवत्वकी ss 
गयी ॥ ८॥ पू्वकालमें श्रीरामचन्द्रजीने समुद्रपर सेतु त हा क आ 
ब्रत किया था ॥ ९ ॥ प्रलयके अन्तमें उत्पन्न आँवलेके 
एकादशोका बत क्रिया था ॥ १० ॥ पिताक आज्ञासे मेघावीने एकादशीका ब्रत किया, जिससे वे 
अप्सराके साथ सम्पर्कके दोषसे मुक्त हो निर्मल तेजसे सम्पन्न हो गये ॥ ११ ॥ ललित-तामक गन्धर्व अपनी 
पत्नीके साथ हो शापवश राक्षस हो गया था, किएु एकाद्शीजतके हा अ बस पु हलो छ 
।॥ १२ ॥ एकादशीके ब्रतसे ही राजा मांधाता, संगर, ककुत्स्थ ऑर मह्‌ छुजुकु 
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धृष्टबुद्धिवैश्यपुत्रो ज्ञातित्यक्तो महाखलः । एकादशीत्रतं कृत्वा वेकुण्ठं स जगाम ह ॥१५॥ 
रात्ता रुक्मांगदेनापि कृतमेकादशीव्रतम्‌ । तेन भूमण्डलं थुक्त्वा वैङंठं सपुरो ययौ ॥१६॥ 
अंबरीषेण राज्ञापि कृतमेकादशीव्रतम्‌ । नास्पृशदून्नह्मशापोर्शपे यो न प्रतिहतः कचित्‌ १७॥ 
हेममाली नाम यक्षः कुष्ठी धनदशापतः । एकादशीव्रतं कृत्वा चन्द्रतुल्यों बभूव ह ॥१८॥. 
महीजिता नृपेणापि कृतमेकादशीत्रतम्‌ । तेन पुत्रं शुभं लन्ध्वा वेकुंठ स जगाम इ ॥१९॥ 
इरि्चन्रेण राज्चाभपि कुतमेकादशीव्रतम्‌ । तेन लब्ध्वा महीराज्यं वेंकुण्ठ सपुरो ययौ ॥२०॥ 

श्रीशोभनों नाम पुरा कृते युगे जामातकोःभून्सुचुकुन्दभूसृतः । 

एकादशीं यः समुपोष्य भारते प्राप्तः स देवेः किल मंदराचले ॥२१॥ 

अद्यापि राज्यं कुरुते कुवेरवद्राा युतोऽसौ किल चन्द्रभागया । 

एकादशीं सर्वतिथी धरीं परां जानीथ गोप्यो न हि तत्समाऽन्या ॥२२॥ 

श्रीनारद्‌ उवाच 
इति राधामुखाच्छुता यज्ञसीताश्च गोपिकाः । एकादशीव्रत चक्नुविधिवत्कृष्णझालसाः ॥२३॥ 
एकादशीव्रतेनापि प्रसन्नः श्रीहरिः स्वयम्‌ । मागशीर्ष पूर्णिमायां रासं तामिश्रकार ह ॥२४॥ 
इति श्रीमद्र्गसंहितायां श्रीमाधुर्यखंडे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे एकादशीमाहाल्यं नाम । नवमो 5घ्यायः ॥ ९ ॥ 


दयया 


अथ दशमोऽध्यायः 
( पुलिन्द-कन्यारूपिणी गोपियोंके सौमाग्यका वर्णन ) 
5 श्रीनारद (उवाच 

पुलिंदकानां गोपीनां करिष्ये वर्णनं हतः | सर्वपापहरं . पुण्यमङ्कुतं अक्तिवद्धेनस्‌ ॥ १ ॥ 
प्राप्त हुए ॥ १३ ॥ घुन्छुमार आदि अन्य बहुतःसे राजाओंने भी एकादशी-ब्रतके प्रभावसे ही सदुगति प्राप्त 
की तथा भगवान्‌ शंकर ब्रह्मकपालसे मुक्त हुए ॥ १४॥ कुट्म्वीजनोसे परित्यक्त महादुष्ट वेष्य-पुत्र धृष्टबुद्धि 
एकादशीब्रत करके ही वेकुण्ठलोकमें गया था ॥ १५ ॥ राजा रुक्माङ्गदने भी एकादशीका वूत किया था 
और उसके प्रभावसे भुमण्डलका राज्य भोगकर वे पुरवासियोंसहित वेकृण्ठछोकमें पधारे थे ॥ १६॥ राजा 
अम्बरोषने भी एकादशीका व्रत किया था, जिससे कहीं भी प्रतिहत न होनेवाला ब्रह्मशाप उन्हें छू न 
सका ॥ १७॥ हेममाली नामक यक्ष कुवेरके शापसे कोढ़ी हो गया था, कितु एकादशी-ब्रतका अनुष्ठान करके 
वह पुनः चन्द्रमाके समान कान्तिमान्‌ हो गया ॥ १८ ॥ राजा महीजितुने भी एकादशीका ब्रत किया था, 
जिसके प्रभावसे सुन्दर पुत्र प्राप्तकर वे स्वयं भी बेकुण्ठगामी हुए ॥ १९ ॥ राजा हरिश्चनद्रने भी एकादशीका 
बरत किया था, जिससे पृथ्वीका राज्य भोगकर वे अन्तमें पुरवासियोंसहित वेकुण्ठ-घामको गये ॥ २० ॥ 
पुवेकालके सत्ययुगमें राजा मुचुकुन्दका दामाद शोभन भारतवषंमें एकादशीका उपवास करके उसके पुण्य- 
प्रभावसे देवताओके साथ मन्दराचरूपर चला गया ॥ २१ वह आज भी वहाँ अपनी रानी चन्द्रभागाके 
साथ कुबेरको भाँति राज्यसुख भोगता है। हे गोपियो ! एकादशीको सम्पूर्णं तिथियोंकी परमेश्वरी समझो । 
उसकी समानता करनेवाली दूसरी कोई तिथि नहीं हे ॥ २२॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! श्रीराधाके 
मुखसे इस प्रकार एकादशीकी महिमा सुनकर यज्ञसीतास्वरूपा गोपिकाओंने श्रीकृष्ण-दशनकी लालसासे 
तिज त किया ह ॥ आ प्रसन्न होकर साक्षात्‌ भगवानु श्रीहरिने 
मा मासकी पूणिमाकी रातमें उन सबके साथ रास किया ॥ २४॥ इति श्रीगर्गसंहितायां माधुयंखंडे 
'प्रियंवदा'भाषाटीकायां नवमोऽध्यायः ॥ ९॥ RR Fe 
___ श्रीनारदजी कहते हैं--अब पुिन्द ( कोल-भीर ) जातिकी खियोंका, जो गोपी-भावको प्राप्त 

हुई थी, में वर्णन करता हूँ। यह वर्णन समस्त पापोंका अपहरण करनेवाला, पुण्यजनक, अद्भुत और 


अध्यायः १० ] माधुयखण्डः २२३ 
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ध्याद्रिवनवासिनः । विलुंपंतो राजवसु दीनानां न कदाचन ॥ २॥ 


योजनद्वयशचुचांगं कालमेघसमद्युतिम्‌ । किरीटकुंडलधरं सर्पहारविभूषितम्‌ ॥ ६॥ 
पादयोः शंखलायुक्तं गदापाणिं कृतांतवत्‌ | लरुजिह्ं घोररूपं पातयन्तं गिरीन्द्रुमान्‌ ॥ ७॥ 
कंपयंतं धुवं वेगात््रलंवं युद्धदुर्मदम्‌ । दृष्टा प्रधर्षितो राजा ससेन्यो रणमंडलम्‌ ॥ ८ ॥ 
त्यक्त्वा दुद्राव खहसा सिंहं वीक्ष्य गजो यथा । प्रलंत्रस्तान्समानीय मथुरामाययौ पुनः ॥ ९॥ 
पुिन्दास्तेऽपि कंसस्य भृत्यत्व॑ समुपागताः । सकुटुंबाः कामणिरौ वासं चक्रुनृ पेश्‍वर ॥१०॥ 
तेषां गृहेपु संजाताः श्रीरामस्य वरात्परात्‌ । पूलिंग्ः कन्यका दिव्या रूपिण्यः श्रीरिबाचिता ११॥ 
तददर्शनस्मररुजः पुछिंद्यः प्रेमविद्दलाः । श्रीमत्पादरजो धृत्वा ध्यायंत्यस्तमहनिशम्‌ ॥१२॥ 
ताश्चापि रासे संग्राप्ताः श्रीकृष्णं परमेश्वरम्‌ । परिपूर्णतमं साक्षाह्रोलोकाधिपतिं प्रश्चस्‌ ॥१३॥ 
श्रीकृष्णचरणांभोजरजो देवेः सुदुर्लभम्‌ । अहो भाग्यं पुलिंदीनां तासां प्राप्त विशेषतः ॥१४॥ 

यः पारमेष्ठयमखिलं न महेन्द्रधिष्ण्यं नो सार्वभौममनिश्ं न रसाधिपत्यम्‌ | 

नो योगसिद्विमभितो न पुनर्भवं वा वाञ्छत्यलं परमपाद्रजः स भक्तः ॥१५॥ 


भक्तिभावको बढ़ानेवाला है ॥ १ ॥ विन्ध्याचलके वनमें कुछ पुलिन्द ( कोल-भील ) निवास करते थे। वे 
उद्भट योद्धा थे और केवल राजाका धन लूटते थे। गरीबोंकी कोई चीज कभी नहों छते थे ॥ २॥ विन्ध्य- 
देशके बलवान्‌ राजाने कुपित हो दो अक्षौहिणी सेनाओंके द्वारा उन सभी पुलिन्दोपर घेरा डाल दिया ॥ ३॥ 
वे पुलिन्द भी तलवारों, भाळों, शूळों, फरसों, शक्तियों, ऋष्यों, भुशुण्डियों और तीर-कमानोंसे कई दिनों- 
तक राजकीय सैनिकोंके साथ युद्ध करते रहे ॥ ४॥ ( विजयकी आशा न देखकर ) उन्होंने सहायताके लिये 
यादवोंके राजा कंसके पास पत्र भेजा । तब कंसकी आज्ञासे बलवान्‌ देत्य प्रलम्ब वहाँ आया ॥ ५॥ उसका 
शरीर दो योजन ऊँचा था । देहका रंग मेघोंकी काली घटाके समान काला था । माथेपर मुकुट तथा कानोंमें 
कुण्डल धारण किये वह दैत्य सर्पोकी मालासे विशृषित था ॥ ६॥ उसके पैरोमें सोनेकी साँकल थी और 
हाथमें गदा लेकर वह दैत्य कालके समान जान पड़ता था। उसकी जीभ लपलपा रही थी ओर रूप बड़ा 
भयंकर था । वह शत्रुओंपर पर्वंतकी चट्टानें तथा बड़े-बड़े वृक्ष उखाड़-उखाड़कर फकता था॥७॥ पेरोंकी धमकसे 
घरतीको कंपाते हुए रणदुमंद दैत्य प्रलम्बको देखते ही भयभीत तथा पराजित हो विन्ध्यनरेश सेनासहित 
समराङ्गण छोड़कर सहसा भाग चले, मानो सिंहको देखकर हाथी भागा जाता हो। तब प्रलम्ब उन सब 
पुछिन्दोंको साथ ले पुनः मथुरापुरीको लोट आया ॥८॥९॥ वे सभी पुलिन्द कंसके पकड गये । हे नृपेश्वर ! 
उन सबने अपने कुटुम्बके साथ कामगिरिपर निवास किया ॥ १० ॥ उन्हींके घरोंमें भगवान्‌ श्री रामके 
उत्कृष्ट वरदानसे वे पुछिन्द-खियाँ दिव्य कन्याओंके रूपमें प्रकट हुई, जो सतिमती लक्ष्मीको भाँति पूजित 
एवं प्रशंसित होती थीं ॥ ११ ॥ श्रीकृष्णके दशशनसे उनके हृदयमें प्रेमको पीड़ा जाग उठी। वे पूलिन्दकन्याए 
प्रेमसे विह्लूल हो भगवानुकी श्रीसम्पन्न चरणरजको सिरपर धारण करके दिन-रातः उन्हीके ध्यान एवं 
चिन्तनमें डूबी रहती थीं ॥ १२ ॥ वे भी भगवानुकी कृपासे रासमें आ पहुंचीं और साक्षात्‌ गोलोकके अधि- 
पति, सवंसमर्थ, परिपुर्णतम परमेश्वर श्रीकृष्णको उन्होंने सदाके लिये प्राप्त कर लिया ॥ १३॥ अहो! इन 
पुलिन्द-कन्याओंका केसा महान्‌ सौभाग्य है कि देवताओंके लिये भी परम दुलंभ श्रीकृष्ण-चरणारविन्दोंकी 
रज उन्हें विशेषरूपसे प्राप्त हो गयी ॥ १४॥ जिसकी भगवानुके परम उत्कृष्ट पाद-पद्म-परागमें सुदृढ़ भक्ति 
है, वह न तो ब्रह्माजीका पद, न महेन्द्रका स्थान, -न निरन्तर-स्थायी सार्वभौम सञ्जाट्का पद, न पाताल- 
।6 छोकका आधिपत्य, न योगसिद्धि और न अपुनभव ( मोक्ष ) को ही चाहता है ॥ १५॥ जो अकिचत हैं, 


२२४ 'श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः ११ 
निष्किचनाः स्वकृतकर्मफलेविरागा यत्तत्पदं हरिजना गुनयो महांतः । 
भक्ता जुषंति इरिपादरजःग्रसक्ता अन्ये वदन्ति न सुखं किल नेरपेक्ष्यम्‌ ॥१६॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां माधुर्यखण्डे श्रीनारदवहुलाश्वसंवादे पुरिंदकोपाख्यानं नाम दशमोऽध्यायः ॥ १०॥ 
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अथ एकादशोऽध्यायः 
( लक्ष्मीजीकी सखियोंका वृषमानुओंके घरोंमें कन्यारूपसे उत्पन्न होना ) 
श्रीनारद उवाच 
अन्यासां चेव गोपीनां वर्णनं शृणु मैथिल | सर्वपापहरं पुण्यं हरिमक्तिविवद्धंनस ॥ १ ॥ 
नीतिविन्मार्गदः शुक्लः पतंगो दिव्यवाहनः । गोपेष्टथ त्रजे राजञ्जाता पडबृषमानवः ॥ २॥ 
तेषां गृहेषु संजाता लक्ष्मीपतिवरात्म्रजाः । रमावेकुण्ठवासिन्यः श्रीसर्योऽपि समुद्रजा॥॥ ३ ॥ 
ऊध्रंचेङुण्ठवासिन्यस्तथाऽजितपदाश्रिताः । श्रीलोकाचलवासिन्य; श्रीसख्योऽपि समुद्रजाः ४ ॥ 
चिन्तयन्त्यः सदा श्रीमद्रोबिन्दचरणांबुजम्‌ । श्रीकृष्णस्य ग्रसादाथं तामिर्माघत्रतं कृतस्‌॥ ५ ॥ 
माघस्य शुक्लपंचम्यां वसन्तादौ हरिः स्वयम्‌ । तासां ग्रेमपरीक्षाथं कृष्णो वे तद्ग्रहान्गतः ॥ ६॥ 
व्याप्रचर्मावरं बिश्रञ्जटाग्ुकुटमंडितः । विभूतिधूसरो वेणुं वादयन्मोहयञ्जगत्‌ ॥ ७ ।! 
तासां वीथीषु संप्राप्तिं वीक्ष्य गोप्योपि सर्वतः । आययुदशनं कतुं मोहिताः प्रेमविद्दलाः ॥ ८ ॥ 
अतीव सुन्दरं दृष्टा योगिनं गोपकन्यकाः । ऊचुः परस्परं सर्वाः प्रेमानन्दसमाक्गलाः ॥ ९ ॥ 
गोप्य ऊचुः रे 
कोऽयं गिशुन॑न्दसुताकृतिवाँ कस्यापि पुत्रो धनिनो नृपस्य | 
नारीकुवाग्याणविभिन्नम्मा जातो विरक्तो गतकृत्यकर्मा ॥१०॥ 


आपने किये हुए कर्मोके फलसे विरक्त हैं, वे हरि-चरण-रजमें आसक्त भगवानूके स्वजन महात्मा भक्त मुनि 
जिस पदका सेवन करते हैं, वही निरपेक्ष सुख है; दूसरे लोग जिसे सुख कहते हैं, वह वास्तवमें निरपेक्ष सुख 
नहीं है ॥ १६॥ इति श्रीगगंसंहितायां माघुर्यखण्डे 'प्रियंददा'भाषाटीकायां दशमोऽध्यायः ॥ १० ॥ 

__ श्रीनारदजी कहते हें -हे मिथिलेश्वर ! अब दूसरी गोपियोंका भी वर्णन सुनो, जो समस्त पापोंको 
हर ठेनेवाला, पुप्यदायक तथा श्रीहरिके प्रति भक्ति-भावकी वृद्धि करनेवाला है ॥ १॥ हे राजन्‌ ! ब्रजमें छः 
वृष भानु उत्पन्न हुए हैं, जिनके नाम इस प्रकार हैं-नीतिवित्‌, मागंद, शुक्ल, पतङ्ग, दिव्यवाहन तथा गोपेष्ट 
| ये नामानुरूप गुणोंचाळे थे ) ॥२॥ उनके घरोंमें लोक्ष्मीपति नारायणके वरदानसे जो कुमारियाँ उत्पन्न हुई, 
उनमेंसे कुछ तो रमा-वेकुण्ठवासिनी और कुछ समुद्रसे उत्पन्न हुई लक्ष्मीजीकी सखियाँ थीं, कुछ अजितपद- 
वासिनी ओर कुछ ऊध्देवेकुण्ठलोकनिवासिनी देवियाँ थीं, कुछ लोकाचलवासिनी समुद्रसम्भवा लक्षमीकी सह- 
चरियाँ थीं॥ ३ ॥ ४ ॥ उन्होंने सदा श्रीगोविन्दके चरणारविन्दका चिन्तन करते हुए माघमासका ब्रत किया । 
उभ ब्रतका उदस्य था- श्रीकृष्णको प्रसन्न करना ॥ ५ | माघमासके शुक्लपक्षकी पञ्चमी तिथिको, जो भावी 
वसन्तके शुभागमनका सूचक प्रथम दिन हे, उनके प्रेमको परीक्षा लेनेके लिये श्रीकृष्ण उनके घरके निकट आये 
॥ ६ ॥ वे व्याघ्रचर्मका वख पहने, जटाके मुकुट वांचे, समस्त अङ्गोमें विभूति रमाये योगीके वेषमें सुशोभित 

, वेणु बजाते हुए जगत्के छोगोंका मन मोह रहे थे॥ ७ ॥ अपनी गलियोमें उनका शुभागमन हुआ देख सब 
ओरसे मोहित एवं प्रेम-विह्नल हुई गोपाङ्गनाएँ उस तरुण योगीका दर्शन करनेके लिये आयीं ॥ ८ ॥ उन 
अत्यन्त सुन्दर पे देखकर प्रेम और आनन्दमें डूबी हुई समस्त गोपकन्याएँ परस्पर कहने लगी ॥ ९ ॥ 
गोपियाँ वोलीं--यह कौन वालक है, जिसको आकृति नन्दनन्दनसे ठीक-ठीक मिलतो-जुलती है; अथवा यह 
किसी घनी राजाका पुत्र होगा, जो अपनी खोके कठोर वचनरूपी बाणसे मर्म विध जानेके कारण घरसे 
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अतीव रम्यः सुकुमारदेहो मनोजवद्वि्च मनोहरोऽयस्‌ । 
१ अहो कथं जीवति चास्य माता पिता च भार्या भगिनी विनैनम्‌ ॥१ १॥ 
एवं ताः सर्वतो यूथीभूत्वा सर्वा त्रजांगनाः । पप्रच्छुस्तं योगिवर विस्मिताः प्रेमविहलाः ॥१२॥ 


गोप्य ऊचुः 
कस्त्वं योगिन्नाम किं ते इत्र वासस्तु ते सुने । का बत्तिस्तव का सिद्धिबंद नो वदतां वर ॥१३॥ 
सिद्ध उवाच 


योगेश्वरोऽहं मे वासः सदा मानसरोवरे। नाम्ना स्वयंग्रकाशोऽहं निरन्नः स्वबलात्सदा ॥१४॥ 
सार्थे परमहंसानां याम्यहं हे त्रजांगनाः । भूतं भव्यं वर्तमानं वेद्म्यहं दिव्यदर्शनः ॥१५॥ 
उच्चाटनं मारणं च मोहन स्तंभनं तथा | जानामि मंत्विद्यामिर्वशीकरणमेव च ॥१६॥ 


गोप्य ऊचुः 
यदिजानासि योगिस्त्बं वार्ता कालत्रयोद्धवाम्‌। किं वर्तते नो मनसि वद तहिं महामते ॥१७॥ 
सिद्ध उवाच > 


भवतीनां च कर्णाते कथनीयमिदं वचः । युष्मदाज्ञया वा वश्ष्ये सर्वेषां शृण्वतामिह ॥१८॥ 
गोप्य ऊचः र 
सत्यं योगेश्वरोऽसि त्वं त्रिकालशो न संशयः । वशीकरणमंत्रेण सद्यः पठनमात्रतः ॥१९॥ 
यदि सोऽत्रैव चायाति चितितो यो5स्ति वे शुने । तदा मन्यामहे त्वां वे मंत्रिणं प्रवर परम्‌ ॥२०॥ 
सिद्ध उवाच 
दुर्लभो हुर्घटो भावो युष्मामिर्गदितः ख्रियः । तथाप्यहं करिष्यामि वाक्यं न चलते सताम्‌ ॥२१॥ 
निमीलयत नेत्राणि मा शोचं कुरुत खियः | भविष्यति न संदेहो युष्माकं कार्यमेव च ॥२२॥ 
विरक्त हो गया और सारे कुत्यकम छोड़ बेठा है ॥ १० ॥ यह अत्यन्त रमणीय हे । इसका शरीर केसा सुकु- 
मार है। यह कामदेवके समान सारे विश्वका मन मोह लेनेवाला हे। अहो ! इसकी माता, इसके पिता, इसको 
पत्नी और इसकी बहिन इसके बिना केसे जीवित होंगी ? ॥ ११ ॥ यह विचार करके सब ओरसे झुण्ड-की-झुण्ड 
ब्रजाज्ञनाएँ उनके पास आ गयीं और प्रेमसे विह्वल तथा आश्चर्यचकित हो उन योगीश्वरसे पूछने लगों ॥१२॥ 
गोपियोंने पूछा--हे योगीबाबा ! तुम्हारा नाम क्या हे? हे मुनिजी ! तुम रहते कहाँ हो ? तुम्हारी वृत्ति क्या 
है, और तुमने कौन-सी सिद्धि पायी हे ? हे वक्ताओंमें श्रेष्ठ | हमें ये सब बातें बताओ ॥ १३॥ सिद्धयोगीने 
कहा--में योगेश्वर हूँ और सदा मानसरोवरमें निवास करता हूँ । मेरा नाम स्वयंप्रकाश है । में अपनी-शक्तिसे 
सदा बिना खाये-पीये ही रहता हूँ ॥ १४॥ हे व्रजाङ्गनाओ ! परमहंसोंका जो अपना स्वार्थ-आत्मसाक्षात्कार 
है, उसीकी सिद्धिके लिये में जा रहा हूँ । मुझे दिव्यदृष्टि प्राप्त हो चुकी है ॥ १५॥ मैं भूत, भविष्य और वतं- 
मान तीनों कालोंकी बातें जानता हुँ । मन्त्रविद्याद्वारा उच्चाटन, मारण, मोहन, स्तम्भन तथा वशीकरण भी 
जानता हूँ ॥ १६ ॥ गोपियोते पूछा--हे योगीबावा : तुम तो बड़े बुद्धिमान्‌ हो। यदि तुम्हें तीनों कालोंकी 
बातें ज्ञात हैं तो बताओ न, हमारे मनमें क्या हे? ॥ १७॥ सिद्धयोगीने कहा--यह बात तो आप लोगोंके 
कानमें कहने योग्य है । अथवा यदि आप लोगोंकी आज्ञा हो तो सब लोगोंके सामने ही कह डाल ॥ १८॥ 
गोपियाँ बोलीं-हे सुने ! तुम सचमुच योगेश्वर हो । तुम्हे तीनों कालोका ज्ञान है, इसमें संशय नहीं हे । यदि 
तुम्हारे वशीकरण-मन्त्रसे, उसके पाठ करनेमात्रसे तत्काल वे यहीं आ जायें, 'जिनका कि हम मत-हो-मन 
चिन्तन करती हैं, तब हम मानेंगी कि तुम मन्त्रज्ञोमें सदसे श्रेष्ठ हो ॥ १९॥ २० ॥ सिद्धयोगीने कहा--हे ब्रजा- 
ज्ञनाओं ! तुमने तो ऐसा भाव व्यक्त किया है, जो परम दुलभ और दुष्कर है; तथापि में तुम्हारी मनोनीत 
वस्तुको प्रकट करूँगा; क्योंकि सत्पुरुषोंकी कही हुई बात कभी झूठ नहीं होती । हे ब्रजकी वनिताओं ! चित्ता 
न करो; अपनी आँखें मूँद लो । तुम्हारा कार्य अवश्य सिद्ध होगा, इसमें संशय नहीं हे ॥२१॥ २२॥ श्रीनारदजी 
२९ 
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श्रीनारद्‌ उवाच 
तथेति मीलिताक्षीपु गोपीषु भगवान्हरिः । विहाय तद्योगिरूपं बभौ श्रीनन्दनन्दनः ॥२३॥ 
नत्राण्युन्मील्य ददृशुः सानन्दं नन्दनन्दनम्‌ । विस्मितास्तत्मभावशा हर्षिता मोहमागताः ॥२४॥ 
माघमासे महारासे पुण्ये बृन्दावने वने । ताभिः साद्ध हरी रेमे सुरीमिः सुरराडिव ॥२५॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीमाघुर्यखण्डे श्रीनारदबहुळाश्वसंवादे रमांवेकुण्ठः्ेतद्री पोध्वंवेकुण्ठाजितपदश्रीलोका- 
चल्वासिनीश्रीसखीनामुपाख्यानं नाम एकादशो ऽध्यायः ॥ ११॥ 
“धन & हे 
अथ द्वादशोष्ध्यायः 
( दिव्यादिव्य, त्रिगुणवृत्तिमयी तथा भूतलकी गोपियोंका वर्णन ) 
श्रीनारद उवाच 
इदं मया ते कथितं गोपीनां चरितं शुभम्‌ । अन्यासां चेत्र गोपीनां वर्णनं श्रुणु मैथिल ॥ १॥ 
वीतिहोत्रोऽग्निश्ुक्सांबः श्रीकरो गोपतिः श्रुतः | त्रजेशः पावनः शांत उपनन्दा त्रजेभवाः ॥ २॥ 
धनवंतो रूपवंतः पुत्रवंतो वहुश्रेताः । शीलादिगुणसंपन्नाः सर्व दानपरायणाः ॥ ३॥ 
तेपां गृहेपु संजाताः कन्यका देववाक्यतः । काश्चिदि व्या अदिव्याश्र तथा त्रिगुणवृत्तयः ॥ ४ ॥ 
भूमिगोप्यश्व संजाताः पुण्येनानाविधेः कृतैः | राधिकासहचयस्ताः सख्योष्भूवन्‌ विदेहराट्‌॥ ५ ॥ 
एकदा मानिनीं राधां ताः सर्वा त्रजगोपिकाः । ऊचुर्वीक्ष्य हरि प्राप्त होलिकाया महोत्सवे ॥ ६ ॥ 
गोप्य ऊचुः 
रंभोरु चन्द्रवदने मधुमानिनीशे राधे वचः सुललितं ललने श्रणु त्वम्‌ । 
श्रीहोलिकोत्सवविहारमल॑ विधातुमायाति ते पुरवने त्रजभूपणोश्यम्‌ ॥ ७ ॥ 
श्रीयौवनोन्मदविधूर्णितलोचनो5सौ नीलालकालिकलितांसकपोलगोलः । 
सत्पीतकचुकघनातमशेपमागदाचालयन्ध्वनिमता स्वपदारुणेन ।॥ ८ ॥ 


कहतें हैं हे रजन्‌ ! 'वहुत अच्छा” कहकर जब गोपियोंने अपनी आँखें मूँद लो, तब भगवान्‌ श्रीहरि योगीका 
रूप छोड़कर श्रीनन्दनन्दनके रूपमें प्रकट हो गये ॥ २३ ॥ गोपियोने आँखें खोलकर देखा तो सामने नन्दनन्दन 
सानन्द मुस्करा रहे हैं। पहले तो वे अत्यन्त विस्मित हुईं; फिर योगीका प्रभाव जाननेपर उन्हें हर्षं हुआ और 
प्रियतमका वह मोहन रूप देखकर बे मोहित हो गर्यी ॥ २४ ॥ तदनन्तर माघमासके महारासमें पावन वृन्दा- 
वनंके भोतर श्रीहरिने उन गोपाङ्गनाओंके साथ उसी प्रकार विहार किया, जेसे देवाज्ञनाओंके साथ देवराज 
इन्द्र विहार करते हैं ॥२५॥ इति श्रीगर्गंसंहितायां माधुयंखंडे 'प्रियंवदा”भापाटीकायामेकादशोऽध्यायः ॥ ११॥ 

थ्रीनारदजी बहते हे-हे मिथिलेश्वर ! यह मैंने तुमसे गोपियोके शुभ चरित्रका वर्णन किया है, 
अब दूसरी गोपियोंका वर्णन सुनो ॥ १ ॥ वीतिहोत्र, अग्निभुक , साम्ब, श्रीकर, गोपति, श्रत, ब्रजेश, पावन 
तथा शान्त-ये ब्रजमें उत्पन्न हुए नो उपनन्दोंके नाम है ॥ २॥ वे सब-के-सव घनवान्‌, रूपवान्‌, पुत्रवान्‌, 
बहुन-से शाख्नोंका ज्ञान रखनेवाळे, शील-सदाचारादि गुणोंसे सम्पन्न तथा दानपरायण हैं ॥ ३ ॥ इनके थरोंमें 
दे+ताओंकी आज्ञाके अनुसार जो कन्याएं उत्पन्न हुई, उनमेंसे कोई दिव्य, कोई अदिव्य तथा कोई त्रिगुणवृत्ति- 
वालो थी ॥ ४॥ वे सब नाना प्रकारके पूर्वकृत पुण्योके फलस्वरूप भूतळपर गोपकन्याओके रूपमें प्रकट हुई 
थी। हे विदेहराज ! वे सव श्रीराविकाके साथ रहनेवाळी उनकी सखियाँ थीं॥ ५॥ एक दिनकी बात हे, - 
होलिका-महोत्सवपर श्रीहरिको आया हुआ देख उन समस्त ब्रजगोपिकाओंने मानिनी श्रीराधासे कहा ॥ ६॥ 
गोपियाँ बोलों - हे रम्भोरु ! हे चन्द्रवदने ! हे मधुमा निनि ! हे स्वामिनि ! हे ललने | हे श्रीराघे ! हमारी यह 
सुन्दर वात सुनो । ये ब्रजभूषण नन्दनन्दन तुम्हारी बरसाना-नगरीके उपवनमें होलिकोत्सव-विहार करनेके 
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बालाकमौलिबिमलांगदहारमुद्यद्विद्युत्कषि पन्मकरकुण्डलमादधानः । 
पीतांबरेण जयति द्युतिमण्डलोऽसौ भूमण्डले सधनुषेव घनो दिविस्थः ॥ ९ ॥ 
आवीरङुंकुमरसेश्च॒ विलिप्तदेहो हस्ते ग्रृहीतनवसेचनयंत्र आरात्‌ । 
प्रेक्षंस्तवाशु सखि वाटमतीव राधे त्वद्रासरंगरसकेलिरतः स्थितः सः ॥१०॥ 
निर्गच्छ फाल्णुनमिपेण विहाय मानं दातव्यमद्य च यशः किल होलिकाये । 
कतेव्यमाशु निजमन्दिररंगवारिपाटीरपंकमकरन्द्चयं च तूर्णम्‌ ॥११॥ 
उत्ति गच्छ सहसा निजमण्डली भियंत्रास्ति सोऽपि किल तत्र महामते त्वम्‌ । 
एतादृशोऽपि समयो न कदापि लम्यः ग्रक्षालितं करतलं विदितं ग्रवाहे ॥१२॥ 


७ ८ थरीनारद्‌ जा [a ८ होलि 
अथ मानवती राधा मानं स्यक्त्वा समुत्थिता । सखीसंघेः परिवृता प्रकतु होलिकोत्सवम्‌ ॥१३॥ 
श्रीखंडागु रीहरिद्र ७ 0 ~ eC तीमिः ० ७ 
रुकस्त्रीहरिद्राकुकुमद्रवः । पूरितामिदुतीमिश्च संयुक्तास्ता व्रजांगनाः ॥१४॥ 


रक्तहस्ताः पीतवस्राः कूजनूपुरमेखलाः । गायंत्यो होलिकागीतीगोलीमिहास्यसंधिमिः १५॥ 
आबीरारुणचूर्णानां गुष्टिभिस्ता इतस्ततः । कुवंत्यश्वारुणं भूमिं दिगन्तं चांबरं तथा ॥१६॥ 
कोटिशः कोटिशस्तत्र स्फुरंत्यावीसमुष्टयः । सुगंधारुणचूर्णानां कोटिशः कोटिशस्तथा ॥१७॥ 
सवेतो जणृहुः कृष्णं कराभ्यां ब्रजगोपिकाः । यथा मेघं च दामिन्यः संध्यायां श्रावणस्य च॥१८॥ 
तन्युखं च विछिंपंत्योऽथाबीरारुणशुष्टिमिः । कुंमाक्तदृतीभिस्तमाद्रीचक्रुविधानतः ॥१९॥ 
लिये आ रहे हें ॥७॥ शोभासम्पन्न तथा यौवनके मदसे मत्त उनके चञ्चल नेत्र घुम रहे हें। घुंघराली नीली अल- 
कावली उनके कंधों और कपोलमण्डलको चूम रही है। शरीरपर पीले रंगका रेशमी जामा अपनी घनी शोभा 
बिखेर रहा हे । वे बजते हुए नूपुरोंकी ध्वनिसे युक्त अपने अरुण चरणारविन्दों द्वारा सबका ध्यान आकृष्ट कर 
रहे हें॥ ८ ॥ उनके मस्तकपर बाळूरविके समान कान्तिमान्‌ मुकुट है। वे भुजाओंगें विमल अङ्गद, वक्ष:- 
स्थलपर हार और कानोंमें विद्यतुको भी विलक्ित करनेवाले मकराकार कुण्डल धारण किये हुए हैं। इस 
भूमण्डलपर पीताम्बरकी पीत प्रभासे सुशोभित उनका श्याम कान्तिमण्डल उसी प्रकार उत्कृष्ट शोभा पा रहा , 
है, जैसे आकाशमें इन्द्रधनुषसे युक्त मेघमण्डल सुशोभित होता है ॥ ९॥ अबीर और केसरके रससे उनका . 
सारा अङ्ग लिप्त है। उन्होंने हाथमें नयी पिचकारी ले रक्खी है तथा हे सखि राधे ! तुम्हारे साथ रासरङ्गको 
रसमयी क्रीडामें निमग्न रहनेवाले वे श्यामसुन्दर तुम्हारे शीघ्र निकलनेकी राह देखते हुए पास ही खड़े हे 
॥ १० ॥ तुम भी मान छोड़कर फगुभा ( होली ) के बहाने निकलो । निश्चय ही आज होलिकाको यश देना 
चाहिये और अपने भवनमें तुरंत ही रंग-मिश्रित जल, चन्दनके पद्धू और मकरन्द ( इत्र आदि पुष्परस ) का 
अधिक मात्रामें संचय कर लेना चाहिये ॥ ११ ॥ परम बुद्धिमती हे प्यारो सखी ! उठो और सहसा अपनी 
सखीमण्डलीके साथ उस स्थानपर चलो, जहाँ वे श्यामसुन्दर भी मौजूद हों। ऐसा समय फिर कभी नहीं 
मिलेगा । बहती धारामें हाथ धो लेना चाहिये--यह कहावत सवंत्र विदित है ॥ १२ ॥ श्रीनारदजो कहते 
राजन्‌ ! तब मानवती राधा मान छोड़कर उठी और सखियोंके समुहसे घिरकर होलीका उत्सव 
मनानेके लिये निकलीं ॥ १३ ॥ चन्दन, अगर, कस्तुरी, हल्दी तथा केसरके घोलसे भरी हुई डोलचियाँ लिये वे 
बहुसंख्यक ब्रजाज्गनाए एक साथ होकर चली ॥ १४ ॥ रंगे हुए लाल-लाल हाथ, वासन्ती रंगके पीले वख, 
बजते हुए नूपुरोसे युक्त पैर तथा झनकारती हुई करधनीसे सुशोभित कटिप्रदेश-बड़ी मनोहर शोभा थी उन 
गोपाङ्गनाओंकी । बे हास्ययुक्त गालियोंसे सुशोभित होलीके गीत गा रही थीं ॥ १५॥ अबीर, गुलालके चण 
मुद्दियोंमें ले-डेकर इघर-उघर पेंकती हुई वे ब्रजाज्ञनाऐ भूमि, आकाश और वरूको लाल किये देतो थो ॥१६॥ 
वहाँ अबीरकी करोड़ों मुद्ठियाँ एक साथ उड़ती थीं । सुगन्धित गुलालके चणे भी कोटि-कोटि हाथोंसे बिखेरे 
जाते थे ॥ १७ ॥ इसी समय ब्रजगोपियोंने श्रीकृष्णको चारों ओरसे घेर लिया, मानो सावनकी साँझमें विद्यु- 
न्भाळाओंने मेघको सब ओरसे अवरुद्ध कर लिया हो ॥ १८ ॥ पहले तो उनके मुँहपर खुब अबीर ओर गुलाल 
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भगवानपि तत्रेव यावतीत्रजयोपितः । त्वा रूपाणि तावंति विजहार नृपेश्वर ॥२०॥ 
राधया शुशुभे तत्र होलिकाया महोत्सवे । वर्षासंघ्याभ्षणे कृष्णः सौदामिन्या घनो यथा॥२१॥ 
कृष्णोऽपि तद्भस्तकृताक्तनेत्रो दर्वा स्वकीयं नवपुत्तरीयम्‌ । 

ताभ्यो ययौ नन्दगरहं परेशो देवेषु वर्पत्सु च पुष्पवर्षम्‌ ॥२२॥ 
इति शरोगर्गसंहितायां माधुर्यखण्डे श्रीतारदबहुलाश्वसंवादे होलिकोत्सवे दिव्यत्रिगुणवृत्तिभूमिगोप्युपारूयानं 
नाम द्वादशोऽध्यायः ॥ १२ ॥ 
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अथ त्रयोदशोऽध्यायः 
( देवाङ्गनास्वरूपा 'गोपियाँ ) 
श्रीनारद उवाच 

अथ देवांगनानां च गोपीनां वर्णनं शृणु | चतुष्पदार्थदं नुणां भक्तिवर्धनमुत्तमस्‌ ॥ १ ॥ 
बभूव मालवे देशे गोपो नन्दो दिवस्पतिः । भार्यासहस्तरसंयुक्तो धनवान्नीतिमान्परः ॥ २॥ 
तीथयातराप्रसंगेन मधुरायां समागतः । नन्दराजं त्रजाधीशं श्रुत्वा श्रीगोडुलं ययौ ॥ ३ ॥ 
मिलित्वा गोपराजं स दृष्टा बृन्दावनश्रियम्‌ | नन्द्राजाज्ञया तत्र वासं चक्रे महामनाः ॥ ४ ॥ 
योजनब्वयमाश्रित्य घोषं चक्रे गवां पुनः । रुदं प्राप त्रज्ञे राजज्ज्ञातिमिः स दिवस्पतिः. ५ ॥ 
तस्य देवलवाक्येन सर्वा देवजनखियः | जाताःकन्या महादिव्या ज्वलदभिशिखोपमाः॥ ६ ॥ 
श्रीकृष्ण सुन्दर दृष्टा मोहिताः कन्यकाश्च ताः । दामोदरस्य प्राप्त्यंथ चक्रर्माघब्रतं परम्‌ ॥ ७॥ 
अधोंदयेऽके यमुनां नित्यं स्नात्वा त्रजाङ्गनाः । उच्चेजंगुः कृष्णलीलां प्रेमानन्दसमाकुलाः ॥ ८ ॥ 
पोत दिया, फिर सारे अज्ञोंपर अबीर-गुलाल वरसाये तथा केसरयुक्त रंगसे भरी डोलचियों द्वारा उन्हें विधि- 
पुर्वक भिगोया ॥ १९ ॥ हे नुपेश्वर ! वहाँ जितनी गोपियाँ थी उतने ही रूप धारण करके भगवान्‌ भी उनके 
साथ विहार करते रहे ॥ २० ॥ उस होलिका-मंहोत्सवमें श्रीकृष्ण श्रीराधाके साथ वेसी ही शोभा पाते थे, 
जैसे वर्षाकालकी संघ्या-चेलामें विद्युन्मालाके साथ मेघ सुशोभित होता हे ॥ २१ ॥ श्रीराधाने श्रीकृष्णके 
तेत्रोंमे काजल रूगा दिया । श्रीकृष्णने भी अपना नया उत्तरीय ( दुपट्टा ) गोपियोंको उपहारमें दे दिया । फिर 
वे परमेश्वर नन्दमवनको लौट गये । उस समय समस्त देवता उनके ऊपर फूलोंकी वर्षा करने लगे ॥ २२ ॥ 
इति श्रीगगंसंहितायां माुयंखंडे 'प्रियंवदा”भाषाटीकायाँ द्वादशोऽध्यायः ॥ १२ ॥ 

व श्रीनारदजी कहते हहे मिथिलेश्वर ! अब देवाङ्गनास्वरूपा गोपियोंका वर्णन सुनो, जो मनुष्योंको 
चारों पदार्थ देनेवाला तथा उनके भक्तिभावको बढानेवाला सर्वोत्तम साधन है ॥ १ ॥ मालवदेशमें एक गोप 
थे, जिनका नाम था--दिवस्पति नन्द । उनके एक सहस्र पत्तनियाँ थीं। वे बड़े घनवान्‌ और नीतिज्ञ थे ॥ २॥ 
एक समय तीर्थयात्राके प्रसङ्गसे उनका मथुरामें आगमन हुआ। वहाँ व्रजाधीश्चर नन्दराजका नाम सुनकर वे 
उनसे मिलनेके लिये गोकुल गये ॥ ३॥ वहाँ नन्दराजसे मिलकर और वृन्दावनकी शोभा देखकर महामना 
दिवस्पति नन्दराजकी आज्ञासे वहीं रहने लगे ॥ ४ ॥ उन्होंने दो योजन सूमिको घेरकर गोओंके लिये गोष्ठ 
बनाया । हे राजन्‌ | उस ब्रजमें अपने कुटुम्बी वन्घुजनोंके साथ रहते हुँए दिवस्पतिको बड़ी प्रसन्नता प्राप्त हुई 
॥ ५ ॥ देवळ युनिके आदेदासे समस्त देवाङ्गनाएँ उन्हीं दिवस्पतिकी महादिव्य कन्याएं हुईं, जो प्रज्वलित 
अग्निके समान तेजस्विनी थीं ॥ ६॥ किसी समय श्यामसुन्दर श्रीकृष्णका दशन पाकर वे सब कन्याएं मोहित 
ही गयीं और उन दामोदरकी प्राप्तिके लिये उन्होंने परम उत्तम माघमासका ब्रत किया ॥ ७॥ आधे सूर्येके 
उदित होते-होते प्रतिदिन वे व्रजाज्ञनाएँ ययुनामें जाकर स्नान करतीं और प्रेमानन्दसे विह्वल हो उच्चस्वरसे 


त्वं नेत्रगामी भवतात्सदा नो वंशीधरो मन्मथमन्मथांगः ॥१०॥ 
तथाऽस्तु चोक्त्वा हरिरादिदेवस्तासां तु यो दर्शनमाततान । 
भूयात्सदा ते हृदि नेत्रमा्गें तथा स आहत इवाशु चित्ते ॥११॥ 
परिपूर्णतमः साक्षाच्द्धीकृष्णो नान्य एव हि । एककार्यार्थमागत्य कोटिकायं चकार ह ॥१२॥ 
परिकरीकृतपीतपटं हरिं शिखिकिरीटनतीकृतकंधरम्‌ । 
लकुटवेणुकर॑ चलकुंडल॑ पढुतरे नटवेषधरं॑ भजे ॥१३॥ 
अक्त्येव वश्यो हरिरादिदेवः सदा प्रमाणं किल चात्र गोप्य; । 
सांख्यं च योगं न कृतं कदापि प्रेम्णेव यस्य प्रकृति गताः स्युः ॥१४॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीमाधुर्यखंडे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे देवजनसतर्युपाख्यानं नाम त्रयोदशोऽध्यायः ॥ १३ ॥ 
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अथ चतुदंशोऽध्यायः 
( कौरव-सेनासे पीडित रंगोजि गोपका कसको सहायतासे ब्रजमण्डळकी सीमापर निवास ) 


१३ श्रीनारद उवाच 
जाळंधरीणां गोपीनां जन्मानि शृणु मेथिल । कर्माणि च महाराज पापध्नानि नृणां सदा ॥ १॥ 
राजन्सप्तनदीतीरे रंगपत्तनसुत्तमम्‌ । सर्वसपद्युत॑ दीं योजनक्ष्यवतुलम्‌ ॥ २॥ 


रङ्गोजिस्तत्र गोपालः पुराधीशो महाबलः । पुत्रपोत्रसमायुक्तो धनधान्यसमृद्धिमान्‌ ॥ ३ ॥ 
श्रीकृष्णकी लीलाएं गाती थीं ॥ ८ ॥ भगवान्‌ श्रीकृष्ण उनपर प्रसन्न होकर बोले-- तुम कोई वर माँगो।' 
तब उन्होंने दोनों हाथ जोड़कर उन परमात्माको प्रणाम करके उनसे धीरे-धीरे कहा | ९ ॥ गोपियाँ बोलीं-- 
हे प्रभो ! निश्चय ही आप योगीश्वरोंके लिये भी दुलेभ हैं । सबके ईश्वर तथा कारणोंके भी कारण हैं। आप 
वंशीधारी हैं । आपका अङ्ग मन्मथके मनको भी मथ डालनेवाला ( मोह लेनेवाळा ) हें। आप सदा हमारे 
` नेत्रोंके समक्ष रहें ॥ १० ॥ हे राजन्‌ ! तब 'तथास्तु' कहकर जिन आदिदेव श्रीहरिने गोपियोंके लिये अपने 
दर्शनका द्वार उन्मुक्त कर दिया, वे सदा तुम्हारे हृदयमें, नेत्रमागंमें बसे रहें और बुलाये हुए-से तत्काल चित्तमें 
आकर स्थित हो जाये ॥ १९ ॥ भगवानुके परिपूर्णतम अवतार श्रीकृष्ण ही हैं, अन्य कोई अवतार नहीं । क्यों 
कि वे एक कार्यके लिए आये, किन्तु करोड़ों कार्य किये ॥ १२॥ जिन्होंने कमरमें पीताम्बर बाँध रखा हे, 
जिनके सिरपर मोरपंखका मुकुट सुशोभित है और गर्दन झुकी हुई है, जिनके हाथमें बाँसुरी ओर लकुटी हे 
तथा कानोंमें रत्नमय कुण्डल झलमला रहे हे, उन पटुतर नटवेषधारी श्रीहरिका में भजन करता हूँ | १३॥ 
आदिदेव श्रीहरि केवल भक्तिसे ही वशमें होते हैं । निश्चय ही इसमें गोपियाँ सदा प्रमाणभ्रृत हैं, जिन्होंने न तो 
कभी सांख्यका विचार किया न योगका अनुष्ठान; केवल प्रेमसे ही वे भगवानुके स्वरूपको प्राप्त हो गयीं ॥१४॥ 
इति श्रीगगंसंहितायां माघुयंखँडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां त्रयोदशोऽध्यायः ॥ १३ ॥ कर ८ 
श्रीनारदजी कहते हैं--हे मिथिलेश्वर | अब जालंधरके अन्तःपुरकी खियों गोपीरूपमें जन्म लेनेका 
वर्णन सुनो हे महाराज ! साथ ही उनके कर्माको भी सुनो, जो सदा ही मनुष्योंके पापोंका नाह करनेवाले 
हें॥ १॥ हे राजन्‌ | सप्तनदीके किनारे 'रङ्गपत्तत' नामसे प्रसिद्ध एक उत्तम नगर था, जो सब प्रकारको 
सम्पदाओसे सम्पन्न तथा विशाल था । वह दो योजन विस्तृत गोलाकार नगर था ॥ २॥ उस नगरका 
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हस्तिनापुरनाथाय शतराष्ट्रीाय भूभृते । हैमानामबुंदशतं वार्षिकं स ददौ सदा ॥ ४॥ 
एकदा तत्र वर्षते व्यतीते किल मैथिल । वार्षिक तु करं राज्ञे न ददौ स मदोत्कटः ॥ ५ ॥ 
मिलनाथ न चायाते रङ्गोजौ गोपनायके | वीरा दश सहस्राणि तराष्टर्रणोदिताः ॥ ६ ॥ 
बद्ध्वा तं दाममिर्गोपमाजग्पुस्ते गजाह्वयम्‌ । कति वर्षाणि रङ्गोजिः कारागारे स्थितोऽभवत्‌।। ७ ॥ 
सन्निरुद्Vस्ताडितोऽपि लोभी भीरुने चाभवत्‌ । न ददौ स धनं किंचिद्धतराष्ट्राय भूभृते ॥ ८ ॥ 
कारागारान्महाभीमात्कदाचित्स पलायितः | रात्रो रङ्गपुरं प्रागाद्रङ्गोजिगोपनायकः ॥ ९ ॥ 
पुनस्तं हि समाहतु १तराष्ट्रप्रणोदितम्‌ । अक्षोहिणीत्रयं राजन्‌ समर्थबलवाहनम्‌ ॥१०॥ 
तेन साद्ध स त्राणोधेस्तीक्ष्णधारेः स्फुरत्मभेः । युयुधे दंशितो युद्धे थबुष्टंकारयन्छुहुः ॥११॥ 
शत्रुभिर्छिन्नक्वचरिछन्नधन्वा इतस्वकः । पुरमेत्य सृधं चक्रे रङ्गोजिः कतिमिदिनेः ॥१२॥ 
अनाथः शरणं चेच्छन्क्ंसाय यहुभूभृते । दूतं स्तं प्रेषयामास रङ्गोजिर्मयपीडितः ॥१३॥ 
दूतस्तु मथुरामेत्य सभां गत्वा नताननः । कृताज्ञ लिश्रोग्रसेनिं नत्वा ग्राह गिराद्रया ॥१४॥ 
रङ्गोजिनामा नृप रङ्गपत्तने गोपोऽर्ति नीतिज्ञवरः पुराधिपः । 
स्वरत्रुसरुद्धपुरो महाधिमृदलब्धनाथः शरणं गतस्तव ॥१५॥ 
त्वं दीनदुःखातिइरो महीतले भौमादिसङ्गीतशुणो महाबलः । 
सुरासुरानुङ्कटभूमिपालकान्विजित्य युद्धे सुरराडिव स्थितः ॥१६॥ 
चन्द्रं चकोरश्च रविं कुशेशयं यथा शरच्छीकरमेव चातकः । 
्षुधातुरोऽन्नं च जलं तृषातुरः स्मरत्यसौ शत्रुभये तथा त्वाम्‌ ॥१७॥ 
मालिक या पुराधीश रंगोजि नामक एक गोप था, जो महान्‌ बलवान्‌ था । वह पुत्र-पोत्र आदिसे संयुक्त तथा 
घन-घान्यसे समृद्धिशाली था ॥ ३ ॥ हस्तिनापुरके स्वामी राजा घृतराष्ट्रको वह सदा सौ अरब स्वणंमुद्राएं 
वार्षिक करके रूपमें दिया करता था ॥ ४॥ हे मिथिछेश्वर ! एक समय वर्ष बीत जानेपर भी धनके मदसे 
उन्मत्त उस गोपने राजाको वाषिक कर नहीं दिया ॥५॥ इतना ही नहीं, वह गोपनायक रंगोजि मिळनेतक नहीं 
गया । तब घृतराष्टरके भेजे हुए दस हजार वीर जाकर उस गोपको बाँधकर हस्तिनापुरमें ले आये । कई वर्षो 
तक तो रंगोजि कारागारमै बंधा पड़ा रहा॥ ६॥ ७॥ वाँघे और पोटे जानेपर भी वह लोभी गोप डरा नहीं। 
उसने राजा धृतराष्ट्रको थोड़ा-सा भी घन नहीं दिया ॥ ८ ॥ किसी समय गोपनायक रंगोजि उस महाभयंकर 
कारागारस भाग निकला तथा रातों-रात रङ्गपुरमें आ गया । ९ ॥ तब पुनः उसे पकड़ लानेके लिये घृत- 
राष्ट्रको भेजी हुई शक्तिशाली बल-वाहनसे सम्पन्न तीन अक्षौहिणी सेना गयी ॥१०॥ वह गोप भी कवच धारण 
करके युद्धभूमिमे वारंवार घनुषका टंकार करता हुआ तीखी घारवाले चमकोले बाणसमृहोंकी वर्षा करके 
2 0.८ (शोते उसके करण और बहन काट दिवे तथा 
॥ १२ ॥ अन्तमें अनाथ एवं भयसे पीड़ित रंगोजि शिया सवार था री सतत र 
उसने यादवराज कंसके पास अपना दुत भेजा ॥ १३ ॥ दूत मथुरा पहुंचकर राज-दरवारमें गया और उसने 
oC He भा कंसको प्रणाम करके करुणासे आद्र वाणीमें 
- ! रङ्गपत्तनमें रंगोजि न गो 
नीतिवेत्ताओंमें श्रेष्ठ हैं । शब्रुओंने उनके नगरको चारों नोज बेर जया र । र हा ‘ed 
ओर अनाथ होकर आपकी शरणमें आये हैं ॥ १५॥ इस भुतलपर केवल आप ही दीनों और दुखियोंकी 
पीड़ा हरनेवाले हैं। भौमासुरादि वीर आपके गुण गाया करते हैं। आप महाबळी हैं और देवता, असुर 
तया उद्ट समिपालोंको युद्धमें जीतकर देवराज इन्द्रके समान अपनी राजधानीमै विराजमान हैं॥ १६॥ 
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श्रीनारद उवाच 
७ ‘~ दैत्यकोटि तळ र र 
त्थं शर्वा वचस्तस्य कंसो धे दीनवत्सल; । दैत्यकोटिसमायुक्तो मनो गंतुं समादधे ॥१८॥ 
गोमूत्रचयसिन्द्रकस्त्रीपत्रभन्युखम्‌ । विध्याद्रिसदृशं शयामं मदनिझरसंयुतम्‌ ॥१९॥ 
पादे च शृङ्कलाजालं नदंतं घनवद्भृशम्‌। डिपं कुवलयापीडं समारुह्य मदोत्कटः ॥२०॥ 
चाणूरमुटिकार्धश्च केशिव्योमबपासुरः । सहसा दंशितः कंसः प्रययौ रङ्गपत्तनस्‌ ॥२१॥ 
यदूनां च कुरूणां च बलयोस्तु परस्परम्‌ । बाणे: खङ्गेखिशूलेश्व घोरं युद्धं बभूव ह ॥२२॥ 
बाणांधकारे संजाते कंसो नीत्वा महागदाम्‌ । विवेश कुरुसेनासु वने वैश्वानरो यथा ॥२३॥ 
काब्िदवीरान्सकवचान्गद्या वज्रकल्पया । पातयामास भूपृष्ठे वज णेद्रो यथा गिरिम्‌ ॥२४॥ 
रथान्मभद्‌ पादाभ्यां पाष्णिघातेन घोटकान्‌ । गजे गजं ताडयित्वा गजाम्ग्रोन्नीय चांप्रिषु ॥२५॥ 
स्कन्धयोः कक्षयो्धत्वा सनीडान्‌ रत्नकंबलान्‌ । कांथ्रिद्धलाड्भामयित्वा चिक्षेप गगने बली ॥२६॥ 
गजाञ्छुण्डासु चोन्नीय लोलघंटासमाइतान्‌ । चिक्षेप संगुखे राजन्‌ मृधे च्योमासुरो बली ॥२७॥ 
रथान्‌ शुहीत्वा साश्चां्च शृङ्गामं आगयन्पुहुः । चिक्षेप दिक्क बलवान्‌ दैत्यो दुष्टो वृषासुरः ॥२८॥ 
बलात्पश्चिमपादाभ्यां वीरानश्वानितस्ततः । पातयामास राजेंद्र केशी दैत्याधिपो बली ॥२९॥ 
एवं भयङ्कर युद्ध॑ दृष्टा वै कुरुसैनिकाः । शेपा भयातुरा वीरा जग्मुस्तेशपि दिशो दश ॥३०॥ 
रज्ञोजिं सकुटुम्बं तं नीत्वा कंसोऽथ दैत्यराट्‌ । मथुरां प्रययौ वीरो नादयन्दुंदुभीञ्छनेः ॥३१॥ 
श्रुत्वा पराजयं स्वस्य कौरवाः ्रोधमूच्छिताः । दैत्यानां समयं दृष्टा सर्वे मौनमास्थिताः ॥३२॥ 
जैसे चकोर चन्द्रमाको, कमलोंका समुदाय सूर्यको, चातक शरद्‌ ऋतुके बादलों द्वारा बरसाये गये जलकणोंको, 
भूखसे व्याकुल मनुष्य अन्नको तथा प्याससे पीड़ित प्राणी पानीको ही याद करता है, उसी प्रकार रंगोजि 
गोप शत्रुके भयसे आक्रान्त हो केवल आपका स्मरण कर रहे हैं'॥ १७॥ श्रीनारदजी कहते हें-हे राजन्‌! 
दूतकी यह बात सुनकर दीनवत्सल कंसने करोड़ों देत्योंकी सेनाके साथ वहाँ जानेका विचार किया ॥ १८॥ 
उसके हाथीके गण्डस्थलपर गोमूत्रमें घोले गये सिन्दूर और कस्तूरीके द्वारा पत्ररचना की गयी थी। बहु 
हाथी विन्ध्याचलके समान ऊँचा था और उसके गण्डस्थलसे मद झर रहे थे ॥ १९॥ उसके पेरमें साँकल 
थीं । वह मेघको गर्जनाके समान जोर-जोरसे चिस्घाड़ता था। ऐसे कुवल्यापीड़ नामक गजराजपर चढ़कर 
मदमत्त राजा कंस सहसा कवच आदिसे सुसब्जित हो चाणूर-ुष्टिक आदि मल्लों तथा केशी, व्योमासुर 
और वृषासुर आदि दैत्य-योद्धाओंके साथ रज्गपत्तनकी ओर प्रस्थित हुआ ॥ २०॥ २१॥ वहां यादवों और 
कौरवोंकी सेनाओंमें परस्पर बाणों, खड्गो और त्रिशूलोंके प्रहारसे घोर युद्ध हुमा ॥ २२॥ जब बाणोंसे सब 
ओर अन्धकार-सा छा गया, तब कंस एक विशाल गदा हाथमें लेकर कौरव-सेनामें उसी प्रकार घुसा, जेसे 
वनमें दावानल प्रविष्ट हुआ हो ॥ २३॥ जेसे इन्द्र अपने वञ्से पर्वतको गिरा देते हैं, उसी प्रकार कंसने 
अपनी वञ्ज-सरोखी गदाकी मारसे कितने ही कवचधारी वीरोंको धराशायी कर दिया ॥ २४॥ उसने पेरोंके 
आघातसे रथोंको रौंद डाला और एड़ियोंसे मार-मारकर घोड़ोंकी कञ्चमर निकाल दी। हाथोको हाथीसे ही 
मारकर कितने ही गजोंको उनके पाँव पकड़कर उछाल दिया ॥ २५॥ महाबली कंसने कितने ही हाथियोंके 
कंधों अथवा कक्षभागोंको पकड़कर उन्हें होदों और झूलोंसहित बलपूर्वक घुमाते क आकाशमें फेक 
दिया ॥२६॥ हे राजन्‌ ! उस युद्धसूमिमें बलवान्‌ व्योमासुर हाथियोंके न हें चञ्चल घंटाओं- 
सहित उछालकर सामने फेंक देता था ॥ २७ ॥ दुष्ट दत्य बलवान्‌ वृषासुर घोड़ोंसहित रथोंको अपने सींगोंपर 
उठाकर बारंबार घुमाता हुआ चारों दिशाओंमें फेंकने लगा ॥ २८ ॥ हे राजेन्द्र | बलवान्‌ देत्यराज केशीने 
बलपूर्वक अपने पिछले पैरोंसे बहुत-से वीरो और अश्वोंको इधर-उधर घराशायी कर दिया ॥ २९॥ ऐसा 
भयंकर युद्ध देखकर कौरव सेनाके शेष वीर भयसे व्याकुल हो दसों दिशाओंमें भाग गये॥ ३० ॥ देत्यराज 
वीर कंस विजयके उल्लासमें नगाड़े बजवाता हुआ कुटुम्बसहित रंगोजि गोपको अपने साथ ही मथुरा ले 
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पुर बहिपदं नाम व्रजसीम्नि मनोहरम्‌ । रङ्गोजये ददो कंसो दैत्यानाभधिपो बली ॥३३॥ 
वासं॑ चकार तत्रैव रङ्गोजिंगोपनायकः । वभूवुस्तस्य भार्यासु जालंधर्यो हरेवेरात्‌ ॥३४॥ 
परिणीता गोपजने ख्पयोवनभूषिताः । जारधर्मण सुस्नेहं श्रीकृष्णे ताः प्रचक्रिरे ॥३५॥ 
चंत्रमासे महारासे ताभिः साकं हरिः स्वयम्‌ । पुण्ये इन्दावने रम्ये रेमे इन्दावनश्वरः ॥२६॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां माघुर्यखण्डे श्रीनारदबहुलाश्चसंवादे नालंघर्युपाख्यानं नाम चतुर्दशोऽध्यायः ॥ १४ ॥ 


अथ पञ्चदशोञ्च्यायः 
( बर्हिष्मतीपुरी आदिकी वनिताओंका भगवान्‌ कृष्णके साथ रास-विलास ) 
श्रीनारद उवाच न व 
ब्रजे शोणपराधीशे गोपो नन्दो धनी महान्‌ । भार्याः पश्चसहस्राणि बभूवुस्तस्य मेथिल ॥ १ ॥ 
जाता मत्स्यवरात्तास्तु समुद्रे गोपकन्यकाः । तथाऽन्या त्रिवाचापि पथिव्या दोहनाभुप ॥ २॥ 
बहिष्मतीपुरंश्र्यो या जाता जातिस्मराः पराः । तथाऽन्याप्सरसोऽभूवन्वरान्नारायणस्य च ॥ ३ || 
तथा सुतलवासिन्यो वामनस्य वरात्खियः । तथा नागेन्द्रकन्याश्च जाताः शेषवरात्परात्‌ ॥ ४ ॥ 
ताभ्यो दुर्वाससा दत्तं कष्णापशचांगमङ्कतम्‌ । तेन संपूज्य यग्नुना वत्रिरे श्रीपर्ति बर्‌ ॥ ५ ॥ 
एकदा श्रीहरिस्ताभिईन्दारण्ये मनोहरे । यम्नुनानिकटे दिव्ये पुंसकोकिकतरुत्रजे ॥ ६ ॥ 
भधुपध्वनिसंयुक्त कूजत्कोकिलसारसे । मधुमासे मन्दवायौ वसन्तलतिकाबृते ॥ ७ ॥ 
दोलोत्सवं समारेभे हरिर्मदनमोहनः । कदम्बइक्षे रहसि कल्पते मनोहरे ॥ ८॥ 


गया ॥ ३१॥ अपनी सेनाकी पराजयका समाचार सुनकर कौरव क्रोधसे सूच्छित हो उठे । परंतु वर्तमान 
समयको देत्योंके अनुकुल देखकर वे सवके सत्र चुप रह गये ॥ ३२॥ व्रजमण्डलकी सीमापर बहिषदु नामसे 
प्रसिद्ध एक मनोहर पुर था, जिसे बलवान्‌ देत्यराज कंसने रंगोजिको दे दिया ॥ ३३ ॥ गोपनायक रंगोजि 
वहीं निवास करने लगा । श्रीहरिके वरदानसे जालंधरके अन्तःपुरकी ल्लियाँ उसी गोपको याड गर्भसे 
उत्पन्न हुई ॥ ३४ ॥ रूप और यौवनसे विभूषित वे गोपकन्याएं दुसरे-दुसरे गोपजनोंको ब्याह दी गयीं, परंतु 
वे जारभावस भगवान्‌ श्रोकृष्णके प्रति प्रगाढ प्रेम करने लगीं ॥ ३५ ॥ वृन्दावनेश्वर दयामसुन्दरने चेत्र मासके 
महारासमें उन सवके साथ पुण्यमय रमणीय वृन्दावनके भीतर विहार किया ॥ ३६ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां 
माघुयेखंडे 'प्रियंवदा'मापाटीकायाँ चतुदंशोऽध्यायः ॥ १४ ॥ 
श्रोनारदजी कहते हे-_हे राजन्‌ ! ब्रजमें शोणपुरके स्वामी नन्द बड़े धनी थे । हे मिथिलेश्वर ! उनके 
पाँच हजार पत्नियाँ थो ॥ १ ॥ उनके गर्भसे समुद्रसम्भवा लक्ष्मीजीकी वे सखियाँ उत्पन्न हुईं, जिन्हें मत्स्या- 
वतारधारी भगवानुसे वेसा वर प्राप्त हुआ था । हे नरेश्वर | इनके सिवा और भी, विचित्र ओषधियाँ, जो 
पृथ्वीके दोहनसे प्रकट हुई थीं, वहाँ गोपीरूपमें उत्पन्न हुई ॥ २॥ बहिष्मतीपुरीकी वे नारियाँ भी, जिन्हें 
महाराज पृथुका वर प्राप्त था, जातिस्मरा गोपियोंके रूपें ब्रजमें उत्पन्न हुई थीं तथा नर-नारायणके वरदान- 
से अप्सराएँ भी गोपीरूपमें प्रकट हुई थीं ॥ ३ ॥ सुतलवासिनी देत्यनारियाँ वामनके वरसे तथा नागराजोंकी 
कन्यांए भगवानु शेपके उत्तम वरसे ब्रजमें उत्पन्न हुई ॥ ४॥ दुर्वासा मुनिने उन सबको अद्भुत 'कृष्ण- 
पञ्चाङ्ग दिया था, जिससे यमुनाजीकी पूजा करके उन्होंने श्रीपतिका वररूपम वरण किया ॥ ५ ॥ एक. 
दिनको बात हे मनोहर वृन्दावनमें दिव्य यमुनातटपर, जहाँ नर-कोकिलोंसे सुशोभित हरे-भरे वृक्ष-समुदाय 
शोमा दे रहे थे, अमरोके गु्जारवके साथ कोकिलों और सारसोंकी मीठी बोली गूँज रही थी, वासन्ती 
छताओसि आवृत तथा शीतल-मन्द-सुगन्ध वायुसे परिसेवित मधुमासमें, उन गोपाङ्गनाओके साथ, मदनमोहन 
इयामसुन्दर श्रीहरिने कल्पवुक्षीको श्रेणीसे मनोरम प्रतीत होनेवाळे कदम्बवृक्षके नीचे एकान्तस्थानमें झूला 
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श्रोवहुळाश्व उवाच 
यभ्ुनायाश्च॒पश्चाङ्गं दत्तं दुर्वाससा सुने । 
गोपीस्यों येन गोविन्दः प्रासस्तदजूहि मां प्रभो ॥१४॥ 
ड कद श्रीनारद उवाच 
अन्नेवोदाहरंत।ममिति दासं पुरातनम्‌ । यस्य श्रवणमात्रेण पापहानिः परा भवेत्‌ ॥१९॥ 
अयोध्याधिपतिः श्रीमान्मांधाता राजसत्तमः । झगयां विचरन्‌ प्राप्त: सौमरेराश्रमं शुभम्‌ ॥१६॥ 
बृन्दावने स्थितं साक्षात्कृष्णातीरे मनोहरे । नत्वा जामातरं राजा सौभरि प्राह मानदः ॥१७॥ 


स मांघातोवाच व न 

भगवन्सवंवित्साक्षात्वं परावरवित्तमः । लोकानां तमसोऽन्धानां दिव्यस्यं इवापरः ॥१८॥ 

इह ठोके भवेद्राज्यं स4सिद्विसमन्वितम्‌ । अश्र कृष्णसारूप्यं येन स्यात्तद्ददाशु मे ॥१९॥ 
सौभरिरुवाच 

यग्ुनायाश्च पञ्चाङ्गं वदिष्यामि तवाग्रतः । सर्वसिद्धिकरं शश्चत्कृष्णसारूप्यकारकम्‌ ॥२०॥ 

यावत्सूर्य उदेति स्म याचच प्रतितिष्ठति । तावद्राज्यप्रदं चात्र ॥२१॥ 


झलनेका उत्सव आरम्भ किया । वहाँ यमुनाजलकी उत्ताल तरङ्गोंका कोलाहल फेला हुआ था। वे प्रेम- 
विह्वछा गोपाङ्गनाएँ श्रीहरिके साथ झूला झुलनेकी क्रीड़ा कर रही थीं ॥ ६-९ ॥ जेसे रतिके साथ रति-पति 
कामदेव शोभा पाते हैं, उसी प्रकार करोड़ों चन्द्रोंस भी अधिक कान्तिमती कीतिकुमारी श्रीराधाके साथ 
बुन्दावनमें श्यामसुन्दर श्रीकृष्ण सुशोभित हो रहे थे ॥ १० ॥ इस प्रकार जो साक्षात्‌ परिपूर्णतम नन्दनन्दन 
श्रीकृष्णको प्राप्त हुई थीं, क्या उन समस्त गोपाङ्नाओंके तपका वर्णन हो सकता हे ? ॥११॥ नागराजोंकी 
समस्त सुन्दरी कन्याएं, जो गोपीरूपमें उत्पन्न हुई थीं, मनोहर चैत्र मासमें यमुनाके तटपर श्रीबलभद्र हरिकी 
सेवामें उपस्थित थीं ॥ १२ ॥ हे राजन्‌ ! इस प्रकार मैंने तुमसे गोपियोंके शुभ चरित्रका वर्णन किया, जो परम 
पवित्र तथा समस्त पापोंको हर लेनेवाला हे । अब पुनः बया सुनना चाहते हो? आ १३॥ ता बहुलाश्व बोले- 
हे मुने | हे प्रभो ! दुर्वासाका दिया हुआ यमुनाजीका पञ्चांग क्या है, जिससे गो वेन्दकी प्राप्ति हो गयी ? 
उसका मुझसे वर्णन कीजिये ॥ १४॥ श्रीनारदजीने कहा-हे राजन्‌ ! इस विषयम विज्ञजन एक प्राचीन 
इतिहासका उदाहरण देते हैं, जिसके श्रवणमात्रसे पापोंकी पूर्णतया निवृत्ति हो जाती हे ॥ १५॥ अयोध्याम 
मांधाता नामसे प्रसिद्ध एक तेजस्वी राजशिरोमणि उस पुरीके अधिपति थे ॥एक दिन वे शिकार खेलनेके लिये 
बनमें गये और विचरते हुए, सौभरि मुनिके सुन्दर आश्रमपर जा पहुँचे ॥ १६॥ उनका वह आश्रम साक्षात्‌ 
वृन्दावनमें यमुनाजीके मनोहर तटपर स्थित था। वहाँ अपने जामाता सौभरिः मुनिको प्रणाम करक 
मानदाता मांधाताने कहा ॥ १७॥ मांधाता बोले-भगवन्‌ ! आप साक्षात्‌ सर्वज्ञ हैं, परावरवेत्ताओंमं 
सर्वश्रेष्ठ हैं और अज्ञानान्धकारसे अंधे हुए लोगोंके लिये दूसरे दिव्य सुयंके समान हैं। मुझे शीघ्र ही ऐसा 
कोई उत्तम साधन बताइये, जिससे इस छोकमें समत) सिद्धियोंसे सम्पन्न राज्य बना रहे और परलोकमें 
भगवान्‌ श्रीकृष्णका सारूप्य प्राप्त हो । १८॥ १९ ॥ सौभरि बोडे-हे राजन्‌ ! में तुम्हारे सामने यमुनाजी- 
के पत्चाज्ञका वर्णन करूँगा, जो सदा समंस्त सिडियोको देनेवाला तथा श्रीकृष्णके सारूप्यकी प्राप्ति कराने- 
वाला है ॥ २० ॥ यह साधन जहाँसे सूर्यका उदय होता है और जहाँ वह अस्तभावको प्राप्त होता है, वहाँ- 


३० 
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कवचं च स्तवं नाम्नां सहस्रं पटलं तथा । पद्धति सर्यवरो्द्र पञ्चाङ्गानि विदुर्बुधाः ॥२२॥ 
इति शरीगर्गसंहितायां माधुर्यंडे नारदबहुळाश्वसंवादे श्रीसोमरिमांघातृसंवादे बहिंप्मतीपुरंश्यप्सरःसुनळवासिनी- 
नागेन्द्रकन्योपार्यानं नाम पञ्चदशोऽध्यायः ॥ १५ ॥ 


टया" 


अथ पोडशोऽप्यायः 


> श्रीयमुना-कवच ) 
>“ मांघातोवाच 
यगुनायाः कृष्णराज्ञ्याः कवचं सर्वतोऽमलम्‌ । देहि मह्यं महाभाग धारयिष्याम्यहं सदा ॥ १ ॥ 
सौभरिरुवाच 


यमुनाया कवचं सर्वरक्षाकरं नृणाम्‌ । चतुप्पदार्थदं साक्षाच्छुणु राजन्महामते ॥ २॥ 
कृष्णां चतुझंजां श्यामां पण्डरीकदलेक्षणाम्‌ | रथस्थां सुन्दरीं ध्यात्वा धारवेत्कवचं ततः ॥ ३ ॥ 
स्नातः पूर्वयुखो मोनी कृतसंध्यः कुशासने । ङश द्वशिख्वो विग्रः पठेद्वै स्वस्तिकासनः ॥ ४ ॥ 
यमुना मे शिरः पातु कृष्णा नेत्रद्वयं सदा । शयामा शरूमङ्गदेशं च न|सिकां नाकवासिनी ॥ ५ ॥ 
कपोल पातु मे साक्षात्परमानन्द्रूपिणी | कृष्णवामांससंभूता पातु कर्णद्रयं मम ॥६॥ 
अधरो पातु कालिन्दी चिबुकं सर्यकन्यका | यशश्चसा कन्धरां च हृदयं मे महानदी ॥ ७॥ 
कृष्णप्रिया पातु पृष्ठि तटिनी मे गुजद्वयम्‌ । श्रोणीतटं च सुश्रोणी कटिं मे चारुदशना ॥ ८ ॥ 
ऊरुदयं तु रंभोरुजांनुनी त्वंघ्रिभेदिनी | गुल्फा रासेशवरी पातु पादो पापग्रहारिणी ॥ ९ ॥ 
अंतत्रहदिरधश्रोष्वं दिशासु विदिशासु च | समंतात्पाता जगतः परिपूर्णतमप्रिया ॥१०॥ 


तकके राज्यकी प्राप्ति करानेवाला तथा यहाँ श्रीकृष्णको भी वशीमूत करनेत्राला है ॥ २१ ॥ हे सूर्य वंशन्द्र ! 
किसी भी देवताके कवच, स्तोत्र, सहस्रनाम, पटल तथा पद्धति-र्‍ये पाँच अङ्ग, विद्वानोंने बताये हैं ॥ २२ ॥ 
इति श्रीगगंसंहितायां माधुयं खंडे 'प्रियंवदा'भाषाटोकाय। पंचदशोऽध्यायः ॥ १५॥ 
मांधाता बोळे हे महाभाग! आप मुझे श्रीकृष्णको पटरानी यमुनाके सर्वथा निर्मल कवचका उपदेश 
दीजिये, में उसे सदा धारण करूँगा ॥ १॥ सौभरि वोले- हे महामते नरेश ! यमुनाजीका कवच मनुष्योंकी 
सब भ्रकारसे रक्षा करनेवाला तथा साक्षात्‌ चारों पदार्थोको देनेवाला है, तुम इसे सुनो--॥| २ ॥ यमुनाजीके 
चार भुजाएं हैं। वे स्यामा ( श्यामवर्णा एवं पोडश वर्षको अवस्थासे युक्त ) हैं। उनके नेत्र प्रफुल्ल कमल- 
दलके समान सुन्दर एवं विशाल हैं । वे परम सुन्दरी हैं और दिव्य रथपर बेठी हुई हैं। इस प्रकार उनका 
ध्यान करके कवच धारण करे ॥ ३ ॥ स्नान कर्के पूर्वाभिमुख हो मौनभावसे कुशासनपर बैठे और कुशों- 
द्वारा शिखा बाँधकर संघ्या-बन्दन करनेके अनन्तर ब्राह्मण ( अथवा द्विजमात्र ) स्वस्तिकासनसे स्थित हो 
कवचका पाठ करे ॥ ४॥ 'यमुना? मेरे मस्तककी रक्षा करे और कृष्ण' सदा दोनों नेत्रोंको । यामा 
भूभंगदेशकी और 'नाकवासिनी' नासिकाकी रक्षा करें॥ ५॥ साक्षात्‌ परमानन्दरूपिणी? मेरे दोनों 
कपोलोंको रक्षा कर। “श्रीकण्णवामांससम्भूता' ( श्रीकृष्णके बायें कंबेसे प्रकट हुई वे देवी ) मेरे दोनों कानों- 
का संरक्षण कर ॥ ६॥ 'कालिन्दी' अघरोंकी और “सूर्यकन्या” चिबुक ( ठोढ़ी ) की रक्षा करें । 'यमस्वसा' 
( यमराजकी बहिनि ) मेरी ग्रोवाकी और “महानदी! मेरे हृदयकी रक्षा करें ॥ ७॥ 'कुष्णप्रियाः पृष्ठभागका 
और 'तटिनी' मेरी दोनों भुजाओंका रक्षण करें। 'सुश्रोणी' ्रोणीतट ( नितम्ब ) की और 'चारुदशंना' मेरे 
करिप्रदेशकी रक्षा कर ॥ ८ ॥ “रम्भोर दोनों ऊरयों ( जांघों ) की और 'बझ्घ्रिभेदिनी' मेरे दोनों पाँवोंकी 
रक्षा कर। 'रासेश्वरी' गुल्फों ( घुटनों ) का और 'पापापहारिणी' पादयुगलका त्राण करें॥ ९॥ 'पारपूर्णे- 
तमप्रिया' भीतर-बाहर, नीचे-ऊपर तथा दिशाओं ओर विदिशाओंमें सब ओरसे मेरी रक्षा करें ॥ १० ॥ 
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इद्‌ श्रीयमुनायाथ कवचं परमाजुतम्‌ । दशवारं पठेद्भक्त्या निर्धनो धनवान्भवेत्‌ ॥११॥ 
त्रिमिर्मास; पढेद्वीमान्‌ ब्रह्मचारी मिताशनः । सर्वराज्याधिपत्यञ्च प्राप्यते नात्र संशयः ॥१२॥ 
दशोत्तरशतं नित्यं त्रिमासावधि भक्तितः | 
यः पठेत्प्रयतो भूत्या तस्य क्रि किं न जायते ॥१३॥ 
यः पटेत्मातरुत्याय सवतीथफलं लभेत्‌ । अते व्रजेत्पर धाम गोलोकं योगिदुलेभम्‌ ॥१४॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीमाघुयंखण्डे श्रीनारदबहुळाश्वसंवादे श्रीसौभरिमांधातृसंवादे श्रीयमुनाकवचं 
नाम षोडशोऽध्यायः ॥ १६ ॥ 


अथ सप्तदशोऽध्यायः 
(ur न श्रीयमुनास्तोत्र ) 
मांधातोचाच 
यगुनायाः स्तवं दिव्यं सर्वसिद्धिकरं परम्‌ । सौभरे गुनिशार्दूल वद मां कृपया त्वरम्‌ ॥ १ ॥ 
श्रीसोभरिरुषाच 


मातंडकन्यकायास्तु स्तवं शृणु महामते । सर्वसिद्धिकरं भूमौ चातुर्वग्यफलप्रदम्‌ ॥ २॥ 
कृष्णवामांसभूतायै कृष्णाये सततं नमः । 
नमः श्रीकृष्णरूपिण्ये कृष्णे तुभ्यं नमोनमः ॥३॥ 
यः पापपड्डांबुकलंककुत्सितः कामी कुधीः सत्सु कलिं करोति हि । 
बृन्दावनं धाम ददाति तस्मै नदन्मिलिन्दादिकलिन्द्नन्दिनी ॥ ४ ॥ 
कृष्णे साक्षात्कृष्णरूपा त्वमेव वेगावते वर्तसे मत्स्यरूपी । 
ऊर्मावूमो कूर्मरूपी सदा ते बिंदौ बिंदी भाति गोविन्ददेवः ॥ ५॥ 
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यह श्रीयमुनाका परम अद्भुत कवच हे । जो भक्तिभावसे दस बार इसका पाठ करता हे, वह निर्धन भी 
धनवान्‌ हो जाता है ॥ ११ ॥ जो बुद्धिमाय्‌ मनुष्य ब्रह्मचयं पालनपूर्वंक परिमित आहारका सेवन करते 
हुए तौन मासतक इसका पाठ करेगा, वह सम्पूर्ण राज्योका आधिपत्य प्राप्त कर लेगा, इसमें संशय नहीं 
है ॥ १२॥ जो तीन महीनेकी अवधितक प्रतिदिन भक्तिभावसे शुद्धचित्त होकर इसका.एक सौ दस बार पाठ 
करेगा, उसको क्या-क्या नहीं मिल जायगा ? जो प्रातःकाल उठकर इसका पाठ करेगा, उसे सम्पूर्ण तोर्थोमे 
स्नानका फल मिल जायगा तथा अन्तमें वह योगिदुलंम परमधाम गोलोकमें चला जायगा ॥ १३॥ १४॥ 
इति श्रीगगंसं हितायां माघुयेखंडे 'प्रियंवदा'माषाटीकायां षोडशोऽध्यायः ॥ १६ ॥ 

मांधाता बोले- हे मुनिश्रेष्ठ सौभरे ! सम्पूर्ण सिद्धि प्रदान करनेवाला जो यमुनाजीका दिव्य और 
उत्तम स्तोत्र हे, उसका कृपापूवंक मुझसे वर्णन कीजिये ॥ १॥ श्रीसौभरि सुनिने कहा--हे महामते ! अब तुम 
सूर्यकन्या यमुनाका स्तोत्र सुनो, जो इस भ्रुतलपर समस्त सिद्धियोंको देनेवाला तथां घमं, अर्थ, काम और 
मोक्षरूपी चारों पुरुषार्थोका फल देनेवाला हे ॥ २॥ श्रीकृष्णके बाय केसे प्रकट हुई 'कृष्णा'को सदा मेरा 
नमस्कार है। हे कृष्णे ! तुम श्रीकृष्णस्वरूपिणी हो; तुम्हे बारबार नमस्कार है ॥३॥ जो पापरूपी पद्धूजलके 
कलडूसे कुत्सित कामी तथा कुबुद्धि मनुष्य सत्पुरुषोंके साथ कलह करता है, उसे भी गुंजते हुए भ्रमर और 
जलपक्षियोसे युक्त कलिन्दनन्दिनी यमुना वृन्दावनधाम प्रदान करती हैं ॥ ४॥ हे कृष्णे ! तुम्हीं साक्षात्‌ 
शरोकृष्णस्वरूपा हो । तुम्हीं प्रलयसिन्धुके वेगयुक्त भंवरमें भहामत्स्यरूप धारण करके विराजती हो। तुम्हारी 
ऊम-ऊमिमें भगवान्‌ कमरूपसे निवास करते हैं तथा तुम्हारे बिन्दु-बिल्दुमें श्रीगोविन्ददेवकी आभाका दशेत 
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वन्दे लीलावती त्वां सघनधननिभां कृष्णवामांसभूतां 
वेगं वे वेरजाख्यं सकलजलचयं खण्डयंतीं बलात्स्वात्‌ । 
च ~ 
छित्वा ्र्मण्डमारात्सुरनगरनगान्गण्डशेलादिदुर्ाच्‌ 
भित्ता भूखण्डमध्ये तटनिश्चतवतीमूमिंमालां प्रयांतीम्‌ ॥ ६॥ 
दिव्यं कौ नामधेयं श्रुतमथ यमुने दण्डयत्यद्रितुन्यं 
पापव्यूहं त्वखण्डं वसतु मम गिरां मण्डले तु क्षणं तत्‌ । 
दएड्यांशाकार्यदण्ड्यान्सक्दपि वचसा खण्डितं यद्गृहीतं 
आ«तुर्मातंउस्ननोरटति पुरि दृठस्ते प्रचण्डोऽतिदण्डः ॥ ७ ॥ 
रज्जुर्वा विषयांधकूपतरणे पापाखुदर्वीकरी 
वेण्युष्णिक च विराजमूर्तिशिरसो मालाऽस्ति वा सुन्दरी । 
धन्यं भाग्यमतः परं _ भवि नृणां यत्रादिकृइज्लभा 
रोलोकेऽप्यतिदुुभाऽतिशुभगा भात्यद्वितीया नदी॥ ८॥ 
गोपीगोकुलगोपकेलिकलिते कालिन्दि कृषणग्र भे 
जू त्वत्कूले जललोलगोलविचलक्कल्लीलकोलाहल; । 
⁄/ _ त्वत्कांतारुतूहलालिकुलकूज्झंकारकेकाकुलः 
ं कूजत्कोकिलसंकुली त्रजलतालङ्कारभृत्पातु माम्‌ ॥ ९ ॥ 
भवंति जिद्दास्तनुरोमतुल्या शिरो यदा भूसिकता इवाशु । 
तद्प्यलं यान्ति न ते गुणांतं संतो महांतः किल शेपतुल्या; ॥१०॥ 
होता है॥ ५॥ हे तटिनि ! तुम लीलावती हो, में तुम्हारी वन्दना करता हुँ । तुम घनीसूत मेघके समान 
इयाम कान्ति धारण करती हो । श्रीकृष्णके वाये बंधेसे तुम्हारा प्राकट्य हुआ हे । सम्पूर्ण जछोंकी राशिरूपा 
जो विरजा नदीका वेग है, उसको भी अपने बसे खण्डित करती हुई, ब्रह्माण्डको छेदकर देवनगर, पर्वत, 
गण्डदोळ आदि दुर्गम वस्तुओंका भेदन करके तुम इस भूमिखण्डके मध्यभागमें अपनी तरन्गमालाओंको 
स्थापित करके प्रवाहित होती हो ॥ ६ ॥ हे यमुने ! पृथ्वीपर तुम्हारा नाम दिव्य हे । वह श्रवणपथमें आकर 
पर्वेताकार प।गसभुहको भी दण्डित एवं खण्डित कर देता हे । तुम्हारा वह अखण्ड नाम मेरे वाड्मण्डल-- 
वचनसमहमें क्षणभर भो स्थित हो जाय। यदि वह एक वार भी वाणीद्वारा गृहीत हो जाय तो समस्त 
पाोंका खण्डन हो जाता है। उसके स्मरणसे दण्डनीय पापी भी अदण्डनीय हो जाते हें । तुम्हारे भाई 
सूर्यपुत्र यमराजके नगरमें तुम्हारा प्रचण्डा’ यह नाम सुदृढ़ अतिदण्ड वनकर विचरता हे ॥ ७॥ तुम 
विषयरूपी अन्धकृपसे पार जानेके लिये रस्सी हो; अथवा पापरूपी चुहोको निगल जानेवाली काली नागिन 
हो; अथवा विराट्‌ पुरुषकी मूतिको वेणीको अलंकृत करनेवाला नीले पुष्पोंका गजरा हो या उनके मस्तकपर 
सुशोभित होनेवाली सुन्दर नीलमणिको माला हो। जहाँ आदिकर्ता भगवान्‌ श्रीकृष्णकी वल्लभा, गोलोकमें 
भी अतिदुलंभा, अति सौभाग्यवती तथा अद्वितीया नदी श्रीयमुना प्रवाहित होती हैं, उस भ्रुतलके मनुष्योंका 
भाग्य इसी कारणसे धन्य है॥ ८॥ गौओकि समुदाय तथा गोप-गोपियोंकी क्रीडासे कलित कलिन्दनन्दिनी हे 
यमुने ! हे कृष्णप्रभे ! तुम्हारे तटपर जो जलकी गोलाकार, चपल एवं उत्ताल तरज्ञोंका कोलाहल ( कल-कल 
रव ) होता है, वह सदा मेरी रक्षा करे। नाइ दुगंम कुञ्जोके प्रति कौतूहल रखनेवाले भ्रमर-समदायके 
गुक्षार, मयूरोंकी केका तथा कुजते हुए को काकलीका शब्द भी उस कोलाहल्में मिला रहता है 
तथा वहू ब्रज-छताओंके अळंकारको धारण करनेवाला है ॥ ९ ॥ शरीरमें जितने रोम हैं, उतनी ही जिह्वाएं 
हो जाये, धरतीपर जितने सिकताकण हैं, उतनी ही वाग्देवियाँ आ जायं और उनके साथ संत-महात्मा भी 
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कलिन्द्गिरिनन्दिनीस्तव उपस्ययं वापरः शुतश्च यदि पाठितो वि तनोति सन्मङ्गरूम्‌ | 
जनोऽपि यदि धारयेत्किल पठेच यो नित्यश; स याति परमं पदं निजनिकुज्ञलीलादृतम्‌ ॥ १ १॥ 
इति श्रीगर्गसंहदितायां माधुयेखण्डे श्रीनारदबहुकाश्वसंवादे श्रीसौमरिमांधातूसंवादे श्रीयमुनास्तवो 
नाम सप्तदशोऽध्यायः ॥ १७॥ 


SAN Ye 


अथ अष्टादशोऽभ्यायः 
( यमुनाजीके जप और पूजनके लिये पटळ और पद्धतिका वर्णन ) 
मांघातोवाच 
कृष्णायाः पटलं पुण्यं कामदं पद्धति तथा | वद मां मुनिशादूल तवं साक्षाज्ज्ञानशेवधिः ॥ १॥ 


सौभरिरुवाच 
पटलं पद्धति वश्ये य्र॒नाया महामते । कत्वा भुत्वाऽ् जपत्वा वा जीवन्युक्तो भवे्नरः। २॥ 
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अणव पूवसुद्धत्य मायाबीजं ततः परस्‌ | रमाबीजं ततः कृत्वा कामबीजं विधानतः ॥ ३ ॥ 
कालिन्दीति चतुथ्यंते देवीपदमतः परम्‌ । नमः पश्चात्संविधार्यं जपेन्मंत्रमिमं नरः ॥ ४॥ 


जप्त्वकादश लक्षाणि मंत्रसिद्धिभेवेद्ववि । जनै; प्रार्थ्याश्व ये कामा; समे गराप्याःस्वतञ्च ते॥ ५ ॥ 
विधाय षोडशदलं पद्मं सिंहासने शुभे । कर्णिकायां च कालिंदी न्यसेच्छ्ीकृष्णसंयुताम्‌। ६ ॥ 
जाहवीं विरजां कृष्णां चन्द्रभागां सरस्वतीम्‌ । गोमतीं कौशिकी वेणीं सिंधुं गोदावरीं तथा ॥ ७॥ 
वेदस्मृतिं वेत्रवतीं शतदः सरयू तथा । पूजयेन्मानवश्रेष्ठ ऋषिकुल्यां ककुब्रिनीम ॥ ८॥ 
पृथकपृथक्‌ तदेषु नामोच्चायं विधानतः । इन्दावनं गोवर्द्धन इन्दां च तुलसीं तथा ॥ 
चतुर्देशु विधायाशु ` पूजयेच्ञामभिः प्रथक्‌ ॥ ९॥ 
शेषनागके समान सहस्रं जिल्वाओसि युक्त होकर होकर गुणगान करने लग जाये, तथापि तुम्हारे गुणोंका अन्त कभी 
नहीं पा सकते ॥ १० ॥ कलिन्दगिरिनन्दिनी यमुनाका यह उत्तम स्तोत्र यदि उषाकालमे ब्राह्मणके मुखसे 
सुना जाय अथवा स्वयं पढ़ा जाय तो भूतलपर परम मंगलका विस्तार करता है। जो कोई भी मनुष्य यदि 
नित्यशः इसका धारण ( चिन्तन ) करे तो वह भगत्रानुकी निज निकुञ्ज-लोलाके द्वारा वरण किये गये 
परमपदको प्राप्त होता है ॥११॥ इति श्रीगर्गसंहितायां माघुयेखंडे 'प्रियंवदा'माषाटीकायां सप्तदशोऽध्यायः ॥१७॥ 
मांधाता बोले-हे मुनिश्रेष्ठ ! यमुनाजीके कामधूरक पवित्र पटल तथा पद्धतिका जैसा स्वरूप हे, 
वह मुझे बताइये; क्योंकि आप साक्षात्‌ ज्ञानकी निधि हें॥ १॥ सोभरिने कहा-हे महामते ! अब में 
यमुनाजीके पटल तथा पद्धतिका भी वर्णन करता हूँ, जिसका अनुष्ठान, श्रवण अथवा जप करके मनुष्य जीव- 
न्मुक्त हो जाता हे ॥ २॥ पहले प्रणव ( ॐ ) का उच्चारण करके फिर मायाबीज ( हीं ) का उच्चारण करे। 
तत्पश्चात्‌ लक्ष्मीबीज ( श्रीं ) को रखकर उसके बाद कामबीज ( वलीं ) का विधिवत्‌ प्रयोग करे ३ ॥ इसके 
अनन्तर 'कालिन्दी' शब्दका चतुथ्येन्त रूप ( कालिन्ये) रखे | ५. देवी” शब्दके चतुथ्येन्तरूप (देव्ये) का 
प्रयोग करके अन्तमें 'नम: पद जोड़ दे। ( व प्रकार '3 हीं श्रीं बली कालिन्थे देव्ये नमः ।' यह मन्त्र 
बनेगा । ) इस मन्त्रका मनुष्य विधिवत्‌ जप करे ॥ ४॥ इस ग्यारह अक्षरवाले मन्त्रका ग्यारह लाख जप 
करनेसे ह पृथ्वीपर सिद्धि प्राप्त हो सकती हे । मनुष्योंदारा जिन-जिन काम्य-पदार्थोके लिये प्राथना की जाती 
है, वे सब स्वतः सुलभ हो जाते हैं ॥ ५ ॥ सुन्दर सिहासतपर षोडश दर अङ्कित करके उसकी कणिकामें 
श्रीकृष्णसहित कालिन्दीका न्यास ( स्थापना ) करे ॥ ६॥ कमलके सोलह दलोमे अलग-अलग विधिपूर्वक 
नाम ले-लेकर मानवश्रेष्ठ साधक क्रमश: गङ्गा, विरजा, कृष्णा, चन्द्रभागा, सरस्वती, गोमती, कोशिकी, वेणी, 
सिं, गोदावरी, वेदस्मृति, वेत्रवती, शतदू, सरसर, ऋषिकुल्या तथा ककुझ्मितीका पुजन करे ॥ ७॥ ८॥ पूर्वादि 
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ॐनमो भगवत्ये कलिन्दनंदिन्ये खर्यकन्यकाये यमभगिन्ये श्ीकृष्णप्रियाये यूथीभूताये स्वाहा । 

अनेन मंत्रेणावाहनादिपोडशोपचारान्समाहित उपाहरेत्‌ ॥१०॥ 
इत्येवं पटलं विद्धि तुभ्यं वक्ष्यामि पद्धतिम्‌ । यावत्संपूर्णतां याति पुरश्ररणमेव हि ॥११॥ 
तावड्रवेदूब्रक्नचारी जपेन्मौनप्रती द्विजः । यवभोजी भूमिशायी पत्रश्चग्जितमानसः ॥१२॥ 
कामं क्रोध तथा लोभं मोहं देपं विसृज्य सः । भक्त्या परमया राजन्‌ वर्तमानस्तु देशकः ॥१३॥ 
राहे मुहूर्त उत्थाय ध्यात्वा देवीं कलिंदजास्‌ । अरुणोदयवेलायां नद्यां स्नानं समाचरेत्‌ ॥१४॥ 
मध्याह्ने चापि संध्यायां संध्यावन्दनतत्परः | समासे नियमे राजन्‌ कालिन्दीतीरमास्थितः ॥१५॥ 
दशलक्ष ब्राह्मणानां सपुत्राणां महात्मनाम्‌ । पूजयित्वा गन्धदा तेम्यः सुभोजनम्‌ ॥१६॥ 
ब्नभूपणसौवर्णपात्राणि प्रस्फुरंति च । दक्षिणाथ शुमा दात: सिद्धिभवेत्खछु ॥१७॥ 
इति ते पद्धतिः प्रोक्ता मया राजन्महामते । इरु त्वं नियमं सब किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥१८॥ 
इति श्रीमहर्गसंद्वितायां श्रीमाधुयंखंडे श्रीनारदबहुलाशवसंवादे सौभरिमांघातुसंवादे पटरुपद्धतिवर्णन 
नामाष्टादशो चध्यायः ॥ १८ ॥ 


अथ एकोनविंशोऽध्यायः 
( यनुना-सह्नाम ) 
मान्धाताचाच 
नास्नां सहस॑ कुष्णायाः सर्वसिद्धिकर परम्‌ । वद मां गुनिशादूल त्वं सवेशो निरामयः ॥ १ ॥ 
सोमरिरुवास्र 


चार दिशाओंमें क्रमशः वृन्दावन, गोवर्धन, वृन्दा तथा तुळगीका उनवेः नामोद्चारणपूर्वंक क्रमशः पुजन करे 
॥ ९ ॥ तत्पश्चात्‌ '३ॐ नमो भगवत्ये कलिन्दनन्दिन्ये सूर्यकन्यकाये ग्रमभगिन्ये श्रीकृष्णप्रियाये यूथीभूताये 
स्वाहा ।' इस मन्त्रसे आवाहन आदि सोलह उपदारोको एकाग्रचित्त होकर अपित करे ॥ १० ॥ इस प्रकार 
यमुनाका पटल जानो ¦ अत्र पद्धति वताऊंगा । जवतक पुरश्चरण पूरा न हो जाथ, तवतक ब्रह्मचर्यंका पालन 
करते हुये मौनावळम्वनपूर्वक ढ्विजको जप करना नाट्ये । पुरश्च,गकालमें जीका आटा खाय, पृथ्वीपर शयन 
करे, पत्तलपर भोजन करे और मनको वम खखे ॥ ११ ॥ १२ ॥ हे राजन्‌ ! आचार्यको चाहिये कि काम, 
क्रोष, लोम, मोह तथा द्वेपको त्यागकर परम भक्तिभावसे जपमें प्रवृत्त रहे ॥ १३ ॥ ब्राह्वामुहतमै उठकर 
कालिन्दी देवाका ध्यान करे और अरुणोदयकी वेलामें नदीमै स्नान करे ॥ १४ ॥ मध्याह्वकालमे और दोनों 
संध्याओंके समय संध्या-वन्दन अवश्य किया करे । हे राजन्‌ ! जब अतुष्टान समाप्त हो, तब यमुनाके तटपर 
जाकर पुत्रोंसहित दस लाख महात्मा ब्राह्मणोंका गन्ध-पुष्पसे पूजन करके उन्हें उत्तम भोजन दे ॥ १५॥ १६॥ 
तदनन्तर वस्न, आभूषण और सुवर्णमय चमकीले पात्र तथा उत्तम दक्षिणाएँ दे | इससे निश्चय ही सिद्धि प्राप्त 
होती हैं ॥ १७ ॥ हे महामते नरेश ! इस प्रकार मैंने तुमसे यमुयनाजीके जप और पुजनकी पद्धति वतायी है । 
तुम सारा नियम पूर्ण करो । बताओ; अब और क्या सुनना चाहते हो ? ॥ १८ ॥ इति श्रीगगंसंहितायाँ 
माघुयंखंड 'प्रियंवदा'माषाटीकायामष्टादशोऽध्यायः ॥ १८ ॥ 

मांधाता बोले- हे मुनिश्रेष्ठ। यमुनाजीका सह्ननम समस्त सिद्धियोंकी प्राप्ति करानेवाला उत्तम 
साधन है, आप मुझे उसका उपदेश कीजिये; क्योंकि आप सर्वज्ञ और निरामय ( रोग-शोकसे रहित ) हैं ॥१॥ 
सौभरिने कहा- हे मांधाता नरेश ! में तुमसे 'कालिन्दी-सहस्तननाम' का वर्णन करता हूँ । वह समस्त सिद्धियों 
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3“अस्य श्रीकालिन्दीसहसनामस्तोत्रमंत्रस्य आ तन कब शरीयमुना देवताः अनुष्डुपू छंदः 
मायावीजमिति कीलकम्‌ रमाबीजमिति शक्तिः श्रीकलिंदनन्दिनीप्रसादसिद्धथर्थें जपे विनियोगः । 
ल्या अथ घ्यानम्‌। . 
स्यामामंभोजनेत्रां सघनघनरुचिं रत्नमज्ञीरकूज- 


त्काश्चीकेयरयुक्तां कनकमणिमेविश्रतीं कुण्डले दवे । 
श्राजच्छीनीलवस्रस्फुरदमरूचरुद्वारभारां मनोज्ञां 
ध्यायेन्मातडपुत्री तलु किरणचयोदीपतदीपाभिरामाम्‌ ॥ ३॥ 
इति ध्यानम्‌ । 

ॐकारिन्दी यदुना कृष्णा कृष्णरूपा सनातनो । कुष्णवामांससंभूता परमानन्दरूपिणी ॥ ४॥ 
गोलोकवासिनो श्यामा बृन्दावनविनोदिनी | राधासखी रासलीला रासमंडरमंडनी ॥ ५ ॥ 
निङुञ्ञमाधवीवज्ली रङ्गवज्ली मनोहरा । श्रीरासमण्डलीभूता यूथोभूता हरिग्रिया ॥ ६॥ 
गोलोकृतटिनी दिव्या निकुज्ञतलवासिनी | दीघो मिंवेगगंभीर पुष्पपन्नववाहिनी ॥ ७॥ 
घनश्यामा मेघमाला बलाका पद्ममालिनी । परिपूर्णतमा पूर्णा पूर्णब्रह्मप्रिया परा ॥ ८॥ 
महाषेगवती साक्षानिकुज्ञ द्वारनिगता । महानदी मंदगतिविरजा वेगमेदिनी ॥ ९॥ 


क्री प्राप्ति करानेवाला, दिव्य तथा श्रीकृष्णको वशीम्रुत करनेवाला है ॥ २॥ विनियोग--& अस्य श्रीकालि- 
न्दीसह्नामस्तोत्रमन्त्रस्य सौभरिऋषि:, श्रोयमुना देवता, अनुष्टुप्‌ छन्दः, मायाबीजमिति कीलकम्‌, रमाबीज- 
मिति शक्तिः, श्रीकलिच्दनन्दिनीप्रसादसिद्धचर्थे जपे विनियोगः। यह वाक्य पढ़कर सहस्ननाम-पाठके लिये 
विनियोगका जल छोड़े। जो श्यामा ( श्यामवर्णा एवं षोडश वर्षकी अवस्थावाली ) हैं, जिनके नेत्र प्रफुल्ल 
कमल-दलकी शोभाको छोने लेते हैं, घनीभूत मेघके समान जिनकी नील कान्ति है, जो रत्नों द्वारा निभित 
बजते हुए नूपुर और झनकारती हुई करधनी एवं केयूर आदि आश्रूषणोसि युक्त हैं तथा कानोंमें सुवणे एवं 
मणिनिमित दो कुण्डल धारण करती हैं, दीप्तिमती नीली साड़ीपर चमकते हुए गजमौक्तिकके चञ्चल हारका 
भार वहन करनेसे अत्यन्त मनोहर जान पड़ती हैं, शरीरसे छिटकती हुई किरणोंकी राशिसे उद्दोप्त होनेके 
कारण जिनकी प्रज्वलित दीपमालाके समान शोभा हो रही है, उन सूर्यनन्दिनी यझुनाजीका में ध्यान करता 
है ॥ ३॥ १. ॐ कालिन्दी=्सद्चिदानन्दस्वरूपा कलिन्दगिरिनन्दिनी, २. यमुनाच्यमकी बहिन, ३. कृष्णा= 
कृष्णवर्णा, ४. कृष्णरूपा=कुष्णस्वरूपा अथवा कृष्ण रूपवाली, ५. सनातनी=नित्या, ६. कृष्णवामांससम्सता= 
शरीकृष्णके बाय कंधेसे प्रकट हुई, ७. परमानन्दरूपिणी=परमानन्दमयी ॥ ४॥ ८. गोलोकवासिनी=्गोलोक- 
घाममें निवास करनेवाली, ९. श्यामा-श्यामवर्णा अथवा षोडश वर्षकी अवस्थावाली, १०. बुन्दावनविवो- 
दिनीच्वुन्दावनमै मनोरञ्जन करनेवाली, ११. राधासखी-श्रीराधाकी सहचरी, १२. रासलोलाररासमण्डल्मे 
लीलापरायणा अथवा रासलीलास्वरूपा, १३. रासमण्डलमण्डनी=रासमण्डलको अलंकृत करनेवालो ॥ ५ ॥ 
१४. निकु्जवासिनी=निकुञ्जमें निवास करनेवाली, १५. वज्ली=छतास्वरूपा, १६. रज्गवल्ली=रासरञ्गस्थलोमे 
बल्लीके समान शोभा पानेवाली अथवा रङ्गबल्ली नामकी राधा-सखी गोपीसे अभिन्नस्वरूपा, १७. मनोहरा 
मनको हर लेनेवाली, १८. श्रीः = लक्ष्मीस्वरूपा, १९. रासमण्डली मुता=रासमण्डलस्वरूपा अथवा मप्ड्ला- 
कार होकर रासमण्डलको अलंकृत करनेवाली, २० ग्रथीसुता=अपनी सहचरियोंके यूथसे संयुक्त, २१. हरि- 
प्रियारश्रीकृष्णकी प्यारी ॥ ६॥ २२. गोलोकतटिती = गोलोकधामकी नदी, २३. दिव्या=दिच्यस्Jरूपा, २४. 
निकुञ्जतलवासिनी=निकु्जके भीतर निवास करनेवाली, २५. दीर्घा-बहुत लंबे परिमाणको, २६. ऊमिवेग- 
रम्भीराञतरंगके वेगसे युक्त एवं गहरी, २७. पुष्पपल्लववाहिनी=फूलों और पञ्जवोंको बह्दानेवालो ॥ ७॥ र्‌. 
घनव्यामा-सेघके समान श्याम कान्तिवाली, २९. मेषमालान्धनमालास्वरूपा, ३०. बलाकारबकपंक्ति- 
स्वरूपा, ३१. पद्ममालिनी-कमलोंकी मालासे अलंकृत, ३२. परिपूर्णतमान्परिपुर्णतम भगवत्स्वरूपा, ३३. 
7 पूर्णा-पुर्णेस्वरूपा, ३४ पूणंब्रह्मप्रिया्पूणंब्रह्म श्रीकृष्णकी प्रेयसी, ३५. परान्परा शक्तिस्वरूपा ॥ ८॥ ३६. 
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अनेकत्रह्मांडगता ब्रह्मद्रवसमाकुछा । गङ्गामिश्रा नि्जलामा निर्मला सरितां वरा ॥१०॥ 
रत्नबद्धीमयतटी हंसपद्मादिसंकुला । नदी निर्मलपानीया सर्वत्रह्मांडपावनी ॥११॥ 
वेकुण्ठपरिखीभूता परिखा पापहारिणी । अह्मलोकगता रही स्वर्गा स्वगनिवासिनी ॥१२॥ 
उन्नसन्ती प्रोत्पतंती मेरुमाला महोज्ज्वला । शरीयङ्गांःशिखरिणी गंडशेलविभेदिनी ॥१ २॥ 
देशान्पुनन्ती गच्छन्ती वहंती भूमिमध्यगा । मार्वण्डतनुजा पुण्या कलिन्दगिरिनन्दिनी ॥१४॥ 
यमस्वसा मन्दहासा सुद्विजा रचिताम्बरा । नीलांबरा पद्ममुखी . चरंती चारुदशना ॥१५॥ 
रंभोरू॑ पद्मननयना माधवी प्रमदोत्तमा । तपश्वरंती सुश्रोणी झूजनूपुरमेखळा ॥१६॥ 
जलस्थिता श्यामलाङ्गी खाण्डवाभा विद्ारिणी । गांडीविभाषिणी वन्या श्रीकृष्णं वरमिच्छती ॥१७॥ 
दारकागमना राशी पराती परङ्गता । महाराशी रत्नभूषा गोमतीतीरचारिणी ॥१८॥ 
स्वकीया च सुखा स्वार्था स्वभक्त कार्यसाधिनी । नवलाज्ञाध्बला गुग्था वराङ्गी वामलोचना ॥१९॥ 
महावेगवती=वड़े वेगवाळी, ३७. साक्षात्निकुञ्जद्वारनि्गंता = साक्षात्‌ निकुञ्जके द्वारसे निकली हुई, ३८. महा- 
नदी = विशाल सरिता, ३९. मन्दगतिः=मन्दगतिसे बहनेवाली, ४०. विरजावेगभेदिनी = गोलोकधामकी 
बिरजा नदीके वेग़का भेदन करनेवाली ॥ ९॥ ४१. अनेकन्रह्मांडगता=अनेकानेक ्रह्माण्डोंमें व्याप्त, ४२. 
ब्रह्मद्रवसमाकुला-्रमद्रवस्वरूपा गङ्गाजीसे मिली हुई, ४३. गङ्गामिश्रा=गङ्गाके जलसे मिश्रित जलवाली, ४४. 
निर्मळाभाःनिर्मल आभावाली, ४५. निर्मेला=सव प्रकारके मलोंसे रहित, ४६. सरितां वरा-नदियोंमें श्रेष्ठ 
॥ १०॥ ४७. रत्नवद्दोभयतटो-दोनों किनारोंकी तटभूमि रत्नसे आबद्ध, ४८ हंसपञ्मादिसंकुला-हंसादि 
पक्षियों और कमल आदि पुष्पोंसे व्याप्त, ४९. नदी-अव्यक्त शब्द, कलकल नाद करनेवाली, ५०. निर्मेल- 
पानीया-स्वच्छ जलवाली, ५१. सवंब्रह्माण्डपावनीरसमस्त ब्रह्माडोंको पवित्र करनेवाली ॥ ११॥ ५२. वैकुण्ठः 
परिखीभूता-वेव प्ठधामको चारों ओरसे घेरकर परिखा ( खाई) के समान सुशोभित, ५३. परिखान्खाई- 
स्वरूपा, ५४. पापहारिणी - पापोंका नाश करनेवाली, ५५, ब्रह्मलोकगता-बह्मलोकमें पहुंची हुई, ५६. ब्राह्मी= 
रह्मशक्तिस्वरूपा, ५७. स्वर्गा=स्वर्गेलोकस्व ल्पा, ५८. स्वर्गनिवासिनी=स्वगंलोकमें निवास करनेवाली ॥ १२॥ 
५९ उल्लसन्तो-तरज्ञोंढारा अपरकी ओर उठनेवाली, ६०. प्रोत्मपन्ती=जोरसे उछलनेवाली, ६१. मेरुमाला = 
मेर्पर्वतको माळाकी भाँति अलंकृत करनेवाली, ६२. महोज्ज्वला-अत्यन्त प्रकाशमाना, ६३. श्रीगङ्ञाम्भः” 
शिखरणी>गङ्गाजीके जलको शिखरका रूप देनेवाली, ६४. गण्डशेलविभेदिनी=गण्डशेलोंका भेदन करनेवाळी 
॥ १३ ॥ ६५. देशान्‌ पुनन्ती=्देशोंको पवित्र करनेवाली, ६६. गच्छन्ती=गतिशीला, ६७. वहन्ती = प्रवहमाना, 
६८. भरमिमध्यगा=धरतीके भीतर प्रवेश करनेवाली, ६९. मा्तण्डतनुजानसूर्यपुत्री, ७०. पुण्या=पुण्यभ्रदा, ७१. 
कलिन्दगिरिनन्दिनी=कलिन्द पर्वतकी पुत्री ॥ १४॥ ७२ यमस्वसान्यमराजकी बहन, ७३. मन्दहासा = 
मन्द-मन्द मुसकरानेवाली, ७४. सुद्विजा=्सुन्दर दाँतोंवाली, ७५. रचिताम्बरा=्घरतीके लिये आच्छादनवखके 
रूपमे निमित, ७६. नोलाम्बरान्नील वखघारण करनेवाली, ७७. पद्ममुखी-कमलवदना, ७८. चरन्ती=विचरने- 
बाली, ७९. चारुदशनाज्मनोहर दृष्टिवाली अथवा देखनेमें मनोहर ॥ १५॥ ८०. रम्भोरूः-कदलीके खंभे-जेसे 
ऊरूदय धारण करनेवाली, ८१. पद्मतयना-क्रमललोचना, ८२. माधवी-माधवप्रिया, ८३. प्रमदात्यौवन- 
शालिनी, ८४. उत्तमा-उत्तम, ८५- तपश्चरन्तो-श्रीकृष्ण-प्राप्तिके लिये तपस्या करनेवाली, ८६. सुश्रोणी= 
सुन्दर नितम्बको घारण करनेवाली, ८७. कजन्नूपुरमेखला=बजते हुए नूपुरों और करघनीसे सुशोभित ॥१६॥ 
८८. जलस्थितान्मातीमें निवास करनेवाली, ८९. द्यामलाज्ञी-इ्यामल अज्ञवाली, ९०. खाण्डवा भन्खाएड- 
वनकी शोभावारी, ९१. विहारिणी-विहारशीला, ९२. गाण्डीविभाषिणी=अपनी तपस्याका उद्देश्य बतानेके 
लियेगाण्डीवधारी अजुँनसे वार्तालाप करनेवाली, ९३. वन्या-बढ़े हुए प्रवाहवाली, ९४. श्रीकृष्णं वरमिच्छती= 
श्रीकृष्णको पति वनानेकी इच्छावाली ॥ १७॥ ९५, द्वारकागमना=ड्ारकामें आगमन करनेवाली, ९९. 
राज्ञी-रानी, ९७. पट्टराज्ञी=्पटरानी, ९८. परंगता-परमात्माको प्राप्त, ९९. महाराज्ञी=महारानी, १००, 
रत्नभूषा-रत्ननिभित आसूषणोंसे विभूषित, १०१. गोमती-गौवोंके समुदायसे युक्त अथवा गोती नदीस्वरूपा, 
१०२. तीरचारिणी-तटपर विचरनेवाली ॥ १८ ॥ १०३. स्वकीया-श्रीकृष्णकी अपनी विवाहिता पत्नी, १०४. 
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अन्ञातयौवना दीना प्रभाकान्तियुतिरछविः । सुशोभा परमा कीर्ति! कुशला5ज्ञातयौवना ॥२०॥ 
नत्रोढा मध्यगा मध्या प्रौढिः प्रौढा प्रगल्भका । धीराऽधीरा पैयंधरा ज्येष्ठा श्रेष्ठा इलांगना ॥२१॥ 
क्षणप्रभा चश्वलार्चा विद्युत्सौदामिनी तडित्‌ । स्वाधीनपतिका लक्ष्मी: पुश स्वाधीनमर्दृका ॥२२॥ 
कलहांतरिता भीरुरिच्छाम्रोत्कण्ठिताङुरा । कशिपुस्था दिव्यशय्या गोविंदहतमानसा ॥२३॥ 
खंडिताखण्डशोमाढ्या विप्रलब्धाभिसारिका । विरहार्ता विरहिणी नारी प्रोषितभ्का ॥२४॥ 
भानिनी मानदा आज्ञा मन्दारवनवासिनी | झङ्कारिणी झणत्कारी रणन्मञ्जीरनू पुरा ॥२५॥ 
भेखला<मेखला काञ्ची काञ्चनी काञ्चनामयी । कंचुकी कंचुकमणिः श्रीकण्ठाळ्या महामणिः ॥ २६॥ 


श्रीहारिणी पञ्महारा युक्ता इुक्ताफलाचिता । रत्नकंकणकेयूरा स्फुरदङ्गुलिथूषणा ॥२७॥ 


सुखा=सुखस्वरूपा, १०५. स्वार्थानअपने अभीष्ट अर्थको प्राप्त, १०६. स्वभक्तकायंसाधिनी=अपने भक्तोंका 
कार्थं सिद्ध करनेवाली, १०७. नवलाज्ञा-नृतन अङ्गोंवाली, १०८, अबला=ख्नीरूपा, १०९. झुग्धा=भोली-भाली 
अथवा मुग्धा नायिका, ११०. वराङ्गा=सुन्दर अज्ञोंवाली, १११. वामलोचना=बाँके नयनोंवाली ॥ १९ ॥ 
११२. अजातयौवना=कप्राप्त-यौवना, ११३. अदीना=्दीनतारहित एवं उदारस्वरूपा, ११४. घ्रभा=प्रभास्वर्पा, 
११५. कान्तिः=कान्तिस्वरूपा, ११६. दतिःनद्यतिस्वरूपा, ११७. छविः=छविस्वरूपा, ११८. सुशोभा=सुन्दर 
शोभावाली, ११६. परमा=उत्कृष्टस्वरूपा, १२०. कीतिः=कीतिस्वरूपा, १२१. कुशला-चतु रा, १२२. अज्ञात- 
यौवना=अपने योवनके आरम्भको न जाननेवाली ॥ २० ॥ १२३. नवोंढा = नवविवाहिता नायिका, १२४. 
मध्यगारमुग्धा और प्रगलभाके बीचको अवस्थावाली, १२५. मध्या=मध्या नायिका, १२६. प्रौढिः = प्रौढतासे 
युक्त, १२७. प्रौढ़ा=भ्रौढस्वरूपा, १२८. प्रगहभका=्भ्रगरभा नायिका, १२६. धीरा=धीरस्वभावा, १३०. 
अधीरा=भगवदृशेनके लिये अधीर रहनेवाली, १३१. धेयंघरा = घेयंधारिणी, १३२. ज्येष्ठा = ज्येष्ठ अवस्था- 
वाली, १३३. श्रेष्ठा = गुणोसे श्रेष्ठ, १३४. कुलाङ्गना = कुलवधु ॥ २१॥ १३५. क्षणप्रभा = विद्युत्‌ के समान 
कान्तिमती, १३६. चञ्ला=्वेगशारिनी, १३७. अर्च्यान्यूजनीया, १३८. विद्य॒त्‌=विद्योतमाना, १३६. सौदा- 
मनी=विद्युत्स्वर्पा, १४०. तडित्‌ = घनश्यामके अङ्कमें विद्युल्लेखा-सी शोभमाना, १४१. स्वाधीनपतिका = 
स्नेह और सद्व्यवहारसे पतिको वशमें रखनेवाली, १४२. लक्ष्मी = लक्ष्मीस्वरूपा, १४३. पुष्टाऱ्युष्ट अज्ञोंवाली 
अथवा अनुग्रहमयी, १४४. स्वाधीन भटंका=स्वाधीनपतिका ॥ २२ ॥ १४५. कलहान्तरिता=प्रेमकलहके कारण 
कभी-कभी प्रियतमके वियोगका कष्ट सहन करनेवाली नायिका, १४६. भीरु; = भीर स्वभाववाली, १४७. 
इच्छा = प्रियतमकी कामनाका विषय अथवा अभिलाषारूपिणी, १४८. प्रोत्कण्ठिता = प्रियके दर्शन या 
मिलनके लिये उत्सुक रहनेवाली, १४९. आकुला = प्रेमपरिपूर्णा अथवा प्रियतमकी सेवाके कार्यमें व्यस्त, 
१५०. कशिपुस्था = शय्यापर विराजित रहनेवाली, १५१. दिव्यशय्या = श्यामसुन्दरके लिये दिव्य शय्या 
प्रस्तुत करनेवाली, १५२. गोविन्दहृतमानसा = श्रीकृष्णका चित्त चुरा लेनेवाली प्रियतमा, ॥ २३ ॥ १५३. 
खण्डिता = खण्डिता-नायिकास्वरूपा, १५४. अखण्डशोसाल्या = अविकल शोभासे सम्पन्न, १५५. विप्र 
लब्धा-विप्रलब्धा-नायिकास्वरूपा, १५६. अभिसारिका=प्रियतम श्रीकृष्णसे मिलनेके लिये संकेत-स्थानपर 
जानेवाली, १५७. बिरहार्तानप्रियतमके विरहकी अनुसूतिसे पीड़ित, १५८. विरहिणी=वियोगिनी, १५९. 
नारी=्नरावतार श्रीकृष्णकी भार्या, १६० प्रोषितभदेका-जिसका पति परदेश गया हो, ऐसी नायिका- 
स्वरूपा ॥ २४॥ १६१. मानिनीन्मानवती, १६२. मातदाऽमान देनेवाली, १६३. ्राज्ञा=विदुषी, १६४. 
मन्दारवनवासिनी=कल्पवृक्षके काननमें निवास करनेवाली, १६५. झंकारिणी=्चलते-फिरते या नृत्य करते 
समय आसूषणोंकी झंकार फेलानेवाली, १६६. झणत्कारी=झणत्कार या सिञ्जन-ध्वनि करनेवाली, १६७. 
रणन्मञ्जीरनूपुरा=्बजते हुए नूपुर ओर मञ्जीर धारण करनेवाली ॥ २५॥ १६८. मेखलाञवृत्दावनकी नोल- 
मणिमयी करधनीके समान सुशोभित, १६९. अमेखलान्साधारण अवस्थामें मेखलासे रहित, १७०. काञ्बी= 
'काळी' नामक आश्रूषणस्वरूपा, १७१. अकाखनीन्काअनरहित, १७२. काख़नामयीन्सुवर्णस्वरूपा, १७३. 
कंचुकी-कंचुकधारिणी, १७४. कंचुकमणिः=कंचुकमणिस्वरूपा, १७१. श्रीकण्ठा=शोभायुक्त कण्ठवाली, १७६. 
आल्या = ( श्रीकृष्णरूप ) सम्पत्तिशालिनी, १७७. महामणिः=महामणिस्वरूपा अथवा बहुमूल्य मणि धारण 
३१ 
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दर्पणा दर्पणीभूता दुष्टदर्पविनाशिनी । कंबुग्रीवा कंबुधरा प्रेवेयकविराजिता ॥२८॥ 


ताटंकिनी दंतधरा हेमकुण्डलमण्डिता । शिखाभूषा भालपुष्पा नासामौक्तिकशोमिता ॥२९॥ 
मणिभूमिगता देवी रेवताद्रिविहारिणी । इन्दावनगता इन्दा इन्दारण्यनिवासिनी ॥३०॥ 
बुन्दावनलता माध्वी उन्दारण्यविभूषणा | सौंदयलहरी छलक्ष्मीर्मथुरातीर्थवासिनी ॥३१॥ 
विश्रांतवासिनी काम्या रम्या गोकुलवासिनी । रमणस्थलशोमाव्या महावनमहानदी ॥३२॥ 
प्रणता प्रोन्नता पुष्टा भारती भरताचिता । तीर्थराजगतिगोंत्रा गंगासागरसंगमा ॥३३॥ 
सप्ताब्धिमेदिनी लोला सप्षद्वीपगता बलात्‌ । लुठन्ती शलान्‌ मिद्यंती स्फुरंती वेगवत्तरा ॥३४॥ 
काञ्चनी काञ्चनी भूमिः काश्वनीभूमिभाविता । लोकदृष्टिलोकलीला लोकालोकाचलाचिता ॥३५॥ 
शैलोद्वता स्वर्गता स्वर्गाचा स्वर्गपूजिता । बृन्दावनी वनाध्यक्षा रक्षा कक्षा तटीपटी ॥३६॥ 


करनेवाली ॥२६॥ १७८. श्रीहारिंगी=श्रीहारघारिणी, १७९. पद्महारा=कमोकी मालासे अलंकृत, १८०. मुक्ता- 
नित्य-मुक्त, १८१. मुक्ताफलाचिता=मुक्ताफलोसे पूजित, १८२. रत्नकद्भुणकेयूरा-रत्ननिभित कंगन और केयूर 
(छुजबंद ) घारण करनेवाली, १८३. स्फुरदङ्गुलिभूषणा=जिनकी अज्गुलियोंके भूषण उद्धासित हो रहे हैं 
॥ २७ ॥ १८४. दर्पणा=दपंणस्वरूपा, १८५. दपंणीभूता=अपने जलको निर्मेलताके कारण दर्पणका काम देने- 
वाली, १८६. दुष्टद्पविनाशिनी=दुष्टोके घमंडको चुर करनेवाली, १८७. कम्बुग्रीवा=्शङ्कके समान सुन्दर कण्ठ- 
वाली, १८८. कम्बुधरा=्शङ्खनिमित आभूषण धारण करनेवाली, १८९. ग्रेवेयकविराजिता-कण्ठभूषणसे सुशो- 
भित ॥ २८ ॥ १९०. ताटङ्िनी='ताटङ्क ( तरकी )' नामक आशभ्ुषणविशेषको धारण करनेवाली, १९१. दन्त- 
घरा=दन्तघारिणी, १९२. हेमकुण्डलमण्डिता=्काञ्न-निमित कुण्डलोसे अलंकृत, १९३. शिखाभुषाःअपनी 
चोटीको विभूषित करनेवाली, १९४. भाळपुष्पा-ललाट-देशमें पुष्पमय श्घुङ्गार धारण करनेवाली, १९५. नासा- 
मोक्तिकशोभिता-नाकमें मोतीको बुलाकसे शोभित, ॥ २९ ॥ १९६. मणिभूमिगता=मणिमयी सूमिपर विचरने- 
वाली, १९७. देवी=दिव्यस्वरूपा, १९८. रेवता ट्रिविहारिणी = श्रीकृष्णकी पटरानीके रूपमें रेवतक पर्वतपर 
विहार करनेवाली, १९९. वृन्दावनगता=ृन्दावनमें विद्यमान, २००. वृन्दा=वृन्दावनकी अधिष्ठातुदेवी-स्वरूपा, 
२०१. वृन्दारण्यनिवासिनी=वृच्दावनमें निवास करनेवाली, ॥ ३० ॥ २०२, वृन्दावनलता=वृन्दावनकी लताओं- 
के साथ तादात्म्यको प्राप्त हुई, २०३. माध्वी=मकरन्दस्वरूपा, २०४. वृन्दारण्यविभूषणा-वुन्दावनको विभूषित 
करनेवाली, २०५, सौन्दर्यलहरी लक्ष्मीः=सुन्दरताकी तरद्ञोसे युक्त लक्ष्मीस्वरूपा, २०६. मथुरातीर्थवासिनी< 
मथुरापुरीरूप तीर्थमें निवास करनेवाली, ॥ ३१ ॥ २०७, विश्रान्तवासिनी='विश्रान्त' तीर्थ ( विश्वामघाट ) में 
वास करनेवाळी, २०८. काम्या=कमनीया, २०९. रम्या=रमणीया, २१०. गोकुलवासिनी=गोकुलमें निवास 
करनेवाली, २११. रमणस्थलशोभाच्या=रमणस्थलीकी शोभा बढ़ानेवाली, २१२. महावनमहानदी='महावनं 
नामक वनमें प्रवाहित होनेवाली महती नदी, ॥ ३२ ॥ २१३, प्रणता-भक्तजनोद्वारा वन्दिता, २१४, प्रोन्नता= 
अत्यन्त उत्कृष्ट गोलोकधाममें स्थित, अथवा ऊंची लह्रोंके कारण उन्नत, २१५. पुष्टा-श्रेमानुग्रहसे परिपुष्ट, 
२१६, आारती=भारतवर्षकी नदी, २१७. भरताचिता=भरतके द्वारा पूजित, २१८, तीर्थराजगतिः-तीर्थराज 
प्रयागकी आश्रयभूता, २१९. गोत्रा=गोओंका त्राण करनेवाली अथवा गिरिस्वरूपा, २२०. गङ्गासागरसंगमा= 
गङ्गा तथा सागरसे संगत, ॥ ३३ ॥ २२१. सप्ताग्धिभेदिनी=सात समुद्रोका भेदन करनेवाली, २२२. लोला= 
लोल लहरोंवाली, २२३. बळात्सप्ीपगता=बलपू्वक सातो द्वीपोंमें जानेवाली, २२४. लुठन्ती=धरतीपर लोटने- 
वाली, २२५, शेलानुभिद्यन्ती-पर्वेतोंका भेदन करनेवाली, २२६. स्फुरन्ती=स्फुरणशीला अथवा अपनी दिव्य 
प्रभा बिखेरनेवाली, २२७. वेगवत्तरा=अतिशय वेगशालिती, ॥ ३४ ॥ २२८. काञ्रनी=स्वर्णमयी, २२९. काव्च- 
नीभूमिः=गोलोककी स्वर्णमयी भूमिपर प्रवाहित होनेवाली, २३०. काञ्चनीम्रुमि भाविता-स्वर्णमयी भूमिपर 
प्रकट, २३१. लोकदृष्टिऱ्जगतुको दिव्यदृष्टि प्रदान करनेवाली, २३२. लोकलीला-लोकमें लीला करनेवाली, 
२३३. लोकालोकाचलाचिता-लोकालोकपवंतपर पूजित होनेवाली, ॥ ३५॥ २३४. शेलोद्ता-कलिन्दपव॑तसे 
निकली हुई, २३५. स्वगंगता-मन्दाकिनीरूपसे स्वगंमें गयी हुई, २३६, स्वर्गार्चा-स्वगेमे अचित होनेवाली, 
२३७ स्वर्गपूजिता-स्वगंलोकमें पूजित, २३८. वृन्दावनी=वुन्दावनकी अधिष्ठावृस्वरूपा देवी, २३६, वनाध्यक्षार 
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असिकुण्डगता कच्छा स्वच्छन्दोच्छलितादिजा । कुहरस्था रथप्रस्था प्रस्था शांततरा55तुरा ॥३७॥ 
अंबुच्छटा शीकराभा दरुंरा दादुरीधरा । पापाहुशा पापसिंही पापद्रुमकुठारिणी ॥३८॥ 
पुण्यसंघा पुण्यकीतिः पुण्यदा पुण्यवद्धिनी । मधोर्वननदी गरुख्याझ्तुला तालवनस्थिता ॥३९॥ 
कुश्ुइननदी कुव्जा कुमुदांभोजवद्धिंनी | झवरूपा वेगवती सिंहसर्पादिवाहिनी ॥४०॥ 
बहुली बहुदा बह्वी बहुला वनवन्दिता । राधाकुण्डकलाराध्या कृष्णकुण्डजलाश्रिता ॥४१॥ 
ललिताकुण्डगा घंटा विशाखाकुण्डमंडिता । गोविन्दकुण्डनिलया गोपकुण्डतरंगिणी ॥४२॥ 
गंगा मानसी गंगा कुसुमांवरभाविनी । गोवधिनी गोधनाव्या मयूरी वरवणिनी ॥४३॥ 
सारसी नीलकंठाभा कूजत्कोकिलपोतकी । गिरिराजप्रद्वभूरिरातपत्रातपत्रिणी ॥४४॥ 


बनकी स्वामिनी, २४०. रक्षा=रक्षिता या रक्षारूपा, २४१. कक्षा=वृन्दावनके लिये मेखलारूपा, २४२. तटी- 
पटी=्तटभूमिको वल्लकी भाँति ढकनेवाली, ॥ ३६ ॥ २४३. असिकुण्डगता=असिकुण्डमें प्राप्त, २४४. कच्छा= 
कछारकी भूमिस्वरूपा, २४५. स्वच्छन्दा = स्वच्छन्दगामिनी, २४६. उच्छलिता = वेगसे उछलनेवालो, २४७. 
-आदिजा=्आदिभूत श्रीकृष्णके वामांससे उदुभूत ( अथवा 'अद्रिजा' पाठ माना जाय तो पवंतसे उत्पन्न हुई )' 
२४८. कुहरस्था=सरस्वतीरूपसे भुछिद्रमें अथवा भोगवतीरूपसे पाताल-विवरमें स्थित, २४६. रथप्रस्था= 
श्रीकृष्णकी पटरानीके रूपमें रथपर यात्रा करनेवाली, २५०. प्रस्था-प्रस्थानशीला, २५१. शान्ततरा-्परम 
शान्तिमयी, २५२. आतुरास्श्रीकृष्णदशंनके लिये आतुर रहनेवाली, ॥ ३७ ॥ २५३. अम्बुच्छटा=्जलकी छटासे 
शोभित, २५४. शीकराभा-कुहरोंसे सुशोभित होनेवाली, २५५. दढुंराञ्मेढकोंका आश्रय, अथवा बादलके 
समान श्याम कान्तिवाली, २५६. दादुंरीधरा=अपने जलके कल-कल निनादसे दादुरोंकी-सी ध्वनि धारण 
करनेवाली, २५७. पापांकुशा-पापोंको नष्ट करनेके लिये अङ्कुशस्वरूपा, २५८. पापसिही-पापरूपी गजराजको 
नष्ट करनेके लिए सिहीके तुल्य, २५९. पापद्रुमकुठारिणी=पापरूपी वृक्षका उच्छेद करनेके लिये कुठारूपा 
॥ ३८ ॥ २६०. पुण्यसंधा=पुण्यसम्रुदायरूपा, २६१. पुण्यकीतिः=पवित्र कीतिवाली अथवा जिसका पुण्य वांछा 
प्रदान करनेवाला हे, २६२. पुण्यदा=पुण्यदायिनी, २६३. पुण्यवरद्धिनी=अपने दशनसे पुण्यकी बृद्धि करनेवाली, 
२६४ मधुवननदी=मघ्ुवनमें बहनेवाली नदी, २६५. सुख्या=एक प्रधान नदी, २६६. अतुळा=तुलनारहित, २६७. 
तारूवनस्थिता=तालवनमें स्थित रहनेवाली ॥३९॥ २६८. कुमुद्रननदी=कुसुदवनकी नदी, २६९. कुब्जाज्टेढ़ी मेढ़ी, 
२७०. कुशुदा=भगवती दुर्गास्वरूपा, २७१. अम्भोजवड्धिनी=अपने जलमें कमलोंको बढानेवाली, २७२. प्लवरूपा= 
संसारसागरसे पार होनेके लिये नौकास्वरूपा, २७३. वेगवती=्वेगशारिनी, २७४. सिंहसर्पादिवाहिनी=अपने 
जलको घारामें सिहं तथा सर्पादि जन्तुओंको बहा ले जानेवाली, ॥ ४० ॥ २७५. बहुली=बहुरूपवाली, २७६. 
बहुदा-बहुत देनेवाली, २७७. बह्वी=सुमा (ब्रह्म) स्वरूपा, २७८. बहुला=गोरूपा, २७९. वनवन्दिता=वनोंद्वारा 
वन्दित, २८०. राधाकुण्डकला=अपनी कलासे राधाकुण्डमें स्थित, २८१. आराध्या=आराधनके योग्य, २८२. 
कृष्णकुण्डजलाश्चिता=कृषणकुण्डके जलमें निवास करनेवाली ॥ ४१ ॥ २८३. ललिताकुण्डगा-ललिताकुण्डमें 
व्याप्त, २८४. घण्टा=्घण्टा-ध्वनिके सदृश अनुरणनात्मक शब्द करनेवाली, २८५. विशाखा=विशाखा-सखी- 
स्वरूपा, २८६. कुण्डमण्डितान्कुण्डों ( हृदों ) से सुशोभित, २८७. गोविन्दकुण्डनिलया=गो विन्दुण्डमें 
निवास करनेवाली, २८८ गोपकुण्डतरंगिणी=गोपुण्डमें तरंगित होनेवाली ॥ ४२॥ २८६, श्रीगज्ञाउश्रोगज्ञा- 
स्वरूपा, २६०. मानसीगज्ञा=मानसी-गज्ञास्वरूपा, २६१. कुसुमाम्बरभाविनी-युष्यमय वख्से सुशोभित अथवा 
कुसुम-सरोवरके आकाशमें प्रकट होनेवाली, २६२. गोवद्धिनी=गोवधेननाथकी शक्ति अथवा गोओंकी वृद्धि 
करनेवाली, २९३. गोधनाढ्या=्गोधनसे सम्पन्न, २९४. मयूरवरवरणिनी-मोरोंके समान सुन्दर वर्णवाली ॥४३॥ 
२९५. सारसी-सरोवरोंकी जल-सम्पत्ति अथवा सारस पक्षियोंकी आश्रयभूता, २९६. नीलकण्ठा भा्नील- 
कण्ठ या मयूरकी-सी आभावाली, २६७. क्ुजत्कोकिलपोतकी-जहां कोकिल-कुमारियोंके कल-कुजन होते 
रहते हैं, ऐसी, २९८. गिरिराजप्रसु:-गिरिराज हिमालयके कलिन्दपवेतसे प्रकट, २९९. भूरि:-बहुवेभव- 
शालिनो, २००. आतपत्रा-तटपर रहनेवाले लोगोकी श्वूपके कष्टसे रक्षा करनेवाली, ३०१. आतपत्रिणी- 
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गोवईनांका गोदंती दिव्यौपधिनिधिः सृतिः । पारदी पारदमयी नारदी शारदी शतिः ॥४५॥ 
शीकृष्णचरणांकस्था कामा कामवनाश्चिता । कामाटवी नन्दिनी च नन्दग्राममहीधरा ॥४६॥ 
बहत्साञुदयुतिः ओता नन्दीश्चरसमन्विता। काकली कोकिलमयी भांडीरक॒शकोशला ॥४७॥ 
लोहार्गलग्रदा कारा काइ्मीरवसनाइता । बर्हिषदी शोणपुरी शुरक्षेत्रपुराधिका ॥४८॥ 
नानाळभरणशोभाढ्या नानावर्णसमन्विता । नानानारीकदंबाव्या रंगा रंगमहीरुद्दा ॥४९॥ 
नानालोकगतावचिनानाजलूसमन्विता | खीरत्नं रत्ननिलया ललनारत्नरज्ञिनी ॥५०॥ 
रंगिणी रंगभूमाढ्या रंगा रंगमहीरुहा । राजविद्या राजयुद्या जगत्कीतिरधेना$्घना ॥५१॥ 
विलोलघंठा कृष्णांगा कृष्णदेहसमुद्धवा । नीलपङ्कजवर्णामा गनीलपङ्कजहारिणी ॥५२॥ 
नीलाभा नीलपद्नाढ्या नीलांभोरुहवासिनी । नागवल्ली नागपुरी नागवल्लीदलाचिता ॥५३॥ 


पटरानीके रूप छत्र धारण करनेवाली ॥ ४४ ॥ ३०२. गोवढनाङ्कगात्गोवरद्धनगिरिकी गोदमें मोदमाना, 
३०३. गोदन्ती=हरतालके समान रंगवाले केसर आदिसे आमोदित, ३०४. दिव्यौषधिनिधि:-दिव्य ओषधिः 
योंकी निधि, ३०५. सतिः-सदृतिकी राह, ३०६. पारदी-भवसागरसे पार कर देनेवाली दिव्य शक्ति, २०७. 
पारदमयी-पारदस्वरूपा, ३०८. नारदी-नार अर्थात्‌ जल प्रदान करनेवाली, ३०९. शारदी-द्वरत्कालीत 
` शोभारूपा, ३१०. भृतिः=भरण-पोषणका साधन बनी हुई ॥ ४५ ॥ ३११. श्रीकृष्णचरणाद्ुस्था-भगवान्‌ 
श्रीकृष्णके चरणोंके अंकमें विराजित, ३१२. अकामा=लोकिक कामनाओंसे हित ( अअवा 'कामा' काम- 
स्वरूपा ), ३१३. कामवनाञ्रिता=क्ामवनमें पूजित, ३१४. कामाटवी=कामवनरूपा, ३१५. नन्दिनी=्सबको 
आनन्दित करनेवाली, ३१६. नन्दग्राममही=नन्दग्रामस्थित भ्रुमिरूपा, ३१७. धरान्पृथ्वीरूपा ॥ ४६ ॥ ३१८. 
बृहत्सानुद्य॒तिप्रोता-बृहत्सान! पवंतके शिखरको शोभासे संयुक्त, ३१६. नन्दीश्वरसमन्विता=नन्दगाँवके 
नन्दीश्वरगिरिसे समन्विता, ३२०. काकली=कोयलोंकी कुहु-ध्वनिरूपमें स्थित, ३२१. कोकिलमयीम्कोयळसे 
व्याप्ता ३२२. भाण्डीरकुशकौशला=भाण्डीरवनमें कुशोत्पाटनके कौशलसे युक्त ॥ ४७ ॥ ३२३. लोहागंलप्रदा- 
श्रीकृष्णके लिये अपने प्रेमके द्वारा लोहकी अगला लगा देनेवाली, ३२४. कारा=( श्रीकृष्णको अपने प्रेमके 
द्वारा रोके रखनेके लिये ) कारारूपा, ३२५. काइमीरवसना=केसरके रंगमें रंगे हुए वस्न धारण करनेवाली, 
३२६. वृता=श्रीकृष्णके द्वारा स्वीकृता, ३२७. बहिषदीन्वहिषदीपुरीरूपा, ३२८. शोणपुरी=शोणपुरीरूपा, 
३२९. शुरक्षत्रपुराधिका = गूरक्षेत्रपुरसे भो अधिक माहात्म्यवाळी ॥ ४८ ॥ ३३०. नानाभरणशो भाढ्या= 
विविध प्रकारके आभूषणोंकी शोभासे सम्पन्न, ३३१. नानावणंसमन्विता=नाना प्रकारके रंगोंसे युक्त, ३३२. 
नानानारीकदम्बाळ्य=्नाना प्रकारको खियोंके समुदायसे युक्त, ३३३. नानारज्गमहीरुहा=तटवर्ती विविध 
रंगके वृक्षांसे सुशोभित ॥ ४९ ॥ ३३४. नानालोकगता=्नाना लोकोंमें पहुँची हुई, ३३५. अभ्यचिः=जिनकी 
तेजोराशि सब ओर फेरी हुई है, ऐसी, ३३६. नान्नाजलसमन्विता = नाना नदियोंके मिले हुए जलसे युक्त, 
३३७. ख्नीरत्नम्‌=स्ियोमें रत्नस्वरूपा, ३३८. रत्ननिलया=रत्ननिमित गृहमें निवास करनेवाली, ३३६. ललना= 
श्रीकृष्णकामिनी, ३४०, रत्नरज्िनी = रत्नोंके हारा विविध रंगोंका प्रकाश फेलानेवाली ॥ ५०॥ ३४१. 
रक्षिणी > रज्ञस्थलमें रासके रंगमें रंगी रहनेवाली, ३४२. रंगभरमाढ्या = रंगके बाहुल्यसे युक्त, ३४३. रंगा = 
हषयुक्ता अथवा रंगानाम्नी नदीस्वरूपा, ३४४. रंगमहीरुहा - रंगीन वृक्षोंसे युक्त, ३४५. राजविद्या = 
विद्याओंकी स्वामिनी, ३४६. राजगुह्या गुह्य वस्तुओंमें सबसे श्रेष्ठ, ३४७. जगत्कीति:--जगतके लिये 
कोतिमयी अथवा कीर्तनीया, ३४८. घना =सघन प्रेमयुक्ता अथवा श्रीकृष्णके वंशीवादनके समय हिमवत्‌ 
घनीभ्नुत हो जानेवाली, ३४९. जघना =प्रवहणशीला ॥ ५१ ॥ ३५०. वि्ोळषण्टा = चञ्चल घंटाके समान 
नाद करनेवाली, ३५१. कृष्णांगा = कृष्णके समान अंगवाली अथवा घ्यामांगी, ३५२. कु” हसमुद्धवा = 
श्रीकृष्णके बारीरसे उत्पन्न, ३५३. नोलपंकजवर्णाभा नील कमलके समान वर्ण एवं आने युक्त, ३१४. 
नीळपंकजहारिणी = नील कमलको माला धारण करनेवाली ॥ ५२ ॥ ३५५. नीला मा = नीरू :कान्तिमती, 
३५६. नीलपद्माढथा -नील कमलोंकी सम्पदासे भरी-पूरी, ३५७. नीलाम्भोरहवातिनी नील कमलमें 
निवास करनेवाली, ३५८. नागवल्ली = ताम्ब्रूललतास्वरूपा, ३५९. नागपुरी = नागोंकी नगरी ( अर्थात्‌ कालिं 
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चर्चा मकरनन्‍्दमनोदरा । सकेसरा केसरिणी केशपाशाभिशोमिता ॥५४॥ 
कज़लामा कजलाक्ता कजली कलिताज्ञना । अलक्तचरणा ताम्रा लाला ताम्रीकृतांवरा ॥५५॥ 
सिन्दूरिताऽलिवाणी सुश्रीः श्रीखंडमंडिता । पाटीरपङ्कवसना जटामांसीरुचास्त्ररा ॥५६॥ 
आगर्य्यशुरुगन्धाक्ता  तरराश्रितमारुता । सुगन्धितैलरुचिरा कुन्तलालिः सकुन्तला ॥५७॥ 
शइन्तराऽपांसुला च पातिब्रत्यपरायणा । खर्यम्रमा सर्यकन्या ख्रयेदेहसगरुद्धवा ॥५८॥ 
कोटिसर्यश्रतीकाशा सर्यजा सर्यनन्दिनी । संज्ञा संज्ञासुता स्वेच्छा संज्ञा मोदप्रदायिनी ॥५९॥ 
संज्ञापुत्री स्फुरच्छाया तपती तापकारिणी । सावर्ण्यानुभवा वेदी वडवा सौख्यदायिनी ॥६०॥ 
शनैश्वरानुजा कीला चन्द्रवंशविवद्धिनी । चन्दरवंशवधूशन्द्रा चन्द्रावरिसहायिनी ॥६१॥ 
चन्द्रावती चन्द्ररेखा चन्द्रकांतातुगांशुका | भैरवी पिंगलाशंकी लीलावत्यागरीमयी ॥६२॥ 
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आदि नागोंकी निवासभूमि ), ३६०. नागवल्लीदलाचिता- तास्त्रुलपत्रसे पूजित ॥ ५३॥ ३६१. ताम्बुल- 
चचिता = ताम्बूलसे रञ्जित, ३६२. चर्चा =कस्तूरी-चन्दनादि आलेपमयी, ३६३, मकरन्दमनोहरा =कमलादि- 
के मकरन्दसे मनको हर लेनेवाली, ३६४. सकेशरा =केसरवती, ३६५. केशरिणी = केसर धारण करनेवाली, 
३६६. केशपाशामिशोमिता = केशपाशद्वारा सब ओरसे सुशोभित ॥ ५४ ॥ ३६७. कञ्जलाभा = काजलकी-सी 
काली आभावाली, ३६८ कज्जलाक्ता = नेत्रॉमें काजलकी शोभासे युक्त अथवा काजलसे रंगी हुई, ३६९. 
कज्जली =काजलके समान काली, ३७०. करिताञ्जना= नेत्रॉमें अञ्जन धारण करनेवाली, ३७१. अलक्त- 
चरणा = चरणोंमें महावरका रंग रूगानेवाली, ३७२. ताम्रा =तास्रवर्णा, ३७३. लाला = लाळनीया, २७४. 
ताम्रीकृताम्बरा =तांबेके समान लाल रंगके वस्न धारण करनेवाली ॥ ५५ ॥ ३७५ सिन्दूरिता = सीमन्तमें 
सिन्दुर घारण करनेवाली, ३७६ अलिप्रवाणी =जिसकी वाणी किसी दोषसे लिप्त नहीं होती, ऐसी, ३७७. 
सुश्री = उत्तम शोभासे युक्त, २७८. श्रीखण्डमण्डिता = चन्दनसे अलंकृत, ३७६. पाटीरपंकवसना = चन्दनः 
पंकमय वस्न धारण करनेवाली, ३८०. जटामांसी = जटामांसीके रूपमें स्थित, ३८१. खगम्बरा = पुष्पमाळाओं- 
को वखरूपमें धारण करनेवाली ॥ ५६ ॥ ३८२. आगरी आगर ( अमावास्या ) के समान ( कृष्ण ) वर्ण- 
वाली, ३८३. अगुरुगन्धाक्ता = अगुरुको गन्धसे अभिषिक्त, ३८४. तगराश्रितमारुता = जिसकी हवामें तगरको 
सुगन्ध समायी हुई हे, ऐसी, ३८५. सुगन्धितैलरुचिरा = सुगन्धित तेल (इत्र आदि) से मनोहर, ३८६. 
कुन्तलारिः=जिनकी अलकोंपर ( सुगन्धसे आकृष्ट ) रमर मंडराते रहते हैं, ऐसी, ३८७. सकुन्तला = 
कुन्तल-रासिसे युक्त ॥ ५७ ॥ २०८, शकुन्तला न झाकुन्तों-पक्षियोंका स्वागत करनेवाली, ३८६. अपांसुला = 
पतिव्रता, ३६०. पातिव्रत्यपरायणा = पतिब्रताधमंके पालनमें तत्पर, ३६१. सूर्यप्रभा = सूर्यके समान उद्भासित 
होनेवाली, ३९२. सूर्यकन्या = सूर्यकी पुत्री, ३६३. सूर्यदेहसमुद्धवा = सू्यके शरीरसे उत्पन्ना ॥ ५८ ॥ ३६४. 
कोटिसूयप्रतीकाशा =करोड़ोंसूर्योके समान तेजस्विनी, ३६५. सू्यजा - सूयंपुत्री, ३९६. सू्येनन्दिनी = सर्य 
देवको आनन्द प्रदान करनेवाली, ३९७. संज्ञा = सम्यक्‌ ज्ञानस्वरूपा, २९८. साता = संज्ञाकी पुत्री २९९. 
स्वेच्छा = स्वाधीना, ४००. असंज्ञा = (प्रियतमके प्रेममे ) बेसुध हो जागता अ ४०१. संज्ञा = चेतनारूपा, 
४०२, मोदप्रदायिनी = आनन्द प्रदान करनेवाली ॥ ५९ ॥ ४०३. संज्ञापुत्री = बेटी, ४०४. स्फुर- 
च्छाया = उद्कासित कान्तिवाली, ४०५. = (सौतेली बहिन ) तपतीको ताप देनेवाली, 
४०६, सावर्ष्यानुभवा =श्रीकृष्णके साथ वणे-सादृद्यका अनुभव करनेवाली, ४०७ देवी= देवकस्या, ४०८. 
बडवा = वडवारूपा, ४०९. सौख्यदायिनी = सौख्य प्रदान करनेवाली ॥ ६० ॥ ४१०. शनश्वरानुजा न शनश्वर- 
की छोटी बहिन, ४११. कोला =ज्वाळामयी, ४१२. चन्द्रवंशविवर्द्धिनी >चन्द्रवंशकी वृद्धि करनेवाली ४१३. 
चन्द्रवंशवधू: -- चन्द्रवंशकी बहु, ४१४. चन्द्रा 5आह्वाद प्रदान करनेवाली, ४१५. चन्द्रावलिसहायिनी > 
चन्द्रावळी सखीकी सहायता करनेवाली ॥ ६१॥ ४१५. चन्द्रावती = चन्द्रावतीस्वरूपा, ४१७. चन्द्ररुखा = 
चन्द्रलेखास्वरूपा, ४१८. चन्द्रकान्ता चन्हरमाके समान कान्तिमती, ४१९. अनुगा = ( सदा ) 'भ्रयतमका 
अनुगमन करनेवाली, ४२०. अंथुका =उज्ण्वल-बखधारिणी, ४९६. भेरवी = भेरवप्रिया, ४२२, पिज्ञलाशंको = 
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धनश्रीदेवगान्धारी  स्वमंणिर्गुणवद्धिंनी । त्रजमल्ला बन्धकारी विचित्रा जयकारिणी ॥६३॥ 
गान्धारी मञ्जरी टोडी गुज्जय्यासावरी जया । कर्णाटी रागिणी गौरी वेराटी गौरवाटिका ॥६४॥ 
चतुश्रचन्द्रा कला हेरी तेलंगी विजयावती | ताली तलस्वरा गाना क्रियामात्रप्रकाशिनी ॥६५॥ 
वैशाखी चाचला चारुमाचारी घूघटी घटा । वेहागरी सोरठीशा केदारी जलधारिका ॥६६॥ 
कामाकरश्रीः कल्याणी गोडकल्याणमिश्रिता । राजसंजीविनी हेला मन्दारी कामरूपिणी ॥६७॥ 
सारंगी मारुती होढा सागरी कासवादिनी । देभासी मंगला चान्द्री रासमंडलमंडना ॥६८॥ 
कांमघेचुः कामरता कामदा कमनीयका । कल्पत्रक्षस्थली स्थूला सुधासोधनिवासिनी ॥६९॥ 
गोलोकवासिनी सुभरर्य्टिभृदद्वापारिका । शंगारप्रकरा शृंगा स्वच्छा शय्योपकारिका ॥७०॥ 
पार्षदा सुसखीसेव्या श्रीवुन्दावनपालिका । निङुञ्जभृत्कुंजपुञ्जा गुञ्जाभरणभूषिता ॥७१॥ 
निङञ्जवासिनी प्रोष्या गोबद्धेनतटीभवा । विशाखा ललिता रामा नीरुजा मधुमाधवी ॥७२॥ 


सूयंके पारिपाश्वंक पिगलसे आशंकित होनेवाली ४२३. लीलावती = भाँति-भाँतिकी लीला करनेवाली, ४२४. 
आगरीमयी =अगरकी सुगन्धसे व्याप्त ॥६२॥ ४२५. धनश्री धनलक्ष्मी या रागिची विशेष, ४२६. देवगान्धारी 
= रागिनीविशेष, ४२७. स्वमंणि; -स्वगंलोककी मणि, ४२८. गुणवद्धिनी = गुणोंकी वृद्धि करनेवाली, ४२९. 
ब्रजमल्ला =न्रजमण्डलमें मल्लस्वरूपा, ४३०, बन्धकारी = विरोषियोंको बन्धनमें डालनेवाली, ४३१. विचित्रा = 
विचित्र रूप और शक्तिसे सम्पन्न, ४३२, जयकारिणी = विजय प्राप्त करानेवाली ॥६३॥ ४३३. गान्धारी, ४३४, 
मञ्जरी, ४३५ टोडी, ४३६, गुजरी, ४३७, आसावरी, ४३८, जया, ४३९, कर्णाटी = गान्धारीसे लेकर कर्णाटीतक 
विशेष रागिनियोंके नाम हें। ये समस्त रागिनियाँ यमुनाजीसे अभिन्न हैं, ४४०, रागिणी = रागिनीस्वरूपा, 
४४१ गौरी = गौरी नामको रागिनी, ४४२, वेराटी = रागिनींविशेष, ४४३, गौरवाटिका=रागिनी-विशेष अथवा 
योरतेज:-स्वरूपा श्रीराधाके लिये उद्यानरूपिणो ॥ ६४॥ ४४४, चतुश्चन्द्रा, ४४५, कलाहेरी, ४४६, तेलङ्गी, 
४४७ विजयावती, ४४८, ताली=चतुश्चन्द्रासे लेकर तालीतक राग-रागिनियों और तालके नाम हैं, ४४९, 
तलस्वराज्ताली बजाकर स्वरकी सूचना देनेवाली, ४५०, गाना = गानस्वरूपा, ४५१, क्रियामात्रप्रकाशिनी- 
तालके क्ल्यामात्रको प्रकाशित करनेवाली ॥ ६५॥ ४५२, वेशाखी, ४५३, चञ्चला, ४५४, चारुः, ४५५, 
माचारी, ४५६ घुघटी, ४५७, घटा, ४५८, वेरागरी, ४५९, सोरठी, ४६०, ईशा, ४६१, केदारी, ४६२, 
जलधारिका- वेशाखीसे लेकर जळधारिकापर्यन्त सभी नामविशेष रागिनी आदिके सूचक हैं॥ ६६ ॥ 
४६३, कामाकरश्री, ४६४, कल्याणी, ४६५, गौड़कल्याणमिश्रिता, ४६६, राजसंजीविनी, ४६७, हेला, 
४६८, मन्दारी, ४६९, कामरूपिणी- थे सव भी विशेष प्रकारकी रागिनियाँ हैं ॥ ६७ ॥ ४७०, सारङ्गी, ४७१, 
सास्ती, ४७२ होढा, ४७३, सागरी, ४७४, कामवादिनी, ४७५ वेभासी, ४७६ मङ्गलाये भी 
रागरनियोंके हो नाम हैं। ४७७, चान्द्री=रासपूणिमांकी चाँदनीस्वरूपा, ४७८, रासमण्डलमण्डना=रास- 
मण्डलको मण्डित करनेवाली ॥ ६८ ॥ ३७९, कामधेनुः=कामघेनुकी भांति व्यक्तिकी मनोवाञ्छित कामनाको 
पूर्ण करनेवाली, ४५०, कामलता=कामना पूर्ण करनेवाली कल्पलतास्वरूपा, ४८१ कामदा=अभीष्ट मनोरथ 
देनेवाळी, ४८२, कामनीयका = कमनीया, ४८३, कल्पवृक्षस्थलो=कल्पवृक्षोंकी स्थानसूता, ४८४, स्थूला = 
स्युळूपिणी, ४८५, भुषा-ुुक्षास्वरूपिणी, ४८६, सौधनिवासिनी=महमें रहनेवाली ॥ ६६ ॥ ४८७ 
गोलोकवासिनी=्गोलोकघाममें निवास करनेवाली, ४८८, सुञ्रुः=सुन्दर भौंहोंवाली, ४८९ ष्टिभुत्‌=्छड़ी 
घारण करनेवाली, ४९०, द्वारपालिकान््ाररक्षिका, ४६१, श्रृज्ञारप्रकरा -श्वुज्ञार-साधन-सामग्री- 
समुदयरूपा, ४६२, श्ुज्ञा=मन्मथोदुभेदस्वरूपा, ४९३, स्वच्छा=विमलस्वरूपा, ४९४ शय्योपकारिका= 
प्रियाप्रियतमके लिये शय्या सुसज्वित करनेमें उपकारिणी ॥ ७० ॥ ४६५, पार्षदा = श्रीराधा-कृष्णकी पार्षद- 
स्वरूपा, ४९६, युसखीसेव्या = सुन्दर सखियोंद्रारा सेवनीया, ४९७, श्रीवृन्दावनपालिका-श्रीवृन्दावनकी रक्षा 
करनेवाली, ४९८, निकुञ्जभुतुच्चिकुञ्जका पोषण करनेवाली, ४९६ कुञ्जपुञ्जान्क्रु्जसमुदायस्वरूपा, ५००, 
गुन्जाभरणभूषिता > गुज्ञाके आभुषणोसे विभ्रेषित ॥ ७१ ॥ ५०१, निकुञ्जवासिनी = निकुङ्जमें तिवाप् 
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एका नैकसखी शुक्ला सखीमध्या महामनाः । श्रुतिरपा ऋषिरूपा मेंथिलाः कौशला; खिय; ॥७३॥ 
अयोध्यापुरवासिन्यो यज्ञसीताः पुठिंदकाः । रमावेकुण्ठवासिन्यः श्वेतद्वीपसखीजनाः ॥७४॥ 
ऊध्वेवेकुण्ठवासिन्यो दिव्याऽजितपदाश्रिताः | श्रीलोकाचलवासिन्य; श्रीसख्यः सागरोङ्भवाः ७५॥ 
दिव्या अदिव्या दिव्यांगा व्याप्ताखिणुणदत्तय; | भूमिगोप्यो देवनायो लता ओषधिवीरुधः ॥७६॥ 
जालंघय्य; सिन्धुसुताः प्रथुबर्हिष्मतीभवाः । दिव्यांवरा अप्सरसः सोतला नागकन्यकाः ॥७७॥ 
परं धाम परं अझ पौरुषा प्रकृतिः परा । तटस्था गुणभूगीता गुणागुणमयी गुणा ॥७८॥ 
चिद्वना सदसन्माला दृश्टिदृश्या गुणाकरी | महत्तत्वमहंकारो मनो बुद्धिः प्रचेतना ॥७९॥ 
चेतो वत्ति: स्वांतरात्मा चतुथी चतुरक्षरा । चतुव्यूहय 'चतुमूतिव्योमवायुरदो जलम्‌ ॥८०॥ 


>>> 


करनेवालो, ५०२, प्रोष्या-प्रवासिनी, ५०३, गोवर्धनतटीभवा-गोवर्धनकी उपत्यकामें मानसी शङ्गाके रूपमें 
प्रकट, ५०४, विशाखा = विशाखा-सखीस्वरूपा, ५०५, ललिता =ललिता-सखीस्वल्पा अथवा लालित्य- 
शालिनी, ५०६, रामा =श्रीकृष्णरमणी, ५०७, नीरुजा = रोगरहित, ५०८, मधुमाधवी = मघुमासकी माधवी 
लतारूपिणी ॥ ७२ ॥ ५०९, एका = अद्वितीया, ५१०, नेकसखी = अनेक सखियोंवाली, ५११, शुक्ला = युद्ध- ` 
स्वरूपा, ५१२, सखीमध्या = सखियोंके मध्यमें विराजमान, ५१३, महामनाः = विशालहृदया, ५१४, श्रृति- 
रूपा = गोपीरूपमें श्रुतिस्वरूपा, ५१५, ऋषिरूपा = ऋषिस्वरूपा गोपी, ५१६, मेथिलाः = गोपीरूपमे उत्पन्न 
मिथिलावासिनी खियाँ, ५१७, कौशलाः जियः = गोपीरूपमें उत्पन्न कोशळवासिनो खियाँ ॥ ७३ ॥ ५१८, 
अयोध्यापुरवासिन्यः = गोपीरूपमें उत्पन्न अयोध्या नगरकी ख्ियाँ, ५१६, यज्ञसीताः = यज्ञसीतास्वरूपा 
गोपियाँ, ५२० पुछिच्दकाः= गोपीभावको प्राप्त पुलिन्द-कन्याएँ, ५२१, रमावेकुण्ठवासिन्यः = लक्ष्मीजीके 
बैकण्ठमे निवास करनेवाली स्त्रियां ( जो गोपीरूपको प्राप्त हुई थीं), ५२२, श्वेतद्वीपसखीजना: = इवेतद्वीप- 
निवासिनी सखियाँ ॥ ७४॥ ५२३, ऊध्वेवेकुण्ठवासिन्य: = ऊध्वंवेकुण्ठमें वास करनेवाली सखिया, ५२४, 
दिव्याजितपदाश्रिताः= दिव्य अजित पदके आश्रित सखियाँ, ५२५, श्रीलोकाचळवासिन्यः = श्रीलोकाचलमें 
निवास करनेवाली सखियाँ, ५२६, सागरोड्भवाः श्रीसख्यः = समुद्रसे उत्पन्न श्रीलक्ष्मीजीकी सखियाँ ॥ ७५ ॥ 
५२७, दिव्याः = दिव्यरूपा गोपियाँ, ५२८, अदिव्याः= मानवरूपिणी गोपियाँ, ५२६. दिव्याङ्गाः= दिव्य 
अङ्ञोंवाली, ५३०. व्याप्ताः = सर्वेव्यापिनी, ५३१. त्रिगुणवृत्तयः = त्रिगुणात्मक वृत्ति वरूपा, ५३२. भूमि 
गोप्यः = भतलपर उत्पन्न गोपियाँ, ५३३. देवनां: =देवाज्ञनास्वरूपा गोपियाँ, ५३४ लताः = लतारूपिणी 
गोपियाँ, ५३५. ओषधिवीरुघः=ओषधि एवं लता-झाडी आदिस्वरूपा गोपाइनाएँ ॥ ७६ ॥ ५३६. जालं- 
घर्यः=गोपीभावको प्राप्त जालंधरी स्त्रियाँ, ५३७. सिन्घुसुता: = समुद्रकन्याएं ५३८, पृथुबहिष्मती भवाः = 
राजा पृथुकी बहिष्मतीपुरीमें उत्पन्न क्ियाँ, जो गोपीभावको प्राप्त हुई थीं, ५३६. दिव्याम्बराः = दिव्यवख- 
घारिी गोपियाँ, ५४०. अप्सरसः = गोपी भावको प्राप्त अप्सराएं, ५४१. सौतलाः=सुतललोकवासिनी असु- 
राज्ञनाएँ, जिन्हें गोपीभावकी प्राप्ति हुई थो, ५४२. नागकन्यकाः = नागकन्यास्वरूपा गोपियाँ ॥ ७७॥ ५४३. 
परंधाम = परमधामस्वरूपा, ५४४. परं ब्रह्म = परब्नह्मस्वरूपा, ५४५. पौरुषा = पुरुषार्थस्वरूपा, ५४६, प्रकृति: 
परान्पराप्रकृतिस्वरूपा, ५४७. तटस्था = तटस्था शक्तिस्वरूपा, ५४८. गुणसुः =गुणोंकी जन्मभूमि, ५४६. गीता= 
सबके द्वारा जिसका यशोगान होता हो वह, अथवा भगवद्रीतास्वरूपा, ५५०. गुणागुणमयी = गुणागुणस्वरूपा, 
५५१, गुणा = दिव्यगुणा त्मिका ॥७८॥ ५५२. चिद्धना = चिदानन्दघनस्वरूपा, ५५३. सदसन्माला = 
सदसत्‌-समुहात्मिका, ५५४. दृष्टिः =ज्ञानस्वरूपा, दशेनस्वरूपा, ५१५. वश्या न दस्यस्वरूपा, ५१६ 
गुणाकरी =गुणोंकी निषिरूपा, ५५७. महत्तत्वम्‌ =समषटि बुद्धिर्पा, ५४८. अहकार; नअहकारस्वरूपा, 
५५९. मनः = मनःस्वरूपा, ५६०. बुद्धि: = डुद्धिरूपा, ५६१. प्रचेतना =प्रकृष्ट चेतनास्वरूपा ॥ ७९ ॥ ५६२. 
चेतः=चित्तरूपा, ५६३. वृत्तिः =व्यवहारस्वरूपा, ५६४. स्वान्तरात्मा = निजान्तरात्मस्वरूपा, ५६५. 
चतुर्थी =जाग्रत्‌, स्वप्न और सुषुप्तिसे अतीत 00९९ भतस मरके बार अक 
अकार, उकार, मकार और अर्धमात्रा -ये जिसके स्वरूप हैं, वह, ५६७. चतु्व्यूहा = वासुदेव, संकर्षण, 
प्रधुम्न और अनिरुद्ध-ये चार व्यूह जिसके स्वरूप हैं, वह, ५६८ चतुर्ूतिः=एकपदी, द्विपदी, त्रिपदी 


मही शब्दों रसो गन्धः स्पशों रूपमनेकधा । केन्द्रिय कर्ममयी ज्ञान श्ञानेन्द्रियं दिया ॥८१॥ 
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त्रिधाधिभूतमध्यात्ममधिदैवमधिस्थितम्‌ । ज्ञानशक्तिः क्रियाशक्तिः सर्वदेवाधिदेवता ॥८२॥ 
तच्चसंघा विराण्मूर्तिर्धारणा धारणामयो । श्रुतिः स्मतिवदमूतिः संहिता गगंसंहिता ॥८३॥ 
पाराशरी सेव सृष्टिः पारहंसी विधातृका । याज्ञवल्की भागवती श्रीमद्भागवताचिता ॥८४॥ 
रामायणमयी रम्या पुराणपुरुषग्रिया । पुराणमूर्तिः पुण्यांगा शास्नमूतिर्महोन्नता ॥८५॥ 
मनीषा धिपणा बुद्धिर्वाणी धीः शेसुपी मतिः । गायत्री वेदसावित्री ब्राह्मणी ब्रह्मलक्षणा ॥८६॥ 
दुर्गाष्पर्णा सती सत्या पार्वती चंडिकांबिका । आर्या दाक्षायणी दाक्षी दक्षयज्ञविघातिनी ॥८७॥ 
पुलोमजा शचीन्द्राणी देवी देववरापिता । वायुना धारिणी धन्या वायवी वायुवेगगा ॥८८॥ 


और चतुष्पदी-इन चार मूर्तियाँवाली गायत्री अथवा चतुर्व्यूहस्वल्पा, ५६६. व्योम = आकाशरूपा, 
५७०. वायुः = वायुरूपा, ५७१. अदः दृश्य प्रपञ्चके रूपमें स्थित, ५७२. जलम्‌ = जरूस्वरूपा ॥ ८०॥ 
५७३. मही = पृथ्वीरूपा, ५७४. शब्द: =शब्दस्वरूपा, ५७५, रसः = रसस्वरूपा, ५७६. गन्धः = गन्धरुव ग, 
५७७, स्पर्शः = स्पशंस्वरूपा, ५७८, रूपम्‌ - रूपस्वरूपा, ५७९, अनेकधा = नाना रूपवाली, ५८०, कर्मेन्द्रि 
यम्‌ = कर्मेन्द्रियस्वरूपा, ५८१, कर्ममयी =कर्मस्वरूपा, ५८२, ज्ञानम्‌ =ज्ञानमयी, ५८३, ज्ञानेन्द्रियस्‌ = 
ज्ञानेन्द्रिसस्वरूपा ५८४, द्विधा =प्रकृतिमुरुषरूप दो शरीरवाली अथवा ज्ञानेन्द्रिय-भेदसे द्विविध इन्द्रियरूपा 
॥ ८१ ॥ ५०५, त्रिधा =क्षर, अक्षर और पुरुषोत्तम-त्रिविध रूपवाली, ५८६, अधिभृतम्‌ = भौतिक स्वष्टिमे 
व्याप्त, ५८७, अध्यात्मम्‌ = अध्यात्मस्वरूपा, ५८८, अधिदैवम्‌ = आधिदेविकरूपवाली, ५८९, अधिष्ठितम्‌ = 
सवंख्योंमें अधिष्ठित, ५९०, ज्ञानशक्तिः =न्ञाशक्ति, ५९१, कियाशक्ति: = क्रियाशक्ति, ५९२, सवंदेवाधि- 
देवता =समस्त देवताओंकी अधिदेवी ॥ ८२॥ ५९३, तत्त्वसंघा = तत्त्वसमूहरूपा, ५९४, विराण्मूतिः = 
विराट्स्वरूपा, ५९५, धारणा-घारणाशक्ति, ५९६, घारणामयी =घारणाशक्तिूपा, ५९७, श्रुतिः= 
वेदरूपा, ५९८, स्मृतिः -धर्मशास्त्ररूपा, ५९९, वेदसूर्ति:-वेदात्मिका, ६००, संहिता = संहितास्वरूपा, 
६०१, गगंसंहिता = गर्गेसंहितारू्पा ॥ <३॥ ६०२, पाराशरी =पाराशरसंहिता ( विष्णुपुराण )-- 
रूपा, ६०३, सृष्टि सरष्टिरपा अथवा पाराशरी-रचनारूपा, ६०४, पारहंसी = परमहंस-विद्यार्पा 
अथवा परमहंससंहिता, ६०५, विधातृका =विंघाठृस्वरूपा अथवा ब्रह्मसंहिता, ६०६, याज्ञवल्की = 
याज्ञवल्तरयस्मृतिरूपा, ६०७, भागवती = भगवानूकी शक्ति अथवा वेष्णवागमरूपा, ६०८, श्रीमद्धागव- 
ताचिता = श्रीमद्भागवतके द्वारा पूजित-प्रशंसित ॥ ८४॥ ६०९, रामायणमयी = वाल्मीकिरामायण 
अथवा प्राचेतससंहिता अथवा रामचरितस्वरूपा, ६१०, रम्या =रमणीया, ६११, पुराणपुरुषप्रिया = 
पुराणपुरुष श्रीकृष्णको प्रिया, ६१२, पुराणमूति; =पुराणस्वरूपा, ६१३, पुण्याज्ञा = पुण्यशरीरवाली, ६१४, 
शाखमूत्तिः= शास्नस्वरूपा, ६१५, महोन्नता-परम उन्नत ॥ ८५॥ ६१६, मनीषा = बुद्धिरूपा, ६१७, 
धिषणा =प्रज्ञारपा, ६१८ बुद्धिः=मेधारूपा, ६१९, वाणी = वाग्देवता, ६२०, धीः=बुधिरूपा, ६२१, 
शेमुषी -बुद्धिल्पा, ६२२, मतिः = निश्चयरूपा, ६२३, गायत्री = गायत्रीमन्तरस्वरूपा, ६२४, वेदसावित्री = 
वेदोक्त गायत्री, ६२५, प वक ६२६, ब्ह्मलक्षणा > वेद-मन्त्रो द्वारा लक्षित होनेवाली ॥ ८६ ॥ 
६२७, दुर्गान्दुगंम्या अथवा , ६२८, अपर्णा-तपस्विनी पारवती, ६२९, सती=दक्षकन्या सती, ६३० 
सत्या = सत्यस्वर्पा अथवा सत्यभामा, ६३१, पार्वती = गिरिराज हिमालयकी पुत्री, ६३२, चण्डिका = 
असुरसंहारिणी शक्ति, ६३३, अम्बिका = जगन्माता, ६३४, आर्या = श्रेष्ठस्वरूपा, ६३५, दाक्षायणी = दक्ष- 
प्रजापतिकी कन्या, ६३६, दाक्षी = दक्षपुत्री, ६३७, दक्षयज्ञविघातिनी = दक्ष-यज्ञविघ्वंसमें कारणस्रुता 
॥ ८७ ॥ ६३८, पुछोमजा = पुलोम दानवकी पुत्री शचीस्वरूपा, ६३६, शाची =इन्द्रपत्नौ, ६४०, इन्द्राणी = 
शची, ६४१, देवी = प्रकाशमाना, ६४२, देववरापितानदेेश्वर इन्द्रको अपित, ६४३ बायुना घारिणी = 
वायुके द्वारा धारण करनेवाली अथवा यमुना =ज्ञानस्वरूपा ओर घारिणी = धारणशक्ति, ६४४, घन्या = 
घन्यवादके योग्य, ६४५, वायवो = वायुशक्ति, ६४६, वायुवेगमा न वायुवेग से चलनेवाली ॥ ८८ ॥ ६४७ 
यमानुजा = यमकी छोटी बहिन, ६४८, संयमनी-संयमनशक्ति अथवा संयमनीपुरी, ६४९, संज्ञा = सूयेप्रिया 
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यमानुजा संयमनी संज्ञा छाया स्फुरद्द्युतिः । रत्नदेवी रत्नइन्दा तारा तरणिमण्डला ॥८९॥ 

रुचि; शान्तिः क्षमा शोमा दया दक्षा दयुतिख्रपा। तलतुष्टिविभा ष्टिः सन्तुष्टिः पुष्टमावना ॥९०॥ 

चतुर्डैजा चारनेत्रा हिझजा्टयुजाःवला । शहृहस्ता पद्महस्ता चक्रहस्ता गदाधरा ॥९१॥ 

निषंगधारिणी चर्मखङ्गपाणिर्थनुद्धरा । धनुष्टङ्कारणी योधी दैत्योङ्कटविनाशिनी ॥९२॥ 

रथस्था गरुडारूढा श्रीकृष्णहृदयस्थिता । बंशीधरा कृष्णवेपा ख्नग्विणी वनमालिनी ॥९३॥ 

किरीटधारिणी याना मन्दमन्द्गतिगंतिः । चन्द्रकोटिप्रतीकाशा तन्वी कोमलविग्रहा ॥९४॥ 

मैष्मी भीष्मसुता भीमा रुक्मिणी रुक्‍मरूपिणी | सत्यभामा जांबवती सत्या भद्रा सुदक्षिणा ॥९५॥ 

मित्रविन्दा सखीडृन्दा बुन्दारण्य्वजोध्वंगा । शंगारकारिणी शृङ्गा शङ्गभूः शङ्गदा खगा ॥९९॥ 

तितिसषेक्षा स्मृतिःस्पर्धा स्पृहा श्रद्धा स्वनिश्षेतिः। ईशा तृष्णा भिदा ग्रीतििसायाश्वाक्लमा कृषिः।९७॥ 

संज्ञास्वरू्पा, ६५०. छाया = संज्ञाकी छायाभूता सवर्णा, ६५१. स्फुरद्द्युतिः = उद्ीप्त कान्तिवाली, ६५२. 

रत्नवेदी=रत्नवेदिकारूपा, ६५३. रत्नवृन्दा=रत्नसभुहर्पा, ६५४. तारा = तारामण्डलरूपा, ६५५. तरणि- 

मण्डला=सूर्यमण्डलस्वरूपा ॥ ८९ ॥ ६५६. रुचिः=प्रभा, ६५७. शान्तिःन्शान्तिरूपा, ६५८. क्षमा=तितिक्षा- 

मयी अथवा पृथ्वी, ६५९. शोभा = छविमयी, ६६०. दयाम्करुणामयी, ६६१. दक्षान्कुशला या चतुरा, 

६६२. द्युति:-कान्तिमयी, ६६३ त्रपा=रज्जा, ६६४. तलतुष्टिः=ताली बजानेसे संतुष्ट होनेवाली, ६६५. विभा= 
प्रभा, ६६६. पृष्टिः=पुष्टिरूपा, ६६७. संतुष्टिः=संतोषमयी, ६६८. पुष्टभावनान्सुच्द भावनावालो ॥ ९० ॥ 

६६९. चतुभुंजा-चार मुजाएँ धारण करनेवाली ( लक्ष्मी ), ६७०. चास्नेत्रात्सुन्दर नेत्रोंवाली, ६७१. ठिमुजा- 
दो बाहुवाली ( कालिन्दी या श्रीराधा ), ६७२. अष्टमुजात्ञाठ भुजावाली ( सरस्वती ), ६७२. अबलान 
बलका प्रदर्शन न करनेवाली, ९७४ शङ्कहस्ता=्हाथमें शङ्ख धारण करनेवाली ( वेष्णवी मूर्ति ), ६७५. 
पद्महस्तांन्हाथमें कमल धारण करनेवाली ( लक्ष्मी ), ६७६. चक्रहस्ता = हाथमें चक्र धारण करनेवाली 
वैष्णवी मृति, ६७७. गदाधरा=्गदा धारण करनेवाली ॥ ९१॥ ६७८. निषज्गघारिणी=्तरकस धारण करने- 
वाली, ६७९. चमंखङ्गपाणिःन्हाथमें ढाल-तलवार लेनेवाली, ६८०. धनुधेरा-धनुष धारण करनेवाली, 
६८१. धनुष्टंकारिणी-( दुर्गाके रूपमें ) धनुषका टंकार करनेवाली, ६८२. योदुधीच्युद्ध करनेवाली, ६८३. 
देत्योद्भूटविनाशिनी-देत्यसेनाके उद्भट योद्धाओंका विनाश करनेवाली ॥ ९२ ॥ ६८४. रथस्था = रथपर 
बेठनेवाली, ६८५, गरुडारूढा=गरुडपर आरूढ होनेवाली, ६५६. श्रीकृष्णहृदयस्थिता = श्रीकृष्णके हृदयरूपी 
सिंहासनपर आसीन, ६८७. वंशीधरा = कृष्णरूपसे वंशी धारण करनेवाली, ६८८. कृष्णवेषा-श्रीकृष्णका 
वेषं धारण करनेवाली, ६८९. स्नग्विणी-पुष्पोंके हारोंसे अलंकृत, ६९०, वनमालिनी-वनमाला धारण 
करनेवाली ॥ ९३ ॥ ६९१. किरीटधारिणी-मस्तकपर किरीट धारण करनेवाली, ६९२. यानान्यानस्वरूपा, 
६९३. मन्दमन्दगतिः=धीरे-धीरे चलनेवाली, ६९४. गतिःन्सदृतिस्वरू्पा अथवा गमनशक्तिलपा, ६९५. 
चन्द्रकोटिप्रतीका्ा=कोटिचन्द्रतुल्या, ६९६. तन्वी-्कुशाङ्गी, ६९७. कोमलविग्रहान्मुदुल शरीरवाली ॥ ९४॥ 
६९८. भेष्मी-भीष्मपुत्री रुक्मिणीरूपा, ६९९. भीष्मसुता=राजा भीष्मककी पुत्री रुक्मिणी, ७००. अभीमा= 
अभयंकर--सौम्यरूपवाळी, ७०१. रुक्मिणी = श्रीकृष्णकी प्रमुख पटरानी, ७०२. स्वमरूपिणी = सुनहले 
रूपवाली, ७०३, सत्य भामा-सत्राजित्‌की पुत्री, श्रीकृष्णप्रिया, ७०४. जास्बवती = जाम्बवान्‌ हारा पोषित 
एवं उन्हीसे प्राप्त दिव्यरूपा पटरानी, ७०५- सत्या सत्या' नामवाली श्रीकृष्णकी पटरानी. ७०६. अद्रा- 
द्रा" नामवाली पटरानी, ७०७. सुदक्षिणाऱ्सरम उदारस्वरूपा श्रीकृष्णणी पटरानी ॥ ९५ ॥ ७०८. 
मित्रविन्दा-'मित्रविन्दा' नामवाली पटरानी, ७०:- सखी-राधारानीकी सखी, ७१०. वृन्दा = दुन्दावनकी 
अधिदेवी, ७११. ' वृत्दारप्यध्वजोध्वंगान्वृन्दावनकी ध्वजतुल्या--अध्वंगामिनी, ७१२. श्वृज्ञारकारिणी = 
श्रुज्ञार करनेवाली, ७१३. शुङ्गा = श्युज्स्वरूपा, ७१४. श्ुज्ञभु:-शिखरभ्मि, ७१५. म्युङ्गदा-शिखरपर स्थान 
देनेवाली, ७१६, खगा = आकाशचारिणी ॥ १९ ॥ ७१७, तितिक्षा «क्षमा, ७१८, ईक्षार ईक्षणस्वरूपा, 
७१९, स्मृतिः-स्मरण-शक्ति, .७२०, स्पर्धा - स्पर्धारूपा ०७२१, स्पृहा = अभिलाषा, ७२२, श्रद्धानआस्तिक्य- 
बुद्धिस्वर्पा, ७२३, स्वनिवृतिः = निजानन्दस्वरूपा, ७२४, ईशा=ईशनकर्जी, ७२५, दृष्णा = कामना, ७२६, 
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आशा निद्रा योगनिद्रा योगिनी योगदाऽयुगा । निष्ठा प्रतिष्ठा शमितिः सत्त्वप्रकृतिरुत्तमा ॥९८॥ 
तमःप्रकृतिदुर्म रज!प्रकृतिरानतिः । क्रियाऽक्रिया कृतिग्लानिः साच्चिक्याध्यात्मिकी वृषा | 
सेवाशिखामणिउद्विराह्रतिः पिंगलोद्धवा । नागभाषा नागभूषा नागरी नगरी नगा ॥१००॥ 
नोनोंका भवनोर्भाच्या भवसागरसेतुका | मनोमयी दारुमयी सेकती सिकतामयी ॥१०१॥ 
लेख्या लेप्या मणिमयी प्रतिहेमविनिमिता । शेली शैलभवा शीला शीकरामा चलाज्चछा ॥१०२॥ 
अस्थिता सवर्थिता तूली वैदिकी तांत्रिकी विधिः । संध्या संध्या्रवसना वेद्संधिः सुधामयी ॥१०३॥ 
सायंतनी शिखा वेध्या छक्ष्मा जीवकलाकृतिः । आत्मभूता भाविताऽण्वी प्रह्ली कमलकणिका १०४॥ 
नीराजनी महाविद्या कंदली कार्यसाधनी । पूजा प्रतिष्ठा विपुला पुनंती पारलौकिकी ।।१०५॥ 
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भिदा = भेदस्वरूपा, ७२७, प्रीतिः = प्रेम या प्रसन्नता, ७२८. हिंसा = हिसावृत्तिरूपा, ७२९, याच्ञा = 
याचनारूपा, ७३०, क्लमा =क्लान्तिरुपा अथवा अक्लमा-क्लमरहिता, ७३१, कृषिः = कृषि ( वार्ताका 
एक भेद ) ॥ ९७॥ ७३२, आशा = आशारूपिणी, ७३३, निद्रा=निद्राकी अधिष्ठात्री या निद्रारूपा, ७३४, 
योगनिद्रा=योगनिद्रा, जिसका आश्रय लेकर भगवान्‌ विष्णु चार मासतक शयन करते हैं, ७३५, योगिनी= 
योगिनीरूपा, ७३६ योगदा = योगदायिनी, ७३७, युगा=्युगस्वरूपा, ७३८, निष्ठा = परम गति, आश्रय- 
शक्ति अथवा आधारस्वरूपा, ७३९ प्रतिष्ठा = प्रतिष्ठास्वरूपा, आश्रय अथवा अवलम्ब, ७४०, शमितिः= 
शमनस्वरूपा, ७४१ सत्वभ्रकृतिः=सत््वगुणमयो प्रकृतिवाली, ७४२, उत्तमा = उत्कृष्टस्वरूपा ॥ ९८ ॥ 
७४३, तमःप्रकृतिदुमंषी = तमोगुणमय स्वभावको दुःखसे सहन करनेवाली, ७४४, रजःप्रकृतिः=रजोग्रुण- 
प्रबान प्रकृतिरूपा, ७४५, आनतिः=सब्र ओरसे नमनशीला, ७४६, क्रिया = क्रियाशक्ति, ७४७, अक्रिया= 
निष्क्रिय, ७४८ कृति:-प्रयत्नरूपा, ७४९ ग्लानि: = ग्लानिरूपिणी, ७५० सात्विकी=सत्त्वप्रधाना शक्ति, 
७५१ आध्यात्मिकी = आध्यात्मिक शक्ति, ७५२, वृषार्धमंस्वरूपा | ९९ ॥ ७५३ सेवा = सेवारूपिणी, 
७५४, सिखा=नदियोंकी शिखाभूता, ७५५ मणि:=मणि-रत्नस्वरूपा, ७५६, वृद्धिः = अभ्युदयकी हेतुभूता, ७५७, 
आहुतिः = आह्वानस्वरूपा, ७५८, पिज्गलोङ्भवा=पिज्गला नाड़ीसे उत्पन्न, ७५९ नागभाषा=नागोंकी भाषाको 


3८९, अचला=अचलस्वरूपा ॥ १०२॥ ७८३ अस्थिता = अस्थिर, ७८४ सुस्थिता=सुस्थिर, ७८५ 
DoE तुलिका, ७८६, वेदिकी = वेदोक्त पद्धति, ७८७, तान्त्रिकी = तन्त्रोक्त पद्धति, ७८८ विधिः म 
१ ७८९, संध्या=रात और दिनकी संधिवेछा, ७९० -संध्यावसन! = संध्या- 
कालिक वादळ या आकाशकी भांति लाल वस्नवाली, ७९१, वेदसंधिः = वेदमन्त्रोमे संधि 
दिए ) स्वरूपा, ७९२, सुधामयी-अमृतमयी ॥ १०३॥ ७९३, सायंतनी=सायंकारिकी 
भा, ७९४, शिखा =ज्वालामयी, ७९५ अवेध्या = अभेदनीया, ७९६ सुक्ष्मा -सूक्ष्मस्वरूपा, ७९७ 
जीवकला - जीवरूपा भगवत्कला, ७९८, कृतिः=कृतिरूपा, ७९९ आत्मभूता =सबकी आत्मस्वरूपा, 
८००, भाविता-ध्यान या भावनाकी विषयभूता, ८०१, अण्वी - सुक्ष्मस्वर्पा ८०२, प्रह्नी८ 
विनयक्षीला, ५०३. कमलर्काणका = हृदय-कमलको कर्णिकामें ध्येया ॥ १०४ ॥ ८०४. नीराजनी = आरती, 
८०५. महाविद्या>तत्त्व-साक्षात्कार करानेवाळी महावाक्यवोधात्मिका महाविद्या, अथवा ्रह्मविद्यारूपा महा- 
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शुक्लशुक्तिमौक्तिकी च प्रतीतिः परमेधरी । विरजोष्णिग विराड्वेणी वेणुका वेणुनादिनी १०६॥ 
आवर्तिनी वातिंकदा वार्त्ता वृत्तिर्विमानगा । रासाढया रासिनी रासा रासमण्डलूवर्तिनी ॥१०७॥ 
गोपगोपीश्वरी गोपी गोपीगोपारूवन्दिता । गोचारिणी गोपनदी गोपानन्दग्रदायिनी ॥१०८॥ 
पशव्यदा गोपसेव्या कोटिशो गोगणाबृता । गोपानुगा गोपवती गोविन्दपदपादुका ॥१०९॥ 
वृषभानुसुता राधा श्रीकृष्णवशकारिणो । कृष्णम्राणाधिका शश्चद्रसिका रसिकेश्वरी ॥११०॥ 
_ अवटोदा ताम्रपणी कृतमाला विहायसी । कृष्णा वेणी भीमरथी तापी रेवा महापगा ॥१११॥ 
वेयासकी च कावेरी तुङ्गभद्रा सरस्वती । चन्द्रभागा वेत्रवती ऋषिकुल्या ककुभिनी ॥११२॥ 
गौतमी कौशिकी सिन्धुर्बाणग ङ्ाऽतिसिद्धिदा । गोदावरी रत्नमाला गंगा मन्दाकिनी बला ॥११३॥ ` 
स्वर्णदी जावी वेला वेष्णवी मंगलालया । बाला विष्णुपदी परोक्ता सिन्धुसागरसंगता ॥११४॥ 


विद्या, ८०६. कन्दली = सुखकी अंकुरस्वरूपा, ८०७. कायंसाधनी = भक्तजनोंके अभीष्ट कार्यको सिद्ध करने- 
वाली, ८०८. पूजा = अर्चना, ८०९. प्रतिष्ठा = स्थापना, ८१०. विपुला = विपुलस्वरूपा, ८११. पुनन्ती=पवित्र 
करनेवाली, ८१२. पारलौकिकी = परलोकके लिये हितकारिणी ॥ १०५॥ ८१३. शुक्रुशुक्तिः = श्वेत सीपी या 
सुतुहीकी उपलब्धिका स्थान, ८१४. मौक्तिकी = सुक्तास्वरूपा, ८१५. प्रतीतिः = प्रतीतिस्वरूपा, ८१६. परमे- 
इवरी = परमेश्वरप्रिया, ८१७. विरजा = निर्मला, ८१८. उष्णिक्‌ = वेदिक छन्द-विशेष, ८१९, विराट्=विराट्‌- 
स्वरूपा, ८२०. वेणी = निवेणीरूपा, ८२१. वेणुका = वंशीरूपिणी, ८२२. वेणुनादिनी=वेणुनाद करनेवाली | 
बाँसुरीकी तान छेड़नेवाली ॥ १०६ ॥ ८२३. आवतिनी = भंवरोंसे युक्ता, ८२४. वातिकदा = वातिकदायिनी, 
८२५, वार्ता = कृषि, गोरक्षा और वाणिज्यके भेदसे त्रिविध वार्ता, ८२६. वृत्तिः = जीविकारूपा, ८२७. विमा- 
नगा = विमानपर यात्रा करनेवाली, ८२८. रासाढधा = रासजनित सुखसे संम्पन्न, ८२९. रासिनी = रास- 
परायणा, ८३०. रासा = रासस्वरूपा, ८३१. रासमण्डलवतिनी = रासमण्डलमें वर्तमान ॥ १०७ ॥ ८३२. 
गोपगोपीइवरी = गोपों तथा गोपांगनाओंकी आराध्या ईश्वरी, ८३३. गोपी = गोपीरूपा, ८३४. गोपीगोपाल- 
चन्दिता = गोपियों और ग्वालोंसे वन्दित, ८३५. गोचारिणी = अपने तटपर MN लिये स्थान ओर 
सुविधा देनेवाली, ८३६. गोपनदी = गोपोंकी नदी, ८३७. गोपानन्दप्रदायिनी = गोपोंको आनन्द प्रदान करने- 
वाली ॥ १०८॥ ८३८. पदाव्यदा = पशुओंके लिये हितकर घास प्रदान करनेवाली, ८३९. गोपसेव्या = गोपोंके 
हारा सेवनीया, ८४०. कोटिशो गोगणावृता = करोड़ों गोओंके समुदायसे घिरी हुई, ८४१. गोपानुगा = गोप- 
गण जिनका अनुगमन करते हैं या गोप जिनके सेवक हैं, ऐसी, ८४२. गोपवती = गोपोंसे युक्त, ८४३. ह 
पदपादुका = गोविन्द-चरणोंकी पादुकास्वरूपा ॥ १०९ ॥ ८४४. वृषभानुसुता = वृषभातुनन्दिनी राधासेः 
अभिन्न, ८४५, राधा = श्रीकृष्णकी आराध्या राधास्वरूपा, ८४६, श्रीकृष्णवशकारिणी = श्रीकृष्णको वशमें 
कर लेनेवाली, ८४७. कृष्णप्राणाधिका = श्रीकृष्णको प्राणोसे भी बढ़कर प्रिय, ८४८. शब्वद्रसिका = नित्य- 
रसिका, ८४९. रसिकेश्वरी = रसिकोंकी ईश्वरी ॥ ११० ॥ ८५०. अवटोदा = अवटोदा नामकी नदी, ८५१. 
ताम्रपर्णी = ताम्रपर्णी नामकी नदी, ८५२. कृतमाला = इसी नामवाली नदी, ८५३. विहायसो = विहायसी 
नदी, ८५४. कृष्णा = कृष्णा नदी, ८५५. वेणा = वेणा नामकी नदी, ८५६. भीमरथी = भोमा नामकी नदी, | 
८५७, तापी = तापती नामकी नदी, ८५८. रेवा = नमंदा, ८५९. महापगा = विशाल नदी, अथवा महानदी 
नामकी नदी ॥ १११ ॥ ८६०. वेयासकी = वेयासकी ( व्यास ) नदी, ८६१. कावेरी = कावेरी नदी, ८६२. 
तुङ्गभद्रा = तुङ्गभद्रा नामकी नदी, ८६३. सरस्वतीन्सरस्वती नदी, ८६४. चन्द्रभागा=इसी नामकी नदी, ८६५. 
ेत्रवती = बेतवा नदी, ८६६. ऋषिकुल्या = इसी नामकी नदी, ८६७. ककुझिनी = ककुझिनी नदी ॥ ११२॥ 
८६८ गौतमी = गोदावरी, ८६९. कोशिकी = कोसी नदी, ८७०. सिन्धुः = सिन्छु नद, ८७१. बाणगङ्गा = 
अजुंनके बाणसे प्रकट हुई पाताळगंगा, ८७२. अतिसिद्धिदा = अत्यन्त सिद्धि प्रदान करनेवाली, ८७३. गोदाः 
वरी = गोतमी, ८७४. रत्तमाला = रत्नमाला नदी, ८७५, गंगा = गंगा नदी, ८७६. मन्दाकिनी = आकाशगंगा, 
८७७. बला = बला नामकी नदी ॥ ११३ ॥ ८७८. स्वर्णदी = स्वगंलोककी नदी गङ्गा, ८७९. जाह्नवी = जह - 
नन्दिनी गङ्गा, ८८०. वेला ञं वेळा नदी, ८८१० वेष्णवी = विष्णुकुल्या, ८८२. मङ्गलालया = मङ्गलका आवास, 
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गंगासागरशोभाढ्या सामुद्री रत्नदा धुनी । भागीरथी स्वर्धुनी भूः श्रीवामनपदच्युता ॥११५॥ 
लक्ष्मी रमा रमणीया भार्गवी विष्णुवन्नभा | सीता$चिर्जानकी माता कलंकरहिता कला ॥११६॥ 
कृष्णपादाब्जसंभूता सर्वा त्रिपथगामिनी । धरा विश्वंभरा$नन्ता भूसिर्धात्री क्षमामयी ॥११७॥ 
स्थिरा धरित्री धरणी उवी शेपफणस्थिता । अयोध्या राघवपुरी कौशिकी रघुवंशजा ॥११८॥ 
मधुरा माथुरी पंथा यादवी भ्रुवपूजिता । मयायुर्बिल्वनीलोदा गङ्गाद्वारविनिर्गता ॥११९॥ 
कुशाव्तमयी ध्रौव्या धुवमण्डलमध्यगा । काशी शिवपुरी शेपा विध्या वाराणसी शिवा ॥१२०॥ 
अवंतिका देवपुरी ओ्रोज्ज्वलोजयिनी जिता । द्वारावती द्वारकामा इुशभूता कुशस्थली ॥१२१॥ 
महापुरी सप्पपुरी नन्दिग्रामस्थलस्थिता । शालग्रामशिलादित्या शंमग्राममध्यगा ॥१२२॥ 
बंशगोपालिनी क्षिप्ता हरिमन्दिरखतिनी । बहिंष्मती हस्तिधुरी शक्रप्रस्थनिवासिनी ॥१२३॥ 
दाडिमी सेंधवी जंबूः पोष्करी पुष्करप्रस्‌ः । उत्पलावतंगमना नैमिषी नैमिषाइता ॥१२४॥ 


८८३. वाला = वाला नदी, ८८४. विष्णुपदी = गंगा, ८८५. सिन्धुसागरसंगता = गंगासागर-संगम-स्वरूपा 
॥ ११४॥ ८८६. गंगासागरशोभाढया = गंगा और सागरके संगमकी शोभासे सम्पन्न, ८८७. सामुद्री = 
समुद्रप्रिया, ८८८. रत्नदा = रत्न प्रदान करनेवाली, ८८९ घुनी = नदीरूपा, ८९०. भागीरथी = राजा भगी- 
रथके द्वारा लायी गयी गंगा, ८९१. स्वघुंनीसुः = गंगाके प्राकट्यकी भूमि, ८९२. श्रीवामनपदच्युता = श्री- 
वामनके चरणोंसे च्युत हुई ॥ ११९५ ॥ ८९३. लक्ष्मी: = लक्ष्मीस्वरूपा, ८९४. रमा = पद्मा, ८९५ रमणीया = 
रमणीयतासे युक्त, ८९६, भागंवी = भुगुपुत्री, ८९७, विष्णुवल्लभा = भगवान्‌ विष्णुकी प्रिया, ८९८, सीता = 
सीतास्वरूपा, ८९९, अचि; = अग्निज्वालारूपिणी, ९००, जानकी = जनकनन्दिनी, ९०१, माता = जगज्जननी, 
९०२, कछंकरहिता = निष्कलंका, ९०३, कला = भगवत्कलास्वरूपा ॥ ११६ ॥ ९०४, कृष्णपादाब्जसम्भुता = 
श्रीकृष्णके चरणारविन्दोसे प्रकट हुई, ९०५, सर्वा = सर्वस्वरूपा, ९०६, त्रिपथगामिनी = त्रिपथगा गंगा, ९०७ 
धरा = धरणीस्वरूपा, ९०८, विश्वम्भरा = विश्वका भरण-पोषण करनेवाली, ९०९, अनन्ता = अन्तरहिता, 
९१० भूमिः = आधारभूमिस्वरूपा, ९११, धात्री = वाय, ९१२, क्षमामयी = क्षमास्वरूपा ॥ ११७ ॥ ९१३ 
स्थिरा = स्थिरस्वरूपा, ९१४, घरित्री = धारण करनेवाली, ९१५, धरणी = लोकधारिणी पृथ्वी, ९१६ उर्वी= 
भूमि, ९१७, दोषफणस्थिता = शेषनागके फणोंपर रहनेवाली, ९१८, अयोध्या = जिसके साथ युद्ध न किया 
जा सके, ऐसी अजेय पुरी, ९१९, राघवपुरी = राघवेन्द्रको नगरी, ९२०, कौखिकी = कुशिकवंशजा, ९२१ 
रघुवशजा = रघुकुल्म उत्पन्न होनेवाली ॥११८॥ ९२२, मथुरा = मथुरा नगरी, ९२३, माथुरी = मथरामंडलमें 
प्रकट, ९२४ पन्था = मागंस्वरूपा, ९२५ यादवी = यदुवंशियोंकी नगरी, ९२६ प्रवपूजिता > घ्रवसे प्रशंसित, . 
९२७, मयायु: = मयासुरको आयु प्रदान करनेवाली, ९२८, विल्वनीलोदा = बिल्वके समान नीळ रंगके जल- 
वाली, ९२९, गंगाद्वारविनिगता = हरद्वारसे निकली हुई ॥ ११९ ॥ ९३०, कुझावतंमयी = कुशावतेनामक 
ीर्थस्वल्पा, ९३१, ध्रौव्या = धुवत्वसे युक्त, ९३२, श्रुवमण्डलमध्यगा = भ्रवमण्डलके बीचसे निकली हुई 
९३३ काशी वाराणसी, ९३४ शिवपुरी = शिवकी नगरी, ९३५ शेषा = शेषस्वरूपा ९३६ विन्ध्या 
विन्ध्यस्वरूपा, ९३७, वाराणसी = काशी, ९३८, शिवा = शिवस्वरूपा ॥ १२० न्तिका = मालव 
प्रदेशको राजबानी ओर गरी ॥ ९३९, अवत्तिकान्म 
[नी ओर महाकालकी नगरी, ९४०, देवपुरी =देवनगरी, ९४१ प्रोज्ज्वला = प्रकृष्ट शो भासे 
सम्पन्न, ९४२, उल्लयिनी =उज्जैन, ९४३, जिता-जितस्वरूपा, ९४४ द्वारावती = हारकापुरी ९४५ द्वार- 
कामा =द्वारकी कामनावाली, ९४६, कुशभूता -कुशके प्रकट होनेका स्थान, ९४७ कुशस्थली = कुकी 
उत्पत्ति स्थली द्वारका ॥ १२१॥ ९४८, महापुरी = महानगरी, ९४९ सप्तपुरी = सप्तपुरीस्वरूपा कर नन्दि- 
ग्रामस्थलस्थिता - नन्दिग्रामके स्थलमें स्थित सरयू अथवा यमुना, ९५१, शालप्रामशिलादित्या-शालग्राम- 
शिलाकी उत्पत्तिका स्थान गण्डकी नदी, ९५२, शम्भलग्राममध्यगा = शम्भल ग्रामके मध्यमें गयी हुई ॥१२२॥ 
१५३, अनील वंशगोपाल मन्ते युक्त, ९५४ क्षिप्ता स क्षिप्तस्वरूपा, ९५५ हरिमन्दिरवतिनी = भग- 
वाचके मन्दिरमें विद्यमान, ९५६, वहिष्मती = वहिष्मती नामकी नगरी, ९५७ हस्तिपुरी = हस्तिनापुर नगरी, 
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कुरुजांगलभूः काल हेमवत्यबुंदी बुधा । शुकरक्षेत्रबिदिता श्वेतवाराहघारिता ॥१२५॥ 
सर्वतीर्थमयी तीर्था क त तीर्थकारिणी । हारिणी सर्वदोपाणां दायिनी सर्वसम्पदाम्‌ ॥ र २६॥ 
वर्धिनी तेजसां साक्षाद्रभवासनिकृतनी । गोलोकधामधनिनी निङ्ुञ्जनिजमंजरी ॥१२७॥ 
सर्वोत्तमा सर्वपुण्या सर्वसौंदरय्यश्ङ्कला । सर्वतीथोपरिगता सर्वतीर्थाधिदेवता ॥१२८॥ 
भ्रीदा श्रीशा श्रीनिवासा श्रीनिधिः श्रीविभावना । स्वक्षा स्वङ्गा शतानन्दा नन्दा ज्योतिर्गणेश्वरी१ २९॥ 
नाम्नां सहस्रं काठिंद्याः कीतिंदं कामदं परम्‌ | महापापहरं पुण्यमायुर्वद्धेनयुत्तमम्‌ ॥१३०॥ 
एकवारं पटेद्रात्रौ चौरेभ्यो न भयं भवेत्‌ । द्विवारं प्रपठेन्मार्गे दस्युभ्यो न भयं क्कचित्‌ ॥१३१॥ 
द्वितीयां तु समारम्यः पठेत्पूर्णावधि दविजः | दशवारमिदं त्या ध्यात्वा देवी कलिंदजाम्‌॥१ २२॥ 
रोगी रोगात्ममुच्येत बद्धो सुच्येत बन्धनात्‌ । गुर्विणी जनयेत्युत्रं विद्यार्थी पंडितो भवेत्‌ ॥१२३॥ 
मोहन स्तंभनं शब्वदशीकरणमेव च । उच्चाटनं घातनं च शोषणं दीपनं तथा ॥१३४॥ 
उन्मादनं तापनं च निधिदर्शनमेव च । यद्य्ठांच्छति चित्तेन तत्तत्माप्नोति मानवः ॥१२५॥ 
राह्मण बरहवरचस्तरी राजन्यो जगतीपतिः । वेश्यो निधिपतिर्भूयाच्छूदरः श्रुत्वा तु निर्मे/॥१३६॥ 


५ नम कब कल कत न न न मक “मन कान 
९५८, शक्रप्रस्थनिवासिनी = इन्द्रप्रस्थ ( देहली ) में निवास करनेवाली ॥ १२३ ॥ ९५९, दाडिमी = दाडिमः 
~ फलस्वरूपा, ९६०, सेन्धवी = सिनघुप्रिया, ९६१, जम्दः = जम्बूनदीख्पा, ९६२, पौष्करी = पुष्करद्वीपसे सम्बन्ध 
रखनेवाली, ९६३, पुष्करभ्रसुः = पुष्करकी उत्पत्तिका स्थान, ९६४, उत्पलावतंगमना = उत्पछावतं तीर्थम 
जानेवाली, ९६५ नेमिषी = नेमिषारण्यवासिनी ॥ १२४॥ ९६६, अनिमिषादृता = देवपूजिता, ९६७, कुरुः 
जांगलभू: = कुरुजांगल देशमें प्रकट, ९६८, काली = कुष्णवर्णा अथवा कालहेगंगा, ९६९, हेमवती = हिमालयसे 
उत्पन्न, ९७०, आबुंदी = आदूमें प्रकट, ९७१, डुधा =विदुषी, ९७२, शूकरक्षेत्रविदिता -शुकरक्षेत्रमं प्रसिद्ध, 
९७३, श्रेतवाराहधारिता >-श्रेतवाराहके द्वारा धारित ॥ १२५॥ ९७४, सवंतीथेमयी == सवेतीथेस्वरूपा, 
९७५, तीर्था-तीर्थभ्ूता, ९७६, तीर्थानां तीर्थकारिणी =तीर्थोको तीर्थ बनानेवाली, ९७७, हारिणी सवेदोषा- 
णाम्‌--सब दोषोंको हर लेनेवाली, ९७८, दायिनी सर्वेसम्पदाम्‌ = सब सम्पत्तियोंको देनेवाली ॥ १२६ ॥ ९७१, 
वर्धिनी तजसासु--तेजको बढानेवाली, ९८०, साक्षात्‌ तप्रप्यक्ष प्रकट, ९८१, गर्भेवासनिकृन्तनी = माताके 
गर्भमें वास करनेके कष्टका उच्छेद करनेवाली, ९८२. गोलोकधाम = गोलोकको प्रकादारूपा, ९८३. घनिनी= 
घनसे सम्पन्न, ९८४. निकुञ्जनिजमञ्जरी = निकुञ्जमें अपनी मञ्जरियोंके साथ रहनेवाली ॥ १२७ ॥ ९८५. सर्वो- 
तमा = सबसे उत्तम, ९८६. स्वंपुण्या=सर्वाधिक पुण्यशालिनी, ९८७. सर्वेसौन्दयंश्यज्लूला = सम्पूर्ण सुन्दरताको 
बाँध रखनेवाली, ९८८. सवंतीर्थोपरिगता=सब तीर्थोके ऊपर पहुँची हुई, ९८९ सव॑तीर्थाधिदेवता-सम्पूर् 
तीर्थोंकी अधिदेवी ॥ १२८ ॥ ९९०, श्रोदान्धनदात्री, ९९१. श्रीशा-लक्ष्मीकी अधिष्ठात्री, ९९२. श्रोनिवासा = 
लक्ष्मीकी आश्रयरूपा, ९९३. श्रीनिधि: --लक्ष्मीकी निधि, ५९४, श्रीविभावना र्‌लक्ष्मीका चिन्तन करनेवाली, 
९९५, स्वक्षा र सुन्दर नयनोंवाली, ९९६, स्वज्ञा = सुन्दर अंगोंवालो, ९९७, शतानन्दा -सेकड़ों प्रकारके 
आनन्दसे भरपूर, ९९८, नन्दा = आनन्ददात्री, ५९०, ज्योतिः=ज्योतिस्वरूपा, १०००, गणेश्‍वरी न निज 
गणोंकी अधीदवरी ॥ १२९ ॥ कालिन्दीके सहखनामका वर्णन कीति देनेवाला तथा उत्तन कामपूरक हे । यह 


भावसे दस बार इस सहस्ननामका पाठ करे, ऐसा करनेसे यदि रोगी हो तो रोगसे छूट जाता है, केदमें पड़ा 
हो तो वहाँके बन्धनसे मुक्त हो जाता है, गर्भिणी नारी हो तो वह पुत्र पेदा करती है और विद्यार्थी हो तो वह 
पण्डित होता हे ॥ १३२॥ १३३ ॥ मोहनं, स्तम्भन, बच्चीकरण, उच्चाटन, मारण, शोषण, दीपन, उच्मादन, 
तापन, निधिद्लन आदि जो-जो वस्तु मनुष्य मनमें चाहता है, उस-उसको वह इससे प्राप्त कर लेता है ॥१३४॥ 
॥ १३५ ॥ इसके पाठसे ब्राह्मण ब्रह्मतेजसे सम्पन्न होता है, क्षत्रिय पृथ्वीका आधिपत्य प्राप्त करता हे, वेश्य 
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पूजाकाले तु यो नित्यं पठते भक्तिभावतः। छिप्यते न स पापेन पद्मपत्रमिवांभसा ॥१२७॥ 
शतवारं पठेन्नित्यं वर्षावधिमतः परम्‌ । पटलं पद्धति कृत्वा स्तवं च कवचं तथा ॥१३८॥ 
' सप्तद्वीपमददीराज्यं प्राप्तुयान्नात्र संशयः ॥१२९॥ 
निष्कारणं पटेद्यस्तु यञ्चुनाभक्तिसंयुतः । त्रेवग्यमेत्य सुकृती जीबन्धुक्तो भवेदिह ॥१४०॥ 
निकूंजलीलारूरितं मनोहरं कलिंदजाकूललताकदस्बकमू । 

बृन्दावनोन्मत्तमिलिंदशन्दितं ब्रजेत्स गोलोकमिदं पठेच यः ॥१४१॥ 
इति श्रोगर्गसंहितायां माधुर्यखण्डे श्रीनारदबहुराश्चसंवादे थीसौमरिमांधातृसंवादे श्रीयमुनासहलनामकथनं 
नामेकोनविंशो ऽध्यायः ॥ १९ ॥ 


—OSD— 


अथ विशोऽभ्यायः 
( श्रीबळ्देवजीके हाथों प्रझम्बवध ) 

श्रीनारद उवाच - 
इति कृष्णास्तवं श्रुत्वा मान्धाता चृपसत्तमः । अयोध्या प्रययौ वीरो नत्वा श्रीसोभरि गुनिस्‌॥ १ ॥ 
इदं मया ते कथितं गोपीनां चरितं शुभम्‌ ।. महापापहरं पुण्यं किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥ २ ॥ 

बहुलाश्च उवाच 
श्रतं तव मुखादन्नहमन्गोपीनां वर्णनं परम्‌ । यमुनायाश्र पञ्चाङ्गं महापातकनाशनस्‌ ॥ २ ॥ 
श्रीकृष्ण: सबलः साक्षाद्गोलोकाधिपतिः प्रश्न! । अग्रे चकार कां लीलां ललितां त्रजमंडले ॥ ४ ॥ 

श्रानारद उवाच - 
एकदा चारयन्गाः स्वाः सबलो गोपवालकेः । भांडीरे यमुनातीरे बाललीलां चकार ह ॥ ५ ॥ 
विहार कारयन्बालेवाह्यवाहकलक्षणम्‌ । विजहार वने कृष्णो दर्शयन्गा मनोहराः ॥ ६ ॥ 


खजानेका मालिक होता है और शुद्र इसको सुनकर निर्मल--शुद्ध हो जाता हे ॥ १३६ ॥ जो पुजाकालमें 
प्रतिदिन भक्तिभावसे इसका पाठ करता है, वह जलसे अलिप्त रहनेवाले कमलपत्रकी भाँति पापोंसे कभी लिप्त 
नहीं होता ॥ १३७ ॥ जो लोग एक वर्षतक पटल और पद्धतिकी विधिका पालन करके प्रतिदिन इस सहस- 
नामका सौ बार पाठ करते हैं और उसके बाद स्तोत्र और कवच पढ़ते हैं, वे सातों द्वोपोंसे युक्त पृथिवीका 
राज्य प्राप्त कर लेते हैं, इसमें संशय नहीं हे ॥१३८॥ १३९ जो यमुनाजीमें भक्तिभाव रखकर निष्कामभावसे 
इसका पाठ करता है, वह पुण्यात्मा धर्म-अर्थकाम--इस त्रिवगंको पाकर इस जीवनमें ही जीवन्मुक्त हो 
जाता हे ॥ १४० ॥ जो इस प्रसङ्गका पाठ करता हे, वह निकुञ्जलोलासे ललित, मनोहर तथा कालिन्दीतटके 
लता-ममुदायासे विलसित वृन्दावनके मतवाले भ्रमरोंसे अनुनादित गोलोकधाममें पहुँच जाता हे ॥ १४१ ॥ 
इति श्रीगगंसंहितायां माघुयंखंडे 'प्रियंवदा' भाषाटीकायामेकोनविशोञ्ध्याय; ॥ १९ ॥ 

१ श्रीनारदजो कहते है हे राजन्‌ ! इस प्रकार यमुनाजीका सह्ननामस्तोत्र सुनकर वीरभूप-शिरो- 
मणि मांधाता सौभरि मुनिको नमस्कार करके अयोध्यापुरीको चले गये ॥ १॥ यह मैंने गोपियोंके शुभ 
चिका वर्णन किया, जो महान्‌ पापोंको हर लेनेवाला और पुण्यप्रद है। बताओ, और क्या सुनना चाहते 
हो ? ॥ २ ॥ बहुळाइव बोले- हे ब्रह्मन्‌ ! मेने आपके मुखसे गोपियोंके चरित्रका उत्तम वर्णन सुना। साथ हो 
यमुनाके प्रद्नाज्का भी श्रवण किया, जो बड़े-बड़े पातकोंका नाश करनेवाला है ॥ ३॥ साक्षात्‌ गोलोकके 
अविपति भगवानु श्रीकृष्णने बलरामजीके साथ ब्रजमण्डलमें आगे कौन-कौन-सी लीलाएँ कीं, यह बताइये 
॥ ४ ॥ श्रीनारदजीने कहा- हे राजम्‌! एक दिन श्रीबळराम भौर ग्वाल-बालोंके साथ अपनी गौएँ चराते हुए 
- श्रीकृष्ण भाण्डोरवनमें यमुनाजीके तटपर वालोचित खेळ खेलने लगे ॥ ५ || वाळकोसे वाह्य-वाहकका खेल 
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तत्रागतो गोपरूपी प्रलंबः कंसनोदितः । न ज्ञातो बालकैः सोपि हरिणा विदिवोऽमवत्‌ ॥ ७ ॥ 
विहारे विजयं रामं नेतुं कोपि न मन्यते । उवाह तं प्रलंबोध्सो भांडीराद्यमुनातटम्‌ ॥ ८ ॥ 
अवरोहणतो दैत्यो मथुरां ंतुश्द्यतः । दधार घनवद्रुपं गिरीन्द्र इव दुर्गमः ॥ ९॥ 
वभौ बलो दैत्यपृष्ठ सुन्दरों छोलकुण्डलः | आकाशस्थः पूर्णचन्द्रः सतडिजलदो यथा ॥१०॥ 
दैत्यं भयंकर वीक्ष्य बलदेवो महाबलः । रुपाःहनन्पुष्टिना तं शिरस्यद्रिं यथाउद्रिमित्‌ ॥११॥ 
बिशीर्णमस्तको दैत्यो यथा वज़हतो गिरिः | पपात भूमौ सहसा चाल्यन्वसुधातलम्‌ ॥१२॥ 
तज्ज्योतिनिर्गतं दीघं वळे लीनं बभूव ह | तदैव वबृधुदेवाः पुषपंनेन्द्नसंभवेः ॥१३॥ 
अभूजजयजयारावो दिवि भूमौ नृपेश्वर | एवं श्रीवलदेवस्य चरितं परमाङ्कुतम्‌ ॥ 
मया ते कथितं राजन्कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥१४॥ 


बहुळाश्व उवाच 
कोऽयं दैत्यः पूर्वकाले प्रलंबो रणदुर्मदः | बलदेवस्य हस्तेन मुक्ति ग्राप कथं इने ॥१५॥ 
2 श्रीनारद उवाच 
शिवस्य पूजनाथ हि यक्षराट्‌ स्ववने शुभे । कारयामास पुष्पाणां रक्षां यक्षैरितस्ततः ॥१६॥ 
तदप्यस्यापि जगृहुः पुष्पाणि म्रस्फुरंति च । ततः क्रुद्धो ददो शापं यक्षराड्‌ धनदो बली ॥१७॥ 
ये ग्रह्धत्यस्य पुष्पाणि स्वे चान्ये सुरमानवाः । भव्रितारोऽसुराः सर्वे मच्छापात्सहसा भुवि ॥१८॥ 


करवाते हुए श्रीकृष्ण मनोहर गौओंकी देख-भाल करते हुए वनमें विहार करते थे । ( इस खेलमें कुछ लड़के 
वाहन--घोड़ा आदि बनते और कुछ उनकी पीठपर सवारी करते थे । ) ॥६॥ उस समय वहाँ कंस हा भेजा 
हुआ असुर प्रलम्ब गोपरूप धारण करके आया। दूसरे ग्वाल-बाल तो उसे न पहचान सके, कितु भगवान्‌ 
श्रोकृष्णसे उसकी माया छिपी न रही ॥ ७॥ खेलमें हारनेवाला बालक जीतनेवालेको पीठपर चढ़ाता था; 
कितु जब बलरामजी जीत गये, तब उन्हें कोई भी पीठपर चढ़ानेको तैयार नहीं हुआ। उस समय प्रलम्बासुर 
ही उन्हें भाण्डीरवनसे यमुनातटतक अपनी पीठपर चढाकर रे जाने लगा ॥ ८ ॥ एक निश्चित स्थान था, 
जहाँ ढोकर ले जानेवाला बालक अपनी पीठपर चढ़े हुए बालकको उतार देता था; परन्तु प्रलम्बासुर उता रने- 
के स्थानपर पहुँचकर भी उन्हें उतारे बिना ही मथुरातक ले जानेको उद्यत हो गया। उसने बादलोंकी घोर 
घटाकी भाँति भयानक रूप धारण कर ल्या और विशाल पर्वेतके समान दुर्गम्य हो गया ॥ ९ ॥ उस देत्यकी 
पोठपर बेठे हुए सुन्दर बलरामजीके कानोंमें कान्तिमान्‌ कुण्डल हिल रहे थे। ऐसा जान पड़ता था क्रि मानो 
आकाझमें पूर्ण चन्द्रमा उदित हुए हों अथवा मेघोंकी घटामें बिजली चमक रही हो ॥ १० ॥ उस भयानक 
देत्यको देखकर महाबली बलदेवजीको बड़ा क्रोध आया। उन्होंने उसके मस्तकपर कसके एक ऐसा मुक्का मारा, 
मानो इनद्रने किसी पर्वंतपर वज्ञका प्रहार किया हो ॥ ११ ॥ उस देत्यका मस्तक वञ्जसे आहत पहाड़की तरह 
फट गया और वह सहसा पृथ्वीको कम्पित करता हुआ धराशायी हो गया॥ १२॥ उसके शरोरसे एक 
विशा ज्योति निकली और बलरामजीमें विलीन हो गयी । उस समय देवता बलरामजीके ऊपर नन्दन वनके 
फूलोंकी वर्षा करने लगे ॥ १३ ॥ हे नुपेश्वर ! पृथ्वीपर और आकाझमें भो जय-जयकार होने लगी । हे राजन्‌ ! 
इस प्रकार श्रीबलदेवजीके परम अदुभुत चरित्रका मैंने तुम्हारे समक्ष वर्णन किया, म क्या णा 
चाहते हो ? ॥ १४ ॥ राजा बहुलाइवने पूछा--हे सुने | वह रणदुर्मद देत्य प्रलम्ब र्जर च ल 
बलदेवजीके हाथसे उसकी मुक्ति क्यों हुई ? ॥ १५ ॥ श्रीनारदजीने कहा-हे राजन्‌ ! यंक्षराज कुबेरने अप 
सुन्दर वनमें भगवान्‌ शिवकी पूजाके लिये फुलवारी लगा रखी थी और इथर-उधर यक्षोंको तेनात करके 
उन फूलोंकी रक्षाका प्रबन्ध करवाया था ॥ १६॥ तथापि उस पुष्पवाटिकाके सुन्दर प चमकीले फूल लोग 
तोड लिया करते थे । इससे कुपित होकर बलवान्‌ यक्षराज कुवेरने यह शाप दिया-॥१७॥ पो यक्ष इस फुल- 
।8 वारीके फूल लेंगे अथवा दूसरे भी जो देवता और मनुष्य आदि फूल तोड़नेका अपराध करेंगे, वे सब सहसा 
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हृहुसुतोश्थ विजयो विचरॅस्तीर्थभूमिषु । वनं चेत्ररथं प्राप्ती गायन्‌ बिष्णुगुणान्पथि ॥१९॥ 
दोणापाणिरजानन्ये गन्धः सुमनांसि च । गृहीत्वा सोःुरो जातो गन्थवेत्वं विहाय तत्‌ ॥२०॥ 
तदैव शरणं प्राप्त छुवेरस्य महात्मनः । नत्वा तत्म़ार्थनां चक्रे कृतांजलिपुटः शनेः ॥२१॥ 
तस्मै प्रसन्नो राजेन्द्र झबेरोडपि वरं ददौ । त विष्णुभक्त; गांतात्मा मा शोकं कुरु मानद ॥२२॥ 
द्वापरांते च ते सक्तिभेलदेवस्य हस्ततः | भविष्यात न सन्देहो भांडीरे यसुनातटे ॥२३॥ 
र श्रीनारद उवाच 
हसतः स गन्ध्षः प्ररंोऽधून्महासुरः । करस्य वराद्राजन्परं मोक्षं . जगाम ह ॥२४॥ 
इति ओगरगसंहितायां श्रीमापुर्यखण्डे ओोनारदमहुलाश्वसमवादे परलस्बवधो नाम विशो ऽघ्यायः ॥ २० ॥ 


— अमित ता 


अथ एकविशोऽध्यायः 
( गोपों और गौओंकी दावाग्निसे मुक्ति और विप्रपलियोंक्रों भगवद॒शन ) 
श्रीनारद उवाच 
अथ क्रोडाप्रसक्तेपु झोपेए सबलेषु च । तृणरोसेन विविशुर्गाबः सर्वा महनम्‌ ॥ १॥ 
ता आनेतुं गापबालाः प्रासा सुजाटवीं पराम्‌ । संभूतस्तत्र दावाग्निः प्रलयाभरिसमो महान्‌ ॥ २ ॥ 
गोमिगोंपाः समेतास्ते श्रीकृष्णं सरलं हरिम्‌ । वदन्तः पाहि पाहीति भयार्ताः शरणं गताः ॥ ३॥ 
वीक्ष्य वह्निभयं स्वानां कृष्णो योगेश्वरश्वरः | न्यमीलयत मा भेष्ट लोचनानीत्यमाषत ॥ ४ ॥ 
तथाभूतेपु गोपेपु तमग्नि भयकारकम्‌ । अपिवद्धगवान्देवो देवानां पश्यतां चूप ॥ ५ ॥ 
एवं पीत्वा महावहिं तीत्या गोपालगोगणम्‌ । ग्रासोश्यूद्वमुनापारे शुभाशोकवने इरिः॥ ६॥ 
मेरे शापसे भूतलपर असुर हो जायंगे ।! ॥ १८॥ एक दिन हूह नामक गन्धर्वका बेटा विजय” तीर्थ॑भ्ुमियोंमें 
विचरता तथा मागंमें भगवान्‌ विष्णुके गुणोंको गाता हुआ चेत्ररथ वनमें आया ॥ १९ ॥ उसके हाथमें वीणा 
थी। वेचारा गन्धर्व शापकी वातको नहीं जानता था, अतः उसने वहाँसे कुछ फूल ले लिये। फूल लेते ही वह 
गन्ववेछुपको त्यागकर असुर हो गया ॥ २० ॥ फिर तो वह तत्काल महात्मा कुबेरकी शरणमें गया और 
नमस्कार करके दोनों हाथ जोड़कर घोरे-घोरे शापसे छूटनेके लिये प्रार्थना करने लगा ॥ २१ ॥ हे राजेन्द्र ! 
तब उसपर प्रसन्न होकर कुवेरने भी वर दिया-'हे मानद ! तुम भगवाच विष्णुके भक्त तथा शान्तचित्त 
महात्मा हो, इसलिये शोक न करो ॥ २२॥ द्वापरके अन्तमें भाण्डीर वनमें यमुनाके तटपर बलदेवजोके 
हाथसे तुम्हारी मुक्ति होगी, इसमें सन्देह नहीं है' ॥ २३ ॥ श्रीनारदजी कहते हें-हे राजन्‌ ! हुहुका पुत्र वह 
विजय नामक गन्धव ही महान्‌ असुर प्रलम्ब हुआ और कुवेरके चरसे उसको परम मोक्षकी प्राप्ति हुई ॥ २४॥ 
इति श्रीगगंसंहितायां माघुर्यखण्डे 'प्रियंवदा'माषाटीकायां विशोऽध्यायः॥ २० ॥ 
श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! तदनन्तर श्रीवलराम सहित समस्त ग्वाल-बाल खेलमें आसक्त 
हो गये । उधर सारी गौएँ घासके लोभसे विशाल वनमें प्रवेश कर गयीं ॥१॥ उनको लौटा लानेके लिये ग्वाल- 
बाल बहुत बड़े मूके वनमें जा पहुंचे । सहसा वहाँ प्रहयाग्निके समान महान्‌ दावानल प्रकट हो गया ॥ २॥ 
उस समय गौओं सहित समस्त ग्वाल-वाळ एकत्र हो बलराम सहित श्रीकृष्णको पुकारने लगे और भयसे आतं 
हो, उनकी शरण ग्रहण करके 'वचाओ, वचाओ !' यों कहने लगे ॥ ३॥ अपने सखाओंके ऊपर अग्निका महान्‌ 
भय का योगेश्वरेश्वर श्रीकृष्णने कहा-'डरो मत; अपनी आँखें बन्द कर लो' ॥ ४॥ हे नरेश्वर | जन 
गोपोंने ऐसा कर लिया, तव देवताओंके देखते-देखते भगवान्‌ गोविन्ददेव उस भयकारक अग्निको पी गये 
|) ५॥ इस प्रकार उस महान्‌ अग्निको पीकर ग्वालों और गौओंकों साथ ले श्रीहरि यमुनाके उस पार 
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तत्र क्षुत्पीडिता गोपाः श्रीकृष्णं सबलं हरिम्‌ । कृतांजलिपुटा ऊचुः क्षुधार्ताः स्मो वयं प्रभो ॥ ७॥ 
तदा तान्म्रेषयामास यज्ञ आंगिरसे हरिः । ते गत्वा उ यज्ञवरं नत्वोचुविमलं वचः ॥ ८॥ 
गोपा ऊचुः 
गोपालबालेः सवलः समागतो गाश्चारयञ्ड्धीव्रजराजनन्दनः । 

ु्संयुतोऽस्मे सगणाय भूसुराः प्रयच्छताश्वन्नमनंगमोहिने ॥ ९॥ 


हे श्रीनारद उवाच 
न किंचिदूचुस्ते सर्वे वचः शृत्वा द्विजा नृप । गोपा निराशा आगत्य इत्यूचुः सवलं हरिम्‌ ॥१०॥ 
गोपा ऊचुः 


त्वमस्यधीशो त्रजमंडले बली श्रीगोकुळे नन्दपुरोऽग्रदण्डधृक्‌ | 
न वर्तते दण्डमळं मधोः पुरि प्रचंडचंडांशुमहस्तव स्फुरत्‌ ॥११॥ 
श्रीनारद उवाच 
पुनस्तान्म्रेपयामास तत्पत्नीभ्यो हरि! स्वयम्‌ । यज्ञवाटं पुनर्गत्वा नत्वा विप्रियास्तदा ॥ 
कृतांजलिपुटा ऊचुरगॉपाः कुष्णप्रणोदिदाः ॥१२॥ 
गोपा ऊचुः 
गोपालबालः सबलः समागतो गाश्चारयत्‌ श्रीबजराजनन्दनः । 
शुत्संयुतो5स्मे सगणाय चांगनाः प्रयच्छताइवन्नमनंगमोहिने ॥१३॥ 
श्रीनारद उवाच 
कृष्णं समागतं श्रृत्वा कृष्णदशनलालसाः । 
चक्रुस्तथा$न्नं पत्रेषु नीत्वा सर्वा द्विजांगनाः ॥१४॥ 
त्यक्त्वा सद्यो छोकलज्जां कृष्णपाशवं समाययुः । 
अशोकानां वने रम्ये कृष्णातीरे मनोहरे ॥१५॥ 


अशोकवनमें जा पहुंचे ॥ ६॥ वहाँ भुखसे पीड़ित ग्वाल-बाल बलराम सहित श्रीकृष्णसे हाथ जोड़कर बोले 
'हे प्रभो ! हमें बहुत भूख सता रही है' ॥ ७॥ तब भगवानुने उनको आंगिरस यज्ञमें भेजा। वे उस श्रेष्ठ 
सज्ञमें जाकर नमस्कार करके निर्मल वचन बोले ॥ ८॥ गोपोंने कहा - हे ब्राह्मणो ! ग्वाल-बालों और बल- 
रामजीके साथ व्रजराजनन्दन श्रीकृष्ण गौएँ चराते हुए इधर आ निकले हैँ, उन सबको भूख लगी हे। अतः 
आप सखाओं सहित उन मदनमोहन श्रोकृष्णके लिये शीघ्र ही अन्न प्रदान करें ॥ ९ ॥ श्रीनारदजी कहते 
है-हे नरेश्वर ! ग्वाल-बालोंकी वह बात सुनकर वे ब्राह्मण कुछ नहीं बोले। तब ग्वाल-बाल निराश लौट 
पड़े और आकर बलराम सहित श्रीकृष्णसे इस प्रकार बोले ॥ १०॥ गोपोंने कहा--हे सखे तुम ब्रज- 
मण्डमें ही अधीश बने हुए हो। गोकुलमें ही तुम्हारा बल चलता है और नन्दबाबाके आगे ही तुम कठोर 
दण्डघारी बने हुए हो । प्रचण्ड सूर्यके समान तेजस्वी तुम्हारा प्रकाशमान दण्ड निश्चय ही मथुरापुरीमें अपना 
प्रभाव नहीं प्रकट करता ॥ ११ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! तब श्रीहरिने उन स्वाल-बालोंको पुनः 
यज्ञकर्ता ब्राह्मणोंकी पत्ियोंके पास भेजा । तब वे पुनः यज्ञशालामें गये ओर ब्राह्मण-पत्नियोंको Be नमस्कार 
करके वे श्रीकृष्णके भेजे हुए ग्वाल हाथ जोड़कर बोले ॥ १२ ॥ गोपोंने कहा-हे ब्राह्मणी देवियों ! ग्वाल- 
बालों और बलरामजीके साथ गाय चराते हुए श्रीब्रजराजनन्दन कृष्ण इधर आ गये हैं, उन्हे भूख लगी है । 
सलाओंसहित उन मदनमोहनके किये आपलोग शीघ्र ही अन्न प्रदान करें ॥ १३॥ श्रीनारदजी कहते हैं-- 
हेराजन्‌ ! श्रीकृष्णका शुभागमन सुनकर उन समस्त विश्रपत्नियोंके मनमें उनके दर्शनको लालसा जाग 
उठी । उन्होंने विभिन्न पात्रोमें भोजनकी सामग्री रख ली और तत्काल लोक-लाज छोड़कर वे श्रीकृष्णके 
पास चली गयीं। रमणीय अशोकवनमें यमुनाके मनोरम तटपर विप्रपत्नियोंने श्रीहरिका अद्भुत रूप जेसा 
३३ डु 


२५८ श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः २२ 


यथा श्रुतं तथा दृष्टं श्रीहरेः रूपमद्धतम्‌ । 

प्राप्यानंदं गताः सर्वास्तुरीयं योगिनो यथा ॥१६॥ 
भ्रीभगवाचुवाच 

धन्या यूयं दशनार्थमागता हे ढिजांगनाः । 

प्रतियात ग्रहाञ्छीप्रं निःशङ्का भूमिदेवताः ॥१७॥ 

युष्माकं तु प्रभावेण पतयो वो द्विजातयः । 

सदयो यज्ञफलं प्राप्य युष्माभिः सह निर्मलाः ॥१८॥ 

गमिष्यंति परं धाम गोलोकं प्रकृतेः परम्‌ । 

अथ नत्वा हरि सर्वा आजम्मुर्यज्चमण्डले ॥१९॥ 
श्रीनारदं उवाच 

ता दृष्टा ्रामणाः सर्वे स्वात्मान धिक्‌ परचक्रिरे । 

दिदुक्षवस्ते श्रीकृष्णं कंसाङ्जीता न चागताः ॥२०॥ 

ुक्त्वाऽन्नं सवलः कृष्णो गोपालैः सह मेंथिल । 

गाः पाल्यन्नाजगाम इन्दारण्यं मनोहरम्‌ ॥२१॥ 

इति थीगरगसंहिताया श्रीमाधुर्यचण्डे श्रीनारदबहुळा्वसंवादे दावाम्निमोक्षविम्रप्लीदर्शन 
नामेकविंशो ऽध्यायः ॥ २१॥ 

“eee 


अथ वाविंशोऽप्यायः 
( नन्द आदि गोपोंका वैकुण्ठधामदशन ) 
श्रीनारद उवाच 
एकदा नंदराजोऽसौ कृत्वा चेकादशीव्रतम्‌ । हवादव्यां यमुना स्नातुं गोपालेजंलमाबिशत्‌ ॥ १ ॥ 
तं गृहीत्वा पाशिभृत्यः पाशिलोक जगाम ह । तदा कोलाहरे जाते गोपानां मेथिरेश्वर ॥ २॥ 
आशास्य सर्वान्भगवान्गतवान्‌ वारुणीं पुरीम्‌ । भस्मीचक्ार, सहसा पुरीदुगं हरिः स्वयम्‌ ॥ २ ॥ 


सुना था, वैसा ही देखा । दर्शन पाकर वे सब उसी प्रकार परमानन्दमें निमग्न हो गयीं, जेसे योगीजन 
तुरीय ब्रह्मा साक्षात्कार करके आनन्दित हो उठते हें ॥ १४-१६ ॥ श्रीभगवान्‌ बोले- हे विप्रपत्नियी ! 
तुमलोग घन्य हो, जो se लिये यहाँतक चली आयीं; अब शीघ्र ही घर लोट जाओ। ब्राह्मणलीग 
तुमपर कोई संदेह नहीं करेंगे ॥ १७॥ तुम्हारे ही प्रभावसे तुम्हारे पति-देवता ब्राह्मणलोग तत्काल यज्ञका 
फल पाकर निर्मेल हो, तुम्हारे साथ प्रकृतिसे परे विद्यमान परमधाम गोलोकको चले जायेंगे ॥ १८॥ 
श्रीारदजी कहते हँ तव श्रीहरिको नमस्कार करके वे सब खनियाँ यज्ञशालामें चलो आयीं, उन्हें देखकर 
सब ब्रह्मणोंने अपने-आपको घिक्कारा। वे कंसके डरसे स्वयं श्रीकृष्णको देखनेके लिये नहीं जा सके 
थे ॥ १९॥ २० ॥ हे मैथिल | ग्वाळ.वालों और बलरामजीके साथ वह अन्न खाकर श्रीकृष्ण गोओंको चराते 
हुए मनोहर वृन्दावनमें चले गये ॥ २१॥ इति श्रीगगंसंहितायां माघुयंखण्डे 'प्रियंवदा'माषाटीकाया- 
मेकविद्यो$ध्याय: ॥ २१ ॥ 
श्रीनारदजी कहते हैं-एक दिनकी बात हे, नन्दराज एकादशीका व्रत करके द्वादशीको निशीथ- 
-कालमें ही ग्वालोंके साथ यमुना-स्नानके लिये गये और जलमें उतरे ॥ १॥ वहाँ वरुणका एक सेवक 
उन्हें पकड़कर वरुणलोकमें ले गया । हे मेथिलेश्वर ! उस समय ग्वालोमें कुह्राम मच गया ॥ २॥ तब उन 
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वरुण डवाच 
नमः श्रीकृष्णचंद्राय परिपूर्णतमाय च। 
असंख्यजह्मांडभृते गोलोकपतये नमः ॥ ५॥ 
चतु्यूहाय महसे नमस्ते सर्वेतेजसे । 
नमस्ते सर्वभावाय परस्मै बह्मणे नमः ॥६॥ 
केनापि मूढेन ममालुगेन कृतं परं हेलनमद्य एव । 
तरक्षस्यतां भोः शरणं गतं मां परेश भूमन्‌ परिपाहि पाहि ॥ ७ ॥ 
श्रीनारद उवाच 
इति प्रसन्नो भगवान्‌ नंदं नीत्वा सुजीवितम्‌ । सौख्यं प्रकाशयन्वंधून त्रजमंडलमाययों ॥ ८॥ 
नन्द्राजमुखाच्छुत्वा प्रभाव श्रीहरेस्तु उम्‌ । गोपीगोपगणा ऊचुः श्रीकृष्णं नंदनंदनम्‌ ॥ ९॥ 
यदि त्वं भगवान्साक्षाज्ञोकपालः सुपूजितः । 
दर्शयाशु परं लोकं वैकुण्ठं तहिं नः ग्रभो ॥१०॥ 
नीत्वा सर्वास्ततः कृष्ण एत्य बेहृण्ठमंदिर्म्‌ । 
दर्शयामास रूपं स्वं ज्योतिमंडलमध्यगम्‌ ॥११॥ 
सहस्नशुजसंयुक्त किरीटकटकोजञ्वलम्‌ । शंखचक्रगदाप्ववनमालाविराजितस्‌ ॥१२॥ 
असंख्यकोटिमातँडसंकाश शेपसंस्थितम्‌ । चामरांदोलदिव्यामं ब्रह्माद्यः परिसेवितम्‌ ॥१३॥ 
तदैव तान्गोपगणान्पार्षदास्ते गदाधराः । 
काजु कृत्वा नतिं श्रृत्वा द्रे स्थाप्य प्रयत्नतः ॥१४॥ 
सबको आश्वासन दे भगवान्‌ श्रीहरि वरुणपुरीमें पधारे ओर उन्होंने सहसा उस पुरीके दुगंको भस्म कर 
दिया ॥ ३॥ करोड़ों सुर्योके समान तेजस्वी श्रीहरिको अत्यन्त कुपित देख वरुणने तिरस्कृत होकर उन्हें 
नमस्कार किया और उनकी परिक्रमा करके हाथ जोड़कर कहा ॥ ४॥ वरुण बोछे--श्रीकृष्णचन्द्रको 
नमस्कार है । परिपूर्णतम परमात्मा तथा असंख्य ब्रह्मण्डोंका भरण-पोषण करनेवाले गोलोकपतिको नमस्कार 
है ॥ ५॥ चतुर्ब्यूहके रूपमें प्रकट तेजोमय श्रीहरिको नमस्कार है। सवंतेज:स्वरूप आप परमेश्वरको नम- 
स्कार हे । स्वस्वरूप आप परब्रह्म परमात्माको नमस्कार हे॥६॥ मेरे किसी सुखे सेवकने यह पहली 
बार आपकी अवहेलना की है; उसके लिये आप मुझे क्षमा करे। हे परेश! हे भूमन्‌ ! में आपकी शरणमें आया 
हँ; आप मेरी रक्षा कीजिये, रक्षा कीजिये ॥ ७॥ sl कहते हँ- हे राजन्‌ ! यह सुनकर प्रसन्न हुए 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण नन्दजीको जीवित लेकर अपने बन्धुजनोंको सुख प्रदान करते हुए ब्रजमण्डलमें लोट 
आये ॥ ८ ॥ नन्दराजके सुखसे श्रोहरिके उस प्रभावको सुनकर गोपी और गोप-समुदाय नन्दनन्दन श्रीकृष्णः 
से बोले--॥ ९ ॥ हि प्रभो! यदि आप लोकपालोंसे पूजित साक्षात्‌ भगवान्‌ हैं तो हमें शीघ्र ही उत्तम वेकुण्ठ- 
लोकका दर्शन कराइये।'॥ १०॥ तब उन सबको लेकर श्रीकृष्ण वेकुण्ठधाममें गये ओर वहां उन्होंने 
ज्योतिमंण्डलके मध्यमे विराजमान-अपते स्वरूपका उन्हें दर्शेन कराया । ११॥ उनके सहस्र भुजाएँ थीं, 
किरीट और कटक आदि आशृषणोंसे उनका स्वरूप और भी भव्य दिखायी देता था। वे शङ्क, चक्र, 
गदा, पद्म और वनमाळासे सुशोभित थे ॥ १२॥ असंख्य कोटि सूर्योके समान तेजस्वी स्वरूपसे वे शेषनाग- 
की शय्यापर पोढ़े थे । चेंवर डुलाये जानेसे उनकी आभा और भी दिव्य जान पडती थी। ब्रह्मा आदि 
देवता उनकी सेवामें लगे थे ॥ १३॥ उस समय भगवानुके गदाधारी पाषेदोंने उन गोपगणोंको सीघे करके 
उनसे प्रणाम करवाकर उन्हें प्रयत्लपूर्वक दूर खड़ा किया और उन्हें चकित-सा देख वे पार्षद बोले- “अरे 
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चकितानिव तान्वीक्ष्य प्रोचुस्ते पार्षदा गिरा। 
रे रे तूष्णीं ग्रभवत मा वक्तव्यं वनेचराः ॥१५॥ 
भाषण मा प्रकुरुत न दृष्टा कि समा इरेः । वेदा वदंति चात्रेव साक्षाइेवे स्थिते ग्रमो ॥१६॥ 
इति शिक्षां गता गोपा हिता मौनमास्थिताः। मनस्पूचुरयं कृष्ण उचसिंहासने स्थितः ॥१७॥ . 
अस्मान्दूरादथःङृत्वाऽस्माभिर्वक्ति न कहिँचित्‌। 
तस्मादूवरजाइरं नास्ति कोपि लोको न सोख्यदः ॥ १८॥ 
यत्रानेन स्वञ्रात्रापि वाचा स्याद्धि परस्परम । इति प्रवदतस्तान्वे नीत्वा श्रीभगवान्‌ इरिः ॥ 
व्रजमागतवान्‌ राजन्‌ परिपूर्णतमः प्रश्ञुः ॥१९॥ 
इति श्रीगरंसंहितायां माधुर्यखण्डे श्रीनारदबहुखाश्चसंवादे नन्दादिवैकुंददर्शनं नाम दवावश्ञोऽध्यायः ॥ २२॥ 


अथ त्रयोविंशोऽप्यायः 
( दुदर्शनोपाख्मान ) 
श्रीनारद उवाच 
एकदा नृप गोपालाः शकरै रत्नपूरितैः । बृपमान्‌पनन्दाद्या आजम्मुभ्रांविकावनस ॥ १ ॥ 
भद्रकाली पशुपतिं पूजयित्वा विधानतः । 
ददुर्दानं द्विजातिभ्यः सुप्तास्तत्र सरित्तटे ॥ २॥ 
तत्रैको निर्गतो रात्रौ सपों नन्दं पदेऽगरहीत्‌ । 
कृष्ण कृष्णेति चुक्रोश नन्दोऽतिभयबिह्ृः ॥ ३ ॥ 
तदोल्युकेगोपवालास्तोदुराजगरं नृप । पदं सोऽपि न तत्याज सर्पोष्थ स्वमणि यथा ॥ ४ ॥ 
तताड स्वपदा सपं भगवाँल्लोकपावनंः । त्यक्त्वा तदेव सर्पत्वं भूत्वा विद्याधरः कृती ॥ 
नत्वा कृष्णं परिक्रम्य कृतांजलिपुटोब्वदत्‌ || ५ ॥ 


वनचरो | चुप हो जाओ । यहाँ वक्तृता न दो, भाषण न करो ॥ १४॥ १५॥ क्या तुमने श्रीहरिकी सभा 
कभी नहीं देखी है ? यहों सबके प्रभु देवाधिदेव साक्षात्‌ भगवान्‌ स्थित होते हैं और वेद उनके गुण गाते 
हैं ॥ १६॥ इस प्रकार शिक्षा देनेपर वे गोप हर्षसे भरकर चुपचाप खड़े हो गये। अब वे मन-ही-मन 
दो लगे--'अरे ! यह्‌.ऊँचे सिहासनपर बैठा हुआ हमारा श्रीकृष्ण ही तो है। हम समीप खड़े हैं, तो भी हमें 
खड़ा करके ऊंचे वेठ गया है और हमसे क्षणभरके लिये बाततक नहीं करता । इसलिये व्रजसे बढ़कर 
न कोई श्रेष्ठ लोक हे और न उससे बढ़कर दूसरा कोई सुखदायक स्थान हे॥ १७॥ १८॥ क्योंकि 
ब्रजमें तो यह हमारा भाई रहा है और इसके साथ हमारी परस्पर बातचीत होती रही हे ।” हे राजन्‌ ! इस 
प्रकार कहते हुए उन आम साथ परिपुर्णतम प्रभु भगवानु श्रीहरि ब्रजमें लोट आये || १९॥ इति 
श्रीगगसंहितायां माघुयंखंडे 'प्रियंबदा'भाषाटीकायां द्वाविशोऽध्यायः ॥ २२ ॥ 
नारजी कहते हैं-हे नरेश्चर ! एक समय वृषभानु ओर उपनन्द आदि गोपगण रत्नोंसे भरे हुए 
छकड़रोंपर सवार होकर अम्बिकावनमें आये ॥ १॥ वहाँ भगवती भद्रकाली और भगवान्‌ पद्युपतिका 
विधिपुवंक पूजन करके उन्होंने ब्राह्मणोंको दान दिया और रातको वहीं नदीके तटपर सो गये ॥ २॥ 
वहाँ रातमें एक सर्प निकला और उसने नन्दका पैर पकड़ लिया। नन्द अत्यन्त भयसे विह्वल हो 
'कृष्ण-कृष्ण” पुकारने छगे ॥ ३ ॥ हे नरेश्वर! उस समय स्वाल-वालोंने जलती हुई कड़ियाँ लेकर उसीसे 
'अजयरको मारना शुरू किया, तो भी उसने नन्दका पाँव उसी तरह नहीं छोड़ा, जेसे मणिघर साँप 


BEAT 


अहं सुदर्शनो नाम विद्याधरवरः प्रभो । 
अष्टावक मुनि दृष्टा हसितो$स्मि महाबलः ॥ ६॥ 
मह्यं शापं ददौ सोऽपि त्वं सपों भव दुर्मते । 
तच्छापादद्य मुक्तोऽहं कृपया तव माधव ॥ ७॥ 
त्वत्पादपञ्नमकरंद्रजःकणानां स्पर्शेन दिन्यपदवीं सहसागतोऽस्मि । 
तस्मे नमो भगवते थ्रुवनेथराय यो भूरिभारहरणाय थुवोश्वतारः ॥ ८।' 
श्रीनारद उवाच 
इति नत्वा हरिं कृष्णं राजन्‌ विद्याधरस्तु सः । 
जगाम वेष्णवं लोकं सर्वोपद्रववर्जितम्‌ ॥ ९ ॥ 
नंदाद्या विस्मिताः सर्वे ज्ञात्वा कृष्णं परेश्वरम्‌ । 
अंबिकावनतः शीघमाययु्रजमंड लम्‌ ॥१०॥ 
इदं मया ते कथितं श्रीकृष्णचरितं शुभस्‌ । 
सर्वपापहरं पुण्यं किं भूयः श्रोतुमिच्छसि॥११॥ 
बहुळाश्व उवाच 
अहो श्रीक्ृष्णचंद्रस्य चरितं परमाङ्कुतस्‌। 
श्रत्वा मनो मे तच्छोतुमतृप्तं पुनरिच्छति ॥१२॥ 
अग्रे चकार कां लीलां लीलया ब्रजमंडले । 
इरिव्रेजेशश परमो वद देवर्षिसत्तम ॥१३॥ 


इति शरीमनर्गसंदितायां श्रीमाधुर्येखंडे नारदबहुळाश्वसंवादे घुदर्शनोपाख्यानं 
नाम त्रयोविशो ऽध्यायः ॥ २३ ॥ 
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अपनी मणिको नहीं छोड़ता ॥ ४ ४ तब लोकपावन भगवावूने उस सर्पको तत्काल पेरसे मारा। पेरसे 
मारते ही वह सर्पका शरीर त्यागकर कृतकृत्य विद्याधर हो गया । उधने श्रोकृष्णको नमस्कार करके उनकी 
परिक्रमा की और हाथ जोड़कर कहा ॥ ५ ॥ सुदर्शन बोला--हे प्रभो ! मेरा नाम सुदर्शन है, में विद्याध शंका 
मुखिया हु । मुझे अपने बलका बड़ा घमंड था और मेंने अष्टावक्र मुनिको देखकर उनको हँसी उड़ायी 
थी ॥ ६॥ तब उन्होंने मुझे शाप दिया--हे दुमंते ! तु सपं हो जा ।' हे माधव ! उनके उस शापसे आज मे 
आपकी कृपासे मुक्त हुआ हूँ ॥ ७॥ आपके चरण-कमलोंके मकरन्द एवं परागके कणोंका स्पर्श पाकर में 
सहसा दिव्य पदवीको प्राप्त हो गया । जो सूतलका भृरि-भारःहरण करनेके लिये यहाँ अवतीर्ण हुए हैं, उन 
भगवान्‌ भुवनेश्वरको बारंबार नमस्कार है ॥ ८॥ श्रीनारदजी कहते हँ- हे राजन्‌ ! इस प्रकार भगवान्‌ 
श्रीकृष्णको नमस्कार करके वह विद्याधर सब प्रकारके उपद्रवोंसे रहित वेष्णंव लोकको चला गया॥ ६॥ 
उस समय श्रीकृष्णको परमेश्वर जानकर नन्द आदि गोप बड़े विस्मित हुए। फिर बे शीघ्र ही अम्बिका- 
वनसे व्रजमण्डलको चले गये ॥ १०॥ इस प्रकार मैंने तुमसे श्रीकृष्णके शुभ चरित्रका वर्णन किया, जो 
पुण्यप्रद तथा सर्वेपापहारी हे । अब और क्या सुनना चाहते हो ? ॥ ११ ॥ बहुलाश्च बोले-अहो ! श्रीकृष्ण- 
चन्द्रका चरित्र अत्यन्त अद्भुत है, उसे सुनकर मेरा मन पुनः उसे सुनना चाहता है ॥ १२ ॥ हे देवषि- 
सत्तम | ब्रजेद्वर परमात्मा श्रीहरिने ब्रजमण्डलमें आगे चलकर कौन-सी लोला की? ॥ १३॥ इति 
श्रीगगंसंहितायां माघुर्य॑खंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां त्रयोविशोऽध्यायः ॥ २३ ॥ 


श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः" २४ 


अथ चतुर्विशोऽध्यायः 
( अरिष्टाघुर और व्योमासुरका वध तथा मधुर्यखंडका उपसंहार ) 
श्रीनारद उवाच 
एकदा शैलदेशेष॒ सबलो भगवान्हरिः | कृत्वा विलापनक्रीडां चौरपालकलक्षणास्‌ ॥ १ ॥ 
तत्र व्योमासुरो दैत्यो बालान्मेपायितान्त्रहन्‌ । नीत्वा नीत्वाऽद्वदर्या च विनिक्षिप्य पुनः पुनः ॥ २ ॥ 
शिलया पिदधे द्वारं मयपुत्रो महाबलः | 
सत्यचौरं च तं ज्ञात्वा भगवान्मधुसुद्नः ॥ २॥ 
शुददीत्वा पातयामास खुंजाभ्यां भूमिमंडले ॥ ४॥ 
तदा मृत्यु गतो दैत्यस्तज्ज्योतिनिर्गतं स्फुरत्‌ । 
दशदिक्षु भ्रमद्राजन्‌ श्रीकृष्णे लीनतां गतम्‌ ॥ ५ ॥ 
तदा जयजयारावो दिवि भूमौ बभूव इ। 
पुष्पाणि बषपुर्देवा। परमानंदसंबइताः ॥ ६ ॥ 
बहुलाश्ब उवाच 
कोऽयं पूर्व ङुशलकृद्द्योमो नामाथ तद्वद । 
येन कृष्णे घनश्यामे लीनोऽभूदामिनी यथा ॥ ७॥ 
श्रीनारद उवाच 
आसीत्क्राइयां भीमरथो राजा दानपरायणः । यज्ञकृन्मानदो भन्वी विष्णुभक्तिपरायणः ॥ ८ ॥ 
राज्ये पुत्रं सन्निवेश्य जगाम मलयाचलम्‌ । तपस्तत्र समारेभे वर्षाणां लक्षमेव हि ॥ ९॥ 
तस्याश्रमे पुलस्त्यो$सो शिष्यबृन्दैः समागतः । तं दृष्टा नोत्यितो मानी राजर्पिन नतोऽभवत्‌॥१०॥ 
शापं ददो पुलस्त्योऽपि दैत्यो भव महाखल । ततस्तश्चरणोपांते पतितं शरणागतम्‌ ॥११॥ 
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श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! एक दिन गोवर्धनके आस-पास वलरामसहित भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
आँखमिचौनीका खेल खेलने लगे--जिसमें कोई चोर वनता है और कोई रक्षक ॥ १ ॥ वहाँ व्योमासुर 
नामक देत्य आया। उस खेलमें कुछ लड़के भेड़ बनते थे ओर कोई चोर बनकर उन भेड़ोंको ले जाकर 
कहीं छिपाता था । व्योमासुरने भेड़ बने हुए बहुत-से गोप-बालकोंको वारी-वारोसे ले जाकर पर्वेतकी कन्दरामें 
'खखा ओर एक शिलासे उनका द्वार बंद कर दिया । वह मयासुरका महान्‌ बलवान्‌ पुत्र था । यह तो 
सचमुच चोर निकला, यह जानकर भगवान्‌ मघुसूदनने उसे दोनों भ्रूजाओंद्वारा पकड़ लिया और पृथ्वीपर 
दे मारा ॥२॥ ३ 2 ॥ उसी समय देत्य मृत्युको प्राप्त हो गया और उसके शरीरसे निकला हुआ प्रकाशमान 
तेज दसों दिद्ञाओंमें घुमकर श्रोकृष्णमे लीन हो गया ॥ ५ ॥ उस समय स्वगंमें और पृथ्वीपर जय-जयकारकी 
ध्वनि होने लगी । देवता लोग परम आनन्दमें मग्न होकर फूल बरसाने लगे ॥ ६॥ बहुळाश्वते पूछा -है 
सुने | यह व्योम नामक असुर पूर्व॑जन्समें कोन-सा पुण्यात्मा मनुष्य था, जिसने शयाम घनमें बिजलीकी 
भाँति श्रीकृष्णमें विलय प्राप्त क ७॥ नारदजी बोले- हे राजन्‌ | काशीमें भीमरथ नामसे प्रसिद्ध 
एक राजा थे, जो सदा दानःपुप्यमें लगे रहते थे । वे यज्ञकर्ता, दुसरोंको मान देनेवाले, घनुर्धर तथा 
विष्णुभक्तिपरायण थे ॥ ८॥ वे राज्यपर अपने पुत्रको बिठाकर स्वयं मल्याचरूपर चले गये और वहाँ 
तपस्या आरम्भ करके एक लाख वर्षतक उसीमें गे रहे ॥ ९॥ उनके आश्रममें एक समय महर्षि पुलस्त्य 


शिष्योंके साथ आये । उनको देखकर भी वे मानी राजषि न तो उठकर खड़े हुए और न उनके सामने 


प्रणत ही हुए ॥ १० ॥ तव. पुलस्त्यने उन्हे शाप दे दिया--'ओ महादुष्ट भूपाल | तू देत्य हो जा।' तदनन्तर 
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उवाच मुनिशादूलः पुलस्त्यो दीनवत्सलः । द्वापरान्ते माथुरे च पुण्ये श्रीत्रजमंडले ॥१२॥ 
यदुवंशपतेः साक्षाच्छीकृष्णस्य थुजौजसा । 
ईप्सिता योगिभिमुक्तिभविष्यति न संशयः ॥१३॥ 
श्रीनारद उदाच 
सोऽयं भीमरथो राजा मयदैत्यसुतोऽभवत्‌ । श्रीकृष्णश्चुजवेगेन मुक्ति प्राय विदेहराट्‌ ॥१४॥ 
एकदा गोपवारेषु दैत्योऽरिष्टो महावलः | आगतो नादयन्‌ खं गां तटाञछु्गविंदारयन्‌ ॥१५॥ 
गोप्यो गोपा गोगणाश्व वीक्ष्य तं दुद्ुबुभयात्‌ । 
भगवान्दैत्यहा देवो मा भैट्टैत्यमयं ददौ ॥१६॥ 
शृहीत्वा तं तु भृङ्गेषु नोदयामास माधवः । 
सोऽपि तं नोदयामास श्रीकृष्णं योजनद्वयस्‌ ॥१७॥ 
पुच्छे गृहीत्वा तं कृष्णो आमयित्वा शुजौजसा । भूपृष्ठे पोथयामास कमण्डलुमिवार्मकः ॥१८॥ 
अरिष्टः पुनरुत्थाय क्रोधसंरक्तलोचनः । श्गश्च रोहित शैलं सञ्चुत्पाटच महाखछः ।१९॥ 
गर्जयन्घनवद्वीरः ङृष्णोपरि समाक्षिपत्‌ | 
कृष्णः. शैलं संगृहीत्वा तस्योपरि समाक्षिपत्‌ ॥२०॥ 
शैलस्यापि प्रहारेण किंचिद्ठ याकुलमानसः । भूमौ तताड शृज्ञाग्रान्रिगंत तैजेलं भुवः ॥२१॥ 
श्रीकृष्णस्तं च शृङ्गेषु गृहीत्वा आ्रामयन्मुहुः । भू पोथयामास वातः पद्ममिवोद्ध्ृतम्‌ ॥२२॥ 
तदैव बृषरूपत्वं त्यक्त्वा विश्रवपुर्धरः । नत्वा श्रीकृष्णपादाब्जं प्राह गद्ददया गिरा ॥२३॥ 


द्विज उवाच 
बृहस्पतेश्च िष्योऽहं वरतंतुद्विजोत्तमः । बृहस्पतिसमीपे च पठितुं गतवानहम्‌ ॥२४॥ 
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राजा जब उनके चरणोंमें पड़कर शरणागत हो गये, तब दीनवत्सल मुनिश्रेष्ठ पुलस्त्यने उनसे कहा-- 
द्वापरके अन्तमें मथुरा जनपदके पवित्र ब्रजमण्डलमें साक्षात्‌ यदुवंशराज श्रीकृष्णके बाहुबलसे तुम्हें ऐसी 
मुक्ति प्राप्त होगी, जिसकी योगीलोग अभिलाषा रखते हैं--इसमें संशय नहीं है” ॥ १२॥ १३॥ श्रीनारदजी 
कहते हैं--हे विदेहराज ! वही यह राजा भीमरथ मय देत्यका पुत्र होकर श्रीकृष्णके बाहुवेगसे मोक्षको 
प्राप्त हुआ ॥ १४॥ एक दिन गोप-वालकोंके बीचमें महाबली देत्य अरिष्ट आया । वह अपने सिंहनादसे 
पृथ्वी और आकाशको गुंजा रहा था और सींगेसि पर्वतीय तटोंको विदीणे कर रहा था ॥ १५॥ उसे देखते 
ही गोपियाँ, गोप तथा गौओंके समुदाय भयसे इधर-उधर भागने लगे । देत्योंके नाशक भगवान्‌ श्रीकृष्णने 
उन सबको अभय करते हुए कहा--'डरो मत ।' ॥ १६ ॥ माधवने उसके सींग पकड़ लिये और उसे पीछे 
ढकेल दिया । उस राक्षसने भी श्रीकृष्णको ढकेलकर दो योजन पीछे कर दिया ॥ १७॥ तब श्रीकृष्णने उसकी 
पूछ पकड़ ली और बाहुवेगसे घुमाते हुए उसे उसी प्रकार पृथ्वीपर पटक दिया, जेसे छोटा बालक कमण्डलुको 
फेक दे ॥ १८ ॥ अरिष्ट फिर उठा । क्रोधसे उसके नेत्र लाल हो रहे थे । उस महादुष्ट वीरने सींगोंसे लाल 
पत्थर उखाड़कर मेघकी भाँति गर्जना करते हुए श्रीकृष्णके ऊपर फेका । श्रीकृष्णने उस प्रस्तरको पकड़कर 
उलटे उसीपर दे मारा ॥ १६ ॥ २० ॥ उस शिलाखण्डके प्रहारसे वह मन-ही-मन कुछ व्याकुल हो उठा। 
उसने अपने सींगोंके अग्रभागको पृथ्वीपर रगड़ना प्रारम्भ किया, इससे पृथ्वीके भीतरसे पानी निकल आया 
॥ २१ ॥ तब श्रीकृष्णने उसके सोंग. पकड़कर बारबार घुमाते हुए उसे पृथ्वीपर उसी प्रकार दे मारा, 
जेसे हवा कमलको उठाकर फेंक देती है॥ २२॥ उसी समय वह वृषभका रूप त्यागकर ब्राह्मणशरीरधारी 
हो गया और श्रीकृष्णके चरणोरविन्दोमें प्रणाम करके गृदुगद वाणीमें बोला ॥ २३॥ ब्राह्मणने कहा-हे 
भगवत्‌ ! में बृहस्पतिका शिष्य दविजश्रेष्ठ वरतन्तु हँ । मैं बृहस्पतिजीके समीप पढ़ने गया था ॥ २४॥ 


२६४ श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः २४ 


पादौ कृत्वा स्थितोऽभूवं पश्यतस्तस्य संगुखे । तदा रुपाऽह स युनिबषवत्त्वं स्थितः पुरः ॥२५॥ 
गुरुहेलनक़त्तस्मास्ं इपो भव दुर्मते । तस्य शापादबषो<भूव॑ बङ्गदेशेषु माधव ॥२६॥ 
असुराणां प्रसङ्गेनासुरत्वं गतवानहृम्‌ | त्वत््रसादाद्वियक्तोऽहं ापतोऽसुरमावतः ॥२७॥ 
श्रीकृष्णाय नमस्तुभ्यं वासुदेवाय ते नमः । प्रणतक्लेशनाशाय गोविंदाय नमो नमः ॥२८॥ 
श्रीनारद उवाच 
त्युक्त्वा श्रीहरि नत्वा साक्षाच्छिषयो ब्रहस्पतेः । ग्रोतयन्सुवनं राजन्विमानेन दिबं ययौ ॥२९॥ 
इदं मया ते कथितं खण्डं माघुय्यमद्धतम्‌ सर्वपापहरं पुण्यं कृष्णम्रासिकरं परम्‌ ॥३०॥ 
कामदं पठतां शश्चत्किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥३१॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां माधुर्यखण्डे श्रीनारउवहुलाश्वसंवादे व्योमासुरारिष्टासुरवधो नाम चतुर्विशोऽध्यायः ॥२४॥ 


उस समय उनकी ओर पाँव फैलाकर उनके सामने वैठ गया था । इससे वे मुनि रोषपूर्वक बोले--'तु मेरे आगे 
ब्रेलको भाँति वेठा हे, इसमे गुर्री अवहेलना हुई हे । अतः अरे दुवुद्धे तू बेल हो जा।' हे माधव | उस शापसे 
में बज्ञदेशमें वेळ हो गया ॥ २५।' २६ ॥ असुरोंके सञ्गमें रहनेसे मुझमें आसुरभाव आ गया था । अब आपके 
प्रसादसे मैं शाप और ।५::४अचसे मुक्त हो गया ॥ २७॥ आप श्रीकृष्णको नमस्कार है। आप भगवान्‌ 
वासुदेवको प्रणाम है। प्रगतजनोंके क्लेशका नाश करनेवाले आप गोविन्दको बारंबार नमस्कार है ॥ २८॥ 
श्रो नारदजी कहते हँ-हे राजन्‌ ! यों कह और श्रीहरिको नमस्कार करके बृहस्पतिके साक्षात्‌ शिष्य वरतन्तु 
भुवनको प्रकाशित करते हुए विमानसे दिव्यलोकको चले गये॥ २९ ॥ इस प्रकार मैंने अद्भुत माधुयंखण्डका 
तुमसे वर्णन किया, जो सब पापोंको हर लेनेवाला, पुण्यदायक तथा श्रीकृष्णकी प्राप्ति करनेवाला उत्तम 
साधन है ॥ ३० ॥ जो सदा इसका पाठ करते हैं, उनकी समस्त कामनामोंको यह देनेवाला है। अब ओर क्या 
मुनना चाहते हो ? ॥ ३१ ॥ इति श्रीगगंसं हितायां माघुयंखंडे 'प्रियंबदा'भाषाटीकायां चतुविशोऽध्यायः ॥२४॥ 


ॐ इति चतुर्थो माधुर्यखण्डः समाप्तः ॐ 


क श्ोक्ष्ण; शरणं मम # 
आचार्य-्रीगर्गमहासुनिविरचिता- 


श्रीगर्गसंहिता 
'प्रियंवदा”ऽभिथया भाषाटीकयाऽऽटीकिता 


( मथुराखराडः ५ ) 
अथ प्रथमोऽध्यायः 


( कंसकी मन्त्रणा ) 
श्रीनारद उवाच 

बसुदेवसुतं देवं कंसचाणूरमदनम्‌। देवकीपरमानंदं कृष्णं वन्दे जगद्शुरुस्‌ ॥ २ ॥ 
बहुलाश्च उवाच 

मथुरायां किं चरित्रं कृतवान्मगवान्युने | कथं जघान कंसाख्यमेतन्मे ्ूदि तत्वतः ॥ २॥ 


श्रीनारद उवाच 
अयेकदाऽहं मधुरां पुरीं परां विलोकितुं चागतवाचुपेश्वर | 
कठु पर दैत्यवधोद्यमं हरेः परस्य साश्षान्मनसा प्रणोदितः ॥ ३॥ 
सिंहासने च प्रहृते पुरंदरात्सितातपत्रे चलचारुचामरे । 
स्थितं नृपं कंसश्चरंगदुःसहं ग्रावोचमेवं “णु तत्मपूजितः ॥ ४॥ 
यशोदायाः सुता जाता या त्वद्धस्तादिवं गता । देवक्यां कृष्ण उत्पन्नो रोहिणीनंदनो बलः ॥ ९॥ 
स्वमित्रे नंदराज च न्यस्तौ पुत्रो भवद्भयात्‌ । तवारी रामङष्णो द्वौ वसुदेवेन दैत्यराट्‌ ॥ ६ ॥ 


जो वसुदेवजीके यहाँ ुत्र-रूपसे प्रकट हुए हैं, जिन्होंने कंस एवं चाणूरका मर्दन किया हे तथा जो 
देवकीको परमानन्द प्रदान करनेवाले हें, उन जगदूगुर भगवाच श्रीकृष्णकी में वन्दना करता हूँ॥ १॥ A 
बहुलाश्वने कहा--हे सुने ! भगवान्‌ श्रीकृष्णने मथुरामें कौन-कोन-सी लीलाएँ कीं ? उन्होंने कसको क्यों और 
केसे मारा ? यह सब मुझको ठीक-ठीक बताइये ॥ २॥ नारदजीने कहा--हे नुपेश्वर ! एक दिन साक्षात्‌ पर- 
मात्मा श्रीहरिके मनसे प्रेरित होकर में दैत्यवध-सम्बन्धी गी उद्यमको आगे बढ़ानेके लिये उत्कृष्ट पुरी मथराके 
दशंनाथं वहाँ आया ॥ ३ ॥ आकर राजा कंसके दरबारमें गया । वहाँ कंस इन्द्रस छीनकर लाये हुए सिहा- 
सनके ऊपर, जहाँ श्वेत छत्र तना हुआ था और सुन्दर चँवर डुलाये जा रहे थे, विराजमान था। वह बल, 


पराक्रम ओर क्र्रताके कारण नागराजंके । 
स्वागत-सत्कार किया । उस समय मैंते उससे जो कुछ कहा, वह सुनो--॥ ४॥ हि मथुरानरेश ! जो कन्या 


तुम्हारे हायसे छूटकर आकादामें उड़ गयी थी, वह देवकी नहीं, कर 
ही उत्पन्न हुए हैं और रोहिणीके पुत्र बलराम हैं ॥ ५॥ हे देत्यराज ! वसुदेवने तुम्हारे शत्रुभ्त अपने दोनों पुत्र 


बलराम और श्रीकृष्णको अपने मित्र नन्दराजके यहाँ घरोहरके रूपमें रख दिया हे--इसलिये कि तुम्हारे मय- 
३४ 
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पूतनाद्या हयर्टांता दैत्या ये खद्वलोत्कटाः । याभ्यां इता वनोदेशे ते मृत्यू तौ स्सृतौ किल ॥ ७॥ 
एवमुक्तो भोजपतिः क्रोधाचचलितविग्रहः । जग्राह निश्चितं खड्गं शौरिं हंतुं सभातले ॥ ८॥ 
मया निवारितः सोऽपि विसततैनिंगडदृढैः | बद्‌ध्वा तं भार्यया साडू कारागारे रुरोध ह ॥ ९॥ 
इत्युक्त्वा तं मयि गते केशिनं देत्यपृंगवम्‌ । रामकृष्णवधार्थाय प्रेषयामास देत्यराटू ॥१०॥ 
चाण्रादीन्‌ समाहय महामात्रं द्विपस्य च । कार्यभारकराँच्रोकान्‌ प्राहेदं भोजराङ्‌ बली ॥११॥ 
कंस उवाच 
हे कूट हे तोशलक हे चाणूर महावर । रामकृष्णौ च मे स॒त्यू दर्शितो नारदेन तु ॥१२॥ 
भवद्धिरिह संप्राप्ती इन्येतां मन्नलीलया । मन्नभूमिं च संयुक्तां कुरुताशु शुभावहाम्‌ ॥१३॥ 
द्विपं इवल्यापीडं रंगद्वारि मदोत्कटम्‌ । प्रस्थाप्य तेन हंतव्यौ महामात्र ममाहितौ ॥१४॥ 
चतुदंइयां तु कर्तव्यों धनुर्यागः प्रशान्तये । अमावास्यादिने लोका सल्लयुद्धं भवेदिह ॥१५॥ 
नारद उवाच 
त्युक्त्वा स्वजनान्कंसोऽक्ररमाहृय सत्वरम्‌ | रहसि ग्राह राजेंद्र मंत्रं मंत्रिजनग्रियस्‌ ॥१६॥ 
कंस उवाच 
भो मो दानपते मंत्रिच्छृणु मे परमं वचः । गच्छ नंदब्रजं प्रातः कुरु कायं महामते ॥१७॥ 
आसाते तत्र मे शत्रू बसुदेवसुतौ किल । दितौ नारदेनापि देवदेवर्षिणा भृशम्‌ ॥१८। 
सोपायनेगोपगणेनेन्द्राजादिभिः सह । मधुराद्शनमिपाद्र्थेनानय मा चिरम्‌ ॥१९॥ 
दिपेन वा महामन्लेर्घातयिष्यामि तौ शिशू । तत्यशचान्नंदराजं च वसुदेवसहायकम्‌ ॥२०॥ 


से उनकी रक्षा हो सके ॥ ६ ॥ पूतनासे लेकर अरिष्टासुरतक जो-जो उत्कट बलशाली दैत्य नष्ट हुए हैं, वे सब 
वनमें उन्हीं दोनोंके द्वारा मारे गये हैं कहा जाता है कि वे ही दोनों तुम्हारी मृत्यु हैं'॥ ७ ॥ मेरे यों कहने- 
पर भोजराज कंस क्रोधसे काँपने छगा। उसने छूरनन्दन वसुदेवको सभामें ही मार डालनेके लिये तीखी 
तलवार हाथमें ले ली ॥८॥ परन्तु मैंने उसे रोक दिया; तथापि उसने सुदृढ़ और बिशाल बेड़ियोंमें पत्नीसहित 
उन्हें बांधकर कारागारमें बंद कर दिया ॥ ६ ॥ कंससे उक्त बात कहकर जव में चला आया, तब उस देत्य- 
राजने श्रीकृष्ण ओर वलरामका वघ करनेके लिये देत्यप्रवर केशीको भेजा ॥ १० ॥ तदनन्तर बलवान्‌ भोज- 
राज कंसने चाणूर आदि मल्लों तथा कुवलयापीड नामक हाथीके महावतको बुलवाया और अपना कार्यभार 
सेभालनेवाले अन्य लोगोंको भी बुलवाकर उनसे इस प्रकार कहा ॥ ११ ॥ कंस बोला- हे कूट ! हे तोशल ! 
हे महावली चाणूर | बलराम और कृष्ण--दोनों मेरी मृत्यु हैं, यह बात नारदजीने मुझे भली-भाँति समझा दी 
है ॥ १२ ॥ अतः वे दोनों जव यहाँ आ जायं, तव तुम सब लोग मल्लोंके खेल ( कुशतीके दावँ पँच ) दिखाते 
हुए उन्द मार डालना। अव शोघ हो मल्लमूमि ( अखाड़े ) को सुन्दर ढंगसे सुसब्बित कर दो ॥ १३ ॥ हे 
महावत ! रङ्गशालाके द्वारपर मदमत्त हाथी कुवलयापीडको खड़ा रवखो और मेरे शत्रु जब आ जायं, तो उन्हें 
मरवा डालो ॥ १४ | हे कार्यकर्ता जनो ! आगामी चतुदंशीको शान्तिके लिये घनुर्यज्ञ करना है और अमावा- 
स्याके दिन यहाँ मल्लयुद्ध होगा ॥ १५ ॥ नारदजी कहते हैं-हे राजेन्द्र आत्मीय जनोंसे इस प्रकार कहकर 
कसते अक्रूरको तुरंत अपने पास बुलवाया और एकान्त स्थानमें मन्त्रिजनोंको प्रिय लगनेवाली मन्त्रणाङी बात 
कहो ॥ १६॥ कस बोला- हे दानपते | तुम मेरे माननीय मन्त्री हो, अतः मेरी यह उत्तम बात सुनो । -हे 
महामते ! कल प्रातःकाळ होते ही तुम नन्दके ब्रजमें जाओ ओर मेरा यह कायं करो ॥ १७॥ लोग कहते हैं 
कि वसुदेवके दोनों बेटे वहीं रहते हे वे दोनों मेरे शत्रु हैं, वह बात देवर्षि चारदजोने मुझे अच्छी तरह समझा 
दी है॥ १८ ॥ गोपगण नन्दराज आदिके साथ भेंट लेकर यहाँ आयें और उन्हींके साथ मथरा नगरी दिखानेके 
बहाने उन दोनोंको भी रथपर बिठाकर शीघ्र यहाँ ले आओ ॥ १६ ॥ यहाँ आनेपर हाथीसे अथवा बड़े-बड़े 
पहलवानोंके द्वारा में उन दोनों बाळकोंको मरवा डालूगा। उसके बाद वसुदेवकी सहायता करनेवाले नन्दराज, 
वृषभानुवर, नौ नन्दो और उपनन्दोंको मोतके घाट उतार दूंगा । तदनन्तर वसुदेव, उनके सहायक देवक तथा 
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वृषमालुवर र पश्चाजवनन्दोपनन्दकान्‌ । पथाच्छौरि हनिष्यामि देवकं तत्सहायकम्‌ ॥२१॥ 
उग्रसेने च पितरं डं राज्यसमुत्सुकम्‌ । तत्पथाद्यादवान्सर्वान्‌ हनिष्यामि न संशयः ॥२२॥ 
एते देवगणाः सर्वे जाता मंतरिन्‌ महीतले । शने महामित्रो बली चन्द्रावतीपतिः ॥२३॥ 
भूतसंतापनो प इकः संगर एव च । कालनामो महानाभो हरिश्मश्रुस्तथेव च ॥२४॥ 
एते मित्राणि मे संति मदर्थं प्राणदा बलात्‌ । श्वशुरोऽपिं जरासंधो द्विविदो मे सखा स्वतः ॥२५॥ 
वाणासुरथ न मय्येव कृतसौहृदः । एते सर्वा महीं जित्वा बद्ध्वा देवान्सवासवान्‌॥२६॥ 
प्षिप्ता मेरुगुहादुर्गे कुबेर द्र्व्यनायकम्‌ । त्रैलोक्यराज्यं तु सदा करिष्यंति न संशय; ॥२७॥ 
तीनां सवं कविरिव गिरां गीष्पतिवदूश्चवि । एतत्कार्यं च कर्तव्यं त्वया दानपते त्वरम्‌ ॥२८॥ 
अक्रर उवाच 4 
त्यया कृतो यदुपते मनोरथमहार्णवः । दवेच्छ्यायं भवति गोष्पदं तद्विनाणवः ॥२९॥ 
कस उवाच 
विसुज्य दैवं कुरुते बलिष्ठो दैवं समाश्रित्य हि नि्षेलथ । 
कालात्मनोनित्यगयोः प्रभावाजिराकुलस्तिष्ठतु कर्मयोगी ॥३०॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
एवयुक्त्वा मंत्रिवरं समुत्याय समास्थलात्‌ । किंचित्मइुपितः कंसः शनैरंतःपुरं ययौ ॥३१॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां मधुराखंडे नारदबहुलश्वसवादे कंसमंत्रो नाम प्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ 


अथ ह्वितीयोऽप्यायः 
( श्रीकृषष्णके हाथों केशी दैत्यका वध ) 
श्रीनारद्‌ उवाच 
अथ केशी महादैत्यो हयरूपी मदोत्कटः । एत्य इन्दावनं रम्यं जगज्ज घनवद्धली ॥ १॥ 


अपने बुढ़े पिता उग्रसेनको भी, जो राज्य पानेके लिये उत्सुक रहता है, मार डाळूँगा। यह सब हो जानेके बाद 
समस्त यादवोंका संहार कर डालूँगा, इसमें संशय नहीं हे गा ॥ हे 04०4 | ड सब-के-सब देवता हैं, 
जो मनष्यके रूपमे प्रकट हुए हैं। चन्द्रावतीपति बलवान्‌ शकुनि मरा बहुत बड़ा मित्र है ॥ २३ ॥ सुतसंतापन, 
हा संबर, राका pe तथा हरिदमथु-ये सब मेरे मित्र हें और बलपूर्वक मेरे लिये अपने 
प्राणतक दे सकते हैं। जरासंघ तो मेरा खसुर ही हे और द्विविद मेरा सखा है ॥ २४॥ २५ ॥ बाणासुर और 
नरकासुर भी मेरे प्रति सौहादं रखते हैं। ये सब लोग इस पृथ्वीको जीतकर, इन्द्रसहित देवताओंको बाँध- 
कर ओर द्रव्य-राशिके स्वामी बने हुए कुबेरको भेरुपवंतकी दुरम कन्दरामें फककर सदा तीनों छोकोंका राज्य 
करेंगे, इसमें संशय नहीं हे ॥ २६ ॥ २७ ॥ हे दानपते ! तुम कवियों ( नीतिज्ञ विद्वानों ) में शुक्राचायंके 
समान हो और बातचीत करनेमें. इस सतलपर बृहस्पतिके तुल्य हो; अतः इस कार्यको तुरंत सम्पन्न करो 
॥ २८ ॥ अक्रर बोले--हे यदुपते ! तुमने मनोरथका महासागर ही रच डाला है। यदि देवकी इच्छा होगी तो 
यह सागर गोष्पद ( गायकी खुरी) के समान हो जायगा और यदि देव अनुकुल न हुआ, तब तो यह अपार 
महासागर है ही ॥ २६ ॥ कंस बोला पुरुष देवका भरोसा छोड़कर काये करते हैं और निर्बल 
देवका सहारा पकड़े बैठे रहते हैं । कर्मयोगी पर्ष कॉलस्वरूप थीहरिके प्रभावसे सदा निराकुल ( शान्त ) 
रहता है ॥ ३० ॥ नारदजी कहते हैं--मत्तिप्रवर अक़्रसे यों कहकर कस सभास्थलसे उठ गया और कुछ 
कुपित हो धीरेसे अन्तःपुरमें चला गया ॥ रे १॥ इति श्रीगर्गंसंहितायां मथुराखण्ड प्रियंबदा' भाषादीकायां 
प्रयमोध्ष्याय: ॥ १॥ 


२६८ श्रीगगेसंहिता [ अध्यायः २ 


यस्य पादम्रताडेन निपेतुः शाखिनो दृढाः । पुच्छाघातेन गगने खंड खंडं ययुर्घनाः ॥ २॥ 
तं वीक्ष्य दुःसहजवं गोपगोपीगणा भृशम्‌ । भयातुरा मेथिलेन्द्र श्रीकृष्णं शरणं ययुः ॥ ३॥ 
मा मेष्टेत्यभयं दक्वा भगवान्ब्रजिनादंनः । कटौ पीतांबरं बद्ध्वा हंतुं दैत्यं प्रचक्रमे ॥ ४॥ 
हरि पश्चिमपादाभ्यां संतताड महासुरः । चालयन्पृथिवीं राजन्नादयन्व्योममंडलस्‌ ॥ ५ ॥ 
गृहीत्वा पाद्योदेंत्यं आमयित्वा अजेन खे । चिक्षेप योजनं कृष्णो वातः पञ्च सिवोदूधतम्‌ ॥ ६ ॥ 
पुनरागतवान्‌ सोऽपि क्रोधपूरितबिग्रहः । पुच्छेन श्रीहरि देवं संतताड व्रजाङ्गणे ॥ ७॥ 
पुच्छे गृहीत्वा तं कृष्णो आमयित्वा थुजोजसा । योजनानां शतं राजन्‌ चिभ्नेप गगने बलात्‌ ॥ ८॥ 
आकाशात्पतितः सोऽपि किचिद्वयाङलमानसः । सञ्चत्थाय पुन्देत्यो जगे घनवद्धली.॥ ९॥ 
सटा विधुन्वन्‌ रोमाणि बालं खे चालयन्युहुः | महीं विदारयन्पादेरुत्पपात हरेः पुरः ॥१०॥ 
तताड गुष्टिना तं वे भगवान्मधुसूदनः । तस्य गुष्टिग्रहारेण मूछितो घटिकाद्वयम्‌ ॥११॥ 
मस्तकेन गलोदेशे समुद्धत्य हरिं हयः। भूमंडलादुत्पपात गगने हक्षयोजनस्‌ ॥१२॥ 
तयोयुद्मभूद्ररं गगने प्रहरद्वयम्‌ । पादेदेद्धिः सटाभिश्च पुच्छतीक्ष्णखुरेनृ प ॥१३॥ 
सुहीत्वा तं हरिदोर्म्या भ्रामयित्वा त्वितस्ततः । आकाशात्पातयामास कमंडलुमिवार्भकः ॥१४॥ 
शजं प्रवेशयामास तन्युखे भगवान्‌ हरिः। तस्योदरे गतो बाहुबंबधे रोगवङ्कृशस्‌ ॥१५॥ 
तदा तु लंड कृतवान्‌ रुद्धवायुमंहासुरः । खंडीभूतोदरः सद्यो ममार इयरूपश्टक ॥१६॥ 


श्रीनारदजी कहते हें-हे मिथिलेश्वर ! उधर बलवान्‌ एवं मदोन्मत्त महादेत्य केशी घोड़ेका रूप 
घारण करके रमणीय बृन्दावनमें गया और मेघको भाँति गर्जन करने लगा ॥ १॥ उसके पेरोंके आघातसे सुदृढ़ 
वृक्ष भी टूटकर धराशायी हो जाते थे। पृंछकी चोट खाकर आकाशमें घिरे घने बादल भी छिन्न-भिन्न हो जाते 
थे ॥ २॥ हे मेथिलेनद्र ! उसका वेग दुःसह था । उसे देखकर गोप-गोपियोंके समुदाय अत्यन्त भयसे व्याकुल 
हो भगवान्‌ श्रीकृष्णकी शरणमें गये ॥ ३ ॥ पाप और पापियोंको पीड़ा देनेवाले भगवानुने 'डरो मतः--यह 
कहकर उन सवको अभयदान दिया और कमरमें पीताम्बर कसकर वे उस देत्यको मार डाळनेकी चेष्टामें छग 
गये ॥४॥ हे राजन्‌ ! तभी उस महान्‌ असुरने अपने पिछले पेरोसि श्रीहरिके ऊपर आघात किया और पृथ्वीको 
केपाता हुआ वह आकाशमण्डलको अपनी गर्जनासे गुंजाने लगा | ५ ॥ तब, जेसे हवा कमलको 
उखाड़कर फक देती हे, उसी प्रकार श्रीकृष्णने उस देत्यके दोनों पेर पकड़कर बाहुबळसे घुमाते हुए उसे एक 
योजन दुर फक दिया ॥ ६ ॥ क्रोधसे भरे हुए केशीने भी वहाँ आकर ब्रजके प्राङ्गणमें भगवान्‌ श्रोहरिके ऊपर 
अपनी पुँसे प्रहार किया ॥ ७॥ हे राजन्‌ ! तब श्रीकृष्णने उसकी पूंछ पकड़ ली और बाहुवेगसे बलपूर्वक 
घुमाते हुए उसे आकाशमें सौ योजन दुर फेंक दिया ॥ ८॥ आकाशसे नीचे गिरनेपर उसे मन-ही- ` 
मन कुछ व्याकुलताका अनुभव हुआ, ' किन्तु पुनः उठकर वह बलवान्‌ दैत्य मेघके 
समान गर्जन करने लगा | ९॥ अपनी गर्दनके भयालोंको कंपाता और पूंछके बालोंको आकाशमें 
बार-बार हिलाता हुआ वह देत्य अपने पेरोंसे पृथ्वीको विदीर्ण करता हुआ श्रीहरिके सामने उछलकर 
भाया ॥ बज ०॥ तब भगवान्‌ मधुसुदनने केशीको एक मुक्का मारा। उनके मुक्केकी मारसे वह दो 
घड़ीतक वेहोश चळ रहा ॥ ११ ॥ तब उस अग्वरूपधारी असुरने श्रीहरिके गलेको अपने मुँहसे पकड़ 
लिया और उन्हें उठाकर वह भूमण्डलसे लाख योजन दुर आकाशमें उड़ गया ॥ १२॥ वहाँ आकाश- 
मे उन दोनोंके बीच दो पहरतक घोर युद्ध हुआ । हे राजन्‌ ! वह अपने पेरोंसे, दाँतोसे, गदनके अयालोसे, 
पूंछ और तीखे खुरोंसे बार-बार श्रीहरिपर आघात करने लगा ॥ १३ ॥ तब श्रीहरिने उस दोनों हाथोंसे 
पकड़कर इधर-उधर घुमाना आरम्भ किया और जेसे बाळक कमण्डलू फेंक दे, उसी प्रकार उन्होंने आकाश- 
से उस देत्यको नीचे पटक दिया ॥ १४ ॥ फिर भगवान्‌ श्रीहरिने उसके मुँहमें अपनी बाह डाल दी। वह 
बाह उसके उदरतक जा पहुँची और असाध्य रोगकी भांति बड़े जोरोंसे बढ़ने लगी ॥ १५ ॥ इससे उस 


अध्याय: ३ ] मथुरोखण्डः २६९ 


देहवाद्विनिगतः सद्यो युकुटी झुंडलान्वितः । दिव्यरूपधर कृष्णं प्रांजलिः प्रणनॉम ह ॥१७॥ 
es छ कुसुद उवाच 

शक्रस्याबुचरोज्द बे कुसुदो नाम माधव । तेजस्वी रूपवान्‌ वीरो जिष्णुइछत्रअरमि दन्‌ ॥१८॥ 

बुत्रासुवधे पूव अह्नहत्याप्रशांतये । यज्ञं चक्रार नाकेशो वाजिमेधं क्रतूत्तमम्‌ ॥१९॥ 

अश्वमेधहयं ह इयामकण मनोजवम्‌ । तमाररुशष्टोऽहं चोरयित्वा तलं गतः ॥२०॥ 

ततो मरुद्गणेनींत॑ पाशबद्ध महाखलम्‌ । शशाप मां बलारातिस्त्वं रक्षो भव दुर्मते ॥२१॥ 

इयाकृतिस्ते संभूयादभूमौ मन्वंतरद्दयम्‌ । तच्छापादद्य मुक्तोऽहं सद्यस्त्वत्स्पशनाठाभो ॥२२॥ 


किंकरं कुरु मां देव त्वदंभ्रो लम्ममानसम्‌ । नमस्तुभ्यं भगवते सर्वलोकेकसाक्षिण ॥२३॥ 
श्रीनारद उवाच 


प्रदक्षिणीकृत्य हरि परेश्वरं विमानमारुह्य महोज्ज्वलं परम्‌ । 
बेकुण्ठलोक कुमुदो ययौ त्वरं विराजयन्मेथिल मंडलं दिशाम्‌ ॥२४॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां मथुराखण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे केशिवधो नाम द्वितीयोऽध्यायः ॥ २ ॥ 


eae YY 


अथ तृतीयोऽभ्यायः 
( त्रजमण्डकमै अक्रूरका आगमन ) 
श्रीनारद उवाच 
अङ्गरो रथमारुह्य कतुं कार्य नुपस्य वे । ग्रहपितो मेथिलेन्द्र प्रययौ नंदगोङ्लम्‌ ॥ १॥ 


०३ पु थि ति 

परां भक्तिं हुपगतः श्रीकृष्ण पुरुषोचमे । एवं विचारयन्बुद्धया पथि गच्छन्महामति; ॥ २ ॥ 
महान्‌ असुरकी प्राणवायु अवरुद्ध हो गयी और वह चुतड़से लेंड फेंकने लगा। उसका पेट फट गया ओर 
वह अश्वरूपघारी असुर तत्काल से gf ० ह pe 

दिव्य रूप धारण कर खिया और मुकुट तथा कुण्डलोंसे मण्डित हो भगवान्‌ श्रीकृष्णको दोनों हाथ जोड़कर 

प्रणाम किया ॥ १७॥ कुमुद बोला दे माधव ! में इन्द्रका अनुचर हूँ। मेरा नाम कुछुद है। में बड़ा तज्ज 

रूपवान्‌ और वीर था तथा देवराज इन्द्रपर छत्र लगाया करता था ॥ १८॥ पू्वकालमे वूतासुरका वध हो 

जानेपर प्राप्त ब्रह्महत्याकी शान्तिके लिये स्वगंलोकके स्वामी इन्द्रने अश्वमेध नामक-उत्तम यज्ञका अनुष्ठान 

किया ॥ १६ ॥ अश्वमेघका घोड़ा च्वेत वर्णका था । उसके कान श्याम रंगके थे ओर वह मनके समान 

तोक वेगसे चळनेवाला था । मेरे मनमें उसपर चढ़नेकी इच्छा हुई । इस कामनासे में प्रस्न ही उठा और र 

घोडेको चुराकर अतळलोकमें चला गया ॥ २०॥ तब मरुद्गणोंने सुझ हा पाल बहकर पवन एज 

पास पहुँचा दिया । तब देवेन छुझे शाप देते हुए कहा--बरे ढुबुँढे ! तू राक्षस हो जा ॥ २१॥ इतरप 2 

मन्वतरोतक तेरी घोडेकी-सी आकृति रहेगी ।' हे प्रभो! आज आपका स्पर्ष पाकर में उस शापसे इकत हो गया 
हं ॥ २२ ॥ हे देव! अब मुझे अपना किकर बना लीजिये। मेरा मन आपके चरणकमलमें लग गया हे । ७ 
समस्त छोकोंके एकमात्र साक्षी हैं, सो आप भगवान्‌ भीहरिको नमस्कार है ॥ २३॥ श्रीनारदजी हनु 
राजन्‌ ! हे मिथिलेद्वर | यों कहकर, परमेश्वर पता म हय 
विमानपर आरूढ़ हो, दिशामण्डलको उद्दीप्त करता हुआ वेकुप्ठधामको चला गया ॥ २४॥ इति शीस 
सैदिताया मधुराछफ्ड मिया भाषाटीका क र जास हो राजा कंसका काये केके लिये 

हे मेथिलेन्द्र ! अक्रूरजी रथपर 
बड़ी हा ड ॥ १ ॥ पुरुषोत्तम श्रीकृष्णके प्रति उनकी परा भक्ति थी। परम बुद्धि 
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अक्रूर उवाच 
किं भारते वा सुकृतं कृतं मया निष्कारणं दानमलं क्रतूत्तमस्‌ । 
तीर्थाटनं वा द्विजसेवनं शुभं येनाद्य द्रक्ष्यामि हरि परेश्वरम्‌ ३ ॥ 
तपः सुतप्तं किमले पुरा कृतं सत्सेवनं भक्तियुतं मया कृतस्‌ । 
येनेव मे दर्शनमद्च दुर्लभ श्रीकृष्णदेवस्थ पुरो भविष्यति ॥ ४ ॥ 
तेपां भवो वें सफलो महीतले यन्नेत्रगामी भगवान्सुरेश्वरः । 
कृत्वाऽथ तदर्शनमद्य दुर्लभं सद्यः कृताथो भविताऽस्मि सर्वतः ॥ ५॥ 
श्रीनारद उवाच 
इत्थं संचितयन्कृष्ण॑ पश्यज्छकुनपुत्त मम्‌ । संध्यायां गोकुल ग्रासो रथस्थो गांदिनीसुतः ॥ ६॥ 
कृष्णपादाव्जचिह्णानि यवांकुशयुतानि च । तद्रागयुक्परागाणि रजांसि स ददर कौ ॥ ७॥ 
तदशेनौत्सुक्यभक्तिमावानन्दसमाकुछः । रथात्समुत्पत्य तेपु ठुठंयाश्रु र्‍ुमोच सः॥ ८॥ 
येषां श्रीकृष्णदेवस्य भक्तिः स्यादग्रदि मैथिल । तेपामाब्रह्मणः सबं तृणवज्जगतः सुखम्‌ ॥ ९॥ 
रथारहस्ततोऽक्ररः क्षणानन्दपुरं गतः | घोषेषु सबक कृष्णमागच्छंतं ददर्श ह ॥१०॥ 
देवौ पुराणौ पुरुप परेश पञ्नेक्षणो श्यामलगौखणों। 
यथेन्द्रनीलध्वजवज्रशेली समाश्रितौ तौ पथि रामकृष्णे ॥११॥ 
बालार्कमौली वसनं तडिद्युती वर्पाशरन्मेघरुचं दधानौ। ` 
ष्ठा स तूणं स्वरथाद्वतोश्धो तयोनंतो भक्तियुतः पपात ॥१२॥ 
तदाननं वाष्पकलाकुलेक्षणं रोमांचितं वीक्ष्य हरिः परेश्वरः । 
दो्याँ समृत्थाप्य घृणातुरोध्भु मोच भक्तं परिरभ्य माधवः ॥१३॥ 


मान्‌ अक्रूर यात्रा करते हुए मार्गमें अपनो बुद्धिसे इस प्रकार विचार करने लगे ॥ २॥ अक्रूर सोचा-- 
मने भारतवर्षमें कौन-सा पुण्य किया, निःस्वार्थभावसे कौन-सा दान दिया, कौन-सा उत्तम यज्ञ, तीर्थयात्रा 
अथवा ब्राह्मणोंको शुभ सेवा की है, जिससे आज में भगवान्‌ परमेश्वर श्रीहरिका दर्शन करूँगा ? ॥ ३ ॥ 
मेंने पूवंजन्ममें कौन-सा उत्तम तप किया और भक्तिभावसे कब किस संत पुरुषका सेवन किया था, जिससे 
आज मुझे अपने सामने भगवान्‌ श्रीकृष्णका दर्शन प्राप्त होगा ॥ ४ ॥ भगवान्‌ सुरेश्वर श्रीकृष्ण जिनके नेत्रोंके 
समक्ष आ जाते हैं, भ्रुतळपर उन्हींका जन्म सफल हे। आज उन भगवातूका दुर्लभ दशन प्राप्त करके में सर्वेतो- 
भावेन कृतार्थं हो जाऊंगा ॥ ५॥ नारदजी कहते है--इस प्रकार श्रीकुष्णका चिन्तन और उत्तम शकुनका 
दर्शेन करते हुए गान्दिनीनन्दन अङ्कूर रथपर बेठे-वेठे संध्याकालमें नन्दके गोकुलमें जा पहुंचे ॥ ६ ॥ यव और 
अद्भुश आदिसे युक्त श्रीकृप्णचरणारविन्दोंके चिह्न तथा उनकी ललाईसे युक्त धूलिकण उन्हें पृथ्वीपर 
दिखायी दिये ॥ ७॥ उनके दनको उत्कण्ठा एवं भक्तिभावके आनन्दसे विह्वल हों अक्रूरजी रथसे 
कद पड़े और उन घ्रुकणोंमें लोटते हुए नेत्रोसे आँसू बहाने लगे ॥ ८॥ हे मिथिलेद्वर ! जिनके हृदयमें 
भगवान्‌ श्रीकृष्णको भक्ति प्रकट हो जाती हे, उनके लिये ब्रह्मलोकप्यन्त जगतुके सारे सुख तिनकेके 
. समान तुच्छ हो जाते हैं ॥ ९॥ तदनन्तर रथपर आरूढ़ हो अक्रूर क्षणभरमें नन्दर्गांव जा पहुंचे । उन्होंने 
गोष्ठमें पहुंचकर देखा--वलरामजीके साथ श्रीकृष्ण उंघर ही आ रहे हैं ॥ १० ॥ बे दोनों पुराणपुरुष 
इयामल-गोरवणे परमेश्वर प्रफुल्ल कमलके समान नेत्रवाले थे । रास्तेमें बलराम और श्रीकृष्ण ऐसे 
जात पडते थे, मानो इन्द्रनील और हीरकमणिके दो पर्वत एक-दुसरेके सम्पकंमें आ गये हों ॥ ११ ॥ उन 
दोतोंके मुकुट बालसूर्यके समान और वस्न विद्युतुके सदृश थे । उनकी अङ्गकान्ति वर्षाकालके मेघकी भाँति 
श्याम तथा दरदुऋतुके बादलकी भाँति गौर थी। उन दोनोंको देखकर अक्रूर तुरन्त ही रथसे नीचे 
उत्तर गये ओर भक्तिभावसे सम्पन्न हो उन दोनोके चरणोंमें गिर पडे ॥ १२॥ उनका सुख नेत्रॉसे 


व्यक. NNN 
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एवं मिलित्वा सबलश्च तं हरि! सद्यः समानीय वरासनं ददौ | 
निवेद्य गां चातिथये सुभोजनं रसाइृतं प्रेमयुतो द्युपाहरत्‌ ॥१४॥ 

तमाह नंदः परिरम्य दोस्यामहो कथं जीवसि कंसराज्ये | 


गतत्रपो यो निजघान बालान्स्वसुः कथं सोऽन्यजनेषु मोही ॥ १५॥ 
गृह गते नंदवरे इरिस्तं प्रपच्छ सवं कुशल स्वपित्रोः । 
तथा यदूनां किल बांधवानां कंसस्य सर्वा विपरीतबु द्वम्‌ ॥१६॥ 


अक्रर उचाच 
परधोऽइनि हे देव हंतुं शौरिं समुद्यतः | सज्गपाणिमोजराजो नारदेन निवारितः ॥१७॥ 
दुखिता बांधवाः सर्वे यादवा भयविह्दलाः । सकुडुंबाः कंसभयादभूमन्देशांतरं गताः ॥१८॥ 
अद्यव यादवान्हंतुं देवाञ्जेतुं सपुद्यतः । अन्यत्किमपि कौ कतुमिच्छते दैत्यराइबली ॥१९॥ 
तस्माङ्कवङ्भथां गंतव्यं कुशल कर्तुमव्ययम्‌ । भवंतौ हि विना कायं किंचिन्न स्यात्सतां प्रभू ॥२०॥ 


भ्रोनारद्‌ उवाच 
अथ तस्य वचः भुत्वा सबलो भगवान्‌ हरि! । नन्द्राजमतेनाइ गोपान्‌ कार्यकरानिदम्‌ ॥२१॥ 
दरोऽपि भगवानुवाच 
नंद्राजोऽपि सवो दृद्वेगोपगणेरहम्‌ । नन्दा नवोपनन्दाश्च तथा पद्‌ ब्रषभानवः ॥२२॥ 
मधुरां ठु गमिष्यंति सर्वे प्रातः सञ्चत्थिताः | सर्वे तु गोरसं तस्माइधिदुग्धष्वतादिकम्‌ ॥२३॥ 
ग्रहीत्वेकत्र कर्तव्यं सोपायनमतः परम्‌ । रथांश्च शकरैः साद्धं समर्थान्कुरुताशु वे ॥२४॥ 


श्रीनारद उवाच 
इति भुत्वा कार्यकरा गोपाः सवें गृहे गृह । श्रण्बंतीनां गोपिकानामूचुः सबं यथोदितस्‌ ॥२५॥ 
झरते हुए आँसुओंकी धारासे व्याप्त तथा शरीर रोमाञ्चित था। उन्हें देख परमेश्वर श्रीहरिने दोनों 
हादे उठा लिया और वे माधव दयासे द्रवित हो भक्तको हृदयसे लगाकर अभुओंकी वर्षा करने टगे 
॥ १३ ॥ इस प्रकार बलरामसहित श्रीहरि उनसे मिलकर शीक्र ही उन्हें अपने घर ले गये ओर वहाँ उन्होंने 
उनके लिये श्रेष्ठ आसन दिया । अतिथिसत्कारमें एक गाय देकर प्रेमपुवेक सरस भोजन प्रस्तुत किया ॥ १४॥ 
नन्दने अक्रूरको दोनों हाथोंसे उठा तथा हृदयसे लगाकर पुछा--'अहो ! तुम कंसके राज्यमें केसे जी रहे हो ? 
जिस निलेज्जने अपनी बहिनके नन्हे-नन्हें शिक्षुओंको मार डाला, वह दूसरे लोगोंके प्रति दयालु केसे 
होगा ?? ॥ १५ ॥ नन्दजी जब घरमें चले गये, तब श्रीहरिने उनसे माता-पिताकी सारी कुशलता पुछी । इसो 
प्रकार अपने बन्धु-बान्धव यादवोंका समाचार पूछकर कंसकी सारी विपरीत बुद्धिके विषयमें भी जिज्ञासा 
की ॥ १६॥ अक्रूर बोले--हे देव | परसोंको बात है, भोजराज कंस हाथमें तलवार लेकर वसुद्रेवको मार 
ड़ाजनेंके लिये उद्यत हो गया था; किंतु नारदजीने उसे रोक दिया ॥ १७॥ समस्त यादक-बन्छबान्धव 
` भसे विह्वल और दुखी हैं। हे भ्रमत ! कितने ही यादव कंसके भयसे कुद्वम्बसहित दुसरे देशमें चले गये है 
॥ १८ ॥ वह आज ही यादवोंको मार डालने और ण जीत pe bt 
इवान्‌ देत्यराज कंस कुछ और भी करना चाहता हे ॥ १९ ॥ अत. रो 
कल्याण करनेके लिये वमन चलना चाहिये । आप दोनों प्रशुओंके बिना का कोई भी 
कार्य सिद्ध नहीं हो सकता ॥ २० ॥ नारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! अक्रूरजीकी बात सुनकर बळरामसहित 
भगवान्‌ श्रीकृष्णने नन्दराजकी सलाह लेकर कार्यकर्ता गोपोंसे इस प्रकार कहा ॥ २१ ॥ श्रीभगवान्‌ बोले-- 
हे बनदुओं ! बड़े-बढ़े गोपोके साथ बलरामसहित में तथा नन्दराज भी मधुरा जायंगे। नवों नन्द 
और उपनन्द तथा छहों वृषभानु सब लोग भ्रातःकाळ उठकर मथुराकी यात्रा करेंगे; अतः सब लोग 
।9 दही, दूध और घी आदि गोरस एकत्र करो। उसके साथ राजाको देनेके लिये अन्यान्य उपायन भी 


२७२ ध्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः ३ 
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तच्छुत्वोदिग्नह्ददया गोप्यो विरहविह्णलाः । परस्परं वाक्यमूचुः सवास्ता हि गृह गृहे ॥२६॥ 
प्रस्थानस्य च वातेयं श्रीकृष्णस्य महात्मनः । वृषभालुवरस्यापि ग्रहे ग्रासा नुपेश्वर ॥२७॥ 
गमिष्यतो भततरतीव दुःखिताः ्ुत्वाऽथ वार्ता सदसि हकस्मात्‌ । 

संप्राप मूर्च्छा इपमाचुनन्दिनी रंभेव भूमौ पतिता मरुद्धता ॥२८॥ 

काश्चित्परिम्छानशुखश्रियोऽभवन्‌ ग्रकङ्कणोभूतकराङ्गुलीयकाः । 
सद्य  'हथदभूपणकेशवंधनाश्ित्रापितारंभ इवावतस्थिरे ॥२९॥ 
श्रीकृष्ण गोविंद हरे मुरारे काथ्रिद्ददन्त्यः स्वग्रहेशतिविह्दला! । 
विसृज्य कर्माणि गृहस्य सर्वतो योगीव चानन्दगता नृपेश्वर ॥३०॥ 
काश्चित्समर्थास्तु परस्परं वचः समेत्य राजन्‌ युगपत्सखीजनम्‌ । 
ऊचुः स्खलद्दददकंठवाचः स्वतः स्रबद्राष्पफलावहद्दृशः ॥२१॥ 
गोप्य ऊचुः 
अहदोऽतिनिभों हिजनस्य चित्रं परं चरित्रं गदितुं न योग्यम्‌ । 
मुखेन चान्यं हृदि भाव्यमन्यद्देवो न जानाति कुतो मनुष्य; ॥३२॥ 
रासेऽपि यद्यद्गदितं तु तत्तद्विह्ाय गंतुं समवस्थितोऽयम्‌ । 
गते पुरी प्राणपतावहोोऽस्मिन्‌ किं किं न कष्टं बत नोऽभविष्यत्‌ ॥३३॥ 
इति श्रोगगसंहितायों मधुराखण्डे नारदवहुलाश्वसम्वादे उ्ुरागमनं नाम तृतीयोऽध्यायः ॥३॥ 


होंगे। छकड़ोंके साथ रथोंको भी ठीक-ठाक करके तैयार कर लो ॥ २२-२४ ॥ नारदजी कहते हैं--यह 
सुनकर काये करनेवाले सब गोपोंने घर-घरमें जाकर गोपियोंको सुनाते हुए वह सारा कथन ज्यों-कान्त्यों 
दोहरा दिया ॥ २५ ॥ यह सुनकर गोपियोंका हृदय उद्दि्न हो उठा । वे भावी विरहकी अशङ्कासे 
विह्वल हो गयीं और घर-घरमें एकत्र हो, वे सव-की-सव परस्पर इसी विषयकी बातें करने लगी ॥ २६ ॥ 
हे नृपेश्वर ! महात्मा श्रीकृष्णके प्रस्थानकी वात वृषभानुवरके भी घरमें पहुंच गयी ॥ २७ ॥ 'प्रियतम चले 
जायंगे'- यह समाचार भरी सभामें अकस्मात्‌ सुनकर वृषभानुनन्दिनी राधा अत्यन्त दुःखित हो गयीं। वे 
हवाकी मारी हुई कदलीकी भाँति पृथ्वीपर गिर पड़ीं और मूछित हो गयीं ॥ २८ ॥ कुछ गोपियोंकी 
मुखश्री अत्यन्त मक्तित हो गयी । हाथकी अँगुठियाँ कलाइयोंके कंगन बन गयीं । उनके केशोंके बन्धन 
ढोले पड़ गये और उनमें ह हुए फूल शीघ्र ही शिथिल होकर गिर पड़े। वे गोपियाँ अपने घरमें "श्रीकृष्ण 
गोविन्द हरे मुरार'-यों कहती हुई अत्यन्त विह्वल हो गयीं और घरके सारे काम-काज छोड़कर योगीकी 
भाँति ध्यानानन्दमें मग्न हो गयीं ॥ ३० ॥ हे राजन्‌ ! कुछ गोपियाँ समर्थ रहीं, वे एकत्र हो, एक साथ . 
आपसमें इस प्रकार वातं करने छगीं। बात करते समय उनके कण्ठ गदूद हो गये थे और वाणी लड़- 
लड़ा रही थी। उनके नेत्रोसे स्वतः अश्रुधारा प्रवाहित होने लगी ॥ ३१ ॥ गोपियाँ बोलों--अहो | अत्यन्त 
निर्मोही जनका चरित्र विचित्र होता हे । वह कहने योग्य नहीं है । निर्मोही मनुष्य मुंहसे तो कुछ और कहता 
है, परन्तु हृदयमें कुछ और ही भाव रखता है। उसके मनकी बात तो देवता भी नहीं जानते, फिर 
कोई मनुष्व केसे जान सकता है? ॥ ३२॥ रासमें उन्होंने जो-नो बात कही थी, उन सबको अधुरो 
ही छोड़कर बे जानेको उद्यत हो गये हैं। अहो! हमारे इन प्राणवल्लभके मथुरापुरी चले आानेपर 
वी कष्ट नहीं होगा ॥ ३३ ॥ इति श्रीगगंसंहितायाँ मथुराखण्डे 'प्रियंवदा 'भाषादीकायों 
ऽध्यायः ॥ ३॥ 
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( श्रीकृष्णका गोपियोंके घरोंमें जाकर उन्हें सान्वना देटा ) 
श्रीनारद उवाच 
राजन्नेवं वदंतीनां गोपीनां विरहं परम्‌ । विज्ञाय भगवान्देवः शीघ्र तासां ग्रहान्ययों ॥ १ ॥ 
यावंत्यो योषितो राज॑स्तावद्रपधरो हरिः । स्वयं संबोधयामास वाग्मिः सर्वाः पृथक्‌ प॒थक्‌॥ २॥ 
शरीराधामंदिरं गत्वा दृष्टा राधां च पूच्छिताम्‌ । रहःस्थितां सखीसंघे ननाद मुरी कलम्‌ ॥ ३॥ 
श्रृत्वा वंशीध्वनिं राधा सहसोत्थाय चातुरा । नेत्र उन्मील्य ददृशे श्रीगोबिंदं समागतम्‌ ॥ ४॥ 
पश्चिनीव गतानन्दं पश्चिनी पञ्चिनीपतिम्‌ । वीकष्योत्थायागता तस्मे सादरेणासनं ददौ ॥ ५ ॥ 
अभ्रुपूर्णयुखीं दीनां राधां कमललोचनाम्‌ । शोचंतीं भगवानाह मेघगंभीरया शिरा ॥ ६॥ 
श्रीमगवाइवाच 
विमनास्त्वं कथं भद्रे मा शोचं कुरु राधिके | अथवा गंतुकामं मां श्रुत्वाऽसि विरहातुरा ॥ ७॥ 
शबो भारावताराय कंसादीनां वधाय च । ब्रह्मणा ग्राथितः साक्षाज्ञातोऽहं वे त्वया सह॥ ८ ॥ 
मथुरां हि गमिष्यामि हरिष्यामि भुवो भरम्‌ । शीघ्रमत्रागमिष्यामि करिष्यामि शुभं तव ॥ ९॥ 
श्ीनारद उवाच 
इत्युक्तवंतं जगदीइवरं हरि राधा पतिं प्राह वियोगविद्वला । 
दावाग्निना दावलतेव मूच्छिता सुकंपरोमांचितभावसंबृता ।१०॥ 
श्रीराधोवाच 
अवो भरं हतुमलं पुरीं ब्रज कृतं परं मे शपथं शृणु त्वतः । 
गते त्वयि ग्राणपते च विग्रहं कदाचिदत्रेव न धारयाम्यहम्‌ ॥११॥ 


श्री नारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! इस प्रकार कहती हुई गोपाज्ननाओंके अत्यन्त विरहकरेशको 
जानकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण शीघ्र उत सबके घरोंमें गये ॥ १ ॥ हे मिथिलेश्वर ! जितनी ब्रजाज्ञनाएं थीं, उतने 
ही रूप धारण करके भगवान्‌ श्रोहरिने स्वयं सबको पृथक्‌-पृथक्‌ समझाया ॥ ॥ श्रीराधाके भवनमें 
जाकर देखा कि वे सखियोंसे घिरी हुई एकान्त स्थानमें म्रुछित पड़ी हैं; तब उन्होंने मधुर स्वरमें सुरली 
बजायी ॥ ३ ॥ वंशीकी ध्वनि सुनकर श्रीराधा सहसा आतुर होकर उठीं। उन्होंने आँख खोलकर देखा 
तो श्रीगोविन्द सामने उपस्थित दिखायी दिये ॥ ४ ॥ जैसे पद्मिनी कमलिनी-कुल-वज्ञभ सूर्यका दर्शन करके 
प्रसन्न हो जाती हे, उसी प्रकार पत्मिनी नायिका श्रीराधा अपने प्राणवज्ञभको सामने देखकर आनन्दमें मग्न 
हो गयीं और उन्होंने उठकर वहाँ पघारे हुए श्यामसुन्दरके लिये सादर आसन दिया ॥ ५॥ कमलळनयनी 
श्रीराधाके सुखपर आँसुओंकी धारा बह रही थी। वे अत्यन्त दीन होकर शोक कर रही थीं। अतएव 
भगवानूने मेघसद्दश गम्भीर वाणीमें उनसे कहा ॥ ६॥ श्रीभगवान्‌ बोले-हे भद्दे ! हे राधिके ! तुम्हारा 
मन उदास क्यों हे? तुम इस तरह शोक न करो। अथवा मेरी मथुरा जानेकी इच्छा सुनकर तुम 
विरहसे व्याकुल हो उठी हो? ॥ ७॥ देखो, ब्रह्माजीकी प्राथंनासे में इस पृथ्वोका भार उतारने 
और कंसादि असुरोंका संहार करनेके लिये तुम्हारे साथ इस झूतलपर अवतीर्णे हुआ हूँ ॥८॥ 
अतः अपने अवतारके उद्देश्यकी सिडिके लिये मैं मथुरा अवश्य जाऊँगा और सूमिका र न 
तत्पश्चात्‌ शोघ यहाँ आऊंगा और तुम्हारा मङ्गल करूँगा ॥ ९ ॥ नारदजी कहते हुँ-जगदीदवर भ्ीह 

कहनेपर वियोगविद्वला श्रीराधा दावानलसे दग्ध लताकी भाँति सित हो गयीं और उनमें कम्प-रोमाञ 
आदि सात्त्विक भाव प्रकट हो गये। उस अवस्थामें वे अपने प्राणवल्लभसे बोलीं ॥ १० ॥ भोराधाते कहा-- 
हे प्राणनाथ ! तुम पृथ्वीका भार उतारनेके लिये अवस्य मथुरापुरीको जाओ, परंतु मेरी इस निश्चित प्रतिज्ञा- 

३५ 


————— 
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यदात्थ मे त्वं शपथं न मन्यसे द्वितीयवारं ग्रददामि वाक्पथम्‌ । 
प्राणोश्धरे गन्तुमतीव विह्वरः कप्रभूलेः कणवद्गमिष्यति ॥१२॥ 
श्रीमगवानुवाच 
वचनं वे स्वनिगमं दूरीकतुं भ्षमोऽस्म्यहम्‌ । भक्तानां वचनं राधे दूरीकतुं न च क्षमः ॥१३॥ 
शदामशापात्स्माट्रोलोके कलहान्मम। शतवर्षं ते वियोगो भविष्यति न संशयः ।१४॥ 
मा शोकं कुरु कल्याणि वरं मे स्मर राधिके । मासं मासं वियोगे ते दर्शनं मे भविष्यति ॥१५॥ 
्रीराधोवाच 
मासं प्रति वियोगे मे दातुं स्त्रं दर्शनं हरे । चेन्नागमिष्यसि तदाऽनन्दुःखात्संत्यजाम्यहम्‌१६॥ 
लोकाभिराम जनभूषण विश्वदीप कंदर्पमोहन जगदब्रजिनातिहारिन्‌ 
आनन्दकन्द यदुनन्दन नन्दस्रनो अद्यागमस्य शपथं कुरु मे पुरस्त्वम्‌ ॥१७॥ 
श्रीमगवानुवाच 
रंभोरु मासं प्रति ते वियोगे चेन्नागमिष्ये शपथं गवां मे । 
निःसंशयं निष्कपटं वचस्त्वमवेहि राधे कथितं मया यत्‌ ॥१८॥ 
यो मित्रतां निष्कपट करोति निष्कारणो धन्यतमः स एव । 
विधाय मैत्री कपटं विद्यात्तं लंपटं हेतुपटं नटं धिक्‌ ॥१९॥ 
कमॅन्द्रियाणीह यथा रसादीस्तथा सकामा मुनयः सुखं यत्‌ । 
मनाङ्‌ न जानंति हि नैरपेक्षं गूढं परं निर्गुणलक्षणं तत्‌ ॥२०॥ 
जानंति संतः समदर्शिनो ये दांता महांतः किल नैरपेक्षाः । 
ते नैरपेक्ष्यं परमं सुखं मे ज्ञानेंद्रियादीनि यथा रसादीन्‌ ॥२१॥ 


को भो सुन लो । यहांसे तुम्हारे चले जानेपर में शरीरको कदापि धारण नहीं करूँगी ॥ ११ ॥ यदि तुम मेरी 
इस प्रतिज्ञा या शपथपर ध्यान नहीं देते हो तो दूसरी दार पुनः अपने जानेकी बात कहकर देख लो । 
मैं तुरंत कथाशेष हो जाऊंगी । मेरे प्राण अधरोंको राहसे निकल जानेको अत्यन्त आकुल हैं, ये कपूँरको 
घूलि-कर्णोके समान शीघ्र ही उड़ जायंगे ॥ १२॥ श्रीभगवान्‌ बोले- हे राधिके ! में वेदस्वरूपा अपनी 
वाणीको तो टाळ देनेमें समर्थ हूँ, कितु अपने भक्तोंके वचनकी अवहेलना करनेकी शक्ति मुझमें नहीं है 
॥ १३ ॥ पूर्वकालमें गोलोकमें जो कलह हुआ था, उस समय दिये गये श्रीदामाके शापसे मेरे साथ तुम्हारा 
सौ वर्षोतक वियोग अवइय होगा- इसमें संशय नहीं है ॥ १४ ॥ हे कल्याणि ! हे राधिके ! शोक न करो। मैंने 
तुम्हें जो वरदान दिया है, उसको स्मरण करो। प्रत्येक मासमें वियोग-दुःखकी शान्तिके लिये एफ दिन 
मेरा ददांन तुम्हें प्राप्त होगा ॥ १५ ॥ श्रीराधाने कहा--हे हरे ! प्रत्येक मासमें एक दिन मेरी वियोग-व्यथाको 
शान्त करनेके लिये यदि तुम दर्शन देने नहीं आओगे तो मैं असह्य दुःखके कारण अपने प्राणोंको अवश्य 
त्याग दूँगी ॥ १६॥ हे लोकामिराम ! हे जनभूषण ! हे विदवदीप-! हे मदनमोहन ! जगतुके पाप-तापको 
हर लेनेवाले हे आनन्दकंद ! हे यदुकुलनन्दन ! हे नन्दकिशोर ! आज मेरे सामने अपने आगमनके विषयमें 
शपथ खाओ ॥ १७॥ श्रीभगवान्‌ वोले- हे रम्भोरु राधे ! यदि तुम्हारे वियोग-कालमें प्रतिमःस एक दिन मैं 
तुम्हें दंत देनेके खिये न आऊं तो मेरे लिये गोबोंकी शपथ है। मैने यहाँ जो कुछ कहा है, मेरे उप 
वचनको तुम संशयरहित और निष्कपट समझो || १८॥ जो बिना किसी हेतुके निएछल भावसे मेत्रीको 
निभाता है, वही पुरुष धन्यतम है। जो मैत्री स्थापित करके कपट करता हे, वह स्वाथंख्यी पटते 
आच्छादित लम्पट नटमात्र है, उसे भिक्कार है॥ १९॥ जेसे यहाँ कर्मेन्द्रियाँ रस, रूप, गन्ध, स्पदद पुर्व 
शब्दको नहीं जान पातीं, उसी प्रकार जो सकाम भाव रलनेवाले मुनि हैं, वे उस निरपेक्षस्वरूप एवं 
निर्गुण ओर गूढ़ परम सुखको किंचिन्मात्र भी नहीं जानते ॥ २० ॥ जो लोग समदर्शी, जितेन्द्रिय, अपेक्षारहित 
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सवं हि भावं मनसः परस्परं न ह्येकतो भामिनि जायते ततः । 
प्रेमेव कतेव्यमतो मयि स्वतः परेम्णा समानं थुवि नास्ति किंचित्‌ ॥२२॥ 
यथा हि मांडीरवटे मनोरथो बभूव राधे हि तथा भविष्यति । 
अहेतुकं प्रेम च सङ्किराश्रितं तच्चापि संतः किल निर्गुणं विदुः ॥२३॥ 
ये राधिकायां त्वयि केशवे मयि भेदं न कुवंति हि दुग्धशौकल्यवत्‌ । 
त एव मे ब्रह्मपदं प्रयांति तददैतुकसफू जितभक्तिलक्षणाः ॥२४॥ 
ये राधिकायां त्वयि केशवे मयि पश्यन्ति मेदं कुधियो नरा श्रवि । 
ते कालस्रत्रं प्रपतन्ति दुःखिता रंभोरु यावत्किल चंद्र भास्करो ॥२५॥ 
श्रीनारद उवाच 
एवमाइवास्य तां राधां सव गोपीगणं तथा | आययौ नंदभवनं भगवान्नयकोविद्‌ः ॥२६॥ 
अथ सरयोदिये जाते नंदाद्याः शकटवलिम्‌ | नीत्वा रथान्समारुद्य सवें श्रीमथुरां ययुः ॥२७॥ 
आरुह्य रामकृष्णाभ्यां स्वं रथं गांदिनीसुतः । प्रयाणमकरोद्राजन्मथुरां दृरष्ड्युद्यतः ॥२८॥ 
कौटिशःकोटिशो गोप्यो मागें मार्गे समास्थिताः। पश्यंत्यस्तन्निर्गमनं क्रोधाढ्या मोहविद्दला; ॥२९॥ 
क्रुर करेति चाकरं वदन्त्यः परुपं sh । रुरुधुः सर्वतो यानं यथाकं सरथं घनाः ॥३०॥ 
अक्र्रस्य रथं राजन्‌ निजघ्सुयं । अश्वांस्तथा सारथिं च भगवद्विरहातुरा; ॥ ३१: 
अश्वास्तत्र सञ्चत्पेतुस्ताडितास्त इतस्ततः । गोपीद्यंगुलिघातेन सारथिः पतितो रथात्‌ ॥३२॥ 
विद्यय लञञां लोकस्य समाकृष्य रथाद्वलात्‌ । कंकणस्तेडरक्र॑ पश्यतोः कृष्णरामयोः ॥३३॥ 
एवं महान्‌ संत हैं, वे हीं उस कामनारहित मेरे परम सुखका अनुभव करते हैं->ठीक उसी तरह 
जेसे ज्ञानेन्द्रियाँ ही रस आदि विषयोंको जान पाती हैं ॥ २१ ॥ हे भामिनी ! मनके सारे भाव पारस्परिक 
हैं--एक-दूसरेकी अपेक्षा रखते हैं। इसलिये किसी एक हो तरफसे प्रीति नहीं होती; दोनों ही ओरसे 
हुआ करती है। अतः सबको अपनी ओरसे मेरे प्रति प्रेम हो करना चाहिये। इस भ्रुतलपर प्रेमके समान 
दूसरी कोई वस्तु नहीं हे ॥ २२ ॥ हे राधे ! जेसे भाण्डीर-वनमें तुम्हारा मनोरथ सफल हुआ था, उस 
प्रकार फिर होगा । सत्पुरुषों द्वारा जिस हेतुरहित प्रेमका आश्रय लिया जाता है, उसे भी संत-महात्मा 
निगुण ही मानते हैं ॥ २३ ॥ जो लोग तुम राधिका और मुझ केशवमें उसी प्रकार भेदको कल्पना 
नहीं करते, जिस प्रकार दुग्ध और उसकी धवलतामें भेद सम्भव नहीं है। वे निष्काम भावके कारण 
उद्दीघ्त हुई भक्तिसे युक्त महात्मा पुरुष ही मेरे उस ब्रह्मपदको प्राप्त होते हैं ॥ २४ ॥ हे रम्भोरु | जो 
कुबुद्धि मनुष्य इस भूतरूपर तुम राधिका और मुझ केशवर्मे भेद-दृष्टि रखते हैं, वे जबतक चन्द्रमा 
ओर सूर्यकी सत्ता है, तबतक कालसूत्र नरकमें पड़कर दुःख भोगते हैँ ॥ २५॥ श्रीनारदजी कहते हैं-- 
हे राजन्‌ | इस प्रकार श्रीराधा तथा समस्त गोपीगणोंको आश्वासन देकर नीतिकुशल भगवान्‌ गोविन्द 
नन्दमवनमे लौट आये ॥ २६ ॥ तदनन्तर सुर्योदय होनेपर नन्द आदि गोप छकड़ों द्वारा भेंट-सामग्नी 
लेकर स्वयं रथारूढ़ हो, वे सब-के-सब मधुरापुरीको चले ॥ २७॥ हे राजन्‌! बलराम और श्रीकृष्णके 
साथ अपने रथपर आरूढ हो, गान्दिनीपुत्र अक्र्रने मथुरापुरीके दशंनके लिये उद्यत होकर वहाँसे प्रस्थान 
` किया ॥ २८ ॥ भागंमें कोटिकोटि गोपाज्ञनाएँ खड़ी हो, क्रोध और मोहसे विह्वल होकर श्रीकृष्णका कट 
प्रस्थान देख रही थीं॥ २९ ॥ वे अक््रको 'कूरःकूर' कहकर पुकारती हुई कट्‌ वचत सुनाने लगी औ 
बादल सूर्यको आच्छादित कर देते हैं, उसी प्रकार गोपियोँके समुदायने अक्रके रथको चारों ओरसे घेर 
छिया ॥ ३० ॥ हे राजन्‌! भगवानुके विरहसे व्याकुल हुई गोपियोंने अक््रके MR उनके घोड़ोंको 
और सारथिको भी - लाठियों झारा जोर-जोरसे पीटना आरम्भ किया ॥ ३१॥ लाठ्योंके भ्रहारसे घोडे 
इधर-उधर उछलमे लगे । गोपयोंकी दो अंग्ुल्योंकी चोटसे ही सारथि उस रग्रसे नीचे जा गिरा ॥ ३१॥ 
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गोपीयूथबलं दृष्टा सबलो भगवान्‌ हरिः । गोपीः संबोधयामास रक्षित्वा गांदिनीसुतम्‌ ॥३४॥ 

संध्यायामागमिष्यामि मा शोक कुरुतांगनाः । प्यतश्चास्य मद्धास्यं मा कुर्वन्तु जोकसः ॥३५॥ 
इत्येवमुक्त्वा सरथः समागतोऽक्र्रेण कृष्णो बलदेवसंयुतः । 
ुरङ्गमेवेगमयेमनोहरेययौ पुरी यादवद्वन्दमण्डिताम्‌ ॥३६॥ 
यावद्रथः केलुरुताइवरेणुरालक्ष्यते तावदतीव मोहात्‌। 
स्थिता द्यभूवन्पथि चित्रवत्ताः स्मृत्वा हरेर्वाक्यम्मुतागताशाः ॥३७॥ 

इति श्रीगर्गसंहितायां मथुराखण्डे श्रीनारदवहुलाश्वसंवादे श्रीमथुराप्रयाणं नाम चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ 
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अथ पञ्चमोऽध्यायः 
( अक्ूरको भगवान्‌ भीकृष्णके परज्रह्मस्वरूपका साक्षात्कार ) 
श्रीनारद उवाच 

हरिक्रररामाभ्यां मथुरोपवनं गतः । यश्ुनानिकटं स्थित्वा वारि पीत्वा रथं ययौ ॥ १॥ 
अक्ररस्तावन॒ज्ञाप्य स्नातुं श्रीयमुनां गतः । नित्यनेमित्तिकं कतुं विवेश विमले जले ॥ २ ॥ 
चागाधगंभीरे महावतंसमाङले । ददर्शं रामकृष्णौ तौ वदंतौ गांदिनीसुतः ॥ ३॥ 
विस्मितस्तौ रथेऽपव्यत्पनर्वारि स्थितौ नृप | ददश तत्र सेन्द्रं ङुंडलीभ्ूतमास्थितम्‌ ॥ ४॥ 
तस्योत्सङ्गे महालोक गोलोकं लोकवन्दितम्‌ । गोषद्धनाद्रि यञुनां इन्दारण्यं मनोहरम्‌ ॥ ५ ॥ 
असंख्यकोटिमातंडज्योतिषां मंडळं प्रश्नुम्‌ । परिपूर्णतमं साक्षाच्छ्ीकृष्णं पुरुषोत्तमम्‌ ॥ ६॥ 
कोरिमन्मथावण्यं रासमंडलमध्यगम्‌ । राधया सहितं देवं तत्राक्ररो ददर्शं इ ॥ ७॥ 


लोक़-लज्जाको तिलाज्ञलि देकर गोपियोंने वलराम और श्रीकृप्णके देखते-देखते अक्रूरको बलपूर्वक रथसे 
नीचे खींच लिया और अपने कंगनोसे उनके ऊपर चोट करना आरम्भ किया ॥ ३३॥ गोपीसमुदाय- 
का वह सेन्यबल देखकर बळरामसहित भगवान्‌ श्रीकृष्णने गान्दिगीनन्दन अक्रूरकी रक्षा करके गोपाङ्गनाओंको 
समझाया--॥ ३४॥ 'हे ब्रजाइनाओ | चिन्ता न करो । मैं आज संध्याको ही लोट आऊंगा । इन अक्रूरजीके 
सामने व्रजवासी हमारी हँसी न उड़ायें, ऐसा प्रयत्न तुम्हें करना चाहिये’ ॥ ३५ ॥ यों कहकर बलदेवजी 
तथा अङ्ूरके साथ श्रीकृष्ण सुन्दर वेगशाली अद्वोंकी सहायतासे रथसहित उस मथुरापुरीकी ओर चल 
दिये, जो यादवोके समुदायसे सुशोभित थी ॥ ३६॥ जबतक उन्हें रथ, उनकी ध्वजा अथवा घोड़ोंकी 
टापसे उड़ायी गयी धुळ दिखायी देती रही, तबतक अत्यन्त मोहवश गोपियाँ पथपर ही चित्र-लिखित-सी 
खड़ी रहों। थीहरिकी कही हुई बातको याद करके उनके मनमें पुनभिलनकी आशा बंध गयी थी ॥ ३७॥ 
इति श्रीगगंसंहितायां मथुराखंडे “प्रियंवदा भाषाटीकायां चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ 

.._ श्रीनारदजी कहते हे-हे राजन्‌! अक्रूर और वलरामजीके साथ मथुराके उपवनके पास 
पहुंचकर, यमुनाके निकट रथ रोककर भगवानु श्रीकृष्ण उतर गये और यमुनाका जल पीकर पुनः 
रथपर आ गदे ॥ १॥ तव रन दोनों भाइयोंकी आज्ञा लेकर अक्रूरजी यमुनामें नहानेके लिये गये और नित्य- 
नैमित्तिक कमं ह लिये यमुनाके निर्मल जलमें उतरे ॥ २॥ यमुनाजीका जल अगाध था, उसमें बड़ी- 
बड़ा भवर उठ रही थीं । अक्ररजीने देखा कि उसी जलमें बलराम और श्रीकृष्ण--दोनो भाई खड़े-खड़े परस्पर 

छ रहे हैं ॥ ३ ॥ हे नरेश्वर | यह देख अक्रूरजी चकित हो उठे और रथपर जाकर देखा तो वहाँ भी वे 
दोनों बेठे दिखाई दिये। फिर जलूमें आकर देखा तो वहाँ भी उनके दर्शन हुए । बलरामजी नागराज 
शेषके रूपें कुंडली मारकर बेठे थे और उनकी गोदमें लोकवन्दित परम प्रकाशमय गोलोक, गोवर्धन 
परव, यश्चा नदी, मनोहर बृन्दावन तथा असंख्य कोटि सूर्योकी ज्योतियोंका प्रभावशाली मण्डल--ये क्रमशः 
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ज्ञात्वा कृष्णं परं बरह्म नत्वा नत्वा पुनः पुनः । कृताञ्जलिघुटोऽक्ररः स्तुतिं चक्रेऽतिहृपिंतः ॥ ८ ॥ 
अक्रूर उवाच 
नमः श्रीकृष्णचंद्राय परिपूणतमाय च । असंख्यांडाधिपतये गोलोकपतये नमः ॥९॥ 
श्रीराधापतये तुभ्यं व्रजाधीशाय ते नमः । नमः श्रीनंदपुत्राय यशोदानंदनाय च ॥१०॥ 
दैवकीसुत गोविंद वासुदेव जगत्पते। यदूत्तम जगन्नाथ पाहि मां पुरुषोत्तम ॥११॥ 
वाणी सदा ते गुणवर्णने स्यात्कर्णो कथायां मम दोश्र कर्मणि । 
मनः सदा त्वचरणारविंदयोदेशो स्फुरद्वामविशेषद्शने ॥१२॥ 
श्रीनारद उवाच 
एवं संस्तुवतस्तस्य पश्यतो विस्मितस्य च । तत्रेवांतदधे कृष्णः सलोको भगवान्प्र्ः ॥१३॥ 
नत्वा तं च तदाकरः कृत्वा नैमित्तिकं विधिम्‌ । ज्ञात्वा कृषणं परं ब्रह्म विस्मितो रथमाययो ॥१४॥ 
दिनात्यये  रामळृष्णावनयद्वांदिनीसुतः | रथेन वायुवेगेन स्निग्धगंभीरनादिना ॥१५॥ 
पुरस्योपवने तत्र वीक्ष्य नंदं यदृत्तमः। अक्रूरं प्राह विहसन्मेघगंभीरया गिरा ॥१६॥ 
श्रीमगवाजु वाच 
मथुरायां हि गंतव्यं भवता स्वरथेन वै । गोपालेः सहितः पश्चादागमिष्यामि मानद ॥१७॥ 
अक्रर उवाच 
देवदेव जगन्नाथ गोविंद पुरुषोत्तम । सहाग्रजः सगोपालो गच्छ मे मंदिरं प्रमो ॥१८॥ 
पादारबिंदुरजसा पवित्रीकुरु मद्गृहम्‌ । त्वां विना न गमिष्यामि मंदिरं स्वं जगत्पते १९॥ 
श्रीभगवाडुवाच 
गृहं तवागमिष्यामि हत्वा वै यादवाहितम्‌ । सबलो वांधवेः साहू करियामि तव ग्रियम्‌॥२०॥ 
परिलक्षित हुए । उसी ज्योतिमंण्डलमें रासमण्डलके भीतर कोटि-कोटि कामदेवोंके सौन्दर्य-माधुर्यको तिरस्कृत 
करनेवाले साक्षात्‌ परिपुर्णंतम पुरुषोत्तम श्रीकृष्ण श्रीराघारानीके साथ वहाँ अक्र रके दृष्टिपयमें आये ॥४-७॥ 
तब श्रीकृष्णको परब्रह्म परमात्मा समझकर अक्र रने बारंबार उन्हें नमस्कार किया और दोनों हाथ 
जोड़कर अत्यन्त हषंके साथ उनको स्तुति आरम्भ की ॥ ८॥ अक्रूर बोले- असंख्य ब्रह्माण्डोके अधीश्वर 
तथा गोलोकघामके स्वामी परिपूर्णतम भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्रको नमस्कार हे ॥ ९ ॥ हे भ्रमो | आप श्रोराधाके 
प्राणवल्लभ तथा ब्रजके अधीश्वर हैं, आपको बार वार नमस्कार हे । श्रीनन्दतन्दन तथा माता यशोदाको 
आमोद प्रदान करनेवाले श्रीहरिको नमस्कार हे ॥ १०॥ देवकीपुत्र, गोविन्द, वासुदेव, जगदीश्वर, 
यदुकुलःतिलक, जगन्नाथ, पुरुषोत्तम, आपको नमस्कारं है ॥ ११॥ मेरी वाणी सदा आपके गुर्णोके 
वर्णनमें लगी रहे । मेरे कान आपकी कथा सुनते रहें। मेरी भुजाएँ आपकी प्रसन्नताके लिये कर्म करनेमें 
तल्लीन रहें । मेरा मन सदा आपके चरणारविन्दोंका चिन्तन करे तथा दोनों नेत्र आपके प्रकाशमान एवं भव्य 
धामविशेषके दक्षांनमें संलग्न हों ॥ १२॥ नारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! जब इस प्रकार चकित होकर 
भगवानुका वैभव देखते हुए अकूरजी इस प्रकार स्तुति कर रहे थे, उसी समय भगवानु श्रीकृष्ण अपने 
लोकसहित वहीं अन्तर्धान ही गये ॥ १३ ॥ तब उन्हें नमस्कार करके नैमित्तिक कमे पूर्ण करनेके पश्चात्‌ 
अक्र श्रीकृष्णको परब्रह्मस्वरूप जानकर विस्मयपूर्वक रथपर आये ॥ १४॥ घनवत्‌ गम्भीर नाद करने- 
वाळे उस वायुवेगशाली रथके द्वारा अकूरने बलराम और श्रीकृष्णको दिन इबते-इबरते मथुरा पहुँचा दिया 
॥१५॥ वहाँके उपवनमें नन्दराजको देखकर यदूत्तम भगवान्‌ श्रीकृष्ण हंसते हुए मेथके समान गम्भोर वाणीमें 
अक्रूरजीसे बोले ॥ १६ ॥ श्रीमगवानुने कहा--हे मानद | अब आप अपने रथके द्वारा मथुरापुरोमें पधार। 
में पीछे ग्वाल-बालोंके साथ आऊँगा ॥ १७ ॥ अळूरने कहा- हे देवदेव! जगन्नाथ | गोविन्द | पुरुषोत्तम । 
प्रभो ! आप अपने बड़े भाई तथा ग्वालोंसहित मेरे घरपर चलें ॥१८॥ हे जगत्पते | अपने चरणारविन्दकी 
घूलसे आज मेरा घर पवित्र कीजिये। में आपको साथ लिये बिना अपने घर नहीं जाऊंगा ॥ १६ ७ 
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श्रीनारद उवाच 

अथ तत्र स्थिते कृष्णे सोऽक्ररो मधुरां गतः । निवेद्य चेदं कंसाय ततः स्वभवनं ययौ ॥२१॥ 
अथापराहे सबलं गोविन्दं बालकैः पुरीम्‌ । द्रष्टमभ्युदितं वीक्ष्य नंदो वाक्यमथाजवीत्‌ ॥२२॥ 
आजंवेन पुरीं वीक्ष्यागंतव्यं भवता किल। न गोकुलं विद्वि चैनां कंसराज्ये महाभये ॥२३॥ 
तथाऽस्तु चोक्त्वा भगवान्‌ इद्धैनन्दग्रणोदितेः । गोपालेर्बालकैः साद्धं सबलो गतवान्पुरीस्‌ ॥२४॥ 
ग्रासादैगेगनस्परेंहैंमरत्नखचिद्गुहेः । शोभितां दुर्गसंयुक्तां देवधानीमिव स्थिताम्‌ ॥२७॥ 
कालिंदी रत्नसोपानेश्रलदूर्मिकुतहळेः । अलकामिव शोसाव्यां दिव्यनारीनरेयुताम्‌ ॥२६॥ 
प्रे्न्छ्ीमथुरां कृष्णो धनिनां मंदिराणि च । पश्यन्‌ गोपालकैः साद्धं राजमार्ग विवेश इ ॥२७॥ 

रुत्वाऽगतं तं वसुदेवनंद्नं ' बहुश्रुता वे मथुरापुराङ्गनाः । 

त्यक्त्वाऽथ कर्माणि विसृज्य ताः शिशृन्द्रष्डु व्यघावच्रुदधि यथाऽऽपगाः।२८॥ 

काथित्तु इर्म्यात्किळ जालदेशात्कुडयातु काश्चित्पटतो गवाक्षात्‌ । 

विनिर्गता द्वारकपाददेशात्तचचत्वरात्तं ददृशुः पुरंध्यः ॥२९॥ 

एकं चलत्कुन्तलमानने स्वे किमग्रगानां तु मनांसि इतुस्‌ । 

पश्चात्कृतं मौलितले दधानं किं पृष्ठगानां हरणं ह्वितीयम्‌ ॥३०॥ 

पीतांबराद्धं बलिनं स्फुरत्कटावद्धं तदंसे जलदे यथा तडित्‌। 

पद्म करे स्वे हृदि वेजयंतीं स्रजं दधानं वसुदेवनन्दनम्‌ ॥३१॥ 
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श्रीमगवानुने कहा-हे सक्र रजी ! में यदुवंशियोंके वैरी कंसको मारकर बलरामजी तथा गोप-बन्धुओके साथ 
आपके भवनमें अवश्य आऊँगा और आपका प्रिय करूँगा ॥ २०॥ नारदजो कहते हैं-हे राजन्‌ ! 
श्रीकृष्ण वहीं ठहर गये और अक्र रने मथूरापुरीमें प्रवेश किया। वहाँ कंसको श्रीकृष्णके आगमनका 
समाचार देकर वे अपने घर चले गये ॥ २१॥ दूसरे दिन बलराम और गोप-बालकोंके साथ मथुरापुरीको 
देखनेके लिये उद्यत गोविन्दकी ओर देखकर नन्दने यह वात कही ॥ २२॥ हे वत्स! सीधी तरहसे 
मथुरापुरीको देखकर तुम सब जल्द छोट आना । इसे गोकुल न समझो; यहाँ कंसका महाभयंकर राज्य है ।' 
॥ २३ ॥ बहुत अच्छा'--कहकर भगवानु श्रीकृष्ण नन्दद्वारा प्रेरित बड़े बूढ़े ग्वालों और ग्वालबालोके 
साथ पुरीमें गये । बळरामजी भी उनके साथ.थे ॥ २४ ॥ दुसे युक्त वह पुरी स्वर्ण एवं रत्नजटित सुन्दर 
गृहों तथा गगनचुम्बी महलोंसे देवताओंकी राजधानी अमरावतीके समान शोभा पाती थो ॥ २५॥ यमुनाके 
तटपर रत्नोंकी सीढ़ियाँ वनी थों। वहाँ चञ्चल लहरोंका कौतूहल देखते ही बनता था। उन सबके तथा 
दिव्य नर-नारियोसे युक्त वह नगरी अलकापुरीके समान शोभा पा रही थी॥ २६॥ मथुरापुरीको 
शोभा निहारते ओर घनिकोंके भवनोंको देखते हुए श्रीकृष्ण ग्वाल-बालोंके साथ राजमार्ग ( मुख्य 
20 ) पर आ गये ॥ २७ ॥ वसुदेवनन्दन श्रीकृष्णके आगमनका समाचार सुनकर मंथरापुरीकी श्षियाँ, 
RF बहुत कुछ सुन चुकी थीं, सारे काम-काज और शिक्षुओंको भी छोड़कर उन्हें 

ति इस प्रकार दोड़ीं, मानो नदियाँ समुद्रको ओर भागी जा रही हो ॥ २८॥ कुछ खिया 
महलोंकी छतसे, कुछ जालीदार झरोखोंके छेदसे, कोई-कोई दीवारोंकी ओटसे, कोई खिड़कियोंपर लगे 
हुए पद हटाकर और कुछ नारियाँ दरवाजेके किवाड़ोसे बाहर निकलकर घरके चबतरोंपरसे उन्हें 
देखने लगीं ॥ २९ ॥ भगवान्‌ श्रीकृष्णका एक चळ कुन्तलभाग उनके मुखपर लटक रहा था, मानो 
उन्होंने अपने सामनेवाळे मनुष्योंके मनको हर लेनेके लिये उसे धारण किया था तथा दूसरा कुन्तल- 
भाग उन्होंने मुकुटके नीचे दबाकर पीछेकी ओर लटका दिया था, मानो पीछेसे आनेवाले छोगोंके 
मनको मोहनेके लिये उसे उन्होंने पृष्ठभागकी ओर धारण किया था ॥ ३० ॥ उनका आधा पीताम्बर 
कमरमें बंधा हुआ चमक रहा था और आधा कंघेपर पड़ा नील भेघमें विद्यतुकी-ती शोभा धारण कर 
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विलोक्य rs सर्वा मुमुहु; पुरखियो विलोल्पाठीननवीनङुण्डलम्‌ । 
बालाकंहेमांगदवाहुमंडलं राजन्नसंख्यांडपतिं परात्परम्‌ ॥३२॥ 


i हि पुरंध्य ऊचुः 

अहो बइंदावनं रम्यं यत्र सन्निहितो ह्ययम्‌ । धन्या गोपगणाः सर्वे पश्यत्येनं मनोहरम्‌ ॥३३॥ 

धन्या गोपरमण्यस्तास्ताभिः किं सुकृतं कृतम्‌ । पिरति या रासरङ्गे मुहुश्रास्याधरामृतम्‌ ॥३४॥ 

/ श्रीनारद्‌ उवाच 

राजमागें रङ्गकारं रजकं यांतगुन्मदम्‌ । गोपालानुमतेनेव प्राह तं मधघुस्रदनः ॥३५॥ 

देहि नो मित्र वासांसि रुचिराणि महामते । दातुस्ते हि परं श्रेयो भविष्यति न संशयः ॥३६॥ 

प्रज्वलन्कृष्णवाक्येन घृतेनाप्रियंथा भृशम्‌। कंसभृत्यो महादुष्ट! प्राहेदं पथि माधवम्‌ ॥३७। 
रज़क उवाच 

ईदृशान्येव वस्राणि पितृभिः पितामहैः । धारितानि किमुदवृत्तास्ते तु कोपीनधारकाः ॥३८॥ 

याताशु वन्या नगरात्सवें वे जीवितेच्छया । कारागारे कारयामि युष्मान्‌ वखहरानहम्‌ ॥३९॥ 
श्रीनारद उवाच 

एवं प्रवदतस्तस्य रजकस्य यदूत्तमः । जहार मस्तकं सद्यः कराग्रेणेव लीलया ॥४०॥ 

तज्ज्योतिः श्रीघनश्यामे लीनं जातं विदेहराट्‌ । सद्यस्तदनुगाः सर्वे वासःकोशान्‌ विसृज्य वे ४१॥ 

दुद्ुवुः सर्वतो राजन्‌ शरत्काले यथा घनाः । ग्रहीत्वात्मप्रिये वखे स्थितयो रामङ्गःणयोः ॥४२॥ 

जगृहुगॉपबालास्ते राजमार्गजना अपि। तद्वारणाविदो बाला वासांसि रुचिराणि च ॥ 

| अस्तव्यस्त परिदघुः श्रीकृष्णस्य प्रपश्यतः ॥४२॥ 


रहा था। हे राजन ! उन्होंने अपने एक हाथमें कमल और वक्षःस्थलपर वेजन्ती माला धारण कर खखी 
थी ॥ ३१॥ कानोंमें नवीन मकराकार कुण्डल पहने तथा बालसूयंके समान कान्तिमान्‌ सोनेके बाजुबंद- 
से विभूषित बाहुमण्डलवाले, असंख्य ब्रह्माण्डाधिपति परात्पर भगवान्‌ वसुदेवनन्दन श्रीकृष्णको देखकर 
समस्त पुरवासिनी खियाँ मोहित हो गयीं ॥ ३२॥ नागरी नारियाँ बोलीं--अहो ! वह वृन्दावन केसा रमणीय 
है, जहाँ ये नन्दनन्दन स्वयं निवास करते हैं। वे समस्त गोपगण भी धन्य हैं, जो प्रतिदिन इनके 
मनोहर रूपका दर्शन करते रहते हैं ॥ ३३ ॥ वे गोपाङ्गनाएँ भी धन्य हैं--न जाने उन्होंने कोन-सा 
पुण्य किया है, जो रास-रङ्गमे वे बारंबार उनके अधरामृतका पान किया करती हैं ॥ ३४॥ नारदजी 
कहते हैं -हे राजन्‌ ! उस राजमागंपर एक कपड़ा रंगनेवाला रजक जा रहा था ।.वह बडा धमंडी और 
उन्मत्त जान पड़ता था। खालबालोंकी अनुमतिसे मघुसूदनने उससे कहा--॥ ३५॥ 'मेरे महाबुद्धिमान्‌ 
मित्र ! हमारे लिये कुछ सुन्दर वस्न दे दो; यदि दोगे तो तुम्हारा परम कल्याण होगा, इसमें संशय नहीं है ।! 
॥ ३६ ॥ वह रजक कंसका सेवक और बड़ा भारी दुष्ट था। श्रीकृष्णकी बात सुनकर घुतसे अभिषिक्त 
अग्निकी भाँति वह अत्यन्त रोषसे प्रज्वलित हो उठा ओर उस राजमागंपर माधवसे इस प्रकार बोला ॥३७॥ 
रजकने कहा--अरे ! तुम्हारे बाप-दादोंते ऐसे ही वख धारण किये हैं क्या ? ओ उदण्ड ग्वाल-बालो ! क्या 
तुम्हारे पूर्वज कौपीनधारी नहीं थे ? ॥ ३८ ॥ जंगलमें रहनेवाले हे गोपो! यदि जीवन चाहते हो तो तुम 
सब-के-सब नगरसे शीघ्र निकल जाओ; अन्यथा वस्रकी चोरी करनेवाले तुम सब लोगोंको में जेलमें 
बंद करा दूँगा ॥ ३६ ॥ नारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ | इस तरहकी बात करनेवाले उस रजकके मस्तकको 
यदुकुल-तिलक श्रीकृष्णने खेल-खेलमें हाथके अग्रमागसे ही मसल दिया ॥ ४० ॥ हे विदेहराज ! उसके 
शरीरको ज्योति घनद्याम श्रीकृष्णमें लीन हो गयी । हे राजन्‌ | फिर तो उसके समस्त अनुगामी सेवक वर्खोके 
गर वहीं छोड़कर उसी तरह सब ओर भाग गये, जैसे शरत्कालमें हवाके वेगसे बादल छिन्न-भिन्त हो 
जाते हैं ॥ ४१ ॥ उन वस्चेमिसे बलराम और श्रीकृष्ण अपनी पसंदके कपड़े लेकर जब खड़े हो गये, तब 
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ज 
वीक्ष्य तौ बायकः कथिच्छीकृष्णबलदेवयो! । विचित्रवणेर्वासोभिर्दिव्यं वेषं चकार ह ॥४४॥ 
तथाऽन्येपां शिशूनां च यथायोग्यं विधाय सः । राजन्परमया भक्त्या पुनः कृष्णं ददर्शं ह ॥४५॥ 
प्रसन्नो भगवांस्तस्मँ प्रादात्सारूप्यमात्मनः | बलं श्रियं तथेश्वयं बलदेवो ददौ पुनः ॥४६॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीमधुराखंडे श्रीनारदबहुळाश्वसंवादे मथुरायां श्रीकृष्णप्रवेशो नाम पञ्चमो ऽध्यायः ॥ ५॥ 
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अथ षष्ठोऽध्यायः 
( सुदामा माळी और कुव्जापर कृप्णमगवानको कृपा ) 
श्रीनारद उवाच 
अथ गोपाळकेः साद्व श्रीकृष्णो नंदनंदनः । गृहं जगाम सवलः सुदाम्नो दाममालिनः ॥ १ ॥ 
दृष्टा तौ स स समुत्थाय नमस्कृत्य कृताञ्जलिः । पुष्पसिंहासने स्थाप्य प्राइ गद्गदया गिरा ॥ २॥ 
सुदाप्रोवाच 
धन्यं कुलं मे भवनं च जन्म त्वयय्यागते देवकुलानि सप्त । 
मातुः पितुः सप्त तथा प्रियाया वेङुण्ठलोकं गतवंति मन्ये ॥ ३॥ 
भूभारमाहतुमलं यदोः छुले जातौ युवां पूर्णतमो परेश्वरौ । 
नमो युवाभ्यां मम दीनदीनं गृहं गताभ्यां जगदीश्वरो परौ ॥ ४ ॥ 
श्रीनारद उवाच र 
इत्युक्त्वा पुष्परचनालंकारान्‌ मधुपध्वनीन्‌ । निवेद्य मकरंदांश्च मालाकारो ननाम ह ॥५॥ 
इत्वा ततपुष्पनिचयं सबलो भगवान्‌ हरिः । दच्चा गोपेभ्य आरात्त प्राह प्रहसिताननः ॥ ६ ॥ 
गरीयसी मत्पदाव्जे भक्तिभूयात्संदा तव । मड़्क्तानां तु सङ्गः स्यान्मत्स्वरूपमिहैत्र हि॥ ७॥ 


शेप वल्लोंको ्वाळबालों तथा अन्य राहगीरोंने ले लिया । उन वखोंको केसे पहनना चाहिये, येह बात 
खाळवाळ नहीं जानते थे; अतः वलराम ओर श्रीकृष्णके देखते-देखते वे उन सुन्दर वखोंको अस्त-व्यस्त 
ढंगसे पहनने लगे ॥ ४२ ॥ ४३॥ उसी समय एक जुलाहेने उन सुन्दर दोनों भाइयोंको देख विचित्र वर्णवाले 
वल्लोंकों धारण कराकर श्रीकृष्ण और बलदेवके दिव्य वेष बना दिये ॥ ४४ ॥ हे राजन्‌ ! इसी तरह अन्य 
गोप-वालकोंको मी यथोचित वस्न पहुनाकर उसने बड़ी भक्तिसे श्रीकृष्णका पुनः दर्शन किया ॥ ४५ ॥ 
उस वायकपर प्रसन्न हो भगवानूने उसे अपना सारूप्य प्रदान किया तथा बळदेवजीने भी उसे बल, लक्ष्मी 
ओर ऐश्वयं दिये ॥ ४६॥ इति श्रोगगंसंहितायां मथुराखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां पंचमोऽध्यायः ॥ ५॥ 
नारदजी कहते हँ हे राजन्‌ | तदनन्तर ग्वालबालोंसहित नन्दनन्दन श्रीकृष्ण और बलराम 
न एक माछीके घर गये, जो फूलोंके गजरे बनाया करता था ॥ १॥ उन दोनों भाइयोंको 
बते ही माली उठकर खड़ा हो गया । उसने हाथ जोड़कर नमस्कार किया और फूलके सिंहासनपर 
बिठाकर गदूद वाणीमें कहा ॥ २॥ सुदामा बोला- हे देव | यहाँ आपके शुभागमनसे मेरा कुल तथा घर 
दोनों बन्य हो गये। में ऐसा समझता हूँ कि मेरी माताके कुलकी सात पीढ़ियाँ और पिताके कुलको पात 
पोडियाँ वैकुण्ठलोकमें चली गयीं ॥ ३ ॥ आप दोनों परिपूर्णतम परमेश्वर हैं और श्रुतलका भार उतारनेके 
लिये यदुकुछमें अवतोणं हुए हैं। मुझ दीनातिदीनके घर आये हुए आप दोनों भाइयोंको नमस्कार हे। 
आप परात्पर जगदीश्वर हैं ॥ ४॥ नारजी कहते हैं-हे राजन्‌! यों कहकर मालोने पुष्पर्निमित सुन्दर 
हार और भ्रमरोकी गुल्ञारसे निनादित मकरन्द ( इत्र-फुलेळ आदि ) निवेदन करके प्रणाम किया ॥ ५॥ 
बलरामसहित भगवान्‌ श्रीहरिने उस पुष्पराशिको धारण करके निकटवर्ती गोपोंको भी दिया और हँसते 
हुए मुखसे उस मालीसे वोले-॥ ६ ॥ 'हे सुदामन्‌ ! मेरे चरणारविन्दोंमें सदा तुम्हारी गुरुतर भक्ति बनी रहे; 
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बलदेवो ददौः तस्मे श्रिय चान्वयवधिनीम्‌ । उत्थाय तौ ततो राजन्नन्यां वीथीं प्रजग्मतुः ॥ ८॥ 
याती खियं पद्मनेत्रां पाटीरालेपमाजनम्‌। विभ्रतीं युवतीं कुञ्जां पथि पप्रच्छ माधवः ॥ ९ | 
र EE श्रीभगवानुवाच 
का त्वं कस्य प्रिया सुश्रु कस्याथ चंदनं त्विदम्‌ । देह्यावयोर्येन तव चिरं श्रेयो भविष्यति ॥१०॥ 
रट सेरंध्युचाच 

दास्यस्मि सुन्दरवर कुब्जानाम महामते । मद्भस्तोत्थं च पाटीरं जातं भोजपतेः प्रियम्‌ ॥११॥ 
अद्यापि कसदास्यास्म सांग्रत तव चाग्रतः । ₹स्तथुण्डादण्डसमे भ्ुजदण्डेऽस्ति मे मनः ॥१२॥ 
युवां विना कोऽन्यतमोऽलुलेपं कतुंभहेति । गुब्रयोस्तु समं रूपं त्रेलोक्ये न हि विद्यते ॥१३॥ 

ळू कुक श्रीनारद उवाच 
उभाभ्यां सा ददौ सांद्रं हर्पिता द्यनुछपनम्‌ | अथ तावंगरागेण रामकृष्णो विरेजतुः ॥१४॥ 

OTST RN oS स्किचिदत्रजा ~ ९ ~ ७ 

जगुहुशन्दनं दिव्यं किंचित्किचिदूवजाभकाः । त्रिवक्रामथ तां कृष्णी ऋज्वी कतुं मनो दघे १५॥ 

आक्रम्य पद्ध यां प्रपदेऽङञुलिदवयं ग्रोत्तानहृ्तेन विश्वः परेश्वरः । 

प्रगुह्य नृणां चुबुके प्रपश्यतां वक्रां तनुं तामुदनीनमद्धरिः ॥१६॥ 

तदै सा यष्टिसमानविग्रहा दीप्त्या च रंभां क्षिपतीव रूपिणी । 

भत्वा गृहीस्वाऽह हरिं तु वाससि शुचिस्मिता जातमनोजविहला ॥१७। 

र सेरंभ्र्युचाच 

गच्छाशु हे सुन्द्रवय मद्गृहं त्यक्तुं भवंतं किल नोत्सहेऽम्‌ । 

प्रसीद सर्वज्ञ रसज्ञ मानद त्वया भृशं ग्रोन्मथितं मनो मम ।१८॥ 
मेरे भक्तोंका सङ्घ प्राप्त हो और इसी जन्ममें तुम्हें मेरे स्वरूपकी प्राप्ति हो जाय ॥ ७॥ तदनन्तर बलदेवजीने 
भी उसके कुलमें निरन्तर बढ़नेवाली लक्ष्मी प्रदान की । हे राजन्‌ ! फिर बे दोनों भाई वहाँसे उठकर 
दूसरी गलीमें गये ॥८॥ वहाँ मागंमें एक कमलनयनी कामिनी जा रही थी । उसके हाथोंमें चन्दनका अनुलेप- 
पात्र था । अवस्थामें वह युवती थो, किंतु शरीरसे कुवड़ी दिखायी देती थी। माधवने उससे पूछा ॥ ९ ॥ 
श्रीभगवान्‌ बोले- हे सुन्दरी ! तुम कौन हो और किसकी प्रिया हो? किसके लिये यह चन्दन ले जा रही 
हो ? हम दोनोंको भी यह चन्दन दो, इससे शीघ्र ही तुम्हारा कल्याण होगा ॥ १० ॥ सैरन्ध्री बोली-हे 
सुन्दर-शिरोमणे ! मैं कंसकी दासी हूँ । हे महामते ! मेरा नाम कुब्जा है। मेरे हाथका घिसा हुआ चन्दन 
भोजराज कंसको बहुत प्रिय है ॥ ११ ॥ अबतक तो में कंसकी ही दासी रही हूँ, कितु इस समय आपके सामने 
उपस्थित हूँ । हाथीके शुण्डादण्डकी भाँति जो आपके ये बलिष्ठ भुजदण्ड हैं, इनमें मेरा मन लग गया है ॥१२॥ 


आप दोनों भाइयोंको छोड़कर दूसरा कौन ऐसा पुरुष है, जो इस चन्दनानुलेपनके योग्य हो । आप दोनों 
भाइयोंके समान सुन्दर त त्रिभवनमे कहाँ नहीं है ॥ १३॥ नारदजी कहते हहे राजन्‌ ! हषंसे 


द्वारा उसके पैरोंके अग्नभागको दबाकर उत्तान हाथको दो अङ्घलियाँसे 
हाल वा अ उसके तीन जगहसे टेड़े शरीरको उचका दिया | १६ ॥ 


देहवाली, अत्यन्त रूप-सौन्दयंसे सम्पन्न तन्वङ्गी तरुणी हो गयी 
Rs आ ली करने लगी । उसके हृदयमें कामभावका उदय हुआ 
ओर उससे विह्लल हो उस पवित्र सुस्कानवाली सँररेश्रीने श्रीहरिका वख पकड़कर इस प्रकार कहा 
॥१७॥ सेरन्भी बोली--हे सुन्दरप्रवर ! अब तुम शीघ्र ही मेरे घर चलो; निश्चय ही में तुम्हें छोड नहों सकेंगी । 


३६ 
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श्रीनारद उवाच 
तदैव गोपा जहसुः परस्परमहो किमेतत्करतालनिःस्वनेः । 
प्रहस्य रामस्य हरिः प्रपश्यतस्तद्याच्यमानो ह्यवदत्परं वचः ॥१९॥ 
श्रीभगवाचुचाच 
अहोऽतिधन्या मथुरा पुरीयं वसंति यत्रेव जनास्तु सौम्याः । 
येऽज्ञातपान्थान्स्वणुहं नयंति दृष्टा पुरीं धाम तवागमिष्ये ॥२०॥ 
श्रीनारद उवाच 


एवश्रु्त्वोत्तरीयांत समाकृष्य गिराद्रया । राजमागं व्रजन्क्रष्णो वेश्यानाव्यान्दद्श ह ॥२१॥ 
ुष्पताम्बूलगंधाव्येः फलेदुग्धफलेहरिस्‌। सम्पूज्य स्वासने स्थाप्य नेमुरुयधियों विशः ॥२२॥ 


बैश्या ऊचुः 
भवेच्चेदत्र ते राज्यं तावकान्स्मरतात्तदा । वयं तव प्रजा देवराज्ये प्राप्त न कः स्मरेत्‌ ॥२३॥ 
श्रीनारद उवाच 


पप्रच्छ सुस्मितो वैश्यान्कोदण्डस्थानमच्युतः । न ते तमूचुः सुधियः कोदण्डे भङ्गशङ्कया ॥२४॥ 
तद्रपगुणमाधुयमोहिता ये च माधुराः। कुमार पर्येहि धनुरित्यूचुस्तदिदृ क्षवः ॥२५॥ 
तैदेष्टेटेन पथा कृष्ण; प्रविष्टी धनुपः स्थलम्‌ । मैत्री कुवन्‌ वयस्येश्च माथुर! पुरवालकैः ॥२६॥ 
यथेद्र॑ हेमचित्राढं कोदण्डं सप्ततालकम्‌ । पुरुपः पश्चसाहस्नेनेंतुं योग्यं बृहद्धरम्‌ ॥२७॥ 
अष्टधातुमयं क्लिष्टं लक्षमारसमं परम्‌ । चतुर्दश्यां पोरजनैरचिंतं यज्ञमण्डपे ॥२८॥ 


तुम तो सबके मनकी बात जाननेवाळे हो, मुझपर कृपा करो । हे रसिकशेख र हे मानद ! तुमने मेरे मनको बड़े 
वेगसे मथ डाला है ॥ १८ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! तब सव गोप 'अहो ! यह क्या ?” परस्पर यों 
कहते हुए ताली पीटकर हुँसने ळगे। बळरामजी भी बड़े गोरसे यह सव देख रहे थे । उस सुन्दरीके अपने 
घर चलनेके लिये प्रार्थना करनेपर भगवान्‌ थोहरिने यह उत्तम वात कहो ॥ १९ ॥ श्रीभगवान्‌ बोले--अहो ! 
यह मथुरापुरी अत्यंत घन्य है, जहाँ बड़े सौम्य स्वभावक्रे लोग निवास करते हैं, जो अपरिचित राहगोरोंको 
अपने घर बुला ले जाते हैं। हे सुन्दरी ! में घुम-फिरकर मथुराुरीका दर्शन करके तुम्हारे घर आऊंगा ॥२०॥ 
नारदजो कहते हँ हे राजन्‌ ! स्नेहमयो वाणोद्वारा यों कहकर श्रोकृष्णते उसके हाथसे दुपट्टेका छोर खींच 
छिया और राजमागपर आगे बढ़े तो उन्हें कुछ घनी वेश्य दिखायी दिये। उन उत्तम बुद्धिवाले वेश्योंने 
क इत्र, दूध और फल आदिद्वारा श्रोहरिका पुजन करके उन्हें उत्तम आसनपर बिठाया और उनके 
चरणोंमें प्रणाम हन ज्या ॥ २१ ॥ २२॥ वेश्य बोले- हे देव ! यदि यहाँ आपका राज्य स्थापित हो जाय तो ` 
आप हम आत्मीयजनोका सदा ध्यान खख; हम आपकी प्रजा हैं। प्रायः राज्य मिल जानेपर कोई किपोका 
स्मरण नहीं करता ॥ २३ ॥ नारदजी कहते हँ-_हे राजन्‌ ! तव अच्युतने सुन्दर मन्द मुस्कराहटके साथ उन 
वेश्योसे पुछा--'घनुषका स्थान कौन-सा हे ?” किन्तु वे वेश्य वडे चालाक थे । उन्हें घनुषके तोड़ दिये जानेको 
आशङ्का हुई, इसलिये वे भगवानुको उसका स्थान नहीं वता रहे थे । कितु उनके रूप, गुण और माघुयंसे 
मोहित जो अन्य मथुरावासी थे, वे उन्हें धनुष दिखानेकी इच्छासे वोले--'कुमार ! आइये, देखिये वह धनुष है' 
| २४ ॥ २५ ॥ तब उनके दिखाये हुए मागंसे श्रीकृष्णने घनुषशालामे प्रवेश किया । वे मथरावासी समवयस्क 
पुर-बालकोके साथ मेत्रीभावकी स्थापना भी करते जाते थे॥२६॥ वह धनुष सुनहरे बेलबूटोंसे 
चित्रित था । उसको लंबाई सात ताड़के बरावर थी। वह देखनेमें इन्द्रधनुष-सा जान पडतां 
था। वह इतना अधिक मारी था कि पाँच हजार मनुष्य एक साथ मिलकर ही उसे एक 
ल्यानसे दुसरे स्थानपर ले जा सकते .थे ॥२७॥ उसका निर्माण आठ घातुओंसे हुआ था। 
वह कठोर धनुष एक लाख भारके समान भारी था और चतुर्दशी तिथिको पुरवासियोंद्ारा पूजित होकर यज्ञ- 
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भागवेण पुरा दत्तं यदुराजाय माधवः। ददश कुण्डलीभूत साक्षाच्छेपमिव स्थितम्‌ ॥२९॥ 
वायमाणो नृमिः कृष्णः प्रसद्य धनुराददे । पश्यतां तत्र पौराणां सज्जं कृत्वाऽथ लीलया ॥२०॥ 
आकृष्य कणपर्यत दोदंडाभ्यां हरिधनुः । बभंज मध्यतो राजन्न्ुदंडं गजो यथा ॥३१॥ 
भज्यमानस्य धनुषषटंकारोऽभूत्तडित्स्वनः। ननाद तेन ब्रह्मांड सप्तलोकैबिंले! सह ॥३२॥ 
विचेलु दिंग्गजास्तारा राजद्भूखण्डमंडलम्‌ | तदेव बघिरीभूता पृथिव्यां जनमंडली ॥३३॥ 
कंसस्य हृदयं शब्दो विददार घटीद्वयम्‌ । तद्रक्षिणः प्रकुपिता उत्थिता आततायिनः ॥३४॥ 
गृहीतुकामाः श्रीकृष्णं प्रत्यूचुवंध्यतामिति | अथ तानागतान्‌ वीक्ष्य सशख्रान्बलकेशवों ।।३५॥ 
कोदण्डशकरे नीत्वा जध्नतुद्दमंदान्भृशम्‌ । शकलातिप्रहारेण केचिद्वीरास्तु मूर्छिताः ॥३६॥ 
भिन्नपादा भिन्ननखाः केचिच्छिन्नांसबाहवः । वीराः पञ्च सहस्राणि निपेतुभूमिमण्डले ॥३७॥ 
विचेलुर्माथुराः सर्वे दुद्रुवुस्तदिदुक्षवः । पुर्यां कोलाहले जाते नृणां जातं महद्भयम्‌ ॥३८॥ 
मोजराजसभाछत्रमकस्मान्निपपात ह । गोपाल! सबलः कृष्णो धावश्चापस्थलान्नुप ॥ 
आयय नन्दनिकटे सन्ध्याकालेऽतिभीतवत्‌ ॥२९॥ 
निरीक्ष्य गोबिंदसुरूपमङ्कुतं विमोहिता वे मधुरापुराङ्गनाः | 
विस्नस्तवासःकबराः स्मराधयः परस्परं प्राहुरिदं सखीजनम्‌ ॥४०॥ 


र पुरंश्य ऊचुः 
कंदर्पकोटिद्युतिमाहरस्त्वरं स्वैरं चरन्वे मथुरापुरे हरिः । 
निरीक्ष्यते याभिरतीव साक्षादङ्गेघु सर्वेष्वपि नः समाविशत्‌ ॥४१॥ 


मण्डपमें स्थापित किया गया था ॥ २८ ॥ पूर्वकालमें भृगुकुलनन्दन परणुरामजीने राजा यदुको वह धनुष 
दिया था । माधव श्रीकृष्णने उसे देखा; वह कुंडली मारकर बेठे हुए शेषनागके समान प्रतीत होता था 
॥ २६ ॥ लोग मना करते रह गये, कितु श्रीकृष्णने हठपूर्वेक उस घनुषको उठा लिया ओर पुरवासियोके 
देखते-देखते खेल-खेलमें उसके ऊपर प्रत्यञ्ा चढ़ा दी ॥ ३० ॥ हे राजन्‌! फिर श्रीहरिने अपने भुजदण्डोसे 
उस धनुषको कान तक खींचा और जेसे हाथी ईखके डंडेको तोड़ डालता हे, उसी प्रकार उसको बीचसे 
खण्डित कर दिया ॥ ३१ ॥ उस टूटते हुए धनुषकी टंकोर बिजलीकी गड्गडाहटके समान प्रतीत हुई । इससे 
'मृ/आदि सात लोकों तथा सातौं पातालोंसहित सारा ब्रह्माण्ड गूँज उठा ॥ ३२ ॥ दिग्गज विचलित हो गये, 
तारे टूटने लगे, सूखण्ड-मण्डल काँप उठा, पृथ्वीपर रहनेवाळ॑ लोगोंके कान तत्काल बहरे-से हो गये ॥ ३३ ॥ 
वह शब्द दो घड़ीतक कंसके हृदयको विदीर्णे करता रहा। उस घनुषकी रक्षा करनेवाळे आततायी असुर 
अत्यन्त. कुपित होकर उठे और श्रीकृष्णको पकड़ लनेकी इच्छासे त कहने लगे--'बाँध लो इसे |! उन्हें 
सदा आक्रमण करते देख बलराम और श्रीकृष्णने धनुषके दोनों टुकड़े लेकर उन दुर्मद देत्योंकों बड़े वेगसे 
पीटना आरम्भ किया । धनुष-खण्डोंके अत्यन्त प्रबल प्रहारसे कितने ही वीर तत्काल सूछित हो. गये ॥३४-३६॥ 
किन्हींके पाँव टूटे, किन्हींके नख फूटे और कितनोंहीके कंधे एवं बाहुदण्ड खण्डित हो गये। इस प्रकार 
पाँच हजार दैत्यवीर सूमिपर प्राणशुस्य होकर सो गये ॥३७॥ इससे समस्त मथुरावासियोंमें हलचल मच गयी । 
बहुतःसे लोग उस घटनाको देखनेके लिये दौड़े आये । नगरीमें सब ओर कोलाहल होने लगा और वहाँके 
लोगोंके मनमें बड़ा भारी भय समा गया। भोजराज कंसके सभामण्डपका छत्र अकस्मात्‌ हटकर गिर पड़ा 
॥ ३८ ॥ हे नरेश्वर ! ग्वाल-बालों तथा बलरामजीके साथ श्रीकृष्ण संध्याके समय घनुषशालासे नन्दराजके 
निकट आ गये, मानो वे अत्यन्त डर गये हों । गोविन्दका वह अऱ्हूत सुन्दर से देखकर मथरापुरीकी Ne 
ताएँ विशेषरूपस्ते मोहित हो गयी । उनके वख खिसक गये, गूँथी हुई चोटियाँ ढीली पड़ गयीं, हृदयमे प्रेम" 
जनित पीडा जाग उठी ओर वे अपनी सलियोंसे परस्पर इस प्रकार कहने लगीं॥ ३९ ॥ ४० ॥ पुरखिया 
बोलीं-हे सखियों | करोड़ों कामदेवोंकी कान्ति धारण क्रिये श्रीहरि बड़ी उताचलीके साथ मथुरापुरीभें 
स्वच्छन्द विचरने लगे हैं और जिन किन्ही युवतियोने उन्हें देखा है, उन हम-जेसी सभी खयोंके समस्त अज्ञोमें 


ae जि रो 
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कुशला ऊचुः 
क्रराः खियः किंन हि संति पत्तने निरीक्ष्यते याभिरनज्ञमोहनः । 
अज्ञेषु सर्वेष्वपि सर्वसुन्द्रो नास्माभिरानन्दमयो निरीक्ष्यते ॥४२॥ 
कस्येकदेशे मधुरत्वमीक्ष्यते तत्रास्ति नेत्रं प्रपतत्पतङ्गवत्‌ । 
यस्त्वेव सर्वाङ्गमनोहरः सखि स॒ एव नेत्रेण कथं समीक्ष्यते ॥४३॥ 
अङ्गे ङ्गे सुन्दरे नंदसूनोः प्राप्त प्राप्तं यत्र यत्रापि नेत्रम्‌ । 
तस्मात्तस्मान्नामवज्ञव्धसौख्यं लामण्यान्धो मभ्नवल्लग्नचित्तम्‌ ॥४४॥ 

श्रीचारद्‌ उच्च 

दृष्टा दिने यं ब्रजराजनन्दनं स्वप्नेऽपि तद्वददृशुः पुरख्रिय; । 
गोप्यः कथं तं मधुरं न सस्मरुर्यामिः कृतं मेथिल रासमंडलम्‌ ॥४५॥ 

इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीमधुराखण्डे ्रीनारदबहुलाश्वसंवादे श्रीमधुरादर्शनं नाम षष्ठोऽध्यायः ॥ ६ ॥ 


अथ सप्तमोऽप्यायः 

( मस्छ्रीड़ा-महोत्सवकी तैयारी तथा रङ्गद्वारपर कुबल्यापीड़का वघ ) 

श्रीनारद उचाच 
रजकस्य शिरदछेदे कंसो वे रक्षिणां वधम्‌ । भनुर्भङ्गं ततः श्रुत्वा परं त्रासमुपागमत्‌ ॥ १॥ 
तरक्षणाद्दुनिमित्तानि वामाङ्गस्फुरणानि च । प्रपश्यज्गभङ्गानि न निद्रां प्राप दैत्यराट्‌ ॥ २॥ 
स्वप्ने प्रतेः समायुक्तस्तैलाभ्यक्तो दिगंवरः | जपासङमदिपारूढो दक्षिणाशां जगाम सः ॥ ३॥ 
प्रातःकाले समृत्थाय कार्यभारकराञ्जनान्‌ । आहय कारयामास मल्ञक्रीडामहोत्सवम्‌ ॥ ४ ॥ 
विशालाजिरसंयुक्त  हेमस्तंभसमन्विते | सभामण्डपदेशाग्रे रङ्गभूमिर्वभूव ह॥५॥ 


वे अनङ्ग वनकर समाविष्ट हो गये हैं ॥ ४१ ॥ कुछ चतुरा श्वियोने कह।--क्या इस पुरीमें ऐसी क्रूर खयां नहीं 
हैं, जो अनङ्गमोहन श्रीकृष्णके सारे अङ्गोको घुर-धुरकर देखती हैं ? हम सब उन परमानन्दमय सर्वाङ्गसुन्दर 
श्रीकृष्णको भर आँख नहीं निहारतीं ? ॥ ४२ ॥ हे सखी ! किसीके किसी एक हो अज्ञमें सौन्दयं-माधुयं 
दिखायी देता हैँ और वहीं हमारे नेत्र पतंगके समान टूट पड़ते हैं; परंतु जो सर्वाङ्गसुन्दर एवं मनोहर हैं, उन्हे 
केवल नेमे तपा केसे देखा जा सकता है ? ॥ ४३ ॥ नन्दनन्दनका अंग-अंग सुन्दर हे; उसमें जहाँ-जहाँ भी 
दृष्टि पडती हैं, वहीं-वहीं परम सुख पाकर वहाँ-वहाँसे लौटनेका नाम नहीं ठेती । वे लावण्यके महासागर हें । 
रात किस तरह लगा है, मानो उसीमें इब गया हो ॥ ४४ ॥ हे मिथिलेश्वर ! नगरकी जिन 
यि दिनमें ब्रजराजनन्दनको देखा, उन्होंने स्वप्नमें भी उन्हींका दर्शन किया । फिर जिन्होंने रासमण्डलमें 
उनके साथ रासलीला की, वे गोपाङ्नाएं उनके मधुर मनोहर रूपका कैसे निरन्तर स्मरण न करें ॥ ४५॥ 
इति a षष्ठोऽध्यायः ॥ ६ ॥ | 
नार छे है राजन्‌ ! रजकके मस्तकके छेदन, धनुषके रक्षकोंके वव पर 

चार सुनकर कसको वड़ा भय हुआ । तत्काल उसके सामने अनेक प अ हु [क वात 
फड़कन लगे, उसे स्वप्नमें अपना अंग-भंग दिखायी देने ल्गा । इससे देत्योंके राजा कंसको रातभर नींद नहीं 
आयी ॥ २॥ उसने स्वप्नमें यह भी देखा कि वह प्रेतोंस घिरा हुआ हे। उसके सारे शरीरमें तेल मला 
गया हे तथा वह नंग-धड़ंग जपाकुसुमक्री माला पहिने भेंसेपर चढ़कर दक्षिण दिशाकी ओर जा रहा हे॥ ३॥ 
्रातःकाळ उठकर उसने कार्यकर्ताओंको बुलवाया ओर उन्हें मल्लक्रीडा-महोत्सव प्रारम्भ करनेकी आज्ञा दी 
॥ ४॥ सभामण्डपकं सामने ही विशाल प्राङ्गणसे युक्त स्थानपर रङ्गभुमिकी रचना की गयी थी ॥ ५ ॥ वहाँ 
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वितानैहेमसंकाशे्क्तादामविलंविभिः । सोपानैहेममश्चेश्र रङ्गपूमिर्वमौ चूप ॥ ६॥ 
राजमश्चे रत्नमये मकरन्दाचिते शुभे । शक्रसिंहासनं तत्र सोपबईणमण्डलम्‌ ॥ ७॥ 
आतपत्रेण दिव्येन चंद्रमण्डलचारुणा । हंसामैव्यजनेरयुक्तेंश्रामरेत्रजमुश्िमिः ॥८॥ 
दहस्तोच्छितं शश्वद्विश्वकर्मवेनिमितम्‌ । तदारुद्म वभो कंसोषद्रिथृंगे मृगराडिव ॥ ९॥ 
गायकाः प्रजगुस्तत्र ननुतुर्वारयोषितः । नेटुमुदङ्गपटहतालमेर्यानकाद्यः ॥१०॥ 


राजानो मंडलेश्षा्च पौरा जानपदा नृप | ददुगुमंज्लयुद्ध॑ ते मञ्चे मञ्चे समास्थिताः ॥११॥ 
चाणूरो युष्टिकः कूटः शलस्तोशल एव च । व्यायाममुद्रेयुक्ता युयुधुस्ते परस्परम्‌ ॥१२॥ 
नन्द्राजादयो गोपाः कंसाहूता नताननाः । दत्ता बलि परं तस्मा एकस्मिन्मञ्च आश्रिताः॥१३॥ 
बाणासुरजरासंधनरकाणां पुरान्नृप । अन्येषां शंबरादीनां सकाशाद्भूश्ुजाँ तथा ॥१४॥ 
बल्यश्चाययू राजन्‌ यदुराजाय तत्र वे । अथ तौ रामकृष्णो द्वौ मायाबालकविग्रहौ ॥१५॥ 
सन्नलीलाद्शनाथं ययतू रङ्गमंडपम्‌ । गोमूत्रचयसिंद्रकस्तरीपत्रभृन्मुखम्‌ ॥ 
स्रवन्मदमहामत्तं रत्नङुण्डलमंडितम्‌ ॥१६॥ 

गजं झुवल्यापीडं रङ्गद्वारमवस्थितम्‌ । वीक्ष्य कृष्णो महामात्रं प्राह गंभीरया गिरा ॥१७॥ 
आकर्षयांग नागेन्द्रं मागं छुरु ममेच्छया । नोचेच्ां पातयिष्यामि सनागं भूमिमंडले ॥१८॥ 
महामात्रस्तदा क्रुद्धो नोदयामास तं गजम्‌ । चीत्कारम्ुत्कटं दिक्षु इवंतं नन्दसूनवे ॥१९॥ 
गृहीत्वा तं हरिं सद्यः शुंडादण्डेन नागराट्‌ । उजहार ततस्तस्मानिगतो भारमृद्धरिः ॥२०॥ 


————--- 


सोनेके खंभे लगाये गमे, सुनहरे चंदोवे ताने गये और उनमें मोतियोंकी लड़ियाँ लटका दी गयीं । हे नरेश्वर | 
सुन्दर सोपानों और सुवर्णमय मन्वोंसे वह रज्ञसूमि बड़ी शोभा पाने लगी ॥ ६॥ राजाके लिये रत्नमय सुन्दर 
मञ्च स्थापित किया गया । उसपर इत्र लगाया गया । उस मञ्चपर इन्द्रका सिंहासन लगा दिया गया । उसके 
ऊपर सुन्दर बिछावन और तकिये सुसञ्जित कर दिये गये ॥ ७॥ चनद्रमण्डलके समान मनोहर दिव्य छत्र तथा 
हीरेकी बनी हुई मुठवाले हंसकी-सी आभासे युक्त व्यजन और चामरोंसे-सुशोभित विश्वकर्माद्वारा रचित वह्‌ 
दस हाथ ऊँचा सिंहासन बड़ा ही चित्ताकर्षक था। उसपर आरूढ हो राजा कंस पवेत-शिखरप्र बेठे हुए 
सिहके समान शोभा पा रहा था॥८॥ & ॥ वहाँ गायकोंद्वारा गीत गाये जाने लगे, वाराङ्गनाएँ नृत्य करने 
रूगीं और मृदङ्ग, पटह, ताल, भेरी तथा आनक आदि बाजे बजने लगे ॥ १० ॥ हे राजन्‌ ! छोटे-छोटे मण्डलों- 
के शासक नरेश तथा नगर और जनपदके निवासी बड़े लोग पृथक्‌-पृथक्‌ मञ्चपर बेठकर देख रहे थे 
॥ ११ ॥ चाणूर, मुष्टिक, कुट, शल और तोशल आदि पहलवान व्यायामोपयोगी मुर्दरोंसे युक्त हो परस्पर 
युद्धका अभ्यास कर रहे थे ॥ १२ ॥ कंसके द्वारा बुलाये गये नन्दराज आदि गोप मस्तक शुकाये राजाको 
उत्तम भेंट अपित करके एक-एक मञ्चका आश्रय लेकर बैठ गये ॥ १३ ॥ हे नरेश्वर | वहाँ यदुराज कंसके लिये 
बाणासुर, जरासंघ और नरकासुरके नगरसे भी उपहार आये । अन्य जो शम्बर आदि पाल थे, उनके पास- 
से भी बहुत-सी भेंट-सामग्नियाँ आयीं ॥ १४॥ तदनन्तर मायासे बालकरूप धारण किये बलराम और श्रीकृष्ण 
दोनों भाई मल्लोंके खेल देखनेके लिये उस रंगशालामें आये। रज्ञमण्डपके द्वारपर कुंबलयापीड़ नामक हाथी 
खड़ा था, जिसके कुम्भस्यलपर गोमृत्रमें सने हुए सिन्दूर और कस्तुरीसे पत्ररचना की गयी थी। रत्नमय 
कुण्डलोसे मण्डित उस महामत्त गजराज़के गण्डस्थलसे मद झर रहा था ॥ ११ ॥ १६॥ द्वारपर हाथीको खड़ा 
देख श्रीकृष्णने महावतसे गम्भीर वाणीमें कहा--'बरे। इस गजराजको क के और भेरी इच्छाके अनु- 
सार मार्ग दे दे नहीं तो तुझको और तेरे हाथीको अभी मार गिः ॥ १७॥ १८॥ तब कुपित 
हुए महावतने सम्पूर्ण दिशाओंमें जोर-जोरसे चिग्घाइते हुए उस pe के आक्रमण 
करनेके छिये आगे बढ़ाया ॥ १९॥ गजराजने तत्काळ श्रीहरिको सूँडसे पकड़कर उठा ल्या । परंतु 
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श्रोक्ृप्णो भगवान्साक्षाद्र लदेवस्य पश्यतः ॥२९॥ 
शुंडादंडे संग्रहीत्वा भ्रामयित्वा त्वितस्ततः | पातयामास भूपृष्ठे कमंड लुमिवार्भकः ॥३०॥ 
दरे प्रपतितास्तस्य महायात्रा इतस्ततः । सतां प्रपश्यतां नागः सद्यो वे निधनं गतः ॥३१॥ 
तज्ज्योतिः श्रीघनद्यामे लीन जावं विदेहराट्‌ । दंतावुत्पाट्य तस्यापि रामङृष्णो महाबलौ ॥ 
निजव्नतुर्महामात्रान्‌ मृगान्केसरिणो यथा ॥३२॥ 
द्विपे इतेऽपि ये चान्ये महाभात्रा इतस्ततः । विदुदरुवुर्यथा मेघा बर्षाकाले गते सति ॥३३॥ 
एवं हत्वा द्विप गोपेः शपेसतः प्रक्षणोत्सुकेः । जयारावं रामकृष्णो श्रमवारिमदांकितौ ॥३४॥ 


अपना भार अधिक बढ़ाकर श्रीहरि उसकी पकड़से वाहर निकल गये ॥ २० ॥ जैसे वृन्दावनके निवुद्धोंमें 
श्रीहरि इधर-उघर लुकते-छिपते थे, उसी प्रकार इधर-उधर घूमकर वे क्‌वलयापीड़के पेरोंके बीचमें छिप गये 
॥ २१ ॥ हाथीने अपनी सूंड बढ़ाकर उन्हें पकड़ लिया, कितु उसकी सूँडको दोनों हाथोंसे दबाकर श्रीहरि 
पीछेकी ओरसे निकल गये ॥ २२ ॥ तव हाथीमे वगलकी दिशामें घूमकर उन्हें पकड़नेकी चेष्टा की, कितु 
माघव उसके मस्तकपर मुककेसे प्रहार करवे आगेकी ओर भागे । २३॥ हे विदेहराज | उस गजराजने भागते 
हुए श्रोहरिका पोछा किया | उसा समय सारी मधुरापुरीमें कोहराम मच गया । फिर श्रीहरि चक्कर देकर इधर 
पोडेको ओर निकल आये ॥ २४॥ उधर महाबली वलदेवने, जेसे गरुड सर्पको पकडते हैं, उसी प्रकार 
प्रकार अपने वाहुदण्डोसे उसकी पूछ पवडकर उसे पोछेकी ओर खींचा ॥ २५ ॥ तव हँसते हुए भगवान्‌ 
शोकृष्णने अपने दोनों हाथोंस यलपूर्वक उसकी सूड पकड़कर उसी तरह आगेकी ओर खींचना आरम्भ 
किया, जेसे मनुष्य कुएसे रस्था खींचता है ॥ २६ ॥ हे नृपेश्वर | उन दोनों भाइयोंके आकषंणसे वह हाथी 
व्याकुल हो उठा । तत्र सात महात्रत बळपूर्थक उस हाथीपर चढ़ गये ॥ २७॥ साथ ही दूसरे महावत भो 
श्रीकृष्णका वध करनेके लिये तोन सो हाथी वहाँ छे आये । महावतोंके अङ्कशको चोट करनेसे कुपित हुआ वह 
मतवाला हाथों पुनः श्रोकृष्णकी ओर झपटा ॥ २८ ॥ तव वलदेवजीके देखते-देखते साक्षात्‌ भगवान्‌ 
श्रीकृष्णने उसकी सूंड पकड़ लो और इधर-उधर घुमाकर उसे उसी प्रकार पृथ्वीपर दे मारा, जेसे कोई 
वालक कमण्डलु पटक द ॥ २९ ॥ ३० ॥ उसपर चढ़े हुए सातों महावत इधर-उधर दूर जा गिरे और वह 
जुटे हुए साध॒पुरुषोंके देखते-देखते वह हाथी प्राणशून्य हो गया । हे विदेहराज | उसके शरीरसे एक ज्योति 
निकलो और श्रोघनश्याममें न ॥३१॥ महाबली बछराम और श्रीकृष्णने उस हाथीके दोनों 
दांत उखाड़ लिये ओर जेसे दो सिहके बच्चे बहुत-सें मृगोंका संहार कर डालें, उसी प्रकार समस्त 
महावतोंको मौतके घाट उतार दिया ॥ ३२॥ हाथीके मारे जानेपर जो अन्य महावत बचे थे, वे सब 
इधर-उधर भागकर उसी प्रकार छिप गये, जेसे वर्षाकाळ व्यतीत हो जानेपर बादल जहाँ-के-तहाँ विलोन हो 
जाते हैं ॥ ३३॥ इस प्रकार कुबलयापीडका वध करके पसीनेकी बूँदों और हाथीके मदसे अङ्कित बलराम 
और श्रीकृष्ण, दोनों बन्छु गोपों तथा शेष दशनाथियोके मुखसे अपनी जयजयकार सुनते-सुनते बड़ी उतावलीके 
साथ रब्शालामें प्रविष्ट हुए। उस समय उन दोनोंके मुखं अधिक परिश्रमके कारण लाल हो गये थे, 


अध्यायः ७ ] मथुराखण्हः २८७ 


प्रिश्रमारुणशुखौ रंगं विविशतुस्त्वरम्‌ । दंतपाणी महावेगो यथाशामनिलानलौ ॥३५॥ 

सञ्ञाश्च मल्लं च नरा नरेंद्र श्रियः स्मरं गोपगणा ब्रजेशम्‌ । 

पिता सुतं दंडधर संतो मृत्युं च कंसो विवुधा विराजम्‌ ॥३६॥ 

तत्त्वं परं योगिवराश्च भोजा देवं तदा रङ्गगतं बलेन । 

एथक्‌ प॒थग्भावनया हयपश्यन्सवें जनास्तं परिपूर्णदेवम्‌ ॥३७॥ 

इतं द्विप वीक्ष्य च तौ महाबली कंसो मनस्वी भयमाप चेतसि । 

मंचस्थिता हर्पितमानसाश्र चंद्रं चकोरा इव ते सुखं ययुः ॥३८॥ 

कर्ण च कण विनिधाय नागरा महोत्सुकास्ते ह्यवदन्परस्परम्‌ । 

एतौ हि साक्षात्परमेश्वरौ परौ वभूवतुवे वसुदेवनंदनौ ॥३९॥ 

अंहोऽतिरम्यं ब्रजमंडलं परं त्रप साक्षाद्विचचार माधवः । 

कृत्वा हि यददशनमद्य दुलंभं वयं कृता्थास्तु भवेम सर्वतः ॥४०॥ 

श्रीनारद उवाच 
वदत्सु पौरलोकेपु नदत्तयेंपु मेथिल । चाणूरस्तावुपत्रज्य रामकृष्णावुवाच इ ॥४१॥ 
चाणूर उवाच 

हे राम हे कृष्ण युवां महाबलो राज्ञः पुरो वे कुरुतं सधं बलात्‌ । 

रहर्षिते राजनि चेद्यदृत्तमे किं किं न भ्रं भवतीहृ वश्च नः ॥४२॥ 

RO श्रीमगवाजुचाच : ठ छि 

पुरव भद्रं नृपतेः प्रसादतो बाला वयं तुल्यबलेश्च वालकः । 

भूयान्मधो नो बलवान्‌ यथोचितमधर्मयुद्धं किल मा भवेदिह ॥४३॥ 
उनके हाथोंमें हाथीके दाँत थे वे दोनों दिशाओंमें एक साथ चलतेवाले अनिल और अनलकी भाँति बड़े 
वेगसे रङ्गसूमिमें पहुंचे ॥ ३४ ॥ ३५ ॥ उस समय मल्लोंने उन्हें महामल्ल समझा । नरोंने नरेन्द्र, नारियोंने 
उन्हें कामदेव और गोपगणोंने ब्रजका स्वामी माना । पिताकी दृष्टिमें वे पुत्र जान पड़े और दुष्टोंको दण्ड- 
घारी यमराजके समान प्रतीत हुए। कंसने उतको अपनी मृत्यु समझा और ज्ञानी पुरुषोंने उन्हें विराट्‌ 
ब्रह्मके रूपमै देखा ॥ ३६॥ उस समय बळरामके साथ रक्ञशालामें गये हुए श्रीकृष्णको योगशिरोमणि 
महात्मा पुरुषोंने परम तत्त्वके रूपमै अनुभव किया | सभी तरहके लोगोंने अपनी पृथक्‌ पृथक्‌ भावनाके 
अनुसार उन परिपूर्ण देव श्रोहरिको विभिन्न रूपोंमें देखा और समझा ॥ ३७॥ हाथोको मारा माप सुनकर 
ओर उन महाबली बन्ुओंको देखकर मनस्वी कंस मन-ही-मन भयभीत हो उठा तथा मश्लोंपर बेठे 
हुए दूसरे-दूसरे लोग मन-ही-मन हर्षसे उल्लसित हो उठे और जेसे चन्द्रमाको देखकर चकोर सुखी होते 
हैं, उसी प्रकार वे उन्हें देखकर परमानन्दमें निमग्न हो गये ॥ ३८॥ नगरके लोग अत्यन्त उत्सुक हो 
एक दुसरेके कान-से-कान संटाकर परस्पर कहने लगे--ये दोनों वसुदेवनन्दन साक्षात्‌ परमपुरुष परमेश्वर 
हें॥ ३९ ॥ अहो | ब्रजमण्डल अत्यन्त रमणीय एवं श्रेष्ठ हे, जहाँ ये साक्षात्‌ माधव विचरते रहे हे ओर 
जिनका आज दुलेभ दशन पाकर हम स्वतोभावसे कृतार्थ हो रहे हे' ॥ ४०॥ अ लही Le 
हे मेथिल । जब पुरवासी लोग इस प्रकार बात कर रहे थे और माँति-भांतिके बाजे बज रहे थे, उसी समय 
चाणूरने बलराम और श्रीकृष्ण-दोतोके पास जाकर कहा ॥ ४१॥ चार बोला रास वणा, 
आप दोनों बलवान्‌ हैं, अतः महाराजके सामने अपने बलका प्रदर्शन करते हुए मल्ल व 0225 यडुङुछ- 
तिलक महाराज कंस यदि इस युद्धे प्रसन्न हो गये तो आपलोगोंको और हुमारो कौन-कौन" जाई 
नहीं होगी ? ( अर्थात्‌ सब होगी ) ॥ ४२ ॥ श्रीभगवावूने कहा--राजाके कृपाअसादसे तो हमारी पहलेसे हो 


20 बहुत भलाई हो रही है। कितु इतना ध्यान रक्खो कि हमलोग बालक हैं; अतः समान बलवाले बालकोंके 


२८८ श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः ७ 
चाणर उवाच 
भवान्न बालो नच वा किशोरी बलश् साक्षाद्वलिनां बलीयान्‌ | 
सहसमत्तेमवर्ल दधानो द्विपो भवङ्कयां निहृतः सलीलम्‌ ॥४४॥ 
औनारद्‌ उवाच 
एवं तस्य वचः शरुत्वा मगवान्द्रजिनार्दनः । चाणूरेणापि युयुधे ुष्टिकेन बलो बली ॥४५॥ 
आकर्षण नोदनं च थुजाभ्यां भुजदण्डयोः । चक्रतुः पश्यतां नृणां गजाविव जिगीषया ॥४६॥ 
हस्ताभ्यां वपुरुत्थाप्य चाणूरस्य हरिः स्वयम्‌ । अतोळ्यदेहमारं पुण्यमार यथा विधिः ॥४७॥ 
चाणूरस्तं हरिं देवं करेणेकेन लीलया । उज्जहार महावीरो भूखंडं नागराडिव ॥४८॥ 
गरीवायां किल चाणूरं शुजवेगेन माधवः । कट्यां चोदूतत्य सहसा पातयामास भूतले ॥४९॥ 
इस्तैश्च जानुभिः पादैईजोरोंुलिप्व्टिभिः | जघ्नतुः कृष्णचाणूरौ तथेव बलमुश्टिको ॥५०॥ 
श्रमवारियुते दृष्ठा श्रीमुखे रामकृष्णयोः । सानुकंपास्तदा प्राहुगंवाक्षस्था नुपखियः ॥५१॥ 


टी शश 


लिय ऊचुः 
अहो अधम; सुमहत्समायां जातः पुरो राजनि वर्तमाने । 
क वज्ञतुल्याङ्गबती हि मल्ली क पुष्पतुल्यौ बत रामकृष्णे ॥५२॥ 
अहो हामाग्यं हि पुरोकसां नो युद्धे तयोदेशनमद्य जातम्‌ । 
अहोऽतिधन्यं बत भूरि भाग्यं वनौकसां रासरसेन जातम्‌ ॥५२३॥ 
अहो स्थिते राजनि टुष्टचित्ते न कोऽपि वक्तु क्षम एव सख्यः । 
तस्माद्धि नः पुण्यवरेन चेत्तौ त्वरं मधे वै जयतामरीन्स्वान्‌ ॥५४॥ 
इति श्रीमद्रगसदितायां श्रीमथुराखंडे नारदबहुलाश्वसंवांदे कुघल्यापीडवधो नाम सप्तमोऽध्यायः ॥ ७ ॥ 


साथ ही हमारा युद्ध होगा, किसी वलवानुके साथ नहीं । इसकी यथोचित व्यवस्था होनी चाहिये, यहाँ 
अधमे-युद्ध कदा न होने पाये ॥४३॥ चाणूरने कहा--न तो आप बालक हैं और न बलरामजी ही किशोर हैं । 
आप सभी बलवानोंमें भो बलिष्ठ हैं; क्योंकि सहस्र मतवाले हाथियोंका बल धारण करनेवाले कुवल्या- 
पीड़को आप दोनोंने खिलवाड़में ही मार डाला है ॥ ४४ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! चाणुरकी ऐसी 
बात सुनकर अघमद॑न भगवान्‌ श्रीकृष्ण चाणूरके साथ और वलवान्‌ बलरामजी मुष्टिकके साथ मल्ल्युद्ध 
करने लगे ॥ ४५॥ वे एक-दूसरेके भुजदण्डोंको दोनों भुजाओसे पकड़कर अपनी ओर खींचते और पोछे 
ढकेलते थे । छोगोंके' देखते-देखते वे दोनों भाई विजयको इच्छासे लड़नेवाले दो हाथियोंकी भाँति अपने 
शत्रुओंस भिड गये ॥ ४६ ॥ साक्षात्‌ श्रीहरिने चाणूरके शरीरको दोनों हाथोंस उठाकर उसके देहभारको 
उसी प्रकार तोला, जेसे ब्रह्माजी पुण्यात्माओके पुण्यमारको तौला करते हैं ॥ ४७ ॥ फिर महावीर चाणूरने 
भगवान्‌ श्रीहरिको एक हो हाथसे उसी प्रकार लीलापूर्वक उठा लिया, जैसे नागराज शेष भुमण्डलको अपने 
एक ही फनपर धारण करते हैं ॥ ४७ || माधवने अपनी भुजाओंके वेगसे चाणूरकी गर्दन और कमरमें हाथ 
लगाकर उसे उठा छिया और सहसा पृथ्वीपर दे मारा ॥ ४९ ॥ एक ओर श्रीकृष्ण और चाणूर तथा दूसरी 
ओर बलराम और मुष्टिक एक दुसरेको हाथों, घुटनों, पेरों, झुजाओं, छातियों, अन्नुियों और मुक्केसि मारने 
छगे ॥५०॥ इससे बलराम और श्रीकृष्णके मुखोंपर परिश्रमजत्तित पसोनेकी बूँदं देखकर दयासे द्रवित हो उस 
समय महलकी खिड़कियोंके पास बेठी हुई राजरानियाँ आपसमें कहने लगी ॥ ५१ ॥ खियाँ बोली--अहो ! 
राजाके हि रहते उनके सामने सभामें यह बहुत बड़ा अधमं हो रहा हे । कहाँ तो वञ्जके समान सु 
शरीरवाल्ने र पहलवान और कहाँ फूलके सदृश सुकुमार बलराम और कृष्ण ॥ ५२॥ अहो ! हम 
भधुरावासियोंका केसा अभाग्य हे कि हमें आज इतने दिनों बाद इनका ददन भी हुआ तो युद्धके अवसरपर । 


अध्यायः ८ ] मथुराखण्डः २८९ 


ज 
TTT 


अथ अष्टमोऽध्यायः 
( चाणूर-मृष्टिक आदि मश्‍्लॉका तथा कंस और उसके माइयोंका वघ ) 
श्रीनारद उवाच 
आद्रचित्तं नंद्राजं वनितानां मनोरथम्‌ । स्मृत्वा शत्रन इन्तुकामश्रन युद्धं वलाद्वरिः ॥ १ ॥ 
ग्ृहीत्वा सुजदंडाभ्यां चाणूरं गगने वलात्‌ । चिक्षेप सहसा कृष्णो वातः प्ममिवोद्धतम्‌ ॥ २ ॥ 
आकाशात्पतितः सोऽपि तारकेव ह्यधोमुखः । उत्थाय गुष्टिना कृष्णं ताडयामास वेगतः ॥ रे || 
तस्य गुष्टिप्रहारेण न चचाल परात्परः । सद्यो गृहीत्वा चाणूरं पातयामास भूतले ॥ ४॥ 
भिन्दंतस्तु चाणूरः ्रोधयुक्तो मदोत्कटः । मु्टिहयेन श्रीकृष्ण तताड हृदि मेथिल ॥ ५ ॥ 
गृहीत्वा करयोस्तं बै कराभ्यां भगवान्स्वयम्‌ । कंसस्याग्ने आमयित्वा सर्वेषां पश्यतां रुप ॥ ६ ॥ 
पातयामास भूपृष्ठे कमंड लुमिवार्भकः । श्रीकृष्णस्य प्रहारेण चाण्रो भिन्नमस्तकः ॥ ७ ॥ 


चे व 


उद्वमन्‌ रुधिरं राजन्सद्यो वे निधनं गतः । तथेव मुष्टिकं मल्लं सुष्टिमियुधि दुर्गमम्‌ ॥ ८॥ 


धृत्वांधौ भ्रामयित्वा खे वलदेवो महाबलः । पातयामास भूपृष्ठे फणिनं गरुडो यथा ॥ 
मुष्टिको निधनं ग्राप ग्रोद्वमन्‌ रुधिरं सुखात्‌ ॥ ९ ॥ 

कूटं समागतं वीक्ष्य बलदेवो महाबलः । गुष्टिना पातयामास पञ्चे णेन्द्रो यथा गिरिम्‌ ॥१०॥ 

प्रां शलं नंदसजुलत्तया तं तताड इ । तीक्ष्णया तुंडया राजन्कद्रुज गरुडो यथा ॥११॥ 

गृहीत्वा तोशलं कृष्णो मध्यतः संविदाय्ये च । प्राक्षिपत्कंसमंचाग्रे विटपं सिन्धुरो यथा ॥१२॥ 


वनवासी गोपोंका महान्‌ सौभाग्य अत्यन्त धन्यवादके योग्य हैं, जिन्हें रास-रङ्गके साथ श्रीकृष्ण-बलरामका 
दर्शन होता आ रहा है ॥५३॥ हे सखियो ! आश्चयंकी बात तो यह है कि इस दुष्ट-चित्त राजाके रहते हुए कोई 
भी कुछ कहनेको समर्थ नहीं हो सकता । इसलिये हमारे पुण्यके बलसे ये दोनों बन्छ शीघ्र ही अपने शब्रुओं- 
पर विजय प्राप्त करें ॥ ५४ ॥ इति श्रीगगंसंहितायाँ मथुराखंडे 'प्रियंवदा”माषाटीकायां सप्तमोऽध्यामः ॥ ७॥ 
श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ | नन्दराजका चित्त करुणासे द्रवित हो रहा था। उनकी दार 
ध्यान देकर तथा वनिताओंके मनोरथको याद करके श्रीहरिने शत्रुओंको मार डालनेका संकल्प मनमै लेकर 
बलपूर्वक युद्ध आरम्भ किया ॥ १ ॥ चाण्रको भ्रुजदण्डोंसे उठाकर श्रीकृष्णने बलपूर्वक अकस्मात्‌ आक 
उसी प्रकार पॅक दिया, जेसे हवाने उखड़े हुए कमलको सहसा उड़ा दिया हो॥ २॥ आकाशसे नीचे 2. 
किये वह पृथ्वोपर इतने वेगसे गिरा, मानों कोई तारा हट पड़ा हो । फिर उठकर चाणुरन श्रीकृष्णको ज 
एक मुक्का मारा ॥ ३॥ उसके मुक्केकी.मारसे परात्पर भगवान्‌ श्रीकृष्ण विचलित नहीं हुए । उन्होंने तत्काळ 
चाण्रकों उठाकर पृथ्वीपर पटक दिया ॥ ४॥ चाणूरके' दाँत हूट गये । वह मदोन्मत्त मल्ल क्रोधसे ने 
उठा । हे मैथिल ! उसने श्रीकृष्णकी छातीपर दोनों हाथोंसे क्के मारे ॥ ५ ॥ हे नरेश्वर ! तब दोनो हाय 
उसके दोनों हाथ पकड़कर साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्णने कंसके आगे उसे घुमाना आरम्भ किया Ei सबके 
देखते-देखते पृथ्वोपर उसी प्रकार दे मारा, जैसे किसी बालकने कमण्डलु पटक दिया हो । श्रीकृष्णक इश 
प्रहारसे चाणूर मल्लका मस्तक फट गया । हे राजन्‌ ! वह रक्त वमन करता हुआ तत्काल मर गया र 
इसी प्रकार महाबली बलदेवने रणदुगंम मल्ल मुष्टिकके पेरको मुद्ठोसे पकड़कर आकाशमें छुमाया अ 
जेसे गरुड सपंको पटक दें, उसी प्रकार उसे पृथ्वीपर दे मारा । फिर तो सुष्टिक मुंहसे खून उगलता हुआ 
कालके गालमें चला गया ॥ ८॥ &॥ तत्पश्चात्‌ करटको सामने आया देख महाबली बलदेवने एक ही मुक्‍्केसे 
उसी प्रकार मार गिराया, जैसे देवराज इनदर वज्से किसी पर्वतको घराशायी कर दिया हो ॥१०॥ हे राजन ! 
जैसे गहड अपनी तीखी चोंचसे नागको घायल कर देता है, उसी प्रकार सामने आये हुए शलको नन्द- 
नन्दनने लातसे मार गिराया ॥ ११ ॥ फिर तोशलको पकड़कर श्रीकुष्णने उसे बीचसे चीर डाला और 
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क्रिरीटकुण्डलधरो रामकृष्णो सहार्भकेः । विहरंतौ वीक्ष्य रङ्गे विसिस्पुः पुरवासिनः ॥१६॥ 

कंसं विना सर्वभुखाज्यश्चब्दो विनिर्गतः | साधु साध्विति वादोऽभूननेदुटुंदुभयस्ततः ॥१७॥ ` 

स्वस्याजयं वीक्ष्य कंसो महाक्रोधसमाङलः । वर्जयित्वा तुर्यधोपं प्राह प्रस्फुरिताधरः ॥१८॥ 
कंस उवाच 


दुबुद्धियुक्तौ वसुदेवनंदनौ प्रसह्य निःसारयताशु मत्पुरात्‌ । 

हरंतु सव॑ त्रजवासिनां धनं बध्नीत नंदं सहृसाऽतिदु्मतिस्‌ ॥१९॥ 

अद्योग्रसेनस्य पितुः कुबुद्धेः शोरेः शिरथ्राशु हि छिंधि छिंधि । 

कौ यत्र तत्रापि तथाऽत्र बृष्णिजातान्सुरांशान्‌ किरु दयध्वम्‌ ॥२०॥ 

श्रीनारद उवाच 

एवं विकत्थमानस्य कंसस्य यदुनंदनः । सहसोत्पत्य तं मश्चमारुहतक्रोधपूरितः ॥२१॥ 
सृत्यु समागतं वीक्ष्य मञ्चादुत्थाय सत्वरम्‌ । मदोद्भतो भर्त्सयस्तं जगृहे ख्नचम्मंणी ॥२२॥ 
अग्रहीत्सहसा कसं दोम्याँ चर्मासिसंयुतम्‌ । यथा तुण्डविभागाम्यां सविषं फणिनं विराट्‌ ॥२३॥ 
पतत्यन्गथलचर्मा भ्ुजबंधाद्वलाहली । विनिर्ययौ ताक्ष्यतुण्डात्पुण्डरीको यथा फणी ॥२४॥ 
मंचे तौ बलिनौ पेगान्मर्दयंतौ परस्परम्‌ । शेलखंगे यथा सिंहौ शुशुभाते यथातथम्‌ ॥२५॥ 


जैसे हाथी किसी पेड़की डालीको तोड़ फेंके, उसी प्रकार उसे कंसके मञ्चके सामने फेंक दिया ॥ १२॥ ये 
सव मल्ल अखाड़ेमें गिराये जाते ही मौतके मुखमै चले गये और उनके शरीरसे निकली हुई ज्योतियाँ 

देखते-देखते भगवान्‌ वैकुण्ठ ( श्रीकृष्ण ) में समा गयीं ॥ १३ ॥ इस प्रकार बलराम और श्रीकृष्ण 
के द्वारा अनेक मल्लोंके मारे जानेपर शेष मल्ल भयसे व्याकुल हो प्राण बचानेकी इच्छासे भाग खड़े हुए 
॥ १४॥ तदनन्तर श्रीदामा आदि अपने मित्र गोपोंको खींचकर माधवने उनके साथ समस्त सज्जनोंके 
सामने मल्लयुद्धका खेल आरम्भ किया ॥ १५ ॥ किरीट और कुण्डलघारी बलराम तथा श्रीकृष्णको ग्वाल- 
वालोंके साथ रज्ञभूमिमें विहार करते देख समस्त पुरवासी विस्मयसे चकित हो उठे ॥ १६॥ कंसके 
सिवा अन्य सब लोगोंके मुहसे 'जय हो ! जय हो” को बोलो निकलने लगी । सब ओरसे साधुवाद सुनायी 
देने लगा और नगाड़े बज उठे ॥ १७ ॥ अपनी पराजय देख कंस अत्यन्त क्रोधसे भर गया और बाजे बंद 
करनेकी आज्ञा देकर फडकते हुए अधरोंसे बोला ॥ १८॥ कंसने कहा--वसुदेवके दोनों पुत्र खोटी बुद्धि 
और खोटे विचारवाले हैं। इन दोनोंको हठात्‌ और शीघ्र मेरे नगरसे निकाल दो। ब्रजवासियोंका 
सारा धन हर लो और दुर्वृद्ध नन्दको सहसा केद कर लो ॥ १९ ॥ आज मेरे दुर्बुद्धि पिता शूरपुत्र उग्रसेनका 
भी मस्तक तुरंत काट लो, काट छो। पृथ्वीपर जहाँ-कहीं ओर यहाँ भी जोःजो बृष्णिवंशी यादव मिल 
जायं, उन सबको देवताओंके अंशसे उत्पन्न समझकर मार डालो ॥ २० ॥ नारदजी कहते हैं--जब कंस 
इस प्रकार वढ़-वढ़कर बातें बना रहा था, उस समय यदुनन्दन श्रीकृष्ण सहसा क्रोषसे भर गये और 
उछलकर उसके मञ्चके ऊपर चढ़ गये ॥ २१ ॥ अपनी मूतिमात्‌ मृत्युको आता देख कंस तुरंत उठकर 
खड़ा हो गया और उस मदमस्त नरेशने श्रीकृष्णको डाँट बताते हुए ढाल-तलवार हाथमें ले ली ॥ २२ ॥ 
श्रीकृष्णने ढाल-तलवार लिये हुए कंसको. सहसा दोनों हाथोसे उसी प्रकार पकड़ किया, जेसे पक्षिराज 
गरुडने अपनी चोंचके दो भागोंढारा किसी विषधर सर्वको दबा लिया हो ॥ २३ ॥ कंसके हाथसे तलवार 
छुटकर गिर गयी । ढाल भी दुर जा पड़ी। वह बलवान्‌ वीर बल लगाकर श्रीकृष्णको भुजाओंके बन्धनसे 
उसी प्रकार निक गया, जेसे पुण्डरीक नाग गरुडकी चोंचसे छूट निकला हो ॥ २४ ॥ वे दोनों बलवान्‌ 
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उत्पतंतं बलात्कंसं शतइस्तं महांबरे । अग्रहीच्योत्पतन्कृष्णः इयेनं श्येनो यथांवरे ॥२६॥ 
गृहीत्वा थुजदण्डाभ्यां प्रचंड दैत्यपुङ्गवम्‌ । त्रेलोक्यबलधग्देवो आमयित्वा त्वितस्ततः ॥२७॥ 
आकाञ्चात्पातयामास संचोपरि रुषान्वितः । भरदण्डोऽभवन्मंचस्तडित्पाते यथा द्रुमः ॥२८॥ 
पतितोऽपि स चज्राज्गः किंचिद्दथाकुरुमानसः । सहसोत्थाय युयुधे श्रीकृष्णेन महात्मना ॥२९॥ 
नीत्वा तं शुजदण्डाम्यां मंचे क्षिप्त्वा पुनः प्र थु! आरुह्य हृदयं तस्य मौलिं जग्राह माधवः ॥३०॥ 
सद्यः प्रगृह्य केशेषु रज्गोपरि हरि! स्वयम्‌ । मंचात्तं पातयामास शैलादूगंडशिलामिव ॥३१॥ 
तस्योपरिष्ठाच्छीकृष्णः सर्वाधारः सनातनः । निपपात स्वयं वेगादनंतोऽनंतविक्रमः ॥३२॥ 
इत्थं इयोरनिपातेन निम्नं भूखंडमंडलस्‌ । स्थालीव सहसा राजञ्चकपे घटिकाद्वयम्‌ ॥३३॥ 
संपरेतं भोजराजं भूमौ तं विचकर्ष ह। यथा सगेन्द्रो नागेन्द्रं सर्वेषां पदयतां नृप ॥३४॥ 
हाहाकारस्तदैवासीद्धावतां भूधुजां नृप । वेरभावेन देवेशं भजन्कंसो महाबलः ॥३५॥ 
जगाम तस्य सारूप्यं शृङ्गिणः कीटको यथा । कसं प्रपतितं दृष्टा आतरोष्छो महाबलाः । 
सुनामसू षिन्यग्रोधतुष्टिमद्राष्टपालकाः ॥३६॥ 

सुहुना कंकशंकुम्यां क्रोधप्रस्फुरिताधराः । खङ्गचर्मधरा योद्धुं कृष्णोपरि समाययुः ॥३७॥ 
वीक्ष्य तान्युद्ठरं नीत्वा रोहिणीनंदनो बलः । आराचकार हुङ्कारं यथा सिंहो सृगान्म्रति ॥२८॥ 
ुङ्कारेणेव शख्राणि तेषां इस्ते्य आभयात्‌ । पेतुराम्रफलानीव दण्डघातैश्व मैथिल ॥३९॥ 
निःशख्नास्ते महावीरा सुष्टिमिः सर्वतो बलम्‌ । तेइः शेलं यथा नागा शुंडादण्डेरितस्ततः ॥४०॥ 


बीर उस मंचपर वेगसे एक-दूसरेको रौंदते हुए उसी प्रकार सुशोभित हुए, जेसे पर्वतके शिखरपर दो सिह 
परस्पर जूझते हुए शोभा पा रहे हों ॥ २५ ॥ कंस बलपूर्वक उछलकर सौ हाथ ऊपर आकाशमें चला गया। 
फिर श्रीकृष्णने भी उछलकर उसे इस प्रकार पकड़ लिया, मानो एक बाज पक्षीने दूसरे बाज पक्षीको 
आकाशमें धर दबोचा हो ॥२६॥ उस प्रचण्ड देत्यपुंगव कंसको अपने झुजदण्डोसे पकड़कर तीनों लोकोंका बल 
धारण करनेवाले भगवान्‌ श्रीकृष्णने चारों ओर घुमाना आरम्भ किया ॥ २७ ॥ फिर रोषसे भरकर उन्होंने 
कंसको आकाशसे उस मंचपर ही दे मारा । जिससे मंचके स्तम्भ-दण्ड उसी प्रकार टूट गये, जेसे बिजली 
गिरनेसे वृक्ष ट्ट जाता हे ॥ २८॥ आकाशसे नीचे गिरनेपर भी वञ्जतुल्य अज्ञोंवाळा कंस मन-ही-मन 
किचित्‌ व्याकुल होकर सहसा उठ गया ओर महात्मा श्रीकृष्णके साथ युद्ध करने लगा ॥ २९ ॥ भगवान्‌ 
गोविन्दने पुनः उसे बाहुदण्डोंद्वारा उठाकर मंचपर फक दिया और उसको छातीपर चढ़कर माधवने उसका 
मुकुट उतार ल्या ॥ ३० ॥ फिर तुरंत उसके केश पकड़कर स्वयं श्रोहरिने उसे मंचसे रङ्गभुमिमे उसी 
प्रकार पटक दिया, जेसे किसीने दोल-श्िखरसे किसी भारी शिलाखण्डको नीचे गिरा दिया हो॥ ३१॥ 
फिर सबके आधारभूत, अनन्त-पराक्रमो, आदि-अन्तरहित, सनातन भगवान्‌ श्रीकृष्ण स्वयं भो उसके 
ऊपर वेगसे कुद पड़े ॥ ३२ ॥ हे राजच्‌ ! इस प्रकार उन दोनोंके गिरनेसे वहाँका भूमण्डल सहसा थालीकी 
भाँति गहरा हो गया और दो घडीतक धरती काँपती रही ॥३३॥ हे नरेश्वर! श्रीकृष्णने उस मरे हुए भोजराज- 
के शवको सबके देखते-देखते वहाँको सुमिपर उसी प्रकार घसीटा, जेसे कोई सिंह मरे हुए गजराजको खींचता 
हो ॥ ३४ ॥ हे नरेश्वर | उस समय इघर-उघर दोड़ते हुए अपालोंका हाहाकार सुनायी देने लगा। सी 
कंसने वेर-भावसे देवेश्वर श्रीकृष्णका भजन करके उसी प्रकार उनका साख्प्य आप्त कर छिया, जसे कोड़ा 
ून्नीकी चिन्तासे उसीका रूप ग्रहण कर लेता हे ॥ ३५॥ कंसको धराशायी हुआ देख उसके आठ महाबलो 
भाई सुहुत, सृष्टि, न्यग्रोध, तुष्टिमान्‌, राष्ट्रपालक, सुनामा, केक और शङ्खु-क्रोधसे ओष्ठ फडफडाते 
हुए ढाळ और तलवार ले युद्ध करनेके लिये श्रीकृष्णपर टूट पड़े ॥ ३६ ॥ ३७॥ उन्हें आते देख रोहिणी- 
नन्दन बलरामने मुद्र हाथमे लेकर उसी प्रकार उनके निकट हुंकार किया, जेसे सिह भृगोंको देखकर 
दहाड़ता है ॥ ३८॥ हे मिथिलेश्वर ! उस हुंकारसे ही उनपर इतना भय छा गया कि उनके हाथोसे शख्न उसी 
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सृष्टिं तथा सुनामानं मुद्दरेण बलोऽहनत्‌ । न्यग्रोधं युजवेगेन कंके वामकरेण वे ॥४१॥ 
शंकं सुहुं तुष्टिमंत॑ वामपादेन माधवः । राष्ट्रपालं दक्षिणेन पादेनाभिजघान इ ॥४२॥ 
अशो नियेतुः सहसा इक्षा वातहता इव । तेषां ज्योतिर्मगवति लीनं जातं विदेहराटू ॥४२॥ 
देवदुन्दुभयो नेदुजयध्वनिरभूत्तदा | सद्यो बै बबृधु्देवाः पुष्पेनंदनसंभवेः ॥४४॥ 
विद्याधर्यश्च गंघर्व्यो नतरृतुईषविह्वलाः । विद्याधराश्च गंधर्वाः किन्नरास्तद्धशो जगुः ॥४५॥ 
्रह्माया मुनयः सिद्धा विमानेद्रंष्डमागताः । तुष्डवू रामकृष्णो तौ वाग्मिः ्रुतिपरायणाः।४६॥ 
ताडयंत्य उरो हस्तैरस्तिप्राप्त्यादयः खियः । विनिगेतास्ता रुरुदुर्जातवेधव्यदुःखिताः ॥४७॥ 


खिय ऊचुः 
हा नाथ हे युद्धपते क्क गतोऽसि महाबल । 
त्रेलोक्यविजयी साक्षादेवानामपि दुजंयः ॥४८॥ 
जातमात्राः स्वसुः पुत्रा निघृ णेन त्वया हताः। 
अनिदशा निर्दशाआपरेषपि निहता वलात्‌ ॥४९॥ 
तेन पापेन घोरेण दशामेतादृशी गतः ॥५०॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच ना कर ० 
एवमश्रुमुखीदीना आश्वास्य नृपयोषितः । विधाय ययुनातीरे चिताः श्रोखंडसंयुताः ॥५१॥ 
इतानां कारयित्वाऽसौ क्रियां वै पारलौकिकीम्‌ । सर्वान्संबोधयामास भगवाँल्लोकभावनः ॥५२॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां शरीमधुराखण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे कंसवधो नामाष्ठमोऽघ्यायः ॥ ८ ॥ 
SESE 
प्रकार गिर पड़े, जैसे डंडा मारनेसे आमके फल गिर जाते हैं ॥ ३९ ॥ नि:शस्त्र होनेपर भी उन महावीरोंने 
वळरामको चारों ओरसे मुक्कोंद्वारा मारना आरम्भ किया-ठीक उसी तरह जेसे हाथी किसी पर्वतको 
अपनी संड्से इधर-उधरसे पीटते हों ॥ ४० ॥ बळरामजीने सृष्टि और सुनामाको सुदूरसे मार डाला, 
्यग्रोधको भुजाओंके वेगसे धराशायी कर दिया और कङ्कको बायें हाथसे मार गिराया ॥ ४१॥ माधवने 
शङ्क, सुहुत और तुष्टिमानुको वाये पेरसे कुचल दिया तथा राष्ट्रपालको दाहिने पेरके आघातसे कालके 
गालमें भेज दिया ॥ ४२ ॥ इस प्रकार आँधीके द्वारा उखाड़े हुए वृक्षोंकी भांति वे आंठों वोर सहसा धराशायी 
हो गये । हे विदेहराज ! उन सबकी ज्योति भगवानुमें लीन हो गयी ॥ ४३ ॥ तव देवताओंकी दुन्दुभियाँ बजने 
लगीं । उस समय चारों ओर जय-जयकार होने छगी। देवतालोग उसी क्षण नन्दनवनके फूलोंकी वर्षा 
करने लगे ॥ ४४॥ विद्याधरियाँ और गन्घर्वाज्ञनाएं हषंसे विह्वल होकर नृत्य करने छगी । विद्याधर, गन्थवे 
ओर किन्नर भगवानुका यश गाने लगे ॥ ४५॥ ब्रह्मा आदि देवता, मुनि ओर सिद्ध विमानोंढ्ारा भगवानु- 
का दर्शन करनेके लिये आये। वे वेदिक मन्त्रोंका पाठ करते हुए दिव्य वाणीद्वारा बलराम और श्रीकृष्ण-- 
दोनों भाइयोंकी स्तुति करने लगे ॥ ४६ ॥ तदनन्तर कंसकी अस्ति-प्राप्ति आदि रानियां हाथोंसे छाती पीटती 
हुई महरुसे बाहर निकलीं और सहसा प्राप्त वेघव्यके दुःखसे दुखी हो विलाप करने छगीं ॥ ४७ ॥ खियाँ 
बोलीं--हा नाथ ! हे युद्धपते ! हे महाबलो वीर ! तुम कहाँ चले गये ? तुम तो त्रिभुवनविजयी तथा साक्षात्‌ 
देवताओके लिये भी दुजेय वीर थे ॥ ४८ ॥ तुमने निर्देय होकर अपनी बहिनके नवजात बच्चोंकी हत्या की थी 
और दस दिनसे कम और अधिक उग्नवाले टूसरे-दूसरे वालकोंका भी बलपूर्वक वध कर डाला; उसी घोर 
पापके कारण तुम ऐसी दशाको प्राप्त हुए हो ॥ ४९ ॥ ५० ॥ नारदी कहते हैं--हे राजन्‌ ! इस प्रकार अश्रुसे 
भोगे मखवाली दीन-दुखी राजपत्नियोंको धीरज बंधाकर छोकभावन भगवान्‌ यमुनाके तठपर श्रीखण्ड- 
चन्दनसे युक्त चिताएँ बनवायों और मारे गये मामाओंकी पारलौकिक क्रियाएं करवाकर सबको 
समझाया ॥ ५१ ॥ ५२॥ इति श्रीगगंसंहितायां मथुराखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायामष्टमोऽध्यायः ॥ ८ ॥ 
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अथ नवमोऽध्यायः 
( श्रीकृष्णके द्वारा वसुदेव-देवकीकी बन्धनसे मुक्ति ) 
श्रीनारद उवाच 
अथ देवो रामकृष्णौ देवकीवसुदेवयोः । समीपं जग्मतुः साक्षादव्ृष्णिमिः परिवारितौ ॥ १ ॥ 
स्वतस्तयोर्बन्धनानि ययुः शिथिलतां नृप | तौ वीक्ष्य गरुडं प्राप्तं नागपाशगुणा यथा ॥ २॥ 
स्वप्रभावविदो” वीक्ष्य पितरौ सबलो हरिः । सद्चस्ततान स्वां मायां जगन्मोइृकरीं बलात्‌ ॥ ३ ॥ 


Ne 


रामकृष्णौ सुतौ ज्ञात्वा शौरिमोह्समाकुछः । देवक्या सहसोत्थाय सस्वजे चाशरुपूरितः ॥ ४॥ 
तावाश्वास्य हरिः सद्यो वृष्णिभिः परिवारितः । मातामहं तूग्रसेनं चकार मथुराधिपम्‌ ॥ ५ ॥ 
आहूय यादवान्कंसमयादेशांतरं गतान्‌ । प्रेम्णा निवासयामास सकुडुम्बरान्‌ यदोः पुरि ॥ ६॥ 
जंद्राजं गोपगणेः स्वगृहान्‌ गंतुसुद्यतम्‌ । नत्वा तं सवल! ग्राह मोहयन्निव मायया ॥ ७॥ 

अत्रेव वासं कुरु तात पुर्या गंतुं यदीच्छा मनसोत्थिता स्यात्‌ । 

पश्चादहं वे सबलो यदून्‌ वा विधाय पाश्वं तव चागभिष्ये ॥ ८ ॥ 

श्रीनारद उवाच 

एवं भीरामकृष्णाभ्यां नंद्राजः प्रपूजितः ! आछिंग्य शौरि गोपालेययो ग्रेमातुरो बजम्‌ ॥ ९॥ 
' दत्तं श्रोकृष्णजन्म्क्ष घेनूनां नियुतं पुरा । त्राह्मणेम्यो ददौ शौरिबखमालास्वलंकृतम्‌ ॥१०॥ 
शौरिगंग॑ समाहूय श्रीकृष्णवलदेवयोः । यज्ञोपवीतं विधिवत्कारयामास धर्मवित्‌ ॥११॥ 
रामकृष्णो सर्विद्याष्ययनं कर्तुसद्यतौ । गुरोः सांदीपनेः पार्थे जग्मतुजनवत्परो ॥१२॥ 
त्वा परां गुरोः सेवां लघुकालेन माधवौ । सर्वविद्या जगृहतुः सर्वविद्याविदां परो ॥१३॥ 


श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! तदनन्तर भगवान्‌ श्रीकृष्ण और बलराम साक्षात्‌ वृष्णिवंशिर्योस 
घिरे हुए देवकी और वसुदेवके समीप गये ॥ १ ॥ हे नरेश्वर ! अपने दोनों पुत्रोंको देखकर उन दोनोंके बन्धन 
उसी प्रकार स्वतः ढोले पड़ गये, जैसे गरुडको आया देख नागपाशके बन्धन स्वतः खुल जाते हैं ॥ २॥ 
'बळरामसहित श्रोहरिने माता-पिताको अपने प्रभावके ज्ञानसे सम्पन्न देख तत्काळ अपनी माया फेला 
दी, जो बलपूर्वक जगतको मोह लेनेवाली है ॥३॥ बलराम और कृष्ण मेरे पुत्र हैं, यह 
जानकर वसुदेवजी मोहसे व्याकुल हो गये और आँसू बहाते हुए जाता साथ सहसा उठकर 
उन्होंने दोनों पुत्रोंको हृदयसे लगा लिया ॥ ४॥ तब वृष्णिवंशियोंस घिरे हुए श्रीहरिने उन 
दोनोंको आश्‍वासन देकर. अपने नाना उग्रसेनको मथुराका राजा बना दिया ॥ ५॥ कंसके भयसे 
दूसरे देशोंमें भागे हुए यादवोंको बुलाकर भगवानुने प्रेमपूर्वक उन्हें यदुपुरीभें कुटुम्बसहित रहनेके 
लिये स्थान दिया ॥ ६॥ गोपगणोंके साथ अपने घरको Hs लिये उद्यत सा 
बलरामसहित श्रीकुष्णने उन्हें अपनी मायासे मोहितसा करते हुए कहा-- ७॥ (है तात ! अब आप है 
मथुरापुरीमें निवास कीजिये । यदि आपके मनमें यहाँसे जानेकी इच्छा उठ खड़ी हुई हो, तो जाइये । में भी 
यदुवेशियोंकी व्यवस्था करके भैया बलरामके साथ आपके पास आ जाऊंगा' ॥ ८॥ नारदजी कहते हे- हे 
राजन्‌ ] इस प्रकार बलराम और श्रीकृष्णके द्वारा पूजित एवं सम्मानित नन्दराज वसुदेवजीको हृदयसे 
लगाकर प्रेमातुर हो ब्रजको चले गये ॥ ९॥ वसुदेवजीने श्रीकृष्णके जन्मजक्षत्रपर जो पहले दस लाख 
गोदान करनेका संकल्प किया था, उसे पूरा करनेके लिये .उतनी गोओंको वख और मालाओंसे अलंकृत 
करके ब्राह्मणोंको दे दिया ॥ १०॥ फिर घर्मज् वसुदेवने गर्गाचायेको बुलाकर श्रीकृष्ण और बलभद्रका 
विधिवत्‌ यज्ञोपवीत-संस्कार करवाया ॥ ११॥ तदनन्तर समस्त विद्याओका अध्ययन करनेके लिये उद्यत 
हो परमेश्वर बलराम और श्रीकृष्ण साधारण जनोंकी भाँति गुरु सांदीपनिके पास गये ॥ १२॥ गुरुकी 
उत्तम सेवा करके दोनों माधवोंने थोड़े ही समयमें सारी विद्याएं पढ्‌ लीं और वे दोनों समस्त विद्वानोंके 
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गुरवे दक्षिणां दातुमुद्नतौ तौ कृताञ्जली । मत पुत्रं दक्षिणायां ताभ्यां वत्रे गुरुहविजः ॥१४॥ 
रथमारुझ तौ दांतो शातकुम्भपरिच्छदम्‌ । प्रभासे चाब्धिनिकटं जग्मतुभीमविक्रमो ॥१५॥ 
सद्यः प्रकंपितः सिन्धू रत्नोपायनयुत्तमम्‌ । नीत्वा तचरणोपांते निपपात कृताञ्जलिः ॥१६॥ 
तमाइ भगवाञ्छीप्रे पुत्रं देहि गुरोर्मम । प्रचंडोमिघटाटोपेस्त्वया तदग्रहणं कृतस्‌ ॥१७॥ 
समुद्र उवाच 
भगवन्‌ देवदेवेश न मया बालको हृतः | हृतः पंचजनेनासौ शङ्करूपासुरेण वै ॥१८॥ 
बसन सदा मदुद्रे वरिष्ठो दैत्यपुङ्गवः । जेतुं योग्यस्त्वया देव देवानां भयकारकः ॥१९॥ 
श्रीनारद उवाच 
तेनोक्तो भगवान्कृष्णो वासो बद्ध्वा कटौ दृढम्‌ । निपपात महावेगात्समुद्रे भीमनादिनि ॥२०॥ 
श्रीकृष्णस्य निपातेन त्रिलोकीभारधारिणः । चकंपे$न्थिभूशं वज्जकूटेनेव विदेइराट्‌ ॥२१॥ 
ततः पंचजनो दैत्यो योद्धुं श्रीकृष्णसंगुखे । आगतः सहसा वीरः शूरं चिक्षेप माधवे ॥२२॥ 
हस्ते गृहीत्वा तच्छूछ तेनेवाभिजघान तम्‌ । तद्वातेन प्रपतितो सूच्छितो वारिमंड रे ॥२३॥ 
सहसोत्थाय देवेशं किंचिद्वथाङुलूमानसः । मूर्ध्ना तताड पक्षींद्रं स्वफणेन फणी यथा ॥२४॥ 
परिपूर्णतमः साक्षाच्छीकृष्णो भगवान्‌ इरिः । कुद्धो मूद्धनि वेगेन गुष्टिना तं तताड इ ॥२५॥ 
कृष्णगुष्टिप्रहारेण सद्यो वै निधनं गतः । तज्ज्योतिः श्रीघनश्यामे लीनं जातं विदेहराट्‌॥२६॥ 
एवं इत्वा पंचजनं शंखं नीत्वा तदंगजम्‌ । महाणवानिर्गतो$यो सहसा रथमागसत्‌ ॥२७॥ 
वायुवेगेन यानेन रामकृष्णो मनोहरो । जग्मतुः शमनस्यापि दीर्घां संयमनीं पुरीम ॥२८॥ 
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शिरोमणि हो गये ॥ १३ ॥ तत्पश्चात्‌ वे दोनों भाई हाथ जोड़कर गुरुजीको दक्षिणा देनेके लिये उद्यत हुए । 
उस समय उन ब्राह्मण गुरुने उन दोनोंसे दक्षिणामें अपने मरे हुए पुत्रको माँगा ॥ १४॥ तब वे दोनों भाई 
सुनहरे साजःसामानोसे युक्त रथपर आरूढ होकर मन-इन्द्रियोको वशमें रखते हुए प्रभासतीथंमें समुद्रके निकट 
गये ॥ १५ ॥ दोनों ही भयानक पराक्रमी थे । उन्हें आया जानकर समुद्र तत्काल काँप उठा ओर रत्नोंकी 
उत्तम भट ला और दोनों हाथ जोड़कर उनके चरणप्रान्तमें पड़ गया ॥ १६॥ उससे भगवानूने कहा--ठुम 
मेरे गुरुदेवके पुत्रको शीघ्र ही लोटा दो। तुमने अपनी प्रचण्ड लहरोंके घटाटोपसे उस ब्राह्मण-बालकका 
अपहरण कर लिया था? ॥१७॥ समुद्र बोला- हे भगवन्‌ | हे देवदेवेश्वर ! मैंने उस ब्राह्मण-बाळकका अपहरण 
नहीं किया हे । उसका हरण तो शङ्करूपधारी असुर पञ्चजनने किया हे ॥ १८ ॥ वह बलिष्ठ देत्यराज सदा 
मेरे उदरमें निवास करता हे । हे देव | वह देवताओंके लिये भी भयकारक है, अत: आपको उसे जीत लेना 
चाहिये ॥ १९ ॥ नारद॒जी कहते हें-मुद्रके यों कहनेपर भगवान्‌ श्रीकृष्णने अपनी कमरमें दृढ़तायूवंक 
बल्न बाघ लिया ओर वे भयंकर शब्द करनेवाले उस समुद्रम बड़े वेगसे कुद पड़े ॥ २० ॥ हे विदेहराज ! 
निलोकीका भार घारण करनेवाले श्रोकृष्णके कुदनेसे वह समुद्र इस प्रकार अत्यन्त काँपने लगा, मानो वज्र 
कट गिरिके द्वारा उसे मथ डाला गया हो ॥ २१ ॥ तब वीर पन्चजन देत्य युद्ध करनेके लिये सहसा श्रोकृष्ण- 
के सामने आया । उसने माघवपर अपना शुरू चला दिया ॥ २२॥ कितु उस छूलको हाथमें लेकर श्रीकृष्णने 
उसीके द्वारा उसपर आघात किया । उस आघातसे मूच्छित होकर वह समुद्रमें गिर पड़ा ॥२३॥ फिर सहसा 
उठ और कुछ व्याकुलचित्त होकर पञ्चजनने देवेश्वर श्रीहरिको इस प्रकार अपने मस्तकसे मारा, मानो किसी 
सम॑ने पक्षिराज गरुडपर अपने फनसे प्रहार किया हो ॥ २४॥ तब साक्षात्‌ परिपूर्णतम भगवान्‌ श्रीहरिने 
कुपित होकर बड़े वेगसे उसके मस्तकपर मुक्का मारा ॥ २५॥ श्रीकृष्णके मुक्केकी मारसे तत्काळ उसके 
भ्राणपखेरू उड़ गये हे विदेहराज | उसके शरीरसे निकली हुई ज्योति घनश्याम श्रीकृष्णमें लीन हो गयी ॥२६॥ 
इक प्रकार पद्मजनकों मारकर और उसके शरीरसे उत्पन्न शङ्खको साथ ले, वे श्रीकृष्ण सहसा महासागरसे 
` निकले ओर रथपर आ बेठे॥ २७॥ तदनन्तर मनोहर बलराम और श्रीकृष्ण वायुके समान वेगशाली 
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शशश: 


पांचजन्यध्वनिलोक प्रचंडो मेघघोषवत्‌ । पूरयामास तं श्रत्वा चकंपे ससमो यमः ॥२९॥ 
चतुरशीतिलसेछु नरकेषु निपातिताः । येयें: भृता ध्वनिस्ते ते जों तु पापिनः२०॥ 
यम; सद्यो वलिं नीत्वा श्रीकृष्णबल्देवयोः । पपात चरणोपांते धर्षितः सन्कृताञ्जलिः ॥३१॥ 
यस उचाच 
हे हरे हे कृपासिंधों राम राम महावल। असंख्यन्नह्यांडपती परिपूर्णतमो युवाम्‌ ॥३२॥ 
देवौ पुराणौ पुरुषौ महांतौ सर्वेश्वरौ सर्वजगञ्जनेशो । 
अद्येव सर्वोपरि वर्तमानो गिरा निजाज्ञां वदतं परेशौ ॥३३॥ 


श्रीभगवानुवाच 
गुरुपुत्र लोकपाल आनयस्व महामते । राज्यं कुरु यथान्यायं मदुक्तं मानयन्‌ क्चित्‌२४॥ 
श्रीनारद उवाच 


तदैव तेनोपानौतं गुरुपुत्रं. हरि! स्वयम्‌ । गहीत्वाःवंतिकामेत्य ददौ श्रीशुरवे शिशुम्‌ ॥३५॥ 

गुर्वाशिषा संयुतौ तौ नत्वा तं हि कृताञ्जली । रथमारुद्य मथुरामागतौ यदुपूजितौ ॥३६॥ 

एकदा सबलः कृष्णः सर्वकारणकारकः । पांड वान्संस्मरन्मक्तानक्ररभवनं ययौ ॥।३७॥ 

अक्न्रः सहसोत्थाय परिरभ्य झुदान्वितः । उपचारः प्रोड शमिः पूजयिर्वाऽथ तौ चुप ॥३८॥ 

कृतांजलिः पुरः स्थित्वा जातपूर्णमनोरथः । उवाचानंदजनितां मुंचन्वाष्पकलां नृप ॥३९॥ 

अक्क रः उवाच 

बुवाम्यां रामङृष्णास्यां तास्यां नित्यं नमो नमः। यास्यां मांगें यदुक्त मे पूर्ण तचच कृतं प्रभू ॥४०॥ 
लोकामिरामौ जनभूषणोत्तमौ चांतबंहिःसर्वजगत्मदीपको । 
गोविद्रसाधुश्रुतिधमदेवतारक्षार्थमद्येव यदोः इरे गतो ॥४१॥ 


रथके हारा यमराजकी विशाल पुरी संयमनीमें गये ॥ २८ ॥ वहाँ उन्होंने सेघ-ग्जनके समान भयंकर 
लोक-प्रचण्ड पांचजन्यकी ध्वनि सब ओर फेला दी । उसे सुनकर सभासदोंसहित यमराज काँप उठे ॥ २९॥ 
यमपुरीके चौरासी लाख नरकोंमें पड़े हुए पापियोमेसे जिन-जिनके कानोंमें वह ध्वनि पड़ी, वे सब-के-सब 
मोक्ष पा गये ॥ ३० ॥ यमराज उसी क्षण पूजा और. उपहारकी सामग्री लेकर श्रीकृष्ण-बलरामके चरण- 
प्रान्तमें आ गिरे । वे उनके तेजसे पराभुत हो गये थे, अतः हाथ जोड़कर बोले ॥ ३१॥ यमराजने कहा-- 
हे हरे ! हे कृपासिन्धो | हे महाबली बलराम | आप दोनों असंख्य ब्ह्माण्डोंके अधिपति. तथा परिपूणंतम 
परमेश्वर हैं ॥ ३२॥ आप दोनों देवता पुराणपुरुष, सबसे महान्‌, सवश्धर तथा सम्प जगतुके लोगोंके 
अधीश्वर हैं। आज भी आप दोनों सबके ऊपर विराजमान हैं। हे परमेश्वरो ! आप अपनी वाणीद्वारा हमें 
आज्ञा दें कि हमें क्या सेवा करनी है ॥ ३३ ॥ श्रीभगवान्‌ बोरे-हे महामते लोकपाल यम ! मेरे गुरुपुत्रको 
ले आओ ओर मेरी वाणीका आदर करते हुए न्यायोचित रीतिसे राज्य करो ॥ ३४॥ नारदजी 
कहते हैँ-हे राजन्‌ ! उसी समय यमराजने गुरुपत्रको ले आकर श्रीकृष्णके हाथमें सौंप दिया। फिर साक्षातु 
श्रीहरि उसे लेकर अवन्तिकापुरीमें आये और उन्होंने श्रीगुरुको उनका वह शिद्युपुत्र समपित कर दिया ॥३५॥ 
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कसादिदै्येन्द्रविनाशहेतते गोलोकलोकात्परिपूर्णतेजसौ । 
समागतौ भारतभूमिमंडले युवा परेशी सततं नतोऽस्म्यहम्‌ ॥४२॥ 
श्रीभगवानुवाच 
्मार्यबृद्धो पतिमानह तव पुरः शिशु! । संतो नः स्वात्मनः हाध्यं कुवंति हि महामते ॥४३॥ 
पांडवानां हि कुशल द्रं गच्छ गजाह्वयम्‌ । शीप्रमागच्छ तान्दृ्ठा सर्वान्‌ दानपते भवान्‌ ॥४४॥ 
नारद्‌ उवाच हन ग द 
एवयुक्त्वा तदाऽ्ररं भगवान्‌ भक्तवत्सलः | सरलः शौरिभवनमाययो स्वकायकृत्‌ ॥४५॥ 
कौरवेन्द्रपुरं गत्वाऋऋरो दृष्टा9्थ पांडवान्‌ । पुनरागत्य कृष्णाय वार्ता सर्वामवणंयत्‌ ॥४६॥ 
अक्रुर उवाच 
विना युवां कोऽपि न पांडवानां सहायक्ृत्कोरवदुःखमोगिनाम्‌ । 
मृते च पांडौ भवतोः पदांबुजे विलम्चित्ता हि प्रथात्मजा ये ॥४७॥ 
श्रीनारद उवाच 
इति शृत्वा5क्र्रमुखात्‌ श्रीकृष्णो भगवान्हरिः । अदं राज्यं पांडवेभ्यः कौरवाणां बलाइदो ॥४८॥ 
अथोक्त वचने स्मृत्वा तदोद्भवसमन्वितः । महामङ्गलसंयुक्तं कुब्जाया भवनं ययौ ॥४९॥ 
दृष्टाराच्छोहरि प्राप्त कुव्जा रूपवती त्वरम्‌ । भक्त्या समहेयामास पाद्याद्येः प्राणवज्ञभम्‌ ॥५०॥ 
हेमरत्नखचित्कुडथे कुव्जाया भवनोत्तमे | वभौ हरी रूपवत्या वैकुण्ठे रमया यथा ॥५१॥ 
परिपूर्णतमः साक्षाच्छीकृष्णो भगवान्स्वयम्‌ । यस्याः पतिरभूद्राजन्नहो तस्यास्तपो महत्‌ ॥५२॥ 
तत्र स्थित्वा हरिदेवो दिनान्यष्टौ विदेहराट्‌। आययौ शौरिभवन लीलामाजुषविग्रहः ॥५२॥ 


को मेरा नित्य वारंवार नमस्कार है ॥ ४० ॥ आप दोनों समस्त लोकोंमें सर्वाधिक सुन्दर हैं। जनश्रृषणोंमें 
भी उत्तम हैं । आप सम्पूर्ण जगतुको बाहर और भीतरसे भी प्रकाशित करनेवाले हैं। इस समय गो, ब्राह्मण, 
साघु, वेद, धर्म तथा देवताओंकी रक्षाके लिये आप दोनों यदुकुलमें अवतीणं हुए हैं ॥ ४१ ॥ परिपूर्ण तेजस्वी 
आप दोनों परमेश्वर कंसादि देत्योंका विनाश करनेके लिये गोलोकधामसे भारतवर्षके भ्रूमण्डलमें पधारे 
हैं। में नित्य/निरत्तर आप दोनोंको प्रणाम करता हूँ ॥ ४२॥ श्रीभगवान्‌ बोले--आप हमारे बड़े-बृढ़ 
गुरुजन और धैर्यवान्‌ हैं। में आपके आगे बालक हूँ । हे महामते ! संत पुरुष कभी अपनी बड़ाई नहीं करते। 
है दानपते ! पाण्डवोंका कुशल-समाचार जाननेके लिये आप शीघ्र हस्तिनापुर जाइये और वहाँ उन सबसे 
मिछ-जुलकर लोट आइये ॥ ४३ ॥ ४४ ॥ नारदजी कहते हैं--हे राजन्‌! उस समय अक्रूरसे यों कहकर 
समस्त कार्योका सम्पादन करनेवाले भक्तवत्सल भगवान्‌ श्रीकृष्ण बलरामजीके साथ वसुदेवजीके भवनमें 
रोट आये। उधर अऋर कौरवेत्रपुरी हस्तिमापुरमें जाकर पाण्डवोसे मिले और पुनः वहाँसे लोटकर उन्होंने 
श्रीकृष्णको सारा समाचार कह सुनाया ॥ ४५ ॥ ४६ ॥ अक्र्रने कहा--भगवनु | पाण्डव लोग कौरवोंके 
दिये हुए दु:ख भोग रहे हे । आप दोनोंके सिवा दूसरा कोई भो उनकी सहायता करनेवाला नहीं है । पाण्डुके 
मर जानेपर पृथाके सभी पुत्र आप दोनोंके चरणारविन्दोंमें ही चित्त लगाये बैठे हें ॥ ४७ ॥ नारदजी 
कहते हैं-हे राजन्‌ | अक्रूरजीके मुखसे यह समाचार सुनकर भगवान्‌ श्रीकृष्णने कौरवोंका आधा 
राज्य बलपूर्वक पाण्डवोंको दे दिया ॥ ४८ ॥ तदनन्तर अपनी कही हुई बातको याद करके भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
उद्धवको साथ ले कुब्जाके महामंगलसंयुक्त भवनमें गये ॥ ४९ ॥ श्रीहरिको आया देख परम रूपवती कुब्जाने 
तुरंत ही भक्तिभावसे पाद्य आदि उपचार समपित करके अपने प्राणवल्लभका पुजन किया ॥ ५० ॥ कुब्जा 
उत्तम भवनकी दीवारोंमें सोने और रत्न जड़े गये थे। उस रूपवती रमणीके साथ श्रीहरि उसी प्रकार शोभित हुए, 
जसे वेकृष्ठधाममें रमाके साथ रमापति विष्णु शोभा पाते हैं ॥ ५१ ॥ हे राजन्‌ | साक्षात्‌ परिपूर्णतम भगवान 
द स्वयं जिस सेरन्धीके पति हो गये, उसका महानु तप केसा आश्चर्यजनक हे ॥ ५२॥ हे विदेहराज ! 
वहाँ लीलासे मानव-शरीर धारण करनेवाले भगवान्‌ श्रीहरि आठ दिनोंतक टिके रहकर नवें दिन वंसुदेवजी- 
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TT eeronnrerer ५ TT इ अइअकअकइऊइअसअस्‍इ स्‍ व इचिसइुचैक्‍चिुैरचचचफचचन्‍जलजजललल'-':।  झऑ उ 


इति श्रीकृष्णचरित मधुरायां विदेहराट्‌ । सर्वपापहर पुण्यमायुवंद्वैनगुचमम्‌ ॥५४॥ 
चतुष्पदार्थद नुणां | श्रीकृष्णवशकारकम्‌ । मया ते कथितं पृष्टं किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥५५॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीमथुराखण्डे श्रीनारदबहुडाश्वसंवादे यदुसौर्यं नाम नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ 


अथ दशमोऽभ्यायः 
( घोबी, दर्जी और सुदामा माछीके पूर्वजन्मका परिचय ) 

बहुलाश्व उवाच 
श्रीकृष्णचरितं. पुण्य मया तव मुखाच्छुतम्‌ । पुनः श्रोतुं मनशचाद्य तृषितो वा जलं गतः ॥ १॥ 
कंसस्य जन्मकर्माणि त्वयोक्तानि श्रुतानि मे । केश्यादिदैतयवर्याणां पूर्वजन्मकृतं श्रुतम्‌ ॥ २॥ 
कोऽयं तु रजकः पूर्वमवधीद्यं हरि! कथम्‌ । अहो यस्य महज्ज्योतिः कृष्णे लीनं बभूव ह॥३॥ 

श्रीनारद उवाच 
त्रेतायुगे त्वयोध्यायां रामराज्ये विदेहराटू | चाराणां शृण्वतां कथिद्रजको ह्यवदत्मियाम्‌ ॥ ४ ॥ 
नाहं बिभर्मि त्वां दुष्टामुतीं परवेश्‍मगाम्‌ । ख्रीलोभी विभरयात्सीतां रामो नाहं मजे पुनः ५ ॥ 
इति लोकाद्हुम्नुखाद्दाक्य श्रुत्वाऽथ राघवः । सीतां तत्याज सहसा वने लोकापवादतः ॥ ६ ॥ 
तस्मै दंडं दातुमिच्छां न चक्रे राघवोत्तमः | मधुरायां द्वापरांते रजकः स बभूव ह ॥७॥ 
इवाक्यदोषशांत्य्थं तं जघान इरिः स्वयम्‌ । तदपि प्रददौ मोक्ष तस्मै श्रीकरुणानिधिः ॥ ८॥ 
दयालोः कृष्णचन्द्रस्य चरित्रं परमाङ्कुतम्‌ । एतत्तेकथितं राजन्‌ किं भूयः ओतुमिच्छसि ॥ ९॥ 


के भवनमें लोट आये ॥ ५३ ॥ हे विदेहनरेश ! मथुरामें इस प्रकार जो श्रीकृष्णका चरित्र है, वह समस्त 
पापोंको हर छेनेवाला, पुण्यदाथक तथा आयुकी वृद्धिका उत्तम साधन है ॥ ५४॥ वह मनुष्योंको चारों 
पदार्थ देनेवाला तथा श्रीकृष्णको भी वशमें कर लेनेवाला है। तुमने जो कुछ बह पूछा था, वह सब मैंने तुमको 
कह्‌ सुनाया। अब और क्या सुनना चाहते हो ? ॥ ५५॥ इति श्रीगर्गसंहितायां मथुराखंडे 'प्रियंवदा' 
भाषाटीकायां नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ 

य बहुलाश्वने पुछा--हे देवर्षे | आपके मुखसे मैंने भगवान्‌ श्रीकृष्णके पावन चरित्रका श्रवण किया, 
कितु पुनः अधिकाधिक सुननेकी इच्छा हो रही हे। जैसे प्यासा प्राणी जलकी इच्छा करता है, उसी तरह 


भेरा मन आज श्रीकृष्णचरित्रको सुनना चाहता है ॥ १ ॥ आपने कंसके जन्म तथा कर्मोका वर्णन किया और 


मेने सना । केशी आदि बड़े-बड़े देत्योंके पूरवेजन्मकी बात भी मेंने सुनीं ॥ २॥ अब यह जानना चाहता 
हूँ कि जहो न महती ज्योति श्रीकृष्णमे लीन हुई, वह घोबी पूर्वजन्ममे कौन था? और श्रीहरिने 
उसका वध क्यों किया ? ॥ ३ ॥ नारदजीने कहा-हे विदेहराज ! त्रेतायुगकी ब।त है, अयोध्यापुरीमें श्रीराम- 
चन्द्रजी राज्य करते थे । उनके राज्यकालमें प्रजाकी मनोवृत्ति एवं दुःख-सुख जाननेके लिये गुप्तचर छमा 
करते थे। एक दिन उन गुप्तचरोंके सुनते हुए किसी घोबीने अपनी भायसि कहा--॥ ४॥ “तु दुष्टा है और 
दूसरेके य रहकर आयी है; इसलिये अब तुझे में नहीं खखू गा। खोके लोभी राजा राम भले ही सीता- 
को रख लें, कितु में तुझे नहीं स्वीकार करूंगा ।' ॥ ५॥ इस भकार बहुत-से लोगोंके मुखसे आक्षेपयुक्त 
। लोकापवादके भयसे सहसा सीताको कमें त्याग दिया ॥ ६॥ रघु-कुल-तिलक 
बा धोबीको दण्ड देनेकी इच्छा नहीं की। वही हापरके अन्तमें मथरापुरोमें फिर घोबी ही 
हुआ की यले ने सीताके प्रति जो कुवाक्य कहा था, उसे दोषको शान्तिके लिये श्रीहरिने स्वयं ही उसका 
ष क्या त उन श्रीकरुणानिधिने उस धोबीको मोक्ष प्रदान किया ॥ ८॥ हे राजन्‌ ! दयालु श्रीकृष्ण- 
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बहुलाश्व उवाच न 
पुरा वे वायकः कोऽयं नितरां स्निसत्तम । यस्मे ददौ च सारूप्यं श्रीकृष्णो भगवान्हरि!॥१०॥ 
श्रीनारद उवाच 
मिथिलानगरे पूर्व वायको हरिभक्तिकृत्‌ । श्रीरामोद्वाइसमये सीरध्वजन्पाज्ञया ॥११॥ 
रामलक्ष्मणवेपाथं वासांसि रचयन्‌ किल । लघुसरत्रेः परिवयन्‌ कुशलो वस्रकमंसु ॥१२॥ 
कोटिकल्दर्पलावण्यौ सुन्दरौ रामलक्ष्मणौ । तो वीक्ष्य वायको राजन्मोहितोऽभून्महामनाः ॥१३॥ 
अहं स्वहस्तैव्राणि तयोरंगेषु सर्वतः । परिधानं कारयामि चक्रे चेत्थं मनोरथस्‌ ॥१४॥ 
मनसाऽपि वरं रामो ददौ तस्मा अशेपवित्‌ । द्वापरांते भारते च भविष्यति मनोरथः ॥१५॥ 
श्रीरामस्य वरात्सोऽयं मथुरायां वभूव ह । तयोवेषं कारयित्वा तत्सारूप्यं जगाम ह ॥१६॥ 
बहुलाश्व उवाच छ 
सुदाम्ना मालिना अरक्मन्कि कृतं सुकृतं वद । यद्गृहं जम्मतुः साक्षाद्रामकृष्णो मनोहरो ॥१७॥ 
र श्रीनारद उवाच 
राजराजवनं रम्यं नाम्ना चेत्ररथं शुभम्‌ | तस्य वे पुष्पबडुको हेममालीति नामभाक्‌ ॥१८॥ 
बिष्णुभक्तिरतः शान्तो दानी सत्संगकृन्महान्‌ । श्रीविप्ुदेवग्नाप्त्यथं देवपूजां चकार ह ॥१९॥ 
समाः पंचसह्राणि पद्मानां च शतत्रयम्‌ । नित्यं नीत्वा धूजंटये पुरो इत्वा ननाम ह ॥२०॥ 
एकदाऽतिप्नसन्नोऽभू्यम्बकः करुणानिधिः। मालाकार महाबुद्धे वरं जहीत्युवाच ह ॥२१॥ 
हेममाली तदा देवं नमस्कृत्य कृताञ्जलिः । प्रदक्षिणीकुत्य पुरः स्थित्वा प्राह नताननः ॥२२॥ 
चो हेममाल्युवाच 

परिपूणतमं कृष्ण ककचिन्नो गृहमागतम्‌ । पश्यामि दुण्यां तं साक्षात्तद्वरेण भवेदिदम्‌ ॥२३॥ 
चन्द्रका यह परम अदुसुत चरित्र मैंने तुमसे कहा। अब पुनः क्या सुनना चाहते हो ? ॥ ९॥ बहुलाखने 
पूछा-हे मुनिश्रेष्ठ ! पूवेजन्ममें वह दर्जी कौन था, जिसे भगवान्‌ श्रीकृष्णने अपना सारूप्य प्रदान किया ? ॥१०॥ 
श्रोनारदजीने कहा -हे राजन्‌ ! पहले मिथिलापुरीमें एक दर्जी था, जो भगवान्‌ श्रीहरिके प्रति भक्तिभाव 
रखता था । उसने श्रीरामके विवाहके समय राजा सीरध्वज जनककी आज्ञासे श्रीराम और लक्ष्मणके दूलह- 
वेपके लिये ह तोती कपड़े सीये थे। वह वस्न सीनेकी कलामें अत्यन्त कुशल था ॥ ११॥ १२॥ 
हे राजन्‌ ! करोड़ों कामदेवोके समान लावण्यवाले सुन्दर श्रीराम और लक्ष्मणको देखकर वह महामनस्वी 
दर्जी मोहित हो गया था ॥ १३॥ उसने मन-ही-मन यह इच्छा को कि में कभी अपने हाथोसे इनके अज्ञोमें 
वस्न पहिनाऊं ॥ १४ ॥ श्रीरघुनाथजी सर्वज्ञ हैं। उन्होंने मन-ही-मन उसे वर दे दिया कि 'द्वापरके अन्तमें 
भारतीय ब्रजमण्डलमें तुम्हारा मनोरथ पूर्ण होगा।' ॥ १५॥ श्रीरामचन्द्रजीके वरदानसे वही यह दर्जी 
मथरामें प्रकट हुआ था, जिसने उन दोनों बन्धुओकी वेषरचना करके उनका सारूप्य प्राप्त कर लिया ॥ १६ ॥ 
वहुलाश्वने पूछा- हे ब्रह्मन्‌ ! सुदामा मालीने, जिसके घरमें परम मनोहर बलराम और श्रीकृष्ण स्वये पधारे 
थे, कौन-सा पुण्य किया था ? बताइये ॥ १७ ॥ नारदजीने कहा-हे राजन्‌! राजराज कुवेरका एक परम 
रमणीय सुन्दर वन है, जो चेत्ररथ-वनके नामसे प्रसिद्ध है। उसमें फूल छगानेवाला एक माली था, जो हेम- 
माठीके नामसे पुकारा जाता था ॥ १८ ॥ वह भगवान्‌ विष्णुके भजनमें तत्पर, शान्त, दानशील तथा 
महात्‌ सत्सज्ञी था । उसने भगवान्‌ श्रीकृष्णकी प्राप्तिके ल्यि देवताओंकी पूजा की थी ॥ १९ ॥ पाँच हजार 
वर्तक प्रतिदिन तीन सौ कमल-पुष्प लाकर वह भगवान्‌ शंकरके आगे रखता और उन्हें प्रणाम करता 
था ॥ २० ॥ एक समय करुणानिधि त्रिनेत्रधारी भगवानु शंकर उसके ऊपर अत्यन्त प्रसन्न होकर बोले- 
हि परम बुद्धिमान्‌ मालाकार | तुम इच्छानुसार वर माँगो ।' ॥२१॥ तब हेममालीने हाथ जोड़कर महादेवनो 
को नमस्कार किया ती करके उनके सामने खड़ा हो मस्तक झुकाकर कहा ॥ २२॥ हेममाली 
बोला-भगबनु ! परिपूर्णतम प्रभु श्रीकृष्ण कभी मेरे घर पधारें और में इन नेत्रोंसे उनका प्रत्यक्ष दर्शन 
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आव उवाच "मा 

द्वापरांते भारते च मथुरायां महामते। मनोरथस्ते सफलो भविष्यति न संशयः ॥२४॥ 
श्रीनारद उवाच 


महेश्वरवरेणासी हेममाली महामनाः। भालाकारो द्वापरांते सुदामा संबभूव ह ॥२०॥ 
तस्मादस्य गृह साक्षाजग्मतू रामकेशवौ | शिववाक्यसृतं कतुं किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥२६॥ 
इति भ्रीगर्गसंहितायां श्रीमथुरालण्डे शरीनारदबहुलाश्वसंवादे रजकवायकसुदामोपार्यानं नाम दशमो ऽध्यायः ॥१०॥ 


अथ एकादशोऽध्यायः 
( कुठ्जा और कुवछायापीडके पूवेजन्मगत वृत्तान्तका वर्णन ) 

बहुलाश्व उवाच 
सैरन्श्र्या किं कृतं पूवं तपः परमदुर्घटस्‌ । येन प्रसन्नः श्रीकृष्णो देवेरपि सुदुलूमः ॥ १ ॥ 
पंचवटचां स्थितं रामं कोटिकन्दर्पसन्निमम्‌ । वीक्ष्य शूपेणखा नाम्नी राक्षसी मोहिता मूशस्‌॥ २॥ 
निर्मोह रावं . दुष्ट्राऽथेकपत्नी्रतस्थितम्‌ । क्रोधात्सीतां भक्षयितुं धावती रावणस्वसा ॥ ३॥ 
खङ्गेन शितधारेण लक्ष्मणो राघवानुजः । जहार तस्याः कणों च नासां सद्यो रुषान्वितः॥ ४ ॥ 
छिन्ननासा गता लकां रावणाय .न्यवेद्ययत्‌ । भूयः पुष्करतीर्थ सा जगाम विमना भृशम्‌ ॥ ५॥ 
तपश्चक्रे शूर्पणखा वर्षाणामयुतं जले । ध्यायंती यंबक देवं औरामं वरमिच्छती ॥ ६ ॥ 
ततः प्रसन्नो भगवान्देवदेव उमापतिः | एत्य तत्पुष्करं तीथं वरं जूहीत्युवाच ड ॥ ७॥ 

शुर्पणखो वाच 
श्रीरामो मे वरो भूयाइरं देहि सतां प्रियः । त्वं देवदेव परमः सर्वासामाशिषां प्रथुः ॥ ८॥ 


oo 


करूँ--ऐसी मेरी इच्छा है। आपके वरदानसे मेरी यह अभिलाषा पूर्ण हो ॥ २३॥ श्रीमहादेवजीने कहा-- 
हे महामते ! द्वापरके अन्तमें भारतवर्षकी मथुरापुरीमें तुम्हारा यह मनोरथः सफल होगा, इसमें संशय नहीं 
हे ॥ २४ ॥ नारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! महादेवजीके वरदानसे वह महामना हेममाली ही द्वापरके अन्तमें 
सुदामा माली हुआ था ॥ २५॥ इसीलिये साक्षात्‌ बलराम और श्रीकृष्ण भगवानु शिवकी वाणी सत्य 
करनेके लिये उसके घर पधारे थे। अब और क्या सुनना चाहते हो? ॥ २६॥ इति श्रीगर्गंसंहितायाँ 


मथराखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां दशमोऽध्यायः ॥ १० ॥ 
ˆ ©श्रीबहुळश्चने पूछा-हे देवर्षे ! सेरस्प्रीने पूर्वकालमें कौन-सा परम दुष्कर तप किया था, जिससे 


` देवताओंके लिये भी अत्यन्त दुलंभ भगवान्‌ श्रीकृष्ण उसपर रीझ गये !॥ १॥ नारदजीने कहा-हे 


रॉजन्‌ ! करोड़ों कामदेवोंके समान सुन्दर श्रीरामचन्द्रजी जब पञ्चवटीमें रहते थे, उस समय शूर्पणखा नामको 
राक्षसी रे दस अत्यन्त मोहित हो गयी ॥ २॥ श्रीरघुनाथजी एकपत्नीव्नतके य त द्‌ 
अतः इनके मनमें दुसरी किसी रोके प्रति मोह नहीं है'--यह विचारकर रावणको os पावाल क 
खा जानेके लिये दौडी ॥ ३ ॥ उस समय श्रीरामके छोटे भाई लक््मणने रुष्ट होकर ती जा सजो 
से तत्काल उसकी नाक और दोनों कान्‌ काट लिये ॥४॥ नाकः कान कट जानेपर उसने क A 
यह सब समाचार बता दिया और स्वयं अत्यन्त लिन्नचित्त होकर Rn कला हर पबा 
वहाँ जलमें खड़ी हो भगवान्‌ शंकरका ध्यान तथा श्रीरामको पतिरूपमें पानेकी pr Ses छ 
ने दस हजार वर्षोतक तपस्या की ॥ ६॥ इससे प्रसन्न हो विदन सा गतो पण करनेमें 
बोले-<'तुम वर माँगो' ॥ ७॥ षूपेणखाने कहा-है परमं देवदेव ! नेरे पति हों की ह 

समर्थ हैं; अत; मुझे यह वर दीजिये कि सत्पुरुषोंके प्रिय श्रीरामचन्द्रजी मेरे पति हों ॥ ८ ॥ कहा- 


३०० श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः ११ 


ee 


श्रीशिव उवाच 

अद्येव सफलो न स्याइरस्ते शृणु राक्षसि । द्वापरांते माथुरे च भविष्यति न संशयः ॥ ९॥ 
श्रीनारद उवाच 

सेव शूर्पणखा नाम राक्षसी कामरूपिणी । अभृच्छीमथुरायां तु कुन्जानाम महामते ॥१०॥ 

महादेववरेणापि श्रीकृष्णस्य ग्रियाऽभवत्‌ । इदं मया ते कथितं किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥११॥ 
वहुळाश्व उवाच 

कोऽयं कुवलयापीडः पूर्वजन्मनि नारद | कथं गजत्वमापन्नः श्रीकृष्णे लीनतां गतः ॥१२॥ 
श्रीनारद उवाच 

वलिपुत्रो महाकायो नाम्ना मन्दगति्बेली | सर्वश्नसृतां श्रेष्ठी लक्षनागसमो बली ॥१३॥ 

एकदा निर्गतः सोऽपि रंगयात्रां जनेषु च । मत्तेभवञजनान्वेगाङ्कुजाभ्यां परिमर्दयन्‌ ॥१४॥ 

तद्वाहुवेगात्पतितः पथि बृद्धद्चितो गुनिः । करुद्धः शशाप तं मत्तं बलिष्ठं बरिनन्दनस्‌ ॥१५॥ 
त्रित उवाच 

गजवत्तं मदोन्मत्तोऽधू्जनान्परिमर्दयन्‌ | विचरन्‌ रंगयात्रायां त्वं गजो भव दुर्मते ॥१६॥ 

एतं शप्तस्तदा दैत्यो नाभ्ना मन्दगतिवली | पतत्कंचुकवददेहो भ्रष्टतेजा बभूव ह ॥१७॥ 

नेः प्रभाववित्सद्यो दैत्यो भूत्वा कृतांजालिः । नत्वा प्रदक्षिणीकृत्य त्रितं म्ुनियुवाच इ ॥१८॥ 

मंदगतिरुवाच > 

है मरने हे कृपासिन्धो त्वं योगीन्द्रो द्विजोत्तमः । गजत्वान्मे कदा युक्तिभ॑विष्यति वदाशु माम्‌ ॥१९॥ 

त्वादृशानां सतां माभूद्धेलनं मे कचिन्मुने | त्वादृशा मुनयो ब्रहन्समर्था वरशापयोः ॥२०॥ 
श्रीनारद उवाच 

एवं प्रसादितस्तेन त्रितो नाम मह्दागुनिः । गतक्रोधो्रवीईत्यं कृपालुर््राह्मणोत्तमः ॥२१॥ 


है राक्षसी ! सुनो । यह वर तुम्हारे लिये अभी सफल नहीं होगा । द्वापरके अन्तमें मथुरापुरीमें तुम्हारी यह 
कामना पूरी होगी, इसमें संशय नहीं हे ॥ &॥ नारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! हे महामते ! वही इच्छानुसार 
रूप धारण करनेवाली शूपंगला नामकी राक्षसी श्रीमथरापुरीमें 'कुव्जा' नामसे प्रसिद्ध हुई 
थो ॥ १० ॥ महादेवजीके वरसे ही वह श्रीकृष्णकी प्रिया हुई। यह प्रसङ्ग मेंने तुम्हें बताया । अब 
और क्या सुनना चाहते हो? ॥ ११॥ राजा बहुलाश्च वोळे-हे नारदजो ! यह कुवलयापीड़ पूर्वजन्ममें . 
कौन, था ? केसे हाथीकी योनिको प्राप्त हुआ ? और किस पुष्यसे भगवान्‌ श्रीकृष्णमें लीन 
हुआ ? ॥ १२॥ नारदजीने कहा-राजा वलिके एक विशालकाय एवं बलवान्‌ पुत्र था, 
जिसका नाम था-मन्दगति। वह समस्त शख्धारियोंमे श्रेष्ठ तथा एक लाख हाथियोंके समान “बलशाली 
था ॥ १३ ॥ एक समय श्रीरङ्गनाथकी यात्राक लिये वह घरसे निकला और जन-समुदायमे सम्मिलित हो 
गया । मन्दगति मतवाले हाथीके समान वेगसे भुजाएं हिला-हिलाकर वह लोगोंको कुचलता जा रहा था ॥१४॥ 
रास्तेमे उसको भुजाओंके वेगसे बढ़े नित मुनि गिर पड़े। उन्होंने कुपित होकर उस मतवाले बलिष्ठ 
वलिकुमारको शाप दे दिया ॥ १५ ॥ त्रितने कहा--हे ढुमेते | तू हाथीके समान मदोन्मत्त होकर रज्ञ-यात्रामें 
लछोगोंको कुचछता जा रहा है, अतः हाथी हो जा ॥ १६ ॥ इस प्रकार शाप मिलनेपर वह बलवान्‌ देत्य 
मन्दगति तत्काल तेजोभ्रष्ट हो गया और उसका शरीर केंचुलकी भाँति छूटकर नीचे जा गिरा ॥ १७ ॥ मुनिके 
प्रभावको जाननेवाळे उस देत्यने तुरंत हाथ जोड़ प्रणाम और परिक्रमा करके त्रित मुनिसे कहा ॥ १८ ॥ 
मन्दगति वोछा--हे सुने ! हे कृपासिन्धो ! आप ढ्विजोंमें श्रेष्ठ योगीन्द्र हैं। इस गज-योनिसे मुझे कब छुटकारा 
मिलेगा, यह मुझे शीघ्र बताइये ॥ १९ ॥ हे मुने! आजसे आप-जेसे महात्माओंकी अवहेलना मेरेद्वारा कभी 
नहीं होगी । हे ब्रह्मन्‌ ! आप-जेसे मुनि वर और शाप--दोनों को देनेमें समर्थ हैं ॥ २० ॥ नारदजी कहते हैं-- 
राजन्‌ ! उस देत्यद्वारा इस प्रकार प्रसन्न किये जानेपर महामुनि त्रितका क्रोध दूर हो गया। फिर ' 
११ 
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चित उवाच 
वचनं सा न स्यात्त्वद्धक्‍त्या हर्पितो$स्म्यहम्‌ ते दास्याभि वरं दिव्यं देवानामपि दु्छभम्‌ ॥२२॥ 
मा शोकं इरु दैत्येन्द्र मधुरायां इरेः पुरि । श्रीकृष्णहस्तात्ते मुक्तिभविष्यति न संशय; ॥२३॥ 
पि श्रीनारद्‌ उवाच 
सोऽयं मन्दगतिदत्यो गजोःभूदिंध्यपर्वते । नाम्ना इवल्यापीडो नागायुतसमो बरे ॥२४॥ 
गृहीतो मागधेन्द्रेण  बलाल्ञक्षगजेबने । सोऽयं दचस्तु कंसाय पारिबहे विदेहराट ॥२५॥ 
्रितवाक्याचतस्य धाम श्रीकृष्णे लीनतां गतम्‌ । इदं मया ते कथित किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥२६॥ 
इति श्ीगर्गसंहितायां मधुराखंडे नारदबहुळाश्वसंवादे कुञ्चाकुवल्यापीवरणनं नामैकादशोऽध्यायः ॥ ११ ॥ 


अथ इादशोऽध्यायः 
( श्रीकृष्णके हाथों केशी दैत्यका वघ ) 

बहुळाश्व उवाच 
चाणूराद्याश्च ये मल्लास्ते के पूर्वमिहागताः । अहो श्रीकृष्णचन्द्रेण येषां युद्धं बभूव ह ॥ १॥ 

श्रीनारद्‌ उवाच 
राजन्पुराऽ्मरावत्या्ुतथ्योऽस्ति महामुनिः । तस्याभवन्पंच पुत्राः कामदेवसमग्रभाः ॥ २॥ 
हित्वा विद्यां चाध्ययनं जपं तेन सहव ते । गत्वा बलेम॑ल्नयुद्धं सदाउशिक्षन्‌ मदोद्धताः ॥ ३॥ 
ब्रह्मकर्मपरिभ्रष्टान्वेदाध्ययनवजितान्‌ । रुषा प्राह स तान्मत्तानुतथ्यो मुनिसत्तमः ॥ ४ ॥ 

उतथ्य उवाच 
शसो दमस्तपः शौचं क्षांतिराजवमेव च । ज्ञानं विज्ञानमास्तिक्यं ब्रह्मकर्म स्वभावजम्‌ ॥ ५ ॥ 
शौय तेजो शति्ाक्ष्यं युद्धे चाप्यपलायनम्‌ । दानमीश्वरभावश्च कषात्रं कर्म स्वभावजम्‌ ॥ ६ ॥ 


उन कृपाळु ब्राह्मण-शिरोमणिने उस देत्यसे कहा ॥ २१ ॥ त्रित बोछे-हे देत्यराज ! भेरी बात झूठी नहीं हो 
सकती, तथापि तुम्हारी भक्तिसे में अत्यन्त प्रसन्न हूँ। इसलिये तुम्हें ऐसा दिव्य वर प्रदान करूँगा, जो 
देवताओंके लिये भी दुभ है । हे देत्येन्द | शोक न करो । श्रीहरिकी नगरी मथुरामें श्रीकृष्णके हाथसे तुम्हारी 
मुक्ति होगी, इसमें संशय नहीं है ॥ २२॥ २३॥ नारदजी कहते हैं--हे राजन्‌। वही यह मन्दगति देत्य 
विन्ध्यपवेतपर कुवलूयापीड़ नामसे विख्यात हाथी हुआ, जो बलमें अकेला ही दस हजार हाथियोंके समान 
था ॥ २४॥ उसको मगधराज जरासंधने लाख हाथियोंके द्वारा वनमें पकडा । हे bs ] फिर उसने 
कसको दहेजमें वह हाथी दे दिया ॥ २५॥ त्रित सुनिके कथनानुसार उसका तेज श्रीकृष्णमें लीन हुआ। 
यह प्रसङ्ग मेंने तुमसे कहा, अब और क्या सुनना चाहते हो ? ॥ २६॥ इति श्रीगर्गंसंहितायां मथुराखण्डे 
“प्रियंवदा” : I 

gr ples आदि जो मल्ल थे, वे पुवे जन्ममें धी थे, ज्ञो यहाँ मथुरापुरीमें आये 
थे? अहो! उनका केसा सौभाग्य है कि साक्षात्‌ श्रीकृष्णचन्द्रके साथ उन्हें युद्धका अवसर I 
नारदजीने कहा--हे राजन्‌ ! पूर्वकालमें अमरावतीपुरीमें उतथ्य नामसे प्रसिद्ध महासुनि निवास करते थे। 
उनके पाँच पुत्र हुए, जो कामदेवके समान कान्तिमात्‌ थे॥ २॥ उन लोगोंने विद्या, स्वाध्याय और जप 
छोड़कर मदसे उन्मतत हो राजा बलिके यहाँ जाकर प्रतिदिन मंज्लयुढकी शिक्षा लेनी आरम्भ की ॥ ३॥ 
अपने पुत्रको ब्राह्मणोचित क्से स्या भ्रष्ट, वेदाध्ययनसे रहित तथा मदमत्त हुआ देख सुनिश्ेष्ठ 
उतथ्यने रोषपुवक उनसे कहा ॥ ४॥ उतथ्य बोछे--शम, दम, तप, शौच, क्षमा, सरलता, ज्ञान, विज्ञान 
ल्या आस्तिकता-ये ब्राह्मणके स्वाभाविक कर्मे हैं ॥ ५॥ श तेज, चेयं, दक्षता, युद्धभूमिमें पीठ 
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बहुला 
कंसातुजा भ्रातरोऽटौ कंकन्यग्रोधकादयः । ते के पूर्व वद शुने येऽपि मोक्षं परं गताः ॥१२॥ 
श्रीनारद उवाच 
अलकायां पुरा यक्षो देवयक्ष इति स्मृतः । ज्ञानी ज्ञानपरो मान्यः शिवभत्तया महाद्युतिः ॥ १ ३॥ 
तस्य चाष्टौ सुता जाता देवकूटो महागिरिः । गंडो दंडः प्रचंडश्च खंडदण्डः पथुस्तथा ॥१४॥ 
एकदा शिवपूजाया देवयक्षेण नोदिताः । सहनं पुंडरीकाणि चाहतुंमरुणोदये ॥१५॥ 
-पुष्पाणि मानसान्नीत्वा शब्दितानि मधुवतैः । आघ्राय गंधलोभेन ददुस्ते जनकाय वे ॥१६॥ 
उच्छिटटीकृतदोपेण शिवपूजा तिरस्कृता । आसुरीं योनिमापत्ना मूढास्ते जन्मभिस्निमिः ॥१७॥ 
इस्ताम्यां शंकराभ्यां च बलदेवस्य मेथिल । परं मोक्षं गतास्ते वे दोषान्सुक्ता विदेहराट्‌ ॥१८॥ 
कंसातुजानां व्याख्यानं पूर्वजन्मभवं तृप । इदं मया ते कथितं किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥१९॥ 
श्रीवहुळाश्व उवाच 
कोयं पुरा पंचजनो देत्यः शंखवपुर्धरः । तस्य शंखो बभौ ब्रह्मन्‌ श्रीकृष्णकरपंकजे ॥२०॥ 
श्रीनारद उवाच 
पुरेवेतान्युपांगानि चक्रादीनि विदेहराट्‌ । त्रेलोक्यनाथस्य हरेबंभूवुस्तेजसा हृताः ॥२१॥ 


तुमलोग ब्राह्मणके पुत्र होकर भी ब्राह्मणोचित कमंसे दूर रहकर क्षत्रियोचित मल्लयुद्धका कार्य केसे 
करते हो ? ॥ ८ ॥ अतः तुमलोग भारतभूमिपर मल्ल हो जाओ और असुरोंके सङ्गसे शीघ्र ही दुर्जन बन 
जाओ ॥ ९ ॥ नारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! बे उतथ्यके पुत्र हो पृथ्त्रीपर मल्लोंके रूपमें उत्पन्न हुए। 
हे नरेश्वर | उन्होंने श्रीकृप्णके शरीरका स्पर्श करनेमात्रसे परम मोक्ष प्राप्त कर लिया ॥ १० ॥ इस प्रकार 
मेने चाणूर, युष्टिक, कुट, शल और तोशल- इन मल्लोके पूर्वचरित्रका वर्णन किया । अब और क्या 
सुनना चाहते हो ? ॥ ११ [ बहुलाश्वते पूछा-हे मुने | कंसके छोटे भाई जो कङ्कु-्यग्रोध आदि आठ योद्धा 
थे, वे सव पुरव जन्मे कोन थे ? जो कि परममोक्षको प्राप्त हुए, यह बताइये ॥ १२॥ नारदजीने कहा--हे 
राजन्‌ ! पुवकालकी वात है, कुबेरकी राजधानी अलकामें 'देवयक्ष' नामसे प्रसिद्ध एक यक्ष रहता या। 
वह ज्ञानी, ज्ञानपरायण, शिवभक्तिसे सम्मानित तथा महातेजस्वी था ॥ १३ ॥ उसके आठ पुत्र हुए, 
जिनके नाम इस प्रकार हँ--देवकूट, महागिरि, गण्ड, दण्ड, प्रचण्ड, खण्ड, अखण्ड और पृथु ॥ १४॥ एक 
दिन शिवपूजाके निमित्त दर अरुणोदयकी बेलामे एक सहस्र पुण्डरीक-पुष्प लानेके लिये देवयक्षकी आज्ञा पाकर 
वे सब गये ॥ १५ ॥ उन्होंने भ्रमरोंके गुञ्जारवसे युक्त सहस्न कमल-पुष्प मानसरोवरसे लाकर, उनकी गन्धको 
लोभसे सूंघकर पिताको अपित किये ॥ १६॥ फूलोंको उच्छिष्ट करनेके दोषसे शिवपुजासे तिरस्कृत हुए 
बे मूढ़ यक्ष तीन जन्मोंके लिये असुरयोनिको प्राप्त हुए ॥ १७॥ हे मिथिलेश्वर ! हे विदेहराज ! बलदेवजीके 
कल्याणकारी हाथोंसे मारे जाकर वे दोषसे मुक्त हो गये और परममोक्षको प्राप्त हुए ॥ १८ ॥ हे नरेश्वर ! 
' के छोटे भाइयोंके पूवंजन्मका यह वृत्तान्त मैंने कहा, तुम और क्या सुनना चाहते हो? ॥ १९॥ 
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तेषां शंखः पांचजन्यः ग्रासो राजन्महत्पदम्‌ । पपौ तन्मुखलगो5सो श्रीकृष्णस्याधरासतस्‌ ॥२२॥ 
अकरोचेकदा मानं मनसि प्राह शंखराट्‌। गृहीतोऽहं हि हरिणा राजहंससमद्युतिः ॥२३॥ 
श्रीकृष्णो दक्षिणावतं दध्मौ मां विजये सति। यददुलेभं चाग्धिपुञ्याः श्रीकृष्णस्याधरासतम्‌ २४॥ 
तततस्मात्सर्वभुर्योऽस्मि पिवाम्यहमहनिंशम्‌ । इति मानयुतं शंखं पांचजन्यं विदेहराट्‌ ॥२५॥ 
शशाप लक्ष्मीस्तं क्रोधाच्वं दैत्यो भव दुर्मते । सोऽयं पंचजनो नाम दैत्योऽभू्सरितां पतौ ॥२६॥ 
वैरभावेन देवेशं पुनः प्राप्तो दरेश्वरः। ज्योतिलीनं तु देवेशे वपुर्यस्य करे बभौ ॥ 
अहोभाग्यं विद्धि तस्य किं श्रः श्रोतुमिच्छसि ॥२७॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां मथुराखण्डे श्रीनारद्चाणूरादिकंसञ्जातृ पंचननपूर्वाख्यानं नाम द्वादशो उध्याय: ॥ १२॥ 


Om 


अथ त्रयोदशोऽध्यायः 
( श्रीकृष्णकी आज्ञासे उद्धवका त्रजगमन ) 
श्रीवहुळाश्व उवाच 
अग्ने चकार किं कायं मधुरायां यदूत्तमः । निवासयित्वा स्वज्ञातीन्‌ वदैतन्युनिसत्तम ॥ १ ॥ 
श्रीनारद उवाच १ ET 


परिपूर्णतमः साक्षाद्भगवान्‌ भक्तवत्सलः । सस्मार गोकुलं दीनं म्‌ ॥२॥ . 
एकदाऽऽहूय रहसि सखायं भक्तमुद्धवम्‌ | उवाच भगवान्देवः प्रेमगहदया शिरा ॥ ३॥ 
श्रीभगवाडुवाच 
गच्छ शीघ्रं व्रज हे सखे सुन्दर श्रीलताङुंजपुंजादिभिमंडितम्‌ । 
झेलकृष्णग्रभाचारुबंदावनं गोपगोपीगणेगोकुलं संकुलम्‌ ॥ ४ !। 


बहुलाश्वने पुछा- हे ब्रह्म्‌ ! यह शङ्करूपधारी देत्य पञ्जज़न पूर्वजन्ममें कोन था जिसुक्गे अस्थियोंका 
शंख भगवान्‌ श्रीकृष्णके करकमलमें सुशोभित हुआ ? ॥ २० ॥ नारदजी कहते हे - दै. विदेहराज ! पुर्वकाल- 
से ही ये चक्र आदि त्रिलोकीनाथ श्रीहरिके उपाङ्ग रहे हैं। वे सवके-सब उनके तेजसे संग्रहोद हुए थे। 
हे राजन्‌ ! उनमेंसे पाञ्चजन्य शंखको बड़ी ऊँची पदवी प्राप्त हुई। वह श्रीकृष्णके मुंहसे लगकर उनके 
अधरामृतका पान किया करता था ॥ २१॥ २२॥ एक दिन शंखराजने मनही'मन मानका अनुभव किया 
और इस प्रकार कहा--'मेरी कान्ति राजहंसके समान श्वेत हे ॥ २३॥ मुझे साक्षात्‌ भोहरिने अपने हाथोसे 
गृहोत किया है। में दक्षिणावतं शंख हूँ और युद़में विजय प्राप्त होनेपर श्रीकृष्ण मुझे बजाया करते हैँ। 
भगवान्‌ श्रीकृष्णका जो अधरामृत क्षोरसागर-कन्या लक्ष्मीके लिये भी दुलेभ है, उसे में bss 
रहता हुँ; अतः में सबसे श्रेष्ठ हूँ।' हे विदेहराज। इस प्रकार मान प्रकट ता पाञ्जजन्य शंखको. 
लक्ष्मीजीने क्रोधपूर्वेक शाप दिया -हे दुमंते ! तू दैत्य हो जा ।' वही शंखराज समुद्रमें पंचजन नामक देत्य 
हभा-था, जो वेरभावसे भजनके कारण पुनः देवेश्वर श्रीहरिको प्राप्त हुआ। उसकी ज्योति देवेश्वर 
श्रीकृष्णमें लोन हो गयी और अब वह उन्हींके हाथमें शोभा पाता है। उस सालका सौभाग्य अद्भुत है, अब 
तुम और क्या सुनना चाहते हो ? ॥ २४-२७॥ इति श्रीगगंसंहितायां मथुराखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायाँ 
bo साती षाः मनिश्रेष्ठ ! अपने कुटुम्बीजनो तथा जाति-भाइयोंको मथुरापुरीमें निवास 
देकर ग्रदु-कुल-तिलक श्रीकृष्णने आगे चलकर कौन-सा काये किया ?॥ १॥ नारदजोदे कहा-नहे राजन्‌ | 
साक्षात्‌ परिपूर्णतम भगवान्‌ भक्तवत्सल श्रीकृष्णले गोपियो और गोपगणोंसे भरे गाय दीन-दुखी गोकुलका 
2] स्मरण किया ॥ २॥ अतः एक दिन एकान्तमें अपने.सख्षा उद्धवको बुलाकर भगवावुने भॅपगदूद वाणीमें कहा 
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एकपत्रे तु नंदाय वै दीयतां वा ढितीयं यशोदाकरे चेव भोः । 
वा तृतीयं त्विदं राधिकायै सखे तत्र गत्वा हि तन्मंदिरं सुंद्रम्‌ ॥ ५ ॥ 
वा चतुर्थ सखिभ्यः शिशुभ्यः शुभं कौशल दीयतां पत्रमेवं पृथक्‌ भोः सखे । 
गोपिकानां शतेम्यश्च यूथेम्य उन्मोहितानां च देयानि पत्राणि च ॥ ६॥ 
मे पिता नंदराजो त्रृणी मन्पना से च माता यशोदा स्मरत्याशु माम्‌ । 
वाक्यरन्दे! अ हेनींतिविसे तयोमं परां प्रीतिमारादद्योरावह्‌ ॥ ७ ॥ 
मस्म्रिया राधिका मद्वियोगातुरा मन्यसे मां विना खं जगन्मोहतः । 
महियोगाधिमस्या मदुखू; पदेगोंजय त्वं भवान्‌ दक्षिणो वाक्पथे ॥ ८ ॥ 
गोपवालाः सुदामादयो सस्त्रिया मां सखायं बिना तेऽपि मोहातुराः । 
देहि तेषां सुखं मित्रवच्छीवजे स्वल्पकालेन तत्रागमिष्याम्यहस्‌ ॥ ९ ॥ 
गोपिका महियोगाधिवेगात्रा मन्मनस्काश्च मत्माप्तदेहासवः । 
या सदर्थं च संत्यक्त लोक्रावरास्ताः कथं नात्र मंत्रिन्‌ विभर्मि स्वतः ॥१०॥ 
ता असून त्यक्तमत्रोद्यता उद्धव याभिरद्यापि कच्छुर ताश्चासवः । 
मडियोगादिसासां मदुक्तः पदेसो त्वं भवान्दक्षिणो वाक्पथे ॥११॥ 
~ ए तोऽहं ~ क ७ ७ ०७ ० च 
येन पूट त्रजादागतोऽहं सखे तं रथं साइवसत रणद्व टिक वे । 
मे च सारूप्यमग्रव पीतांबर वेजयंतीसहसच्छद पंकजम्‌ ॥१२॥ 
कुंडळे दिव्यरत्नप्रभामंडिते कोटियालाकंदीप्त मणिं कौस्तुभम्‌ । 
। में महानादिनीं चारुवंशीं शुभां पुष्पयुक्तां च यष्टिं जगन्मोहिनीम्‌ ॥१३॥ 
॥ ३ ॥ श्रीभगवान्‌ वोछे-हे सखे ! लता कुञ्चोके समुदाय आदिसे अलंकृत सुन्दर ब्रजमण्डलमें तुम शीघ्र 
जाओ । गोवर्धन और यमुनाको शोभासे मनोहर वृन्दावनमें तथा गोप-गोपियोंसे भरे हुए गोकुलमें भी 
पत्रारो ॥ ४ ॥ हे मित्र | मेरा एक पत्र नन्दवावाको देना और दूसरा यशोदा मैयाके हाथमें देना । हे सखे! 
तंरा पत्र श्रोरावाको उनके सुन्दर मन्दिरमें जाकर देना ॥ ५ ॥ चोथा मेरे सखा ग्वालबालोंको मेरा शुभ 
कुशल समाचार निवेदन करते हुए देना । इसी प्रकार अत्यन्त मोहित हुई गोपाज्ञनाओंके सेकड़ों यूथोंको 
पृथक्‌-पृथक्‌ पत्र देने हैं ॥ ६॥ मेरे पिता नन्दराज बड़े दयालु हैं। उनका मन मुझमें ही लगा रहता है 
और मेरी मेया यशोदा शीघ्र हो अपने पास बुलानेके लिये मेरा स्मरण करती हें । तुम तो नीतिशाखके 
विद्वान्‌ हो; सुन्दर-सुन्दर वातें सुनाकर उन दोनोंके हृदयमें मेरी प्रीति धारण कराना ॥ ७ ॥ मेरी प्राणवल्लभा 
राधिका मेरे वियोगसे आतुर हे और मेरे विना मोहवश सारे जगत्को सूना समझती हे । उन सबको मेरे 
वियोगके कारण जो मानसिक व्यथा हो रही है, उसे मेरे संदेश-वचनों द्वारा शान्त करो; क्योंकि तुम बात- 
चीत करनेमें बड़े कुशल हो ॥ ८॥ सुदामा आदि खालवाल मेरे प्रिय सखा हें । मुझ अपने मित्रके बिना 
वे भी मोहसे आतुर हैं, तुम उन्हें भी मित्रकी तरह सुख देना । मैं थोड़े ही समयमें श्रीत्रजधाममें आउँगा 
॥९॥ गोपाइनाएँ मेरे वियोगकी व्यथाके वेगमें व्याकुल हैं। उनका मन मुझमें ही लगा हुआ है। उनके 
शरीर और प्राण मी मुझमें ही स्थित हैं। हे मन्त्रिप्रवर | जिन्होंने मेरे छिये अपने लोक-परळोक सब त्याग 
दिये हैं, उन अवलाओंका भरण-पोषण में स्वत: केसे नहीं करूँगा ॥ १० ॥ हे उद्धव ! वे मेरे आते समय प्राण 
त्याग देनेको उद्यत थीं । वे आज भो बड़ी कठिनाईसे प्राण धारण करतो हैं। मेरे वियोगसे उत्पन्न उनकी 
मानसिक व्यथाको तुम मेरे संदेश-वचनोंके द्वारा शान्त करो; क्योंकि वार्तालापकी कलामें तुम परम कुशल 
हो ॥ ११॥ हे सखे ! में पह जिस रथपर आहरूढ़ होकर व्रजसे आया था; उसी रथको, उन्हीं घोड़ों, सारथि 
और बजती हुई घण्टिकाओंसे सुसज्जित करके अपने साथ ले जाओ । मेरे समान ही रूप बना लो। अभी 
पीताम्बर, वेजन्ती माला, सहस्नदल कमल, दिव्य रत्नोंकी प्रभासे मण्डित कुण्डल तथा कोटि बालरवियोंके 
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चंदनं सुंदर॑ दिव्यगंधाइतं बहंमन्नादिवेष॑ कणन्नपुरस्‌ । 
मौलिमेवं गृहाणांगदे उद्धव गच्छ गच्छाशु चाद्यैव मद्वाक्यतः ॥१४॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
इत्युक्त उद्धव; शीघ्रं नमस्कृत्य कृतांजलिः । कृष्णं प्रदक्षिणीकृत्य रथारूढो व्रजं ययौ ॥१५॥ 
कोटिशः कोटिशो गावो यत्र यत्र मनोहराः । श्वेतपर्वतसंकाशा दिव्यभूषणभूषिताः ॥१६॥ 
पयस्विन्यस्तरुण्य्ष शीलरूपगुणयुताः । सबत्साः पीतपुच्छाश्र व्रजत्यो भव्यमू्तिकाः ॥१७॥ 
घंटामंजीरझंकाराः किंकिणीजालमंडिताः । हेमतुल्या हेमशृंग्यो हारमालाः स्फुरत्ममाः ॥१८॥ 
पाटला हरितास्ताम्राः पीताः श्यामा विचित्रिता | धूम्राः कोकिलवर्णाश्च यत्र गावस्त्वनेकधा ॥१९॥ 
समुद्रवहुग्धदाश्र तरुणीकरचित्रिताः । करंगवद्चिलंपक्निगोवत्सेमेंडिताः शुभाः ॥२०॥ 
इतस्ततश्चलंतश्च  गोगणेष¶ु महावृषाः । दी्घकन्धरशृंगात्या यत्र धर्मधुरंधराः ॥२१॥ 
गोपाला वेत्रहस्ता्च श्यामवंशीधराः पराः । कृष्णलीलाः प्रगायंतो रागेमंदनमोहनेः ॥२२॥ 
द्रात्तमागतं वीक्ष्य ज्ञात्वा कृष्णं ब्रजाभकाः । ऊचुः परस्परं ते वै क्ृष्णदर्शनलालसाः ॥२३॥ 
गोपा ऊचुः 
नंदसनूः किलायाति सखा योऽयं न संशयः । मेघश्यामः पीतवासाः खग्वी कुण्डलमंडितः ॥२४॥ 
कौस्तुभी कुंडली बिभ्रत्सहखदलपंकजम्‌ । तदेव मुकुट बिश्रत्कोटिमातंडसचिभम ॥२५॥ 


समान उद्दीप्त कौस्तुभमणि भी धारण कर लो | मेरी उच्च स्वरसे बजनेवाली मनोहर बाँसुरी तथा फूलोंसे 
` सजी हुई जगन्मोहिनी यष्टि ( छड़ी ) भी ले लो ॥ १२॥ १३॥ हे उद्धव | मेरे ही समान दिव्य सुगन्धसे 

आवृत सुन्दर चन्दन, मोरपंख और बजते हुए नूपुरॉंसे युक्त नटबर-वेष धारण कर लो । इसी तरह मेरा 
ही मोरपंखवाला मुकुट तथा दोनों बाजूबंद धारण करके मेरे आदेशसे अभी यथासम्भव शीघ्र जाओ, जाओ 
॥१४॥ नारदजी कहते हें-हे राजन्‌ ! श्रीकृष्णके. यों कहनेप्रर उद्धवने शीघ्र ही हाथ जोड़कर उनको नमस्कार 
किया और उनकी परिक्रमा करके रथपर आरूढ़ हो वे ब्रजकी ओर चल दिये ॥ १५ ॥ जहाँ कोटिकोटि 
मनोहर गौएँ दिव्य भुषणोंसे विभूषित हो स्वेत पर्वतके समान दिखायी देती थीं ॥ १६॥ वे सब-की-सब दूध 
देनेवाली तरुणी ( कलोर ), सुशीला, सुरूपा ओर सद्गुणवती थीं । उनके साथ बछडे भी थे। उनकी पूंछके 
बाल पीछे थे । चलते समय उनकी मुतियाँ बड़ी भव्य दिखायी देती थीं ॥ १७॥ गलेके घंटों और पैरोके 
मञ्जीरोंका झंकार होता रहता था। वे किद्धिणियों ( क्षुद्र-ण्टिकाओं ) के जासे मण्डित थीं। कितनी ही 
गोएँ सुवर्णके समान रंगवाली थीं। उनके सींगोंमें सोना मढ़ा गया था तथा नाना प्रकारके हारों ओर 
माळाओसे अलंकृत उन गौओंकी प्रभा सब ओर छिटक रही थी॥ १८॥ कोई लाल, कोई हरी, कोई 
ताँबेके रंगवाली, कोई पीली, कोई श्यामा और कोई चितकबरी थीं । उस ब्रजमें धुम्रवणे और कोयलके-से 
काले रंगको भी गोएं दृष्टिगोचर होती थीं ॥ १९॥ तात्पयं यह कि उस ब्रजसूमिमें अनेकानेक रंगवाली 
गौएँ परिलक्षित होती थीं। वे समुद्रकी तरह प्रचुर Mo थीं। उनके अ तरुणी व्य 

हाथोंके छापे लगे हुए थे । हिरनकी भाँति चौकड़ी भरनेवाले बछडे उन सुन्दर गौओकी शोभा बढ़ा 

थे || २०॥ उन गौगोंके झुंडमें वड़े-बड़े साँड़ इधर-उधर चलते दिखायी देते थे, उनके कंधे और सोंग बड़े- 
बड़े थे। वे सब-के-सब धर्मघुरंधर थे ॥ २१॥ गोपगण हाथोंमें बंतकी छडी और बाँसुरी लिये हुए थे। 
उनकी अङ्गकान्ति श्याम दिखायी देती थी । वे कामदेवोंको भी मोहित करनेवाले रागोंमें श्रीकृष्ण-लीलाओं- 
का उच्चस्वरसे गान कर रहे थे ॥ २२॥ उद्धवकों दूरसे आते देख, उन्हें कृष्ण समझकर व्रजके बालक 
श्रीकृष्णद्शनकी लालसासे परस्पर इस प्रकार कहने लगे ॥ २३॥ गोप बोले--मित्र | ये नन्दनन्दन आ 
रहे हैं, जो हमारे प्रिय सखा हैं; निःसंदेह वे ही हैं। मेघके समान श्यामकान्ति, शरीरपर पीताम्बर, गलेमें 
वेजयन्ती माला तथा कानोंमें रत्नमय कुण्डल इनकी शोभा बढ़ा रहे हैं ॥ २४॥ वक्ष-स्थळपर 
और हाथोंमें गोल-गोंल कड़े शोभा दे रहे हें । हाथमें सह्तदल कमल धारण करके माथेपर वही मुकुट पहने 
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त एवाइवा रथः सोऽयं किंकिणीजालमंडितः । बलो नास्ति रथे चास्मिन्नेकाकी नंदनंदनः ॥२६॥ 
श्रीनारद उवाच र 
एवं वदंतो गोपालाः श्रीदामाद्या विदेहराट्‌ | कृष्णाकृतिं कृष्णसखमाययुः सर्वतो रथम्‌ ॥२७॥ 
कृष्णो नास्तीति वदतः कोऽयं साक्षात्तदाक्ृतिः । तान्नमस्क्ृत्योपगविः परिरभ्यावदत्पथि ॥२८॥ 
उद्धवउवाच | 
शहाण पत्रं श्रीदामन्कृष्णदत्तं न संशयः । 
शोकं मा कुरु गोपाले: कुशल्यास्ते हरिः स्वयम्‌ ॥२९॥ 
यादवानां महत्कायं कृत्वाऽथ सवलः प्रभु: । हस्वकारेन चात्रापि भगवानागमिष्यति ॥३०॥ 


श्रीनारद्‌ उवाच 
पठित्वा तदवस्तपत्रं श्रीदामाद्या ्रजार्भकाः । भूशमश्रूणि इुचंतः ग्रहु्गद्दद्या गिरा ॥ ३१ ॥ 
गोपा ऊचुः 


पांथेति निमोंहिनि नंदसनौ तनुविंभूतिश्च धनं वलं च। 
सर्वा धियः कृष्णमृते व्रजे नः शून्यं प्रजातं हि जगत्समस्तम्‌ ॥३२॥ 
क्षणो युगत्वं च घटी महामते प्रयाति मन्वन्तरतां त्रजीकसाम्‌ । 
यामश्च कल्पं च दिनं विना हरिं वियोगदुःखेद्विपराधतां गतम्‌ ॥३३॥ 
अहनिशं तं न हि विस्मरामहे दृष्टा घटी सा प्रययौ यया हि सः । 
सनो हरजुद्धव नो वनोकसां वयस्यभावेन सदा कृतागसाम्‌ ॥२४॥ 
इति थरीगर्गसंहितायां मथुराखण्डे श्रीनारदबहुळाश्वसंबादे उद्धवागमर नाम त्रयोदशोऽध्यायः ॥ १३ ॥ 


म वि "000 जाम 
हुए हैं, जो करोड़ों मातंण्डोंके तेजको तिरस्कृत कर देता है ॥ २५॥ वे ही घोड़े और वही किद्धिणीजालसे 
मण्डित रथ हे। इस रथपर बलदेवजी नहीं, हैं, अकेले नन्दनन्दन ही दिखायी देते हैं ॥ २६ ॥ नारदजी 
कहते है-हे विदेहराज !. इस प्रकार बातें करते हुए श्रीदामा आदि गोपाल श्रीकृष्णकी ही आकृति धारण 
करनेवाले कृष्ण-सखा उद्धवके पास रथके चारों ओरसे आ गये ॥ २७ ॥ निकट आनेपर वे बोले--'श्रीकृष्ण 
तो नहीं हैं; कितु साक्षात्‌ उनके ही समान आकृतिवाला यह पुरुष कौन है ?” इस तरह बोलते हुए उन 
गोपालोंको नमस्कार करके उद्धवने उन सबको हृदमसे लगाया और अपने स्वामी श्यामसुन्दरकी चर्चा 
आरम्भ की ॥ २८ ॥ उद्धव बोले-श्रीदामन्‌ ! यह तुम्हारे सखा श्रीकृष्णका दिया हुआ पत्र हे, इसमें संश 
नहीं हे; तुम इसे ग्रहण करो। ग्वाल-बालोंसहित तुम शोक न करो। साक्षात्‌ श्रीहरि सकुशल हैं ॥ २६ ॥ 
वे भगवान्‌ यादवोंका महान्‌ कार्य सिद्ध करके बलरामजीके साथ थोड़े हो दिनोंमें यहाँ आयेंगे ॥ ३० ॥ 
तारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ | उनके हाथके दिये हुए पत्रको पढ़कर श्रीदामा आदि ब्रजके बालक नेत्रोंसें 
आँसू बहाते हुए गदगद वाणीमें बोले ॥ ३१ ॥ गोपोंने कहा- हे पथिक ! निर्मोही नन्दनन्दनमें ही हमारा 
तन, वेभव, घन, बल और समस्त अन्त:करण लगा हुआ है। श्रीकृष्णके बिना हमारा ब्रज ही नहीं शुन्य 
हुआ है, हमारे लिये सारा संसार सूना हो गया है॥३२॥ हे महामते ! श्रीहरिके बिना उनके वियोगके 
दुःखसे हम व्रजवासियोंके लिये एक-एक क्षण युगके समान, एक-एक घड़ी मन्वन्तरके तुल्य, एक-एक प्रहर 
कल्पके समान तथा एक-एक दिन हिपराधंके सदृश हो गया है ॥ ३३ ॥ हे उद्धव | हम दिन-रात उन्हें भुला 
नहीं पाते । हमारे जीवनमें वह केसी दुष्ट घड़ी आयी थी, जिसमें श्यामसुन्दर यहाँसे चले गये । यद्यपि हम 
मित्रताक्े नाते सदा उनका अपराध करते रहे हैं, तथापि हम वनवासियोंके मनको उन्होंने सदाके लिये 
हर लिया है ॥ ३४ ॥ इति श्रोगगंसंहितायां मथराखँडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां त्रयोदशोऽध्यायः ॥ १३ ॥ 
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अथ चतुर्दशोऽध्यायः 
( उद्धवका श्रीकृष्ण-सखाओंको आइवासन दान तथा नन्द और यशोदासे बातचीत ) 
श्रीनारद उवाच 
एवं प्रेमभरान्‌ गोपाञ्छीकृष्णविरहातुरान्‌ । उवाच म्रेमसंयुक्त उद्धवो गतविस्मयः ॥ १॥ 
उद्धव उचाच 
अहं श्रीकृष्णदासोऽस्मि तत्म्रियस्तद्रहरकरः । भवतां कृश दरष्टुं प्रेषितो इरिणा त्वरम्‌ ॥ २॥ 
पुरीं गत्वाऽथ हरये निवेद्य विरहं तु वः । तं प्रसन्नं करिष्यामि तदंघ्रौ नेत्रवारिभिः ॥ ३॥ 
नात्वा हरि हि भवतां समीपं हे त्रजोकसः । आगमिष्याम्यहं शीघ्रं शपथो न सृषा मम ॥ ४॥ 
यूयं ग्रस्ता भवत मा शोकं कुरुताथ वे । अस्मिन्त्रजेऽपि गोपाला द्र श्यथ श्रीपतिं हरिम्‌ ॥ ५॥ 
्रीनारद्‌ उवाच 
एवमाश्वास्य गोपालान्‌ रथस्थो यदुनंदनः । श्रीदामाद्येश्च गोपालः सहितो इर्षपूरितः ॥ ६॥ 
विवेश नन्दनगरं द्यं सिन्धुगते सति । आगतं युद्वं श्रुत्वा नन्दराजो महामतिः ॥ 
परिरभ्य मुदा शीघ्रं पूजयामास इर्पितः ॥ ७॥ 
कशिपुस्थं स्थितं शांतश्चद्धवं कृतभोजनम्‌ । कशिपुस्थो नंद्राजः प्राह गह्ददया गिरा ॥ ८॥ 
नन्द उवाच 
कच्चित्सखा मे पुरि शूरसेन आस्ते स्वपुत्रैः कुशली महामते । 
कंसे सृते याद्वपुंगवानां जातं सखे सौख्यमतः परं वि ॥ ९॥ 
कचित्कदाचित्सबरो हि माधवः स्मरत्यसौ वा जननीं यञ्ञोमतीस्‌ । 
गोपारगोवर्धनगोगणान्त्रजं बृन्दावनं वा पुलिनं तरंगिणीम्‌ ॥१०॥ 
हा दैव कस्मिन्समये स्वनन्दनं बिंबाधरं सुन्द्रमंबुजेक्षणम्‌ । 
क्ष्याम्यहं मन्दिरचत्वराजिरेब्भकैलुझंते सबलं महुमुहः ॥११॥ 


श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌! इस प्रकार प्रेमभरे गोपोंसे, जो श्रीकृष्णके विरहसे व्याकुल 
थे, प्रेमी भक्त उद्धवने विस्मयरहित होकर कहा ॥ १॥ उद्धव बोले-हे ब्रजवासियो | में श्रीकृष्णका दास 
हँ--उनका प्रेमपात्र तथा एकान्त सेवक हूँ। श्रीहरिने बड़ी उतावलीके साथ आपछोगोंका कुशल-मज्ञल 
जाननेके लिये मुझे यहाँ भेजा हे ॥ २॥ यहाँसे मधुरापुरी छौटकर श्रीहरिसे आपलीगोंकी विरह-वेदना 
निवेदित करके अपने नेत्रोंके जलसे उनके चरण पखारकर उन्हें प्रसन्न करूंगा और उन्हें साथ लेकर शीघ 
ही आपलोगोंके समीप आऊँगा--यह मेरी प्रतिज्ञा हे, यह कभी झूठी नहीं होगी । हे गोपालगण ! आपलोग 
प्रसन्न हों, शोक न करें। आप इस ब्रजमें शीघ्र ही श्रीवल्लभ श्रीहरिका दशंन करेंगे ॥ ३-५॥ नारदजी 
कहते हैं--हे राजन्‌ ! इस प्रकार ग्वालोंको आइवासन दे, रथपर बैठे हुए यदुनन्दन उद्धव श्रीदामा आदि 
गोपोंके साथ हर्षसे भरकर नन्दगाँवमें प्रविष्ट हुए | ६॥ उस समय सूर्ये समुद्रमे इब चुके थे । उद्धवका 
आगमन सुनक्रर परम बुद्धिमान्‌ नन्दराजने शीघ्र आकर उन्हे प्रसन्नतापूर्वक हृदयसे लगाया और बड़े हषंसे 
उनका पूजन तथा स्वागत-सत्कार किया ॥ ७॥ जब उद्धवजी भोजन करके शान्तभावसे शय्यापर आसीन 
हुए, तब मन्दराजने भी शय्यापर स्थित हो गदुगद वाणीमें कहा ॥ ८ ॥ नन्द बोले-हे महामते 
उद्धव | क्या मेरे मित्र वसुदेव मथुरापुरीमें अपने पुत्रके साथ सकुशल हैं ? हे सखे! कंसके मर जातेपर 
यादव-शिरोमणियोंको इस सूतलपर परम सुख-सुविधाकी प्राप्ति हुई हे॥९॥ क्या कभी बलराभसहित माधव 
अपनी माता यक्षोदाको भी याद करते हैं? यहाँके प्वाल, गोवर्धन पंत, गोओंके समुदाय और ब्रज, बृन्दावन, 
यमुसा-पुलिन अथवा यमुना नदीका भी कभी स्मरण करसे हैं ? ॥ १० ॥ हा देव | अब में किस समय बिभ्ब- 
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कुंजो निकुंजो यमुना महानदी गोवर्धनोऽरण्यमिंदं वनानि । 
ग्रहैलतावृक्षगवां गणैः सह विना झुकुंदं विषवत्त्विद जगत्‌ ॥ १२॥ 
धिग्जीवने मे शयनं च भोजनं कृष्णं विना पद्मदलायतेक्षणम्‌ । 
चन्द्रं विना भूमितले चकोरवज्जीवामि तस्यागमनाशया भृशम्‌ ॥१३॥ 
हठ श्वो भारमतीव देवतैः संप्राथितं पूर्णतमं महामते । 
जातं सतां रक्षणतत्परं स्वयं मन्ये हि कृष्णं सबलं परात्परम्‌ ॥१४॥ 
श्रीनारद उवाच 
संस्मृत्य संस्मृत्य इरिं परेशं वभूव तूष्णीं नवनन्दराजः । 
शिरो निधायाप्युपबईणे स्वे हुत्कंठरोमांचितविह्वलांगः ॥१५॥ 
शरीनन्दनेत्रांुजवारिसंतती राजंस्तदा कृष्णसखस्य पश्यतः | 
शय्यां सवखायुपबईणांतां कृत्वा&द्रतां प्रांगण आचचाल ॥१६॥ 
भुत्वोद्धव आमधुरापुरागतं कपाटमेत्याशु यशोमती सती । 
शृण्वंत्यळ॑ स्वस्य सुतस्य वर्णनं स्नेहस्वत्सुस्तननेत्रपंकजा ॥१७॥ 
विहाय लज्जां घ्रणया सुतस्य सा पप्रच्छ सबं कुशलं तदोद्धवस्‌ । 
आग्रोक्ष्य वर्ण दृगश्रुतसंततिं स्थिते च नन्दे हरिभावविहले ॥१८॥ 
श्रीयशोदोवाच 
कचित्स्भरति मां कृष्णो नन्द्राजमथापि वा । आतरं नंद्राजस्य सनन्दं दर्शनोत्सुकम्‌ ॥१९॥ 
नंदा्वोपनन्दांश्च वृषभानून्तजेष पट्‌ । येषामारोइमास्थाय बालकेलिवंने वने ॥२०॥ 


फलके समान लाल ओंठवाले अपने पुत्र कमल-नयन वयामसुन्दरको बलराम और ग्वाल-बालोंके साथ बार- 
बार घरके आगन ओर चबूतरोपर लोटते देखूँगा ? ॥ ११॥ कुञ्ज, निकुञ्ज, महानदी यमुना, गिरिराज 
गोवन, यह वृन्दावन तथा दुसरे-दुसरे वन, ग्रह, लता, वृक्ष और गौओंके समुदाय तथा इनके साथ ही यह 
सारा संसार मुकुन्दके बिना विषतुल्य प्रतीत हो रहा हे ॥ १२ ॥ कमलदलके समान विशाल नेत्रोंवाले 
श्रीकृष्णके विना मेरे जीवन, शयन और भोजनको भी धिक्कार है। इस सूतलपर चन्द्रमासे बिछुडे हुए 
चकोरकी भांति में उनके आगमनकी बहुत अधिक आशासे ही जीवन धारण कर रहा हूँ ॥ १३॥ हे महामते ! 
में श्रीकृष्ण और बळूरामको परात्पर परमेश्वर ही मानता हूँ। देवताओंके अत्यन्त प्राथना करनेपर वे पूर्ण- 
तम भगवानु भूमिका भार उतारनेके लिये स्वेच्छासे अवतीणं हुए हें और अब संतोंकी रक्षामें तत्पर हैं ॥१४॥ 
श्रीनारदजी कहते हँ हे राजन्‌ ! परमेश्वर श्रीहरिका वार-बार स्मरण करके नवनन्दराज तकियेपर सिर 
रखकर चुप हो गये। उनका अन्न-अज्ञ उत्कण्ठाके कारण रोमाञ्चयुक्त और विह्वल हो रहा था॥ १५ ॥ हे 
राजन | उस समय श्रीकृष्णसखा उद्धवके देखते-देखते श्रीनन्दराजके नेत्र-कमलोसे निकलती हुई अश्रुधारा 
बिस्तर और तकियेसहित शय्याको भिगोकर आँगनमै बह चलो ॥ १६॥ मथुरापुरीसे उद्धवजीका आना 
सुनकर सती यशोदा तुरन्त दरवाजेके किवाड़ोंके पास चली आयीं और अपने पुत्रकी चर्चा सुनने छगीं। उस 
समय स्तेहवश उनके स्तनोंसे दूध झरने लगा ओर नेत्र-कमलोंसे आँसुओंकी धारा बह चली ॥ १७॥ फिर वे 
लाज छोड़कर पुत्रस्नेहसे उद्धवके पास चली आयीं और सारा कुशल-मङ्गल स्वयं पूछने लगीं । नेत्रोसे बहती 
हुई अwश्रघाराको आँचलसे पोंछकर, हुरिकी भावनासे विह्वल नन्दजीकी उपस्थितिमें वे बोलीं ॥ १८॥ 
यझोदाने कहा-हे उद्धव | क्या कन्हेया कभी मुझको अथवा अपने बाबा नन्दरायको याद करता है ? इनके 
भाई सन्नन्द उसे देखनेके लिये बहुत उत्सुक रहते हैं, क्या वह इनका भी स्मरण करता है ? ॥ १९॥ इस 
बरजमें तो नन्द, नो उपनन्द और छ; वृषभानु रहते हैं। क्या कन्हेया इन सबको याद करता हे ? जित्रकी 
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कंदुकक्रीडया रेमे सानन्दं नन्दनन्दनः । तान्गोपान्स्नेहसंयुक्तान्कदाचित्स्मरति स्वतः।२१॥ 
एकोऽयं मे सुतः ग्रासो न सुता बहवश्च में | सोऽपि मां जननीं दीनां ययौ त्यक्त्वा दिगंतरम्‌ २२ 
अहो कष्ट स्नेइवतां दुनिवारं महामते । किं करोमि विना पुत्रं कथं जीवामि मानद ॥२३॥ 
मातर्मझं देहि द्धि मातहँयंगव॑ नवम | एवं वदन्स मधुरं हट चक्रे सदा शृहे ॥२४॥ 
मध्याह्ने स कथं कृष्णो भोजनं कतुंमहेति । ममात्मजोऽं श्रीकृष्णो जीवनं घ्रजवासिनाम्‌ ॥ 
बजे धनं कुले दीपो मोहनो बाललीलया ॥२५॥ 
लालनेः पारनैस्तस्य दिनं मे भ्षणवद्वतम्‌ । तद्दिनं कल्पवञ्जात विनाऽहो नन्दनन्दनम्‌ ॥२६॥ 
वत्सान्वारयितुं कृष्णो ग्रामसीम्नि नदीतटे । न कारितोऽर्भकेः साद्धं स चाहो मथुरां गतः ॥२७॥ 
हे मोइनेति दूरात्तमंक नीत्वाऽथ लारनम्‌ | चकार नंद्राजोऽयं तं बिना खिन्नतां गतः ॥२८॥ 
अहो दाम्ना मया बद्धो निमों हिन्येकदा शिशु; । भांडे भग्नीकृते दघ्नः शोचामि चरितं च तत्‌ ॥२९॥ 
तऱ्आांगणं सर्वसभा च मन्दिरं द्वारश्च वीथीत्रजहम्यपृष्ठयः । 
शून्यं समस्त मम जीवनं धिग्विना मुकुंद विषवन्चिद जगत्‌ ॥३०॥ 
श्रीनारद उवाच 
यशोदानन्दयोवीक्ष्य परमं प्रेमक्षणम्‌ । उद्धवो नितरां राजन्‌ विस्मितोऽभू्भतस्मयः ॥३१॥ 
उद्धव उवाच 
रोममात्रं मम तनो जिह्वा चेज्जायते त्वहो । युवयोस्तदपि 'हाघां कठ नाल महाप्रभू ॥३२॥ 
परिपूर्णतमे साक्षाच्छोकृष्णे पुरुपोत्तमे | ईदृशी च कृता भक्तियुंवास्यां प्रेमलक्षणा ॥३३॥ 
तीर्थाटनतपोदानसांख्ययोगेश् दुलंभा । शाश्वती युवयोः प्राप्ता या भक्तिः प्रेमलक्षणा ॥३४॥ 
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गोदीमें बैठकर उसने वन-वनमें बाळकेरि को थी ॥ २० ॥ जिनके साथ नन्दनन्दन सानन्द गेंद खेला करता 


था, उन अपने स्नेही गोपोंका वह कभी स्वतः स्मरण करता हे ? ॥ २१ ॥ मुझे मेरे जीवनमें एक ही यह बेटा 
मिला था, मेरे बहुत-से पुत्र नहीं हैं; फिर भो वह एक ही पुत्र मुझ दोन-दुखिया माँको छोड़कर दुसरी दिशाको 
चला गया ॥ २२॥ हे महामते ! स्नेह करनेवालोंके लिये कष्ट होना अनिवाय है यह केसी आश्चर्यकी बात 
है। हे मानद! बताओ--में पुत्रके विना क्या करूँ, केसे जीवित रहुँ ? ॥ २३ ॥ 'मेया ! मुझे दही दे, या 
मुझे ताजा माखन दे!--इस प्रकार मधुर वाणी बोलकर वह घरमें सदा हठ किया करता था ॥ २४॥ वही 
कन्हैया अब दोपहरमें केसे भोजन करता होगा ? यह मेरा लाला कन्हैया ब्रजवासियोंका. जीवन है, ब्रजका घन 
है, इस कुलका दीपक हे तथा अपनी वाल-लीलासे सबके मनको मोह लेनेवाला मोहन हैँ॥२५॥ उसके लालन- 
पारनमें मेरे इतने वर्षोके दिन एक क्षणको भाँति बीत गये। अहो ! आज नन्दनन्दनके बिना वही दिन एक 
कल्पके समान भारी हो गया है ॥ २६॥ जिस कन्दैयाको ग्वाल-बालोंके साथ बछड़े चरानेके लिये में गाँवकी 
सीमापर और नदीके किनारे भी नहीं जाने देती थ्री, हाय ! वही अब मथुरा चला गया ॥ २७॥ ओ 
मोहन |'--यों दूरसे पुकारकर जो उसे गोदमें लेते और लाड-प्यार करते थे, वे ही नन्दराज उसके बिना खेद 
ओर विषादमें डूबे रहते हैं ॥ २८ ॥ अहो ! एक दिन दहीका भांड फोड़ देनेपर मुझ निर्मोहिनोने उस बच्चेको 
रस्सीसे बाँध दिया था। आज वह करतूत याद करके में शोकमें डूब रही हूँ॥ २९ ॥ यह आँगन, सारा 
सभामण्डप, मकान, सरोवर, गली, ब्रजतथा महलोकी छतें सब सुनी हो गयी हैं । मुकुन्दके बिना यह सारा जगत्‌ 
विषके तुल्य प्रतीत होता हे । कन्हेयाके बिना मेरे इस जीवनको विक्कार हे ॥ ३० ॥ श्रीनारदजी कहते हैं-- 
हे राजन्‌ ! यशोदा और नन्दमें उच्चकोटिके प्रेमका लक्षण प्रकट हुआ देख उद्धव अत्यन्त आश्रयंचकित हो 
गये। उनका अपना सारा ज्ञानाभिमान गल गया ॥ ३१॥ उद्धव बोले- हे महाप्रभु नन्द ओर यशोदाजी ! 
मेरे शरीरमें जितने रोम हैं, वे सब यदि जिह्लाएँ बन जायं तो उन जिह्वाओं द्वारा भी में आप दोनोंकी 
महत्ताका वर्णन करनेमें समर्थ नहीं हूँ ॥ ३२ ॥ आप दोनोंते साक्षात्‌ परिपुर्णतम पुरुषोत्तम श्रीकृष्णके प्रति 


्रह्मणा प्राथितः कृष्णोऽवततार गृहे तब । जातमात्रो््ठुतां लीलां चकार सबलो हरि! ॥३८॥ 
पृतनाप्राणहर्णं शकटस्य निपातनम्‌। तृणावतनिपातश्च यमलाजुनभंजनम्‌ ॥३९॥ 
स्व॒मुखे च यश्ञोदाये विश्वरूपस्य दर्शनम्‌ । इन्दावने च भगवान्‌ गोवत्सांश्वारयन्‌ प्रशुः ॥४०॥ 
वधं चकार गोपानां पश्यतां वकवत्सयोः | अधासुरस्य च वधो घेलुकस्य विमर्दनम्‌ ॥४१॥ 
मर्दनं कालियस्यापि वह्विपानं चकार ह । प्रलंबस्य वधं पशाद्वलदेवश्चकार द ॥४२॥ 
गोवर्धन सञ्च्पाव्य हस्तेनैकेन लीलया । युष्माकं पश्यतां बिभ्रतपुष्करं गजराडिव ॥४३॥ 
चूडामणिं शंखचूडाज्जहार जगतां पतिः । अरिष्टस्य वधं कृत्वा केशिनं निजघान ह ॥४४॥ 
व्योमासुरं महादैत्यं मुष्टिना तं ममर्द इ। तथा वे मथुरायां तु चक्रे चित्रं महामते ॥४५॥ 
विकथ्यमानं रजकं करेणाभिजघान तम्‌ ग्रचंडं कंसकोद्‌ंडं मध्यतस्तद्वमंज इ ॥ 
इक्षुदंडं यथा नागः सर्वेषां पश्यतां नृणाम्‌ ।४६॥ 

द्विपं इवर्यापीडं नागायुतसमं बले । शुंडादंडे संगृहीत्वा पातयामास भूतले ॥४७॥ 
चाणूरं गुष्टिक कूटं शलं तोशलमेव च। पातयामास भूषृष्ठे मल्लयुद्धेन माधवः ॥४८॥ 
कंस मदोत्कटं देत्यं नागलक्षसम वरे । मंचाद्गृहीत्वा तं कृष्णो भ्रामयित्वा थुजोजसा४९॥ 


ऐसी प्रेमलक्षणा भक्ति की है, जिसकी कहों तुलना नहीं हे ॥ ३३॥ आप दोनोंको जो सनातन प्रेमलक्षणा 
भक्ति प्राप्त हुई हे, वह तीर्थाटन, तपस्या, दान, सांख्य और योगसे भी सुलभ नहीं हे ॥ ३४॥ हे नन्द और 
हे इजेश्वरी यशोदे | आप दोनों शोक न करें। ये दो पत्र आप लोग शीघ्र ही अपने हाथमें ले छे । इन पत्रोंको 
निःसन्देह श्रीकृष्णने हो दिया हे ॥ ३५॥ अपने बड़े भाई बळरामजीके साथ नृन्दनन्दन श्रीकृष्ण यदुपुरीमें 
कुशपूर्वेक हैं। यादवोंका महान्‌ कार्य सिद्ध करके बलराम सहित श्रीभगवान्‌ यहाँ भी थोड़े ही समयमें 
आयेंगे ॥ ३६ ॥ तुम नन्दनन्दन श्रीकृष्णको परिपूर्णतम परमात्मा समझो। वे कंस आदि देत्योंका वध और 
भक्तोंकी रक्षा करनेके लिये ब्रह्माजीकी प्रार्थनासे आपके घरमै अवतीणे हुए हें । : बलराम सहित श्रीहरिने 
जन्मदिनसे ही अद्भुत लीला आरम्भ कर दी थी ॥ ३७॥ ३८ ॥ पूतनाके प्राणोंका अपहरण, शकटका 
भञ्जन, ठुणावतंको मार गिराना, यमलाजुंन वृक्षोंको तोड़ गिराना और अपने मुखमै यशोदाजीको विश्वरूपका 
दर्शन कराना आदि उनकी अलौकिक लीलाएँ हैं। वृन्दावनमें बछड़े चराते हुए उत प्रभावशाली भगवानूने 
गोपोंके देखते-देखते बकासुर और वत्सासुरका वघ किया, अघासुरको मारा, धेनुकासुरको कुचल डाला 
॥ ३९-४१ ॥ कालियनागको रोंद डाला, दावानलको पी लिया, तत्पश्चात्‌ बळदेवजीने प्रलम्बासुरका 
वघ किया ॥ ४२॥ आप सब छोगोंके देखते हुए जेसे गजराज अपनी सूँडमें कमल धारण करता है, उसी 
प्रकार श्रीहरिने एक ही हाथसे लोलापूर्वक गोवर्धन पर्वतको उखाइकर उठा लिया ॥ ४३ ॥ उन जगदीश्वरने 
झंखचूड़से उसकी चुडामणि ले ली और बरिष्टासुरका वध करके केशीको भी कालके गालमें भेज दिया । 
ब्योमासुर बड़ा भारी देत्य था, किन्तु भगवानूने उसे मुब्रकेसे ही मसल डाला। हे महामते ! इसी 
प्रकार मथुरामें भी उन्होंने विचित्र पराक्रम प्रकट किया । कंसका रजक बड़ा डींग हाँकता था, किन्तु श्रीहरिने 
एक ही हाथकी चोटसे उसका काम तमाम कर दिया । सब लोगोके देखते-देखते कंसके प्रचण्ड धनुर्दण्डको 
बीचसे ही खण्डित कर दिया- ठीक उसी तरह, जेसे हाथी ईखके डण्डेको तोड़ डालता हे ॥ ४४-४६॥ 
कुवल्यापीड नामक हाथी बलमें दस हजार हाथियोंकी समानता करता था, किन्तु भगवाचुने उसकी सूंड 
पकड़कर उसे भूतलपर दे मारा ॥ ४७ ॥ चाणूर, मृष्टिक, कुट, शल और तोशलको माधवने मल्लयुद्ध करके 
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पातयामास भूपष्ठे कमंडलुमिवाभकः । इभोपरि यथा सिंहस्तस्योपरि पपात सः ॥५०॥ 
कंसालुजांश कंकादीन्‌ बलदेवो महाबलः । ममर्द गुद्रेणायु स्रगान्वे मृगराडिव ॥५१॥ 
गुरवे दक्षिणां दातुं समुत्पत्य महार्णवे । शंखरूपं पंचजनं निजघान हरि! स्वयम्‌ ।.७२॥ 
अद्भुतानि चरित्राणि चेतानि श्रीहरि विना । कः करोति महानंद तस्मै श्रीहरये नमः ॥५३॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीमथुराखंडे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे नंदराजोद्धवमेलनं नाम चतुर्देशो ऽध्यायः ॥ १४ ॥ 


nd 


अथ पंचदशोऽध्यायः 

( गोपाङ्गनाओंके साथ उद्धवका कदली-वनमें जाना ) 
श्रीनारद उवाच 
एवं हि नंदोद्भवयोईरेः कथयतोः कथाम्‌ । व्यतीता क्षणवद्राजन्‌ क्षणदा हर्षवद्धिनी ॥ १॥ 
ब्राह्मे मुहूर्ते चोत्थाय गोप्यः सर्वा गृहे शृहे । देहल्यड्रणमालिप्य दीपांस्तत्र निरूप्य च ॥ २॥ 
प्रक्षाल्य इस्तपादौ च भेथ्यां नेत्रं निधाय च । ममंथुः स्वतो युक्ताः पिच्छिलानि दधीनि ता; ॥३॥ 
त्राकर्षचङ्कारथुजकंकणकिकिणीः । वेणीभ्यो विगलयुष्पाः स्फुरत्कुंडलमंडिताः ॥ ४ ॥ 
चंद्र मुख्य:  कंजनेत्राश्रित्रवणेमेनोहराः । मंगलानि चरित्राणि भ्रीकृष्णबलदेवयोः ॥ ५॥ 
गायंत्यः प्रेमसंयुक्ता यत्र तत्र गृहे गृहे | घोषे घोषे शुभा गावो रंभमाणा इतस्ततः ॥ ६॥ 

सर्वत्र गोपिकागीतं दधिशब्देन मिश्रितम्‌ । 

वीथ्यांवीथ्यांततः शृण्वन्‌ विस्मितश्वोद्धवो$जवीत ॥ ७ ॥ 

अहो वे नंदनगरे भक्तिनृ त्यति यत्र च । एवं वद्न्बहिग्रामाद्ययौ स्नातुं नदीजले ॥ ८ ॥ 


भूपृष्ठपर मार गिराया ॥ ४८ ॥ मदमत्त देत्य कंस एक लाख हाथियोके समान बलशाली था; परन्तु उसे 
श्रीकृष्णने मव्वसे उठाकर भुजाओंके वेगसे घुमाते हुए पृथ्वीपर उसी तरह पटक दिया, जेसे कोई बालक 
कमण्डलुको गिरा दे। फिर जेसे हाथीपर सिंह कूदे, उसी प्रकार वे कंसपर कूद पडे ॥४९॥५०॥ कंसके कू 
आदि छोटे भाइयोंका महाबली बलदेवने मुदररसे ही तुरन्त उसी प्रकार कच्रुमर निकाल दिया, जेसे किसी 
सिंहने बहुतसे मृगोंको मौतके घाट उतार दिया हो ॥ ५१ ॥ अपने गुरुको दक्षिणा देनेके लिये महासागरमें 
कृदकर स्वयं श्रीहरिने शंखरूपधारी पञ्चजन नामक अतुरका संहार कर डाला ॥ ५२॥ हे महानन्द ! ये 
अद्भुत चरित्रवानुभगवान्‌ श्रीकृष्णके बिना कौन कर सकता है ? उन श्रोहरिको नमस्कार है॥ ५३ ॥ इति 
श्रीगगेसंहितायां मथुराखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां चतुर्दशोऽध्यायः ॥ १४ ॥ 

श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! इस प्रकार श्रीहरिकी चर्चा करते हुए नन्द और उद्धवकी वह 
रात एक क्षणके समान व्यतीत हो गयी । उनके हर्षको बढानेवाली होनेके कारण उसका 'क्षणदा” ( आनन्दः 
दायिनी ) नाम चरितार्थ हो गया ॥ १ ॥ जब ब्राह्ममुहुते आया, तब सारी गोपाङ्गनाओंने उठकर अपने-अपने 
द्वारकी देहली एवं आँगन लोपकर वहाँ प्रज्वलित दीप रख दिये ॥ २॥ फिर हाथ-पेर धोकर मथानीमें, 
रस्सी लगाकर वे स्नेहयुक्त दहीको सब ओरसे मथने लगीं ॥ ३॥ मथानीकी रस्सी खींचनेसे च्ल 
हार और हाथोंके कंगन बज रहे थे। उनकी वेणियाँसे फूल झर-झरकर गिर रहे थे ओर चमकते. 
हुए कुण्डल उनके कानोंकी शोभा बढ़ा रहे थे ॥ .४ ॥ वे सबःकी-सब चन्द्रमुखी, कमलनयनी 
तथा विचित्र वर्णोके वर ls कारण यत क EE बलदेवके इ 
चरित्रोका घर-घरमें जहाँ-तहाँ प्रेमपूर्वक गान कर । ns सुन्दर गोएं इधर-उधर रंभा रहीं 
थीं ॥ ५ ॥ ६॥ गली-गलीमें सर्वत्र दही मथनेके शब्दसे मिश्रित गोपा गीत सुनकर विस्मित हुए 
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गोप्य ऊचुः 
कस्यायसदयात्र स्थः समागतोष्क्ररोश्थवा क्रूर उतागतः पुनः 
येनैव नीतो मधुरां महापुरी श्रीनंदख नु नेवकंजलोचनः ॥ ९॥ 
कस्मिन्कुकाले जननी ससज यं दातुं सतां स्नेहवतां प्रतापनम्‌ । 
क्था नागचयं विपाइत हंतुं इथा ठोकजनानितस्ततः ॥१०॥ 
कंसार्थकृत्कंससखोऽतिनित्रणो सोऽयं पुनः किं व्रजमंडलं गतः | 
भतुर्संतस्यापि हि पारलौकिकीमस्माभिरथेव करिष्यति क्रियाम्‌ ॥११॥ 
श्रीनारद उवाच 

एवं वदंत्यो व्रजगोपवध्वः संताड्य खतं च पुर्खेगुलिभ्याम्‌ । 
पप्रच्छुराराद्वतबुद्विमात खर बदेतत्किळ कस्य यानम्‌ ॥१२॥ 
घनम्रभं पञ्मदलायतेक्षणं क्रृष्णाक्रति कोटिमनोजमोहनस्‌ । 
पीतांवर॑पद्पदसंघसंकुलां मालां दधानं नववेजयंतीम्‌ ॥१३॥ 
स्फुरत्सहस्रच्छदप्मपाणि बंशीधरं वेत्रकरं मनोहरम्‌ । 
वाळाकेकोटिद्युतिगोलिमंडनं महामणि कुंडलमंडितानम्‌ ॥१४॥ 
गत्याक्रतिश्रीतनुद्दाससुस्वरंः श्रीक्ृष्णसारूप्यश्ररं तमुद्धवम्‌ । 
विलोक्य सर्वा नृप विस्मितास्ततो विज्ञाय गोतिंदसखं ययुः पुरः ॥१५॥ 
जञात्वाऽथ सन्देशहर हरेः प्रभोः सुवाक्यनीत्या परमादरेण तम्‌ । 

शुं हि प्रष्ठ कुशल सतांपते नीत्वोद्धबं ताः कदलीवनं गताः ।।१६।। 


उद्धव इस प्रकार वोल उठे ॥ ७॥ 'अहो ! इस नन्द-नगरमें तो भक्तिदेवी यत्रतत्र-सवंत्र नृत्य कर रही हैं।' 
यों कहते हुए वे गांवसे वाहर यमुना-नदीमें स्वान करनेके लिये गये ॥ ८ ॥ उस समय उद्धवके रथको देखकर 
गोपियाँ बोलीं _हे सखियों ! आज यहाँ किसका रथ आ पहुँचा हैं ? अथवा वह क्रूर अक्रूर ही तो फिर नहीं 
आया है, जो नूतन कमल-दल-लोचन श्रीनन्दनन्दनको महापुरी मथुरामें लिवा ले गया था? ॥ ९॥ जेसे 
कब्रूने जगतूके लोगोंको मारने या डंसवानेके लिये ही इधर-उधर विषधर नागोंको उत्पन्न किया है, उसी 
प्रकार स्नेही सत्पुरुषोंको तीब्र ताप देनेके लिये ही न जाने उसको माताने उसे किस कुसमयमें जन्म दिया 
था? ॥ १० ॥ जो कंसका स्वार्थंसाधक तथा कंसका ही अत्यन्त निदंय सखा हे, वह इस ब्रजमण्डलमें 
फिर क्यों आया हे? अपने मरे हुए स्वामीकी पारलौकिक क्रिया क्या आज वह हमलोगोंके प्राणोसे ही 
सम्पन्न करेगा ? ॥ ११ ॥ नारदजी कहते हूँ-हे राजन्‌! इस प्रकार बातचीत करती हुई ब्रजकी गोपाङ्गनाएँ 
सारथिके मुखको दो अङ्गलियोसे ठोककर निकटसे पूछने लगों--'जल्दी बताओ, यह किसका रथ हे ?” ॥१२॥ 
बेचारा सारथि आतंभावसे हक्का-वक्का-सा होकर देखने लगा । इतनेमें उन्हें उद्धवजी आते दिखायी दिये। 
उनकी कान्ति मेघके समान श्याम थी । नेत्र प्रफुल्ल कमलदलके समान विशाल थे। आकार भी श्रीकृष्णसे 
मिलता-जुलता था । वे करोड़ों कामदेवोंको मोह लेनेवाले जान पड़ते थे । उनके शरीरपर पीताम्बर सुशो- 
भित था । उन्होंने गलेमें नुतन वेजयन्ती माला धारण कर रक्‍्खी थी, जिसपर झुंडःकेझुंड भ्रमर टूटे पड़ते 
थे ॥ १३॥ उनके हाथमें सहल्नदल कमल सुशोभित था । उन्होंने हाथोंमें बाँसुरी और बेंतकी छडी ले रक्खी 
थी । उनका वेष वड़ा मनोहर था। करोड़ों वालरवियोंकी काम्तिसे युक्त मुकुट उनके मस्तकको मण्डित 
कर रहा था। वक्षःस्थलमें कौस्तुभ नामक महामणि प्रकाशमान थी और रत्नमय कुण्डल उनके कपोल- 
मण्डलकी कान्ति बड़ा रहे थे ॥१४॥ हे नरेश्वर ! चाल-ढाल, आकृति, शोभा, शरीर, हास और मधुर स्वर 
सभी दृष्टियोसे श्रीकृष्णका सारूप्य धारण करनेवाले उन उद्धवको देखकर समस्त गोपियाँ चकित हो गयीं 
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यत्रेव राधा इपमाञुनंदिनी ऋष्णातटे चारुनिकुंजमन्दिरे । 
समास्थिता तडिरहातुरा भृशं खं मन्यते सा तु जगद्धरि विना ॥१७॥ 
रंभादलंश्रंदनपंकसंचयं स्फारास्फुरच्छीतलमेषमंदिरम्‌ । 
कृष्णाचर्चारुतरंगसीकरं स्वतः सुधारश्मिगलत्सुधाचयम्‌ ॥१८॥ . 
एतादृशं यत्कदलीवनं च तद्राधावियोगानलवर्चसा सृशम्‌ । 

बभूव सबं सततं हि भस्मसात्कृष्णागमाशात्मतनुं हि रक्षति ॥१९॥ 
भुत्वोद्धवं कृष्णसखं समागतं चकार राधा स्वसखीभिरादरम्‌ । 
जलाशनाथेमंधुपकमंगलेः श्रीकृष्ण कृष्णेति मुहुर्वदन्त्यलम्‌ ॥२०॥ 
राधां हि गोविंदवियोगखिन्नां कुहां यथा चन्द्रकलां तदोद्भवः । 

नतां कृशांगीं कृतहस्तसम्पुटः प्रदक्षिणीकृत्य जगाद हर्षितः ॥२१॥ 


उद्धव उवाच 

सदाऽस्तिं कृष्णः परिपूर्णदेवो राधे सदा त्वं परिपूर्णदेवी । 
श्रीकृष्णश्चन्द्रः कृतनित्यलीलो लीलावती त्वं कृतनित्यलीला ॥२२॥ 
कृष्णोऽस्ति भूमा त्वमसींदिरा सदा ब्रह्मा स्ति कृष्णस्त्वमसि स्वरा सदा। 
कृष्णः शिवस्त्वं च शिवा शिवार्था विष्णुः परशुस्त्वं किर वेष्णवी परा ॥२३॥ 
कौमारसगी इरिरादिदेवता त्वमेव हि ज्ञानमयी स्मृतिः शुभा । 
लयांभसा फ्रीडनतत्परो हरियंज्ञो वराहो वसुधा त्वमेव हि ॥२४॥ 
देवर्षिवयों मनसा हरि! स्वयं त्वं तत्र साक्षानिजहस्तवल्लकी | 
नारायणो धर्मसुतो नरेण हि शांतिस्तदा त्रं जनशांतिकारिणी ॥२५॥ 


और उन्हें गोविन्दका सखा जानकर उनके सामने आयीं ॥ १५॥ यह जानकर कि ये भगवानु श्रीहरिका 
संदेश लेकर आये हैं, वे नीतियुक्त सुन्दर वचन बोलकर उनके प्रति आदर दिखाने लगीं तथा संतोंके स्वामी 
गोविन्दकी गूढ़ कुशल पूछनेके लिये उन उद्धवजीकों साथ लेकर वे कदलीवनमें गयीं ॥ १६ ॥ जहाँ वृषभानु- 
नन्दिनी श्रीराधा यमुनाके तटपर मनोहर निकुञ्जमन्दिरमें भगवानुके विरहसे आतुर होकर बेठी थीं और 
उन श्रीहरिके बिना सारे जगतुको सर्वथा सूना मानती थीं॥ १७॥ जो पहले केलॉके पत्तोंसे मार चिस 
हुए चन्दनके पंकसे शीतल मेघमन्दिर-सा प्रतीत होता था तथा यसुनाकी चञ्चल चारु तरंगोंको फुहार 
पड्नेसे जहाँ ऐसा प्रतीत होता था कि साक्षात्‌ सुघाकिरण चन्द्रमाकी सुघाराशि स्वतः गल रही हे, ऐसा 
कदलीवन सारा-का-सारा श्रीराधाकी वियोगाग्तिके तेजसे अत्यन्त झुलस गया था। केवल श्रीकृष्ण 
शुभागमनकी आशासे श्रीराधा अपने शरीरकी रक्षा कर रही थीं | १८ ॥ १९ || श्रीकृष्णके सखा उद्धवका 
आगमन सुनकर श्रीराधाने अपनी सखियोंके हारा अन्न, पान और मधुपक आदि माङ्गलिक वस्तुएं अपित- 
कर उनका बड़ा आदर-सत्कार किया । उस समय वे बारंबार 'श्रीकृष्ण-कृष्ण का उच्चारण करती थीं ॥ २०॥ 
गोविन्दके बियोगसे खिन्न राधा अमावास्यामे प्रविष्ट चन्द्रकलाको भाँति क्षीण हो रही थीं। उस समय 
उद्धवने मताज्ञी एवं कुशाज्ञी रावाको हाथ जोड़कर प्रणाम किया और उनकी परिक्रमा करके वे हर्षपूर्वक 
बोले ॥ २१ ॥ उद्धवने कहा--श्रीराधे !.श्रीकृष्ण सदा परिपूर्णतम भगवान हैं और आप सदा परिपूर्णतमा 
भगवती हैं। श्रीकृष्णचन्द्र नित्यलीछापरायण हैं और आप नित्यलीछाका सम्पादन करनेवाली नित्पलीछावती 
हैं॥ २२ ॥ श्रीकृष्ण भरमा हैं और आप इन्दिस हैं। श्रीकृष्ण नित्य सनातन ब्रह्मा हैं और आप सदा उनकी 
शक्ति सरस्वती हैं । श्रीकृष्ण शिव हैं और आप कत्याणस्वरूपा शिवा हैं। भगवान्‌ श्रीकृष्ण विष्णु हैं और 
आप निश्चय हो उनकी परा शक्ति वेष्णवी हैं ॥ २३ ॥ आदिदेवता श्रीहरि कोमारसर्गी--सनक, सनन्दन, 
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कृष्णस्तु साक्षात्कपिलो मद्दाप्रशुः सिद्धिस्त्वमेवासि च सिद्धसेविता । 
दत्तस्तु कृष्णोऽस्ति महामुनीश्वरो राधे सदा ज्ञानमयी त्वमेव हि ॥२६॥ 
यज्ञो इरिस्त्वं किलं दक्षिणा हरिरुरुक्रमस्त्व हि सदा जयंत्यतः । 
पथुर्यदा सर्वनृपेश्वरो हरिरचिस्तदा त्वं नृपपट्खकामिनी ॥२७॥ 
शंखासुरं हंतुसभूद्धरियंदा मत्स्यावतारस्त्वमसि श्रुतिस्तदा । 
कूमों हरिमंदरसिन्धुमंथने नेत्रीकृता त्वं शुभदा हि वासुकी ॥२८॥ 
धन्बंतरिश्षातिहरो हरि! परस्त्वमौषधी दिव्यसुधामयी शुभे । 
श्रीकृष्णन्द्रस्तु बभूव मोहिनी त्वं मोहिनी तत्र जगद्विमोदिनी ॥२९॥ 
हरिन सिंहस्तु नृसिंहलीलया लीला तदा त्वं निजमक्तवत्सला । 
बभूव कृष्णस्तु यदा हि वामनः कीतिंस्तदा त्वं निजलोककीतिता ।।२०॥ 
इरियंदा भार्गवरूपश्टक्‌ पुमान्‌ धारा कुठारस्य तदा त्वमेव हि । 
श्रीकृष्णचंद्रो रघुवंशचंद्रमा यदा तदा त्वं जनकस्य नंदिनी ॥३१॥ 
श्रीशाङ्गधन्वा मुनिबादरायणो वेदांतकृष्व॑ किल वेदलक्षणा । 
संकर्षणो माधव एव वृष्णिषु त्वं रेवती ब्रह्ममवा समास्थिता ॥३२॥ 
बुद्धो यदा कौणपसोहकारको बुद्धिस्तदा त्वं जनमोहृकारिणी । 
कल्की यदा भर्मपतिभीविष्यति हरिस्तदा त्वं सुकृतिरभविष्यसि ॥३३॥ 
श्रीकृष्णचद्रोऽस्ति हि चंद्रमंडले राधे सदा चन्द्रसुखीति चन्द्रिका । 
श्रीकृष्णवर्यो दिवि ख्रयंमंडळे त्यग्रभा त्वं परिधिप्रतिष्ठिता ॥३४॥ 


सनातन और सनत्कुमार हैँ तथा आप ज्ञानमयी शुभा स्मृति हैं । श्रीहरि प्रलयकालके जलमें क्रीडा करनेवाले 


यक्षवराह हैं और आप वसुधा हैं ॥ २४ ॥ श्रीहरि मनसे जब देवषिवयं नारद बनते हैं, तब साक्षात्‌ :आप॒ 
हौ उनके हाथकी वीणा बनती हैं। श्रीहरि जब धर्मनन्दन नर और नारायण होते हैं, तब आप ही जगत्में 
ज्ञान्ति. स्थापित करनेवाली साक्षात्‌ शान्तिस्वरूपिणी देवी होती हैं ॥ २५॥ श्रीकृष्ण ही साक्षात्‌ महाम्रधु 
कपिल हैं ओर आप ही सिद्धसेविता सिद्धि हैं। हे राधे ! श्रीकृष्ण महामुनीश्वर दत्तात्रेय हैं और आप नित्य- 
ज्ञानमयी सिद्धि हैं ॥२६॥ श्रीहरि यज्ञ हें और आप दक्षिणा । वे उरक्रम वामन हैं तो आप सदा उनकी शक्ति 
जयन्ती हैं। श्रीहरि जब समस्त राजाओंके अधिराज पृथु होते हैं, तब आप उन महाराजकी पटरानी अचि- 
देवीके ख्पमे प्रकट होती हैं ॥ २७ ॥ शंखासुरका वध करनेके लिये जव श्रीहरिने मत्स्यावतार ग्रहण किया, 
तब आप श्रृतिख्पा हुई । मन्दराचल द्वारा समुद्रमन्यनके समय श्रीहरि कच्छपरूपमें प्रकट हुए, तब आप 
वासुकिनागर्मे शुभदायिनों नेती शक्तिके रूपसे प्रकट हुई ॥ २८ ॥ हे शुभे | परमेश्वर श्रीहरि जब पीडाहारी 
गन्वन्तरिके रूपमें आविग्रुत हुए, तब आप दिव्य सुधामयी ओषधिके रूपमें दृष्टिगोचर हुई । श्रीकृष्णचन्द्र 
जब मोहिनीरूपमें सामने आये, तब आप उनके भीतर विश्वविमोहिनी मोहिनीके रूपमें अभिव्यक्त हुई 
॥ २९ ॥ श्रीहरि जब नृस्तिहरूप घारण करके नृसिहलीला करने लगे, तब आप निजभक्तवत्सला लीलाके रूपमें 
सामने आयीं । जब श्रीकृष्णने वामनरूप धारण किया, -तब आप अपने भक्तजनों द्वारा कीतित कोतिरूपिणी 
हुईं ॥ ३० ॥ जब श्रीहरि भूगुनन्दन परशुरामका रूप धारण करके सामने आये, तब आप ही उनके कुठारकी 
धार बनीं । श्रीकृष्णचन्द्र जब रघुकुलचन्द्र श्रीराम हुए, तब आप ही उनकी धर्मपत्नी जनकनन्दिनी सीता 
बनीं ॥ ३१ ॥ जब शाङ्गंघन्वा श्रीहरि बादरायण मुनि व्यासके रूपमें प्रकट होते हैं, तब आप वेदान्ततत्त्वको 
प्रकट करनेवाली देववाणीके रूपमें आविश्वृत होती हैं। वृष्णि-कुल-तिलक माघव ही जब संकर्षणरूप होते 
हैं, तब आप ही ब्रह्ममवा रेवतीके रूपमें उनकी सेवामें विराजमान होती हें ॥ ३२ ॥ श्रीहरि जब असुरोंको 
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इद्रः सदाऽऽस्ते किल यादवेन्द्रस्तत्रैव राधे तु शची शचीश्वरी | 
हिरण्यरेता हि हरि परेश्वरो हेतिः सदा त्वं हि हिरण्मयी परा ॥३५॥ 
श्रीराजराजो हि विराजते इरिबिराजसे त्वं तु निधौ निधीश्चरी । 
क्षीराब्धिरूपी तु हरिस्त्वमेव हि तरंगितक्षौमसिता तरंगिणी ॥३६॥ 
बिश्रद्पुः सर्वपतियंदा यदा तदा तदा त्वं विदितानुरूपिणी । 
जगन्मयो ब्रह्ममयो हरि! स्वयं जगन्मयी ब्रह्ममयी त्वमेव हि ॥३७॥ 
अथेव सोऽयं व्रजराजनंदनो जाताऽसि राधे बृषभालुनंदिनी | 
याभ्यां कृता सच्चमयी प्रशांतये लीलाचरित्रेलेलिताऽदिलीलया ॥३८॥ 
कृष्णः स्वयं ब्रह्म परं पुराणो लीला तदिच्छाम्रकृतिस्त्वभेव । 
परस्परं संधितविग्रहाभ्यां नमो युवाभ्यां हरिराधिकाभ्याम्‌ ॥३९॥ 
गृहाण पत्रं निजनाथदत्तं शोक परं मा कुरु राधिके त्वम्‌ । 
हस्वेन कारेन विधाय कायं तत्रागमिष्यामि तदुक्तवाक्यम्‌ ॥४०॥ 
ग्रह्ीव्वमद्येव शतानि कृष्णदत्तानि पत्राणि सुमंगलानि । 
अत्यर्पितं यूथशतं च गोप्यः कृष्णग्रियाणां त्रजसुंद्रोणाम्‌ ॥४१॥ 

इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीमथुराखण्डे श्रीनारदबहुलाश्चसंवादे श्रीराघादशनं नाम पञ्चदशो ऽध्यायः ॥ १५ ॥ 


अथ षोडशोऽध्यायः 
( उद्धवद्वारा श्रीराघा तथा गोपीजनोंको आश्वासन ) 
श्रीनारद उवाच 
राधा पत्रं संगृहीत्वा शिरो नेत्रे तथा च हुत्‌ | निधाय वाचयित्वा तत्स्मृत्वा तत्पादपकजम्‌ ॥ १ ॥ 


मोहित करनेवाले रूपमें प्रकट होते हें, तब आप विश्वजनमोहिनी बुद्धि होती हे । जब श्रीहरिः घर्म- 
पालक कल्किके र होंगे, तब आप कृतिरूपिणी होंगी ॥ ३३॥ है. चन्द्रमुखी राघे | चन्द्रमण्डलमें- 
श्रीकृष्ण चन्द्ररूप हैं और आप सदा चन्द्रिकारूपिणी हैं। आकाशगत सूर्यमण्डलमें श्रीकृष्ण ही सूये .हे 
और आप ही उनकी प्रभामयी परिधिके रूपमें प्रतिष्ठित हें ॥ ३४ ॥ हे राधे! निश्चय ही यादवेन्द्र श्रीहरि 
सदा देवराज इन्द्रके रूपमें विराजते हैं और आप वहीं शचीश्वरी शचीके रूपमें निवासं करती हैं। परमेरबर 
श्रीहरि ही हिरण्यरेता अग्नि हैं और आप ही सदा हिरण्मयी परा ज्योति हें ॥ ३५ ॥ श्रीकृष्ण ही राजराज 
कुबेरके रूपें विराजते हैं और आप ही उनकी निधिमें निधीश्वरी होकर शोभा पाती हैं। साक्षात्‌ श्रीहरि 
ही क्षीरसागर हैं और आप ही तरंगित होनेवाली श्वेत रेशमके समान शुक्लवर्णा तरंगमाला हें ॥ ३६॥ 
सर्वेश्वर श्रीहरि जब-जब कोई शरीर धारण करते हैं, तब-तब आप उनके अनुरूप शक्तिके रूपमें प्रकट-होतो. 
हैं। स्वयं श्रीहरि जगत्स्वरूप तथा ब्रह्मरूप हैं और आप ही जगन्मयी एवं ब्रह्ममयी :चेतन्यशक्ति हैं ॥ ३७ ॥ 
हे राधे! आज भी वे ही श्रीहरि व्रजराजनन्दन हैं और आप उनकी प्रिया परा शा हें | आप 
दोनोंने जगत्‌में सुख-शान्तिकी स्थापनाके लिये नाना प्रकारके क्रीडामय चरित्रों द्वारा ललित लीलाओके 
रूपमें सत्त्वमयी लीला प्रकट की हे ॥ ३८॥ पुराणपुरुष श्रीकृष्ण स्वयं परब्रह्म हैं और दा 
इच्छारूपिणी छीलाशक्ति हैं। आप दोनोंके श्रीविग्रह सदा परस्पर संयुक्त हैं। ऐसे आप दला सोली 
कृष्णको मेरा नमस्कार है ॥ ३९ ॥ हे राधिके! आप शोक 235 न कर और अपने प्राणनाथका दिया हुआ यह्‌ 
पत्र लें। उन्होंने यह सन्देश दिया है कि में कुछ ही दिलोंमें यहाँके bs ब्रजमें आऊंगा 
॥ ४० ॥ हे गोपाङ्गनाओ ! आंज ही भगवान्‌ श्रीकृष्णके दिये हुए में परम संगलमय सेकड़ों पत्र आष केस 
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अतिप्रेमातुरा राजन्‌ मोचयित्वाःश्रुसंततिम्‌ । मूच्छोमाप परां राधा यादवस्य ्रपश्यतः ॥ २॥ 
कुकुमागुरुपाटीरदरवेः पुष्परसैश्व सा । अचिता चामरांदोलः पुनश्रेतन्यतां गता ॥ ३॥ 
वियोगसिन्धुसंमग्नां राधां कमललोचनाम्‌ । वीक्ष्योद्धवस्तथा गोप्यो मुयुचुभाभरुसंततिस्‌ ॥ ४ ॥ 
तासामभुप्रवाहेण राजन्‌ इन्दावने वने । सञ्मः कहारसंयुक्तो जातो लीलासरोवरः ॥ ५॥ 
दृष्टा पीस्वा च सुस्नात्वा शुत्वा चेमां कथां नरः । कर्मवंधविनिपुक्तः ८ श्रीकृष्णं ग्राप्नुयान्नृप ॥ ६॥ 
अथोद्धवमुखाच्छुत्वा श्रीकृष्णागमनं पुनः । पप्रच्छुः कुशल सब श्रीकृष्णस्य महात्मनः ॥ ७॥ 
र अराघोचाच 
आनंददं श्रीब्रजराजनंदनं द्रक्ष्यामि कस्मिन्समये घनग्रभम्‌ । 
घनं मयूरीव सप्चुत्सुका भ्रुं चंद्रं चकोरीव तदीक्षणोत्सुका ॥ ८ ॥ 
कस्मिन्कुकाले विरही बभूव मे येनैव को कल्पसमः क्षणः क्षणः । 
निश्चीथिनीयं ढिपराद्धहेछने करोति गोविंदपदद्र्‍यं विना ॥ ९॥ 
कच्चित्कदाचिदूवजमागमिष्यति करोति किं तत्र हरिनेदाशु मे । 
अद्येव यत्नेन गताः किलासवः ग्रसह्य निर्याति स्॒षागिरातुराः ।।१०॥ 
दृष्टा क्षणं त्वां मम ह्च शीतल जातं प्रसन्नास्मि समागते त्वयि । 
यथा प्रसन्ना जनकात्मजा पुरा लंकापुरं वायुसुते समागते ॥११॥ 
आशां बिधाय निजमोहधनं विसृज्य विस्मृत्य वाक्यगदितं मथुरां गतो यः। 
तस्यापि पत्ररिखितं ह्यमृतं न मन्ये तं चानयस्व किल मंत्रविदां वरिष्ठ ॥१२॥ 


ग्रहण करें। श्रीकृष्णकी प्रियतमा ब्रजसुन्दरियोंके शत-शत यूथोंके लिये ये पत्र अपित किये गये हें॥ ४१॥ 
इति त्रोगगंसंहितायां मथुराखण्डे 'प्रियवदा'भाषाटीकायां पञ्चदशोऽध्यायः ॥ १५ ॥ ज्म 
श्रोनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! श्रीराधाने पत्र लेकर उसे अपने मस्तकपर रक्खा, फिर नेत्रों और 
छातीसे लगाया.। तदनन्तर उसे पढ़कर श्रीकृष्णके चरणारविन्दोंका स्मरण करके अत्यन्त प्रेमातुर हो नेत्रोंसे 
अधुघारा बहाती हुई वे उद्धवके सामने ही मूर्च्छाकी पराकाष्ठाको पहुँच गयीं ॥ १॥ २ ॥ तब सखियोंते उनके 
ऊपर केसर, अगुरु और चन्दनसे मिश्रित जल तथा पुष्परस छिड़ककर चंवर डूलाना आरम्भ किया। इससे 
पुनः उनकी चेतना लौटी ॥ ३ ॥ कमललोचना श्रीराधाको बियोग-दुःखके सागरमें डूबी हुई देख उद्धव तथा 
गोपियाँ नेत्रोसे अविरल अश्रुधारा वहाने लगीं ॥ ४ ॥ हे राजन्‌ ! उन सवके आँसुओके प्रवाहसे तत्काल वृन्दा- 
वम कल्वारपुष्पोसे सुशोभित लीला-सरोवर प्रकट हो गया ॥ ५॥ हे नरेश्वर! जो मनुष्य उस सरोवरका 
दर्शन, उसके जलका पान तथा उसमें भलीभांति स्नान करके इस कथाको सुनता है, वह कर्मोके बन्धनसे 
मुक्त हो श्रीकृष्णको प्राप्त कर लेता हे ॥ ६॥ तदनन्तर उद्धवके मुखसे श्रीकृष्णके पुनरागमनका समाचार 
सुनकर वे सब गोपाङ्गनाएँ महात्मा गोविन्दका सम्पूर्ण कुशलमङ्गल पूछने लगीं ॥ ७॥ श्रीराधा बोलीं-हे 
उद्धव ! वह समय कव आयेगा, जब में घनके समान श्यामकान्तिवाले आनन्दप्रद श्रीब्रजराजनन्दनका दर्शन 
करूंगी ? जेसे मयुरी मेघमाछाके और चकोरी चन्द्रमाके दर्शतके लिये अत्यन्त उत्कण्ठित रहती है, उसी 
प्रकार में भी उनका दर्शन पानेके लिये उत्सुक हूँ ॥ ८ ॥ किस कुसमयमें मेरा उनसे वियोग हुआ, जिससे 
इस पृथ्वीपर एक-एक क्षण मेरे लिये एक-एक कल्पके समान हो गया हे । गोविन्दके युगलचरणोंके विना यह 
विरहकी रात इतनी बड़ी हो गयी है कि ब्रह्माजीकी आयुके द्विपराध कालको भी तिरस्कृत कर रही है ॥ ९॥ 
है उद्धव | बया कभी श्यामसुन्दर इस व्रजके मार्गपर भी पदार्पण करेंगे ? आप मुझे शीघ्र बताइये, वे वहाँ 
कौन-सा कार्य कर रहे हैं ? आजतक बड़े प्रयाससे मैंने इन प्राणोंको धारण किया है। उनके झूठे वादेसे 
आतुर मेरे प्राण हठात्‌ निकले जा रहे हैं ॥ १० ॥ आज तुम्हें देखकर क्षणभरके लिये मेरा हृदय शीतल 


हुआ है। तुम्हारे आनेसे आज में उसी तरह प्रसन्न हुई हू, जेसे पुर्वकालमें पवनपुत्र हनुमानूके लङ्गामे आनेसे 
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गत्वा पुरीं तव परं विरह निवेद्याथा्ध विधाय निजनेत्रजलेन राधे । 
नौत्वा हरि तव पुरः पुनरागतोऽस्मि मा शोकमद्य कुरु मे शपथस्त्वदंघे! १३॥ 
श्रानारद उवाच 
अथ असन्ना श्रीराथा चन्द्रकांती मणी शुभौ । रासरंगे चन्द्रदत्तौ उद्धवाय ददो नृप ॥१४॥ 
सदस्तदरुपन & दच चंद्रमसा पुरा । उद्भवाय ददौ राधा प्रसन्ना भक्तवत्सला ॥१५॥ 
छत्र सिंहासन दिव्यं चामरे दे मनोहरे । श्रीक्षष्णमनसोदभूते ददौ तस्मे हरिप्रिया ॥१६॥ 
ऐश्वय _ शानसपन्न सर्देशिकदेशिकम्‌ । कृष्णसंयोगकतृत्वं सदा तव भविष्यति ॥१७॥ 
भक्ति निंगुणभावाद्यां प्रमलक्षणसंयुताम्‌ । ज्ञानं विज्ञानसहितं बैराग्य सा ददौ पुनः ॥१८॥ 
शखचूडा च हरिणाऽऽनीतं चूडामणिं शुभम्‌ । चन्द्रानना ददौ तस्मै उद्भवाय विदेहराट्‌ ॥१९॥ 
तथा गोपीगणाः सवें भूषणानां चयं शुभम्‌ । ददुः प्रसन्ना हे राजचुद्ध वाय महात्मने ॥२०॥ 
श्रीनारद उवाच 
श्रुत्वा वचश्चीपगवेः शुभाथं सुखं गतायां किल राधिकायाम्‌ । 
ऊचुस्तमाराद्त्रजगोपवध्वः सदःस्थितं कृष्णसखं पृथक्‌ ताः ।:२१॥ 
गोप्य ऊचुः 
यच्च पत्रलिखितं बदाशु नः किंतु तन्न इरिणोक्तमङ्गुतम्‌ । 
त्वं परावरविदां हरेः सखा मंत्रवित्तम तदाकृतिमहान्‌ ॥२२॥ 


जनककन्दिनी सीता प्रसन्न हुई थीं ॥ ११ ॥ मन्त्रियोंमें श्रेष्ठ हे उद्धव ! जो आशा देकर अपने छोह-मोहरूपी 
धनको त्यागकर और अपनी ही कही हुई बातको भुलाकर मथुरा चले गये, उनके लिखे हुए इस पत्रके 
वाक्यांशको भी में सत्य नहीं मानती । तुम स्वयं उनको यहाँ ले आओ ॥ १२॥ उद्धव बोले- हे श्रीराघे | 
में मथुरापुरी लोटकर आपके इस महान्‌ विरहुजनित दुःखको उन्हें सुनाऊंगा और अपने आँसुओंके जलसे 
उनके चरण पखारूंगा । जेसे भी होगा, श्रीहरिको मथुरापुरीसे लेकर पुनः यहाँ आऊंगा--यह बात में 
आपके चरणोंकी शपथ खाकर कहता हँ। अतः अब आप शोक न करें ॥ १३॥ नारदजी कहते हहे 
राजन्‌ | तदनन्तर प्रसन्न हुई श्रीराधाने रास-रङ्गस्थलमें चन्द्रमाद्वारा दो गयी दो सुन्दर चन्द्रकान्त मणियाँ 
श्यामसुन्दरको देनेके लिये उद्धवके हाथमें दीं ॥ १४ ॥ पूर्वकालमें चन्द्रमाने जो दो सहस्रदल कमल भेंट किये 
थे, उन्हे भी प्रसन्न और भक्तवत्सला श्रीराधाने उद्धवको अपित किया ॥ १५ ॥ हरिप्रिया श्रीराधाने प्राण- 
वल्लभके लिये छत्र, दिव्य सिंहासन तथा दो मनोहर चंवर, जो श्रोकृष्णके संकल्पसे प्रकट हुए थे, उद्धवके 
हाथमें दिये ॥ १६ ॥ साथ ही यह वरदान भी दियां कि हे उद्धव | तुम ऐश्वयंज्ञानसे सम्पन्न, समस्त उपदेशक 
गुरुओंके भी उपदेशक तथा श्रीकृष्णके साथ रहनेवाले सखा होओगे।' ॥१७॥ श्रो राधाने उन्हें निगुंणभावसे सम्पन्न 
प्रेम-लक्षणा भक्ति तथा ज्ञान-विज्ञान-सहित वैराग्य भी प्रदान किया ॥ १८ ॥ हे विदेहराज ! श्रीहरि शङ्भचुड 
यक्षसे जो उसकी चडामणि छीन लाये थे, वह सुन्दर चूडामणि चन्द्रानना गोपीने उड॒लके हाथमें दी ॥ १९ ॥ 
है राजन्‌ ! इसी प्रकार अन्य गोपाङ्गनाओनि भी महात्मा उद्धवके हाथमें सुन्दर आशूषणोंकी राशि समपित को 
॥ २० ॥ नारदजी कहते हैं--उद्धवकी गुभाथंक वाणी सुनकर जब श्रीराधिकाजी अत्यन्त प्रसन्न हो गयीं, 
तब सभामण्डलमें स्थित श्रीकृष्ण-सखा उद्धवके पास बेठकर ब्रजगोप-वश्नूट्योंने पृथक्‌-पृथक्‌ उनसे पूछा 
॥ २१ ॥ गोपाङ्गनाएं बोलीं-हे उद्धवजी ! हमें शीघ्र बताइये, जिन-जिनके लिये श्रीहरिने पत्र लिखा है, उनके 
लिये कोई अद्भुत संदेश भी कहा है क्या ? आप परावरवेत्ताओंमें उत्तम, साक्षात्‌ श्रीकृष्णके सखा, उनके ही 
समान आकृतिवाले ओर महान्‌ हैं ( अतः उनकी कही हुई बात हमसे अवश्य कहिये )॥ २२ ॥ उद्धवने 
कहा--हे गोपाङ्गनाओ ! जैसे तुमलोग देवेश्वर श्रीकृष्णका निरन्तर स्मरण करती रहती हो, उसी प्रकार वे 
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उद्धव उवाच 
यथा स्मरथ देवेशं तथा युषमान्स्मरत्यसौ । अञुवेलं गोपवध्वः पश्यतो मे न संशयः ॥२३॥ 
एकदा मां समाइय स्म्रत्वा युष्मान्‌ रहस्करः | कथयामास संदेशं चित्तस्थं नंदनंद्नः ॥२४॥ 
भ्रीभगवानुवाच 
गणेषु सक्त किल बन्धनाय रक्त मनः पुँसि च सुक्तये स्यात्‌ । 
मनो इयोः कारणमाहुराराज्जित्वाऽथ तत्को विचरेदसंगः ॥२५॥ 
यदा स्वयं ब्रह्म परात्परं मामध्यात्मयोगेन विशारदेन । 
जानाति सर्वत्र गतं विवेकी तदा विजद्यान्मनसः कषायम्‌ ॥ 


९ 


यावद्धनो मध्यगतस्तदुत्थितः स्वकर्मरूप न हि दृक्‌ प्रपश्यति ॥२६। । 
स्थूलाब द्रेषस्म न तच्वतोञ्जनास्तस्माद्वि योग कुरुतात्र साधनम्‌। 
यत्सांख्यभावेः किल गम्यते पदं तद्योगभावेरपि गम्यते स्वतः ॥२७॥ 
३ति श्रोगर्गसंहितायां मधुराखण्डे भ्रोनारदबहुराश्वसम्वादे राधागोप्याश्वासनं नाम षोडशोऽध्यायः ॥ १६ ॥ 
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अथ सप्तदशोऽध्यायः | 
( श्रीकृष्णका स्मरण करके श्रीराधा तथा अन्यान्य गोपियोंके करुण उद्गार ) 
श्रीनारद उवाच 


त्वा श्रीकृष्णसंदेशं प्रसन्न गोपवज्ञमाः । अश्रुपुख्यो बाष्पकंव्य ऊचुरोपगविं चुप ॥ १॥ 
गोलोकवासिन्य ऊचुः 
बिदेश गतवान्क्ृष्णस्त्यकत्वा पूर्वप्रियाज्जनान्‌ । तदुपर्येरिख्योगमहो निर्मोहताबलम्‌ ॥ २ ॥ 
भी प्रतिक्षण तुम्हारा स्मरण करते हैं। निस्संदेह मेरे सामने ही वे तुम्हें याद करते हैं ॥ २३॥ में श्रीहरिका 
एकान्त सेवक हूँ । एक दिन तुमलोगोंको स्मरण करके नन्दनन्दन श्रीहरिने मुझे बुलाया और तुमसे कहनेके 
लिये अपने मनका संदेश इस प्रकार कहा ॥ २४॥ श्रीभगवान बोले--विषयोंमें आसक्त मन बन्धनकारक 
होता है; वही यदि मुझ परमपुरुषमें आसक्त हो जाय तो मोक्षकी प्राप्ति करानेवाला होता हे। अतः ` 
ज्ञानीजन मनको बन्धन और मोक्ष-दोनोंका कारण बताते हैं। अतः मनुष्यको चाहिये कि वह मनको 
जीतकर इस पृथ्वीपर असङ्ग ( आसक्तिगून्य ) होकर विचरे ॥ २५॥ जब विवेकी पुरुष निर्मल अध्यात्मयोगके 
हारा मुझ साक्षात्‌ परात्पर ब्रह्मको सर्वत्र व्यापक जान लेता है, तब वह मनके कषाय ( राग या आसक्ति ) 
को त्याग देता हे । यद्यपि मेघ सूरयेसे ही उत्पन्न हुआ उसका कार्यरूप हे, तथापि जबतक वह सूर्यं दशंक- 
की दष्टिके वीचमें स्थित है, तबतक दृष्टि सूयंको नहीं देख पाती । ( उसी प्रकार जबतक अन्तःकरण आत्माके 
वीचमें कषायरूप आवरण है, तवतक मुझ परमात्माका दर्शन नहीं हो पाता । ) ॥ २६॥ हे ब्रजाङ्गनाओ | में 
स्थूल भावसे दूर हूँ, परंतु तत्त्वदृष्टिसे तुममें ओर :मुझमें कोई दूरी नहीं हे । अतः यहाँके वियोगको तुम मेरी 
प्राप्तिका साधन वना छो | सांख्यभावसे जिस पदको प्राप्ति होती हे, अवश्य ही वह योगभाव ( योग-साधचा 
या वियोगकी अनुभूति ) से भी स्वतः प्राप्त हो जाता हे ॥ २७॥ इति श्रीगगसंहितायाँ मथराखंडे 'प्रियंवदा' 
भाषाटीकायां षोडशोऽध्यायः ॥ १६॥ र 
श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌! श्रीकृष्णका यह संदेश सुनकर प्रसन्न हुई गोपाङ्गनाएँ आँसू 
बहाती हुई गद कण्ठ होकर उद्धवसे बोलीं ॥ १॥ गोलोकवासिनी गोपियोंने कहा--हे उद्धव ! पहलेके प्रिय- 
जनोंकों त्यागकर श्रीकृष्ण परदेश चले गये, उसपर भी वहाँसे उन्होंने योग लिख भेजा हे । अहो ! निर्मोही- 


अध्याय; १७ ] मथुराखण्डः ३१९ 


TTT TTT 


~ 


द्वारपाछिका ऊचुः 
चकोरे ग्लौः पङ्कजेप्को अमरे पछुजं यथा । चातके च घनः प्रीति न करोति कदाचन ॥ ३॥ 


७० १० ० ~ >उज्ञारपकरा ऊचुः 
चंद्रमित्रं चकोरोऽस्ति सख्यो वह्विकणः सदा । विधात्रा यद्विलिखित तन्न्यूनं न भवेदिह ॥ ४॥ 


शय्योपाकरिका ऊचुः 
व्याधोऽपि इत्वा हि खगान्‌ स्मरति त्वरमातुरः । कटाफ्षै; स्वभ्नियान्हत्वा निर्मोही न स्मरेदद्दे ॥ ५ ॥ 
जज पाषदाख्या ऊचुः - 
जातं विरइजं दुःखं नान्यो वेत्ति कदाचन । यथा कंटकविद्धाज्ो विद्वान्वा विद्वकंटकः ॥ ६ ॥ 
त्त्य वृन्दावनपालिका ऊचुः 
अनिमित्त प्रेमसौख्यमा हि वेत्ति तत्‌ । सनिमित्तो न जानाति रसं कर्मेन्द्रियं यथा ॥ ७॥ 
र 5 गोवर्द्धनवासिन्य ऊचुः 
पुरंध्रीप्रेमकृ्यो वे संरंभ्रीनायकोऽभवत्‌ । शैलौकोमिस्तु किं तस्य बहुना कथितेन क्रिस्‌ ॥ ८ ॥ 
कुञ्जविघायिका ऊचुः 
हा साधवीकुन्जपुन्जे गुज्नन्मत्तमधुत्रते । स्वदृग्लक्षीकृतो यो वे तस्येयं श्रूयते कथा ॥ ९॥ 
निकुजवासिन्य ऊचुः 


बृन्दावने मत्तमिलिन्दपुञ्जे कलिन्दजातीरकदम्बङुञ्जे | 

शनैश्वलंतं सबलं सगोपं सगोधनं नंदसुतं भजामः ॥१०॥ 
जाह्ववीयूथ उवाच 

कदा तथाऽस्मत्समयो भविष्यति यथा पुरंध्रीसमयः ्रदुश्यते । 

शोकं पर मा कुरुत त्रजाङ्गनाः सदा न कस्यापि जयः पराजयः ॥११॥ 


पनका बल तो देखो ॥ २॥ द्वारपालिका गोपिकाएँ बोली-सखियो ! देखो, चन्द्रमाकी चकोरपर, सूयंकी 
कमलपर, कमरूकी ञ्रमरपर तथा मेघकी चातकपर जैसे कभी प्रीति नहीं होती, उसी प्रकार श्यामसुन्दरका 
हमछोगोंपर प्रेम नहीं हे ॥ ३ ॥ श्ज्ञार धारण करानेवाली गोपियोंने कहा--हे सखियो ! चकोर चन्द्रमाका 
मित्र हे, परंतु उसके भाग्यमें सदा आगकी चिनगारियाँ चबाना ही बदा हे। विधाताने जिसके भाग्यमें जो 
कुल लिख दिया है, वह कभी कम नहीं होता ॥ ४॥ शय्योपकारिका गोपियाँ बोलों-वधिक भी मृगोंको 
बाण मारकर तुरंत आतुर हो उनकी सुधि लेता है; किंतु निज कटाक्षोसे अपने प्रियजनोंको घायल करके कोई . 
निर्मोही उनका स्मरणतक न करे-यह केसा आश्चयं हे ॥ ५ ॥ पाषेदा गोपियोंने कहा--विरहजनित दुःखको 
कोई विरही ही जानता है, दुसरा कोई कभी उस दुःखको नहीं समझ सकता-जेसे जिसके अन्ने कांटा 
गडा है, उसकी पीडाको वही जानता है, जिसके पहले कभी कांटा गड चुका हे; जिसके शरीरमें कभी काँटा 
गड़ा ही नहीं, वह उसके ददंको क्या जानेगा ? ॥ ६॥ वृन्दावन-पालिका गोपियाँ बोलीं निष्काम प्रेमके 
सुखको निष्काम प्रेमी ही जानता है । जो किसी कारण या कामनाको लेकर प्रेम करता है, वह निष्काम 
प्रेमके सुखको क्या जानेगा ? क्या कभी कर्मेन्द्रियाँ ससका अनुभव कर सकती हैं ?॥ ७॥ गोवधंन-वासिनी 
गोपियोंने कहा--पुरवनिताओंसे प्रेम करनेवाला अब सेरन्प्री ( कुन्जा ) का नायक बन बैठा है। उसे पर्वत 
एवं वनमें रहनेवाली खियोसि क्या लेना है। इस विषयमें अधिक कहना व्यर्थ हे ॥ ८ ॥ कुजविधायिका 
गोपियाँ बोलीं--हाय ! मतवाले भ्रमरोके गुक्षारसे व्याप्त माघवी कुझ-पुखमें जिनको हम सदा अपनी 
आँखोंमें बसाये रखती थीं, उनकी आज यह कथा सुनी जाती है !॥ ९॥ निकुंजवासिनी गोपियोंने कहा-- 


वावन समुदायसे युक्त यमुना-तटवर्ती कदम्ब-कुंजमें घोरेधीरे बलराम, स्वार-बाळ 
बन पाते त री हम भजन करती हैं ॥ १० ॥ य॒मुनाजीके युथमें सम्मिलित 


22 गोपियाँ बोलीं--कब हमारा भी वेसा ही समय होगा, जेसा आज मथुरापुरवासिनी ख्रियोंका देखा जाता 
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ee अअ ET 
यसुनायृथ उवाच 


विधातुर्न दया किचिद्युनक्ति वियुनक्ति यः । भूतानि सकहान्येव क्रीडनानि यथाष्मेकः ॥१२॥ 
रमायूथ उवाच 
कुञ्जापुराच्यर्जुसमानबिग्रहवा दासी त्विदानीं तु कुलीनतां गता । 
कुरूपिणी रूपवती वभावहो ततुरदिनेदुंदुमिनादकारिणी ॥१३॥ 
विरजायूथा ऊचुः 
सदा न कस्यापि भुजा प्रियांसे सदा वसंतो न सदा युवा स्यात्‌ । 
इन्द्रो न राज्यं कुरुते सदाऽयं चतुर्दिनेर्मानमलंकरोतु ॥१४॥ 
ललितायूथ उवाच 
रामाभिपेक विनिवार्य मंथरा चकार विघ्नं किल कोसले पुरे । 
कुव्जेव सेयं मथुरापुरे गता कुब्जेब किं किं न करोति गोपिकाः ॥१५॥ 
विशाखायूथ उघाच 
गोचारणायाइुचरैत्रंजं प्रवोधयंतं स्वपुरं विराबेः । 
मत्तेभयानं हि विडंबयंतं श्रीनन्द न हि विस्मरामः ॥१६॥ 
मायायथ उवाच 
संकोचवीथीपु पटे प्रगृह्य प्रसझ दोर्भ्यां हृदये निधाय । 
अन्योन्यमाकर्षणहर्पभीतिगुहान्‌ हरिं तं हि कदा नयामः ॥१७॥ 
अएसख्य ऊचुः 
वीक्ष्य नन्दसुतमङ्ग सुन्दर नेत्रमद्य न जगद्विपश्यति । 
नन्द्राजतनये पुरीं स्थिते किं भविष्यति वदाशु नस्त्वरम्‌ ॥१८॥ 


हे ? हे व्रजाब्जनाओं ! शोक न करो । किसीकी कभी सदा जय या पराजय नहीं होती ॥ ११ ॥ विधाताके 
हृदयमें तनिक भी द्या नहीं है; जेसे वालक खिलौनोंको अलग करता और मिलाता हे, उसी प्रकार वह 
विधाता समस्त भरूतोंको संयुक्त और वियुक्त करता रहता है ॥ १२॥ जो पहले कुबड़ी थी, वह आज सीधी 
और समान अङ्गवाली हो गयी । जो दासी थी, वह कुलीन हो गयी तथा जो कुरूपा थी, वह रूपवती होकर 
चमक उठी हे । अहो ! चार ही दिनोंमें वह अपनी विजयके नगाडे पीटने लगी हे॥ १३॥ विरजा-यूथकी 
गोपियोंने कहा--किसीकी भी वाँह सदा प्रियके कंधेपर नहीं रहती, किसी भी वनमें सदा वसन्त नहीं होता, 
कोई भी सदा जवान नहीं रहता, ये देवराज इन्द्र भी सदा राज्य नहीं करते हैं। कोई चार दिनोंके लिये 
भले ही खुव मान कर ले ॥ १४॥ ललिता-यूथकी गोपियाँ वोलीं-मन्थरा भी कुवड़ी थी, जिसने अयोध्या- 
पुरीमें श्रीरामचन्द्रजीके राज्यामिपेकको रोकवाकर उसमें विघ्न उपस्थित कर दिया। वह्‌ कुब्जा ही यहाँ 
मथुरापुरीमें आ गयी हे । हे गोपिकाओ ! जो कुव्जा है, वह क्या-क्या नहीं कर सकती ? ॥ १५॥ विश्याखा- 
यूथकी गोपियोंने कहा-जो गोएँ चरानेके लिये अनुगामी ग्वाल-वालोंके साथ वनमें जाते हैं और 
समय वंशीनादके द्वारा नगर-गाँवके छोगोंको अपने आगमनका बोध करा देते हैं तथा जो अपनी गतिसे 
मतवाले हायीकी चालका अनुकरण करते हैं, उन नन्दनन्दनको हम भुला नहीं सकतीं ॥ १६॥ माया- 
गुथकी गोपियाँ वोली- साँकरी गलियोंमें हमारा आँचल पकड़कर, हठात्‌ हमें अपनी अुजाओंमें भरकर 
और हृदयसे लगाकर परस्परकी खीचातानोसे हप और भयका अनुभव करनेवाले उन श्रीहरिको हम कब 
अपने घरोंमें ळे आयेंगी ? ॥ १७ ॥ अष्टसखियोंने कहा--हे उद्धव ! उन सर्वाङ्गसुन्दर नन्दनन्दनको निहारकर 
हमारे नेत्र अव संसारकी ओर नहीं देखते--नहीं देखना चाहते वे ही नन्दराजकुमार मथुरापुरीमें विराज 
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घोडशासख्य ऊचुः 
वेणुनादमधुरध्वनिं वने संनिशम्य इसुमेषुवर्धनस्‌ 
श्रोत्रयुग्ममिद्द नः भृणोति नो विश्वगीतग्रुत वा यशः परम्‌ ॥१९॥ 
दात्रिशत्सख्य ऊचुः 
औत्या स्वमित्रं हि रिपुं नयेन लुब्धं धनैश्च द्विजमादरेण | 
गुरु प्रणामे रसिकं रसेन निमों हिनं केन वशीकरोति ॥२०॥ 
शुतिरूपा ऊचुः 
यज्ञागरादिषु भवेषु परं . ह्यतेहेतुस्विदस्य विचरंति गुणाश्च येन । 
नैतद्विशंति महदिंद्रियदेवसंघास्तर्मे नमोऽग्निमिव विस्तृतविस्फुछिंगाः ॥२१॥ 
ऋषिरूपा ऊचुः 
नैवेशितु प्रभुरयं बरिनां बलीयान्माया न शब्द उत नो विषयीकरोति । 
तदूत्रह्म पूर्णमस्ृतं परमं प्रशांतं शुद्धं परात्परतरं शरणं गताः स्मः ॥२२॥ 
देवाङ्गना ऊचुः 
अंशांशकांशककलाद्यवतारबृन्दैरावेशपूर्णसहिता्च परस्य यस्य। 
सर्गादयः किल भवंति तमेव कृष्णं पूर्णात्परं तु परिपूर्णतमं नताः स्मः ॥२३॥ 
यज्ञसीता ऊचुः 
श्रीमन्निङ्ञलतिकाङसुमाकरोऽयं श्रीराधिकाहृदयकंठविभूषणोऽयम्‌ । 
श्रीरासमंडरूपतिव्रंजमंडलेशो त्र्ांडमंडलमहीपरिपालकोऽयम्‌ ॥२४॥ 
रमावैकुण्ठनिबासिन्य ऊचुः 
यो गोपिकासकल्यूथमलंचकार वृन्दावन च निजपादरजोभिरद्विस्‌ । 
यः सर्वलोकविमाय बभूव भूमौ तं भूरिलीलुरेन्द्रुजं भजामः ॥२५॥ 


रहे हैं। शीघ्र बताओ, अब हमारा क्या होगा ? । १८ ॥ षोडश सखियाँ बोलीं--वनमें प्रेमपीडाको बढ़ावे- 
वाली ब्राँसुरीकी मधुर तान सुनकर हमारे दोनों कान अब संसारी गीत नहीं सुनना चाहते, बे तो कोओंको 
'काँव-काँब' के समान कड़वे लगते हें ॥ १९ ॥ बत्तीस सखियोंने कहा--अपने मित्रको प्रीतिसे, शत्रुको 
नीतिसे, लोभीको धनसे, ब्राह्मणको आदरसे, गुरुको बारंबार प्रणामसे तथा रसिकको रससे वरमें किया 
जाता हे; परंतु निर्मोहीको कोई केसे वशमे कर सकता हे ? ॥ २० ॥ श्रुतिरूपा गोपियाँ बोलीं--जो जाग्रत्‌ 
आदि अवस्थाओंमें व्याप्त होकर भी उनसे परे हैं तथा इस जगतुके हेतु होते हुए भी वास्तवमें अहेतु हैं, ये 
समस्त गुण जिनसे ही प्रेरित होकर अपने-अपने विषयोंकी ओर प्रवाहित होते हैं; तथा जेसे आगसे निकली 
हुई चिनगारियाँ पुनः उसमे प्रविष्ट नहा होतीं, उसी प्रकार महत्तस्व, इन्द्रियसमुदाव तथा इन्द्रियोंके अधि- 
छाता देव-ससुदाय जिनमें प्रवेश नहीं पाते, उन परमात्माको नमस्कार हे ॥ २१॥ ऋहषिरूपा गोपियोंने 
कहा-बलवानोंमें भी अत्यन्त बलिष्ठ यह काळ जिनपर अपना शासन चलळानेमें समर्थ नहीं है, माया भी 
जिनको वक्षीभूत नहीं कर पाती तथा वेद भी जिन्हें अपने विधिवाक्योंका विषय नहीं बना पाते, उस 
अमुतस्वरूप, परम प्रशान्त, शुद्ध, परात्पर पूर्ण ब्रह्मकी हम शरण लेती हैं ॥ २२॥ देवांगतास्वरूपा गोपियां 
बोलीं --जिन परमेश्वरके अंशाश, अंश, कला, आवेश तथा पूर्ण आदि अवतार होते हें, और जिनसे ही इस 
जगतुको सृष्टि, पालन एवं संहार होते हैं, उन पूर्णसे भी परे परिपूर्णतम श्रीकृष्णको हम प्रणाम करती 
हैं ॥ २३ ॥ यज्ञसीतास्वरूपा गोपियोंने कहा--ये श्यामसुन्दर निकुंज-लतिकाओंके लिये कुसुमाकर ( वसन्त ) 
हैं, श्रोराधाके हृदय तथा कण्ठको विभूषित करनेवाले हार हैं, श्रीरासमण्डलके अधिपति हैं, ब्र॒जमण्डलके 
ईश्वर हें तथा समस्त ब्रह्माण्डोके महीमण्डलका परिपालन करनेवाले हैं ॥ २४ ॥ रमावेडुष्ठवासिनी गोपियाँ 
xo 
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इवेतद्वीपलखीजना ऊचुः 
यथा शिलींध्रं शिशुरअ्रमों गजः स्वपुष्करेणेव च पुष्करं गिरिम्‌ । 
त्वा बभौ श्रीब्रजराजनन्दनः छपाकरोऽसौ न हि बिस्मृतः क्कचित्‌ ॥२६॥ 
ऊध्वेवेकुण्ठवासिन्य ऊचुः 
ज्यामवर्णमये नेत्रे जगच्छ्यामं विपश्यतः | न देतं दृश्यते यासां ताभिः किं योगसेवनस्‌ ॥२७॥ 


00st 


अजितपदाथिता ऊचुः 
स्नेहपाशो दृढो च्छि न च्छिन्नो इरिणा विना। छित्वा त॑ मथुरा प्रागान्नागपाशं यथा खगः ॥२८॥ 
लोकाचलवासिन्य ऊचुः 
कृष्णेलग्ने नेत्रयुग्मं धावदश्ञदिशांतरम्‌ । अहो न लग्नं कुत्रापि पद्मलमो यथा लिः ॥२९॥ 
श्रीसख्य ऊचुः 
कार्पण्येन यशो हंति कधा शुणगणोद्यम्‌ । धनानि व्यसनैलोकः कपटेनैव मित्रताम्‌ ॥३०॥ 
मेथिला ऊचुः पी 
धनं द्वा तरुं रक्षेत्तु दत्वा त्रपांव्यधात्‌ । धनं तजु त्रपां दद्यान्मित्रकार्याथमेव हि ॥३१॥ 
कौशला ऊचुः 
न कोपि जानाति वियोगजां दशां जीवं विना वक्तुमलं न सापि हि । 
भूयादुरोबाणविभिन्नमारान्माभूत्कदापि प्रियविप्रयोजनम्‌ ॥ ३ २॥ 
अयोध्यापुरवासिन्य ऊचुः 


कृत्वा निराशां विनिधाय चाशां जगाम चाशां मथुरापुरस्य । 
योगं च तस्योपरि चालिखज्नो निर्मोहिनां चित्तमहों विचित्रम्‌ ॥३३॥ 


बोली- जिन्होनि समस्त गोपीयूथकों अलंकृत किया, अपनी चरण-रजसे वृन्दावन तथा गिरिराज गोवर्धनको 
विभूषित किया तथा जों सम्पूर्ण लोकोंके अभ्युदयके लिये इस भूमण्डलपर आविश्रूंत हुए, उन नागराजके 
समान परिपुष्ट भुजावाले अनन्त लोला-विलासशाली श्रीश्या मधुन्दरका हम भजन करतो हें ॥ २५ ॥ खेत- 
होपकी सखियोनि कहा--जेसे बालक कुकुरमुत्तेको विना श्रमके उठा लेता है और जेसे गजराज अपनी सूँडसे 
अनायास ही कमलको उठा लेता है, उसो प्रकार जिन्होंने खिलवाड़में ही पर्वतको एक हाथसे उठाकर 
अद्भुत शोमा प्राप्त की, वे कृपानिधान श्रीव्रजराजनन्दन हमें कभो विस्मृत नहीं होते ॥ २६ ॥ ऊध्वंबेकुण्ठ- 
वासिनी गोपियाँ बोलीं-हमारी श्यामवर्णमयी आँखें सारे जगतूको श्याममय ही देखती हैं, इन्हे हवेत तो 
दोखता हो नहीं; फिर ये योगका सेवन क्या करेंगी ? ॥ २७॥ लोकाचळवासिनी गोपियोंने कहा--स्नेहका 
पाश दृढ़ होता है । वह कभी टूटने-कटनेवाला नहीं हे । हम उसे नहीं काट सकतीं । श्रोहरिके सिवा दुसेस 
ळा एकमात्र वे MS ऐसे हैं, जो नागपाशको काटनेवाझे गरुडकी भाँति इस स्नेहपाशः 

थु ॥ २८॥ अजितपदाथिता गोपियाँ बोली--हमारे दोनों नेत्र श्रीकृष्णमें लग 
गये हैं, वे दसों दिज्ञाओंमें दौड लगानेपर भी अन्यत्र कहीं उसी प्रकार नहीं “टिक पाते, जेसे कमलसे जिसकी 
लगन लगी है, वह भ्रमर अन्य फूलोंपर कदापि नहीं जाता ॥ २९ ॥ श्रीसखियोंने कहा--लोग अपनी कृप- 
णतासे यशको, क्रोघसे गुणसमूहके उदयको, दुव्येसनोंसे धनको तथा कपटपूर्ण बर्तावसे मैत्रीको नष्ट कर देते 
हैं ॥ ३० ॥ मिथिलावांसिनी लिया वोलीं--धन देकर तनकी रक्षा करे, तन देकर लाज बचाये तथा मित्रका 
कार्य सिद्ध करनेके लिये आवश्यकता पड़ जाय तो धन, तन और लछाज-तीनोंका उत्सगे कर दे ॥ ३१ ॥| 
कोसलप्रान्तवासिनी गोपियोंने कहा--वियोगजनित दुःखकी दशाको जीवात्माके विना दुसरा कोई नहीं 
जानता, प्रतु वह उसे बतातेमें असमर्थ है। ( बताती है वाणी, कितु उसे उस दुःखका अनुभव नहीं हे । ) 
अळे ही वाणोके आघातसे हृदय विदीणं हो जाय, किंतु कभी किसीको प्रिय-वियोगका कष्ट न प्राप्त हो ॥ ३२ ॥ 
अयोध्यापुरवासिनी गोपियाँ वोली--पहले निराश करके फिर आशा दे दी और अपने मथुराकी आशा (दिदा) 


आध्यायः १८ ] मथुराखण्डः ३२३ 
ता  पुलिंदिका ऊचुः नको 
एनं वरं कतुमतीव विह॒लां समागतां शूपणखां पुरा वने । 
यः कारयामास विरूपिणीं बलात्सोमित्रिणा तेन तु वः कृपा कथस्‌ ॥३४॥ 
सुतळवासिन्य ऊचुः 
भक्त बरिं सत्यपरं च भूरिदं नीत्वा चरि यः कुपितो बबन्थ इ । 
अहो कथं तस्य करोति सेवनं मायाबटोर्वामनरूपधारिणः ॥३५॥ 


जालंघयं ऊचुः 
पुरातिकष्टं प्रगतेऽसुरोत्तमे फायाधवे भक्तवरे ततो ह्ययम्‌ । 
भूत्वा नृसिंहः कृतवान्सहायमहो परा निष्ठुरता प्रदृश्यते ॥३६॥ 
भूमिगोप्य ऊचुः 
अहो$तिनिर्मोहिजनस्य चित्रं परं चरित्रं गदितुं न योग्यम्‌ । 
युखेन चान्यद्धदि भाव्यमन्यदेवो न जानाति कुतो मनुष्यः ॥३७॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां मधुराखंडे नारदबहुलाश्वसंवादे श्रीकृष्णस्मरणे गोपीवाक्यं नाम सप्तदशोऽध्यायः ॥ १७ ॥ 


अथ अष्टादशोऽध्यायः 


( गोपियोंके उद्गार तथा उनसे विदा लेकर उद्धवका मथुराको छौटना ) 
बद्दिष्मतीभवा ऊचुः 2 
अहो र्याब्धौ कृपया हरिर्यामुद्ध्वत्य वाराहतनुमहात्मा । 
तामन्वधावद्धतशिजिनीशरो भूत्वा दयालुः प्रथुरादिराजः ॥ १ ॥ 
ळतागोप्य ऊचुः 
स्वयं सुधां वा न विभज्य पूव धन्वन्तरिविंश्चभिषङ्महात्मा । 
तद्वद्धवैरेषु सुरासुरेषु भूत्वाथ योषित्मरददौ कलिप्रियः ॥ २ ॥ 
में चले गये ? उसके ऊपर हमारे लिये योग लिखा है। अहो ! निर्मोही, जनोंका चित्त ( या चरित्र ) विचित्र 
होता हे ॥ ३३ ॥ पुलिन्दी गोपियोंने कहा-पूरवेकालकी 00. दण्डकवनमें शूर्पणखा अत्यन्त विह्वल ५ होकर 
इन्हें अपना पति बनानेके लिये इनके पास आयी; कितु इन्हे सुमित्राकुमारको प्रेरणा देकर बलपूवंक उसे 
कुरूप बना दिया । ऐसे पुरुषसे आप सबको कृपाकी आशा केसे हो रही है ? ॥ ३४॥ सुतल्वासिची गोपियाँ 
बोली-- राजा बलि भगवद्भक्त, सत्यपरायण और बहुत अधिक दान करनेवाले थे, परंतु उनसे भट-पूजा 
लेकर जिन्होंने कुपित हो उन्हे बन्धनमें डाल दिया था, उस वामनरूपधारी कपट-्रह्मचारी बने म 
न जाने लक्ष्मीजी या अन्य भक्तजन कैसे सेवा करते है ?॥३५॥ लिन गोपियोंने कहा-- 
वेकालमें असुरश्रेष्ठ अक्तप्रवर कयाएकुमार भल्लादका बहुत अ कष्ट सहन करना 
दन तब इनी नृसिहूप धारण करके इन्होंने उनकी सहायता को। अहो ! इनमें निष्ठुरताकी 
पराकाष्ठा प्रत्यक्ष देखी जाती है ॥ ३६ ॥ सुमिगोपियां बोलीं-अहो ! अत्यन्त निर्मोही जनका 
चरित्र अत्यन्त विचित्र होता है, वह कहने योग्य नहीं हे। मुखसे और ही बात निकलेगी, किन्तु हृदयमें कोई 
भोर ही विचार रहेगा । ऐसे लोगोंको देवता भी नहीं समझ पाते, फिर मनुष्य केसे जान सकता हे ? ॥३७॥ 
इति श्रीगगंसंहितायां मथुराखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां सप्तदशोऽध्यायः ॥ १७ ॥ 
बहिष्मतीपुरीकी गोपियोंने कहा--अहो ! प्रलयके समुद्रमें वाराहरूपधारी महात्मा श्रीहरिने कृपा- 
पृ८क जिसका उद्धार किंबा था, उसी पृथ्वीको मारनेके छिये आदिराज पृथुके रूपमें वे उसके पीछे दोड़े। 


१२४ श्रीगरगसंहिता | [ १८ अध्याय; 
नागंद्रकन्या ऊर्चुः 
अथेच्छतीमेनमहो वरं हरिः समागतां शूर्पणखां महावने । ` 
चकार सौमित्रिसखः इरूपिणीमहो कृतं तस्य तया किमप्रियम्‌ ॥ २ ॥ 
ससुद्रकन्या ऊचुः 
नित्यं गृहशतं यांती दात्री दुःखं सुखं जनान्‌ । स्वीया कथं सुशीला च चंचलाऽस्मिन्कथं स्थिता ४॥ 


AAAAAANS AAA 


अप्खरख ऊचुः 
अस्य प्रीत्या कर्णनासे गते वे रावणस्वसुः । त्यजंतु वार्ता तेनापि भवतीनां कृपा कृता ॥ ५॥ 
८ द्व्या ऊचुः 
सर्वेश्‍वरो बलिं नीत्वा विं बढ्ध्वा दयापरः । अधः लिपन्युक्तिनाथश्रित्रं तत्कथयाऽभवद्‌ ॥ ६॥ 
आदिव्या उल्चुः 
शतरूपायुतं शांतं तपस्यन्तं मनु पुरा । दैत्येबाधां गतं पथ्चाद्ररक्षासौ दयानिधिः ॥ ७॥ 
९ 5 ANS - 
पूर्व कष्टतं भक्त ध्रुवं कायाधवं च वे । पशचादररक्ष कृपया न पूव दीनवत्सलः ॥ ८॥ 
रजोदुत्तय ऊचुः 
रुक्मांगदइरिअन्द्रांबरीपाणां सतां हरिः ! सत्यं परीक्षन्प्रददौ पुनर्मागवतीं श्रियय्‌ ॥ ९॥ 
तमोद्युत्तय ऊचुः 
बुदा येन छल प्राप्ता छलिना वलिना पुरा | छलमय्या बलिन्याऽद्य कुब्जया छलितो ह्ययस्‌ ॥१०॥ 


दयालु होकर भी वे निदेयताके लिये उद्यत हो गये [ अतः कभी कठोर होना और कभी कृपा करना इन 
श्रीहरिका स्वभाव ही हे | ॥ १॥ लतारूपा गोपियाँ बोलीं-विइवके वैद्य महात्मा धन्वन्तरि पूर्वकालमें 
अमृत-कलूशके साथ समुद्रसे प्रकट हुए, किन्तु उन्होंने वह अमृत अपने हाथसे नहीं बाँटा; परन्तु जब उसके 
लिये देवता और असुर आपसमें वेर बांधकर युद्धके लिये उद्यत हो गये, तब कलहप्रिय श्रीहरिने स्वयं मोहिनी 
लारोका रूप धारण करके वह सुधा केवळ देवताओंको पिला दी ॥ २॥ नागेन्द्रकन्यारूपा गोपियोंने कहा-- 
दण्डक नामके महावनमें इन श्रीहरिको श्रीरामरूपमें देखकर शूर्पणखा इन्हें अपना पति बनानेकी इच्छासे 
इनके पास आयी थी, किन्तु लक्षमणसहित इन्होंने उस बेचारीके नाक-कान काटकर कुरूप बना दिया। यह 
कसो निष्ठुरता है; उसने इनका क्या बिंगाड़ा था ? ॥ ३॥ समुद्रकन्यारूपा गोपियाँ बोली--जो प्रतिदिन 
सेकड़ों घरोमें जाती और छोगोंको सुख-दु:ख दिया करती हे, वह चञ्चला लक्ष्मी इन श्रीहरिके पास न जाने 
स्वकीया ओर सुशीला बनकर केसे टिकी हुई हे ? ॥ ४ ॥ अप्सरारूपा गोपियोंने कहा--हे सखियो ] इनके 
प्रति प्रीति करनेसे रावणको बहिनको अपनी नाक और कानोंसे हाथ धोना पड़ा था, अतः इनकी बात 
छोड़ो। इन्होंने तुम्हारे ऊपर उससे भी अधिक कृपा.की हे [ कि नाक-कान छोड़ दिये ] ॥ ५ ॥ दिव्यरूपा 
गोपियाँ वोळीं-ये राजा बलिसे चलि लेकर सर्वेदवर हैं और उन्हें बांधकर भो दयालु हैं; मुक्तिके नाथ होकर 
भो इन्होंने अपने अक्त बलिको नीचे सुतललोकमें फेंक दिया । इनको कथासे आश्चर्य होता हे ॥ ६ ॥ अदिव्या 
गोपियोंने कहा--पूवेकाछमें शतरूपाके साथ मनु शान्तभावसे तपस्या करते थे। उस समय देत्योंने उन्हे 
बहुत बाधा पहुँचायी। तत्पश्चातुं उन दयानिवि श्रोहरिने आकर उनकी रक्षा की [ पहले दुःख देना और 
पीछे आँसू पोंछना इनका स्वभाव हे । ] ॥ ७॥ सत्त्ववृत्तिह्पा गोपियाँ बोलीं-भक्त प्रव और प्रह्वादने 
पहले बहुत कष्ट पामा, तदनन्तर इन्होंने कृपापुवेक उनकी रक्षा को; हमारे ये दीनवत्सल प्रथु पहले किसीकी 
रक्षा नहीं करते, कष्ट भुगतानेके बाद ही करते हैं॥ ८॥ रजोगुणवृत्तिरूपा गोपियोने कहा--रूवमान्नद, 
हरिश्चन्द्र और अम्बरीष- इन साघु-शिरोमणि नरेशोंके सत्यकी परीक्षा करके ही श्रीहरिने उन्हें पुनः भाग- 
बती-समृद्धि प्रदान की [ सम्भव है, हमारे भी प्रेमको परीक्षा ली जाती हो। ] ॥ ९ ॥ तमोगुणवृत्तिरूपा 
गोपियाँ बोली- जिन छली-बली श्रीहरिने पुवंकालमें वुन्दाको छला था, इन्हींको आज छलमयी और बलवती 


अजब १८.) - मधुराखण्डः ३२५ 


सपत्नीह्दारचिद्वाव्यमागतं तमुषःक्षणे | हा दैव कस्मिन्समये द्रक्ष्यामो नंदनंदनम्‌ ।!१४॥ 
। चितयन्त्यो श्रीनारद उवाच 

इति कृष्णं चितयन्त्यों गोपिकाः प्रेमविहलाः । उत्कण्ठितास्ता रुरुदुर्मूछिता धरणीं गता; ॥१५॥ 

पृथक्‌ पृथक्‌ समारवास्य वचोभिनेयनैपुणेः । संबोध्य गोपिकाः सर्वाः प्राह राधां तदोद्धवः ॥१६॥ 

उद्धव उवाच दु 

परिपूर्णणमे कृष्णे इपभाबुवरास्मजे । गंतुमाझां देहि सहं नमस्तुभ्यं बजेखरि ॥१७॥ 

्रतिपत्रं देहि शुभे श्रीकृष्णाय महात्मने । तेन तं च प्रणम्याशु समानेष्ये तवांतिकम्‌ ॥१८॥ 
श्रीनारद उवाच 

अथ राधा लेखनीं च नीत्वा पात्रं मपेस्त्वरम्‌ | समाचारं चितयन्ती तावदभूणि सुखुवुः ॥१९॥ 

यद्यप्पत्र समानीतं राधया छेखनीयुतम्‌ । तत्तदाद्रीकृतं जातं नयनाम्बुजवारिमिः ॥२०॥ 

अभरुग्रवाहं सुंचन्ती कृष्णद्सनलारसाम्‌ । उद्धवो बिस्मयन्प्राह राधां कमरूलोचनाम्‌ ॥२१॥ 
है उद्धव उवाच 

कथं लिखसि राघे त्वं कथं दुःखं करोषि हि । सर्वा तस्मे वदिष्यामि व्यथां त्वल्लेखनं विना २२॥ 


श्रीनारद उचाच 
इति श्रृत्वा वचस्तस्य राधया गतबाधया | सर्वाभिर्गोपिकामिश्र पूजितोऽभूत्तदोद्भवः ॥२३॥ 
नत्वा प्रदक्षिणीकृत्य राधां रासेश्वरी पराम्‌ | गोपीगणमजुञ्ञाप्य नत्वा नत्वा पुनः पुनः ॥२४॥ 


कुन्जाने छल लिया । [ जैसेको तैसा मिला । ] ॥ १०॥ कटार या कृपाणिका एक ही ओरसे टेढ़ी होती 
हे, तथापि बहुतसे छोगोंका घात करती है। इधर कुब्जा तो तीन जगहसे टेढी है; उसे तीन जगहसे टेढे 
श्रीकृष्ण भिल गये, फिर वह कितनोंका घात करेगी, कुछ कहा नहीं जा सकता ॥ ११ ॥ श्रीकृष्णको राह 
देखते देखते हमारी आँखें बहुत दुखने लगी हैं और उनके आनेकी अवधि वामनके पाद-विक्षेपकी तरह बढ़ती 
ही जाती हे ॥ १२॥ इस माधवमासर्मे माधवके बिना हमारे शरीरका चमड़ा पीला पड़ गया, हमारी 
गतिमें शिथिलता आ गयी-पाँव थक गये और मन अत्यन्त उद्भान्त हो गया हे ॥ १३॥ हा देव! किस 
समय हम सब उषाकालमें सोतके हारके चिल्लसे चिह्नित होकर आये हुए नन्दनन्दनको देखेंगी ॥ १४ ॥ 
श्रोनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! इस प्रकार श्रीकृष्णका चिन्तन करती हुई प्रेमविह्नला गोपियाँ उत्कण्ठित 
हो रोने लगीं ओर मूर्छित होकर पृथ्वीपर गिर पड़ीं। तब पृथकपृथक्‌ सबको आश्वासन दे, नीतिनिपुण 
वचनों द्वारा सब गोपियोंको समझा-बुझाकर उद्धवने श्रीराधासे कहा ॥ १५॥ १६ ॥ उद्धव बोले- हे परिपूर्ण 
तमे ! हे कृष्णस्वरूपे ! हे वृषभातुवरनन्दिनी ! मुझे जानेकी आज्ञा दीजिये । हे ब्रजेश्वरि ! आपको नमस्कार हे । 
हे शुभे ! महात्मा श्रीकृष्णको उनके पत्रका उत्तर दीजिये। उसके द्वारा शीघ्र ही उनके चरणोंमें प्रणाम 
करके में उन्हें आपके पास ले आऊंगा ॥ १७॥ १८ ॥ श्रीनारदजी कहते है हे राजन्‌ ! तदनन्तर राधा 
तुरन्त ही लेखनी और मसीपात्र लेकर समाचारका चिन्तन करने लगी, तबतक उनके नेत्रोसे अश्रुवर्षा 

छगी। श्रीराघाने जो-जो पत्र हाथमें लेकर उसे लेखनीसे संयुक्त किया, वह-वह उनके नेत्रकमलोंके नीरसे 
भींग गया । श्रीकृष्ण-वर्शनकी लालसासे अश्रुधारा बहाती हुई कमलनयनी राधासे विस्मित हुए उद्धवने 
कहा ॥ १९-२१ ॥ उद्धव बोले-हे श्रीराधे आप कैसे लिखती हैं और केसे दुःख प्रकट करती हैं, यह सब 
कथा आपके लिखे बिना ही में उनसे निवेदित करूँगा ॥ २२॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! उद्धवकी 
बाणो सुनकर राधाने बाधारहित हो समस्त गोपियोंके साथ उस समय उद्धवका पूजन किया ॥ २३॥ 


३२६ श्रीगगसंहिता [ अध्याक १९ 


oT 
रथमारु्य दिव्यामं रत्नभूषणभूषितस्‌ । गतमृत्यामिमानोऽसौ संध्यायां नंदमाययौ ॥२५॥ 
सातँड उद्यं प्रासे नत्वा गोपीं यशोमतीम्‌ । नंदराजमचुज्ञाप्य नवनदांस्तदोद्भवः ॥२६॥ 
इभम्ानुपनंदाश्च समनुज्ञाप्य लोकतः । तथा कृष्णसखीन्सर्वान्‌ रथमारुद्य निर्गतः ॥२७॥ 
दूरं तसलुगाः सर्वे गोपा गोपीयणास्तथा । स निदृत्त्याथ तान्स्नेहादुद्धवो मथुरां ययौ ।।२८॥ 
एकांते चाक्षयवटे कृष्णातीरे मनोहरे । नत्वा कृष्णं परिक्रम्य ग्रेमगद्गदया गिरा ॥ 

ग्राह खरवन्नेत्रपन्न उद्धवो बुद्धिसत्तमः ॥२९॥ 


उद्धव उवाच 
कि देव कथनीयं मे भतरतोऽशेषसाश्षिणः । विधत्स्व शं राधिकाया गोपीनां देहि दर्शनस्‌ ॥३०॥ 
श्रीकृष्णं देवदेवेशं समानेष्ये तवान्तिकम्‌ । इत्थं वाक्यं च मे भूतं रक्ष रक्ष इपानिधे ॥३१॥ 
ग्रहाद्रुक्मांगदयोः प्रतिज्ञां बरेच खट्वाङ्गनृपस्य साक्षात्‌ । 
यथांबरीषश्रवयोस्तथा मे इता च भक्तेश्वर रक्ष रक्ष ॥३२॥ 
इति शीगर्गसंहितायां श्रीमथुराखण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंबादे गोपीवाक्ये उद्धवागमनं नामाष्टादशो ऽध्यायः ॥१८॥ 


अथ एकोनबिंशोऽप्यायः 
( श्रीकृष्णका उद्धवके साथ ब्रजमें प्रत्यागमन ) 
श्रीनारद उवाच 
इत्यं निशम्य भक्तस्य वचनं भक्तवत्सलः । स्मृत्वा वाक्यं वकथितं गंतु चक्रेऽच्युतो मतिस्‌ ॥ १॥ 
बरुदेचं स्थापयित्वा कार्यभारेषु सर्वतः । हेसात्यं किंकणोजालं चंचलाश्चनियोजितम्‌ ॥२॥ 


तत्पश्चात्‌ परादेवी रासेश्वरी श्रीराधाको प्रणाम और उनकी परिक्रमा करके, गोपगणोंसे विदा ले, सबको बार- 
बार मस्तक झुकाकर उद्धव रत्नभूषणभूषित उस दिव्याकार रथपर आरूढ़ हुए। उनको अपनी बुद्धि और 
ज्ञानपर जो बडा अभिमान था, वह दुर हो गया । वे सन्ध्याके समय नन्दजीके पास लौट आये ॥ २४॥ २५॥ 
सचेरे सूर्योदय होनेपर गोपी यशोदाको नमस्कार करके उद्धव नन्दराजकी आज्ञा ले क्रमशः नौ नन्दों, वृष- 
भागुओं, उपनन्दों, अन्य लोगों तथा कृष्णके सम्पूर्ण सखाओंसे अलग-अलग मिले और उनसे विदा ले, रथपर 
झाख्ढु हो वहांसे चल दिये ॥ २६ ॥ २७॥ समस्त गोप और गोपियोंके समुदाय उनके पीछे-पीछे दुरतक 
पहुंबानेके लिये गये। उद्धव सबको स्नेहपुवंक छौटाकर मथुराको चले गये ॥ २८ ॥ श्रीकृष्ण यमुनाके मनोहर 
तटपर अक्षमवटके नीचे एकान्त स्थानमें बेठे हुए थे। वहाँ उनको प्रणाम और उनकी परिक्रमा करके बुद्धि- 
सानोमे श्रेष्ठ उद्धव नेत्रकमलोसे आँसु बहाते हुए प्रेमगढ़द वाणीमें बोले ॥ २९ ॥ उद्धवने कहा--हे देव ! आप 
हो सबके साक्षी हैं, आपको मुझे क्या बताना हे। आप राधिका और गोपियोंका कल्याण कीजिये, कल्याण 
कीजिये; उन्हे दर्शन दीजिये ॥ ३० ॥ "में देवदेवेश्वर श्रीकृष्णको तुम्हारे पास ले आउँगा ॥ ऐसी बात मैंने 
उनले कही हे। हे कृपानिघे ! मेरे इस वचनकी रक्षा कीजिये, रक्षा कीजिये ॥ ३१ ॥ हे भक्तोंके परमेश्वर ! 
त ला a ह अक तथा अम्बरीष और ध्रवकी प्रतिज्ञा रक्खी है, 
प्रतिज्ञ रक्षा कीजिये, रक्षा कीजिये ॥ ३२ | श्रीगगेसंहितायां मथुराखंडे 

“ब्रथंवदा Java ॥ १८॥ Nr पर 
श्रीनारदजी राजन ! इस प्रकार भक्तका वचन सुनफर भक्तवत्सल भगवानु अच्छुतने 

अपने कहे हुए वचनको याद करके ब्रजमें जातेका विचार किया ॥ १॥ समस्त कार्यंभारों पर दृष्टि 

लिय बलदेवजीको मथूरामें ही छोड़कर, चन्चल घोड़ोंसे जुते हुए किङ्किणीजालमण्डित सुवर्णजदित सुमंतुल्य 
तेजस्वी सथपर उद्धवके साथ आस्ढ़ हो भगवान्‌ श्रीकृष्ण भक्तको दशन देनेके छिम्रे नन्दगांवको गाये ॥ २ ॥ 


३२७ 


अध्याय; १९ ] मथुरालण्ड: 


रथमारु्च छर्याभगुद्धधेन समन्वितः । भक्तानां दर्शनं दातुं प्रययौ नंदगोङलम्‌ ॥ ३॥ 
गोवडूनं गोकुलं च परन्बृन्दायनं वनम्‌ । प्राततोप्भूतुलिने कृष्णः कष्णातीरे मनोहरे ॥ ४॥ 
कोटिशः कोटिशो गावो दृष्ठा कृषणं ब्रजाधिपम्‌ । अधावन्त्यः सर्वतस्तं स्नेहस्तुतपयोधरा: ॥ ५ ॥ 
उदास्पकणवालाश्च रभमाणाः सवत्सकाः । झुखे कवलसंयुक्ता अभ्रुमुख्यो गतव्यथाः ॥ ६ ॥ 
सरथ सारण साश्व शरदक यथा घनाः। रुरुधुस्तं रथं राजनुद्भवस्य प्रपश्यतः ॥ ७॥ 
श्रीगोपालो इरिस्तासां वदन्नाम प्रथक्‌ पृथक्‌ । श्रीह्तेन तदंगानि स्पशन्हपं जगाम इ ॥ ८॥ 
तत्समीपे गवां इन्दं गतं वीक्ष्य बजार्भकाः । श्रीदामाद्या विस्मिताश्च दूरादूचुः परस्परम्‌ ॥ ९॥ 
१ गोपा उचुः 

रथ सङुम्भध्यजवायुवेगं सुकांस्यपत्रध्वनिनिःस्वनं तम्‌। 

शताश्चयुक्तं शतस्रयंशोमं गावः कथं वा रुरुधुः सखायः ॥१०॥ 

अन्यो न चास्मिन्‌ हि गवां प्रहषंणेरायाति किंतु त्रजराजनंदनः । 

स्फुरति चांगानि हि दक्षिणानि नः श्रोनीलकंठ! प्रतनोति तोरणम्‌ ॥११॥ 

> ह श्रीनारद उवाच 

इत्थं विचायं मनसा गोपाः सर्वे समागताः । ददुशुर्माधवं मित्रं गतं वस्तु यथा जनाः ॥१२॥ 
अवप्लुत्य रथात्कृष्णः परिपूर्णतमः स्वयम्‌ । पुरो निधाय तास्सर्वान्दो्म्या तस्मेमविहलः ॥१३॥ 
मुंचन्नेत्राव्जवारीणि परिरेभे पृथक्पृथक्‌ । अहो भक्तश्च माहात्म्यं वक्तुं कोऽस्ति महीतले॥१४॥ 
ते सर्वे रुरुदुगोंपा झुंचन्तोऽश्रूणि मेथिल । प्रवक्तुं न समर्थाः भ्रीक्ृष्णविक्षेपविहलाः ॥१५॥ 
परिपूर्णतमः साक्षाद्देवो मधुरया गिरा | आश्वासयामास नतान्‌ मरेमानन्दसमाङलान्‌ ॥१६॥ 


॥ ३ ॥ गोवद्धंन, गोकुळ और वृन्दावनको देखते हुए श्रीकृष्ण यमुनाके मनोहर तटपर पहुँचे ॥ ४ ॥ ब्रजेश्वर 
श्रीकृष्णको देखते ही कोटि-कोटि गौएँ चारों ओरसे दौड़ती हुई उनके पास आ गयीं। उन सबके स्तनोसे 
स्नेहके कारण दूध झर रहा था ॥५॥ वे कान और पूंछ उठाकर रंभा रही थीं। उनके साथ बछडे 
भी थे । सुखमें घासके ग्रास लिये खड़ी हुई गौएँ नेत्रोसे आनन्दके आँसू बहा रही थीं । उनको व्यथा-वेदना 
दूर हो गयी थी ॥ ६॥ हे राजन्‌ ! जेसे बादल रथ, अरुण और अश्वोंसहितं शरत्कालके सूयंको ढक लेते हैं, 
उसी प्रकार उद्धवके देखते-देखते गौओंने उस रथको सब ओरसे घेर लिया || ७॥ गोपाल श्रीहरि उन सब 
गीओंके अलग-अलग नाम बोलकर अपने श्रीहस्तसे उनके अन्नोंको सहलाते हुए बड़े हर्षको प्राप्त हुए ॥ ८ ॥ 
गौओके समुदायको उनके समीप गया देख श्रीदामा आदि ब्रज-बालक विस्मित हो परस्पर कहने लगे ॥ ९ ॥ 
. गोप बोले--हे सखाओ ! उस वायुके समान वेगवाली तथा कांस्यपात्र ( झाँझ ) की ध्वतिके समान शब्द 
करनेवाले, कलश और ध्वजसहित रथको, जिसमें सेकड़ों अश्‍व जुते हैं तथा जो शत सूर्योके समान शोभा- 
झाली है, गौओने कैसे घेर लिया ? गौओंके इस हर्षसे यह सूचित होता है कि उस रथपर दूसरा कोई नहीं, 
साक्षात्‌ व्रजराजनन्दन ही आ रहे हैं; क्योंकि हमारे दाहिने अङ्ग भी फडक रहे हैं और नीलकण्ठ पक्षी 
हमारे ऊपर उठकर बंदनवारका-सा विस्तार करते हैं ॥ १० ॥ ११ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! मन- 
हो भन ऐसा विचार करके वे सब गोप वहाँ आ गये। आनेपर उन लोगोंने अपने मित्र माधवको उसी प्रकार 
देखा. जेसे साधारण जन अपनी खोयो हुई वस्तुके मिल जानेपर उसे देखते हें ॥ १२॥ उनपर दृष्टि पड़ते 
ही साक्षात्‌ परिपूर्णतम भगवान्‌ श्रीकृष्ण रथसे कृद पड़े और उन सबको आगे करके, प्रेमविह्वल हो अपनी 
दोनों मुजाओसि भेंटने लगे ॥ १३ ॥ नेत्र-कमलोसे अश्षुधारा बहाते हुए उन्होंने पथक्‌ पृथक्‌ सबको हृदयसे 
रुगाया । अहो! इस सूतलपर भक्तिके वर्णन कौन कर सकता है । ॥ १४॥ हे मिथिलेश्वर | 
वे सब गोप नेत्रोसि आंसू बहाते हुए फूट-फूटकर रोते लगे । श्रीकृष्णके वियोगसे वे इतने विह्वल हो गये थे 
कि मिल जानेपर भी सहसा उनसे कुछ कहनेमें समथ नहीं हो सके ॥ १५॥ तब साक्षात्‌ श्रीहरिनेउन 
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ल्ट र 
उद्धवः प्रेषितो वक्तुं श्रीकृष्णेनार्भकैः सह । आगतं कथयामास श्रीकृष्णं नंदपत्तने ॥१७॥ 
श्रृत्वाऊगतं नंदन श्रीकृष्णं गोपवल्लभम्‌ । 

आनेतुं निर्गताः सर्वे परिपूर्ण ननोरथाः ॥१८॥ 
मेरीमृदंगेः पटहः कलस्वनेरत्पूणकुम्मैद्रिजवेदघोषणे: । 
गन्धाक्षतैमंगललाजमिश्रितैः श्रीनंद्राजोऽभिययो यशोदया ॥१९॥ 

ततः पुरस्कृत्य मदोन्नतं गजं सिन्दूरशुण्डाष्टतहेमशृह्क म्‌ । 

समाययौ श्रीवपमानुमुख्यो भावान्कृतिस्तत्र कलावतीयुतः ॥२०॥ 
नंदोपनन्दा ब्रृपभानवश्च गोपाश्च ब्वद्धास्तरुणार्मकाश्च । 
स्र्वेणुगुञ्जापरिपिच्छयुक्ता विनिर्गताः पूर्णमनोरथास्ते ॥२१॥ 

गायंत आरान्तूपनन्दनंदनं नृत्यंत आचालितपीतवाससः । 

वंशधरा वेत्रविपाणपाणयः प्रहिता दर्शनलालसा भृशम्‌ ॥२२॥ 
सखीमुखेभ्यो हरिमागतं परां निशम्य राधाशयनात्सञ्च॒त्थिता । 

ताभ्यः स्वभूषाः प्रददौ प्रहपिता प्रीता स्वगन्धि नवपश्चिनी यथा ॥२३॥ 
द्वात्रिंशदशे किल पोडश दवे यूथेयुंता मेथिल गोपिकानाम्‌ । 

आरुह्य राधा शिबिकां मनोज्ञां समाययौ श्रीधरदरशनार्थम्‌ ॥२४॥ 

तथा हि गोप्यः किल कोटिदश्च त्यक्त्वाऽथ सत्रं स्वगस्य कृत्यम्‌। 
व्यत्यस्तवस्राभरणा नृपेश समाययुः प्रेमचलन्मनोङ्गाः ॥२५॥ 

सबं ब्रजं पादपगोसृगद्विजं प्रेमातुरं वीक्ष्य समागतं किस । 

श्रीनंद्राजं पितरं च मातरं ननाम कृष्णः कृतसस्तकांजलिः ॥२६॥ 


रेमानन्दसे विह्वल सखाओंको मधुर वाणीसे आश्वासन दिया ॥ १६ ॥ श्रीकृष्णने ख्वाल-बालोंके साथ उद्धव- 
को अपने आनेका समाचार देनेके लिये भेजा । उद्धवने नन्द-नगरमें जाकर बताया कि “श्रीकृष्ण पधारे हॅ 
॥ १७॥ गोपवल्लभ नन्दनन्दन श्रीकृष्णका आगमन सुनकर समस्त गोप परिपूर्णमनोरथ होकर उन्हें लिवा 
लेनेके लिये निकले ॥ १८ SS भेरी, मृदङ्ग, पटह आदि वाजे मधुरस्वरमें बजने लगे। भरे हुए कलश 
लिये ब्राह्मणलोग वेदमन्त्रोका उच्चारण करने छगे। लाजा ( खोल ) आदि माङ्गलिक वस्तुओसे मिश्रित 
गन्ध और अक्षत साथ ले यशोदाके साथ श्रीनन्दराज अगवानीके लिये गये ॥ १९ ॥ तत्पश्चात्‌ सिन्दुर- 
रञ्जित सूड़में सोनेकी साँकल घारण किये मदोन्मत्त हाथीको आगे रखकर भानुतुल्य तेजस्वी श्रीवृषभानुत्रर 
अपनी रानी कलावतीके साथ वहाँ आये ॥ २० ॥ नन्द, उपनन्द, वृषभानु, बूढ़े, जवान और बालक गोप 
पूर्णमनोरथ हो, फूलोके हार, बाँसुरी, गुञ्जा ओर मोरपंख लिये नगंरसे बाहर निकले ॥ २१ ॥ हे नरेश्वर ! 
गोप-बालक श्रीकृष्णके दशेनकी बडी भारी लालसा लिये हाथोंमें वंशी, बत और विषाण ( सींग ) धारण 
किये, बड़े हर्णके साथ नन्दनन्दनके गुण गाते ओर पीले वस्न हिलाहिलाकर नाचते थे ॥ २२ ॥ सबियोके 
मुखसे श्रीहरिके शुभागमनका शुभ संवाद सुनकर श्रीराधा शयनसे उख खडी हुईं और महान्‌ हर्षसे युक्त 
हो उन्होंने उन सबको अपने अ प्रकार झुटा दिये, जेसे प्रसन्न हुई नूतन पद्मिनी अपनी सुगन्ध 
लुटाया करती है ॥ २३ ॥ हे मि ! गोपाज्ननाओंके आठ, सोलह, बत्तीस ओर दो यूथोंके साथ श्रीराधा 
मनोहर शिविकापर आरूढ्‌ हो श्रीधरके दर्शनके लिये आयीं ॥ २४ ॥ हे नुपेश्वर ! इसी प्रकार करोड़ों गोपियाँ 
अपने घरका सारा काम-काज छोड़कर उलटे-सीधे वस्न और आभूषण धारण किये वहाँ आयीं । प्रेमके कारण 
वे मनके समान तीव्र गतिसे चल रही थो । ऐसा लगता था कि वृक्ष, गो, मृग और पक्षियोंसहित सारा ब्रज- 
मण्डल श्रीकृष्णको आया हुआ देख प्रेमसे आतुर हो उठा है ॥ २५॥ श्रीकृष्णने मस्तकपर अञ्जि बाँधे पिता 
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संस्नापयामास  सुनेत्रजेजेल्यं्ञोदया प्राप्तमनोरथश्चिरात्‌ ॥२७॥ 
नन्‍्दोपनन्दान्वपभाजुइद्धान्‌ सर्वान्नमस्कृत्य च तक्कृताशी; । 
तथा वयस्येश्च परस्परं वा लघूंब्न हस्तग्रहणः स्थितोऽभूत्‌ ॥२८॥ 
ततः समारुद्य रथं हरिः स्वयं निधाय नंदं च गजे यशोदया । 
नंदोपनंदैः सहितो गवां गणेः श्रीनंदराजस्य पुरं विवेश सः ॥२९॥ 
तदेव देवाः फिल पुष्पवर्पामाचारलाजान्पुरगोपिकाश्च । 
प्रचक्रिरे तत्र जयेति मङ्गलं शब्दं च गोपा गृहमागते हरौ ।।३०॥ 
धन्य! सखा ते परसुद्धवोष्यमनेन साक्षात्किल दशिंतोष्त्र । 
त्यै जीवनं गोपजनस्य गोपा उऊचुगिरा गद्ददयेदमार्ता! ॥३१॥ 
इदं मया ते कथितं नृपेश पुनत्रेजे ह्यागमनं हरेश्च । 
किमिच्छसि श्रोतुमथो सुरासुरेः परं चरित्रं शुभदं विचित्रम्‌ ॥३२॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीमधुराखण्डे श्रीनारदबहुराश्वसंवादे श्रीकृष्णागमनोत्सवो नामेकोनर्विशो ऽध्यायः ॥ १९ ॥ 
अथ विशोऽध्यायः 
( श्रीकृष्णका कदली-वनमें श्रीराधा और गोपियोंके साथ मिळना ) 


बहुलाश्व उवाच के न न 
अग्ने चकार किं साक्षाद्भगवान्वजमण्डले । राधाये गोपिकास्यश्र शन ददौ ॥ १॥ 


शोपीमनोरथं कृत्वा मधुरामाजगाम ह । एतन्मे भूदि विरेंद्र त्वं परावरवित्तमः ॥ २॥ 
- नारद उवाच जता टु 
संध्यायां राधया5वहूतः श्रीकृष्णो भगवान्स्वयम्‌ । एकांते शीतलं शश्‍वजगाम कदलीवनम्‌ ॥ २ ॥ 


श्रीनन्दराजको और मेया यशोदाको प्रणाम किया ॥ २६॥ बहुत दिनोकि बाद आये हुए अपने पुत्रको दोनों 
शुजाओमें भरकर और हृदयसे लगाकर श्रीनन्दराजने अपने-अपने नेत्र-जलसे उनको गहला दिया । 
यशोदासहित श्रीनन्दका मनोरथ आज चिरकालके वाद पूर्ण हुआ था ॥२७॥ नन्द, उपनन्द और वृषभातु 
आदि सम्पूर्णं बड़े-बड़े बूढ़े गोपोंको प्रणाम करके, उनके आशीर्वाद ले श्रीकृष्ण समवयस्क म 
गले मिले ओर अपने छोटे सखाओंका हाथ पकड़कर उनके साथ बैठे ॥ २८॥ तदनन्तर श्रीहरि नारा 
नन्दको हाथीपर चढ़ाकर स्वयं रथपर बैठे और नन्द-उपनन्द तथा गो-समुदायके साथ en 
प्रविष्ट हुए ॥ २६ ॥ ˆ उस समय देवताओंने उनपर फूछोंकी वर्षा की और पुरवासिनी 4 आ 
प्राप्त लावा ( खील ) बिखेरे। श्रीहरिके घर पधारनेपर गोपीने वहाँ “जय हो, र oe 
sn हे क इस अ क साक्षात्‌ तुम्हारा दशन करा 

तुम्हारा यह सखा उद्धव परम धन्य ह; 

दिया? ॥३१॥ हे नुपेश्वर! इस प्रकार मैने श्रीहरिके व्रजमें य 0 हा व 
क्या सुनना चाहते हो ? श्रीहरिका म व देवताओं ५३. नेनविशो्याय: ॥ १९ ॥ 
देर) आ | साक्षात्‌ भगवावूने ब्रेजमण्डलमें पधारकर आगे जा काय किया ? 
श्रीराधा तथा गोपाङ्गनाओंको किस प्रकार दर्शन दिया ? गोपियॉके मनोरथ पुणे करके वे पुनः मधुरे 
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स्फारस्फुरन्मेघगृहं रंभाचन्दनचर्चितस्‌ । कृष्णागरुत्सीकरं च सुधाररिमगलत्सुधम्‌ ॥ ४ ॥ 
एतादुशं वनं राधा वियोगानलबर्चसा । भस्मीभूतं हि सततं कृष्णाशा तां हि रक्षति ॥ ५॥ 
तत्रेव सर्वे गोपीनां शतयूथाः समागताः । तस्ये निवेदनं चक्रुर्माधवागमनस्य हि ॥ ६॥ 
उत्थाय सहसा साक्षादवृपमानुवरात्मजा | आनेतुमाययौ कृष्णं सखीभिः परिवारिता ॥ ७॥ 
द्दावासनपाद्यार्घातुपचारान्मनोहरात्‌ । वदंती सादरं वाक्यं कुश कुशलाथिका ॥ ८ ॥ 
युवकंदर्पकोटीनां माधुय्यहारिण हरिम्‌ । दृष्टा राधा जही दुःखं ब्रह्म ज्ञात्वा गुणं यथा ॥ ९॥ 
प्रसा तत्र भृङ्गारमकरोत्कीर्तिनंदिनी । तया नोऽकारि शृङ्गारः पांथे कृष्णे गते सति ॥१०॥ 
न चन्दनं च तांबूलं भोजनं च सुधासमम्‌ । न कृतं दिव्यश्चयनं हास्यं वा न कृतं कचित्‌ ॥११॥ 
परिपूर्णतमं कृष्णं परिपूर्णतमप्रिया । आनंदाश्रूणि मुंचंती प्राह गह्ददया गिरा ॥१२॥ 
राधोवाच 
कियद्दूरे यदुषुरी नागतं किं करोपि हि। किं वदेऽहं रहो दुःखं भवतोऽगेषसाक्षि ण; ॥१३॥ 
सोदासराजमहिपी दमयंती च मैथिली । नास्त्यत्र कां पुरस्कृत्य वदेऽहं विरहं रिपुम्‌ ॥१४॥ 
मत्समानाश्रया गोप्यो गदितुं न क्षमा; कचित्‌। शरचन्द्रचकोरीव मयूरीव घनं नवम्‌ ॥१५॥ 
श्रीवृन्दावनचंद्रं स्त्रां घनश्यामं समुत्सहे । तव सख्योद्धवेनागु धन्येन त्वं प्रदर्शित; ॥ 
अन्यः कोऽपि त्रजे नास्ति यस्य प्रेम्णा त्वमागतः ॥१६॥ 


केसे आये? हे बिप्रेन्ध ! आप परापरवेत्ताओंमें सर्वश्रेष्ठ हैं, अनः ये सव बातें मुझे बताइये ॥ १॥ २॥ 
श्रीनारदजीने कहा--हे राजन्‌ ! संध्याकालमें श्रीराधाका बुलावा पाकर स्वयं भगवान्‌ श्रीकृष्ण सदा-शीतल 
कदलीवनके एकान्त प्रदेशमे गये ॥ ३ ॥ वहाँ जिसमें फुहारे चलते थे, ऐसा मेघमण्डल था, रम्भाद्वारा चन्दन 
छिड़का जाता था, यमुनाजीको छूकर प्रवाहित होनेवालो मन्द वायु ठंडे जलके कण बिखेरतो थो और 
सुधाकर चन्द्रमाकी रश्मियोंसे निरन्तर अमृत झरता था॥ ४॥ ऐसा शीतल कदली-वन भी श्रीराधाके 
विरहानलकी आँचसे भस्मीभूत हो गया था । श्रोकृषणसे मिलनको आशा ही श्रीराधाकी निरन्तर रक्षा कर 
रही थो ॥ ५॥ वहीं गोपियोंके सारे-े-मारे यूथ आ जुटे, जो सेकड़ोंकी संख्यामें थे। उन्होंने श्रीराधासे 
निवेदन किया कि “माघव पघारे हैं ।' ॥ ६ ॥ यह सुनकर साक्षात्‌ वृषभानुवरकी पुत्री श्रीराधा सहसा उठी 
और सखियोंसे घिरी हुई वे श्रीकृष्णको लिवा लानेके लिये आयीं ॥ ७ ॥ उन्होंने श्रीहरिको आसन दिया । 
पाद्य, अध्यं और आचमन आदि मनोहर उपचार प्रस्तुत किग्रे। साथ ही कुशल पूछनेमें अत्यन्त चतुर 
श्रीराधा श्रीहरिसे आदरपूर्वक कुशल भी पूछती जा रही थीं॥ ८॥ कोटि-कोटि तरुण कन्दर्पाके माघुयंको 
हर लेनेवाळे श्रोहरिका दर्शन करके राधाने सम्पूर्ण दुःखको उसी प्रकार त्याग दिया, जैसे ब्रह्मका वोध प्राप्त 
होनेपर ज्ञानी गुणोक प्रति तादात्म्यका भाव छोड़ देला है ॥ ९ ॥ कीतिकुमारीने प्रसन्न होकर श्रंगार धारण 
किया। श्रोकृष्ण जब परदेशके पथिक होकर गये थे, तबसे उन्होंने अपने शरीरपर श्रृंगार धारण नहीं किया 
था ॥ १० ॥ न कभी चन्दन लगाया, न पान खाया, न सधाराद्रश स्त्रादिष्ट भोजन ही ग्रहण किया । च दिव्य 
सेजकी रचना की और न कभी किसीके साथ हास-परिहास ही किया ॥ ११॥ परिपूर्णता भगवानुको प्रिय- 
तमा आनन्दके आँसू वहातो हुई अपने परिपूर्णतम प्रियतम श्रीकृष्णसे गद्दद वाणीमें बोलों ॥ १९॥ श्रीराघाने 
कहा--हे प्यारे ! यादवपुरी मथुरा कितनी दूर है, जो अवतक यहाँ नहीं आये ? वहाँ तुम क्या करते रहे ? गे 
अपने एकान्त दुःखको कंसे बताऊ? तुम तो सबके साक्षी हो, अतः सव जानते हो ॥१३॥ राजा सोदाराकी राधा 
मदयन्ती, नलकी प्यारी रानी दमयन्ती तथा मिथिलेशनन्दिनी सीता- इन तीनोंमेंसे कोई यहां गदीं ) । फिर 
किसको रखकर इस वेरी विरहक दुःखका में वणेन करूँ ?॥१४॥ ये गोपाज्ञनाएँ भी मेरी-जेसी परिरि्थावं ही हैं, 
अत: वे न भी इस दुःखका निरूपण करनेमें समर्थ नहीं हैं। जेसे चकोरी शरत्कालके चन्द्रमाको और "गै 
नुतन मेघकों देखना चाहती हे, उसी प्रकार में तुम श्रीवृन्दावनचन्द्र तथा घनव्यामको देखनेकेः लिये उत्काष्णित 
रहती हूँ। तुम्हारे सखा उद्धव धन्य हैं, जिन्होंने शीघ्र ही तुम्हारा दर्शन करा दिया । इस ब्रजगें दुरारा कोई 
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एवं वदंतीं सततं रुदंतीं परां प्रियां वीक्ष्य घ्ृणातुराङ्ग; । 
आश्वासयामास नयेन सद्यः प्रगृह्य दोर्भ्यां सवदंबुनेत्रः ॥१७॥ 
श्रीभगवानुवाच 
मा शोक कुरु राधे त्वं त्वतग्रीत्याऽहं समागतः। आवयोर्भेद्रहितं तेजञ्चेकं द्विथा जनेः ॥१८॥ 
यथा हि दुग्धधावल्ये तथावां सर्वदा शुभे । यत्राह त्वं सदा तत्र विशेषो न दि चावयोः ॥१९॥ 
पूणं ब्रह्म परं चाहं तटस्था त्वं जगत्मत्न! । विश्लेष आवयोर्मध्ये सषा ज्ञानेन पश्य सत्‌ ॥२०॥ 
यथाकाशस्थितो नित्यं वायुः सर्वत्रगो महान्‌। तथा जलं सक्ष्मरूप तेजो व्याप्तं यथेधसि ॥२१॥ 
अन्तर्बहियेथा पृथ्वी प्रथग्धूता वरानने। तथा विकाररहितो मलवत्त्रिगुणेरहम्‌ ॥२२॥ 
तथा त्वं पश्य मद्भावं सदानंदो भवेत्ततः । अहं ममेति भावेन द्वितीयोऽस्ति वरानने ॥२३॥ 
यावद्धनो मध्यगतस्तदुस्थितः स्वं रूपमक न हि दृक्‌ प्रपश्यति। 
तावरपरात्मानमसौ प्रधानजेगुणेस्तथा तेषु गतेषु पश्यति ॥२४॥ 
शुणेषु सक्त किल बन्धनाय रक्त मनः पुंसि च युक्तये स्यात्‌ । 
मनो इयोः कारणमाहुराराजित्वाऽथ तत्को विचरेदसङ्गः ॥२५॥ 
सवं दि भावं मनसः परस्परं न ह्येकतो भामिनि जायते ततः। 
प्रेमेव कतंव्यमतों मयि स्वतः परेम्णा समानं अवि नास्ति किंचित्‌ ॥२६॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
इति वाक्यं इरेः श्रत्वा प्रसन्ना कीतिनंदिनी । गोपिकाभिः समं कृष्णं पूजयामास माधवम्‌ ॥२७॥ 


द्याया 


ऐसा नहीं हैं, जिसके प्रेमसे तुम यहाँ आते ॥१५॥१६॥ नारदजी कहते हें-हे राजन्‌ ! इस प्रकार कहती और 
निरन्तर रोती हुई श्रेष्ठ लक्ष्मीरूपा श्रीराधाको देखकर श्यामसुन्दरका अज्ञ-अंग करुणासे विह्वल हो गया । 
उनके नेत्रोंसे भी अश्च झरने लगे। उन्होंने तत्काल दोनों हाथोंसे खीचकर प्रियतमाको हृदयसे लगा लिया 
और नीतियुक्त वचनोसे उन्हें धीरज बंधाया ॥ १७॥ श्रीभगवान्‌ बोले-हे राधे ! शोक न करो, में तुम्हारे 
्रेमसे ही यहाँ आया हूँ । हम दोनोंका तेज भेदरहित एवं'एक है। छोगोंने इसे दो मान रक्खा हे॥ १८॥ 
हे शुभे ! जेसे दूध और उसकी धवलता एक हैं, उसी प्रकार सदा हम दोनों एक हैं। जहाँ में हूँ, वहाँ तुम 
विराजमान हो । हम दोनोंका वियोग कभी होता ही नहीं ॥१९॥ मैं पूर्णन्रह्म हूँ और तुम जगन्माता तटस्था शक्ति 
हो । हम दोनोंके बीचमें वियोगकी कल्पना मिथ्या ज्ञानके कारण हे, तुम इसे समझो ॥२०॥ हे वरानने ! जेसे 
आकाशमै नित्य विराजमान महान्‌ वायु सर्वत्र व्यापक है, जसे जल सुक्षमरूपसे सर्वत्र व्याप्त है, जेसे काष्ठमें 
अग्नि व्याप्त रहती है और जेसे भीतर और बाहर स्थित यह एथग्सता पृथ्वी परमाणुरूपसे सर्वत्र व्याप्त है, 
उसी प्रकार मैं निविकारभावसे सत्र विद्यमान हूँ । जेसे जळ विविध रंगोसि युक्त होनेपर भी उनसे पृथक्‌ 
है, उसी प्रकार में त्रिगुणात्मक भावोंके सम्पर्कमें रहकर भी उनसे सर्वथा अस्य क्त हुँ ॥२१॥२२॥ बा प्रकार 
तुभ मेरे स्वरुपको देखो और समझो; इससे सदा आनन्द बना रहेगा । हे सुडलि। और और इहिके 
दो भावोंके करण दैतकी कल्पना होती है॥ २३ ॥ जबतक सुयंसे Eo उत्पन्न हुआ मेघ सूये ओर € 
बीचमें विद्यमान हे, तबतक दृष्टि अपने ही स्वरूपञ्चुत सुनका दर्शन नहीं कर पाती । pr आ 
गुण व्यवधान बनकर खड़े हैं, तबतक जीवात्मा अपने ही स्वरूपसत परमात्माको नहीं न । न कणों 
तीनों गुणों का आवरण दूर होनेपर ही वह परमात्माका साक्षात सर पाता है य मे x हे ह 
( विषयों ) में आसक्त है तो वह बन्धनकारक होता है, और यदि किक बाग न च्य 
प्राप्ति करानेवाला हो जाता हे । इस प्रकार मनको बन्धन और मोक्ष ण्या क आ 
मनको जीतकर पृथ्वीपर असङ्ग होकर विचरे॥ २१॥ हे मासिनि। रोक इर रज) 


३३२ श्रीगगेसंहिता [ अध्यायः २० 


PT i अअ = ८८५ ४५ १४५८ शश शश 


ळा, 


अथ रात्र्या हरिः साक्षात्कार्तिक्यां रासमंडले । गत्वा ननाद मुरली गोपीमी राधया सह ॥२८॥ 
यश्नानिकटे राजन्‌ राधया राधिकापतिः । रामाभिः सुन्दरीमिश्च रासरङ्गे रराज इ ॥२९॥ 
यावदीगोपिका रासे तावद्रपधरों हरिः । रेमे इंदावने दिव्य हरि्वन्दावनेश्वरः ॥३०॥ 
कन्दपुरमज्जीरी वनमालाबिराजितः । पीतांवरः पञ्मधारी ्ातार्ककिरीटशकू ॥३१॥ 
विद्यु्ञतास्फुरत्मोद्रद्धेमकुण्डलमण्डितः. । वेत्रसुद्वादयन्वंशीं नटवेपो घनद्युतिः ॥३२॥ 
स्फुरत्कोस्तुमरत्नाढय: प्रचलत्स्निग्धकुण्डलः । रराज राधया रासे यथा रत्या रतीरवरः ॥३३॥ 
शच्या शक्रो यथा स्वर्गे घनश्चंचलया यथा । इन्दया इृन्दकारण्ये तथा बृन्दावनेश्‍वरः ॥३४॥ 


४ ० ~ 2 >> (के गोवर्धनं ॥ 
इन्दावनं च पुलिनं वनान्युपवनानि च । पश्यन्‌ गोपीगणः सादे गिरिँ गोः ययौ॥३५॥ 
गोपीनां शतयूथानां मानं वीक्ष्य त्रजेखवरः | भगवान्‌ राधया साकं तत्रेबांतरधीयत ॥३३॥ 
अथ गोवर्डनादुदुरे सुन्दरं योजनत्रयम्‌ । श्रीखण्डगंधसंयुक्त स ययौ रोहिताचलम्‌ ॥२७॥ 
लताकुञ्जनिकुञ्जाथ पश्यव्जन्पंस्तया सह | विचचार शिरो रम्ये काश्चनीलतिकालये ॥३८॥ 
देवसरो ७ च निर्मित ८ © ९ ० ७, 
तत्र देवसरो रम्यं बद्रिनाथेन [म्‌ । पाठीनकूमनक्रादिहंससारससंकुलस्‌ ॥३९॥ 
अहसदलूपग्रंथ्धा मण्डितं तदितस्ततः । श्रमरध्वनिसंयुक्तं पुंस्कोकिलरुतत्रतम्‌ ॥४०॥ 
विकसत्पद्मगंधाढयं तत्तीरं मन्दमारुतम्‌ । रमया राधया साडू माधवो निषसाद ह ॥४१॥ 
तत्तीरं प्रतपस्यंतं कम नाम महामुनिम्‌ । पदैकेन स्थितं शश्‍वच्छीकृष्णघ्यानतत्परम्‌ ॥४२॥ 
दोनों ओरसे परस्परकी अपेक्षा रखकर होता हे, एक ओरसे नहीं होता । कितु प्रेम स्वयं ही किया जाता है, 
अतः मुझमें अपनी ओरसे ही प्रेम करना चाहिए । प्रेमके समान इस भ्रुतलपर दूसरा कोई भी मेरी प्राप्तिका 
साधन नहीं है ॥ २६ ॥ नारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! श्रीहरिका यह वचन सुनकर कीतिनन्दिनी श्रीराधाने 
गोपियोंके साथ उन माधव श्रीकृष्णका पूजन किया ॥ २७ ॥ तदनन्तर कातिक पूणिमाकी रातमें गोपियों और 
श्रोराधिकाके साथ रासमण्डलमें उपस्थित हो साक्षात्‌ श्रीहरिने मुरली वजायी ॥ २८ ॥ हे राजन्‌ ! यमुनाके 
निकट रासकी रङ्गभुमिमे श्रीराधा तथा अन्य सुन्दरी ब्रजरमणियोंके साथ राधाबल्म श्रीकृष्ण शोभा पाने लगे 
॥ २९ ॥ रासमें जितनी गोपाङ्गनाएँ थीं, उतने ही रूप धारण करके वुन्दावनाधीश्वर श्रीहरि दिव्य वृन्दावनमें 
विहार करने लगे ॥ ३०॥ उनके चरणोंके नूपुर और मञ्जीर वज रहे थे । वनमाला उनकी शोभा बढ़ा रही 
थो। पीताम्वर पहिने, एक हाथमें कमल लिये, प्रात:कालिक सुयंके समान कान्तिमान्‌ मुकुट धारण किये, 
विद्युज्ताके तुल्य जगमगाते हुए सुवर्णमय कुण्डछसि मण्डित हो, बँतकी छड़ी लिये, वंशी बजाते हुए, मेघकी- 
सी कान्तिवाल श्रीहरि नटवर-वेपमें सुशोभित हुए ॥ ३१ ॥ ३२॥ अत्यन्त प्रकाशमान कोस्तुभरत्न उनके 
वक्षःस्थलपर दिव्य प्रभा विखेर रहा था । कानोंमें चिकने और चमकीले कुण्डल हिल रहे थे। रासमण्डलमें 
श्रोराधाके साथ वे उसी प्रकार शोभित हुए, जेसे रतिके साथ रतिपति ॥ ३३ ॥ जेसे स्वर्गमें शचीके साथ 
इन्द्र तथा आकाशमें चपलाके साथ मेघ शोभा पाते हैं, बुन्दावनमें वुन्दाके साथ वृन्दावनेश्वरकी वेसी ही शोभा 
हो रही थी ॥ ३४॥ चे वृन्दावन, यमुना-पुछिन, वन और उपवनकी शोभा निहारते हुए गोपी-समुदायके साथ 
गोवर्धन पवंतपर गये ॥ ३५ ॥ भगवान्‌ व्रजेश्वरने देखा कि सौ यूथवाली गोपाङ्गनाओंको अपने सौ भाग्यपर अभि- 
मान हो उठा है, तब वे श्रीराघाके साथ वहीं अन्तर्धान हो गये ॥ ३६ ॥ अब वे गोवधंनसे तीन योजन दुर 
चन्द॑नकी गन्धसे सुवासित सुन्दर रोहिताचलपर चले गये ॥ ३७ ॥ श्रीराधाके साथ वहाँके रता-कुखों और 
निकु्जोको देखते तथा वार्तालाप करते हुए सुनहरी छताओंके आश्रयञ्रुत उस पर्वतपर विचरने लगे ॥ ३८ ॥ 
वहाँ वदरीनाथके द्वारा निमित रमणीय देवसरोवर हे, जो बड़ेवड़े मत्स्यो, कछुओं और मगर आदि जल- 
जन्तुओ तथा हंस-सारस आदि पक्षियोसे व्याप्त था ॥ ३९ ॥ सहस्नदक कमल उसकी शोभा बढ़ा रहे थे। इधर- 
उधर मंडराते हुए भ्रमरोंकी मधुर ध्वनिसे युक्त नर-कोकिलोंकी काकली वहाँ सब ओर व्याप्त थी ॥ ४० ॥ 
उसके तटपर मन्द-मन्द वायु चल रही थी और प्रफुल्ल कमछोंकी सुगन्ध छायी हुई थी । रमास्वरूपा राधाके 
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बष्टिर्पसहदस्राणि पशिवर्पशतानि च । निरन्नं निर्जछ शांतं श्रीकृष्णस्त ददं इ ॥४३॥ 
पप्रच्छ वीक्ष्य तं राधा हसन्ती प्रा माधवम्‌ । माहात्म्य कुरु भक्तोऽयं पर्य भक्ति महामुनेः ॥४४॥ 
हे ऋभो इति कृष्णेन प्रोक्तसुचेवचः शुभम्‌। न श्रुतं तेन किंञ्चिद्वा चरमं ग्रापितेन वे ॥४५॥ 
हरिस्तदा तदूघदयाद्वभूवाशु तिरोहितः । ध्यानाद्वत हरि वीक्ष्य मुनींद्रश्रातिविस्मित; ॥४६॥ 
नेतरे उन्मील्य ददृशे श्रीकृष्णं राधयाऽऽगतस्‌ । घनं चश्चलयेवाढयं रञ्जयन्तं दिशो दश ॥४७॥ 

उत्थाय सद्यो इरिमक्तितत्परः प्रदक्षिणीकृत्य हरिं सराधिकम्‌ । 

ग्रणम्य मृध्ना निपपात पादयोरुवाच कृष्णं बहुगढ़दाक्षरः ॥४८॥ 

is द औक्रभुरुवाच व टु 
नमः कृष्णाय कृष्णाय राघाय माधवाय च । पारपूणंतमाय च परिपूणतमाय च ॥४९॥ 
घनश्यामाय देवाय श्यामाये सततं नमः । रासेखराय सततं रासेश्‍वये नमो नमः ॥५०॥ 
लीलावत्ये असंख्यांडाधि ७ ७ ७ १”. 

गोलोकातीतलीलाय लीलावत्ये नमो नमः । असंख्यांडाधिदेव्ये चासंख्यांडनिधये नमः ॥५१॥ 

भूभारहाराय सुवं गतास्यां मच्छांतये चात्र समागताभ्याम्‌ । 

परस्परं संधितविग्रहास्यां नमो युवाभ्यां इरिराधिकाभ्याम्‌ ॥५२॥ 

श्रीनारद उवाच 

इत्युक्त्वा कृष्णपादाब्जे अक्षरद्धाष्पलोचनः । प्रेमानन्द्समायुक्तो जहो प्राणान्महामुनिः ॥५३॥ 
तदैव निर्गतं ज्योतिदंशस्तयंसमग्रभम्‌ । परिभ्रमदशदिशञः श्रीकृष्णे लीनतां गतस्‌ ॥५४॥ 
मक्तस्य भक्ति श्रीकृष्णो वीक्ष्य वे प्रेमलक्षणाम्‌ । आनंदाश्रुकलां मुंचन्‌ प्रेम्णा तं चाजुहाव ह ॥५५॥ 
साथ माधव उस सरोवरके किनारे बैठ गये ॥ ४१ ॥ उसी सरोवरके कुरूपर महाझुनि. झु एक पैरसे-खड़े 
होकर तपस्या कर रहे थे और निरन्तर थ्रीकृष्णके चिन्तनमें तत्पर थे ॥ ४२ ॥ साठ हजार साठ सो वर्षोसे 
वे निराहार और निर्जल रहकर शान्तमावसे तपस्थामें लगे थे । श्रीकृष्णने उन्हें देखा ॥ ४३॥ राधाने उन्हें 
देखकर मुस्कराते हुए पुछा- ये कौन हैं ?' माधव बोले हि प्रिये इनका माहात्म्य बढ़ाओ। ये भक्त हें।' 
इन महामुनिकी भक्ति देखो ।' ॥ ४४ ॥ यह कहकर श्रीकृष्णने 'हे भो !' यह नाम लेकर उच्चस्वरसे पुकारा । 
कितु उन्होंने उनका वह शुभ वचन नहीं सुना; क्योंकि वे ध्यानकी चरमावस्था (समाधि ) में पहुँच गये थे। 
॥ ४० ॥ तब श्रीहरि उस समय मुनिके हृदयसे तत्काल तिरोहित हो गये । श्रीहरिको ध्यानसे निर्गत होनेके 
कारण न देखकर मुनीन्द्र ऋभु अत्यन्त विस्मित हो गये ॥ ४६॥ फिर तो उन्होंने आँख खोल दीं और अपने 
सामने चपलाके साथ मेघकी भांति राधाके साथ श्रीकृष्णको देखा, जो अपनी प्रभासे दसों दिशाओंको अनु- 

- रख्जित--प्रकाशित कर रहे थे॥ ४७ ॥ यह देख वे हरिभक्तिपरायण महातमा शीघ्र उठे और राधासहित 

श्रीहरिकी परिक्रमा करके, मस्तक झुकाकर प्रणाम करते हुए उनके चरणोंमें गिर पड़े | फिर अत्यन्त गदुगद 

वाणीमें श्रीकृष्णसे बोले ॥४८॥ श्रीक्रभुने कहा-- श्रीकृष्ण और कृष्णाको नमस्कार है । श्रीराधा और माधवको 
नमस्कार हे। परिपूर्णतमा और परिपूर्णेतमको नमस्कार है ॥४९॥ देव घनश्याम और श्यामाको सदा नमस्कार 
हे। रासेश्वर तथा रासेश्वरीको नित्य-निरन्तर बारंबार नमस्कार है॥ ५०॥ गोलोकातीत लीलावाले श्रीकृष्ण- 
को तथा लीलावती श्रीराधाको बारंबार नमस्कार है । असंख्य ब्रह्माण्डोंकी अधिदेवी तथा असंख्य ब्रह्माण्डोंकी 
निधिको नमस्कार है ॥ ५१ ॥ आप दोनों झूमारुहरण करनेके लिये इस सूतरुपर अवती हुए हैं और मुझे 
शान्ति प्रदान करनेके लिये यहाँ पघारे हैं । परस्पर संयुक्त विग्रहवाळे आप दोनों श्रीराधा और श्रीहरिको 
मेरा नमस्कार हे ॥५२॥ नारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ [यों कहकर श्रीकृष्णके चरणारविन्दोमें नेत्रोंसे प्रेमा- 
श्रकी वर्षा करते हुए प्रेमानन्दनिमग्त महामुनि शुने अपने प्राण त्याग दिये ॥ ५३ ॥ उसी समय उनके 
शरीरसे दस सूर्योके समान दीप्तिमती ज्योति निकली ऑऔरदसों दिशाओंमें धुमती हुई श्रीकृष्णमें लोन हो गयी 
॥ ५४ ॥ अपने भक्तकी यह. प्रेमलक्षणा भक्ति देखकर श्रीकृष्णने अपने नेत्रोंसे आनन्दके अश्नु बहते हुए बड़े 
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पुनः श्रीकृष्णपादाब्जात्कृष्णसारूप्यवान्युनिः । निर्गतः कोटिकंदर्सन्निमोऽतिनताननः ॥५६॥ 

दोर्म्या प्रगृह्न हृदये तं निधाय कृपाकरः | आइवास्य कल्याणकरं करं दिव्यं दधार ह ॥५७॥ 
प्रदक्षिणीकृत्य हरिं च राधिकां प्रणम्य चारुह्य रथं मनोहरम्‌ ।  . 
गोलोकलोक प्रययाइझुर्मुनिर्विरञ्जयन्सैथिल मण्डलं दिशाम्‌ ॥५८॥ 
श्रीराधिका विस्मयमागता भृशं दष्ट्वा परां सक्तिमृभोमंहायुनेः । 
आनन्दवारीणि विमुश्वती चिरं जगाद कृष्णं वृषभालु नंदिनी ॥५९॥ 

इति श्रीमदर्गसंहितायां श्रीमधुराखंडे गारदबहुढाश्वसंवादे रासोत्सवे ऋशभुमोक्षों नाम विंशोऽध्यायः ॥ २० ॥ 


अथ एकविंशोऽध्यायः 
( शरीककप्णकी द्रवरूपताके प्रसन्गमें नारदजीका उपाख्यान ) 
श्ीराघोवाच 
भन्योऽयं गुनिश्ादेलस्त्वद्धक्तः प्रेमवान्महान्‌ । त्वत्सारूप्यं जगामासौ त्वमप्यशरुयुखो यतः ॥ १। 
अस्य देइक्रियां कत्त योग्योऽसि बजिनादन । तपसा चास्य देहोऽयं प्रस्फुरत्यमलाकृतिः ॥ २ । 
नारद्‌ उवाच 
वदत्यां तत्र राधायां तददेहोऽप्यभवत्सरित्‌ । वहंती पापहंत्री च दुस्यते रोहिते गिरौ ॥ ३॥ 
तद्देहस्यापि सरितं वीक्ष्य राधाऽतिविस्मिता । नन्दराजात्मजं प्राह वृषभाचुवरात्मजा ॥ ४॥ 
श्रीराधोवाच 
कथं जलत्वमापन्नो देहोऽयं वे मह्दागुनेः | एतन्मे संशयं देव छेत्तुमहेस्यशेषतः ॥ ५ ॥ 
भगवानुवाच 
प्रेमलक्षणया भक्तया संयुतोऽयं शुनीशवरः । तस्मादस्य तु देहोऽयं रम्भोरु द्रवतां गतः ॥ ६ ॥ 


प्रेमसे उनका नाम लेकर पुकारा ॥ ५५ ॥ तव श्रीकुष्णका-सा रूप धारण किये वे मुनि श्रीकृष्णके चरण- 
कमळसे पुनः प्रकट हुए । उस समय उनका सौन्दर्य कोटि-कोटि कंदर्पोको तिरस्कृत कर रहा था और वे विनय- 
से सिर झुकाये हुए खड़े थे ॥ ५६ ॥ करुणानिधि श्रीकृष्णने उन्हें भुजाओमें भरकर हृदयसे लगा लिया और 
आश्वासन देकर अपना दिव्य कल्याणकारी हाथ उनके मस्तकपर रकखा ॥ ५७ ॥ हे मिथिलेश्वर ! तत्पश्चात्‌ 
श्रीकृष्ण और श्रीराधाकी परिक्रमा करके, उन्हें प्रणाम कर, मुनिवर ऋश्रु एक मनोहर विमानपर आरूढ 
हो, अपने तेजसे सम्पूर्ण दिद्याओंको प्रकाशित करते हुए, गोलोकधामको चले गये ॥ ५८ ॥ महामुनि ऋशभुकों 
यह परा भक्ति देखकर वृपभानुनन्दिनी श्रीराधिकाको बड़ा विस्मय हुआ वे बहुत देरतक आनन्दके 
आँसू बहाती रहीं। फिर श्रीकृष्णसे बोलीं ॥ ५९ ॥ इति श्रीगर्गसहितायां मथुराखंडे 'प्रियंवदा'भाषा- 
टीकायां विशोऽध्यायः ॥ २० ॥ 
राघाने कहा-हे माधव ! ये मुनिश्रेष्ठ धन्य हैं, जो तुम्हारे इतने बड़े भक्त और महान्‌ प्रेमी थे । 
होने तुम्हारा साख्प्य प्राप्त कर छिया और तुम भी इनके लिये आँसू वहाते रहे हे पापनाशन ! अब 
तुम्हें इनके शरीरका दाहसंस्कार भी करना चाहिये । इतंका यह शरोर तपस्याके प्रभावसे अभीतक निर्मल 
आकाइमें प्रकाशित हो रहा है ॥१॥२॥ नारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! वहाँ श्रीराधा इस प्रकार कह ही रही 
थीं कि मुनिका शरीर एक नदीके रूपमें परिणत हो गया । रीहिताचलपर बहती हुई वह पापनाशिनी नदी 
आज भी देखी जाती हे । उनके शरीरको नदीके रूपमें परिणत देख राधाको और भी अधिक विस्मय 
हुआ । तव वे वृषभानुनन्दिनी नन्दराजकुमारसे इस प्रकार बोलीं ॥ ३ ॥ ४॥ राधाने कहा-हे स्यामसुन्दर | 
इन महामुनिका यह शरीर जलरूपमें केसे परिणत हो गया ? हे देव | मेरे इस संशयको तुम पुर्णेरूपसे मिढा 
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दृष्टा त्वया मां वरदं इर्षितोष्भून्महामुनि; । जलत्वं प्राप तददेहो यथाऽहं द्रवतां पुरा ॥ ७॥ 


ञ्रीराघोवाच 
द्रवतां त्वं कथं ग्राप्तो देवदेव दयानिधे । एतचित्र हि मे जातं सवं त्यै वद विस्तरात्‌॥ ८॥ 

श्रीभगवानुवाच 
-अत्रेवोदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । यस्य श्रवणमात्रेण पापहानिः परं भवेत्‌ ॥ ९॥ 
यन्नामिपडूजाजातः पुरा ब्रह्मा प्रजापतिः | असृजत्मरकृतिं शर्वत्तपसा मद्वरोजितः ॥१०॥ 
उत्सङ्गान्नारदो जशे जह्मणः सृजतः शुभः । भन्त्युन्मत्तो मत्पदानि निजगौ पर्यटन्महीम्‌ ॥११॥ 
एकदा नारदं ग्राह देवो ब्रह्मा प्रजापतिः। प्रजाः सुज महाबुद्धे बृथा चंक्रमणं स्यज ॥१२॥ 
नारदस्तद्घचः श्रुत्वा प्राहेदं ज्ञानतत्परः । न सृजामि पितः सृष्टिं शोकमोद्दादिकारिणीम्‌ १३॥ 
करिष्यामि इरेभेक्तिं तत्कीचनसमन्विताम्‌ । त्वमपि सूष्टिरचनां त्यज दुःखातुरो शम्‌ ॥१४॥ 
क्रुद्धः शशाप तं ब्रह्मा प्राह प्रस्फुरिताधरः | सदा गानपरः कल्पं गन्धर्वो भव दुर्मते ॥१५॥ 
एवं तच्छापतो राधे गन्धर्वं उपब्हण; | बभूव गन्धर्वपतिः कल्पमात्र सुराल्ये ॥१६॥ 
एकदा ह्मणो लोके ्रीमिः परिवृतो गतः । सुन्द्रीषु मनः कृत्वा जगौ तालविवजितस्‌ ॥१७॥ 
पुनन्रझा तं शशाप त्वं शूद्रो भव दुर्मते । अथासौ ब्रह्मशापेन दासीपुत्रो बभूव इ ॥१८॥ 
सत्संगेन पुरा राधे प्रासोऽभूदबरहमपुत्रताम्‌ । भक्त्युन्मत्तो मत्पदानि निजगो पर्यटन्महीम्‌ ॥१९॥ 
ुनीनद्रो वेष्णवश्रेष्ठो मत्मियो ज्ञानभास्करः । परं भागवतः साक्षान्नारदो मन्मनाः सदा ॥२०॥ 
एकदा नारदो लोकान्‌ पश्यन्‌ वे गानतत्परः । इलाबृतं नाम खंडं गतवान्सर्वतो गतिः ॥२१॥ 


दो ॥ ५॥ श्रीभगवानूने कहा-हे रम्भोर | ये मुनीश्वर प्रेमलक्षणा-भक्तिसे संयुक्त थे, इसीरिये इनका यह 
शरीर द्रवभावको प्राप्त हुआ हे । तुम्हारे साथ मुझे वर देनेके लिये आया देख मुनि अत्यन्त हर्षित हुए 
थे, इसीलिये इनका कलेवर उसी प्रकार जलरूपमें परिणत हो गया, जेसे में पहले द्रवभावको प्राप्त हुआ 
था ॥६॥७॥ श्रीराधाने पुछा- हे देवदेव ! हे दयानिघे ! तुम केसे द्रवभावको प्राप्त हुए थे ? यह बात मुझे बड़ी 
विचित्र लग रही है, तुम विस्तारसे सब बताओ ॥ ८॥ श्रीभगवानूने कहा--इस विषयमें जानकार लोग 
इस प्राचीन इतिहासको सुनाया करते हैं, जिसके श्रवणमात्रसे पापोंका पूर्णतया नाश हो जाता है ॥ ९ ॥ 
पुर्वकालमें प्रजापति ब्रह्मा मेरे नाभि-कमलसे प्रकट हो प्राकृत जगतुकी सृष्टि करने लगे। वे अपनी तपस्या 
और मेरे वरदानसे बड़े शक्तिशाली रहे ॥ १० ॥ एक समय सृष्टिकर्ता ब्रह्माकी गोदसे सुन्दर पुत्र नारदजीका 
जन्म हुआ। वे मेरी भक्तिसे उन्मत्त होकर भूमण्डलपर भ्रमण करते हुए मेरे नाम-पदोंका कीर्तन क रने 
लगे ॥ ११॥ एक दिन प्रजापति ब्रह्मदेवने नारदजीसे कहा--हे महामते ! यह व्यथं घूमना छोड़ो और 
प्रजाकी सृष्टि करो ।' ॥ १२ ॥ उनको बात सुनकर ज्ञानमागं-परायण नारदने इस प्रकार कहा--'पिताजी ! 
सृष्टि मैं नहीं करूंगा; क्योंकि वह शोक-मोह पैदा करनेवाली हे ॥ १३ ॥ में तो श्रीहरिके नामोंका कोतेन 
और उनकी भक्ति करूंगा । आप भी इस सृष्टिव्यापारमें लगकर दुःखसे अत्यन्त आतुर रहते हैं, अत: आप 
भी सृष्टि-रचना छोड़ दीजिये' ॥ १४ ॥ यह सुनकर ब्रह्माजीके अधर क्रोधसे फड़कने लगे । उन्होंने कुपित हो 
शाप देते हुए कहा--'हे दुर्मते | तुम एक कल्पतक सदा गाने-बजानेमें ही लगे रहनेवाले गन्धर्व हो जाओ ॥१५॥ 
हे राधे | इस प्रकार ब्रह्माके शापसे नारदजी उपबहंण नामक गन्धवं हो गये । वे एक' कल्पतक 

गन्धर्वराजके पदपर प्रतिष्ठित रहे ॥ १६ ॥ एक दिन लियोंसे घिरे हुए वे ब्रह्माजीके लोकमें गये। वहाँ 


सुन्दरियोंमें मन लगा रहनेके कारण उन्होंने बेताला गीत गाया ॥ १७ ॥ तब बह्याने पुनः शाप दे दिया-- ' 


अरे इुमते ! तू. शूद्र हो जा ।' इस प्रकार ब्रह्माजीके शापसे वे दासीपुत्र हो गये ॥१८॥ हे राधे ! फिर सत्सज्ञके 
प्रभावसे नारदजी ब्रह्मपुत्रता को प्राप्त हुए। तदनन्तर पुनः भक्तिभावसे Fo भूतलपर विचरते 
हुए वे मेरे पदोंका गान एवं कीर्तन करने लगे ॥ १९ ॥ मुनीन्द्र नारद वेष्णवोंमें श्रेष्ठ, मेरे प्रिय तथा 
23 ज्ञानके सूर्य हें। वे परम भागवत हैं और सदा झुझमें हो मन लगाये रहते हें ॥ २० ॥ एक दिन विभिन्न 
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यत्र जंबूनदी श्यामा जंबुफलरसोहुवा । तथा जांबूनदं नाम सुवणं भवति प्रिये ॥२२॥ 

तदेशे देदनगरं रत्नप्रासादनिर्मितम्‌ । ददर्शं नारदो योगी दिव्यनारीनरेइतम्‌ ॥२३॥ 

काँशिद्दै पादररहितान्विगुल्फाञ्जाखवजितान्‌ । विजंघाञ्जघनव्यंगान्‌ कृशोरून्कुब्जमध्यकान्‌ २४॥ 

शऋथइंतोन्नतस्कंधान्नताननविकधरान्‌ | ख्रीजनान्युरुपांश्रासावंगमंगान्ददश हृ ॥२५॥ 

ओहो किमेतचित्रै दि स्वोन्दृष्टाः्वदन्युनिः । सर्वे यूयं पद्मयुखा दिव्यदेहाः शुभाग्वराः ॥२६॥ 

किं देवा उपदेवा वा यूयं कि ऋषिसत्तमाः । वादित्रसद्दिताः सर्वे रम्यगानपरायणाः ॥२७॥ 

अंगभंगाः कथं यूयं वदताशु ममेव हि । इत्युक्तास्तेन ते सर्वे प्रत्यूचुदनिमानसा; ॥२८॥ 
रागो ऊचुः 

महादुःखं युने जातमस्माकं तबुपु स्वतः | तस्याग्रे कथनीयं वे दूरीकत्तु च यः क्षमः ॥२९॥ 

रागा वयं वेदपुरे वसामः सर्वदा मने | अंगभंगा वयं जाताः कारणं शृणु मानद ॥३०॥ 

जातो हिरण्यगर्भस्य पुत्रो नारदनामभाळू । प्रेमोन्मत्तो विकालेन गायन्‌ घुषपदानि च ॥३१॥ 

विचचार महीमेतां स्वेच्छया स महाद्चनिः । विकाले तस्य गानेश्र विस्वरेस्तालवजितेः ॥ 

विगानैश्च वयं सर्वे अंगमंगा बभूविम ॥३२॥ 

इति श्रुत्वाऽथ तद्वाक्यं नारदो विस्मितोऽभवत्‌ | उवाच गतमानोऽसौ रागान्परिहसन्निव ॥३३॥ 
सुनिरुबाच 

तस्य केन प्रकारेण ज्ञानं वै कालताल्योः । भवेदिह स्वरेयुक्त बदताशु ममेव हि ॥३४॥ 
रागा ऊचुः 

वेदुंठस्य पते साक्षात्‌ प्रिया गुख्या सरस्वती । छुर्याच्छिक्षा यदा तस्मै तदा स्पात्कालविन्युनिः २५॥ 


नोकोंका दर्शन करते हुए गान-तत्पर नारद, जिनकी सर्वत्र गति है, इलावृतखण्डमें गये । जहाँ हे प्रिये ! 
जम्दूफलके रससे प्रकट हुई स्यामवर्णा जम्बूनदी प्रवाहित होती हे तथा जम्डुनद नामक सुवर्ण उत्पन्न होता 
हे ॥२१॥२२॥ उस देशमें रत्नमय प्रासादोंसे युक्त तथा दिव्य नरनारियोंसे भरा हुआ एक “वेदनगर!-नामक 
नगर है, जिसे योगी नारदने देखा ॥ २३ ॥ वहाँ कितने हो लोगोंके पेर नहीं थे, गुल्फ नहों थे ओर घुटने 
मी नहीं थे। जङ्घा अथवा जघनभागका भी कितने हो लोगोंके पास अभाव था। वे विकलाङ्ग और 
कृशोदर थे और कितनोंकी पीठके मध्यभागमें कुवर निकळ आयी थो॥ २४॥ उनके दाँत गिर गये थे 
या ढीले हो गये थे, कंधे ऊँचे थे, मुख झुका हुआ था और कितनोंके गर्दन ही नहीं थी। इस प्रकार 
नारदजीने वहाँकी खियों और पुरुषोंको अज्ञ-भज्ञ देखा ॥ २५ ॥ उन सबको देखकर सुनिने कहा--अहो ! 
यह क्या वात है ? यह सव तो विचित्र ही दिखाई देता हैं। आप सब लोगोंके झुंह कमलके समान हैं, 
दारोर दिव्य हैं और वख भी अच्छे हैं ॥ २६ ॥ आपलोग देवता हैं या उपदेवता अथवा कोई क्रषिश्रेष्ठ हें ! 
आप सव लोग वाजोंके साथ हैं तथा रमणीय गीत गानेमें संलग्न हैं॥ २७॥ आप अज्न-मज्ञ केसे हो गये, 
यह वात शीघ्र मुझे बताइये ।' उनके इस प्रकार पूछनेपर वे सव दीनचित्त होकर बोले ॥ २८ ॥ रागोंने 
कहा- हे मुने ! हमारे शरीरमें स्वतः वडा भारी दु:ख पैदा हो गया है । परंतु यह सब उनके आगे कहना 
चाहिये, जो उसे दूर कर सके ॥ २९ ॥ हे महर्ष ! हमलोग राग हैं और वेदपुरमें निवास करते हैं। हे मानद ! 
हम अङ्गभङ्ग कंसे हो गये, इसका कारण वताते हैं, सुनिये ॥ ३० ॥ हिरण्यगर्भ ब्रह्माजीके एक पुत्र पैदा हुआ 
है, जिसका नाम है- नारद । वह महामुनि प्रेमसे उन्मत्त होकर बेसमय घवपद गाता हुआ इस पृथ्वीपर 
विचरा करता हे ॥ ३१ ॥ उसके ताल-स्वरसे रहित असामयिक गानों-विगानोंसे हम सब अंग-भंग हो गये 
हैं ॥ ३२ ॥ उनको यह वात सुनकर नारदजीको बड़ा विस्मय हुआ । उनका गवे गल गया और वे रागोंसे 
हँसते हुएसे बोले ॥ ३३ | मुनिने कहा--हे रागगण | मुझे शोघ्र बताओ । नारदमुनिको किस प्रकारसे काल 
और तालका ज्ञान हो सकता है, जिससे वे स्वरयुक्त गीत गा सकें ॥ ३४ ॥ रागोने कहा--साक्षात वेकुण्ठ- 
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शुअं नाम विसृज्याथ पवित्रीकृतभूधरम्‌ । नारदो नाम शेलोऽभूत्तपसा नारदस्य च ॥३८॥ 
तपोऽन्ते आगतां साक्षाद्वार्देवीं श्रीसरस्वतीस्‌ । विष्णोः ग्रियां दिव्यवर्णामपश्यन्नारदो मुनि; ॥३९॥ 
सहसोत्थाय तां नत्वा परिक्रम्य नताननः । तद्रूपणु णमाधुरयस्तुर्ति चक्रे मुनीश्वर। ॥४०॥ 
व्य श्रीनारद्‌ उवाच 
नवाकबिंवद्युतिमुद्वलज्ज्वलत्ताटंककेयूरकिरी टकंकणाम्‌ 
स्फुरत्कणन्नुप्ररावरंजितां नमामि कोटींदुशुखीं सरस्वतीम्‌ ॥४१॥ 
बंदे सदाऽहं कल॒हंस उद्गते चलत्पदे चंचलचंचुसंपुटे । 
निर्धोतमुक्ताफलहारसंचयं संधारयंतीं सुभगां सरस्वतीम्‌ ॥४२॥ 
वराभयं पुस्तकवल्लकीयुतं परं दधानां विमले करद्वये । 
नमाम्यहं त्वां शुभदां सरस्वतीं जगम्मरयां ब्रह्ममयीं मनोइरास्‌ ॥४३॥ 
तरंभितक्षौमसितांवरे परे देहि स्वरज्ञानमतीव मंगले । 
येनाद्वितीयो हि भवेयमक्षरे सर्वोपरि स्यां पररागमंडले ॥४४। 
श्रीसगवानुवाच 
स्तोत्रं जाड्यापहं दिव्यं प्रातरुत्थाय यः पठेत्‌ । नारदोक्त सरस्वत्याः स विद्यावान्‌ भवेदिह ॥४५॥ 
ततः प्रसन्ना वाग्देवी नारदाय महात्मने । देवदत्तां ददौ वीणां स्वरब्ह्मविभूपिताम्‌ ॥४६॥ 
रागश्च रागिणीभिश्च तसु्रश्च तथेव च । देशकालादिभेदेश्च तालमानस्वरेः सह ॥४७॥ 


नाथकी प्रिय भार्याओंमें मुख्य सरस्वती देवी यदि नारदको संगीतकी शिक्षा दे सक तो वे मुनि कौन-सा राग 
किस समय, किस तालस्वरसे गाना चाहिये, इसे जान सकते हैं ॥ ३५ ॥ उनकी यह बात सुनकर दीनवत्सळ 
नारद सरस्वतीका कृपाःप्रसाद प्राप्त करनेके लिये तुरंत ही शुभ्रगिरिपर चले गये ॥ ३६॥ वहाँ उन्होंने 
सौ दिव्य वर्षोतक निरन्तर अत्यन्त दुष्कर तपस्या की । हे ब्रजेश्वरि ! उन्होंने अन्न-जल छोड़कर केवल सरस्वतीके 
ध्यानमें मन छगा लिया था ॥ ३७॥ नारदजीकी तपस्यासे वह पर्वत अपना 'शुश्च' नाम छोड़कर 'नारदगिरि' 
के नामसे प्रख्यात हो गया । वह सारा पर्वत उनकी तपस्यासे पवित्र हो गया ॥ ३८॥ तपस्याका पर्यवसान 
होनेपर साक्षात्‌ वाग्देवता विष्णुप्रिया श्रीसरस्वती वहाँ आयीं। नारदमीने उन दिव्यवर्णा, देवीको देखा 
॥ ३९ ॥ देखकर वे सहसा उठ खड़े हुए और उन्हें नमस्कार करके परिक्रमापूर्वक नतमस्तक हो, वे मुनोश्वर 
सरस्वती देवीके रूप, गुण और माधुयंक्री स्तुति करने लगे ॥ ४० ॥ नारदजी बोले--तबीन सुयंके बिम्बको 
द्यतिको उगलने और हिलनेवाछे रत्नमय कर्णफूल, केयूर, किरीट और कङ्कण जिनकी शोमा बढ़ाते हैं 
तथा जो चमकते और झनकारते हुए तुपुरोंके शिञ्जन-रवसे रख्जित होती हैं, उन कोटि चन्द्रमाओंसे अधिक 
उज्ज्वल सुखवाली सरस्वती देवीको में नमस्कार करता हूँ ॥ ४१॥ जो चञ्चल चरण और चञ्चुपुटवारू 
उडते हुए कलहुंसपर विराजमान होतीं तथा निर्मल मुक्ताफलोंके अनेक हार ह घारण करती हैं, उन so 
शालिनी सरस्वती देवीको मैं प्रणाम करता हूँ ॥ ४२ ॥ जो अपने दोनों पारवँके दो-दो निर्मल हाथोमे क्रमश: 
बर, अभय, पुस्तक और उत्तम वीणा धारण करती हैं, उन जगन्मयी, ब्रह्ममयी, शुभदा एवं मनोहरा सरस्वती 
देवीको नमस्कार करता हूँ ॥ ४३ ॥ स्वेतवर्णकी लहरदार साड़ी पहननेवाली अतीव मंगलस्व्पे हे सरस्वती ! 
मुझे स्वर-तालका ज्ञान प्रदान कोजिये, जिससे मैं अविनाशी एवं सर्वोत्कृष्ट राममंडलमे सर्वोपरि और अद्वितीय 
संगीतज्ञ हो जाउँ ॥४४॥ श्रीभगवान कहते हैं -हे श्री राधे ! सरस्वतीका यह नारदोक्त दिव्य स्तोत्र जड़ताका 
नाश करनेवाला है । जो प्रातःकाल उठकर इसका पाठ करेगा, वह इस लोकमें विद्वान्‌ होगा ॥ ४५॥ तब 
प्रसन्न हुई वाग्देवताने महात्मा नारदको भगवत्मदत्त स्वरब्रह्मसे विभूषित एक वीणा प्रदान की ॥ ४६ ॥ 
४२ 
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पट्पंचाशत्कोटिमेदेरंतर्भेदेरसंख्यकेः । ग्रामेनु त्येः सवादित्रेमूंच्छंनासहितेः शुभ! ।४८॥ 

वेडुंठस्य पते! साक्षात्मिया मुख्या सरस्वती । स्वरगम्येः पदेः सिद्धैः पाठयामास नारदम्‌ ॥४९॥ 

अद्वितीय रागकरं कृत्वा तं रासमंडले । वेकुंठं प्रययौ राधे वाग्देवी विष्णुवन्लभा ॥५०॥ 
इति श्रोगगैसंहितायां श्रीमथुराखण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे नारदोपाख्यानं नामैकर्बिशो ऽध्यायः ॥२१॥ 


अथ इाविंशोऽध्यायः 


( नारदका अनेक लोकोंमें होते हुए श्रीकृष्णके समक्ष अपनी कलाका प्रदर्शन ) 
श्रीमगवानुवाच 
कस्मै देयमिदं गुह्यं रागरूपं मनोहरम्‌। बुद्धया विचारयन्नित्थं गंधर्वनगरं ययौ ॥ १॥ 
तुंडुरुं नाम गंधवं कृत्वा शिष्यं स नारदः | कलं जगो मदगुणांथ वीणावाद्यपरायणः ॥ २॥ 
केषामग्रे गेयमिदं रागरूपं मनोहरम्‌ । शरोतु पात्रं विचिन्वन्स नारदः शक्रमाययौ ॥ ३॥ 
अनिब्वृतं च तं दृष्टा नारदो मुनिसत्तमः | सख्या तुंबुरुणा साडू सूर्यलोकं जगाम ह ॥ ४॥ 
रथेन तं प्रधात्रंतं द्यं वीक्ष्य महामुनिः । शिवपाश्चं जगामाशु ततो देवर्षिसत्तमः ॥ ५ ॥ 
भूतेशं ज्ञानतच्वज्ञं ध्यानस्तिमितलोचनम्‌ । वीक्ष्य तं नारदो राधे ब्रह्मों जगाम ह॥ ६॥ 
सुजंतं सुश्रिचनां व्यग्रं वीक्ष्य विधि ग्रुनिः । वेळुंठं प्रययौ विष्णोः सर्वलोकनमस्कृतम्‌ ॥ ७॥ 
भक्ताथं इत्र गच्छतं भक्तेश्चं भक्तवत्सलम्‌ । वीक्ष्य तुंबुरुणा साद्व योगींद्रः प्रययौ ततः ॥ ८ ॥ 
योगीश्वराणां हि सतां त्रिलोक्यामंतरं वहिः | गतिमाहुर्नाप्लुवंति कर्मभिशषभानुजे ॥ ९ ॥ 
कोटिशो ह्यंडनिचयान्समुल्लंघ्य मुनीश्वरः | गोलोकं परमं धाम प्रययौ प्रकृतेः परम्‌ ॥१०॥ 


साथ ही राग-रागिनी, उनके पुत्र, देश-कालादिकृत भेद तथा ताल, लय और स्वरोंका ज्ञान भी दिया ॥ ४७ ॥ 
ग्रामोंके छप्पन कोटि भेद ओर असंख्य अवान्तरभेद, नृत्य, वादित्र तथा सुन्दर मुच्छना--इन सबका ज्ञान 
नारदजोको प्राप्त हुआ ॥ ४८ ॥ वेकुण्ठपतिको प्रिथाओंमें मुख्य सरस्वती देवीने स्वरगम्य सिद्धपदोंद्वारा 
नारदजीको संगीतको शिक्षा दी ॥४९॥ हे राधे ! नारदको रासमण्डलके उपयुक्त अद्वितीय रागोद्भावक बनाकर 
विष्णुवल्लमा वाग्देवी वेकुण्ठधामको चली गयीं ॥ ५० ॥ इति श्रोगगेसंहितायां मथुराखंडे प्रियंवदा’ भाषा- 
टोकायामेकविशोऽध्यायः ॥ २१ ॥ 
ति श्रीभगवान्‌ कहते हें-हे श्रीराधे | इस रागरूप मनोहर एवं गुह्य ज्ञानका उपदेश किसको देना 
, इसका बुढिपूर्वक विचार करके नारदजी गन्धवेनगरमें गये ॥ १ ॥ वहाँ तुम्बुष नामक गन्धर्वको 
अपना शिष्य बनाकर नारदजी मधुरस्वरसे वीणा बजाते हुए मेरे गुणोंका गान करने लगे ॥ २॥ तदनन्तर 
0 हृदयमें यह जिज्ञासा उत्पन्न हुई कि 'किन लोगोंके सामने इस मनोहर रागरूप गीतका गान करना 
चाहिये ? इसको सुननेका पात्र कौन हे ? इसकी खोज करते हुए नारद इन्द्रके पास गये ॥ ३ ॥ उनको इस 
विषयका आनन्द लेते न देख मुनिश्रेष्ठ नारद अपने सखा तुम्वरुके साथ राग-रागनियोंका निरूपण करनेके लिये 
सूयंलोकमें गये ॥ ४ ॥ वहाँ सूर्यदेवको रथके द्वारा भागे जाते देख देवषिशिरोमणि महामुनि नारद वहाँसे 
तत्काल शिवजीके पास चले गये ॥ ५ ॥ हे राधे ! ज्ञानतत्त्वज्ञभूतनाथ शिवके नेत्र ध्यानमें निश्चल हैं, यह देख 
नारदजी ब्रह्मछोकमें गये ॥ ६॥ सृष्टिकर्ता ब्रह्माको साष्टि-रचनामे व्यग्र देख, वे वहाँ भी न ठहर सके; उस 
स्थानसे विष्णुके सवंलोकवन्दित वेकुण्ठधाममें चले गये ॥ ७ ॥ भक्तोंके स्वामी भक्तवत्सल भगवान्‌ विष्णुको 
किसी भक्तपर कृपा करनेके लिये जाते देख योगीन्द्र नारद तुम्बुरुके साथ अन्यत्र चल दिये ॥ ८ ॥ 
हे वृषभानुनन्दिनि ! योगीश्वर संतोंकी गति त्रिलोकीके भीतर और बाहर भी बतायी गयी हे । जो केवल कर्मी 
हैं, उन्हें वसी गति नहीं प्राप्त होती ॥ ९ ॥ मुनीश्वर नारद करोड़ों ब्रह्माण्ड-समूहोंको छांघकर प्रकृतिसे परे 
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बुतीर्याशु विरजां नदीं कल्लोलशालिनीम्‌ | ययौ बृन्दावनं रम्य भ्रमरघ्वनिसंकुलमू ॥११॥ 
सदा वसंत्तुयुत॑ मरुतैजब्नतागहम्‌ । दृष्टा गोवर्द्धन शैलं मचिकुंज समायो ॥१२॥ 
कौ युवां कुत आयातौ कि कायं वदतं च नः । इत्थं सखीमिः संपृष्टावूचतुमुनितुंबुरू ॥१३॥ 
गायकौ कुशलौ रामा आवां वीणाकलध्वनिम्‌ । परिपूर्णतमं साक्षाच्छीकृष्णं राधिकापतिम्‌ ॥१४॥ 
कलं परं श्रावयितुमागतो बंदिनां वरो । कथनीयमिदं वाक्यं श्रीकृष्णाय महात्मने ॥१५॥ 
श्रत्वा सख्यस्तथा मह्यं निवेद्याथ मदाज्ञया । आगत्याज्ञां ददुर्यातु बंदिभ्यां शलक्ष्णया गिरा ॥१६॥ 


२ 


मन्निकुजांगणे भ्राजत्कोट्यकज्योतिराकुले । खचित्कौस्तुमरत्नाव्ये. प्रचलब्चारुचामरे ॥१७॥ 
लोलमुक्ताफलच्छत्रै सखीकोटिसमन्विते । महापद्मस्थितं साक्षात्वया मां तावपश्यताम्‌ ।।१८॥ 
नत्वा प्रदक्षिणीकृत्य तत्र स्थित्वा मदाज्ञया । स्तुत्वा मां मद्भुणान्वक्तुं तेनासावुपचक्रमे ॥१९॥ 
आतोद्यं विनुदन्वीणां देवदत्तां स्वरासृतम्‌ | कलं जगावद्वितीयं नारदः सहतुंबुरुः ॥२०॥ 
संतुटटोऽहं शिरो धुन्वंस्तेन संश्वाध्य च तत्स्तरम्‌ । दत्ताऽत्मानं ग्रेमपरो जलत्वं गतवानहम्‌ ॥२१॥ 
यज्जलं मदपुर्जात तद्वै जह्यद्रव॑ विदुः । कोटिशः कोटिशोऽण्डानां राशयः संलुठंति हि॥२२॥ 
इंद्रायणफलानीवानन्ते तस्मिज्ञले शुभे । पृश्चिगर्भमिदं राधे ब्रह्ांडं मत्पदं स्फुटम्‌ ॥२२॥ 
भित्वा तच्चागतं साक्षादस्मिन्मन्बंतरे शुभे । तत्स्वधुनीं विदुः पूर्वे श्रीगंगां पापहारिणीम्‌ ॥२४॥ 
दिवि मंदाकिनी ग्रोक्ता गंगा भागीरथी क्षितौ । अधो भोगवती प्रोक्ता त्रिधा त्रिपथगामिनी ॥२५॥ 
यतस्नातुं गच्छतः पुंसः ग्रणतस्य पदे पदे । राजद्मयाश्वमेधानां फलमस्ति न दुलभम्‌ ॥२६॥ 


गोलोकधाममें जा पहुँचे ॥ १० ॥ उत्ताल तरंगोंसे सुशोभित विरजा नदीको पार करके वे शीघ्र ही. भ्रमरोंकी, 
च्वनिसे निनादित रमणीय वृन्दावनमें गये ॥ ११ ॥ जो सदा वसन्त ऋतुसे युक्त हे और जहाँके -लताभवृन 
मन्द माइतके झोकेसे कम्पायमान रहते हें । वृन्दावनसे गोवर्धन पर्वतका दर्शन करते हुए नारदजी मेरे 
निकुञ्जमे आये ॥ १२ ॥ निकुञ्जद्वारपर सखियोंने पुछा--'आप दोनों कौन हैं ? कहाँसे आये हें और यहाँ क्या 
कार्य हे ?' ऐसा प्रश्‍न होनेपर मुनि नारद और तुम्बुरु दोनों बोले-- १३॥ है सुन्दरियो। हम दोनों गान-विद्यामें 
कुशल गायक हैं और अपनी वीणाकी मधुर ध्वनि साक्षात्‌ परिपूर्णतम भगवान्‌ राधावल्लभ श्रीकृष्णको सुनाने- 
के लिये आये हैं । हम वन्‍्दीजनोंमें उत्तम हैं। हमारी यह बात महातमा श्रीकृष्णसे निवेदित कर देनो चाहिये 
॥ १४ ॥ १० ॥ यह सुनकर सखियोंने उनका संदेश मेरे पास पहुँचाया और मेरी आज्ञासे लोटकर मछुर- 
वाणीमें उन वन्दियोंको भीतर चलनेका आदेश दिया ॥ १६ ॥ करोड़ों सुर्योकी ज्योतिसे व्याप्त मेरे निकुञ्जके 
आँगनमें, जहाँ सब ओर कोस्तुभमणि जड़ी थी, मनोहर चँवर डुलाये जा रहे थे, हिळते हुए मोतियोंको 
झालरोसे युक्त छत्र तने थे और करोड़ों सखियाँ विराजमान थीं, आकर महाप्रग्ममय आसनपर तुम्हारे साथ 
बैठे हुए मुझ श्रीकृष्णका उन दोनोंने दर्शन किया ॥ १७॥ १८॥ फिर प्रणाम और परिक्रमा करके वे मेरी 
आज्ञासे वहाँ बैठे और मेरी स्तुति करके मेरे गुणोका गान करनेके लिये उद्यत हुए ॥ १९ ॥ आतोद्य ( वाद्य- 
विशेष ) को दबाते और देवदत्त स्वरामृतमयी वीणाको झंकृत करते हुए तुस्डुरु्सहित नारदने वीणावादनकी 
अद्वितीय कलाको प्रस्तुत किया ॥ २० ॥ में उससे बहुत संतुष्ट हुआ और सिर हिलाता हुआ उस वीणाको 
प्रशंसनीय स्वर-लहरीकी सराहना करने लगा। अन्ततोगत्वा प्रेमके वशीशूत हो अपने-आपको देकर में जलरूप 
हो गया ॥ २१ ॥ मेरे दिव्य शरीरसे जो जल प्रकट हुआ, उसे ब्रह्वाद्वव'के नामसे लोग जानते हैं। उसके 
भीतर कोटि-कोटि ब्रह्माण्डराशियाँ लुढ़कती रहती हैं । उस उन्नत एवं शुभ जलराशिमें लुढुकते हुए वे ब्रह्माण्ड 
इन्द्रायणके फलके समान प्रतीत होते हैं ॥ २२॥ हे राधे ! यह ब्रह्माण्ड 'पृहिनिगर्भ' नामसे प्रसिद्ध है, जो मेरे 
निविक्रम रूपके पदाघातसे फूट गया था ॥ २२ ॥ उसका भेदन करके जो साक्षात्‌ ब्रह्मद्रवका जल यहा आया, 
उसे इस शुभ मन्वन्तरमें पूर्ववर्ती लोगोंने पापहारिणी स्वछुँनी 'गङ्गा'के नामसे जाना था ॥ २४॥ उस गज्ञाको 
धुलोकमें “मन्दाकिनी', पृथ्वीपर “भागीरथी' और अधोलोक--पातालमें "भोगवती? कहा गया हे । इस प्रकार 


३४० श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः २२ 
गंगा गंगेति यो जयाद्योजनानां शतैरपि । मुच्यते सर्वपापेम्यो विष्णुलोकं स गच्छति ॥२७॥ 
दृष्टा जन्मशत पापं पीत्वा जन्मशतद्यम्‌.। स्नात्वा जन्मसहस्नाणां इति गंगा कलौ युगे ॥२८॥ 
सफल जन्म वे तेषां ये पर्यंति हि जाह्वीम्‌ । इथा जन्म गत तेषां ये न पश्यंति जाह्ृवीस्‌ ॥२९॥ 
यथा हि द्रवतां प्राप्ता विरजा त्वद्धयाद्यथा । प्रापुद्रवत्व॑ रंभोरु विरजायाः सुता यथा ॥३०॥ 
यथा कृष्णा नदी विष्णुवंणी देवः शिवो यथा । त्रह्मा ककुधिनी गंगा गंडकी च यथाऽप्सराः ॥३१॥ 
तथा द्रवत्वं संप्रा आशुर्नामाप्ययं मुनिः । प्रेमलक्षणया भक्त्या ऋभोर्वा नात्र संशयः ॥३२॥ 
यः श्रृणोति कथामेतां पवित्रां पापहारिणीम्‌ । उल्छूध्य सर्वलोकांश्च मन्नोक॑ याति मानवः ॥३३॥ 
श्रीनारद उचा 
एवसुक्त्वा ग्रियां राधासरभोराश्रमतो हरिः | राधया सहितो राजन्नाययौ मालतीवनम्‌ ॥३४॥ 
गोपीनां विरहं ज्ञात्वा भगवान्मक्तवत्सलः। राधया प्रययौ कृष्णः पुलिनं मंगलायनम्‌ ॥३५॥ 
तदा गोपीगणाः सवे गतमाना गतव्यथाः । जगृहुस्तं घनश्यामं सौदामिन्यो घनं यथा ॥३६॥ 
इंदावने हरिः साक्षात्क्रष्णातीरे मनोइरे | जगो करू गोपिकाभिवंशीवादनतत्परः ॥३७॥ 
मगवत्कलरागेण मूर्छिता गोपकन्यकाः । नद्यो वेगत्वरहिता अचरत्वं हि पक्षिणः । ३८॥ 
मौनत्व देवता सर्वाः स्तंभत्वं देवनायकाः । सजलत्वं च तरवो निद्रात्वं प्रगतं जगत्‌ ॥३९॥ 
कत्वा रासं राधिकाया गोपीनां च मनोरथम्‌ । ब्राह्मे मुहूर्त भगवानाययौ नंदमंदिरम्‌ ॥४०॥ 
राधिका गोपिकाभिश्च प्रा्ाऽनंदमनोरथा । ब्ृपभानुवरस्यापि सुंदरं मंदिरं ययौ ॥४१॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीमथुराखण्डेश्रीनारदबहुहाश्वसंवादे नारदोपार्यानं नाम द्वाविंशो ऽध्यायः ॥ २२ ॥ 


है राजन्‌ ! इस प्रकार अपनी प्रिया श्रीराधासे कहकर श्रीहरि ऋभुके आश्रमसे श्रोराधाके साथ हो 
माळती-वनमें चळे आये ॥ ३४॥ फिर गोपियोंकी विरह-व्यथाको जान भक्तवत्सल भगवानु श्रीकृष्ण तमाः 
के साय यमुनाके मञ्ञलमय पुलिनपर चळे आये ॥ ३५ ॥ उस समय समस्त गोपीगणोंका मान ओर व्यथा-भार 
दूर हो गया। उन्होंने, जेसे चपलाएं मेघका आलिङ्गन करती हैं; उसी प्रकार घनव्यामको अपनी भजाओंमें 
भर लिया ॥ ३६ ॥ तव श्रीहरि वृन्दावनमें यमुनाके मनोहर तटपर गोपाङ्गनाओके साथ मधुरस्थरमें गाने 
और वंशी वजाने लगे ॥ ३७ ॥ भगवावुके उस मधुर रागसे गोपकन्याएं मुछित हो गयीं, नदियोंका वेग रुक 
गया, पक्षी अचल हो गये ॥ ३८ ॥ समस्त देवताओंने मौन धारण कर छिया, देवनायक स्तब्ध हो गये, वृक्षोसे 
जल बहने लगा तथा सारा जगत्‌ मानो निद्रामें निमग्न हो गया ॥ ३९ ॥ रात्रिकालमें रास रचाकर श्रीराधि- 
का और गोपियोंके मनोरथ पूणं करके ब्राह्ममुह॒त॑में भगवान्‌ श्रीकृष्ण नन्दभवनको लोट आये ॥ ४० ॥ गोपिः 


अध्यायः २३ ] मधुराखण्डः क: 
< न प्प्स्य्य््य्प्प्ण्ण्प्न्स्नि 
अथ त्रयोविशो$व्याय: 
( श्रीकृष्णका ब्रजसे ळौटकर मथुरामें आगमन ) 
श्रीनारद्‌ उवाच 


श्रीकृष्णो भगवान्साक्षाद्रजञे कति दिनानि च । स्थित्वा स्वदर्शनं दत्वा मधुरां गंतुमुद्यतः ॥ १ ॥ 
नंदान्नवोपनंदांथ्न पृपमानून्त्रजेपु पटू । दृषभानुवरं चेव नंद्राजं बजेधरम्‌ ॥ २॥ 
कलावतीं यशोदां च गोपीगोपान्गवां गणान्‌ । मिलित्वाश्वास्य ज्ञानं च दततवाऽतुत्ञा प्य माधवः।। २॥ 
र॒थमारुद्य दिव्याभं चश्चलाइवनियोजितम्‌ । मथुरां गंतुकामोऽसौ निर्गतो नंदगोङुलात्‌ ॥ ४॥ 
दूरं तमनुगाः सर्वे मोहिता ्जवासिनः। न सेहिरे कष्टतरं विरई माधवस्य हि॥५॥ 
युगपद्दर्शन॑ विष्णोईःसहं भूमिमण्डले । येषां नित्यं हि भवति तेषां तु किसु वर्णनम्‌ ॥६॥ 
वीक्षंतः श्रीधरशुखं नेत्रेरनिमिपेन प । सर्व वे स्नेइसंतरधात्तमूचुः प्रेमबिह्दलाः ॥ ७ ॥ 
_ गोपा ऊच्चः 
शीघ्रमागच्छ हे कृष्ण सर्वान्नो व्रजवासिनः । पाहि संदशेनं देहि देवेभ्यो द्यसतं यथा ॥ ८॥ 


त्वमेव सर्वदा देव यशोदानंददायकः । श्रीनंदनंदनस्त्वं वे जीवनं ब्रजवासिनाम्‌ ॥ ९॥ 
रजे धनं कुळे दीपो मोहनो महतामपि । यथा निदाघदग्धस्य प्राप्त बै शीतरं जरम्‌ ॥१०॥ 
शीतार्तस्य यथा वहिज्वरात्तस्य यथौपधम्‌ । सुतस्य मानवस्यापि पीयूषं सङ्गरं यथा ॥११॥ 
तथा व्रजस्य सर्वस्य जीवनं तव दर्शनम्‌ । तस्माद्र स्थितिं कुया बहुना कथितेन किम्‌ ॥१२॥ 
यन्नोऽस्ति किंचित्सुकृतमस्मिन्वा पूर्वजन्मनि । तत्फलेन सदा चेतो भूयात्पादपङ्जे ॥१२॥ 


काओंके साथ श्रीराधिका भी अपना आनन्दमय मनोरथ प्राप्त करके वृषभानुवरके सुन्दर मन्दिरमें चली 
गयीं ॥ ४१ ॥ इति श्रीगरगंसंहितायां मधुराखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां द्वाविशोश्ध्याय: ॥ २२ ॥ 

श्रोनारदजी कहते हे-हे राजन्‌ !' साक्षात भगवान्‌ श्रीकृष्ण ब्रजमें कई दिनोंतक रहकर सबको 
अपना दर्शन दे मथुरा जानेको उद्यत हुए ॥ १ ॥ नौ नन्दों, नौ उपनन्दों, छः वृषभानुओं तथा वृषभानुवर 
और व्रजेश्वर नन्दराजसे मिलकर, कलावती, यशोदा, अन्यान्य गीपियो तथा गौओंके गणोंसे भी भेंट करके, 
आश्वासन और ज्ञान दे, सबसे विदा लेकर माधव चञ्चल अश्वोंसे जुते हुए. अपने दिव्य रथपर आरूढ हो 
मथुरा जानेकी इच्छासे नन्दगांवसे बाहर निकले ॥ २-४॥ उतके पीछेपीछे हि समस्त मोहित व्रजवासी 
बहुत दूरतक गये । वे माघवके अत्यन्त कष्टमय बिरहको नहीं सह सके ॥ ५॥ जिन्हें झुमण्डळपर कभी एक 
बार भी श्रीविष्णुका दर्शन हुआ हो, उन्हें भो उनका विरह. दुस्सह हो जाता है; फिर जिन्हें प्रतिदिन उनका 
दर्शन होता रहा हो, उनको उनके विरहसे कितना दुःख होता होगा, इसका वर्णन केसे किया जा सकता 
है॥ ६॥ हे नरेश्वर | अपलक नेत्रोंसे श्रोधरके मुंहकी ओर देखते हुए समस्त ब्रजवासी गोप स्नेह-सम्बन्धके 
कारण प्रेमविह्वल होकर उनसे बोले ॥७॥ गोपोंने कहा-है श्रीकृष्ण | तुम फिर जल्दी आता और हम समस्त 
ब्रजवासियोंकी रक्षा करना । जैसे पूर्वेकालमें तुमने देवताओंको अमृत प्रदान किया था, उसो प्रकार अब 
हमें अपने दर्शनकी सुधाका पान कराते रहना ॥ ८ ॥ हे देव ! केवळ तुम्हीं सदा यशोदाके आनन्ददायक हो, 
तुम्हीं श्रीनन्दराजको आनन्द प्रदान करनेवाले हो और तुम्हीं त्रजवासियोंके जीवन हो ॥ ह हे प्रभो! 
तुम्ही इस ब्रजके धन हो, गोप-कुलके दीपक हो और महापुरुषोंके भी मनको मोहनेवाछे हो। जसे निदाघसे 
जले हुए प्राणीको शीतल जल प्राप्त हो जाय, सर्दीसि पीड़ित मनुष्यको जेसे आग मिल जाय, ज्वरसे आस 
पुरुषको उपयुक्त औषध प्राप्त हो जाय, तो वे जी उठते हैं, उसी प्रकार समस्त ब्रजके लिये तुम्हारा दशन 
हो जीवन हे; इसलिये तुम यहीं निवास करो । इस विषयमें बहुत कहनेसे क्या लाभ ? ॥ १०-१२॥ हमारे 
इस जन्म अथवा पुर्वेजन्ममे जो कुछ भी पुण्य हुआ हो, उसके फलस्वरूप हमारा चित्त सदा तुम्हारे चरणा- 
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तव भक्तात्प्रियो नास्ति शिवो बरह्मा न चेंदिरा । विसृज्य पारमेष्डथादि निष्कामास्त्वां भजंति ये॥ 
नैरपेक्ष्यं सुखं शांतं ते विदुर्युक्तचेतसः ॥१५॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
एबध्रु्त्वाऽ्थ ते सवें रुरुदुः प्रेमविद्दलाः । आनंदाश्रूणि युंचंतः श्रीकृष्णस्य प्रपश्यतः ॥१६॥ 
अभ्रुपूर्णयुखः कृष्णो भगवान्‌ भक्तवत्सलः | गोपानाह प्रसन्नात्मा नतान्‌ विरहविद्दलान्‌ ॥१७॥ 
श्रीभगवानुवाच 
मत्माणा मस्रिया यूयं सवें वै व्रजवासिनः । हृदयं मेऽस्ति युष्मासु देहोऽन्यत्र बिलश्र्यते ॥१८॥ 
सासं प्रत्यागमिष्यामि युष्मान्द्रष्ट वचो मम । मनसा न हि दूरेऽस्मि मनः सर्वस्य कारणम्‌ ॥१९॥ 
हे गोपा यदुभियोंद्धुमागतो हि जरासुतः | यदूनां तु सहायाथ यामि माभूच्छुचश्च वः ॥२०॥ 
नारद्‌ उवाच 
एवमाश्वास्य तान्‌ देवः सञ्निृत्य पुनः पुनः । रथे द्वितीये संस्थाप्य नन्द्राजं यशोदया ॥२१॥ 
श्रीदामादीन्सखीन्नीत्वा भगवान्‌ रथमास्थितः । सोद्भवो मथुरां प्रागात्सवकारणकारणः ॥२२॥ 
यावद्र्थश्चाश्चशतं सुवेगं केतुल्निवर्णः प्रचलत्पताकः । 
आलक्ष्यते वीर रजश्च तावत्‌ स्थित्वाऽन्य आजग्मुरतः सकाशस ॥२३॥ 
श्रीकृष्णचन्द्रस्य परं चरित्रं नृणां महापापहरं विचित्रम्‌ | 
शृणोति यो भक्तवरः प्रथिव्यां गोलोकलोक स च याति सम्यक्‌ ॥२४॥ 
इति श्रीगर्गसंहिताया श्रीमधुराखंडे श्रीनारदबहुळाश्संवादे त्रजयात्रायां श्रीकृष्णागमनं नाम त्रयो विशो ऽघ्यायः ।।२३॥ 
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रविन्दोमें लगा रहे ॥ १३ ॥ जिनका चित्त तुम्हारे चरण-कमलमें लगा हुआ है, वे भक्तजन तुम्हें सदा ही 
प्रिय हे । तुम प्रकृतिसे परे निगुण हो, तथापि अपने भोके लिये सगुण हो जाते हो॥ १४॥ तुम्हें अपने 
भक्तसे अधिक प्रिय शिव, बूह्या ओर लक्ष्मी भी नहीं हैं। जो ब्रह्मपद आदिकी अभिलाषाको छोड़कर 
भगवानका निष्कामभावसे भजन करते हैं, वे युक्तचित्त पुरुष ही शान्त एवं निरपेक्ष सुखका अनुभव करते 
हें ॥ १५ ॥ श्रीनारदजी कहते हँ--हे राजन्‌ ! यों कहकर वे सब गोप प्रेमसे विह्नल हो श्रीकृष्णके देखते- 
देखते आनन्दके आँसू वहाते हुए रोने लगे । भक्तवत्सल भगवान्‌ श्रीकृष्णके मुखपर भी अश्रकी धारा बह 
चली । वे प्रसन्नचेता परमेश्वर उन विरह-विह्नल गोपोंसे बोले ॥ १६ ॥ १७॥ श्री भगवानूने कहा--हे व्रजः 
वासियों ! तुम सव मेरे प्राण और मेरे परम प्रिय हो मेरा हृदय तुमलोगोंमें ही स्थित हे, केवल शरीर 
अन्यत्र दिखायी देता हे ॥ र १८ ॥ में प्रतिमास तुम सबको देखने ओर दर्शन देनेके लिये आऊंगा, यह वचन 
देता हूँ । मनसे में दूर नहीं हूँ । मन ही सबका कारण हे ॥ १९ ॥ हे गोपगण ! यादवोंसे युद्ध करनेके लिये 
जरासंध आया है, अत: यदुवंशियोंकी सहायताके लिये में जाता हूँ, तुम्हें शोक नहीं होना चाहिये ॥ २० ॥ 
श्रोनारदजो कहते हँ--हे राजन्‌ | इस प्रकार उन गोपोंको बार-बार आश्वासन दे, फिर लोटकर यशोदाः 
सहित नन्दराजको दुसरे रथपर विठाया और श्रीदामा आदि सखाओंको साथ ले, उद्धवसहित रथपर 
आरूढ़ हो, वे सवंकारण-कारण भगवान्‌ मथुराको गये. | २१॥ २२॥ हे वीर | जबतक रथ, उसमें जुते हुए 
सौ वेगशाली घोड़े और फहराती पताकासे युक्त तिरंगा ध्वज तथा उडती हुई शुरू दिखायी देती रहो 
तबतक सब व्रजवासी वहीं खड़े रहे फिर वे अपने घरको लोट आये ॥ २३॥ श्रीकृष्णचन्द्रका यह परम 
उत्तम विचित्र चरित्र मनुष्योंके महान्‌ पापोंको हर लेनेवाला है। जो भक्तप्रवर पृथ्वीपर इस चरित्रको 
सुनता हे, वह उत्तमोत्तम गोलोकधाममें जाता है ॥ २४॥ इति शरीगगंसंहितायां मथराखण्डे 'प्रियंवदा' भाषा- 
टीकायां त्रयोविशोश्ध्याय; ॥ २३ ॥ टॅ 
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अथ चतुर्विशोऽध्यायः 
( बलदेवजीके द्वारा कोल दैत्यका वघ और उनकी गङ्गातटबतीँ तीथ्थोर्मे यात्रा ) 


नत दन बहुळाश्व उवाच 
नां चव गोपानां दर्वा संदशनं परम्‌ । मधुरायां किं चकार श्रीकृष्णो राम एव च ॥ १॥ 
चरित्रं परमं मिष्ट श्रीकृष्णवल्देवयोः । सर्वपापहरं पुण्यं चतु्वर्गफलग्रदम्‌ ॥ २॥ 

चरि श्रीनारद उवाच 
अन्य शणुताच्छीङृष्णबलदेवयोः । सर्वपापहरं पुण्यं चतुर्वर्गफरुप्रदम्‌ ॥ ३॥ 
कोलेन पीडिता लोकाः कौशारविपुरान्तृप । मथुरामाययुः सर्वे सद्दिजा दीनमानसाः ॥ ४॥ 
अदवमाशु समारुह्य रोहिणीनन्दनो वरः । स्वल्पेः पुरःसरः साडू सगयार्थी विनिर्गतः ॥ ५ ॥ 
तं नत्वाऽभ्यच्यं विधिवत्तदंश्योः पतिताः पथि । कृताञ्जलिपुटा ऊचुदषैगद्ददया गिरा ॥ ६॥ 

प्रजा ऊचुः 

राम राम महाबाहो देवदेव महाबल । कोलेन पीडिताः सर्व आगताः शरणं वयम्‌ ॥७॥ 
दैत्यः कंससखः कोलो जित्वा कौशारविं नृपम्‌ । कौशारवेः पुरे राज्यं करोति स मद्दावलः ॥८॥ 
कौशारविस्तङ्गयाद्वि गङ्गातीरं गतो नृपः । राज्यार्थं त्वत्पदांभोजं भजते सुजितेन्त्रियः ॥ ९॥ 
तत्सहायं कुरु विभो वयं यस्य प्रजाः शुभाः । पुत्रवत्पालितास्तेन महासौरूयसमन्विताः ॥१०॥ 
कोलेनाद्येव दुष्टेन पीडिताः सततं प्रभो । त्रैलोक्यविजयी वीरः कंसोऽपि निहतस्त्वया ॥११॥ 
कोरे जीवति देवेन्द्र कंसोऽपि न सृतः स्मृतः । रक्षार्थं सगुणोऽसि त्वं भक्तानां प्रकृतेः परः ॥१२॥ 

नारद्‌ उवाच 
इति शरुत्वा वचस्तेषां श्रीरामो भक्तवत्सलः । गङ्गायमुनायो्मभ्ये कौशांबी नगरीं ययौ ॥१३॥ 
बहुळाश्वने पुछा-हे सुने! गोपाज्ञनाओं और गोपोंको उत्तम दर्शन देकर मथुरामे लौटनेके पश्चात्‌ 
श्रीकृष्ण तथा बलरामने क्या किया ? श्रीकृष्ण और बलदेवका चरित्र बड़ा मधुर है। यह समस्त पापोंको 
हर लेनेवाला, पुण्यप्रद तथा चतुवंगंखुप फल प्रदान करनेवाला हे ॥ १ ॥ २॥ श्रीनारदजीने कहा- हे 
राजनु | अब श्रीकृष्ण ओर बलदेवजीका दुसरा चरित्र सुनो, जो सवंपापहारी, पुण्यदायक तथा धर्म, अर्थ, 
काम और मोक्षको देनेवाला हे ॥ ३ ॥ हे नरेश्वर | कोलनामक देत्यसे पीड़ित होकर बहुत-से लोग दीनचित्त 
आहाणोंके साथ कौशारविपुरसे मथुरामें आये ॥ ४ ॥ उस समय रोहिणीनन्दन बलराम शीघ्रगामी अश्वपर 
आख्ढु हो थोडे-से अग्रगामी छोगोंके साथ शिकार खेलनेके लिये मथुरासे का निकले थे ॥ ५॥ मार्गमें ही उन्हें 
भणाम करके उनकी विधिवत्‌ पूजा करनेके पश्चात्‌ सब लोग उनके चरणोंमें प्रणत हो गये और हाथ जोड़ 
हेषेगदुगद वाणीमें बोले ॥ ६ ॥ प्रजाजनोंने कहा--हे राम ! हे महाबाहु राम ! हे महाबली देवदेव | हम सब 
लोग कोलनामक देत्यसे पीड़ित हो आपकी शरणमें आये हैं ॥ ७ ॥ कोल देत्य कंसका सखा है। वह महाबली 
दैत्य राजा कौशारविको जीतकर उन्हीके नगरमें राज्य करता हे ॥ ८ ॥ राजा कौशारवि उसके भयसे गज्ञा- 
तटपर चले गये हैं ओर वहाँ पुनः अपने राज्यकी प्राप्तिके लिये अत्यन्त जितेन्द्रिय हो आपके चरण-कमलोंका 
भजन कर रहे हैं ॥ ९ ॥ हे विभो | आप उनकी सहायता कीजिये। हम उन्हींकी शुभ प्रजा हैं, जिनका उन्ह, 
ने पुत्रकी भाँति पालन किया है । उनके. संरक्षणमें हमलोग बड़े सुखी थे ॥ १० ॥ हे प्रभो | अब दुष्ट कोल हमें 
निरन्तर पीड़ा दे रहा है। यद्यपि आपने त्रिभुवनबिजयी वीर कंसको मार डाला है, तथापि हे देवेन्द्र | जब- 
तक कोळ जीवित है, तबतक कंसको भी मरा हुआ नहीं मानना चाहिये । आप प्रकृतिसे परे होकर भो भक्तों- 
की रक्षाके लिये ही सगुणरूपसे अवतीरण हुए हैं ॥ ११ ॥ १२॥ नारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! उनका वचन 
सुनकर भक्तवत्सल श्रीबलराम गङ्गा-यमुनाके बीचमें बसी हुई कोशाम्बीनगरीको गये ॥ १३॥ बलरामजीको 
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योदूषु समागतं रामं श्रत्वा कोलोऽपि निर्गतः । अक्षौहिणी मिर्देशमिर्मण्डितश्चण्डविक्रमः ॥१४॥ 
चञ्चलाखतरङ्गाढयां ` रयेभाखतिमिङ्गिलाम्‌ । नदीमिंवागतां सेनां प्रलयार्णवनादिनीम्‌ ॥१५॥ 
वीरावर्ता च तां वीक्ष्य बद्ध्वा सेतुं इलं वल! । आह्ृष्य तां तदग्रेण मुसलेनाहनदूदु ढम्‌ ॥१६॥ 
युगपत्तत्प्रहारेण वीरा अशवा रथा गजा: | सर्वतः कोटिशः पेतुः पेशिताः फलबद्रणे ॥१७॥ 
शेपाः अढुदुबुबीरा भयार्ता रणमंडलात्‌ । एकाकी युयुधे देत्यः कोलो रामेण शशव ॥१८॥ 
गोमूत्रचयसिंदूरकस्त्रीपत्रसृन्ुखम्‌ । सुवर्णश्ङ्करायुक्तं ग्रखचित्कटिबंधनम्‌ ॥१९॥ 
स्रवन्मदं चतुर्दतं घंटाटंकारमीपणम्‌ । प्रोन्नतं दिग्गजमिव नदत्कालघनग्रभम्‌ ॥२०॥ 
शितमंकुशमादाय कोल आरुह्य कर्णतः । स्वगजं नोदयामास बलदेवाय देत्यराट्‌ ॥२१॥ 
आगतं वीक्ष्य तं नागं सत्तं कोरेन नोदितम्‌ । तताड मुसलेनासो बन्ने णंद्रो यथा गिरिम्‌ ॥२२॥ 
इुसलध्य प्रहारेण विदीणोऊभून्महागजः । सढटो मैकथेवाशु दंडघातेन मेथिल ॥२३॥ 
कोलः क्रोडमुखो दैत्यो रक्ताक्षः पतितो गजात्‌ । शूरं चिक्षेप निशितं माधवाय महात्मने ॥२४॥ 
मुसलेन तदा रामस्तच्छूलं सतधाऽच्छिनत्‌ । काचपात्रं यथा वालो दंडेन च विदेहराटू ॥२५॥ 
महस्रभारसंयुक्तां गदां गुर्वी प्रगृह्य च । बलं तताड हृदये जगज घनवत्खलः ॥२६॥ 
तद्वदायाः प्रहारेण न चचाल यदूदृहः । पश्यतां सबेलोकानां खजा इत इव द्विपः ॥२७॥ 
तमाकृष्य हलाग्रेण कोलं कजलवत्तनुम्‌ । मुसलेनाइनन्मूध्नि बलदेवो महाबलः ॥२८॥ 
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युद्धके लिये आया हुआ सुनकर प्रचण्ड-पराक्रमी कोल भी दस अभौहिणी सेनासे सुसब्बित हो कोशाम्बीसे 
रादर निकला ॥ १४ ॥ प्रलय-कालके समुद्रको भाँति गर्जना करनेवाली वह सेना एक नदीके समान आयी । 
चञ्चल घोड़े उसकी उठती हुई तरङ्गमाला थे। रथ ओर हाथी आदि उसमें तिमिङ्गिल ( मगर-मत्स्य ) के 
समान प्रतीत होते थे ॥ १५ ॥ वीर योद्धारूपी भंवर उठ रहे थे। उसे देखकर बलरामजीने हलका सेतु बाँध 
दिया और हळाग्रभागसे उस सेनाको खींच-खींचकर मुसलके सुदृढ़ प्रहारसे मारना आरम्भ किया ॥ १६॥ 
उनके प्रहारसे एक साथ ही पैदल बीर, घोड़े, रथ और हाथी रणभूमिमें फलोंकी भाँति पिस उठे और करोड़ों- 
को संख्यामें सत्र ओर धराशायी हो गये ॥ १७ ॥ दोष योद्धा भप्रसे पोड़ित हो युद्ध-मण्डलसे भाग निकले। 
यन्नधारी दैत्य कोळ वळरामजीके साथ अकेला ही युद्ध करने लगा ॥ १८ ॥ उस देत्यराजने बलदेवजीकी 
ओर अपना हाथी वढ़ाया । उस हाथीके कुम्भस्थलपर गोभूत्रमें घोले हुए सिन्दूर और कस्तूरीके द्वारा पत्र- 
रचना की गयी थो । सोनेक्री सांकलसे युक्त केटिवन्ध रत्नखचित था ॥ १९ ॥ उसके गण्डस्थलसे मद झर 
रहा था । उसके चार दाँत थे । घटेको ध्वनिसे वह और भीषण प्रतीत होता था। उसका कद ऊंचा था 
और बह दिग्गजके समान चिग्घाइता था ॥ २०॥ उसके शरीरका रंग प्रलयकालके मेघके समान काला 
था । कोल तीखा अङ्कुश लेकर उसके कानकी ओरसे उस हाथींपर चढ़ गया । कोलके द्वारा प्रेरित 
उम मतवाछे हाथीकों अपनी ओर आता देख बलदेवजीने उसके ऊपर मुसलसे उसी प्रकार प्रहार किया, 
जेसे इनद्रने वज्रसे किसी पर्वेतपर आघात किया हो ॥ २१ ॥ २२॥ हे मिथिलेश्वर ! मुसलकी मारसे उस महान्‌ 
गजराजका मस्तक उसी प्रकार छिन्न-भिन्न हो गया, जेसे डंडेको मारसे कोई मिट्टीका घडा टूक-टुक हो गया 
हो ॥ २३ ॥ कोलका मुँह सूअरके समान था। लाल नेत्रोंवाला वह देत्य हाथोसे गिर पड़ा। उसने महात्मा 
माधघ--वलदेवके ऊपर तीखा शूल चलाया ॥ २४ ॥ हे विदेहराज ! तव वळरामने मुसलसे मारकर उसके 
शूछके उसी प्रकार सेकड़ों टुकड़े कर दिये, जेसे किसी वाळकने लाटीके प्रहारसे काँचके बतंन तोड़ डाले हों ॥२५॥ 
तव उस दुष्टने सहस्र भार ( छगभग ३००० मन) छोहेकी बनी हुई एक भारी गदा हाथमें लेकर बलरामजीकी 
छातीपर चोट की और वह भेघके समान गर्ज उठा ॥२६॥ उस गदाके प्रहारसे यादववीर बळरामजी तनिक भी 
विचलित नहीं हुए, जैसे गालाकी गारमे हाथो नहीं विचलित होता । बहाँके सब लोग यह कोतुक देख रहे थे 
॥२५॥ तभी महावली वळदेवने काजळके समान काले शरीरवाले कोळके मस्तकपर मुसलसे प्रहार किया ॥२८॥ 
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झुसलाहतमूर्द्धाईपि. पतितो रणमंडले । युष्टियातं घातयित्वा तत्रैवांतरधीयत ॥२९॥ 
चकार मायां मायावी दैतेयीमतिमीपणाम्‌ । प्रलयप्र भवेमें घेमेहावातग्रणोदितैः ॥ 
अंधकारं प्रकुरवेद्धिरभूदाच्छादितं नभः ॥३०॥ 
जपापुष्पसमान्‌ बिंदूनजस्रं रुधिरस्य च । मोचयित्वाऽथ बीभत्सवर्षाथ्रक्रुधंनाघनाः ॥३१॥ 
पूयमेदो$तिविण्यूत्रसुरामांससमन्विताः । दृष्टा ताभिश्च वर्षामिहाहाकारो बभूव ह ॥३२॥ 
जञात्वाऽथ तत्कृतां मायां बलदेवो महाप्रश्न: | चिक्षेप मुसलं दीघं परसेन्यविदारणस्‌ ॥३३॥ 
सर्वाख्रघातक॑ स्वच्छमष्टधातुमयं दृढ़म्‌ । शतयोजनबिस्तीणं प्रलयाभिसमप्रभम्‌ ॥३४॥ 
बलाख्रं मुसल॑ रेजे श्रमदशदिगंतरे । विदारयद्धनान्व्योम्नि नीहारं च यथा रवि! ॥३५॥ 
तद्थोम्नि प्रगतं दृष्टा इलास्नं च स्वतः प्रभु: । समुत्पत्याक्ृष्य चलान्मध्ये तान्विददार इ ॥३६॥ 
नाशं गतायां मायायां वलदेवो महाबलः । ग्रहीत्वा थुजदण्डाभ्यां भुजदण्डे मदोत्कटे ॥३७॥ 
आमयन्वाळ इव तं प्रतूलं स इतस्ततः । पातयामास भूपष्ठे कमण्डलुमिवाभकः ॥३८॥ 
तस्य दैत्यस्य पातेन साब्धिशेलवने! सह । चकम्पे नाडिकामात्रं सवं भूखण्डमण्डलम्‌ ॥३९॥ 
मभदंतश्रल्षेत्रो मूच्छितो निधनं ययौ । कोलो नाम महादेत्यो इत्रो वजहतो यथा ॥४०॥ 
तदा जयजयारावो दिवि भमौ बभूव ह । देवदुन्दुभयो नेदुः पुष्पवर्षाः सुरेः ताः ॥४१॥ 
इत्थं कोलं घातयित्वा वलदेवोष्च्युताग्रजः । दत्चाःथ कौषारवये कौशांबीं च पुरीं ततः ॥४२॥ 
स्नातुं भागीरथीं प्रागाहर्गाचार्यादिभिवृतः । लोकानां संग्रहं कतुं सर्वदोषक्षयाय च ॥४३॥ 


मुसलके प्रहारसे उसका सिर फट गया और वह रणसूमिमें गिर पडा; तो भी उठकर बलदेवजीको मुवकेसे 
भारी चोट पहुँचाकर वह वहीं अन्तर्धान हो गया ॥ २८ ॥ फिर उस मायावी य अत्यन्त भयंकर देत्य- 
सम्बन्धिनी माया प्रकट की । तुरंत ही बड़ी भारी आँधीसे प्रेरित प्रलय-कालके मेघोंसे, जो अन्धकार फेला 
रहे थे, आकाश आच्छादित हो गया ॥ २९ ॥ ३०॥ जपाके पुष्पोंके समान रकके बिन्दुओंकी निरन्तर 
वर्षा होने लगी । उसके बाद घनीभूत काले मेघोंने धुणित वस्तुओंकी वर्षा प्रारम्भ की ॥ ३१॥ पीब, मेद, 
विष्ठा, मूत्र, मदिरा और मांससे युक्त अमेध्य जलकी वर्षा होते लगी। उस वृष्टिसे सब ओर हाहाकार होने 
लगा ॥ ३२ ॥ देत्यद्वारा रची गयी मायाको जानकर महामडु बलदेवने शत्रुसेनाको विदीणं करनेवाले 
विशाल मुसलको चलाया ॥ ३३ ॥ वह समस्त अखोंका घातक, स्वच्छ और सुदृढ अखन अष्टघातुका बना 
हुआ था । उसकी लंबाई सौ योजनकी थी तथा वह प्रलयाग्निके समान प्रज्वलित हो रहा था ॥ ३४॥ 
बलदेवजीका अञ्न मुसल दसों दिशाओंमें छूमता हुआ बड़ी शोभा पा रहा था। उसने आकाशके बादलोंको 
उझी प्रकार विदीणे कर दिया, जेसे सूये कुहरेको मिटा देता है॥ ३५॥ उस मुसलको आकाइें सि गना गया 
हुआ देख भगवान्‌ बलभद्रने स्वतः 'हल” नामक अख उठाया और अपने समा ती 
बलपूर्वक बीचमें ही विदोणं कर दिया ॥ ३६ ॥ उस देत्यकी मायाका नाश हो जानेपर महाबली ब 


तक काँपता रहा ॥ ३९ ॥ इससे देत्यके दाँत टूट गये, नेत्र बाहर निकल आये और वह सूच्छित ह मृत्युका 

ग्रास बन गया । इस प्रकार'महादेत्य कोल वज्ञके मारे हुए वृत्रासुरकी भाँति sn ॥ ४० ॥ 
उस समय स्वगंमे और घरतीपर जय-जयकार होने लगा । बता सो a खला री फूलोंकी 
वर्षा करने लंगे ॥ ४१ ॥ इस प्रकार कोलका वध करके बड़े मीर आद पुरी राजा 
कौशारविको दे दी और स्वयं गर्गाचाये आदिके साथ भागीरथीमें स्वान क चले गये । उत्तका यह्‌ 
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स्नापयां च कुरायास्ते गज्ञायां माधवं वलम्‌ । वेदसंत्रेमंगलेअ गर्गाचार्यादयो दिजाः ॥४४॥ 
उक्षं गजानां वेदेह स्यंदनानां डिलक्षकम्‌ । इयानां च तथा कोर्टि घेनूनामबुंदं दश ॥४५॥ 
शताईदं च रत्नानां भारं जांबूनदाइतम्‌। रामो दरवा ज्ाह्मणेभ्यः ग्रययौ मथुरां पुरीस्‌ ॥४६॥ 
यत्र रामेण गङ्गायां कृतं स्नानं विदेहराट्‌ । तत्र तीथं महापुण्यं रामतीथं विदुवुधाः ॥४७॥ 


कार्तिक्यां कातिंके स्नात्वा रामतीथे तु जाहवीम्‌ । हरिद्वाराच्छतगुणं पुण्यं वे लमते जनः ॥४८॥ 


बहुलाश्व उवाच जप 
कौगांवेश कियदूदूरं स्थले कस्मिन्महामुने । रामतीथं महापुण्यं सह्य वक्त त्वमहेसि ॥४९॥ 
श्रीनारद उवाच 


कौशे तदीशान्यां चतुर्योजनमेव च | वायव्यां द्करसेत्राचचतुयोजनमेव च ॥५०॥ 
कर्णसेत्राच पट्क्रोशेनंट्षेत्राच पञ्चभिः । आग्नेस्यां दिशि राजेन्द्र रामतीथं वदंति हि ॥५१॥ 
वृद्धकेशीसिद्धपीठाहिल्वकेशवनात्पुनः | पूर्वस्यां च त्रिमिः क्रोशे रामतोथं बिदुर्घुधाः ॥५२॥ 
दुढाश्चो बङ्गराजोऽभूत्कुरूपं लोमशं मुनिम्‌ । दृष्टा जहास सततं शशाप स महामुनिः ॥५३॥ 
“विकरालः क्रोडमुखोप्सुरो भव महाखल । इत्थं स गुनिशापेन कोलः क्रोडमुखोब्मवत्‌ ॥५४॥ 
बलदेवग्रहारेण त्यक्त्वा स्वामासुरीं ततुम्‌। कोलो नाम महादैत्यः परं मोक्षं. जगाम ह ॥५५॥ 
ततो रामो मन्त्रिभिर उद्धवादिभिरन्वितः । जह्ृतीथ॑ जगामाशु यत्र दक्ष; श्रुतेरथूत्‌ ॥५९॥ 
गङ्गा त्राह्मणमुख्यस्य जाहवी येन कथ्यते । दस्वा दानं द्विजातिम्य उष्‌ रात्रौ जनेः सह ॥५७॥ 
ततस्तत्पञ्चिमे भागे पाण्डवानामतिम्नियम्‌ । आहारस्थानक प्राप्य रात्रौ वासं चकार ह ॥५८॥ 
तत्र दानं द्विजातिभ्यो दस्ता सद्गुणमोजनम्‌ । ततो योजनमेक च देवं माण्ड्कसंकस्‌ ॥५९॥ 


कार्य समस्त दोषोंके निवारण एवं लोकसंग्रहके लिये था ॥ ४२॥ ४३॥ गग आदि ब्राह्मण-आचार्योने 
मङ्गलमय वेदमन्त्रोका उच्चारण करते हुए माधव--वलूरामको गङ्गामें स्वान क रवाया ॥४४॥ हे विदेह्राज ! 
बलरामजो ब्राह्मणोंको एक लाख हाथी, दो लाख रथ, एक करोड़ घोड़े, दस अरब दुधारू गाये, सौ अरब रत्न 
ओर जाम्बूनद सुवर्णके एक भार दानमें देकर मथुरापुरीको चले गये ॥ ४५॥ ४६ ॥ हे मि थिळेश्वर ! बलरामने 
गङ्गाजीम जहाँ स्नान किया, उस महापुण्यमय तीर्थको विद्वान्‌ लोग 'रामतीथ'के नामसे जानते हें ॥ ४७ ॥ 
जो मनुष्य कातिकी पूर्णिमा एवं कातिक मासमें रामतीथंकी गज्ञामें स्नान करता है, वह हरिद्वारकी अपेक्षा 
सौगते पुष्यका भागी होता हे ॥ ४८ ॥ बहुलाश्वने पूछा-हे महामुने | कोशाम्बीसे कितनी दूर और किस 
स्यातपर महापुण्यमय “रामतीर्थः विद्यमान हे, यह मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ ४९ ॥ नारदजीने कहा-- 
हे राजेनद्र! कोशाम्वीसे ईशानकोणमें कार योजनकी दुरीपर, और वायव्यकोणमें शुकरक्षेत्रसे चार योजनकी 
दूरोपर, कणक्षेत्रसे छ: कोस और से पाँच कोस आग्नेय दिशामें रामतीर्थेकी स्थिति बताते हें । वृद्ध- 
केशो सिद्धपीठसे और बिल्वकेश-वनसे पूर्व दिशामें तीन कोसको दूरीपर विद्वानोंने रामतीर्थकी स्थिति मानी 
है ॥ ५०-५२ ॥ वङ्गदेशे दढाश्व नामके एक राजा थे । वे लोमश मुनिको कुरूप देखकर सदा उनकी हँसी 
उड़ाया करते थे | इससे उन महामुनिने उन्हे शाप दे दिया-'ओ महादृष्ट ! तू विकराल शूकरमुख असुर 
हो जा ।' इस प्रकार मुनिके शापसे राजा दृढाश्व कोल नामका क्रोडमुख असुर हो गया । ५३॥५४॥ अब बलदेवजो- 
के प्रहारसे आसुर-शरीरको छोड़कर महादेत्य कोळने परम मोक्ष प्राप्त कर लिया ॥ ५५॥ तब बलराम उद्धव 
आदि तीन मन्त्रियोके साथ वहासे तत्काळ 'जहनुतोथ'को चले गये, जहाँ जहनुके दाहिने कानसे गंगाजीका 
ला हुआ था ॥ ५६ ॥ उन ब्राह्मण-शिरोमणि जहुनुके नामपर ही गंगाको जाह्नवी” कहा जाता 
है । वहाँ त्राह्मणोंको दान दे रातभर सब लोग वहीं रहे ॥ ५७ ॥ तदनन्तर बहाँसे पश्चिम भागमें पाण्डवोंका 
अत्यन्त प्रिय 'आहारस्थान' नामक स्थान है, जहाँ पहुँचकर उत्त लोगोंने राविमें निवास किया ॥ ५८ ॥ 

वहाँ ब्राह्मणोंको दान तथा उत्तम गुणकारक भोजन देकर वे वहाँसे एक योजन दूर माण्डूकदेवके पास 


अब्यायः २४ ] सघुराखण्डः ३४७ 


ख्न्ग्न्ग्न्ब्न्न्ग्न्न्न्भ्भ्प्य्य्य्ययय्स्सस्सस्म्य्य्य्य्स्य्स्ससस्स्स््टेाास..सजजस उ कडइक्‍ च च_  “ ््—्—् jj jj 


Nee ee 
यटथशशश0 हशशश शशश 0४४५५१४ 


नपस्तप्त॑ मत्तेन चांते देवकपाप्तये 

तपस्तप्तं महत्तेन चांते देवकृपाप्तये | तदथं स्वसमाजे न बलदेवो जगाम इ ॥६०॥ 
ऊर्ध्वास्यमेकपादस्थ घ्यानस्तिमितलोचनस्‌ । स्वभक्त॑ हृदयस्थं स्वं मूतिदरनलोलुपम्‌ | ६२ ii 
तां जहार तदानंतस्ततो वाझे ददर्श ह । स दृष्दा्नन्तदेवस्प रूपं परमसुन्दरम्‌ ॥६२॥ 
सम्व्येककुण्डक गौरं तालाइरथसंयुतम्‌ । स्तुत्वा परमया भक्त्या पपात चरणौ पुनः !'६३॥ 
तस्य शीष्णि करं दत्वा वरं जहीत्युवाच हृ । यदि प्रसन्नो भगवाननुभाह्योईस्मि वा यदि ॥६४॥ 
सर्वोत्तमां भागवतीं संहितां शुकवक्त्रतः । निर्गतां देहि मे स्वामिन्कलिदोषहरां पराम्‌ ॥६५॥ 


बळदेच उवाच प 
उद्धवद्वारतः  प्रासिभेविष्याते तवानघ । भ्रीमद्भागवती कीर्तिरधिका या कलौ युगे ॥६६॥ 
मांडूक उवाच 
कथं भगवता दत्ता मुख्या तस्याधिकारिता । कदा योगं मम स्वामिन्‌ कुरु सन्देहभज्ञनम्‌ ॥६७॥ 
बलदेव उवाच कक 


कथयामि परं गोप्यं रहस्यं परमाङ्भुतम्‌। अद्यापि मम सामीप्ये उद्धवोध्यं विराजते ॥६८॥ 
तर्नं कुरु परमाचार्यसंग्रदायकम्‌ । अद्य तीर्थस्य यात्रायाञ्चपदेशो न ते भवेत्‌ ॥६९॥ 
यथोपदेष्टा भवति तेन ते कथयाम्यहम्‌ । उद्धवः स्थापितः श्रीमदाचार्यः संहितामयः ॥७०॥ 
नन्दादिव्रजवासीनां गोपीनां प्रोतये कृतः | स्वस्वरूपं परिकरं यत्किश्चिद्कगवत्तमस्‌ ॥७१॥ 
स्वस्वभावशुणकं कृष्णेन परमात्मना। उद्धवं चेव स्वात्मानमेक एवाचरद्विथः ॥७२॥ 


गये ॥ ५९ ॥ माण्डूकदेवने अनन्तदेवकी कृपा प्राप्त करनेके लिये बड़ी भारी तपस्या की थी । उसीके लिये 
अपने समाजके साथ बळदेवजी वहाँ गये ॥ ६० ॥ वह मुँह ऊपर किये एक पैरके बळपर खड़ा था। उसके 
नेत्र ध्यानमें निश्चल थे । वह हृदयमें बलदेवजीके स्वरूपका दर्शन करते हुए उन्हींके साक्षात्‌ दर्शनकें लिये 
लोलुप था ॥ ६१ ॥ बलदेवजीने उसके हृदयसे अपने उस स्वरूपको हटा लिया, तब उसने नेत्र खोलकर 
अपने आराध्यदेवको बाहर देखा । अनन्तदेवके उस परम सुन्दर रूपको उसने देखा ॥ ६२ ॥ वे वनमाळासे 
सुशोभित थे और एक कातमें कुण्डल धारण किये हुए थे। उनकी अंगकान्ति गौर थी तथा वे 

अङ्कित ध्वजावाले रथपर बैठे थे । अनन्तदेवके उस परम सुन्दर रूपको देखकर उसने बड़ी भक्तिसे उनकी 
स्तुति की । फिर वह अपने आराध्यके चरणोंमें गिर पड़ा ॥ ६३ ॥ बळदेवजीने उसके मस्तकंपर हाथ खखा 
ओर कहा--'वर माँगो।' तब वह बोला--'स्वामिन्‌ | यदि आप साक्षातु भगवान्‌ सुझपर मस हैं, अथवा 
यदि में आपके अनुग्रहा पात्र हूँ, तो शुकदेवजीके सुखसे निकली हुई उस सर्वोत्तम भागवतसंहिताको मुझे 
दीजियें, जो समस्त कलिदोषोंका विनाश करनेवाली एवं श्रेष्ठ है ॥ ६४॥ ६५॥ बलदेवजीने कहा-हे झन ] 
तुम्हें उदवजीके द्वारा श्रीमद्धागवतसंहिताकी प्रापि होगी, जिसका कीर्तन कल्युगमें समा म 
रखनेवाला हे ॥ ६६ ॥ माण्डूकने पुछा-हे स्वामिन्‌ ! भगवानूने उद्धवजीको कारि छता का इय 
अधिकार क्यों दिया है? और उनके साथ मेरा संयोग कब होगा? आप मेरे इस संदेहका निवा र 
कीजिये ॥ ६७ ॥ बरूदेवजी बोले--में परम गोपनीय एवं परम अदुुत रहस्यकी बात बताता हेँ। हु आज य 
मेरे निकट वे उद्धवजी विराजते हैं ॥ ६८ ॥ तुम इनका दहन कर लो । यह उत्तम दर्शन तुम्हें परम 
प्रदान करनेवाला है, परंतु आज तीर्थयोत्राके अवसरपर तुम्हें इनका उपदेश नहीं प्राप्त हो सकता श 
जिस प्रकार ये भागवतके उपदेशक होंगे, वह में तुम्हें बता रहा है । मेने उद्धवको श्रीमान चा 2३22 
इसलिये स्थापित किया है कि ये संहिताज्ञानस्वरूप हैं ॥.७० ॥ नन्द आदि ब्रजवासियों तथा द 
प्रीतिके किये भगवान्‌ श्रीकृष्णने उद्धवको अपना प्रतिनिधि बताकर भेजा था। अपना स्वरूप, म 
पद और जो कुछ भी पूर्ण भगवत्ता है, वह सब, अपने स्वभाव और गुणके साथ परमात्मा श्रीकृष्णने उद्धव- 
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साक्षात्कारं चकारादौ न स्वीयमन्तरं क्कचित्‌ । श्रीकृष्णमेव ते ज्ञात्वा पूजयामासुराद्रात्‌ ॥७३॥ 
बसन्त: प्रीष्मोडपि स चचार त्रजात्मकौ । शमयामास राधायाः शोक तत्कुण्डपाश्वंजः ॥७४॥ 
सवें भृमण्डक तत्र विचचार व्रजाबुगैः । वियोगातिंहरः प्रोक्तो गवां नन्दादिगोपिनाम्‌७५॥ 
मन्त्राधिक्रारकुशलः सर्वः परिकराग्रणीः | अथांतर्धानवेलायां भगवान्धमंगुसृजुः ॥७६॥ 
तस्मे स्वतेजसमापि दास्यते परमाहुतम्‌ । इद्राधिकारं सब्र सवदैव विराजते ॥७७॥ 
अन्तधाने तु स्वस्थाने दत्ता तस्याधिकारिता । वदरीस्थं सपरिकरं धमजं बोधयिष्यति ॥७८॥ 

अर्जुनादिवियोगातिहारी सेव भविश्यति | 

वज़नाभो यादवानां माथुरे संभविष्यति ॥७९॥ 
श्रीक्ृष्णस्येच पात्रेषु महाराशीगणेपु च । वियोगातिहरअंब स्थाप्यते श्रीहरिः स्वयम्‌ ॥८०॥ 
रवाणा कुल राजा परीक्षिदिति विश्रुतः । तस्य पुत्रोऽतितेजस्वी विख्यातो जनमेजयः ॥८१॥ 
पितुः शतरुहणणं यज्ञं करिष्यति न संशयः । तस्यापि सर्वसामग्री द्युद्धवद्वारतो भवेत्‌ ॥८२॥ 
श्रीमद्धागवर्त दिव्यं पुराणवौचनं तदा । गौरान्वयस्य संग्राप्तिभविष्यति न संशयः ॥८३॥ 
श्रीमत्प्रसादादविप्ररपेमंहाभागवतोत्तमात्‌ । तदद्वारा सपयज्ञस्य निबृत्तिः संभविष्यति ॥८४॥ 
यज्ञसंस्काग्कत णां त्रा्मणानां च पूजनम्‌ । स दास्यति महाराज ग्रामाणां शतकं तदा ॥८५॥ 

ततस्त्वाचार्य्यवर्यस्य श्रीम्रसादस्य चाज्ञया । 
स गन्ता स्रकरक्षत्रं मासमेकं स्थितोऽभवत्‌ ॥८६॥ 
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को आपत को हे । उन्होंने उद्धवको और अपनेको एक ही मानकर आचरण किया हे ॥ ७१ ॥ ७२ ॥ श्रीकुष्ण- 
ने अपना आन्तरिक रहस्य पहिले उद्धवके सिवा ओर किसीपर नहीं प्रकट किया था । उन्होंने इनमें अपनी 
अभिन्नताका साक्षात्कार किया हैँ । व्रजवासियोंने इन्हें साक्षात्‌ श्रीकृष्ण ही जानकर बड़े आदरसे 
इनका पूजन किया था ॥ ७३ ॥ वसन्त और ग्रीष्म, दोनों ऋतुओंमें इन्होंने ब्रजभूमिमें विचरण 
किया ओर श्रोराधा तथा राधाकुण्डके आस-पासके लोगोंका शोक शान्त किया ॥ ७४॥ उद्धव 
व्रजवासी अनुगा मियोंके साथ वहाँको भूमिमें यत्र-तत्र सवंत्र विचरे हैं। इन्हें गौओं तथा नन्द आदि गोपों 
और गोपाङनाओंका “वियोगातिहारी' कहा गया हे ॥ ७० ॥ ये मन्त्रीक अधिका रमें कुशल तथा समस्त पाषंदों- 
के अग्रगामी हुँ । जब भगवाचूके अन्तर्धनका बेरा आयेः।, उस समय घर्मपालक देहधारी भगवान्‌ उद्धवको 
अपना परम अद्भुत तेज भी दे देंगे ॥ ७६॥ इनका डुद्राधिकार ( भगवानुकी ओरसे कुछ भी कहने और 
उनको मुद्रिका या मोहरको छाप लगाकर कोई आदेश जारी करनेका अधिकार ) तो सवंत्र और सदा ही 
विराजता हे ॥ ७७ ॥ अन्तर्धानकालमें इन्हें भगवानूका आरस विशेष अधिकार दिया जायगा । ये बद रिकाश्रम- 
तीथंमे विराजमान परिकरोंसहित घर्मेनन्दननर-नारामणको भगवद्रहस्यका वोध करायेंगे ॥७८॥ अजुंन आदिको 
भगवानुवः वियोगसे जो बड़ी भारी पोड़ा होगी, उसका निवारण उद्धव ही करेंगे । मथुरामें यादवोंका उत्तरा- 
चिकारी वञ्चनाभ होगा ॥ ७९ ॥ श्रोकृष्णके पौत्रं तथा महारानियोंके समुदायमें जो भगवद्वियोगकी वेदना 
होगी, उमे दूर करनेके लिये साक्षात्‌ श्राहरिके द्वारा उद्धव हो नियुक्त किये जायेंगे ॥ ८० ॥ कोरवोके कुलमें 
परीक्षितु नामसे विख्यात राजा होगा । उसका अत्यन्त तेजस्वी पुत्र जनमजय नामसे प्रसिद्ध होगा ॥ ८१ ॥ 
वह अपने पिताके शत्रु तक्षक नागके कुलका नाशक समयज्ञ करेगा, इसमें संशय नहीं है। उराको भी सारो 
यज्ञसामग्री उद्धवके द्वारा ही प्राप्त होगी ॥ ८२ ॥ उस अभय दिव्य ्रोमद्भागवतपुराणकी कथा होगी, जिसमें 
उज्ज्वल ( सात्त्विक ) प्रकृतिके लोग समवेत होंगे, इसभ संशय नहीं है ॥ ८३ ॥ महान्‌ भगवद्धरक्तामै उत्तम 
ब्रह्मपि ( आस्तीक ) के प्रसादसे जनमेजयद्वारा होनेवा> सपंयज्ञको समाप्ति हो जायगी ॥ ८४॥ महाराज 
जनमेजय यज्ञ संस्कार करनेवाळे ब्राह्मणोंका पुजन क के उन्हें सौ ग्राम अग्रहारके रूपमे देंगे ॥ ८५ ॥ तदनन्तर 
आचायंप्रवर भ्रीप्रसादजीकी आज्ञासे राजा जनमेजय थूकरक्षेत्र ( सोरों ) में जायंगे और वहाँ एक मास 
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द्वा दानान्यनेकानि गोमदीगजवाजिनः । रत्नं वासो ब्राह्मणेभ्यो भोजनं च यदृच्छया ॥८७॥ 
ततस्तस्मात्स्थलात्सोऽपि निवत्यं गुरुणा सह । गङ्गातीरस्थलान्पश्यन्नागमिष्यति सद्वृतः ॥८८॥ 
शयाननगरे संस्थां करिष्यति सहानुगः । श्रीगुरोराज्ञया तत्र सामग्रीं साधने! सह ॥८९॥ 
अश्वमेधं करोति स्म सर्वजेता भविष्यति । एकच्छत्रधरो भूत्वा श्रीगुरोः शरणं गतः ॥९०॥ 
ततो गङ्गातटे रम्ये पूर्वस्यां क्रोशपश्चक्रे । परमेकांतरूपेण सेवनं तत्करिष्यति ॥९१॥ 
तत्र भागवती वार्ता भवरोगविनाशिनी । भविष्यति युदा युक्ता समाजेपु सुधर्मिणाम्‌ ॥९२॥ 
तत्र पूर्णसमाजेषु तेषां मध्ये भवानपि। शृणोषि भगबद्धसँ गन्ता श्रीनिर्मं पदस्‌ ॥९३॥ 
तपस्तप्तं मदथ ने तस्मादेतत्मकाशितम्‌ | एवं देवं वरं द्रवा गतो रामः सहानुगः ॥९४॥ 
शयाननगराच्छुद्वादीशान्यां दिशि संस्थितम्‌ । स्थानं गङ्गातटे रम्यं कण्टकाहुत्त रेऽमवत्‌ ॥९५॥ 
पुष्पवत्या दक्षिणे तु क्रोशेकं विस्तरेण च । तत्र सङ्क्षणो देवः स्थित्वा दानपरोऽभवत्‌ ॥९६॥ 
घोटकं दशसाहस्रं रथानां शतकं तथा । द्विपं सहनं गाश्चैव दिक्सहस्रं ददौ मुदा ॥९७॥ 
तत्र सङ्कषणं देवं पूजयामासुरादरात्‌ । देवाः समाययुः सर्वे ऋषयश्र तपोधनाः ॥९८॥ 
नमः कोलेशघाताय खरासुरविघातिने । इलायुध नमस्तेऽस्तु मुशलाख़ाय ते नमः ॥ 
नमः सौंदर्येरूपाय तालाङ्काय नमो नमः ॥९९॥ 
इति शरुत्वा स्तुतिं तेषां सङ्कपेण उवाच ह । वरं जुवंतुवः सर्वे भवतां यदभीप्सितम्‌ ॥१००॥ 
हिजदेवा ऊचुः 
यदा यदा वयं युक्ताः स्मरामो भवतः पदम्‌ । सवबाधाविनिर्मुक्ता भवामञ्च तवाज्ञया ॥१०१॥ 


ठहरेंगे ॥ ८६ ॥ उस तीथंमें अनेक प्रकारके दान--गो, बड़े-बड़े हाथी, घोड़े, रत्न, वख तथा इच्छानुसार 
भोजन-ज्राह्मणोंको देकर वे अपने आचार्यके साथ उस स्थानसे लौटकर गङ्गातठके तीर्थस्थानोंका दर्शन करते 
हुए सत्पुरुषोंसे घिरे शयननगरमें आकर सेवकांसहित डेरा डाळेंगे। वहाँ श्रीगुरकी आज्ञासे सामग्री और 
साधन जुटाकर अश्वमेध यज्ञ करेंगे और सर्वजेता ( दिग्विजयी ) होंगे। इस प्रकार एकच्छत्र राज्यकें 
स्वामी होकर श्रीगुरुदेवकी शरण ले शयननगरसे पूर्व दिशामें रमणीय गङ्गाके तटपर अत्यन्त एकान्तवासीके 
रूपें तीर्थ-सेवन करेंगे ॥ ८७-९१॥ वहाँ धामिकोंके समाजमें बड़े आनन्दके साथ भवरोगविनाशिनी 
भागवत-कथा होगी ॥ ९२॥ उस पूर्ण समाजमें एक तुम भी रहोगे ओर भागवतकी कथा सुनोगे। उसे 
सुनकर तुम्हें निम पदकी प्राप्ति होगी ॥ ९३ ॥ तुमने मेरे लिये तपस्या को हे, इसलिये तुम्हारे सामने मैंने 
इस रहस्यको प्रकाशित किया हे । इस प्रकार माण्डूक्रदेवको वर देकर सेवकोंसहित बळरामजी वहाँसे चले गये 
॥९४॥ शुद्ध शयननगरसे ईशानकोणमें गङ्गातटपर स्थित एक रमणीय स्थान हे, जो कण्टकती्थंसे उत्तरकी ओर 
हे ओर पुष्पवती नदीसे दक्षिण दिशामें विद्यमान है ॥ ९५ ॥ उसका विस्तार एक कोसमें हे । वहीं ठहरकर 
संकषेणदेव दान-पुण्यमे लग गये । बलरामजीने बड़ी प्रसन्नताके साथ वहाँ दस हजार घोड़ों, सौ रथों, एक 
हजार हाथियों और दस हजार गौओंका दान किया ॥-९६॥ ९७॥ वहाँ समस्त देवता तथा तपस्याके 
घनी ऋषि-सुनि आये । उन सबने बड़े आदरसे संकर्षणदेवका पूजन किया ॥ ९८ ॥ फिर इस प्रकार स्तुति 
की--हे प्रभो | आप कोलेश देत्यके हन्ता तथा गर्दभासुर ( धेनुक ) का विनाश करनेवाले हैं, आपको 
नमस्कार हे । हे हलायुध ! आपको प्रणाम है । झुसलाख धारण करनेवाले आपको नमस्कार हे। सोन्दर्यस्वरूप 
आपको प्रणाम है। तालचिल्वित ध्वजा धारण करनेवाले आपको बारंबार नमस्कार है ॥ ९९ ॥ उन सबके 
झारा की गयी इस स्तुतिको सुनकर संकषण बोले--'ऑफ सब लोगोंको जो अभीष्ट हो, वह वर मुझसे माँगिये' 
॥ १०० ॥ ब्रह्मषि और देवता बोले- हे भगवन्‌! जब-जब आपत्तिमें पड़कर हम आपके चरणोंका चिन्तन करें, 
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राम उवाच 
यदा यदा मां स्मरथ तदाऽहं शरणागतान्‌ । रक्षिता स्यां कलौ नूनमिति सत्यं वचो मम ॥१०२॥ 
अत्र स्थले वरं प्राप्त पूजितं गुनिपुङ्गनेः | अतः संकर्षणस्थानं भविष्यति कलौ युगे ॥१०३॥ 
यस्मिन्‌ स्नास्यंति गङ्गायां देवान्संपूजयंति ये । दास्यंति दानं विश्रेभ्यो भोजनं कारयति ये ॥ १०४॥ 
विष्णुं संपूजयंति स्म सफलं जीवितं सितौ । ते यांति दैवतस्थानं कामी गराप्नोति कामनास्‌ १०५ 
ततः परिब्वतो रामः स्वां पुरीं संजगाम ह । कोलरक्षोवधं कृत्वा स्नात्वा विष्णुपदीजले ॥१०६॥ 
रामस्य बलदेवस्य कथां यः शणुयात्नरः । सर्वपापविनि्चक्तः स याति परमां गतिम्‌ ॥१०७॥ 


इति शरगर्गसंहितायां मथुराखण्डे श्ीनारदबहुाश्वसम्वादे कोल्देत्यवधो नाम चतुर्विशोऽध्यायः ॥ २४ ॥ 
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अथ पञ्चविंशोऽध्यायः 
( मधुरापुरीका माहाल्य एवं मथुराखण्डका उपसंहार ) 
वहुळाश्व उवाच 


अकस्मादागते रामे तत्र तीर्थेमिदं श्रुतम्‌ । अहो मधुपुरी धन्या यत्र सञ्निहितश्च सः ॥ १ ॥ 

मधुरायास्तु को देवः कः क्षत्ता कश्च रक्षति। कश्वारः को मंत्रिवरः कैभूमिस्तत्र सेविता ॥ २॥ 
श्रीचारद्‌ उवाच 

परिपूर्णतमः साक्षाच्छीकृष्णो भगवान्‌ हरि! । स्वयं हि मधुरानाथः केशवः क्लेशनाशनः ॥ रे ॥ 

साक्षाद्भगवता प्राप्तः कपिलाय द्विजाय च। कपिलः प्रददौ यं वे प्रसन्नः शतमन्यवे ॥ ४ ॥ 

जित्वा देवान्‌ राक्षसेन्द्रो रावणो लोकरावणः । यं स्तुत्वा पुष्पके स्थाप्य लंकायां तमपूजयत्‌ ॥ ५ ॥ 


तब-तव आपको आज्ञासे हम समस्त वाघाओंसे मुक्त हो जायं ॥१०१॥ बलरामने कहा--जब-जब आपलोग मेरी 
शरणमे आकर मेरा स्मरण करेंगे, तव-तब कलियुगमें निश्चय ही में आपलोगोंकी रक्षा करूँगा, यह मेरा सत्य 
वचन है ॥ १०२॥ इस स्थानपर सुतिपुंगवोंने मेरा पूजन करके वर प्राप्त किया, इसलिये कलियुगमें यह तीथे 
(संकर्जेणस्थान'के तामसे विख्यात होगा ॥ १०३॥ जो लोग इस तीर्थमें गद्वा-स्नान और देवताओंका 
पूजन करेंगे, ब्राह्मणोंको दान देंगे, उन्हें भोजन करायंगे और विष्णुभगवानूकी पूजा करेंगे, इस भूतलपर 
उनका जोवन सफल होगा । वे देवताओंके लोकमें जायंगे। अथवा यदि उनके मनमें कोई अभीष्ट होगा तो 
उस अभोष्टको हो प्राप्त ऊर लेंगे ॥ १०४ ॥ १०५ ॥ तदनन्तर बलराम सबके साथ अपनी पुरी मथुराको चले 
गये । कोळ राक्षसका वध और गङ्गाके जलमें स्नान करके उन्होंने लोक-संग्रहके लिये प्रायश्चित्त किया था। 
जो मनुष्य वलके देवता बलरामकी इस कथाको सुनेंगे, वे सब पापोंसे मुक्त होकर परमगतिको प्राप्त होंगे 
॥ १०६ ॥ १०७ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां मथुराखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां चतुविशोश्ध्यायः ॥ २४ ॥ 

बहुलाश्चने पुछा-हे मुने | जहाँ वळरामजी अकस्मात्‌ पहुँच गये, वहाँ ऐसा उत्तम तीथं सुना गया। 
अहो | मथुरापुरी धन्य हे, जहाँ वे नित्य निवास करते हैं। St कमर ? क्षत्ता (ढ्वारगाल ) कौन 
है? उसकी रक्षा कोन करता हे? चार कोन हे? मन्त्रिप्रवर कौन है ? और किन-किन लोगोंके द्वारा 
वहाँकी भूमिका सेवन किया गया हे ? ॥ १॥ २॥ नारदजीने कहा-राजन्‌ ! साक्षात्‌ परिपूर्णतम भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण हरि स्वयं ही मथुराके स्वामी या देवता हें । भगवान्‌ केशवदेव वहाँके क्लेशनाशक हैं ॥ ३॥ 
साक्षात्‌ भगवानुने कपिल नामक ब्राह्मणको अपनी वाराहमुति प्रदान की थी। कपिलने प्रसन्न होकर वह 
मति देवराज इन्द्रको दे दी ॥ ४॥ फिर समस्त लोकोंको रुलानेवाला राक्षसराज रावण देवताओंको जीतकरे 
उस सूतिका स्तवन करके उसे पुष्पकविमानपर रखकर लङ्कामे छे आया और उसकी पूजा करने लगा ॥५॥ 


क ला 
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जित्वा लंका राषवेन्द्रस्तमानीय प्रयत्नतः । अयोध्यायां च वाराहमर्चयामास मैथिल ॥ ६. 
स्तुत्वा रामं च शत्रुघ्न यमानीय प्रयत्नतः । मथुरायां महापुर्या स्थापयित्वा ननाम ह ॥ ७॥ 
सेवितो माधुरेः सरैः सर्वेषां च वरप्रदः । साक्षात्कपिलवाराहः सोऽयं मंत्रिवरः स्मृतः ॥ ८ ॥ 
त्ता श्रीमधुरायाश्च नाम्ना भूतेश्वरः शिवः । दरवा दण्ड पातकिने भक्‍त्यर्थान्मंत्रतां बजत्‌ ॥ ९॥ 
चण्डिका तु महाविद्या देवी दुर्गातिनाशिनी । सिंहारूढा सदा रक्षां मथुरायाः करोति हि ॥१०॥ 
चारोऽ्हं मथुरायाथ पर्यँच्लोकानितस्ततः । वदामि वार्ता सर्वेषां श्रीकृष्णाय महात्मने ॥११॥ 
मध्ये वे मथुरा देवी शुभदा करुणामयी । बुथुक्षितेभ्यः सबेस्यो ददात्यन्नं विदेहृराट्‌ ॥१२॥ 
चतुर्भुजा श्यामलाङ्ग ब्रजति प्रवजंति च। मथुरायां सृतं नेतुं विमाने! कृष्णपार्षदाः ॥१३॥ 
श्रीहृष्णस्याङ्गसंभूता मथुरा वे महापुरी । यस्या दर्शनमात्रेण नरो याति कृतार्थताम्‌ ॥१४॥ 

पुरा विधिः श्रीमधुराग्नुपेत्य तप्त्वा तपो वर्षशतं निरन्नः । 

जपन्हरिं ब्रह्म परं स्वयम्भूः स्वायम्भुवं प्राप सुतं अवीणम्‌ ॥१५॥ 

भूतेश्वरो देववरः सतीपतिस्तप्त्वा तपो दिव्यशरन्मधोर्वने 

इष्णग्रसादानुपराज सत्वरं तस्याः पुरे माथुरमण्डलस्य ।।१६॥ 

कष्णग्रसादादहभेव चारो भ्रमन्सदा माथुरमण्डलस्य । 

तथा हि दुर्या मथुरां प्रयाति श्रीकृष्णदास्यं प्रकरोति नूनम्‌ ॥१७॥ 

तप्त्वा तपः शक्रपदं च शक्रः सर्यो मनुं नित्यनिधिं कुबेर; । 

पाशी च पाशं समवाप्य सम्यङमधोर्वने विष्णुपद भुवश्च ॥ १८॥ 


So 


हे मिथिलेश्वर | तदनन्तर राघवेन्द्र श्रीराम लङ्कापर विजय प्राप्त करके भगवान्‌ वाराहको प्रयत्नपुर्वक .अयो- 
ध्यापरीमें ले आये और वहाँ उनकी अचंना करते रहे॥ ६ ॥ तत्पश्चात्‌ झन्रुध्न श्रीरामको स्तुति करके उनकी 
आज्ञासे उस वाराह-विग्रहको ्रयत्पूर्वेक महापुरी मथुरामें ले आये और वहाँ वाराह भगवानुकी स्थापना 
करके उनको प्रणाम किया ॥ ७॥ फिर समस्त मथुरावासियोंते उन वरदायक भगवानूकी सेवा-पुजा प्रारम्भ 
की।वेही साक्षात्‌ कपिल-वाराह मथुरापुरीमें श्रेष्ठ मन्त्री माने गये हैं ॥ ८॥ भूतेश्वर’ नामसे प्रसिद्ध 
भयवान्‌ शिव मधुराके द्वारपाल या क्षेत्रपाल हैं। वे पापियोंको दण्ड देकर भक्तिके लिये उन्हें मन्त्रोपदेश 
करते हैं ॥ ९॥ महाविद्यास्वरूपा और दुर्गम कष्ट दुर करनेवाली चण्डिकादेवी दुर्गा सिहपर आरूढ़ हो संदा 
मथुरापुरीकी रक्षा करती हें ॥ १० ॥ में ( नारद ) हो मथ्‌राका चार ( गुप्तचर ) हैँ और इधर-उधर लोगोपर 
दृष्टि रखकर सबकी बात महात्मा श्रीकृष्णको बताता हूँ ॥ ११ ॥ हे विदेहराज ! नगरके मध्यभागे स्थित 
शुभदायिनी करुणामयी मथुरादेवी समस्त भूखे लोगोंको अन्न प्रदान करती हैं ॥ १ पोच मथुरामें मरे हुए 
ळोगोंको विमानोंद्वारा ले जानेके लिये श्याम अङ्गवाले, चार भुजाधारी द आते-जाते रहते 
हैं॥ १३॥ महापुरी मथुरा, जिसके दर्शनमात्रसे मनुष्य कृतार्थ हो जाता है, श्रीकृष्णके अज्ञसे प्रकट हुई है 
॥ १४ ॥ पुवकाल्में ब्रह्माजीने मथुरामें आकर निराहार रहते हुए सौ दिव्य वर्षोतक तपस्या को । उस समय 
वे परब्रह्म श्रीहरिके नामका जप करते थे, इससे उन्हें स्वायम्भुव मनु जसे प्रवीण पुत्रको प्राप्ति हुई ॥ १५॥ 
हे नृपराज | सतीपति देववर भूतेश मधुवनमें एक सौ दिव्य वषंतक तप करके श्रीकृष्णको कुपासे तत्काल 
मथुरापुरी ओर माथुर-मण्डलके क्षेत्रपाल हो गये ॥ १६ ॥ श्रीकृष्णके कृपा-प्रसादसे ही म॑ मथुरा-खण्डका चार 
बना हूँ और सदा भ्रमण करता रहता हूँ। इसी प्रकार 'दुर्गा' मथुरामें जाती हैं और निश्चय ही श्रीकृष्णको 
सेवा करती हैं ॥ १७ ॥ इन्द्रने मथरामें तप करके इन्द्रपद, सू्येने तप करके वैवस्वत मनु-जेसा-पुत्र, कुबेरने 
24 अक्षयनिधि, वरुणने पाहा और ध्रुवने मधुवनमें तप करके सम्यक्‌ श्रुवषद प्राप्त किया था॥ १८॥ 
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तथांबरीषः समवाप सुक्त सोमो$क्षयं वा लवणाञ्जयं च । 
रघुश्च सिद्धि किल चित्रकेतुस्तप्त्वा तपोऽत्रेव मधोवने च ॥१९॥ 
तप्ला तपोज्जैव॑ मधोर्वने शुभे भूत्वा बलिष्ठथ मधुमंदासुरः । 
श्रीमाधवे मासि च माधवेन युयोध युद्धे मधुद्ददनेन सः ॥२०॥ 
सप्तयः श्रीमधुरां समेत्य तप्त्वा तपोश्जेव च योगसिद्धिम्‌ । 
प्रापुः परे बै गुनयः समंताहोकर्णवेश्योषपि महानिधिं च ॥२१॥ 
तप्त्वा तपोऽत्रेव मधोर्वने शुभे विजित्य देवान्‌ दिवि लोकराव णः । 
'निधाय रक्षांसि विधाय मंदिरमास्थाय लंकां विरराज रावणः ॥२२॥ 
तप्त्वा तपोऽत्रेव मधोर्वने शुभे गजाहयेशो मिथिलेश शंतनुः । 

ठेमे सुतं भीष्ममतीव सत्तमं ततार्थवारांनिधिकरणधारकम्‌ ॥२२॥ 
स बहुलाश्व उवाच 
मथुराया माहात्यं वद्‌ देवर्षिसत्तम । 
निवासे किं फलं प्रोक्तं मथुरायाः सतां नृणास्‌॥२४॥ 


श्रीनारद उवाच 
आदौ .वराहो धरणीं निमग्नां महाजले प्रोज्झितबीचिशंके ।. 
स्वदं्र्‍योदध्वत्य करीव पद्म करेण माहात्म्यमिदं जगाद ॥२५॥ 
` ख्नुवञ्जनो नाम फलं हरेलंमेच्छुण्वँच्मेत्कष्णकथाफक नरः । 
स्पृशन्सतां स्पर्शनजं मधोः पुरि जिघ्रस्तु लस्या दरुगंधजं फलम्‌ ॥२६॥ 
पद्यन्हरेरर्घनज फलं स्वतो भक्षंत्र गैवेद्यभवं रमापतेः। ˆ 
कुन्‌ अुजाम्यां हरिसेवया फलं गच्छेन्नभेत्तीथफ्ल पदे पदे ॥२७॥ 


यहीँ तपस्या करके अम्वरीपने मोक्ष पाया, रामने अक्षय शक्ति एवं लवणासुरपर विजय प्राप्त की । राजा 
रघुने सिद्धि पायी तथा इसी मधुवनमें तप करके चित्र-केतुने भी अभीष्ट फल प्राप्त किया ॥ १९॥ 
यहीके सुन्दर मधुवनमें तप करके अत्यन्त बलिष्ठ होकर महासुर मधुने माधवमासमें मधुसूदन माधवके 
साथ वुद्धभूमिमे जाकर युद्ध किया ॥ २० ॥ सप्तषियोंने मथुरामें आकर यहीं तपस्या करके योगसिद्धि प्राप्त 
को । पूवंकालमें अन्य ऋषियोंने भो यहाँ तप करके सर्वतोमुख सफलता पायी थी और गोकणं नामक 
वैश्यने भी यहाँ तप करके महानिधि उपलब्ध की थी ॥ २१॥ इसी शुभ मधुवनमें लोकरावण रावणने 
तपस्या करके स्वरगके देवताओंपर विजय पायो तथा राक्षसोंको अधिकारों बताकर मन्दिर-निर्माण कराके 
लङ्कामे प्रतिष्ठित हो बड़ी शोमा प्राप्त की ॥ २२॥ हे मिथिलेश्वर ! इसी सुन्दर मधुवनमें तपस्या करके 
हस्तिनापुरके राजा शंतनुने अत्यन्त साधुशिरोमणि तथा तत्त्वाथंसागरके कर्णघार भीष्मको पुत्ररुपमें प्राप्त 
किया Li २३॥ वहुलाइवने पूछा -हे देवषि-श्षिरोमणे। मथुराका माहात्म्य बताइये । वहाँ निवास करनेवाले 
सजनोंकों किस फलकी प्राप्ति वतायी गयो है ? ॥ २४॥ नारदजीने कहा-हे राजन्‌ ! आदिगुगमे भगवान्‌ 
वराहने महासागरके जलमें, जहाँ वढी ऊँची लहरे उठ रही थीं, डूबी हुई पृथ्वीको, जैसे हाथी सुड़से कभरको 
उठा ले, उसी प्रकार स्वयं अपनी दाढ़से उठाकर जब जलके ऊपर स्थापित किया, तब मथुराके माहात्म्यका 
इस प्रकार वर्णन किया था ॥ २५॥ यदि मनुष्य 'मथुरा'का नाम छे ले तो उसे भगवन्नामोच्चारणका फळ 
मिळता है । यदि वह मथ॒राका नाम सुन ळे तो श्रीकृष्णके कथा-श्रवणका फल पाता हे। मथुराकां स्पशे प्राप्त 
करके मनुष्य साघु-संतोके स्पदांका फल पाता है। मथुरामें रहकर किसी भी गन्धको ग्रहण करनेवाला मानव 
भगवच्चरणोपर चढी हुई तुल्सीके पत्रकी सुगन्ध लेनेका फल प्राप्त करता है ॥ २६ ॥ मथुराका दर्शन करने- 
ककन ठा २ 
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'राजेंद्रइंता निजगोत्रघातकी त्रैलोक्यहंताऽपि च कोटिजन्मसु । 
राजञ्छणु त्वं मथुरानिवासतो योगीरबराणां गतिमाप्नुयान्षरः ॥२८॥ 
पादौ च धिग्यो न गतौ मधोर्वनं दृशौ च धिग्ये न कदापि पर्यत; |,” 2. 
णं ~ Ses ४225 0 करोत्यलं A 
करणो च धिग्यो शृणुतो न मेथिल वाचं च धिग्या न करोत्यलं मनाक्‌ ॥२९।।--7 2! 
द्विसप्तकोटीनि वनानि यत्र तीर्थानि वेदेह समास्थितानि । 
एकेकमेतेषु विशुक्तिदानि वदामि साक्षान्मथुरां नमामि ॥३०॥ 
गोलोकनाथः परिपूर्णदेवः साक्षादसं्याण्डपतिः स्वयं हि। 
श्रीकृष्णचंद्रोऽवततार यस्यां तस्ये नमोऽन्यांसु पुरीषु किं वा ॥३१॥ 
यज्ञा पापं विनिहंति तत्क्षणं भवत्य यां शृणतोऽपिञचुक्तयः । 
~” वीथीषु वीथीषु च ञुक्तिरस्यास्तस्मादिमां श्रेष्ठतमां विदुबंधाः ॥३२॥ 
CE काश्यादिपुर्यो यदि सन्ति लोके तासां तु सध्ये मधुरेव धन्या |... 
पा जन्ममौंजीब्रतमत्युदारेन णां चतुर्था विदधाति इुक्तिस्‌ ॥३३॥ 
पुरीश्वरीं कृष्णपुरी ब्रेजेशवरीं  तीर्थश्वरीं यज्ञतपोनिधीशवरीम्‌ । , 
मोक्षग्रदां धर्मधुरंधरां परां मधोवने श्रीमथुरां नमाम्यहम्‌ ॥३४॥ 
शृण्वन्ति माहात्म्यमिदं मधोः पुरः कृष्णेकचित्ता नियताश्च यत्र ये । 
ब्रजंति ते तत्र परिक्रमात्फलं वेदेह राजेंद्र न चात्र संशयः ॥३५॥ 
खंडं त्विदं श्रीमथुरापुरस्य ये शृण्वन्ति गायंति पठन्ति सर्वतः । ˆ 
इहैव तेषां हि समृद्धिसिद्धयो भवन्ति वैदेह निसर्गतः सदा ॥३६॥ 


बाला मानव श्रीहरिके दशेनका फल पाता हे। स्वतः किया हुआ आहार भी यहाँ भगवान्‌ लक्ष्मीपतिके 
नेवेद्य-प्रसाद-भक्षणका फल देता है। दोनों बाँहोसे वहाँ कोई भी कार्य करके श्रीहरिकी सेवा करनेका फल 
पाता हे और यहाँ घमने-फिरनेवाला भी पग-पगपर तीर्थयात्राके फलका भागी होता है ॥ २७॥ हे राजन्‌ ! 
सुनो । जो राजाधिराजोंका हनन करनेवाला, अपने सगोत्रका घातक तथा तीनों लोकोंको नष्ट करनेके लिये 
प्रयत्नशील होता है, ऐसा महापापी भी मथ॒रामें निवास करनेसे योगीश्वरोंकी गतिको प्राप्त होता है ॥ २८॥ 
उन पैरोंको धिक्कार है, जो कभी मधुवनमे नहीं गये । उन नेत्रोंको धिक्कार है, जो म मथराका दहत नहीं 
कर सके | हे मिथिळेश्वर | उन कानोंको धिक्कार है, जो मथुराका नाम नहीं सुन पाते और उस वाणीको भी. 
बिङ्गार है, जो कभी थोड़ा-सा भी मथुराका नाम नहीं ले सकी ॥ २९ ॥ हे विदेहराज ! भथुरामें चौदह करोड 
वन हैं, जहाँ तीर्थोका निवास हे। इन तोथोंमेंसे प्रत्येक मोक्षदायक हे। में मथुराका नामोच्चारण करता हूँ 
और साक्षात्‌ मथराको प्रणाम करता हूँ ॥ ३० ॥ जिसमें असंख्य ब्रह्माण्डोंके अधिपति परिपूर्णतम देवता 
गोलोकनाथ साक्षात्‌ श्रीकृष्णचन्द्रने स्वयं अवतार लिया, उस मथुरापुरीको नमस्कार हे । दूसरी पुरियोमें क्या 
रका हे ? ॥ ३१॥ जिस मथराका नाम तत्काल पापोंका नाश कर देता है, जिसके नामोद्धारण करनेवालेको 
सव प्रकारकी मुक्तियाँ सुलभ हैं तथा जिसकी गली-गलीमें मुक्ति मिलती है, उस मथुराको इन्हीं विशेषताओंके 
कारण विद्वानु पुरुष श्रेष्ठतम मानते हैं ॥ ३२ ॥ यद्यपि संसारमै काशी आदि पुरियाँ poe भी मोक्षदायिनी हैं, 
तथापि उन सबमें मथरा ही धन्य हे, जो जन्म, मौज्ञीव्नत, मृत्यु और दाह-संस्कार 'मनुष्योंको चार 
- प्रकारको मुक्ति प्रदान करती हे ॥ ३३॥ जो सब पुरियोंकी ईश्वरी, ब्रजेश्वरी, तीर्थश्वरी यज्ञ तथा तपकी 
निधीइवरी, मोक्षदायिनी तथा परम घर्म-धुरन्धरा है, मधुवनमें Ma मर नस कह, 
॥ ३४ ॥ हे वेदेहराजेन्द्र | जो लोग एकमात्र भगवान्‌ श्र चित्त लगाकर ४ जहाँ- 
८ भी व म माहात्म्यको सुनते हैं, वे मथुराकी परिक्रमाके फलको प्राप्त करते हैं-- इसमें 
४५ 
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त्रिःसप्तकृत्वो बहुवैसवार्थिनः शृण्वन्ति चैनं नियतश्च ये भुशस्‌ | 
तेषां गृहद्वारमलकरोति हि सृन्गावळी छञ्जरकर्णताडिता ॥३७॥ 
विप्रोष्थ विद्वान्‌ विजयी नृपात्मजो वेश्यो निधीशो बृषलोऽपि निर्मलः । 
भरत्वेदमाराच मनोरथो भवेत्‌ ख्रोणां जनानामतिदुलंमोऽपि हि ॥३८॥ 
निष्कारणो भक्तियुतो महीतले शृणोति चेदं इरिलुभ्रमानसः । 
विजित्य विघ्नान्‌ ग्रविजित्य नाकपान्‌ गोलोकधामग्रवरं प्रयाति सः ॥३९॥ 


इति श्रीगर्गसंहिताबां मधुराखण्डे ्रीनारदबहुाश्वसंवादे मधुरामाहाल्यं नाम पञ्चशोऽध्यायः ॥ २५ ॥ 


— ARS 


संशय नहीं है ॥३५॥ हे विदेहराज ! जो लोग इस मथुराखण्डको सब. कथामें सुनते, गाते और पढ़ते हैं, उनको 
यहीं सब प्रकारकी समृद्धि और सिद्धियाँ सदा स्वभावसे ही प्राप्त होती रहती हैं ॥ ३६ ॥ जो बहुत वेभवकी 
इच्छा करनेवाले लोग नियमपूर्वक रहकर इस मथुराखण्डका इक्कीस बार श्रवण करते हैं, उनके घर और द्वार- 
को हाथीके कणंतालोंसे प्रताड़ित भ्रमरावली अलंकृत करती हे ॥ ३७ ॥ इसको पढ़ने और सुननेवाला ब्राह्मण 
विद्वान्‌ होता है, राजकुमार युद्धमें विजयी होता है, वेश्य निधियोंका स्वामी होता है तथा शूद्र भी शुद्ध-- 
निर्मल हो जाता है। खियाँ हों या पुरुष-इसे निकटसे सुननेवालोंके अत्यन्त दुरूंभ मनोरथ भी पूर्ण हो जाते 
हैं ॥ ३८॥ जो बिना-किसी कामनाके भगवानुमे मन लगाकर इस भ्रूतलपर भक्ति-भावसे इस मथुरा-माहात्म्य 
अथवा मथुराखण्डको सुनता है, वह विघ्नोंपर विजय पाकर, स्वगंलोकके अधिपतियोंको लाँघकर सीघे 
गोलोकधाममें चला जाता हे ॥ ३९ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां मथुराखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां पद्चविशो- 
ऽध्यायः ॥ २५ ॥ 


ॐ इति पञ्चमो मधुराखण्डः सम्पूर्णः # 
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© 
श्रीगर्गसंहिता 
'ग्रियंवदाःऽभिधया भाषाटीकयाऽऽटीकिता 
( द्वारकाखराडः $ ) 
अथ प्रथमोऽष्यायः 
( औकृष्णके हाथों जरासन्धकी पराजय ) 
नारद्‌ उवाच 3335 मम 
कृष्णाय वासुदेवाय देवकीनंदनाय च । नंदगोपकुमाराय गोविंदाय नमो नमः ॥ १॥ 
बहुलाश्य उवाच 
रुतं तव सुखादूबनह्मन्मधुराखंडमहुतम्‌। वद्‌ मां द्वारकाखंड भ्रीकृष्णचरितासृतम्‌ ॥ २॥ 
विवाहा! कति पुत्राश्च कति पोत्रा रमापते! । सवे वद महाबुद्धे द्वारकावासकारणम्‌ ॥ २ ॥ 
श्रीनारद उवाच 
अस्तिप्रात्ती महिष्यौ दे सृते कंसे महाबले । जरासंधं दु/खाजम्मतुमेथिलेशवर ॥४॥ 
तन्युखात्कंसमरणं श्रुत्वा क्रुद्धो जरासुतः | अयादवीं महीं कतुयुद्यतोःभून्महाबल: ॥ ५ ॥ 
अक्षौहिणीमिविंशत्या तिसृमिश्रापि संबतः । रम्यां मधुपुरीं राजनाययौ बढवान्नुपः ॥ ६॥ 
भयातुरां पुरी वीक्ष्य तत्सेनां सिंधुनादिनीम्‌ । समायां भगवान्साक्षादलदेवमुवाच इ ॥ ७॥ 
सवं चास्य बलं राम हंतव्यं वे न संशयः । मागधस्तु न हंतव्यो भूयः कर्ता बलोद्यमम्‌ ॥ ८ ॥ 
जरासंघनिमित्तेन भारं वे भूभुजां शचुवः । सवं चात्र हरिष्यामि करिष्यामि प्रियं सताम्‌ ॥ ९ ॥ 
कण , वासुदेव, देवफीनन्दन, नन्दगोपकुमार और गोविन्दको नमस्कार हे-नमस्कार हे॥ १॥ 
राजा बहुलाइव बोले--हे महामुने ! मेने आपके मुखसे अदुशुत मथुराखण्डकी कथा सुमी । अब श्रीकृष्ण- 
चरितामृतसे ओत-प्रोत द्वारकाखण्ड सुनाइए ॥ २॥ भगवान्‌ शीकृष्णके कितने विवाह हुए ? उनके कितने पुत 
और पोत्र थे ? हे महाबुद्धे! यह बताते हुए आप यह भो कहिए कि उन्होंने मथुरा त्यागकर द्वारकामें क्यों 
निवास किया ? ॥ ३ ॥ नारदजी बोले-हे मेथिसेश्वर | कंसके मर जानेपर अस्ति तथा प्राप्ति नामवाली 
उसकी दो पतिनियाँ बहुत दुखी होकर जरासन्धके घर गयीं ॥ ४ ॥ उनके सुखसे कंसके मरणका हाल सुनकर 
महाबली जरासन्ध रोधसे तमतमा उठा और सारी पृथिवी यादवोंसे हीन क्रनेको उद्यत हो गया॥५॥ 
तुरन्त तेईस अक्षौहिणी सेना लेकर वह रमणीक मथुरापुरीपर चढ़ आया ॥ ६॥ उसके आगमनसे भय- 
भीत मथुरापुरी तथा सञुद्रसद्ृश गर्जन करती हुई उसकी सेनाको देखकर सभामें बेठे हुए बलदेवजीसे 
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पंचमित्राक्षीदिणीमिर्धातराष्ट॒॑ सुयोधनः । युयोध यादवेः साद्धे जरासंधसहायकृत्‌ ॥१४॥ 
पंचभिश्च तथा राजन्‌ विंध्यदेशाधिपो वली । तिसृभिश्च महायुद्धे बंगनाथो महाबलः ॥१५॥ 
एवमन्येऽपि राजानो जरासंधवशालुगाः ॥ प्राणेः सहायं कुर्वन्तो जरासंधस्य मैथिल ॥१६॥ 
बाणांधकारे संजाते शत्रुसेनासमाकुले । टंकारं शाङ्गधनुषः शाङ्गधन्वा चकार इ ॥१७॥ 
ननाद तेन ब्रह्मांड सप्तलोकेबिले! सह । बिचेलुदिंग्गजास्तारा एजदूभूखंडमंडल्म्‌ ॥१८॥ 
तदेव बधिरीभूत॑ शत्रूणां सेल्यमंडलम्‌ । उत्पतंतो हया युद्धांहजास्तु बिमुखास्ततः ॥१९॥ 
दुद्राव तद्धलं॑ सबं ठंकाराह्अयविहलम्‌ । प्रतीपमेत्य गव्यूतिः पुनस्तत्राजगाम ह.॥२०॥ 
एवं शाहु सम्ुचार्य तडित्पिगस्फुरत्मभस्‌ । वाणोधेश्‍छादयामास जरासंधबलं इरिः ॥२१॥ 
चूर्णीभूता रथा राजन्‌ बाणौघेः शाङ्गधन्वन; । चूर्णचक्रा निपेतुः कौ हतद्वताथ नायकाः ॥२२॥ 
द्विधाभूता गजा वाणश्रलिता गजिभिः सह । साश्चवाहास्तथाऽश्चाश्च वाणेः संछिन्नकंधराः ॥२३॥ 
तथा वीरा महायुद्धे भिननोरर्छिन्मस्तकाः । विशीर्णकवचाः पेतुर्बाणीषेरिछन्नसंशयाः ॥ २४॥ 
अधोग्नुखा ऊध्वेयुखारिऊन्नदेहा नृपात्मजाः । रेजू रणांगणे राजन्‌ भांडव्यूहा इवाहताः ॥२५॥ 
क्षणमात्रेण तद्युद्धे शतक्रोशविलंबिता । आपगा5भून्महादुगा रुधिरस्रावसंभवा ॥२६॥ 


वोझ बने हुए राजाओंका वध करके में सब्बनोंका कल्याण करूँगा ॥ ९ ॥ भगवान्‌ कृष्ण ऐसा कह ही रहे 
थे, तभी वेकुण्ठघामसे दो दिव्य रथ सब सभासदोंके सम्मुख आ उपस्थित हुए॥ १०॥ उन्हें देखते ही 
महावर बलदेव और कृष्ण दोनों भाई उनपर सवार हो गये और थोड़ोसी यादवी सेना लेकर शीक्र 
मथुरापुरोसे निकल पड़े ॥ ११ ॥ रणभूणिमें सामना होते ही मागधों और यादववीरोंमें अदभुत और लोम- 
हर्षक युद्ध छिड गया । स्वगंके देवता भी वह. महायुद्ध देख रहे थे ॥ १२॥ उसी समय महाबली मगधेश 
जरासन्ध दस अक्षोहिगी सेना लेकर श्रीकृष्णे युद्ध करने छगा ॥ १३ ॥ जरासन्धका सहायक घृतराष्ट्पुत्र 
दुर्योधन भी पाँच अक्षौहिणी सेना लेकर यादब्रोसे युद्ध करने लगा ॥ १४॥ विन्ध्यदेशका बलवान्‌ राजा 
पांच तथा बंगदेशका राजा तीन अक्षौहिणी सेना लेकर उस युद्धमें आया ॥ १५॥ हे मिथिलेश ! इसी 
प्रकार और भी बहुतसे जरासन्धके वशवर्ती राजे अपने प्राणोसे उसको सहायता करनेके लिए आये ॥ १६॥ 
जव शत्रुसेनाको बाणवर्षसे अन्धकार छा गया, तव भगवान कृष्णने अपने शाज्ञंधनुषका टंकोर किया ॥ १७॥ 
जिससे नीचे तथा उपरके सातों लोक और अखिल ब्रह्माण्ड मुखरित हो उठा। सभी दिग्गज विचलित हो 
गये, तारे छितरा गये और धरती काँपने लगी ॥ १८॥ उस टंकोरके भीषण निनादसे शत्रुसेना बहुरी 
हो गयी। घोड़े रणभूमिसे भाग गये और हाथी भी मुह फेरकर निकल भागे ॥ १९ ॥ उस टंकीरसे भयभीत 
सारी झत्ुसेना रणझूमिसे दो कोस पीछे इट गयी, किन्तु तनिक देर बाद फिर लोट आयी ॥ २० ॥ इधर 
भगवान्‌ कृष्णते विजलीके समान चमकीले शाङ्गेधनुषको चढ़ाकर उसको वाणवर्षसे जरामन्धकी समस्त 
सेना ढाँक दी ॥ २१ ॥ श्रीकृष्णकी वागवर्षासे शत्रुसेनाके रथ चूण होगये और उनके सारथी तथा रथी 
धरतीपर लुढ़क गये ॥ २२॥ उन बाणोंकी मारसे हथिनियों समेत सभी हाथी कटकर दो टुकड़े हो गये। 
घुड़संवारोंके घोड़ोंक सिर कट गये और सवार मर गये ॥ २३॥ उस महायुद्धमें सैनिकोंकी छाती फट 
गयी, मस्तक कट गये, कवच छित्न-भिन्न हों गये और वे मरकर भूमिपर गिर गये ॥ २४॥ उन छिन्नदेह 
सेनिकोमें कितने ऊपर और कितने नीचे मुख करके पड़े क्षत्रियवीर ऐसे लग रहे थे, जेसे किसी लुटे हुए 
घरके बर्तन छितराये पड़े हो ॥ २५॥ क्षणमात्रके उस तुमुल युद्धसे रधिरकी सौ कोस लम्बी और बड़ी भयानक 
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दवीपग्राह चोष्टूखरकबंधाश्वादिकच्छपा । शिशुमाररथा केशशेवःछा भुजसरपिणी ॥२७॥ 
करमीना मौलिरत्नहारकुंडरुशर्करा । शखशुक्तिइछत्रशंखा चामरध्वजसेकता ॥२८॥ 
रथांगावतंसंयुक्ता सेनाइयतटाबता । शतयोजनविस्तीर्णा रभो बतरणी यथा ॥२९॥ 
प्रमथा भेरवा भूता वेताला योगिनीगणाः | अइहासं प्रकुवंतो नृत्यंतो रणमंडले ॥३०॥ 
पिबंतो रुधिरं शश्वत्कपालेन नृपेश्वर । हरस्य मुण्डमालाथ जगृहुस्ते शिरांसि च ॥३१॥ 
सिंहारूढा भद्रकाली डाकिनीशतसंबता । पिवंती रुधिरं चोष्णं साः्ड्हासं चकार ह ॥३२॥ 
विद्याधयंत्र स्वर्गस्था गंधव्योऽप्सरसस्तथा । कषात्रधर्मस्थितान्वीरान्वत्रिरे देवरूपिणः ॥३३॥ 
गृहीत्वा तान्कलिरभूत्तासां पत्यर्थमंबरे । ममानुरूपा तेनैव इति तद्गतचेतसाम्‌ ॥३४॥ 
केचिद्वीरा धर्मपरा रणरंगान्न चालिताः । यथुविष्णुपदं दिव्यं भित्वा मातंडमंडलम्‌ ॥३५॥ 
शेषं बलं समाकृष्य बलदेवो हलेन वे । सुशलेनाहनत्‌ कडखेलोक्यबल्धारकः ॥३६॥ 
एवं सेन्ये क्षयं याते जरासंधस्य सर्वतः । सुयोधनो विंध्यनाथो वंगननाथस्तथेव च ॥३७॥ 
सर्वे विदुदवुर्युद्धाह्ठीयभीता इतस्ततः । जरासंधो महावीयो नागायुतसमो बले ॥३८॥ 
रथेनागतवान्‌ राजन्‌ बरूदेवस्य संमुखे । समाकृष्य हलाग्रेण जरासंधरथं शुभग ॥३९॥ 
चूर्णयामास सहसा झुसलेन यदूत्तमः। जरासंधोऽपि विरथो इताश्वो हतसारथिः ॥४०। 
जग्राह बलिनं दोर्भ्यां संत्यक्स्वा शस्रसंहतिम्‌ । तयोर्युद्धमभूद्धोर वाहुभ्यां रणमंडले ॥४१॥ 
पञ्यतां दिवि देवानां नराणां ग्रुवि मैथिल । उरसा शिरसा चेव बाहुभ्यां पादयोः पृथक्‌ ॥४२॥ 
युयुधाते मल्लयुद्धे सिंहाविव महाबली । तयोश्च युद्धयतोः सवं क्षुण्णं भूखंडमंडलम्‌ ॥४३॥ 


नदी बह निकली ॥ २६॥ जिसमें बहते हुए हाथी ग्राह, ऊंटों और गधोंके शव कच्छप, रथ शिशुमार, 
वीरोंके केश सेवार और भुजायें सर्पंसरीखी दीख रही थीं ॥ २७ ॥ उस रक्तनदीमें वीरोंके हाथ मछली और 
मूल्यवान्‌ रत्न तथा कुण्डल कंकड़-पत्थर थे। उसमें वोरोंके शक्र सीप, शख्न शंख और चमर-ध्वज बालू जेसे 
प्रतोत होते थे ॥ २८ ॥ उसमें रथके पहिये भ्रमर तथा उभय पक्षकी सेनायें नदीतट जेसी दीखती थीं। इस 
प्रकार सौ कोसकी वह रुधिरनदी वेतरणी जेसी बह रही थी ॥ २९॥ प्रमथ, भेरव, सूत, वेताळ तथा 
योगिनियोंके समूह उस रणूमिमें अट्टहास करते हुए नाच रहे थे ॥ ३० ॥ हे राजन्नु ! वे बार-बार नरक- 
पालमें रुधिर भर-भरके पी रहे थे और शंकरजीको सुण्डमालाके लिए वोरोंके मुण्ड एकत्र करते थे ॥ ३१॥ 

सेकड़ों डाकिनियोंसे घिरी सिहाखूढ़ा भद्रकाली वीरोंके गरम-गरम रुधिर पातो हुई अट्टहास कर रहो 
थीं ॥ ३२ ॥ स्वगंकी विद्याधरियाँ, गन्धवियाँ तथा अप्सरायें क्षात्रधर्मे अनुसार रणमें मृत देवतासदृश 
वीरोंका वरण कर रही थीं ॥ ३३ ॥ उनमें यह कहकर परस्पर कलह होने लगा कि 'यह तो मेरे योग्य पति 
है, इसे में वरूगी” । किन्तु दूसरी कहती--'इसको तो में ही वखँगी' ॥ ३४ ॥ कुछ धर्मात्मा वीर देवांगनाओं- 
को देखकर विचलित नहीं हुए और अपने तेजसे सूर्यमंडलको भेदकर सीधे वेकुंठधामको चले गये ॥ ३५॥ 

दोष शन्रुसेनाको त्रिलोकबलधारी भगवान्‌ बलराम अपने हलसे खींचकर मुसलसे चुर्ण करने लगे ॥ ३६ ॥ 

इस प्रकार जरासन्धकी सारी सेनाके नष्ट हो जानेपर दुर्योधन, विध्यनाथ और बंगताथ आदि राजे भयभीत 
होकर रणभूमिसे इधर-उधर भाग गये । जरासन्ध बड़ा बलवान्‌ था। उसमें दस हजार हाथियों जितना 

पराक्रम था ॥ ३७॥ ३८ ॥ वह रथारूढ़ होकर बळरामके समक्ष जा पहुंचा । तत्काल बलदेवने अपने हलसे 

उसके रथको खींच लिया और सुसलसे चूर-च्र कर डाला। अब जरासन्ध रथविहीन हो गया उसके घोड़े मर 
गये । सारथी भी मर गया ॥ ३९ ॥ ४० ॥ उसी समय महाबली जरासन्धने बलरामको हाथोसे पकड़ छिया । 
तब सभी शस्राख्न त्यागकर वे दोनों वीर बाहुयुद्ध करने लगे ॥ ४१ ॥ हे मिथिलेश | जब कि आकाशसे देवता 
ओर पृथिवीसे मनुष्य साश्चय॑ निहार रहे थे, तब छाती, मस्तक तथा भ्रुजाओंसे मार करते हुए 'सिहसचश 
दोनों बीर परस्पर मल्लयुद्ध करने लगे । उन दोनोके युद्धसे रणभूमि क्षत-विक्षत हो गयी ॥ ४२॥ ४३॥ ति 
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स्थालीव सहसा राजंश्वकपे घटिकाइयम्‌ । गृहीत्वा भ्रुजदंडाम्यां जरासंधं यदूत्तमः ॥४४॥ 
भूएप्ठे पोथयामास कमंडलु मिवार्भक! । रामस्तदुपरि स्थित्वा हत शत्रु जरासुतम्‌ ॥४५॥ 
जग्राह मुशलं घोरं क्रोधपूरितविग्रइः । परिपूर्णतमेनाथ श्रीकृष्णेन महात्मना ॥४६॥ 
निवारितस्तदैवाु तं मुमोच यद्त्तमः । तपसे कृतसंकल्पो त्रीडितोऽपि जरासुतः ॥४७॥ 
निवारितो मंत्रिमुख्यैसागधान्मागधो ययौ । इत्थं जित्वा जरासंधं माधवो मधुस्रदनः ॥४८॥ 
आयोधनगतं वित्तं सब नीत्वा सुखावहम्‌ | यादवानग्रतः कृत्वा वलदेवसमन्वितः ॥४९॥ 
उपगीयमानविजयः द्तमागधत्रदिभिः । शंखदुन्दुभिनादेन ब्रह्मघोषेण भूयसा ॥५०॥ 
विवेश मधुरां साक्षात्परिपूर्णतम; स्वयम्‌ ॥५१॥ 
समचितो मंगललाजपुष्पेः पर्यन्पुरीं मंगलबुंभयुक्ताम्‌ । 
पीतांबरः शयामतलुः शुभांगः स्फुरत्किरीटांगदकुंडलप्रभः ॥५२॥ 
शाङ्गोदिशखाखधरो हसन्मुखस्तालांकयुक्तो गरुडध्वजः स्वयम्‌ । 
उद्यद्दिलोलाशबरथः सुराचितः समेत्य राजानमसौ वलिं ददौ ॥५३॥ 
इति श्रीमन्नगासंदितायां शरीद्वारकाखंडे नारदबहुलाश्वसंवादे जरासंघपराजयो नाम प्रथमो ऽध्यायः ॥ १ ॥ 


DO 


अथ द्वितीयोऽध्यायः 
( श्रीकृष्णका द्वारका निवास ) 
श्रीनारद्‌ उवाच 
पुनस्तन्न जरासंधस्तावेत्याक्षौहिणीब्रलः । युयुधे यदुभिः शीघ्रं पुनः कुष्णपराजितः ॥ १ ॥ 
भ्रीकृष्णतेजसा सर्वे यादवा वृद्धिमागताः | धनुर्गजादिमिः शरक्य्राप्तहुनसाहसाः ॥ २॥ 
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राजन्‌ ! पृथिवी दो घड़ी तक थालीकी तरह काँपती रही । तभी बलदेवजीने जरासंघको अपने हाथोंसे पकड़ 
लिया ॥ ४४ ॥ और ऊपर उठाकर धरतीपर वेसे ही पटक दिया, जेसे कोई वालक कमंडलुको पटक दे। 
तदनन्तर उक्तको मार डालनेके लिए वे उसकी छातीपर चढ़ वेठे और क्रोधपूचंक मुशल सम्हाला, तेसे ही 
परिपूर्ण परमेश्वर कृष्णने उन्हें रोक दिया। श्रीकृष्णकी बात मानकर बलदेवजीने उसे छोड़ दिया। तब 
लज्जासे आकुछ जरासन्ध तप करने चला ॥ ४५-४७ ॥ किन्तु उसके मंत्रियोंने उसे रोक लिया । जिससे 
वह फिर अपने मगधदेशको लौट गया । इस प्रकार मधुसुदन कृष्णने जरासन्धको परास्त किया ॥ ४८ ॥ 
तत्पश्चात्‌ रणभूमिमें प्राप्त सारा घन छे तथा यादवोंको आगे करके बलदेवके साथ श्रीकृष्ण मथुरा लोट आये 
॥ ४९ ॥ वहाँ सूत मागच और वन्दीजन उनका यश गा रहे थे शंख और नगाड़े बज रहे थे। ब्राह्मण 
वेदवोष कर रहे थे ॥ ५० ॥ इन समारोहोंके साथ श्रीकृष्ण मथुरापुरीम प्रविष्ट हुए ॥ ५१ ॥ उस समय 
उनके ऊपर घानके लावे तथा पुष्पोंकी वर्षा हो रही थी। जगह-जगह मंगलकलश घरे थे । भगवान्‌ 
पीताम्बर पहले थे। उनका श्यामल शरीर देदीप्यमान किरीट और कुण्डलकी प्रभासे जगमगा रहा 
था॥ ५२॥ शाह् आदि शक्षाख धारण किये, मन्द-मन्द मुसकाते, तालकी घ्वजासे सुशोभित एवं चंचल 
घोडोवाले रथपर सवार भगवान्‌ गरुडध्वज श्रीकृष्णने संग्राममे पराप्त सारा घन राजा उग्रसेनको अर्पण कर 
दिया ॥ ५३ ॥ इति श्रोमदरगंसंहितायां द्वारकाखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां प्रथमोऽध्यायः ॥ १॥ 
श्रीनारदजी ब्रोले- कुछ ही दिनों घाद जरासन्ध फिर तेईस अक्षौहिणी सेन लेकर यादवोंके साथ 
छड्नेके लिए मथुरामें आ घ्रमळा। उस समय भो वड़ा भयंकर युद्ध हुआ। किन्तु शीघ्र ही वह फिर श्रीकृष्णसे 
पराजित हो गया॥१॥ श्रीकृष्णके प्रतापसे यादवोंका साहस बहुत बढ़ गया था। अब वे अपने घनुष ओर हाथी- 
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यक्ल््््््् टटका ाालल्ल्लल्टलल्ल्ल्ल्ल्ल्ल्ल्ल््ल्टललन्नट््््न््् 


रासते च साहसे राजन्‌ विना युद्ध पुरेव हि । अर्भका जलहारिण्यश्रक्रुः शन्रपहारणम्‌ ॥ २॥ 
तुर्यं च संहतुं वीक्षंतः क्रीतवाससः । नागरा माधुराः सर्वे परं हर्पयुपागताः ॥ ४ ॥ 
एवं सप्तदश कृत्वा क्षीणसेन्यो जरासुतः । अष्टादशमसंग्रामे आगंतुं च मनोऽकरोत्‌ ॥ ५ ॥ 
मया प्रणोदितः कालयवनो ये महाबलः । रोध मधुरां क्रुद्धो म्लेच्छक्रोटिसमाइतः ॥ ६ ॥ 
म्लेच्छानां च बल वीक्ष्य स्वपुरं भयविहलम्‌ | भयं चोभयतः प्राप्तं रामेणाचिंतयद्भरिः ॥ ७ ॥ 
स्वजञातिबनधुरक्षाथं समुद्रे भीमनादिनि। चकार द्वारकादुगमेकरात्रेण माधवः ॥ ८॥ 
यत्राष्टदिक्पालसिद्धिविश्वकर्मविनिमिता । सर्वा वेझुण्टसम्पत्तिदव्यते मोक्षकांक्षिमिः ॥ ९॥ 
हरिः सवजनं तत्र नीत्वा योगेन मैथिल । पुराद्राममबुच्चाप्य निर्गतोऽभून्नरायुधः ॥१०॥ 
निरायुधं हरि ज्ञात्वा मयोक्तेलेक्षणे: खलः । निरायुधः स तं योद्धुं पदातिः स्वयमागतः ॥११॥ 
पराङ्मुखं रदत दुराप योगिनामपि । बिस्त चान्वधावत्सेनिकानां प्रपश्यतास्‌ ॥१२॥ 
हस्तप्राप्त वपुस्तस्म दशयन्निव माधवः । दूरं गतः श्यामलाद्रे; प्राविशत्कंदरं त्वरम्‌ ॥१३॥ 
शुचुङुन्दो यत्र चास्ते मांधातृतनयो महान्‌ । असुरेभ्यः पुरा रक्षां देवानां यश्चकार ह ॥१४॥ 
अहर्निशं न सुष्वाप देवसेनापरो नृप | तमूचुर्देवताः सर्वे प्रसन्ना राजसत्तमम्‌ ॥१५॥ 
वरं वरय भो राजन्‌ यत्ते मनसि वर्तते । नत्वा तान्माह राजेन्द्र! करोमि शयनं परम्‌ ॥१६॥ 
शयनांते इरेः साक्षादशनं भे भवत्वलम्‌। यो मध्ये बोधयेन्मां यै शयानं त्वप्यचेतनम्‌ ॥१७॥ 
स सया दुषटमात्रस्तु भस्मीभवतु तरक्षणात्‌ । तथा स चोक्तः सुष्वाप राजा कृतयुगे पुरा ॥१८॥ 
तत्र प्रविष्टी यवनो मच्चा पीतांबरं च तम्‌ | तताड यवनः क्रुद्धः पादेनाशु मद्दाखलः ॥१९॥ 
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घोड़ोंके सहारे बार-बार शत्रुओको ळूटने लगे ॥ २॥ इस प्रकार हौसला बढ़ जानेपर बिना युद्धके ही मथुराके 
बालक और पनिहारिन भी शत्रुको लूटने लगी ॥ ३ ॥ आगे चलकर तो वस्न बुननेवाले कोरी भी शत्रुद्रव्यको 
छूटने छगे। मथुराके नागरिक ऐसा करके बहुत प्रसन्न होते थे ॥ ४ ॥ इस प्रकार जरासंध सत्रह बार चढ़कर 
आया ओर यादवोंसे हारकर चला गया । अठ्ठारहवीं बार भी उसने मथुरा आकर लड़नेकी इच्छा की ॥ ५॥ 
तब मेरे ( नारदजीके ) द्वारा प्रेरित महाबली कालयवन क्रुद्ध होकर करोड़ों म्लेच्छोंके साथ आया और 
मथुराको घेर लिया ॥ ६ ॥ म्लेच्छोंकी विशाल वाहिनी और अपने नगरको भयभीत देखकर श्रीकृष्णने बल- 
रामके साथ मंत्रणा की ॥ ७॥ तदनुसार अपने सजातीय बंधुओंके रक्षार्थं भीषण गर्जन करनेवाले समुद्रम 
श्रीकृष्णने एक रातमें द्वारका दुका निर्माण करा दिया ॥ ८ ॥ विश्वकर्माने वहाँ आठों लोकपालोंकी सिद्धियाँ 
निर्मित कर दीं। उस द्वारकामें वेुंठाभिलाषियोंको वेकुंठकी सब सम्पदा सम्मुख दिखायी देती थी ॥ ९ ॥ 
हे मिथिलेश | अपने योगबलसे श्रीकृष्णने समस्त मथुरानिवासियोको द्वारका पहुंचा दिया । फिर बलदेवजीसे 
अनुमति लेकर बिना कोई शख लिये पुनः मथुरा लौट आये ॥ १०॥ मेरे ( नारदजीके ) बताये लक्षणोंके 
अनुसार श्रीकृष्णको षाख्रहीन देखकर दुष्ट कालयवन बिना शाख लिये पैदल ही उनसे लड़नेके लिए जा टा 
॥११॥ योगियोंके लिए भी दुष्प्राप्य श्रीकृष्णको पीठ फेरकर भागते देख उन्हें पकडनेके लिए वह उनके त 

दोडा । उसके सैनिक भी यह कौतुक देख रहे थे ॥ १२॥ श्रीकृष्ण अपनेको उसके हस्तगत जेसा दिखाते हुए 
भागते-भागते गये और श्यामरूपवंतकी एक कच्दरामें शीघ्र घुस गये ॥१३॥ वहाँपर राजा मांधाताके पुत्र मुचु- 
कुन्द रहते थे । प्राचीन कालमें उन्होंने ही असुरोंसे देवताओंकी रक्षा की थी ॥ १४ ॥ EH स व 
रहनेके कारण वे बहुत समय तक दिन-रात कभी भी नहीं सोये थे । इससे प्रसन्न 2045 वताओंने उन 

कहा--॥ १५ ॥ हे राजन्‌ | आपको जो इच्छा हो, वह वर माँगिए । देवताओंको प्रणाम क न 
बोले-अभी तो में सोना चाहता हुँ ॥ १६ ॥ नींद पूरी होनेपर मुझे Hd क 

मिलना चाहिए । सोते समय यदि कोई अज्ञानी मनुष्य मुझे जगाये तो हो वह भस्म हो जाय । 
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मुचुकुन्दः समुत्थाय शनेरुन्मील्य सोऽक्षिणी । आशाः अपस्यस्त पाश्चे स्थितं कालं ददर्श ह ॥२०॥ 
स तावत्तभ्य रुष्टस्य दृष्टिपातेन मंथिल । देहजेनाभिना दग्धो भस्मसादभवरक्षणात्‌ ॥२१॥ 
भस्मीभृते च यवने पारिपूर्णतमः स्वयम्‌ । स्वरूपं दर्शयामास मुचुकुन्दाय धीमते ॥२२॥ 
कोटियर्यप्रतीकाश ज्योतिपां मण्डले प्रशुम्‌ | स्थितं स्फुरत्किरीटाकं छुण्डलांगदनू पुरम्‌ ॥२३॥ 
श्रीवत्सांकं चतुर्वाहे पद्मा वनमालिनस्‌ । कोटिकन्दर्पलावण्य कालमेषसमग्रभस्‌ ॥२४॥ 
दृष्टा राजा ध्ितोऽपि सयुत्याय कृतांजलिः । परिपूर्णतमं ज्ञात्वा भक्त्या तं प्रणनाम ह ॥२५॥ 
मुचुकुन्द उचाच 
कृष्णाय वासुदेवाय देवकोनंदनाय च | नंदगोपकुमाराय गोविंदाय नमोनमः ॥२६॥ 
नमः पंकजनाभाय नभः पंकजमालिने | नमः पंकजनेत्राय नमस्ते पंकजांघ्रये ॥२७॥ 
नमः कृष्णाय शुद्राय ब्रह्मणे परमात्मने प्रणतक्लेशनाशाय गोविंदाय नमो नमः ॥२८॥ 
` नमोऽस्त्वनंताय सहसमूतये सहरूपादाक्षिशिरोरुबाहवे । 
सहस्रनाम्ने पुरुपाय शाश्वते सहस्रकोटीयुगधारिणे नमः ॥२९॥ 
हरे मत्समः पातकी नास्ति भूमी तथा त्वत्समो नास्ति पापापहारी । 
इति त्वं च मत्वा जगन्नाथ देव यथेच्छा भवेत्ते तथा मां कुरु त्वम्‌ ॥३०॥ 
श्रीनारद उवाच 
एवं स्तुतो हरि! साक्षात्परमानन्दविग्रहः । ज्ञात्वा तं निर्णुणं भक्त प्राह गंभीरया गिरा ॥३१॥ 
श्रीमगवाचुवाच 
धन्यस्त्वं राजशादल धन्या ते विमला मतिः । नैरपेक्ष्येण दिव्येन भक्तिभावेन पूरिता ॥२२॥ 


देवताओके तथास्तु कहनेपर राजा सुचुंुन्द सत्ययुगमें यहाँ आकर सो गये ॥ १७॥ १८॥ श्रीकृष्णको जाते 
देख उसी कन्दरामें कालयवन भी घुसा और सुप्त पुरुषको कृष्ण समझकर उसने लात मारी ॥ १९ ॥ इस 
आघातसे राजा मुचुकुन्द उठ वैठे । धीरेसे आँखें खोलकर उन्होंने निहारा तो पास ही खड़े कालयवनको देखा 
॥.२०॥ हे मिथिछेश्वर | उन ऋद्ध राजा मुचुकुन्दके निहारते ही उनकी देहसे निकली आगसे कालयवन जल- 
कर क्षणभरमें भस्म हो गया ॥ २१ ॥ कालयवनके भस्म हो जानेपर परिपूर्णतम परमेश्वर श्रीकृष्णने बुद्धिमान्‌ 
मुचुकुन्दको अपने स्वरूपका दर्शन कराया ॥ २२॥ करोड़ों सूर्यो जेसे देदीप्यमान प्रभामण्डलके मध्यमें श्रीकृष्ण 
खड़े-थे । उनके किरीट, कुंडल, कंकण, नूपुर, वाजुवन्द और घु'घुङ चमक रहे थे ॥ २३ ॥ उनके वक्षस्थलपरु 
श्रीवत्सका चिह्न दीख रहा था। वे वनमाला पहने थे । कमल जेसे उनके नेत्र थे। वे करोड़ों कामदेवोंसे 
भी सुन्दर थे। प्रल्यकालीन घनघटाके समान उनका इ्यामस्वरूप था ॥ २४॥ उन्हें देखकर' हषित राजा 
मुदुकुन्द उठ खड़े हुए और हाथ जोड़कर उन परिपूर्णतम श्रीकृष्णको भक्तिपूर्वक प्रणाम किया ॥ २५ ॥ 
राजा मुचुकुन्द चोले- हे प्रभो ! आप हो कृष्ण, वासुदेव, देवकीनन्दन और नन्दगोपसुत गोविन्द हैं। आपको 
में वारवार वन्दना करता हे ॥ २६ ॥ कमलनाभि भगवानुको नमस्कार हे। कमलमालाधारी कृष्णको 
प्रणाम हे । कमलनयत एवं कमलसद्टशा चरणोंवाले भगवानुको नमस्कार हे ॥ २७ ॥ श्रीकृष्ण, शुद्ध, ब्रह्म, 
परमात्मा तथा प्रणत जनोंके वशहारी गोविन्दको पुन; पुन प्रणाम हे ॥ २८॥ आप अनन्त, सहस्नमुति, 
सढ्खनेत्र, सहस्नशीपं, सहस्रोपाद, सहस्नवाहु, सहस्र नामा, पुरुष, शाश्वत तथा सहस्नों और करोड़ो युग घारण- 
करनेवाले परम पुरुप हें । आपको प्रणाम है ॥ २९॥ हे हरे | इस धरतीपर मेरे जेसा कोई पापी नहीं हे 
और आप सरीखा पापनाशक कोई नहीं हे। ऐसा समझकर आप मेरे ऊपर दया करें। अथवा आपकी 
जमी इच्छा हो, वेसा करिए ॥ ३० १ श्रीनारदजी बोले-- मुचुकुन्दने परमानन्दस्वरूप भगवान्‌ कृष्णकी 
ऐसी स्तुति की तो उनको निर्गुण भक्त समझकर श्रीकृष्ण गंभीर वाणीमें बोले ॥ ३१ ॥ श्रीकृष्णभगवानूने 
कहा-हे राजशादूंल ! आप धन्य हैं और आपकी निर्मल त हत्य है। क्योंकि वह निरपेक्ष है ओर दिव्य 
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अद्येव गच्छ मद्धाम बदर्याख्यं मदाश्रयः । तत्रेव तु तपस्तप्त्वा भूत्वा ब्राह्मणपुज्ठवः ॥३२॥ 
प्रेमलक्षणया भक्त्या सद्धाम प्रकृतेः परम्‌ । प्राप्स्यसि त्वं महाराज यतो नावर्तते गतः॥३४॥ 
श्रीनारद उवाच 

इत्थं स्तुत्वा हरि नत्वा परिक्रम्य नताननः | निश्चक्राम गुहादुर्गाच्छीकृष्णप्रेमविहलः ॥३५॥ 
दवापरे शुल्लका मर्त्यां तालबृक्षशतोच्छितम्‌। दृष्टा तं दुढुवुर्मागे भयभीता इतस्ततः ॥३६॥ 
मा मैष्टेत्यमयं यच्छञ्जगाम दिशमुत्तरास्‌। एवं दत्त्वा वरं तस्मे मुचुकुन्दाय धीमते ॥३७॥ 
भगवान्‌ पुनरात्रज्य मथुरां स्रेच्छवेष्टिताम्‌ । इत्वा म्लेच्छबलं सब तद्धनान्यच्छिनद्वलात्‌॥२८॥ 
अथ राजा जरासंधो योद्धुमभ्युदितः पुनः | आहूय मागधान्विप्रान्युहूर्तादे्कारिणः ॥३९॥ 
प्राहेदं वासुदेवाख्यं जित्वा यद्यागतो ह्यहम्‌ । सर्वान्संपूजयिष्यामि सदा युष्मत्यदाश्रये ॥४०।; 
कारागारेषु यावद्वै स्थिता भवत भो द्विजाः । पराजितोऽहं वा युष्मान्हनिष्यामि न सञ्चयः ॥४१॥ 
एवपुक्त्वा द्विजान्‌ राजा जरासंधो महाबलः । आजगामाशु मथुरां त्रयोविंशत्यनीकपः ॥४२॥ 
्रह्मवाक्यस्तं कतुं स्वप्रतिज्ञा विद्दाय च । मनुष्यचेष्टामापन्नौ स्तपुराद्गीतभीतवत्‌ ॥४२॥ 
रामकृष्णो परौ देवौ प्कथां दुद्रुवतुद्रु तम्‌ । पलायमानो तौ वीक्ष्य मागधः ग्रसन्‌ सृशस्‌ ॥४४॥ 
अन्वधावद्रथानीकैर्रह्मयाक्यमनुस्मरन्‌ | दक्षिणाशां गतावित्थं प्रवषेणगिरो हरी ॥४५॥ 
यस्मिन्निलीनौ ज्ञात्वा तावेधोभिस्तं ददाइ ह । भस्मीभूते वने जाते दद्यमानतटादविरेः ॥४६॥ 

दशेकयोजनोचुङ्गात्समुत्पत्य सुरेश्वरौ । अलक्ष्यमाणावरिमिद्दारकायां निपेततुः ॥४७॥ 
सोऽपि दग्धो च तौ मत्वा मागधेन्द्रो महाबल! । मागधान्प्रययौ वीरो वादयञ्जयदुंदुभीन्‌ ॥४८॥ 
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भक्तिभावसे भरी है ॥ ३२॥ हे राजन्‌! आप आज ही मेरे बदरिकाअम धामको चले जाइए। वहाँ तप 
करके आप ब्राह्मणश्रेष्ठ बन जायंगे ॥ ३३ ॥ हे महाराज ! फिर प्रेमलक्षणा भक्तिके द्वारा आप प्रकृतिसे परे 
मेरे उस धामको प्राप्त होंगे, जहाँ जाकर कोई फिर इस संसारमै नहीं लोटता ॥ ३४॥ नारदजी बोले 
इस प्रकार स्तुति करके भगवानुको प्रणाम तथा परिक्रमा करनेके बाद वे उस कन्दरासे बाहर निकले । 
वे उस समय श्रीकृष्णके प्रेममे बिह्लल थे ॥ ३५ ॥ उस द्वापर युगे छोटे-छोटे मनुष्य सौ तालवृक्ष जितने 
ऊंचे राजा मुचुकुन्दको देखकर भयभीत भावसे इधरःउंघर भागने लगे ॥ ३६॥ “आपलोग डर नहीं” ऐसा 
कहकर उन्हें अभयदान देते हुए वे उत्तर दिशाको चल पड़े । श्रीकृष्ण बुद्धिमान्‌ राजा सुचुकुन्दुको इस प्रकार 
वरदान देकर चहुंधा म्लेच्छोसे घिरी मथुरापुरीमें आये । यहाँ समस्त म्लेच्छसेनाका संहार करके उन्होंने 
उनका सारा धन बरबस छीन लिया ॥ ३७ ॥ ३८॥ इसके बाद राजाः जरासंध फिर गुद्धके लिए उद्यत 
हुआ । तदनुसार सुहुतं बतानेवाले ब्राह्मणोंको बुलवाकर कहा-॥ ३९ ॥ हे विप्रो! यदि इस बारके ब 
वासुदेव कृष्णको पराजित करके लोटूंगा तो में सदा आप खोगोंळी विधिवत्‌ पूजा करूंगा ओर आप 
चरणाश्रित रहुँगा ॥ ४० ॥ तबतक आप लोग मेरे कारागारमें रहिए। यदि हारकर ह तो आप सबको 
मार डाळूंगा। इसमें सन्देह नहीं हे ॥ ४१ ॥ महाबली राजा जरासन्ध ब्राह्मणोंसे ऐसा कहकर र 
अक्षौहिणी सेनाके साथ मधुरापर चढ़ आया ॥ ४२॥ उधर भगवाच कृष्ण और बलराम अपनी प्रतिज्ञा 
भुलाकर साधारण मनुष्य जेसा आचरण करते हुए अपनी नगरीसे भयभीत होकर भागे ॥ ४३॥ इस प्रकार 
दोनों भाइयोंको पैदल भागते देखकर जरासंध बहुत हसा ॥ ४४ ॥ ब्रह्मवाक्यका स्मरण करता हुआ ह 
रथोंकी विशाल सेना लेकर बलराम तथा कृष्णका पीछा (करता हुआ दक्षिण दिशाको अ शा 
देखकर दोनों भाई प्रवर्षण पर्वंतपर चढ़-गये ॥ ४५ ॥ पर्वेतके जंगलमें दोनों लाइयाँको गायब दि न्‍ 
सन्धने इंधन एकत्र कराके जंगलमें आग लगवा दी। जब प भस्म हो गया तो उस घधक 

ग्यारह योजन ऊचे शिखरसे दोनों आता कूद पड़े और शत्नुओंको दृष्टिसे बचते हुए द्वारका जा पहुंचे ॥४६॥४७॥ 
जरासंध भो दोनों भाइयोंको भस्मीभ्रुत समझकर विजयसूचक त्तगाडे बजवाता हुआ अपनी सेनाके साथ 


४६ 
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ब्राह्मणान्पूजयामास भक्त्या परमया नृप । यस्य विग्रः सहायोऽस्ति कुतस्तस्य पराजय; ।।४९॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीद्वारकालण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे द्वारकांवासकथन नाम द्वितीयोऽध्यायः ॥ २ ॥ 
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अथ तृतीयोऽध्यायः 
( थीबलरामजीका विवाह ) 
श्रीनारद उवाच 
इत्थं मया ते कथितं द्वारकावासकारणम्‌ । विवाहादिकथाः सर्वा वदिष्यामि परेशयो; ॥ १ ॥ 
पूर्व श्रीबलदेवस्य विवाहं शृणु मैथिल । सर्वपापहरं पुण्यमायुवर्धनशुत्तमस्‌ ॥ २ ॥ 
आनत्तो नाम राजाप्यूत्सयवंशे महामनाः । यत्नाम्नाऽनतंदेशः स्यात्समुद्रे भीमनादिनि॥ ३ ॥ 
रेवतो नाम ततुत्रश्षक्रबती गुणाकरः । राज्यं चकार स पुरी विनिर्माय कुशस्थलीस्‌ ॥ ४ ॥ 
तस्य पुत्रशतं चासीद्रेवती नाम कन्यका । सर्वोत्तमं चिरञ्जीवं सुन्दरं वरमिच्छती ॥ ५॥ 
एकदा रथमास्थाय हेमरत्नविभूपितम्‌ । आरोप्य स्वा दुहितरं रेवतः पर्यटन्थुवस्‌ ॥ ६ ॥ 
प्राप्ती योगवलेनापि त्रहालोक शुभावहम्‌ । कन्यावरं परिप्रष्टुं ब्रह्माणं प्रणनाम हृ ॥७॥ 
गायन्त्यां पूर्वचित्याँ च स्थितो लब्धक्षण:क्षणम्‌। एकचित्त विधि ज्ञात्वा स्वाभिप्रायं न्यवेदयत्‌ ॥ ८ ॥ 
रैवत उवाच 
परः पुराणो जगदंडुरोष्भूः पूर्णः परात्मा परमेश्वरोजसि । 
स्थितः सदा धामनि पारमेष्ठय सृजस्यलं पासि च हिंससीदम्‌ ॥ ९ ॥ 
चेदा मुखं धर्म उरस्तथेव प्रष्ठं धर्मश्च मनुर्मनीपा । 
अङ्गानि देवा असुराश्च पादाः सर्वा सृतिर्देव तनुस्तव स्यात्‌ ॥१०॥ 


मगघको चला गया ॥ ४८ ॥ हे राजन्‌ ! राजा जरासंधने नगरमें पहुंचकर बड़ी भक्तिके साथ बाह्मणोंकी 
पूजा की और कहा--/जिसके सहायक ब्राह्मण हों, उसकी पराजय भला केसे हो सकती हैं ।” ॥ ४९ ॥ 
इति भ्रीमदूगंसंहितायां द्वारकाखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीका द्वितीयोऽध्यायः ॥ २॥ 
नारदजी बोले- हे राजन्‌ ! इस प्रकार मेंने आपको श्रीकृष्णके द्वारकानिवासका कारण बताया । 
अब परमेश्वरस्वरूप श्रीकृष्ण तथा बलराम दोनों भाइयोंके विवाह आदिका वृत्तान्त बताऊंगा ॥ १॥ हे 
मिथिलेश ! पहले आप वलदेवजीकें विवाहका प्रसंग सुनिए । यह अत्युत्तम कथा सब पापोंको हर लेती है 
ओर आयु वढ़ाती हैं ॥२॥ सूयवंशमें आनतं नामका एक महामनस्वी राजा था । भीषण निनादवाले समुद्रमें उस 
राजाके नामका आनते देश वसा हुआ था ॥ ३ ॥ गुणोंकी खानिस्वरूप आनतंका पुत्र चक्रवर्ती राजा रेवत 
हुआ। कुशस्थली नगरी वसाकर वह अपना झासनकायं चलाते लगा ॥ ४ ॥ उसके सौ पुत्र हुए । सर्वोत्तम 
तथा सुन्दर वर चाहनेवाली रेवती नामको एक कन्या भी हुई ॥ ५ ॥ एक वार रत्नोसे खचित स्वणिम रथमें 
कन्या रेवतीके साथ वेठकर राजा रेवत भुमंडलपर विचरता हुआ अपने योगवलसे शुभदायक ब्रह्मलोकमें जा 
पहुंचा । वहां ब्रह्माजीको प्रणाम करके उसने अपने आगंमनका अभिप्राय वतानेकी इच्छा करते हुए कन्या 
रेवतीके लिए किसी अच्छे वरकी कामना को ॥ ६ ॥ ७॥ जब राजा ब्रह्मसमामें पहुँचे तो वहाँ पूर्वचित्ति 
अप्सरा गा रही थी । क्षण भर वाद ब्रह्माजीको एकाग्र मनस्क देखकर राजा रेवतने अपना अभिप्राय 
बताया ॥ ८ ॥ राजाने कहा-हे ब्रह्मन्‌ ! आप ही जगतुके अंकुर, परम पुराण पुरुष, पारमेष्ठ्य धाममें 
स्थित परमात्मा और परमेश्वर हें । आप ही जगतूकी उत्पत्ति, पालन और संहार करते हें ॥ ९ ॥ वेद 
आपके मुख हें । घमं हृदय हे । अधर्म पीठ है। राजा मनु आपको बुद्धि हें । देवता अंग हैं, असुर पेर 
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करोषि इस्तामलकं च विश्वं नेतु प्रश्नः सारथिवद्गुणेषु । 
एकस्त्वमेक च विधाय जालं ग्रसिष्यसे सर्वमिवोर्णनाभिः ॥११॥ 
सहेद्रधिष्ण्यं तव वश्यमस्ति किं सावभौमं किमु योगसिद्धिः । 
यः पारमेष्ठयं च सदा स्थितोऽसि तस्मै नमोऽनंतगुणाय भूम्ने ॥१२॥ 
भवान्‌ स्वयंभूजंगतां पितामहो विधे सुरज्येष्ठ इति प्रभावतः । 
अस्या वरं सर्वशुणं चिरायुषं वदाशु मां दिव्यमशेपदशनः ॥१३॥ 
श्रीनारद उवाच 
एतच्छुत्वा ततो ब्रह्मा स्वयंभूः सर्वदर्शनः । रेवतं प्राह राजानं प्रहसन्निव मैथिल ॥१४॥ 
श्रीत्रझोवाच 
अत्र क्षणेन हे राजन्थुवि झालो महाबली । त्वरं व्यतीतख्निनवचतुर्युगविकल्पितः-।१५॥ 
न सन्ति मर्त्यलोके त्वत्पुत्राः पौत्राः सबांधवाः । तत्पुत्रपौत्रनप्तृणां गोत्राणि च न भृष्महे ॥१६॥ 
तद्गच्छ सर्वमुख्याय नररत्नाय शाश्चते। कन्यारत्नमिदं राजन्बलदेवाय देहि भोः ॥१७॥ 
परिपूर्णतमौ साक्षाद्वोलोकाधिपती प्रभू । थुवो भारावतारायावतीणौं बलकेशवौ ॥१८॥ 


असंख्यन्रह्ांडपती वसुदेवात्मजो हरी । द्वारकायां विराजेते यदुभिभेक्तवत्सलो ॥१९॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 

अथ श्रुत्वा विधि नत्वा रेवतो नृपसत्तमः | आययौ द्वारकां भूयः समृद्धां तां समर द्विभिः॥२०॥ 

पारिवह रथं द्त्वा विश्वकर्मविनि्मितम्‌ | सहस्नहयसंयुक्तं दिव्ययोजनविस्तृतम्‌ ॥२१॥ 

दिव्यांबराणि रत्नानि ब्रह्मद्त्तानि मैथिल । दच्वाऽऽययौ तपस्तप्तुं बदर्याख्यं शुभावहम्‌ ॥२२॥ 

तदा महोत्सवश्चासीद्यदुपुर्यां गृहे ग्रहे । संकर्षणोऽथ भगवान्‌ रेवत्या विरराज ह ॥२३॥ 


है और समस्त सृष्टि आपका शरीर है ॥१०॥ आप चाहें तो विश्वको हस्तामलक बना दें। सारथीकी भाँति 
आप्र ही सब लोगोंको विषयोंमे प्रवृत्त करते हैं और आप ही मकड़ीकी तरह जाल बिछाकर विश्वको ग्रस लेते 
हैं ॥ ११॥ महेन्द्रपद आपके वशमें हैं। सावेभोम राज्य तथा योगसिद्धि आपके अधीन है, तो क्या 
आश्वर्यं हे । आप नित्य पारमेष्ठ्यं पदपर विराजमान रहते हें । अतएव अनन्त-गुणसम्पन्न भूमा पुरुष आप 
ही हें। आपको मेरा नमस्कार हे ॥ १२ ॥ आप स्वयंभू, जगत्पितामह और देवताओंके आराध्य हैं। यह 
आपका प्रभाव हे । हे विधे ! आप ही अखिल विश्वके द्रष्टा हैं। अतएव मेरी कन्या रेवतीकें लिए एक 
सबंगुणसम्पन्न, चिरंजीवी, सुन्दर और दिव्य वर बताइए ॥ १३ ॥ नारदजी बोले- हे मिथिलेसवर ! राजा 
रेवतके वचन सुनकर सवंदर्शी स्वयंभू ब्रह्मा हते हुए बोले-॥ १४॥ हे राजन्‌! यहाँ अभी एक 
ही क्षण बीता है, किन्तु इतनी देरमें धरतीपर तो महाबली कालकी सत्ताईस चतुयुंगी बीत गयी ॥ १५॥ 
इस समय मृत्युलोकमें तुम्हारे पुत्र-पौत्र तथा बन्धु-बान्धव कोई नहीं बचा रह गया है। उनके पुत्र, पौत्र, यो 
तथा सगोत्र भी नहीं रह गये हैं ॥ १६ ॥ अत एव तुम शीघ्र यहाँसे जाकर सवंमुख्य, नररत्न और चिरंजीवी 
बलदेवको अपनी रत्नस्वरूपा कत्या दे दो ॥ १७॥ परिपूर्णतम, साक्षात्‌ गोलोकके अधिपति भगवानूने 
पृथिवीका भार उतारनेके लिए श्रीकृष्ण और बलदेवे रूपमें अवतार लिया है ॥ १८॥ असंख्य ब्रह्माण्डोंके 
प्रभु वे दोनों भाई इस समय वसुदेवतनयके रूपमें अवतरे हैं और वे दोनों भक्तवत्सल हारकापुरीमें रहते हें 
॥ १९ ॥ नारदजी बोले--राजा रेवत यह वचन सुन और बह्माजीको प्रणाम करके समृद्धिमती द्वारकापुरीको 
छोट आया ! २० ॥ वहाँ अपनी पुत्री रेवतीका विवाह बलदेवजीके साथ कर दिया हव दहेजमें विश्वकर्माका 
बताया हुआ सहस्त अब्वोंयुक्त तथा एक योजन ( चार कोस ) बड़ा दिव्य रथ रथ दहेजमें दिया ॥ २१ ॥ 
उसके अतिरिक्त दिव्य वख तथा ब्रह्मा द्वारा प्रदत्त रत्न देकर राजा रेवत छुभदायक तप करनेके लिए 
बदरिक्राश्रम चला गया ॥ २२ ॥ जब बलदेव रेवतीके साथ अपने महल लौटे ती द्वारकाके प्रत्येक घरमे 
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बरदेवविबाइस्य कथां यः शृणुयान्नरः । सर्वपापविनिमुक्तः परां सिद्धिमवाप्चुयात्‌ ॥२४॥ 
इति श्रीगर्गसंहिताया श्रीद्वारकाखंडे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे बलदेवविवाहोत्सवो नाम तृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ 


अथ चतुर्योऽध्यायः 
( श्रीकृष्णका कुण्डिनपुर गमन ) 
श्रीनारद उवाच 

अथ श्रीकृष्णदेवस्य विवाहं श्रृणु मैथिल । सर्वपापहरं पुण्यं चतुवंगफलप्रदम्‌ ॥१॥ 
भीष्मको नाम राजा$भूद्रिदभेंषु प्रतापवान्‌ | कुण्डिनाधिपतिः श्रीमान्‌ सवंधमंबिदां वरः ॥ २॥ 
रुक्मिणी तत्सुता जाता थियो मात्राऽतिसुन्द्री । कोटिचंद्रप्रतीकाशा गुणभूषणभूषिता ॥ ३॥ 
भुत्वेकदा पुरा सा वे मन्मुखाच्छीहरेगुंणान्‌ । परिपूर्णतमं तं वै सा मेने सदृशं पतिम्‌ ॥ ४ ॥ 
तदरपं सशुणं श्रुत्वा मन्पुथात्म्ीतिवड्धेनात । सदृशीं श्रीरिस्तां वै सम्ुद्दोढु मनो दधे ॥ ५॥ 
कृष्णभावविदा राज्ञा सवेधमंविदा भृशम्‌ । भीष्मकेणेव कृष्णाय दातुं तां निश्चयः कृतः ॥ ६॥ 
युबराजस्ततो रुक्मी तं निवार्य प्रयत्नतः | ळृष्णशत्रु महावीरं शिशुपालममन्यत ॥ ७ ॥ 
ततः खिन्नमना मेष्मी श्रीकृष्णाय महात्मने । दूतं स्वं प्रेपयामास ब्राह्मणं मिथिलेश्वर ॥ ८॥ 
स द्वारकां गतो दिव्यां श्रीकृष्णेन प्रपूजितः । थुक्तवांस्तत्र चासीनो विश्रान्तो मंदिरे हरे! ॥ ९॥ 
एच्छते कुशळ सवं श्रीकृष्णाय महात्मने । ब्राह्मणस्तददुत्ञातस्तस्मे सर्वमवर्णयत्‌ ॥१०॥ 
स्वस्तिश्रीकारपश्वा्ये नित्यानंदमहोदथो । श्रीमदिव्यशुणेः पूर्णे कोटिशो नतयो मम ॥११॥ 
शसत्रास्तु च तत्रास्तु ततस्त्वत्पत्रमागतम्‌ । नारदोक्तेन वचसा ज्ञातोऽसि प्रकृतेः परः ॥१२॥ 


दतीयोऽघ्यायः ॥ ३॥ 
श्रीनारदजी बोले- हे मिथिलेश ! अब आप सर्वंपापनाशक, पुनीत तथा धमं, अधं, काम एर 
मोक्षस्वरूप चारों पदार्थ प्रदान करनेवाला श्रीकृष्णा विवाह सुनिए ॥ १॥ विदं प्रदेशमें परम 
प्रतापी, कुण्डिनपुरपति और सब धमाका श्रेष्ठ ज्ञाता भीष्मक नामका एक राजा था ॥ २॥ साक्षात्‌ लक्ष्मीके 
अंरासे उत्पन्न रुक्मिणी नामकी एक कन्या उस राजाकी पुत्री थी । करोड़ चन्द्रमाके समान दीप्तिमती बह्‌ 
कन्या बड़ी सुन्दरी थी ओर उसमें सभी गुण विद्यमान थे ॥ ३॥ एक बार मेरे ( नारदके ) मुखसे श्रीकृष्णके 
गुणोंकों सुनकर वह परिपूर्णतम श्रीकृष्णको ही अपने अनुरूप पति मान वेठी ॥ ४ ॥ उसी प्रकार मेरे ही मुखसे 
रुविमणीके प्रभाववद्धंक गुण-रूप सुनकर भगवान्‌ कृष्णने भी उसे अपने योग्य पत्नी मानकर उसके साथ 
विवाह करनेका विचार किया ॥ ५॥ श्रीकृष्णका मनोभाव जाननेवाळे और सर्वधर्मज्ञ राजा मीष्मकने 
श्रीकृष्णको हौ अपनी पुत्री प्रदान करनेका निश्चय किया ॥ ६॥ किन्तु श्रीकृष्णके शत्र और भीष्मकपुत्र 
युवराज रुकमीने बड़े यत्नसे श्रीकृष्णके साथ निवाहकी वात टालकर वीर शिद्युपालको उत्तम वर माना ॥७॥ 
हे मिथिलेश | सो सुनकर रुक्मिणीका मन खिन्न हो उठा और उसने अपना एक ब्राह्मण दूत श्रोकृष्णके पास 
भेजा ॥ ८॥ जब वह विप्रदूत दिव्य द्वारकापुरीमें पहुंचा तो श्रीकुष्णने उसका पुजन #था। उसने 
श्रीहरिकै भवनमें जाकर भोजन तथा विश्राम किया ॥ ९॥ भगवानूने जब विप्रसे कु: उप्रदन किया 
तो उसने सारा वृत्तान्त कह सुनाया ॥ १० ॥ वह रुक्मिणीका पत्र वाँचता हुआ बोला--पाँच श्रीसे 
सम्पन्न, नित्यानन्दमहोदधि और सभी श्रीयुक्त विभूतियोंसे विभूषित श्रीकृष्णको मेरा कोटिंदाः प्रणाम है ॥११॥ 
हवां सव कुराल हे ओर आपके यहाँ भी कुशल होना चाहिए। आपका पत्र मिला । महानि नारदके 
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सवं जानासि सवज्ञस्तथा वश्ये वचो रहः। वीरभागं तु मां विद्वि त्वं गृहाण महामते ॥१३॥ 
मा चैद्य; प्रतिग्रह्वीयाद्यया सिंइबलिं सुगः । कथं त्वामुडहे दुर्गे स्थितामिति च तच्छृणु ॥१४॥ 
पूर्वेचु! इलदेव्यास्तु यात्राऽस्ति महती हरे । आगमिष्याम्यहं तत्र तत्र मां त्वं गृहाण भोः ॥१५॥ 
श्रीनारद उवाच 

रुक्मिण्यास्तमभिम्रायं शरुत्वा ्राझणभाषितम्‌ । रथः संयुज्यतामाशु दारुकं ग्राह मानदः ॥१६॥ 
पश्चिमायां तदा रात्रौ चेङुठप्रभवं परम्‌ । किंकिणीजालसंयुक्त हेमरत्नखचित्ममम ॥१७॥ 
सदश शेब्यसुग्रीवमेघपुष्पवलाहकेः । नियोजितै्दारुकेण चञ्चलैथारुचामरे ॥१८॥ 
युक्तं महारथं दिव्यं सहस्रादित्यवर्चसम्‌ । आरुह्य सारथेः पठे इत्वा श्रीपादपङ्कजम्‌ ॥१९॥ 
स्वहस्तेन डिजं तस्मिन्समारोप्य रमापतिः । विदर्भान्प्रययो राजज्छीकृष्णो भगवान्‌ हरिः ॥२०॥ 
ष्णं चेकं गतं दतुं कन्यां तु नृपमण्डलात्‌ | कलिप्रशंक्रितो रामः श्रृत्वा भ्रातसहायकृत्‌ ॥२१॥ 
नीत्वा यदुबलं सवं समर्थत्रलवाहनम्‌ । विपक्षीयान्नृपाञ्ेतुं बलः पश्चाद्ययौ त्वरम्‌ ॥२२॥ 
कुण्डिनोपवन प्राप्त! सह्विजः सरथो इरिः । संतस्थौ तिंतिणीवृक्षे आस्तीर्याश्चपरिच्छदस्‌ ॥२३॥ 
दूरात्संदृ्यते तस्मात्कुण्डिन तु पुरं परम्‌। दीषंदुर्गसमायुक्तं सप्तयोजनवतुलस्‌ ॥२४॥ 
दुलंध्या दुर्गमा यत्र परिखा जलपूरिता । धनुःशतं विस्तृतास्ति चातुर्मास्यनदीव सा ॥२५॥ 
पश्चारद्धस्तमानेन दुर्गभित्तिस्तथोरष्वङ्गा । यत्र रम्याणि हर्म्याणि स्फुरद्वेमशिखानि च ॥ २३ 
हेमझुम्मध्वजस्फूर्जत्तोलकानि विरेजिरे । पारावता मयूराश्च यत्र तत्र पतंति च ॥२७॥ 

शिशुपालाय स्वां कन्यां दास्यन्‌ राजा तु भीष्मकः | 

चक्रे विवाहसंभारसंचयं रत्नमण्डपे ॥२८॥ 


कथनानुसार प्रकृतिसे परे आप परम पुरुषको मैं जान सकी ॥ १२॥ यद्यपि संज्ञ होनेके नाते आप सब कुछ 
जानते हैं। तथापि में कुछ रहस्यकी बात बता रही हूं । हे महामते ! मुझे वीरभोग्या समझकर आप मेरा 
पाणिग्रहण करिएं॥ १३ ॥ आप सिंह हैं, सो आपके भागको कहीं गीदड़ शिशुपाळ न हडप ले । यदि आप 
कहें कि दुर्गमें रहनेवाली आप राजकुमारीका पाणिग्रहण में केसे कर सकता हूँ तो में उपाय बताती हूँ ॥१४॥ 
विवाहसे एक दिन पूर्व मेरे यहाँ कुलदेवीकी बड़ी पूजा होती है। उसीके निमित्त में वहां आऊंगी । वहाँ ही 
आप मेरा पाणिग्रहण कर लें ॥ १५ ॥ श्रीनारदजी बोडे--विप्रह्वारा रुक्मिणीका मनोभाव जानकर मानद 
श्रीकृष्णने दारुक सारथीसे कहा कि शीघ्र रथ तैयार करी ॥ १६ ॥ रातको पिछले पहर वेकुण्ठधाममें बने, 
सुवणं तथा रत्नोसे खचित होनेके कारण अतितेजस्वी और अगणित किकिणियोंसे सजे दिव्य रथमें शब्य, 
सुग्रीव, मेधपुष्य ओर बलाहक नामके चंचल चंवरयुक्त घोड़े जुते ॥ १७॥ १८॥ उस दिव्य रथका तेज हजार. 
सूयो जेसा चमकीला था । सो सारथोकी पौठपर पाँव- रखकर भगवान्‌ रथपर चढ़े ॥ १९॥ तदनन्तर. 
रमापति कृष्णने ब्रह्मणका हाथ थामकर रथपर चढाया और वहाँसे विदर्भदेशको प्रस्थान किया ॥ २० ॥ 
राजाओकी भीड़से कन्याका हरण करनेके लिये श्रीकृष्ण अकेले गये हैं, यह समाचार सुनकर भ्नाताके 
सहायक बलदेव युद्धको आशंकावश प्रबल यादवी सेना साथ लेकर उनके पीछे-पोछे चल पड़े ॥ २१ ॥ २२॥ 
उधर श्रीकृष्ण कुण्डिनपुरके एक उपवनमें घोड़ेकी झुल बिछाकर विप्रके साथ इमलोके वृक्षके नोचे बैठ 
गये ॥ २३ ॥ वहाँ दूरसे ही वह कुंडिनपुर दिखायी देता था, जिसमें सात योजन लि यी 
विद्यमान था ॥ २४॥ उसमें दुलँघ्य, दुर्गम, सो धनुष चौड़ी और चातुर्मास ( वर्षाकाल) में बह र 
नदीके समान जलसे भरी विशाल खाई थी ॥२५॥ , पचास हाथ ऊंची उस किलेकी चहारदीवारी थी। 


उसमें दिव्य अट्टालिकायें बनी हुई थीं, जिनके ऊपर सुनहले कलश विद्यमान थे ॥ २६॥ उसमें) सुनहरी, 


ध्वजायें, पताकायें, दरवाजे तथा छज्जे थे, जिनपर कबुतर तथा महर बैठा करते थे ॥२७॥ राजा भींष्मकने 


न टा 
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अथर्वेविद्द्रिजा मैष्मी सुस्नातां रत्नवाससस्‌ । चक्रुमंत्रेस्तथा रक्षां बद्ध्वा शांति विधाय च ॥३०॥ 
हैमानां भारलक्षं च मुक्तानां दिगुणं तथा । सहस्रभारं वस्राणां घेनूनामबुंदानि षट्‌ ॥३१॥ 
शजायुतं रथानां च दशलक्षं मनोहरम्‌ । दशकोटिहयानां च गुडादितिलपर्वतान्‌ ॥३२॥ 
सहस्रं स्वणपात्राणां भूषणानां तथाश्युतम्‌ । विश्रेभ्यः प्रददौ राजा भीष्मकोऽतिमहामनाः।। २३॥ 
तथा वे दमघोषस्य शिशुपालाय वे द्विजाः । चक्रुः शांतिं परां पूवं रक्षावन्धनरूपिणीस्‌ ॥३४॥ 
्रह्मणेमंगरस्नातं पतीकंचुकशोमितम्‌ । मुकुटोपरि विभ्नाजत्युष्पमौलिधरं शुभस्‌ ॥३५॥ 
हारकंकणकेयूरशिखामणिविभूपितम्‌ । सङ्गहेगीतवादित्रेरगन्धाक्षतबिचर्चितस्‌ ॥३६॥ 
आचारलाजेः सुबरं शिशुपाल विधाय च । आरोप्य करिणं प्रोच्चं दमघोषो विनिर्ययौ ॥३७॥ 
जरासंघेन शाल्वेन दन्तवक्रेण धीमता। विदूरथेन पौंडेण पाण्णिग्राहेण मैथिल ॥३८॥ 
विकर्षन्महतीं सेनां दमघोपो महाबलः । दुंदुभीन्नादयन्दीर्घानाययौ कुण्डिनं पुरम्‌ ॥२९॥ 
संमुखाद्यदुदेवस्य श्रुत्रोद्योगं नृपाः परे । सहस्रशः समाजग्मुः शिशुपालसद्वायिनः ॥४०॥ 
भीष्मको झग्रतो गत्वा संपूज्य विधिवन्त्पम्‌ । कारमीरकंबलेदिंव्यारुणेः  सागुद्रसंभवेः ॥४१॥ 
संडितेषु च सवेषु मुक्तादामविलंबिषु । सौगन्धिकैः पुष्परसे राष्ट्र शिबिरेषु च ॥४२॥ 
वारांगनाऱृत्यरसन््रदङ्गेए॒ ध्वनत्सु च । निवेशयामास नुपेविदर्भाधिपतिर्मेहान्‌ ॥४३॥ 


इति श्रीगरगसंहितायांशरीदवारकाखण्डे शरीनारदबहुलाश्वसंवादे कुंडिनपुरयानं नाम चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ 


ली 


शिग्रुपालको अपनी कन्या देनेके लिए रत्नमंडपमें वैवाहिक सामग्नियें एकत्र कीं ॥ २८ ॥ महिलाओं के मांग- 
लिक गोतोंकी घुनसे वह उत्तम भवन मुखरित हो रहा था। उस भवनमें रुक्मिणी वैसे ही शोमित हो रही 
थी, जेसे सिद्धियोंसे पृथिवीकी शोभा होती हे ॥२९॥ अथवंवेदके विज्ञ ब्राह्मणोंने शान्तिपाठ करके रुक्मिणीको 
सुन्दर वस्राभ्रुषण पहनाकर मंत्रोसे रक्षासूत्र वांचा ॥ ३०॥ लाख भार सुवर्ण, दो लाख भार मोती, 
सहुल्न भार वस्न, साठ करोड़ गौ, दस हजार हाथी, दस लाख सुन्दर रथ, दस करोड़ घोड़े, गुड़ और तिलके 
पेत, एक हजार स्वर्णपात्र और दस हजार आशभूषण उदार राजा भोष्मकने दान करके ब्राह्मणोंको दिया 
॥ ३१-३३ ॥ उसी प्रकार राजा दमघोषके पुत्र शिशुपालके लिये भो रक्षाबंधनस्वरूपिणी शान्ति करायी गयी 
॥ २४ | ब्राह्मणोंने उसको मंगलस्तान कराया और पीछे जामेसे शोभित मुकुटके ऊपर शुभ पुष्पोंका बना 
सेहरा बांधा ॥ ३५ ॥ हार, कंकण, केयर और चुडामणिसे विभूपित करके मंगलगीत, वाद्य, गन्ध और 
अक्षतोंस चचित किया ॥ ३६ ॥ आचार लाजा ( धानके लावे )से अभिषिक्त करके शिगुपालको सुन्दर वर 
बनाया गया और राजा दमघोष उसे एक ऊंची हथिनीपर विठाकर महलसे बाहर निकला ॥ ३७॥ 
जरासंध, राजा शाल्व, दन्तवक्र, विदृरथ और पौण्ड्र आदि साथियोंके साथ बहुत बड़ी सेना लेकर दुन्दुमी 
बजवाता हुआ वह कुण्डिनपुर जा पहुँचा ॥३८॥३९॥ पहलेसे ही भगवान्‌ कृष्णके उद्योगका समाचार सुनकर 
अन्यान्य हजारों राजे शिद्युपालकी सहायताके लिये आये ॥ ४० ॥ यह खबर सुनकर राजा भीष्मकने 
आगे बढ्कर उनकी विधिवत्‌ पूजा की और कश्मीरी कम्बछ, समुद्रसे जायमान लाल तथा मोतियोंकी 
मालासे प त राज्यके सभी रास्तों और शिविरोंको सुगन्धित किया गया ॥ ४१॥ ४२॥ 
उस समय नतंकियांका नृत्य हो रहा था ओर मृदंग वज रहा था । तभी विदर्भेनरेश भोष्मकने उनको 
अपने नगरमें प्रविष्ट कराया ॥ ४३॥ इति श्रीमदूर्गसंहितायां द्वारकाखण्डे 'प्रियेवदा*भाषाटीकायां 
तुर्थोष्ध्याय: ॥ ४॥ 


( श्रीकृष्णके द्वारा रुक्मिणीका-हरण ) 
भ्रीनारद्‌ उवाच 
घ्यायंती कृष्णपादाञ्जं मैष्मी कमललोचना । मोघं वा मनुते वार्ता मेघश्याममचिंतयत्‌ ॥ १ ॥ 
रुक्मिण्युवाच 
अहो त्रियामांतरितो विवाहे ममेव नागच्छति कृष्णचन्द्र: । 
न वे किं कारणमत्र धातर्नावततेऽद्यापि च भूमिदेवः ॥ २ ॥ 
यदूत्तमों देववरों ममेष दृष्टा हि किंचित्कठुपं विधातः । 
कृतोद्यमो नूनमतीव हस्तग्राहे न चागच्छति किं करोमि॥३॥ 
हा दुर्भगायाश्च न मे विधाता न सानुकूलः किल चन्द्रमौलिः । 
न चेंकदन्तो विमुखा च गौरी गावो हि विप्राश्र न सानुकूलाः ॥ ४॥ ` 
श्रीनारद उवाच 
एवं विचिन्तयन्ती सा मैष्मी गेहाइ भूमिषु । परिभ्रमन्ती श्रीकृष्ण पश्यन्ती गृहशेखरात्‌ ॥ ५ ॥ 
तदेव तस्या वामांगमस्फुरत्मतिभापणम्‌ । तेन प्रसन्ना श्रीमेष्मी कालज्ञा सर्वमङ्गला ॥ ६॥ 
कृष्णप्रणोदितो विग्रः सञ्चश्चागतवांस्तदा | श्रीकृष्णागमनं तस्ये शनैः सवे शशंस ह || ७॥ 
ततः प्रसन्ना श्रीमैष्मी तदंध्योः प्रणिपत्य सा । ग्राह त्वदंशतो विग्र न यास्यामि वचो मम ॥ ८ ॥ 
श्रुवागतो रामकृष्णौ बिवाइप्रेक्षणोत्सुकौ । भीष्मको निर्गतो नेतु ्राहमणेस्तत््भाववित्‌॥ ९ ॥ 
भृशं मंगलपात्रेषु गन्धाक्षतयुतेपु च । वासोरत्नचयं धत्वा गीतवादित्रमंगलेः ॥१०॥ 
कोटिशो मधुपर्काणां इम्भव्पूहदान्‌ विधाय च । पूजयित्वाऽथ विधिवद्रामकृष्णो परेधरौ ॥११॥ 
अहो चास्मे न दत्तयमिति खिन्नमनाः परम्‌ । आनंदने वने स्थाप्य नत्वा स्वगृहमाययौ ॥१२॥ 


श्रीनारदजी बोले--हे मिथिलेश ! कमलनयनी रुक्मिणी श्रीकृष्णके चरणकमलोंका ध्यान 
करती, सब कुछ मिथ्या मानती तथा घनश्यामका चिन्तन करती हुई कहने लगी ॥ १॥ 
रुक्मिणी बोली--अहो ! मेरे विवाहको केवल एक रात शेष रह गयी है, किन्तु श्रीकृष्ण नहीं आये। हे 
विधाता ! न जाने क्यों वह ब्राह्मण भी अबतक नही लौटा ॥२॥ देवोत्तम कृष्णने जेसे मुझमें 
कोई खोट देखकर अपना प्रयास शिथिल कर दिया है। इसीसे वे नहीं आये । अब में बया करूँ ?॥ ३॥ हाय ! 
मुझ अभागिनोके लिए विधाता अनुकूल नहीं है । भगवान्‌ शंकर, गणपति, गौरी, गौ और ब्राह्मण भी मेरे 
प्रतिकूल हैं ॥ ४ ॥ ऐसा सोचनी हुई रुक्मिणी अटारीपर बहुत ऊंचे चढ़कर श्रीकुष्णकी राह देख रही थी 
॥ ५ ॥ उसी समय उसका बायाँ अंग फड़ककर जेसें यह कहने लगा कि श्रीकृष्ण आ गये । समयकी गति- 
विधि जाननेवाली रुक्मिणी इससे बहुत प्रसन्न हुई ६॥ उसी समय भगवान कृष्णका भेजा हुआ ब्राह्मण 
भी आ पहुंचा । उसने धीरे-धीरे श्रीकृष्णके आगमनका सब समाचार बता दिया ॥ ७॥ इससे प्रसन्न 
होकर लक्ष्मीस्वरूपा रुक्मिणो ब्राह्मणको प्रणाम करके कहने रगीं-हे विप्र! आपके वंशसे में कभी नहीं 
जाऊंगी । यह मेरी बाणी सत्य हे ॥ ८ ॥ “बलराम और श्रीकृष्ण मेरी पुत्नीका विवाह देखने आये हैं।”' यह 
पुनकर राजा भीष्मक ब्राह्मणोंको साथ लेकर उनकी अगवानी करने गये ॥ ९ ॥ अतिशय मांगलिक पात्रोमि 
गन्ध, अक्षत, जौ, खीर, वस्न और रत्न रखकर गाजेःबाजेके साथ वे आगे बढे॥ १० ॥ करोड़ों मधुपक घट 
अपण करनेके बाद परमेश्वर श्रीकृष्ण-बलरामकी विधिवत्‌ पूजा की ॥ ११ ॥ तदनन्तर वे सोचने रा 
5 भने अपनी अन्या कृष्णभगवानुको नहीं दी । ऐसा विचार करके खिन्नमनस्क भीष्मक उन दोनों श्र 


अं का 


६६८ श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः ५ 


श्रुत्वां श्रीवसुदेवनंदनं त्रेलोक्यलावण्यनिधिं ज न्य न्या | 

आगत्य नेत्राज्ञलिमिः पुरौकसः पणुः परं तन्छुखपङ्कजाखृतस्‌ ॥१२॥ 

अस्यैव भार्या भवितुं हि रुक्मिणी योग्याऽस्ति नान्येऽत्यवदन्पुरोकसः। 

दत्वा स्वपुण्यानि विवाइहेतवे श्रोकृष्णलावण्यकलानिवन्धकाः।१४॥ 

कदापि साक्षाच्छृशुरस्य मन्दिरं समागतं चेवमहो बयं जनाः । 

रध्याम आरात्कृतकृत्यतां तदा व्रजेम लोके वहुजीवितेन किस्‌ ॥१५॥ 

वदत्सु लोकेषु च भीष्मकन्यकाऽद्रिकन्यकापूजनहदेतवे चप । 

अन्तःपुरात्सर्सखीसमन्विता विनिर्ययौ कष्णगृहीतमानसा ॥१६॥ 

भेरीसदगे+ दुन्दुभिस्वनैः सुगायकैबदिजनैश्व मागथेः। 

वाराङ्गनाऱृत्यमनोज्ञमावेजयेत्यभून्मङ्गलशव्द उचकैः ॥१७॥ 

कोटींदुर्बिबदुतिमादधानां वालाकंताटकूथरां  श्रियं ताम्‌ | 

सितातपत्रव्यजनैः स्फुरह्िः सुचामरें! पाश्चणणः सिषेवे ॥१८॥ 

कोशाहिनिष्कृष्प शितासिलक्षं पदातयो वीरजना इतस्ततः | 

तथाऽश्वगा वे रथिनो गजस्थिताः समुद्यताख्रा जुगुपुर्विद्रतः ॥१९॥ 

देवीमठं प्राप्य सुचत्वरे स्थिता शांता शुचिधौंतकरांध्रिपड्ठजा । 

गत्वा समीपं यतवाक कृताञ्जलिर्भेजे भवानीं भवमीतिहारिणीम्‌ ॥२०॥ 

दुर्गे स्वसंतानयुते शिवे शुभे नमामि तुभ्यं सततं भवानि ते । 

भूयात्पतिमें भगवान्परेष्वरः श्रीकृष्णचन्द्र प्रकृते! परः स्वयम्‌ ॥२१॥ 

एवं शुभे मा वद कृष्णनाम चेद्यं सयुदिश्य वरं ग्रह्मण । 

इत्थं वदन्तीषु सखोषु मेष्मी भूयो भवानीभवने जगाद ॥२२॥ 
आनन्दवनमें टिकाकर अपने घर चले आये ॥ १२॥ अखिल लिलोकीके लावण्यनिधि, व बसुदेवनन्दन, 
चरम परमेश्वर श्रीकृष्णके आगमनका समाचार सुनकर कुंडिनपुरके सभी निवासी आनन्दवनमें पहुँचे ओर 
उनके मुखकमलका सौन्दर्य जी भरकर अपनी नेत्रांजलियोंसे पिया ॥ १३॥ तदनन्तर बे सब परस्पर कहने 
छगे--रबिमणी श्रीकृष्णकी हो पत्नी होने योग्य है, अन्य किसीके योग्य नहीं हे । यदि हमारे पूर्वजन्मका 
कुछ भी पुण्य शेष हो तो उसके बदले हम ब्रह्मासे यही वर मांगते हैं कि रुक्मिणीका पाणिग्रहण श्रीकृष्ण ही 
करें ॥ १४ ॥ इससे ये जव कभी अपने ससुरके घर आयेंगे तो हमको भी इनके दर्शन मिल जायंगे । जिससे 
हम कृताथ हो जायंगे । संसारमें इनका दर्शन पाकर विशेष जीना किस कामका ॥ १५॥ हे मिथिलेश ! 
जब वे पुरवासी परस्पर ऐसा कह रहे थे, तभी पावंतीजीका पूजन करनेके लिए सखियोके साथ रुक्मिणी 
रानेवाससे बाहर निकली | उस समय भी रुक्मिणीका मन श्रीकृष्णमें रमा हुआ था ॥ १६ ॥ तब मेरी, 
दंग और बहुतेरी दुन्दुभियाँ बज रही थीं। गायक और बन्दीजन गा रहे थे और वेश्यायें नाच रहो थीं। 
जनसाधारणके लोग मंगलमय जयजयकार कर रहे थे ॥ १७ ॥ उस समय रुक्मिणी एक करोड़ चन्द्रमाकी 
क्रान्तिधारण किये थीं । बालसूर्य सदृ चमकते कुंडल उसके कानोंमें झूल रहे थे । समीपवर्ती अनुचर 
रुविमणीपर श्वेत चमर, छत्र और पंखे झळ रहे थे॥ १८॥ म्यानसे निकली नंगी तलवार लिये लाखों 
वैदल सैनिक आगे-आगे चल रहे थे । उनके पीछे घुड़सवार, उनके पीछे रथी और उनके पीछे हाथी थे। 
इस प्रकार रनिवाससे गौरीमन्दिर तक खड़े उपयुक्त वीर रक्षाकायं सम्पन्न कर रहे थे ॥ १९ ॥ रुक्मिणी 
देवी मठमें पहुँचकर एक सुन्दर चब्रतरेपर वेठी ओर जलसे अपने हाथ-पैर घोये। फिर मन्दिरके भीतर जा 
तथा हाथ जोड़कर भवभयहारिणी भगवतीकी स्तुति करने लगी ॥ २० ॥ वह बोलॉ-हे दुर्गे, शुभे, शिवे 
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अजानतीयं तव चांब बाला तथा वदन्तीपु सखीषु भैष्मी | - 
गन्धाक्षतैधूपविभूषणायेः सङ्माल्यदीपावलिभोगवल्नैः ॥२३॥ 
अपूयतांबूलफलेश्षुभि भेजे भवानी परया च भक्त्या । 
नत्वाथ तां वा बहुभूषणाद्यः संपूज्य सौभाग्यवतीननाम ॥२४॥ 
सर्वाः ख्नियस्ताः प्रददुवराणि सुमङ्गलान्ञीर्वचनानि तस्यै । 
रूपं सदा ते शतरूपया समं शीलं सदा शेलसुतासमं प्रमो ॥२५॥ 
शुभ्रूपणं भचुररूधतीसमं क्षमा हि भूयाजनकात्मजासमा । 
सौभाग्यमेवं तव दक्षिणासमं सभवं भोष्मसुते शचीसमम्‌ । 
सरस्वती ते च सरस्वतीसमा भक्तिः पतो स्याच्च सतां हरो यथा ॥२६॥ 

इति श्रोगर्गसंहितायां द्वारकाखण्डे श्रीनारदत्रहुलाश्वसम्बादे रुत्रिमणीनि्गमनं नाम पञ्चमो ऽध्यायः ॥ ५ ॥ 
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अथ पष्ठो$व्याय: - 
( यादवोंकी विजय ) 
श्रीनारद उवाच 2 
इत्थं विप्रवधूना सदाशीमिरभिनंदिता । देवीं पुनविप्रवधूः प्रणनाम गुहुमहुः ॥ १ ॥ 
स्यक्त्वा युनित्रतं भैष्मी गिरजागृहतस्ततः । सहालिमिः सखीभिश्च निश्चक्राम शनैः शनै; ॥ २॥ 
कोटिचन्द्रअ्तीकाशां भैष्मी कमललोचनाम्‌ । अकस्माइ दुगुर्वीराः सुनिर्धि निर्धना यथा ॥ ३ ॥ 
अश्वारूढाश्च रथिनो . गजिनश्व पदातयः । समागता रक्षिणस्ते क ॥ ४ ॥ 
तदपांगर्मितैस्तीकष्ेर्वाणेः कामधनुश्च्युतैः | उज्झितास्ा निपेतुः कावदिताः सेनिकास्तदा ॥ ५ ॥ 
ओर हे भवानी [मैं आपके पुत्र गणपति तथा आपकी वन्दना करती हूँ। हे माता | आप ऐसा कुछ करिए 
कि जिससे परमेश्वर और प्रकृतिसे परे भगवान्‌ कृष्ण मेरे पति बनें ॥ २१॥ उसी समय सखियोने उसे टोककर 
कहा--हे शुभे | ऐसा मत कहो, बल्कि यह कहो कि शिशुपाल मेरे पति वने । सलियोंके ऐसा कहनेपर 
रुक्मिणी उसी मन्दिरमें पुन: बोलीं--॥ २२ ॥ हे अम्बिके | यह बालिका (मैं) कुछ नहीं जानती और सखियां 
ऐसा कह रहो हैं। तदनन्तर उन्होंने गन्ध, अक्षत, पुष्प, माला, धुप, दीप, नेवेद्य, वस्नाम्रुषण, बलि, पुए, 
पान, फल तथा ईखसे देवीकी पूजा की । फिर सोहागिन खियोका पुजन तथा प्रणाम किया ॥ २३॥ २४॥ 
इससे वे सब सौभाग्यवती खियाँ मंगलमय आशीर्वाद देती बु बोलीं-हे देवी रुक्मिणी | रानी अस 
सदृश तुम्हारा रूप ओर पावंतीके समान तुम्हारा शील हो । हे भीष्मकसुते ! तुम अरुन्धतीके समान 2८ - 
ब्रता बनो । भगवती सीताकी तरह तुममें क्षमाशक्ति हो । देवी दक्षिणाके समान तुम्हारा सौभाग्य चमके । 
इन्द्राणीके समान तुम्हें वेभव प्राप्त हो । सरस्वतीके समान तुम्हारी सरस्वती हो ओर सन्तोंमें म 
भक्ति होती हे, वेसे ही तुम्हारी भक्ति पतिमें हो ॥ २५ ॥ २६॥ इति श्रीमद्रगंसंहितायां द्वारकाखण्डे “प्रियंवदा 
भाषाटीकायां पंचमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ त आ लित पुतः 
श्रीनारदजी बोले--हे मिथिलेश ! उन विप्रनारियोंके आशीर्वाद सुनदर 

भोंको प्रणाम किया ॥ १॥ इसके बाद मौनव्रत त्यागकर रुक्मिणी गिरिजाके मन्दिरसे धीरे-धीरे ह 

। उस समय उनकी सखियाँ उसके साथ थीं ॥ २॥ कोटि चन्द्रमा सहश दीप्तिमती एवं कमलनयर्न 
शेविमणीको अकस्मात्‌ वहाँके वीर राजाओंने इस प्रकार देखा, जेसे निर्धन धनको देखते हैं ॥ ३ ॥ घुड़सवार, 
रथी, हाथीसवार तथा जितने पैदल सैनिक खड़े थे, वे सब रुबिमणीको देखकर मोहित हो गये ॥ ४ ॥ उनके 

४७ 
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ततो वेगेन महता स्वसेन्यं चागते हरो । देवदुन्दुभयो नेदुर्यदुदुन्दुमयस्तदा ॥१०॥ 
सिद्धाश्च सिद्धकन्याश्च श्रीकृष्णस्य रथोपरि । हर्षिता वद्रपुर्देवाः . पुष्पेनदनसंभवः ॥११॥ 
ततो ययौ जयारावेः शनै रामयुतो इरिः | शरृगालसंघमध्याच्च केसरी भागहद्यथा ॥१२॥ 
तदा कोलाहले जाते रुक्मिणीहरणे सति | बभूव रक्षकाणां च शख्राशखि परस्परस्‌ ॥१३॥ 
जरासंधवशाः सर्वे मानिनो नृपसत्तमाः । न सेहिरे स्वामिभवं परं जातं यशःक्षयस्‌ ॥१४॥ 
अहो धिगस्मान्खयशो हृतं गोपेश्च धन्विनाम्‌ । श्रगाळेरिव सिंहानामतः किं स्यात्पराजयः ॥१५॥ 
एबद्चुक्त्वाः क्रोधपरा जगृहुः शख्त्रसंहतिम्‌ । विसृज्य क्रीडनाक्षादीन्‌ दंशिताः सेन्यसंयुताः।१६॥ 
अक्षौहिणीद्वयेनापि पौंडकः क्रोधपूरितः । अक्षौहिणीत्रयेणापि महावीरो विदूरथः ॥१७॥ 
अक्षीहिणीपञ्चयुतो दन्तवक्रोऽतिदारुणः । अक्षौहिणीत्रयेणाशु शाल्वों राजपुरेश्वरः ॥१८॥ 
अश्षौहिणीमिदशभिजरासंधो महावलः। आययो संयुखे योद्धुं यादवानां महात्मनाम्‌ १९॥ 
अन्येऽपि चेद्यपक्षीया योद्धुं भ्रीकृष्णसंयुखे । धुष्टंकारयंतस्ते समाजग्युः सहसखशः ॥२०॥ 
प्रलयाब्धिसम सैन्यं समालोक्य यदृत्तमाः । तत्तुमाजग्युरारात्ती कृष्णकैवर्तपोतकाः ॥२१॥ 
तीषण कटाक्षपात तथा मन्द मुस्कानरूपी कामवाणके मारे सैनिकोके शत्र हाथोसे गिर गये और वे स्वय 
भी मूछित होकर धरतीपर गिर पड़े ॥ ५॥ उसी समय वायुवेगसे दौड़नेवाला श्रीकृष्णका रथ वहाँ आ पहुँचा । 
उस रथमें घंटे तथा घंटियां बज रहीं थों। वेकुष्ठमें उत्पन्न घोड़े उसमें जुते हुए थे। उसपर गरुध्वज फहरा 
रहा था ६ ॥ अपने सेन्यबलसे अन्य सेनिकसंघोंको छितराता हुआ वह रथ वहाँ वैसे ही पहुँचा, जेसे प्रत्रल 
वायुका झोका कमलके वनको छिन्न-मिन्न कर देता है ॥ ७॥ शत्रुओंके देखते-देखते वह रथ खियोंके झुण्डमें 
पहुँच गया । उसपर बैठे हुए श्रीकृष्णने रुक्मिणोको खींचकर वेसे ही अपने रथमें वेठा लिया, जेसे किसी 
समय गरुड्ने अमृतकलशका अपहरण किया था ॥ ८॥ उस समय देवता भो यह कोतुक देख रहे थे और 
श्रीकृष्ण अपने उत्तम शस्न शाङ्गधनुषका टंकोर करते हुए राजकन्याको हर ले गये ॥ ९ ॥ तदनन्तर 
वेगपूवंक चलकर भगवान्‌ जब अपने सेन्यशिबिरमें आये तो देवताओं तया यादवोंकी दुन्दुभियाँ एक साथ 
बज उठीं ॥ १० ॥ इससे हृषित होकर सिद्धों, सिद्धकन्याओं तथा देवताओंने श्रीकृष्णके रथपर नन्दनवनके 
पृष्पोंकी वर्षा की आ ११॥ तब जयजयकारको ध्वनिके साथ श्रीकृष्ण तथा बलराम उसी प्रकार चल पड़े, 
जसे सिह सियारोंके बीचसे अपना भाग लेकर चला जाता है ॥ १२॥ रुक्मिणीहरण हो जानेपर बड़ा कोला- 
मचा और रक्षकों में ही परस्पर शखाखनोसे युद्ध होने लगा ॥ १३॥ उबर राजा जरासंघके वशवर्ती सभी 
स्वाभिमानी राजे क भीषण अपमान तथा यशकी हानिको नहीं सह सके ॥ १४॥ वे कहने 
लगे--अहो ! हम लोगोको चिक्कार है, जो हम घनुघंरोंके यशको उन ग्वालोंने इस प्रकार हर लिया, जेसे 
सिहकी कीतिको गीदड़ हर छे। इससे बढ़कर पराजय और क्या होगी ॥ १५॥ इस प्रकार लताड़े हुए 
राजे क्रद्ध हो उठे और उन्होंने शख्नाल्न सम्हाल लिये। चोपड़ आदि खेल बन्द कर दिया और वे अपनी- 
अपनी सेनाके साथ शत्रुसे लड़ मरनेको तेयार हो गये ॥१६॥ अत्यन्त क्रुद्ध पौड्रकने दो और महावीर बिदुरथने ' 
तीन अक्षौहिणी सेना साथ ली ॥ १७॥ अति दारुण दन्तवक्रने पाँच तथा राजपुरके अधिपति शाल्वने तीन 
अक्षोहिणी सेना ली ॥ १८ ॥ महाबली जरासंधने दस अक्षोहिणी सेना साथ ली और वे सव महात्मा यादवोंके 
साथ युद्ध करनेके लिए उनके सम्मुख आ उपस्थित हुए ॥ १९ ॥ इनके अतिरिक्त और भी बहुतेरे शिशुपालके 
पक्षपाती हजारों वीर धनुष टंकारते हुए युद्ध करनेके लिए श्रीकृष्णके समक्ष जा पहुंचे ॥ २० ॥ उधर जब 
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बभूव तुम युद्धमछुतं रोमहर्पणम्‌ । सेन्ययोश्न॒ स्वपरयोदेवदानवयोर्यथा ॥२२॥ 
रथिनो रथिभिस्तत्र पत्तिभिः सह पत्तयः। गजा गजेयुयुधिरे तुरगाश्च तुरङ्गमे; ॥२३॥ 
शख्रांधकारे संजाते रुक्मिणी भयविद्वलाम्‌ | विलोक्य भगवान्देवो मा मैष्टेत्यमयं ददौ ॥२४॥ 
बलदेवानुजो वीरो गदो धुन्वन्महद्धनुः | विवेश शत्रुसंघई वनं वह्विरिव प्रञ्चः ॥२५॥ 
गदबाणविभिन्नांगा गथिनरिछन्नकंचुकाः । हताखवा इतद्वताश्च निपेतुभूमिमण्डले ॥२६॥ 
पदातयरिछन्नपदा गदवाणागतव्यथाः । निपेतुभूतळे राजन्‌ वृक्षा वातहता इव ॥२७॥ 
अश्वारूढाः केऽपि वीरा गदवाणेविंदारिताः । पेतू रणांगणे साश्वा बृहृतीफलवन्नुप ॥२८॥ 
गदवाणेमिन्चङुम्मा मध्ये मध्ये विदारिताः | विरेजुः पतिता भूमौ कृ्‌ष्मांडशकला इव ॥२९॥ 
ततः पलायितं सेन्यं दृष्टा शाल्त्रो महाबलः | गदं तताड गदया गदायुद्धविशारदः ॥३०॥ 
गदाविद्धो गदो धन्वी गदायुद्धग्रमाववित्‌ । धनु यदं तु संत्यज्य तत्कालान्मनसा त्वरम्‌ ॥३१॥ 
परां व्यथां गतो युद्धे पतितोऽपि सञ्ुत्थितः । तदाऽप्रजेन या दत्ता तां गदां तु गदोष्गरह्ीत्‌ ॥३२॥ 
लक्षमारमयी शुरवी दृढा कौमोदकी यथा । तया गदोऽइनच्छाल्वं वज णेंद्रो यथा गिरिम्‌॥३३॥ 
गदाप्रहारमथिते शाल्वे निपतिते भवि । पौड्कोऽथ जरासंधो दन्तवक्रो विद्रथः ॥३४॥ 
चत्वार आययुस्तत्र गदोपरि रुषान्विताः । पाँड्कोऽपि महात्रीरो गदस्य रथगं ध्वजम्‌ ॥३५॥ 
चिच्छेद दशभिर्वाणेः ङुवाक्येमित्रतामिव । दन्तवक्रस्तु गदया गदस्यापि रथं शुभम्‌ ॥ 
चूणयामास राजेंद्र दण्डेनेव सुमृद्धटम्‌ ॥३६॥ 
तथाऽइवांश्च जरासंधः सारथिं च विदूरथः | पातयामास भूपृष्ठे श्ितैर्बाणेविंदेइराट्‌ ॥३७॥ 


यादवोंने प्रलयकालीन समुद्रके समान उमड़ते सेन्यसमूहको देखा तो भगवान्‌ कुष्ण ही जिनके जहाजके 
कणंधार थे, वे यादववीर उस समुद्रको पार करनेके लिए झत्रओंके समक्ष जा डटे ॥ २१ ॥ उन दोनों 
सेनाओंका रोंगटे खड़े कर देनेवाला बड़ा भयंकर युद्ध हुआ, जेसे पहले किसी समय देवों ओर दानवोंका युद्ध 
हुआ था ॥ २२॥ उस समय रथियोंसे रथी, पेदलोंसे पेदल, हाथी हाथीसे और घोड़े घोड़ोंसे मिड़कर 
लड्ने लगे ॥ २३ ॥ शखवर्षाके अन्धकारमें रुक्मिणीको भयभीत देखकर भगवानु कृष्णने “प्रिये ! डरो मत! 
यह कहते हुए उसे अभय किया ॥२४॥ तभी बलदेवका लघुञ्जाता गद अपना महान्‌ धनुष टंकारता हुआ उसी 
तरह शत्र॒सेनाके भीतर घुस गया, जेसे दावानल वनमें घुस जाता है ॥२५॥ वीर गदके बाणोंकी मारसे शत्रु- 
रथियोंके अंग छिन्न-मिन्न हो गये और उनके कवच कट गये । उनके घोड़े तथा सारथी मर गये और वे स्वयं 
भी आहत होकर भूमिपर गिर पड़े॥ २६ ॥ जेसे पवनके वेगसे वृक्ष गिर जाते हैं, वैसे ही गदके बाणोसे पैदल 
सेनिकोंके पेर कट गये, जिससे वे धरतीपर गिर गये ॥ २७ ॥ इसी प्रकार कुछ अश्वारूढ सेनिक गदके बाणोंसे 
घायल होकर वेसे हो रणांगणमें गिर पड़े, जेसे कटेरीके फल गिर जाते हैं ॥ २८॥ कितने ही हाथी गदके 
बाणोंसे कटकर ऐसे गिर पड़े, जेसे कुम्हड़े टुकड़े कड़े होकर छितराये पड़े हों ॥ २९ ॥ उसी समय अपनी 
सेनाको पलायित देखकर महाबली तथा गदायुद्धकुशल शाल्वने अपनी गदासे गदको मारा ॥ ३० ॥ गदा- 
युद्धके प्रभावको जाननेवाले तथां गदाकी मारसे आहत गदने मन-ही-मन धनुषयुद्ध त्याग दिया॥ ३१॥ 
क्योंकि वह बहुत व्यथित था। सूछित होते हुए भी वह उठ खड़ा हुआ ओर भगवान्‌ बलरामकी दी हुई 
गदा लेकर खुद्रसूमिमें जा डटा ॥ ३२॥ भगवान्‌ विष्णुको गदाके समान एक लाख मनकी भारी तथा 
अत्यस्त मजबूत गदासे गदने शाल्वपर उसी प्रकार प्रहार किया, जेसे इन्द्रने अपने वञ्चसे पर्वेतोपर प्रहार 
किया था ॥ ३३ ॥ गदाके प्रहारसे व्यथित शाल्वको धराशायी देखकर पौंड्रक, जरासंध, दंतवक्र और विदूरथ 
मे चारों गदपर कुपित होकर एक साथ आये । महावीर पाँडूकने अपने भीषण ० बाणोंसे गदके रथकी 
ध्वज्ञा काट डालो । दंतवक्रने अपनी गदासे गदका रथ इस तरह चूर-चूर कर दिया, जसे कोई डंडसे मारकर 
मिट्टीका घड़ा तोड़ डाले ॥ १४-३६ ॥ उसी प्रकार जरासंधने गदके घोड़े मार डाले और बिदृरथने अपने 
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ततो गुसलमादाय वलदेवस्त्वरन्बली । विकराले सुखे भीमे दन्तवक्रमताडयत्‌ ॥३८॥ 
ततो पुसलघातेन दन्तवक्रस्य युध्यतः । मुखे वक्रोऽपि यो दन्तः स तु भूमौ पपात इ ॥३९॥ 
तदा हसति दैत्यारो रुक्मिणीसहिते हरो । पौंड्कं च जरासंधं तथा दुष्टं विद्रथस्‌ ॥४०॥ 
जघान मुसलेनाशु बलदेवो रुपान्वितः । त्रयोऽपि पतिता युद्धे सूछिताः क्षतजाप्छुताः ॥४१॥ 
सेनां समागतां सर्वा समाक्कष्य हलेन वे । सुसलेनाइनत्क्रुद्ठो बलदेवो महाबलः ॥४२॥ 
दशयोजनपयंतं रथेमाइवपदातयः । पेशिताश्चूणिता भूमौ शयाना धरणीं गताः ॥४३॥ 
जरासंधादयः सर्वे मृत्युशेषा नुपाः परे। पलायिताश्‍चेद्यमेत्य श्रोचुनंशेत्सव॑भुशम्‌ ॥४४॥ 
भो भोः .पुरुषशादूळ दौमेनस्यमिदं त्यज । किमेकेन विवाहेन भविता ते शतं थुवि ।.४५॥ 
अद्येव द्वारकां गत्वा बद्ध्वा रामं समाधवम्‌ | अयादवीं करिष्यामः पथ्वीं सागरमेखलाम्‌ ॥४६॥ 
एवं सम्बोधितो सित्रैरचेद्योऽगाचचंद्रिकापुरम्‌ । ययुः स्वं स्वं धुरं सर्वे इतशेषा नृपास्ततः ॥४७॥ 
इति श्रीगरगसंहितायां श्रीद्वारकाखण्डे श्रीनारदबहुढाश्वसंवोदे रुक्मिणीहरणे यदुविजयो नाम षष्ठोऽध्यायः ॥६॥ 
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अथ सप्तमोञ्च्यायः 
( रुक्मिणी-परिणय ) 
श्रीनारद्‌ उवाच 
रुक्मिण्या हरणं भत्वा मित्राणां च पराभवम्‌ । प्रतिज्ञामकरोद्रुक्मी श्रण्वतां सर्वभूश्चुजाम्‌ ॥ १॥ 
अहत्वा समरे क्ृष्णमम्रत्यूद्द रुक्मिणीम्‌ । झुण्डिन न प्रवेक्ष्यामि सत्यमेतद्त्रवीमि वः ॥ २॥ 
इत्युक्तवा कवचं दिव्यं घनमबुंदनिर्मितम्‌ । शिरख्राणं सिंधुजं च स दधार महोद्भटः ॥ ३॥ 
सौवीरस्य भनुः शालिलाटजं चेघुधिद्वयम्‌ । आदायम्छेच्छदेशस्य खङ्गं चर्म च कौटजम्‌ || ४ ॥ 


ताक्ष्ण वाणोंसे उसके सारथीको मार डाला ॥ ३७ ॥ तभी भगवान्‌ बलदेव भयंकर मुखवाला अपना मुसल 
लेकर उससे दन्तवकऋरको मारा ॥ ३८॥ मुसलके आघातसे दन्तवक्रक्रा टेढ़ा दाँत टूटकर धरतीपर आ 
गिरा ॥ ३९ ॥ उसकी दुदंशा देखकर भगवान्‌ कृष्ण तथा रुक्मिणी भी हंसने छगीं। तभी बलदेवने 
पोंड्क, जरासंध तथा दुष्ट विदूरथको भी अपने मुसल्से मारा। उस मुसलकी मार खाकर रुधिरसे 
लतपथ होकर चे तीनों सूमिपर गिर गये ॥४०॥४१॥ उनकी सहायताके लिए जो सेना आयी, उसे अपने हलसे 
खींच-खींचकर बल्देवने मुसलसे चूर्ण कर दिया ॥४२॥ इस प्रकार चालीस कोसतक सेनाके पैदल सेनिक, हाथी, 
घोड़े तथा रथ चुर-चुर होकर घरतीपर छितरा गये ॥ ४३ ॥ मृत्युसे बचे हुए जरासन्ध आदि राजे भागकर 
जिसका उत्साह भंग हो चुका था, उस शिशुपाळके पास गये और कहने लगे-॥ ४४ ॥ हे पुरुषशादूंल ! तुम 
अपनी उदासी त्याग दो; इस एक विवाहके विगड्नेसे क्या होता हे, तुम्हारे सौ विवाह होंगे ॥ ४५॥ 
जरासन्ध बोला-में आज ही द्वारका जाऊँगा और कृष्ण-त्रलरामको बन्दी बनाकर सागर-मेखला-सम्पन्न 
समस्त पृथिवीको यादवहीच कर दूँगा ॥ ४६॥ मित्रोंके इस प्रकार समझानेपर शिशुपाल चन्द्रकापुर चला 
गया और मृत्युसे बचे हुए बाकी राजे अपनी-अपनी राजघानीको चले गये ॥ ४७ ॥ इति भगगंसंहितायां 
द्वारकाखंडे a षष्ठोऽध्यायः ॥ ६॥ 
श्रीनारदजी बोळ--हे राजनु | रक्मिणीका अपहरण, मित्रोका मरण सुनकर 
सब राजाओके समक्ष भीष्मकतनय रकमीने प्रतिज्ञा की कि यदि मैं संग्राममें का 
छोटाकर न लाळे तो कुंडिनपुरमें प्रवेश नहीं करूँगा । यह में सत्य कहता हूँ ॥ १ ॥ २ ॥ यह कहकर रुकमीने 
कवच धारण किया ओर सागरनिमित शिरखाण पहना ॥ ३॥ उसने सौवीर देशका निर्मित धतुष, 
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पेठरस्य महाशक्तिं शु््जराटभवां गदाम्‌ । परिघं बंगजं इत्वा हस्तत्राणं च कौंकणम्‌ ॥ ५॥ 
बद्धगोधांगुलित्राणः किरीटी रत्नकुण्डल; । रुक्मांगदस्तदा रुक्मि युद्धं कतुं मनो दधे ॥ ६॥ 
त्रं रथं समारुह्य चश्चलाशवनियोजितम्‌ । पृष्ठतो$न्वगमत्कृष्णं कर्षननक्षौहिणीद्वयम्‌ ॥ ७॥ 
पुनः समागतां दृष्टा सेनां रामो महाबलः । तया युयोध समरे यदुसेनासमन्वितः ॥ ८ ॥ 
तिष्ठ तिष्ठेति देवेशं विसुजन्परुषं वचः । संप्राप्नोति रथं रुक्मी धलुष्टंकारयन्सुहु! ॥ ९ ॥ 
त्वरं यश्च स्वसारं मे यदि जीवितुमिच्छसि । न चेच्चां सबलं सद्यो नयामि यमसादनम्‌ ॥१०॥ 
ययातिशापसंग्रष्टो गोपालोच्छिष्टञ्ुग्भवान्‌ । जरासंधभयाङ्कीतो यवनाग्रात्पलायितः ॥११॥ 
इत्युकत्वेषुधितः कृष्य बाणं चापे निधाय सः । नियम्य कर्णपयंतं निजघान हरेईदि ॥१३॥ 

सन्ताडितोऽपि भगवान्‌ धचुर्ज्यां तस्य नादिनीम्‌ । 

चिच्छेद सायकेनाशु गरुडः पन्नगी यथा॥१३॥ 
निधाय शीघ्र कोदण्डं शिंजिनीं स्वर्णभूषिताम्‌ । रुक्मी तु दशमिर्बाणेः संजघान हरि रणे ॥१४॥ 
इरिरेकेन वाणेन शिंजिनीसहितं थचुः। चिच्छेद रुक्मिणः सद्यो ज्ञानेनेवागुणामयम्‌॥१५॥ 
कृष्णो मोघेन वाणेन मध्यतस्तां द्विधाऽकरोत्‌ । रुक्मी पुनः शतैर्बाणेः संतताड मधे हरि! ॥१६॥ 
छिन्रधन्वाऽथ वैदर्भो महाशक्तिं स्फुरतप्रभाम्‌ । प्राइरङ्रये शक्तिं विज्ञानाय यथा ञुनिः ॥१७॥ 
तताड गदया तां वे गदाधारी गदाग्रजः । द्विधाभूता महाशक्ती रुक्मेः सतं जघान ह ॥१८॥ 
कौमोदकी गदा गुवी पतन्ती वेगधारिणी । तद्रथं चूर्णयामास साश्चं गेलं यथा पविः ॥१९॥ 
प्राहरद्धरये सोऽपि गदां स्वां भीष्मकात्मजः । चक्रेण चूर्णयामास भगवानपि तां एनः ॥२०॥ 


शालिलाट देशके दो तरकस, म्लेच्छ देशके खन्न तथा कुटज देशकी वनी ढाळ ली ॥ ४॥ पेठर देशकी बनी 
महाशक्ति, गुरजेरदेशको गदा, बंग देशका परिघ और कोंकण देशका हस्तत्राण वाँवा ॥ ५॥ गोहकी खालका 
बना अंगुलित्राण धारण करके किरीट, रत्नजटित कुंडल और सुवर्णका बाजूबंद पहिनिकर रुक्मीने युद्ध 
करनेकी इच्छा की ॥ ६ ॥ चंचल घोड़े जुते हुए जत्र रथपर वेठ तथा दो अक्षौहिणी सेना साथ लेकर वह 
श्रीकृष्णके पोछे-पोछे दोडा ॥७॥ महाब्रलो बलदेवजीने जब फिर सेना आती देखी तो अपनी 
यादवी सेना लेकर वे उनसे लड़ने लगे ॥ ८ ॥ 'खड़ा रह-खड़ा रह” यों कहता और बार-बार धनुषका 
टंकोर करता हुआ रुवमी बलदेवके समक्ष पहुंचा ॥९॥ उसने कहा--यदि जीवित रहनेकी 
इच्छा हो तो तुरन्त मेरी बहिनको छोड़ दो। याद न छोडोगे तो सेना समेत तुमको में अभी यमपुरी 
पहुंचा दूँगा ॥ १० ॥ राजा ययातिके शापसे तुम धमंभ्रष्ट हो गये हो और ग्वालोंके जूठन चाटते फिरते हो। 
जरासन्धके भंयसे तुम समुद्रमें जा छिपे थे और कालयवनके भयसे यत्रतत्र भागते फिरते थे ॥ ११॥ ऐसा 
कहकर उसने तरकससे बाण निकाला और धनुषपर चढ़ा तथा कानतक खींचकर श्रीकृष्णके हृदयमें मारा 
॥ १२ ॥ बाणसे ताडित होकर भी भगवाचूने उसके धनुषकी मजबूत प्रत्यंचा वेसे ही काट डाली, जेसे गरुड 
सपिणीको काट डालते हैं ॥ १३ ॥ तुरन्त धनुषपर स्वणंभूषित प्रत्यंचा चढ़ाकर भगवानूने रुक्मीको प्रत्यंचा 
काटी थी । उस समय रुवमीने दस बाणोसे श्रीकृष्णपर रणमे प्रहार किया ॥ १४ ॥ तभी श्रीकृष्णने अपने 
एक ही बाणसे प्रत्यंचा सहित उसका धनुष भी काट डाछा। जेसे ज्ञानसे सगुण संसार कट जाता हे 
॥१५॥ श्रीकृष्णने अपने अमोघ बाणसे घनुषको बीचोबीच दो टुकड़े करके रुक्मीको सौ बाण मारे॥ i ॥ 
इस प्रकार धनुष कट जानेपर रुक्मीने श्रीकृष्णपर अपनी चमचमाती हुई महाशक्ति चलाथी। जेसे 
कि विज्ञानप्राप्तिके लिए मुनि लोग अपनी योगशक्ति चलाते हैं ॥ १७ ॥ उसो समय गदके अग्रज श्रीकृष्णने 
अपनी गदाके प्रहारसे शक्तिके दो टुकड़े कर दिये ओर उसके सारथीको मार डाला ॥ १८॥ वेगके साथ 
गिरकर उस महती गदाने अश्वसमेत रथको वेसे ही हर कर दिया, जेसे वज्ञके आघातसे पहाडू 
चुणे हो जाते हैं ॥ १६ ॥ तब र्वमीने भी श्रीकृष्णपर गदाका प्रहार किया, थोहरिने अपने चक्रसे उसको गदा- 
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परिघं बज्गजं नीत्वा रुक्मी रुक्मांगदो वली । जघान श्रीहरिं स्कंधे जगजे घनेवन्सृघे ॥२१॥ 
सन्ताडितोऽपि भगवान्‌ मालाहृत इव द्विपः । तेनेव परिषेणापि तं जघान रणांगणे ॥२२॥ 
परिघामिहतो रुक्मी किंचिद्ठयाकुलमानसः । भर्त्सयन्‌ माधवं ह्याजौ जग्राह खन्गचर्मणी ॥२३॥ 
तत्‌ खङ्ग चर्मणा छित्वा स्वखङ्गं प्राहरद्धरि! । खड्गाग्रेण शिरख्नाणं कंचुकं चिच्छिदे महत्‌ ॥२४॥ 
इस्तत्राणोऽपि युगपदेते छिन्नीकृते स॒धे। खड्गगुष्टिकर दृष्टा रुक्मिणं समुपस्थितम्‌ ॥२५॥ 
गृहीत्वा शुजदण्डाभ्यां पातयित्वा महीतले । तस्योपरि हरिः स्थित्वा यथा सिंहो खृगोपरि ॥ 

शितधारं नन्दकार्यं खड्गं जग्रा य ॥२६॥ 
दृष्टा भ्रातवधोद्युक्त रुक्मिणी भयविद्दला | पतित्वा पादयोभ॑त्तुरुवाच करुणं सती ॥२७॥ 
श्रीरक्षिमिण्युवाच 
अनन्त देवेश जगन्निवास योगेश्वराचिंत्य जगत्पते त्वम्‌ । 
हंतुं न योग्यः करुणासमुद्र मद्श्रातरं शालश्रुजं महाभुज ॥२८॥ 
्रीनारद्‌ उवाच 
एरित्रासँबिलपतीं दुःखशुष्यन्प्रुखी प्रियाम्‌ । रुद्धकंटीं सतीं वीक्ष्य न्यवत्तत हरिः स्वयम्‌ ॥२९॥ 
बद्ध्वा तं कटिवन्धेन खड्गेन शितधारिणा | वपनं इमश्रुकेशानां चकाराद्वेसुखे हरिः ॥३०॥ 
अक्षोहिणीइ्र्‍यं जित्वा रामः प्राप्तः ससैनिकः । बद्धं विरूपिणं दीनं रुक्मिणं तु ददर्श ह ॥३१॥ 
विधुच्य बद्ध सदयः प्राह निभेत्संयन्‌ हरिम्‌ । असाध्विदं त्वया कृष्ण कृतं लोकजुगुप्सितम्‌ ॥३२॥ 
हास्यं वशालिभद्राणां न हि चेतादृशं भवेत्‌ । यस्याः सहोदरे मुख्ये विरूपे च त्वया कृते ॥३३॥ 
किं वदिष्यति साऽपि त्वां आतुवरूप्यचितया । मा शोक कुरु कल्याणि स्वस्था भव शुचिस्मिते २४॥ 
आयपुत्रि महावृद्ध मा शोकं कुरु दुमंनाः । सवं कालकृतं मन्ये प्रियमप्रियमेव वा ॥३५॥ 
~ 
को चूर्ण कर दिया ॥२०॥ सोनेके बाजूबन्द पहने हुए रुकमीने बंगदेशका परिघ ले और उससे श्रीकृष्णके कंधेपर 
मारकर घोर' गर्जेन किया ॥ २१ ॥ उस परिघके आधातसे भगवान्‌ तनिक भी नहीं हिळे। जैसे मालाको 
मारसे हाथी नहीं हिलता । तदनन्तर भगवानुने उस परिघसे ही रुक्मीको मारा ॥ २२ ॥ परिघके आघातसे 
स्वमी कुछ व्याकुल हुआ, किन्तु तनिक ही देर बाद उसने फिर श्रीकृष्णकी भर्ना करके ढाळ-तलवार सम्हाल 
ली ॥२३॥ श्रीकृष्णने अपनी तलवारकी मारसे रुबमीकी ढाल-तलवार काट डाली, उसी तलवारके अग्रभागसे 
उसका कवच और शिरखाण भी काट डाला ॥ २४ | बादमें श्रीकृष्ण द्वारा हस्तत्राण भी काट दिये जानेपर 
नंगी मुट्टमें ढाल-तलवार लेकर रुक्मी भमवानुके समक्ष जा डटा ॥ २५॥ ऐसी स्थितिमें श्रीकृष्णने उसे अपने 
हाथोसे पकड़कर जमोनपर पटक दिया । फिर जैसे सिह मृगपर सवार हो, उसी तरह उसकी छातीपर चढ़ 
बेठे भौर क्रुद्ध होकर अपना नन्दक नामक खज्न हाथमें ले लिया ॥ २६॥ श्रीकृष्णको अपने भ्राता रुक्मीका वध 
करनेके लिए उद्यत देखकर रुक्मिणी भयभीत हो उठी और श्रीकृष्णके पैरों पड़कर बड़ी ही करुणापूणं वाणीमें 
बोली ॥ २७ छ श्रीरक्मिणी देवीने कहा--हे अनन्त ! हे देवेश | हे जगञ्चिवास ! हे योगेश्वर ! हे अचिन्त्य ! 
हे जगतपते ! हि करुणासागर ! शालवृक्ष सरीखी विशाल भुजाओंवाले मेरे भाईको मारना आपके लिए अनु- 
चित है। क्योंकि यह आपका साला हे ॥ २८ ॥ श्रीतारदजी बोले-हे राजन्‌ | इस प्रकार भयसे बिलखती 
दुःवसे शुप्कमुख तथा रंधे गलेवाली अपनी प्रियतमाको देखकर श्रीकृष्णने रवमीके वधका विचार त्याग दिया ॥२९॥ 
फिर उसीकी कमरबन्धसे उसको बाँधकर अपनी तीक्ष्ण धारवाली तलवारसे उसको एक ओरकी दाढ़ी-मृछ 
और माधे सिरके बाल काट लिये ॥ ३० ॥ इसी बीच रुक्मीकी दो अक्षौहिणी सेना जीतकर बलराम भी अपने 
सेमिकोके साथ वहाँ पहुंच गये और उन्होने बंधे हुए विरूप रुवमीको देखा ॥ ३१॥ उसे इस दशामें देखकर 
बलदेवजीको दया आ गयी । अतएव उसको बन्धनमुक्त करके श्रीकृष्णको डाँठते हुए बोले--हे कृष्ण | तुमने 
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वायोर्षनावलिरिव वशे यस्याखिलं जगत्‌ । तं कालमीश्वरं विद्वि विष्णुं कल्यतां प्रशुम ॥३६॥ 
अहं ममेति भावोऽयं जगतो वन्धकारणम्‌ । ताभ्यां विरहितो भावो मोक्ष एव न संशयः ॥३७॥ 
सुखदुःखम्रदो नान्यः पुरुपस्यात्मविभ्रमः । मित्रोदासीनरिपवः संसारतमसा कृताः ॥३८॥ 
एवं रासेण देवेन वोधितो भीष्मकात्मजः । वेमनस्यं परित्यज्य रुक्मिणी च ययौ मुदम्‌ ॥३९॥ 
रुक्मी तु ताम्यागुत्सष्ट वितथात्ममनोरथः । स्मरन्‌ विरूपकरणं तपसे स मनोष्दधत्‌ ॥४०॥ 
वारितो मन्त्रिसुख्यश्न कुण्डिन॑ न गतः पुनः । चक्रे भोजकटं नाम निवासाय पुरं परम ॥४१॥ 
रुक्मिण्या सह गोविंदः सरामो यदुभिब्वृतः | द्वारकां प्रययौ राजन्नादयज्ञयदुन्दुभीन्‌ ॥४२॥ 


. जाते महोत्सवे पुर्य्यां रुक्मिणी रुचिराननाम्‌ । उपयेमे विधानेन मार्गशीर्ष हरिः स्वयम्‌ ॥४३॥ 


हरेविंवाहे सति रुक्मिणीपतेः श्रीरुक्मिणी भूपितरुक्ममन्दिरा । 
पुरन्द्रस्यापि यथाऽमरावती द्वारावती पुण्यवती तथा बभौ ॥४४॥ 
_ ¢ ७ विचित्रां ७ 
भष्मीविवाहस्य कथां विचित्रां शृणोति यः श्रावयते च भक्त्या। 
इहैव भक्तो विभवेन युक्तः स एव मुक्ति प्रतियाति मुक्तः ॥४५॥ 
इति श्रोगर्गसंहितायां द्वारकाखण्डे श्रीनारदबहुलाश्चसंबादे रुक्मिणीविवाहो नाम सप्तमो ऽध्यायः ॥ ७॥ 


अथ अष्टमोऽध्यायः 
( अनेकानेक महिलाओंके साथ श्रीकृष्णनीका विवाह ) 


नवि श्रीनारद उवाच 
अन्यासां कृष्णपत्नीनां मङ्गलं शृणु मंथिल | सवंपापहरं 


पुण्यमायुर्वद्नमुत्तमम्‌ ॥ १॥ 


यह बड़ा लोकनिन्दित कार्य किया है ॥ ३२॥ सालेके साथ ऐसा परिहास नहीं किया जाता। जिसके सगे 
भाईको तुमने विरूप किया हे, वह रुक्मिणी क्या कहेगी। इसके बाद वे रुक्मिणीसे बोले--हे शुचिस्मिते | 
हे कल्याणी ! तुम शोक न करो--स्वस्थ हो जाओ ॥ ३३ ॥ ३४ ॥ हे आयेपुत्रि! हे महाबुद्ध ! तुम न शोक क्रो 
और न मनको दुखी करो मैं प्रिय तथा अप्रिय सभी घटनाओंको कालमप्रेरित मानता हूँ ॥ ३५ ॥ असे वायुके 
वशमें बादल रहते हैं, बेसे ही सारा संसार जिसके वशमें रहता है, उस कालको ही तुम ईश्वर समझो । जगतु- 
की सभी जंगम वस्तुओंका एकमात्र वही प्रभु हे ॥ ३६॥ मुख्यरूपसे तो अहंता और ममता ही बन्धनका 
कारण है और इन दोनोंसे रहित भाव ही मोक्षका कारण होता है। इसमें संशय नहीं हैं ॥ ३७ ॥ कोई किसी- 
को सुख या दुःख नहीं देता। प्राणका यह भ्रम है कि वह औरोंको सुख-दुःखका दाता मानता है। यह मेरा 
मित्र है, यह उदासीन है और यह शत्र है, ऐसी भावना अज्ञानसे उत्पन्न होती है ॥ ३८ ॥ देवदेव बलराम 
द्वारा इस प्रकार ज्ञानोपदेश पाकर रुवमी और रुक्मिणीका सारा वेमनस्य दूर हो गया और वे दोनों प्रसन्न 
हो गये ॥ ३९ ॥ श्रीकृष्ण-बलरामने जब रुक्मीको छोड़ दिया तो व्यथंमनोरथ हो अपने विरूपकरणका स्मरण 
करता हुआ वह तपस्याकी ओर उन्मुख हुआ ॥ ४० ॥ प्रमुख मंत्रियोंक मना करनेपर 'वह लोटकर कुण्डिनपुर 
नहीं गया और अपने निवासके लिए उसने भोजकट नगर बसाया | ४१॥ तदनन्तर भगवान अक तथा 
बलराम रुक्मिणीके साथ विजयसूचक दुन्दुभी बजवाते हुए द्वारकापुरी गये ॥ ४२॥ उनके व्रहाँ पहुँचनेपर बड़ा 
उत्सव मनाया गया और मागंशीषंमासमें भगवान्‌ श्रीकृष्णन विधिवत्‌ रुक्मिणीको ब्याह लिया ॥ Es ॥ जब 
रुक्मिणीके साथ श्रीकृष्णका विवाह हो गया तो वहाँके स्वर्णणहल जगमगां उठे | उस 2 इन्द्रक र 
वती पुरीके समान द्वारकापुरी शोभित हुई ॥ ४४ ॥ भगवृती रुक्मिणीके विवाहकी इस विचित्र कथाक 

कके सभी वेभवोंका उपभोग करके अन्तमे मुक्ति प्राप्त 


प्राणी भक्तिपुवे भक्त इस लो उ 
णी भक्तिपुवक सुनता या आ ह्वारकाखप्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां सप्तमोऽध्यायः ॥ ७ ॥ 


कर लेता हे ॥ ४५ ॥ इति श्रीमदरग 
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TE TR IR 
सत्राजिताय सूयेण दत्तः साक्षात्स्यमंतकः । उग्रसेनाय स मणिः श्रीकृष्णेनाभियाचितः ॥ २॥ 
सत्राजितस्तं न ददौ द्रव्यलोमेन मैथिल । दिने दिमे स्वर्णभारानष्टौ यः सृजति स्वतः ॥ ३ ॥ 
अथ असेनस्तद्आता मणिं कण्ठे निधाय सः । सेंधवं हयमारुह्य खूगयां व्यचरद्दने ॥४॥ 
सिंहेन मारितः सोऽपि सिंहो जांबवता इतः । गृहीत्वा तं मणिं सद्यो जांबवान्स्वगुहां गतः ॥ ५ ॥ 
कृष्णेन निहतो भ्राता मणिग्रीवो वनं गतः । नायातः स्वसभामध्ये इति सत्राजितोऽञ्रवीत्‌ ॥ ६ ॥ 
भगवान्‌ दुर्यशोल्िमों नागरस्तु वनं गतः । ग्रसेनमश्चं सिंहं च हतं क्ष्य महामते ॥ ७॥ 
ऋक्षराजविलं गत्वा मणिं इतुं स्वयं हरिः | युद्धं इत्वाश्टविंशाहमजयदृक्षनायकस्‌ ॥ ८ ॥ 
तेन दत्ता जांबवती हरये कन्यका शुभा । मणिना सह गाजँद्र द्वारकामाययो हरिः ॥ ९॥ 
सत्राजिताय प्रददौ मणि निर्लाछनः प्रथः । ब्रीडितो्वाड्युखो भीतो राजा सत्राजितो मणिम्‌ ॥ 


गृहीत्वापि पुनस्तस्मे श्रीकृष्णाय महात्मने । सत्यभामां सुतां प्रादाच्छांत्यथ मेधिलेश्वर ॥११॥ 
पांडवानां सहायार्थमिंद्रप्रस्थं गतो हरिः । तत्रैव वार्षिकान्मासान्न्यवात्सीद्वन्धुबत्सलः ॥१२॥ 
एकदा रथमारुद्य हरिगाडीविना सह । सुनीरे यमुनातीरे झगयार्थी विनिर्ययौ ॥१३॥ 
तपश्वरन्ती कालिंदी कृष्णं वरमिच्छती । दर्शिता पांडवेनापि तां गृहीत्वा जगाम ह ॥१४॥ 
द्वारकामेत्य कालिंदी उर्थकन्यां मनोहराम्‌ । उपयेमे विधानेन वितन्वन्मङ्गक परम्‌ ॥१५॥ 
आबन्त्यराजतचुजां मित्रविंदां मनोहराम्‌। स्वयंवरे तां जहार भगवान्‌ रुक्मिणी यथा ॥१६॥ 
नगजित्कन्यकां सत्यां दमित्वा सप्त गोइपान्‌ । पश्यतां सर्वलोकानामुपयेमे हरिः स्वयम्‌ ॥१७॥ 
केकेयराजतजुजां भद्रां तु भगवान्‌ हरि! । काठिंदीमिव तां शर्वदुपयेमे विधानतः ॥१८॥ 


श्रीनारदजी बोले-हे राजनु ! अब आप श्रीकृष्णकी अन्यान्य पत्नियोंके विवाहका वृत्तान्त 
सुनिए, जो सर्वपापहारी, अत्युत्तम तथा आयुवंद्धक हे ॥ १॥ सत्राजितृको साक्षात्‌ सुयंभगवानने स्यमन्तक 
मणि दी थी। श्रीकृष्णने सत्राजितृसे वह मणि उग्रसेनके लिए मागी ॥ २॥ किन्तु हे मिथिलेश ! द्रव्यके लोम- 
व सत्राजितूने मणि नहीं दी। क्योंकि वह प्रतिदिन आठ भार सोना देती थी ॥३॥ कुछ दिनों बाद उसका भाई 
प्रसेन वह मणि गठेमें पहन तथा सिन्धुदेशीय घोड़ेपर सवार होकर शिकार खेलनेके लिए वनमें गया ॥ ४ ॥ 
वहाँपर एक मिहने प्रसेनको मार डाला ओर सिंहको जाम्बवानूने मार दिया और मणि लेकर अपनी गुफामें 
चले गये ॥ ५ ॥ इधर सत्राजितूते यादवोंकी भरी सभामें कहा कि श्रीकृष्णने मेरे भाई प्रसेनको मार डाला 
है । वह स्यमन्तक मणि पहिनिकर वनमें गया था, किन्तु अबतक लोटा नहीं हे ॥ ६॥ इस प्रत्यक्ष लांछनके 
लगनेपर श्रीकृप्ण द्वारकाके नागरिकोंको साथ लेकर वनमें गये । वहाँ प्रसेन, उसके घोड़े तथा सिंहको मरा 
देखकर श्रीकृष्ण जाम्तवानुकी कन्दरामें घुस गये और पूरे अट्टाईस दिनतक युद्ध करके ऋक्षराजको परास्त 
किया ॥ ७ ॥ ८ ॥ तदनन्तर जाम्ववानुने श्रीकृष्णको स्यमन्तकमणिके साथ अपनी सुन्दरी कन्या जाम्बवती दे 
दी । तव मणिके साथ श्रीकृष्ण द्वारका छोटे ॥ ९ ॥ यहाँ आकर कलंकयुक्त श्रीकृष्णने वह मणि सत्राजितुको दे 
दी । लज्जित और भयभीत सत्राजितूने मस्तक नीचा करके वह मणि ली ॥१०॥ बादमें उसने शान्तिस्थापनाथं 
उस मणिं साथ सत्यभामा नामकी अपनी पुत्री श्रीकृष्णको दे दी ॥ ११॥ कुछ समय बाद बन्घुप्रेमी श्रीकृष्ण 
पांडवोंकी सहायताकें छिए इन्द्रप्रस्थ गये और वहाँ साल भर रह गये ॥ १२॥ एक दिन श्रीकृष्ण अजुंनके 
साथ रथपर वेठकर शिकार लेलनेके लिए सुन्दर जलवाली यमुनाके तटपर गये ॥ १३॥ वहाँ श्रीकृष्णको पति- 
रूपमें पातेके लिए तप करती हुई काछिन्दी ( यमुना ) को अजुंनने दिखाया । उसको साथ लेकर भगवान 
लौट आये ॥ १४ ॥ द्वारकामें पहुंचकर उन्होंने मनोहारिणी सूर्यतनया यमुनाका वेदिक विधिसे बड़े समा रोह- 
पूर्वक पाणिग्रहण किया ॥ १५॥ अवन्ती ( उज्जयिनी ) पुरीके राजाको मनोहरा पुत्री मित्रविन्दाको वे 
स्वयंवरसे हर लाये, जेसे पहले रुविमणीको हर लाये थे ॥ १६॥ राजा नग्नजितूकी कन्या सत्याको भगवान्‌ 
कुष्ण सव लोगोंके समक्ष सात वेलोंका दमन करके व्याह छाये ॥ १७॥ केकेयराजकी कन्या भद्राके साभ 
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बृहत्सेनसुता राजेब्ञक्ष्मणां रक्षणेयुताय । छित्वा मत्स्यमरीज्जित्वा जग्राह भगवान्‌ हरि; १९॥ 
तथा पोडशसाइसं शतं च नुपकन्यकाः । भौमं इत्वा तन्निरोधादाहृताश्चारुदर्शनाः ॥२०॥ 
तासां मुहूर्त एकस्मिन्ञानागारेषु योषिताम्‌ । सविधिं जगृहे पाणीन्नानारूपः स्वमायया ॥२१॥ 
एकैकशस्ताः कृष्णस्य पुत्रान्दश दशाषलाः | अजीजनन्ननवमान्पितुः सर्वात्मसम्पदा ॥२२॥ 
इक्मिण्यां मीष्मकन्यायां गरचम्नः ग्रथमोऽभवत्‌। कामदेवावतारोऽयं पितृवत्सर्वलक्षणः ॥२३॥ 
` शम्बरो निर्दयस्तोक हत्वाञब्धौ तं समाक्षि पत्‌ । मत्स्योदरे गतः सोऽपि न ममार इरेः सुतः ॥२४॥ 
मत्स्योद्रा्निगंतोऽसौ भायया परिपालितः । ज्ञात्वा शत्रुकृतां वार्ता स काष्णी रूढयौवनः ॥२५॥ 
इत्वा तं शंबरं शत्रु भार्यया वरया युतः । द्वारकामायौ राजंश्चित्रं कर्मं च तस्य तत्‌ ॥२६॥ 
स रुक्मिणो दुहितरं हुत्वा भोजकटापुरात्‌ । स्वयंवरस्थलाद्राजन्नुपयेमे  महारथः ॥२७॥ 
तस्मात्सुतोधनिरुद्वोञ्भूनागायुतबलान्वितः । सुरज्यष्ठावतारोऽ्यं शारदेन्दीवर्रभः ॥२८॥ 
चतुव्यूहावतारस्य परिपूर्णतमस्य हि | एवं विचित्रं चरितं विवाहानां सुमड्रलम्‌ ॥२९॥ 
सर्वपापहरं पुण्यमायुव॑द्धनसुत्तमम्‌ । मया ते कथित राजन्‌ किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ३०॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीद्वारकाखण्डे श्रीनारदबहुकाश्वसंवादे सवंमहिष्युद्राही नामाष्टमो उघ्याय: ॥ ८॥ 


— RS 


अथ नवमोऽध्यायः 
( श्रीकृष्णके हाथों जरासन्धकी पराजय ) 


बहुळाश्व उवाच 


त्रिषु लोकेषु विख्याता धन्या वे द्वारकापुरी । परिपूर्णतम साक्षाच्छीकृष्णो यत्र वासकृत्‌ ॥ १ ॥ 

भगवानने कालिन्दीके समान ही विवाह किया ॥१८॥ राजा बृहत्सेनकी सभी सुलक्षणोसे सम्पन्न पुत्री लक्ष्मणा- 
को स्वयंवरमें मत्स्य बेध तथा शत्रुओंको जीतकर प्राप्त किया ॥१९॥ इसी तरह श्रीकृष्ण भौमासुरका वघ करके 
उसके केदमें पड़ी सोलह हजार एक सौ परम सुन्दरी राजकन्याओंको छे आये ॥ २०॥ भगवानु कृष्णने 
अपनी मायाका विस्तार करके विभिन्न महलोंमें रहनेवाली उन हजारों कन्याओंका पृथक्‌-पृथक्‌ रूप धारण 
करके एक ही समय पाणिग्रहण किया ॥ २१॥ एक एक करके उन सभी महिलाओंने पिता श्रीकृष्णके सब 
गुणोंसे परिपूर्ण दस-दस पुत्र उत्पन्न किये॥ २२॥ राजा भीष्मककी पुत्री रुनिमणीका पहला पुत्र प्रद्युम्न हुआ, 
जो साक्षात्‌ कामदेवका अवतार था और उसमें पिता श्रीकृष्णके सभी गुण विद्यमान थे॥ २३ ॥ किन्तु 
निदेयी शंबरासुरने उस नवजात शिशुको चुराकर समुद्रमें फेंक दिया । वहाँ उसको एक मछली निगल गयी, 
किन्तु मछलीके पेटमें जाकर भी वह नहीं मरा ॥ २४॥ बादमें जब वह मछलींके पेटसे जीवित निकला तो 
अपनी भार्या मायावतीके हारा पालित हुआ ता मी कृष्णतनय र क काका 
पता चछा तो उसका वध करके अपनी सुन्दरी भार स्‌ ग झर 
यह बड़ा ही अनोखा कायं था ॥ २५॥ २६॥ उस महारयीने स्तमीकी कन्याको भोजकटपुरके स्वयंवर 
स्थलसे हर लाया और उसके साथ विवाह किया ॥ २७ ॥ प्रद्यम्नके शरत्कालीन नील कमल सरीखी 
शोमासे सम्पन्न तथा दस हजार हाथियोंका बल्घारी अनिरुद्ध नामका पुन उत्पन्न हुआ। उसको साक्षात्‌ 
ब्रह्माका अवतार माना जाता था ॥ २८ ॥ इस प्रकार परिपूर्णतम परमेश्वर भगवानका यह चतुर्व्यूहावतार 
माना गया । श्रीकृष्णका ' विवाहसम्बन्धी यह चरित्र बड़ा विचित्र तथा मंगलमय है ॥ २९ ॥ इस तरह 
रा स पित, आुधक तथा बयत अदा ता 
अब तुम और क्या सुनना चाहते हो? ॥ ३० ॥ इति श्रीमदूगंसहिताया हा र 
भाषाटीकायामष्टमोध्यायः ॥ ८ ॥ 

४८ 
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स्स 
श्रीकृष्णस्यांगसम्भूता पुरी दारावती भुता । फस्मादिहागता ब्रहम्‌ कस्मिन्काले वद ग्रमो॥ २॥ 
नारद्‌ उवाच 
साधु साधु त्वया ष्टं द्वारकागमकारणस्‌ । यच्छुत्वा शुद्धता याति लोकघात्यपि पातकी ॥ ३ ॥ 
शर्यातिर्नाम राजाऽभूचक्रबती मनोः सुतः । चकार राज्य धर्मेण वर्षाणामयुतं वि ॥ ४ ॥ 
उत्तानवहिंरानतों भूरिषेण इति त्रयः । शर्यातेरभवनपुत्राः सर्वधर्ममृतां बराः ॥ ५॥ 
उत्तानबहिपे पूर्वा भूरिषेणाय दक्षिणाम्‌ । पश्चिमां च दिशं सर्वामानर्ताय ददौ चपः ॥ ६॥ 
गमेयं हि मही कत्स्ना मया धर्मेण पालिता । बलाजिंता बिष्ठेन यूयं तां पालयिष्यथ ॥ ७॥ 
पितुर्वचः समाकण्य आनत्तो मध्यमः सुतः । ज्ञानी ज्ञानमयं - याकयशुवाच प्रहसन्निव ॥ ८॥ 
आनतं उवाच 
तेयं न मही कृत्स्ना न त्वया पालिता क्कचित्‌ । न त्वद्वलाजिता राजन्‌ बलिष्ठो भगवान्‌ विश्वः ॥९॥ 
मही श्रीकृष्णदेवस्य तेनैव परिपालिता । तत्तेजसा जिता कृत्स्ना वलिष्टो न हरे! समः ॥१०॥ 
स एव विश्वं स्वकृतं सृजत्यत्ति च पाति च। स एव ब्रह्म परमं कालः कल्यतां प्रः ॥११॥ 
योऽन्तः परविश्य भूतानि भूतैरप्यखिलाश्रयः । स विश्वाख्योऽधियञ्ोऽसौ परिपूर्णतमः स्वयम्‌ ॥१ २॥ 
यङ्कयाद्वाति वातोऽयं दर्यस्तपति यङ्गयात्‌ । यड्भयाइपते देवो सृत्युभरति यङ्कयात्‌ ॥१३॥ 
परिपूर्णतमं साक्षाच्छीकृष्ण॑ परमेशवरम्‌ । भज सर्वात्मना राजन्नइङ्कारविवजितः ॥१४॥ 
श्रीचारद्‌ उवाच 
ज्ञानं प्रा्तोऽपि शर्यातिराक्षिप्तः पुत्रवाकशरेः | आनत्तं स्वसुतं प्राह रुपा प्रस्फुरिताधरः ॥१५॥ 


इतनी कथा सुनकर राजा बहुलाश्चने कहा- हे महामुने ! तीनों लोकोंमें विख्यात द्वारकापुर 
धन्य है । क्योकि वहाँ परिपूर्णतम साक्षात्‌ श्रीकृष्ण निवास करते हैं ॥ १॥ ऐसा सुना जाता हे कि भगवान्‌ 
श्रीकृष्णके अंगसे द्वारकापुरी उत्पन्न हुई हे। तब हे ब्रह्मन्‌ ! वह पुरी क्यों और कब यहाँ आयी । हे प्रभो! 
यह वृत्तान्त आप मुझे बताइए ॥ २॥ श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ ! आपने यह उत्तम प्रश्‍न पूछा हे। 
दारकाके आगमनका कारण सुनकर लोकघाती तथा पापी प्राणी भी पवित्र हो जाता है ॥ ३॥ पूर्वकालमें . 
मनुपुत्र शर्यातिं नामका एक चक्रवर्ती राजा हो चुका हे। जिसने पृथिवीपर धर्मपूर्वक दस हजार वर्ष राज्य 
किया था ॥ ४ ॥ राजा शर्यातिके उत्तानत्रहि, आनते और भूरिषेण ये तीन पुत्र उत्पन्न हुए । ये तीनों ही 
घर्मात्माओमै श्रेष्ठ थे ॥ ५ ॥ काळान्तरमें राजा शर्यातिने उत्तानबहिको पूर्वदिशा, भूरिषेणको दक्षिण दिशा 
ओर आनतंको पश्चिम दिशा दी ॥ ६ ॥ राजा शर्यातिने आनतंसे कहा- हे पुत्र | यह सारी पृथिवी मेरी हे । 
मैंने हो घर्मपुवंक इसको पाला है। मेने अपने पराक्रमसे जीतकर इसे प्राप्त किया हे । अब तुम इसका 
पालन करो ॥ ७॥ पिताकी बात सुनकर ज्ञानी मध्यम पुत्र आनतं हँसकर यह ज्ञानभरी वाणी बोला ॥ ८ ॥ 
'आनतंते कहा-पिताजी ! यह समस्त पृथिवी आपकी नहीं हे। आपने इसका पालन भी नहीं किया 
हे। न आप बळी हैं और न आपने सब भूमि जीती है। क्योंकि बली तो एकमात्र श्रीकृष्ण ही हैं ॥ ९ ॥ 
यह सारी प्रथिवी भगवानु श्रीकृष्णकी है। उन्होंने इसका पालन किया है। उन्हीके प्रतापसे आपने 
समस्त पृथिवी जीती है। उन भगवानुके समान बली और कोई नहीं है ॥ १०॥ स्वरचित विश्वका वढी 
पालन तथा संहार करता है। वही परब्रह्म परमात्मा हे और सव काम चलानेवालोंका कालस्वरूप प्रभु वही 
हे ॥ ११॥ जो सव प्राणियोंकी अन्तरात्मामे प्रविष्ट होकर सबको आश्रय देता हे, वह विश्वरूप एवं अधि- 
यज्ञस्वरूप ईश्वर ही परिपूर्णतम है॥ १२ ॥ जिसके भयसे वायु चलता है, जिसके भयसे सूर्यं तपता है, जिसके 
अयसे इन्द्र जल वरसाता हे और जिसके भयसे मृत्यु सवको मारती है ॥ १३ ॥ उन परिपूर्ण परमेश्वर साक्षात्‌ 
श्रीकृष्णको आप सारी शक्तिसे भजिए ओर अहंकार त्याग दीजिए ॥ १४॥ नारदजी बोले-यद्यपि राजा 
शर्याति वहुत बडा ज्ञानी था, फिर भी पुत्रके वाग्वाणसे व्यथित होकर वह अपने पुत्र आनतंसे बोळा । उस 
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आार्यातिरुवाच 

दूरं गच्छ असद्वुद्ध गुरुषद्धापसे कथम्‌ । यावद्भूत तु मे राज्य तावच्चं मा महीं वस ॥१६॥ 

यस्त्वयाळराधितः कृष्णः सोऽपि सवसहायकृत्‌ । न नवीनां किं महीं ते वे भगवानेव दास्यति । १७] 
श्रीनारद उवाच 

त्यक्तस्तु तदाऽनतों राजानं ग्राइ मानदः । यत्न ते च मही राज्यं तत्र वासो न मे भवेत्‌ ॥१८॥ 

पित्रा निःसारितो राज्ञाऽप्यानतोंव्धितटं गतः । वेलामेत्य तपस्तेपे वर्षाणामयुतं जले ॥१९॥ 

प्रेमलक्षणया भक्त्या संतुष्टो भगवान्‌ इरिः । तसं स्वं दर्शनं दरवा वरं जहीत्युवाच ह ॥२०॥ 

कृतांजलिपुटो भूत्वाऽऽनतं उत्थाय शीघ्रतः | ननाम कृष्णपादाब्जे रोमांचो प्रेमविहलः ॥२१॥ 
आनत उवाच 

नमस्ते वासुदेवाय नमः सडूषेणाय च । प्रध्ुम्नायानिरुद्वाय सात्वतां पतये नमः ॥२२॥ 

पत्रा निष्कासितो देव त्वामहं शरणं गतः । देहि महयं भूमिमन्यां यत्र वासो हि मे भवेत्‌ ॥२३॥ 

धुवोर्शपे यत्मरसादेन ययौ सर्वोत्तम पदम्‌ । तस्मे नमो भगवते प्रणतक्लेशहारिणे ॥२४॥ 
भश्रीनारद्‌ उवाच 

आनर्तमानतं दीनं भगवान्‌ दीनवत्सलः । प्रसन्नः श्रीमुखेनाह मेघगंभीरया गिरा ॥२५॥ 
श्रीमगवानुवाच 

अन्या न मेदिनी लोके कि कर्तव्यं मया नूप । स्ववचस्तदृतं कतुं त्वद्भक्त्या परितोषितः ॥२६॥ 

तस्माद्वै स्वस्य लोकस्य वेंकुण्ठस्य परन्तप । भूखंड योजनशतं ददामि विमलं शुभम्‌ ॥२७॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 

तयुकत्वाऽनर्तचपतिं भगवान्‌ भक्तवत्सलः। वेङुण्ठाच सङचुत्पाख् भूखंडं शतयोजनम्‌ ॥२८॥ 

वक्र सुदर्शनं धृत्वा समुद्रे भीमनादिनि । दधार भगवान्देवस्तस्योपरे बिदेहराट्‌ ॥२९॥ 
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भेळ फडक रहे थे॥ १५॥ राजा शर्यातिने कहा-अरे असदुबुद्धे | दुर भाग जा। तू 
खे त क दे रहा है अतएव जहाँ तक मेरा राज्य है, उसमें मत रह ॥१६॥ तूने जिस कृष्णकी 
आराधना की है, वही सबका सहायक है तो वही तुझी नयी भूमि देगा ॥ १७॥ श्रीनारदजी बोले--राजा 
शर्यातिके यह कहनेपर मानदाता आनतंने कहा-जहाँतक आपकी पृथिवों और आपका राज्य है, वहाँ में 
न रहेगा ॥ १८ ॥ इस प्रकार पिताके द्वारा राज्यसे निकाल दिये जानेपर न चला गया और 
उसीके जलमें दस हजार वर्षतक कठोर तप किया ॥ १९ ॥ राजा आनतंकी णा भक्तिसे सन्न होकर 
श्रीहरिने उसे अपना दर्शन देकरं कहा--वर माँगो ॥ २० ॥ यह वाणी सुनते ही आनतं क 
उठ खड़ा हुआ और रोमांचित तथा प्रेमविह्नल होकर भगवानके चरणकमलोंको आ व 7 और ख 
करने लगा ॥ २१ ॥ आनतं बोला- है वासुदेव ! आपको नमस्कार हे। की be म यी 
आप भगवानको नमस्कार है ॥ २२॥ पिताजीने मुझे अपने राज्यसे का T ला ह | 
में आपकी शरणमें आया हूँ । आप मुझे अन्य पृथिवी प्रदात करिए, जहां र्हं र ॥ धरु - 
कृपासे सर्वोत्तम पद प्राप्त किया था, प्रणतजनोका क्लेश हरनेवाले डा म FU 
नारदजी बोले--दीनवत्सल भगवान दीन none होकर कई वा 
बोले ॥ २५॥ अगवानने कहा-हे राज्‌ संसारमें दुसरी धरती pas ले 
मजेचे बात सत्य करूँगा। क्योंकि में मे जा क आनतंसे ऐसा कहकर भगवानूने 
ह या व. वकर दे दो और उसके साथ अपना सुदर्शन bars ॥२८॥ 
भीषणरूपसे गर्जन करनेवाले समुद्रम सुदर्शनको आधार बनाकर भगवातुने वह ॥२९॥ 
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आनर्तो लक्षवर्षात तत्र राज्यं चकार ह । पुत्रपौत्रसमायुक्तो राजन्‌ वेळुण्ठसंपदम्‌ ॥३०॥ 
इदं भुत्वाध्थ शर्यातिः पिता बै विस्मितोऽभवत्‌। आनतों नाम देशोष्भूदानतंस्य प्रसादतः ॥३१॥ 
रेवतस्तस्य पुत्रो$्भूच्छ्ीशेलस्य गिरेः सुतम्‌ । सययुत्पाटय स्वहस्ताम्यामानतेंषु न्यपातयत्‌ ॥२२॥ 
सोष्भूद्रेवतनाम्नार्थपि रेवतो नाम पर्वतः । कुशस्थलीं विनिर्माय राज्यं कृत्वाऽथ रेवतः ॥३३॥ 
समादाय स्वकां कन्यां ब्रह्मलोकं जगाम ह । बलदेवविवाहे पि तत्कथा कथिता मया ॥३४॥ 
तस्माद्द्वारावतीं पुण्यां मोक्षद्वारं विदुः सुराः ॥२५॥ 
इति शरीगर्गसंहितायां शरीमधुराखण्डे शरीनारदबहुळाश्चसंवादे द्वारकागमनकारणं नाम नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ 


अथ दशमोऽध्यायः 
( चक्रतीर्थका माहात्य ) 
श्रीनारद उवाच 
इत्थं मया ते कथितं द्वारकागमकारणम्‌ । स्पापहरं पुण्यं किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥ १ ॥ 
बहुळाश्ब उवाच 
सर्वतोर्थभयी भूमिर्दारका नगरी शुभा। तत्र मुख्यानि तीर्थानि बद मां मुनिसत्तम ॥ २॥ 
श्रीनारद उवाच 
आप्रभासात्तीर्थमयी मर्यादीकृत्य यज्ञिया । भूमिमोक्षिप्रदा राजन्‌ द्वारका योजनेः शतम्‌ ॥ ३॥ 
दारकां नगरीं दृष्टा नरो नारायणो भवेत्‌ । द्वारकायां सृतः कोऽपि गर्दभोऽपि चतुर्भुजः ॥ ४ ॥ 
एइयन्‌ शृण्वन्कथां तस्या डारकेति वदन्‌ कचित्‌। दृष्टा दद्यात्तणं स॒त्यं गतो याति परां गतिम्‌ ॥ ५ ॥ 
एकदा रेवतं भक्तं प्रेमानन्दसमाङलम्‌ । प्रेक्ष्य स्तं दशनं दत्वा हरिरश्रुसुखो$मवत्‌ ॥ ६ ॥ 
तज्नेत्रविंदुसंभूता गोमती सा महानदी | यस्या दर्शनमात्रेण ब्रह्महत्या ग्रश्चच्यते ॥ ७॥ 


पुत्र-पोत्रसे सम्पन्न राजा आनतंने वेकुठकी सम्पदास्वरूपा उस भूमिपर एक लाख वषंतक राज्य किया 
॥ ३० ॥ मानतंके पिता राजा शर्याति यह समाचार सुनकर बहुत विस्मित हुए। राजा आनतंके कृपा- 
प्रसादसे उस देशका भी आनतंदेश नाम पड़ गया ॥ ३१॥ आनतंके रेवत नामका पुत्र हुआ, जिसने 
श्रीशेळ पवंतके पुत्रको उखाइकर आनतंदेशामें स्थापित किया ॥ ३२ ॥ सो राजा रेवतके द्वारा लाये जानेके 
कारण उस पर्वतका भी रेवत नाम पड़ गया । रेवतने कुशस्थली नगरी वसाकर राज्य किया ॥ ३३ ॥ इसके 
बाद अपनी कन्या रेवतीको साथ लेकर वह ब्रह्मलोक्र गया। यह कथा मैंने बलदेवजोके विवाहश्रसंगमें 
सुनायी है ॥ प इसीसे देवता लोग द्वारकाकी मोक्षका द्वार समझते हैं ॥ ३५ ॥ इति श्रीमदूगंसंहितायां 
द्वारकाखण्ड 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ 
नारदजी वोले--हे राजन्‌ | इस प्रकार मेंने आपको द्वारकाके आगमनका कारण बताया, जो 
सवंपापहारो और परम पवित्र Be अव और क्या सुनना चाहते हो? ॥ १॥ राजा बहुलाश्च बोले-हे 
मुनिसत्तम ! द्वारका यदि सर्वतीर्थमयी भुमि हे तो वहाँके मुख्य-मुख्य तीर्थोको बताइए ॥ २॥ नारदजी 
बोले-हे राजन्‌ ! प्रभासतीथंसे लेकर द्वारका तककी सौ योजन विस्तृत मोक्षदात्री तथा यज्ञमयी भुमि है ॥३॥ 
द्वारकापुरीका दर्शन करके नर नारायण बन जाता हे । द्वारकापुरीमें यदि कोई गधा भी मर जाय तो वह 
चतुभुंजी भगवान हो जाता हे ॥ ४॥ द्वारकाको देखने, उसकी कथा सुनने तथा द्वारका-द्रारका कहने 
ओर वहाँ एक तृण भी देकर जो प्राणी मृत्युको प्राप्त होता हे, उसे परम गति मिलती है ॥ ५॥ एक बार 
प्रेमानन्दमें सरावोर रेवत भक्तको भगवानने अपना दर्शन दिया और उनको आँखोंमें आँसु आ गये ॥ ६॥ 
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गोमतीतीरजं पुण्यं रजो यो धारयेन्नरः | शतजन्मकृतात्पापान्धुच्यते नात्र संशयः ॥ ८॥ 
स्नानकाले गोमतीति वदत्यपि नरः कचित्‌। गोमत्यां स्नानजं पुण्यं लभते वे न संशयः ॥ ९॥ 
मकरस्थे रवौ माघे प्रयागे स्नानमाचरेत्‌ । शताश्वमेधजं पुण्यं संग्राप्नोति विदेहराट्‌ ॥१०॥ 
तत्सहसशुणं पुण्यं गोमत्यां मकरे रवौ । गोमत्याश्ैव माहात्म्यं वक्तुं नालं चतुर्मुखः ॥११॥ 
गोमत्यां चक्रतीर्थेषु पाषाणनिचयाश्च ये । ते सर्वे चक्रतां यांति पूजनीयाः प्रयत्नतः ॥१२॥ 
चक्रचिह्ने चक्रतीर्थे द्वादश्यां स्नानमाचरेत्‌ | चक्रपाणिपदं याति पापानां भाजनोऽपि हि ॥१३॥ 
कोटिजन्मकतैः पापेः पतितो योऽपि पातकी । चक्रतीर्थस्य सोपानमेत्य मुक्ति समारुहेत्‌ ॥१४॥ 


वहुळाश्व उवाच 
गोमत्यां हि महानद्यां चक्रतीथं शुभार्थदस्‌ । कथं जातं बहुमत तन्मे जूहि महामते ॥१५॥ 
श्रीनारद उवाच 


अत्रेवोदाहरंतीममितिहासं पुरातनस्‌ । यस्य दर्शनमात्रेण पापहानिः परा भवेत्‌ ॥१६॥ 
अलकेशो राजराजो निधीशों धमंभृत्मथुः | वेष्णयं यज्ञमारेमे केलासोत्तरभूमिषु ॥१७॥ 
तस्य यशे स्वयं विष्णुरागतो वे स्वधामतः । ब्रह्मा शिवो जंभमेदी वरुणो यादसां पतिः ॥१८॥ 
` वायुयंमो रविः सोमः क्षितिः सर्वजनेशवरी । गंधर्वाप्सरसः सिद्धाः सवें तत्र समाययुः ॥१९॥ 
देवपेयः समाजगछुस्तथा ब्रह्मपयो नृप । धनाध्यक्षो$भवत्तस्य पुत्रस्तु नलकूबरः ॥२०॥ 
रक्षायां वीरमद्रोऽभूत्सेवायां च गजाननः । तथा मरुद्गणाः सर्वे परिवेषणकारिणः ॥२१॥ 
बाहुलेयः समापूजामकरोदर्मतत्परः । घंटानादः पार्श्चमौरिः कुबेरस्य तु मंत्रिण ॥२२॥ 
सवशा्त्रविदां श्रेष्ठौ दानाध्यक्षौ बभूवतुः | एवं हि विधिवद्यज्ञो बभूव परमोत्सवः ॥२३॥ 
उन अभ्रुबिन्दुओंसे गोमती महानदी उत्पन्न हो गयी, जिसके दशंनमात्रसे ब्रह्महत्यातक दुर भाग जाती 
है ॥ ७॥ गोमतीके तटको धुलको जो मनुष्य माथे चढ़ाता है, वह सौ जन्मके पापोसे छूट जाता हे । इसमें 
कोई संशय नही हे ॥ ८ ॥ स्नान करते समय जो मनुष्य गोमतीका नाम ले लेता हे, उसे गोमतीमें स्तानका 
पुण्य प्राप्त हो जाता है ॥ & ॥ जब कि सुयं मकर राशिमें हो, उस समय माघमासमें प्रयागस्नान करे तो 
सौ अश्वमेधका फल प्राप्त होता हे ॥ १० ॥ यदि मकररासिस्थ सूयंमें गोमती स्तान करे तो उसकी महिमा 
चतुमुंख ब्रह्मा भी नहीं कह सकते ॥ ११ ॥ गोमतीके चक्रतीथंमें जो पाषाणसमुह दिखायी देते हैं, वे सब 
चक्रके रूपमें परिणत हो जाते हैं । अतएव प्रयत्नपूर्वक उनका पूजन करना चाहिए ॥ १२॥ यदि कोई पापी 
भी चक्चह्वसे अंकित चक्रतीर्थमें द्वादशीको स्नान करता हे तो वह भगवान्‌ चक्रपाणिके चरणकमलोंको 
प्राप्त कर लेता हे ॥ १३॥ करोड़ों जन्मके किमे हुए पापोंका पापी भी चक्रतीर्थको सीढ़ीपर पहुंचकर 
मुक्त हो जाता हे ॥ १४॥ राजा बहुलाश्वने कहा-हे महामते ! गोमती महानदीमें शुभ फलदायक चक्रतीर्थं 
इतना पूजनोय केसे हो गया, सो बताइए ॥ १५ ॥ श्रीनारदजी बोले- हे राजन्‌ | इस विषयमें एक पुरातन 
इतिहास कहा गया हे, जिसके श्रवणमात्रसे पाप नष्ट हो जाते हैं ॥ १६ ॥ एक समय 'अलकापुरीके अधीश्वर 
ओर नो निधियोंके स्वामी धर्मात्मा कुबेरने केलासके उत्तरी छोरपर वेष्णव यज्ञ आरम्भ किया ॥ १७॥ 
उस यज्ञमें विष्णुभगवान्‌ अपने वैकुण्ठ घामसे आये । उनके साथ ब्रह्मा, शिव, इन्द्र, जलाधिपति वरुण, वायु, 
यम, सूर्य, चन्द्रमा, सर्वजनेश्वरी पृथिवी, गन्धं, सिद्ध और अप्सरा, ये सब भी आये॥ १८॥ १९॥ बड़े- 
बड़े देवषि तथा न्रह्मषि भी आये । उस यज्ञका धनाध्यक्ष कुबेरका पुत्र नलक्बर बनाया गया ॥ २० ॥ यज्ञको 
रक्षाके कामपर वीरभद्र और सेवाकार्यपर गणेशजी लगाये गये । मरुद्रण परोसनेका काम करने लगे॥ २१॥ 
धमंतत्पर स्वामिकार्तिकेय सभासदोंकी पुजा करने लगे। कुबेरके सचिव घण्टानाद तथा पार्खमोलि सब 
शाख्त्रज्ञोके सूर्धन्य थे अतएव वे दोनों दानाध्यक्ष बनाये गये। इस पकार महान्‌ उत्सबपूर्वक वह यञ्च 
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अध्वरावभृथस्नातो राजराजो महामनाः । परं भागं च देवेभ्यो विप्रेम्यो दक्षिणामदात्‌ ॥२४॥ 
एवं पूर्णेञ्ध्वरे मुख्ये तुटे देवषिंसत्तमे आजगामाथ दुर्वासा दंडी छत्री जटाधरः ॥२५॥ 
क्रोधी कृञः पादुकांमरिदीर्घश्मश्ुः ऋशोदरः । दर्भासनसमित्पात्रसुगचर्मधरः परः ॥२६॥ 
तमागतं समागम्य पूजयित्वा विधानतः | भयभीतः परिक्रम्य कुबेर! प्रणनाम ह ॥२७॥ 
अद्य में सफलं जन्म सफलं मंदिरं च मे । अद्य मे सफलो यशो ब्रहम्॑त्वय्यागते सति ॥२८॥ 
इत्थं संतोषितस्तेन दुर्वासा भगवान्युनिः | देवं मलुष्यधर्माणं ग्राह ग्रहसिताननः ॥२९॥ 
त्वं राजराजो भर्मात्मा दानी विम्रपरायणः । कृतस्ते वेष्णवो यज्ञो विष्णुसंतोषकारणः ॥३०॥ 
न याचितो मया त्वं वे क्वापि वेश्रवण प्रभो । अद्येव याचनां इवे जञात्वा त्वां दानिसत्तमम्‌ ॥३१॥ 
मद्याच्या सफलीकुर्यास्तु्यं दास्यामि सद्वरम्‌ । न चेत्त्वां भस्मसात्छुवें शापेनातिभयेन वै ॥३२॥ 
बर्तते त्वदूगृहे सर्वे तरैलोक्यनिधयो नव | तान्मे प्रयच्छ भद्रं ते तदथं गतवानहम्‌ ॥३३॥ 
आनारद्‌ उवाच 
एतच्छुत्वा राजराजो दानशील उदारधीः | ओमिति प्रतिगृह्वीष्व प्राह तं युद्यकेथरः ॥३४॥ 
एवं निधोन्त्रदास्पत दानाध्यक्षो निधीइवरम्‌ । घंटानादः  पारवेमोलिरूचतुलोभमोहितो ॥३५॥ 
द्वाचूचतुः 
एकोऽयं ब्राह्मणो लोभी निधिभिः किंकरिष्यतिं। लक्षं दिव्यं देहि चास्मे वृत्ति रक्ष तथोत्तराम्‌ ॥३६॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
प्रुषं तद्वचः श्रृत्वा दुर्वासाः क्रोधविग्रहः । अमंगकुटिलीभूते रक्तनेत्रे चकार ह ॥३७॥ 
स्थालीव सर्वत्रह्माड चचाल निमिपद्दयम्‌ । प्रणतं धनदं वीक्ष्य ताभ्यां शापं ददौ झुनिः ॥३८॥ 


विधिवत्‌ सम्पन्न हुआ ॥ २२ ॥ २३ ॥ तव महामना कुबेरने यज्ञान्त स्नान करके देवताओंको परम भाग तथा 
ब्राह्मणोंको दक्षिणा दी ॥ २४ ॥ इस प्रकार जव यज्ञकार्य पूर्ण हो गया और सब देवता तथा ऋषि प्रसन्न 
हो गये तो दण्ड, छत्र तथा जटाधारी दुर्वासा मुनि आ पहुँचे ॥ २५ ॥ वे बड़े कृश और क्रोधी थे। उनके 
पांवोंमें खड़ाऊं थी और लम्बी दाढी छटक रही थी। उनका उदर कृश था! वे कुशासन, समित्पात्र और 
मृगचमं लिये हुए थे ॥ २६ ॥ उन्हें देखकर भयभीत कुवेरने परिक्रमा करके उनकी विधिवत्‌ पुजा की और 
प्रणाम करके कहा--॥ २७॥ हे ब्रह्मन्‌ ! आपके आगमनसे मेरा जीवन, भवन और यज्ञ सब सफल हो गया 
॥२८॥ इस प्रकार कुवेर हारा सन्तोषित मुनि दुर्वासा हँसकर मनुष्यधर्मा कुबेरसे बोले--॥२९॥ हे राजराज ! 
तुम बड़े धर्मात्मा, दानी और ब्राह्मणभक्त हो । तभी तुमने भगवान्‌ विष्णुको प्रसन्न करनेवाला यह विष्णुयज्ञ 
किया है ॥ ३० ॥ हे विश्ववामुनिके पुत्र कुबेर | मेंने तुमसे कभी कोई याचना नहीं की । किन्तु तुम्हें दानियों- 
में अग्रणी समझकर आज में तुमसे एक याचना करता हूँ ॥३१॥ यदि मेरी माँग पूरी करोगे तो में तुम्हें उत्तम 
वरदान दूँगा। अन्यथा अति भयंकर शाप देकर भस्म कर डालूँगा ॥ ३२॥ तुम्हारे घरमें तीनों लोकोंकी 
नवों निधियाँ विद्यमान हैं। उन्ह तुम मुझे दे दी । तुम्हारा कल्याण हो । उन्हींके लिए मैं आया हुँ ॥ ३३ ॥ 
यह कर दानी और उदार कुवेरने कहा--तथास्तु । में देनेके लिए प्रस्तुत हूं, लीजिए ॥ ३४॥ इस प्रकार 
नवौं निधि देनेके लिए उद्यत कुवेरको देखकर दानाध्यक्ष घंटानाद तथा पार्श्व्मौलि छोभसे मोहित होकर 
गी. ॥ ३५॥ उन दोनोंने कहा-यह लोभी ब्राह्मण तो अकेला है। नौ निधियोंको लेकर यह क्या 
ह 7। अतएव एक दिव्य लक्ष देकर शेष धनसे अपनी जीविकाकी रक्षा करिए ॥ ३६॥ नारदजी 
-दानाध्यक्षोके कठोर वचन सुनकर दुर्वासा क्रद्ध हो गये। उनकी भृकुटी चढ़ गयी और 
त्र छाल हो गये ॥ ३७ ॥ जिससे स्थाली ( वटलोई ) की तरह समस्त ब्रह्माण्ड दो क्षणोंतक हिलता रहा 
नयु कुवेर अव भी विनञ्रभावसे खड़े थे। कुवेरको विनम्र देखकर दोनों दानाध्यक्षोंको शाप देते हुए 
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सुनिरुवाच 
घंटानाद महादुष्ट पापबुद्धेशतिळुव्धक । ग्राहवर्य॑ धनग्राही ग्राहो भव महाखल ॥३९॥ 
पादर्वमौले पापबुद्धे धनलोभमदान्वितः। गजवत्‌ प्रेरणा झवंस्त्ब॑ गजो भव दुर्मते ॥४०॥ 

शीनारद्‌ उवाच 
ताम्यां शापं गुनिदत्वा निधि नीत्वा इेरतः । वरं ददौ पुनस्तस्मै दुर्वासा दुलेभ॑ परम्‌ ॥४१॥ 
अस्मादानाच दिगुणा भवंतु निधयो नव । इत्युक्त्वा सनिधिः प्रागादही तेजीयसां बलम्‌ ॥४२॥ 

इति श्रीमद्गसंहितायां श्रीद्वारकाखंडे नारदबहुलाश्वसंवादे गोमत्युपाख्याने चक्रतीर्थमाहाल्यं 
नाम दशमोऽध्यायः ॥ १० ॥ 


` अथ एकादशोञ्च्याय; 
( चक्रतीर्थकी उत्पत्ति तथा गज-आहका मोक्ष ) 

श्रीनारद उवाच 
कुबेरमंत्रिणो दीनो विपग्रशापविमोहितो । तत्र साक्षात्स्वयं विष्णुः प्राह तो शरणं गतौ ॥ १॥ 

श्रीभगचानुचाच 
मदर्चासंयुते यज्ञे भवंतो दुःखसंयुतौ। ब्राह्मणानां वचोऽहं वे दूरीकतुं न च क्षमः ॥ २॥ 
भवेतां ग्राहमातंगो युद्धं हि युवयोयंदा | तदा वे मत्मसादेन प्रकृतिं स्वां गमिष्यथः ॥ ३॥ 

श्रीनारद उवाच 
इत्युक्तौ इरिणा तौ द्वौ राजराजस्य मंत्रिण | बभूवतुग्नाहगजो जातिस्मरणसंयुतौ ॥ ४॥ 
घंटानादोऽमवद्ग्राहो गोमत्यां च शतं समाः | विकरालो महाभीमः एरवद्रोद्रवपुडडरः ॥ ९॥ 
पा्ेमौलिगजेद्रऽभूद्रेवतस्य गिरेवेने। चतुदंतः कजलामः पृष्ठप्रोच्चों धनुःशतस्‌ ॥ ६॥ 
बंजुलः पुरवैः कुंदेबंदरेवेत्रवेणुमिः | रंभाभूजवटेयुक्त॑ फोविदारासनाजुनैः ॥ ७॥ 
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ुर्वासाने कहा--अरे महादुष्ट, पापबुद्धि तथा अति लोभी घण्टानाद ! ग्राह ( मगर ) की तरह तू घनग्राही हे। 
इसलिए ओ महाखल ! तू ग्राह हो जा ॥ ३८ ॥ ३९ ॥ और हे पार्थमोले | तू भी पापबुद्धि और धनलोभो हे । 
हाथीकी तरह मदमत्त होकर तू अपने स्वामीको कुत्सित प्रेरणा देता है। अतएव अरे दुमंति ! तू हाथी हो जा 
॥ ४० ॥ श्रीनारदजी बोले-हे मिथिलेश | दुर्वासा झुनिने उन दोनोंको शाप दे तथा कुबेरसे निषि लेकर उन्हे 
परम दुलभ वरदान दिया ॥ ४१॥ और कहा-हे राजराज ! इस दानसे तुम्हारी वों निधियाँ दुझुनी हो 
जायें । ऐसा कह और निधि लेकर मुनि चले गये । अहो ! तेजस्वियोंका बल केसा विलक्षण होता हे॥ ४२॥ 
इति श्रीमदूगंसंहितायां द्वारकाखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां दशमोऽध्यायः ॥ १० ॥ 
श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌! कुबेरके दोनों मंत्री ब्रह्मशापसे अति दीन हो गये और परम मोहको 
प्राप्त होकर विष्णु भगवानुकी शरण गये ॥१॥ श्रीविष्णु उन दोनों शरणागतोंसे बोले-मेरो पूजासे युक्त यज्ञमें: 
तुम दोनों व्यर्थं दुखी हो गये । ब्राह्मणोंका शाप दूर करनेकी शक्ति मुझमें भी नहीं हे ॥ २॥ तथापि जब तुम 
गज और ग्राह बनोगे तो तुम दोनोंमें परस्पर भीषण युद्ध होगा। उस समय मेरी चया फिर ज्योके त्यों 
हो जाओगे ॥३॥ श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌ ! भगवानूके ऐसा कहनेपर कुबेरके वे दोनों मंत्री गज और ग्राह 
हो गये । किन्तु उस जीवनमें भी उन्हें पूवंजन्मका स्मरण बना रहा ॥ ४॥ घण्टानाद गोमती नदीमें गाइ 
बनकर सौ वर्ष रहा, किन्तु पाश्वंमौलि रेवत पवंतके वनमें सदाका क्रोधी विकराल गजराज हुभा । काजळ 
26 जेसा काला उसका शरीर था। उसके चार दाँत थे ओर उसकी पीठकी ऊँचाई सो धनुष थी ॥ ५॥ ६ ॥ बत, 
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मंदार॒पाटलाशोकचूतचंपकचन्दने । पनसोदुम्वराशवत्यखजूरेबींजप्रकेः . ॥८॥ 
प्रियालाम्रातकाम्रैश्व क्रमुकेः परिमंडिते। रेबतस्य वने दीर्घ विचचार महागजः ॥ ९॥ 
एकदा माधवे मासि गर्जेद्ी गिरिगह्वरात्‌ । स्नातुं तां गोमतीं गंगामाययौ सगणो नदन्‌ ॥१०॥ 
चिरं समवगाह्याप्रुशुंडादंडैरितस्ततः । करेण कलभान्‌ सर्वान्‌ स्नापयामास नागराट्‌ ॥११॥ 
महान ग्राहोऽपि तत्रस्थो बलीयान्‌ दैवनोदितः । अग्रहीचरणे नागं क्रोधपूरितविग्रहः ॥१२॥ 
तेनैव तद्गृहे नीतो गजेन्द्रो बलदर्पितः । तमाकृष्य बहिः प्रास पुनस्तेन विकर्षितः ॥१३॥ 
करेणवश्व कलभास्त॑ तारयितुमक्षमाः | एवं तयोयुध्यतोश्च कपतोहि बहिमिथः ॥१४॥ 
पंचाशत्पंचवर्षाणि व्यतीयुः पश्यतां सताम्‌ । एवं करमलमापंत्नो गजो जातिस्मरो महान्‌ ॥१५॥ 
प्रेमलक्षणया भक्त्या इरिपादकृताश्रयः । सस्मार श्रीहरिं देवं सत्युपाशवशं गतः ॥१६॥ 
गजेन्द्र उवाच 
श्रीकृष्ण कृष्णसख कृष्णवपुदधान कृष्णाय ते प्रणतिरस्तु सुरेश विष्णो । 
पूर्ण ग्रमो परमपावन पुण्यकीते मां पाहि पाहि परमेश्वर पापपाशात्‌ ॥१७॥ 
__ श्रीनारद उवाच 
एवं ग्राहग्रहीतांगं स्मरंतं च हरि हरिः । ज्ञात्वा5रुह्म खगं वेगादधाबद्दीनवत्सलः ॥१८॥ 
स्वयं खगात्समुत्तीय॑ धावंश्रक्न॑समाक्षिपत्‌ । चक्रे प्राप्ते पूर्वमेव ग्राहस्यापि शिरोभ्द्ठुतम्‌ ॥१९॥ 
दैन्यं ग्रासे धनमिंव देहाद्लिन्नं बभूव इ। पश्चात्मपतितं चक्र गोमत्यां च हदे नदत्‌ ॥ 
पाषाणनिचयान्सर्वाश्चक्राकारांश्रकार ह ॥२०॥ 

तन्नेमिसंघर्षमवं चक्रतीथ॑ शुभावहम्‌ । तचक्रदर्शनाद्राजन ब्रह्महत्या प्रगनुच्यते ॥२१॥ 
कुरवक, कुन्द, बेर, बाँस, केला, भोजपत्र, बरगद, विजैसाल, अजुंन, मन्दार, बकायन, अशोक, आम, चम्पा, 
चन्दन, कटहल, गूलर, पीपल, खजूर, बिजौरे, चिरोंजी, सहतूत और सुपारीसे भरे रेवत पर्वंतके विशाल 
बनमें वह गजराज विचरता रहता था ॥ ७-९ ॥ वैशाख महीनेमें एक दिन वह गजराज अपनी गिरिकन्दरासे 
बाहर निकला और गोमती-गंगामें स्नान करनेके लिए अपने गणोंके साथ भीषण गर्जन करता हुआ आया 
॥ १० ॥ पहले बहुत देर तक उसने स्वयं स्नान किया । उसके वाद सूँइ्से पानी उछालता हुआ हथिनियों 
तथा वच्चोंको नहलाता रहा ॥ ११ ॥ इतनेमें वहाँ हीके निवासी एक देवप्रेरित तथा क्रुद्ध बलवान्‌ ग्राहने गज- 
राजका पेर पकड़ लिया ॥ १२॥ वह बळ्दपित गजेन्द्रको पकड़कर अपने घर ले गया । किन्तु तनिक देर बाद 
गजेन्द्र ग्राहको वाहर खींच लाया । कुछ क्षणके वाद ग्राह फिर गजराजको भीतर खींच ले गया ॥ १३ ॥ इस 
तरह उन दोनोंकी आपसी खींचा-तानीके युद्धमें हथिनियाँ तथा उनके वच्चे गजराजको नहीं बचा सके ॥ १४॥ 
इस प्रकार पूरे पचास हजार वर्षतक गज और ग्राहमें युद्ध चलता रहा और देखनेवाले लोग उसे देखते रहे। 
किन्तु जब गजराज त्रस्त हो गया ओर उसे पूर्व जन्मका स्मरण आ गया ॥ १५ ॥ तब मृत्युपाशमें पड़ा हुआ 
गजेन्द्र प्रेमळक्षणा भक्तिके दारा भगवच्चरणाश्रित होकर श्रीहरिका ध्यान करने लगा ॥ १६॥ गजराज बोला- 
हे श्रीकृष्ण | हे कृष्ण | हे सखे ! हे कृष्णबपुधारिन्‌ | हे सुरेश्वर | हे विष्णो | हे पूर्णप्रभो ! हे परमपावन ! हे 
पुण्यकीत ! हे परमेश्वर ! आपको नमस्कार हे । इस पापपाशसे आप मेरी रक्षा करिए--रक्षा करिए ॥ १७॥ 
श्रीनारदजीने कहा-इस प्रकार ग्राह-ग्रस्त गजेन्द्रको अपना स्मरण करते देख दीनवत्सल भगवान्‌ गरुड़पर 
चढ़कर बड़े वेगसे दौड ॥१८॥ वादमें वे गरुड़को भी छोड़कर भागे और अपना चक्र चला दिया । चक्रका स्पशं 
होनेके पहले ही ग्राहका अदभुत सिर देहसे अलग हो गया, जेसे दीनता आनेके पहले ही घन चला जाता है। 
तदनन्तर चीत्कार करता हुआ वह चक्र गोमतीके दहमें जा गिरा। वहाँ गिरकर उसने सभी पाषाणोंको चक्रा- 
कार बना दिया ॥ १९ ॥ २० ॥ उस चक्रकी धारसे घिसनेके कारण वह शुभदायक चक्रतीर्थं बन गया । उस 
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ग्राहरिछन्नशिरा भूत्वा पूर्वरूपं दधार इ। श्रीकृष्णाजुग्रहाद्वस्ती दिव्यरूपो बभूव सः ॥२२॥ 

परिक्रम्य इरिं नत्वा स्तुत्वा देवं कृतांजलिः। इुबेरमंत्रिणो तो दवौ जग्मतुः स्वपदं पुनः ॥२३॥ 

देवेषु पुष्पं वर्षत्सु जयध्वनिनदत्सु च । जगाम भगवान्साक्षात्स्वं धाम प्रकृतेः परम्‌ ॥२४॥ 

चक्रतीर्थकथामेनां यः शृणोति नरोत्तमः । चक्रतीर्थस्नानफलं संप्राप्नोति न संशयः ॥२५॥ 

गजग्राइकथां पुण्यां यः शृणोति समाहितः । दुःस्वप्नं नश्यते तस्य सुस्वप्नं भवति भ्रुवम्‌ ॥२६॥ 
श्रीकृष्णस्य प्रसादेन याति विष्णोः परं पदम्‌ ॥ २७॥ 

इति श्रीगर्गसंहितायां शरीद्वारकाखंडे नारदबहुळाश्वसंवादे चक्रती्थोत्पत्तौ गजग्राहमोक्षो नामेकादशो ऽध्यायः ॥१ १॥ 


अथ इादशोऽभ्यायः 
( शङ्घोद्वार तीर्था माहात्म्य ) 
श्रीनारद उवाच 
शह्लोड्वारे तीर्थमुख्ये स्वर्णदानं ददाति यः। स गच्छेद्रेप्णवं लोकं सर्वोपद्रववर्जितम्‌ ॥ १॥ 
श्रीकृष्णभक्तः शांतात्मा त्रितो नाम महायुनिः । तीर्थयात्राग्रसंगन प्राप्त आनतेभूमिषु ॥ २॥ 
दृष्टा शुभं सरः स्नात्वा इरेः पूजां चकार ह । तत्पूजायां महाशंखं सुंदरेलक्ष णेबृंतम्‌ ॥ ३॥ 
चोरयामास कक्षीवांस्तस्य शिष्योऽतिलोमतः । पूजाशंखं गतं वीक्ष्य कुद्धः ग्राह त्रितो मुनि! ॥ ४॥ 
येन नीतस्तु मे शंखः स शंखो भवतु धुवम्‌ । तदैव शंखरूपोऽूत्कक्षीवाञ्छापपीडितः ॥ ५॥ 
तत्पादयोनिंपतितः पाहि मामित्युवाच ह । शीघ्रं शांतञ्नितः प्राह दुर्मते किं कृतं त्वया ॥ 
स्तेयदोषाद्श्चक्ष्व पापं मइचो नो शषा भवेत्‌ ॥ ६ ॥ 

भज श्रीरृष्णपादाब्जं स ते मोक्षं करिष्यति । इत्युक्त्वाऽथ गते राजंख़िते देवे महायुनौ ॥ ७॥ 


तीथंको देखते ही ब्रह्महत्या नष्ट हो जाती है ॥ २१ ॥ जब ग्राहका सिर कट गया तो उसने अपना पहला 
स्वरूप पा लिया और भगवान्‌ श्रीकृष्णकी कृपासे गजराजको भी दिव्य स्वरूप प्राप्त हो गया ॥२२॥ तदनन्तर 
उन दोनों कुबेरके म॑त्रियोंने भगवानको प्रणाम किया और हाथ जोड़कर स्तुति करते हुए अपने घामको चले 
गये ॥ २३ ॥ उस समय देवता भगवानुपर पुष्पवर्षा करते हुए जय-जयकार करने लगे । भगवान्‌ भी प्रकृतिसे 
परे अपने वेकुण्ठधामको चले गये ॥ २४ ॥ जो श्रेष्ठ पुरुष इस चक्रतीर्थंकी कथाको सुनता हे, वह चकतीथंमे 
स्नान करनेका फल प्राप्त कर लेता हे । इसमें सन्देह नहीं हे ॥ २५ ॥ गज-ग्राहकी इस पुनीत कथाको जो 
प्राणी सावधान मनसे सुनता हे, उसके दुःस्वप्न नष्ट होकर सुस्वप्नके रूपमें परिणत होकर विष्णुलोक जाते हैं 
॥ २६॥ २७॥ इति श्रीमदगंसं हितायां द्वारकाखंडे 'प्रियंवदा'माषाटीकायां एकादशोऽध्यायः॥ ११॥ 
श्रीतारदजी बोले- हे मैथिल | तीथोंमें मुख्य शंखोद्धार तीथंमें जो मनुष्य सुवणे दान करता है, वह 
सब उपद्रवोसे रहित विष्णुलोक प्राप्त कर लेता है ॥ १ ॥ श्रीकृष्णके अनन्य भक्त और शान्तात्मा नित नामके 
एक महाझुनि तीथंयात्राके प्रसंगमें आनतंदेशमें जा पहुंचे ॥ २॥ वहाँके एक दिव्य सरोवरें स्नान करके 
उन्होंने भगवानका पूजन किया । उनकी पूजासामग्रीमें सुन्दर लक्षणों युक्त एक शंख था ॥ ३॥ कालान्तर- 
में कक्षीवान्‌ नामक उनके शिष्यने लोभवश वह शंख चुरा लिया । इस प्रकार पूजाका शंख चले जानेपर 
क्रुद्ध होकर त्रितमुनि बोछे--॥ ४॥ जिसने मेरा शंख लिया हो, वह शंख हो जाय। उस शापसे शिष्य 
कक्षीवान्‌ तुरन्त शंख बन गया ॥ ५॥ वह तत्काल गुरुके चरणोंमें लोटकर बोला-हे प्रभो ! मेरी रक्षा 
करिए । इस वचनसे शान्त होकर त्रित महामुनि बोले- अरे ढुबुंद्धि | तूने यह क्या किया ? जा, चोरीके 
पापका फल भोग | मेरा वचन मिथ्या नहीं हो सकता ॥ ६॥ तू श्रीकृष्णे चरणकमलका भजन कर। 
४९ 
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——— ससपसससनसनननन्स्स्स्ल्ल्ल्न्ल्ल्प्प्ल्स्स्स्पस्पपपसपसतल 
सरोवरे निपतितः कक्षीवाञ्छ॑खरूपश्चक्‌ । प्रवदन्‌ कृष्ण कृष्णेति शतवष स्थितोऽभवत्‌ ॥ ८ ॥ 
परिपूर्णतमः साक्षाद्भगवान्‌ भक्तवत्सलः । आगत्य सरसस्तीरं माभैट्टेत्यमयं ददो ॥ ९॥ 
तां मेघनादगंभीरां गिरं शरुत्वा जलेचरः । चुक्रोश पाहि पाहीति देवदेव जगत्पते ॥१०॥ 
अु्जगेंद्रभोगरुचा भुजेन भगवान्‌ प्रशुः | शंखं भक्त गजमिव प्रोज्जहार दयापरः ॥११॥ 
तदैव दिव्यरूपोऽभच्छंखरूपं विद्यय सः । कृतांजलिहेरिं नत्वा सतुति चक्रे तदा च सः ॥१२॥ 
कक्षीवानुवाच ु 
वासुदेव नमस्तेऽस्तु गोविंद पुरुषोत्तम | दीनवत्सल दीनेश द्वारकेश परेश्वर ॥१३॥ 


भुवे ध्रुवपदं दात्रे प्रह्मदस्यातिंहारिणे | गजस्योद्धारिणे तुभ्यं वलेब॑लिविदे नमः ॥१४॥ 
द्रौपदीचीरसन्तानकारिणे हरये नमः । गराभ्रिवनवासेभ्यः पांडवानां सहायिने ॥१५॥ 
यादवत्राणकत्रै च शक्रादाभीररक्षिणे | गुरुमातृद्रिजानां च पुत्रदात्रे नमो नमः ॥१६॥ 
जरासंधनिरोधातन॒पाणां मोक्षकारिणे । नगस्योद्धारिणे साक्षात्सुदाम्नो दैन्यहारिणे ॥१७॥ 
वासुदेवाय कृष्णाय नमः सङ्कर्षणाय च । प्रद्युम्नायानिरुद्धाय चतुव्यूहाय ते नमः ॥१८॥ 
त्वमेव माता च पिता त्वमेव त्वमेव बन्धुश्च सखा त्वमेव | 
त्वमेव विद्या द्रविणं त्वमेव त्वमेव सवं मम देवदेव ॥१९॥ 
श्रीनारद उवाच 
एवं स्तुत्वा हरि राजन्‌ कक्षीवान्‌ प्रेमपूरितः । विमानवरमास्थाय यादवानां च पश्यताम्‌ ॥२०॥ 
विभ्राजयन दश दिशः शतत्वर्यसमप्रम; | जगाम वैष्णवं लोकं सर्वोपद्रववजितम्‌ ॥२१॥ 
शंखोद्धारः कृतो यस्मिन्‌ हरिणा मेथिलेश्वर । तस्मात्तीथ महापुण्यं श्डोद्धारप्रथां गतम्‌ ॥२२॥ 
वे हो तेरा उद्धार करेंगे। ऐसा कहकर जव त्रितमुनि चले गये तो शंखरूपधारी कक्षीवान्‌ एक सरोवरमें जा ` 
पड़ा। वहाँ कृष्ण-कृष्ण कहते उसके सौ वर्ष बीत गये ॥ ७॥ ८॥ तत्र भक्तवत्सल भगवानुने उस सरोवरके 
तटपर कक्षीवानुको अभयदान देते हुए कहा कि तुम किसी वातका भय मत करो ॥९॥ मेघगजंनं जेसी गंभीर 
चाणी सुनकर शंख बड़ी जोरसे चिल्लाया- हे देवदेव ! हे जगत्पते ! मेरी रक्षा करिए--मुझे बचाइए ॥ १० ॥ 
तब भुजगराजके फन सदृश सुडोल अपनी भुजासे दयाळु भगवानूने गजराजकी ही तरह भक्त शंखका उद्धार 
किया ॥ ११॥ उसी समय शंखरूप त्याग दिया और मानवतन प्राप्त करके वह भगवानको प्रणाम करतां 
हुआ स्तुति करने लगा ॥ १२ ॥ कक्षीवान्‌ बोला- हे वासुदेव ! हे गोविन्द ! हे पुरुषोत्तम ! हे दीनवत्सल | 
है दीनेश ! हे द्वारकेश ! हे परेश्वर | आपको प्रणाम है ॥ १३ ॥ श्रवक्रों धुवपद प्रदान करनेवाले, प्रह्नादकी 
घोडा हरनेवाळे, गजका उद्धार करनेवाठे ओर राजा वलिकी वलि ( पूजा ) का महत्त्व जाननेवाले आप 
परम प्रभुको नमस्कार है ॥ १४॥ द्रोपदीकी चीर बढानेवाले, विष, अग्नि तथा वनवासके समय पांडवों- 
की रक्षा करनेवाले भगवान्‌ कृष्णको नमस्कार हे ॥ १५॥ यादवोंकी रक्षा करनेवाले, इन्द्रसे गोपोंको 
बचानेवाले, गुरुमाता तथा ब्राह्मणको पुत्र देनेवाले आपको नमस्कार हे ॥१६॥ जरासंधके वन्दी बने हुए आतं 
राजाओंक्ो छुड़ानेवाले, राजा नृगका उद्धार करनेवाले और सुदामाका दारिद्रत्व दुर करनेवाळे आप प्रभुको 
नमस्कार हे ॥ १७॥ वासुदेव, संकर्षण, प्रद्युम्न तथा अनिरुद्धस्वरूप चतुव्यूहरूपधारी आपको नमस्कार 
है ॥ १८ ॥ हे देवदेव! तुम्हीं मेरी माता हो, तुम्हीं पिता हो, तुम्हीं बन्दर हो, तुम्हीं सखा हो, तुम्हीं विद्या 
हो, तुम्हीं हो हो ओर तुम्ही मेरे सर्वस्व हो ॥ १९ ॥ नारदजी वोले--हे राजन्‌ ! इस प्रकार भगवानुको 
स्तुति करके प्रेमसे परिपूर्ण होकर कक्षीवान्‌ उत्तम विमानमें वेठकर यादवोंके समक्ष वेकुण्ठयामको चला 
गया ॥ २०॥ इस समय सो सूर्योके समान तेजस्वी कक्षीवान्‌ सर्वोपद्रवविहीन विष्णुलोक गया ॥ २१ ॥ हे 
मिथिळेश्वर ! भगवानने इस तीर्थमें शंखका उद्धार किया था। अतएव इस पवित्र तोथंका शंखोद्धार तीथं नाम 
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शङ्वीद्वारकथामेताँ यः शृणोति नरोत्तमः । शह्णोद्धारस्नानफलं लभते वै न संशयः ॥२३॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीद्वारकाखण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे शंखोद्धारमाहाल्यं नाम द्वादशोऽध्यायः ॥ १२ ॥ 


ह.य 


अथ त्रयोदशोऽध्यायः 
( प्रभाससरस्वती, बोधपिप्पछ तथा गोमती-सिन्धुसङ्गमका माहाल्य ) 
श्रीनारद्‌ उवाच 

ग्रभासस्यापि माहात्म्यं शृणु राजन्महामते । सव॑पापहरं पुण्यं तेजसां वद्नं परम्‌ ॥ १॥ 
गोदावर्या शुरो सिंहे हरक्षेत्रे च छुम्भगे। रविग्रहे कुरुक्षेत्रे काश्यां चन्द्रग्रहे तथा ॥ २॥ 
यत्पुण्यं लभते राजन्‌ स्नानतो दानतो नरः । तस्माच्छतगुणं पुण्यं प्रभासे च दिने दिने ॥ ३ ॥ 
यत्र स्नात्वा दक्षशापाद्गृहीतो यक्ष्मणोडुराटू । विश्ुक्तः किल्बिषात्सद्यो भेजे भूयः कलोदयम्‌ ४ ॥ 
महापुण्यतमा राजन्‌ यत्र प्रत्यक्सरस्वती । तस्यां स्नात्वा नरः पापी साक्षादब्रह्ममयो भवेत्‌।५॥ 
तत्तीरे वर्तते राजन्नाम्ना वे बोधपिप्पलम्‌ । कृष्णेन यत्रोद्धवाय दत्तं भागवतं शुभस्‌ ॥ ६॥ 
तं नत्वा5म्यच्यं विधिवत्स्पृष्टा श्रीबोधपिप्पलम्‌ । श्रृणोति यो भागवतं पुराणं ब्रह्मसंमितम्‌ ॥ ७॥ 
श्होकाधं श्लोकपादं वा मौनी नियतमानसः । तस्य पाणो भवेद्राजन्‌ वैष्णवं परमं पदम्‌ ॥ ८ ॥ 
्रष्ठपद्यां पूणिमायां हेमसिंहसमन्वितम्‌ । ददाति यो भागवतं स याति परमां गतिम्‌ ॥ ९॥ 
पुराणं न भुतं यैस्तु श्रीमद्भागवत क्कचित्‌ । तेषां बृथा जन्म गतं नराणां भूमिवासिनाम्‌ ॥१०॥ 

येने श्रुतं भागवतं पुराणं नाराधितो येः पुरुषः पुराण; । 

हुतं घुखे नैव घरामराणां तेषां बथा जन्म गतं नराणाम्‌ ॥११॥ 
दवारावत्यां तीर्थराजं गोमतीसिंधुसङ्गमम्‌ । यत्र स्नात्वा नरो याति वेकुण्ठं विमलं पदम्‌ ॥१२॥ 


पड़ गया ॥२२॥ जो श्रेष्ठ पुरुष यह शंखोद्धारकी कथा सुनता है, वह निःसन्देह शंखोद्धार तोर्थमें स्तानका फल 
प्राप्त कर लेता है ॥ २३ ॥ इति श्रीमदूगंसंहितायां द्वारकाखण्डे 'प्रियंबदा'भाषाटीकायां द्वादशोऽच्यायः॥ १२॥ 
नारदजी बोले- हे राजन्‌ ! हे महामते ! अब आप उस प्रभासतीथंका माहात्म्य सुनिए, जो सब 
पाप हरनेवाला, पवित्र तथा तेजोवद्धक हे ॥ १॥ गोदावरीमें बृहस्पतिके सिहराशिस्थ होनेपर, हरिदारमें 
बृहस्पतिके कुम्भराशिस्थ होनेपर, सुयंग्रहणके समय कुरक्षेत्रमे और चन्द्रग्हणके समय काशीमें स्तान-दाच 
करनेसे जो पुण्य प्राप्त होता हे, उससे सोगुना अधिक पुण्य प्रभासक्षेत्रमे प्रतिदिन प्राप्त होता हे ॥२॥ ३॥ 
इसी प्रभासक्षेत्रमें स्नान करके चन्द्रमा क्षयरोगसे छुटकारा पा गये थे और उनकी क्षीण कला पुनः प्राप्त हो 
मयी थी ॥ ४॥ इसी प्रभासक्षेत्रमें अतिशय पुनीत पश्चिमवाहिनी सरस्वती नदी बहती है, उसमें स्नान 
करनेसे पापी भी ब्रह्ममय बन जाता है ॥ ५॥ उस सरस्वती नदोके तटपर बोधपिप्पल नामका वृक्ष हे। 
उसी स्थानपर श्रीकूष्णने उद्धवको पुनीत भागवत महापुराण मदान किया था ॥ ६॥ वहाँ स्नान करके 
विधिवत्‌ पूजन करे ओर बोधिपिप्पलका स्पर्श करके वेदतुल्य पवित्र श्रीमद्भागवत महापुराण सुने ॥ ७ ॥ जी 
प्राणी स्थिर मनसे आघा या चौथाई एलोक भी सुनता है तो हे राजन्‌! उसके हाथमें विष्णुका परम पद आ 
जाता हे ॥८॥ जो प्राणी इस प्रभासतीर्थमें भाद्रपद मासकी पूर्णणासीको सुवर्णके सिहासनपर भागवत॒की पोथी 
रखकर दान देता है, वह परम गति प्राप्त कर केता हे ॥ ९ ॥ जो लोग कभी भी श्रीमद्धागवतको कथा नहीं 
सुनते, उन पृथ्वीनिवासियोंका जन्म व्य हो जाता है ॥ १० ॥ जिन्होंने भागवत पुराण नहीं सुना और च 
पुराणपुरुष विष्णुकी आराधना की तथा ब्राह्मणभोजन भी नहीं कराया, उन मनुष्योंका अन्म व्यथं हो 
गया ॥ ११॥ द्वारकाका तीर्थराज गोमती-सिन्छु संगम है। वहाँ स्वान करके मनुष्य निर्मल विष्णुपद प्राप्त 
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शताश्चमेधजं पुण्य गङ्गासागरसङ्गमे । तत्सहसगुणं प्रोक्तं गोमतीसिंघुसङ्गमे ॥१३॥ 
अत्रेवोदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । यस्य श्रवणमात्रेण पापतापात्रमुच्यते ॥१४॥ 
आसीहूजाह्ृये वैश्यो राजमार्गपतिः परः । महागौरवसंयुक्तो निधीशो धनदो यथा ॥१५॥ 
ेच्याप्रसञ्जनितो विट्गोष्टीविशारदः । धूतक्रीडनकासक्तो लोभमोइमदान्वितः ॥१ ६॥ 
मुषावादी महादुष्टः इकर्मनिरतः सदा । ब्राह्मणेभ्यो न पितृभ्यो न देवेभ्यो धनं ददौ ॥१७॥ 
इरेः कथां प्रेषय द्राद्दूर बै निर्ययौ त्वरम्‌ । पित्रोः सेवापि न कृता न पुत्रेभ्यो धनं ददौ ॥१८॥ 
त्यक्त्वा भार्यां स मिन्नोऽभूद्नाव्यो दुर्मतिः खलः । 
बेश्याप्रसङ्गाचस्यापि धनाद्धं॑ प्रक्षयं गतम्‌ ॥१९॥ 
अधं तु तस्करेनीतं किंचित्पृथ्व्यां गतं स्वत; । पुण्येन वदधते लक्ष्मीः पापेन क्षीयते ध्रुवस्‌ ॥२०॥ 
एवं स निर्धनो जातो वेश्यासक्तो महाखलः । तस्मिन्‌ गजाहये रम्ये चौर्यकर्म चकार ह ॥२१॥ 
चौर्यकर्म प्रब बद्ध्वा तं दामभिनृपः । देशात्निःसारयामास शंतनुर पतीश्वरः ॥२२॥ 
वनेऽपि निवसन्सोऽपि जीवहिँसां चकार ह । समा द्रादशसाइस्रं नववर्ष यदा घनः ॥२३॥ 
पश्चिमां तु दिशं प्रागाढेश्यो दुर्भिक्षपीडितः । वने वे मारितः सोऽपि सिंहेन तलघाततः ॥२४॥ 
इदेव यमदूतास्तं बद्ध्वा पाशैरधोपुखम्‌ । कशाघातैस्ताडयंतो निन्युर्मागं यमस्य च ॥२५॥ 
अथ कश्चिन्महान्‌ गृध्रो मांसं तस्य शुजस्य च । ग्रहीत्वा खं गतः सद्यः खादंशचंचुपुटेन तस्‌ ॥२६॥ 
निरामिषाः खगाथान्ये सामिषं जग्गुरातुराः । एवं कोलाइले जाते शङ्कचिह्वादिभिः कृते ॥२७॥ 
न जहौ सुखतो मांसं पश्चिमानां जगाम ह । तत्समेनापि शुभ्रेण .तीक्ष्णतुंडेन ताडितात्‌ ॥२८॥ 


कर्‌ लेता हे ॥ १२॥ गंगासागर-संगमपर स्नान करनेवाले प्राणीको सौ अश्वमेध यज्ञका फल मिळता हे, 
किन्तु गोमती-सिन्धुसंगममे स्नान करनेपर उससे हजारगुना अधिक पुण्य प्राप्त होता हे.॥ १३॥ इस विषयमें 
एक पुरातन इतिहास कहा गया हे, जिसके श्रवणमात्रसे प्राणी पापतापसे मुक्त हो जाता हे ॥ १४ ॥ हस्तिना- 
एक वेश्य चौधरी रहता था । वह बड़ा गौरवशाली तथा कुबेर जेसा धनाढ्य था ॥ १५॥ वह वेश्या- 

तथा भाँड़ोंकी गोष्ठी जुटानेमें निपुण था! वह नित्य जुआ खेलता था और छोभ-मोह-मदसे युक्त 
रहता था ॥ १६॥ वह असत्यवादी, महादुष्ट तथा सदेव कुकमंनिरत रहता था। उसने ब्राह्मणों, पितरों 
तथा देवताओंको कभी घन नहीं दिया ॥ १७॥ यदि वह कहीं भगवानको कथा होती देखता तो दूर ही से 
जल्दी-जल्दी भाग जाता था । उसने न कभी माता-पिताकी सेवा को और न पुत्रोंको धन दिया ॥ १८॥ वह 
अपनी खोको त्यागकर अलग हो गया ओर वेश्यागमन करके उसने अपना आधा घन नष्ट कर दिया ॥ १९.॥ 
बाको आधा घन चोर चुरा ले गये । कुछ गडा घन पृथ्वीमें ही नष्ट हो गया । क्योंकि पुण्य करनेसे धन बढ़ता 
हे और पाप करनेसे घटता हे ॥ २० ॥ इस प्रकार वह वेश्यागामी तथा महाखल वेश्य कंगाल हो गया 
और रमणीक हस्तिनापुरमें चोरी करने लगा || २१॥ एक बार वह चोरी करता हुआ पकड़ा गया, तब 
राजा शन्तनुने रस्सियोसे बंधवाकर उसे अपने देशसे निकाल दिया ॥ २२ ॥ अब वह जीववध करता हुआ 
वनमे रहने लगा । एक बार वहाँ बारह हजार वर्षोतक जल नहीं बरसा ॥ २३ ॥ तब वुभिक्षसे पीडित 
होकर वह वेरय पश्चिम दिशाको चला । किन्तु वनमें ही उसे एक सिंहने थप्पड़ोसे मार डाला ॥ २४ ॥ तभी 
वहाँ यमराजके दूत जा पहुंचे । उन्होंने उसे पाशमें जकड़ लिया और उसका मुख नीचे कराकें कोडे मारते 
हुए यमपुरी छे चले ॥ २५॥ उसी समय एक बड़ा-सा गीघ उसकी भुजाका मांस लेकर आकाशमें उड़ गया 
और चोंचसे खाते छगा ॥ २६॥ तब जिन पक्षियोंको मांस नहीं मिला था, वे बड़े आतुर होकर सामिष गीघके 
पास जा पहुंचे ओर उसे लताड़ते हुए चिढ़ाने छगे। इससे बड़ा कोछाहल मच गया ॥ २७॥ तथापि 
गीधने मांस नहीं छोड़ा और वहाँसे पश्चिम दिशामें उड़ गया । किन्तु उसीके समान प्रबल एक गीधने पीछा 
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तन्युखात्मपतन्मांस॑ गोमतीसिंधुसङ्गमे । तीर्थप्छुते तस्य मांसे वेश्योऽयं पातकी महान्‌ २९॥ 
तेषां पाशान्स्वयं छित्वा भूत्वा देवअतुश्ेजः | पश्यतां यमदूतानां विमानमधिरुद्य सः ॥३०॥ 
विराजयन्‌ दिशः सर्वाः परं धाम ईरेययौ ॥३१॥ 
गोमतीसिंधुसङ्कस्य माहात्म्यं शृणुते नरः । सर्वपापविनियुक्तो विष्णुलोकं प्रयाति सः ॥३२॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीद्वारकाखण्डे शरीनारदहुलाश्चसंवादे प्रमाससरस्वतीबोधपिष्पकगोमती सिंघुसक्नममाहास्यं 
नाम त्रयोदशोऽध्यायः ॥ १३ ॥ 
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अथ चतु दशोऽध्यायः 
( कपिटंक-नृगकूप तथा गोपीमूमिमाहाल्य ) 
श्रीनारद उवाच 
द्वारावत्याः समुद्रस्य माहात्म्यं शृणु मानद । सर्वपापहरं पुण्यं तत्स्नानफलदं स्सृतम्‌ ॥ १॥ 
माधव्यां पूर्णमास्यां यो व्रती स्नात्वा नदीपतिम्‌। नत्वा संपूज्य विंधिवद्रत्नदानं करोति यः ॥ २॥ 
तस्य देहे त्रयो देवा निवसंति महीपते । यस्य दर्शनमात्रेण नरो याति कृतार्थताम्‌ ॥ ३॥ 
तददेस्पर्शनात्स्यो ब्रह्महत्या प्रमरुच्यते । यत्र यत्र गत; सोऽपि तत्र तत्र च भू; शुमा ॥ ४॥ 
दृष्टा तं च मृतः पापी जगद्दधकरोऽपि हि । छिनत्ति पापपटलं परं मोक्षं प्रयाति हि ॥५॥ 
रेवतस्याथ शेलस्य माहात्म्यं शृणु मानद | सर्वपापहरं पुण्यं मुक्तिशुक्तिप्रदायकम्‌ ॥ ६॥ 
गौतमस्य सुतो धीमान्‌ मेधावी नाम वेष्णव! । विंध्याचले तपस्तेपे वर्षाणामयुतं शतम्‌ ॥ ७॥ 
तं द्रष्टुमागतः साक्षादपांतरतमो गुनिः । नोचचालासनात्सोऽपि मेधावी तपसोत्कटः ॥ ८ ॥ 
अपांतरतमस्तं वे शशाप क्रोधपूरितः। सतामभक्त पापात्मन्‌ स्वतपोबलगर्वितः ॥ ९॥ 


करके उसपर अपनी चोंचका प्रहार कर दिया ॥ २८॥ इस प्रहारसे पहलेवाले गीधके मुखसे छूटकर 
मांसका टुकड़ा गोमती-सिन्धुसंगमपर जा गिरा। उस तीथंमें मांसके गिरते ही वह महापातकी वेश्य 
य॑मदूतोंके पाशको स्वयं काटकर चतुमुँज विष्णुपाषंद बन गया और यमदूतोंके सामने ही विमानपर बैठकर 
दशों दिशाओंमें अपना प्रकाश फेलाता हुआ श्रीहरिके परम धामको चला गया ॥ २९-३१॥ जो मनुष्य 
गोमती-सिन्धुसंगमके इस माहात्म्यको सुनता है, वह सब पापोसे छुटकारा पाकर विष्णुलोको चला 
जाता हे ॥ ३२ ॥ इति श्रीमदृरगेसंहितायां द्वारकाखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां त्रयोदद्योऽध्यायः ॥ १३ ॥ 
श्रीनारदजी बोले- हे राजन्‌! अब आप द्वारका तथा रत्नाकर समुद्रका माहात्म्य सुनिए। उसको 
सुननेसे सब्र पाप नष्ट हो जाते हैं और वहाँके स्तानका फल प्राप्त हो जाता हे॥ १॥ जो मनुष्य चेत्र मासकी 
पूणिमाको समुद्रमें स्नान करके समुद्रको नमस्कार तथा विधिवत्‌ पूजन करता है और ब्राह्मणोंको रत्नदान देता है 
॥२॥ उस मनुष्यके शरीरमें ब्रह्मा, विष्णु तथा शिव ये तीनों देवता निवास करने लगते हे और उस मनुष्यका 
दर्शन करनेवाले लोग कृतकृत्य हो जाते हैं॥३॥ उस मनुष्यके शरीरका स्पर्श करते ही ब्रह्महत्या दूर हो जाती 
हे। वह जहाँ कहीं भी जाता है तो वहाँकी घरती पवित्र हो जाती हे ॥ ४॥ उस मनुष्यका दर्शन करके यदि 
कोई संसार भरका वध करनेवाला पापी भी मर जाय तो वह अपने सब पाप काटकर मोक्ष प्राप्त कर लेता 
है ॥५॥ हे मानद ! अब रेवताचलका माहात्म्य सुनिए। क्योंकि यह माहात्म्य सब पापोंका हरनेवारा, पुनीत 
तथा भुक्तिमुक्ति प्रदान करनेवाला है ॥ ६॥ मुनि गौतमका पुत्र मेघावी नामका एक विष्णुभक्त ब्राह्मण था। 
उसने विन्ध्यपवंतपर एक लाख वर्षों तक तप किया ॥ ७॥ एक बार उससे मिलनेके लिए साक्षात्‌ अपान्तर- 
तम मुनि पघारे। तथापि उत्कट तपस्वी मेधावी अपने आसनसे नहीं उठा ॥ ८॥ इससे कुपित होकर 
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शैलवत्ते स्थितिशचात्र त्वं शेलो भव दुर्मते । इत्युक्त्वाथ गते साक्षादपांतरतमे मुनौ ॥१०॥ 
मेधावी शेलतां पराप्तः शरीशेलस्य सुतोऽभवत्‌ । जातिस्मरो महाबुद्धिविष्णुभक्तः प्रभावतः ॥११॥ 
एकदा मन्युखाच्छुत्वा माहात्म्यं दारकापुरः । प्रोवाच सोऽपि राजानं रेवतं गच्छ सत्वरस्‌ ॥१२॥ 
वद्‌ मत्मार्थनाशुक्तां त्वं महादीनवत्सलः । सोऽयं महाबलो राजा प्रसन्नो यदि वा भवेत्‌ १३॥ 
तेन नीतस्य मे वासो भविष्यति हरेः पुरि । इति शरुत्वा मया विष्णुभक्तानां शांतिकारिणा १४॥ 
रेवतायाशु कथितं तथोक्तं परमं वचः । स प्रसन्नः ग्राह राजन्नत्र कोऽपि न पर्वतः ।।१५॥ 
तत्स्थापनां करिष्यामि सञ्चत्पाटय अ्चुजाबलात्‌ । सञ्चु्नीय द्वारकायां प्रतिज्ञामकरोदिमास्‌ ॥१६॥ 
एतसमिस्तच्ोरयितुं प्रयाते नृपसत्तमे । तत्ूर्वस्मादह प्राप्तः भ्रीशेलस्य पुरे नृप ॥१७॥ 
कलिम्रियेणापि मया श्रीशैलाय महात्मने । कथितः सर्ववृत्तांतो नृपचोर्यसमन्वितः ॥१८॥ 
भ्रीशैलः पुत्रमोहेन निर्भत्स्येति क्क यासि हि । सुमेरुं गिरिराजं च हिमवन्तं नगेश्वरम्‌ ॥१९॥ 
भ्रीशेळः प्राह धर्मात्मा पुत्रस्नेहसमाकुलः । एको दैवेन दत्तोऽयं न पुत्रा बहवश्च मे ॥२०॥ 
तं इतुमागते राशि रेवते वे महावले । विदेश याति पुत्रो मे तेन राज्ञा महात्मना ॥२१॥ 
त्रस्नेहामिभूतोऽहं युवयोः शरणं गतः । जित्वा तं रैवतं शीघ्र पुत्रं मां दातुमईथ ॥२२॥ 
जाते कारणात्तो हो सुमेरुभ हिमाचलः । शेलल्ैः परिवृतो योद्धुमाजग्मतुदु तस्‌ ॥२३॥ 
ततो श्रजाभ्याशचुत्पाटय इचुमानिव तं गिरिस्‌ । उध्वं कृत्वा बलाद्राजा यदा गंतुं मनो दधे ॥२४॥ 
तदैव चागतान्वीक्ष्य गिरीञ्छख्नात्रभारिणः | अइद्दासं चकारोचेस्तडित्पातमिवात्मनः ॥२५॥ 
ननाद तेन ब्रह्मांड समलोकैबिलेः सह । तदैव तेषां शख्नाणि इस्तेभ्यो न्यपतन्स्वतः ॥२६॥ 


अपान्तरतम सुनिने उसको शाप देते हुए कहा- हे सन्तोंके अभक्त पापी ! तुझे अपने तपका बड़ा गवं.हो गया 
है॥ ९ ॥ मेरे आनेपर भी तू पर्वतकी तरह बेठा रहा। अतएव तु पंत हो जा। ऐसा कहकर अपान्तर- 
तम मुनि चले गये ॥ १० ॥ शापके अनुसार मेधावी श्रीशेलका पुत्र पंत हो गया, किन्तु विष्णुभक्तिके 
प्रमावसे उसको पूर्वेजन्मकी स्मृति बनी रही॥ ११॥ नारदजी बोले-हे राजन्‌ ! एक बार मेरे मुखसे 
हारकाका माहात्म्य सुनकर श्रोशेलका पुत्र वोला--हे महामुने आप शीघ्र राजा रेवतके पास जाइए ॥१२॥ 
आप बड़ दीनवत्सल हे । मेरी प्रार्थनाको आप उन्हे सुना दीजिए । वह महाबली राजा यदि प्रसन्न होकर 
मुझे यहाँसे ले जाय तो मुझे भगवानुकी द्वारकापुरीमें रहनेका सुयोग मिल जाय । उसकी बात सुनकर में 

तत्काल राजा रेवतके पास जा पहुंचा और श्रीशेलके पुत्रका सन्देश कह सुनाया। राजा मेरी बात सुनकर 

बहुत प्रसन्न हुआ और बोला-ठीक है मुनीश्वर! यहाँ कोई पवत नहीं है। इसलिए में उसे यहाँ लाकर 

स्थापित करूंगा | राजा रेवतने ऐसी प्रतिज्ञा की ॥ १३-१६॥ तदनन्तर राजा उस पवेतको चुराने गया । 

उसके पहले ही में श्रोशेल्के पास जा पहुंचा ॥ १७! कलहप्रिय होनेके कारण मैंने श्रीशेछको सब वृत्तान्त 

बताते हुए राजा रेवत द्वारा को जानेवाली चोरीकी भी वात कह दी ॥ १८ ॥ तब पुत्रस्तेहसे विकल होकर ` 

ह Co मल पुत्र | तू मुझे छोड़कर कहाँ जाना चाहता हे? इसके बाद श्रीणेल 

मावळा तथा गया ॥ १९॥ वहाँ पहुंचकर पुत्रस्नेहसे व्याकुल धर्मात्मा श्रीशेलने कहा-- 

है पर्वतराजाओ ! विघाताने मुझे केवल एक पुत्र दिया है। मेरे बहुतेरे पुत्र नहीं हैं ॥ २० ॥ मेरे पुत्रको चुराने- 

के लिए महाबली राजा रेवत आया हुआ है ओर मेरा पुत्र भी उसके साथ विदेश जानेको तैयार हे ॥ २१ ॥ 

पुत्रस्नेहसे अभिमत होकर में आप दोनोंकी शरणमें आया हूँ । आप राजा रेवतको जीतकर मेरा पुत्र मुझको 
दे दीजिए ॥ २२॥ स्वजातिका संकट समझकर हिमाचल तथा सुमेरु हजारो-लाखो पवत साथ लेकर राजा 
रेवतसे छड़नेके लिए आये ॥ २३ ॥ उसी समय हनुमानुकी तरह राजा रेवतने वह पर्वत उखाड़कर ले जानेकी 
इच्छा को ॥ २४ ॥ तभी लड़नेके लिए आये हुए सशख््र पवंतोंको देखा तो राजा रैवतने इस प्रकार 
जोरेसि अट्टहास किया, जेसे बिजली गिरी हो ॥ २५ ॥ उस अट्टह्दासकी प्रतिध्वनिसे सप्तलोको समेत सारा 
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निःशख्ास्ते यदा शेलाः कुवंतः ग्रध्वनिं मुहुः | गच्छंतं सगिरिं जध्ु्ष्टिमिर्जानुभिः पथि ॥२७॥ 
यथा पुरा हनूमंतमनुयाता महावलम्‌ । तैस्ताडितोऽपि न जहौ गिरिं राजा कराग्रतः ॥२८॥ 
झन्मुखाच्छीहरि! शृत्वा शेलोद्योगं नुपोपरि। सद्यो भक्तसहाया्थ भगवान्भक्तवत्सलः ॥२९॥ 
आगत्याकाशमार्गेडपि दच्चा तेजः स्वकं परम्‌ । मा भैष्टेत्यमयं दरवा त्वरमन्तरधीयत ॥३०॥ 
गते हरौ भगवति भगवत्तेजसा$न्वितः । एकहस्ते गिरि धृत्वा मुश्टिना वजघातिना ॥३१॥ 
सुमेर॑ संतताडाशु वज्रीव बलवत्तर । तस्य गुष्टिप्रहारेण मेरुविंहुलतां गतः ॥३२॥ 
हिमवन्तं बाहुवेगात्पातयित्वा महीतले । ममद्‌ पद्भयां चान्यांश्च विंध्यादीन्रणदुर्मदः ॥३३॥ 
विंध्यादयश्व ते सर्वे पादघातेन मदिताः । भयभीता रणं त्यक्त्वा दुद्रवुस्ते दिशो दश ॥३४॥ 
एवं जित्वा शेलसंघं तं शेलं शैलसन्निभः । रेवतोऽपि जयारावेरानतेंषु न्यपातयत्‌ ॥३५॥ 
` सोऽभूद्रैवतनामापि राजन रेवतकोऽचलः । हरिभक्तः शेल्मुख्यो द्वारावत्यां विराजते ॥३६॥ 
तस्य दर्शनमात्रेण जह्माहत्या प्रमुच्यते । स्पर्शनाच्छतयज्ञानां फलमाप्नोति मानवः ॥३७॥ 
यात्रां कृत्वा च यस्यापि परिक्रम्य नताननः । भोजनं बराह्मणे द्वा याति विष्णोः परं पदम्‌ ॥३८॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां थीद्वारकाखण्डे रीनारदबहुलाश्वसंवादे रलाकररेवतकाचल्माहाल्यं 
नाम चतुर्देशो 5ध्यायः ॥ १४॥ 
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अथ पञ्चदशोऽध्यायः 
( कपिटंकतीर्थ, नुगकूप और गोपीभूमिमाहाल्य ) 
श्रीनारद उवाच 
तस्मिन्‌ गिरौ यज्ञतीथ रैवतेन कृतं पुरा । यत्र कृत्वा यज्ञमेकं कोटियज्ञफलं मेत्‌ ॥ १ ॥ 


ब्रह्मांड झंकृत हो उठा । - उसी क्षण उन पर्वंतोंके हाथोंसे सब शखाख् स्वतः गिर पड़े ॥ २६ ॥ इस तरह 
जब वे पर्वत निरख्न हो गये तब पर्वत उठाकर ले जाते हुए राजा रेवतको वे सभी पर्वत घूँसों, घुटनों तथा 
पत्थरोंसे मारने लगे ॥ २७ ॥ पूर्वेकालमें जसे द्रोणाचरू ले जाते हुए हनुमानुका उसके रखवालोंने पीछा किया 
था, उसी तरह पवंतोंने राजा रेवतका पीछा किया। फिर भी राजाने पर्वतको हाथसे नहीं छोड़ा ॥ २८॥ 
नारदजी कहते हैं कि मेरे मुखसे राजा रेवतके साथ श्रीशेलके युद्धोद्योगका वृत्तान्त जब भगवानु विष्णुने 
सुना ती अपने भक्तकी सहायताके लिए भक्तवत्सल भगवान्‌ व्यग्र हो उठे ॥ २९ ॥ तदनुसार वे आकाशमे 
आये और राजाको अपना तेज देकर कहा कि तुम किसी बातसे डरना नहीं। इतना कहकर वे अन्तर्धान हो गये 
॥ ३० ॥ भगवानुके चले जानेपर उनके प्रदत्त तेजसे प्रभावित राजा रेवतने एक हाथमें पर्वत लिया ओर 
इसरे हाथके वज्र सदृश कठोर घूसेसे सुमेरु पव॑तपर प्रहार किया । उस मारसे सुमेर विकल हो उठा 
॥ ३१॥ ३२ ॥ हिमवानुको राजा रेवतने भुजाके वेगसे मारकर धराशायी कर दिया और विन्य आदि पर्वेतो- 
को पेरसे मसल डाला ॥ ३३ ॥ राजाके पदाघातसे मदित विन्ध्य ss भयभीत हो रणभूमिसे _ 
दसों दिशाओंमें भाग गये ॥ ३४ ॥ इस प्रकार पर्वतसमुदायको जीतकर पव॑तों जेसा धैयंवान्‌ राजा रेवत उस 
पर्वेतको अपने यहाँ ले आया और जनताकी जयजयकारके साथ आनतं देशमें स्थापित कर दिया ॥३५॥ त भीसे 
उस पर्वेतका भी रैवत गिरि नाम पड़ गया। पव॑तोंमें प्रमुख वह पर्वत आज भी ह्वारकापुरीमें विद्यमान है 
॥ ३६ ॥ उसका दर्शन करते ही ब्रह्महत्या भाग जाती है और उसका स्प करनेसे मनुष्यको सौ यज्ञोंका फल 
प्राप्त होता है ॥ ३७॥ उस पर्वतकी यात्रा, परिक्रमा तथा प्रणाम करके ब्राह्मणोंको भोजन करानेवाला मनुष्य 
विष्णु भगवानुका परम पद प्राप्त कर लेता है॥३८॥ इति श्रीगगेसंहितायां द्वारकाखण्डे 'प्रियंवदा'- 


भाषाटीकायां चतुदंशो$घ्याय: ॥ १४ ॥ 
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कपिटंक नाम तीथं कपिपातसमुद्धवम्‌ | गिरौ रेवतके राजन्‌ सर्वपापप्रणाशनम्‌ ॥ २॥ 
सौमासुरसखो दुष्टो द्विविदो नाम वानरः । मारितो यत्र रामेण झुष्टिना वज्पातिना ॥ ३॥ 
सद्यो मुक्ति गतः सोऽपि सतां हेछनवानपि । तत्र स्नातुं सदा देवा आगच्छन्ति नरेश्वर ॥ ४॥ 
कविंकस्य यात्रायां कोटिगोदानजं फलम्‌ । एतस्य द्विगुणं पुण्यं दण्डकाख्ये वने शुभे ॥ ५॥ 
तस्माचतुगुण पुण्यं सँधवाख्ये महावने । जंबुमागें पञ्चगुणं पण्यं प्नोति मानवः ॥ ६॥ 
तस्माइञ्गुणं पुण्यं पुष्कराख्ये वने स्मृतम्‌ । तस्माइशगुणं पुण्यमुत्पलावतयात्रया ॥ ७ ॥ 
तस्माच्च नैमिषारण्ये पुण्यं दशगुणं र स्मृतम्‌ । तस्माच्छतगुणं पुण्यं कपिटंके विदेहराटू ॥ ८ ॥ 
वृगळूपं द्वारकायां तीर्थानां तीर्थशुत्तमम्‌ | यस्य दर्शनमात्रेण विग्रावध्यालममुच्यते ॥ ९॥ 
अत्ञानादत्राह्मणस्यापि गां ददौ ब्राह्मणाय सः । तेन पापेन कूपे वे कृकलासवपुद्धर! ॥१०॥ 
चुगोऽपि दानिनां शरेष्ठः पतितोऽय चतुर्युगम्‌ । श्रीकृष्णेन तदुद्वारः ऊतो वे पश्यतां सतास्‌ ॥१ १॥ 
तदिनान्यृगकूपं तु तीथीभ्ूतं महीपते । कातिंके पूर्णिमायां तु तस्मिन्‌ स्नानं समाचरेत्‌१२।। 
कोटिजन्मकृतात्पापान्युच्यते नात्र संशयः । एकं यत्रापि गोदानं करोति विधिवन्नरः ॥१३॥ 
कोटिगोदानजं पुण्यं लभते वे न संशयः । गोपीभूमेश्र माहात्म्यं श्रृणु पापहरं परम्‌ ॥१४॥ 
यस्य श्रवणमात्रेण कर्मबन्थात्प्रमुच्यत । गोपीनां यत्र वासोऽभूत्तेन गोपीश्चुवः स्पृताः ॥ १५॥। 
गोप्यंगरागसंभूतं गोपीचन्दनय्त्तमम्‌ । गोपीचन्दनलिपांगो गङ्गास्नानफलं लभेत्‌ ॥१६॥ 
महानदीनां स्नानस्य पुण्यं तस्य दिने दिने | गोपीचन्दनगुद्रामिर्मुद्रितो यः सदा भवेत्‌ ॥१७॥ 
न ` शरीनारदजी बोले--हे राजन्‌ | उस परवंतपर राजा रेवतने यज्ञतीर्थंका निर्माण कराया था उस 
तीर्थमें एक यज्ञ करनेवाला मनुष्य करोड़ यज्ञोंका फल प्राप्त करता है ॥ १ ॥ वहाँ ही कपिटंक तीथं है। वानर- 
के गिरनेसे इस तीथंका निर्माण हुआ था। सब पापोंको नष्ट करनेवाला यह तीर्थ रेवतक पवंतपर ही है ॥ २॥ 
भोमासुरका मित्र विविद नामका एक वानर था। उसको भगवान्‌ बलरामने अपने ब्रजप्रहारसदृश भीषण 
मुक्केसे मारा था ॥ ३ ॥ यद्यपि ढिविद वानर स्जनोंकी अवज्ञा करता था, फिर भी उसने तुरन्त मुक्ति प्राप्त 
कर ली । उस तोथंमें स्नान करनेके लिए देवता भी नित्य आते रहते हैं॥ ४ ॥ कलविक तीर्थकी यात्रा करने- 
से एक करोड़ गोदानका फल प्राप्त होता हे । इससे भी दुगुना फल दण्डकवनकी यात्रा करनेसे मिलता हे 
॥ ५॥ उससे भी चौगुना फल संधववनकी यात्रासे प्राप्त होता हे। उससे पाँचगुना फल जम्बुमार्गकी यात्रा 
करनेसे मिलता हे ॥६॥ उससे दसगुना पुण्य पुष्कर वनकी यात्रा ओर उससे दसगुना फल उत्पलावतंकी यात्रा- 
में प्राप्त होता है ॥ ७॥ नेमिषारण्यकी यात्रामें उससे दसगुना ओर कपिटंक तोथंकी यात्रामें सौगुना फल प्राप्त 
होता हे ॥ ८ ॥ द्वारकामें सर्वोत्तम तीथ नृगक्ृप हे। उसके दर्शनसे ही ब्रह्महत्या छूट जाती हे॥ ९ ॥ अज्ञानता- 
वशा राजा नृगने एक ब्राह्मणको गो दूसरे ब्राह्मणको दे दो थो । जिससे राजा नृग एक कुएका गिरगिट हो गया 
॥ १० ॥ दातियोमें अग्रणी राजा नृग भी चार युगतक कुएंमें पड़ा रहा। बादमें श्रोकृष्णने बहुतेरे लोगोंके 
समक्ष उसका उद्धार किया ॥ ११॥ उसी दिनसे नृगकुप तीर्थरूपमे माना जाने लगा । कातिकी पुणिमाको 
उसमें अवश्य स्नान करना चाहिये ॥१२॥ उसमें स्नान करनेवाला करोड़ों जन्मके पापोंसे छूट जाता है । उस 
तीथंमें मनुष्य एक गो दान करे तो उसे करोड़ गोदानका फल मिळता है। इसमें सन्देह नहीं हे । अब गोपी- 
भ्रुमिकी महिमा सुनिए। इसमें भी सब पापोंको हरनेकी शक्ति हे ॥ १३ ॥ १४॥ इसके श्रवणमात्रसे मनुष्य 
कमंबन्धनसे मुक्त हो क । उस स्थानपर गोपियोंने निवास किया था । इसीसे उसका गोपीभरू नाम पड़ 
गया ॥ १५ ॥ गोपियोंके अंगरागसे वहाँ गोपीचन्दनकी उत्पत्ति हुई । गोपीचन्दन लगानेवाला मनुष्य गंगा- 
स्नानका फल प्राप्त कर लेता हे ॥ १६ ॥ महानदियोंमें स्नान करनेका फल दिनके दिन ही मिळता हे। किन्तु 
यदि गोपीचन्दन लगाये तो नित्य गंगास्नानका फल प्राप्त होता हे । जो व्यक्ति गोपीचन्दनकी मुद्राओंसे मुद्रित 
रहता है। उसको हजार अश्वमेघ ओर राजसूय यज्ञ, सब तीथ, दान और ब्रत करनेसे जो फल होता हे, वह केवळ 


अध्यायः १५ ] द्वारकाखण्डः ३९३ 


अश्वमेधसहस्राणि राजब्वयशतानि च । सर्वाणि तीर्थदानानि ब्रतानि च तथेव च ॥ 
कृतानि तेन नित्यं वें स कृताथों न संशयः ॥१८॥ 
गज्ञासद्डियुणं पुण्यं चित्रकूटरजः स्तम्‌ । तस्माइशगुणं पुण्यं रजः पञ्चवटीमवम्‌ ॥१९॥ 
तस्माच्छतगुणं पुण्यं गोपीचन्दनकं रजः । गोपीचन्दनकं विद्धि इृन्दावनरजःसमस्‌ ॥२०॥ 
गोपीचन्दनलिप्तांग यदि पापशतैयुंतम्‌ । तं नेतुं न यमः शक्तो यमदूतः कुतः पुनः ॥२१॥ 
नित्यं करोति यः पापी गोपीचन्दनधारणम्‌ । स प्रयाति हरेधोम गोलोक प्रकृतेः परम्‌ ॥२२॥ 
सिंधुदेशस्य राजाऽभूददीर्घबाहुरिति श्रुतः। अन्यायवरत्ती दुष्टात्मा वेश्यासङ्गरतः सदा ॥२३॥ 
तेन वे भारते वर्ष ब्रह्महत्याशतं कृतम्‌ । दश गर्भवतीहत्याः कृतास्तेन दुरात्मना ॥२४॥ 
मृगयायां तु बाणौधेः कपिलागोबधः कृतः । सेंधव॑ यमारुह्य मगयार्थी गतोऽभवत्‌ । २५।! 
एकदा राज्यलोभेन मन्त्री क्रुद्धो महाखलम्‌ | जघानारण्यदेशे तं तीक्ष्णधारेण चासिना ॥२६॥ 
भूतले पतितं सृत्युगतं वीक्ष्य यमानुगाः । वद्ध्वा यमपुरी निन्युहंषेयन्तः परस्परम्‌ ॥२७॥ 
संगुखेञ्वस्थित वीक्ष्य पापिनं यमराड बली । चित्रगुपं प्राह तूणं का योग्या यातना$स्य बे ॥२८॥ 
क चित्रगुप्त उवाच 
चतुरक्षीतिलक्षेष॒ नरकेषु निपात्यताम्‌ । निःसन्देहं महाराज यावचंद्रदिवाकरौ ॥२९॥ 
अनेन भारते वर्षे क्षणं न सुकृतं कृतम्‌ । दशगर्भवतीघातः कपिलागोवधः कृतः ॥३०॥ 
तथा वनसृगाणां च कृत्वा इत्याः सहस्रशः । तम्मादयं महापापी देवताह्विजनिंदकः ॥३१॥ 
श्रीनारद उवाच 
तदा यमाज्ञया दूता नीत्वा तं पापरूपिणम्‌ । सहस्रयोजनायामे तप्ततैले महाखले ॥३२॥ 
स्फुरदत्युच्छलत्फेने कुम्भीपाके न्यपातयन्‌ । प्रलयाग्निसमो वह्निः सथः शीतलतां गतः ॥२३॥ 


क 
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गोपीचन्दन लगानेसे निःसन्देह प्राप्त हो जाता है । वह नित्य कृतकृत्य माना जाता है॥ १७॥ १८ ॥ गंगाकी 
मृत्तिकासे चित्रकूटकी मृत्तिका दूनी फलदायक होती हे । उससे दसगुनी फलदायिनी पंचवटीकी मृत्तिका होती 
हे॥ १९॥ उससे भी सौगुना गोपीचन्दन लगानेका फल हे । गोपीचन्दन तथा बुन्दावनकी मिट्टीका फल 
समान होता है ॥ २० ॥ यदि सेकड़ों पापोंका पापी भी गोपीचन्दन लगाये हुए हो तो उसे स्वयं यमराज भी 
नहीं ले जा सकते, तब यमदूतोंकी बात ही क्या हे ॥२१॥ जो पापी नित्य गोपीचन्दन लगाता हे, वह श्रीहरिके 
प्रकृतिसे परे गोलोक धामको जाता है ॥ २२ ॥ सिन्छु देशका राजा दीघंबाहु नामसे विख्यात पुरुष था। वह 
बड़ा दुष्ट, अन्यायी और सदाका वेश्यागामी था ॥२३॥ उसने भारतवषंमें सौ ब्रह्महत्याय कीं और उस दुरात्माने 
दस गर्भवती स्लियोंकी भी हत्या की ॥ २४॥ मृगया ( शिकार ) के प्रसंगमें उसने बाणसमूहकी वर्षा करके 
कपिला गौका वध किया। उस समय सिंधुदेशीय अश्वपर सवार होकर वह शिकार खेलने गया था ॥ २५॥ एक 
दिन राज्यलोभवश क्रद्ध एक मंत्रीने जंगलमें उसको तीखी धारवाली तलवारसे मार डाला ॥२६॥ जब मरकर 
वह घरतीपर गिर गया, तब यमदूत उसे पाशमें बाँधकर बड़े हषके साथ यमपुरी झे गये ॥ २७॥ बलवान्‌ 
यमराज पापीको अपने समक्ष खड़ा देखकर चित्रगुप्तसे बोखे--इसको कौन-सी यातना दी जाय ॥ २८॥ 
चित्रगुप्त बोळे -हे महाराज ! निःसन्देह इस पापीको तबतकके लिए चौरासी लाख नरकोमें डाल दिया जाय, 
जबतक सूर्यचन्द्र रहें॥ २९ ॥ भारतवषंमें इसने क्षणभर भी कोई अच्छा काम नहीं किया। इसने दस गर्भव- 
तियों की हत्या और कपिला गौका वध किया है ॥ ३० ॥ इसने हजारों वन्य पथ्ुओंको सी मारा हे। अतएव 
देवहिजनिन्दक यह महापापी है॥ ३१ ॥ श्रीनारदजी बोले-है राजन्‌ ! तब यमराजकी आज्ञासे दूतलोगोंने 
उस मू्तिमान्‌ पापको हजार योजन विस्तृत कुम्भीपाक नरकमें ले जाकर डाल दिया, जिसमें तेल खौर रहा 
था ॥ ३२.॥ और उस तेलमें फेन उछल रहा था, किन्तु उसके गिरते ही प्रलयाग्निके समान भषण आग तुरन्त 
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वैदेह तन्निपतनात्मह्मादसतेपणाद्यथा | तदैव चित्रमाचख्युर्यमदूता महात्मने ॥२४॥ 
अनेन सुकृतं भूमौ क्षणवक्ष कृतं कृचित्‌। चित्रणुप्तेन सततं धर्मराजो व्यचिंतयत्‌ ॥३५॥ 
सभायामागतं व्यासं संपूज्य विधिषन्तृप । नत्वा पप्रच्छ धर्मात्मा धमराजो महामतिः ॥३६॥ 
यस उवाच 
अनेन पापिना पूर्व न कतं सुकृतं क्कचित्‌ । स्फुरदग्न्युच्छलत्फेने कुंमीपाके महाखले ॥३७॥ 
अस्य झेपणतो वह्निः सद्यः शीतलतां गतः । इति सन्देइतश्चेतः खिद्यते मे न संशयः ॥३८॥ 
श्रीव्यास उवाच 
कषमा गतिर्महाराज विदिता पापपुण्ययोः | तथा ब्ह्गतिः गराः सर्वशास्त्रविदां वरेः ॥३९॥ 
दैवयोगादस्य पुण्यं आप्तं वै स्वयमर्थवत्‌ । येन पुण्येन शुद्धोऽसौ तच्छृणु त्वं महामते ॥४०॥ 
कस्यापि इस्ततो यत्र पतिता दारकामदः । तत्रैवायं खतः पापी शुद्धो$्भूत्तत्मभावतः ॥४१॥ 
गोपीचन्दनछिप्तांगो नरो नारायणो भवेत्‌। एतस्य दर्शनात्सध्ो ब्रहमहत्या प्रमुच्यते ॥४२॥ 

श्रीनारद उवाच 
इति श्रत्वा धर्मराजस्तमानीय विशेषतः । विमाने कामगे स्थाप्य बुं प्रकृतेः परम्‌ ॥४२॥ 
प्रेष्यामास सहसा गोपीचन्दनकीतिबित्‌ । एवं ते कथितं राजन्गोपीचन्द्नकं यशः ॥४४॥ 
गोपीचन्दनमाहात्म्यं यः श्रृणोति नरोत्तमः । स याति परमं धाम श्रीकृष्णस्य महात्मन: ॥४५॥ 

इति श्रीगरगसंहितायां श्रीद्वारकाखंडे श्रीनारदबहुढाश्वसंवादे कपिटङ्कन्‌गकूपगोपी भूमिमाहास्यं 
नाम पञ्चदशोऽध्यायः ॥ १५ ॥ 
अथ षोडशोऽध्यायः 

( राघाके रूपका दर्शन ) 
श्रीनारद्‌ उवाच 
सिद्धाश्रमस्य माहात्म्यं भृणु राजन्महामते । यस्य स्मरणमात्रेण सर्वपापेः प्रमुच्यते ॥ १ ॥ 
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ठंढो हो गयी ॥ ३३ ॥ हे वेदेह राजा बहुलाश्च ! उसके गिरनेपर आगमें वेसी ही शीतलता आ गयी, जेसे 
प्रह्वादके गिरनेपर आयी थो । यह देख दूत यमराजके पास गये और सब हाल कटा । सो सुनकर यमराज 
चित्रगुप्तके साथ यह विचार करने छगे क्रि इसने भूमिपर कोई पुण्य तो नहीं किया है॥ ३४ ॥ ३५ ॥ हे राजन्‌ ! 
तभी वहाँ व्यासजी आ गये । महामति यमराजने उनका विधिवत्‌ पूजन और नमस्कार करके पूछा ॥ ३६॥ 
यमराज वोले-हे महामुनि | इस पापीने पूवकालमें कुछ भी पुण्य नहीं किया है । तब जिस खोलते तेलमें फेन 
उछल रहा था, उस भीषण कुंभीपाकमें इसके गिरनसे वहाँक आग ठंढी क्यो हो गयीं ? इस सन्देहसे मेरे 
मनको बडा खेद हो रहा है ॥ ३७॥ ३८॥ श्रोव्यासजो वोले-हे महाराज! पाप और पुण्यकी गति बड़ी 
सूक्ष्म होती हे, जैसे बुद्धिमानोंने ब्रह्मकी गतिको सुक्ष्म बताया है ॥ ३९ ॥ देवयोगसे इसको स्वतः पुण्य 
प्राप्त हो गया है, जिसके प्रभावसे यह शुद्ध हो गया हे! उस रहस्यको सुनिए ॥ ४० ॥ किसीके हाथसे जहाँ 
गोपीचन्दनकी मृत्तिका गिरी थी, यह पापी उप्ती स्थानपर मरा था । उसीके प्रभावसे यह शुद्ध हो गया हे 
॥ ४१ ॥ गोपीचन्दनसे जिसका कोई अंग लिप्त रहता है, वह प्राणी नरसे नारायण बन जाता हे । जिसके 
माथेपर गोपीचन्दन लगा हो, उसको देखते ही ब्रह्महत्या भी नष्ट हो जाती है॥ ४२॥ नारदजीं बोले--यह 
सुनकर यमराजने उसे इच्छाचारी विमानपर बिठाकर प्रकृतिसे परे विद्यमान नेकुण्ठघामको भेज दिया ॥४३॥ 
क्योकि वे गोपीचन्दनकी महिमा जानते थे। हे राजन्‌! इस प्रकार मेंने आपको गोपीचन्दनका माहात्म्य 
बताया ॥ ४४ ॥ जो उत्तम मनुष्य गोपीचन्दनका माहात्म्य सुनता हे, वह महात्मा श्रीकृष्णके परम घामकी 
प्राप्त करता हे ॥ ४५ ॥ इति श्रीमद॒गंसंहितायां ढारकाखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां पंचदशो$घ्याय: ॥ १५॥ 
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यत्स्पशनाढरेः साक्षान्न वियोगो भवेत्कचित्‌ | तं च सिद्धाश्रमं नाम बदन्तीह पुराविदः ॥ २॥ 
दर्शनाद्यस्य सालोक्यं सामीप्यं स्पशनासथा । सारूप्यं स्नानतो याति सायुज्यं तन्निवासतः ॥ ३ ॥ 
तत्तीर्थस्यापि माहात्म्य श्रत्व चंद्राननामुखात्‌ । राधा स्नातुं मनश्चक्रे कृष्णविक्षेपविद्दला ॥ ४ ॥ 
श्रीसिद्वाश्रमयात्रायां सर्यपवेणि माधवे । राधा गंतुं मनश्चक्रे उत्थाय कद्लीवनात्‌ ॥ ५ ॥ 
गोपीनां शतयूथेन सर्वगोपगणेः सह | शतवर्षे व्यतीते तु श्रीदाम्नः शापकारणात्‌ ॥ ६ ॥ 
श्रीराधा शिबिकारुढा छत्रचामरवीजिंता | आनर्तेषु महातीथं ययौ सिद्धाश्रमं सती ॥ ७॥ 
तत्रेव भगवान्‌ साक्षाद्यादवेः परिमंडितः । स्रीणां पोडशसाहसेर्यात्राथ चाययौ नृप ॥ ८॥ 
बलिष्ठा ये च गोपालाः कोटिशः शस्रपाणयः । सिद्धाश्रमं ते जुगुपुः सर्वतो राधिकाया ॥ ९॥ 
शतयूथास्तथा गोप्यो वेत्रहस्ता महात्रलाः । सिद्धाश्रमे च विधिवत््नान्ती राधां सिषेविरे ॥१०॥ 
द्वारकावासिनां तेपां स्थितानां स्नानमिच्छताम्‌। शख्वेतरैस्ताडितानां विविशुर्भगवत्ख़ियः ॥११॥ 
केयं स्नातीति पप्रच्छुर्यस्या वेभवमद्धुतम्‌ । यदवौरवात्त्रसन्तीह सर्व यादवपुङ्गवाः ॥१२॥ 
अहो कस्य प्रिया चेयं का नाम इुत्र वासिनी । त्वं सबशो हि भगवान्‌ वद नो देवकीसुत ॥१३॥ 
श्रीभगचाउुवाच 
बृषभानुसुता साक्षाद्राधेयं कीतिनन्दिनी । ब्रजेश्वरी मदयिता गोपिकाधीश्वरी वरा ॥१४॥ 
स्नातुं सिद्धाश्रमं प्राप्ता त्रजाद्वोपीगणेः सह । यद्वौरवात्रसन्त्येते तस्या वैभवमङ्भुतस्‌ ॥१५॥ 
श्रीकृष्णस्य वचः भत्वा सत्यभामाऽथ भामिनी । शनैः प्रा सपत्नीनां रूपयौवनगर्विता ॥१६॥ 
किं तु राधा रूपवती नाहं रूपवती किछु । बहुभिर्याचिता पूर्व रूपौदायंगुणाचिता ॥१७॥ 


श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ ! अब आप सिद्धाश्रमका वह माहात्म्य सुनिए कि जिसे सुनकर प्राणी 
सब पापोंसे मुक्त हो जाता हे ॥ १ ॥ जिसका स्पशं करनेसे भगवानका कभी भी बिछोह न हो, पुराविदूजन 
उसे सिद्धाश्रम कहते हैं ॥ २॥ जिसके दर्शनसे सालोकय, स्पर्शसे सामीप्य, स्नानसे सारूप्य ओर निवाससे 
सायुज्य मुक्ति प्राप्त हो, उसे सिद्धाश्रम कहते हैं॥ ३॥ चन्द्राननाके सुखसे सिद्धाश्रमकी य सुनकर 
शरीकृष्णके वियोगसे विह्वल राधाने भी उसमें स्वान करनेका विचार किया ॥ ४॥ तदनुसार उन्होंने चेत्रके 
सूर्यपवंपर सिद्धाश्नमकी यात्रा करनेके लिए कदलीवनसे निकलकर वहाँ जानेका निश्चय किया ॥ ५॥ 
गोपियोंके सौ यूथ तथा सब गोपोंको साथ लेकर श्रोदामाके शापके सौ वर्ष पूर्ण हो जानेपर सती-साध्वी 
राधिका पालकीमें वेठकर आनतं देशके सिद्धाश्रमको गयी । रास्तेमें उनके ऊपर बराबर चमर चल रहे 
थे ॥ ६ ॥ ७ ॥ हे राजन्‌ ! वहाँ ही यादवोसे विमण्डित भगवान्‌ कृष्ण भी यात्राके निमित्त अपनी सोलह 
हजार ल्लियोंके साथ आये थे ॥ ८ ॥ करोड़ों बलिष्ठ तथा सशस्त्र गोप राधाकी आज्ञासे चारों ओरसे सिद्धाश्रम- 
की रक्षा करने लगे ॥ ९॥ उसी तरह महाबलवतो गोपियोंका सौ यूथ सा हा हे न ति 
विधिवत्‌ स्नान करती हुई राधिकाकी सेदा करने छगा॥ १०॥ स्नान मं दु 
गोपों और गोपियोंके शक्न तथा बेंतकी मार पड़ रही थी। उन्हीके बीच भगवाच कृष्णकी खियाँ भी थीं 


[दव जैसे डरे हुए खड़े हैं ।' श्वीराधाका ऐसा ही अदभुत वेभव है ॥ १५॥ 
नल दा ene दिक रूप-योवनसे गविता पत्नी सत्यभामाने घीरेसे कहा-॥१६॥ 
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मद्रपकारणात्सख्यः शतधन्वा मतोञ्मवत्‌ | अक्ररः कृतवा च पुरा तौ द्वौ पलायितो ॥१८॥ 
दिने दिने स्वर्णभारानष्टौ स सुजति स्वतः । दुर्मिक्षमा्यरिशनि सर्वाधिव्याधयोज्युभाः ॥१९॥ 
न संति मायिनस्तत्र यत्रास्ते$म्यचितो मणिः । मस्पित्रा पारिवहेंडपि दत्तः साक्षात्स्यमंतकः ॥२०॥ 
तेन जातं मद्गृहेर्णप सवं वैभवमद्धतम्‌ । प्रेम्णा परेण श्रीकृष्णगरुडोपरिगामिनी ॥२१॥ 
भौमासुरमहायुद्धं दृष्टं प्राग्ज्योतिषं पुरम्‌ । ममापि कृपया यूयं तत्पुराच समागताः ॥२२॥ 
प्राप्ताः श्रीकृष्णपत्नीत्वं सर्वा एव न संशयः । मदोरवाच शक्राय छत्रं दत्तमनेन वे ॥२३॥ 
कुंडळे देवमात्रे च दत्ते वे मत्मियेष्छया | ऐराअतभवा नागा भौमासुरसस्द्धयः ॥२४॥ 
मदिच्छया समानीताः श्रीकृष्णेन महात्मना । मत्कारणान्महाबेरं शक्रेशपि कृतवान्‌ हरिः ॥२५॥ 
मद्द्वारे वर्तते नित्यं शद्रः पारिजातकः । पातित्रत्येनेव मया श्रीकृष्णोऽयं वशीकृतः ॥२६॥ 
सर्वोपस्करसंयुक्तो नारदाय समपितः । मत्समान न कस्यास्तु गौरवं वेभवं तथा ॥२७॥ 
सुपदा न कस्यास्तु राधायाः किष वर्णनम्‌ । यद्र्पोपरि चैद्याधा अनेन युयुधुर्युधि ॥२८॥ 
हे सुभु रुक्मिणी सा त्वं कथं रूपवती न हि । सा गोपकन्यका सख्यो यूयं वे राजकन्यकाः ॥ 

धन्या मान्याश्च सर्वा वै यूयं मानवतीवराः ॥२९॥ 
एवं हु सत्यभामायां वदत्यां मैथिलेश्वर । भूत्वा मानवती सर्वा रुक्मिण्याद्ाः खियो वराः २०॥ 
कुलकोशलशीलाथरूपयौवनगर्विताः | श्रीकृष्णं मानदं प्राहुरष्ट पटमहात्रियः ॥३१॥ 
राशय ऊचुः 

श्रुतं तव मुखासवं राधारूपं परं स्मृतम्‌ । यस्यां रक्तः सदा त्वं वे त्वयि रक्ता च या संदा ॥३२॥ 

तां राधां द्रष्टमिच्छामस्त्वत्त्रियां त्रजवासिनीम्‌ । त्वद्वियोगेन संखिन्नां स्नातुं चात्र समागताम्‌ ॥ ३ ३॥ 
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याचना करने आये थे ॥ १७॥ हे सखियो ! मेरे रूपके कारण ही रातधन्वा मारा गया था और अक्रूर तथा 
कुतवर्माको पलायन करना पड़ा था ॥ १८॥ जो प्रतिदिन आठ भार सुवर्ण प्रदान करता था। जिसके 
कारण दुर्भिक्ष, महामारी, सर्प, रोग आदि कोई भी वाधा नहीं रहती । जहाँ उस स्यमन्तक मणिकी पूजा 
होती हे, वहां कोई अशुभ नहीं होता और मायावियोंकी माया तहीं चलतो । वह मणि मेरे पिताने दहेजमें 
दो हे ॥ १९ ॥ २० ॥ उसीसे मेरे घरमै सव वेभव बिद्यमान है। उपीके कारण में बड़े प्रेमसे श्रीकृष्णके साथ 
गरुइपर चढ़कर चलती हूँ ॥ २१॥ प्राग्ज्योतिपपुरभ भोमामुरका विकट युउ मैंने देखा हे। मेरी ही कृपासें 
तुम सब्र यहाँ आयी हो ॥ २२॥ यहाँ आकर मेरी वरावरी करतो हुई तुम भगवानु कृष्णकी पत्नी बनी हो । 
मेरे ही गीरवसे भगवानने इन्द्रको छत्र प्रदान किया हे ॥ २३॥.मेरे कल्याणके लिए इन्होंने इन्द्रको माता. 
अदितिको कुण्डळ दिये हे । ऐरावतकुलके हाथी और भौमासुरकी संव समृद्धि महात्मा कृष्ण मेरी इच्छासे 
ही राये हैं । मेरे ही कारण श्रीहरिने इन्द्रके साथ महान्‌ वैर किया था ॥ २४॥ २५ ॥ मेरे द्वारपर वृक्षराज 
कल्पवृक्ष सदा विद्यमान रहता हे और मेंने अपने पातिब्रतसे श्रीक्ृष्णणों वशमें किया हे ॥ २६॥ मेंने सब 
सरंजामके साथ श्रीकृष्णका दान करके नारदको दे दिया। सो मेरे समान न किसीका वैभव हें और न 
गौरव ॥ २७ ॥ मेरे जैसा न किसीका रूप हे और न उदारता हे । तव मेरे समक्ष राधाकी चर्चा बेकार हे। 
जिसके रूपपर रीझकर शिशुपाल आदि राजे लड़ पड़े ॥ २८ ॥ सो हे सुश्रु रविमणी ! क्या तुम रूपवती नहीं 
हो ? हे सखियो | राधा एक ग्वालेकी पुत्री है और तुम सव राजकुमारी हो। तुम धन्य हो, मान्य हो और 
मानवती नारियोंमे श्रेष्ठ हो ॥ २९ ॥ सत्यभामाके यह कहनेपर रुक्मिणी आदि सभी कृष्णपल्नियाँ मान 
करके बैठ गयीं ॥ ३० ॥ कुल, कौशल, शील, अर्थ, रूप तथा यौवनसे गवित होकर श्रीकृष्णकी आठ 
पटरानियाँ भगवानसे बोली ॥ ३१ ॥ उन्होंने कहा-भगवन्‌ ! पुर्वकालमें हमने आपके सुखसे राघाके रूपकी 
: माई Re | आप नित्य उनके रंगमें रंगे रहते थे और वे आपके रंगमें रंगी रहती थीं ॥ ३२॥ 
आपकी उस प्रेयसी ब्रजबालाको हम देखना चाहती हैं । आपके वियोगसे वह सदा खिन्न रहती है और स्नान 
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नारद्‌ उवाच 
तथाऽस्तु चोक्त्ता श्रीकृष्णः पटटख्रीपरिवेष्टितः । षोडशस्रीसहस्रादयो दरष्टुं राधां जगाम इ ॥३४॥ 
श्रीहेमशिबिरे रम्ये पताकाध्यजमंडिते | चंद्रमंडलशोभादथे वितानतनिते शुभे ॥३५॥ 
बुक्ताजवनिका यत्र वद्धेरास्तरणं शुभम्‌ । मालतीमकरंदाहृथं सर्वतो गंधसंकुलम्‌ ॥३६॥ 
तेन शृंगावली चक्रे कलं कोलाइलं परम्‌ | तत्र राधा पड्राशी श्रीकृष्णहतमानसा ॥३७॥ 
हसामैर््यजनैदिव्येवीज्यमाना सखीजनैः । छत्रदोलाधरेस्तत्र ब्रजड्धिस्तामितस्ततः ॥३८॥ 
बालाकंकुण्डलघरा कु र विद्युदाममनोहरा । कोटिचन्द्रप्रतीकाशा तन्वी कोमलविग्रहा ॥३९॥ 
अंगुल्यग्रेः शोभनेः स्वैः पुष्पभूर्मि मनोहराम्‌ । शनैः शनैः पादप धारयन्त्यतिकोमलम्‌ ॥४०॥ 
द्राचां राधिका म्ेक्ष्य कृष्णपत्न्यः सहस्रशः । जस्मुमृछों महाराज तद्रूपेणातिमोहिताः ॥४१॥ 
तत्तेजसा हतरुचः सर्याचारागणा यथा । गतरूपाभिमानास्ता ऊचुः सर्वाः परस्परम्‌ ॥४२॥ 
अहो एतादृशं रूपं त्रिलोक्यां न हि चाह्भुतम्‌ । श्रुतं यथा तथा दृष्टमद्वितीयं मनोहरम्‌ ॥४३॥ 
एवं वदंत्यस्तां प्राप्ताः श्रीकृष्णस्य पुरःसराः । गोपीनां राजपुत्रीणां नेत्राणि परिरेभिरे ॥४४॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां दवारकाखण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे राधारूपदर्शनं नाम षोडशो ऽध्यायः ॥ १६ ॥ 


अथ सप्तदशोञ्ध्याय; 
( सिद्वाश्रमका रासोत्सव तथा राधा-कृष्णका समागम ) 
श्रीनारद उवाच 
श्रीकृष्णमागतं वीक्ष्य पट्टराज्ीसमन्वितम्‌ । तदा जयजयाराबं चक्रुगोप्योऽतिहपिताः ॥ १ ॥ 
सहसा श्रीहरि राधा परिक्रम्य कृतांजलिः । पञ्नाभाभ्यां तु नत्राभ्यामानंदाश्रूणि गुंचती ॥ २॥ 


करनेके लिए यहां आयी हुई हे ॥ ३३॥ नारदजी वोडे-हे राजन्‌ | पटरानियोंसे परिवेष्टित श्रीकृष्णने 
उनकी बात सुनकर तथास्तु कहा और सोलह हजार खियोंके साथ राधाको देखने गये ॥ ३४॥ रमणीक 
श्रीहेमशिविरमें ध्वजा-पताकाओसे शोभित चन्द्रमण्डलसद्ृश चंदोवे तने हुए थे ॥ ३५॥ मोतियोंके पर्दे 
लगे थे । सफेद विछौने विछे थे और वहाँ चारों ओर चमेलीके इत्रकी सुगन्धि उड़ रही थी ॥ ३६ ॥ उस 
सुगन्धिसे आकृष्ट भौरे गुंजार कर रहे थे । वहाँ जिसका मन श्रीकृप्णने हर लिया था, वह राधा विराजमान 
थीं ॥३७॥ सख्यां हंस जसे शुभ चंवर चला रही थीं। उनके ऊपर छत्र लगा था और दासियाँ इधर-उधर दौड 
रही थीं ॥ ३८॥ उस समय राधा बालसूये तथा विजली जेसे चमकोले कुंडल पहने थीं | करोड़ों चन्द्रमाओं 
सदृश उसको कान्ति थी और बहुत कोमल उनका शरीर था ॥३९॥ पैरोंकी अंगुलियोंके भग्रभागसे वे 
फूलबिखरी भूमिपर धीरे-धीरे टहल रही थीं ॥ ४० ॥ दूर ही से राधिकाको देखकर श्रोकृष्णकी हजारों 
रानियाँ उनके रूपपर मोहित होकर बेहोश हो गयीं ॥ ४१ ॥ रावाके तेजसे श्रीकृष्णकी रानियोंकी कान्ति 
वेसे ही मन्द पड़ गयी, जैसे सूर्योदय होनेपर तारागण फीके पड़ जाते हैं। उस समय सबका रूपाभिमान 
लुप्त हो गया और वे परस्पर कहते लगीं ॥ ४२ ॥ अहो ! ऐसा अदुभ्रुत रूप सारी त्रिलोकीमें नहीं देखा गया । 
हमने जेसा सुना था, वेसा ही अद्वितीय रूप देखा ॥ ४३ ॥ ऐसा कहती हुई वे श्रीकृष्णके समक्ष आयी, तब 
गोपियों तथा रानियोंकी आँखोंसे आँखें मिली ॥ ४४ ॥ इति श्रीमदर्गेसंहितायां द्वारकाखण्डे 'प्रियंवदा'भाषा- 
टीकायां राधारूपदशंनं नाम षोडशोऽध्यायः ॥ १६॥ . 

श्रीनारदजी बोले- हे मिथिलेश | सभी पटरानियोंके साथ श्रीकृष्णको आये देखकर सब गोपिकायें 
षित होकर जय-जयकार करने लगीं॥ १॥ तब राधा सहसा उठ खड़ी हुईं। उन्होंने हाथ जोड़कर 


३९८ श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः १७ 


स्यमन्तकखचित्पादं चिंतामणिखचित्तटम्‌ । पद्मरागलसन्मध्यं चन्द्रमण्डलवतुलम्‌ ॥ ३॥ 
कौस्तुमैः प्रखचित्यष्ठं इम्भमण्डलूमण्डितम्‌ | पारिजातकपुष्पाढ्यं पीयूषस्राविछत्रमत्‌ ॥ ४ ॥ 
दक्वा सिंहासनं तस्मै आह प्रहसितानना । अद्य मे सफलं जन्म चाद्य मे सफलं तपः ॥ ५॥ 
अद्य मे सफलो धर्मो हरे त्वव्यागते सति । धन्यं सिद्धाश्रमस्नानं सफलीभूतमछुतम्‌ ॥ 
; मयाऽपि न कृता भक्तिस्तव भक्तसहायिनः ॥ ६ ॥ 
बहवश्च सहाया मे त्वया देव कृता झवि । कंसोऽपि लोकविजयी येन भीतो बभूव ह ॥ ७॥ 
स मारितो मद्भचनाच्छंखचूडस्त्वया हरे । मत्मरेम्णाऽपि त्वया देव वैभव दशितं व्रजे ॥ ८॥ 
शक्रस्य मानमज्गोऽपि कृतो देव त्वया वलात्‌ । मत्कारणादूवरजं रक्षन्‌ त्वा गोवद्धनाचलम्‌ ॥ ९॥ 
यचेच्छालिंगितो रासे गोपीभिसत्वं वशीक्ृतः । इदं ते चरितं देव नरलोकविडंबनम्‌ ॥१०॥ 
एवं वदन्ती सा राधा त्वरं चन्द्राननाज्ञया । सादरेण इरेः पत्नीवीक्ष्य ता गौरव ददौ ॥११॥ 
ष्मा जांबवतीं भामां सत्यां भद्रा च लक्ष्मणाम्‌ । कालिंदी मित्रविंदां च मिलित्वा सा परस्परम्‌ ॥ १ २॥ 
बोडशखीसह्॑ च रोहिणीमुखमेव च । मरेमानंदमयी दोर्भ्यां परिरेभे मुदान्विता ॥१२॥ 
राधोवाच 

चन्द्रो यथैको वहवश्रकोराः सर्यो यथेको बहवो दृशः स्युः । 

श्रीकृष्णचन्द्रो भगवांस्तथेको भक्ता भगिन्यो बहवो वयं च ॥१४॥ 

पद्मप्रभावं मधुपो यथा हि रत्नप्रभावं किल तप्परीक्षित्‌ । 

विद्याग्ममावं च यथा हि विद्वान्‌ काव्यम्रभावं च यथा कवींद्र! ॥१५॥ 

यथा सहस्रेषु जनेषु सत्सु रसग्रभावं रसिकस्तथा हि। 

जानाति तच्वेन नरेनद्रपुतर्यः कृष्णग्रभावं भुवि कृष्णभक्तः ॥१६॥ 


__ मि 00२ 
श्वीकृष्णकी परिक्रमा की और अपने कमळ सरोखे नेत्रोसे आँसू बहाने लगी ॥ २॥ तदनन्तर जिसमें स्यमन्तक 
मणिका पाया और चिन्तामणिका कोर था। जिसके मध्यम पद्मराग मणि जड़ा हुआ था । चन्द्रमण्डलके 
समान मंडलाकार जिसकी गोलाई थी ॥३॥ जिसकी किनारी कोस्तुभममणिकी थी । जा कुम्ममण्डलसे मण्डित 
था । जिसपर परिजातके पुष्प बिछे थे। अमृतका झरना वहानेवाळा छत्र जिसपर लगा हुआ था ॥ ४ ॥ 
ऐसे दिव्य सिहासनपर भगवानको बिठाकर हँसते हुए मुखसे राधा बोलों--आपके आगमनसे आज मेरा 
जन्म सफल हो गया और मेरी तपस्या भी सफल हो गयी। इस सिद्धाश्रमका अद्भुत स्तान भी सफल हो 
शया । भक्तोके सहायक आपको मैने भक्ति भो नहीं को | तथापि मेरी सहायताके लिए आपने बहुरेते असुर 
मार डाले । सारी ज्िलोकोको जीतनेवाला कंस भी आपसे भयभीत हो गया ॥५-८॥ हे देव | आपने बलपूर्वेक 
इन्द्रका मान भंग क्रिया और मेरे लिए ब्रजको रक्षा करते हुए गोवद्धंन पर्वतको धारण किया ॥ ९ ॥ 
रासके समय इच्छानुसार आलिंगन करके गोपियोंने आपको अपने वशमें किया । आपका यह चरित्र नरलोक- 
की ड (उपहास ) कर रहा है ॥ १० ॥ नारदजी बोले-हे राजन्‌! ऐसा कहती हुई राधा 
चन्द्रानना गोपीकी आज्ञासे श्रीकृष्णकी पत्तियोसे बड़े आदरपूर्वक मिली और उन्हें गौरव प्रदान किया 
॥ ११॥ रुविमणी, जाम्बवती, सत्यभामा, नाग्नजिती, भद्रा, लक्ष्मणा, कालिन्दी और मित्रविन्दासे भी राधा 
मिलीं ॥ १२॥ प्रेमानन्दमयी राधिका रोहिणी आदि सोलह हजार रानियोंसे भी गले लगकर मिलीं ॥ १३ ॥ 
राधाने कहा--जेसे चन्द्रमा एक हे और चकोर बहुतेरे हैं, सूयं एक हे और नेत्र बहुत-से हैं। उसी तरह 
भगवान श्रीकृष्ण एक हैं, किन्तु उनकी भक्त हम आप जेसी बहुतेरी बहनें हैं ॥ १४॥ जेसे कमलका 
प्रभाव भ्रमर जानता है, रत्नका प्रभाव जौहरी जानता है, विद्याका प्रभाव विद्वान्‌ जानता है और 

कविताका प्रभाव क जानता है ॥ १५ ॥ जेसे हजारों मनुष्योंमें रसका प्रभाव रसिक जानता है, 

जी प्रकार हे राजपुत्रियो ! श्रीकृष्णके प्रभावको इस पृथ्वीपर श्रीकृष्णका भक्त ही जानता है ॥ १६॥ 


है श्रीनारद उवाच 
राधावाक्य तदा भुत्वा रुक्मिणी भीष्मनन्दिनी । सपत्नीसहिता प्राइ राधां कमललोचनाम्‌ ॥१७॥ 


रुकिमण्युवाच 
धन्याऽसि राधे दृषभालुपुत्रि त्वद्धक्तिभावेन वशीकृतोष्यम्‌ । 
वद्स्यल यस्य कथां त्रिलोकी स एव वार्ता वदति त्वदीयाम्‌ ॥१८॥ 
भुत यथा ते इरिभावलक्षणं तथा हि दृष्टं न दि चित्रमेव हि । 
गच्छाशु चास्मच्छिविराणि यत्र हि त्वां नेतुमत्रागतवत्य आदृताः ॥१९॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 


एवञुक्त्वा भीष्मसुता राधां कीतिंसुतां तदा । समानीय स्वशिबिरे सादरेण महात्मना ॥२०॥ 
शिबिरे सर्वतोभद्रे पद्मकिंजल्कवासिते । हैमे शिरीषस्रदुळे पर्यके सोपबईणे ॥२१॥ 
सुखं निवासयामास वासः ख्रड्मंडनादिभिः । संपूज्य विधिवदरात्रौ सपत्नीसहिता सती ॥२२॥ 
गोपीनां शतयूथं च संपूज्य च एथकपृथक्‌ । वार्तालापान्बहुविधान्कृत्वा कृष्णप्रियास्तत ॥ 
स्वापयित्वाऽथ तां जग्युः स्वं स्तं वें शिबिरं गुदा ॥२३॥ 
कृष्णपाश्चं गता भेष्मी दृष्टा जाग्रदुपस्थितम्‌ । कथं न शेपे भो स्वामिन्निति कृष्णमुवाच ह ॥२४॥ 
अभगवानुचाच 
प्रत्युद्वमप्रख्वणराश्वासेन ब्रजेशवरि । अचिता हि त्वया सुभ: प्रसन्ना सा$मवत्परम्‌ ॥२५॥ 
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सा च नित्यं हि पिबति शयनादो पयः शुभम्‌ । पयःपानं तु न कृतमद्य सुश्रु तया किल ॥२६॥ 
तेन निद्रा नयनयोने जाताऽस्या महामते । तस्मान्ममापि प्रस्वापो न जातो भीष्मकन्यके॥२७। 


श्रीनारद्‌ उवाच 

इति श्रृत्वा परं भेष्मी सपत्नीमिः समन्विता । नीत्वा दुगं तत्समीपं प्रययौ परमाद्रात्‌ ॥२८॥ 
नारदजी बोले--हे राजन्‌ | राधाकी बात सुनकर सब सौतोंके साथ भीष्मकसुता रुक्मिणी य ०2:02: 
राधिकासे बोलीं । १७ ॥ रुक्मिणीने कहा--हे वृषभानुकन्यके ! हे राधे! तुम धन्य हो । क्योंकि तुम्हारी 
भक्तिपर मुग्ध होकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण तुम्हारे वशीभूत हो गये हैं। सारी त्रिलोकी जिनकी कथा कहा 
करती हे, वे श्रीकृष्ण भगवान्‌ रात-दिन तुम्हारी ही कथा कहते रहते हें ॥ १८॥ श्रीहरिके प्रति जेसे तुम्हारे 
भक्तिभावका लक्षण सुना था, वैसा ही मैंने देखा । इसमें कोई आश्वयंकी वात नहीं हे। अब आप हमारे 
शिबिरको चलिए, जहाँसे हम बड़े आदरपूर्वक आपको लेने आयी हैं ॥ १९ का ॥ ऐसा कहकर भोष्मकसुता 
रुक्मिणी कोतितनया राघाको बड़े आदरके साथ अपने शिबिरमें ले आयीं ॥२०॥ उस शिबिरका नाम 
सर्वतोभद्र था । उसमें कमलकेसरकी सुगन्धि गमक रही थी । उसमें सुनहरे पलंगपर शिरीषके फूल जली 
कोमल गही और तकिया विद्यमान थी ॥ २१॥ वहाँ बैठाकर रुक्मिणीने फूल, माला, बत pb 
आभूषणसे भलीभांति सत्कार करके राधाको वहीं रात्रिवास कराया ॥ २२॥ राधाके साथ i 

सो यूथ थे, रुक्मिणीने एक-एक करके सवका सत्कार किया ओर उनसे बहुत तरहकी बात क॑ २३॥ 
इसके वाद राधाको वहाँ सुलाकर रुक्मिणी आदि पटरानियाँ अपने-अपने शिब्रिरको चली गर्य का 
रुक्मिणी श्रीकृष्णके पास गयीं तो देखा कि भगवान्‌ अभी जाग रहे हैं। तव जा ब 9500-00 
अद तक आप सोये क्यों नहीं ? ॥ २४ ॥ भगवान्‌ श्रीकृष्ण बोले-हे सुभ ! तुमने ब्र के स वह निल 
वार्तालाप तथा आश्वासनसे भरपूर सत्कार किया, जिससे वे बहुत प्रसन्न हुई॥ २५ से । छ न 
दुग्धपान करती हैं। किन्तु आज उन्होंने दूघ नहीं पिया । इसीसे उनको bs SNS अनार र 
मेरे नयनोंमें भी नींद नहीं आयी । हे महामति भीष्मककन्यके ! इसीसे म नह हे सका ॥ न ॥ ह 

27 बोले- हे राजन्‌ ! श्रीकृष्णके वचन सुनकर सपत्नियोंके साथ रुक्मिणी सादर दूध लेकर राधाके पास गयीं ॥२८॥ 


४०० श्रीगर्गसंहिता ` [ १८ अष्यायः 


उष्ण दुग्धं सितायुक्तं कचोले हैमने कृतम्‌ । अपाययत्परं प्रीत्या राधां भोष्मकनंदिनी ॥२९॥ 
एवमस्यच्यं विधिवदृत्वा ताम्यूलबीटिकाम । सत्यभामादिमिः झइवत्सपत्नीभिः समन्विता ॥३०॥ 
आगत्य कृष्णसामीप्यं वदती स्वकृतं शुभा । भेजे श्रीरुक्मिणी साक्षाच्छीकृष्णपदपंकजम्‌ ॥ ३ १॥ 
संलाल्यंती सततं कोमलः करपल्लवेः । कृष्णपादतले छालान्वीक्ष्य सा विस्मिताऽभवत्‌ ३२ 
उच्छालकाः कथं जातास्तव पादतले प्रभो । अध्वैव भूता भगवन्न वेद्मचत्र हि कारणम्‌ ॥३३॥ 
पोडशखीसहस्राणां शृण्व॑तीनां हरिः स्वयम्‌ । राधाभकितिग्रकाशाधं प्रसन्नः ग्राह रुक्मिणीम्‌ ॥२४॥ 
श्रीमगवानुवाच 
श्रीराधिकाया हृदयारविंदे पादारविन्दं हि विराजते मे । 
अहर्निशं प्रश्नयपाशवद्ध॑ छ लवाद्धं न चलत्यतीव ॥३५॥ 
अद्योष्णदुग्धप्रतिपानतोप्राबुच्छालकास्ते मम प्रोच्छलंति । 
मंदोष्णमेतं हि न दत्तमस्ये युष्माभिरुष्णं तु पयः प्रदत्तम्‌ ॥३६॥ 
श्रोनारद्‌ उवाच 
श्रीकृष्णस्य वचः श्रुत्वा रुक्मिण्याद्या ख्यो वराः । 
प्रेम्णा पादं विसृज्याथ विसिस्युः सर्वतो नृप ॥३७॥ 
श्रीराधायाः परा प्रीतिर्माधवे मधुखदने । तत्समाना न चेकेपा अद्वितीया महीतले ॥३८॥ 
इति श्रीमहर्गसंहितायां श्रीद्वारकाखंडे नारदवहुलाश्चंवादे सिद्धाश्रमे श्रीराधाइप्णसमागमे राधाप्रेमम्रकाशो 


. नाम सप्तदशोऽध्यायः ॥ १७॥ 
OO 


अथ अष्टादशोऽप्यायः 
( सिद्धाश्रममें रासोत्सव ) ` 
नारद्‌ उवाच 
श्रीराधायाः परां प्रीति ज्ञात्वा गोपीगणस्य च । ऊचुहदरिं राजपुत्यस्तद्रासपरक्षणोत्सुकाः ॥ १ ॥ 


सोनेके कटोरेमें मिश्रीमिश्रित गरम दुध लेजाकर रुतिमणीने बड़े प्रेमके साथ राधाको पिलाया ॥ २९ ॥ 
इस प्रकार भली भाँति सत्कार करनेके वाद पानका वीड़ा देकर रुबिमणी सत्यभामादि सौंतोंके साथ 
भगवानूके पास लोट आयीं । यहाँ आकर अपना किया हुआ सारा कार्यकलाप सुनाकर वे उनके पेर दबाने छगीं 
॥ ३० ॥ ३१ ॥ जत्र महारानी रुक्मिणी अपने कोमळ हाथोंसे भगवानुके चरण दबा रही थीं तो सहसा 
उनके पेरोंमें छाले पड़े देखकर बड़े विस्मयमें पड़ गयीं ॥ ३२॥ वे बोलीं-हे प्रभो ! आपके पेरोंमें छाले 
क्यों पड़ गये ? वे आज ही पड़े हैं। बहुत सोचकर भो में इसका कारण नहीं जान सकी ॥ ३३ ॥ जब कि 
सोलह हजार रानियां सुन रही थीं, तब राधाकी भक्तिके प्रकाशनके निमित्त भगवान रुकिमिणीसे बोले 
॥ ३४ ॥ श्रीमगवानुते कहा-हे भामिनि ! श्रीराधिकाके हृदय्रारविन्दमें मेरा पादारविन्द नित्य विराजमान 
रहता है । रात-दिन स्नेहपाशर्मे आबद्ध रहनेके कारण एक तथा आधे क्षणक लिए भी वह वहाँसे नहीं हटता 
॥ ३५ ॥ सो आज राधाके बहुत गरम दूध पोनेस मेरे पांत्रमें छाले पड़ गये हैं । तुमने भी उन्हें मन्दोष्ण 
दूध न देकर बहुत गरम दूध पिळा दिया ॥ ३६॥ नारदजी बोले-हे राजन्‌! श्रीकृष्णके वचन सुनकर 
रुक्मिणी आदि मुन्दरियोने प्रेमके साथ भगवानका चरण छोड़ दिया और बड़े आश्वर्यमें पड़ गयी ॥ ३७ ॥ 
श्रीयधिकाका भगवान्‌ मघुसूदनमें परा प्रीति है । उनके समान अद्वितीय प्रीति सारे संसारकी किसी भी नारीमें 
नहीं हे ॥ ३८ ॥ इति श्रीमद्रगंसंहितायां द्वारकासण्डे 'प्रियंवदा'माषाटीकायां सप्तदशोऽध्यायः ॥ १७ ॥ 
श्रीनारदजी वोले-हे राजन्‌ ! श्रीराधिका तथा गोपियोंका भगवान्‌ कृष्णमें परम उत्कृष्ट प्रीति 


` me 


अध्यायः १८ ] द्वारकाखण्हः ४०१ 


SSS IIS 


पट्टराश्य ऊचुः 
धन्या गोप्यस्तु ते भक्ताः प्रेमलक्षणसंयुताः । याः ग्रासा रासरंगे वे तासां किं वर्ण्यते तपः। २॥ 
बृन्दावने कृतो रासो विधिना येन माधव । तं विधि द्रष्टुमिच्छामो यदि त्वं मन्यसे प्रभो ३ ॥ 
त्वं चात्रेव तथा राधा गोप्यः सर्वा व्रजाङ्गना; । वयं चात्रैव देवेश रासो योग्यो भवेदिह ॥ ४ ॥ 
पूणं कुरु जगन्नाथ अस्माकं तु मनोरथम्‌ । कृतो मनोरथोऽन्यो न रासक्रीडा विना हरे ॥ ५॥ 
इति तासां वचः श्रुत्वा भगवान्प्रहसन्िव । प्राह ताः प्रेमसंयुक्तो गीमिः संमोहयन्निव ॥ ६ ॥ 
श्रीभगवानुचाच 
रासेश्वर्यास्तु राधाया मनथेद्रन्तुमङ्गनाः । तदा रासो भवेदत्र भवतीभिस्तु एच्छथताम्‌ ॥ ७॥ 
इति श्रत्वा वचस्तस्य रुक्मिण्याद्या नृपात्मजाः । राधामेत्य परं प्रेम्णा गराहुः-प्रहसिताननाः॥ ८॥ 
. राइय ऊचुः 

रम्भोरु चन्द्रवदने त्रजसुन्दरीशे रासेश्वरि प्रियतमे सखि शीलरूपे । 

राधे सुकीतिङुलकीतिकरे शुभांगे त्वां प्रप्मागतवतीः सकला वयं रम ॥ ९॥ 

रासेश्वरोऽपि किर चात्र रसप्रदायी रासेश्वरी स्वमपि गोपवरांगनाश्च । 

एवं वयं स्म इति सर्वविधो रसाथें रासं कुरु प्रियतमे च तथा ग्रियं नः ॥१०॥ 

श्रीराघोचाच 
रासेश्वरस्य परमस्य सतां कृपालो रन्तुं मनो यदि भवेत्तु तदाऽ्त्र रासः । 
शुश्रूषया परमया परया च भक्त्या संपूज्य तं किल वशीकुरुत प्रयेष्टाः ॥११॥ 
थीनारद्‌ उवाच 

राधाया वचनं श्रुत्वा श्रीकृष्णोक्तं तथाऽ्वदन्‌ । तथास्तु चोक्त्वा सा राधा प्रसन्नाउ्भून्महामनाः ॥ 
माधवे पूणिमायां तु पुण्ये सिद्धाश्रमे शुभे । प्रदोषकाले चन्द्रामे रासारम्भो बभूव ह ॥१३॥ 


देखकर उन सब रानियोंने राधिकाका. रासोत्सव देखनेकी इच्छा करके कहा ॥ १॥ पटरानियाँ बोली- 
वे आपकी भक्त गोपियाँ धन्य हैं। क्योंकि उनके हृदयमें प्रेमलक्षणसंयुक्त भक्ति नित्य विद्यमान रहती हे। 
इसीसे वे सदा रासरंगमें सराबोर रहती हें । उनके तपका वर्णन केसे किया जाय ॥२॥ हे माधव ! बृन्दावनमें 
आपने जिस प्रकार रास किया था, उसे हम देखना चाहती हैं । हे प्रमो ! यदि उचित समझ तो हमारी साध 
पूर्ण कर दीजिए ॥ ३॥ क्योंकि इस समय आप भी यहीं हैं, शरीराधिका भी यहीं हैं और गोपियाँ भी यहाँ हैं । 
देवेश ! इसलिए यहाँ रास होना उचित है ॥ ४॥ हे जगन्नाथ ! आप हमारा मनोरथ पूर्ण कर दीजिए। 
हे मनोहर ! रासक्रीडाके सिवाय मेरा और कोई मनोरथ नहीं है ॥५॥ उन रातियोंके वचन सुनकर हंसते 
हुए भगवान्‌ अपनो प्रेमभरी वाणीसे उनको मोहित करते हुए बोले--॥ ६ ॥ हे सुन्दरियो ! रासको अधोश्वरी 
राधा हैं। अतएव रास तभी हो सकता है, जब उनकी इच्छा हो। अच्छा हो कि आप उन्हींसे पुछ ॥ ७॥ 
भगवानुके वचन सुनकर रुक्मिणी आदि रानियाँ राधाके पास गयीं और बड़े प्रेमके साथ हँसती हुई बोलीं 
॥ < ॥ उन्होंने कहा--हे रंभोरु ! हे चन्द्रवदने ! हे ब्रजसुन्दरी ! हे रासेश्वरी ! हे सखी ! हे शीलरूपे ! हे राधे! 
हे सुकीतिकुलकीतिकरे ! हे शुभाज़े ! हम सब आपसे कुछ पूछने आयी हें हे ९ ॥ यहाँ रसदायक रासेश्वर 
श्रीकृष्ण विद्यमान हैं । आप रासेश्वरी तथा अन्यान्य गोपियाँ भी उपस्थित हें । रसपानके लिए उत्सुक हम 
लोग भी हैं। अतएव हमारी यही इच्छा है कि यहाँ रास हो। क्योंकि रास हमको बहुत प्रिय है॥ १० ॥ 
श्रीराधिका वोलों--रासेश्वर, सबसे परे और सन्तोंपर कृपाळु श्रीकृष्ण यदि रमण करना चाहें तो त 
हो सकता हे। सो उनकी उत्कृष्ट सेवा करके और बडी भक्तिसे जन करके उन्हे ro वश का 
॥ ११ ॥ श्रोनारदजी बोले--राधाको बात सुनकर रानियोंने उन्हें श्रीकृष्णको स्वीकृतिको बात बता 
तथास्तु कहकर राधा प्रसन्न हुईं ॥ १२ ॥ तदनुसार वेशाखी पूणिमाको उस पवित्र सिद्धाश्षममें सन्ध्यासमथ 
५१ 


४०२ थ्रीगर्गसंहिता [ अध्याय; १८ 


रासेश्वरस्य रासाथे रासेथर्या समन्वितः । रराज रासे रसिको यथा रत्या रतीश्वरः ॥१४॥ 
यावतीगों पिकाः सर्वा यावती राजकन्यकाः । तावद्रपधरों रेजे एकः कृष्णो इयोद्वयोः ॥१५॥ 
तालवेणुमदङ्गाना कलकण्टेः सखीजनैः । वल्गुन्‌ पुरकाश्वीनां मिश्रशव्दो महानभूत्‌ ॥१६॥ 
कोटिकन्दर्पलावण्यः सग्वी कुण्डलमण्डितः । पीतांबरधरो राजन्‌ किरीटकटकाङ्गदः । १७॥ 
रासेथर्या समं गायत्‌ रासे रासेश्वरः स्वयम्‌ । ख्रीगणेः सहितो राजंश्रन्द्रस्तारागणेयेथा ॥१८॥ 
एबं सर्वा निशा राजन्‌ क्षणवद्रासमण्डरे । व्यतीताऽभूःमदाराज महानन्दस्य शुभा ॥ १ 
श्रीरासमंडल दृष्टा रुकिमण्याद्याः खियो वराः । जग्मुस्ताः पःमानंदं सर्वाः पूर्णमनोरथाः !!२०॥ 
परिपूर्णतमं साक्षाच्छीकृष्ण॑ पुरुषोत्तमम्‌ । रासांते रुविमणीमुख्याः पराहुः प्रेमपरायणाः॥२ १॥ 
राइय ऊचुः 
दृष्टा खद्रूपमाघुयं रासरंगे मनोहरे । गतं मनो नः स्वानंदं त्रह्मानंदं यथा मुनिः ॥२२॥ 
एताउृशोऽपि रासोऽन्यो न भूतो न भविष्यति । शतयूथस्तु गोपीनामत्र माधव वर्तते ॥२३॥ 
पत्न्यः पोडशसाइस्रं सखीभिः सहिता बयम्‌ । सखीकोटियुताश्नात्र छष्टपट्ठ मद्दाखिय; ॥ 
बृन्दावनेऽपि नैतादुग्भूतो वा माधवेश्वर ॥२४॥ 
श्रीनारद उवाच 
एवं कृताभिमानानां राशीनां प्रहसन्हरिः । प्राहेदं एच्छतां राधां भवतीभिः परस्परम्‌ ॥२५॥ 
सत्यभामादिकाः सर्वा; एच्छंति तां मनोहराम्‌ । किंचिद्भसंती मनसि ग्राइ राधा परं वचः ॥२६॥ 
श्रीराधोवाच 
ननु रासः परं चात्र बहुख्रीगणसंङुलः । पूर्वरासससमो न स्यादस्तु बृंदावनेऽमवत्‌ ॥२७॥ 


रासका आरम्भ हुआ ॥ १३॥ रासेश्वरी राघाके साथ रासेश्वर रसिक श्रीकृष्ण रासक्रीड़ा करने लगे तो 
उनकी वैसे ही शोभा हुई, जेसे रतिके साथ विराजमान कामदेवकी शोभा होती हे ॥ १४॥ उस समय 
जिवनो गोपियाँ और जितनी दमिमणी आदि राजकन्यायें थीं, अकेले भगवान्‌ श्रीकृष्ण उतने ही रूपमें परिणत 
हो गये । जिससे दो-दो नारियोंके मध्य एक-एक कृष्ण दिखायी देने लगे ॥ १५ ॥ मृदंग, मजीरा और 
वोणाके शब्द तथा कलकंठी सुन्दरियोंके सामूहि स्वर मनोहर तूपरो एवं करधनियोंके निना मुखरित हो 
उठे ॥ १६ ॥ कोटि कन्दपं जेसे सुन्दर, वनमाला पढिने, मरराक्ति कुंडल धारण किये, पीताम्बर, किरीट, 
कंकण, और वाजूवन्द पहनकर भगवान्‌ने अपना श्वृंगार किग्रा था ॥ १३ ॥ रासेश्वरी राधाके साथ गाते हुए 
भगवान्‌ रासेश्वर वंसे ही शोभित हुए, जेसे तारागगके साथ चन्द्रमाको शोभा होतो है ॥ १८ ॥ इस प्रकार 
रासोत्सवकी वह आनन्दमयी एवं शुभ रात्रि क्षणभरके समान व्यतोत हो गयी ॥ १९ ॥ उस रासमंडलको 
देखकर रुनिमणी आदि उत्तम खियाँ परमानन्दको प्राप्त हो गयीं और उनको आकांक्षा पूर्ण हो गयी ॥२०॥ रासके 
अन्तमें रुविमणी आदि सभी रानियाँ और पटरानियाँ प्रेमगरायण होकर परिपूर्णतम पर मेश्वर श्रीकृष्णसे बोलीं. 
॥ २१ ॥ रानियोंने कहा- हे नाथ ! इस मनोहर रासरंगमें आपके रूप माधुय देखकर हमारा मन इस 
प्रकार आतन्दविभोर हो गया, जेसे मुनियोंको ब्रह्मानन्द प्राप्त होता है ॥२२॥ ऐसा रासन कभो हुआ 
हुँ और न कभी होगा । हे माधव ! इस रासमें गोपियोंके सौ यूथ हैं ॥ २३॥ हम सखियों सहित सोलह 
दजार रानियां और करोड़ों सखियोके साथ आठ पटरानियाँ हैं ॥ २८ ॥ हे माधवेश्वर ! ऐसा रास तो वृन्दा- 
वनमें भी न हुआ होगा। श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌! इस प्रकार रानियोंकी अभिमानभरी वाणी 
गुनकर हंसते हुए श्रीकृष्ण बोळे कि यह वात तो तुम्हें राधासे पूछनी चाहिए ॥ २५॥ श्रीकृष्णकी बात 
मृनकर सत्यभामादिक रानियाँ परम मनोहारिणी राधासे पूछने लगीं। तब मन-हो-मन हँसत्ती हुई राधा 
वोलीं । राधाने कहा--बहुतेरी खियोंसे भरपूर होनेके कारण यह रास भी अच्छा ही रहा। किन्तु 
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क्क चात्र वृन्दारण्यं डि दिव्यद्रुमछताकुलम्‌ | ग्रेमभारानतलतं मधुमत्तमधुत्रतम्‌ ॥२८॥ 
पुष्पव्यूहान्वहंती या यथोष्णिङ्मुद्रिता शुभा । इंसपद्मसमाकीर्णा क्क चात्र यमुना नदी ॥२९॥ 
माधव्यस्तु लता! छात्र पुष्पभारनंताः पराः | क्क पक्षिणः ग्रेमंपरा गायन्ति मधुरस्वनम्‌ ॥३०॥ 
लोलालिपुज्ञा! झुञ्ञाः छ निङुञजा दिव्यमंदिराः। क्क वायुः शीतलो मंदो वाति पद्मरजो हरन्‌ ॥३१॥ 


शृंगरमनोहररुचेगिरिगोवद्धनोऽचणः  । सर्वत्र फलपुष्पात्यों द्रीभिः क्व करीव सः ॥३२॥ 
कालिन्दीपुलिने रम्ये वायुनाऽन्वितसंकते । वंशीवेत्रधरो मल्लपरिव्हविराजितः ॥३३॥ 


क्व चात्र कृप्णशङ्गारो वनमालाविभूषितः । शयामानामलकानां च वक्राणां गंघधारिणाम्‌॥३४॥ 
चलितं हलितं क्वात्र कुण्डलाम्यां परस्परम्‌ । श्रीमुखे कृष्णचद्रस्य गंडस्थलमनोहरे ।॥३५॥ 
पत्रावलीगंधलोमाद्भ्रमद्भृङ्गावलीयुते । क प्रेम्णा दर्शनं चेव स्पशेनं हर्षणं तथा ॥३६॥ 
कामेषुतिग्मकोणेश्च नेत्रः क्कापांगजो रसः | आकर्षणं क्क हस्ताभ्यां हस्ताद्व स्तविसजेनम्‌ ॥३७॥ 
विलीनस्वं निकुंजेपु संयुखेन तु दर्शनम्‌ | ग्रहणं क्वात्र चीराणां हरणं वेणुवेत्रयोः ॥३८॥ 
छक प्रेम्णा चात्र बाहुभ्यां कर्पणं च परस्परम्‌ | पुनः पुनस्तदूग्रहणं ञ्जे चंदनचचितम्‌ ॥३९॥ 
यत्र यत्र च या लीला तत्र तत्रेव शोभते । यत्र बृंदावनं नास्ति तत्र मे न मनःसुखम्‌ ॥४०॥ 
श्रीनारद उवाच 
राधावाक्यं ततः श्रृत्वा सर्वाः पद्टमहाखियः । जहुर्मानं स्वरासस्य विस्मिता हर्पिताथ ताः ॥४१॥ 
एवं सिद्धाश्रमे रासं कृत्वा श्रीराधिकेश्वरः । नीत्वा गोपीगणान्सर्वान्‌ राधया सहितो हरिः४२॥ 
समायो भगवान्साक्षाद्द्वारकां प्रविवेश ह । कारयामास राधायें मंदिराणि पराणि च ॥४३॥ 
निवासयित्वा सुसुखं सर्वास्ताश्च त्रजोकसः । इत्थं सिद्धाश्रमकथा मया ते कथिता नृप ॥४४॥ 


वृन्दावनवाले रासके समान यह नहीं हुआ ॥ २६ ॥ २७ ॥ वह वृन्दावन यहाँ कहाँ हे कि जहाँ दिव्य वृक्षों 
तथा लताओंसे आकुल और प्रेमके भारसे झुकी लतायें झूमती रहती हैं और मतवाछे मोरे गुंजारते रहते 
हैं ॥ २८ ॥ पुप्पोंका भार वहन करती, हुँसां और कमलों युक्त तथा रत्नोंसे भरी यमुना यहाँ कहाँ हे ॥२९॥ 
फूलोंके बोझसे लदी माधवी छताये यहाँ कहाँ हैं और प्रेमपूर्ण गायन करनेवाले वे पक्षी यहां कहाँ हैं ॥ ३०॥ 
जिसमें चंचल भ्रमर गुंजार करते हों, ऐसे कुंजो और निकुंजोंस भरे मन्दिर यहाँ कहाँ हैं। कमलरजको 

हन करनेवाली वह शीतल-मन्द त्राथु यहाँ कहाँ हैं ॥ ३१॥ मनोहर और ऊंचे शिखरों तथा फल-फूलसे 
लदे वृक्षों और कन्दराओंवाला गोवर्धन पयंत यहाँ कहाँ है ॥ ३२ ॥ काछिन्दीके रमणीक पुलिन (तट) को 
चमकती रेतामें वेत लिये, यंशी यजाते, मोरपंख बाँधे और वनमाला पहने हुए श्रीकृष्णका वह श्वृंगार यहाँ 
कहाँ है। श्याम तथा घुंबराळे अलकोंवाळे श्रीकृष्णका वह रूप यहाँ कहाँ हैं ॥ ३३ ॥ ३८॥ भगवान्‌ 
कृष्णके मनोहर गण्डस्थलप्र 'हिलते-डुलने और बिजली जेसे चमकते हुए कुंडलोंको शोभा यहां कहां 
है ॥ ३५ ॥ पत्रावलीकी सु. १७० लोभा भाँरेसि आवृत श्रीकृष्णका प्रेमभरा दर्शन, स्पर्श तथा हपंण यहां 
कहाँ हे ॥ ३६ ॥ कामदेवके ती4ण बाणों सरोखें श्रीकृष्णक कटाक्षका वह रस यहा कहा है। हा्थोसे पकड़कर 
खोंचना और हाथसे हाथ छुड़ानेका दृश्य यहाँ कहाँ है ॥ ३३ ॥ निकुंजोमें छुना, छुपे हुएको दूंढ़ना, चीर 
हरण, बेत तथा बंशी चुरानेवाली लीला यहां कहाँ है ॥ ३८॥ परस्पर प्रेमपूवक सुजाओसि खोचना और 
बार बार चन्दनचचित भुजाओंके स्पशंका आनन्द यहाँ कहां है ॥ ३९ ॥ जहाँ-जहाँकी जो लोला है, वह वहां 
ही शोभित होती है। जहाँ बृन्दावन नहीं है, वहाँ मेरे मनको सुख नहीं मिलता ॥ ४० ॥ नारदजी बोले-_हे 
राजन्‌ ! राधाके वचन सुनकर पटरानियोंने अपने रासका मान त्याग दिया और वे विस्मित तथा हषित 
हुई ॥ ४१ ॥ राधिकेश्वर भगवान्‌ कृष्ण इस प्रकार सिद्धाश्रममें रास करके राधाके साथ समस्त गोपियों तथा 


राजरानियोंको साथ लेकर द्वारकामें प्रविष्ट हुए। वहां उन्होंने राधाके लिए बड़े सुन्दर महलोंका निर्माण 
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सर्वपापहरा पुण्या सर्वेषां चेव मोक्षदा ॥४५॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां द्वारकाखण्डे श्रीनारदबहुळाश्वसम्वादे सिद्धाश्रममाहास्ये रासोत्सवो 
नामाष्टादशो ऽध्यायः ॥ १८ ॥ 


अथ एकोनविंशोऽध्यायः 


( भगवानके प्रथम दुर्गमें स्थित ठीलासरोबर, हरिमन्दिर, ज्ञानतीर्थ, इण्णकुण्ड, वलमद्रसरोवर, गणेशतीथे, 
दानस्थळ और मायातीर्थमाहास्य ) 
श्रीनारद उवाच 
दारावतीमंडलं तु शतयोजनविस्तृतम्‌ । तस्य प्रदक्षिणा सर्वा योजनानां चतुःशतम्‌ ॥ १ ॥ 
तन्मध्ये कृष्णरचितं दुगं द्वादशयोजनम्‌ | डितीयं च बहिदुँगं नबतिं च तदुत्तरेः ॥ 
क्रोशः संघट्टितं राजञ्ट्धीकृष्णेन महात्मना ॥ २॥ 

तृतीयं च तथा दुगं इथुनैश्च दवतन । क्रोशेः संघट्टं राजन्‌ रत्नग्रासादसंयुतम्‌ ॥ ३॥ 
तेषामन्तरदुगोपि श्रीकृष्णस्य महात्मनः । मंदिराणि विचित्राणि नव लक्षाणि संति हि॥ ४॥ 
तत्र राधामंदिरस्य द्वारे लीलासरोवरम्‌ । सर्वतीथांत्तमं राजन्‌ गोलोकाचच समागतस्‌॥ ५॥ 
यस्मिन्स्नात्वा नरः पापी ब्रती भूत्वा समाहितः । अष्टम्यां हेमदानं च दत्वा नत्वा विधानतः॥ ६ ॥ 
कोटिजन्मछते! पापैमुँच्यते नात्र संशयः । ग्राणांते तं नरं नेतुं गोलोकाच्च महारथः ॥ ७॥ 
सहस्नादित्यसंका् आगच्छति न संशयः । दशकंदर्पलावण्यो रत्नङुण्डलमंडितः ॥ ८॥ 
सवी पीतांबरः स्यामः सहस्रार्कस्फुरदद्युतिः । सहरूपार्पदैयुक्तथामरांदोलराजितः ॥९॥ 
जयध्वनिसमायुक्तो वेणुदुंदुभिनादितः । भूत्वेवं रथमास्थाय गोलोकं यात्यसंशयस्‌ ॥१०॥ 
अथ तीर्थानि चान्यानि शृणु राजन्महामते । शतोत्तराणि तत्रेव सहस्राणि च षोडश ॥११॥ 


कराया ॥ ४२ ॥ ४३॥ उन्हीं महलोंमें सुखपूर्वेक ब्रजकी गोपियोंको टिकाया । नारदजी कहते हैं--हे राजन्‌! 
इस प्रकार मेंने आपको सिद्धाश्रमकी कथा सुनायी ॥ ४४ ॥ यह कथा सब पापोंको हरने तथा मोक्ष देनेवालो 
है ॥ ४५ ॥ इति श्रीमदरगेसंहितायां द्वारकाखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायामष्टादशोऽध्यायः ॥ १८॥ 
श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ ! द्वारावती ( द्वारका ) मण्डल चार सौ कोस विस्तृत है। उसकी 
परिक्रमा भी चार सौ कोसको है ॥ १॥ उसके मध्यमें भगवानु कृष्ण द्वारा विरचित दुर्ग बारह योजन 
विशाल हे । दूसरा बाहरी दुर्ग नब्बे कोस लम्बा-चौड़ा हें। उसे भी भगवानने ही बनवाया था ॥२॥ 
तीसरा किला एक सौ अह्ठासी कोसका है। उसमें रत्नोंके बने महल और मन्दिर हैं ॥ ३॥ इस तीनों दुर्गोके 
मध्य श्रोकृष्णका निजी दुर्ग हे । जिसमें नो लाख विचित्र महल हैं ॥ ४॥ उसोमें राधामन्दिर हे । उसके द्वार- 
पर लोलासरोवर हे । वह सब तीथोंसे श्रेष्ठ । क्योंकि वह गोलोकसे धरतोपर आया है ॥ ५॥ पापी मनुष्य 
उस तोर्थमें स्वान करके अष्टमीको यदि विधिवत्‌ सुवर्णका दान देकर ब्राह्मणको प्रणाम करे तो करोड़ 
जन्मके किये हुए पापोंसे छूट जाता हे । इसमें सन्देह नहीं हे । प्राणान्तके समय उस मनुष्यको छेनेके लिए 
गोळोकसे महान्‌ रथ आता हे ॥ ६॥ ७ ॥ उस रथका प्रकाश सहस्रो सूयं जेसा होता हे । वह दस कामदेवोंके 
सदृश सुन्दर तथा रत्नजटित कुंडलोसे विभूषित होता हे ॥ ८ ॥ वह मनुष्य श्याम शरार ह्वाकर माळा तथा 
पीताम्बर धारण करता हे । उस समय हजारों सूयो जेसा प्रकाश उसके शरीरसे निकलता हे । उसके साथ 
हजारों पार्षद रहते हैं ओर उसपर चमर चला करते हे ॥ ९ ॥ पार्षद उसकी जयजयकार करते हैं। वंशी 
ओर दुन्दुभी वजती रहती हे । इस प्रकार वह उस उत्तम रथमें बेठकर गोळोक जाता हे ॥ १० ॥ हे महामति 


> 
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अष्टभिः सहितान्येव पत्नीनां भवनानि च । तानि ग्रदक्षिणी कृत्य नत्वा नत्वा एथक्‌ पृथक्‌ १२॥ 
ज्ञानतीर्थं समाप्लुत्य स्पृशे्वः पारिजातकम्‌ । तस्य ज्ञानं च वैराग्यं भक्तिभवति तरक्षणम्‌ ॥१३॥ 
श्रीकृष्णो हृदये तस्य वसेदूधृष्टमनाः सदा । समृद्िसिद्वयः सर्वास्तं भजंति निसर्गतः ॥१४॥ 
स युक्तः स कृतार्थः स्याद्यः पर्येद्धरिमंदिरिम्‌ । तत्समो वेष्णवो नास्ति तीथं च तत्समं न दि १५॥ 
पञ्चयोजनविस्तीर्णा द्भगवन्मंदिरात्तत । धनुःशते कृष्णङुण्डः कृष्णतेजःसमुद्धवः ॥१६॥ 
यं स्नात्वा कुष्ठतो युक्तः सांबो जांबवतीसुतः । तस्य द्षनमात्रेण सर्वपापेः प्रमुच्यते ॥१७॥ 
तस्मादष्टादशपदे पूर्वस्यां दिशि मैथिल । सर्वतीर्थोत्तमं ` पुण्यं बलमद्रसरो महत्‌ ॥१८॥ 
पृथ्वीग्रदक्षिणां कृत्वा बलदेवो महाबलः । यज्ञं यत्र विनिर्माय रेवत्या विरराज इ ॥१९॥ 
तत्र स्नात्वा नरः सद्यो झुच्यते सर्वपातकात्‌ । पथ्वीप्रदक्षिणायाश्च फलं तस्य न दुलभम्‌ ॥२०॥ 
भगवन्मन्दिराद्राजन्‌ सहस्रधतुरग्रतः । दक्षिणस्यां महातीर्थं गणनाथस्य वर्तते ॥२१॥ 
अनिर्दशे गते राजन्‌ प्रसुस्ने स्वसुते तदा | गणेश सुमना यत्र पूजयामास रुक्मिणी ॥२२॥ 
तत्र स्नात्वा हेमदानं यो ददाति चुपेश्वर । पुत्रम्नाप्िभेवे्तस्य वंशस्तस्य विव्धेते ॥२३॥ 
भगवन्मन्दिराद्राजन्‌ दिग्विभागे च पश्चिमे । धनुषि द्विशते चास्ते दानतीथं परं शुभम्‌ ॥२४॥ 
तत्र श्रीकृष्णचंद्रस्य नित्यं दानं करोति यः । तत्र स्नात्वा नरो राजन्‌ द्विपलं कांचनं तथा ॥२५॥ 
चतुर्गुणं तु रजतं पट्टांबरशतं तथा । तथा सहस्रमौल्यानि नवरत्नानि यानिच ॥२६॥ 
यो ददाति नरश्रेष्ठस्तस्थ पुण्यफलं शृणु | अश्वमेधसहस्राणि राजसयशतानि च ॥२७॥ 
दानतीर्थस्य पुण्यस्य कलां नाइँति पोडशीम्‌ । बद्विकाश्रमयात्रायां यत्फलं लभते नरः ॥२८॥ 
सँधवारण्ययात्रायाँ मेषस्थे च दिवाकरे ॥२९॥ 


राजन्‌ ! अब द्वारकाके अन्य तीर्थाँका वर्णेन सुनिए । उसमें कुल सोलह हजार एक सौ आठ तीर्थ हैं॥ ११॥ 
वहां ही भगवानको रानियों और पटरानियोंके महल हैं । पृथक्‌-पृथक प्रणाम करके उनकी परिक्रमा को जाती 
है ॥ १२ ॥ द्वारकाके ज्ञानतीर्थमें स्नान करके यदि पारिजातका स्पशं करे तो उसको ज्ञान, वेराग्य तथा भक्ति 
तत्काल प्राप्त हो जाती हैं ॥ १३॥ उस स्नानसे प्रसन्न होकर श्रीकृष्ण सदाके लिए उसके हृदयमें आ विराजते 
हैं और उसे सभी सिद्धि और समृद्धि सुलभ हो जाती है ॥ १४॥ द्वारकाके कुष्णमंदिरका जो दर्शन करता 
हैं, वह जोवन्मुक्त तथा कृतार्थ हो जाता है। उस प्राणीके समान कोई वेष्णव नहीं होता और उसके सदृश 
कोई तोथं नहीं होता ॥ १५॥ पांच योजत ( बीस कोस) विस्तृत हरिमंदिरसे सौ धनुष दूर कृष्णकुड है। 
श्रीकृष्णके तेजसे उसकी उत्पत्ति हुई है ॥ १६॥ उस कुण्डमें स्वान करनेसे जाम्ववतोतनय साम्व कुष्ठरोगसे 
मुक्त हो गये थे । उसका दशंन करते ही प्राणी सब पार्पोसे छूट जाता है ॥ १७॥ हे मैथिल ! उससे केवल 
अठारह कदम दूर पूर्वदिशामें सबसे उत्तम और पवित्र तीर्थ वलूभद्रसरोवर हैँ ॥ १८॥ समस्त पृथ्वीको 
परिक्रमा करके महाबली. बलरामने वहाँ यज्ञ किया था और रेवतीके साथ वहीं रहते थे ॥ १९ ॥ वहाँ स्नान 
करनेपर प्राणी सब पापोसे छूट जाता हे और उसे पृथ्वीप्रदक्षिणाका पुण्य मिल जाता हे ॥ २० ॥ हे राजन्‌ ! 
भगवानके मन्दिरसे हजार धनुष दूर दक्षिण दिशामें गणनाथ तीथं हे ॥२१॥ जब जन्मसे दस दिन पूर्ण 
होनेके पहले ही प्रद्युम्न गायब हो गया, तब मस्त रुक्मिणीने वहाँ गणेशजीकी पूजा की थी ॥२२॥ वहाँ स्नान 
करके सुवणंदान देनसे पुत्रको प्राप्ति होती है और वंशका विस्तार होता है ॥ २३॥ भगवानके मन्दिरसे दो सौ 
धनुष दूर पश्चिम दिशामे दानतीय है ॥ २४॥ वहाँ श्रीकृष्ण नित्य दान करते हैं। उस तोर्थमें जो मनुष्य दो 
पल सोना, उसकी चौगुनी चाँदी, सौ रेशमी वख, हजार मोहर और नवरत्नका दान देता हे, उसका पुण्यफल 
सुनो । हजार अश्वमेध और सौ राजसूय यज्ञ भी दानतीथके पुष्यकी सोलहवी कलाको रको बराब्री नहीं कर 
सकते । मनुष्यको जो फर बदरिकाश्रमकी यात्रासे प्राप्त होता हे ॥ २५-२८॥ मेषके सूयेमे सघवारण्यको 
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उत्पलावतयात्रायां वृषस्थे भास्करे सति। स्नानं दानं लक्षगुणं भवतीह न संशयः ॥३०॥ 
तस्मात्कोटिगुणं पुण्यं दानतीर्थे विदेहराट्‌ | मासमेकं च यत्स्नानं दानं तीर्थे करोति हि ॥३१॥ 
तस्य जातं च यत्युण्यं चित्रगुप्तो न वेत्ति तम्‌ । तस्य तीर्थस्य माहात्म्य वक्तुं नाल चतुर्मुखः ३२॥ 
सवेषां चेव दानानामश्वदानं परं स्मृतम्‌ | अश्वदानाद्गजस्यापि गजदानाद्रथस्य च ॥३३॥ 
रथदानात्परंराजन्भूमिदानं विशिष्यते । भूमिदानादन्नदानं महादानं प्रकथ्यते ॥३४॥ 
अन्नदानसमं दानं न भूतं न भविष्यति । देवषिंपितृभूतानां ठप्तिरन्नेन जायते ॥३५॥ 
दानतीर्थ ह्यन्रदानं यः करोति महामनाः | ऋणत्रयं विश्वुच्याथ याति विष्णोः परं पदम्‌ ३६॥ 
द्व मातुके पक्षे राजेंद्र दश पेठके। प्रियाया दश पक्षे तु पुरुपानुद्धरेननरः ॥३७॥ 
चतुईजा दिव्यरूपा नागारिट्रतकेतनाः । स्रग्विणः पीतवख्नास्ते प्रयांति हरिमंद्रिम्‌ ॥२८॥ 
भगवन्मंदिराद्राजनुत्तरस्यां दिशि श्रुतम्‌ । क्रोशाद्धे नृपश्ादूळ मायातीथं मनोहरम्‌ ॥३९॥ 
विराजते यत्र नित्यं दुर्गा दुर्गतिनाशिनी | सिंहारूढा भद्रकाली चंडमुंडविनाशिनी ॥४०॥ 
स्यमंतकं समाहुमुक्षराजबिलं गते । पुत्रे च देवकी देवीं पूजयामास सत्फलेंः ॥४१॥ 
तदाऽजगाम प्रियया समणिर्भगवान्हरिः । तद्विलात्तत्र सिद्धं स्यान्मायातीथं फलप्रदस्‌ ॥४२॥ 
मायातीर्थ च यःस्नात्वा मायां संपूउय मानवः । सर्वा मनोरथप्राप्ति ग्राप्नुयाच्नात्र संशयः ॥४३॥ 


इति श्रोगर्गसंहितायां रीद्वारकाखण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे द्वारकाथाः प्रथमदुर्गे लीलासरोवर हरिमन्दिरज्ञानतीर्थ- 
कुण्णकुंडबरमद्रसरोगणेशतीर्थदानस्थलमायातीर्थमाहात्यं नामैकोनविंशो ऽध्यायः ॥ १९ ॥ 
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यात्रासे जो फल प्राप्त होता हे और वृषके सूर्यमें उत्पलावतँकी यात्रासे जो फल मिलता हे, वह लाखगुना 
होकर दानतीर्थके यात्रीको प्राप्त होता है। इसमें संशय नहीं ह॥२९॥३०॥ उससे भी करोड़गुना पुण्य दानतीर्थमे 
दान करने प्राप्त होता हे। जो मनुष्य महीना भर दानतीथंमें स्नान करता है, उसे प्राप्न होनेवाळे पुण्यकी 
गणना चित्रगुप्त भी नहीं कर सकते। दानतीथेका माहात्म्य कहनेमें चतुमुख ब्रह्मा भी समर्थ नहीं होते 
॥ ३१ ॥ ३२॥ सव दानोंसे श्रेष्ठ अधदान होता है। अश्वदानसे श्रेष्ठ गजदान, उससे श्रेछ रथदान, उससे श्रेष्ठ 
अदान और भ्रूदानसे श्रेष्ठ अन्नदान कहा जाता हे। इसको महादान कहते हें ॥ ३३ ॥ ३४ ॥ अन्नदानके 
समान कोई दान न कभी हुआ हे और न होगा। क्योंकि देवताओं, ऋषियों, पितरों तथा सब 
प्राणियोक्ती दि अन्नसे ही होती हैं ॥ ३५॥ जो मदामनस्वी प्राणी दानतीर्थमें अन्नदान करता हे, 
बह देवता-पितर-ऋषधि इन तोनों ऋणोंसे मुक्त होर विष्णु भगवानुके चरणोंमें जा पहुंचता हे 
॥ ३६ ॥ ऐसा दानो पुरुष दस पीढ़ी माठपक्ष, दस पीढ़ी पिताके पक्ष और खरीपक्षकी भी दस पीढ़ीका 
उद्दार कर देता हे ॥ ३७ ॥ दानतीथंके दानी लोग चतुर्भुज, दिव्यरूप, माल्यघारी और पोताम्वरधारी 
बन तथा गरुडपर सवार होकर विष्णुके लोकको जाते हैं ॥ ३८ ॥ भगवानुके मन्दिरसे आधे कोस दूर उत्तर 
दिशामें मनोहर मायातीथ है ॥ ३६ ॥ वहाँपर दुर्गतिनाशिनी दुर्गा सदा विराजमान रहती हैं। चण्ड-मुण्डका 
वध करनेवाली सिंदारूढा भद्रकाली भी वहीं रहतो हैं ॥ ४० ॥ जब श्रीकृष्ण स्यमन्तक मणि लेनेके लिये 
ऋश्षराज जाम्बवानुकी गुफामें गये थे, तब देवकीने उत्तम फलोसे वहाँ देवीकी पूजा की थी ॥ ४१ ॥ तभी 
भगवान्‌ कृष्ण स्यमन्तक मणि तथा जाम्बंवती खो लेकर उस गुफासे बाहर निकल आये । उसी समयसे 
मायातीर्थं फलदायक माना जाने लगा ॥ ४२॥ जो मनुष्य मायातीथंमें स्नान करके मायाका पूजन करता 
है, उसकी सब इच्छाएं पूर्ण हो जाती हें ॥ ४३॥ इति श्रोमदूगेसंहितायां द्वारकाखप्डे 'प्रियंवदा' भाषाटीकाया- 
मेकोनविशोऽध्यायः ॥ १९ ॥ 
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अथ विशोऽध्यायः 
( द्वारकाके द्वितीयदुर्गमें इन्द्रतीर्भ, सूर्यकुण्ड, म्रह्मतीर्थ, नीढलोहित और सप्समुद्रका माहास्य ) 
RT श्रीनारद्‌ उवाच 

द्वितीयस्यापि दुगस्य पूर्वद्वारे विदेहराट्‌ । इन्द्रतीथं महापुण्यं कामदं सिद्विदायकम्‌ ॥ १ ॥ 
ततर सनात्वा नरो राजर्लिद्रलोक प्रयाति हि । इहव चंद्रसादृश्यं वैभव गराप्यते नरः॥ २॥ 
तथा वे दक्षिणे द्वारे छयुण्डोऽभिधीयते । यदा सत्राजितेनापि पूजितोऽभूत्स्यमंतकः ॥ ३॥ 
त्र स्नात्वा पञ्भरागं यो ददाति नृपेश्वर । सर्यग्रभविमानेन सूर्यहोकं प्रयाति हि॥४॥ 
तथा वे पश्चिमे दवारे ब्रह्मतीथं विशिष्यते । तत्र स्नात्वा नरो राजन्स्वरणपात्रे च पायसम्‌ ॥ ५ ॥ 
यो ददाति महाबुद्धिस्तस्य प॒ण्यफलं शृणु । ब्रह्महा पितृहा गोघ्नो मातृहाऽऽचार्यहाऽ्घवान्‌ ॥ 
इन्द्रलोके पदं श्रत्वा विभ्रदूत्रह्ममयं वपुः । चन्द्राभेन विमानेन याति ब्रह्मपदं स च ॥ ७॥ 
तथा वे उततर द्वरे क्षेत्र स्यान्नेललोहितम्‌ । यत्र साक्षान्महादेवो राजते नीललोहितः || ८॥ 
देवता मुनयः सवें तथा सपर्पयः परे | वसंति यत्र वेदेह तथा सर्वे मरुहणाः ॥ ९॥ 
नीललोहितलिंगं तु यत्र संपूज्य यत्नतः । ऐश्वर्यमतुलं लेमे रावणो लोकरावणः ॥१०॥ 
कैलासस्यापि यात्रायां यत्फलं लभते नृप । तस्माच्छतशुणं पुण्यं नीललोहितदशनात्‌ ॥११॥ 
नीललोहितकुंडे वे स्नातो यस्तिदिनं नरः | स याति शिवलोकाख्यं पापायुतयुतोऽपि हि ॥१२॥ 
सप्तसाएद्रकं नाम तीथं यत्र विराजते । तत्र स्नात्वा नरः पापी पापसंघेः प्रमुच्यते ।!१३॥ 
सक्तानां च सपुद्राणा स्नानपुण्यं लभेस्वरम्‌ । विष्णुविरिंचो गिरिश इंद्रो वायुर्यमो रविः ॥१४॥ 
पन्यो धनदः सोमः क्षितिरग्निरपां पतिः । तत्पाश्वेंषु सदा छोते तिष्ठन्ति मनुजेश्वर ॥१५॥ 
सप्तकोटीनि तीर्थानि ब्रह्मांडे यानि कानि च | सर्वाणि तत्र तिष्टन्ति सप्तसामुद्रके नृप ॥१६॥ 
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तत्र स्नात्वा नरः पश्चात्कृत्वा सर्वपरिक्रमाम्‌ । ग्ाप्नोति द्वारकायाश्च यात्रायाः सकलं फलम्‌ ॥१७॥ 


श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌ ! भगवातूके द्वितीय दुगंके पूर्वद्वारपर परम पवित्र, कामना पूर्ण करने- 
वाळा और स्रसिद्धिदायक इन्द्रतीर्थं हे ॥ १ ॥ उसमें स्नान करके मनुष्य इन्द्रलोक जाता हे । यहाँ ही उसे 
चन्द्रमाके सदृश वैभव प्राप्त हो जाता हे ॥ २॥ वहाँके दक्षिणी द्वारपर सुयंकुण्ड हे उसी कुण्डपर सत्राजितूने 
स्यमन्तक मणिको पूजा की थी ॥ ३ ॥ उस कुण्डमें स्नान करके जो पद्मरागमणि दान देता है, वह मनुष्य 


_सुयंसद्टश तेजस्वी विमानपर बैठकर सुर्यलोकको जाता हे ॥ ४॥ उसके पश्चिमी द्वारपर ब्रह्मतोथं है। उसमें 


स्नान करके जो मनुष्य स्वर्णपात्रमें खोरका दान देता है, उसका पुण्यफल सुनिए। ऐसा दान करनेवाला 
मनुष्य यदि ब्रह्मघाती, गोघाती, माद्घाती या गुरुघाती होतो भी वह इन्द्रोकमें पहुँचकर ब्रह्ममय देह धारण 
करके चन्द्रमा सदृ शुभ्र विमान द्वारा ब्रह्मलोकमें जा पहुँचता है ॥ ५-७ ॥ अ द्वारपर नेललोहित 
तीथे है। जहाँ माक्षात्‌ महादेव नीललोहित विराजमान रहते हैं ॥ ८॥ हे मिथिलेश्वर ! सब देवता, मुनि, 
सप्तषि तथा मरुद्नण वहाँ निवास करते हैं ॥ ९॥ सब लोकोंको रुलानेवाले रावणले नीललोहित लिगका 
पूजन करके अतुल ऐश्वय प्राप्त किया था ॥ १०॥ केलासकी यात्रासे जो फल मिलता है, उससे सौगुना अधिक 
फल नीललो हित छिंगके दर्शनसे प्राप्त होता है ॥ ११॥ वहाँके नीललोहित कुण्डमें तीन दिन स्नान करने- 
वाला मनुष्य यदि दस हजार पापोंका पापो हो तो भी शिवलोकमें जा पहुंचता हे॥ १२ ॥ वहाँ ही सप्तसमुद्र 
तीथं है। उसमें स्नान करनेवाला मनुष्य सत्र पापोंसे मुक्त हो जाता है ॥ १३॥ उसे तत्काल सात समुद्रोंमें 
स्नान करनेका फल मिल जाता है । विष्णु, ब्रह्मा, शिव, इन्द्र, वायु, यम, सुय, पजन्य, कुबेर, चन्द्रमा, अग्नि 
और वरुण ये सव देवता सप्तसमुद्र तीर्थमें स्तात करनेवाले मनुष्यकी देहमें जा विराजते हैं ॥ १४॥ १५ ॥ इस 
भह्याण्डमें जो सात करोड़ तीथं हैं, वे सव उस सप्तसमुद्र तीथंमें निवास करते हैं॥ १६ ॥ उसमें स्वान 
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सप्सापुद्रकम्रते न यात्रा फलदा स्म्रता । सप्सामुद्रक तीथं विष्णुरूपं विदुः सुराः ॥१८॥ 
इति भीगर्गसंहितायां श्रीदवारकाखडेद्वितीयदुगे इंद्रतीथंत्रह्तीथसूर्यकुंडनेळळोहित- ` 
सप्तसमुद्रमाहात्यं नाम विंशोऽध्यायः ॥ २० ॥ 


काल 


अथ एकविंशो$ध्यायः 
( ह्वारकाके तृतीय दुर्गगें स्थित पिंडारकतीर्थका माहाल्य ) 
श्रीनारद उवाच 
तृतीयस्यापि दुस्य पूर्वद्वारे महाबलः । रक्षत्यहनिशं राजन्‌ हनूमानंजनीसुतः ॥ १ ॥ 
तं प्रेक्ष्य भगवङ्कक्तं इनूमन्तं महावलम्‌ | जायते भगवद्भक्तो हनूमानिव मानवः ॥२॥ 
तथा वे दक्षिणद्वारे चक्र नाम सुदर्शनम्‌ । रक्षत्यहनिशं राजब्छीकृष्णणतमानसम्‌ ॥ २ ॥ 
तस्य दर्शनमात्रेण भवेङ्कक्तो इरेः परः । मक्तस्यापि सदा रक्षां करोति हि सुद्शनम्‌ ॥ ४ ॥ 
तथा वे पश्चिमं द्वार जास्बवानृक्षराड्बली । रक्षत्यदइनिश राजन्‌ भगवद्धक्तिसंयुतः ॥ ५ ॥ 
तं प्रेष्य भगवङ्कक्तं जाम्बवन्तं महाबलम्‌ । चिरंजीवी हरेभक्तो भवतीह च मानवः ॥ ६॥ 
तथा वै चोत्तरे दवारे विभ्वक्सेनो महाबलः । रक्षत्यहर्निंशं राजञ्छीकृष्णहृदयो महान्‌ ॥ ७॥ 
तस्य दर्शनमात्रेण नरो याति कृतार्थताम्‌ । शृणु राजन्‌ बहिंदुर्गात्तीथ पिंडारकं स्मृतम्‌ ॥ ८ ॥ 
पिंडारकस्य माहात्म्यं श्रृणुताद्राजसत्तम । यस्य स्मरणमात्रेण महापापात्प्रधुच्यते ॥ ९॥ 
अर्धसिद्धयोरिव द्वारे रेवताद्विसमुद्रयोः । मध्ये पिंडारकक्षेत्र तीर्थानां तीथेमुत्तमम्‌ ॥१०॥ 
क्रतुराजं राज्यं यदुराजो महावछः। चकार यत्र वेदे परिपूर्णतमाज्ञया ॥११॥ 
सर्वाणि यत्र तीर्थानि समाइतानि सर्वतः | निवासं चक्रिरे राजनुग्रसेनक्रतूत्तमे ॥१२॥ 
तेन पिंडारकं नाम सर्वतीर्थस्य पिंडतः । तत्र स्नात्वा नरः सद्यो राजप्रयफलं रमेत्‌ ॥१३॥ 
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 करनेके वाद जो मनुष्य उसकी परिक्रमा करता है, उसको द्वारकाकी यात्राका फल प्राप्त होता हे ॥ १७॥ 
दवारकाकी यात्रा सप्तसमुदरतीर्थमें स्नान किये बिना सफल नहीं होती । क्योंकि देवताओंने सप्तसमुद्र तीर्थेको 
विष्णुरूप माना है ॥ १८ ॥ इति श्रीमदगंसंहितायां द्वारकाखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां विशोऽध्यायः ॥ २०॥ 

श्रीनारदजी वोले-हे राजन्‌ ! द्वारकाके तृतीय दुगंके पूर्व द्वारपर रहकर महाबली अख्जनीसुत हतु- 
मानुजी रात-दिन दुर्गकी रक्षा करते हैं ॥ १ ॥ वहाँ उन परम बलवान्‌ हनुमानुजीका दर्शन करनेवाला मनुष्य 
हनुमानको तरह भगवद्भक्त हो जाता हे॥ २ ॥ उस दुगेके दक्षिणी द्वारपर रहता तथा श्रीकृष्णका 
ध्यान करता हुआ सुदर्शन चक्र रात-दिन उसकी रखवाली करता है ॥ ३॥ उसका दर्शन करनेमात्रसे 
प्राणी भगवानका परम भक्त वन जाता है और सुदर्शन चक्र भगवड्भक्तकी नित्य रक्षा करता है ॥ ४॥ उसके 
पश्चिमी द्वारकी वरूवान्‌ जाम्बवान्‌ रक्षा करते हैं। वे रात-दिन भगवद्धक्तिम मग्न रहते हैं ॥ ५॥ उन भक्त 
तथा महावली जाम्त्रवानूका दर्शन करनेवाला मनुष्य चिरञ्जीवी तथा भगवड्कक्त बन जाता है ॥ ६॥ उसी 
प्रकार उसके उत्तरी द्वारकी महावली विष्वक्सेन रातःदिन रखवाली करता हे, उसका हृदय सदा 

लीन रहता हे ॥ ७ र विप््रबसेनका दशन करते ही मनुष्य कृताथं हो जाता है। हे राजन्‌ ! उस दुगेके 

बाहर पिंडारक तीर्थ हे ॥ ८॥ अव आप उस पिंडारक तीर्थंका माहात्म्य सुनिए, जिसका स्मरण करते ही 

मनुष्य महापापसे छूट जाता है ॥ ९ ॥ अथंसिद्धिके द्वार सदृश रेवत पर्वत तथा समुद्रके मध्य सब तोर्थोमें 
उत्तम पिण्डारक तीर्थ हे ॥ १० ॥ महाबली यदुराज उग्रसेनने भगवान्‌ कुष्णकी आज्ञासे वहाँ राजसूय यज्ञ 
किया था ॥ ११॥ उग्रसेनके उस उत्तम यज्ञमें सव ओरके सभी तीथं बुलाये गये थे और बादमें वे वहीं रह 
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तत्रेव त्रिदिनं स्नात्वा बरती भूत्वा समाहितः । त्राद्वणेम्य: स्वणंदानं द्वा यः प्रणतो भवेत्‌॥१४॥ 
इहैव नरदेवः स्यात्स महात्मा न संशयः । नित्यं णोति सततं बंदिवाग्मिर्यश! स्वयम्‌ ॥१५॥ 
सुवर्णरत्नव्ाद्ये सुचन्द्रददनेः परे: । ीस॑यैः सेवितो नित्यं हृष्टपुष्टो महाबलः ॥१६॥ 
अहोरात्र प्रताब्यन्ते दारि दुन्दुभयो घनाः । करीराणां च चीत्कारेररवहेपैः समन्वितम्‌ ॥१७॥ 
विराजते राजसंघेः प्रेक्षयन्‌ ग्राङ्गमाजिरम्‌ | रदाभापादनिचयं ध्वजमंडलमंडितम ॥१८॥ 
मत्तङृञ्जरकर्णाभ्यां ताडिता मृङ्गमंडली । अलंकरोति तद्द्वारं मंडितं मंडलेश्वरेः ॥१९॥ 
पिंडारकस्नानमृते कथं राज्यं भवेदिह । अंगे मोक्ष कथं याति नरः पापयुतोऽपि हि ॥२०॥ 

पिंडारकस्तानसते न शर्म पिंडारकस्नानमृते न कमे । 

पिंडारकस्नानमृते न धर्मः पिंडारकस्नानमृते न वर्म ॥२१॥ 

पिंडारकस्नानमृते वियोगी पिंडारकस्नानकरस्तु योगी । 

पिंडारकस्नानकरः सुभोगी पिंडारफ्रस्नानकरो न रोगी ॥२२॥ 

द्वारावती माधवमासमध्ये प्रदक्षिणीकृत्य नमस्करोति । 

सर्वा इद्दाम॒त्र च सिद्धयोऽपि वेदेह तत्पाणितले भवन्ति ॥२३॥ 

तीर्थाप्लुतोऽधःशयनः शुचिश्च मौनी ब्रती वा यवभोजनेन । 

आरभ्य चेत्रीं किल पौर्णमासीं यो माधवीमेत्य करोति यात्राम्‌ ॥२४॥ 

तत्पुण्यसंख्यां गदितुं न शक्‍यश्वतुईखो वेदमयो विधाता । 

यो मेघधारां गणयेत्कदाचित्‌ कालेन पुण्यानि न कृष्णपुर्याः ॥२५॥ 


गये ॥ १२ ॥ सब तीर्थोके पिण्डीकृत ( एकत्रित) होनेसे उसका पिडारक नाम पड़ गया। उसमें स्नान 
करनेसे तत्काल राजसूय यज्ञका फल प्राप्त हो जाता हे ॥ १३॥ वहाँ तीन दिन स्नान. करके जितेन्द्रिय व्रतका 
पालन करता हुआ रहे । सावधानीसे ब्राह्मणोंको स्वर्णदान देकर उनको प्रणाम करे ॥ १४ ॥ ऐसा करनेवाला 
मनुष्य इस लोकमें ही राजा होकर बन्दीजनोंके मुखसे अपना यशोगान सुनने लगता है ॥ १५॥ सुवणं, रत्व 
और वसे अलंकृत चन्द्रवदनी खियोंका झुण्ड उसकी सेवा करता है। उसका शरीर भी नित्य दृष्ट पूष्ट तथा 
बलवान्‌ बना रहता है ॥ १६॥ रात-दिन उसके द्वारपर नगाड़े बजा करते हैं और बड़े-बड़े हाथियोंके जा 
और घोड़ोंकी हिनहिनाहट सुनाई देती रहती है ॥ १७॥ बड़े-बड़े राजाओंके साथ अपने महलके ल सो प्राङ्गण 
बैठकर वह अपना राज-काज देखता है। उसके पास रत्नजटित तथा ध्वजविमण्डित 3005 न 
विद्यमान रहता है ॥ १८॥ मतवाले हाथियोंके कानोंसे प्रताडित भ्रमरोंकी मण्डली य 000) हि 
उसका द्वार नित्य अलंकृत रहता है॥१९॥ पिंडारक तीर्थमें स्नान किये बिना किसीको केसे राज्य य 
केसे पापी मनुष्यको मोक्ष मिलेगा ॥२०॥ पिंडारक तीर्थमें स्वान ली, सा न हू 
कोई सत्कम ही हो पाता है। पिंडारकमें स्नान किये ब्रिना न 4 Ms 
स्नान कर लेनेपर वह सच्चा योगी बन जाता । [िंडारकमें स्तान करके मनुष्य सुयोगी बन जाता है ओर उसे 


कोई रोग नहीं होता ॥२२॥ हे वेदेह ! वेशाख मासके म 


न नन करे 

वेशाखी पूर्णिमाकों पूर्ण करे। इस बीच महीना भर गन करे, 
कर सोये, सदा पवि हे पालन करे और केवल जौ खाय ॥ २४॥ ऐसा स्की वी 
पुण्यसंख्या वतम चतुरुख एवं वेदमय विधाता भी समर्थ नहीं हो सकते। हो का के Mn 
कुछ समय गणित करके मेघकी बूँदोंको गित ले, किन्तु कृष्णपुरी ( डारका ) के यात्रीकी पुष्यसंख्याको कोई 
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यथा तिथीनां इरिवासरं च यथा हि शेषः फणिनां फणीद्रः । 
यथा गरुत्मान्‌ दिवि पक्षिणां च यथा पुराणेषु च भारतं च ॥२६॥ 
यथा हि देवेषु च देवदेवः श्रीवासुदेवो यदुदेवदेवः । 
तथा पुरी क्षेत्रसमस्तमध्ये द्वारावती पुण्यवती ग्रस्ता ॥२७॥ 
अहोऽतिधन्या यदुमंडलीभिविराजते भूमितले मनोहरा । 
बैकुंठलीलाधिकृता कुशस्थली यथा तडिद्धिजेलदावलिदिंवि ॥२८॥ 
यत्रैव साक्षात्पुरुषः परेश्वरो त्वा चतुव्यूहमल विराजते । 
यस्तूग्रसेनाय ददौ नुपेश्चतां कृष्णाय तस्मे हरये नमो नमः ॥२९॥ 
यदा स्वलोकं भगवान्‌ गमिष्यति संप्लावयिष्यत्यथ तां तदार्णवः 
वेदेह दिंव्यं हरिमंदिरं विना तस्मिन्निवासं भगवान्करिष्यति ॥३०॥ 
शृण्वंति तत्रेव कलौ जलध्वनिं कृष्णोक्तमित्थं सततं दिने दिने 
भवेदविद्यो यदि वा सविद्यो यो ब्राहमणो वे स तु मामकी तनुः ॥३१॥ 
भूत्वाथ विग्रोऽन्धितटाद्गाधं गत्वा गृहीत्वा प्रतिमां परस्य । 
कृत्वा प्रतिष्ठां च विधाय सौधं करिष्यते स्थापनमर्क एषः ॥३२॥ 
रीद्वारकानाथमिति स्वरूपं पश्यंति ये भक्तजनाः कलौ युगे । 
गच्छंति ते विष्णुपदं नृदेव योगीश्वराणामपिं दुल॑मं यत्‌ ॥३३॥ 
इदं मया ते कथितं नुदेव माहात्म्यमेतत्‌ किल कृष्णपुर्या; । 
शृणोति यः श्रावयते च भक्त्या श्रीद्वारकावासफलं लमेत्सः ॥३४॥ 
श्रीद्वारकाया' नृप खंडमेतन्मया तवाग्रे कथितं सुपुण्यम्‌ । 
कीतिं कुल भक्तिमतीव मुक्ति ददाति राज्यं च सदैव श्रृण्वताम्‌ ॥२५॥ 
इति शरीगर्गसंहितायां थीद्वारकाखण्डे नारदबहुलाश्रसंवादे तृतीये दुगेँ पिंडारकमाहास्यं 
नामेकविंशो ऽध्यायः |! २१ ॥ 
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नद गिन सकता ॥ २५ ॥ जेसे तिथियोंमें एकादशी उत्तम है, सर्गमिं शेष उत्तम हैं, पक्षियोंमें गरुड़, पुराणोंमे 
महाभारत और जेसे देवताओंके भी देवता और यदुदेदोंके देव श्रीकृष्ण सर्वश्रेष्ठ हे, वेसे ही सब क्षेत्रों तथा 
पुरियोमें ie हे ॥ २६ ॥ २७॥ अहो ! इस भूमिपर मनोहारिणी द्वारकापुरी अतीव धन्य हे । 

इसमें यादवोंकी मण्डलो विराजती है, जो वेकुप्ठ-लोलाकी अधिकारिणी हे । जेसे बिजलीयुक्त घनावळी 
सोहती हे, वेसे ही द्वारकापुरी सोह रही हे ॥ २८ ॥ जहाँ साक्षात्‌ परेश्वर कृष्ण चतुर्व्यूहस्वरू्प धारण करके 
विराजते हैं और जिन्होंने उप्रसेनको राज्य दिया । उन भगवान्‌ कृष्णको नमस्कार हे-नमस्कार हे ॥ २९ ॥ 
जव भगवान्‌ अपने परमधामको चले जायंगे, तव समुद्र द्वारकापुरीको डुवा देगा । उस समय भी कृष्ण- 
मन्दिर वचा रहेगा ओर उसमें. भगवान्‌ विराजेंगे ॥ ३० ॥ इस कलिकालमें भी भगवान्‌ श्रीकृष्णकी यह वाणी 
जळध्वनिके रूपमें सुनायी देती है कि ब्राह्मण मुखं हो या साक्षर, वह मेरा शरीर है ॥ ३१ ॥ ब्राह्मण होकर ` . 
जा समुद्रक अगाध जलम परमेश्वरकी प्रतिमा लाकर स्थापित करे और उसका मन्दिर बनाये, उसको सूर्य 
मानो ॥३२॥ जो मनुष्य कलियुगमें द्वारकानाथका दर्शन करेंगे, वे योगीखरोके लिए भी अगम्य विष्णुपद प्राप्त 
करेंगे ॥ ३३ ॥ हे राजन्‌ ! इस प्रकार मैंने द्वारकापुरीका माहात्म्य वताया । जो भक्तिपूर्वक इसको सुने या 
युनाये, उसे द्वारकावासका फल मिलता है ॥ ३४॥ हे राजन्‌ ! यह पुनीत द्वारकाखण्ड मैंने तुम्हारे समक्ष 


अध्यायः।२२ ] द्वारकाखण्ड: ४११ 


TS Ct) 


अथ द्वाविंशोऽध्यायः 
( सुदामा ब्राह्मफका उपारूयान ) 
श्रीनारद उदान 

श्रीकृष्णस्य सखा कथित्‌ सुदामा नाम घणः । रा दवार स्वपुर्यां तु सत्या च भार्ययावृतः ॥ १ ॥ 
विरक्तो थनह्दीनश्च वेदवेदाङपारगः । समःभशीलया पत्न्या चक्रे वृत्तिमयाचिताम्‌ ॥ २॥ 
स कदाचित्‌ ग्रियां ग्राह सीदमानां दरिद्रः । श्रोळूण्गो द्वारकानाथो मित्र मम पतिव्रते ॥ ३॥ 
मया तेनापि पठिता विद्या सान्दीपनेगृहे । पुनने दृष्टः श्रीकृष्णो भोजवृष्ण्यन्धकेश्वरः ॥ ४ ॥ 
त्रैलोक्यनाथो भगवान्‌ दुःखहा दीनवत्सलः । इति शृत्वा वचस्तस्य शुष्कवक्त्रा पतिव्रता ॥ ५ ॥ 
जीर्णवस्चधरा दीना पतिं प्राह बुझक्षिता। यदि ब्रह्मन्‌ नु हरिः सखा ते कमलापतिः ॥ ६॥ 
बुशु्षितः कथंभूतो जी्णकर्पटधारणः । द्वारकायां जना गत्ता दृष्टा साक्षाच्छियः पतिस्‌ ॥ 

धनयुक्ताः समायान्ति तस्मा गन्तुम्हसि ॥ ७॥ 


च ७ ७ = सुदामोवाच विदुपो ~ ७ 
सर्वेषां शिक्षको5हं त्वं तस्मे शिक्षा प्रदास्यसि । विप्रस्य विदुपो भिक्षा धनं प्रकथित प्रिये ॥ ८॥ 
प्रियोवाच 


सखा तु श्रीपतिर्यस्य नातिदूरे प्रवर्ततते | तमुपेद्दि स ते दुःखं दारिद््थं नाशयिष्यति ॥ ९॥ 
गता अवस्था मम ते दुःखदारिद्रयश््जतोः । दातुः $पानिधे; कान्त मित्रतायाश्र किं फलम्‌॥१०॥ 
सुदामोवाच 
विधिना लिखितं भाग्यं तत्तथेव भविष्यति । यातायातेन किं भद्रे हरेध्याने करोम्यहम्‌ ॥११॥ 
यदृद्वारि देशे राजानो देवगन्थवेकिन्नराः । आज्ञा विना न यास्यन्ति दीनस्य मम का कथा१२॥ 


कहा । यह भक्ति और मुक्ति देता है । यह कुलकी कीति बढ़ाता और श्रोताको राज्य देता है ॥ ३५॥ 
इति श्रीमदरगंसंहितायां द्वारकाखंडे 'प्रियंवदा'भापाटीकायामेकविशो$ध्याय: ॥ २१ ॥ 

श्रीनारदजी कहते हैं--छुदामा नामक श्रीकृष्णके एक ब्राह्मण सखा थे । वे अपनी पत्नी सत्याके 
साथ अपने नगरमें रहते थे ॥ १ ॥ सुदामा बेद वेदाङ्गके पारंगत थे, परन्तु धनहीन थे और थे वेराग्यवान्‌ । 
वे अपनी अनुकुल पत्नीके साथ अयाचित वृत्तिके द्वारा जीवन-निर्वाह करते थे ॥ २ ॥ सुदामाने एक दिन 
दरिदतासे उत्पीडित अपनी दुःखिनो पत्नीसे कहा- है पतित्रते ! द्वारकाधीश श्रीकृष्ण मेरे मित्र हे, सांदीपनि 
गुरुके घरमें मैंने उनके साथ विद्याध्ययन किया हँ; परन्तु श्रीकृष्ण भोज, वृष्णि और अन्धकोंके अधीश्वर 
होनेके बाद मेरा उनसे मिलना नहीं हुआ। वे ब्रिलोकोके नाथ भगवान्‌ दुःखहारी और दीनवत्सल हैं” 
॥ ३ ॥ ४॥ पतिके वचन सुनकर पतिब्रता सत्याने, जिसका कण्ठ सुख रहा था, जो फटे-पुराने कपड़े पहने 
हुए थी, भूखसे अत्यन्त पीडित थी, पतिदेवसे कहा--'हे ब्रह्मन्‌ ! जव साक्षात्‌ श्रीपति हरि आपके सखा हैं, 
तब हम लोग फटे चिथड़े पहने और भूखे क्यो रहें ? लोग द्वारका जाकर साक्षात कमलापतिके दर्शन करते 
हैं ओर घनवान्‌ होकर घर लोटते हँ; अतएव आप भी वहां जाइये' ॥ ५-७ ॥ सुदामाने कहा-में सबको 


सिखाया करता हु और आज तुम मुझीको सिखा रही हो? प्रिये! तुम एक विद्वान्‌ ब्राह्मणको माँगकर घन 


हो ने कह लक्ष्मीपति हें और यहाँसे 
प्राप्त करनेका उपदेश दे ? ॥८॥ सत्याने हा--आपके सखा साक्षात्‌ लक्ष्मीपति हे ` 

बहुत दूर भी नहीं हे; + उनके पास जाइये । वे आपके दुःख-दा रिद्रधका नाश कर देंगे। दुःख- 
दरिद्रता भोगते-भोगते हमारी उम्र बीत चलो। स्वामित्र ! ऐसे कुपानिधि दाताकी मित्रताका क्या यही 
फल है? ॥ ९॥ १०॥ सुदामाने कहा-विधाताने जो भाग्यमें लिख दिया है, वह होगा हो । भद्रे | जाने- 


आनेसे क्या होता हे? घरमे ही रहकर श्रीहरिका ध्यात करना ठोक है। जिनके दखारमें राजा, देवता, 
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प्रियो दाच 
विनाज्ञां नैव यास्यन्ति देवगन्ध किन्नराः ! अन्तर्यामी हरिः शीघ्रं दतैस्त्वामाह्णयिष्यति ॥१३॥ 
वि उवाच 
दयालुरीदृशः कृष्णो परन्तु श्रृणु भामिनि । विपत्तिकाले मित्रस्य न गच्छेद्‌ गृहमुत्तमम्‌ ॥१४॥ 
कथं तु याचनां छर्वे चिराददृष्टा स्वकं ग्रियम्‌ । निलोंभात्तु भवेत्‌ ग्रीतिर्याचनात्तु गमिष्यति ॥१५॥ 
प्रियोवाच ‘ 
दुःखदारिद्र्थहरणं श्रोहरेदशनं झुरु । याचना नैव कतंच्या स तेऽथ बहु दास्यति ॥ 
एवं तु ग्रियया विप्रो बहुधैवं प्रभाषितः ॥१६॥ 
अयं हि परमो लाभः कृत्वा मित्रस्य दर्शनम्‌ । उपायनं तु किं दास्ये जितोऽहं दरिद्रतः ॥१७॥ 
इत्युक्त्वा सा गता शीघ्र परगेहं तदा सती । तण्डांश्रतुरो मुष्टीन्‌ याचित्वा स्वग्रहं ययौ ॥१८॥ 
जीर्णकर्परखण्डे च बद्ध्वा तान्‌ पतये ददो ॥१९॥ 
ततो ग्रहीत्वा परथुकांश्च तण्डुलान्‌ ङुचेलधारी मलिनश्च दु्बलः । 
जगाम कृष्णस्य पुरीं शनेः शैन्रह्मण्यदेबं मनसा च संस्मरन्‌ ॥२०॥ 
सोत्तीयं सिन्धुमुपेन ददश तत्र श्रीदवारकां हरिपुरी कनकैविचित्राम्‌ । 
श्रेणीसभाविविधदुर्ग गृह! पताकेः भृङ्गाटकैरतिबलेयंदुभिश्च गुप्ताम्‌ ॥२१॥ 
दृष्टा कृष्णपुरीं विप्रो जनानाएछ्य श्रीहरेः । श्रीमन्दिर तु कुत्रास्ते सवं वदत साम्प्रतम्‌ ॥२२॥ 
इति श्रृत्वा माधवस्य भवनानाश्च रक्षकाः । ञचुस्ते वतते कृष्णः सर्वेषु मन्दिरेषु च ॥२३॥ 
इत्युपश्रत्य सदनं प्रबिश्येकतमं द्विजः । ब्रह्मानन्दं गतः कृष्णं प्यङ्कस्थं विलोक्य च ॥२४॥ 
सखायमागतं ज्ञात्वा सहसोत्थाय माधवः । दोर्भ्या मिलित्वा चान्योन्यं प्रेम्णा हयश्रुकलाङलः २५ 


गन्धवं ओर किन्नर भी बिना आज्ञाके प्रवेश नहीं कर सकते, वहाँ मुझ-सरीखे दीनको कोन पूछेगा ? 
॥ ११ ॥ १२॥ सत्या वोली-यह्‌ सत्य है कि उनकी आज्ञाके विना देवता, गन्धवं और किन्नर अन्दर नहीं 
जा सकते; परन्तु साक्षात्‌ हरि तो अन्तर्यामी हुँ, वे अपना दुत भेजकर आपको अन्दर बुला लेंगे ॥ १३ ॥ 
ब्राह्मणने कहा-हे भामिनि ! मेरी वात सुनो। श्रीकृष्ण अवश्य हो ऐसे दयाळु हैं, परन्तु विपत्तिके समय 
घनवान्‌ मित्रके घर जाना उचित नहीं हे। विशेपतः बहुत दिनोके वाद उन अन्तरङ्ग प्रेमास्पदको देखकर में 
दया उनसे याचना करूंगा ? लोभसे रहित होनेपर ही प्रम हुआ करता है, माँगनेपर प्रेम नहीं रहा करता 
॥ १४॥ १५ ॥ सुत्या बोली--आप दुःख-दारिद्रधका नाश करमेबाळे श्रीकृष्णके दर्शन करें, माँगना नहीं 
होगा । वे अपने-आप ही प्रचुर सम्पत्ति दे देंगे ॥ १५ ॥ सुदामाने पत्नीके द्वारा बहुत तरहसे समझाये-बुझाये 
जानेपर यह विचार किया--'इस निमित्तसे मित्रे दर्शनका परम लाभ तो हो ही जायगा, परन्तु में उनको 
उपहार कया दूंगा ? दरिद्रताके कारण कुछ देनेको है नहीं, इसीसे ललित हो रहा हूँ? ॥ १६ ॥ १७॥ पतिके 
मुखस यह वात सुनकर सती ब्राह्मणी दुसरे घरसे चार मुठ्ठी तन्दुल ( चिउडा ) मांग लायी और एक पुराने 
चिथड़ेमे वाँधकर उन्हें पतिको दे दिया। तदनन्तर सुदामाजी मेळ कपड़ेसे अपने मेले-कुचेले दुबंछ शरीरको 
ढेक और उन चिउड़ोंको हॅकर मन-हो-मन ब्रह्मण्यदेवका स्मरण करते हुए धीरे-धीरे श्रीकृष्णके नगरकी ओर 
चल दिये ॥ १८-२० ॥ ब्राह्मणने नौकासे समुद्र पार करके स्वर्णमयी विचित्र द्वारकापुरीके दर्शन किये। उस 
पुरोमें पताकाएं फह्रा रही थीं । कतार-की-कतार सभा-भवन और भाँति-भाँतिके दुगं सुशोभित थे । 
बलवानु यादव-वीर उसकी रक्षा कर रहे थे। उसमें चार सड़कें थीं ॥ २१॥ ब्राह्मणने श्रोकृष्णकी पुरीको 
देखकर लोगोंसे पूछा-- श्रीकृष्ण भवन कौन-सा है? यह वताइये।' ॥ २२॥ इस बातको सुनकर 
माघवकी द्वारकापुरीके रक्षकोंने कहा-“सभी भवर्नोम श्रीकृष्ण हैं।' ॥ २३॥ यह सुनकर सुदामा किसी 
एक भवनमें घुस गये और अन्दर जाकर देखा कि पळंगपर श्रीकृष्ण विराजमान हैं। उन्हें देखकर सुदामाकों 
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येन त्रैलोक्यनाथेन सत्कृतश्राग्रजो यथा । एतस्मिन्नन्तरे तो दो कथयाञ्चक्रतुः कथाः ॥ 
पूर्वा गुरुकुळे जाता इस्तौ गुह्य परस्परम्‌ ॥३१॥ 


क श्रीकृष्ण उवाच 

शृणु ब्रह्मन्‌ भ्रपठिता सवविद्या त्वया मया । गुरवे दक्षिणां दा पुनस्त्वं नेव दृश्यसे ॥३२॥ 

अहं तु sl जरासन्धभयात्‌ सखे । इत्र स्थरे तव बिभो निवासो वद्‌ मे खलु ॥३३॥ 

न वे शुरुदारः प्रणोदिताः । विद्यार्थिनो वयं सवें वनं जशुर्भयङ्करम्‌ ॥३४॥ 

विपत्तिरमवत्त्र वातवर्पअयङ्करी | रविरस्तं गतो राज्यामन्धकारोञ्भवन्महान्‌ ॥३७॥ 

सव जलमयं जातं स्थरं नव तु दृश्यते | वयं परस्परं सर्वे गृहीतकरपङ्कजाः ॥३६॥ 

विदयुत्तकाशे पश्यन्तो दिशु सर्वासु बञ्रयुः | ततः योदये जाते गुरु: सान्दीपनिमहान्‌ ॥३७॥ 
जले शिष्यांश्च शीतार्तान्‌ वनं गत्वा ददश ह । जलात्‌ र्वान्‌ स्थले कृत्वा गुरुरश्रुपरिप्लुतः ॥३८॥ 
उवाच बालका सूयमस्मदाशापरायणाः । प्रेष्ठस्तु प्राणिनामात्मा तमनादृत्य मत्पराः ॥२९॥ 
तस्माह्भवद्भयः सन्तुष्टो वर दास्यामि दुलेभम्‌ । भवतां चापि सर्वत्र पूर्णाः सन्तु मनोरथाः ॥४०॥ 
वेदशास्रपुराणानि कण्ठस्थानि भवन्तु हि । तस्मादूगुरोश्र कृपया पूर्णोऽहं सर्वसौर्यतः ॥४१॥ 
ब्रह्मानन्दकी प्राप्ति हुई ॥ २४ ॥ माधवने सखा सुदामाको आया देख सहसा उठकर उन्हें अपने बाहुपाशमें 
बाँधकर हृदयसे लगा लिया और वे आनन्दके आँसु बहाने लगे ॥ २५ ॥ तदनन्तर स्वर्ण-पात्रमें भरे जलके 
द्वारा उनके दोनों चरणोंका प्रक्षालन किया और उस जलको अपने मस्तकपर धारण करके ब्राह्मणको अपने 
पळंगपर बैठा लिया ॥ २६ ॥ फिर गन्ध, चन्दन, अगुरु, कुंकुम, धूप, दीप, मधुपक और पक्कान्नके द्वारा उनकी 
पूजा की ॥ २७ ॥ पश्चातु पानका बीड़ा देकर गोदान किया और मलिन-वखत्रा री दुबले-पतळे, पके बालोंवाले 
्राह्मणसे पथारनेका कारण पूछा ॥ २८॥ मित्रविन्दाजी मुस्कुराती हुई पंखेके द्वारा सुदामाजीकी सेवा करने 
लगीं। श्रीकृष्णकी सब पटरातियाँ विस्मित होकर हँसने लगीं ओर ब्राह्मणको इस पा प्रकार पूजित देखकर 
परस्पर कहने लगीं--'इस भिखारीने कौन-सी तपस्या की है, जिससे स्वयं त्रेलोक्यनाथ बड़े भाईकी तरह 
इसका सत्कार कर रहे हैं ।' इसी वीच दोनों मित्र आपसमे हाथ पकड़े हुए गुरुके घरकी पुरानी बातें करने 
लगे ॥ २९-३१ ॥ श्रीकृष्ण बोले-हे ब्रह्मन्‌ ! सुनो । हम दोनोने वहाँ सारी विद्याओंका अध्ययन साथ-साथ 
किया हे, परन्तु गुरु-दक्षिणा देनेके बाद तुमसे मिळना नहीं हुआ ॥ ३२॥ में जरासन्धके भयसे द्वारका चला 
भाया। हे सखे! तुम कहाँ रहते हो, बताओ ॥ ३३ ॥ तुम्हें याद होगा, एक दिन गुरु-पत्तीको ता 
हम विद्यार्थीगण लकडी लानेके लिये भयंकर दनमें गये थे ॥ ३४॥ वहाँ जानेपर वर्षा और तूफानके मारे 
भयानक विपत्तिमें पड़ गये । सूये अस्त हो गया और रात्रिका घोर अन्धकार छा गया ॥३५॥ सब जगह गरत हल; 
ही-जल हो रहा था, जमीन कहीं दिखाई नहीं देती थी। हम परस्पर हाथ पकड़े बिजलीके प्रकाशमे सब 
जगह इधर-उधर घूमते रहे। फिर सूर्योदय होनेपर महामना गुरु सांदोपनिजीने वनमें आकर जहूमें सर्दसि 
ठिदुरते हुए हम छात्रोंको दर्शन दिया । गुरुकी आँखें आंसू वहा रही थीं। उन्होंने हम सबको जलसे निकाल- 
कर जमीनपर लाकर कहा--'ेरे बच्चो !तुभ मेरो आज्ञा पूरा पालन करनेवाले शिष्य हो । प्राणियोंके लिये 
सबसे प्रिय आत्मा है। तुमने उसका भी अनादर करके मुझको प्रधानता दी, इसलिये में सन्तुष्ट होकर तुम 
होगोंकी दुभ वर दे रहा हूँ कि 'तुमलोगोंकी सब अभिलापाएँ पूर्ण हों ॥३६-४०॥ वेद और पुराणादि शाख 
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खुदामोबाच 
देवदेव शुरुस्त्रं तु कोटिब्रह्माण्डनायकः । श्रीपतेस्तस्य गुरुषु वासो$त्यन्तविडम्बनस्‌ ॥४२।। 
ततः सुदामा विप्रस्तु कृष्णाय परमात्मने । एथुकांस्तण्डुलान्‌ राजन प्रायच्छदवाड्युखः ॥४३॥ 
सर्वात्मा भगवांस्तस्य शात्वाऊगमनकारणम्‌ । नायं विप्रस्तु श्रीकामो मुक्त्यथ मां तु सेवते ४४॥ 
भार्या पतित्रता दुःखाद्धनाशां चास्य इर्वती । तस्माद्वन॑ कथं दास्ये अदात्रोश्च तंयोरइम्‌ ॥४५॥ 
इति भुवन्‌ पुनज्ञात्वा हेतो्मम स तण्डुलान्‌ | म्य गतवानत्र लजया नेव दास्यति ॥४६॥ 

तस्मात्तु याचनां इवे विदित्वैवं वचोऽब्रवीत्‌ ॥४७॥ 

कृष्ण उवाच 
गृहान्‌ मदथे भवता किमानीतमुपायनम्‌ । अण्वप्युपाहृतं यच्च भक्त्या भूरि भविष्यति ॥४८॥ 
पत्रे पुष्पं फलं तोयं यो मे भक्त्या प्रयच्छति । तदहं भक्त्युपहृतमश्चामि प्रयतात्मनः ॥४९॥ 
इत्थमाभाष्य भगवानदातुअ द्विजन्मनः । चीरखण्डात्तण्डुलांश्च जहार किमिद स्वयम्‌ ॥५०॥ 
एतत्तयोपनीतं मे सखे परमग्रीणनम्‌ । विश्वं मां तपंयिष्यन्ति्रहमन्नेते च तण्डुलाः ॥५१॥ 
ईदृशा गोकुले अक्ताः श्रेष्ठाः एथुकतण्डुलाः । मात्रा यशोदया दत्ताः पुनस्तान्नेव दृष्टवान्‌ ॥५२॥ 
इत्येकपुष्टरि जग्ध्वा च भूमिजां सम्पदं ददौ । द्वितीयां जग्धुमारेभे दातुं पातालसम्पदास्‌ ॥५३॥ 
तावद्दक्षस्थलाच्छीधं जगृहे श्रीः करं हरे! | अपराधाद्विना नाथ कथं मां त्यक्तुमिच्छसि ॥५४॥ 
एतावताऽछं श्रीकृष्ण शक्रतुल्यो द्विजो भवेत्‌ । ढिजेन निर्धनेनापि न ज्ञातं तद्रहस्यकम्‌ ॥५७॥ 
सम्मूर्णश्च धनं प्राप्तं स्त्रगृहे विष्णुमायया । उषित्वा रजनीमेकां गुक्त्या पीत्वा सुखं गतः ॥५६॥ 
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तुम्हारे कण्ठस्थ हो जायं ।' हे मित्र | गुरुजीकी इसी कृपासे तभीसे हमलोग सुखोंसे परिपूर्ण हैं ॥ ४१ ॥ सुदा- 
माजीने कहा-तुम देवदेव हो, सबके गुरु हो और कोटि-कोटि ब्रह्माण्डोंके नायक हो। तुम श्रीपति हो। 
तुम्हारा गुरुकुलमे निवास करना अत्यन्त विडम्वना हे ॥ ४२ ॥ हे राजन्‌ ! ब्राह्मण सुदामाने परमात्मा 
श्रीकृष्णको वे चिउड़े नहीं दिये । व मुंह नीचा किये बेठे रहे। सर्वात्मा भगवान्‌ उनके आनेका कारण जान 
गये--ये ब्राह्मण धनके इच्छुक नहीं हैं, मुक्तिके लिये ही मेरा भजन करते हैं। इनकी ढुःखिनी पतिव्रता पत्नी 
ही धनको अमिछापा रखती हे; पर इन अदाता दम्पतिको मैं वन दूँ केसे ?” ॥ ४३-४५ ॥ यों सोचते-सोचते 
थ्रीहरिने जान लिया कि 'मेरे लिये ये कुछ चिउडा लाये हैं, पर लज्जाके मारे दे नहीं पा रहे हैं; अतएव में ही 
माँग छूँगा ।' याँ विचारकर श्रोकृष्णने कहा-॥ ४६ ॥ ४७॥ हे मित्र | घरसे मेरे लिये क्या उपहार लाये हो ? 
प्रेमका दान अणुमात्र होनेपर भी भान्‌ होता हे । जो व्यक्ति भक्तिपूर्वक मुझे पत्र-पुष्प-फल ओर जल प्रदान 
न दे, भक्तके द्वारा दिये हुए उस पदार्थका में नर ही को साथ भोग लगाता हूँ” ॥ ४८ ॥ ४९ ॥ भग- 

चुने यह कहकर अदाता उस सुदामा ब्राह्म चिथड़ेकों पकड़कर 'बहू क्या हे!--यो कहते हुए स्वयं 
चिउड़ोंको ले लिया और बोले-:हे सखे ! यह तो तुम मेरे लिये परम प्रीतिकर वस्तु लाये हो। हे ब्र | इन 
तन्दुलोंसे मुझ विश्वरूप भगवानुकी दप्ति हो जायगी ॥ ५० ॥ ५१ ॥ में गोकुलमें ऐसे श्रेष्ठ चिउड़े खाया करता 
था, यशोदा दिया करती थीं; परंतु उसके बाद आजतक मुझे ये देखनेको भी नहीं मिले! || ५२ ॥ इतना कट- 
कर थोहरिने एक मुट्ठी चिउड़ा चवाकर सारी पृथ्वीकी सम्पत्ति सुदामाको दे दी और दुसरी मुट्ठी खाकर ज्यों 
हव ण म देनेको तैयार इ ॥५३॥ ड ही वक्षःस्थलनिवासिनी- छक्ष्मीदेवीने हाथ पकड़कर 
कहा--'दे नाथ | बिना अपराध आप मेरा त्याग क्यों कर रहे हैं? हे श्रीकृष्ण | आपने जो कुछ दिया हे, वढी 
पर्याप्त हे। उसीसे ये ब्राह्मण इनद्रके समान धनी हो जायंगे' इधर ब्राह्मणको इस दानका ला प लगा 
॥ ५४ ॥ ५५ ॥ भगवातुकी मायाने सारी सम्पत्तिको उनके घर पहुंचा दिया । सुदामाजीने एक रात वहाँ 

पुर्वक रहकर, भोजन-पान आदि करके, दूसरे दिन श्रीकृष्णको नमस्कार करके घर जानेकी अनुमति 
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Too 


श्वोभूते स्वग्रहान्‌ गन्तु कृष्ण नत्वा मनो दधे । स चाज्ञप्तो भगवता वन्दितः परिरम्मितः ॥५७॥ 
याचना न कता तेन ब्रीडितः स्वश हान्‌ ययौ । ब्रह्मण्यता मया दृष्टा विप्रदेवस्य श्रीपतेः ॥५८॥ 
अहं दरिद्रः कष्णस्य बाहुभ्यां परिरम्भितः । भ्रियाजुष्टे च पर्यङ्क आतेव स्थापितो द्विजः ॥५९॥ 
वीजितो व्यजनेनापि रुक्मिण्या सत्यभामया । निधनस्तु धनं लब्ध्वा श्रीपतिं नेव संस्मरेत्‌ ।।६०॥ 
इत्थं करुणया मह्यं धनं कृष्णो न दत्तवान्‌ । इत्थं विचारयन्‌ गच्छन्‌ संस्मरल्त्राह्मणीं रुपा ॥६१॥ 
गृहाण धनकोटिश्च गृहं गरवा ब्रवीम्यहम्‌ । ब्रह्मण्यदेवो दाता च श्रीकृष्णोऽयं मया श्र॒तः ॥६२॥ 
ग्रत्यक्षदृष्टः कृपणो गर्वितो धनपूरितः । शापं दास्ये कथं मित्रे भनलोमादहं वृथा ॥६३॥ 
यादृशी मे कृता प्रीतिस्तादृशीं प्रापयिष्यति | पितरावस्य कंसेन कारागरे कृतौ पुरा ॥६४॥ 
कृष्णस्तु नन्‍्दसदने परगेहे च वर्द्धित; । स दास्यति कथं द्रव्य धनयुक्तोऽपि निर्धनः ` ३५॥ 
रत्ने प्रपूरितान्‌ गेहान्‌ दृष्टा वाञ्छां न कारयेत्‌ । ललाटे लिखितं यद्यन्न तन्न्यूनं भविष्यति ॥६६॥ 
इति सङ्कथयन्‌ विरो निजपुर्यन्तिके गतः । सुवणदु्संयुक्तां कपाटध्यजमण्डिताम्‌ ॥६७॥ 
तोरणेः कलशेश्रित्रेः ग्रासादैः सुजनेईताम्‌ । द्वारकामिव शोभाव्यां सबरत्नें! ्रपूरिताम्‌ ॥६८॥ 
दृष्टा विप्रस्तु किमिदं कस्य स्थानमिति ब्रुवन्‌ । रथ्यां रथ्यां भ्रमन्तं तं प्रत्यगर॒ह्ह न्‌ खियो नराः ६९॥ 
नागच्छन्तं द्विज दृष्टा किङ्कयंः किङ्रास्तथा । स्वासिन्यै कथयामासुः शरुत्वा सा विस्मयं गता ७० 
भर्तारमागतं श्रुत्वा पत्नी सम्भ्रमसंयुता। निश्चक्रामालयात्तणं साक्षाच्छीरिव रूपिणी ॥७१॥ 
ब्राह्मणी शिबिकारुढा दासीदासगणेबवेता । अमन्तमग्रहीदवग्रं दशेयित्वा स्वकं सुखम्‌ ॥७२॥ 

दृष्टा स्फुरन्तीं तरुणीश्च भार्या स्वर्णाम्बरे रत्नविभूषणाव्याम्‌ । 

यथेन्द्रा रूपवतीं विमाने मुदान्वितः कृष्णकृपाञ्च मेने ॥७३॥ 


माँगी । भगवानूने अनुमति देकर वन्दन और आकिङ्गन किया ॥ ५६॥ ५७ ॥ ब्राह्मण ललावश कुछ भीन 
माँगकर घर लौट चले और एफ ब्राह्मणके प्रति श्रीकृष्णकी श्रद्धा देखकर मन-ही-मन सोचने लगे ॥ ५८ ॥ 
दरिद्र होनेपर भी श्रीकृष्णने मुझे अपनी दोनों भुजाओंमें भरकर मेरा आलिज्ञन किया। मेरे-सरीखे दरिद्र 
'ब्राह्मणको पर्मृद्भूपर बेठाकर भाईके समान आदर दिया ॥ ५९ ॥ रुक्मिणी-सत्यभामाने व्यजनके द्वारा मेरी 
सेवा की । मैं निर्धन धन पाकर रमापति भगवानुको सुल न जाऊ--इसीसे करुणावश उन्होंने मुझे घन नहीं 
द्रियाः वे इस प्रकार विचारते हुए पत्नीका स्मरण करके सोचने छगे--“सैं घर जाकर कह दूंगा-'यह लो, 
.कौटि-कोटि घनराशि ग्रहण करो । श्रीकृष्ण ब्रह्मण्यदेव हैं, दाता हैं, पर तुम्हारे लिये तो कृपण ही रहे। के 
लोभसे मैं अपने मित्रको व्यर्थ शाप कैसे दूँ ॥ ६०-६३ ॥ जैसी प्रीति उन्होंने मुझसे की हे, वह उनके आ 
आयेगी । इनके माता-पिता कारागारमें बन्द थे । तब ये श्रीकृष्ण नन्दके घरमें पले । तब धन रहते हुए र 
हृदयके निर्धन ये मुझे घन केसे दँगै ॥ ६४॥ ६५ ॥ दूसरेके घरको रत्नोंसे भरा देखकर का न नः 
करनी चाहिये । ललाटमें जो कुछ विधिने लिखा है, उससे अन्यथा नहीं होता । स Es 
हुए सुदामाजी अपनी पुरीमें आ पहुँचे पुरीको देखकर वे चकित हो गये । बड़े-बड़े वव तथा कल से 
सुशोभित सोनेके किले और महल खड़े हैं ॥६७॥ विचित्र तोरण और कलशोंसे न सुशोभित है। सा ४472 
सल्ननोंसे भरी है और उसमें इतने रत्न हैं कि दूसरी ढवारकापुरीकी-सी ही शोभा हो है ॥ ६८ ॥ ह्मण 
कहा--'यह क्या है? यह किसका स्थान है ?” वे रास्ते चलते रहे। नगरके नर-ना 2 कि सा ले चलना 
चाहा; पर वे गये नहीं। यह देखकर दास-दासियोंने अपनी स्वामिनी ( खा 0. ) हा 
सुदामाजीके आनेकी बात कही। उनको बड़ा आनन्द हुआ ओर वे साक्षात्‌ ह्मणी बड़े सम्मान 
साथ पतिके स्वागतके लिये दिबिकापर सवार होकर दास-दासियोंके साथ घरसे निकलीं । सुदामा इधर-उधर 
कराया ॥ ६९-७२ ॥ सुदामाजी स्वणं-रत्तादिसे विभू- 


उन्हें विश्वास 
क ह हते पते मताचा दिखाकर उन्हे न्न लक्ष्मीकी तरह अपनी तरुणी भार्याको देखकर बड़े 
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निजगेह तया युक्तः श्रीकृष्णभवनोपमम्‌ । मोजनेद्रंव्यरत्नैथ पर्यज्कव्यजनासनेः ॥७४॥ 
वितानैः स्वर्णपात्रेथ्व तोरणेः समलंकृतम्‌ । दृष्टा कृष्णस्य कृपया सुदामा तरुणोऽभवत्‌ ॥७५॥ 
बुञुजेऽम्पटो विग्रः समृद्धि स्वामहेतुकीम्‌ । मनसा जायया त्यक्ष्यञ्जानवेराग्यभक्तितः ॥७६॥ 
चकार तकनां विग्रः कुतो मम ससृद्धयः । दत्ता त्रह्मण्यदेवेन देवानामपि दुलंभाः ॥७७॥ 
ईदुशीं सम्पदं दर्वा नावोचत्‌ किमपि स्वयम्‌ । मम तण्डुलयुश्‍श्ि. प्रीत्या प्रत्यग्रहीद्वरिः ॥७८॥ 
तस्य सख्यञ्च दास्यश्च भूयान्मे जन्मजन्मनि । तत्पदाम्बुरुहृ्यानात्‌ तरिष्येऽं भवाणेवस्‌ ॥७९॥ 
विचिन्त्य चेत्थं मनसा सुदामा पत्न्याब्वृतः कृष्णपदारविन्दे । 
मनश्च कृत्वा धनमेव विम्रान्‌ दत्वा हरेर्धाम परं जगाम ॥८०॥ 
एतच्छीहृष्णदेवस्य चरितं शृणुयान्नरः । दारिदयान्युच्यते शीघ्र भक्तो भगवतो भवेत्‌ ॥८१॥ 
शरीद्वाकाया नृप खण्डमेतन्मया तवाग्रे कथितं सुपुण्यम्‌ । 
कीतिं कुलं भक्तिमतीव मुक्ति ददाति राज्यञ्च सदैव शृण्वताम्‌ ॥८२॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां दवारकाखण्डे नारदबहुलाश्वसंवादे घुदामविप्रोपाख्यानवर्णनं नाम द्वाविंशो ऽध्यायः ॥२२॥ 


किस 


प्रसन्न हुए ओर उन्होंने समझा--'यह सब श्रीकृष्णकी ही कृपा हे! ॥ ७३॥ भोजनकी सामग्री, रत्न, ऐरवयं, 
पये, व्यजन, आसन, चंदोवे, स्वर्णपात्र ओर तोरण आदिसे सुसब्बित अपनी पुरीमें सुदामाजीने पत्नीके साथ 
प्रवेश किया || ७४ ॥ उनका घर तो श्रीकृष्णके भवनके समान हो गया था। श्रीकृष्णकी कुपासे सुदामा भो 
तरुण हो गये, पर विषयोंसे सवथा अनासक्त रहकर वे बिना किसी हेतुके--अनायास प्राप्त हुई समृद्धिका उप- 
भोग करने लगे। वे अपनी पत्नीके साथ ज्ञान, वेराग्य और भक्तिके द्वारा उस सम्पत्तिको त्यागनेका विचार 
करके मन-ही-मन सोचने छगे--'मेरे पास इतनी समृद्धि कहांसे आयी ? यह देव-दुलेभ सम्पर्ति ब्रह्मण्यदेव 
श्रीकृष्णको ही दी हुई है ॥ ७५-७७ ॥ इतनी सम्पत्ति देकर भी उन्होने स्वयं मुझसे कुछ कहा नहीं । मेरे 
चिउड़ोंके दानोंको मुद्टीमे लेकर बड़ी प्रीतिसे उन्होंने भोग लगाया ॥ ७८ ॥ जन्म-जन्ममें मुझे उन्हींका सख्य 
और दास्य प्राप्त हो। में उनके चरणकमलोंका ध्यान करके संसार-सागरसे पार हो जाऊंगा” ॥ ७९ ॥ सुदा- 
माने मन-हो-मन इस प्रकारका निश्चय करके पत्नीके साथ श्रीकृष्णके चरणारविन्दमें अपना मन र्गा दिया 
और सारा घन ब्राह्मणोंको बाँटकर भगवानुके धाममें चले गये ॥ ८० ॥ जो मनुष्य इस श्रीकृष्ण-चरितका 
श्रवण करता है, वह दरिद्रतासे मुक्त होकर उत्तम भगवड्कक्त हो जाता हे ॥ ८१ ॥ हे नरेश्वर ! तुम्हारे 
सामने इस पुण्यमप द्वारकाखण्डका वर्णन किया गया। जो इस खण्डका सदा श्रवण करते हैं, उन्हे उत्तम 
कोति. कुछ, अतिशय श्रेष्ठ भुक्तिमुक्ति और राज्य प्राप्त होता हे ॥८२॥ इति श्रीगगंसंहितायां द्वारकाखण्डे 'प्रियं- 
वदा/भाषाटीकायां द्वाविशोश्ध्याय: ॥ २२ ॥ 


ॐ इति षष्ठो द्वारकाखण्डः सम्पूर्ण; # 


कँ श्रीकृष्ण: शरणं मम # 
आचायं-श्रोगगंमहामुनिविरचिता-- 


श्रीगर्गसंहिता 
'ग्रियंवदा'ऽभिधया भाषाटीकयाऽऽटीकिता 
( विश्वजित्खराडः ७ ) 


अथ प्रथमोऽध्यायः 
( मरुतोपाख्यानम्‌ ) 
भश्रीभगवानुवाच 
जमे भगवते तुभ्यं वासुदेवाय साक्षिणे । प्रधुम्नायानिरुद्वाय नमः संकर्षणाय च ॥ १ ॥ 
अज्ञानतिमिरान्थस्य ज्ञानांजनशलाकया । चक्षुरुन्मीलितं येन तस्मै श्रीगुरवे नमः ॥ २॥ 


आयग उवाच 

इत्थं भरीकृष्णचरितं मया ते कथितं युने । चतुष्पदार्थदं नुणां किं भूयः ओतुमिच्छसि ॥ ३ ॥ 
: उवाच 

बहुलाखो मैथिलेंद्रः श्रीकृष्णेणे हरिप्रियः । किं पग्रच्छाथ देवर्षि तन्मे ज्ूहि तपोधन ॥ ४ 
श्रीगगे उवाच 

उग्रसेनं यादवेद्रं श्रीकृष्णेन कृतं मुने । भरुस्वाऽतिविस्मितो राजा नारदं ग्रह मेथिल! ॥ ५ ॥| 


बहुळाश्व उवाच 
छवो वाऽ्यं मरुतो राजा केन पुण्येन भूतले | यादवेंद्रो महाबुद्धिस्यसेनो बभूव इ ॥ ६॥ 
यस्य श्ीकृष्णचन्द्रोऽपि सहायोःभूद्धरिः स्वयम्‌ । तस्याहो महिमानं मै श्रूहि देवर्षिसत्तम ॥ ७॥ 
श्रीनारद उवाच 
धर्यवंशोड़वो राजा चक्रवती कृते युगे। यज्ञ चकार विधिवन्मरुतोः यो जगजितः ॥ ८ ॥ 
मरासम्सृतसम्मारेहिमाद्रः पार्थ उत्तरे । संवतं मुनिशाईल गुरु कृत्वा हि दीक्षितः ॥ ९॥ 


हे भगवान्‌ ! हे वासुदेव ! हे सवं साक्षिन्‌ ! आपको नमस्कार है । आप ही प्रस्न, अनिरुद्ध और संक- 

ण हैं ॥ १ ॥ जिसने अपनी ज्ञान/्नूपिणी शलाका (सलाई) दारा मुझ अज्ञानान्धकौ आँख खोल दी, उन 
छुस्देवको हमारा नमस्कार हे ॥ २॥ श्रीगगंजी बोले-हे शौनकादि सुनियो ! इस प्रकार मनुष्योंको घम, 
अर्थ, काम ओर मोक्षदायक श्रीकृष्णचरित्र मेने . तुम्हें सुनाया । अब और क्या सुनना चाहते हो ?॥ ३॥ 
शौनक झुनिने कहा- हे तपोधन ! श्रीकृषणके अनन्य भक्त.और भगवत्त्रिय राजा बहुलाश्वने श्रीनारदजीसे क्या 
प ? सो बताइए ॥ ४॥ श्रीगगंजी बोले-हे सुने | जब श्रीकृष्णने उग्रसेनको यादवोंका राजा बना दिया । 
सुनकर बहुत विस्मित राजा बहुलाश्वने श्रीनारदजीसे पूछा ॥५॥ राजा बहुलाख बोले-यह राजा मरुत कोन . 
भा ओर किस पुण्यसे वह यादवोंका राजा उग्रसेन हुआ ? ॥ ६॥ जिसके सहायक स्वयं स ?हे 
देर्वाष | आप मुझे उसकी महिमा बताइए ॥ ७॥ श्रीनारदजी बोले- हे राजन्‌ ! सत्ययुगमम एक सूर्यवंशी चक्र- 


वकालत?” डिडिडिदि 


४१८ श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः १ 


ककाककाककाकाकाकाकाकाकाकार 


पश्वयोजनविस्तीणः ढुण्डोष्थूद्यस्य चाध्वरे । योजनं त्रहाइण्डस्तु गव्यूतिः पश्च कुंडकाः ॥१०॥ 
भेखलागतविस्तारबेदीभिनिमिता दश । सहस्रहस्तसुचाङ्गो यत्ञस्तंभो बभौ महान्‌ ॥११॥ 
बिंश्योजनविस्तीर्णः सौवर्णो यज्ञमण्डपः | वितानतोरणे रेजे कदलीषंडमण्डितः ॥१२॥ 
ब्रह्मरुद्रादयो देवाः सगणास्तत्र चागताः । ऋषयो मुनयः सर्वे तस्य यज्ञं समाययुः ॥१३॥ 
होतारो दश लक्षाणि दश लक्षाणि दीक्षिताः । अध्वर्यवः पश्चलक्षमुद्वातारस्तथा परे ॥१४॥ 
आहृतास्तत्र विदवासश्चतुर्वेदविदो द्विजाः । सर्वशास्रारथत्ज्ञाः कोटिशोष्न्ये अपूजिताः ॥१५॥ 
हस्तिशुण्डासमां धारां ुक्त्वाऽज्यस्य हुताशनः | अजीणं प्राप तथज्ञे न चित्रं विद्धि मैथिल ॥१६॥ 
म्यो भागं वदन्तीह विश्वेदेवाः सभासदः । तेभ्यस्तेभ्यो ददुवा ताः परिवेष्टार एव ते ॥१७॥ 
केऽपि जीवाख्रिलोक्यां तु न व्भूवुबुअक्षिताः । सर्वे देवास्तु सोमेन द्यजीणत्वयुपागताः ॥१८॥ 
संवर्ताय. ददौ राज्यं जंवूढीपस्य चाध्वरे । गजानां हेममाराणां नियुतानि चतुदेश ॥१९॥ 
शताबुंद हयानां तु यज्ञांते दक्षिणां नृप । कोटिशो नवरत्नानां महार्हाणां महात्मने ॥२०॥ 
इयानां पञ्चसाइस्रं गजानां शतमेव च। शतभारं सुवर्णानां ब्राह्मणे ब्राह्मणे ददौ ॥२१॥ 
जलभोजनपात्राणि हैमानि प्रस्फुरति च। अक्त्वा तानि विसृज्याशु गतास्तुष्टा द्विजातयः ॥ 
विग्रत्यक्तः स्वणंपात्रेरूच्छिऐेन प वजितैः । हिमाद्रिपारव शेलोष्थूदद्यापि शतयोजनस्‌ ॥२३॥ 
मरुतस्य यथा यज्ञो न तथाऽन्यस्य कहिंचित्‌ । त्रिलोक्यां शृणु राजेंद्र न भूतो न भविष्यति ॥२४॥ 
यशकुण्डाद्विनिर्गत्य परिपूर्णतमः स्वयम्‌ । आत्मानं दर्शयामास मरुताय महात्मने ॥२५॥ 
तमालोक्य हरिं नत्वा कृतांजलिपुटो चपः । गदितुं न समर्थोऽभूट्रोमांची प्रेमविहछ/ ॥२६॥ 


वर्ती राजा हुआ । उसका नाम मरुत था । उसने विधिवत्‌ विश्वजित्‌ यज्ञ किया था ॥ ८॥ हिमाळयके उत्तरी 
भागमें राजा मर्तने यज्ञके लिए प्रचुर सामग्री एकत्र की और मुनियोमें शाइूंल संवतँ मुनिको आचार्य बनाकर 
यज्ञकी दीक्षा ली ॥ ९ ॥ उसके यज्ञका कुण्ड पांच योजन ( बीस कोस ) विस्तृत बनाया गया था। चार 
कोसका ब्रह्मकुण्ड था ओर दो-दो कोसकी पाँच कुंडिकायें बनी थीं ॥ १० ॥ उसके मेखलागर्तका विस्तार 
वेदियोंसे दसगुना बड़ा था । एक हजार हाथ उंचा उसका यज्ञस्तम्भ था ॥ ११ ॥ उसका सुनहला यज्ञमंडप 
अस्सी कोस लम्बा-चौडा था । वह मंडप चंदोवा, वन्दनवार तथा केलेके खंभोसे अलंकृत था ॥ १२॥ अपने 
गणोंके साथ ब्रह्मादशिव आदि देवता और सभी ऋषि-सुनि उस यज्ञमें आये ॥ १३ ॥ उसमें दस लाख होता, 
पाँच लाख अध्वयुं और उद्गाता थे ॥ १४॥ उस यज्ञमें सव वेदोंके ज्ञाता तथा सब शाखोंके ममज्ञ करोड़ों 
विद्वान्‌ तथा लोकपूजित ब्राह्मण बुलाये गये थे ॥ १५ ॥ हाथीकी सँ सरीखी मोटी घृतधारा पीकर अग्निदेवको 
अजीणं हो गया । हे राजन्‌! यह एक आश्चर्यजनक घटना थी ॥१६॥ सभासद विश्वेदेवने जिस-जिंसको यज्ञमाग 
पानेका अधिकारी वताया था, उन्हींको यज्ञमाग मिला और वे ही परिवेष्टा बने ॥ १७॥ उस यज्ञके अवसरपर 
त्रिलोकी भरमें कोई जीव भूखा नहीं रहा । सब देवताओंकों सोमरस पीते-पीते अजीर्णे हो गया ॥ १८ ॥ इस 
यज्ञके आचार्य संवत मुनिको पूरे जम्बूद्वीपका राज्य दे दिया गया। साथ ही चौदह लाख हाथी और चौदह लाख 
भार सोनेकी दक्षिणा दी । सौ अरव घोड़े और करोड़ों रत्न गुरुदेवको और दिये ॥ १९ ॥ २० ॥ राजा मरुतने 
पाँच हजार घोडे, सो हाथी और सौ-सौ भार सुवणं प्रत्येक ब्राह्मणको दिया ॥ २१ ॥ जल तथा भोजनके जग- 
मगाते स्वर्णपात्रोमें उन्होंने भोजन किया और जल पिया । वादमें संतुष्ट ब्राह्मण उन पात्रोंको वहीं छोड़कर 
अपने-अपने घर चले गये | २२॥ ब्राह्मणों द्वारा त्यागे हुए स्वर्णपात्रो और वहाँ आये अतिथि राजाओंके 
जूठ्नका हिमालय पर्वतकी तलहटीमें सौ योजन ऊँचा पहाड़ खड़ा हो गया ॥ २३ ॥ हे राजन्‌! राजा मरुतके 
समान किसी अन्य राजाका यज्ञ कभी पृथ्वीतलमें न हुआ हे और न होगा ॥२४॥ यज्ञान्तमें याज्ञिक हृवनकुण्डसे 
प्रकट होकर परिपुर्णेतम परमेदवरने महात्मा राजा मरुतको प्रत्यक्ष दर्शन दिया ॥ २५ ॥ उन्हें निहारकर 
राजाने नमस्कार किया और हाथ जोड़कर स्तुति करनेके लिए खड़े हुए तो प्रेमसे विह्वल तथा रोमांचित 


oe 


नन्ता 
तं प्रेमपूरितं दृष्टा पतितं पादयोनेतम्‌। उवाच भगवान्साक्षान्मेघगंभीरया गिरा ॥२७॥ 
श्रीभगवानुवाच 


वरं परं जूहि महामते त्वरं दास्यामि देवेरपि दुलंभं दिवि ॥२८॥ 
श्रीनारद उवाच 
रत्वा तु राजा मरुतः कृतांजरिः प्रदक्षिणीकृत्य हरि परेश्वरम्‌ । 
संपूज्य भक्त्या विशदोपचारकैनेत्वा भृशं गद्गदया गिराःजवीत्‌ ॥२९। 
मरुत उवाच 
न वेद्म्यहं त्वचरणारविंदतो वरं परं श्रीपुरुपोत्तमोत्तम। 
समेत्य गङ्गां तृषितातिदुर्धियः खनंति कूपं हि यथा नरेतराः ॥३०॥ 
तथापि याचे तव वाक्यगौरवात्पादारविंदं हृदयारविंदात्‌ । 
कदापि मे मा जतु ्रजेशवर मूलं चतुर्णा विदुरर्थसंपदास्‌ ॥३१॥ 
प र श्रीभगवाचुवाच कर 
धन्य$स्ति राजंस्तव निमला मतिः प्रलोसितस्यापि वरेने कामभृत्‌। 
तथापि मत्तो वरयेप्सितं वरं विना फलं भक्तसुखान मे सुखम्‌ ॥३९॥ 


मरुत उवाच 
देयं यदा मे वरमीप्सितं प्रभो वेकुण्ठलोक झुरुताद्वरातले । 
रक्ष स्थितं मां निजभक्तवत्सल तस्मिन्पुरे भक्तजनेः परेः सह ॥३३॥ 
श्रोभगवानुवाच 
अस्मिन्मनौ देवमनोरथाब्धि गतेषु विंशेषु युगेषु चाष्टो । 
गत्वाऽथ नाकं धरणीं समेत्य मया दि गोवत्सपदं करिष्यसि ॥३४॥ 
श्रीनारद उवाच | 

त्युक्त्वा भगान्साक्षातत्रैवांतरघीयत । सोऽयं तु मरुतो राजा ग्रसेनो बभूव ह ॥२५॥ 
हो जानेके कारण वे कुछ नहीं बोल सके ॥२६॥ राजाको इस प्रकार प्रेमपूरित हो अपने पेरोंपर पड़ा देखकर 
स्वयं भगवान्‌ मेघ जेसी गम्भीर वाणीमें बोले ॥ २७॥ भगवातूने कहा--हे राजन्‌ ! तुमने अपनी विनम्रतासे 
मुझको अपने वशमें कर लिया है । तुमने निष्काम यज्ञ किया है और विधिवत भेरी पुजा की है। हे महामते | 
तुम अपना परम प्रिय वर माँगो । देवतांओंके लिए भी दुभ वरदान मैं तुम्हें दूंगा ॥२८॥ श्रीनारदजो बोले-हे 
राजन्‌ ! श्रीहरिकी वाणी सुनकर राजाने हाथ जोड़ बड़ी भक्तिके साथ विशद उपचारोंसे पूजन एवं साष्टांग 
प्रणाम करके प्रदक्षिणः की और गढूद वचनोंमें परमेश्वर श्रीहरिसे बोले ॥२९॥ राजा मरुतने कहा--हेःपुरुषो 
तमोत्तम | आपके चरणकंमलोंके सिवाय मैं और कोई वर माँगना नहीं जानता । जैसे गंगाजीके समीप पहुँचकर कोई 
प्यासा और निबंद्धि मनुष्य कुआँ खोदता हो, वैसे ही उसका नर माँगना है ॥३०॥ तथापि माज क 
का आदर करके मैं आपसे वर माँगता ह । हे व्रजेदवर | मेरे हृदयकमलसे आपके हैक कृ 
भी दूर न हों । कैसे हैं आपके चरणकमल ? वे धर्म, अर्थ, काम; मोक्ष और व ५५ ॥ यह 
सुनकर भगवान्‌ बोले--हे राजन्‌ ! तुम धन्य हो और तुम्हारी बुद्धि शुद्ध हे। तभी व हम” यार 
पर भी वहविचलित नहीं हुई । फिर भी मेरे आग्रहसे कोई अन्य उत्तम वर मांगो! न र 
बिना मुझे चेन नहीं पड़ती ॥ ३२ ॥ राजा मरुत बोळे -हे प्रभो! यदि आप मुझे वर देना ही चाहते हों तो 


0000 फ्जिती 
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इति श्रीगर्गसंहितायां श्ीविश्वजित्खंडे नारदबहुलाश्वसंवादे श्रीमरुतोपाख्यानं नाम प्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ 


अथ द्वितीयोऽध्यायः 
( प्र म्नका विजयाभिषेक ) 
वहुळाश्व उवाच 


कथं चकार विधिवद्राजद्रयाष्वरं नृप । श्रीकृष्णेन सहायेन वदैतत्नितरां शुने ॥ १॥ 
अ्ोनारद उवाच 

उग्रसेनः सुधर्मायां कृष्ण संपूज्य चेकदा । नत्वा ग्राह प्रसञ्चात्मा कृतांजलिपुटः शनैः ॥ २॥ 
उग्रसेन उवाच 

भगवश्नारदशुखाच्छुतं यस्य महत्फलम । तं यज्ञं राजद्वयाख्यं करिष्पामि तवाज्ञया ॥ ३॥ 

त्वत्पादसेवया पूर्वे मनोरथमहार्णे । तेरुजंगत्तणीकृत्य निर्भयाः पुरुषोत्तम ॥ ४॥ 


श्रीमगवाबुवाच 
सस्यग्च्यवसितं राजन्भवता यादवेऽवर । यज्ञेन ते जगत्कीर्तिखिलोक्यां संभवि ष्यति ॥ ५॥ 
आहूय याद्वान्साक्षात्समां कृत्वाऽथ स्वतः । तांबूलबीटिकां शत्वा प्रतिज्ञा कारय प्रभो ॥ ६॥ 
ममांश यादवाः सर्वे लोकद्वयजिगीषवः । जित्वारीनागमिष्यंति हरिष्यंति बलिं दिशा ॥७॥ 


अ श्रीनारद उवाच 
अधांधकादीनाहृय शक्रसिंहासने स्थितः । सुधर्मायां गराइ नुपो धत्वा तांबूलबीटिकास्‌॥ ८॥ 


युग बीत जायंगे, तब तुम स्वर्गके सुख भोगकर पुनः पृथ्वीतळपर आओगे। उस समय मेरा संग पाकर तुम 
इस मनोरथरूपी महान्‌ समुद्रको गोके खुरके समान उथला करके सहजमें ही तर जाओगे ॥ ३४ ॥ श्रीनारदजी 
वोले- हे मिथिलेश ! ऐसा कहकर भगवान्‌ वहाँ अन्तर्धान हो गये और कालान्तरमें वही राजा मरुत उग्रसेन 
हुए ॥ ३५॥ भगवाचुने उग्रसेनसे राजसूय यज्ञ कराया । हे राजनु ! भगवानुके भक्तोंको सारी त्रिलोकीमें कुछ 
भी दुभ नहीं रहता ॥ ३६ ॥ हे नृपोत्तम ! जो मनुष्य राजा मरुतका चरित्र सुनता है, उसको वेराग्य तर्था 
भक्तियुक्त ज्ञान अनायास प्राप्त हो जाता है ॥ ३७ ॥ इति श्रीमद्गंसंहितायां विश्वजित्खण्डे 'प्रियंवदा'भाषा- 
टीकायां प्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ 
राजा बहुळाश्व बोले--हे नारदजी ! राजा उग्रसेनने विधिवतुः राजसूय यज्ञ केसे किया और 
भगवाचुने उनकी क्या सहायता की? इन बातोंको आप भलीभाँति बताइये ॥ १ ॥ श्रीनारदजी बोले-- 
एक दिन उग्रसेनने सुधर्मा सभामें श्रोकृष्णकी सम्यक पूजा करके प्रणाम किया और हाथ जोड़कर बड़ी प्रसन्न- 
. मुंद्रामें कहा--॥ २॥ हे भगवन्‌ | नारदजीके मुखसे मैने जिसका बहुत बड़ा माहात्म्य सुना हे, सो आप 
यदि आज्ञा दें तो में राजसुय यज्ञ करूं ॥ ३ ॥ हे पुरुषोत्तम | पूर्वकालमें बहुतेरे भक्त आपके श्रीचरणांकी 
सेवा करके निर्भय भावसे जगतुको तृणवत्‌ समझते हुए कामनाओंके महासमुद्रको पार कर गये हैं ॥ ४ ॥ 
श्रीभगवान्‌ बोले--हे यादवेश्वर आपने बहुत अच्छी बात सोची है। उस यज्ञसे आपकी कीति समस्त 
त्रिलोकीमें फेल जायगी ॥ ५ ॥ अब आप सभी यादवोंको बुलाकर उनकी एक सभा करिए और उसमें पानका 
वीड़ा रखकर उनसे प्रतिज्ञा करा लीजिये ॥ ६॥ क्योंकि सभी यादव मेरे अंश हैं। वे दोनों लोक जीतना 
चाहते हैं। वे शत्रुओंको जीतकर सभी दिद्ञाओंसे उत्तम उपहार छायेंगे ॥ ७॥ श्रीनारदजी बोले- हे राजन्‌! . 
भगवावुके परामर्खानुसार इन्द्र जेसे सिंहासनपर बैठकर राजा उग्रसेनने अन्धक आदि सभी यादवोको. आमंत्रि 
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४२१ 
उ उग्रसेन उवाच 
यो जयेत्समरे स । मनस्वी शक्रकोदण्डी सोऽत्ति तांबूलबोटिकाम्‌ ॥ ९॥ 
श्रीनारद उवाच 


नुपेषु तृष्णीं प्रगतेषु सत्सु श्रीरुक्मिणीनंदन एव चागात्‌ । 
जग्राह तांबूळचयं महात्मा नत्वा नृपं मैथिल शंबरारिः ॥१०॥ 
प्रस्न उवाच 
विजित्य समरे सर्वाञ्जंबृढ्ीपस्थितानुपान्‌ । गृहीत्वा च बलिं तेभ्य आगमिष्याम्यहं बलात्‌ ११॥ 
अगम्यागमनं वश्नोर्राह्मणस्य गुरोस्तथा । हत्या भूणस्य मे भूयान्न कुयाँ कर्म चेदिदम्‌ ॥१२॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 


भुत्वा वचः शंबरारेः साधु साध्विति यूथपाः । उचचस्तेषां पश्यतां च तं जग्राह यदूत्तमः ॥१२॥ 
गर्गाद्यदुकुलाचार्यान्सुहत॑ बोध्य यत्नतः । तत्स्नानं कारयामास मुनिभिरवेदसक्तिमिः ॥१४॥ 
उग्रसेनोऽथ तिलक प्रद्युम्नस्य चकार इ। बिं द्वा नमश्चक्रुः सवे यादवयूथपाः ॥१५॥ 
उग्रसेनो ददौ ज्ञं प्रद्युम्नाय महात्मने । कवचं प्रददौ साक्षाह्वलदेवो महाबलः ॥१६॥ 
स्वतुणाभ्यां विनिष्कृष्य तृणावक्षयसायकौ । धनुश्च शार्ज्गधनुषः सगुत्पाद्य ददौ हरि! ॥१७॥ 
किरीटकुंडले दिव्ये पीतं वासो मनोहरम्‌ । छत्रं च चामरे साक्षाच्छ्रो बद्धो ददौ पुनः ॥१८॥ 
शतचन्द्रं ददौ तस्मे वसुदेवो महामनाः । उद्धवः प्रददौ साक्षान्मालां किंजल्किनीं शुभाम्‌ १९॥ 
अक्ररो दश्षिणावत्तं शंखं विजयदं ददौ । श्रीकृष्णकबचं यत्रं गर्गाचायों ददौ गुनि; ॥२०॥ 
तदैव ह्यागतः शक्रो लोकपालः सकौतुकः | आजग्मतुद्रह्मशिवो देवर्षिगणसंदतौ ॥२१॥ 
प्रयुम्नाय ददौ शूली त्रिशूलं ज्वलनप्रभम्‌ ब्रह्मा ददौ महाराज पराग शिरोमणिम्‌ ॥२२॥ 


किया । तदनन्तर सुधर्मा सभाके बीच पानका बीड़ा रखकर कहा ॥ ८॥ राजा उग्रसेन बोले-हे वीरो! 
आप लोगोंमेंसे जो वीर रणभूमिमें जम्बूद्टीपके सब राजाओंको जीत सके, जो मनस्वी हो और इन्द्रके समान 
धनुष धारण करे, वह यह ताम्बूलका बीड़ा उठा ले ॥ ९ ॥ श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ ! राजा उग्रसेनकी 
वाणी सुनकर सब यादव चुप रह गये | तव शम्बरासुरका वध करनेवाले और रुक्मिणीके पुत्र वीर प्रद्युम्न 
उठे। उन्होंने राजा उग्रसेनको प्रणाम किया और सब यादवोंके समक्ष पानका बीड़ा उठा लिया ॥ १०॥ 
उन्होने कहा--में समरमें जम्बृढीपके सब राजाओंको जीत तथा उनसे बलात्‌ बलि ( भेंट ) लेकर लोटू गा 
॥ ११ ॥ यदि में दिग्विजय करके न लौटे तो मुझे अगम्या खोके साथ सहवास, गोजत्राह्मण-गुरुकी हत्या 
तथा गर्भपातका पाप लगे ॥ १२॥ श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ ! शम्बरशतु प्रदयुम्तका वचन सुनकर 
सभी यादव वीरोंने साघु-साधु कहकर उनको सराहना की । जब सबके समक्ष प्रद्मम्नने पानका बीड़ा उठा 
ल्या ॥ १३॥ तब अपने कुलगुरु गगेसुनिको बुलाकर राजा उग्रसेनने उनसे यत्नपूवंक मुहृत पूछा 
और वेदिक मंत्रोसे प्रद्मम्नको स्तान कराया ॥ १४॥ इसके बाद राजा उग्रसेनने प्रद्युम्तको तिलक लगाया । 
यह देखकर सभी यादव-वीरोंने प्रद्म्नको विविध उपहार अर्पण करके प्रणाम किया ॥ १५॥ राजा 
उग्रसेनने महात्मा प्रद्युम्तको तलवार दी और महाबली बलदेवने कवच प्रदान किया ॥ १६॥ अपने निजी 
तरकसोंमेंसे दो अक्षय तरकस तथा शाज्गेधतुषमेसे एक धनुष निकालकर भगवान कुष्णने दिया ॥ १७॥ 
दिव्य किरीट, कुण्डल, मनोहर पीतवसन, छत्र और चमर वृद्ध शुरसेनने दिया ॥ १८ ॥ महामना र 
उन्हें शतचन्द्र ढाल दी । उद्धवने किजल्कपरिपूरित माला दी ॥ १९ ॥ अक्कूरने विजयदायक pd 
शंख दिया । गर्गाचायेने उन्हें श्रीकृष्णकवच तथा यंत्र प्रदान किया ॥ २० ॥ उसी समय सभी लोक 

साथ इन्द्र वहाँ आ पहुंचे । बहुतेरे छुनिजनोंके साथ ब्रह्मा तथा शिवजी लही आ गये ॥ २१॥ शंकरजीने 
प्रचुम्तको अग्निके समान॒जलूजछाता त्रिशुल दिया और ब्रह्माजीने उन्हें पद्मराग मणिका सिरपेच द्या 
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पाशी पाशं शक्तिधरः शक्ति शत्रुविमर्दिनीम्‌ । वायुश्च व्यजने दिव्ये यमो दंडं ददौ पुनः ॥२३॥ 
रविगेदां महाशुवाँ कुवेरो रत्नमालिकास्‌ | चंद्रकांतमणि चंद्रः परिघं च तनूनपात्‌ ॥२४॥ 
क्षितिश्च पादुके प्रादादिव्ये योगमये परे। अद्युम्नाय ददौ कुंतं भद्रकाली तरस्विनी ॥२५॥ 
हेमाढयमुचशिखरं सहस्नहयसंयुतम्‌ । विश्वकर्मकृतं साक्षादूज ह्यांडांतर्वदिगंतम्‌ ॥२६॥ 
सहखचक्रसंयुक्त मनोवेगं घनस्वनम्‌ । मंजीरक्रिंकिणीजालं घंटाटंकारभूषणम्‌ ॥२७॥ 
रथं ददौ महादिव्यं सहस्रध्वजशोमितम्‌ । जेत्रं रत्नसयं शक्रः प्रद्युम्नाय महात्मने ॥२८॥ 


शंखदुंदुभयो नेदुस्तालवीणादयस्तदा । स॒दंगवेणुसन्नादैजयघ्वनिसमाकुलेः ॥२९॥ 
बैद्घोषेलाजपुष्पेर्युक्तावर्षसमन्तितैः । । अद्युस्नस्योपरि सुराः पुष्पवर्ष प्रचक्रिरे ॥३०॥ 
हति ्रीगर्गसंदितायां विश्वजित्खण्डे श्रीनारदबहुळाश्चसंवादे प्र द्ुम्नविजयामिषेको नाम द्वितीयोऽध्यायः ॥ २॥ 

अथ तृतीयोऽध्यायः 

( यादवी सेनाकी विंजययात्रा ) 

श्रीनारद उवाच 

अथ नत्वा हरि काष्णिरग्रसेनं बलं गुरुम्‌ । नीत्वात्ञां रथमारुह्य कुशस्थल्या विनिर्ययौ ॥ १॥ 
तथा तमनुगाः सवे याद्वा उद्धवादयः । भोजदृष्ण्यंधकमधुशूरसेनदशाईकाः ॥ २॥ 


तथा स्वभ्रातरः सर्वे गदाद्याः कृष्णनोदिताः । सपुत्राः सबलाः सर्व सांबाद्याथ महारथाः ॥ ३ ॥ 
किरीटिनः कुंडलिनो लोइकंचुकमंडिताः । चतुरंगबलोपेताः कोटिशस्ते विनिर्ययुः ॥ ४ ॥ 
फलापिहंसगरुडमीनतालष्वजे रथेः। सयमंडलसंकाशेभ्ंचलाशनियोजिते!ः. ॥५॥ 
हेमकुंमे  सशिखरेगुक्तातोरणराजितेः । विडंबयद्भिनितरां वायुवेगमतः परम्‌ ॥ ६॥ 


£] 


॥ २२ ॥ वरुणने उन्हे पाश दिया और कातिकेयने शत्रुओंका मर्दन करनेवाली शक्ति दी, वायुने दो दिव्य पंखे 
ओर यमराजने कालदड प्रदान किया ॥ २३ ॥ सूर्येने बड़ी भारी गदा दी। कुबेरने रत्नोंकी माला दी, 
चन्द्रमाने चन्द्रकान्तमणि और अग्निने परिघ दिया ॥ २४ ॥ पृथिवीने योगमयी पाढुकाय दीं और तरस्विनी 
भद्रकालीने भाला दिया २५॥ इन्द्रने स्वणंजटित, उच्च शिखरयुक्त, हजार घोडे जुते, विश्वकर्मा द्वारा 
निमित और जिसकी गति ब्रह्मांडके वाहर-भीतर सर्वत्र थी, ऐसा रथ दिया ॥ २६ ॥ उस रथमें हजार पहिये 
थे । मनके समान उसका वेग था । मेघ जेसी उसकी ध्वनि थी । मंजीरा, घुंघुरू और घंटेका निनाद उसमेंसे 
निकर रहा था । उसपर हजार ध्वजायें फहरा रही थीं । वह बड़ा दिव्य और विजयदाता रथ था ॥२७॥२८॥ 
उस समय दाख, नगाड़े, मृदंग, मजीरा, मुरचंग, वीणा, वेन तथा बाँसुरी बजने लगी ओर जयजयकारका 
छुम्रुछ निनाद होने लगा ॥२९॥ वेदघीष, घानके लावे, मोतियों तथा पुष्पकी वर्षा होने लगी और देवता फूल 
बरसाने लगे ॥ ३०॥ इति श्रीगगंसंहितायां विश्वजित्खंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकागयां द्वितीयोऽध्यायः ॥ २॥ 
श्रीनारदजी बोले-हे मिथिलेश ! श्रीकृष्ण, बलदेव, उग्रसेन तथा गुरुगर्गको प्रणाम करके और 
उनसे आज्ञा लेकर प्रदुम्त अपने रथमें बैठकर द्वारकासे बाहर निकले ॥ १॥ उनके पीछे उद्धव आदि यादव, 
भोज, वृष्णि, अन्धक, मछ, शूरसेन तथा दशाहंवंशी बीर चले ॥ २॥ उसी प्रकार गद आदि सभी आता, तथा 
श्रीकृष्णके भेजे हुए साम्बादि पुत्र अपनी-अपनी सेना और वाहनके साथ चले ॥ ३॥ वे सब किरीट-कुण्डल- 
धारी तथा लोहकंचुकसे मंडित थे। अपनी-अपनी चतुरंगिणी सेना ले-लेकर करोड़ों यादववीर निकल पड़े 
॥ ४ ॥ जिनमें मोर, हंस, गरुड़ तथा तालकी घ्वजा फहरा रही थी और सुयंमंडल्सदृरा चंचल घोड़े जुते 
भे, उन रथोंमें बेठ-बेठकर वे चले ॥५॥ उन रथोंपर स्वर्णकलबा, सुन्दर शिखर और मोतियोंकी झालर झूल रही 
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चामरांदोहितैिवयवीरमंडलमंडितैः । सौवणेदेंवधिष्ण्यामै रेजुवीरा मनोहराः ॥ ७॥ 
मदच्युताथित्रमुखा हेमजालसमन्विताः । महोद्धर गजा उच्चरणड्रण्टाऽरुणांत्रराः ॥ ८ ॥ 


गिरीन्द्रशिखरा भद्रा दविपद्रान दिग्विभावितान्‌ । विडंवयंतो दृश्यंते राजसेन्ये द्विपा नृप ॥ ९॥ 
केचिद्धद्रास्तु कथिताः केचिद्भद्रसृगाः परे | विंध्याचलभवाः केचित्केचित्काइमीरसंभवाः ॥१०॥ 
मलयप्रभवाः  केचिद्धिमाद्रिप्रभवाः परे । मौरंगप्रमवाः केचित्कैलासबनसंभवाः ॥११॥ 
ऐरावतङुलेभा्च चतुदताः कलापिनः । त्रिशुंडा गरुडाभाश्च गच्छति वि चांबरे ॥१२॥ 
घ्वजायुक्ताः कोटिगजा; कोटिदुंदुभिसंयुताः । कोटिसेन्या महामात्ये रत्नमंडलमंडिताः ॥१३॥ 
गर्जेयंतो घनश्यामा नोडोदुंबरराजिताः । इतस्ततो विरेजुस्ते वलेळ्धो मकरा इव ॥१४॥ 
करेगुल्मान्समुत्पाद्य श्ेपयंतोप्कमंडलम्‌ । कंपयंतो शुबं पादेमदेराद्रीकृताचलाः ॥१५॥ 
हुर्गाद्रिगंडशैलादीन्पातयंतः आ शिरःस्थलेः । खंडयंतश्च शत्रूणां बलमेतादृशा गजाः ॥१६॥ 
तुरंगा निर्गता राजन्‌ केचिन्मात्स्याः कठिंगजाः । औशीनराः कौशलाश्र वैदर्भाः कुरुजांगलाः ॥१७॥ 
कांबोजजा; सुंजयजाः कैकेयाः कुंतिसंभवाः । दारदाः केरला आंगा बांगा विकटसंभवाः ॥१८॥ 
कौंकणाः कोटकाः केचित्कर्णाटा गोजरा इयाः । सौवीराः सैंधवाः केचित्पांचाला अर्बुदाः परे ॥१९॥ 
काच्छाश्च केचिदानर्ता गांधारा मालवादयः । महाराष्ट्रभवाः केचित्तेलंगा जलसंभवा! ॥२०॥ 
परिपूर्णतमस्यापि श्रीकृष्णस्य महात्मनः । वाजिशालासु वत्तते तेऽपिं सर्वे विनिर्गताः ॥२१॥ 
श्ेतद्वीपच वेकुंठात्तथाऽजितपदा नृप। रमाबेकुंठलोकाच प्राप्ता ये तेऽपि निर्गताः ॥२२॥ 
हेमहारसमायुक्ता ुक्तामालामनोइराः | शिखामणिमहाररिमसेविताः सुपरिच्छदाः ॥२३॥ 


थी। वे अपनी चालसे वायुके वेगको भी तिरस्कृत कर रहे थे ॥ ६॥ जिनके ऊपर चमर डुल रहे थे, ऐसे वोरोसे 
भरे वे रथ देवताओंके सुवर्णनिमित विमान सरीखे दीख रहे थे ॥७॥ उस सेनामें ऐसे हाथी चल रहे थे, जिनके 
गण्डस्थलसे मद चु रहा था । जिनके मुखपर चित्र-विचित्र रचना की हुई थी, जिनके पेरोंमें सोनेकी साँकछ 
पड़ी थीं, जो कदमें बहुत ऊंचे थे, जिनके ऊपर बनातके बने झूल पड़े हुए थे और जिनकी पीठपर बंधे घंटे 
बज रहे थे ॥ ८ ॥ पर्वेतराजकी चोटी सरीखे ऊँचे वे हाथी दिग्गजोंको भी चुनौती दे रहे थे i & ॥ उनमें 
कुछ भद्रजातिके, कुछ भनद्रमृगजातिके, कुछ विन्ध्यपवंतके और कुछ कश्मीरके थे ॥ १० ॥ उनमें कुछ हाथी 
मलय पवंतके, कुछ हिमालयके, कुछ मोरंगके और कुछ केलासके थे ॥ ११॥ कुछ ऐरावतकुलके, 
कुछ चार-चार दाँतोंवाळे, कुछ तीन-तीन सुँडोवाले और कुछ ऐसे भी उघ्वंगामी गजराज थे, जो पृथ्वीपर 
चलते और आकाशमें उड़ते थे ॥ १२॥ उनमें एक करोड़ हाथी ध्वजाधारी, एक करोड़ हाथी दुन्दुभिधारी 
ओर एक ही करोड़ हाथी रत्नोंके मंडलसे शोभित थे ॥ १३ ॥ बादलोंके समान गजेन करते और आकाशसें 
उडते हुए वे हाथी उस यादवसेनारूपी समुद्रमें मगरके सदृश दिखायी देते थे ॥ १४॥ वे मागंके बृक्षोको 
सूंडोसे उखाड-उखाड़कर सूर्यमण्डलकी ओर फेंक रहे थे, अपनी चालसे घरतीको कपा रहे Bs और 
अपनी मदवर्षासे पृथिवीको भिगो रहे थे ॥ १५ ॥ वे अपने मस्तककी टक्करसे दुर्गम कसि स 
शिलाखंडोंको ढहाते जाते थे । शत्रुओक्री सेनाको ध्वस्त करनेमें वे बड़े माहिर थे॥१६॥' हे राजन्‌ ! उस ना 0 
कुछ घोड़े मत्स्य देशके, कुछ कलिज्ञके, कुछ उशीनरके, कुछ कोशल देशके, कुछ विदर्भ और डु जरण ल 
प्रदेशके थे ॥ १७ ॥ कुछ घोड़े काम्बोज देशके, कुछ सजय देशके, कुछ मड य नज १ श 
घोड़े दरद देशके, कुछ केरलके, कुछ अंग देशके, कुछ बंग देशके कुछ घोडे र क क 
यादवी सेनामे कॉकण, कोटक, कर्नाटक, गुजरात, सौवो , हन्छ, पंजाब और मद देशहे मो प्रदेश 
थे ॥ १९॥ इनके साथ ही कच्छ, आनतं, गांधार, मालवा, महाराष्ट्र तेलंग तै म त 
उत्पन्न घोडे भी थे ॥ २० ॥ परिपूर्ण महात्मा कृष्णकी नरा के भो po अ ee 
हो गये ॥ २१ ॥ जो घोड़े इवेतद्वीप, अजितपद तथा रमा आये थे, कल पड़े ॥ २२ 
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चामरेमंडिताः पुच्छयुखपादसफुरत्रमाः । यादवानां महासेन्ये दृश्यन्ते चेदुशा इयाः ॥२४॥ 
वायुवेगा मनोवेगा न स्पृशतः पदेर्शवम््‌ | अपक्कसत्रेष्वतिगा बुद्वु देष्वपि मेथिल ॥२५॥ 
ब्जः पारदमनु जालेपूर्णामवेपु च । दृश्यंतेशप निराधारा स्फारा वारिषु मेथिल ॥२६॥ 
गंडशेलनदीदु गंगतप्रासादसंचयान्‌ । विलंघयंतः सततं चंचलास्ते तुरंगमाः ॥२७॥ 
मायूरी तैत्तिरी कंची हंसी ये खांजनीं गतिम्‌ । कुबंतो वि नृत्यतो मैथिलेन्द्र इतस्ततः ॥२८॥ 
केचित्सपक्षा दिव्यांगाः इयामकर्णा मनोहराः । पीतपुच्छाश्रंद्रवर्णा वाजिशालाविनिर्गताः ॥२९॥ 
उच्चेःश्रवःकुळे जाताः छर्यवाजिभवाः परे | अश्विनीसुतविद्याढया वरुणेन प्रयोजिताः ॥३०॥ 
केचिन्मंदारभाः केचिचित्रवर्णा मनोहराः | अश्विनीपुष्पसंकाशाः स्वर्णामा इरितप्रभाः ॥३१॥ 
प्मरागप्रभाः  केचित्सर्वलक्षणलक्षिताः । कोटिशः कोटिशो राजननन्येऽपि निर्गता हयाः ॥३२॥ 
धुर्सुतो भटाः सेन्ये संग्रामे लब्धकीतंयः । शक्तत्रिशूलासिगदावर्मपाशधराः परे ॥३३॥ 
रतः दाखंधारामिः प्रलयाग्धिसमा नृप । दिग्गजा इव दृश्यंते मर्दयन्तो रीन्सृधे ॥३४॥ 
एवं विनिर्गतं राजन्‌ यदूनां बिपुल बलम्‌ । दृष्टा सुरासुराः सर्वे विसिस्मुः परमाङ्कुतम्‌ ॥३५॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीविधनित्खण्डे श्रीनारदवहुळाश्वसंवादे यादवसैन्यगमनं नाम तृतीयोऽच्यायः ॥ ३ ॥ 


OCC 


अथ चतुथोऽप्यायः 


( प्रद्युम्नका दिस्विजयार्थ गमन ) 
श्रीनारद उवाच र 
इत्थं सेनाइतं वीराः प्रद्युम्नं धन्विनां वरम्‌ । श्रीकृष्णबलदेवाम्यायुग्रसेन उवाच इ॥१॥ 


सुवर्णके हार, मोतियोंकी माछा, मणियोंसे जगमगाती कलंगी और उत्तम झूलसे सुशोभित थे ॥ २३ ॥ 
उनपर चमर चछ रहे थे। उनकी पूंछ, खुर, मुख और पेरको दीप्ति फेल रही थी। उस विशाळ वाहि- 
नोमें ऐसे भशव भी विद्यमान थे कि जिनका वेग पवन और मनके सदृश था। चलते समय जैसे घरतीसे 
उनके खुरका स्पशे ही नहीं होता था। वे कच्चे धागे और पानीके बुलबुलेपर भी चल सकते थे ॥२४॥ 
॥ २५॥ हे मेथिळ ! उनके खुर इतने हल्के पड़ते थे कि पारे जेसे चंचल मकड़ीके जाले और जलके फुहारपर 
भो चळ सकते थे ॥ २६ ॥ पर्वतोंके शिखर, सिलाखण्ड, गढ़े, नदी, दुगे और प्रासाद इन सबको लाँघते: 
हुए वे चंचळ घोड़े द्रतगतिसे चले जा रहे थे ॥ २७ ॥ हे राजन्‌ ! वे मयूर, तित्तिर, क्रौंच, हंस तथा खंजनकी 
चाल चलते और घरतीपर नृत्य करते हुए इधर-उघर भाग रहे थे ॥ २८॥ उनमें कुछ घोड़े पंखघारी थे, 
कुछके अंग दिव्य थे, कुछके कान मनोहर श्याम वणंके थे, कुछकी पूँछ पीतवर्ण थी और कुछ चन्द्रमासद्दश 
ध्वेतवर्ण थे। वे अभी-अभी अश्वशालासे निकले थे ॥ २६ ॥ कुछ घोड़े उच्चे:श्रवाके वंशज थे, कुछ यके 
चोड़ोंके वंशज, कुछ अक्विनीकुमारकी विद्याके विज्ञ थे और उन्हें वरुणदेवने भगवानु कृष्णके पास 
था ॥ ३० ॥ उनमेंसे कुछ घोड़ोंकी कान्ति मन्दार पुष्प जेसी थी, कुछका रंग विचित्र था, कुछ अश्िनी 
पुष्पसरीखे बे, चा सुरले रंगके थे और कुछ एकदम हरे रंगके थे ॥ ३१ ॥ कुछ घोड़े पद्मरागमणि 
(पुखराज ) जेसे थे, और कुछ सभी सुलक्षणोसि सम्पन्न थे। हे राजन्‌ ! इसी प्रकार करोड़ों घोड़े और भी 
निकले ॥ ३२॥ इन घोड़ोपर ऐसे वीर योद्धा सवार थे, जिन्होंने रणभूमिमें अपार कीति अजित 

“की यी । वे लोग हाथोंमें शक्ति, त्रिशूल, तलवार, गदा, कवच और पाश लिये हुए थे ॥३३॥ वे 

समुद्र अथवा दिग्गज जेसे धीर-गंभीर थे। वे शख्जाखरोंकी वर्षा करके अपने शत्रुओंको छिन्न-भिन्न कर सकते 
ग्रे ॥ ३४ ॥ हे राजन्‌ ! इस प्रकार यादवोंकी विपुल वाहिनी देखकर सभी देवता और दानव दंग रह गये 


॥ ३५॥ इति श्रीमहृगगंसंहितायां विश्वजित्सण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां दृतीयोच्ध्याय; ॥ ३ ॥ 


नदि च्य 
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भ्त 


टाका 


उग्रसेन उवाच 

हे प्रयुम्न महाग्राज्ञ श्रीकृष्णक्रपया त्वरम्‌ | विजित्य नुपतीन्सर्वान्द्रारकामागयिष्यसि ॥ २॥ 
मत्तं प्रमत्तयुन्मत्तं सुसं चाल जड द्यम्‌ । प्रपक्नं विरथं भीतं न रिषुं इंति धर्मवित्‌ ॥ ३॥ 
राज्ञो हि परमो धर्म आर्तानामातिनिग्रहः । उत्पथानां वधरचेत्थमाततायी वधाहंणः ॥ ४॥ 
पुमान्‌ योषिदुत क्लीव आत्मसंभावितोऽधमः । भूतेपु ` निरचुक्रोशो नृपाणां तद्वधोऽवधः ॥ ९ ॥ 
नैनो रा प्रजाभतुधमयुद्धे यथो दिपाम्‌ | आदिराजी नृपान्पूर्व ग्राह स्वायंभुवो मनु! ॥ ६॥ 
यो रणे निभयो भूत्वा कृत्वध्चि प्रागतो व्यसुः । स गच्छेद्राम परमं भित्वा मातंडमंडलम्‌ ॥ ७॥ 
भयाद्रणादुपरतस्त्यक्त्वा युद्धे पतिं च यः । त्रजेद्यः क्षत्रियो भूत्वा स महारौरवं ब्रजेत्‌ ॥ ८ ॥ 
सेनां रक्षेत्तु राजा हि सेना राजानमेव हि । यतः कृच्छुगतं रक्षेद्रथिनं सारथि रथी ॥ ९॥ 
यूयं च यादवाः सवें समर्थबलवाहनाः । काष्णिमेवाभिरश्षंतु काण्णिरवः परिरक्षतु ॥१०॥ 
गावो विग्राः सुरा धर्मच्छंदांसि भुवि साधवः । पूजनीयाः सदा सर्वे्मनुष्येमेक्षिकांक्षिमिः ॥११॥ 
वेदा विष्णुवचो विग्रा मुखं गावस्तनु्ईरेः | अंगानि देवताः साक्षात्साधवो सवः स्मृताः १२॥ 
शरीकृष्णोऽयं इरिः साक्षात्परिपूर्णतमः प्रभु: । येपां चित्ते स्थितो भक्त्या तेषां तु विजयः सदा १३॥ 

श्रीनारद उवाच 

शिरसा जगृहुः साक्षादुग्रसेनस्य शासनम्‌ । ग्रणेधुर्यादवाः सर्वे कृतांजलिपुटा नृप ॥१४॥ 
उग्रसेनं नृपं शूरं वसुदेवं बलं हरिम्‌ । ननाम कार्ष्णिः सिरसा गर्गाचायं मह्दामुनिम्‌॥१५॥ 
श्रीकृष्णबळदेवाभ्यां पुरीं याते नुपेश्वर। दिग्जयाथी हरेः पुत्रः ग्रययौ यादवे सह ॥१६॥ 
चतुयोजनरंबीत्थं राजमागोऽपि यस्य वै । बभौ हेममयेः सर्वे! शिबिरमेथिलेश्वर ॥१७॥ 


श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ ! इस प्रकारकी सेनासे घिरे धनुधेरोमें श्रेष्ठ प्रदयुम्नसे श्रीकृष्ण तथा 
बलदेवके साथ बेठे उग्रसेनने कहा ॥ १ ॥ उग्रसेन बोले- हे महाप्रज्ञ प्रद्युम्न | भगवान्‌ श्रीकृष्णकी कुपासे 
सभी राजाओंको जीतकर तुम द्वारका लौट आओगे ॥ २॥ मत्त, उन्मत्त, सुप्त, बाळक, जड़, खी, शरणागत: 
विरथ और भयभीत तत्रुको धर्मज्ञ पुरुष नहीं मारते ॥ ३॥ राजाका सर्वश्रेष्ठ धमे हे आतंजनोंकी पीड़ा 
दूर करना और विपरीत पंथपर चलनेवाले आततायियोंको मारना ॥ ४॥ El खो अथवा नपुंसक 
इनमेंसे जो भी अधम प्राणी अन्य ध्राणियोपर दया न करता हो, ऐसे लोगोंका यदि राजा वध 
करे तो उसे वघ नहीं कहा जायगा ॥ ५॥ धर्मयुड्में प्रजापालक राजाका शत्रुको मारना घमं हे। ऐसा 
करनेसे उसे पाप नहीं लगता । सबसे आदिके राजा स्वायम्शुव मनुने अन्य!राजाओसे ऐसा कहा था-॥ ६॥ 
जो वीर निर्भयभावसे रणभूमिमें पैर रखे और लड़ता हुआ मर जाय तो वह सूर्यमण्डलका भेदन कर 
परम॒ धामको चला जाता हे ॥ ७॥ जो पुरुष डरकर रणभूमिसे भाग जाता हे और अपने स्वामीको 
त्याग देगा हे, वह महारोरव नरकमें जाता है॥ ८ ॥ राजा सेनाकी रक्षा करता है ओर सेना राजाको रक्षा 
करती है। यदि रथी संकटमें पड़े तो सारथी उसको रक्षा करे और सारथीपर विपत्ति आये तो रथी उसको 
बचाये ॥ ९ ॥ आप सभी यादव विशाल सेनासे सम्पन्न हँ । अतएव आप श्रीकृष्णतनग्न प्रद्नन्नको रक्षा कर 
॥१०॥ मोक्षकी आकांक्षा रखनेवाला मनुष्य गौ, ब्राह्मण, देवता, ध्म और साधुजनकी रक्षा करे; क्योकि ये सभी 
छोगोंके सदा पूजनीय होते हैं ॥ ११ ॥ वेद भगवानुके वचन हैं, ब्राह्मण विष्णुके सुख हैं, गौय उनका शरोर 
हैं, देवता विष्णुके अंग हैं और साधु प्राण हैं ॥ १२ ॥ ये भगवान्‌ श्रीकृष्ण साक्षात्‌ परिपूणंतम परमेश्वर 
हें। ये जिन लोगोंके हृदयमें निवास करते हैं, उनकी सदा लिज होती हे ॥ १३॥ श्रीनारदजी बोले- हे 
राजन्‌ ! यादवोंके राजा उग्रसेनके आदेशको सबने माथा झुकाकर अंगीकार किया ओर हाथ जोड़कर प्रणाम 
किया ॥ १४॥ राजा उग्रसेन, शूरसेन, वसुदेव, बलदेव, श्रीकृष्ण तया महासुनि गर्गो प्रदयुम्नने मस्तक 
शुकाकर प्रणाम किया ॥ १५॥ जब भगवान्‌ कृष्ण और बलदेव द्वारकापुरी लोट गये, तब शरीृष्णके 
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प्प्प्प्प्प्क्क्प्क्स्न्क्निन्नन्मम्पस्पस्क्य्प्य््नन्न्न्क्स्स्<<< 
अग्रतो वाहिनीयुक्तः कृतवर्मा महाबलः । ध्वजिनीसहितः पश्चादक्ररो धन्विनां वरः ॥१८॥ 
तत्पश्नादुद्धवो मंत्री प्रतिमापंचसंयुतः । तत्पश्नात्कृष्णचंद्रस्य सुतास्त्वष्टादश स्मृताः ॥१९॥ 
९ शताक्षोहिणीयुता 
ययुमहारथा राजन्‌ ये ; । प्रदयुम्न्वानिरुद्धझ दीपिमान्माबुरेव च ॥२०॥ 
सांबो मधुर्ब हद्वाबुित्रमाचुईको$णः । पुष्करो वेदबाहुअ भुतदेवः सुनंदनः ॥२१॥ 
चित्रभानु विरूपश॒ कविन्यंग्रोथ एव च । ततपश्चात्मययुः सर्वे गदाद्याः कृष्णनोदिताः ॥२२॥ 
मोजदृष्ण्यंधकमधुशूरसेनदशाहकाः । ऋतुबाणकोटिसंख्या यादवानां प्रकथ्यते ॥ 
तत्सैन्यसंख्यां नृपते कः करिष्यति भूमिषु ॥२३ ॥ 

इत्थं यदूनां चलतां ज्॒पाणां विकर्षतां तां महतीं च सेनाम्‌ । 

कोदंडरंकार्‍युतोऽभवत्को धुंकार आताडित दुंढुभीनाम्‌ ॥२४॥ 

इमेंद्रचीत्कारहयें्ररेषणेनंद शुं दृवीरगजेन 

दक्रानिनादै्यदवस्तडित्स्वनैः प्रचंडमेघा इव ते विडिंडिरे ॥२५॥ 

राजड्कुवो मंडलमेव दिग्गजा महत्स्वनेस्ते बधिरीकृता इव । 

सद्मोऽथ दुर्ग रिपवो बिदुद्रवुर्निसाहसाः को चलतां महात्मनाम्‌ ॥२६॥ 

कूर्मस्तु किं काविति के वदंतः कुतः क गच्छाम इति द्रवंतः । 

उपद्रवो हेष विधे क याति चचाल लोकैः सहिता चलेति ॥२७॥ 

छलेन यजस्य हरिः परेश्वरो भारं विदेहेश श्र॒वोऽवतारयन्‌ । 

योःभूच्तुव्यृद्धरो यदोः इरे तस्मे नमोऽनंतशुणाय भूते ॥२८॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां विश्वजितडण्डे श्रीनारदबहुङाश्चसंवादे परच्‌ म्नदिखिजयाथै गमनं नाम चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४॥ 
_________ _ _ म नी 00 0 री 
पुत्र प्रद्युम्न यादवोंके साथ दिग्विजय करनेको चले ॥ १६ ॥ हे राजन्‌ ! चार योजन लम्बी सेना 
यात्राके समय राजमागेके स्वाणम शिविरोंमें शोभित हुई ॥ १७॥ सबसे आगे महाबली कृतवर्मा 
अपनी विशाल सेनाके साथ चले । उनके पोछे भनुर्भारियोंमे अग्रणी अक्रूर अपनी सेंना लेकर 
चे । उनके पीछे मंत्री उद्धव पाँच प्रतिमाओंके साथ चले | उनके पीछे भगवान्‌ श्रीकृष्णके अठारह पुत्र 
चले। हे राजन्‌! महारथी लोग अक्षौहिणी सेना लेकर आगे वढे। वे महारथी थे-प्रद्युम्न, अनिरुद्ध, 
दोप्तिमान्‌, भानु, साम्व, मधु, बृहद्धानु, चित्रभानु, वृक, अरुण, पुष्कर, वेदबाहु, श्रुतदेव, सुनन्दन, 
चित्रभानु, विरूप, कवि ओर न्यग्नोध । उनके पीछे श्रीकृष्ण द्वारा भेजे हुए गद आदि पुत्र चले ॥ १८-२२॥ 
भोज, वृष्णि, अन्धक, मधु, शूरसेन और दशाह आदि छप्पन करोड़ यादव चले । हे राजन्‌! यादवोंकी 
सही संख्या इस भुमण्डलमें कोई नहीं बता सकता ॥ २३॥ उस विशाल वाहिनीको साथ लेकर यादव नुपति 
चले तो धतुपका टंकोर और नगाड़ोंकी तुमुछ घ्ननि गूँज उठी ॥ २४॥ बड़े बड़े हाथियोंके चिग्धाइ, 
घोड़ोंकी हिनहिनाहट, तोपोंके साथ वीरोंकी गर्जना और ढोलोंका बजना आदिके कोलाहल बिजली 
गिरने जेसी गड़गड़ाहटके साथ प्रचण्ड मेघकी तरह छा गये ॥२५॥ जब वे सुन्दर भूमण्डलकी ओर बढ़े तो उनके 
घनघोर निनादसे दिग्गज बहरे हो गये। महात्मा यादव जब आगे बढ़े तो उनके शत्रु दुगे छोड़कर 
भाग गये ॥ २६ ॥ कुमंगण 'यह क्या हुआ ?” यह कहते हुए निकल भागे। बादमें वे सोचने लगे कि 
कहाँ जाये ओर क्या करें। हे विधाता ! ऐसा उपद्रव क्यो हो रहा हे कि जिससे अन्यान्य छोकोंके साथ 
सारी पृथ्वी चलायमान हो गयी ॥ २७ ॥ हे विदेहेश | यज्ञके बहाने भगवान्‌ पृथ्वीका भार उतारेंगे । 
वे ही चतुव्यह अर्थात्‌ वासुदेव, संकर्षण, प्रद्य,म्त और अनिरुद्धके रूपमें यादवोके घर अवतरे हैं। उन 
0 व्य भ्रभतुको नमस्कार है ॥२८॥ इति श्रीमदरगेसंहितायां विदवजित्खण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायाँ 
चतुर्थोञ्ध्याय; ॥ ४ ॥ 
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अथ पंचमोऽध्यायः 
( प्रय म्नका कच्छ-कलिज्ञ-विजय ) 

श्रीवहुळाश्व उवाच 
` कान्कान्देशान्‌ ययौ जेतुं क्रमतः श्रीहरेः सुतः । तस्य कर्माण्युदाराणि बृद्दि देव्पिसत्तम ॥ १॥ 
अहो श्रीकृष्णचंद्रस्य कृपा भक्तेपु चेदृशी । पुनाति प्रश्नुता ध्याता पापिनं सकुलं जनम्‌ ॥ २॥ 

श्रीनारद उवाच ˆ 
साधु साधु त्वया पृष्ट साधु ते विमला मतिः । चरितं कृष्णभक्तानां पुनाति भुवनत्रयम्‌ ॥ रे ॥ 
तत्काले मेघधाराश् भूमेः सर्वरजांसि च । कविश्वेद्णयेद्राजन्न हरे! श्रीमतो गुणान्‌ ।! ४॥ 
चतुयोजनमात्रं हि छाया यस्य प्रदृश्यते तेन श्वेतातपत्रेण शोभितो रुक्मिणीसुतः ॥ ५॥ 
रथेन शक्रदत्तेन स्वसेन्यपरिवारितः । कच्छदेश्ान्‌ ययौ जेतुं त्रिपुरान्गिरिशो यथा ॥ ६ ॥ 
कच्छदेशाधिपः शुओ मगयाथी विनिर्गतः । सेनां समागतां ज्ञात्वा पुरीं हालां समाययौ ॥ ७॥ 
प्रधुम्नस्थागता सेना गजपादप्रताडनैः । चूर्णयंती तरून्देशान्पातयन्ती च मेथिल ॥ ८॥ 
उत्ितैस्तद्रजोबन्दैरन्धीभूतं नभोऽ्भवत्‌ । भयं प्रापुजनाः सर्वे कच्छदेशनिवासिनः ॥ ९॥ 
तदातिहर्षितः शु्रो गजानां हेममालिनाम्‌ । नीरवा पञ्चशतं सद्यो इयानामयुतं तथा ॥१०॥ 
विंशचद्धारं सुवर्णानामागतस्यास्य संगुखे । दत्वा बिं ननामाशु सजा बद्घ्वा करदयस्‌ ॥१ १॥ 
तस्मै तुष्टः शंबरारिः प्रददौ रत्नमालिकाम्‌ । संस्थाप्य राज्ये त राजस्तथा हि प्रद तिः सताम्‌ १२॥ 
कलिंगान्प्रययौ जेतुं रुक्मिणीनन्दनो बली । पतत्पताकैः सत्सेन्येमेंघेरिंद्र इव त्रजन्‌ ॥१३॥ 
कलिङ्गराजः स्वबलेः समर्थद्विपवाहनैः । निर्ययौ संगुखे योद्धु प्रद्युम्नस्य महात्मनः ॥१४॥ 


` राजा बहुलाश्च बोले- हे देवषिसत्तम नारदजी ! श्रीकृष्णके पुत्र प्रद म्त किन-किन देशोंको 
जीतने गये, सो क्रमशः बताइए । क्योंकि उनके उदार चरित्र बड़े अच्छे हैं॥ १॥ अहो ! भगवान कृष्णको 
अपने भक्तोपर अपार अनुकम्पा रहती है । जो वक्ता, श्रोता तथा अन्यान्य पामर जनोंको भी पवित्र कर देती 
है ॥ २ ॥ श्रीनारदजी बोले- हे राजन्‌ ! आपने बड़ी अच्छी बात पूछी है। आपकी बुद्धि विमल है। श्रीकृष्ण- 
के भक्तोंका चरित्र तीनों लोकोंको पवित्र कर देता है ॥ ३॥ यह संभव है कि कोई गणितज्ञ बरसातकी 
ब्वंदोंको गिन ले, किन्तु वह भी श्रीमानु कृष्णके ग्रुणोको नहीं गिन सकता ॥ ४ ॥ उस दिग्विजय-यात्राके 
अवसरपर सिंहासनासीन रुक्मिणीतनय रद्य म्तके ऊपर एसा श्वेत छत्र लगा था, जिसकी छाया चार 
योजन तक फैली रहती थी ॥ ५ ॥ वह वीर इन्द्रके दिये रथपर्‌ बेठकर सवंप्रथम कच्छ देशको जीतनेके लिए 
उसी प्रकार चला, जेसे निपुरको जीतनेके लिए झंकरजी गये थे॥ ६॥ उस समय कच्छनरेश शुभ्र शिकार 
खेलने गया था । वहाँ ही उसने यादवी सेनाके आगमनकी बात सुनी तो हालापुरीको चला गया ॥७॥ प्र म्तकी 
सेनाके आगमनसे और उसके हाथियोंके चरणप्रहारसे वहाँके वृक्ष धराशायी हो गये ॥ ८ ॥ उस समय 
जौ धुल उड़ी, उससे सारे आकाशमे अन्धकार छा गया और कच्छदेशके निवासी दहल गये ॥ ९॥ 
उसी समय बड़े हर्षके साथ उस देशका राजा शुभ्र स्वणमाल्यधारी पाँच सौ हाथी, दस हजार घोड़े और 
बोस भार सोना लेकर प्रद्य म्नको भेंट देने आया । मालासे दोनों हाथ बांधकर उसने प्रद्युम्तको प्रणाम किया 
॥ १० ॥ ११॥ इससे प्रसन्न होकर प्रद म्नने उसे रत्नमयी माला दी आयात बहाँके राज्यसिहामनपर 
बिठाकर बहुत प्रसन्न हुए । सज्जनोंकी प्रकृति ही ऐसी हरी ॥ १२॥ वहाँसे रुक्मिणीनन्दन क शाचा 
देशको जीतने चले । जिसमें पताकायें फहरा रही थो, ऐसी सेना लेकर जाते हुए प्रचुम्त मेघोंसे घिरे 
इरे समान शोभित हुए॥ १३॥ कलिंगनरेश यादवी सेनाका सामना करनेके लिए हाथी-घोडे तथा 
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कलिङ्गमागतं वीक्ष्यानिरुद्धो धन्विनां वरः | रथेनेकेन तत्तैन्‍्येयुयुघे यादवाग्रतः ॥१५॥ 
शतबाणेश्च कालिङ्गं दशमिर्दशमी रथान्‌। अताडयद्वजान्‌ वीरश्चापं टक्कारयन्युहुः ॥१६॥ 
्तशत्रवश्च स्वे सर्वे साधु साध्विति वादिनः । अनिरुद्धः प्रयुयुधे अद्युम्नस्य प्रपश्यतः ॥१७॥ 
अनिरुद्धस्य वाणोधेः केचिद्दीरा द्विधा कृताः । गजाश्च भिन्नश्िरसः पादभिन्ना हया नुप ॥१८॥ 
रथाश्च ` चर्णचरणा इताश्वा इतनायकाः । रथिसारथयो वातैनिपेतुः पादपा इव ॥१९॥ 
पलायमानां तां सेनां कलिङ्गो वीक्ष्य मैथिल | आजगाम गजारूढो विच्छिन्नकवचो रुषा ॥२०॥ 
द्विसपततिभारयुतां गदां चिक्षेप सत्वरम्‌ | गजेन पातयनूवीराञ्जगज घनवद्वली ॥२१॥ 
गदाग्रहारपतितं किंचिद्रयाकुलमानसम्‌ । अनिरुद्ध सृघे वीक्ष्य यादवाः क्रोधपूरिताः ॥२२॥ 
तदैव तेइः कालिङ्गं वाणेस्तीक्ष्णेः स्फुरस्रमैः | समांसश्च॒दूभटं शयेनं इरराशचंचुमिर्यथा ॥२३॥ 
कालिंगोऽपि तदा करुद्धःसज्जं कृत्वा धनु! स्वयम्‌ । टकारयन्मुहुर्वाणेर्बाणांश्चूर्णीचकार इ ॥२४॥ 
गदो गदां समादाय बलदेवानुजो बली । तदजं ताडयामास वामहस्तेन मैथिल ॥२५॥ 
अर्धचंद्रप्रहारेण विद्वीणोष्भूदजस्तथा । इन्द्रवजप्रहारेण गण्डशेलो यथा नृप ॥२६॥ 
कालिंगः पतितो भूत्वा ग्रहीत्वा महतीं गदाम्‌ । गदं च ताडयामास कालिंगं च गदस्तदा ।। २७॥ 
कलिङ्गगदयोस्तत्र घोरं युद्ध बभूव ह । विस्फुलिज्ञान्‌ क्षरन्त्यो डे गदे चूणीबभूवतुः ॥२८॥ 
गदो गृहीत्वा काछिंगं पातयित्वा रणांगणे। चकष स्वकरेणाशु फणिनं गरुडो यथा ॥२९॥ 
गदाम्रह्मरव्यथितश्वूणितास्थिः कलिङ्गराट्‌ । आययौ शरणं सोऽपि प्रद्युम्नस्य महात्मनः ३०॥ 

द्त्वा बलिं प्राह कलिङ्गराजस्त्वं देवदेवः परमेश्वरोऽसि । 

क! क्रोधवन्तं प्रसहेत कौ त्वां जनो यथा दण्डधरं नमस्ते ॥३१॥ 


इति श्रीगगेसंहितायां विश्वजित्खण्डे ध्रीनारदवहुळाश्वसंवादे कच्छकलिज्ञविनयो नाम पंचमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ 


पैदल सेना लेकर चला ॥ १४ ॥ करिगनरेशको आते देख घनुर्धरोम अग्रणी अनिरुद्ध रथपर बैठ तथा 
अपनी सेना लेकर आगे बढ़े ॥ १५॥ उन्होंने सो वाण कळिङ्गनरेशको और दसःदस बाण रथियोंको 
मारकर अपने घनुषका टंकोर किया ॥ १६ ॥ तव अपने सेनिकों तथा शत्रुओं तकने 'साधु-साघु' कहकर 
अनिरुद्धकी सराहना की । प्रदयुम्नके समक्ष अनिरुद्ध यह लड़ाई लड़ रहे थे ॥ १७॥ अनिरुद्धकी बाणवर्षासे 
कुछ वार कट-कटकर दो टुकड़े हो गये । हाथियोंके सिर और घोड़ोंके पेर कट गये ॥ १८ ॥ रथोंके पहिये चुर 
हो गये, घोड़े मर गये, रथी धराशायी हो गये और उनके सारथी इस प्रकार उड़ गये, जेसे प्रबल वायुके झोंकेसे 
वृक्ष उड जाते हैं॥ १९ ॥ हे मिथिलेश ! भागती हुई अपनी सेनाको देखकर स्वयं करिंगनरेश हाथीपर्‌ चढ 
तया कवच पहिनिकर क्रद्धभावसे आया ॥२०॥ आते ही उसने एक सौ चालिस मनकी भारी गदा अनिरुद्धके 
ऊपर चलायो और हाथीसे यादववीरोंको रौंदते हुए उसने मेघके समान गर्जन किया ॥ २१॥ उस गदार्के 
प्रहारसे अनिरुद्धको जमीनपर गिरकर व्याकुल देखा तो सभी यादव क्रुद्ध हो उठे ॥ २२॥ उसी समय. बे 
अपने तीक्ष्ण वाणोसे कलिगनरेशको छेदने लगे, जेसे कुररपक्षी शिकारको चोंचोंसे नोचते हैं ॥ २३॥ कलिभ- 
नरेशने भी क्रुद्ध भावसे घनुष चढ़ाकर अपने वाणोंसे यादवोंकी वाणवर्षा व्यर्थ कर दी ॥ २४ ॥ तभो बलदेवके 
लघु भ्राता गदने वाय हाथमें गदा लेकर कलिगनरेशके हाथीको मारा ॥ २५ | उसके बाद गदने अर्घचन्द्र- 
बाणसे मारा तो वह वहीं ढेर होगया । जैसे इन्द्रके वञ्जप्रहारसे पव॑त ढेर हो गये थे ॥ २६ ॥ कलिंगनरेश 
हाथीसे गिरा तो क्रोधपुर्वक गदा लेकर गदपर प्रहार किया और गदने भी उसपर प्रहार किया ॥ २७॥ 
इस प्रकार कलिगराज तथा गदमें घोर युद्ध हुआ और आगकी चिनगारियाँ उगलती हुई दोनों गदायें चुर 
हो गयीं ॥ २८ ॥ तब गदने करिंगराजको जमीनपर गिरा दिया और हाथसे पकड़कर इस . तरह धसीटने 
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अथ षष्ठोऽष्यायः 
( मदुम्नका मरुघन्व-माळव-माहिष्मती-विजय ) 

श्रीनारद उवाच 
इत्थं जित्वाऽथ काछिंगं अद्युम्नो यादवेश्वरः | जगाम मरुधन्वानं जलं वैश्वानरो यथा ॥ १॥ 
गिरिदुर्गसमायुक्त धन्वदेशाधिपं गयम्‌। उद्धव प्रेपयामास ज्ञात्वा तं यादवेश्वरः ॥ २॥ 
गिरिदुर्गे गतः साक्षादुद्धवो बुद्धिसत्तमः । समामेत्य गयं प्राह शृणु राजन्महामते ॥ ३॥ 
उग्रसेनो यादवेन्द्रो राजराजेश्‍वरो महान्‌ । जंबूहीपत्रपाज्ञित्वा राज्यं करिष्यति ॥ ४ ॥ 
परिपूर्णतमः साक्षाच्छीकृष्णी भगवान्स्वयम्‌ । असंख्यन्नह्मांडपतिमंत्री तस्याभवद्धरिः ॥ ५ ॥ 
तेन वै प्रेषितः साक्षात्युम्नो धन्विनां वरः । शीघ्रं तस्मै बिं नीत्वा कुलकौशलहेतवे ॥ ६ ॥ 

श्रीनारद उवाच 
भुत्वा किंचित्म्पितो वीर्यश्र्यमदोद्धतः । उद्धवं ग्राह नृपतिर्गयो नाम म्दावलः ॥ ७॥ 

गय उवाच 
बलिं तस्मे न दास्यामि विना युद्ध महामते । अल्पकालेन यद्वो गता बृद्धि भवादृशाः ॥ ८॥ 
इत्युक्त उद्धवो राजञ्च्छंबरारि समेत्य सः । सर्वेषां यादवानां च शृण्वतां प्रशशंस इ ॥ ९॥ 
तदेव रुक्मिणोपुत्रो गिरिदुगं समाययौ । तत्सैन्यैर्यादबेः साद घोरं यद्धं बभूव ह॥१०॥ 
चृणयन्‌ गजपादेश नागरान्‌ भूजनान्दरुमान्‌ । अक्षौहिणीम्यां संयुक्तो गयो योदूधुं विनिर्ययौ११॥ 
रथिनो रथिभिस्तत्र गजवाहा गजैः सह । अश्ववाहैरशववाह् वीरा वीरेः परस्परम्‌ ॥१२॥ 
युय धुस्तीक्ष्णबाणोघेश्वमंखन्नगदष्टिं भिः । पाशे! परश्वधे राजञ्छतघ्नीमिर्भृशुंडिमिः ॥१३॥ 


लगे, जेसे गरुड़ सांपको घसीटते हैं॥२९॥ गदके गदाप्रहारसे व्यथित तथा हृड्िय णं होजानेसे व्याकुल कलिग- 
राज भागकर महात्मा प्रद्य म्नकी शरणमें जा पहुँचा ॥ ३० ॥ उनको भरपूर उपहार देकर उसने कहा-- 
है प्र म्न | आप देवताओंके देवता तथा परमेश्वर हैं । इस पृथ्वीतलप्र ऐसा कोन हे कि जो आपके कोषको 
सह सके । जेसे यमराजके क्रोधको कोई नहीं सह पाता। आपको मेरा नमस्कार हे ॥ ३१॥ इति श्रीगर्गे- 
संहितायां विश्वजित्खंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां पंचमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ 
श्रीनारदजी बोले-हे , मिथिलेश ! इस प्रकार किगराजको परास्त करके यादवेश्वर ्रद् म्न 
मरभ्रदेशमें गये । जेसे अग्नि जलमें जा पहुंची हो ॥१॥ उस प्रदेशका राजा गए एक पर्वतके किलेमें रहता था। 
यह जानकर प्रद्मम्नने उसके पास उद्धवको भेजा ॥ २ ॥ परम बुद्धिमान उद्धव उस पर्वतीय दुर्गमे गये और 
उसकी सभामें जाकर कहा--हे राजन्‌ ! सुनिए ॥ ३ ॥ यादवेश्वर और राजराजेश्वर महाराज उग्रसेन जम्बू- 
हीपके सब राजाओंको जीतकर राजसूय यज्ञ करना चाहते हें ॥ ४॥ परिपूर्णतम एवं अखिल ब्रह्माण्डपति 
भगवान साक्षात्‌ श्रीकृष्ण स्वयं उनके मंत्री हैं ॥ ५॥ उन्हींके भेजे हुए धनुध॑रोंमें श्रेष्ठ प्रच स्न यहाँ आये 
हुए हैं। सो अपने कुलके कल्याणार्थ शीघ्र आताही त नच पय न ह क 
राजन्‌ कुपित होकर अप पराक्रमसे गा — 
महा न दा । क्योंकि आप यादव अभी थोड़े दिनोंसे बढ़े हे ॥८॥॥ 
यह सुना तो उद्धव लोट पड़े और प्द्ुम्तके पास जाकर सव यादवोके समक्ष गयका उत्तर कह सुनाया ॥ ९ ॥ 
सो सुनते ही रक्मिणीनन्दन प्रदम म्न गयके गिरिदुगमे जा पहुंचे । वहाँ ही गय राजाकी सेनाके साथ यादवोंका 
युद्ध हुआ ॥ १० ॥ तभी अपने हाथियोंके पैरोंसे वृक्षों और नगरवासियोंको चुर्ण करता हुआ राजा 
गंग दो अक्षौहिणी सेना लेकर युद्ध करने आया ॥ ११ ॥ उसके आते ही रथियोंसे रथी, हाथीसवारोंस हाथी 


भन्‍्यमानाथ यदुमिर्गयवीरा भयातुराः । सर्वे सवं स्वं रथं तयक्त्वा दुहुबुस्ते दिशो दश ॥१४॥ 
पलायमाने स्वबले गयो नाम महाबलः । एकाकी प्रययौ योदूधुं धनुषटंकारयन्युहुः ॥१५॥ 
दोप्तिमान्‌ कृष्णपुत्रस्तु धनुर्वाणे रिपोईयान्‌ । एकेन सारथि जध्ने दम्या केतु समुच्छितस्‌ ॥१६॥ 
रथं च बाणविंशत्या कवचं पंचमिः पुनः । धडुस्तस्यापि चिच्छेद शतबाणेमंहाबळः ॥१७॥ 
गयोष्न्यद्धनु रादाय दीप्तिमन्तं इरेः सुतम्‌ ।. जघान बाणविंशत्या जगर्ज घनवद्धली ॥१८॥ 
तत्महारेण समरे किंचिद्वयाइरूमानसः। दीसिमानथ जग्राइ शक्ति ज्योति्मयीं दृढाम्‌ ॥१९॥ 
चिप्तेप आमयित्वा ताँ गयाख्याय महात्मने । साऽपि तद्षटदयं भित्वा पपौ च रुधिरं मइत्‌॥२०॥ 
गयोऽपि पतितो राजन्मूर्छ्तोऽशूद्रणांगणे । दीपिमांश्र धनुष्कोट्या कर्षयंस्तद्गले रिपुम्‌ ॥२१॥ 
प्रचचुम्नस्य पुरः प्रागात्कद्रुजं गरुडो यथा । नरदुंटुभयो नदुर्देवदुन्दुभयस्तदा ॥ 
आकाशाइबपुर्देवाः पुष्पवर्षाणि पार्थिवाः ॥२२॥ 
तदेव तेनापि समपितांध्रिः श्रीकृष्णपुत्रो नृप शंबरारिः 
अवन्तिकां संग्रययौ महात्मा श्रीकणिकां स्वणमयीमिवालिः ॥२३॥ 
भुत्वाळगतं तं जयसेनराजः समर्चयामास स॒मालवाधिपः 
आनीय बृद्धान्सु्रिं महात्मने प्रधर्षितो मैथिल तत्प्रभावबित्‌ ॥२४॥ 
राजाचिदेवीं स्वपितुः पितुः स्वसां प्रणम्य तां कृष्णसुतो महामनाः । 
विंदानुविंदौ परिरभ्य तत्सुतौ बभौ इतो मालवदेशसंभवेः ।।२५॥ 
अदयुम्नो धन्विनां भ्रे्ठः पुरी माहिष्मतीं ययौ । यादवैः स्वबलेः साडू नर्मदां स ददर्श ह ॥२६॥ 
राजितामंबुकन्लोलेः ङ्गारतिलक्ामिव । वहंतीं पुष्पनिचयश्चष्णिहं मुद्रिकामिव ॥२७॥ 


सवार, घुडसवारोसे घुड्सवार और पैदल सेनिकोसे पेदळ सेनिक भिड़ गये ॥ १२॥ वीर लोग तीखे बाणों, 
ढाल-तलवार, गदा, पटा, फरसा, बर्छी और तोपसे लड़ने लगे ॥ १३ ॥ यादवोंके तीखे प्रहारसे राजा गयके 
योद्धा भयभीत होगये और अपने-अपने रथोंको छोड़कर दसों दिशाओंमें भाग गये ॥ १४॥ सेनाके भाग 
जानेपर महात्रली गय स्वयं घनुष टंकारता हुआ युके लिए आया ॥ १५ ॥ तत्काल श्रीकृष्णतनय दीपतिमान्‌- 
ने चार बाणास उसके घोड़ों और एक बाणसे सारथीको मार डाला । बादमें दो बाणोंसे उसकी ऊँची ध्वजा 
भो काट दी ॥ १६ ॥ पचीस बाणोसे उसका रथ, पाँच बाणोंसे कवच और सौ बाणोंसे उसका धनुष काट 
डाला ॥ १७॥ तव राजा गयने दूसरा धनुष लेकर बीस वाणोंसे दीप्तिमानुको मारा और मेघके समान गर्जन 
करने लगा ॥ १८ ॥ रणभूमिमें उसके प्रहारसे कुछ व्यथित होकर दीप्तिमानूने हाथमें ढ़ शक्ति ली ॥ १९ ॥ 
उन्होने वह शक्ति घुमाकर गयको मारी । उस शक्तिने उसका हृदय फाइकर बहुत रुधिर पिया ॥ २० ॥ 
उस शक्तिके प्रदारम गय मूछित होकर घरतीपर गिर गया । तव दीपिमानुने अपने धनुषकी नोक उसके 
गलेंमें डाळ दा ओर उसास घसीटते हुए वसे ही उसे प्रद्य म्नके पास ले गये । जेसे गरुड़ साँपको घसीटकर लेजाते 
हैं। दोप्तिमान॒का यद पोरुप देखकर मनुष्यों तथा देवताओंकी दुन्दुभियाँ एक साथ ` बजने लगीं । उस समय 
आकादमे देवताओं ओर बरतीस पाथिव पुष्पोंकी वर्षा होने लगी ॥ २१॥ २२॥ कुछ देर बाद जब राजा 
अय सभत टुआ, नत्र उसने प्रद्य म्नका पूजन किया और भेंट दो । तदनन्तर श्रीकृष्णके पुत्र प्रद्यम्न स्वर्णमयी 
अवंतिका] रोकी गये । नेत किंग सुनहरी कलीपर भौरा जाता हे॥२३॥ मालवनरेबा राजा जयसेनने 
प्रय म्नक आगमनको वान गुनी तो नगरके वृद्धोको साथ लेकर उनकी पूजा की और भेंट दी ॥ २४॥ तद- 
नन्तर कृष्णपुत्र प्रद्य मन अपने पितामहकी वहिन राजाधिदेवींसे मिले। उसके पुत्र विन्द और अनुविन्दसे 
मिलकर माळवनगरनिवामियाँसे मिळे ॥२५॥ तदनन्तर धनुषंरोंमें श्रेष्ठ प्रद्युम्न वहाँसे माहिष्मती पुरी गये । 
वहाँ अपने यादव बीरोंके साथ जाकर उन्होंने नर्मदा नदीको देखा ॥ २६॥ उस समय नर्मदा जलके कल्लोल- 
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वेतसीवेणुतरुभिः पुष्पितेर्माधबेइतैः । स्फुरद्धिमृतिमद्धिर्च॑ देवे! स्वर्गनदीमिव ॥२८॥ 
. तत्तीरे शिबिरेयुक्तः प्रद्युम्नो Ren । स्थितोऽभृद्यादवेः साकं देवेरिंद्र इव प्रभु! ॥२९॥ 
इ्द्रनीछो महाराज ज्ञानी माहिष्मतीपतिः । स्वदूतं प्रेषयामास प्रयुम्नाय महात्मने ॥३०॥ 
प्रधुम्नराजशिबिरे दूतो गत्वा कृतांजलिः । उवाच वचनं तत्र सर्वेषां शृण्वतां नुप ॥३१॥ 
i दूत उवाच 
हस्तिनापुरनाथेन धातंराष्ट्रेण धीमता । स्थापितोऽतिवलो वीरो बर्छि कस्मै न दास्यति ३२॥ 
सुयोधनाय चेच्छाभिद्रच्यं यच्छति नो बलात्‌। योद्धव्यं च भवद्भिश्च विफलो हि रणोऽत्र वे ॥३३॥ 
श्रीप्रयुज्ष उवाच 
यथा गयो दूत कठिंगराडू यथा तथाऽमिभूतोऽपि बिं प्रदास्यति । 
चुपं न जानाति महोग्रसेनक माहिष्मतीशोष्यमतीव राजराट्‌ ॥३४॥ 
श्रीनारद उवाच 
उक्तो दूतस्तदैवाशु गत्वा महिष्मतीपतिम्‌ । सभायां कथयामास अद्युस्नकथितं वचः ॥३५॥ 
यदूनाश्चङ्कटं सेन्यं वीक्ष्य माहिष्मतीपतिः । गजानां पश्चसाहस्नं इयानां नियुतं शुभस्‌ ॥३६॥ 
रथानामयुतं जेत्रं नीत्वा राजा विनिगेतः । बलिं ददौ समेत्याशु ग्रथ म्नाय महात्मने ॥३७॥ 
इति गर्गंसंढितायां विश्वजित्संडे शरीनारदबहुलाश्वसंवादे मरुधन्वमा रुवमाहिप्मतीदेशविजयो 


नाम षष्ठोऽध्यायः ॥ ६ ॥ 
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अथ सप्तमोऽध्यायः 
( प्रधुम्नकी गुर्जर तथा चेदिदेशकी यात्रा ) 
श्रीनारद उवाच 
अचय म्नोष्थ महावीय जित्वा माहिष्मतीपतिस्‌। विकरषन्महतीं सेनां गुजेराजं समाययौ ॥ १ ॥ 


से श्रृंगारतिलकके समान प्रचुर पुष्पसमुहको पगडीकी तरह बहाती हुई बहु रही हा ॥ २७॥ उसके तटपर 
बेत और बाँसके वृक्ष माधवी कत अत्यन्त शोभित हो रहे थे। जसे देवताओंसे स्वगंनदी मन्दाकिनीकी 
शोभा होती है ॥ २८॥ उसीके किनारे यादवेश्वर प्रच म्नने पड़ाव डाळ दिया ओर यादवोंके साथ टिक गये । 
जेसे देवताओंके साथ इन्द्र टिकते हैं ॥ २९ ॥ तब माहिष्मतीपुरीके नरेश महाराज इन्द्रनीलने उनके पास 
अपना दूत भेजा ॥ ३० ॥ वह दूत प्रद्य म्नके शिबिरमें गया और प्रणाम करके सबके समक्ष यह वचन 
बोला ॥ ३१ ॥ दूतने कहा--हस्तिनापुरके बुद्धिमान्‌ राजा घृतराष्ट्रने महाबली इन्द्रनीलको इस क 
गद्दीपर बिठाया था । इस कारण वे किसीको भेंट नहीं देते॥ ३२॥ दुर्योषनको अपनी इच्छासं ध 4 
हैं, बलपूर्वक नहीं । यदि आप युद्ध करेंगे तो वह विफल होगा ॥ ३३ ॥ श्री प्रद म्नने कहा-हे दुत! 
राजा गय और कलिंगनरेक्षने भेंट दी थी। वेसे ही अपना तिरस्कार कराके हाली र पुरीका नरेश भी 
मुझे भेंट देगा यह बात दूसरी है कि माहिष्मती पुरीका नरेश राजा उग्रसेनको नहीं जानता ॥ ३१ 
श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ ! वह दूत तत्काल वहाँसे चलकर माहिष्मतीपतिके धरा गया और ० 
प्रयुम्नकी कही बात कह सुनायी ॥ ३५ ॥ यादवोंकी उद्ट सेना देखकर माहिष्मतीनरेश पाँच हजार हाथी, 
दस लाख घोड़े तथा दस हजार विजयी रथ लेकर पुरीस बाहर निकला और ols पास जाकर उन्हें भेंट 
दी ॥ ३६ ॥ ३७॥ इति श्रीगगंसंहितायां विश्रजित्खंडे 'प्रियंवदा' पक्डोऽध्यायः॥ ६॥ 
श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ ! महाबली प्रद्युम्न इस प्रकार माहिष्मतीनरेशको जीतकर अपनी 
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गुजरस्याधिप॑ वीरसृष्यं नाम महावरम्‌ । जग्राह सेनया काष्णिस्तुंडयाऽहिं यथाऽविराट्‌ ॥ २॥ 

सद्यस्तस्माद्वलिं नीत्वा यादवेंद्रो महाबलः । विकर्षन्महती सेनां चेदिदेशांस्ततो ययौ ॥ ३॥ 

दमधोपश्चेदिराजो वसुदेवस्वसुः पतिः । शिशुपालस्तस्य पुत्रः कृष्णशतरुः प्रकीतितः ॥ ४॥ 

अभीयाय महाबुद्धिदेमधोषं महाबलम्‌ । नत्वा ग्राह मह्दाबुद्धिमुद्धवो बुद्धिसत्तमः ॥ ५ ॥ 
उद्धव उवाच 

राजन्देहि चिं तस्मा उग्रसेनाय भूभृते | विजित्य नृपतीन्‌ योऽसौ राज्यं करिष्यति ॥ ६॥ 
श्रीनारद उवाच 

इत्थं निशम्य वचनं दमघोषसुतः खलः । स्फुरदोष्ठो मन्युपरः प्राहेदं सदसि त्वरम्‌ ॥ ७॥ 
शिशुपाल उवाच 

दुरत्यया कालगतिरहो चित्रमिदं जगत्‌ । विधेः कालात्मकस्यापि प्राजापत्ये भवेत्कलिः ॥ ८ ॥ 

छ राजहंसः काकः क क मूखेः क च पंडितः। भृत्या विजेष्यन्ति नुपं चक्रवतिनमीश्वरम्‌ ॥ ९॥ 

ययातिशापाद्यदवो भ्रष्टराज्यपदाः स्मरताः । राज्यं स्वल्पं जलं प्राप्य प्रोच्छलंत्यापगा इव १.०॥ 

अवं्तसंसवो राजा मूर्खपुत्रो हि पंडितः । निर्धनश्च धनं प्राप्य तृणवन्मन्यते जगत्‌ ॥११॥ 

उग्रसेनः कतिदिने राजत्वं सञ्चपागतः । मत्रिणा वासुदेवेन पूजितः स बलान्नुपः ॥१२॥ 

तस्य मंत्री वासुदेवो जरासंधभयाद दतम्‌ । मधुरां स्वपुरी त्यक्त्वा समुद्रं शरणं गतः ॥१२॥ 

आभीरस्यापि नन्दस्य पूर्व पुत्रः ग्रकीतितः | वसुदेवो मन्यते तं मक्युत्रोऽयं गतत्रपः ॥१४॥ 

वसुदेवाद्वौरवर्णादयं स्यामः इतोऽभवत्‌ । पितामहोऽपि गौरश्च दुःखहास्यमिदं वचः ॥१५॥ 

अदयुम्न तत्सुतं जित्वा सबलं यादवैः सह । झुशस्थलीं गमिष्यामि महीं कतुमयादवीम्‌ ॥१६॥ 

श्रीनारद उवाच - 
इत्युक्त्वा धनुरादाय तूणौ चाक्षयसायकौ | गंतुमभ्युद्य॒तं वीक्ष्य चेदिराजस्तमजवीत्‌ ॥१७॥ 


विशाल वाहिनीके साथ गुजरात गये ॥ १ ॥ गुजर देशके महाबली नरेश ऋष्यको अपनो सेनाकी सहायतासे 
पकड़ लिया। जेसे पक्षिराज गरुड़ अपनी चोंचसे साँप पकड़ लेते हैं ॥२॥ तुरन्त उससे भेंट लेकर अपनी सेना- | 
के साथ चेदिदेशको चल पड़े ॥ ३ ॥ चेदिराज दमघोष वसुदेवको बहिनका पति था । उसका पुत्र शिशुपाल 
मगवान्‌ श्रीकृष्णका शत्रु था ॥ ४ ॥ अतिबुद्धिमान्‌ उद्धव महाबुद्धिमात्‌ राजा दमघोषके पास गये और 
नमस्कार करके बोले | ५ ॥ उद्धवने कहा--हे राजन्‌ | आप महाराज उग्रसेनको भेंट प्रदान करिए । क्योंकि 
वे सब राजाओंको जीतकर राजसूय यज्ञ करना चाहते हैं ॥ ६॥ श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌ ! उद्धवके 
वचन सुनकर दमघोषके खल पुत्र शिशुपाळने कहा । उस समय मारे क्रोधके उसका होंठ कांप रहा था ॥७॥ 
झिशुपार बोला- कालकी गति दुरत्यय होती है । यह संसार बड़े आश्वयेका विषय हे। तभी तो कालात्मा 
उत्मासे कुम्भकार कहता हे कि प्रजापति में हूँ या तू हे ? ॥ ८॥ कहाँ हंस और कहाँ कोआ, कहाँ मुखं और 
कहाँ पण्डित । तभी तो हम चक्रवर्ती राजाओंको ये नोकर जीतना चाहते हैं ॥ ९ ॥ राजा ययातिके शापसे 
यादवोंका राज्य नष्ट हो गया था। अब थोड़ा-सा राज्य पाकर ये उसी तरह उछलते हैं, जेसे थोडेसे भो जल 
फो पाकर छोटी नदियाँ उमड़ पड़ती हें ॥ १० ॥ अवंशमें उत्पन्न राजा, मुखंका पण्डित पुत्र ओर दरिद्र धनी 
समस्त संसारको एणवत्‌ समझता हे ॥ ११ ॥ वह उग्रसेन कबका राजा हे, जिसका मंत्री कृष्ण है। उसे तो 
ध्रीकृष्णने ही बलप्रुवंक राजा बना दिया हे ॥ १२ ॥ उसका मंत्री कृष्ण जरासंधके भयसे मथुरापुरी त्याग- 
कर समुद्रमें जा छिपा हे ॥ १३ ॥ कृष्ण वास्तव्रमें नन्द भहीरका पुत्र हे। उसे वसुदेवने बरबस अपना पुत्र 
मान लिया | उसे इस बातपर तनिक भी लाज नहीं आती ॥ १४॥ वसुदेव तो गौरवं हें। उनके घरमें यह 
काळा पुत्र केसे उत्पन्न हो गया । उसका पितामह भी गौरवर्ण हे । यह बड़े दुःख ओर बड़ी हँसीकी बात हे 
॥ १७ | सो में कृषके पुत्र प्रद्युम्न तथा उसके साथी यादवोंको जीतकर द्वारका जाऊँगा और सारी धरती 
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दमघोष उवाच 
शृणु पुत्र प्रवक्ष्यामि क्रोधं सा कुरु मा कुरु । अकस्मादाचरेत्कायं न सिद्धि विंदते सौ ॥१८॥ 
धर्मार्थकाममोक्षाणां साधनं न क्षमासमम्‌ । तस्मात्साम प्रकर्तव्यं साम्नो न सदृशं सुखम्‌ १९॥ 
दानेन राजते साम दानं सत्क्रियया पुनः । सस्क्रियाऽपि तथा योग्यं गुणं संप्रेक्ष्य राजते ॥२०॥ 
यादवाइचेदिपाश्चेव ज्ञातिसंबंधिनः स्मृताः । चेदिपाना च इष्णिनां किं नेच्छामि तत्वत;॥२१॥ 
श्रीनारद उवाच 
शिशुपालो बोधितोऽपि दमथोषेण धीमता । नोवाच किंचिद्विमनास्तृष्णभूतो महाखलः ॥२२॥ 
शृतिश्रवारचेदिपराजराज्ञी स्वसा शुभा शूरसुतस्य राजन्‌ । 
समेत्य पुत्रं शिशुपालसंत्ञं प्रत्याह सम्यग्विनयान्विता सा ॥२३॥ 
श्रुतिश्चवा उवाच 
मा पुत्र खेदं इरुतात्कदाचिन्माभूत्कलिश्वेदिपयादवानाम्‌ । 
ते मातुलोऽयं किल शूरसनुश्रांता च ते तत्सुत एव. कृष्णः ॥२४॥ 
तस्यात्मजा येऽत्र समागतास्ते प्र म्नमुख्याः शतशो महांतः । 
संपूजनीयाश्च मया भवद्भिः संलारूनीया न हि युद्धयोग्याः ॥२५॥ 
अहं गमिष्यामि सहाद्रचित्ता नेतुं त्वया तात समागतांस्तान्‌ । 
दरष्टुं चिरोत्कण्ठमना सहोत्सवैनेंतादृ शोऽयं समयः कदाचित्‌ ॥२६॥ 
शिशुपाल उवाच | 
मम शत्रू रामकृष्णो यदवः शत्रवश्च मे | घातयिष्यामि तान्सर्वान्‌ यैरहं तु तिरस्कृतः ॥२७॥ 
पुरा वे इंडिनपुरे याभ्यां मे हेलनं कृतम्‌ । विवाहो वारितो मे बै रामकृष्णावरी मम ॥२८॥ 
यदि तेषां यादवानां युवां पक्षं करिष्यथः । तदा त्वां सह पित्रा च निगृह्य निगडेदुढेः ॥२९॥ 


यादवींसे शून्य कर दूंगा ॥ १६ ॥ श्रीनारदजी बोले- हे राजन्‌ ! ऐसा कह और धनुष तथा अक्षय बाणवाले 
दो तरकस लेकर जानेको उद्यत दिशुपालसे राजा दमघोषने कहा ॥ १७॥ दमघोष बोले- हे पुत्र ! में कहता 
हैं कि क्रोध मत करो-मत करो। अकस्मात्‌ कोई काम कर गुजरनेसे सिद्धि नहीं प्राप्त होती ॥ 0 ॥ धमं, अर्थ, 
काम ओर मोक्षका साधन क्षमा हे। अतएव इस समय सामनीति अपनानी चाहिए। क्योंकि सामनीतिके 
समान सुख और किसी नीतिमें नहीं हे ॥ १९ ॥ दानसे सामकी और श्रेष्ठ कायसे दानको शोभा होती हे । 
श्रेष्ठ कायंकी भी यथोचित गुणोसे ही शोभा होती है ॥ २०.॥ यादव और चेदिराजे जातिबन्धु हें । में नहीं 
चाहता कि चेदिवंशियों और यादवोंमें झगड़ा हो ॥ २१॥ श्रीनारदजी बोले- हे राजन्‌ | बुद्धिमान्‌ राजा 
दमघोषके समझानेपर विमनस्क होकर महाखल शिशुपाल कुछ नहीं बोला ॥ २२॥ उसी समय चेदिराजकी 
रानी तथा वसुदेवकी बहिन श्रतिश्ववा अपने पुत्र शिशुपालके पास गयी और बड़े विनीत भावसे कहा ॥ २३॥ 
श्रतिश्रवा बोली- हे पुत्र ! तुम खेद न करो। में भी यही चाहँती हुँ कि कोई ऐसा काम न किया जाय कि 
जिससे यादवों और चेदिवंशियोंमें कलह हो। हे पुत्र ! वसुदेव तुम्हारे मामा हैं और उनके पुत्र श्रीकृष्ण तुम्हारे 
भाई हें ॥ २४॥ उन श्रीकृष्णके जो प्रद्युम्न आदि पुत्र तथा अन्यान्य बड़े-बड़े यादव यहाँ आये हैं, वे सब तुमसे 
सत्कार पानेके अधिकारी हें--छड़ाईके नहीं ॥ २५॥ हे पुत्र! में तेरे साथ उनको छने जाऊंगी। न ऐसा 
समय बार-बार नहीं मिलता ॥ २६ ॥ शिद्युपालने कहा--कृष्ण, बलदेव और सभी र कुडिनपुरमे मेरे शत्रु हें। 
में अपना अपमान करनेवालोंको मार डाल्गा ॥ २७ ॥ पूर्वेकालमें मेरे विवाहको रोककर कुंडिनपुरमें बलराम 
शोर कृष्णने मेरा बहुत बड़ा अपमान किया था । इसीसे वे मेरे शत्रु हैं ॥ २८॥ यदि तुम मेरे शबरुओंका 
पक्ष छोगी तो में तुम्हे और पिताजी दोज़ोंको मजूत रस्सोसि बांधकर वेसे ही जेलमें डाल दूंगा ॥ २९ ॥ जेसे 
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कारागारे कारयामि कंसः स्वपितरौ यथा । अन्यथा चेद्वधिष्यामि शपथो मे तु दुर्घटः ॥३०॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 

तद्वचः परं शरुत्वा तूष्णी यातेऽथ चेदिपे । तचः स्वबलं प्राप्य ग्राह सबं यथोदितम्‌ ॥३१॥ 

वादिनो ध्वजिनी चेव प्रतिमाश्षोहिणीयुता । चतुर्धा शिशुपालस्य सेना युक्ता बभूव ह ॥३२॥ 


वइुळाश्व उवाच 
वाहिन्याद्याश्र या सेनास्तत्संख्यां वद मे ग्रमो । ऋषयो हि प्र जानंति भूतं भव्यं भवत्परम्‌ ॥३३॥ 
शीनारद उवाच 


शतं द्विपानां रथिनां सहस्रं शतसंयुतम्‌ । अयुतं तुरगाणां च पत्तीनां लक्षमेव च ॥३४॥ 
सेनाया लक्षणं स्वल्पं द्विगुणं चतुरङ्गिणी । चतुःशतं ह्विपानां च रथानामयुतं तथा ॥३५॥ 
चतुरक्षं इयानां च पत्तीनामेककोटयः । लोहकंचुकसंयुक्ताः समर्थब्वाइनाः ॥२९॥ 
नाता सत्र शरा वाहिनी सा बुधेः स्टृता । वाहिन्या द्विगुणीभूत ध्वजिनी सा प्रकीतिता ३७॥ 
ध्वजिन्या द्विगुणी शेया एतनां कथिता पुरा | ससाहसोःपि शूरः स्यात्सामंतः शतशूरभुव्‌ ॥३८॥ 
यामन्तानां शतं बिभ्रत्स गजी कथितो सधे | समरे सारथिं चाश्वान्‌ रथं रक्षेद्रथी च यः ॥३९॥ 
सेना रक्षति यो बाणेः कथ्यते स महारथी । स्वसेनां रक्षयज्छत्रून्सूदयन्‌ रणमंडले ॥४०॥ 
योऽक्षौहिण्या समं युद्धयेत्सदा सोऽतिरथी स्मृतः ॥४१॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां विधनित्खण्डे औरनारदबहुसाश्वसंवादे गुजररार्चेदिदेशगमनं नाम सप्तमोऽध्यायः ॥ ७॥ 


अथ अष्टमोऽध्यायः 
( द्युमान्‌ तथा शक्तका वघ ) 
अआनारद्‌ उवाच 
निर्गतः शिशुपालोऽसौ सबलरचंदरकापुरात्‌ । पितरौ तौ तिरसक्रत्य स्वभावो ह्यसतामदस्‌ ॥ १ ॥ 


बसने अपने पिताको बन्दी बनाया था । इससे भी काम न चलेगा तो में तुम दोनोंको भी मार डालँगा । 
मेरी प्रतिज्ञा वडी भीषण होती हे ॥ ३० ॥ श्रीनारदजी बोले- हे राजन्‌ ! उसकी रूखी बातें सुकर चेदिराज 
और उनकी रानी दोनों चुप हो गये और उनकी चुप्पीसे प्रोत्साहित होकर शिशुपाल मनमानीपर उतारू हो 
रया । तत्काल उद्धव भी लोट आये और यादवोंको सव हाल कह सुनाया ॥ ३१ ॥ इधर वाहिनी, ध्वजिनी, 
पृतना और अक्षौहिणी ये चार प्रकारको सेनायें शिशुपाल द्वारा सुसज्जित की गयीं ॥ ३२॥ राजा बहुला व 
बोले-हे महामुने | आपने अभी वाहिनी आदि चार प्रकारको सेनाय बतायो हैं, उनकी संख्या बताइए । क्यों 
कि ऋषि लोग वर्तमान, सूत और भविष्यकी सव बात जानते हैं ॥ ३३ ॥ श्रीनारदजी बोले- हे राजन !सौ 
हाथी, ग्यारह सौ रथ, दस हजार घोड़े ओर एक लाख पैदल इनकी सेना 'सेना” कहलाती है ॥ ३४॥ ३ 
दूनी अर्थात्‌ दो सौ हाथी बाइस सौ रथ, बीस हजार घोड़े और दो लाख पैदल सेनिकोंकी “चतुरंगिणी' सेना 
कही जाती है ॥ ३५॥ चार सौ हाथी, दस हजार रथ, चार लाख घोड़े, एक करोड़ पेदल, लोहकवचधारी 
पुर्ण समर्थ सेनिकों तथा शख्नाखोके विशेषज्ञ वीरोंकी सेनाको “वा हिंनी' कहते हैं । इस वाहिनीसे ढुगुनी संख्या- 
वाली सेना 'ध्वजिनी' कहलाती है ॥ ३६ ॥ ३७॥ ध्वजिनीसे दुगुने हाथीचोड़े आदिके समवायकों 'पृतना 
कहते हैं । र साहसी और चुर हो, जो सौ शूरोसे लड सकता हो, वह सामन्त कहा जाता हे॥ ३८॥ 
सौ सामन्तोंको एकत्र कर सके, वह गजो कहलाता हे । जो संग्राममें सारथीकी, रथकी और घोड़ोंकी रक्षा 
करे, वह रथी होता है ॥ ३९ ॥ जो वोर अपने वागोसे सेनाकी रक्षा करे और शत्रुओंको मारता रहे, वह 
'महारथी' होता है ॥ ४० ॥ जो अकेला ही एक अक्षौहिणी सेनासे लड्ता हुआ अपनी सेनाको रक्षा 
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वाहिनीध्वजिनीम्यां च दुमच्छक्तौ विनिर्गंती । एतनाःक्षौदिणीम्यां तौ रज्ञपिज्ञो च गंत्रिणो ॥ २॥ 
शिशुपालमहासन्यं प्रलयाब्धिसमं नृप | संवीक्ष्य यदवस्ततुं चाजग्मुः कृष्णपोतकाः ॥ ३॥ 
वाहिनीसहितः पश्चाद्द्युमाज्ञामा महाबलः । युयुधे यादवेः साड शिश्ुपाल्प्रणोदितः ॥ ४॥ 
इयोश् सेन्ययोर्बागेरंधकारोषमवद्रणे । हयपादरजोबन्दे! प्रोत्थितैरछादयन्नमः ॥ ५ ॥ 
हयाश्च नृप धावन्तः ओत्पतंतो हिपान्प्रति । द्विपाश्च सक्षता युद्धे पातयंतः पदेट्टिष; ॥ ६॥ 
ुंडादण्डस्य फत्कारेमंदयन्त इतस्ततः । कस्तूरीपत्रसिंद्ररक्तकंबलमंडिताः ॥७॥ 
बाणेगंदामिः परियेः खड़े! शलेश्र शक्तिभिः । छिन्नांगाः पत्तयः पेतुरिऊन्नवाहृंध्रिजानवः ॥ ८ ॥ 
कथ्रित्तीएणासिना राजन्‌ हयान्युद्धे दिधाध्करोत! केचिइंतान्‌ संग्रहीत्वा इंभेषु करिणां गता: ॥ ९॥ 
अमात्यं हस्तिवाहं च मदन्तो सगनदरवत्‌ । उन्लंघयंतः सहया गजब्वृंदं महाबलाः ॥१०॥ 
खुन्गप्रहार झवतो विदाय परसनिकान्‌ । हयस्पृष्टा न दृश्यंते दृश्यंते ते नटा इव ॥११॥ 
सेन्यवेगं च शत्रूणां दृष्टाः्कूरः समाययौ । चकार दुर्दिनं बाणेबाणोघेश्रापि निर्गतैः ॥ 
छादयामास चान्नं वर्षास्यमिवाम्बुद! ॥१२॥ 
छित्वा तद्वाणपटलमसिना गांदिनीसुतः । शक्त्या तताड तं वीरं द्युमंत क्रोधमूछिंतम्‌ ॥१३॥ 
तत्महारेण भिन्नांगो मूछितो घटिकाइयम्‌ । पुनरुत्थाय युयुधे शिशुपालसखा बली ॥१४॥ 
गुह्ीतवाज्थ गदां गुर्वों लक्षभारविनिर्मिताम्‌ । तताड हृदि चाक्रूरं जगज घनवद्दयुमान्‌ ॥१५॥ 
अक्ररे तत्महारेण किंचिद्ठयाकुलमानसे । युयुधानस्तदा प्रागाज्ज्याशब्दं कारयन्मुहुः ॥१६॥ 
करे, वह 'अतिरथी' माना जाता हे ॥ ४१॥ इति श्रीगगंसंहितायां विश्वजित्खंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकार्या 
सप्तमोऽध्यायः ॥ ७ ॥ 
श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌ ! माता-पिताका निरादर करके शिशुपाल अपनी सेनाके साथ 

चन्द्रकापुरसे बाहर निकला । दुजनोंका स्वभाव ही ऐसा होता हे ॥ १ ॥ अपनी वाहिनी ओर ध्वजिनी सेना 
लेकर द्य मान्‌ और शक्त ये दोनों निकले । बादमें पृतना तथा अक्षौहिणी लेकर रंग और पिगनामके दोनों 
मंत्री चले ॥ २॥ प्रलयकालीन समुद्रके समान उमड्ती शत्रुसेनाको देखकर एकमात्र कृष्ण ही जिनके जहाज 
थे, वे यादव उस समुद्रको पार करनेके लिए आगे बढ़े॥ ३॥ या? द्वारा प्रेरित महाबली द्युमान 
विशाल वाहिनी लेकर यादवोसे लड्ने लगा ॥ ४ ॥ दोनों से बाणवर्षासे रणञ्रुमिमे अन्धकार छा 
गंया। घोड़ोंके खुरोंसे उड़ी छूळसे सारा आकाश भर गया ॥५॥ हे राजन्‌ ! दौड्ते हुए हाथियोंपर बाण गिरते 
थे तो घायल हाथी शत्रुओंको पटकते हुए भागते थे ॥ ६॥ अपनी सुंड्से फुंकारते हुए हाथी इधर- 
उघर लोगोंको रौंदते फिरते थे । कस्तूरी.तथा सिन्दुरकी रचनासे उनका शुख सजा रहता था और लाल 
बनातकी झूल उनकी पीठपर पड़ी रहती थो ॥ ७॥ बाण, गदा, परिष, तलवार, त्रि्ूछ और बर्छीसे 
जिन पैदल सेनिकोंकी भुजा, पेर, घुटने तथा अन्यान्य अंग कट गये थे, वे यत्र-तत्र पड़े हुए थे॥ ८॥ किसी 
वीरने तीखी तलवारसे काटकर घोड़ोंके दो इकड़े कर दिये और कुछ लोग दाँत पकड़कर हाथियोंपर चढ़ 
गये ॥९॥ सिहके समान कुछ वीर.महावतों समेत हाथियों ओर उनके सवारोंको मारने छगे। कुछ घुड्सवार 
हाथियोंके झुण्डको लाँघकर प्रहार कर रहे थे ॥ १० ॥ कुछ वीर शत्रुसेनिकोंपर तलवारका प्रहार करते थे । 
कुछ योद्धा नटकी तरह सरपट घोड़े दौड़ाते थे, किन्तु ऐसा लगता था कि जेसे घोड़ोंके शरोरसे उनके किसी 
अंगका स्पर्श ही नहीं होता हे ॥ ११ ॥ शिश्युपालकी सेनाका प्रबल प्रहार देखकर अङ्कूर स रा \ उन्होंने 
बाणोसे सारा आकाश ढाँक दिया । उनके शत्रुओंने अपनी बाणवषसि अङूरको ढाँक दिया। जेसे वर्षा सूयेको 
ढाँक देती है ॥ १२॥ तब गांदिनीके पुत्र अकूरने अपनी तलवारस उस बाणपटलको काटकर रोधसे गछत 
चुमानुको ब्छीसे मारा ॥ १३॥ इस प्रहारसे घायल दुमान्‌ दो घडीतक सूछित पड़ा रहा। बादमें वह शिशुः 
पालका सखा उठकर फिर लड्ने लगा ॥ १४ ॥ तभी द्ुमाचुने एक लाख भारकी भारी गदा लेकर अक्रूरका 
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शिरस्तस्याशु चिच्छेद बाणेनैकेन लीलया । पतिते द्युमति ह्याजौ वीरास्तस्य बिदुदुबुः ॥१७॥ 
तदैव शक्तः संग्राप्तो दृष्टा सेनां पलायिताम्‌ । शूलं चिक्षेप सहसा युयुधानाय धोमते ॥१८॥ 
युयुधानश्च वाणोधेस्तच्छूलं शतधाश्करोत्‌ । शक्तो गृहीत्वा परिघं युयुधानं तताड इ ॥१९॥ 
युयुधानोश्जुनसखः क्षणं मूर्च्छामवाप ह । तदैव वीरः संप्राप्तः कृतवर्मा महाबलः ॥२०॥ 
शक्तस्यापि रथं साश्चं वाणेरचूर्णीचकार ह । शक्तोऽपि चूर्णयामास गद्या तद्रथं परस्‌ ॥२१॥ 
कृतवर्मा रथं त्यक्त्वा शक्त जग्राइ रोषतः । पातयित्वा थुजाभ्यां तं चिक्षेप चुप योजनस्‌ ॥२२॥ 
शक्त च पतिते युद्धे शिशुपालप्रणोदितों । रंगपिंगो मंत्रिणो तौ एतनाऽक्षौह्दिणीयुतौ ॥२३॥ 
बाणवर्ष प्रकुवंतो मर्दयंतावरीन्मृघे । आजग्मतुमेथिलेन्द्र यथा वातहुताशनौ ॥२४॥ 
उद्धटं तद्वलं वीक्ष्य यादवेन्द्रपितुः समः । आदाय चापं सदसि ्रदय म्नो वाक्यमन्रवीत्‌ ॥२५॥ 
प्रद्युम्न उवाच 
अहं गमिष्यामि पुरो रङ्गपिङ्गख्घे जनाः । रंगपिंगो च दृब्येते मद्दाबलपराक्रमौ ॥२६॥ 
श्रीनारद उवाच 
एतच्छुत्वा महावाहुर्भानुः कृष्णसुतो बली । सर्वेषामग्रतो भूत्वा भ्रातरं ग्राह नीतिविद्‌ ॥२७॥ 
4 भानुरुवाच | 
त्रेलोक्य दृश्यते ग्राप्त यदा ते संगुखे प्रभो । तदा ते चापटंकारो भविष्यति न संशय! ॥२८॥ 
केवलेनापि खज्नेन शिरसी रङ्गपिङ्गयोः । छित्त्वा चात्र ग्रवेक्ष्यामि कलिंगशकलाविव ॥२९॥ 
इति भ्रीगर्गसंहितायां विश्वजित्खंडे श्रीनारदबहुराश्वसवादे द्युमच्छक्तवघो नामाष्टमोऽध्यायः ॥ ८ ॥ 


—— RS 


छातीपर प्रहार किया और बादलकी तरह गर्जेने करने लगा ॥ १५॥ इस प्रहारसे अक्रूरको व्याकुल देखकर 
युयुधान ( सात्यकि ) आगे बढ़ा ॥ १६॥ सम्मुख पहुंचकर युयुधानने एक ही बाणसे द्यमान्‌का सिर काट 
छिया । इस प्रकार द्य मानके मर जानेपर उसके सब साथी भाग गये ॥ १७॥ सेनाको भागती देखकर शक्त 
आया और आते ही उसने युयुधानपर त्रिशूलका प्रहार किया ॥१८॥ किन्तु युयुघानने अपने पेने बाणोंसे उसके 
निशुलको काटकर सो टुकड़े कर दिये। तब शक्तने युयुधानको परिघसे मारा ॥ १९ ॥ इससे अजुंनका मित्र 
युयुघान क्षणभरके लिए मुछित हो गया | तभी महावलो कृतवर्मा आ पहुंचा ॥ २० ॥ उसने आते ही बाणों- 
की बौछार करके शक्तके रथ तथा घोड़ोंको चर कर दिया । बदलेमें शक्तने गदाकी मारसे कृतवर्माके रथको 
चूर्ण कर दिया ॥ २१ ॥-तब कृतवर्मा रथसे कुद पड़ा ओर कुपित होकर शक्तको पकड़ लिया ओर हाथसे 
घुमाकर एक स ( चार कोस ) दुर फेंक दिया ॥ २२॥ जव शक रणभुमिमें गिर गया, तब शिशुपालकी 
प्रेरणासे उसके दो मंत्रो रंग और पिग पृतना तथा अक्षौहिणी सेनाके साथ समरसूमिमें आये ॥ २३॥ आते 
ही उन्होंने वाणोंकी वर्षा करके शत्रुओंका मर्दन आरम्भ कर दिया। हे मिथिलेश | जेसे आग और आँधी साथ 
आती हैं, वसे ही वे दोनों आये थे ॥ २४॥ उस उद्धट सेनाको देख श्रीकृष्णके सद्दश पराक्रमी ग्रादवेन्दर 
रद्य मनने सभामें धनुष लेकर कहा ॥ २५ ॥ प्रद्युम्न बोले-हे साथियो | रंग-पिगके युद्धमे में स्वयं जाता 
हँ। ये दोनों बड़े बलवान्‌ दीखते हैं ॥ २६ ॥ श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ | प्रद्यु म्नकी बात सुनकर श्रीकृष्ण- 
का पुत्र महावाहु भानु सबके आगे आ खड़ा हुआ और अपने भाई प्रद्य म्नसे कहा ॥ २७॥ भानु बोला 
भेया | यदि आपके समक्ष समस्त त्रिलोकी आ जाय, तभी आपके घनुषका टंकोर होगा । इसमें सन्देह नहीं 
है ॥२८॥ में केवल अपनी इस तलवारसे ही रंग और पिंग दोनोंका सिर वेसे ही काटकर ले आऊंगा, जेसे तर- 
इज काटा जाता है ॥ २९ ॥ इति श्रीगगंसंदितायां विशजित्खंडे'प्रियंवदा'भाषाटीकायाम्टमोऽष्यायः ॥ ८॥ 


अध्यायः ९ | विस्वजित्खण्डः ४३७ 
अथ नवमोऽभ्यायः 
( चेदिदेशविजय ) 
जा डवाच 
इत्युक्त्वा शत्रुहा भानुगृदीत्वा खङ्गचमणी । पदातिः प्रययौ सैन्ये वने वन्यकरीव सः ॥ १॥ 
माउ; सन्गेन क शत्रूंस्ताज्छिन्नबाहं्रकार इ । द्विपान्‌ हयान्सम्मुखस्थान्‌ पार्श्वस्थांशच द्विधाऽकरोत्‌ ॥ 
खन्गद्ितीयो ह्येकाकी रेजे छिंदन्नरीन्स॒घे। नीहारमेघपटलेमानुभानुरिवि स्फुरन्‌ ॥ ३॥ 
हस्तिनां छिननइम्मानां भानु; खड्गेन मैथिल । बुक्ता निपेतुश्च यथा तारकाः क्षीणकर्मणाम्‌ ॥ ४॥ 
क्षणमात्रेण तत्सन्यं पातयित्वा रणांगणे । रंगपिंगोपरि प्रागाद्भानुवीरी महाबलः ॥ ५॥ 
कृष्णद्त्तेन खड्गेन रथो तौ रङ्गपिङ्गयोः । छित्वा हयान्सनेतृ अ मागुरयुद्धे डिधाष्करोत॥ ६ ॥ 
खड्गौ नीत्वा रङ्गपिंगौ तेडतुस्तं महोङ्कटौ | भानुचमंगतौ खज्नी भंगीभूतौ बभूवतुः ॥ ७॥ 
भाजुखड्गप्रहारेण शिरसी रंगपिंगयोः । युगपत्पेततु्युद्ध तदद्भुतमिवामवत्‌ ॥ ८ ॥ 
भाहुस्तयोश्च शिरसी नीत्वा म्रद्यू म्नसंयुखे । आययौ विजयी वीरः हाघितः सैन्यनायकेः ॥ ९॥ 
दिवि दुन्दुभयो नेदुनवदुन्दुमिमिः समस्‌। अभूजयजयारावः पुष्पवर्षाः सुरेः कृताः ॥१०॥-- 
रंगपिंगो सतौ भुत्वा शिशुपालो रुपान्वितः । ज्रं .रथं समारुक्च यदूनां संुखं ययौ ॥११॥ 
मदच्युद्धिगजदीध हा रत्नकंबलमंडितैः । स्वणनीडसमायुक्तलेलिघण्टाकणत्खनेः ॥१२॥ 
रथश्च देवधिष्ण्यामैर्वायुवेगेस्तुरंगमे; । विद्याधरसमैवीरै नादयन्‌ वसुधातलम्‌ ॥१३॥ 
श्िशुपारबलं दृष्टा शक्रदत्तरथे ततः । सवेषामग्रतः कार्पिणः प्रययौ धन्विनां वरः ॥१४॥ 
नदवस का आहिल मम 
श्रीनारदजी बोले- हे राजन्‌ ! ऐसा कहकर शत्रुको नष्ट करनेमें कुशल भानु ढाल-तलवार लेकर 
वनेळे हाथीके समान पेदल ही चल पड़ा ॥१॥ रणसूमिमें पहुंचकर भानुने अपनी तलवारसे शन्रुओंकी झुजायें 
काट डाली और सामने पड़नेवाले हाथियों, घोड़ों और पाइवंवर्ती शत्रुओंको काटकर दो-दो टुकड़े कर दिये 
॥ २ ॥ जिसकी सहायक केवल तलवार थी, वह अकेला वीर भानु शत्रुओंको काटता हुआ इस प्रकार शोभित 
हुआ, जेसे कुहरेको हटाकर सूयं शोभित होता है॥ ३॥ हे मेथिल भानुकी तलवारसे कटे हाथियोंके 
मस्तकसे गिरकर जो मोती बिखर गये थे, वे क्षोणपुप्यवाले तारागणोंके सदृश दीख रहे थे ॥ ४॥ क्षण- 
मात्रमें रणांगणकी शन्रुसेनाको धराशायी करके महाबली भानु रंग-पिंगकी ओर बढ़ा॥५॥ वहाँ 
पहुँचते ही भानुने श्रीकृष्णकी दी हुई तलवारसे रंग-पिंगके घोड़ों तथा सारथी समेत रथको काटकर दो-दो 
टुकड़े कर दिये ॥ ६ ॥ तब रंग-पिंगने भी तलवार लेकर भातुपर प्रहार किया, किन्तु भानुकी ढालमें लगते 
ही दोनोंकी तलवारें टूट गयीं ॥ ७॥ इसके बाद जब भानुने उन दोनोंपर अपनी तलवारका प्रहार किया 
तो दोनोंके सिर कटकर दूर जा गिरे । उस युद्धमें यह बड़ी आश्चयंजनक घटना घट गयी ॥ ८॥ तदनन्तर 
भानु रंग-पिंगका कटा मस्तक लेकर प्रद्ुम्तके समक्ष गये, वहाँ सभी सेनानायकोंने उनकी सराहना को ॥ ९॥ 
तब युद्धस्थलकी दुन्दुभीके साथ देवताओंकी भी दुन्दुभियाँ बजने छगीं। चारों ओर भानुकी जयजयकार 
होने लगी और देवता उनपर फूल बरसाने लगे ॥ १०॥ रंग-पिंगके मरणका समाचार सुनकर शिशुपाल 
क्रोषके साथ अपने विजयी रथपर सवार होकर यादवोके समक्ष जा पहुंचा ॥ ११॥ उसके साथ मद बहाते- 
वाले बड़े-बड़े हाथो रत्नजटित कंबलोंसे अलंकृत थे। उनपर सुनहरू होदे कसे थं और चंचल घंटे बज रहे 
थे॥ १२॥ जिनमें वायुके समान दुगगामी घोडे जुते थे, जिनका स्वरूप विमान जेसा था, जिनपर विद्याघरों- 
के समान वीर बैठे थे, जिनके निनादसे पृथ्वी मुखरित हो उठी, ऐसे रथोंके साथ शिशुपाल रणांगणमें आया 
॥ १३ ॥ उसकी अपार सेना देखकर प्रद्युम्न स्वयं इन्द्रके दिये रथपर बेठकर सबके आगे बढ़े. ॥१४॥ रणसूमिमे 
जाकर प्रचुम्तने सभी दिशाओं तथा आकाशको मुखरित करके शंख बजाया। हे मानद | उस घनघोर निनादसे 
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शिशुपालमहासेन्ये प्रासाद इव दुर्गमे । चक्रे नाराचसोपानं सहसा रुक्मिणीसुतः ॥१६॥ 
दमघोषसुतो धीमान्‌ धनुष्टंकारयन्स॒हुः । ब्रहमात्नं संदघे यद्दै दत्तात्रेयेण शिक्षितस्‌ ॥१७॥ 
प्रचंड सव॑तस्तेजो दृष्टा श्रीरुक्मिणीसुतः । ब्रहमख्रेणापि तथुद्धे संजहार स लीलया ॥१८॥ 
शिशुपालो महाधीमानंगारा्र समादधे । जामदःन्येन यद्दत्तं महेद्रे पर्वते नूप ॥१९॥ 
तस्मादंगारवर्षामिः काष्णिसेनाऽतिविह्दला । पर्जन्यास्रं महादिव्यं तदा काष्णिः समादधे ॥२०॥ 
स्थूलाभिमेंषधाराभिरंगाराः शांतिमाययुः । शिशुपालस्तदा क्रुद्धो गजा्नं तत्समादधे ।२१॥ 
यदगस्त्येन मुनिना शिक्षितं मलयाचले । मह्दोद्भटा गजा दीर्घाः कोटिशस्तद्विनिगताः ॥२२॥ 
ते सेन्यं पातयामासुः प्रद्युम्नस्य महात्मनः । हाद्दाकारो महानासीद्यदूनां वाहिनीषु च ।।२३॥ 
प्रधुम्नोष्य रणश्लाघी नृसिंहात्रं समादधे। नृसिंहो निर्गतस्तस्मान्नादयन्‌ वसुधातलम्‌ ॥२४॥ 
स्फुरत्सटो दीर्घवालो नखलांगूलभीषणः । ननाद हुंकृतैः शब्देभक्षयंस्तान्‌ गजान्‌ रणे ॥२७॥ 
विदायं गजकुम्मांतपुत्पतन्‌ भगवान्‌ हरिः | गजब्रंदं मदेयित्वा तत्रैवांतरधीयत ॥२६॥ 
चिक्षेप परिघं रोषाच्छिशिशुपालो महाबलः । चिच्छेद परिधं तद्दे यभदंडेन माधवः ॥२७॥ 
ततश्चेद्यो रुपाविष्टो ग्रहीत्वा खङ्गचर्मणी । प्रद्युम्नं तस्ुपाधावत्पतंग इव पावकस्‌ ॥२८॥ 
काष्णिस्तताड तं खङ्गं यमदंडेन वेगतः । चूणींबभूव तेनापि नि्िंशथर्मणा सह ॥२९॥ 
पाशिदत्तेन पाणेन सहसा यादवेश्वरः | दमघोपसुतं बद्ध्वा विचकर्ष रणांगणे ॥३०॥ 
शिशुपाल घातयितुं सङ्गं जग्राह रोषतः । तदैव तत्करो साक्षाद्गदो जग्राह वेगतः ॥३१॥ 
गद्‌ उवाच 


ए्रिषू्णतभेनापि श्रीकृष्णेने महात्मना । वध्योऽयं देववचनं वचनं मा बृथा कुरु ॥३२॥ 


शत्रुओंका हृदय काँप उठा ॥ १५॥ शिशुपालकी उस महल जेसी महासेनापर बाणोंकी सीढ़ी बनाकर रुक्मिणीतनय 
प्रद्युम्न चढ़ गये ॥ १६॥ उसी समय दमघोषका पुत्र शिशुपाल बार-बार घनुषका टंकोर करता हुआ आया 
ओर दत्तात्रेय द्वारा प्रदत्त ब्रह्माक्ञका उसने संधान किया ॥ १७॥ चारों ओर प्रचंड तेजका फैलाव देखकर 
रुम्नने अपने ब्रह्माखसे शत्रके ब्रह्माको शान्त कर दिया ॥ १८ ॥ तब बुद्धिमान्‌ शिशुपालने महेंद्रपवंतपर 
परणुरामसे प्राप्त अंगारा चलाया ॥ १९ ॥ उन अंगारोंकी वर्षासे प्रद्यम्नकी सेना विकल हो उठी । ऐसी 
दक्षामे प्रदयम्तने प्जन्याख चला दिया ॥ २०॥ जिससे मेघोंकी बरसायी मोटी जळधारा गिरने लगी और सभी 
अंगारे बुझ गये। तब क्रुद्ध होकर शिशुपाळने गजाखका प्रयोग किया ॥ २१ ॥ उसमेंसे बड़े ही अदभुत करोड़ों 
हाथी निकल पड़े । मलयपर्वंतपर अगस्त्य सुनिने शिशुपालको इस अन्त्रके निर्माणकी विधि वतायी थी ॥२२॥ 
उन हाथियोंने महात्मा प्रद्युम्नको सेनाको धराशायी कर दिया । जिससे सारी यादवी सेनामें हहाकार मच गया। 
तब युद्धके अभिलाषी प्रद्युम्नने नृसिहास्त्र चलाया । जिससे पृथिवीतलको निनादित करते हुए बहुतेरे 
नुसिह निकले ॥ २३ ॥ २४॥ उनकी शिखा देदीप्यमान थी, उनके छंबे वाल और भयंकर नख थे। अपने 
हुंकारसे चारों ओर निनाद करते हुए उन हाथियोंका भक्षण और गर्जन करने लगे ॥ २५॥ वे नृत्तिह सभी 
हाथियोंके मस्तक विदीणं करके अन्तर्धान हो गये ॥ २६ ॥ तब महावली शिशुपालने क्रोधके साथ परिष 
बर्या । किन्तु प्रद्युम्तने अपने यमदंडसे उसे शान्त कर दिया ॥२७॥ तदनन्तर रोषमें भरा शिशुपाल ढाल- 
तलवार लेकर प्रद्युम्नपर वेसे ही झपटा, जैसे पतंगा दीपकपर झपटता हे॥ २८॥ तब प्रद्युम्ने यमदंडसे 
उसको तलवारपर प्रहार किया, जिससे वह चूर हो गयी॥ २९ ॥ उसी समय प्रचुम्नने वरणके दिये पाशसे 
दमघोषके पुत्र शिशुपालको बाँध छिया और घसीटने लगे ॥३०॥ उसको मार डालनेके लिए हाथमें तलवार लो, 
तैसे ही गदने लपककर म्रदम्नके दोनों हाय पकड़ लिये ॥ ३१॥ गदने कहा--भेया ! परिपूर्णतम परमेश्वर 
श्रीकृष्णके हाथों इसकी मुक्ति होगी । ऐसा देवताओंका कथन है । अत; आप उनकी बात मिथ्या न करें 
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ति शीनारद्‌ उवाच 
तदा कोलाहले जाते शिशुपालस्य वंधने । दमघोपो बरिं नीत्वा प्रागात्मधुम्नसंगुखे ॥३३॥ 
काष्िस्तमागतं दृष्टा त्यक्त्वा शख्राणि शीघ्रतः । अग्रतश्नेदियं शश्व॒न्ननाम शिरसा अवि ॥३४॥ 
मिलित्वा चाशिपं दत्त्वा प्रयुम्नाथ महात्मने | दमघोषो महाराजः प्राइ गद्गदया गिरा ॥३५॥ 
दमघोष उवाच र 
प्रद्युम्न त्वं तु धन्योऽसि श्रीयदूनां शिरोमणे । मत्युत्रेण कृतं यद्वै तत्क्षमस्वर दयानिघे ॥३६॥ 
श्रीप्रद्युस्न उवाच 
अम दोषो न ते चायं न ते पुत्रस्य हे प्रभो । सव॑ कालकृतं मन्ये प्रियमप्रियमेव वा ॥३७॥ 
श्रीनारद उवाच 
इत्युक्तो दमधोपोऽपि प्रशुम्नेन प्रयंत्रितः । शिशुपालं मोचयित्वा नीत्वा5गाचंद्रकां पुरीस्‌॥३८॥ 
द्युम्नस्य बढ श्रत्वा साक्षाच्छोकृष्णतेजसः । न केऽपि युयुधुस्तेन राजानश्च बछिं ददुः ॥३९॥ 
इति श्रोगर्गसंहितायां विश्वजित्खण्डे श्रीनारदबहुलाश्चसम्बादे रंगपिंगवधे शिशुपाल्युद्धे 
चेदिदेशविजयो नाम नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ 
—~FERS 


अथ द॒शमोऽभ्यायः 
( प्रयुम्तकी कोंकण, कुटक, त्रिगर्त, केरल, तेलंग, महाराष्ट्र, कर्णाटकपर विजय और कारूपदेशको गमन ) 
श्रीनारद उवाच 
म॒नुतीर्थे ततः स्नात्वा ग्रदयम्नो यदुभिः सह । प्रययौ कोंकणान्देशान्दुंदुमीनादयन्युहुः ॥ १॥ 
कौंकगस्थोथ मेधावी गदायुद्धविशारदः | एकाकी मल्लयुद्धेन परीक्षन्नाययो बलम्‌ ॥ २॥ 
प्रदयुम्नं सबलं प्राह शृणु मे यादवेश्वर। गदायुद्धं देहि मद्य मंद्वलं नाशय प्रभो ॥ ३॥ 
प्रद्युम्न उवाच स्य 
एकतो छोकतो वीरा बलवंतो महीतले । मानं मा कुरु हे मल्ल विष्णुमायाइतिदुगेमा ॥ ४ ॥ 


॥३२॥ शिशुपालके बाँध लिये जातेपर चारों ओर कोलाहरू मच गया । तव राजा दमघोष भेंट लेकर प्रद्यम्नके 
वात गये ॥ ३३ ॥ दमघोषको सम्मुख खड़ा देखकर प्रद्युम्नने सब शस्त्रास्त्र फेंक दिया और पृथ्वीपर लोटकर 
प्रणाम किया ॥ ३४ ॥ राजा दमघोषने प्रद्युम्तको गले लगाकर आशीर्वाद दिया और गदद वाणीमें 
॥ ३५॥ दमघोषने कहा-हे प्रद्च॒म्त ! तुम धन्य हो। हे यादवोंके शिरोमणि! हे दयानिधे! मेरे 
शिशुपालने जो कुकर्म किये हैं, उन्हे क्षमा कर दो ॥ ३६॥ प्रदम बोले- देखिए महाराज ! न मेरा त र 
न आपका हे प्रभो ! शिशुपालका भी कोई दोष नहीं है। प्रिय और अप्रिय सभी कायं कालप्रेरित हो 
॥ ३७ ॥ नारदजी कहते हे-हे राजन ! प्रद्यम्तके वचन सुनकर सन्तुष्ट राजा दमघोष चि ती 
चन्द्रकापुरी चले गये ॥ ३८ ॥ साक्षात्‌ श्रीकृगके तेजस्वरूप प्रदयम्नका यह पराक्रम सुनकर आ स॒ 
राजाओंने भेंट दे दी-कोई उनसे लड़ा नहीं ॥ ३९॥ इति श्रीमदरगेसंहितायां विश्वजित्खंड प्रियंवदा 
भाषाटीकायां गोऽध्यायः 

आना हज पनि ह ! इसके वाद प्रद्युम्न मतुतीर्थमें स्तान करके नगाडे बजाते हुए 
यादवोंके साथ कोंकण प्रदेशकी ओर बढे ॥ १ ॥ वहाँका राजा मेधावी गदायुद्धमें पा निपुण रव्य [सो 
मल्लयुद्धसे परीक्षा लेनेके लिए वह अकेला ही आ उपस्थित हुआ ॥ २॥ सम्मुख पहुँचकर यादवोंके साथ 
विराजमान प्रद्यम्नसे उसने कहा--हे प्रभो! हे यादवेश्वर ! आप मेरे साथ गदायुद्ध करके मेरा बल नष्ट कर 
दीजिए ॥ ३॥ प्रद्युम्नने कहा-हे मल्ल | धरतीपर एकसे एक वीर हें । अतएव तुम घमंड मत करो | 
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वयं तु बहवो वीरास्त्वमेकाकी समागतः । अधमोऽयं महामल्ल दृश्यते याहि सांग्रतम्‌ ॥ ५ ॥ 
मब्ल उवाच 
यदायुद्ध न इरुत भवंतो बलशालिनः । मत्पादोऽधोऽत्र निर्यातु तदा यास्यामि सांग्रतम॥ ६॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
एवं वद्ति मल्ले वै सर्वे यादवपुंगवाः । बभूवुः क्रोधसंयुक्ताः पश्यतस्तस्य मैथिल ॥ ७ ॥ 
गदो गदां समादाय बलदेवानुजो वली । तस्थो सोऽपि गदां नीत्वा सर्वेषां पश्यतां चूप ॥ ८॥ 
गदां वरिष्ठां चिक्षेप गदाय स महाबलः । गदोपरि गदां नीत्वा स्वगदां प्राक्षिपद्गदः ॥ ९॥ 
गदस्य गदया सोऽपि ताडितः पतितो ञ्च॒वि । सृधेच्छां न चकाराशु बुद्मन्‌ रुधिरं मुखात्‌ ॥१०॥ 
कोंकणस्थोऽथ मेधावी नत्वा प्राह हरेः सुतम्‌ । परीक्षाथं च भवतामेतत्कायं मया कृतस्‌ ॥११॥ 
त्वमेव भगवान्साक्षात्कुतोऽहं प्राकृतो जनः । क्षमस्व मेऽपराधं भो त्वामहं शरणं गतः॥१२॥ 
श्रीनारद उवाच 

इत्युक्त्वाऽथ वलि द्त्वा नमस्कृत्य हरेः सुतम्‌। कोंकणस्थः पुरीं प्रागान्मेधावी क्षत्रियोत्तमः ॥१३॥ 
झुटकाधिपतिं मौछिं मृगयायां विनिर्गतम्‌ । जग्राह स महाबाहुः सांबो जांबवतीसुतः ॥१४॥ 
कार्ष्णिस्तस्माहलिं नीत्वा दंडकाख्यं वनं ययौ । युनीनामाश्रमान्पर्यन्स्वसेन्यपरिवारितः ॥१५॥ 
नि्विध्यां च पयोष्णींच तापीं स्नात्वा हरेः सुतः। शूर्पारकं म्वाकषेत्रमार्यां दवैपायनीं ततः ॥१६॥ 

; ततः पश्यन्म्रब्षणगिरिं गतः । पन्यो भगवान्साक्षान्नित्यदा यत्र वर्षति ॥ १७॥ 
गोकणोख्यं शेत दृष्ठा काषः स्वसेन्यकेः । त्रिगतान्केरलान्‌ देशान्‌ ययौ जेतुं महाबल: ॥१८॥ 
अस्बष्ठः केरलाधीशः भ्रुत्वा वार्ता तु मन्युखात्‌ । ददौ तस्मे बर्छि शीघ्र अद्युम्नाय महात्मने ॥१९॥ 
कृष्णां वेणीं तदोत्तीय तैलंगान्‌ विषयान्‌ ययौ । सेन्यपादरजोवृंदेरंधीकुर्वभभःस्थलम्‌॒ ॥२०॥ 
तंलंगस्याधिपो राजा विशालाक्षः प्रकीतितः । पुरस्योपवने रेमे सुंदरोगणसंब्ृतः ॥२१॥. 


विष्णुकी माया बड़ी दुर्गम हे ॥ ४॥ ओर फिर हम तो बहुतेरे वीर हैं ओर तुम अकेले आये हो । अतएव तुम 
चले जाओ । हम तुमसे नहीं लड़ेंगे ॥ ५॥ मल्ल वोला-आप महाबली होकर भी नहीं लड़ते तो मेरी 
टांगके भीतरसे निकल जाइये, तव में चला जाऊंगा ॥६॥ नारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! मल्लने जब यह बात 
कही तो सभी यादव क्षुब्ब हो उठे ॥७॥ तत्काल बलदेवका अनुज गद गदा लेकर उठ खड़ा हुआ । तब मल्लने भी 
अपनी विशाल गदा लेकर गदके ऊपर चला दी। किन्तु गदने उसको मार अपनी गदापर झेल ली ओर 
अपनी गदाका प्रहार मल्लपर कर दिया ॥ ८ ॥ ९ ॥ गदके प्रहारसे मल्ल धरतीपर गिर गया । उसके मुखसे 
रुघिर निकलने लगा ओर उसने युद्ध करनेसे इनकार कर दिया ॥ १० ॥ कोंकणाधिपति मेधावी श्रीकृष्णे 
पुत्र प्रचुम्तकों नमस्कार करके वोला- हे प्रभो ! आपको परीक्षाके लिए ही मैंने यह काम किया था ॥ ११ ॥ 
कहां साक्षात्‌ भगवान्‌ आप और कहाँ में पामर प्राणी । मेरा अपराध क्षमा करिए । में शरणागत हुँ ॥ १२ ॥ 
श्रोनारदजी बोळे-हे राजन्‌ ! ऐसा कहकर कोंकणनरेश मेधावीने भेंट देकर प्रद्यम्नको प्रणाम किया और 
अपनो पुरीको चला गया ॥ १३ ॥ कुटक देशके नरेशको जाम्ववतीसुत साम्बने शिकार खेलते समय पकड़ 
लिया ॥ १४ ॥ प्रद्यम्नने उससे भेंट ली और दण्डकारण्यकोः चल पड़े। अपनी सेनाके साथ चलते इए 
प्रयुम्न रास्तेमें मुतियोंके आश्रम देखते चलते थे ॥ १५ ॥ निविन्ध्या, पयोष्णी तथा ताप्ती नदीमें स्नांन 
करके वे शूर्पारक महाक्षेत्र गये ॥ वहासि चलकर द्वेपायनी देवीके धाममें पहुँचे ॥ १६ ॥ वहाँसे ऋष्यमृक पर्वत 
तया वहांसे चलकर उस प्रवर्षण गिरिपर पहुँचे, जहाँ पजंन्यदेवता नित्य विराजमान रहते हैं ॥ १७॥ तद- 
नन्तर गोकर्णं नामके शिवक्षत्रको गये । वहाँसे त्रिगत तथा केरळ्देशको जीतनेके लिए चले ॥ १८ ॥ केरल 
देशके राजा अम्त्रछने तो स ( नारदके ) मुखसे सव हाळ सुनकर ही तुरन्त प्रद म्नको भेंट दे दी ॥ १९ ॥ 


% 


तसञ्चातु वेणी तथा कृष्णा नदीको पार करके तेलंग देशको गये । चलते समय सेनिकोंके पाँचोकी बूलसे सारा 
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न ¦ । पररप्सरसां रागेगीयमानो बुराडिव ॥२२॥ 
तं प्राह सुंदरी रासा राज्ञी मंदारमालिनी। रजोव्याप्तं नभो वीक्ष्य शुष्यद्धिवाधरा परा ॥२३॥ 
मंदारमालिन्युवाच 
राजन्न जानासि सदा विहाराददनिंश कामविश्ञाललोलः । 
अद्दं न जानामि कदापि दुःखं द्ुखालकालिभ्रमरास्तवेषा ॥२४॥ 
दवारावतीशाध्वरनागवन्लिचयं सदुत्थाप्य दिशो जयार्थम्‌। 
विजित्य सर्वान्नुप चेदिपान्स समागतोऽसौ यदुराजराजः ॥२५॥ 
घुंकारशब्दं शृणु दुंदुभीनां चीस्कारफूत्कारयुतं द्विपानास्‌ । 
कोदंडटंकारमयं पराणां कल्पांतसारस्वतनादकारम्‌ ॥२६॥ 
त्वरं बलिं प्रेषय शंबरारये प्रधावतीः पर्य नरेंद्र सुंदरी: । 
च्युतप्रसूनाः भ्रमवारिवर्षिणीबनग्रवेशञास्फुटकेशमंडनाः ॥२७॥ 
पत्नीवाक्यं ततः भ्रुत्वा विशालाक्षो5तिहर्षितः । प्रद्युम्नसंगुखे सोऽपि बर्लि नीत्वा समाययौ ॥२८॥ 
तेन सम्पूजितः साक्षात्मद्युम्नो धन्विनां वरः । स्नात्वा पंपासरस्तीथे महाराष्ट्र ततो ययौ ॥२९॥ 
महाराष्ट्राधिपो राजा विमरो नाम वेष्णवः । भक्त्या परमया कार्षिंग पूजयामास सर्वतः ॥३०॥ 
तथा हि कर्णाटपतिः सहस्रजित्स्वतः समानीय बर्लिं महात्मने । 
सम्पूजयामास शुभा्थहेतवे भ्रीशंबरारि जगतः प्रभु परम्‌ ॥३१॥ 
प्रधुम्नो भगवान्साक्षाद्यादवेः सह मेथिल । करूषान्‌ विषयान्म़ागाज्जेतुं योगीव देइजान्‌ ।,२२॥ 
महारंगपुरे तत्र बृद्धश्मा मद्दामतिः । भर्ताऽ्थ श्रुतदेवाया वसुदेवस्वसुचर प ॥३३॥ 
तस्य पुत्रो दंतवक्रः कृष्णशत्रुः प्रकीतितः । शिशुपाल इव क्रुद्धो योदधु चक्रे मनः स्वयम्‌ ॥३४॥ 


आकाश अन्धकाराच्छन्न हो गया ॥ २० ॥ तेलंगमें जब वे वहुंचे, उस समय वहाँका राजा विशालाक्ष अपने 
उपवनमें स्त्रियोंके साथ विहार कर रहा था ॥ २१॥ मृदंगादि वाद्योंकी मधुर ध्वनिके साथ उच्च कोटिकी 
अप्सराओंका इन्द्रसभा जेसा संगीत चल रहा था ॥ २२॥ मंदारमालिनी उसकी एक रानी थी । धुलसे भरे 
आकाशको देखकर उसके बिम्ब जेसे होंठ सुख गये । उसने राजासे कहा ॥ २३॥ मन्दारमालिनी बोली-हे 
राजन्‌ ! सदा विहारमें निमग्न रहनेके कारण आप और कुछ नहीं जानते । रात-दिन आप कामुकतामें लिप्त 
रहते हैँ। आजतक में यह भी नहीं जान सकी कि दुःख क्या चीज है। में तो केवल आपके मुखपर 
छितराई अलकोंकी भ्रमरी बनी हुई हूँ ॥ २४ ॥ द्वारकापुरीके अधीश्वर राजा उग्रसेनके राजसूय यज्ञका बीड़ा 
उठाकर सभी राजाओं और सभी दिशाओंको जीतनेके सिये प्रयूम्न आये है र उन्होंने शिशुपालको जीत 
छिया है ॥ २५॥ सुनिए नगाड़ोंकी गड़गड़ाहट, हाथियोंका चीत्कार और शनुअकि धनुषका टकार साफ 
सुनायी दे रहा हे ॥ २६॥ अतएव शम्बर देत्यके शत्रु प्रद म्नको आप शीघ्र भेंट अर्पण कर दीजिए । 
देखिए, अन्यान्य राजाओंकी रानियां भयभीत होकर भाग रहीं हे । उनके शरीरसे पसीना बह रहा है, उनकी 
माँगसे फूल गिर रहे हैं और भागकर वनमें प्रविष्ट हो जानेके कारण उनके केशोंके श्यृंगार बिखर गये हैं और 
विकल होकर वे इधर-उधर भाग रही हैं ॥ २७ ॥ अपनी पत्नीकी बात सुनकर राजा विशालाक्ष बड़े हर्षित 
मनसे भेंट लेकर प्रद्य म्नके समक्ष गया ॥ २८॥ उसने उनका भरपुर स्वागत-सत्कार किया \ 
तदनन्तर पम्पासरोवरमें स्नान करके प्रद्युम्न महाराष्ट्रको गये ॥ २६ ॥ महाराष्ट्रका राजा विमल वेष्णव 
था। सो उसने बड़ी भक्तिके साथ प्रयुम्नका. पूजन किया ॥ २० ॥ कर्णाटक देशके नरेश सहस्तजित्‌ने स्वयं 
प्रदम्नको आमंत्रित किया और अपनी भलाईके लिए जगल उनका बड़ा भावभरा पुजन किया ॥ २१ ॥ 
उसके बाद जसे योगी देहिक विकारोंको जीतना चाहता है, उसी प्रकार भयन करूष देशको जोतनेके 
लिए आगे बढे ॥ ३२॥ महारंगपुरमें राजा वृद्शर्मा महामति वसुदेवकी बहिन थुतदेवाका पति था ॥ ३३ ॥ 
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मात्रा पित्रा वारितोऽपि दैत्यो दैत्याननुव॒तः । यादवान्‌ घातयिष्यामि कोऽयमित्थं चकार इ।।३५॥ 
आदाय स गदां गुवीं लक्षभारविनिमिताम्‌ । एकाकी प्रययौ योद्धुं प्रदुम्नवलसम्सुखे ।३६॥ 
दंतवक्र कृष्णण  कजलाद्रिसमम्रभम्‌ । ललुज्जिह्णं घोररूपं तालवृक्षदशोच्छितम्‌ ॥३७॥ 
किरीटकुण्डलधरं हेमवर्णविभूषितम्‌ । किंकिणीजालसंयुक्तं चल्चरणनूपुरस्‌ ॥२८॥ 
कंपयन्तं शचं वेगात्पातयन्तं गिरीन्दुमान्‌ | घातयंतं स्वगदया कृतांतमिव दुर्जनान्‌ ॥२९॥ 
तं दृष्टा यादवाः सर्वे भयं प्रापुमंघांगणे | आगते दंतवक्रे च महान्कोलाहलो ह्यभूत्‌ ॥४०॥ 
ग्रधुम्नः प्रेषयामास तस्योपरि महद्वलम्‌ | अष्टादशाक्षौद्विणीनां धनुष्टकारयन्‌ झुहुः ॥४१॥ 
बाण: परवधेः राजञ्छतश्नीभिर्भुशुंडिमिः । तं तेइर्यादवाः सर्वे सर्वतोऽट्रिं यथा गजाः ॥४२॥ 
दुंतवक्रः स्वगदया करींद्राउत्कटान्बहून्‌। पातयामास राजेंद्र भिन्नङुंमस्थलान्‌ से ॥४२॥ 
कांश्चित्पादेपु चोन्नीय किंकिणीजालनादितान्‌ । सशृङ्घलान्सनीडांस्ताँज्ञोलषंटारणत्स्वनान्‌ ॥४४॥ 
वातस्तूलमिवाक्ाशे चिक्षेप शतयोजनम्‌ । शुंडादंडेषु कांश्रिद्ठे गृहीत्वा दैत्यपुंगवः ॥४५॥ 
आमयित्वा गजान्दिशु नदतः प्राक्षिपद्रपा । कांश्चिहजान्वंश्योश्च कक्षयोरुभयोरपि ॥४६॥ 
पद्स्यामाक्रम्य शुशुभे दैत्यः कालाभिरुद्रवत्‌ । रथान्सव्रतान्सारवांच सध्वजान्समदारथान्‌ ॥ 
चिक्षेप गगने वीरः पद्मानीव ग्रभन्जनः ॥४७॥ 
तुरयांश्च पदातींश्च प्राक्षिपद्गगने बलात्‌ । अधोपुखा उच्व॑शुखा राजपुत्रा महाबलाः ॥४८॥ 
सशख्रा रत्नकेयूरसंयुक्तास्तारका . इव । आकाशात्त्रपर्ततस्ते वमतो रुधिरं सुखात्‌ ॥४९॥ 
बलं विलोडयामास गद्या दैत्यपुंगवः | द्या प्र्याब्धि श्रीवराइ इव मैथिल ॥५०॥ 
इति श्रीमन्गगसंहितायां विश्वजित्खंडे नारदबहुलाश्वसंवादे कोंकणकु टकत्रिगतकेरल्तेलंगमहाराष्ट्रकर्णाटविजये 
कारूषदेशगमनं नाम दशमोऽध्यायः ॥ १० ॥ 


उसका पुत्र दन्तवक्र भगवान्‌ श्रीकृष्णका विख्यात शत्रु था । शिंशुपालके समान क्रुद्ध होकर उसने प्रद्यू म्नसे 
लडनेका निश्चय किया ॥ ३४ ॥ देत्योंके अनुचर होनेके कारण माता-पिताके रोकनेपर भी वह्‌ बोला कि में 
समस्त यादत्रोंकी मार डालूँगा ॥ ३५॥ तदनुसार दतवक्र लाख भारको भारी गदा लेकर अकेला ही 
रद म्तको सेनाके समक्ष जा धमका ॥ ३६॥ दन्तवक्र कञ्जलगिरिके समान काला था। उसकी जीभ 
लपळपा रही थो । उसका बड़ा भयंकर स्वरूप था और दस ताऊ वृक्षों जितनी उसकी उचाई थी ॥ ३७॥ 
वह किरोट-कुंडल पहने था । सुनहरा कवच उप्तके शरीरपर विद्यमान था। उसके पैरोंमें झाँझ तथा बजने- 
वाले नूपुर थे ॥ ३८॥ अपने वेगसे वह पृथिवी हिळाता. पवंतों और वृक्षोको गिराता और गदाके प्रहारसे 
यमराजके समान दुजेनोंको मारता हुआ दन्तवक्र चला ॥ ३९ ॥ युद्धभूमिमें उसे देखकर सभी यादव भयभीत 
हो उठे। उसके वहाँ आनेपर भीषण कोलाहल मच गया ॥ ४० ॥ तत्काल धनुष टंकारते हुए प्रद म्नने 
उससे लड़नेके लिए दस अक्षौहिणी सेना भेजी ॥ ४१ ॥ हे राजन्‌ | उसके पास पहुँचते ही यादववौर बाण, 
फरसे, तोप और बन्दूकसे उसको मारने लगे ॥ ४२ ॥ उधर दन्तवक्र अपनी भीषण गदाकी मारसे बड़े-बड़े 
हाथियोंके मस्तक फोइ-फोड़कर उन्हें धरतीपर गिरा दिया ॥ ४३ ॥ कितने किकिणीजालसे मंडित, साँकल 
लटकाये, बड़े-बड़े घण्टे बजानेवाले अम्बारी समेत हाथियोंको उसने पेरोसे उछाल दिया ॥ ४४ ॥ जैसे वायु 
रुईको उड़ा देता है, वेसे ही उस वीर देत्यने उन हाथियोंको सौ योजन दूर फेंक दिया । कुछ हाथियोंकी सूंड 
पकड़कर उसने ऊपर घुमाया और इधर-उधर फेंक दिया । कुछको पीठकी रीढ़ पकड़कर और कुछको कोखमे 
पकड़कर फेंकने लगा ॥४५।४६॥ दंतवक्र अपने पेरोसे कुछ हाथियोंको दबाकर कालाग्निके समान शोभित 
हुआ। घोडे, सारथी और सवार सहित रथोंको भी वह आकाशर्मे फेंकने लगा । जिससे कुछ नीचे सुख और 
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अथ एकादशोऽध्यायः 
( दन्तवक्रकी पराजय और करूपदेशपर परचुग्नकी विजय ) 

तदा शीकृष्णपुत्राणामष्टादश महारथाः । सक्षतं कारयामासुर्दन्तवक्त महाबलम्‌ ॥ १ ॥ 
अल क्षतो रक्तधारया | लाक्षयेव यथा सौधं प्रहार नाबुचितयन्‌ ॥ २॥ 
कृतवर्मा a घेस्तं mre । युयुधानश्च खड्गेन शक्‍्त्याःक्रो महावलम्‌ ॥ ३ ॥ 
4003 त णाहनत्त व्या देणीसुतः । दतवक्रोपि गदया युयुधानं तताड ह ॥ ४॥ 

ण व णमक्र्रं णाःहनत्‌ । सारणं कारूपो रणदुर्मदः ॥ ५॥ 
अङ्गूरः कृतवा च युशुधानोऽथ सारण! । निपेतु भूमौ मरुता पादपा इव ॥ ६॥ 
तवो गदां समादाय सांबो जांबवतीसुतः । गदोपरि गदां नीत्वा गद्या तं तताड ह ॥ ७॥ 
दंतवक्रो गदां त्यक्त्वा सांबं जांबवतीसुतम्‌ । गृहीत्वा पातयामास श्चुजाभ्यां रणमंडले ॥ ८॥ 
सांबस्तदा सप्त्थाय गृहीत्वा पादयोअ तस्‌ । अपोथयद्भूमिफ़ठे तदङुतमिबाभवत्‌॥ ९॥ 
दंतवक्रः सङ्गत्थाय साइहासं तदाऽकरोत्‌ । ननाद तेन ब्याड सप्तलोकेविले! सह ॥१०॥ 
पताकाढ्येन दिव्येन Po । सहसहययुक्तेन प्रद्युम्नं धन्विनां वरम्‌॥ 

ऽपि तं वीक्ष्य प्राहेदं परुषं वचः ॥११॥ 
दन्तच उवाच 
यूयं च यादवाः सर्वे वृष्णयो ह्यंकादयः | अल्पसत्ता जनास्तुच्छा विद्रुता युद्धभीरवः ॥१२॥ 
ययातिशापसंश्रष्टा bs अष्टराज्या गतत्रपाः । एकोऽहं बहवो यूयं युष्मामिश्च कृतं सुधम्‌ ॥१३॥ 
सिस्तुच्छैधैमंशाख्विलोपिमिः  । पूवं पिता ते श्रीकृष्णो नन्दस्य पशुरक्षकः ॥१४॥ 
कुछ यर्घ्वमुख, शस्त्रसहित, रत्नोंके केयूर पहने और रुधिरकी उलटी करते हुए राजकुमार आकाशसे वेसे ही 
गिरने लगे, जेसे तारे गिरते हैं ॥४७-४९ ॥ उस देत्यपुंगबने अपनी गदासे सारी यादवी सेनाको बेसे हीं 
मथ डाला, जेसे प्र्यकालमें वाराहुभगवानुने समुद्रको मथा था ॥५०॥ ईति श्रीग्गसंहितायां विश्वजित्सण्ड 
"प्रियवदा'भाषाटीकायां दशमोऽध्यायः ॥ १० ॥ र 
श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ ! तभी श्रीकृष्णके अठारह महारथी पुत्रोने उस महाबली दंतवक्रको | 

बायल कर दिया ॥ १ ॥ घावोंसे निरन्तर रक्त बहनेपर भी शत्रुके भ्रहारकी कुछ भी चिन्ता न करता हुआ 
दंतवक्र लाखकी धाराबहानेवाले महलकी तरह शोभित हुआ॥२॥ तब रणांगणमें कृतवर्माने दंतवक्रपर वाणोसे 
प्रहार किया । सात्यकिने तलवारसे और अक्रूरने बर्छीसे उसको मारा ॥ ३॥ इसी प्रकार सारणने कुठारसे 
ओर रोहिणीसुतबलरामने हलसे उसपर प्रहार [किया । इसके बाद दंतवक्रने सात्यकिपर गदा चलायी ॥४॥ उसने 


हाथसे कृतवर्माको, ळातसे अक्ररको और भ्रुजवेगसे सारणको मारा ॥५॥ अक्र्र, कृतवर्मा, युयुधान और सारण 
ये सब उसकी मारसे इस तरह गिर पड़े, जेसे पवनकी मारे वृक्ष गिर जाते हें ॥ ६॥ तदनन्तर जाम्बवती- 


पकड़कर रणभ्रुमिपर पटक दिया ॥ ८॥ तत्काल 

आ जोरसे पृथिवीपर दे मारा ॥ ९ ॥ किन्तु oa 
जिससे सप्तलोकोंके साथ समस्त ब्रह्माण्ड च र र 

रद्दी थो, जिसमें हजार घोडे जुते थे और हजार सूयं सदृश जिसका तेज था, उस अ भ अ 

न ह न न ॥ १९॥ रण ना राप 

तथा ७ ॥ बड़े निबेल, बड़े ड र्‌ डु 

वे भ्रष्ट हो बह 2002 हो गया है और वे बड़े निं हें। इस रणसृमिमें में अकेला हूँ और 


vv शरीगगेसंहिता [ अध्याय; ११ 


गोपालोच्छिष्टमोजी च सोऽद्य वे यादवेखरः । इय्यंगवीनदध्याज्यदुग्धतक्रादिकं रसस्‌ ॥१५॥ 
चोरयामास गोपीनां रसिको रासमंडले । जरासंधमयात्सो5पि समुद्र शरणं गतः ॥१६॥ 
सोष्येव यहुनाथोऽभू्यो भीरुः कालसंमुखे । तेन दत्तं स्वन्पराज्यसुग्रसेनः समेत्य सः ॥१७॥ 
करिष्यत्यन्पसाराथंराजब्रयं क्रतूत्तमम्‌ । दुरत्यया कालगतिर्जात चित्रमदो जगत्‌ ॥ 
अध्यास्ते सिंहशादल शृगालो हयतिदुर्बलः ॥१८॥ 

श्रीप्रयुस्न उवाच 
पुरा वे झुंडिनपुरे यदूनां बलमूजितम्‌। त्वया दृष्टं न किं त्वत्र पश्याग्रेव विनिंदक ॥१९॥ 
य॒ष्मान्संबंधिनो जञात्वा नेच्छे युद्धं करूप । बलाच्तं युद्धमाकापीधरमशाल्मं त्वया कृतस्‌ ॥२०॥ 
नंदो द्रोणो वसुः साश्षाज्जातो गोपकुले$पि सः । गोपाला ये च गोलोके कुष्णरोमसयुद्धवाः ॥२१॥ 
राधारोमोङ्भवा गोप्यस्ताश्च सर्वा इहागताः । काश्चित्पुण्ये! कृतैः पूर्वे! प्राप्ताः कृष्णं वरे! परेः ॥२२॥ 
परिपूर्णतमः साक्षाच्छ्रीकृष्णो भगवान्स्वयम्‌ । असंख्यन्नह्मांडपतिगोलोकेशः परात्परः ॥२३॥ 
यस्मिन्सवोणि तेजांसि विलीयंते स्वतेजसि | तं वदंति परे सा्षात्परिपूर्णतमः स्वयम्‌ ॥२४॥ 
उग्रसेनोऽथ राजेंद्र मरुतो नाम यः पुरा । श्रीकृष्णस्य वरेणासौ यादवेंद्रो बभूव ह ॥२५॥ 
निरंकुशो महामूखों विनिन्दसि महदूगुणम्‌ । स न प्रार्थयते किंचिद्यया सिंहः शिवारुतम्‌ ॥२६॥ 

शीनारद्‌ उवाच 


एबं वचस्तदा श्रुत्वा दुंतवक्रो मदोत्कटः | गदां गुवीं समादाय प्राद्रवत्तद्र्थोपरि ॥२७॥ 
गद्या पातयामास सहस्रं घोटकानदन्‌ । घोटका दुद्रुवुः सवें दृष्टा रूपं भयंकरय्‌ ॥२८॥ 
तुम बहुतेरे हो । फिर भी तुम मुझे मार रहे हो ॥ १३॥ तुम अधर्मी हो, तुच्छ हो ओर तुमने धर्मशाख्का 
लोप किया है। पहले तुम्हारे पिताको भी मेंने देखा था। उस समय वह नन्दगोपकी गोओंकी रखवाली करता 
था ॥ १४ ॥ वह खालोके जूठन खाता था । दही, दूध और मकखन चुराता-चुराता आज वह यादवोंका 
राजा वन बैठा हे ॥ १५ ॥ पहले तो उसने चोरी की । उसके बाद रासमंडलमें गोपियोंका रसिक बना । फिर 
जरासंघके डरसे समुद्रको शरणमें जा पड़ा ॥ १६॥ अब वह यदुराज बन गया हे । अभी कलतक वह कालय- 
वनके डरसे छिपता-फिरता था । जब उसको थोड़ा राज्य दे दिया गथा तो उसपर उग्रसेनने कब्जा कर लिया 
॥ १७॥ अव वे तुच्छ यादव राजसूय यज्ञ करने लगे। काकी गति बड़ी दुरत्यय होती हे । यह जगत्‌ बड़ा 
विचित्र है । तभी तो अतिशय दुवेळ श्वुगाल सरीखे यादव हम जेसे सिहों और शादूंलोसे लड़नेको तेयार हैं 
॥ १८ ॥ यह्‌ सुनकर प्रद्यू मत बोळे--अरे-परनिन्दक और निळं | पहले कुंडिनपुरमें तूने यादवोंका ऊर्जस्वी 
पराक्रम नहीं देखा था । छे, अब मेरा पराक्रम देख ॥ १९ ॥ अरे करूष देशका शासक | हम लोग तुझे अपना 
सम्वन्धी समझकर नहीं लड़ना चाहते थे । किन्तु तूने बरबस जो हमसे युद्ध ठान दिया है, यह धर्मशाख ही 
तो हैं ॥ २० ॥ नन्दराय साक्षात्‌ द्रोण नामके वसु हैं, जिन्होंने गोपकुलमें जन्म लिया है। गोकुलके सभी गोप 
भगवानुक रोमसं जायमान हुए हैं। वे सब वास्तवमें गोलोकवासी हैं ॥ २१ ॥ श्रीराघाछी रोमावलिसे सब 
गोपियां उतपन्न होकर यहाँ आयी हैं। उनमेंसे कुछ गोपियाँ अपने पराकृत पुप्यसे श्रौकृष्तको वररूपमें प्राप्त 
कर सकी हैं ॥ २२॥ परिपृर्णतम श्रीकृष्ण साक्षात्‌ भगवान्‌ हैं। वे असंख्य ब्रह्माण्डोंके अधिपति, गोलोकेश 
तथा परात्पर परमेश्वर हैं ॥ २३ ॥ जिसके तेजमें सव तेज विलीन हो जाते हैं, ब्रह्मादिक देवता उन्हे परिपूर्ण- 
तम ब्रह्म कहते रे ॥ २४॥ राजेन्द्र उग्रसेन पहके मर्त नामके राजा थे । वे ही अब यादवोंके राजा हुए दै 
॥ २५ ॥ तू निरंकुश और महादुखं हे। तभी महान्‌ गुणसम्पन्न पुरषोकी निन्दा करता है। सो हम लोग तेरी 
बात मनपर नहीं छाते। जेसे गीदड़ोके रोदनपर सिंह ध्यान नहीं देता ॥ २६ | श्रीनारदजी कहते हैं-हे 
राजन्‌ | प्रचुम्तकी बात सुनकर दन्तवक्र लाख मनकी भारी गदा लेकर उनके रथकी ओर दौड़ा ॥२७॥ उसने 
अपनी गदाक प्रहारसे प्रद्यम्नके रथके हजार घोड़ोंको छिन्न-भिन्न कर दिया और वे उसके विकराळ रूपको 
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ुस्नोऽपि गदां नीत्वा तं तताड दृढं हृदि । तत्महारेण देत्येद्रः किंचिद्रधाहुलमानसः ॥२२॥ 
तयोश्च गदया युद्धं घोररूपं बथूव ह। गदाभ्यां प्रहरंतौ डो मर्दयंतौ परस्परम्‌ ॥३०॥ 
दंतवक्रो शजाभ्यां तं गृहीत्वा श्रीहरेः सुतम्‌ । भूमौ निपातयामास सिंहः सिंहमिबोजसा ॥३१॥ 
्रद्ुम्नोऽपि सञ्चत्थाय गृहीत्वा शुजयोबलात्‌ । भ्रामयित्वा द्वुजाभ्यां तं पातयामास भूतले ॥३२॥ 
प्रगुस्नस्य प्रहारेण सोथ्यतद्रुधिरं वमन्‌ । चू्णितास्थिःखिन्नात्रो सूच्छितोविद्दलाकृति॥३२॥ 
गिरीन्द्र इव भूपृष्ठ रेजे शक्रायुधाइतः । तत्प्रहारेण वसुधा चचाल सजलाऽमवत्‌ ॥३४॥ 
विचेलुर्दिग्गजास्ताराः समुद्राश्य चकंपिरे | पातशब्देन राजेन्द्र त्रिलोकी बधिरीकृता ॥३५॥ 

तदैव क्रारुषपतिमहात्मा श्रीवृद्धशर्मा श्रुतदेवया च। 

राज्या . महारंगपुराद्रद्नां समाययौ सुंदरसंधिकारी ॥३६॥ 

दत्ता बलिं मैथिल शंबरारये सुतं ग्रहीत्वा कृतसंधिरग्रतः । 

तथा यदूनां प्रवरेः प्रपूजितः पुनर्मददारंगपुरं समाययौ ॥३७॥ 
इति औगर्गसंहितायां विश्वजित्खण्डे नारदबहुळाश्वसंवादे दंतवक्युद्धे करूषदेशविजयो नामैकादशो ऽध्यायः॥ १ १। 


ee 


अथ दवादशोऽभ्यायः 
(प्रद्युम्न और अगस्त्यकी ज्ञानचर्चा ) 


SE श्रीनारद उवाच 
अर्णवं दक्षिणं स्नात्वा प्रद्युम्नो यादवाधिपः | उशीनरांस्ततो जेतुमाजगाम बलेः सह ॥ १॥ 


कोटिशः कोटिशो गावो यत्र देशे चरंति हि । गोपालमंडलेयुक्ता व्रजंत्यो भव्यमूतयः ॥ २॥ 
औश्षीनराः क्षीरपाना गौरवर्णा मनोइराः । इय्यंगवीनमादाय ते ययुः कार्ष्णिसंग्रुखे ॥ २॥ 
तैः पूजितः शंबरारिदंदौ तेभ्यो महाधनम्‌ । गजान्‌ रथान्‌ इयान्‌ रत्नवस्रभूषादि हर्षितः ॥ ४ ॥ 
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देखकर भाग गये ॥ २८ ॥ तब प्रद्युम्नने भी गदा लेकर उसकी छातीपर प्रहार किया । उस आघातसे दंत- 
वक्र कुछ व्याकुल हो गया ॥ २९ ॥ फिर दोनोंमें विकट गदायुद्ध होने लगा और गदासे दोनों एक दुसरेपर 
निर्मम प्रहार करने लगे । जेसे किसी पर्वेतपर दो सिंह परस्पर जूझ रहे हों ॥ ३० ॥ तभी दन्तवक्रने प्रद्यू म्तको 
दोनों भुजाओंसे उठाकर धरतीपर पटक दिया । जेसे सिंह सिंहको पटक दे ॥ ३१ ॥ तत्काल उठकर प्रच्यु म्नने 
भी जोरसे पकड़कर दन्तवक्रको पृथिवीपर दे मारा ॥ ३२ ॥ प्रद्य म्नके प्रहारसे दंतवक्र रुधिर वमन करता 
हुआ सूछित हो गया । उसकी हड्डियाँ चुर हो गयीं और वह व्याकुल हो उठा ॥३३॥ जेसे इन्द्रके वज-प्रहारसे 
पर्वेत गिर जाता हे, उसी तरह कारूषदेशका राजा दन्तवक्र पृथिवीपर गिर गया। उसके गिरनेपर सब 
समुद्रो समेत पृथ्वी डगमगा उठी ॥ ३४ ॥ सभी दिग्गज, तारागण और समुद्र काँपने लगे। उसके गिरतेके 
भीषण निनादसे सारी त्रिलोकी बहरी हो गयी ॥ ३५ ॥ उसी समय सुन्दर संधि करनेवाला कारूषदेशका 
अधिपति राजा वृद्धशर्मा महारंगपुरसे रानी श्रुतदेवाके साथ यादवोंके पास आया.॥ ३६ ॥ हे मिथिलेश ! 
उसने आकर प्रद्युम्नको भेंट दी, भविष्यके लिए सन्धि की और प्रमुख यादवों द्वारा पूजित हो अपने पुत्र दंत- 
वक्रको साथ लेकर महारंगपुर लौट गया ॥ ३७॥ इति श्रीगगंसंहितायां विश्वजित्खंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां 
एकादशोऽध्यायः ॥ ११॥ 

श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ ! दक्षिणी समुद्रमें स्वान करके यादवाधिपति प्रद्युम्न अपनी सेनाकेः 
साथ उशीनर देशको जीतनेके लिए आगे बढ़े ॥ १ ॥ उस.उशीनर देशमें करोड़ों गोवे चरती थीं, वे प्वालोंकी 
टोळीके साथ विचरती थीं और उन गौओंका बड़ा सुन्दर स्वरूप था ॥ २॥ वहांके निवासी गोर वर्ण थे 
और सदा दूध ही पीते थे। वे मक्खनकी भेंट लेकर प्रदुम्तके पास गये ॥ ३॥ उन्होने प्रद्ुम्तका विधिवत 
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चंपावती नाम पुरी मणिरत्नसमन्विता। विराजते यत्र नृपैः सर्पेभोंगबती यथा ॥ ५ ॥ 
चंपावतीपतिबीरो नाम्ना हेमांगदो नृपः । नीत्वा बलिं समेत्याशु श्रीकाष्णि प्रणनाम ह ॥ ६॥ 
तस्मै तुष्टः शंतरारिर्मालां किंजल्किनीं ददौ । सहस्रद्लशोमाढथं पझ दिव्यं ददौ पुनः ॥ ७॥ 
अथ काण्णिर्महाबाहुः स्वसेन्यपरिवारितः । विदर्भान्प्रययौ धन्वी दुंदुभीन्नादयन्सुहुः ॥ ८ ॥ 
भीष्मकः कुंडिनपतिरागतं रुक्मिणीसुतम | आनीय पूजयामास ससैन्यं बहुमिर्धनैः ॥ ९॥ 
मातामहं ततो नत्वा रुक्मिणीनंदनो बली । कुंतदेशांश्च॒ दरदान्प्रययौ यादवेश्वरः ॥१०॥ 
मल्याचलपाटीरवायु भिः परिसेवितः । श्रीखंडकेतकीपुष्पणंधाक्त मलयाचले ॥११॥ 
अगस्त्यं युनिश्ा्दूलं पीतान्धि स ददर्श ह । कृतांजलिपुटः काष्णिनंमस्कृत्य मद्दामुनिम्‌ ॥ 
स्थितोऽभूदुटजे साक्षादाशीमिरमिनंदितः ॥१२॥ 
भ्रीप्रयुस्ध उवाच 
दर्यं पदार्थं तु जगत्सत्यवदवतंते कथम्‌ । गुक्तो त्रहांशको भूत्वा बद्भयतेऽयं कथं शुणेः ॥१२॥ 
एतठाएन॑ भम ब्रूहि नितरां झुनिसत्तम। स्यं सर्वबिदिव्यचक्षुः सर्वबह्मविदां वरः ॥१४। 
अगस्त्य उवाच 
त्वरं साक्षात्कृष्णचंद्रस्य परिपूर्णतमस्य च । पुत्रो$सि पच्छसे मां वे लीलामात्रमिदं वचः ॥१५॥ 
लोकसंग्रहमेवार्थ झुर्भन्देवो हरिर्यथा । तथा न्णां च कल्याणं कुर्वन्विचरसि प्रभो ॥१६॥ 
यथा सत्यस्य द्यस्य बिंबं वारिषु सत्यवत्‌ । दृश्यते सत्यवदूदुश्यंग्रधानपरयोस्तथा ॥१७॥ 
काचे मुखं गुणे सपं सैकते जीवनं यथा । तथाऽयं सन्देहगुणेवद्धचते प्रेक्षता स्वयम्‌ ॥१८॥ 
प्रयुस्न उवाच 
कथं न चद्धचते देही येनोपायेन तद्वद । वैराग्येण दृढेनापि त्रृद्दि ब्रह्मविदां वर ॥१९॥ 


पूजन किया । प्रद्युम्तने भी उन्हे प्रचुर धन, हाथी, घोड़े, रथ, रत्न और आभूषण दिये ॥ ४॥ विविध मणियों 
और रत्नोंसे शोभित चम्पावती नगरी राजाओंसे ऐसी भरी रहती है, जेसे सर्पोसे भोगवतीपुरी भरी रहती 
हे ॥ ५ ॥ चम्पावतीनरेश हेमांगद भेंट लेकर प्रदयुम्नके पास आया और प्रणाम किया ॥ ६॥ उसके उपर 
प्रसन्न होकर प्रद्युम्नने उसको किजल्किनी माला दी और बहुत सुन्दर सह्रदलक्रा कमल दिया ॥ ७ ॥ तद- 
न्तर महावाहु प्रद्युम्न अपनी सेनाके साथ नगाड़े वजवाते हुए विदर्भदेशको गये ॥ ८॥ कुंडिनपुरके. राजा 
ओष्मकने पर्य स्रका आगमन सुना तो सेनासमेत उनको अपने घर बुलवाया और पुष्कल धन देकर उनका 
पूजन किया ॥ ९ | तदनन्तर भहावली प्रद्युन्न अपने नाना भोष्मकक्रो प्रणाम करके कुन्त तथा दरद देशकी 
ओर चल पड़े ॥ १०॥ मलयगिरिके चन्दनसे सुगन्धित पवन द्वारा सेवित और चन्दन तथा केतकीके.पुष्पसे 
सुवासित मळ्यपर्वतपर उन्होंने अगस्त्यजीको देखा । जो मुनिशाटूँल समुद्र पी गये थे। उन्हें प्रणाम करके खड़े 
प्रदुन्नको अगस्त्यने आशीर्वाद देकर प्रसन्न किया ॥११॥१२॥ प्रद्युन्न बोले-हे सुनिराज्‌ । यह जगत्‌ दृश्य पदार्थ 
हे, तब सत्यके समान क्यों दीखता हे ? जीव ब्रह्मका अंश हे ओर सदा मुक्त हे, तब वह गुणोंसे केसे बंध 
जाता हे॥ १३॥ हे सुनिसत्तम ! आप कूपया मेरे इन प्रश्नोंका समाधान बताइए । क्योंकि आप सर्वज्ञ, दिव्य 
दृष्टिसम्पन्न तथा ब्रह्मज्ञानियोंमें श्रेष्ठ हें ॥ १४॥ अगस्त्यजी बोले--आप साक्षात्‌ परिपूर्णतम, भगवानः कृष्णः 
के पुत्र हैं। तथापि आप मुझसे ऐसे प्रश्‍न करते हैं? यह पूछताछ आपकी लीलामात्र हे ॥ १५॥ हे प्रभो 
भगवानकी तरह आपके सव कार्य केवल लोकसंग्रहके निमित्त होते हैं। लोककल्याणके लिए ही आप कित्रते 
हैँ ॥ १६ ॥ जसे सत्य सूर्यका प्रतिविम्व जलमें पड़कर सत्य जेसा दीखता हे, वेसे ही उस प्रधान पुरुषका यह 
संसार तत्यके समान दृष्टिगोचर होता है ॥ १७॥ जेसे दपंणमें मुख, रस्सीमें सपं और बालूमें सूर्यकी चमकमें 
जल सत्य दीखता है, वेसे ही मिथ्या जगत्‌ सत्यसरीखा दीखता है। उसी प्रकार यह जीव देहमें अहंडुढि 
रके देहके गुणोंसे बंध जाता है ॥ १८ ॥ प्रयुञ्न बोले--यह देहधारी जीव किस उपायसे बन्धनको नहीं 
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अगस्त्य उचाच 
विवेकं यः समाश्रित्य भजेदूत्रह्ल सनातनम्‌ । मनोमयं जगन्मत्त्वा स ब्रजेत्परमं पदम्‌ ॥२०॥ 
जन्ममृत्यू शोकमोहौ जरावालयुवाद्यः । अहं मदो व्याधिभयं दुःखं शोकः क्षुधा रतिः ॥२१॥ 
आधिभंयं तस्य राजन्न भवेत कदाचन । आत्मा निरीहो झतदुः सर्वेतश्रानहंळृतिः ॥ 
शुद्धो शुणाश्रयः साक्षात्परो निष्कल आत्मदृक्‌ ।२२॥ 
ज्ञानात्मकः सदा पूणों विदितो यो शुनीश्वरे; । तं ब्रह्म परमात्मानं ज्ञात्वाब्यं विचरेत्सुखी ॥२३॥ 
अस्मिञ्छ्याने जागति सर्व पश्यति यः पुमान्‌ । नायं तं वेत्ति पर्यंतं न पश््ति कदाचन ॥२४॥ 
नभोऽग्निपषनाः  कोष्ठका्ठमोद्ठतरेणुमिः । न सज्जंते शुणे्रह्म वर्णश्च स्फटिको यथा ॥२५॥ 
लक्षणाभिध्वैनिव्यंगयेज्ञोयते न कदाचन । कुतस्तु छौकिक्केर्वाक्यैस्तस्मै श्रीत्रह्मणे नमः ॥२६॥ 
केचित्कर्म वदंत्येनं केचित्कालं तथाऽपरे । कर्तारं योगमपरे सांख्यं बरह्म वदंति कम्‌ ॥२७॥ 
केचित्तं परमात्मान वासुदेवं वदंति के । ग्रत्य्षेणानुमानेन निगमेनात्मसंविदा ॥२८॥ 
विचार्य तदूत्रह्म परं निःसंगो विचरेदिह । यथांभसा प्रचलता तरवोऽपि चला इव ॥२९॥ 
चश्नुषा आम्यमाणेन दुश्यते चलतीव भूः । तथा गुणानां श्रमणो अप्रता मनसा यतः ॥३०॥ 
आम्यमाणः सदां राजन्करेणालातचक्रवत्‌ । करिष्यामि करोमीति ममेदं तव चाब्रुवन्‌ ॥ 
त्वमहं च सुखी दुःखी सदाऽज्ञानविमोहितः ॥३१॥ 
सत्त्व रजस्तम इति प्रकृतेर्नात्मनो गुणाः । तैरिदं जगदाव्याप्तमोतम्रोतपटं यथा ॥३२॥ 
उध्वं गच्छंति सच्वस्था मध्ये तिष्ठंति राजसाः । यघन्यगुणबृत्तिस्था अधो गच्छति तामसाः ॥३३॥ 


भ्रात होता, सो बताइए । हे ब्रह्मज्ञानियोंमें श्रेष्ठ क्या दृढ़ वेराग्य होनेपर जीव बन्धनमें नहीं बंधता ?॥ १९ ॥ 
अगस्त्यजो ब्रोले-जो प्राणी विवेके सहारे जगतूको मनोमय जानकर सनातन ब्रह्मको भजता है, वह 
परस पद प्राप्त कर लेता हे ॥ २० ॥ जन्म, मृत्यु, शोक, मोह, बाल्य, वार्धक्य, यौवन, अहंता, ममता, मद, 
रोग, भय, सुख, दुःख, भूख, प्यास, रति और आधि ( मानसी व्यथा ) ये सव आत्माको नहीं होते ॥ २१॥ 
आत्मा निरोह हे, यह कोई चेष्टा नहों करता, इसका शरीर नहीं है, यह सर्वव्यापी हे, अहंकाररहित हे, युद्ध 
है, गुणोंका आश्रय है, साक्षात्‌ परब्रह्मा हे, मायासे परे हे, निष्कल हे और आत्मद्रष्टा हे। इसको कभी कोई 
आधि अथवा भय नहों होता ॥ २२॥ परमात्मा ज्ञानस्वरूप है, सदासे परिपूर्ण हे और मुनीश्वरों द्वारा 
जाना जाता है। उस परब्रह्मको जानकर सानन्द विचरे॥ २३ ॥ जब जगत्‌ सोता है, तव वह जायता 
ओर देखता है, पर जो पुरुप देखता हे, उसको वह जगत्‌ नहीं देखता और नहीं जानता ॥ २४ ॥ जेसे 
आकाश कोष्ठकमें, अग्नि कांष्ठमें, वायु रेणुमें और स्फटिक रंगोंमें नहीं वंधता, उसी तरह आत्मा ग्रणोमे 
नहीं बंधती ॥ २५॥ जो लक्षणा, ध्वनि और व्यंग्यसे भी कभी नहीं जाना जाता, वह लौक्तिक वार्क्योसे 
केसे ज ना जा सकेगा ? ऐसे अज्ञे्र ब्रह्मको हमारा नमस्कार हे ॥ २६ ॥ कुछ लोग उसे कमं, कुछ कर्ता, 
कुछलोग योग, कुछ ज्ञान और कुछ लोग उसे ब्रह्म कहते हैं ॥ २७॥ कुछ लोग उसे परमात्मा कहते हैं। 
कुछलोग प्रत्यक्ष प्रमाण कहते हैं। कुछलोग अनुमानसे, कुछ वेदसे और कुछ योगसे उसके अस्तित्वका 
प्रतिपादन करते हैं ॥ २८॥ इस प्रकार ब्रह्मका विचार करके निःसंग बिचरे। जेसे बहते भी 
चलते हुए प्रतीत होते हैं ॥ २९ ॥ जेसे नेत्रोंके फिरनेसे पत्री भी फिरती दोखती है, बैसे हो गोसे भमित 
मनके द्वारा आत्मामें जन्म-मरण आदि विकार दृष्टिगोचर होते हैं ॥ ३० ॥ जेसे हाथसे घुमायी गयो लुआठो 
घुमतो है, उसी प्रकार 'में यह करूँगा' 'में यह करता हूँ! यह मेरा है' 'यह तेरा हे' त सुखी हे' में सुखी हे 
'तू दुखी है' 'म दुखी हुँ” ऐसी-ऐसी बातें करता हुआ प्राणी अज्ञानसे मोहित होकर चक्कर काटा करता है ॥३१७ 
सत्त्वगुण, रजोगुण और तमोगुण ये तीनों गुण माथाके हैं--आत्माके नहीं । इन्हीं तोनोंसे सारा संसार 
30 ओतप्रोत है। जेसे सूतसे कपड़ा ओत-प्रोत रहता हे ॥ ३२॥ सत्त्वगुणमें स्थित लोग ऊपरके स्वर्गादि 
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अंधकारे गुणात्काष्णे सर्पबुद्धिमवेद्यथा । आरान्मरीचिकां वारि तथेदं मन्यते जगत्‌ ॥३४॥ 
गतागतं सुखं विद्धि यथा मंडलवतिनाम्‌ | तथा नृणां च तद्दुःखं यथा नरकवासिनास्‌ ॥ 
घनावलिदेंहगुणा अहोरात्रसतेयंथा ॥३५॥ 
यथा साथ तथा दृश्यं न किंचित्सवंदेव हि । पक्षे जाते यथा नीडात्पारे याते यथोइपात्‌ ॥२६॥ 
ज्ञाने प्रासे तथा लोकादर्पणात्कि प्रयोजनम्‌ । तथा मार्ग निधायाशु विचरेत्समदृद्मुनिः ॥३७॥ 
यथेंदुरुदपात्रेीष. यथाउमिः  काष्ठसंचये । तथेको भगवान्साक्षात्परमात्मा व्यवस्थितः ॥३८॥ 
घटे मठे यथाळकाशो वत्तेष्न्तबंहिमंदान्‌ | तथा परात्मा नि्िंसो देहिषु स्वकृतेषु च ॥३९॥ 
यः कृष्णमक्तः शांतात्मा ज्ञाननिष्ठो विरागवान्‌। तं न स्पृ्ंतीह गुणाः कानीव बिसिनीदलम्‌ ॥४०॥ 
ज्ञानो सदानंदमयो बालवद्विचरेत्तनुम्‌ | न पश्यति तं वासो मदिरामदमत्तवत्‌ ॥४१॥ 
छयोंद्ये यथा वस्तु गृहे राजन्‌ प्रदृश्यते । दूरीकृत्य तथाश्ञानं साक्षात्तत्वं ततो बृहत्‌ ॥४२॥ 
यथेन्द्रियं एथरदारेरथो बहुगुणाश्रयः । नानेयते तथा ब्रह्म वाचिभिः शास्रवत्ममिः ॥४३॥ 
' प्रं पदं वदंत्येतत्केचिदं वैष्णवं नुप । केचिद व्याप्य बेकुंठं शांतं केऽपि ततः परस्‌ ॥४४॥ 
कैवल्यं तद्ब्रह्म केचित्परमं धाम चाव्ययम्‌ । अक्षरं च परां काष्ठां गोलोकं प्रकृतेः परम्‌ ॥४५॥ 
केचिन्निकुंज विशदं वदंतीह पुराविदः । ज्ञानवैराग्यमक्तिभ्यः प्राप्नोतीह न चान्यतः ॥४६॥ 


लोकोंको जाते हैं। रजोगुणी लोग बीचके मानवलोकमें रहते हैं और तमोगुणी लोग नीचेके नरकादि लोकों- 
को जाते हें ॥ ३३ ॥ हे कृष्णसुत प्रयुन्न | जेसे अन्धकारसे रस्सीमें सपंका भ्रम होता है ओर दुरसे देखनेपर 
जेसे वाळूमें जलकी रान्ति होती है, उसी प्रकार इस मिथ्या जगत्में सत्यका भ्रम होता हे ॥ ३४॥ जेसे 
छोटे-मोटे राजाओंका राज्य आता-जाता रहता है, वेसे ही जनसाधारणका सुख-दुःख आता-जाता रहता 
हे । यही दशा नरकवासियोंकी भी होती है। जेसे बादलोंका समूह और देहके गुण स्थायी नहीं रहते ॥ ३५॥ 
वेसे ही देह आदि भी सदा नहीं रहते । जेसे मागंके पथिकोंका संग सदा नहीं रहता, वैसे ही इस जगतका 
भो साथ सदा नहीं रहता । जेसे पंख निकल आनेपर पंछियोंको नीडकी आवश्यकता नहीं रहती और 
पार उतर जानेवारोंको नोकाका प्रयोजन नहीं रहता ॥३६॥ उसी प्रकार ज्ञान प्राप्त हो जानेपर दपंणस्वरूप इस 
संसारको आवश्यकता नहीं रह जाती | समदर्शी मुनिको चाहिए कि अपने निस्तारका कोई मागं निश्चित 
करके उसीपर चले || ३७ ॥ जैसे जलभरे पात्रमें चन्द्रबिम्ब और काष्ठमें अग्नि स्थित रहती है, वेसे ही 
भगवान्‌ सव जगत्में स्थित रहते हैं ॥ ३८ ॥ जैसे घट और मठके वाहर-भीतर आकाश विद्यमान रहता है, 
किन्तु किसीमें लिप्त नहीं होता, वेसे ही परमात्मा अपनी बनायी देहमें रहता हे, किन्तु उसमें लिए नहीं 
होता ॥ ३९ ॥ जो कृष्णभक्त हे, शान्तात्मा है, ज्ञाननिष्ठ है, वेराग्यवान्‌ है, उसको ये गुण स्पर्श नहीं करते। 
जेसे जळ स्पशं नहीं करता ॥ ४० ॥ ज्ञानीको चाहिए कि वह सदा आनन्दमय होकर बालकः 
को तरह विचरे। उसे अपने तन-बदनकी भी सुधि न रहनी चाहिए । जेसे मदिरासे मत्त पुरुषको अपने वकी 
मी सुधि नहीं रहती ॥ ४१ ॥ हे राजन्‌ | जसे सूर्योदय हो जानेपर घरकी वस्तुयें दिखायी देने लगती हे, वेसे 
ही ज्ञान होनेपर सब तत्त्व स्वतः दिखायी देने लगते हैं ॥ ४२ ॥ जेसे एक ही वस्तुको पृथक्‌-पृथक्‌ इन्द्रिया 
अनेक प्रकारकी बताती हँ, उसी तरह एकही ब्रह्मको विभिन्न शाल्न भिन्न-भिन्न प्रकारका बताते हैं। जेसे 
हूधको नेत्र सफेद बताते हँ. । उंगलियाँ गर्म-ठंढा बताती हैं। जीभ मीठा-फीका बताती है । नाक 
गुगन्धि-दुर्गेन्धि बताती हे । बुद्धि पथ्य-कुपथ्य बताती हे ओर कान उसकी ध्वनि बताते हैं ॥ ४३ ॥ 
कुळ उसको परम पद, कुछ वेष्णवधाम, कुछ व्याप्त, कुछ लोग वेकुण्ठ, कुछ शान्त, कुछ केवल्य, कुछ ब्रह्म, 
ड्छ परमधाम, कुछ लोग अव्यय, कुछ लोग अक्षर, कुछ पराकाष्ठा, कुछ गोलोक ओर कुछ लोग प्रकृतिसे 

कहते हैं ॥४५॥ कुछ पुराविद्‌ विद्वान्‌ उसे विशद ओर कुछ निकुंज कहते हैं। वह परम पद ज्ञान-बेराग्य और 
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श्रीकृष्णचंद्रस्य हरे; परस्य केवल्यनाथस्य परात्परस्य । 
बजेत्पदं श्रीपुरुषोत्तमस्य यत्प्राप्य भक्तो न निवतंतेऽथ ॥४७॥ 
नारद्‌ उवाच 
इति भागवतं जानं श्रृत्वा काष्णिमहामुनिम्‌ । अगस्त्यं पूजयामास भवत्या नत्वा कृतांजलिः ॥४८॥ 
इति श्रीगर्गसंद्वितायां विश्वनितसण्डे श्रीनारदबहुकाश्वसंवादे उशीनरविदर्भकुंतद्रददेशविजये 
अगस्त्यकाण्िज्ञानप्रस्तावो नाम द्वादशो ऽध्यायः ॥ १२ ॥ | 


ne 


अथ त्रयोदशोऽभ्यायः 
( अद्युग्नकी शास्व-मत्सार तथा लंकापर विजय ) 
श्रीनारद उवाच 
कृतमालां ताम्रपणीं स्नात्वा श्रीयादवेश्वरः। यदुभिः सेनिकैः साद्धं राजन्‌ राजपुरं ययौ ॥ १॥ 
शान्चो राजपुराधीशः श्रुत्वा मन्युखतो यदून्‌ | आगतान्‌ स ययौ शीघ्र द्विविद वानराधिपम्‌ ॥ २॥ 
द्विविदो झतिसंक्रद्धो वीरो मित्रसहायकृत्‌ | शंबरारिबलं प्रागाच्चालयन्‌ वसुधातलम्‌ ॥ ३॥ 
विददार नखेदतैः पताकाध्वजपट्टकान्‌ । कारमीरकंबलेयुक्तान्सामुद्रान्स्वणभूपितान्‌॒ ॥ ४ ॥ 
रथानुत्पातयामास गजानारुद्य वेगतः । अश्वान्विद्रावयामास भ्रूभंगेवानरस्वनेः ॥ ५ ॥ 
इत्यं कोलाइले जाते प्रद्युम्नो धन्विनां वरः | आजगाम रथेनासौ धनुष्टकारयन्‌ मुहुः ॥६॥ 
दिविदस्तद्रथस्यारादुश्वक्राम मदोत्कटः । छत्रं ध्वजं स्वपुच्छेन कंपयन्सहयं रथम्‌ ॥ ७॥ 
अद्युम्न; स्वधनुष्कोठ्या इत्वा कंठे चक ह । कपिस्तदाऽतिङ्पितो युष्टिना तं तताड इ ॥ ८॥ 
अद्युस्नो धजुरादाय सञ्जं कृत्वा विधानतः । आकृष्य कर्णपयंतं विशिखेन तताड तम्‌ ॥ ९॥ 
बिशिखी भ्रामयित्वा तं गगने शतयोजनम्‌ । प्रहराद्धेन राजेद्र लंकायां संन्यपातयत्‌ ॥१०॥ 


भक्तिसे प्राप्त होता हे--और किसी तरह नहीं ॥ ४६ ॥ श्रीकृष्णका भक्त परात्पर केवल्यनाथ पुरुषोत्तमके 
पदको प्राप्त करके फ़िर भवसागरमें नहीं लोटता ॥ ४७ ॥ श्रीनारदजी बोले-हे राजनु ! इस प्रकार भगवदू- 
ज्ञानविषयक वार्ता शुनकर श्रीकृष्णसुत प्रद्युम्नने महाझुनि अगस्त्यक्तो बड़ो भक्तिक साथ हाथ जोड़कर 
प्रणाम किया और विधिवत्‌ पूजा की ॥ ४८ ॥ इति श्रीमदुगगंसंहितायां विश्वजित्खण्डे 'प्रयंवदा' भाषा- 
टीकायां द्वादशोऽध्यायः ॥ १२॥ 


श्रीनारदजी बोले- हे राजन्‌ ! कृतमाला तथा ताञ्नपर्णी नदीमें स्वान करके यादवेश्वर प्रद्युम्न 

अपने यादव सेनिकोंके साथ राजपुर गये ॥ १ ॥ राजपुरके नरेश झाल्वने मेरे ( श्रोतारदजोके ) मुखसे 
यादवोंके आगमनकी बात सुनकर वानरराज द्विविदके पास गया ॥ २॥ यादवोंके आगमनका वात सुनकर 
मित्रकी सहायताके लिए तत्पर द्विविद बहुत कुपित हुआ और सारी वसुधाको कंपाता हुआ प्रद्युम्नकी 
ओर चला ॥ ३॥ वहाँ जाकर वह अपने दाँतों और नखोसे काइमीरी झालोंसे युक्त, मुद्राकित और स्वर्णेभूषित 
ध्वजा-पताकाओंकी पट्टियोंको चीरने लगा ॥ ४ ॥ वह वेगके साथ हाथियोंपर चढ़कर भौंहें चढ़ाता और किल- 
कार करके रथोंको फेंकने और घोड़ोंको भगाने लगा ॥ ५॥ जब इस प्रहारसे सेनामें कोलादल मच गया, तब 
धनुधंरोमे श्रेष्ठ प्रथुम्न रथपर बैठकर धनुषका टंकार करते हुआ आये ॥ ६ ॥ मदोत्कट द्विविदने देखा, तैसे- 
ही उछलकर उनके रथपर चढ़ गया और अपनी पूँछसे छत्र, ध्वज एवं घोड़ों समेत रथको झकझोरने लगा 
॥ ७ ॥ तभी प्रदयुम्नने अपने घनुषकी नोकसे फंसाकर उसे अपनी ओर खींचा। इससे वहत कुपित होकर 
प्रदम्नको एक मुक्का मारा ॥ ८ ॥ प्रद्युम्ने भी विधिवत्‌ धनुष चढ़ाकर हिविदको एक बाण मारा 


= 
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रक्षोभिः सह तद्युद्धं बभूव घटिकाइयम्‌ । न्यपातयत्स रक्षांसि प्रद्यम्नोऽथ यदूत्तमः ॥११॥ 
नादयन्दुंदुसिं राजन्‌ विजित्य जगृहे बलिम्‌ । दक्षिणां मधुरां दृष्टा त्रिकूटं चाररोइ इ ॥१२॥ 
गरोचक्राम त्रिकूटात्स मैनाकशिखरोपरि । मेनाकारिसहू चेत्य भारतं चाययौ पुनः ॥१३॥ 
शनैः जञगैर्वानरद्रो हिमाचलगिरि गतः । हिमाचलस्य शिखरात्माग्ज्योतिषपुरं ययौ ॥१४॥ 
मत्सारदेशाधिपतिं प्रद्युम्नो यादवेश्वरः। महाक्षेत्रं रामकृष्णं प्रययौ सेतुवंधनस्‌ ॥१५॥ 
शतयोजनविस्तीण॑ समुद्रं मकरालयम्‌ । वीक्ष्य काष्णिर्महवावीरस्तस्थौ वेलां समेत्य सः।१६॥ 
सांबादीन्स समाहूयाक्र्राद्यान्‌ यादवान्स्वकात्‌ । सभायामुद्धवं प्राह काष्णियोंगेश्वरेश्वरः ॥१७॥ 
प्रद्युम्न उवाच 
विमीपणो द्वीपपतिमहोज्ज्बलो लञ्कापतिः.कौणपदृन्दयुख्यः । 
वदाथ किं भोजवराय मंत्रिन्न चेद्वलिं यच्छति मे वदाशु ॥१८॥ 
उद्धव उचाच 
त्वं देवदेवः पुरुपोत्तमोत्तमः श्रीकृष्णचन्द्रः परमस्त्वमेव हि । 
त्वं पृच्छसे लोक इव प्रभो मां मायाऽपि ते योगिवरेदुरत्यया ॥१९॥ 
ब्रह्मादयो यस्य परातुञ्चासनं वदन्ति मूर््ना सततं प्रधर्षिताः । 
स एव साश्षात्पुरुपोऽसि भूमन्‌ दासानुदासोऽस्मि वदामि किं ते ॥२०॥ 
श्रीनारद उवाच 
इत्युक्तः पस्यतां तेषा प्रद्यम्नो भगवान्हरिः | पत्रं ग्रहीत्वा व्यलिखत्संदेशं मेथिलेश्वर ॥२१॥ 
श्रीमोजराजाय वलिं प्रयच्छ बलान्न चेन्मे वचनं शृणु त्वम्‌ । 
कोदंडघुक्तेविंशिखेश्च सेतुं वद्ष्वाऽगमिष्यामि ससेन्यसंघः ॥२२॥ 
रिखित्वेदं समादाय कोदण्डं चण्डविक्रमः । वाणे पत्रं समाधाय कर्णातं तं ततान इ ॥२२॥ 


त ५७ DT NN 
॥ ९ ॥ उस वाणने ड्विविदको चार घड़ी तक आकाशमें घुमाया और आधे पहरमें सौ योजन दूर लड्धामें 
ले जाकर पटक दिया ॥१०॥ दो घड़ी तक वहाँ उसका राक्षसोंके साथ युद्ध हुआ। उसमें उसने बहुतेरे राक्षसों- 
को मार डाला । इततेमें यादवेश्वर प्रद्यम्नने राजपुरके अधीश्वर शाल्वको जीत लिया ओर नगाड़े बजवाते 
हुए दक्षिणी मथुरा ( मदुरा ) के त्रिकूट पर्वंतपर चढ़ गये ॥ ११॥ १२॥ उधर द्विविद भी त्रिक्टाचलपर 
पहुँचा और वहांसे मेनाक पर्वतपर चढ़ गया। वहाँसे सिहल होता हुआ द्विविद फिर भारतमें आ गया ॥ १३॥ 
फिर धीरे-धीरे वह वानरेन्द्र हिमालय पर्वतपर गया और वहासे चलकर वह प्राग्ज्योतिषपुर जा पहुंचा 
॥ १४ ॥ उघर प्रद्य म्त मत्सारदेशाधिपतिको जीतकर रामकृंष्ण-महाक्षेत्र होते हए सेतुबन्ध गये ॥ १५॥ सौ 
योजन विस्तृत उस मकरालय समृद्रको देखकर महावीर प्रद्य म्न उसके तटपर ही रुक गये ॥ १६ ॥ तदनन्तर 
साम्ब, अक्रूर तथा उद्धव आदि यादवोंको बुलाकर प्रद म्नने योगेश्वर उद्धवसे कहा ॥ १७॥ प्रचुम्न बोले 
उद्धव | विभीषण इस देशका स्वामी है। वह छंकापति सभी राक्षसोंका मुखिया है। सो हे मन्त्रिनु ! क्या 
वह मुझको यीघ् भेंट नहीं देगा ? ॥ १८॥ उद्धव बोले--आप देवदेव पुरुषोत्तम साक्षात्‌ श्रीकृष्ण हैं । तब 
साधारण मनष्यके समान आप मुझसे क्या पूछते हैं? आपकी माया वडे-वडे योगियोंके लिए भी दुलँघ्य है। 
॥ १९॥ ब्रह्मादिक देवता भयभीत होकर आपकी आज्ञाका पालन करते हैं। हे भूमन्‌ | आप साक्षात्‌ परम 
पुरुष हें । में तो आपका दासानुदास हूँ । तव में आपसे क्या कहूँ ? ॥ २० ॥ श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌! 
जब उद्धवने यह कहा, तब सवके समक्ष प्रद्य म्नने एक पत्रमें यह सन्देश लिखा--॥ २१ ॥ हे विभीषण ! श्री- 
भोजराज उग्रमेनको शीध्र भेंट दो । यदि तुम हठ करके भेंट 7 दोगे तो अपने घनुषके छूटे हुए बाणोसे समुद्र- 
पर सेतु वनाकर मैं अपनी सेनाके साथ शीघ्र आऊँगा ॥ २२ ॥ ऐसा पत्र लिखकर प्रचण्ड पराक्रमी प्रयुम्नने 
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स्फुटं स्फोटते नैव टङ्कारोञ्भूचडित्स्वनः । ननाद तेन ब्रह्मांड. सप्तलोकैबिंलेः सह ॥२४॥ 
कोदण्डमुक्तो विशिखो द्योतयन्मण्डलं दिशाम्‌ | विभीषणसभामध्ये संपपात तरित्स्वनः !र७]॥ 
तदैव राक्षसाः सर्वे प्रोत्थिताश्चकिता इव । सकंचुकानि शरस्राणि जगृहुर्वेगतः खलाः ॥२६॥ . 
पत्रे बाणात्समाङृष्य परित्वाश्थ विभीषणः । विस्मितोष्भूत्समामध्ये राक्षसेंद्रो महाबल; ॥२७॥ 
प्राप्त तदैव सदसि शुक्राचायं विभीषणः | पूजयामास पाद्याय्रैनत्वा प्राइ कृतांजलिः ॥२८॥ 
विभीषण उवाच 
भगवन्कस्य वाणोऽयं भोजराजस्तु कः क्षितौ । किं बलं तस्य मे नदि त्वं साक्षादिव्यदर्शनः ॥२९॥ 
श्रीशुक्र उवाच 
अत्रेवोदाइरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । यस्य श्रवणमात्रेण राजन्पापं प्रशाम्यति ॥३०॥ 
पुरा हि ब्रह्मणः पुत्राः सनकाद्या दिवं गताः । विष्णोलोंकं ययुर्दिव्यं चरन्तो भुवनत्रयम्‌ ॥३१॥ 
दिगंबराज्छिशून्मत्वा जयो विजय एव तान्‌ । द्वारपालो  रुरुधतुतेत्रेणांतःपुरस्थितो ॥३२॥ 
अशपंस्तौ च ते कुद्धाः कष्णद्शनलालसाः । भूयास्तामसुरो दुष्टौ शुद्धौ हि जन्ममित्रिमिः ॥३३॥ 
एवं शौ स्वभवनात्पतंतौ भूमिमण्डले । जज्ञाते तौ दितेः पुत्री दैत्यदानबपूजितो ॥३४॥ 
हिरण्यकशिपुज्येष्ठी दिरण्याक्षोऽुजस्तथा । भगवान्‌ यज्ञवाराहो भूत्व क्मामुद्धरञ्जलात्‌ ॥२५॥ 
जघान गुष्टिना दैत्य हिरण्याक्षं महाबलम्‌ | हिरण्यकशिपुं साक्षान्तृसिंहअण्डविक्रमः ॥३६॥ 
ददार जठरे तं वे कायाधवसहायकृत्‌। भ्रातरो तौ पुनर्जातौ केशिन्यां विश्रवःसुतौ ॥३७॥ 
रावणः इम्भकर्णश्च सेलोकैकतापनो । सायकै राघवस्यापि पेततुर्युद्धमंडले ॥३८॥ 
राक्षसेंद्रो महावेगे ससैन्यौ पश्यतस्तव । तृतीयेऽस्मिन्भवे जातो कषत्रियाणां इले किल ॥३९॥ 


बाणमें पत्रको बांधकर धनुषपर रक्खा ओर उसे कानतक खींचकर छोड़ दिया ॥ २३ ॥ उस घनुषके भीषण 
टंकारसे विद्युत्पात जेसा भयानक निनाद हुआ। उससे सातों लोकों तथा सातो पातालों समेत समस्त 
ब्रह्माण्ड झंकृत हो उठा ॥ २४॥ ्रदयुम्नके धनुषसे छूटा वाण दसों दिशाओंको आलोकित करता हुआ विजली- 
के समान कड़ककर विभीषणकी सभामें जा गिरा ॥ २५॥ इससे सभी राक्षस चोक उठे और कंचुकसमेत 
अपने-अपने शख्नाञ्न लेकर उठ खड़े हुए ॥ २६॥ तब बाणसे खोलकर पत्र पढ़ा तो महाबली राक्षसेन्द्र विभीषण 
बहुत विस्मित हुए ॥ २७ ॥ उसी समय सहसा आये हुए शुक्राचार्यका विभीषणने अघ्य-पाद्यादिसे विधिवत्‌ 
पुजन किया और कहा ॥ २८ ॥ विभीषण बोले-हे भगवन्‌ ! यह किसका बाण हे और ये भोजराज कौन 
हैं? उनमें कितना बळ है ? यह सब रहस्य बताइए । क्योंकि आप दिव्यदर्शी हें ॥ २९ ॥ शरीञुक्राचायं 
बोले- हे राजन्‌ | इस प्रसंगका एक पुरातन इतिहास हे, जिसके श्रवणमात्रसे सब पाप नष्ट हो जाते हैं 
॥ ३० ॥ पूवे समयमें ब्रह्माजीके सत्यलोकवासी सनकादि पुत्र तीनों छोकोंमें भ्रमण करते हुए वेकुण्ठ लोकको 
गये ॥ ३१ ॥ उन्हें नग्न शिशु समझकर भगवाचुके द्वारपाल जय-विजयने वेतसे रोक दिया ॥ ३२॥ सनकादि- 
कोंको श्रीकृष्णके दरंनोंकी उत्कण्ठा थी। उसमें बाधा पड़नेपर क्रुद्ध होकर उन्होंने जय-विजयको शाप देते हुए 
कहा--तुम दोनों दुष्ट हो। अतएव तुम असुर हो जाओ। तीन जन्मोंमे तुम्हारी शुद्धि होगी ॥ ३३ ॥ उनके 
शाप देते ही वे दोनों अपने-अपने स्थानसे नीचे आ गिरे। आगे चलकर वे देत्यों और दानवोसे वन्दित दिति- 
पुत्र हुए ॥ ३४ ॥ उनमें बड़ा हिरण्याक्ष और छोटा हिरण्यकशिपु हुआ। काळान्तरमें यज्ञवाराह वनकर 
भगवानुने जलसे पृथिवीका उद्धार किया ॥ ३५॥ उन्होंने ही मुक्लोंको मारसे हिरण्याक्षको मार डाला । फिर 
वे ही भगवान्‌ प्रचण्ड नृसिंह हुए और प्रह्नादको सहायता करते हुए उन्होंने हिरण्यकशिपुका पेट फाड़ डाला। 
जन्मान्तरमें वे ही दोनों भाई केशिनीसे उत्पन्न होकर क पुत्र हुए। सब लोगोको सन्ताप Re 
रावण भोर कुम्भकर्णं भगवानु रामके बाणोंसे कटकर रणश्रूमिमें मर मिटे ॥३६-३८॥ बड़े हो वेगवान वे दोन 
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शिशुपालो दन्तवक्रो वर्तमानौ महाबलौ । परिपूर्णतमः साक्षाच्छीकृष्णो भगवान्स्वयम्‌ ॥४०॥ 
असंख्यन्नह्मांडपतिगोलोकेशशः परात्परः । जातस्तयोर्वधार्थाय यदुवंशे हरि! स्वयम्‌ ॥४१॥ 
यादवेंद्रो भूरिलीलो द्वारकायां विराजते । युधिष्ठिरमहायज्ञे युद्धे शाल्वस्य माधवः ॥४२॥ 
शिशुपालं दन्तवक्रं हनिष्यति न संशयः । तस्य पुत्रः शंबरारिदिंग्जयाथं विनिर्गतः ॥४३॥ 
विजेष्यति इपान्सवाजञबूद्वीपस्थितान्तपान्‌ । जितेषु सत्सु देवेषु द्वारकायां यदृत्तमः ॥ 
उग्रसेनो भोजराजो राजब्रयं करिष्यति ॥४४॥ 
तस्येव कोदण्डविनिर्गतो बछात्रचण्डवेगो विशिख स्त्विहागतः। 
तन्नामचिद्दो$तितडित्स्वनो वभो प्रद्योतयन्‌ राक्षस मंडलं दिद्यास्‌ ॥४५॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 

श्रीरामभक्तोऽथ विभीषणोऽसौ विज्ञाय कृष्णं नृप रामचन्द्रस्‌ । 

नीत्वा बलिं कोणपदृंदमुख्यः समाययौ सुंदरशत्रुसेनास्‌ ॥४६॥ 

तदाऽवतीर्याशु महांवरात्स्फुरडनद्युतिदींधवपुजयेक्षणः । 

्रदक्षिणीकृत्य इरेः सुतं पुनः कृतांजलिः संगुख आस्थितोऽभूत्‌ ॥४७॥ 

यु विमीषण उवाच पनज 
नमो भगवते तुभ्यं वासुदेवाय वेधसे । प्रद्युम्नायानिरुद्धाय नमः संकषणाय च ॥४८॥ 
नमो मत्स्याय कूर्माय वराहाय नमो नमः । नमः श्रीरामचंद्राय भार्गवाय नमो नमः ॥४९॥ 
वासनाय नमस्तुभ्यं नृसिंहाय नमो नमः । नमो बुद्धाय शुद्धाय कल्कये चातिंद्दारिणे ॥५०॥ 
श्रीनारद उवाच 

त्युक्त्वा श्रीहरेः पुत्रं पूजयामास मानदः । उपचारः पोडशमिर्मक्त्या परमयाऽद्रंवाक्‌ ॥५१॥ 
तस्मे तुष्टः शंवरारिददों ज्ञानं विरक्तिमत्‌ । भक्तिं शांतिकरीं साक्षाद्यांति दुष्प्रेमलक्षणाम्‌ ॥५२॥ 
बरह्मदत्तं महादिव्यं पञ्नरागं शिरोमणिम्‌ । पोलस्त्येन पुग दत्तां रत्नमाला स्फुरत्म्रभास्‌ ॥५३॥ 


राक्षसेन्द्र तुम्हारे देखते-देखते तीसरे जन्ममें क्षत्रियकुलमें जनमे हें ॥ ३९ ॥ शिशुपाल तथा दन्तवक्रके नामसे 
विख्यात वे दोनों महाबली इस समय विद्यमान हैं। साक्षात्‌ परिपूर्णतम श्रीकृष्ण उन्हें मारनेके लिए यदुकुलमें 
अनतरे हैं ॥ ४० ॥ ४१ ॥ अनेकानेक लोलायें करनेवाले यादवेन्द्र श्रीकृष्ण द्वारकामें रहते हैं। आगे चलकर 
राजा युधिष्ठिरके राजसुय महायज्ञके समय शाल्वयुद्धमें वे ही उन दोनों दुष्टों शिशुपाल और दंतवक्रका वध 
करगे | उन्हीं भगवान्‌ कृष्णके पुत्र शम्बरारि प्रद्युम्न दिग्विजयके लिए निकले हुए हें ॥ ४२॥ ४३ ॥ वे 
जम्ब्रृढीपके सब राजाओंको जीतंगे और जब सब देवताओंको भी जीत लेंगे, तब द्वारकामें भोजराज 
' उग्रसेन राजसूय यज्ञ कः गे ॥ ४४ ॥ उन्हीं यादवेन्द्र प्रचुम्नके धनुषसे छूटकर यह प्रचण्ड वेगवाला बाण 
आया है। उन्हींका नामांकित बाण सभी दिशाओं प्रकाश फैलाता हुआ यहाँ पहुंचा हे ॥ ४५ ॥ श्रीनारदजी 
बोले-है राजन्‌ ! रामभक्त विभीषण श्रीकृष्णको रामका ही अवतार समझ प्रचुर भेंटकी सामग्री लेकर 
उस सुन्दर शवुसेनामें जा पहुंचे ॥४६॥ वहाँ आकाशसे नीचे उतरकर विभीषणने प्रद्यम्ककी परिक्रमा की और 
इ जोड़कर उनके सम्मुख जा खड़े हुए ॥ ४७॥ और स्तुति करते हुए कहने छगे--आप भगवाच वासु- 
और ब्रह्मा हैं। में आपको प्रणाम करता हूँ। आप हो संकर्षण, प्र म्त और अनिरुद्ध हैं । आपको प्रणाम 

है ॥ ४८ ॥ आप ही मत्स्य, कमे, वाराह, रामचन्द्र और परशुराम हैं। आपको में प्रणाम करता हूँ ॥ ४९ ॥ 
आप ही वामन, नृसिंह, शुद्ध, बुद्ध और भगवान्‌ कल्कि हैं। आपको मेरा प्रणाम है ॥ ५० ॥ श्रीनारदजी 
बोले- हे राजन्‌ ! ऐसा कहकर मानदायक विभीषणने श्रीकृष्णके पुत्र प्रद्यम्तकी षोडश उपचारोंसे पूजा की 
॥ ५१ ॥ इससे प्रसन्न होकर प्रद्युम्नते विमीषणको ज्ञान, वेराग्य, शान्ति और प्रेमलक्षणा भक्ति प्रदान की 
॥ ४२ ॥ इनके अतिरिक्त उन्होने ब्रह्माकी दी हुई शिरोमणि तथा पद्मराग मणि और पुलस्त्यकी दी हुई चमर 
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चन्द्रकान्तमणि तस्मै चन्द्रदत्ते ददौ पुनः । पीतांबर परं साक्षात्मयुम्नः परमः प्रभु: ॥५४॥ 
विभीषणोऽथ भ्रद्य म्नं नत्वा दस्वा विँ ततः | जगाम लंकां सगणो राक्षसेंद्रो महाबलः ॥५५॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां विश्वजितखण्डे श्रीनारदबहुळाश्वसंवादे शारवमत्सारलंकाविजयो नाम त्रयोदशो ऽध्यायः। १३॥ 


ind ३/९/६/९/०७१३०७७०००--- 


अथ चतुदंशोऽध्यायः 
( प्रद्युम्न द्वारा द्रविडदेशपर विजय ) 
श्रीनारद उवाच 
'ऋषमाद्रिं ततो दृष्टा श्रीरङ्गाख्यं हरेः सुतः । कामः काषिणिः पुरीं कांची नदीं प्राची सरिद्वराम्‌ १ 
कावेरीं च तदोत्तीये सहयाद्रिविषयं ययो । यादवैः सहितः साक्षातयुम्नो भगवान्हरिः ॥ २॥ 
शिबिरेषु समायांतं युक्तकेशं दिगंबरम्‌ । अवधूतं प्रधाबंतं पुष्टांगं रजसावृतम्‌ ॥ ३॥ 


बालास्तमनुधावन्तस्तलशब्देरितस्तत!ः । कोलाहल प्रकुवंतो इसंतो मेथिलेश्चर ॥ ४॥ 
तं दृष्टा चोद्भवं ग्राह काष्णिबुद्धिमता वरः । ॥ ५ ॥. 
प्रस्न उवाच 
कोऽयं पुष्टवपुर्धावन्वालोन्मत्तपिश्ाचवत्‌ । तिरस्कृतोऽपि हसति जनैरानन्दवान्महान्‌ ॥ ६॥ 
उद्धव उवाच 


अयं परमहंसाख्योऽवधूतो वा इरेः कला । सदानंदमयः साक्षाइत्तात्रेयों महामु॒निः ॥ ७॥ 
यस्य प्रसादात्परमां सिद्धि प्रापुः परे नुपाः | सहसाजुंनमुख्या ये यदुकायाधवादयः ॥ ८ ॥ 
श्रोनारद्‌ उवाच 
इति श्रुत्वा शंबरारिनेत्वा संपूज्य तं मुनिम्‌ । संस्थाप्य चासने दिव्ये पप्रच्छेदं यदूत्तमः ॥ ९ ॥ 
प्रद्युम्न उवाच 
भगवन्मे हृदिस्थ वे सन्देहं नाशय प्रभो | जगतो त्रह्ममार्गाश्च हेल्व॑तं बूहि तत्त्वतः ॥१०॥ 
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चमाती रत्नमाला दी ॥ ५३॥ उसके बाद प्रद्युम्ने उन्हें चन्द्रमाको दी हुई चन्द्रकान्त मणि तथा पीताम्बर 
दिया ॥ ५४॥ इस प्रकार प्रद्य म्नको भेंट देकर महाबळी राक्षसेन्द्र विभीषण अपने गणोंके साथ लङ्का लोट 
गये ॥ ५५ ॥ इति श्रीमदूगंसंहितायां विश्वजित्खंडे 'प्रियंवदा'भाषाटोकायां त्रयोदशोऽध्यायः ॥ १३॥ 
श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ | इसके बाद श्रीकुष्णसुत भद्युन्न षमा द्रिका दर्शन करके श्रीरंग, 
कांची और प्राची सरस्वती गये ॥ १ ॥ फिर कावेरी नदी पार करके सह्य पवंतपर गये। सभी यादववीर 
उनके साथ थे ॥ २ ॥ वहाँके शिबिरमें आते हुए एक ऐसे अवशतको उन्होंने देखा कि जिसके तनपर वस्न नहीं 
थे। वह दिगम्बर, मुक्तकेंश, परिपुष्ट और धुलिश्वसरित शरीरका था। वह तेजीसे दौड़ रहा था॥ ३॥ 
बहुतेरे बालक ताछियाँ बजाते, कोलाहल करते ओर हंसते हुए पीछेपीछे चळ रहे थे ॥४॥ उसको देखकर परम 
बुद्धिमान्‌ प्रद्ुज्नने उद्धवसे कहा । प्रद्ज्ञ बोले- हे महाभाग | यह परिपुष्ट शरीरवाला कौन मनुष्य बालक, 
उन्मत्त तथा पिशाचकी तरह भागा जा रहा हे ? । जनसाधारण द्वारा तिरस्कृत होकर भी हंसते रहने- 
वाला और आनन्दमें निमग्न यह पुरुष कोन है ? ॥५॥६॥ उद्धवजी बोले--ये परमहंस, जवधुत, भगवत्कला- 
स्वरूप, सदा आनन्दमय साक्षात्‌ दत्तात्रेय महामुनि हैं ॥ ७॥ इनकी कृपासे सहस्नाजुंन, यदु और प्रह्लाद 
आदि बहुतेरे राजे सिद्धि प्राप्त कर चुके हैं ॥ ८ ॥ नारदजी कहते हे--हे राजन्‌! यह सुनकर कृष्णपुत्र प्र्- 
ने सुनि दत्तात्रेयको प्रणाम करके पूजन किया और दिव्य सिंहासनपर बेठाकर कहा॥ ९ ॥ प्रय म्न बोले-- 
` हे भगवन्‌! मेरे हृदयमें एक बहुत बड़ा सन्देह है, आप उसका निवारण करिए। इस जगतको और ब्रह्ममागंको 
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दत्तात्रेय उवाच 
दुश्यते न वसुर्यावत्तावदुल्काप्रयोजनम्‌ । ग्रासे वशे महानंदेब्थोल्कायाः किं प्रयोजनम्‌ ॥११॥ 
तावदास्ते जगत्साधो यावत्तत्तं न वेद्यते । परस्मिन्त्रह्मणि प्राप्त जगतः किं प्रयोजनस्‌ ।,१२॥ 
आस्यबिंबो यथाऽऽदर्शे पश्यते न परं वघुः । प्रधानार्थं तथा जीवो ज्ञानेनासो परात्परम्‌ ॥१३॥ 
यथा द्रयोंद्ये सब वस्तु नेत्रेण दृश्यते | तथा ज्ञानोदये ब्रह्मतस्वं जीवेन सर्वतः ॥१४॥ 

भ्रीनारद उवाच 
इति भ्रुत्वाध्थ तं नत्वा अद्युम्नो यादवेश्वरः । वेकुण्ठाद्रि द्राविडेु ययौ सेनासमन्वितः ॥१५॥ 
सत्यवारधरमतत््ञो  राजविद्राविडेश्वरः । प्रद्युम्न पूजयामास भक्तथा परमया युतः ॥१६॥ 
भ्रीशेलदर्शनं कृत्वा गिरिशालयमद्धतम्‌ । स्कंदं वीक्ष्य ततो राजन्‌ ययौ पंपासरोवरे ॥१७॥ 
गोदावरी भीमरथीं गतः श्रीद्वारकेश्वरः । प्रदशयन्दरेस्तीथं महेद्राद्रिं ततो ययौ ॥१८॥ 
महेंद्राद्िं स्थितं रामं मार्गवं क्षत्रियांतकम्‌ । नत्वा प्रदक्षिणीकृत्य तत्र तस्थौ हरेः सुतः ॥१९॥ 
रामस्तस्याशिषं द्त्वा यादवानां बलाय वे | चतुरंगाय राजेंद्र योगेनाईणमाचरत्‌ ॥२०॥ 
भक्तव्रपः प्रणेह्च रुदिका दधिशाकजाः | शिखरिण्यवलेहअ बलका चक्षुखेरिणी ॥२१॥ 
त्रिकोणशर्करायुक्तो बटको मधुशीपकः । फेणिका चोपरिष्टश्च शतपत्रः सछ्द्रकः ॥२२॥ 
चक्रामचिह्ृकारचेत्थं सुधाकुण्डलिकाः स्मृता! । घ्रृतपूरो वायुपूरस्तथा चन्द्रकला स्मृताः ॥२३॥ 
दधिस्थली्ष कपरनाडीस्थं खंडमंडलम्‌ । गोधूमपरिखादचेव सुफलाढयास्तथेव च ॥२४॥ 
दुधिरूपो मोदकश्वशाकसौधान एव च | मंडकापायसं युक्तं दधि गोघृतमेव च ॥२५॥ 
हैयंगवीनमंहरी इपिक पर्परस्तथा । शक्तिका लसिका चैव सुबृत्संधाय एव हि ॥२६॥ 
सुफलेश् सितायुक्तेः फलानि विविधानि च । यथा मोइनभोगेश्च लवणं च तथैव च ॥२७॥ 


तत्त्वत: बताइए ॥ १० | दत्तात्रेय बोले- हे राजन्‌ | जबतक अपेक्षित वस्तु न दिखायी दे, तभीतक मशाल- 
को आवश्यकता रहती हे । महान्‌ आनन्दरूपी वस्तु दिख जानेपर मशालका क्या काम ? ॥ ११॥ जबतक 
तत्त्वज्ञान नहीं प्राप्त होता, तभोतक जगत्‌ रहता है। परब्रह्मको जान लेनेके बाद जगतका क्या प्रयोजन ? 
॥ १२ ॥ सुखका प्रतिबिम्ब रहते हुए भी दर्पणमे शरीर दिखायी नहीं देता । उसी प्रकार प्रधान अथंमें जीवको 
भी समझिए । यह ज्ञानसे परेको बात हे ॥ १३॥ जेसे सूर्योदय हो जानेपर नेत्रोंसे सभी वस्तुयें दिखायी 
देने छगतो हैं, वेसे ही ज्ञानरूपी सूर्यके उदय हो जानेपर जीवको सब ओर ब्रह्मत्व दिखायी देने लगता 
हे ॥ १४॥ थोनारदजी बोले -हे राजन्‌ ! मुनि दत्तात्रेयके वचन सुनकर यादवेश्वर प्रद्य म्नने उनको प्रणाम 
किया ओर सेनाके साथ बहांसे द्रविड़देशमें विद्यमान वैकुण्ठपवंतपर गये ॥ १५॥ वहाँ धमंके तत्वको जानने- 
वाले द्रबिड्देशके नरेश सत्यवाक्‌ने परम भक्तिसे प्रद्य म्तका पुजन किया ॥ १६ ॥ फिर शंकरभगवानके घाम 
श्रोशेलूपवंत तथा स्वामिकातिकेयका दर्शन करके प्रच म्न पम्पासरोवर गये ॥ १७ ॥ वहाँसे चलकर वे गोदा- 
वरी तथा भोमरथी नदीपर गये । द्वारकानाथ उस तीर्थका दर्शन करके महेन्द्राचलपर गये ॥१८॥ उस पवंतपर 
विराजमान क्षत्रियोंके काल भृगुवंश परशुरामको प्रणाम तथा प्रदक्षिणा करके प्रद्य म्न उनके सम्मुख बेठे 
॥ १९ ॥ तब परशुरामने उन्हें आशीर्वाद देकर यादवोंकी चतुरंगिणी सेनाके लिए अपने योगबलसे भोजनकी 
व्यवस्था की ॥ २०॥ भात, दाळ, चटनो, दहीकी सामग्री, अनेक शाक, सिखरन, शर्बत, मुरब्बा, तिकोना, 
गुझिया, घेवर, खाझा, फेनी, जुना, माळपुआ, शतपत्र, सछिद्रक ( बड़ा ), रामचक्रचि्लिका, अमूतकुण्डली, 
उपहर, नाइपुर, चन्द्रकला, दविस्थुली, कर्पूरनाडो, खुरमा, गोधुमपरिखा और सुफलाव्या ॥ २१-२४॥ 
दाषख्प, मोदक, शाक, अचार, रबडी, मांड, मलाई, खीर, दही, मवलन, ॥ २५॥ घृतमंडूरी, कृपिका, 
पापड़, ठस्सी, सुवृत्संघाय, ॥ २६॥ अनेक अचार, मुरव्वा, अनेक फल, मोहनभोग, नमकीन ॥ २७॥ 
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कपायो मधुरस्तिक्तः कड्रम्स्तवनेकधा । पट्पचाशत्तमश्रैव होते भोगाः प्रकीतिताः ॥२८॥ 
एतेषा भार्गव ड शेलानकार्षीद्योगमास्थितः । सेन्ये संभोजिते तत्र हस्तन्यूना न तेश्मवन्‌ ॥२९॥ 
चभव आगवस्यापि दृष्टा _सवेऽतिविस्मिताः । प्रद्युम्नस्तं नमस्कृत्य यादवः सहितस्तदा ॥३०॥ 
सर्वेपां शृण्वतां राजन्‌ पग्नच्छेदं हरेः सुतः । [ 
प्रद्युम्न उवाच 
हि भगवन्भवता दत्तं सर्वेभ्यो भोजनं परम्‌ ॥३१॥ 
ससृद्धय; सिद्धयश्च त्वदघ्ावास्थिता; प्रभो । सर्वेपां हरिभक्तानां ग्रियो भक्तस्तु को इरेः ॥ 
एतन्मे ब्रूद्दि विप्रंद्र त्वं परावरवित्तमः ॥३२॥ 
परशुराम उवाच 
वं प्रभो किं न जानासि लोकवत्पच्छसेञ्थ माम्‌ । लोकसंग्रहमेवारात्कुवन्‌ विचरसि क्षितौ ॥३३॥ 
; निष्किचनो इरिपदाब्जपरागलुन्धः श्रीमत्कथाश्रवणकीर्तनतत्परो यः । 
तद्रुपसिंधुलहरीविनिमग्नचित्तः श्रीक्ृष्णचंद्रदयितः कथितः स भक्तः ॥३४॥ 
दांतो महानखिलजंग मवत्सलोऽयं शांतस्तितिक्षुरतिकारु णिकः सुहृत्सत्‌ । 
लोकं पुनाति निजपादरजोभिराराच्ट्धीकृष्णचंद्रद्यितः कथितः परेश ॥३५॥ 
यः पारमेष्ठय मखिलं न महेंद्रधिष्ण्यं नो सावंभौममनिशं न रसाधिपत्यम्‌ । 
नो योगसिद्धिमभितो न पुनर्भवं वा वांछत्यलं परमपादरजः स भक्तः ॥३६॥ 
निष्किचनाः स्वकृतकर्मफलेविरागा यत्तत्पदं इरिजना धुनयो महांतः । 
भक्ता जुषंति हरिपादरजःप्रसक्ता अन्ये विदंति न सुखं किल नेरपेक्ष्यम्‌ ॥३७॥ 
अक्तात्रियो न विदितः पुरुषोत्तमस्य शंश्चर्विधिन चरमा न च रौहिणेयः । 
भक्ताननुत्रजति भक्तनिबद्धचित्ततूडामणिः सकललोकजनस्य कृष्णः ।।३८।। 


कसैले, मीठे, फीके, चटपटे, खट्टे और कडुए प्रकारके छप्पन भोग प्रकट किये ॥ २८ ॥ भगवान परशुरामने 
अपने योगबळसे इन सभी सामग्रियोंके पहाड़ लना दिये | उन्हींसे प्रद्य म्नको समस्त सेनाको उन्होंने भोजन 
कराया । किसी भी वस्तुकी कमी नहीं पड़ी ॥ २९ ॥ परशुरामजीका यह वैभव देखकर सब लोग चकित 
हो गये तदनन्तर सभी यादवोंके साथ प्रद्म्नने उन्हें प्रणाम करके कहा-हे भगवन्‌ | आपने हम सबको 
परम उत्तम भोजन दिया ॥ ३० ॥ ३१ ॥ हे प्रभो! सभी सिद्धियां ओर समृद्धियां आपके चरणोंमें नित्य 
लोटती रहती हैं । हे विप्रेन्द्र ! आप परावरके विज्ञ हैं। सो कृपया मुझे यह बताइए कि सब भगवद्भक्तोमे 
भगवानको कौन भक्त प्रिय होता हे ॥ ३२ ॥ परशुरामजी बोले-हे प्रभो ! यह वात क्या आप नहीं जानते, 
जो साधारण मनुष्यकी तरह मुझसे पूछते हैं । मानवजातिको शिक्षा देनेके लिए ही आप धरतीपर धुम रहे 
हैं ॥ ३३॥ जो भक्त निष्किञ्चन, श्रीहरिके चरणकमलका भ्रमर जेसा लोमी, भगवत्कथाश्रवण तथा नाम- 
कीतंनमें तत्पर हो और भगवाचके रूपसमुद्रकी लहरोंमें जिसका चित्त इवा हो, वही श्रीकृष्णका प्यारा 
भक्त होता हे ॥३४॥ जो इन्द्रियोंका दमन करनेवाला, महापुरुष, सव जीवोसे प्यार करनेवाला, शान्त, सहून- 
झोल, अतिकरुणावान्‌ और सबका सहृद हो, ऐसा पुरुप अपने चरणोंकी रजमे समस्त भुवनको 
पवित्र कर देता है और बही भगवानुका प्रिय भक्त होता हे ॥ ३५ ॥ जो ब्रह्मपदफी, चक्रवर्ती राज्यकी, इन्द्र- 
पदकी, समस्त पृथ्वीके आधिपत्यकी, योगसिडिकी और मुक्ति तककी कामना नहीं करता, बल्कि भगवानके 
चरणरजका अभिलाषी रहता है, वही भगवानका प्रिय भक्त होता है॥ ३६॥ जो अर्किचन भक्त कमंफल- 
की इच्छा नहीं करते, वे ही हरिजन और महामुनि भगवानुका चरण प्राप्त करते हैं। वे ही भगवच्चरणरजका 
उपभोग करते हैं और वे ही नैरपेक्ष्य सुखका स्वाद जानते हे, दूसरे लोग उम सुखका महत्त्व नहीं जानते॥३७॥ 
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गच्छन्निजं जनमजु प्रपुनाति लोकानावेदयन्हरिजने स्वरुचिं महात्मा । 
तस्मादतीव भजतां भगवान्मुकुंदो मुक्ति ददाति न कदापि सुभक्तियोगस्‌ ॥३९॥ 
श्रीनारद उवाच 
इति भुत्वा यादवेंद्रो नत्वा श्रीमार्गवोत्तमम्‌ । प्राच्यां दिशि ययौ राजन्‌ गंगासागरसंगमय्‌ ४०॥ 
इति थोगर्गसंहितायां श्रीविश्वजित्वंडे नारदबहुलाश्वसंवादे द्राविडदेशविजयो नाम चतुर्दशो ऽध्यायः ॥ १४ ॥ 
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अथ षश्दशोऽध्यायः 
(अद्युम्नकी अङ्ग, उड्डीश-डामर, बंग तथा केकयदेशपर विजय ) 
श्रीनारद उवाच 
दिग्जयस्य मिपेणासो भूभारं हारयन्युहुः । प्रधुम्नो भगवान्साश्षादंगदेशं ततो ययौ ॥ १ ॥ 
अंगेशो$न्तःपुराधीशो गृहीतो यादवेवने । सोऽपि तस्मे ब्लिं प्रादात्रद्युस्नाय महात्मने २॥ 
उड्डीशडामराधीशी दृहद्वाहुमंहाबलः । न ददौ स बिं तस्मे प्रद्युम्नाय मदोत्करः ॥ ३ ॥ 
्र्युम्नप्रेषितो वीरः साम्यो जांववतीसुतः | एकाकी प्रययौ धन्वी रथेनादित्यवचेसा ॥ ४ ॥ 
छादयामास वाणोषैडामरं नगरं नुप । गिरिं तुषारपटलेजीसूत इव सर्वतः ॥ ५ ॥ 
तदा तु डामराधीशो धर्षितः सन्कृतांजलिः । बलिं ददौ नमस्कृत्य प्रद्युम्नाय महात्मने ॥ ६ ॥ 
वंगदेशाधिपो वीरो वीरधन्वा मदोत्कटः | आययो संगुखे योद्धुमक्षौहिण्याइतों बली ॥ ७ ॥ 
चंद्रभान॒हरे! पुत्रः प्रद्युम्नस्य प्रपश्यतः । बिभेद तद्वरं बाणेः ढुवाक्यैमित्रतामिव ॥ ८ ॥ 
करिणां बाणभिन्नानां शिरसो मौक्तिकानि च । प्रस्फुरंति निपेतुः कौ रात्रौ तारागणा इव ॥ ९ ॥ 
निपेतू रथिनोऽनेका गजाश्चाश्च पदातयः । तद्वाणेरिछन्नशिरसः कूष्मांडशकला इव ॥१०॥ 


भगवान्‌ अपने भक्तसे बढ़कर प्रिय किसीको नहीं मानते । ब्रह्मा, शिव, लक्ष्मी और बळदेवको भी वे भक्तसे 
प्रिय नहीं समझते । भक्तोंसे चित्त बेधा होनेके कारण सभी लोकोके चुडामणि श्रीकृष्ण भक्तोंके पीछे-पीछे 
चला करते हें ॥ ३८ ॥ उनका अनुसरण करते हुए भगवान्‌ सव लोकोंको पवित्र. करते रहते हैं। श्रीकृष्ण 
अपने भक्तोंमें अपनी रुचिका प्रदशन करते फिरते हें । इसीसे वे अत्यधिक अपना भजन करनेवालोंको मुक्ति 
तो दे देते है, किन्तु भक्तियोग नहीं देते ॥ ३९ ॥ नारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! भगवान्‌ परशुरामकी ऐसी 
वाणी सुनकर यादवेश प्रद्य मनने उन्हे प्रणाम किया ओर वहाँसे पूर्वदिशामें गंगासागरको गये ॥ ४०॥ इति 
श्रीगगंसंहितायां विश्वजित्खंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां चतुदंशोऽध्यायः ॥ १४॥ 


श्रीनारदजी वोले--हे राजन्‌ ! दिगिजयके बहाने बराबर मुभार हरते हुए साक्षात्‌ भगवान्‌ 


प्रद्युम्न अंगदेशको गये ॥ १ ॥ वहाँ यादवोंने अंगदेशके नरेशको वनमें पकड़ किया, तब उसने आकर महात्मा 
प्रद्य म्नको भट दी ॥ २॥ उड्डोशडाभर ( उड़ीसा ) के महाबली और मदोत्कट नरेश बृहद्भानुने प्रद म्नको 
भट नहीं दी ॥३॥ तब प्रद म्नके भेजनेपर जाम्ववतोसुत धनुर्धर साम्ब सूर्यसद्ृश तेजस्वी रथपर सवार होकर 
अकेले ही बृहद्धानुके नगरमें गये ॥ ४ ॥ हे राजन्‌ ! वहां पहुंचते हो उन्होंने बाणोंकी बौछारसे डामरनगरको 
ढाँक दिया । जेसे घना हिमपात पर्वतको ढाक देता है ॥ ५॥ इस प्रकार दबाव पड़नेपर डामराधीशने 
हाथ जोड़ और प्रणाम करके महात्मा प्रच म्नको भेंट दी ॥ ६॥ वज्नदेशका महाबली नरेश वीरधन्वा एक 
अक्षोहिणी सेना लेकर लड़नेके लिए यादवोंके सामने आया ॥ ७ ॥ तब श्रीकृष्णके पुत्र चन्द्रभानुने पर्‌ म्नके 
देखते-देखते अपने बाणोसे उसकी सारी सेनाको छिन्न-भिन्न कर दिया । जेसे कुवाक्योंसे मित्रता छिन्न- 
` मिन्न हो जाती हे ॥ ८॥ उनके बाणोसे कटे हाथियोंके मस्तकसे गिरकर बिखरे हुए झिलमिलाते मोती 

राजिके समय आकाशमें जगमगाते तारागणों जेसे दोखते थे ॥ ९ ॥ अनेक रथी, अनेक हाथी, अनेक 
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2) र नदी झभूत्‌। मनस्विनां हपकरी त्रस्तानां भयकारिणी ॥११॥ 

?  कबंघेर्थावद्धिहारकेयूरकुंडले:  । किरीटैः कंकणेः शस्ेर्महामारीव भूभौ ॥१२॥ 
कृष्मांडोन्मादवेताळा भेखा ब्रह्मराक्षसाः । शिरांसि जग ह॒वेंगाद्रमालार्थद्ेतवे ॥१३॥ 
इत्यं निपातिते -सेन्ये वोरधन्वा समागतः । चंद्रभानुं तताडाशु गदया वज्रकल्पया ॥१४॥ 
दगदातिग्रहरेण न चचाल हरेः सुतः । चंद्रभानुगंदां नीत्वा तं तताड अुजांतरे ॥१५॥ 
गदाप्रहारव्यथितो मूच्छितो धरणीतले । पपात पादप इव प्रोद्वमन्‌ रुधिरं मुखात्‌ ॥१६॥ 
लब्धसंज्ञो झुहतेन वंगदेशाधिपो नुपः । प्रययौ शरणं सोऽपि प्रद्युम्नस्य महात्मनः ॥१७॥ 
याते दत्तबछौ राजन्नगरं वीरधन्वनि । ब्रह्मपुत्र सम्मुत्तीय॑ ब्रद्य॒म्नोऽमितविक्रमः ॥१८॥ 
आशीमाधिपतिं बि गृहीखा यादवेश्वरः | बलिमाद्‌ य यदुमि! कामरूपं समाययौ ॥१९॥ 
कासरूपेश्वरः पंड एऐंद्रजालविशारदः । निर्गतः सेनया साडू योदूधुं प्रयुम्नसंगुखे,॥२०॥ 
आशीमानां यदूनां च घोरं युद्धं बभूव ह । वाणेः इठारेः परिघेः शूलेः खज्नष्टिशक्तिमिः ॥२१॥ 
पुंड विद्यारचकाराशु पैशाचोरगराक्षसीः । ततो गुह्यकगंधर्वाः सरवतो मेथिलेश्वर ॥२२॥ 
प्रधावंतो रणे राजन्पिशाचाः पिशिताशनाः । कोटिशः कोटिशोंज्गारान्‌ क्षेपयंतो मुहुमहुः ॥२३॥ 
क्षणमात्रेण तत्सैन्यं वमंतो गरलं गुखात्‌ । फूत्कारमपि इतो दंदशुकाः समागताः ॥२४॥ 
खरारूढा दंतवक्रा लरुज्जिह्वाभयंकराः । चर्वयंतो नरान्‌ युद्धे धावंतो राक्षसास्वतः ॥२५॥ 
यक्षाश्च सिंहवदना तुरंगवदना नृप । छिंधि भिंथीति गजंतः शूलहस्ता इतस्ततः ॥२६॥ 
क्षणमात्रेण मेधानां समूहैरछादितं नमः । अंधकारो भूद्राजन्‌ रजसा वातवेगतः ॥२७॥ 


और अनेक पैदल सैनिकोंके मस्तक बाणोंको मारसे कट-कटकर कोंहड़ेके टुकड़ोंकी भांति गिरने लगे ॥ १० ॥ 
क्षणमात्रमें सेनिकोंके घावोंसे निकले रुधिरकी नदी बह चली। जो वीरोंको हषंदायिनी, किन्तु कायरोंके 
लिए भयदायिनी प्रतीत हुई ॥ ११ ॥ हुए दौड़ते नरमुण्डों और कबन्धों ( घड़ों ) हारों, केयूरों, कुण्डलों, 
किरीटों और शख्जोसे वह रणभूमि महामारी जेसी दीखने लगी ॥ १२ ॥ कुष्माण्ड, उन्माद, वेताळ, भेरव और 
ब्रह्मराक्षस शंकरजीके लिए मुण्डमाला बनानेके निमित्त बड़े-बड़े वीरोंके मुण्ड बटोरने लगे ॥ १३ ॥ इस प्रकार 
सेनाके नष्ट हो जानेपर वीरधन्वा आया और उसने आते ही वज्ञके समान भीषण गदासे चन्द्रभानुको मारा 
॥ १४ ॥ उस गदाके भयानक प्रहारसे श्रीकृष्णपुत्र चन्द्रभानु तनिक भी विचलित नहीं हुए। तभी चन्द्रभानुने 
गदा लेकर वीरघन्वाके भ्रुजान्तरपर प्रहार किया ॥ १५ ॥ जिससे वीरधन्वा सूछित हो गया और मुखसे 
दघिर वमन करता हुआ कटे वृक्षकी तरह धरतीपर गिर गया ॥१६॥ एक मुहूर्त बाद जव होश आया तो वह 
बंगदेशका नरेश महात्मा प्रद्यम्नकी शरणमें आया ॥ १७॥ भेंट देकर वीरधन्वा जब अपने नगरको लोट गया, 
तब्र ब्रह्मपुत्र नदको पार करके अमित पराक्रमी प्रद्य म्तने आशीम (आसाम) देशके राजा बिम्बको पकड़कर उससे 
भेंट ली और यादवेश्वर प्रद्य म्त वहाँसे कामरूप देशको चल पड़े ॥१८॥१९॥ इन्द्रजाल-विद्यामे निपुण कामरूप 
देशका राजा पण्ड सेना लेकर प्रद म्नसे लड़ने आया ॥ २० ॥ उसके आते ही बाण, फरसा, जिदयूल, तलवार, 
पटा और बसि आज्ञीमों और यादवोंमें भीषण युद्ध हुआ ॥ २१॥ बादमें पुण्डूने इन्द्रजाल-विद्या हारा 
पेशाची, सार्पी, राक्षसी आदि बड़ी-बड़ी माया केलायी, जिससे हे मिथिलेश | सब ओरसे गुह्यक तथा 


गन्धर्वं आदि निकल-निकलकर आने छगे। करोड़ों मांसलोलुप पिशाच बारम्बार अंगार उगलने 


लगे क्षण ही भरमें सारी सेना विषका वमन करने लगी और तभी फुफकारते हुए बहुतसे 
सपं हा आ. गये २४॥ र गधोंपर सवार, टेढे दातोंवाले, और लपलपाती जोभवाले भयंकर राक्षस 
आये, जो आते ही लोगोंको चवाने लगे | २५॥ सिह तथा घोड़ों जैसे मुखवाले बहुतसे यक्ष आये, जो 
हाथों त्रिशुल लिये हुए थे । बे गर्जते हुए कह रहे थे-छेंद दो, भेद दो ॥ २६॥ क्षण ही भर बाद बादलोंसे 


सारा आकाश भर गया और वागुके बेगसे उडी 


चूलके कारण अन्धकार छा गया ॥२७॥ इससे भोज, वृष्णि, 
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मोजदृष्ण्यंधकमधुशुरसेनदशाहका: | भयं प्रापुर्महायुद्धे न्यस्तशखा यदूत्तमाः ॥२८॥ 
कुष्णदत्तं भनुः काष्णिरादाय प्रतिकारवित्‌ । सच्वात्मिकां महाविद्यां बाणे! ग्रायुक्त मेथिळ ॥२९॥ 
बाणे; पिशाचानुरगान्‌ सयक्षान्‌ रक्षांसि गंधर्वघनांधकारान्‌ । 
विभेद दिव्येः प्रभवेयंथा हि नीहारमेघान्किरणेर्विवस्वान्‌ ॥३०॥ 
बाणेश्र पुंड सरथं सवाहनं तं आमयित्वा घटिकाद्वयं खे । 
निपातयामास रणे सपत्नं. पद्म एथिव्यामिव मारुतः किल ॥३१॥ 
बुद्भस्तदा तं शरणं समेत्य प्रधर्षितः सद्य उपायनानि | 
लक्षेहयानामयुतैगंजानां युतानि दत्ता प्रणनाम काष्णिम्‌ ॥३२॥ 
विपाशां स तदोत्तीय सेन्येः शोणनदं तप | कैकयानाययौ धन्वी प्रद्युम्नो यदुनंदनः ॥३३॥ 
कैकयस्याधिपो राजा भतकेतर्महावलः । वसुदेवस्वसुः साक्षाच्छुतकीतें: पतिमंहान्‌ ॥२४॥ 
्दय॒म्नमहयामास श्रृतकेतुः स यादवम्‌ । भक्त्या परमया राजज्छीकृष्णस्य प्रभाववित्‌॥३५॥ 
इति श्रीगरगसंहितायां विश्वजित्सण्डे श्रीनारदवहुलाश्वसंवादे कैकयविजयो नाम पंचदशोऽध्यायः ॥ १५॥ 


अथ पोडशोऽभ्यायः 


( दन्तवक्रकी पराजय और करूपदेशपर परयुम्नक्की विजय ) 
श्रीनारद उवाच 
दंदुभीच्ादयंस्तस्मास््रद्यमनो यटुनंदनः । मेथिलानाययौ राजंस्तव देशात्‌ सुखाइतान्‌ ॥ १॥ 
सुवणसोपेरत्युचः सघटे राजतीं पुरीम्‌। मिथिलां वीक्ष्य तामारादुद्धवं ग्राह माधवः ॥ २॥ 
प्रद्युम्न उवाच 
कस्येपा नगरी मंत्रिन्‌ दृश्यते सांप्रतं मया | राजते बहुसौभैश्व पुरी भोगवती यथा ॥३॥ 


अन्धक, मधु, शुरसेन तथा दशाहंवंशी यादव उस रणांगणमें भयभीत हो उठे और उन्होंने हथियार डाल 
दिये ॥ २८ ॥ तब विपत्तिका प्रतीकार करनेमें निपुण प्रद्य्‌ म्नने श्रीकृष्णका दिया हुआ धनुष हाथमें लिया । 
हे राजन्‌ ! उन्होंने उस धनुषपर वैष्णवी सत्त्वात्मिका मायाका संधान करके छोड़ दिया ॥ २९॥ उससे 
निकले वाणों द्वारा उन्होंने पिशाचों, सर्पो, यक्षों, राक्षसां, गन्धर्वो तथा उस भीषण अन्धकारको नष्ट कर 
दिया, जेस सूर्यदेव अपनी किरणोंसे कुहरेके वादलोंको नष्ट कर देते हैं ॥ ३० ॥ उन्हों बाणोंसे प्रद्युम्नने रथ- 
घोड़ा समेत राजा पुण्ड्रको दो घड़ी घुमाकर संग्रामभूमिमें पटक दिया, जेसे वायु कमलके फूलको पटक 
दे ॥ ३१ ॥ जव वह सचेत हुआ तो तत्काल एक लाख घोड़े तथा दस हजार हाथियोंकी भेंट देकर पुण्डने 
रय म्नको प्रणाण किया ॥ ३२॥ द सेनाके साथ विपाशा नदी तथा सोनभद्र नदको पार करके 
बनुर्धर यदुनन्दन प्रद्य म्न के जा पहुँचे ॥ ३३॥ केकयदेशका नरेश महावली धृतकेतु वसुदेवकी 
बहिन थुतकीतिका पति था | ३४॥ सो घृतकेतुने यादवी सेना समेत प्रद्यम्नका उत्तम सत्कार 
किया । क्योंकि वह भगवान्‌ कृष्णका प्रभाव जानता था ॥ ३५ | इति श्रीगगंसंहितायां विश्वजित्खंडे 
'प्रियंवदा'भाषाटीकायां पंचदशोऽध्यायः ॥ १५ ॥ 

श्रीनारदजी वोळे--हे राजन्‌ ! बहाे प्रद्य म्न नगाड़े वजवाते हुए आपके सर्वथा सुखी मिथिला- 
पुरीको आये ॥ १ ॥ बड़े-बड़े ऊंचे सुनहळे कलशोंवाले महलोसे अलंकृत मिथिलापुरीको देखकर प्रद्यम्नने 
उद्धवसे कहा ॥ २ ॥ प्रद्य म्न वोठे- हे मंत्रिन्‌ | वहुतेरे प्रासादोसे भरी-पूरो भोगवतीपुरी जेसी सुन्दर यह 
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ह न उद्धव उवाच है 
जनकस्य पुरी हयेषा मिथिला नाम मानद । मिथिलेंद्रो शतिस्तस्यां महाभागवतः कविः ॥ ४ ॥ 
सवधमभृतां श्रेष्ठः शीकृणणेष्टो इरिग्रेयः । बहुलाश्चस्तस्य सुत आवाल्याङ्कक्तिङद्भरेः ॥ ५ ॥ 
तस्मं स्वं दशन दातुं भगवानागमिष्यति । बहुलाश्वं राजपुत्रं शरुतदेवं द्विजं तथा ॥ ६॥ 
स्मरत्यलं द्वारकायां श्रीकृष्णो भगवान्‌ हरिः । जेतुं न शक्यो देवेंद्रेमनुजेश् इतः प्रभो ॥ ७॥ 
शतिः परमया भक्त्या श्रीकृष्णवशकारकः । 
श्रीनारद्‌ उवाच 
तच्छुत्वा भगवान्‌ काष्णिरुद्धवेन समन्वितः । स्वशिष्यमुद्धव॑ कृत्वा धर्ति दरष्टुं समाययौ ॥ ८॥ 
भक्तेरेव परीक्षां हि कतु तस्य नृपस्य च | ददश मिथिलां का्षिणरुद्भवेन समन्वितः ॥ ९ ॥ 


ew 


Q > शोभित ७ 
चमंशस्त्रधता वीरा मालातिलकशोमिताः । जपंतः कष्णनामामानि सर्वे बे यत्र माल्या ॥१०॥ 
लिखितानि च नामानि द्वारि द्वारि हरेन्‌ णाम्‌ । तथा श्रीकृष्णचित्राणि लिखतानि शुभानि च ॥११॥ 
कुड्ये कुड्ये शृहाणां च गदापग्मानि मानद । दशावतारचित्राणि शंखचक्राणि यत्र वे ॥१२॥ 
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तुलसीमंदिराणीत्थं ग्रांगणे च गृहे गृहे | एवं पश्यन्स सौधानि मिथिछायां जनान्‌ बहन्‌ ॥१३॥ 
मालातिलकसंयुक्तान्‌ सर्वान्भक्तान्ददश इ । तिलकैददशाख्यैश्व युक्तः कुंकुमजेदतान्‌ ॥१४। 
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गोपीचंदनयुद्रामिश्चचिताञ्छांतविग्रहान्‌ । उध्व॑पुंडधरान्‌ विग्नान्‌ हरिमंदिरिचित्रितान्‌ ॥१५॥ 
गदां घुद्रां ललाटे च उध्वं वाहरिनामतः । चक्रं शंखं च कमलं कूमं मत्स्यं भुजद्वये ॥१६॥ 
दधतश्च धलुर्बाणं मून शरीनंदकं हृदि । सलं च हल राजन्नथ कष्णिदंदश ह ॥१७॥ 
यस्या वीथ्यां भागवतं केचिच्छण्बंति मानवाः। इतिहासं भारतं च हरिवंशं तथापरे ॥१८॥ 
सनत्कुमारवासिष्टयाज्ञवल्क्यपराशराः । गर्गपोलस्त्यधर्मादिसंहिताः के पठंति वे ॥१२॥ 


किसकी नगरी है ? ॥ ३ ॥ उद्धवने कहा-हे मानद | यह राजा जनककी मिथिली पुरी है । परम भगवद्धक्त 
और ज्ञानी राजा घृति इस पुरोका राजा हे ॥ ४॥ वह सभी धर्मात्माओंका अग्रणी, श्रीकृष्णका भक्त और 
भगवानको प्रिय है । बहुलाश्च उसका बेटा हैं, जो जन्मसे ही भगवानुका भक्त है ॥५॥ उसको और वित्र धुत- 
देवको दर्शन देनेके लिए भगवान्‌ स्यं यहाँ आयेंगे ॥६॥ द्वारकामें श्रीकृष्ण राजा बहुलाश्वको बहुत याद करते 
हैं। बड़े-बड़े देवता भी उसे नहीं परास्त कर सकते, तत्र मनुष्य को तो वात ही क्या हे ॥ ७॥ राजा धृतिने 
अपनी उत्कट भक्तिसे श्रीकृष्णको अपने बामे कर लिया है। श्रीवारदजी वोले--हे राजन्‌ ! यह सुनकर 
प्रयम्न उद्धवको दिष्य वना और स्वयं ब्रह्मचारी वनकर राजा घृतिसे मिलने गर्ये ॥ ८: उनका उद्य 
उस राजाकी भक्तिको परोक्षा छेनो थो । इसीके लिए उद्धवके साथ वे मिथिलापुरी गये थे ॥ & ॥ वहांके सभी 
वीर धर्मंशाखके अनुसार माला और तिलकसे शोभित थे। वे सब मालापर श्रीकृष्णके नाम जप टे 
थे ॥ १० ॥ वहाँके द्वार-द्वा रपर श्रीकृष्णके नाम लिखे थे और उनके चित्र बने हुए थे॥ ११ i घर 
दीवारपर गदा, पद्म, शंख, चक्र और दशावतारके चित्र चित्रित थे ॥ १२॥ हर घरके a अ 
के मन्दिर बने हुए थे। इस प्रकार उस नगरीके महलों तथा मनुष्योंको देखते हुए प्रद्युम्न मि य 5 
॥ १३ ॥ वहाँके सभी निवासी भगवङक्त लौ प oo उसरी 
बारह तिलक लगे थे ॥ १४॥ गोपोचन्दनको मुद्रा. 7 

पा वहाँके मन्दिरोमें विराजमान थे ॥ १५॥ ऊ तथा गदाकी का वे ललाटमें ग यी 
भगवस्‍्नाम शंख, चक्र पद्म, मत्स्य और कुमको दोनों सुजाओंमें अंकित किने हुए ॥ त्र छड काह हे 
घनुष तथा बाणको मस्तकपर रखे हुए थे । वे हृदयपर नन्दक, हेल तणा मसल का थि 040 तदा 
प्रदयम्तने देखा ॥ १७ ॥ उस नगरीको किसी गलीमे कोई भागवत सुन रहा शा ह र 02 
तथा हरिवंश सुनता था ॥ १८॥ बहुतेरे लोग सनत्कुमारसंहिता, याज्ञवल्क्यसंहिता, पाराशरसंहिता, गगं- 
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रां पां वेष्णवं च सेवं ठेंगं सगारुडम्‌ | नारदीयं भागवतमाग्नेयं स्कंदसंशितस्‌ ॥२०॥ 
भविष्यं ब्रह्मवैवतं मार्कण्डेयं सवामनम्‌ । वाराइमातस्यकीर्माणि ब्रहांडाख्यं तथेव च ॥२१॥ 
वीथ्यां वीथ्यां स्म शृण्वंति जनाः सर्वे गृहे गृहे । वाल्मीकिकाव्यं केचिद्व श्रीरामचरितासृतम्‌ ॥२२॥ 
पठंति = केचिदवेदत्र Da केचित्कुबं ta ‘~ ७ ७ 
स्मृती पठंति केचिद यीं द्विजाः । केचित्कुवंति यज्ञं वे वैष्णवं मंगलायनम्‌ ॥२३॥ 
राधाक्रष्णेति कृष्णेति के वदंति मुहुमहुः । केचिन्नृत्यंति गायंति इरिकीतंनतत्परा: ॥२४॥ 
मरदंगतालवादित्रेः  कांस्यवीणामनोहरेः । मंदिरे मंदिरे विष्णोः कीतन शरूयते जनै; ॥२५॥ 
७ ° ७ he ९ [oS मिथिलायां (१ 
नवलक्षणसंयुक्तां भक्तिं यां प्रेमलक्षणाम्‌ । कुर्वति मेथिला राजन्‌ मिथिलायां गृहे गृहे ॥२६॥ 
एवं तु नगरी दृष्टा अद्यु म्नो भगवान्हरिः । राजद्वारं समेत्याशु मेथिलेशं ददर्श ह ॥२७॥ 
मैथिलेशसमायां तु वेदव्यासः शुको गुनिः । याज्वल्क्यों वसिष्ठथ गौतमोऽहं बृहस्पति; ॥२८॥ 
अन्ये च झुनयस्तत्र वेदमूतिधरा इव । दृश्यंते धमवक्तारो हरिनिष्ठा इतस्ततः ॥२९॥ 
मेधिलंट्रो शतिस्तत्र भक्तिभावनताननः । बलस्य पादुकापूजां कुरुते विधिवन्नुप ॥३०॥ 
जपन्युक्तिकरं नाम  श्रीकृष्णवलदेवयोः । दृष्टोत्याय नमश्रक्रे सशिष्यं ब्रह्मचारिणम्‌ ॥३१॥ 
तं पूजयित्वा विधिवत्‌ पाद्याद्येमंथिलेश्वरः | कृतांजलिपुटो राजा तदग्रे च स्थितोऽभवत्‌ ॥३२॥ 
जनक उवाच रद 
अद्य मे सफल जन्म मंदिरं विशदीकृतम्‌ । देवर्षिपितरः सवे संतुष्टा आगते त्वयि ॥३३॥ 
निविकल्पाः समदृशस्त्वादृश्ञाः साधवः क्षितौ । निःश्रेयसाय भगवन्दीनानां विचरंति हि ॥३४॥ 
र ब्रह्मचायुंबाच 
धन्योऽसि राजशादूल धन्या ते मिथिलापुरी । धन्याः प्रजाश्च ते सर्वा विष्णुभक्तिसमन्बिताः ॥३५॥ 
संहिता तथा धर्मसंहिता पढ़-सुन रहे थे॥ १९ ॥ कहीं ब्रह्मपुराण १, पद्मपुराण २, विष्णुपुराण ३, शिव- 
पुराण ४, लिगपुराण ५, गरुडपुराण ६, नारदपुराण ७, भागवतपुराण ८, अग्निपुराण ९, स्कन्दपुराण १०, 
मविष्प्रपुराण ११, ब्रह्मवेवतंपुराण १२, भाकण्डेयपुराण १३, वामनपुराण १४, वाराहपुराण १५, मत्स्य- 
पुराण १६, कुमंपुराण १७, ओर ब्रह्माण्डपुराण १८, इन भठारह पुराणोंक़ो लोग बड़े प्रेमसे सुन 
रहं थे ॥ २०॥ २१॥ वहाँको गली-गलीमें लोग रामचरित्रसे ओतप्रोत वाल्मीकीय रामायण पढ़ 
या सुन रहे थे॥ २२॥ कुछ ब्राह्मण स्मृति तथा कुछ वेदत्रयीका अध्ययन कर रहे थे। कुछ 
विप्र यज्ञ कर रहे थे ॥ २३ ॥ कुछ ब्राह्मण राधाकृष्ण-मंत्रका बारम्बार जप कर रहे थे। उनमेंसे 
कुछ गाते थें, कुछ नाचते थे ओर कुछ हरिकीर्तन कर रहे थे ॥ २४॥ कुछ लोग मृदंग, झाँझ, 
मजोरा, चोणा तथा सितार आदि मनोहर वाद्य वजाते हुए सभी मन्दिरोंमें हरिकोत॑न 
कर रहे थे ॥२५॥ हे राजन्‌! मिथिलापुरीके घर-घरमें मेथिल लोग नौ लक्षणों युक्त प्रेम 
लक्षणा भक्ति करते थे ॥ २६ ॥ इस प्रकार भगवानु प्रदम म्न मिथिला नगरी देखते हुए राजद्वारपर जाकर 
मिथिलाधिपतिकों देखा ॥ २७ ॥ उन मिथिछेशकी सभाम वेदव्यास, शुकदेव, याज्ञवल्क्य, वसिष्ठ, गौतम, 
नारद और बृहस्पति विराजमान थे ॥ २८॥ मूतिमानु वेदकी भाति घर्मवक्ता अन्यान्य हरिभक्त सुनि भी 
इधर-उधर दिखायी दे रहे थे ॥ २९॥ मिथिलेश घृति भक्तिभावसे मस्तक झुकाकर बलदेवजीकी चरणपादुका- 
का पुजन करते थे ॥ ३० ॥ वे श्रीकृष्ण तथा बळदेवके सुक्तिदायक नाम जपते थे । एकाएक शिष्यके साथ 
एक ब्रह्मचारीको आया देखकर वे उठ खड़े हुए और उन्हें प्रणाम किया ॥ ३१ ॥ हे मिथिलेश ] पाद्य-अध्यं 
आदिसे उनकी पूजा करके राजा जनकने हाथ जोड़कर ब्रह्मचारीसे कहा । जनक बोले--आज मेरा जीवन 
सफल हुआ और मेरा घर पवित्र हो गया । आपके आगमनसे सभी देवता, ऋषि और पितर प्रसन्न हो 
गये ॥ ३२॥ ३३ || आप जेसे निविकल्प और समदर्शी साधु हम जेसे दीन गृहस्थोंपर कृपा करनेके लिए ही 
विचरते रहते हैँ ॥३४॥ ब्रह्मचारीजी बोळे-- हे नृपशाइूंक | तुम्हारी प्रजाके हृदयमें ऐसी उत्कृष्ट विष्णुभक्त है, 
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जनक उचाच 
ममेयं नगरी नास्ति न प्रजा न शृहं धनम्‌ । कलत्रपुत्रपौत्रादि सवं कृष्णस्य चेव हि ॥३६॥ 
परिपूर्णतमः साक्षाच्छीकृष्णो भगवान्स्वयम्‌ । असंख्यन्रह्मांडपतिगोलोके धाम्नि राजते ॥३७॥ 
वासुदेवः संकर्षणः प्रद्युम्न: पुरुषः स्वयम्‌ । अनिरुदधस्तथा चैकश्रतुर्व्यूही$मवत्‌ क्षितौ ॥३८॥ 
कायेन मनसा वाचा बुद्धया वार्चेद्रियेः कृतम्‌ । तस्मे समर्पित शौक्ल्यं मया बह्मन्महामुने ॥३९॥ 
ड त्रहाचायुंवाच 
हे वेदेह महाभाग बिष्णुभक्तिमतां वर । त्वद्भक्त्या तोषितः कृष्णस्तवेकत्वं प्रदास्यति ॥४०॥ 
जनक उवाच 
दासोऽहं कृष्णभक्तानां त्वादृशानां महात्मनाम्‌ । मुक्ति नेच्छामि हव बरहमन्नेकतां हेतुवर्जितः ॥४१॥ 
्रह्चायुंवाच 
करोष्यहैतुकों भक्ति राजस्त्वं हेतुवजितः । निगुणेर्भक्तिभावेश्च म्रेमलक्षणसंयुतः ॥४२॥ 
प्रद्युम्नो भगवान्साक्षादिग्जयाथं विनिर्गतः । नायातस्तव गेहेषु संदेहो मे महानभूत्‌ ॥४३॥ 
जनक उवाच 
प्रद्य म्नो भगवान्साक्षादंतर्यामी हरिः स्वयम्‌ । सर्वगः सर्वविच्छरवदत्र नास्ति च किं प्रभो ॥४४॥ 


त्रह्मचायुंबाच 
शानदृष्टयाऽपि चेत्का्ष्णि मन्यसेऽत्र निरंतरम्‌ । तहि दर्शय तं देवं प्रह्माद इव दिव्यदुक्‌ ॥४५॥ 
श्रीनारद उवाच 
एतच्छुत्वा तदा राजा महाभागवतो इतिः । अभरुपूर्णयुखो भूत्वा आह गद्गदया गिरा ॥४६॥ 
जनक उवाच 
यदि मे श्रीहरेभक्तिरनिमित्ता कृता अवि । तहिं काष्णिईरेः पुत्रः प्रादुर्भूयान्ममाग्रतः ॥४७॥ 
यदि श्रीकृष्णभक्तानां दासोऽहं यदि तत्कृपा । सर्वत्र यदि त्भावस्तहिं भूयान्मनोरथः ॥४८॥ 
श्रीनारद उवाच 
प्रादुबेभूवाशु तदैव काणिरविसुज्य सद्यः किल वर्णरूपम्‌ । 
पश्यत्सु सर्वेषु जनेषु शिष्यः स॒ गद्गदोऽभू द्वरिभक्तिनिष्ठः॥४९॥ 
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अतएव तुम धन्य हो, तुम्हारी मिथिला पुरी धन्य हे और तुम्हारी सब प्रजा धन्य हे ॥ ३५॥ जनकजी बोले- 
यह नगरी मेरी नहीं है। न मेरी प्रजा है और न मेरा घर है। ख-पुत्र-पौत्र आदि सब कुछ भगवान्‌ श्रीकृष्ण- 
के हैं ॥ ३६॥ परिपू्णंतम श्रीकृष्ण स्वयं भगवान्‌ हैं। वे असंख्य ब्रह्माण्डोंके स्वामी गोलोकमें रहते हैं 
॥ ३७॥ वासुदेव, संकर्षण ( बलदेव ), प्रदम म्न और अनिरुद्ध यह चतुव्यूह धरतीपर अवतरा हे ॥ ३८॥ 
हे ब्रह्मन्‌ ! शरीर, मन, वचन, बुद्धि तथा इन्द्रियोंसे मेने जो सुकमं किया हे, उसका सारा फल मने श्रीकृष्णको 
अर्पण कर दिया हे ॥ ३९ ॥ ब्रह्मचारीजी बोले-हे महाभाग विदेह! हे विष्णुभक्तोमें श्रेष्ठ | तुम्हारी भक्तिसे 
प्रसन्न श्रीकृष्ण तुम्हें अपनेमें मिला लेंगे ॥ ४० ॥ जनकजी बोले--हे भगवन्‌ ! में तो आप जेसे श्रीकृष्णभक्तोंका 
दास हूँ। में मुक्ति और एकांत्मता भी नहीं चाहता ॥ ४१ ॥ ब्रह्मचारीजी वोले- हे राजन्‌ | तुम बिना किसी 
कामनाकी अहेतुकी भक्ति करते हो। अतएव तुम अपनी निर्मल भक्तिके कारण प्रेमलक्षणसे पूर्ण हो ॥ ४२॥ 
किन्तु साक्षात्‌ भगवान्‌ प्रद्युम्त दिस्विजयके लिए निकले हैं, किन्तु वे तुम्हारे घर नहीं आये। यही मुझे 
आश्चयं हे ॥ ४३ ॥ जनकजी बोले--हे प्रभो ! प्रद्युम्न तो अन्तर्यामी, सवंव्यापी, सर्वज्ञ ओर साक्षात्‌ भगवान्‌ 
हैं। क्या वे यहाँ नहीं हैं ? ॥ ४४ ॥ ब्रह्मचारीने कहा-यदि ज्ञानदृष्टिसे प्रद्युम्नको सर्वेव्यापी मानते हो तो 
्ह्लादकी तरह हमें उनको प्रत्यक्ष दिखा दो ॥४५॥ श्रीनारेदजी बोले- हे राजन्‌ ! यह बात सुनकर परम भगव- 
दुक्त राजा धृति आँखोंमें आँसु भरके गदद वाणीमें बोले--यदि मेने निष्काम ईव्वरभक्ति की हो तो प्रयुस्न 
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घनग्रमं पद्यदळायतेक्षणं प्रलंववाहुं जगतां मनोहरम्‌ । 
पीतांबरं नीलगुडालकालिभिः स्वलंक्कत॑ श्रीमुखपत्ममंडलम्‌ ॥५०॥ 
शीतर्तुबालाककिरीटकुंडल॑  काच्यंगदस्फूजितदिव्यविग्रहम्‌ । 
विलोक्य तं कृष्णसुतं कृतांजलिनेनाम साष्टांगमलं तिनु पः ॥५१॥ 
जनक उवाच (३ 
अहोऽतिधन्यं मम भूरि भाग्यं दत्तं त्वया मे निजदशन हि । 
जातोज्य कायाधवतुल्य आरादग्रहं कृताथोऽस्मि कुलेन भूमन्‌ ॥५२॥ 
दि श्रीप्रद्युम्न उवाच ति कर 
धन्यस्त्वं नृपशादेल भक्तस्त्वं मत्मभाववित्‌ । मक्तिमावपरीक्षाथ प्राप्तोण्द तव सांग्रतम्‌ ॥५३॥ 
अद्येव मम सारूप्यं भूयात्ते मैथिलेश्वर | बरमायुयंश्ःकीतिरिह लोके भवत्वलम्‌ ॥५४॥ 
श्रीनारद उवाच 
तव पित्रा च घृतिना पूजितः पस्यतां सताम्‌ । प्रययौ शिबिरान्‌ राजन्‌ प्रदुम्नो भक्तवत्सलः ५॥ 
इति श्रोगर्गसंहितायां विश्वजित्खण्डे श्रीनारदबहुळाश्चसम्बादे जनकोपाख्यानं नाम षोडशो ऽध्यायः ॥१६॥ 
“ERD हरर, 
अथ सपदशोञ्ध्याय; 
( प्रदुग्नकी मथुरा और शूरसेनदेशपर विजय ) 
श्रीनारद उवाच न 
अथातो मागधाज्जेतु प्रधुम्नो मीनकेतनः | गिखिज जगामाशु स्वसन्यः परिवारितः ॥ १ ॥ 
७ ७ १० ९ विशेषत ७ च्छ महाकोपं 
्रुत्वाऽऽगतं हरेः पुत्रं दिग्जयाथ ! । जरासंधो मागधेद्रो महाकोपं चकार ह ॥ २॥ 
र जरासं उवाच द 
तुच्छा ये यादवाः सर्वे युधि बिक्लवचेतसः । तेऽद्य वे जगतीं जेतुं निगंता गतबुद्धयः ॥ ३ ॥ 
भगवान्‌ मेरे सम्मुख प्रकट हो जाये ॥ ४६॥ ४७॥ यदि मैं श्रीकृष्णके भक्तोका दास होऊं और यदि मेरे ऊपर 
भगवानूकी कृपा हो तथा यदि मेरा सर्वत्र भगवद्भाव हो तो मेरा मनोरथ पूर्णं हो जाय ॥ ४८ ॥ श्रीना रदजी 
बोले--तब ब्रह्मचारीका स्वरूप त्यागकर सब लोगोंके देखते-देखते श्रीकृष्णक पुत्र प्रद्युम्न वहाँ हो प्रकट हो 
गये । यह चमत्कार देखकर वह भगवन्निष्ठ राजा घृति गईद हो गया ॥ ४९ ॥ श्याम विग्रह, कमल सरीखे 
नेत्र, विशाल भुजा, जगत॒के मनोहारी, पोताम्वरधारो, श्याम अलकोंसे शोभायमान मुखारविन्दवाले, शीत- 
कालीन वालसूय सद चमकीले किरीट-कुण्डलघारी करधनी, वाजूबन्द तथा नुपुरसे देदीप्यमान शरीरवाले 
भगवान्‌ ्रदयम्नको देखकर राजा घृति हाथ जोड़ और नमस्कार करके गदूद वाणीमें बोले ॥ ५० ॥ ५१ ॥ 
उन्होंने कहा-मेरा भाग्य बन्य हे, जो आपने मुझे दर्शन दिया । आपने आज मुझको प्रह्लादके तुल्य बना 
दिया। हे सुमन्‌! में अपने कुलसमेत कृत-कृत्य हो गया ॥ ५२॥ प्रद्युम्न बोले-हे नृपशाईूल ! तुम धन्य हो । 
तुम्हारे भक्तिभावकी परीक्षाके लिए ही में यहाँ आया हूँ ॥ ५३ ॥ तुमको अभी मेरी सारूप्य मुक्ति प्राप्त हो 
जायगी । है मिथिलेश्वर ! तुमको इस लोकमें वल, आयु, कोति और अतिशय विख्यात यश प्राप्त हो ॥ ५४ ॥ 
श्रीना रदजी बोले-हे राजन्‌ | आपके पिता महाराज धृतिसे पूजित होकर भक्तवत्सल प्रद्यम्न सब लोगोंके 
देखते-देखते अपने शिविरको लोट गये ॥ ५५ ॥ इति श्रीमद्गंसंहितायाँ विश्वजित्खंडे 'प्रियवदा'भाषाटीकायां 
षोडशोऽध्यायः ॥ १६ ॥ र 
श्रीनारदजी वोले--हे राजनु | इसके बाद गाह देशको जीतनेके लिए प्रद्युम्न अपनी सेनाके साथ 
गिरित्रज गये ॥ १ ॥ भगवानु श्रीकृष्णके पुत्र प्रधम्नको दिग्विजयके लिए आया सुनकर मगधनरेश जरासन्ध 
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मथुरां स्वपुरी त्यक्त्वा मद्भयान्माधवो5पिहि । समुद्र शरणं प्रागात्पिता चास्य दुरात्मनः ॥४॥ 
भवर्षेणे रामळुष्णो मया भस्मीकृतौ वलात्‌ । छल्ादूदुद्रवतुस्त हौ द्वारकायां समाश्रितौ ॥ ५ ॥ 
बदुध्वा तौ चानयिष्यामि सोग्रसेनौ छुशस्थलीम्‌ । अयादवी करिष्यामि पृथ्वीं सागरमेखलाम्‌ ॥ ६॥ 


निर्गतो द्‌ श्रीनारद्‌ उवाच 
त्युक्त्वा निगतो राजा गिरित्रजपुराद्रहिः । अक्षोहिणीभिविशत्या तिसृभिः संयुतो बली ॥ ७॥ 
गोमूत्रचयसिंदूरकस्त्रीपत्रभन्युखे । स्रवन्मदेश्र तुदंतैरेरावतकुलोद्धवे! ॥८॥ 


गुण्डादण्डस्य त्रेः सेपयञ्विस्तरून्वहन्‌ । बभौ गजेर्मागधेंद्रो मेघेरिंद्र इव प्रमुः ॥९॥. 
रथथ देवधिष्ण्यामेः सघ्वजेरश्वनेतमिः । चामरैदोछितै राजंज्लोलचक्रध्वनिद्युतिः ॥१०॥ 


तुरजञमेवायुवेगेश्वित्रवणेंमंदोत्कटे! . ... | सौवणेपट्टहाराचेः शिखाररस्पूध्यचामरेः ॥११॥ 
सकचुकेवीरजनेः खञ्गचमंधनुधरः । विद्याधरसमेः प्रागान्मागधेद्रो महाबलः ॥१२॥ 


धुंकारेदुंदुमीनां च दिशो नेदु्धतुःस्वनैः । चचाल वसुधा सैन्ये रजोमिश्छादितं नभः ॥१३॥ 
जरासंधस्य तत्सन्यं प्रलयाब्धिमिवोल्बणम्‌ । विस्मिता यादवाः सर्वे वभूवुर्वील्य मैथिल ॥१४॥ 
्र्ुम्नो भगवान्वीक्ष्य मागधेद्रबलार्णवम्‌ । शंखं दध्मौ दक्षिणाख्यं मा भैषटेत्यभयं ददत्‌ १५॥ 
ततः सांबो महाबाहुः प्रधुम्नस्य प्रपश्यतः । अक्षौहिणीनां दशमिर्युयुधे मागधेन सः ॥१६॥ 
गजा गजेयुयुधिरे रथिमी रथिनो सृधे । हया इयेः पत्तयश्च पत्तिमिमेथिले श्वर ।१७॥ 
बभूव तुयुलं युद्धमढ्शुत॑ रोमहर्षणम्‌ । मागधानां यदूनां चासुराणां निजरेयथा ॥१८॥ 
अश्वारूढाः केऽपि वीरा भन्नहस्ता इतस्ततः । मदेयंतो गजारूढः करिकुम्भगतार्चयः ॥१९॥ 
केचिच्छक्तीस्तडिद्र्णा गृहीत्वा चिकषिपुर्वलात्‌ । ताः शक्तयस्त्वरीन्‌ भित्वा दंशितान्‌ धरणीं गताः ॥ 


बहुत कुपित हुआ ॥ २॥ वह बोला--जो यादव बड़े तुच्छ थे और युद्धसे घबड़ाते थे, वे मुखं आज सारी 
पृथ्वी जीतने चले हैं ॥ ३ ॥ जिसका दुरात्मा पिता कृष्ण मेरे डरसे मथुरा त्यागकर समुद्रमें जा छिपा 
॥ ४॥ प्रवर्षण पर्वेतपर मेंने बलात्‌ बलराम और कृष्णको जलवा दिया था। वे छलपूर्वक वहाँसे निकल- 
कर द्वारका जा पहुँचे थे ॥ ५॥ सो अब में कृष्ण, बलदेव और उग्रसेनको बांधकर द्वारका ले जाऊंगा 
ओर समद्रपर्यन्त सारी पृथ्वी यादवविहीन कर दूंगा ॥ ६॥ श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ ! ऐसा कहकर बली 
जरासन्ध तेईस अक्षौहिणी सेना लेकर गिरिव्रजपुरसे बाहर निकला ॥ ७ ॥ गोमु, सिन्दूर ओर कस्तुरीसे 
मस्तकपर चित्ररचना किये, मद बहाते, ऐरावतके कुरूमें उत्पन्न, चार दाँतके, सूड़से फु कारते और वृक्षोंको 
उखाइते हुए हाथियोंसे जरासंध मेघमण्डलके साथ विद्यमान इनद्रके समान -शोभित हुआ ॥८॥९॥ देवताओंके 
विमान सरीखे सुन्दर रथोंपर ध्वजायें फहरा रही थीं। उसमें दिव्य घोड़े जुते थे ओर सारथी बेठे थे। उनके 
रथियोंपर चमर चल रहे थे ओर उनके चन्चल पहियोसे ध्वनि निकल रही थी ॥ १० ! वायु जेसे वेगवाले 
और विविध रंगके घोड़ोंका स्वर्णपट्ट तथा हार आदिसे शगार किया गया था और उनके मस्तकपर कलंगी 
शोभित थी ॥ ११॥ विद्याधरो जेसे सुन्दर और कंचुकधारी बड़े-बड़े वीर ढाल-तलवार लिये हुए थे। उन्हे 
लेकर जरासंध अपने किलेसे बाहर निकला ॥ i तब दुन्दुभियोंकी व mole ss वसा 
दिशायें झं उठी लगी और सारा आकाश भर | प्रलयक स्‌ 
समान ppd यादव बड़े आश्वयंमें पड़ गये ॥ UE भगवान्‌ प्रदुम्नने जरासंघको 
समुद्र सदृ भीषण सेनाको देखकर “डरो मत-डरो मत” ऐसा कहकर यादवोंको अभयदान हर अपना 
दक्षिणावते शंख बजाया ॥ १५ ॥ उसी समय महाबाहु साम्ब दस अक्षौहिणी सेना बैना केर संघसे लड़ने 
लगा ॥ १६॥ रथियोंसे रथी, हाथियोंसे हाथी, घुइसवारोंसे घुडसवार और पेदछोंसे पेदल सैनिक लड़ने 
लगे ॥ १७॥ उस समय मागधवीरोंके साथ यादवोंका बड़ा भीषण युद्ध हुआ, जेसे पर्वकालमें देत्यो और 
३। देवताओंमें हुआ था ॥ १८॥ कुछ अश्वारोही वीर भाला और कुछ बिजली जेसी चमकीली बर्छी 
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केचिद्वीरा नदंतः कौ रथांगानि च चिश्ञिपुः । चिच्छिदुर्वीरपटलं नीहारं खयो यथा ॥२१॥ 
विंदिपालेग हरे कुठारेरसिपडिशेः । अच्छूरिका्टिमिस्तीश्णेनिसिंगेयुयुधुअ खे ॥२२॥ 
तोमरै गदाभिश्च बाणेरिऊन्नानि भूतले । निपेतुवीरकरिणामश्वानां च शिरांसि च ॥२३॥ 
कबंधास्तत्र चोत्पेतुः पातयंतो इयानरान्‌ । खन्ञदस्ताः ग्रधावंतः संग्रामेषु भयङ्करा ॥२४॥ 
दीरोपरि गता वीरा निपेतुरिछन्नवाहबः । इयोपरि हयाः केचिद्गाणेः संछिन्नकंधराः ॥२५॥ 
विद्याश्च गंधव्यो वव्रिरे बरे गतान्‌। वीरान्पतीन्समिच्छंत्यस्तासां चाभूत्कलिमहान्‌ २६॥ 
कषात्रधर्मपराः केचिधुद्वदत्तासवो चूप । न चलंतः पदं प्रष्ठे सदा संग्रामशालिनः ॥२७॥ 
जगुः परं पदं ते वे भित्वा मातंडमंडलम्‌ । ननृतुः सिशुमारे वै मंडले च नटा इव ॥२८॥ 

एवं सांवमहावीरेमेदिंतं मागधं बलम्‌ । दुद्राव पथ्यतां तेषां कृष्णमक्त्या यथाऽशुभस्‌ ॥२९॥ 
केचिद्ै उ्ृबणवर्माणर्छिन्नचापास्तथापरे । पलायमाना धांवंतस्त्यक्तखब्डष्टिपाणयः ॥३०॥ 
पलायमानं स्ववलं वीक्ष्य तन्मागधेश्वरः । घनुष्टकारयन्प्रामो मामेष्टेत्यमयं ददौ ॥३१॥ 
स्वबलं नोदयामास जरासंधो धतुज्यंया । महामात्यः प्रेरयति हंकुरेन गजं यथा ॥३२॥ ` 
सांबस्तदैव सम्प्रापो दशमिश्रापनिर्गतः । बाणेविव्याध समरे मागधेंद्रं महाबलम्‌ ॥३३॥ 
धनुज्यामब्धिकल्लोलमीमसंघपेनादिनोम्‌ । चिच्छेद दशमिर्बाणे; सांबो जांबवतीसुतः ॥३४॥ 
धनुरन्यत्समादाय जरासंधो महावलः । धुः सांबस्य चिच्छेद बाणेदेशमिरग्रतः ॥३५॥ 
चतुर्मिश्रतुरो वाहान्दवाभ्यां केतु रथं त्रिभिः । एकेन सारथिं जघ्ने मागधेद्रो जरासुतः ॥३६॥ 
स छिन्नधन्वा विरथो इताइवो हतसारथिः । पुनरन्यं समास्थाय रथं सांबो महाबल! ॥३७॥ 


हाथियोंपर बेठकर इधर-उधर फेंक रहे थे। वे वछियाँ शत्र॒ुको बौंधकर घरतोमें समा गयीं ॥ १९ ॥ २० ॥ 
गजैन करते हुए कुछ वीरोंने पृथिवीपर रथके पहिये फेंके । वे वीरोंको इस तरह मारने लगे, जेसे सूर्ये कुहरेको 
मार भगाता है ॥२१॥ कुछ वीर भिन्दिपाल, मुग्दर, फरसे, तलवार, पट्टे, ढाल तथा तीक्ष्ण भालोंको लेकर 
जूझने रगे ॥ २२॥ तोमर, गदा तथा वाणोंकी मारसे मरे हुए वीरों, हाथियों, घोड़ों और पेदल सैनिकोंके सिर 
गिरने ळगे ॥ २३॥ कितने हो वीरोंके धड़ गिरते समय घोड़ों तथा मनुष्योंको भी लेकर गिरे। कितने वीर 
हाथमें तलवार लेकर भयंकर ढंगसे दौड़ रहे थे ॥२४॥ मरे हुए वीरोपर वीर पड़े थे। उनकी झुजायें कट गयी 
थो । इसो प्रकार बाणोंसे कटी गर्देनवाले वहुतेरे घोड़े भी एकके ऊपर एक पडे थे ॥ २५॥ विद्याघरियाँ और 
गन्धवियाँ स्वगे पहुँचे हुए वोरोंका वरण कर रही थीं । इस प्रकार वोर पति चाहनेवलियोंमें परस्पर 
बहुत बड़ा झगड़ा खडा हो गया ॥ २६ ॥ कितने हो क्षत्रधर्मा वीरोंने युद्धमें प्राण दे दिये । सदा संग्राममें 
तत्पर रहते हुए उन्होंने कभी पीछे पेर नहीं हटाया ॥ २७॥ वे सूर्यमण्डल भेदकर परम पदको पहुँच गये। 
शिलुमार चक्रमें जाकर वे इस प्रकार नाचने लगे, जेसे मण्डलमें नट नाचते हैं ॥ २८॥ इस युद्धमें साम्ब आदि 
वोरोंने जरासंधकी सेनाका खूब मर्दन किया । जिससे उनके सामनेसे वह भागने लगी ॥ २९॥ उनमेंसे 
बहुतोंके कवच कट गये थे, वहुतोंके धनुष बेकार हो गये थे और बहुतेरे तलवारें टूट जानेसे भाग रहे थे 
॥ ३० ळी सेनाको भागते देख जरासंध स्वयं धनुष टंकारता हुआ आगे बढ़ा और “डरौ मत' ऐसा 
कहकर 357 400 बंधाने लगा ॥ ३१ ॥ सांथ ही उसने धनुषकी प्रत्यंचासे अपने वीरोंको युद्धके लिए 
प्रेरित किया । जेसे महावत अंकुशसे हाथीको प्रेरित करता है ॥ ३२॥ सहसा साम्बने सम्छुल पहुँचकर 
महाबली जरासंघको दस बाणोंसे वीध दिया ॥ ३३ ॥ उसके बाद समुद्रके कल्लोल सदृश भीषण निनाद 
करनेवाली उसकी प्रत्यंचाको साम्ने दस वाणोंसे काट डाला ॥ ३४ ॥ तब दूसरा धनुष लेकर जरासंघने 
दस बाणोंसे साम्वके धनुषको काट दिया ॥ ३५॥ चार बाणोसे जरासन्धने घोड़ोंको, दो बाणोंसे ध्वजाको 
और तीन बाणोंसे साम्वके रथको ध्वस्त कर दिया ॥ ३६ ॥ जब साम्बका रथ टूट गया, घनुप कट गया, 
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ग्रहीत्वा चापमत्युग्रं सज्जं इत्वा विधानतः । तद्रथं चूर्णयामास सांबो बाणशतैरपि ॥३८॥ 
रथं त्यक्त्वा जरासंघो गजमारुद्य वेगतः। वभौ गजे मागधेंद्र इन्द्र ऐरावते यथा ॥३९॥ 
चित्रपत्रविचित्रांगं कालांतकयमोपमय्‌ । सांबाय नोदयामास मत्तेभं क्रुद्धमानसः ॥४०॥ 
ग्रहीत्वा सरथं सांबं शुण्डादण्डेन नागराट्‌ । झुवंश्रीत्कारविकलश्रिक्षे नवयोजनम्‌ ॥४१॥ 
तदा कोलाहले जाते सांबसेनासु मैथिल । प्रधुम्नपार्र्याच गद: आप्तोध्भूद्ेगतो बलम्‌ ॥४२॥ 
विनाशयन्नंघकारं यथार्क उदयाचलात्‌ । जरासंधस्यापि गजं गुषटिना वसुदेवजः ॥४३॥ 
जघान शक्रो व्ण यथा श्रोचद्रीभृतस्‌। गजो सुष्टिप्रहरेण विहलो धरणीं गतः ॥४४॥ 
जगाम पञ्चतां राजंस्तदद्‌शुतमिवाभवत्‌ । जरासंधः सप्षुत्थाय गदामादाय वेगतः ॥४५॥ 
गदं तताड सहसा जगजे घनवद्वली । तत्महारेण स गदो न चचाल रणांगणात्‌ ॥४६॥ 
त्वरं गदां समादाय लक्षभारविनिर्मिताम्‌ । अताडयञ्जरासंधं सिंहनादमथाकरोत्‌ ॥४७॥ 
ततठाहारेण व्यथितो बृहद्रथसुतो बली । जरासंधः समृत्थाय गृहीत्वा सगदं गदम्‌ ॥४८॥ 
चिक्षेप रोषतो राजन्नाकाशे शतयोजनम्‌ । गदोऽपि मागधं नीत्वा भ्रामयित्वा महाबलः ॥४९॥ 
चिक्षेप गगने तं वे योजनानां सहस्नकम्‌ । आकाशात्पतितो राजा मागधो विंध्यपःते ॥५०॥ 
उत्थाय युयुधे तेन गदेनापि महाबलः । तदैव सांबः संग्राप्तो गृहीत्वा मागघेरवरम्‌ ॥५१॥ 
भूपे पोथयामास सिंहः सिंहमिबौजसा । एकेन गुष्टिना सांबं द्वितीयेन गदं तथा ॥५२॥ 
तताड मागधो राजा जगर्जाशु रणांगणे । मुष्टिप्रहारव्यथितौ गदः सांवश्व मूच्छितौ ॥५३॥ 
हाहाकारो महानासीचदैवाशु रणांगणे । रथेनातिपताकेन प्रधुम्नो यादवेश्वरः ॥५४॥ 
- अक्षोहिणीयुतः प्रासो मामैष्टेत्यभयं ददौ । जरासंधो गदां नीत्वा लक्षभारविनिमिंताम्‌ ॥५५॥ 
विवेश यदुसेनायामरण्येऽग्निरिव प्रशुः । रथान्गजान्सवीरांश्च तुर्ञान्सेंधवान्बहन्‌ ॥५६॥ 


घोड़े मर गये और सारथी भी मर गया, तब वह दूसरे रथपर जा बैठा ॥ ३७॥ तत्काल साम्बने अति उग्र 
घनुषपर विधिवत्‌ सो बाण चढ़ाकर उससे जरासंघके रथको चूर कर दिया ॥ ३८ ॥ तब रथ त्यागकर वह 
हाथीपर सवार हो गया । उस समय ऐसा लगा कि मानों इन्द्र ऐरातपर बेठे हुए है ॥ ३९॥ विचित्र 
भ्रकारकी रचनासे जिसका मस्तक चित्रित था, उस कालान्तक यमके समान भयंकर हाथीको जरासंघने साम्बके 
ऊपर प्रेरित किया ॥४०॥ तदनुसार चीत्कार करते हुए उस गजराजने साम्बको उठाकर नौ योजन दूर फेंक 
दिया ॥ ४१॥ हे राजन्‌ | यह देखकर साम्बकी सेनामें हलचल मच गयी । उसी समय प्रदयम्नके पाससे गद 
रणांगणमें जा पहुंचा ॥ ४२ ॥ जेसे सूर्यं उदयाचछपर उदित होकर अन्धकार दूर कर देते हैं, वेसे ही गदने 
जरासन्धके हाथीको एक घूंसा मारा ॥ ४३ ॥ जेसे इन्द्रके वज्रप्रहारसे पर्वत गिरते हे, वैसे ही गदके घूंसा 
मारनेपर वह हाथी विकल होकर धरतीपर गिर गया ॥ ४४॥ घूँसेकी मारसे हाथीको मरा देखकर लोगोंको 
बड़ा विस्मय हुआ । तभी जरासंघने गदा लेकर बड़े वेगसे गदको मारा और जोरसे गरजा । किन्तु इस प्रहारसे 
गद तनक भी विचलित नहीं हुआ ॥ ४५ ॥ ४६॥ शीघ्र गदने लाख भार लोहेकी बनी गदा लेकर जरासंघ- 
को मारा और सिंहनाद किया ॥ ४७ ॥ इस प्रहारसे विकल होकर बलवान्‌ जरासंधने गदासमेत गदको 
उठाकर आकाशमें सौ योजन ऊपर ऊछाल दिया । उसी समय गदने भी जरासंघको पकड़कर आकाशमें हजार 
योजन ऊपर फेंक दिया । आकाशसे वह विध्यपर्वतपर जा गिरा ॥ ४८-५० ॥ किन्तु वह फिर आकर गदसे 
लड़ने लगा। तभी साम्ब पहुंच गये और उन्होंने जरासन्धको पकड़कर घरतीपर पटक दिया, जेसे सिंह 
सिहको पटक दे ॥ ५१॥ फिर जरासंधने उठकर एक घूँसा साम्बको और एक घूंसा गदको मारा ॥ ५२ ॥ 
इस प्रकार दोनोंको मारकर वह गर्जा। उस घूँसेके प्रहारसे साम्ब तथा गद दोनों मुछित हो गये ॥ ५३॥ 
इससे रणभूमिमें हाहाकार मच गया । तब एक बडो घ्वजावाले रथपर बेठकर प्रयुस्त रणांगणमें आ पहुंचे । 
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पातयामास राजेंद्र पद्मानीव महागजः । जरासंधस्य या सेना सापि सर्वो समागता ॥५७॥: 
जघान निशितेवाग्यदूनां सर्वतो बलम्‌ । गरथुम्नो युयुधे युद्धे निर्भयो यादवेश्वरः ॥५८॥ 
निपातयन्नरीन्बाणेषेनुष्टङ्कारयन्छुहुः | तदैव॒ यदुपुर्यास्तु बलदेवः समागतः ॥५९॥ 
प्राहुबभूव तत्रापि स्वेषां पश्यतां सताम्‌ । समाकृष्य हलाग्रेण मागधेद्रं सहावलम्‌ ॥६०॥ 
इुसलेनाइनत्क्रुढ्बो बलदेवो महाबलः । शतयोजनपयंतं रथाइवगजपत्तयः ॥६१॥ 
पतिता भिन्नशिरसः सर्वे वे निधनं गताः । देवदुंदुभयो नेदुर्नरदुन्दुभयस्तथा ॥६२॥ 
बलदेवोपरि सुराः पुष्पवपं प्रचकिरे | तदा जयजयारावो यदूनां स्वबले महान्‌ ॥६२॥ 
परद्युम्नाबास्ततो नेशः कामपालं गतव्यथाः । इत्थं जित्वा माग्थेद्रं बलदेवो महावलः ॥६४॥ 
प्रययौ द्वारकां राजन्मगवान्मक्तवत्सलः । जरासंधसुतो - धीमान्‌ सहदेव उपायनस्‌ ॥६५॥ 
नीत्वा पुरः शंबरारेगिरिदु्ा द्विनिर्गतः । अश्‍वाबुंदं रथानां च विलक्षं इस्तिनां तथा ॥६६॥ 
ददौ पष्टिसहस्राणि नत्वा कार्षिण प्रभाववित्‌ ।६७॥ 


इति श्रीमहरगसंहितायां विश्वजित्खंडे नारदबहुलाश्वसंवादे मागधविजयो नाम सपदशोऽध्यायः ॥ १७ ॥ 
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अथ अष्टादशोऽभ्यायः 
( कौरवोंका दूत-प्रेषण ) 
श्रीनारद उवाच 
अथ काष्णिर्गयामेत्य फल्गु स्तात्वा ससैनिकः । अन्यान्देशांस्ततो जेतुं प्रस्थानमकरोत्पुनः ॥ १॥ 
भुत्वा जितं जरासंधं तदातंकानुपाः परे । उपायनं ददुस्ते वै भयार्ताः शरणं गताः ॥ २॥ 
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उनके साथ एक अक्षौहिणी सेना थी। पहुँचते ही उन्होंने 'मत डरो' कहकर सेनिकोंको आश्वस्त किया। 
तभी जरासंघ एक लाख भारकी गदा लेकर यादवी सेनाके भीतर घुस गया, जेसे आग वनमें घुसती हे । 
उसकी मारसे उसने यादवोंके बहुतेरे रथों, हाथियों और घोड़ोंको ध्वस्त कर दिया ॥ ५४-५६ ॥ उसी समय 
जरासंबकी सेना भी आ गयी । आते ही उसने अपने तीखे बाणोसे यादवी सेनाको मारना आरंभ कर दिया। 
किन्तु यादवेश्वर प्रद्युम्त तब भी निर्भय होकर जरासंघसे लड़ते रहे ॥ ५७॥ ५८ ॥ वे भीषण खूपसे झत्रुओंका 
संहार कर रहे थे । उसी समय देखते-देखते द्वारकासे बलदेवजी आ गये। आते ही उन्होंने अपने हलके 
अग्रभागस बलवान्‌ जरासंघको घसीट लिया ॥५९॥ ६०॥ फिर अपने मुसरसे जरासंघको मारा । 
उसके कुछ ही देरके युद्धसे रणभूमिमें सो योजन पर्वन्त रथ, घोड़े, हाथी और पैदल सेनिक मरकर विछ गये 
और उत्त सबके मस्तक कट गये । तब नभमंडलमें देवताओं तथा धरतीपर मानवोंकी दुन्दुभियाँ बजने लगीं 
॥ ६१ ॥ ६२ ॥ देवता बलदेवजीके ऊपर पुष्प बरसाने लगे और यादवी सेनामें उनवी जयजयकार होने लगी 
॥ ६३ ॥ प्रद्युम्त आदि वीरोंने उन्हें प्रणाम किया और उनको सारी व्यथा दूर हो गयो । इस प्रकार जरासंध- 
को जीतकर महावलो और भक्तवत्सल बलदेव द्वारका" चले गये। तदनन्तर जरासंधका पुत्र सहदेव दस 
करोड़ घोडे, दो लाख हाथी, साठ हजार रथोंकी भेंट लेकर शम्बरारि प्रथुम्नके पास गया और उन्हें 
अपित किया ॥ ६४-६७ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां विश्वजित्खंडे 'प्रियंबदा”भाषाटीकायां सप्तदशो& 
ध्यायः ॥ १७ ॥ 
श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ बहुलाश इसके बाद प्रद्ुम्त गया आये और सेनिकोंके साथ 
उन्होंने फल्गु नदीमें स्नान किया । वहाँसे अन्यान्य देशोपर विजय प्राप्त करने चले ॥ १॥ जब अन्य 
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गोमतीं सरयूं पुण्यामनुस्रोतं ततोऽगमत्‌ । ततो भागीरथीतीरे काशीमभिजगाम ह ॥ ३ ॥ 
पाष्णिग्राहः काशिराजो गृहीतो मृगयां गतः । सोऽपि तस्मै बलिं प्रादाच्छुत्वा तस्य बलं महत्‌ ॥ 
प्रद्युम्न; सेनिकैः साद्धं कोशछान्प्रगतो बली | अयोध्यानिकटे राजन्नंदिग्रामे स्थितोऽभवत्‌ ॥ ५॥ 
कोशलेन्द्रो नग्नजिच्च तुरङ्गे् गजे रथे । महाधनेः शंबरारिमईयामास तत्तवित्‌॥ ६॥ 
उत्तरेशो दीपतमो नयपालाधिपो गजः । विशालेशो बहिंणश्र एते वे तं बिं ददुः ॥ ७॥ 
नैमिषेशो दरेभक्तः श्रीकृष्णस्य प्रभाववित्‌ । कृतांजलिपुटो भूत्वा ददौ तस्मे बलिं चूपः ॥ ८॥ 
प्रयागं गतवान्काष्णिख्रिवेणी पापनाशिनीम्‌ । स्नात्वा ददौ महादानं तीर्थराजग्रभाववित्‌ ॥ ९ ॥ 
गजा विंशतिसाइस्रमशवानां दशलक्षकम्‌ | रथानां च चतुर्लक्षं गवां तत्र दशाबुदस्‌ ॥१०॥ 
हेममालासमायुक्त इेमांबरसमन्वितस्‌ । दशभारं सुवर्णानां युक्तानां लक्षमेव हि ॥११॥ 
द्विलक्षं नवरत्नानां वख्राणां दशलक्षकम्‌ | काइमीरकंबलानां च द्विलक्षं नवकंबलम्‌ ॥१२॥ 
्ाह्मणेम्यो ददौ काण्स्तीर्थराजे हरिग्रिये । कारूषाधिपतिस्तत्र पौंडुको नाम मेथिल ॥१३॥ 
कृष्णशत्रुः सोऽपि कार्षिण पूजयामास शंकितः । प्रद्युम्नं चागतं वीक्ष्य पाञ्चारे कान्यकुब्जके ॥१४॥ 
अयं ग्रापुनृपाः सर्वे दुगे दुगे कृतार्गाः । विचेुर्यादवातसवे अयाता दुर्गमाश्रिताः ॥१५॥ 
बिंदुदेशाधिपो राजा दीर्षबाहुर्मद्दाबलः । शंबरारेः परं सन्धि कतुं सेन्ये समाययौ ॥१६॥ 
दीघंबाहुरुवाच 
यूयं सर्वे यादवेन्द्रा आगता जयिनो दिशाम्‌ । मनोरथं मे इरुतां भवेयं तुष्टमानसः ॥१७॥ 
सजलस्यापि काचस्य पात्रस्य शरवेधतः। न क्षरेह्निदुरेकोऽपि वाणस्तदधितिष्ठति ॥१८॥ 
न पात्रं शकलीभूतं तन्मध्ये इस्तलाघवम्‌ । ये इबंति प्रतिज्ञा मे तेभ्यो दास्यामि कन्यकाः १९॥ 


सुना कि यादवोंने जरासन्धको जीत लिया है तो वे आतंकित होकर उनको शरणमें गये और उन्हें भेंट 
दी ॥ २॥ तदनन्तर गोमती, पवित्र सरयू नदी होकर भागीरथीके तटपर बसी काशी नगरीमें आये ॥ ३॥ 
पाश्णिग्राही काशीनरेश प्रद म्न उस समय शिकारपर गया था । उसे प्रदम्नने पकड़ लिया । उसने भी बड़ा 
बळी मानकर प्रद्ुम्तको भरपूर भेंट दी ॥४॥ वहाँसे चलकर कोसल देश गये । वहाँ अयोध्याके निकट नन्दि- 
ग्राममें टिके ॥ ५ ॥ कोसळ देशके नरेश नग्नजितने हाथी, घोड़े, रथ, पुष्कल धन और चतुरंगिणी सेना देकर 
प्रदयम्कका पूजन किया ॥ ६॥ उत्तरी प्रदेशके राजा दीपतम, नेपालके राजा गज और विशञालके राजा 
बहिणने भी प्रद्युम्नको भेंट दी ॥७॥ नेमिषके राजा भगवङ्धक्त थे और श्रोकृष्णके प्रभावको जानते थे। 
अतएव उन्होंने हाथ जोड़कर प्रद्युम्नको भेंट दी ॥ ८ ॥ तदनन्तर प्रद्युम्न प्रयाग गये ।' वहाँ उन्होंने पाप- 
नाशिनी भिवेणोमें स्नान करके महादान दिया । क्योंकि वे तीर्थराजका प्रभाव जानते थे॥ ९॥ वहाँपर 
उन्होंने बीस हजार हाथी, दस लाख घोड़े, चार लाख रथ और दस अरब गाय दान करके दीं ॥ १०॥ 
सोनेकी माला और सुनहरे वस्त्रोंके साथ दस भार सोना और एक लाख मोतीका दान दिया ॥११॥ साथ ही 
दो काख नवरत्त, दस लाख वख, दो लाख काइमोरो कम्बल भी दान दिये ॥१२॥ हे मिथिलेदवर ! प्रद्य्‌ म्नने 
प्रिय तीथे प्रयागमें दान करके ब्राह्मणोंको ये सब वस्तुयँ दीं। वहाँ ही करूषदेशका राजा पौंडूक रहता था। 
बह श्रीकृष्णका प्रमुख शत्रु था । तथापि भयवषा उसने रद म्नकी पुजा की। पांचाल तथा कन्नोजमें 
र्य म्नको पहुंचा देखकर अन्यान्य राजे भयभीत हो उठे। यादवोसे डरकर वे अपने-अपने किलेमे चले गये 
और सीतरसे उसके द्वार बन्द कर लिये । कितने तो भाग ही गये ॥१३-१५॥ बिन्दुदेशका नरेश दोघंबाह घडा 
बलवान्‌ था। वह प्रद म्नसे सन्धि करनेके लिए उनके शिबिरमें आया ॥ १६ ॥ उसन कहा--आप लोग 
यादवेंद्र हैं और विभिन्न दिशाओंको जीतकर यहाँ आये हैं । यदि आप मेरी अभिलाषा पूर्ण कर दे तो मुझे बड़ा 
सन्तोष हो॥ १७ ॥ जलभरे कांचके पात्रमें आप तीर गाइ द और पात्रसे एक बूंद जल न गिरे, फिर भी बाण 
“कहाँ गड़ा रहे ॥ १८ ॥ पात्र भी न फुटे और बाण गड़ा रहे । यह हृस्तलाघव आपमेसे जिन छोगोंमें हो, वे 
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यूयं सर्वे यादवन्द्रा धञुर्वेदविस्ारदाः | मयाऽपि नारदमुखाच्छुताः पूवं महाबलाः ॥२०॥ 
सवेषां विस्मितानां च प्रद्युम्नो धन्विनां वरः । तथेत्युवाच सदसि बिंदुदेशाधिपं नृप ॥२१॥ 
दीधेवंशी सुमिस्थाप्य गुणं बद्ध्वा तदन्तरे । गुणे बद्ध्वा काचकुम्भं सजलं पश्यतां सतास्‌ ॥२२॥ 
धनुग्ृहीत्वा तद्दीक्ष्य वाणं काष्णिः समादधे । काचपात्रं शरो मित्वा तस्थौ मध्येऽद्निःसुतः २३॥ 
एकतो गुखुपुङ्ठास्या रविरश्मिरिवांबुदे । काचपात्रे बभो वाणस्तदद्वुतमिवाभवत्‌ ॥२४॥ 
न पात्रं शकलीभूतं त्रिकुशस्य फलं यथा । न्‌ चालनं कंपनं च बिंदुस्रावोऽपि नाभवत्‌ ॥२५॥ 
र्य॒ञ्नो भगवान्वाणं द्वितीयं संदधे पुनः । सोऽपि पूर्व समुत्सुज्य तत्र तस्थौ विदेहराटू ॥२६॥ 
सांनोऽपि धनुरादाय बाणान्पञ्च समाददे । काचपात्रं च ते भित्ता तस्थुस्तत्राधनिःसुता; २७॥ 
युयुधानो धनुनीत्वा बाणमेकं समाक्षिपत्‌ । सवेषां पश्यतां तेषां पात्रं चूणींबभूव इ ॥२८॥ 
उचकैजहसु; सर्वे यादवाः परसेनिकाः । त्वं महान्याणधारीह कार्तवीर्याजुनो यथा ॥२९॥ 
अजुनो भरतो रामखिपुरध्नो हि वा भवान्‌ । द्रोणो भीष्मोऽथवा कर्णो जामदग्न्य इवाभवत्‌२०॥ 
अन्यत्पात्रं ससाधायानिरुद्धो धन्विनां वरः । अधो गत्वाऽथ तदृदृष्टा बाणं चिक्षेप छाषवात्‌॥२१॥ 
सोऽपि पात्रतलं भित्वा तस्थौ तत्रापि निःसृतः। तत्पत्राद्धस्तपञ्चोष्य बद्ध्वा पाषाणमंबरे ॥३२॥ 
दीपतिमान धनुरादाय वाणमेकं समादधे । सोऽपि पात्रतलं भित्वा बाणय॒त्सुज्य चाग्रतः ॥३३॥ 
ताडयित्वा च पाषाणं पुनस्तत्र समाश्रितः | वाणवेगेन तदपि बिंदुस्रावोऽपि नाभवत्‌ ॥३४॥ 
गतागतेन यावद्वै बिंहुस्रावोऽपि नाभवत्‌ । तदा वीराश्च ते सर्वे साधु साध्विति वादिनः ॥३५॥ 
माजुधेजुः संगृहीत्वा वीक्ष्य मीलितलोचनः । आराञचिकषेप नाराचं सर्वेषां पश्यतां सताम्‌ ॥३६॥ 


सेरी प्रतिज्ञा पूर्ण करें तो में उन्हें कन्याय दूंगा ॥ १९ ॥ आप सभी यादव घनुविद्याके विज्ञ हैं । मैंने श्रोनारद- 
जीके मुखसे आप लोगोंकी बड़ी बड़ाई सुनी है ॥२०॥ श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ ! यद्यपि राजा दीघंबाहुकी 
बात सुनकर सबलोग आश्चयंमे पड़ गये, तथापि प्रद्युम्नने वेसा करनेकी स्वीकृति दे दो ॥२१॥ तदनुसार एक बड़ा 
बाँस घरतीपर गाड़कर उसमें एक रस्सी बांधी गया । रस्सीमें जलसे भरा काँचका पात्र बंधा । सभी लोग यह 
कार्यवाही देख रहे थे ॥ २२ ॥ तब प्रद्युम्नने एक वाण लेकर धनुषपर चढ़ाया । काँचके पात्रको बोंधकर बाण 
बीचमे आधा निकला हुआ स्थित हो गया ॥ २३ ॥ बाणके अग्रभाग ओर पुच्छ भागसे किरणें निकल रहो 
थीं। इससे वह वाण ऐसा शोमित हुआ, जसे बादलमें सूयं । यह देखकर लोगोको बड़ा विस्मय हुआ ॥ २४॥ 
द्य म्नके ऐसा करनेपर न तो पात्र फूटा और न हिळा-डुला । उसमेसे एक बूद पानो भी नहीं गिरा ॥ २५॥ 
तदनन्तर भगवान्‌ अद्युम्तने दुसरे वाणका संधान किया । हे विदेहराज | वह भी पह्लेवाले बाणकी बगलमें 
जाकर गड गया ॥ २६ ॥ उसके बाद पाँच बाण साम्बने मारे। बे भो उस काँचके पात्रको भेदकर आघे-आघे 

` उभरे हुए स्थित हो गये ॥ २७ ॥ तब युयुधानने धनुष लेकर सबके समक्ष एक बाण मारा । उस बाणके लगते 
हो पात्र फूट गया ॥ २८ ॥ यह देख सभो यादव ठठाकर हसने और कहने रगे-वाह-वाह, तुम कातंवीयं 
अजुंनके समान बहुत बड़े वाणधारी हो॥ २९ ॥ या तो अजुन, भरत, परशुराम, त्रिपुरनाशक शिव, द्रोणा- 
चायं, भाष्म, कणे और रामचन्द्र धनुधंर थे, या कि तुम हो ॥ ३० ॥ फर दूसरा पात्र रखा गया । तब घनु- 
धेरोमे बत उसके नीचे जाकर भली-भांति देखा और हल्के हाथसे बाण मारा ॥ ३१॥ वह बाण 
पात्रको नोचेसे छेदकर आधा निकला हुआ गड़ गया । बादमें उस पात्रसे पांच हाथ ऊँचा एक पत्थर लटका 
दिया गया ॥ ३२ ॥ तब दी प्तिमानुने घनुषपर चढ़ाकर एक बाण मारा, वह भी पात्रतलको भेदकर पहलेवाले 
बाणकं आगवाल पत्यरको आहत करके पात्रमें आ गया, फिर भी एक बूँद जळू नहीं गिरा ॥ ३३ ॥ ३४ ॥ इस 
प्रकार बाणोंके आने-जानेपर भी एक बूँद पानी न गिरते देख सभी वोरोने 'साधु-साधु! कहकर सराहना की 
॥३५ ॥ तव श्रीकृष्णसुत भानुने धनुष लकर पात्रको देखा ओर नेत्र बन्द करके सबके समक्ष एक बाण सारा 
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सोऽपिपात्रं ददा मिच्वा पात्रं कृत्वा ह्यधोगुखम्‌। पुनरूष्व॑झुख कृत्वा तस्थौ तत्रादधनिःसृतः ॥३७॥ 
बाणवेगेन तदपि बिदुस्नावोऽपि नाभवत्‌ | न पात्रं शकलीभूतं तददूअतमिवाभवत्‌ ॥३८॥ 
एवं श्रीकृष्णपुत्रा ये अष्टादश महारथाः । सर्वे ते बिमिदुः पात्रं जलखाबोःपि नाभवत्‌ ॥३९॥ 
बिंदुदेशाधिपो राजा दीघबाहुः सुविस्मितः । तेभ्योऽदात्कन्यकाः सृष्टा अष्टादश सुलोचनाः ॥४०॥ 
तेषां विवाहसमये शंखभेर्यानकादयः । नेदुर्जगुश्च गंधर्वा ननुतुश्चाप्सरोगणाः ॥४१॥ 
तेषामुपरि देवास्ते जयध्वनिसमाङुलाः । वबृषुः पुष्पवर्षाणि चक्रुः इलाघां दिवि स्थिताः ॥४२॥ 
गजान्पष्टिसहक्ताणि इयानामरबुदं तथा । दशलक्ष रथानां च दासीनां लक्षमेव च ॥४३॥ 
शिविकानां चतुरक्ष पारिब्हे ददौ नृपः | ताः प्राद्दणोद्द्वारवतीं बभौ कर्ष्णियंद्समः ॥४४॥ 
दीर्षबाइमलुग्राप्य निषधान््रययो ततः । निषधाधिपतिवीरसेनजिन्नाम मैथिल ॥४५॥ 
उपायनं ददौ ne टी । तथा हि मद्राधिपतिः श्रीकृष्णेशे हरिप्रियः ॥४६॥ 
पूजयामास सबले वृ ¦ सुतम्‌ । माधुरान्शूरसेनांश्च॒मधून्प्रा्ः ससेनिकः ॥४७॥ 
स्त्रागवैः पूजितः कारिणर्मथुरायां ययौ पुनः । ततः प्रश्षिणीकृत्य मधुरां सवनां किल ॥४८॥ 
गोपान्गोपी यशोदां च नंद्राजं ब्रजेश्वरम्‌ । बृपभानूपनंदांश्च नत्वा कार्थिगवंभौ नृप ॥४९॥ 
बलिं च नंद्राजाय दर्ता दर्वा पुनः पुनः । तैः पूजितः कतिदिनेः स्थितोःभूनंदगोकुळे ॥९०॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां विश्वजित्ण्डे नारदबहुङाश्वसंवादे माथुरश्रसेनदेशविजयो नामाष्टादशोऽध्यायः॥ १८ ॥ 


अथ एकोनविंशोऽप्यायः 
( कौरवों द्वारा युद्धका उपक्रम ) 
ञ्रीनारद्‌ उवाच 
अथ कार््णिमहाबाहुध्वजिनीमिः समन्वितः । नादयन्दुंदुभीन्दीर्घान्दीधवेगः रून ययौ ॥ १ ॥ 


॥ ३६ ॥ वह भी पात्रको भेद तथा उसे उलटा करके पात्रपर ही टिक गया, किन्तु एक बूँद भी जल नहीं 
गिरा ॥ ३७ ॥ बाणके वेगसे न पानी गिरा और न पात्र फूटा । यह देखकर संबको बड़ा आश्चयं हुआ॥ ३८ ॥ 
इस प्रकार श्रीकृष्णके अठारहों महारथी पुत्रोंने बाणोंसे पात्रको छेदा, किन्तु एक बूँद भी जल नहीं गिरा 
॥ ३९ ॥ तब बिन्दुदेशके नरेश दोघंबाहुने विस्मित होकर अपनी अठारह सुनयनी कन्यायें श्रोकृष्णके अठारहों 
पुत्रोको दे दीं ॥ ४० ॥ उनके विवाहके समय शंख, भेरी, नगाड़े और ढोल बजने लगे। गन्धर्वे गाने और अप्स 

रायें नाचने लगीं ॥ ४१॥ देवता पुष्प बरसाने ओर सभी स्वर्गवासी प्राणी जय-जयकार करने लगे । साथ 
ही सब लोगोंने उनकी खूब प्रशंसा की ॥४२॥ उसके बाद राजा दोघंबाहुने सात हजार हाथो, दस करोड़ घोड़े, 
दस लाख रथ और एक लाख दासियें दहेजमें दीं ॥४३॥ चार लाख पालको, पोनस, डोला और 
चंदोवे भी दिये। दहेजकी इन सभी वस्तुओंको भ्रयुम्नने द्वारका भेज दिया ॥ ४४ ॥ इस प्रकार दोघंबाहुसे 
सम्मानित होकर प्रद्यम्न निषध देशको चल पड़े। हे मिथिळेश्वर ! निषघ देशका राजा सेनजित्‌ था ॥ ४५ ॥ 
उसने भी प्रद्युम्नको भेंट दी। मद्रदेशके अधिपति बृहत्सेन श्रीकृष्णके अनन्य भक्त ओर उनके प्रमी थे ॥ ४६॥ 

उन्होंने सेना समेत श्रीकृष्णके पुत्र प्रझुम्तका पूजन किया । दुसरे दिन सबेरे ही अपनी सेनाके साथ प्रद्युम्न 
माथुर ओर शूरसेन देशको गये ॥ ४७ ॥ जब वे मथुरामें पहुँचे तो उनका भरपूर स्वागत-सत्कार हुआ। तद- 
नन्तर सभी वनोंके साथ मथुराकी परिक्रमा करके गोकुल गये। वे वहाँके सब गोपों और गोपियांसे मिळे। 
वहाँ नन्दराय, यशोदा, वृषभानु, नन्द, उपनन्दको प्रणाम करके प्रद्यम्त बहुत प्रसन्न हुए ॥ ४८ ॥ ४९ ॥ 
सन्दराजको बार-बार अनेक प्रकारकी मेंट देकर प्रणाम किया । नन्दराजने भी उनका बडा सत्कार 
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विंशतियोजनानां च मर्यादीकृततद्वले । तस्थौ तच्छिबिराणां च विस्तारो दशयोजनम्‌ ॥ २॥ 
पंचयोजनमाश्रित्य तद्वले राजपद्धतिः । धनाव्यानां च वेशयानामापणानि सहस्रशः ॥ ३॥ 
तथा रत्नपरीक्षाणां वख्नव्यापारकारिणाम्‌ । काचकारा वायकाथ . रंगकाराः कुलालकाः ॥ ४ ॥ 
कुंद्कारास्तूलकाराः पटकारास्तर्थथ च । टंककाराथित्रकाराः पत्रकाराश्च नापिताः ॥ ५॥ 
पट्टकारा रेतिकाराः पर्णकाराश्च शिल्पिनः | लाक्षाकारा मालिनश्च रजकास्तैरिनस्तथा ॥ ६ ॥ 
ताम्बूलशोधिनस्तत्र चित्रपाषाणकर्मकाः । अन्नमर्जकरास्तत्र काचमेदिन एव हि॥७॥ 
शुक्तादीनां च रत्नानां दरकष्माणां रत्नवेधिनः । एते कारुजनाः सर्वे दृश्यंते राजपद्धतौ ॥ ८॥ 
कवचिद्धालुमतीलीला एंद्रजालविधायकाः । कवचिन्नटाशच नृत्यंते युद्ध भन्लूकयोः क्वचित्‌ ॥ ९॥ 
अचित्त वानरो लीला डमरुवाद्यसंयुताः । गायंति इत्रचिद्राजन्ग्रतमागधवंदिनः ॥१०॥ 
वारांगनाश्च दृत्यंति भूवेद्वादशमिर्युताः । दिव्येः पोडशशृंगारेहरंत्यप्सरसां मनः ॥११॥ 
बन्धूनामपि सेनानां महातंका गजाहये । चालनं संभ्रमोपेतं विहलेश जनेरभूत्‌ः।१२॥ 
बिहुहुवुजनाः सवें गृहेष्वापातितार्गलाः | कोलाइलो महानासीदूगेहे गेहे जने जने ॥१३॥ 
वीय्यश्षोय्यंबलोपेताः कौरवाश्चक्रबतिनः । आसमुद्राः क्षितीशेंद्रा जातास्तेः्प्यतिशंकिता १४॥ 
अदयुस्नम्रेषितः साक्षादुद्धवो बुद्धिसत्तमः । कोरवेद्रपुर॑ प्राप्ती धतराष्ट्री ददर्स ह ॥१५॥ 

मदच्युतामस्य नृपस्य दंतिनां कस्तूरिकाङुंकुसगंडशालिनास्‌ । 

सिंद्रगुंडास्पदकर्णताडितेः परडंग्रिमिमंडितमंदिराजिरम्‌ ॥१६॥ 

यं भोष्मकणंगुरुशल्यकृपेश्र भूरिवाहीकधोम्यश्डुनेः सह संजयेन । 

दुःशासनेन विदुरेण च लक्ष्मणेन दुर्योधनेन च कृपीसुतसोमदत्तेः ॥१७॥ 


किया । प्रद्य म्त नन्दके गोकुलमें कई दिन रहे ॥ ५० ॥ इति श्रीगगंसंहितायां विश्वजित्खण्डे 'प्रियंबदा'- 
'भाषाटोकायांमष्टादशो$ध्याय; ॥ १८ ॥ 

श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌ | इसके वाद महावाहु प्रद्युम्न अपनी विशाल सेनाके साथ 
नगाड़े वजवाते हुए कुरुदेश गये ॥ १॥ वहां बीस योजनके विस्तारमें उनकी सेनाका पड़ाव पड़ा । उसके 
दस योजन विस्तृत क्षेत्रमे झण्डे गडे थे ॥ २॥ पाँच योजनके क्षेत्रमै बाजार लगी थी, जिसमें बडी लम्बी- 
चोड़ी सडक वनी थी। सड़कके दोनों ओर बड़े-बड़े साहुकारोंकी दुकानें लगी थीं ॥ ३ ॥ वहाँ जौहरियों 
ओर वजाजोंकी भी दूकाने थी। शीशे बनानेवाल, दर्जी, रंगरेज, कुम्हार, कुन्दकार, घुनिया, बुनकर, 
टंककार, चित्रकार, पत्रकार, नाई, पटहारे, वारी, संगतराश, लखेरे, माली, धोबी, तेली, तमोली, चितेरे, 
कसेरे, भड्भुजे, शीशा काटनेवाळ, मोतियों और रत्नोंको छेदनेवाले आदि सभी कारीगर वहाँ 
विद्यमान थे ॥ ४-८ ॥ वहाँपर कहीं भानुमती तथा इंद्रजालके खेल हो रहे थे, कहीं नतंक नाच 
रहे थे और कहीं भालुओका युद्ध हो रहा था ॥ ९॥ कहीं डमरूके तारूपर बन्दरोंका नाच हो रहा था 
और कहीं सूत-मागघ-वंदीजन गा रहे थे | १० ॥ कहीं बारह प्रकारके आश्रुषण धारण करके वेष्यायें 
नाच रहो थीं। वे अपने सोलह श्यंगारोसे अप्सराओोंका भी मन मोह रही थीं ॥ ११॥ तभी हस्तिनापुरमें 
कौरव पाण्डवोंकी सेनाओंके टकरावके कारण आतंक छा गया | जिससे विकल होकर नागरिक धबरा 
उठ ॥ १२॥ कितने ही लोग भाग-भागकर घरमें घुस गये ओर भीतरसे साँकल चढा ली । इस प्रकार घर-घर 
झर जन-जनमें बडा कोलाहळ मच गथा ॥ १३ ॥ जिनमें बल, वीर्य और घूरता थी और जो समुद्रपर्यन्त 
भ्रभागके चक्रवर्ती राजा थे, वे कौरव भी दहर उठे ॥ १४॥ तब साक्षातु प्रद्युम्नके भेजनेपर बुद्धिमानोंके 
अग्रणी उद्धव हस्तिनापुरमँ राजा घृतराष्ट्रसे मिलने चले॥ १५ ॥ मदवाही, कस्तूरी केसर और सिन्दूरसे 
भंडित गंडस्थलवाले हाथियोंके सिन्दूरसे रंजित सुँइपर बेठे और उनके कानोंसे ताडित भ्रमरोसे भरे महलके 
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श्रीयशकेतुसहितेः सहितं नुपंद्र॑ हीलातपत्रसितचामरहेमपीठेः । 
संसेवितं परिसमेत्य गजाहृयेशं नत्वोद्धवः प्रणत आह कृतांजलिस्तम्‌ ॥१८॥ 
उद्धव उवाच 
दयुम्नेन प्रकथितं शृणु राजेंद्रसत्तम । उग्रसेन: श्षितीशेंद्रो यादवेंद्रो महाबलः ॥१९॥ 
विजित्य चृपतोन्सर्वान्‌ राजस्रर्‍यं करिष्यति । प्रेपितस्तेन सेनाभिः प्रश्रम्नो रुक्मिणीसुतः ॥२०॥ 
जेतुं महोद्धटान्‌ वीराज्ञंवूद्रीपस्थिता्ुपान्‌ । चैद्यशाल्वजरासंघदतवक्रादिभूपतीन्‌ ॥२१॥ 
विजित्य चागतः काष्णिस्तस्म यच्छ बलि बहु । उपायनं च दातव्यं वंधूनामेक्यक्ाम्यया ॥२२॥ 
माभूत्कुरूणां वृष्णीनां कलिनों चेड्गविष्यति । तेनोदित मे कथितं तस्क्षमस्व नृपेश्वर ॥२३॥ 
दूतस्य हीनदोषस्य तयोक्तं यद्वदामि तत्‌ । 


श्रीनारद उवाच 
तच्छुत्वा कौरवाः सर्वे राजन्संजातमन्यवः । वीय्यशौय्यमदोनद्धा ऊचुः प्रस्फुरिताधराः ॥२४॥ 
कौरवा ऊचुः 


दुरत्यया कालगतिरहो चित्रमिदं जगत्‌ । सिंहोपरि ्रधाबंति शृगाला दुबछा वने ॥२५॥ 
अस्मत्सकाशात्संवंधा अस्मददत्तनृपासनाः । दातणां प्रतिकूलास्तु दातणां फणिनो यथा ॥२६॥ 
वृष्णयो भीरवः सर्वे युधि विक्टवचेतसः | तथेव शासनं कतुं प्रवृत्ता हि गतहियः ॥२७॥ 
उग्रसेनोऽल्पवीर्यश्च  जंबूद्वीपस्थिताज्षपान्‌ । विजित्याहो बछिं नीत्वा राजद्वयं करिष्यति ॥२८॥ 
यत्र भीष्मश्च कर्णश्च द्रोणो दुर्योधनादयः । तत्र तवं परेषितो मंत्री प्रदुम्नेन ङुबुद्विना ॥२९॥ 
तस्माद्यात पुरीमध्ये यूयं वै जीवनेच्छया । नचेद्यास्यथ वः सर्वा्नयामो यमसादनम्‌ ॥३०॥ 


आँगनमें बेठे धृतराष्ट्रके पास गये ॥ १६ ॥ भीष्म, करण, द्रोण, शल्य, कृपाकायं, भूरिश्रवा, वाह्लीक, धौम्य 
ऋषि, शकुनी, संजय, दुःशासन, विदुर, लक्ष्मण, दुर्योधन, अश्वत्थामा और यज्ञकेतु उस समय उनके पास 
बेठे थे । घृतराष्ट्रके अपर छत्र लगा था और चमर चल रहे थे । सोतेके सिंहासनपर विराजमान हस्तिनापुरके 
स्वामी धृतराष्ट्रको प्रणाम करके हाथ जोड़कर उद्धव बोले ॥१७।१८॥ उद्धवजीने कहा- है राजेनद्रसत्तम ! 
प्रद्युम्तने जो कुछ कहा हे, उसे सुनिए। महाराज उग्रसेन जो यादवेन्द्र हैं और राजेन्द्र भी हैं॥ १९॥ 
वे सारी पृथिवीके राजाओंको जीतकर राजसूय यज्ञ करना चाहते हैं। एतदर्थं उन्होंने विशाल सेनाके साथ 
रय म्नको भेजा हे ॥ २० ॥ जम्बृढीपके उड्ूट वीर शिशुपाल, शाल्व, जरासन्ध ओर दन्तवक्र आदि बड़े-बड़े 
राजाओंको जीतकर प्रद्युम्न यहाँ आये हें। सो आप उन्हें भेंट प्रदान करिए। अ ऐसा करनेसे 
भाइयोंकी एकता बनी रहेगी ॥ २१ ॥ २२॥ यदि आप भेटन देंगे तो कौरवों और यादवोंमें युद्ध होगा । 
हे नृपेश्वर ! यह मैंने प्रय म्तकी कही हुई बात आपसे कही हे। सो _क्षमाकरिएगा ॥२३॥ नारदजी बोले 
हे राजन्‌ ! उद्धवकी बात सुनकर सभी कौरव क्रोधसे तमतमा उठे। शोय, वीर्यं और मदसे उन्मत्त होकर 
होंठ कंपाते हुए वे बोळे ॥ २४ ॥ कौरवोनि कहा- अहो ! कालको गति बड़ी दुरत्यय होती है। यह जगत्‌ भी 
बड़े आश्चयेक्री वस्तु है। तभी तो दुर्बल सियार भी सिहपर धावा बोल रहे हें ॥ २५॥ हॅमलोगोंसे सम्बन्ध 
होनेके नाते हमारा ही दिया हुआ राज्यसिहासन जिनको मिला है, वे हो अव हमारे प्रतिकुल हो गये । इनको देना 
तो साँपको दूध पिलानेके समान घातक सिद्ध हुआ ॥ २६॥ यादन ड बड़े डरपोक हैं और युद्धसे घबरा जाते 
हैं, किर भो वे निर्लज्ज हमपर शासन करना चाहते हैं ॥ २७॥ बहों ! अल्पवीयं उग्रसेन जम्बूद्वोपके राजाओं- 
को जीत तथा उनसे भेंट लेकर राजसूय यज्ञ करना चाहता है ॥ २८॥ जहाँ भीष्म, क्ण, द्रोणाचाय और 
दुर्योधन विद्यमान हैं, वहाँ कुबुद्धि प्रय म्नने तुम्हें मंत्री बनाकर ET हे? ॥ २९ ॥ सो यदि जीनेकी इच्छा 
हो तो तुरन्त द्वारका चले जाओ । यदि न जाओगे तो हमलोग तुम्हें यमपुरी भेज देंगे ॥ ३० ॥ श्रीनारदजी 


४७२ रीगगंसंहिता [ अध्यायः २० 
जज अअ 
श्रीनारद उवाच 
तथं श्रीकृष्णवियुखैः कौरवैः परिभाषितम्‌ । श्रुत्वोद्ववः शंबरारिमेत्य सर्वदुवाच इ ॥३१॥ 
कौरवोक्तं वचः श्रत्वा प्रदयुम्नो धन्विनां वरः । प्रतिशाज्ञ संग्रहीत्वा रोषात्मस्फुरिताधरः ॥२२॥ 

टर प्रद्युम्न उवाच 
कौरवान्धातयिष्यामि बंधूनपि मदोद्धतान्‌ । बाणेस्तीक्ष्णेयथा योगी नियमेदेहजा रुजः ॥३३॥ 
यदूनां सेन्यचक्रेषु बिं यो न प्रदास्यति । कौरवेभ्योऽपि स पुमान्‌ पितुर्मातु नं चौरसः ॥३४॥ 
श्रीनारद उवाच 
तदैव यादवाः सर्वे भोजबृष्ण्यंधकादयः । गजाहयं ययुः सैन्ये राजन्संजातमन्यवः ॥३५॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां विश्वजित्लंडे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे कौरवोपाख्यानं नामैकविशों ऽध्यायः ॥ १९ ॥ 


अथ विशोऽध्यायः 
( प्रद्युम्न और कौरवोंका युद्ध) 
श्रीनारद्‌ उवाच 
तदैव कौरवाः सवें निर्गता दीप्तमन्यवः । स्तैः सवैवेलेः समायुक्ता योदधु प्रधुम्नसंगुखे ॥ १ ॥ 
विजयध्वजसंयुक्ता  रत्नकंबलमंडिताः । गजाः पष्टिसहस्राणि निर्ययुः स्वर्णश्रंखलाः ॥ २॥ 
प्रलयाडिधमहावर्तसंघर्षध्वनिकारिणाम्‌ । गजाः पष्टिसइस्राणि दुंदुभीनां विनिर्गताः ॥ २ ॥ 
गजा गावो इहङ्कज्ञा लोइकंचुकमंडिताः । शिरख्डमोलिसंयुक्ता द्विलक्षाणि विनिर्ययुः ॥ ४ ॥ 
हेमकंकणकेयूरकिरीखवरकुंडराः । गजस्थाश्च ढिलक्षाणि निर्ययुः स्वर्णकंचुकाः ॥ ५ ॥ 
पीतकंचुकसंयुक्तास्तिर्यगुष्णीपद्मालिन' । गञस्थाश्च द्विलक्षाणि संग्रामे लब्धकीतंयः ॥ ६॥ 
रक्तांवरधराः केदिद्रक्तभूषणभूपिताः । रक्तकंबलसंयुकतगजेरुच्चैविनिर्गताः ॥७॥. 


वोले- हे राजन्‌ ! श्रीकृष्णसे विमुख कौरवोंकी वात सुनकर उद्धव लौट आये और उन्होंने प्रद्युम्नको उनकी 
कही वात कह सुनायी ॥ ३१ ॥ कौरवोंके कहे वाक्य सुनकर क्रोघसे धनुघंरोमें प्रमुख प्रचम्नके होंठ फड़कने 
लगे और चाङ्गे धनुष लेकर बोठे ॥ ३२ ॥ प्रचुम्नने कहा-अपने बन्धु होनेपर भी ये कौरव कितने मतवाले 
हो गये हैं। सो में इन कौरवोंको अपने तीक्षण वाणोंसे मारूगा, जेसे योगी नियमोंसे देहके रोगोंको मारते 
हें ॥ ३३ ॥ यादवोंकी सेनाका जो सैनिक कौरवोंसे भेंट लेनेकी चेष्टा नहीं करेगा, वह अपने माता-पिताका 
सगा पुत्र न माना जायगा॥ ३४॥ नारदजी बोले- है राजन्‌ | प्रद्यम्तकी बात सुनकर भोज, वृष्णि तथा 
अंघकवंशी सभी यांदव बड़े क्रोधके साथ अपनी-अपनी सेना लेकर हस्तिनापुरीको चल पड़े ॥ ३५॥ इति 
श्रोगगंसंहितायां विश्वजित्खंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायामेकोनविशोऽध्यायः ॥ १९ ॥ 
श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌ ! उसी समय क्रोधसे बावले होकर कौरव अपनी सेना लेकर 
युद्धके लिए प्रद्युम्तका सामना करने चले ॥ १ ॥ सर्वप्रथम रत्नोंके गहनोंसे सुसब्बित, करमीरी कम्बलकी झूल 
ओढे, विजयध्वज फहराते और पाँवोंमें सोनेकी सांकळ खनकाते हुए साठ हजार हाथी आये ॥२॥ प्रल्यकालीन 
समुद्रको लहरोंके संघर्षसे उत्पन्न होनेवाले गजेनके समान जिनकी पीठपर बंधे नगाड़ोंका गर्जन हो रहा था, 
ऐसे हाथी भी आये ॥ ३ ॥ हाथी, बेल तथा बड़े-बड़े दो लाख मल्ल छोहकंचुक घारण करके आये ॥ ४॥ 
सुनहळे कडे, बाजबन्द, किरीट-कुण्डल तथा सुनहले कामदार कुरते पहने और हाथियोंपर सवार दो लाख 
वीर निकले ॥ ५ ॥ पीले कुरते पहने, टेढे साफे बांधे बड़े-बड़े नामी दो "लाख वीर हाथियोंपर चढ़कर चले 
॥ ६॥ कितने ही लाल कपड़े पहने और लाळ मणियोंके गहने धारण किये हुए वीर लाल बनातकी झूलवाळे 


अध्याय २० ] विर्वजित्लण्डः 


नत व प य्य न उन 
कृष्णांवरधरा देवधिष्ण्यामै नागहरिडखसमाइताः | बराः केचिन्निर्ययुः पाटलांवराः ॥ ८॥ 
रथै Se विष्ण्यामेखगंद्रध्वजशोभितैः । पतत्पताकेरत्युच्चेनिययुः कोटिशो नृपाः ॥ ९॥ 
गोबाँगेः सेंधवेश्व॒चंचलेस्त्रगेन्‌ पाः । मनोजबेः . स्वणंभूपेनिर्ययुः शखसताः ॥१०॥ 
समंताल्निययुवीरा लोहकंचुकमंडिताः । विद्याधरसमा राजन्संकुला युद्धशालिनः ॥११॥ 
जगुयशः कौरवाणां उतमागधर्षदिनः । भेरीमृदंगें:. पदहैरानकैयुंडनिःस्वनेः ॥१२। 
स॒गेन्द्र ध्वजसंयुक्तः शुक्लवाइनियोजितेः । व्यजनेब॑ज़दण्डश चामरांदोलराजितेः ॥१३॥ 
चतुर्योजनमात्रेण चंद्रमण्डलचारुणा | छत्रेण मण्डिते राजमिर्दत्तन मनोहरे ॥१४॥ 
दुयोधिनो बभौ सेन्ये महति स्यंदने स्थितः । तथाऽन्ये धातराद्राश्र स्यंदने स्यंदने स्थिताः ॥१५॥ 
चतुर्योजनमात्रेश छत्रमुक्ताविलबिमि; । सुरथेनातिभीष्मेण कृपेण गुरुणा सह ॥१६॥ 
बाह्ीककणशल्यश्र॒ सोमदत्तेन धीमता । अश्वत्थाम्ना च धौम्येन लक्ष्मणेन धनुष्मता ॥१७॥ 
शकुनिना च वीरेण तथा दुःशासनेन च । संजयेन तथा साक्षादूभूरिणा यशकेतुना ॥१८॥ 
सुयोधनो नृपो रेजे यथा शक्रो मरुद्वण; । इन्द्रमस्थारइजुनैः प्रेषित प्रतनाइयम्‌ ॥१९॥ 
तदैव चागतं राजन्‌ कौरवाणां सहायकृत्‌ । अक्षोहिणीमिः पोडशमिः कुरूणां चलतां तदा २०॥ 
चचाल भूदिंशो नेदू रजोव्याप्तं नभोऽमवत्‌ | तारकेव बभौ सर्यो गजाश्‍वरथरेणुमिः ॥२१॥ 
अंधकारोऽभवद्भ्ूमौ देवाः सवेंऽपि शंकिताः । यत्र तत्र गजानां च नोदनाभिश्र भूरुहाः ॥२२॥ 
निपेतुस्तुरगेवीरेः क्षणं धूखण्डमण्डलम्‌ । सेना इरूणां वृष्णीनां युयुधुश्च परस्परम्‌ ॥२३॥ 
तीक्ष्णेः शल्लेयेथा सप्त सग्द्रास्तरलेल्ये । हया इयेरिमाइचेमै रथिनो रथिमिः सह ॥२४॥ 
इयनेः इयेना इव क्रव्ये पत्तयः पत्तिमिर्सधे । महामात्येमंहामात्या; दताः खतैन पेन पाः ॥२५॥ 


बड़े ऊँचे-ऊँचे हाथियोंपर सवार होकर निकले ॥ ७ ॥ कुछ वीर काले कपड़े पहने, कुछ हरे वख पहने, कुछ 
सफेद या लाळ कपड़े पहनकर चले ॥ ८ ॥ करोड़ों बीर विमान सरीखे तथा सिंहध्वज और बड़ी ऊंची पता- 
काओसे अलंकृत रथोंपर बैठकर लड़ने चले ॥ ९ ॥ अंग, बंग तथा सिन्धुदेशीय, क सदृश वेगवाले एवं 
सुनहले साजसे सजे हुए घोड़ोंपर शल्नःसज्ज वीर चढ़कर चले ॥ १० ॥ बहुतेरे विद्याधरों जेसे वीर छीहकंडुक 
धारण करके युद्धके लिए चले ॥ ११ ॥ उस समय सूत, मागध तथा बन्दीजन कौरवोंक्ा यश गाते हुए चल । 
जेरी, ढोल, मृदंग, नगाड़े आदि जुझाऊ बाजे वज रहे थे ॥ १२॥ जिनपर सिंहको ध्वजा फह्रा रही थी, 
सफेद घोड़े जुते थे और हीरे जड़े दंडोंवाले चमर चल रहेथे॥ 22 १३ ॥ चार योजन विस्ठृत चन्द्रमा जेसे 
मण्डलवाले राजाओंके द्वारा दिये.हुए छत्रसे शोभित विशाल _बेठा हुआ दुर्योधन बहुत शोभित हुआ। 
इसी प्रकार घृतराष्ट्रके अन्य पुत्र भी अपने-अपने रथोंपर बेठकर चले ॥ १४॥ १५॥ चार योजन रम्बे-चौड़े 
तथा मुक्तायुक्त छत्रोंकी छायामें बेठे सुरथ, कृपाचायं, द्रोण तथा भीष्मकं साथ चले ॥ १६॥ इसी प्रकार 
हो ब ब 
६० RU धन ऐसा शोभित हुआ, बाज मरुदूण हन 
पोत ln हुई दो पृतना सेना कौरवोंकी सहायता कर्‌नेके लिए वहाँ आया । 
सब मिलाकर सोलह अक्षौहिणी सेनाको साथ लेकर जब 
दिका गूण उठत उत सम उगी इ ह. न कार छा गया ओर सब देवता सशंक 
खुद गयी द पंच ही कोर तथा यी न पसर लको जया सोल, दाया हाये 
कालमें सब समुद्र अपना सपा ता ह है रै बाज बाजसे लड़ते है, उसो प्रकार महावतोंसे 
ओर पेदल सेनिक पेदलोंसे जझने लगे ॥ २४ 


४७४ शरीगगंसंहिता [ अध्याय; २५ 
युयुधुः क्रोधसंयुक्ताः सिंहैः सिंहा इबौजसा। खडगेः इतः शक्तिमिश्च अल्ले; पडिशमुदरेः ॥२६॥ 
गदामिर्मुसलैथक्रेस्तोमरैमिदिपालकैः । शतध्नीमिर्जुगुण्डीमिः कुठारेश्व स्फुरत्ममै! ॥२७॥ 
चिरिछदुर्वाणपटले! शिरांसि क्रोधमूच्छिताः । वाणांधकारें संजाते प्रद्युस्नो धन्विनां वरः ॥२८॥ 
दुर्योधनेन युयुधे घनुएङ्कारयन्युहुः । अनिरुद्थ भीष्मेण दीसिमांश्च कृपेण वें ॥२९॥ . 
भानुद्रोणेन सांवस्तु बाहीकेन नृपेश्वरः | मधुः कर्णेन चायुध्यद्बहद्धानुः शलेन वे ॥३०॥ 
चित्रभानुहरेः पुत्रः सोमदत्तेन धोमता । अश्वत्थाम्ना इकश्चेवारुणो धौम्येन मेथिल ॥३१॥ 
पुष्करो लक्ष्मणेनाशु दुर्योधनसतेन वे । वेदबाहुः कृष्णसुतः शकुनेन महासरघे ॥३२॥ 
दुःशासनेन समरे श्रुतदेशो इरेः सुतः | तथा हि युयुधे युद्धे संजयेन सुनंदनः ॥३३॥ 
विदुरेण गदः साक्षात्कृतवर्मा च भूरिणा। अक्ररो युयुधे राजज्नाहवे यज्ञकेतुना ॥३४॥ 
एवं परस्परं युद्धं बभूव तुमुलं महत्‌ । काष्णिविलोकयामास दुर्योधनबलं महत्‌ ॥२५॥ 
वाणसंघेन वाराहो दंश्या च यथाणेवम्‌। वाणसंभिन्नकुम्मानां करिणां प्रपतंति खात्‌ ॥३६॥ 
गुक्ताफ्लानि रेजुः कौ रात्रौ तारागणा इव । वाणेः संपातयामास्‌ रथिनः सारथीन्‌ रथान्‌ ॥३७॥ 
महामृधे मेथिलेद्र वेगैर्वातो यथा तरून्‌ | दुयोंधनस्तदा प्रासो धनुष्टङ्कारयन्छुहुः ॥ २८॥ 
प्रधुम्ने ताडयामास सायकैदंशमिसंधे । तान्प्रचिच्छेद भगवान्‌ प्रद्रुम्नो यादवेश्वरः ॥३९॥ 
दुर्योधन! पुनस्तस्य कवचे सायकान्‌ दश । निचखान स्वरणपुंखान्‌ भित्वा वर्म तनौ गताः ४०॥ 
सहसेवाणपटलेः सहस्राश्चाज्भान ह | चिच्छेद वाणशतकैः कोदण्डं सगुणं परस्‌ ॥४१॥ 
शुंबरारेमहावीरो शतराष्ट्रसुतो बली । प्रद्युम्नस्तं रथं त्यक्त्वाथान्यमारुद्य सत्वरम्‌॥४२॥ 
कृष्णंदत्त धनुनीत्वा सज्जं कृत्वा विधानतः | एकं बाणं समाधाय कर्णातं तञ्चकप इ ॥४२॥ 


महावत, सारथीसे सारथी ओर राजाओंसे राजे लड़ने लगे ॥२५॥ जेसे क्रोधमें भरे सिह सिंहे लड़ते हैं, उसी 
प्रकार वे वीर योद्धा तलवारों, बायो, भालों. पट्टिशों और मुद्रोंसे लड़ने लगे ॥ २६ ॥ कुछ वीर गदाओं, 
मूसलों, चक्रो, तोमरों ( गंडासों ), भिन्दिपालों ( ढेलवासों ), शतध्नियो ( बन्दूको ), तोपों, कुठारों तथा 

 अज्यात्य चमकीले शस्रास्रोसे लड्ने लगे ॥ २७ ॥ क्रोधसे मूछित वीर अपनी बाणवर्षासे शत्रुओंके सिंर काट 
काटकर गिराने लगे। जब वीरोंकी बाणवर्षासे अन्धकार छा गया, तब धनुधंरोंमे प्रमुख प्रद्युम्न दुर्योधनसे 
लड़ने लगे। अनिरुद्ध भीष्मसे और दोप्तिमात कृपाचायंसे भिड़ गये ॥ २८॥ २६ ॥ भानु द्रोणाचायंसे, साम्ब 
वाह्वीकसे, मु कणेसे और बृहद्धानु शलसे लड़ने लगे ॥ ३० ॥ श्रीहरिके पुत्र चित्रभानु बुद्धिमान्‌ सोमदत्तसे, 
वृक अद्वत्यामासे और अरुण सोम्यसे लड़ने लगे ॥ ३१ ॥ पुष्कर दुर्योधनके पुत्र कक्ष्मणसे और श्रीकृष्णका पुत्र 
वेदबाह दाकुनीसे लड़ने लगा ॥ ३२ ॥ श्रीकृष्णका पुत्र थुतदेव दुःशासनसे और सुनन्दन संजयसे लड़ने 
लगा ॥ ३३ ॥ विदुरसे साक्षात्‌ गद, भूरिसे कृतवर्मा और यज्ञकेतुसे अक्रर लड़ने लगे ॥ ३४ ॥ इस प्रकार 
दोनों पक्षकी सेनाओंमें परस्पर घोर युद्ध हुआ। जब प्रद्य म्नने देखा कि दुर्योधनकी सेना बड़ी विशाळ है 
॥ ३५ ॥ तब जेसे वाराह भगवानुने प्रल्यसमुद्रको अपने दाँतोंसे मथा था, वैसे हो प्रद्युम्न अपने बाणों हारा 
कौरवोंकी सेनाको मथने लगे | उनके बाणोसे कटे हुए हाथियोंके मस्तक आकाशसे धरतीपर गिरने लगे ॥३६॥ 
उन हाथियोंके मस्तकसे धरतीपर गिरे हुए मोती तारिकाओंके समान चमकने लगे। वीर प्रद्म्त अपने 
बाणोंकी मारसे रथियों, रथों और सारथियोंको वैसे ही धराशायी करने लगे ॥ ३७ ॥ जेसे वायु अपने वेगसे 
वृक्षोंको घराशायी करता हे । उसी समय दुर्योधन बार-बार धनुष टंकारता हुआ वहाँ आया ॥ ३८ ॥ 

आते ही उस संग्राममे प्रद्युम्नको दस बाण मारे, किन्तु प्रद्युम्ने उन सभी बाणोंको काट दिया ॥ ३९ ॥ तब 

दुर्योधनने दस वाण प्रद्युम्तके कवचमें मारे ओर वे सभी बाण कवचको काटकर प्रद म्नके शरीरमें घुस 

॥ ४० ॥ फिर हजार बाणोंसे उसने प्रद्य म्तके हजार घोड़े मार डाले। सो बाणोंसे दुर्योधनने प्रद्यम्नका धनुष 

काट दिया । तव प्रदच,म्न वह रथ छोड़कर दूसरे रथपर जा बेठे ॥ ४१ ॥ ४२ ॥ तत्काल उन्होंने ्रीकृष्णका 
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झुजदण्डस्य वेगेन तद्रथे निचकर्ष इ । गृहीत्वा तद्रथं बाणो आमयित्वा घटीइयम्‌ ॥४४॥ 
आकाशात्पातयामास कमण्डलुमिवामंकः । पतनेन रथः सद्यशचूर्णीभूतो बभूव इ ॥४५॥ 
सद्नताश्च इयाः सर्वे पञ्चतां प्रापुरग्रतः । अन्यं रथं समास्थाय धार्तराष्ट्री महाबलः ॥४६॥ 
प्रधुम्न॑ ताडयामास दशभिः सायकैसघे । तैस्ताडितो हरेः पुत्रो मालाइत इव द्विपः ॥४७॥ 
कुष्णदत्ते च कोदण्डे त्येक बाणमादघे । वाणस्तं सरथं नीत्वा यावत्मागान्महांबरे ॥४८॥ 
तावद्वाणो द्वितीयोऽपि तं शृहीत्वा ययौ त्वरम्‌ । तावत्तुतीयः संप्राप्तो नीत्वा तं मंदिराजिरे ॥४९॥ 
धृतराष्ट्रसमीपे च सरथं साश्चसारथिम्‌। आकाश्चात्पातयामास पद्मकोशमिवानिलः ॥५०॥ 
बाणस्तं पातयित्वा तु रणे काष्णि समाययौ ॥५१॥ 
पतनेन बिशीणोज्यूदंगार इव दद्रथः । सुयोधनो मूच्छितोष्भूदुद्वमन्‌ रुधिरं मुखात्‌ ॥५२॥ 
इति रीगर्गसंहितायां श्रीविशवजित्खंडे नारदबहुकाश्वसंवादे कौरवयुद्धव्णने नाम विंशोऽध्यायः ॥ २० ॥ 


अथ एकविंशोऽध्यायः 
( श्रीकृष्ण-बळरामका कौरवों और यादवोंमें मेळ कराना ) 


श्रीनारद्‌ उवाच 
दुयोधने गते तत्र हाहाकारो महानभूत्‌ । तदा देवव्रतो भीष्मो गांगेयः ग्रययौ त्वरम्‌ ॥ १॥ 
यदूनां पश्यतां तेषां धनुष्टझारयन्सुहु: । भस्मीकतुं यदुवलं वनं वहिरिव ज्वलन्‌ ॥ २॥ 
स्भर्यभृतां श्रेष्ठो महाभागवतः कविः । वीरयूथाग्रणीयेन रामोऽपि युधि तोषितः ॥ ३ ॥ 
` शिरख्री गरुकुटी गौरः सितश्मश्रुः पितामहः | यथा पोडशवर्षीयो युद्धांतं विचरन्बलात्‌ ॥ ४ ॥ 


3 कक न त म त बि 
दिया घनुष ले तथा विधिसे चढ़ाकर दुर्योधनको एक बाण मारा ॥ ४३॥ भुुजाओंके वेगसे वह बाण दुर्योधनके 
रथमें गड गया । बादमें उस बाणने रथको दो घडी तक आकाशमें घुमाकर घरतीपर डाल दिया । जेसे कोई 
बालक कमडलुको गिरा दे। आकाशसे गिरते ही रथ चूण हो गया ॥ ४४॥ ४ ॥ उ सारथी तथा घोड़े 
मर गये । तब महाबली धुतराष्ट्रसुत दुर्योधन दुसरे रथपर जा बेठा ॥ ४६॥ रथपर बैठते ही उसने प्रद्युम्नको 
दस बाण मारे, किन्तु वे बाण उनको ऐसे लगे, जेसे हाथीको कोई मालासे मारे ॥ ४७॥ तव प्रद्युम्नने 
श्रीकृष्णके दिये घनुषपर चढ़ाकर बाण छोड़ा । वह बाण दुर्योधनके रथको लेकर आकाइमें र चला ॥ ४८॥ 
तभो उन्होंने दूसरा बाण छोड़ा। वह उस रथको और भी ऊँचे ले गया । उसके बाद उन्होंने तीसरा बाण 
मारा, जो उस रथको लेकर दुर्योधनके महलके आँगनमें धृतराष्ट्रके आगे जा गिरा। उस बाणने रथ तथा 
सारथी समेत दुर्योधनको उसी तरह आकाशसे घरतीपर पटका, जैसे वायु कमलके फूलको गिरा दे ॥ ४९ ॥ 
॥ ५० ॥ इस प्रकार दुर्योधनको महलमें गिराकर वह बाण फिर प्रद्य म्नके पास छोट आया॥ ५१॥ आकाशसे 
गिरनेपर वह रथ वैसे ही चूर्ण हो गया, जैसे ऊँचाईसे गिरनेपर आगका अंगारा बिखर जाता हे। इस तरह 
गिरकर दुर्योधन मुखसे रुघिर वमन करता हुआ सूछित हो गया ॥ ५२ ॥ इति श्रीगर्गेसंहितायां विदवजित्खंडे 
तूप्रयंवदा? [| : ॥ २० ॥ में 
प्रियंवदा मावा जो र प्रकार संग्रामसूमिसे दुर्योधनके चले जानेपर कौरवोंकी सेना 
हाहाकार मच गया | उसी समय गङ्गाजीके तनय प न आ हे पं र क बन 
रहे थे, तभी भीष्म बार बार धयु 000 हुए बहा पचे कली हेरा व मध्य रोड 
पाती क bs ns देंगे, परशुरामको जिन्होनि प्रसक्ष किया था ॥ ३॥ वे भोष्म शिरखाणं 
बांधे हुए थे उनका गौरवर्ण था और सफेद दाड़ी-युछ थी। फिर भी वे सोलह वर्षके नवपुवककी भाँति 
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खन्गहस्ता मित्नवाणेः पत्तयोऽपि द्विधाऽ्भवन्‌ । रथारचूर्णीकृता येन इतद्नताश्चनायकाः ॥ ६॥ 
अधोयुखा ऊध्वमुखारिछन्नपादा ऱृपात्मजाः | ख्गहस्तधनुईस्ताः पतितारिछनबाइव; ॥७॥ 
केचिद छिन्कवचा निपेतुभूमिमण्डले । अश्व रेरंथेनागेः पतितैः स्वर्णभूपितैः ॥ ८॥ 
शुडूमण्डलमारेजे वनं बृक्षेहेतेयंथा । सस्नदंता वाणकेशा घ्वजवख्रा करिस्तना ॥ ९॥ 
बा्णेनिपातयामासानिरूदभस्य बरं महत्‌ । करिणरिछन्नशिरसो इयास्ते भिन्नकंधराः ॥ ५॥ 
र॒थांगकुशळा राजन्महामारीव भार्वमौ | क्षतजस्रावसंभूता रथाश्वनरवाहिनी ॥१०॥ 
आपगाध्यून्महादुर्गा नरबेंतरणी यथा । कूष्माण्डोन्मादवेताला नदन्तो भैरव स्वनस्‌ ॥११॥ 
हरमालार्थमागत्य  जगृहुन शिरांसि च । रथेनातिपताकेनानिरुद्दो धन्विनां वरः ॥१२॥ 
सवल पतितं दृष्टा प्रागाद्भीष्मं सृधे महान । प्रलयाब्थिमहावर्तभीमसंघर्षनादिनीय्‌ ॥१३॥ 
घबुज्याँ तस्य चिच्छेद बाणेनैकेन काष्णिजः । तुण्डया तीक्ष्णया राजन्‌ गरुडः सर्पिणी यथा १४॥ 
सीष्मोञ्न्यद्धनु रादाय सज्जं कृत्वा तदात्मवान्‌ । सर्वेषां पश्यतां तत्र ्रह्मा्रं संदधे मधे ॥१५॥। 
ततः आदुष्कृत तेजः प्रचंड वीक्ष्य माधवः । स्ववलस्यापि रक्षार्थं त्रह्मा्नं संदघे स्वयस्‌ ॥१६॥ 
दादञादित्यसंकाशे युयुधाते परस्परम्‌ । त्रील्लोकान्दहती डीपेऽनिरुद्धस्ते जद्दार इ ॥१७॥ 
गांगेयस्यापि कोदण्डं तडिद्रणं यदूत्तमः । चिच्छेद सायकैः सर्यो नीहारमिव रश्मिमि/र ८॥ 
भीष्मो गृहीत्वाऽथ गदां लक्षमारमयीं दृढाम्‌ । प्रादिणोदनिरुद्धाय सिंहनादं तदाऽकरोत्‌ ॥१९॥ 
ग्रहीत्वा वामहस्तेन गरुत्मानिव पञ्नगीम्‌ । प्रद्युम्नो भगवान्साक्षात्माहिणोत्स्वगदां हृद्‌ ॥२०॥ 


रणांगणमें विचर रहे थे ॥ ४ ॥ तभी भीष्म अपने वाणोकी मारसे अनिरुद्धकी विशाल सेनाको ध्वस्त करने 
ख । मस्तक कटे हाथी और गर्दन कटे घोड़े जमीनपर गिर गये ॥ ५॥ हाथमें तलवार लिये हुए पेदल 
सनिक दो-दो टुकड़े होकर गिर पड़े । जिनके रथी, सारथी और घोड़े मर चुके थे, ऐसे रथ ब्रुर-चुर हो 
गये ॥ ६॥ ऐसे वहुतेरे राजपुत्र रणभूमिमें गिर पड़े, जिनके मुख ऊपर या नीचेकी ओर थे । उनके हाथ, 
सिर और पैर कट गये थे। उनके हाथोंमें धनुष तथा तलवार अव भो विद्यमान थी ॥ ७॥ कवच कट जाने- 
से कितने हो वीर भुमिपर गिर गये । उनके अतिरिक्त बहुतेरे स्वणंसुषित घोडे, हाथी, रथ और रथी घरा- 
शाया हो गये ॥ ८ ॥ उस समय उस युद्धभुमिको ऐसी शोभा हुई, जेसे गिरे हुए फलवाले वृक्षोसे वनकी 
शोभा होतो है । शब जिसके दाँत थे, ध्वजाये जिसका वजन थीं, हाथी जिसके स्तन थे और रथोंके पहिये जिसके 
केणफुळ थ, वह युद्धभूमिं मूतिमती महामारी सरोखी दीख रही थी। देखते-देखते वहाँ रुधिरकी नदी बह 
निकली और उस नदीमे रथ, घोड़े और मृत मनुष्य बहने लगे ॥ ९ ॥ १० ॥ वह महा भीषण नदी वैतरणी 
असो थी। उसके तटवर्ती कुष्माण्ड, उन्माद, वेताल और भैरव भयंकर ढंगसे गर्जन करने लगे ॥ ११ ॥ उसी 
समय स्द्रगण रणभूमिमे पहुँचे और शिवजीकी मुण्डमाला बनानेके निमित्त नरमुण्डोका संग्रह करने लगे। 
तभा एक ऊंचो पताकाओंवाले रथपर बैठकर धनुधरोमें श्रेष्ठ कृष्णतनय प्रद्युम्न जा पहुँचे ॥ १२॥ वहाँ 
अपनी सेनाको मरकर पड़ी देख वे छपककर भीष्मके समक्ष जा पहुंचे । प्रलयकाळीन समुद्रके समान भीषण 
निनाद करनेवाळी भीष्मके धनुषकी प्रत्यंचाको अनिरुद्धने एक ही बाणसे काट दिया । जैसे गरुड अपनी चोंचसे 
सपिणीको काट डालते हैं ॥ १३॥ १४ ॥ तब भोष्मने दुसरा धनुष लिया और उसपर प्रत्यंचा चढ़ाकर 
सब लोगोंके समक्ष ब्रह्मान चढ़ाया ॥ १५ ॥ उसके प्रचण्ड तेजको देखकर अनिरुद्धने भी अपनी सेनाके रक्षार्थं 
ब्॒ह्माखका संधान किया ॥ १६ ॥ अव द्वादश सूर्यो जेसे तेजस्वी दोनों ब्रह्मान आपसमें लड़ने लगे । उस महा 
संघर्षसे lo भस्म हो जानेको संभावना देखकर अनिरुदधने दोनों ब्रह्माल्लोंको खींच छिपा ॥ १७॥ 
तदनन्तर उन्होंने भीष्मके त्रिजलो जेसे तेजस्वी घनुपको अपने वाणोंसे काट डाला, जैसे सूर्यं अपनी किरणोंसे 
कुहरेको काट देते हैं ॥ १८॥ ऐसी सिथितिमें भीष्मने एक लाख भारको भारी गदा अनिरुद्भपर चलाकर 
सिंहगर्जन किया ॥ १९ ॥ किन्तु अपने ऊपर आनेके पहले ही अनिरुद्धने बाय हाथसे गदा ऐसे पकड़ ली, 
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गदाग्रदारन्यथितो मूच्छितः पतितो रथात्‌ । बभौ स्यो यथा&काशाद्वांगेयो मृधमण्डळे ॥२१॥ 
कृपाचायोऽपि तत्रेवानिरुद्वाय महात्मने । शक्ति चिक्षेप सहसा रुपा ग्रस्फुरिताधरः ॥२२॥ 
दीस्तिमान्कृष्णपुत्रस्तु पथि चिच्छेद तां नृप । खङ्गेन शितधारेण ङुवाक्येनेव मित्रताम्‌ ॥२३॥ 
्रोणाचायों महाबाहुर्भानूपरि रुपान्वितः | चिक्षेप पार्वतं चाखं धनुए्टङ्कारयन्युहुः ॥२४॥ 
पतंतः पर्वता व्योम्नश्ूर्णयंतो द्विपद्वलम्‌ । तेषां पातेन राजेन्द्र हाहाकारो महानभूत्‌ !२५॥ 
तदा इरेः सुतो भानुर्वायव्याख्नं समादधे । तद्वातेनाद्रयः सर्वे उड्डीता ह्मभवन्‌ रणात्‌ ॥२६॥ 
बाहीकस्तु तदा कुद्धो वहयल्नं संदधे ततः । भस्मीभूतं वं जातं बहिनेव महऽनस्‌ ॥२७॥ 
पाजन्यमाददे त्र सांचो जांबवतीसुतः । तेन शांतिं गतो वहिशानिनेव त्वहंकृति! ॥२८॥ 
कणस्ततो मधु हित्वा सांबोपरि रुपान्वितः | जघान वाणविंशत्या जगजे घनवद्ठली ॥२९॥ 
तद्वाणेः सरथः सांवो वश्राम घटिकाइयम्‌ । क्रोशं पुनः ग्रपतितः किंचिद्वथाकुलमानसः ॥३०॥ 
पुनर्गदां समादाय रथं त्यक्त्वा समेत्य सः । तताड गदया कणं सायो जांववतीसुतः ॥३१॥ 
गदाप्रहारव्यथितः पतितो धरणीतले । मूर्च्छा ग्राप रणे राजन्कर्णो वीरो मद्दावलः ॥२२॥ 
सांबोऽपि स्वधनुनीत्वा रथमारुह्य वेगतः। शलं जघान विंशत्या सोमदत्तं च पञ्चभिः ॥३३॥ 
द्रौणिं च दशभिर्वाणेधौँम्यं पोडशमिस्तथा । लक्ष्मणं दशभिस्तत्र शकुनि पञ्चभिस्तथा ॥३४॥ 
दुःशासनं च विश्या विंशत्या संजयं एथक्‌ । भूरि वाणशते राजन्यज्ञकेतुं शतैः शितेः ॥३७॥ 
वाणेजंघान समरे जगर्ज घनवद्बली । दशमिदेशमिर्नेतनेकेकेन गजान्‌ इयान्‌ ॥३६॥ 
पञ्चमिः पश्चमिवीरान्‌ वाणेः सांबस्तताड ह । वीक्ष्य जांबवतीस्रनोः सांबस्य करलाघवम्‌ ||३७॥ 
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जैसे गरुड़ सपिणीको पकड़ लेते हैं । इस तरह भीष्मकी गदाके प्रहारको व्यर्थ करके अनिरुद्धने भोष्मकी छाती- 
पर अपनी गदा चला दी ॥ २० ॥ इस प्रहारसे आहत होकर भीष्म रथसे नीचे गिर पड़े, जेसे सायंकालके 
समय सूर्यं आकाशसे पश्चिम दिञामें गिरते हें ॥ २१ ॥ तब रोषसे जिनके होंठ काँप रहे थे, उन कूपाचायंते 
महात्मा अनिरुद्धपर शक्ति चला दी ॥ २२॥ तेजस्वी श्रीकृष्णसुत अनिरुद्धने तलवारसे रास्तेमें ही उस 
शक्तिको काट दिया । जैसे कुवाक्योसे मित्रता कट जाती है ॥ २३ ॥ तब महावाहु द्रोणाचार्यने कुपित होकर 
भानुपर पवंतान चलाया ओर अपने घनुषको बार बार टंकारने लगे ॥ २४ ॥ उस अखका उपयोग होते हो 
आकाशसे पर्वेतोकी वर्षा होने लगी और वे पंत गिर-गिरकर यादवी सेनाको पीसने लगे । इससे बड़ा 
हाहाकर मचा ॥ २५॥ तव श्रीकृष्णके पुत्र भानुने वायव्याक्षका प्रयोग किया, जिससे सब पर्वत रणभूमिस 
उड़ गये ॥ २६ ॥ तब वाह्लीकने आग्नेया चलाया, जिससे इस तरह सेना भस्म होने लगी, जेसे दावालिसें 
बड़ा भारी जंगल भस्म हो जाता हे ॥ २७ ॥ तब जाम्बवतीके पुत्र साम्बने पर्जन्याल चलाया, जिससे आग 
बुझ गयी । जेसे ज्ञान प्राप्त होते हो अहंकार नष्ट हो जाता है॥२८॥ उसी समय कणं मधुको त्यागकर 
साम्बकी ओर बढ़ा और उन्हें बीस बाण मारकर मेघके समान गर्जन करने लगा ॥ २९॥ उन बाणोंकी 
मारसे रथ समेत साम्ब कोस भर दूर जा गिरे । दो घड़ीके लिए उन्हे चक्कर आ गया और वे व्याकुल हो 
गये ॥ ३० ॥ तब रथ त्यागकर साम्बने गदा सम्हाली और कुछ पास जाकर कर्णपर प्रहार कर दिया ॥ ३१॥ 
उस गदाके प्रहारसे महाबली कर्ण भुमिपर गिर पड़ा ओर सूछित होगया ॥-३२॥ उसी समय 
साम्ब घनुष लेकर शीघ्र रथपर बेठे। उन्होंने बीस बाण शलको और पाँच बाण सोमदत्तको मारे॥ ३३॥ 
उसी प्रकार साम्वने दस बाण अश्वत्थामाको, सोलह बाण घौम्यको, दस बाण लक्ष्मणको और पाँच बाण 
शकुनीको मारे ॥३४॥ बीस बाण दुःशासनको, बीस संजयको, सौ बाण झूरिको और सौ तीक्ष्ण बाण यज्ञकेतु- 
को भी मारा ॥ ३५॥ उसी प्रकार साम्वने दस-दस बाण सारथियोंको, एक-एक बाण हाथियों ओर घोड़ोंको 
तथा पाच-पाच बाण सभी वीरोंको मारा । जाम्बवतोसुत साम्बका यह हुस्तलाघव देखकर अपनी तथा 
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सवे परे सेनिकाः सर्वे विस्मयं परमं गताः । तदा भीष्मः सम्मुत्थाय गृहीत्वा धनुरुत्तमम्‌ ॥३८।॥ 
चिच्छेद दशभिर्वाणेः सांवकोदण्डय़ुत्तमम्‌ । भीष्मो महाबलो वीरो ट्रोणाचार्यश्च सायके॥३९॥ 
कर्णः सद्यो यदुबलं जन्नुर्ञानं यथा गुणाः । दुर्योधन! पुनर्योद्धुं रथमारुह्य मानदः ॥४०॥ 
अक्षौददणीभिदेशमिर्नादयन्नाययौ मृधे ॥४१॥ 
देवौ पुराणो पुरुषे तदाविर्वभूवतुमैथिल रामकृष्णौ । 
सुपर्णतालध्वजशाछियानौ प्रद्योतयन्तौ परितौ हि शस्तौ ॥४२॥ 
तदा जयारावसमाङलाः सुरा गंधर्वषुख्याश्च जगुर्मनोहरस्‌ । 
सुरानका दुंदुभयो विनेदुः श्रोलाजपुष्पेवंद्षषु: सुरख्रियः ॥४२॥ 
तदव नेशुर्यद्बः परेश्वरो दुरयोधनाद्याः इरवस्तु सर्वतः । 
निघाय शस्राणि ददुबलिं परं सवें प्रसञ्नाः कृतहस्तसंपुटाः ॥४४॥ 
परद्युम्नमुख्यान्‌ स्वसुतान्‌ मदोद्धतान्‌ निभेत्स्ये वाग्भिः परमेश्वरो हरिः 
प्रणम्य देवत्रतमुख्यकौखान्‌ समेत्य दुयोंधनमूचतुः परो ॥४५॥ 
श्रीरामङष्णावूचतुः 
राजन्‌ यदेभिः किल वालबुद्धिमिस्तत्क्षम्यतां मा भव दुर्मनाः स्वतः । 
यदा तु किंचित्परुपं प्रकीतितं ग्रकीतितां नौ भवतां नृपेखर ॥४६॥ 
माभूत्कुरूणां श्रुवि यादवानां कदापि किंचित्कलिरेव राजन्‌ । 
सम्बन्धिनो ज्ञातय एव सर्वे निचोलवख्नांतरवत्त्ियार्थाः ॥४७॥ 
श्रीनारद उवाच 
पूजितो इुरुभिः शदवद्रामकृष्णो सुरेशवरौ । प्रद्युम्नाओे! सयदुभी रेजतुमेंथिलेश्वर ॥४८॥ 


इति श्रीगर्गसंहितायां विश्वजिःखण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे श्रीरामझण्णागमनं नामेकरविशो ऽध्यायः ॥ २१ ॥ 


चत्रुसेनाके वीर आश्चर्य करने लगे। उसी समय भीष्म भी उठ खड़े हुए ॥ ३६-३८ ॥ उठते ही भीष्मने 
अपने दस वाणोंसे साम्बके उत्तम धनुपको काट डाला । फिर भीष्म, महाबली द्रोणाचार्यं और कर्ण ये सब 
एक साथ यादवोंकी सेनापर प्रहार करने लगे । जेसे सतोगुण-रजोगुण-तमोगुण ज्ञानको मारते हैं। हे मानद! 
उसी समय दुर्योधन भी रथकर चढ़कर फिर रणझूमिमें आ पहुँचा ॥ ३९ ॥ ४० ॥ उसके साथ दस अक्षौ- 
हिणी सेना be वह बार बार गर्जन कर रहा था ॥ ४१ ॥ हे मैथिल ! उस समय सहसा श्रीकृष्ण और 
वलदेव ये दोनों पुराणपुरुष वहाँ प्रकट हो गये । गरुड़ तथा तालकी ध्वजा जिसपर फहरा रही थी, उस 
रथपर वे वेठे थे और उनके आनेपर चारों ओर प्रकाश फेल गया ॥४२॥ उनके आते ही चारों ओर जयजयकार 
होने लगा । देवता फूल वरसाने लगे, मुख्य-मुख्य गन्धर्वे मनोहर गायन गाने लगे, देवताओंकी खियाँ उनपर 
फूल तथा धानका लावा बरसाने लगीं और देवताओंकी दुन्दुभियां बजने लगी ॥ ४३॥ परमेश्वर श्रीकृष्ण 
और बलदेवको समक्ष देखकर सभी यादव ओर दुर्योधन आदि कौरव उन्हें प्रणाम करने लगे । सभी लोगोंने 
अपने-अपने शाख जमीनपर रख दिया और प्रसन्नतापुर्वक हाथ जोड़कर खड़े हो गये ॥ ४४ ॥ तब प्रयुन्न 
आदि अपने मदोद्धत पुत्रोंकी भर्ना करके भीष्म आदि वृद्ध कौरवोंको प्रणाम करके श्रीकृष्ण-बलराम 
दुर्योधनसे बोले || ४५ ॥ श्रीकृष्ण-वळरामने कहा-हे राजन्‌ | इन बालबुद्धि बालकोने जो अनुचित राम 
किया हो, उसे क्षमा कर दीजिए । आप खिन्न न हों। हे नृपेवर ! इन्होंने आपके प्रति जो कठोर वचन 
कहे हों, वैसे ही वचन आप हम दोनोंको कह छीजिए ॥ ४६ | हे भुपते | ऐसा कुछ किया जाय कि जिससे 
'कोरवो और यादवोंमें कभी कुछ भी कलह न हो। क्योंकि हम लोग सम्बन्धी हैं ओर हमारा-आपका 
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अथ इराविशोऽध्यायः । 
( प्रचुग्नकी इन्द्रप्रस्थ तथा त्रिगर्तं आदि देशोंके राजाओंपर विजय ) 
क भ्रीनारद उवाच 
दुर्योधनं शांतयित्वा सालुजः कुरुमिः सह | जग्मतुः पांडवान्द्रष्डुमिंद्रप्रस्थं यदृत्तमौ ॥ १॥ 
इंद्रप्रस्थात्ततो राजाञ्जातचनुर्युधिष्ठिर; । भ्रातृभिः स्वजनैः साड नेतुं कृष्णं समाययौ ॥ २॥ 
संखदुंदुभिनादेन ब्रह्मघोषेण वेणुभिः। पृष्पवपं  प्रकुर्वेद्धिरिंद्प्रस्थनिवासिमिः ॥ 
भ रामकृष्णौ परिः्वज्य दोर्भ्यां राजा युधिष्ठिरः ॥ ३॥ | 
परमां निः लेभे योगीवानंदसंबृतः । प्रधुम्नाद्या हरिसुताः प्रणेश्ुः श्रीयुधिष्ठिरम्‌ ॥ ४॥ 
युधिष्ठिगेश्लुजग्राह कराभ्यां तान्कृताशिषः । अजुन भीमसेनं च परिरभ्य हरिः स्वयम्‌ ॥ ५॥ 
पप्रच्छ कुशळं तेपां यमाभ्यां चाभिवंदितः । परिपूर्णतमौ साक्षाच्छीकृष्णो च स्वयं हरिः ॥ ६॥ 
असंख्यत्रक्नांडझती इरिदासेन पूजितौ । प्रस्थाप्य यदुसुख्याश् प्रद्युम्नादीन्‌ ससेनिकान॥ ७॥ 
समग्रां जगतीं जेतुं चात्ञां दच्वा बिधानतः । मिलित्वा सानुजं धमं सर्वेशो भक्तवत्सलौ ॥ ८॥ 
द्वारकां जग्मतू राजन्‌ गौरश्यामौ मनोहरौ | इत्थं श्रीकृष्णचरितं मया ते कथितं नुप ॥ ९॥ 
चतुष्पदार्थंदं नुणां किं भूयः श्रोतुमिच्छसि । 
बइलाश्व उवाच 
कुशलस्थलीं गते कृष्णे सबले पुरुषोत्तमे ॥१०॥ 
ततश्चकार किं साक्षात्मधुम्नो भगवान्दरिः । अद्भुत तस्य चरितं श्रवणीयं मनोहरम्‌ ॥११॥ 
बुक्तानामपि भक्तानां जिज्ञासनां पुनः किस | अर्थाथिनामर्थदं सदार्तानामतिनाञ्चनम्‌ ॥१२॥ 


———— ooo 


चोली-दामनका साथ है ॥ ४७॥ श्रीनारदजी बोले- हे मैथिल ! उनके ऐसा कहनेपर कोरवोने श्रीकृष्ण 
और बलरामकी बार-बार पूजा की । प्रदयुन्न आदि यादवोंसे श्रीकृष्ण-वलरामकी अनुपम शोभा हुई॥ ४८ ॥ 
इति श्रीगगंसंहितायां विश्वजित्खंडे 'प्रियंवदा'माषाटीयामेकविशोऽध्यायः ॥ २१ ॥ 
श्रीनारदजी बोले- हे राजन्‌ ! इस प्रकार दुर्योधनको शान्त करके श्रीकृष्ण और बलराम छोटे 
भाइयों तथा कौरवोंको साथ लेकर पाण्डवोंसे मिलनेके लिए इन्द्रप्रस्य गये ॥ १॥ उधर जब युधिष्ठिरने 
श्रीकृष्णके आगमनकी खबर सुनी तो अपने भ्राताओं तथा स्वजनोंको साथ लेकर उनको अगवानी करने 
आये ॥ २॥ उस समय शंख और नगाडेकी ध्वनि हो रही थी, ब्राह्मण वेदघोष कर रहे थे, वंशो बज रही थी 
ओर सारे इन्द्रप्रस्थनिवासी उनपर फूल बरसा रहे थे । तभी राजा युधिष्ठिर दोनों भुजाओंमें भरकर दोनोंसे 
मिले ॥ ३ ॥ उनसे मिलकर युधिष्ठिरको योगियोंकी तरह परम आनन्द प्राप्त हुआ । श्रीकृष्णके प्रदयुन्न आदि 
पुत्रोंने युधिष्ठिरको प्रणाम किया ॥४॥ उनको आशीर्वाद देकर युधिष्ठिरने उन्हें हृदयसे लगा लिया । तदनन्तर 
श्रीकृष्ण अर्जुन और भीमसेनसे गले लगकर मिले ॥५॥ वादमें उनसे कुशलभ्ररन किया । उसके बाद 
परिपूर्णतम परमेश्वर श्रीकृष्ण और बळदेवको त -सहदेवने प्रणाम क्रिया ॥ ६ [न इस प्रकार भगवद्धूक्तोंसे 
पूजित असंख्यब्रह्मांडपति श्रीकृष्ण तथा बलदेव ईको समेत मक आदि यादवोंको समस्त पृथिवी जोतने- 
का विधिवत्‌ आदेश देकर लघुभ्राताओं समेत युधिष्ठिरस फिर मिले | ७ ॥ ८॥ बादमें मनोहर गौर ओर 
श्याम वपुघारी दोनों भाई द्वारका चल पड़े। हे राजनु ! इस प्रकार मैंने आपको श्रीकृष्णका चरित्र सुनाया 
॥ ९ ॥ यह अपने श्रोताको धर्म-अर्थ आदि चारों पदार्थ प्रदात करता है । अब आप और क्या सुनना चाहते 
हैं ? राजा बहुलाश्व बोले-हे महामुने | बलदेवके साथ पुरुषोत्तम श्रीकृष्ण जब द्वारका चले गये ॥ १० ॥ 
तब साक्षात्‌ भगवान्‌ प्रद्यु्नने क्या किया ? उनका मनोहर चरित्र सुनने योग्य हे ॥ ११॥ जब उनका 
32 चरित्र मुक्त जनोंको भी सभी पदार्थ प्रदान करता हे, तब जिज्ञासु भक्तोंकी उन पदार्थॉकी प्राप्ति हो तो 
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चतुविधानां जीवानां स्वेषां पापनाशनम्‌ । कथं दिग्विजयं कृत्वा दिग्जयाथी हरेः सुतः ॥१३॥ 
आजगाम पुनः सेन्येरेतन्मे वद्‌ तत्वतः । देवर्षे त्वं ब्रह्मसुतो भगवान्सबंद्शनः ॥ 
श्रीकृष्णस्य मनः पूवं तस्मे ते हरये नमः ॥१४॥ 
श्रीनारद उवाच 
साधु एष्ट त्वया राजन्धन्यस्त्वं तत्मभाववित्‌ । श्रीकृष्णचरितं श्रोतुं पात्रं त्वमसि भूतले ॥१५॥ 
कृष्णे यातेश्जातशत्र्‌ रक्षाथं स्नेहतो नृप । शत्रुम्यः शंकितः काष्णि प्रायुक्ता शुकिरीटिनस्‌॥ १ ६॥ 
अथ काण्णिर्यदुश्रेष्ठः फाल्गुनेन समं नृप । विकर्षन्महतीं सनां त्रिगर्तान्प्रययौ त्वरम्‌ ॥१७॥ 
त्रिगर्ताधीश्वरो धन्वी सुशर्मा तेन शंकितः । उपायनं ददौ तस्मे प्रद्युम्नाय महात्मने ॥१८॥ 
विराटेन तथा राज्ञा पूजितो यादवेश्वरः | सरस्वतीं नदीं स्नात्वा कुरुक्षेत्र ददश इ ॥१९॥ 
एधूद्कं बिंदुसरख्ितं कूपं सुदर्शनम्‌ । स्नात्वा सरस्वती प्रागादत्वा दानान्यनेकशः ॥२०॥ 
सारस्वताधिपो राजा कुशांवो न ददौ बलिम्‌ । कोशांबी नगरीमेत्य दुर्योधनवशाबुगः ॥२१॥ 
चारुदेष्णः सुदेष्णश्च चारुदेहश्च वीर्यवान्‌ | सुचारुधारुगुप्श्र भद्गचारुस्तथाध्परः ॥२२॥ 
चारुचंद्र विचारश्च चारुश्च दशमस्तथा । रुषिमणीनंदना झेते प्रद्युम्नेन प्रणोदिताः ॥२३॥ 
सिंधुदेशहयारूदाः सर्वेषां पश्यतां गताः । कौशांबी नगरीमेत्य रुरुधुः सर्वतस्तदा ॥२४॥ 
बाणेः प्रासादशिखरा ध्वजकुंभादितोलिकाः । चणींथूता निपेतुः कौ लंकाइाला यथा मृगैः ॥२५॥ 
बाणांधकारे च क्रते रुक्मिणीनदनैर्यदा । तदोपायनपाणिः सन्ढुशांबो निर्गतः पुरात्‌ ॥२६॥ 
कृतांजरिः शंबरारिं द्त्वा नत्वा बळिं बहु । जुगोप नगरीं राजा भयातों भयविद्दल! ॥२७॥ 
तदेव सौवीरपतिः सुदेव आभीरनाथोऽपि विचित्रनामा | 


क्यः आश्चयं है। वह अर्थाथिथोंको अर्थे देता हे और आतंजनोंका संकट दूर करता है ॥ १२॥ वह 
अण्डज, पिडज, उडि तथा स्वेदज इन चारों ही प्रकारके जीवोंके पाप नष्ट करता है। हाँ, तो दिग्विजयके 
लिए प्रस्थित प्रद्युम्नने किस तरह दिग्विजय किया ॥ १३ ॥ उसके वाद वे अपनी सेनाके साथ केसे द्वारका 
लौटे । यह वृत्तान्त आप भलोभाति कहिए । हे देवर्ष ! आप ब्रह्माजीके पुत्र नथा समदर्शी हैं, आप श्रीकृष्ण- 
के मन और उनके स्वरूप हैं । में आपको प्रणाम करता हुँ ॥ १४॥ श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ ! आपने 
बढ़ीं अच्छी वात पूछी हे। आप भगवानुका प्रभाव जानते हैं । अतएव आप धन्य हैं । इस भूतलपर आप ही 
श्रीकृष्णका चरित्र सुननेके अधिकारी हैं ॥१५॥ श्रीकृष्णके द्वारका चले जानेपर शत्रुओसे सशंक होकर युधिष्ठिर- 
ने प्रद्यम्न आदि श्रीकृष्णके पुत्रोंकी रक्षाके लिए शीघ्र अर्जुनको भेजा ॥ १६॥ इसके बाद यदुश्रेष्ठ प्रद्युम्न 
अजुंनके साथ विशाल यादवी सेना लेकर द्रुतगतिसे त्रिगतं देशकी ओर चळे ॥ १७॥ तब त्रिगतंनरेश 
सुदार्माते भयवश महात्मा प्रदयुम्नको भेट दी ॥ १८ ॥ उसी प्रकार राजा विराटने भी भेंट देकर उनकी पूजा 
को । फिर सरस्वती नदी पार करके प्रद्युम्न कुरुक्षेत्र गये ॥ १६ ॥ वहाँ पृथुदक, बिन्दुसर, त्रितक्कप, सुदर्शन 
क्षेत्र तथा सरस्वती नदीमें स्तान करके विविध प्रकारके दान देकर आगे बढ़े ॥ २० ॥ तब कौशाम्बी नगरी 
गये, किन्तु दुर्योधनका वशवर्ती होतेके कारण सारस्वत देशके राजा कुशाम्बने प्रयुम्तको भेंट नहीं दो ॥२१॥ 
अतएव प्रद्म्नने चारुदेष्ण, सुदेष्ण, चारदेह, वीर्यवान्‌, सुचारु, चारुगुप्त, भद्रचारु, चारुचन्द्र, विचारु और 
चार इन दस रुबिमणीके पुत्रोंको भेजा । सिन्घुदेशोय घोड़ोंपर सवार होकर बे गये ओर देखते-देखते 
कौशाम्बी नगरीको चारों ओरसे घेर लिया ॥ २२-२४ ॥ इसके बाद उनके वाणोंसे महलोंके शिखर, ध्वजा, 
कलश तथा प्रतोली दुणे होकर गिर पड़ी, जेसे लंकाकी अटारियोंको बन्दरोंने तोड़कर गिरा दिया था ॥२५॥ 
जब रु्मिणीके उपयुक्त पुत्रोंने अपनी बाणवर्षासे अन्धकार फेला दिया, तब राजा कुशाम्ब भेंट लेकर महसे 
बाहर निकला ॥ २६॥ उसने हाथ जोड़कर शम्वरारि प्रद्युम्तको पुष्कल भेंट दी और भयसे 
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लाक्षेश्वरो धर्मपतिबिंडोजा गांधारश्ुल्योऽपि सुयोधनस्य । 

वशे स्थितास्तेऽपि भयात्किलेते दक्वा बलि नेमुरतीव काष्णिम्‌ ॥२९॥ 
ययौ का््णिमंहाबाहुः स्वसैन्यपरिवारितः । अबुदान्स्लेच्छदेशांश् जेतुं कल्किरिवोद्धटः ॥३०॥ 
कालस्यापि सुतश्चंडो यवनेंद्रो महाबलः । कार्ष्णि समागतं भरुत्वा संगुखात्कोपपूरितः ॥३१॥ 
पितृहंतुः सुतं इत्वा यास्याम्यपचितिं पितुः । इत्थं विचार्य्य मनसा म्लेच्छानां द्शकोटिमिः॥३२॥ 
मदच्युतं प्रोन्नदन्तं गजमारुह्य रक्तदृङ्‌ । निर्ययौ संगुखे योद्धु प म्नस्य महात्मनः ॥३२॥ 
आगतां महतीं सेनां शितबाणप्रवपिणीस्‌ । चंडग्रणोदितां दृष्टा धुम्नो वाक्यमत्रवीत्‌ ॥३४॥ 


प्रद्युम्न उवाच 

सेनां हत्वापि यश्चाण्डं शिरख्नसहितं शिरः । आनेष्यते तं स्वबले करिष्यामि घ्वजापतिम्‌ ॥३५॥ 
श्रीनारद उवाच 

एवं काष्णो वदत्यारात्फान्गुनो वानरध्वजः | एको विवेश गांडीवी धनुष्टंकारयन्सुहुः ॥३६॥ 

वीरान्‌ रथान्‌ गजानश्वान्संसुखस्थान्दिधाःकरोत्‌ । गांडीवसुत्तेविशिखेगाडीवी रणदुर्मदः ॥३७॥ 

केचिच्छिनञ्चजाः पेतुः शक्तिखन्गष्टिंपाणयः । भिन्नपादा मिच्ननखाः केचिद्वीराः सकंचुकाः ॥३८॥ . 

दुद्रुवुः करिणो युद्धे मिन्नकक्षाथ सक्षताः । गतघंटाः इलथज्नीडाः पातयंतः करेगेजान्‌ । ३९॥ 

जिष्णुबाणेद्विंधाभूतैर्गजेर्थे रणांगणम्‌। बभौ क्षेत्र शंकुलया कृष्मांडशकलेरिव ॥४०॥ 

तदैव ढुदुवुस्केच्छास्त्यक्त्वा स्वं स्वं रणांगणम्‌ । नभोऽ्कररिमसंमिक्ञा नीहारपटला इव ॥४१॥ 

गजारूढो म्लेच्छपतिः शक्ति चिप्लेप जिष्णवे । भ्रामयित्वा मेथिलेंद्र सिंहनादमथाकरोत्‌ ॥४२॥ 


विह्वळ होकर वह नगरीको लौट गया । ऐसा करके उसने अपनी नगरी बचा ली ॥ २७॥ तभी सौवीर 


देशका नरेश सुदेव, आभीरदेशका राजा विचित्र, सिन्धुदेशका नरेश चित्रांगद, कश्मीरका राजा 
महोजा, जांगल्देशका राजा सुमेरु, लक्षद्वीपका नरेश घर्मपति और गान्धारदेशका स्वामी बिडौजा, 
ुर्योधनके वशवर्ती इन सभी राजाओंने भी भयके मारे प्रदुम्तको भेंट देकर प्रणाम किया ॥ २८ ॥ २९ ॥ 
कल्किभगवानुके समान उद्धट और आजानुबाहु प्रद्युम्न अपनी सेनाके साथ अबुंद (अरब ) 
तथा म्लेच्छ देशोंको जीतनेके लिये आगे बढ़े॥ ३० ॥ महाबली प्रद्यम्कका आगमन सुनकर कालय- 
वनका पुत्र चण्ड मारे क्रोधके तमतमा उठा ॥ ३१॥ उसने सोचा कि अपने पिताका वघ करनेवाले 
श्रीकृष्णके पुत्रको यदि मैं मार लूँगा तो पिदृ्छणसे मुक्त हो जाऊंगा। ऐसा विचार करके उसने दस करोड़ 
म्लेच्छोंको साथ लिया ॥ ३२ ॥ फिर मद बहाने तथा बड़े-बड़े दाँतोंवाळे हाथीपर सवार होकर वह महात्मा 
प्रयुम्नसे युद्ध करने गया ॥ ३३ ॥ बड़े ही तीक्ष्ण बाण बरसानेवाली चण्डकी सेनाको आती देखकर प्रद्युस्तने 
कहा ॥ ३४ ॥ प्रद्य म्न बोले--हे वीरो ! आप लोगोंमेसे जो वीर सेना समेत चण्डको मार तथा शिरखाणके 
साथ उसका सिर काटकर यहां लायेगा, उसे में सेनापति बना दूंगा ॥ ३५॥ श्रीनारदजी कहते हें-हे 
राजन्‌ प्रद्यू म्न ऐसा कह रहे थे, तभी कपिध्वज अजुंन अपने धनुषको बारम्बार टंकारते हुए शत्रुसेनामें घुस 
गये ॥ ३६ ॥ रणदुर्मद गाण्डीवधारी अर्जुनने अपने घनुषके हारा छोड़े हुए बाणोंसे सम्मुख आये वोरों, 
रथों, हाथियों और घोड़ोंको काट-काटकर दो-दो टुकड़े कर दिये ॥३७॥ उनमेंसे कुछ लोगोंके हाथ कट गये ओर 
कुछ वीर शक्ति तथा तलवार लिये, कुछ पाँव कटे, कुछ नख कट, और कुछ वीर कवच पहने मर-मरकर गिर 
गये ॥ ३८ ॥ उस युद्धमें जो हाथी घायल हो गये, उनके होदे खिसक गये, घंटे दूट गये और कक्षा हूट गयी । 
बादमें वे हाथी अपनी सूड़ोंसे अन्य हाथियोंको पटकते हुए निकल भागे ॥ ३९ ॥ अजुंनके बाणोंसे दो-दो टुकड़े 
जिनके हो गये थे, ऐसे हाथी-घोड़े ओर मनुष्योंसे रणसूमिका क्षेत्र ऐसा शोभित हुआ, जेसे सरोतेसे कटे 
कोंहडेके टुकड़े पड़े हुए हों ॥ ४० ॥ उसी समय सब म्लेच्छ अपना-अपना रणांगण छोड़कर भाग गये । जेसे 


सूर्यको किरणोसे आकाशका कुहरा भाग जाता है॥४१॥ उसी समय हाथीपर सवार म्लेच्छराज 


४८२ श्रीगगंसंहिता [ अध्यायः २२ 


विद्युन्नतामिवायांतीं बाणेः कृष्णसखो वली । गांडीवशुक्त राजेंद्र लीलया शतधा5च्छिनत्‌ ॥४३॥ 
ब्रचंडो महाम्लेच्छो धनुजंग्राह रोषतः | तावचिच्छेद्‌ गांडीवी बाणेनेकेन लील्या ॥४४॥ 
द्वितीयं घबुरादाय स चंडश्चंडविक्रमः | प्रलयाग्धिमदावतेभीमसंघर्षनादिनीस्‌ ॥४५॥ 
चिच्छेद सिंजनीं जिष्णोर्गरुत्मानिव पन्नगीम्‌ । 
बीभत्सुः स्वमसिं नीत्वा स्फुरंतं चर्मणा सह ॥४६॥ 
जघान तद्वजं कुंभे शेलमिंद्रों यथा पविः । अग्निदत्तेन खङ्गेन भिन्नकुंभो गजो नदन्‌ ॥४७॥ 
जाजुभ्यां धरणीं स्पृष्ठा करमलं परमं ययौ | चंडः खङ्गं गृहीत्वाऽथ प्राहत्य पांडुनंदनम्‌ ॥४८॥ 
तत्खन्गं चर्मणोन्नीय प्राहिणोत्तं कुरूढहः । सशिरखं शिरस्तस्य देहा्भिन्नं बभूव ह ॥४९॥ 
सज्जं कृत्वा धनुजिष्णुनिधाय विशिखे च तत्‌ । आकृष्य पातयामास ग्रद्युम्नस्य बले महत्‌ ॥५०॥ 
तदा ुंदुभिनादोऽभूज्जयारावसमाङुलः । अजुनस्योपरि सुराः पुष्पवपं प्रचक्रिरे ॥५१॥ 
- तदैव काणः सबलस्य जिष्णुं चकार नाथं विजयध्वजस्य । 
संवीज्यमानं सितचामराद्येः कपिध्वजं यादबब्वंदसुख्येः ॥५२॥ 
वेगवानबुंदाधीश!ः प्रद्युम्नं शरणं गतः | उपायनं ददौ भीरुन॑मस्कृत्य कृतांजलिः ॥५३॥ 
सौरंगेशो मंद्हासो इयानां दशलक्षकम्‌ । दत्वा भीरुनमश्क्रप्रद्मम्नाय महात्मने ॥५४॥ 
इत्थं खंडं भारताख्यं जित्वा कार्ष्णियंद्त्तमः । 
हिमाद्रिं दक्षिणीकृत्य प्राशुदीचीं दिशं ययौ ॥५५॥ 
इति थ्रोगगेसंहितायां विश्वजित्खण्डे श्रीनारदबहुळाश्वसंवादे बहुदिग्िजयो नाम द्वाविंशो ऽध्यायः ॥ २२ ॥ 
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चण्डने शक्ति घुमाकर अजुंनपर चलायी और सिंहके समान गर्जन करने लगा ॥ ४२ ॥ बिजली जेसी चमकती 
वह शक्ति आयी, तब श्रोकृष्णके सखा अजुनने गाण्डीवके छूटे बाणोंसे अनायास उसके सो टुकड़े कर डाले 
॥ ४३ ॥ जव म्लेच्छराज दूसरा धनुष लेने लगा, तभी अजुंनने एक हो बाणसे उसका वह धनुष काट डाला 
॥ ४४ ॥ प्रचण्ड बलवान्‌ चण्डने जब दूसरा घनुष हाथमें लिया, तब अजुंनने प्रलयकालीन समुद्र जेसी गर्जना 
करनेवाछी उसके घनुषकी प्रत्यव्चा काट डाली । जैसे गरुड सपिणीको काट डालते हैं। तब अजुंनने अपनी 
ढाल-तलवार लेकर उसके हाथीके मस्तकपर इस तरह प्रहार किया, जेसे इन्द्र पर्वतपर वज्प्रहार करते हैं । 
तभी अग्निको दी हुई तलवारकी मारसे चण्डके हाथीका मस्तक फट गया, जिससे वह चिग्घाड उठा ॥४५-४७॥ 
इसके वाद वह हाथी घुटनोंके बल बैठकर मुछित हो गया । तब चण्डने अपनी तलूवारसे अजुनपर प्रहार 
किया ॥ ४८ | किन्तु अजुनने उसके प्रहारको ढालपर झेल लिया और अपनी तलवारका प्रहार चण्डपर 
किया, जिससे शिरखाण समेत उसका सिर कटकर उसके शरीरसे अलग हो गया ॥ ४९ ॥ तदनन्तर अजुंनने 
अपना घनुष चढ़ाया । उसपर बाण चढ़ाकर बाणपर चण्डका सिर रखा । फिर बाण समेत चण्डका सिर 
प्रद म्नकी सेनामें फक दिया ॥ ५० ॥ उस समय नगाड़े बजने लगे, जय-जयकारका निनाद होने लगा और 
सभी देवता अजु नके ऊपर फूल बरसाने लगे ॥ ५१ ॥ उसी समयः श्रीकृष्णसुत प्रद्य म्नने अर्जुनको अपनी 
सेनाका सेनापतिं बना दिया । तब प्रमुख यादव अंजुंनपर श्वेत व्यजन और चमर चलाने लगे ॥ ५२॥ 
तदनन्तर अद देशका नरेश वेगवान्‌ प्रद्यम्नकी शरणमें आया । उसने भयभीत हो हाथ जोड़कर प्रणाम 
किया और भेंट दी ॥ ५३ ॥ मोरंग देशंके नरेश मंदहासने दस लाख घोड़े भेंट देकर भयभीत भावसे प्रद्युम्त- 
को नमस्कार किया ॥ ५४॥ इस प्रकार भरतखंडको जीतकर यदुश्रेष्ठ प्रद्युम्न हिमालयकी परिक्रमा 
करते हुए ईशान दिशाको चल पड़े ॥ ५५ ॥ इति श्रोगगंसंहितायां विश्वजित्खंडे “प्रियंवदा'माषाटीकायां 
'द्वाविशोऽघ्यायः ॥ २२॥ 
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अथ त्रयोविशोऽध्यायः 
(अद्युम्नका यक्षदेशको प्रयाण ) 
श्रीनारद उवाच 
नदा नद्यः ससृद्राअ रथवीर्थि ददुन प । धपितास्तेजसा तस्मे ससैन्याय महात्मने ॥ १ ॥ 
केलासगिरिपार्थे च वरवीरश्च मालुपः । वाणस्य शोणितपुरं प्रययौ यादवेश्वरः ॥ २॥` 
बाणासुरोऽतिसंत्रुद्धो यदून्‌ वीक्ष्यागतान्पुनः । अक्षौहिणीभिद्वादशञभियुद्धं कतुं मनो दधे ॥ ३॥ 
तदेव साक्षात्पुरुषः पुराणो महेश्वरो नंदिबृषस्थितोऽसौ । 
हिमाद्रि पुत्रीसहितख्निशूली शल बाणं नृपमाह देवः॥ ४॥ 


उवाच 
परिपूर्णतमः साक्षाच्छ्धीकृष्णो भगवान्स्वयम्‌ | असंख्यन्नह्मांडपतिगोलोकेशः परात्परः ॥ ५ ॥ 
त्रयो वयं तत्करा हि जह्मविष्णुशिवादयः । मूर्ध्न्याज्ञां यस्य विभ्रति त्वादृशानां च का कथा॥ ६॥ 
तस्य पौत्रस्त्वया बद्धोऽनिरुद्धो मेन तेजसा । छिन्ना भुजा न जानासि संग्रामे तं इरिः स्वयम्‌ ॥७॥ 
तस्मात्तेषां दानवानां पूजनीया हरेः सुताः । अनिरुद्धः पूजनीयो जामाता ते न संशयः ॥ ८॥ 
न ददामि त्वचुज्ञां ते युद्धायासुरपुंगव । न चेदयद्धं कुरु बलादूबथा दृष्टं मनस्तव ॥ ९॥ 
श्रीनारद उवाच 
शिवम्रबोधितो बाणोऽनिरुद्धं धन्विनां वरम्‌ । समाहूय च संपूज्य पारिबद्द ददौ पुनः ॥१०॥ 
ससैन्यं सादरेणापि ग्रु म्न॑ पूज्य बंधुवत्‌ । गजायुतं चाइवकोटिं रथानां पंचलक्षकम्‌ ॥११॥ 
ददौ वाणो महाबाहुः प्रद्युम्नाय महात्मने । अथ काष्णिमहाराज स्वसेन्येयंदुमिः सह ॥१२॥ 
अलकां प्रययौ धन्वी पुरां गुह्यकमंडिताम्‌ । श्रीनंदारकनंदाम्यां गंगाम्यां परिखीकृता ॥१२॥ 
रत्नसोपानयुक्ताम्यां यज्ञिमिः परिशोभिताम्‌ । विद्याधरीमिः परितः किञ्नरीभिर्मनोहृराम्‌ ॥१४॥ 


श्रीनारदजी बोले हे राजन्‌ | नद, नदी तथा समुद्र सबने प्रयुम्नके तेजसे अभिश्नृत होकर उनके 
रथ तथा सेनाको मागं दे दिया ॥१॥ तब यादवेश्वर पर्यम्त केलासपवंतके समीपवर्ती बाणासुरके शोणितपुरको 
गये ॥ २॥ यादवोंको आया देखकर बाणासुर बहुत कुपित हुआ और बारह अक्षौहिणी सेना लेकर यादवोंसे 
लड़नेका विचार करने लगा ॥ ३॥ उसी समय साक्षात्‌ पुराणपुरुष त्रियुछघारी शिव पावेतीके साथ 
नन्दीश्वरपर सवार होकर बाणासुरके पास गये और वोले ॥ ४॥ श्रीशिवजीने कहा-परिपूर्णतम श्रीकृष्ण 
साक्षात्‌ परमेश्वर हैं । वे असंख्य ब्रह्माण्डोंके स्वामी, गोलोकके अधिपति और परात्पर ईश्वर हैं ॥ ५॥ 
ब्रह्मा, विष्णु और शिव हम तीनों उनकी कला हैं और उनकी आज्ञाको मस्तकपर धारण करते हैं, तब तुम 
जेसोंकी तो बात ही क्या है ॥ ६ ॥ जिनके पुत्र अनिरुद्धको तुमने बाँध लिया था, उसीके कारण संग्राममें 
जिन्होंने तुम्हारी सुजायें काट दी थीं, उन श्रीहरिकों क्या तुम नहीं जानते ? ॥ ७॥ अतएव भगवान 
कृष्णके सभी पुत्र दानवोंके पूज्य हैं। और फिर अनिरुद्ध तो तुम्हारा दामाद ही है।इस लिए वह तो 
तुम्हारा सदाका पूज्य हे ॥ ८ ॥ इसीसे में तुम्हें यादवोंके साथ युद्ध करनेकी अनुमति नहीं दूँगा। यदि तुम 
बसूपू्वक युद्ध करोगे तो कोई लाभ नहीं होगा ॥९॥ नारदजी बोले--हे राजन्‌ ! शिवजीके इस प्रकार समझाने- 
पर बाणासुरने घनुर्घरोम अग्रणी अनिरुद्धको बुलाकर उनकी पूजा की और भरपूर दहेज दिया ॥१०॥ इसके बाद 
सेमासमेत प्रद्य म्वका भी महाबाहु बाणने बन्घुके समान पूजन किया और दस हजार हाथी, एक करोड़ 
घोड़े ओर पाँच लाख रथ महातमा प्रद्युम्नको प्रदान किया । हे महाराज | इसके बाद अ यादव सेनिकों- 
के साथ यक्षोसे मण्डित अळकापुरी गये। जिसको नन्दा और अलकनन्दा 972 ण खाईकी तरह 
बारों ओरसे घेरकर बहती थीं ॥ ११-१३ ॥ उन दोनों नदिथोंमें रतनजटित सीढ़ियाँ थी । यक्षिणी, विद्याधरो 
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दिच्याभिर्नागकन्यामिः पुरी भोगवतीमिव | धनदो न ददौ तस्े प्रद्युम्नाय बलिं नृपः ॥१५॥ 
हरेः प्रमावविदपि विष्णोर्मायाबलं त्वहो । लोकपालोऽस्म्यहं नित्यमित्यज्ञानविमोहितः ॥१६॥ 
नोदितो वलिभियक्षेयुद् कठुं मनो दधे । निर्धनो हि धनं प्राप्य तृणवन्मन्यते जगत्‌ ॥१७॥ 
नवानां तु निधीनां कौ पतीनां किस वर्णनम्‌ । तदैव हेमसुकुठो दूतो धनदनोदितः ॥ 
काष्णिसेत्य सभामध्ये नत्वेदं प्राह मानदः ॥१८॥ 
हेमसुकुट उवाच 
श्नेश्वरो राजराजो लोकपालोऽलकेश्वरः | तेन यत्कथितं राजञ्छुणु त्वं तद्यद्त्तम ॥१९॥ 
देवराजो यथा शक्रः स्मृतो दिवि यथा प्रश्न! । तर्थेको राजराजोऽहं कथितो भूतले महान्‌ ॥२०॥ 
भनुष्यधर्मा राजेद्रेः पूजितोऽहं सदा अवि । उग्रसेनेन दातव्यं मह्यं सोपायनं परम्‌ ॥२१॥ 
पराक्‌ तस्मे न दास्यामि यदुराजाय भूभृते । न मन्यसे चेत्संग्रामं करिष्यामि न संशयः ॥२२॥ 
नारद्‌ उवाच 
एवं दूतवचः भुत्वा प्रधुस्नो भगवान्हरिः । चकार कोपं रक्ताक्षो रुषा प्रस्फुरिताधरः ॥२३॥ 
प्र्युस्न उवाच 

दुष्णींद्र॑ राजराजेंद्रं राजराजो न वेत्ति तम्‌ शक्रादीनां तु यः साक्षानछुुेष्टपादुकः ॥२४॥ 
सुधमा पारिजातं च तस्मा इंद्रो ददौ भयात्‌ । इयामवर्णान्हयान्पाशी तस्मै दरवा ननाम ह ॥२५॥ 
अनेन राजराजेन भीरुणा निधयो नव । प्राप्तस्तं हिन जानाति राजराजो महावरम्‌ ॥२६॥ 
वतते तत्सभामध्ये ` परिपूर्णतमो हरिः । असंख्यन्रह्ांडपतिः श्रीकृष्णो भगवान्स्वयस्‌ ॥२७॥ 
यस्येकमूर्ष्न तिलकं दृश्यते मंडलं शवः । उग्रसेनसभामध्ये सोऽपि नित्यं विराजते ॥२८॥ 
उग्रसेनम्रेषितोऽहं ङुबेराय महात्मने। नाराचानां बरिं दातुं तत्करिष्यामि सांग्रतस्‌॥२९॥ 


तथा किन्नरियोंसे अलकापुरी बड़ी सुन्दर लग रही थी ॥ १४॥ दिव्य नागकन्याओंसे अलंकृत अळकापुरी 
भोगवतोपुरी सरीखी दीख रही थी । किन्तु उस पुरीके अधिपति कुबेरने प्रद्युम्तको भेंट नहीं दी ॥१५॥ यद्यपि वे 
भगवान्‌ कृष्णके प्रभावको जानते थे । किन्तु भगवानुकी माया बडो प्रबल होती हे। उसीके फेरमें पड़कर कुबेर 
“में लोकपाल हूँ” ऐसा सोचकर अज्ञानमोहित हो गये ॥ १६॥ बलवान्‌ यक्षोंकी प्रेरणासे उन्होंने युद्ध 
करनेको इच्छा की। ठीक ही है, निर्धन घनो बनकर सारे संसारको तृणवत्‌ तुच्छ समझने लगता 
है ॥ १७॥ तब जो नौ निधियोंका स्वामी बन जाय, उसके घमंडका तो कहना ही क्या है । यक्षराज कुबेरका 
भेजा हुआ हेममुकुट नामका दूत प्रद्यमम्नके पास जाकर बोला । हेममुकुटने कहा-हे राजन्‌! 
बनेश्वर, राजाओंके राजा, लोकपाल और लोकेश्वर कुबेरने जो कुछ कहा हे, उसको सुनिए ॥ १८॥ १९॥ 
जसे स्वरम इन्द्र देवताओंके राजा हैं, उसी प्रकार पृथिवीपर में राजाओंका भी राजा हूँ। इसोसे मेरा 
राजराज नाम पड़ा है ॥ २० ॥ में मनुष्यघर्मा हूँ । पृथ्वीके सब बड़े-बड़े राजे मेरी पुजा करते हुँ। अतएव में 
उग्रसेनको भेंट नहीं दूँगा ॥ २१ ॥ यदुराज उग्रसेनको में कुछ भी भेंट न दूंगा । यदि आपलोग मेरी बात न 
मानेंगे तो युद्ध करूंगा ॥ २२॥ नारदजी बोले-हे राजन! कुबेरके दूतकी बात सुनकर भगवान्‌ 
अचुम्न कुपित हो गये। मारे क्रोघके होंठ फड़कने लगे और नेत्र छाल हो गये ॥२३॥ प्रद्युम्न बोरेयादबेन्, 
राजाओंके राजा और इनद्रादिक देवताओंके मुकुटो द्वारा सेवितचरण उग्रसेनको कुबेर नहीं जानते ॥ २४॥ 
- जिनसे डरकर देवराज इन्द्र सुधर्मा सभा ओर कल्पवृक्ष दे गये और क्यामब्रणं घोड़ोंको बरुण देवताने 
जिनको प्रदान किया ॥ २५ ॥ इन्हीं डरपोक राजराजने जिनके पास नो निधियें भेजी हैं, वे ही कुबेर महा- 
बली उग्रसेनको नहीं जानते ॥ २६ ॥ जिनको सभामें परिपूर्णतम परमेश्वर ओर अगणित ब्रह्माण्डोंके नायक 
श्रीकृष्ण भगवान्‌ स्वयं विराजते हैं ॥ २७॥ जिनके हजार मस्तकोमेसे एक मस्तकपर सारा भ्रुमणल तिलके 
समान विद्यमान रहता हे, वे शेषभगवान्‌ (बलदेव) जिनकी सभामें नित्य बने रहते हैं ॥२८॥ उन्हीं उग्रसेनका 
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श्रीनारद्‌ उवाच : 
एवयुक्त्वा गृहीत्वा स्वं कोदंड चंडविक्रमः । चकार शुजदंडाभ्यां टंकारं वादयन्‌ गुणम्‌ ॥३०॥ 
रत्यंचास्फोटनेनेव मंडितोऽभृत्तडित्स्वनः । ननाद तेन ब्रह्मांडं सप्तलोकेबिलेः सह ॥३१॥ 
विचेलुर्दिग्गजास्तारा. राजन्भूखंडमंडलम्‌ । निपंगाच्छरमाकृष्य प्रद्युम्नो धन्विनां वरः ॥३२॥ 
प्रतिशाङ्गै स्वथनुषि वाणमेकं समादधे । द्वादश्ादित्यसंकाशं ्योतयन्मंडलं दिशास्‌॥३३॥ 
चिच्छेद गुद्यकेशस्य बाणं छत्रं च चामरे। तदा क्रुद्धो राजराजो दृष्टा चित्रमिदं महत्‌ ॥२४॥ 
आरुह्य पुष्पकं सेन्येयुद्वकामो विनिर्ययौ । घंटानादेन यक्षेण मंत्रिणा पार्थमौलिना ॥३५॥ 
नरूकूबरमणिग्रीयो शुशुभाते भ्वजाग्रतः । तुरंगवदनाः केचिन्सृगेद्रवदनाः परे ॥३६॥ 
शिशुमारमुखाः केचित्केचित्नक्रयुखा इव । अद्ध पिंगा अद्धकृष्णा ऊध्वकेशा मदोत्कटाः ॥३७॥ 
चक्रदंता ललज्जिद्या वृहदंद्रा महावलाः | करालास्याः सकवचाः सङ्गचर्मधराः पराः ॥३८॥ 
शक्तिहस्ता 'ऋष्टिइस्ता श्ुशुंडिपरिघायुधाः । धनुर्वाणघरा यक्षाः केचित्परशुपाणयः ॥३९॥ 
यक्षाणां इस्तिवाहानां रथिनामरिविनां तथा | विरेजुनिर्गतानां च मंडलानि सहख्तशः ॥४०॥ 
शंखदुंदुमिनादेश्व सतमागधवंदिभिः । रेजिरे श्रीदवीराः को मेघा इव तडित्स्वनेः ॥४१॥ 
एवं यक्षेषु मत्तेपु कोटिशो निर्गतेषु च । दिव्यान्महायोगमयास्सिङषेत्रािदेहराट्‌ ॥४२॥ 
आययौ तत्सहायाथं प्रमथानां बलं महत्‌ । भूताश्च प्रमथाः केचित्करालास्या मदोत्कटाः ॥४३॥ 
डाकिन्यो यातुधानाश्च वेतालाः सविनायकाः । कूष्मांडोन्मादसंयुक्ताः प्रेता मातृगणाः परे ॥४४॥ 
निशाचरपिशाचाश्र ब्रह्मराक्षसमैरवाः । नदंतो भैरवं नादं छिंधि भिधीति वादिनः ॥४५॥ 
इत्थं तु भूतावलयः कोटिशश्वाययुस्तदा । रोदस्याच्छादिते भूता मेथेः सांवर्तकेरिव ॥४६॥ 


ममक 


भेजा हुआ में यहाँ आया हूँ । सो में महात्मा कुबेरको अपने बाणोंकी भेंट दगा ॥ २९॥ नारदजी बोले 
हे मेथिल | ऐसा कहकर प्रचण्ड पराक्रमी प्रद्य म्नने अपना धनुष हाथमें छिया और बार-बार टंकार करने 
छगे ॥ ३० ॥ उसं प्रत्यंचाके ही टंकारसे बिजली गिरने जेसा भीषण निनाद हुआ ओर चोदहों झुवनोंसमेत 
सारा ब्रह्माण्ड झंकृत हो उठा ॥ ३१॥ सारा सुमण्डल, आठौं दिग्गज और तारागण विचलित हो उठे। 
तभी घनुर्धारियोंमें अग्रणी प्रद्युम्ने तरकससे एक वाण निकाला ॥ ३२॥ उसे धनुषपर रखकर छोड़ा, तेसे 
ही द्वादश सूर्योके समान प्रकाशसे सभी दिशायें भर गयीं ॥ ३३ ॥ उसी बाणने कुबेरके बाण, छत्र तथा कवच 
काट डाले । यह विचित्र काम देखकर कुबेर बहुत क्रुद्ध हो उठ ॥ २४॥ तदनुसार अपने सेनिकोंके साथ 
पुष्पक विमानमें बेठकर घंटानाद यक्ष तथा पार्श्वमौरि मंत्रीको साथ लेकर कुबेर युद्ध करनेके लिए अपने 
- महर्से बाहर निकले ॥ ३५॥ उनके दोनों पुत्र नलक्ूबर और मणिग्रीव ध्वजाके आगे बेठे ।_ घोड़े सरोखे 
सुखवाले, सिह जेसे मुखवाले, शिणुमार तथा मगर जेसे मुखवाले, आघे पीले, आधे काले, ऊँचे केशवाले, 
बड़े उत्कट, टेढ़े दाँत, लपलपाती जीभ, बड़े बड़े दाँत ओर भयंकर मुखवाले, कवच पहने, ढाल-तलवार लिये, 
शक्ति हाथमें लिये, पोलादी धारण किये, तोप, परिष, धनुष-बाण तथा फरसा हाथमे लिये हुए बहुतेरे यक्ष 
निकले ॥ ३६-३९ ॥ हाथियों, रथों तथा घोड़ोंपर सवार यक्षोंके हजारों मंडल निकलकर शोभित हुए ॥४०॥ 
शंखों और दुन्दुभियोंके निनाद तथा सूर्तो-मागर्घो-बन्दीजनोके स्तुतिगानसे कुबेरके वीरगण पृथ्वीपर बहुत 
शोभित हुए । जेसे बिजलीसे बादलकी शोभा होती है ॥४१॥ हे विदेहराज | इसी प्रकार करोड़ों यक्ष 
दिव्य योगमय सिद्धक्षेत्रसे बाहर निकले ॥ ४२ ॥ उनकी सहायताके लिए प्रमथोंकी बहुत बडी सेना आयी। 
. उन सूतो और प्रमथोका मुख बहुत ही विकराल था ओर वे बहुत मदोन्मत्त थे ॥ ४३ ॥ डाकिनो, राक्षस, 
बेताल. विनायक, कुष्माण्ड, उन्मत्त माठ्गण, बहुतेरे निशाचर, पिशाच, ब्रह्मराक्षस ओर भेरव भयंकर नाद 
करते ओर 'इसे छेद डालो” 'इसे भेद डालो' ऐसा कहते हुए आगये ॥४४॥४५॥ इस प्रकार सुतोके करोड़ों झुंड 
आ पहुँचे । उनसे सारी धरती और सारा आकाश आच्छादित हो गया, ऐसा लगा किजेसे प्रलयकालोन पध 
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बभूव तुमुल॑ युद्धमद्धुतं रोमहर्पणम्‌ । रथिनो रथिभिस्तत्र पत्तिभिः सह पत्तयः ॥४९॥ 
इया इयेरिाश्ेमेयुयुधुस्ते परस्परम्‌ । रथेमाश्‍वपदातीनां चरणेरुत्यितं रजः ॥५०॥ 
छादयामास राजेंद्र सख्यं व्योममंउलम्‌ ॥५१॥ 
इति श्रीगर्गसंदितायां विश्वजित्खण्डे नारदबहुलाश्वसंवांदे यक्षदेशप्रयाणं नाम त्रयोविद्योध्याय: ॥ २३ ॥ 


अथ चतुपिशो5व्याय: 


( यक्षयुद्धवर्णन ) 

श्रीनारद उवाच 
शल्रांधकारे संजाते मणिग्रीवो महाबलः । बिभेदारिवळं बाणेः छुवाक्येमिंत्रतामिव ॥ १ ॥ 
मणिग्रीवस्य बाणोघेगजाश्वरथपत्तयः । निपेतुः सक्षता भूमौ वृक्षा बातहता इव ॥ २॥ 
चंद्रभानुहरेः पुत्रः सत्यमामात्मजो बली | मणिग्रीबस्य कोदंडं पंचवाणैस्तदाऽच्छिनत्‌ ॥ ३॥ 
दशमिस्तद्र्थ भित्वा जगज घनवद्वली । मणिग्रीबोऽपि चिक्षेप शक्ति स्वां चंद्रभानवे ॥ ४॥ 
भासयंतीं दिशः शश्वन्महोल्कामिव मैथिल । अग्रहीचंद्रभानुस्तां वामहस्तेन लीलया ॥ ५॥ 
तया जघान समरे मणिग्रीबं मद्दाबलम्‌। पुनजंगजे समरे चंद्रभानुमंहाबलः ॥ ६ ॥ 
तत््रहारेण पतिते मणिग्रीवे प्रमूच्छिते । चन्द्रभां वाणजालेनेलङूबरनोदिताः ॥ ७॥ 
छादयामासुरसुरा वर्षादित्यं यथांबुदाः । दीस्तिमान्कृष्णपुत्रस्तु खङ्गमुद्यम्य वेगवान्‌ ॥ ८ ॥ 
विदेश यक्षसेनासु नीहारेषु यथा रविः। तस्य खड्गम्रहारेण केचिद्यक्षा द्विघाञमवन्‌ ॥ ९॥ 


उमड़ आये हों ॥४६॥ मयूरपर कातिकेय और मुपकपर सवार गणेशजी भी आये । प्रमथगण उनका यश गाते 
हुए ढोल वजा रहे थे ॥ ४७॥ सबके आगे वोरभद्रके साथ और कार्तिकेय ही आये। इस प्रकार आये हुए 
पुष्यजनोंका यादवोंके साथ बड़ा अद्भुत, रोमांचक और तुमुल युद्ध हुआ। उस युद्धमें रथो रथियोंके साथ, 
पैदल सेनिक पेदलोंके साथ, घुड़सवार घुड़सवारोंके साथ और हाथीसवार हाथीसवारोंके साथ लड़ने 
लगे। हे राजेन्द्र | युद्धके समय रथ, हाथी, घोड़े और पेदल सेनिकोंके पैरोसे उठी हुई घ्रूलसे सारा आकाश 
और सूर्यमण्डल ढंक गया ॥ ४८-५१॥ इति श्रीगगंसंहितायां विश्वजित्खंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायाँ - 
त्रयोविज्योध्ध्याय: ॥ २३ ॥ ` 
नारदजी बोले--हे राजन्‌ ! जब रणशभ्रूमिमें शस्रोंको वर्षासे अन्धकार छा गया, तब महाबली 
मणिग्रीव अपने तीक्ष्ण बाणोंसे यादवोंकी सेनाको बेधने लगा । जेसे कुत्सित वचनोंसे मित्रता बिध जाती है। 
मणिग्रीवको विकराल वाणवर्षासे बहुतेरे हाथी, घोड़े तथा पैदल सैनिक घायल हो-होकर धरतीपर गिर पडे 
जस आंधीके झोंकेसे वृक्ष जमीनपर गिर जाते हैं ॥ १ ॥ २ ॥ तब श्रीकृष्णका पुत्र तथा सत्यभामाके आत्मज 
बली चन्द्रभानुने अपने पाँच बाणोंसे मणिग्रीवके घनुषको काट डाला ॥ ३॥ तदनन्तर दस बाणोंसे 
उसके रथको ध्वस्त करके चन्द्र भानुने मेघके समान गर्जन किया । तब मणिग्रीवने चन्द्रभानुपर अपनी शक्ति 
चलायी ॥ ४ ॥ हे मेथिल | बह्‌ शक्ति दसों दिजाओंमें प्रकाश फेलाती हुई बहुत बड़ी मशालकी तरह आयो, 
तब चद्धभानुने अनायास उसे अपने हायसे पकड लिया ॥ ५ ॥ फिर उसी शक्तिसे मणिग्रोवपर प्रहार करके 
अन्रभान बहुत जोरसे गरजे ॥ ६ ॥ उस शक्तिके आघातसे मणिग्रीव मूछित होकर घरतीपर गिर गया । तब 
हलूकूबरसे प्रेरित असुरोने चन्द्रभानुको इस तरह ढाँक दिया, जेसे वर्षाकालमें बादल सूर्यको ढाँक लेते हें । 
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केचिद्दै छिन्नशिरसरिउन्नपादांसबाइव; । भिन्नहस्तार्छिन्नकर्णाश्छिन्नोष्ठाः पेतुराइवे ॥१०॥ 
तेषां शिरोभिवीभत्सेः सकिरीटेः सकुंडलेः । सशिरखेः खबदरक्तेमंदामारीव भूभौ ॥११॥ 
शेषा बिदुद्नुवुयक्षा; सक्षता भयविद्दलाः । हाहाकारस्तदा जातो यक्षसेनास मैथिल ॥१२॥ 
घनुष्टकारयन्प्राप दंशितो नलकूबरः । रथेनातिपताकेन माभेष्टेत्यमयं ददौ ॥१३॥ 
पंचभिः कृतवर्माणमजुनं दशभिः शरेः | दी्तिमंतं च विंशत्या तताड नलकूबरः ॥१४॥ 
कृतवर्मा महावाहुजेधान नलकूबरस्‌ । पंचभिर्विशिखे राजन्नादयन्संडलं दिशाम्‌ ॥१५॥ 
ते बाणाः कवचं भित्वा व्य मित्वा धरातलम्‌ । विविशुः पश्यतां तेषां वल्मीके फणिनो यथा ॥१६॥ 
वीक्ष्य तद्घाणरि मूर्छितं नलकूबरम्‌ । अपोवाह रणात्स्‌तो हेममालीति नामभाक्‌ ॥१७॥ 
घंटानादः पाश्वमौलिः इवेरस्य च मंत्रिणौ । जध्नतुर्वाणपरले्यदूनाङद्कटं बलम्‌ ॥१८॥ 
स्वर्णपुंखेस्ती (ह. SQ पक्षेम॑नोजवे € = 
खेस्तीक्षणमुखेगृश्रपक्षेमनोजवेः । द्योतयक्िदिशः सर्वा मातंडकिरणेरिव ॥१९॥ 
ततोञ्जुनो महावीरः ग्रतिबाणान्समादधे । वाणसंघपेजा युद्धे विस्फुलिंगाः सहस्रशः ॥२०॥ 
विरेजुन् प अक > खद्योतचंचलालातचक्रवत्‌ | सव॑तद्वाणपटलं क्षणमात्रेण चाच्छिनत्‌ ॥२१॥ 
गांडीवपु रणदुर्मदः । योजनदयमात्रेण तद्रथौ सघ्वजो बलात्‌ ॥२२॥ 
अजुनो  बाणपटलेथ्कार शरपंजरे । इताविमाविति ज्ञात्वा सर्वे पुण्यजनास्त्वरम्‌ ॥२३॥ 
दुबु स्वं रणं त्यक्त्वा परं हाहेति वादिनः | तदा तु भूतावल्यः कोटिशशआययुर्सधे ॥२४॥ 
डाकिन्यः कोटिशो राजंशिक्षिपुर्वारणान्मधे । भक्षयंत्यो नरानरवांश्रबयंत्यो रथान्पृथक्‌ ।!२०॥ 
नरे नरे प्रथग्भूता थावंतो दशभिदेश । प्रमथाः पातयामासुः खट्वांगेन जनान्युहुः ॥२६॥ 


तब श्रीकृष्णका पुत्र दीप्तिमान्‌ तलवार लेकर कुहरेमें प्रविष्ट सुयंकी तरह यक्षोंकी सेनामें घुस गया । उसके खज्न- 
प्रहारसे कितने ही यक्ष दो-दो टुकड़े हो-होकर घरतीपर गिर गये ॥ ७-९ ॥ उनमेंसे कितनोंके सिर, कितनोंकी 
भुजायें कितनोंके पेर, बहुतोंके होठ और कितनोंके कान कट गये । वे सब जमीनपर पड़े हुए थे ॥ १०॥ 
उनके किरीट, कुण्डल और शिरज्लाणयुक्त तथा रुधिर बहानेवाले सिरोसे रणसूमि मृतिमतो महामारी जेसी दीख 
रही थी ॥ ११ ॥ हे मेथिल ! शेष घायल यक्ष विकल होकर रणांगणसे निकल भागे। इससे यक्षोंकी सेनामें 
हाहाकार मच गया ॥ १२॥ उसी समय कवचधारी नलक्कबर ऊँचो पताकावाळे रथमें बेठकर धनुष टंकारता 
और यक्षोंको अभय करता हुआ आया ॥ १३ ॥ रणझूमिमें पहुंचते ही नलक्कबरने पाँच बाण कृतवर्माको, दस 
अर्जुनको और बीस बाण दीप्तिमानुको मारा ॥ १४॥ तत्काळ महाबाहु कृतवर्माने पाँच बाणोंसे नलकुबरपर 
प्रहार किया । उससे दसों दिशायें मुखरित हो उठीं॥ १५॥ वे बाण उसके कंवचको छेदकर सबके 
देखते-देखते पृथिवीमें घुस गये । जेसे वल्मीक ( बाँबी "में साँप घुसता हे ॥ १६ ॥ कृतवर्माके बाणोंसे घायल 
नलक्कुबर जब मछित हो गया, तब उसका सारथी हेममाली नलक्कबरको रणसूमिसे हटाकर एकारे ले 
गया ॥१७॥ तदनन्तर कुबेरके मंत्री घंटानाद तथा पार्श्वमौलि युढभूमिमे उतरे | अपनी विकराल बाणवर्षासे वे 
यादवोंकी उद्भट सेनाका संहार करने लगे ॥ १८ ॥ स्वर्णपुँख तथा तीक्ष्ण मुखवाले और मनके समान 
द्रतगामी बाणोंसे दसों दिशाओंसे प्रकाश करते हुए वे दोनों कुबेरके मंत्री यादवी सेनाको ध्वस्त करने लगे 
॥ १९ ॥ उसी समय महावीर अजुंनने मंत्रियोंके बाणके समान ही बाण चलाये। वे दोनों बाण परस्पर टकरा 
गये और उनसे चिनगारियाँ उड्ने लगीं ॥ २० ॥ हे वे ssl डे ss ॥ 
उन बिजली जैसे चमकीले बाणोंसे अजुंतने कुबेरके मंत्रियोंक बाणसमूहकी काट (दया ॥ २१ ॥ उसकै वाद 
गाण्डोव-घनुर्धारी अर्जुनने अपने घनुषके द्वारा छोड़े हुए बाणोंसे दो 00090 7 घ्वजायुक्त 30 बलपूर्वेक 
आठ कोस दूर हटा दिया ॥ २२ ॥ अजुंनमे अपनी बाणवर्षासे उन दोनोंको बाणोंके पींजड़ेमें केद कर दिया । 
ऐसी स्थितिमें उन्हें मृत समझकर हाहाकार करते हुए सभी यक्ष शीघ्र रणसुमिसे भाग खड़ें हुए। उसी समय 
रणांगणमें सूतोंके करोड़ों शुँड वहाँ आ घमके ॥ २३॥ २४॥ करोड़ों डाकिनियां हाथियोंको इधर-उधर 
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यातुधानाश्रर्वयंतः त्निरांसि रणमंडले । वेताला कपालेन पिवंतो रुधिरं बहु ॥२७॥ 
बिनायक्ाश्च नृत्यंतः ग्रेता गायंत एव हि । कूष्मांडा तथोन्मादाः शिरांसि जगुहुमेधे ॥२८॥ 
शिवस्य मुंडमालाथ वीराणां स्वगंगामिनाम्‌ । तथा मातृभणा ब्रहमराक्षसा भैरवा मृधे ॥२९॥ 
शिरांसि कंदुकानीव क्षेपयंतों झहुमहुः | इसंतः प्रहसंतश्च साइहासं समाझुला; ॥३०॥ 
पिशाचा तिकलास्याश्च कूदेतः केपि कुत्सितम्‌। पिश्ञाच्यः क्षतजं तूष्णं पाययंत्यः शिशुन्त्रघे ॥२१॥ 
मारोदीरिति वादिन्यो नेत्राण्यपि ददाम उत्त । इत्यं गणबरं दृष्टा बलदेवानुजो बढी ॥२२॥ 
गदो गदां समादाय जगर्ज घनवद्वली । छक्षभारमृता मौर्व्यां गदया तद्धल॑ महत्‌ ॥३३॥ 
पोथयामास हि गदो वज्ञे णेंद्रो यथा गिरीन्‌ । कूष्मांडोन्मादवेतालाः पिशाचा ब्रह्मराक्षसाः ॥ २४॥ 
निपेतर्मुछिता भूमौ तद्गदाभिक्मस्तकाः | डाकिनीभिञनदताश्च प्रथमा मिन्नकंपराः ॥३२५॥ 
यातुधानांरिछन्नमुखांशकार समरे गदः | गदया मर्दिताः प्रेता इुद्रुबुस्ते दिशो दश ॥३६॥ 
वाराइदंष््राया भग्ना लये दैत्या यथा नुप | पलायिते भूतगणे वीरभद्रः समागतः ॥२७॥ 
गदं तताड गदया बलदेवाचुजं बली । गदोपरि गदां नीत्वा गदः स्वांभ्राहिणोद्रदास्‌ ॥२८॥ 
तयोबुंडमभूदोर॑ गदाभ्यां मैथिलेश्वर । विस्फुठिंगान्‌ क्षरंत्यों दे गदे चर्णीबभूवतुः ॥२९॥ 
मज्नयुद्ध तयोरासीज्ञोदयंत॑ परस्परम्‌ । शुजेथ जानुभिः पादैः पातयंतो गिरीन्‌ बहन्‌ ॥४०॥ 
करवीरं समुत्पाट्थ वीरभद्रो गिरि बलात्‌। अङ्कसं तदा इच्‌ गदोपरि समाक्षिपत्‌ ॥४१॥ 
गदो गिरिं संगृह्दीत्वा तस्योपरि समाक्षिपत्‌ । गृहीत्वाऽथ गदं वीरं वीरभद्रो बलाद्वढी ॥४२॥ 
चिक्षेप चौजसा राजन्नाकाशे लक्षयोजनम्‌ । गदोऽपि पतितो भूमौ किंचिदधाकुलमानसः ॥४३॥ 
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फेंकती हुई मनुष्यों, घोड़ों, हाथियों और रथोंको चवाती हुई विचरने लर्गी | २५॥ एक-एक मनुष्यके पीछे 
एक-एक तथा दसके पीछे दस-दस डाकिनियाँ लगकर खट्वांगोसे मनुष्योंका वघ करने लगी ॥ २६ ॥ बहुतेरी 
राक्षसियाँ रणभूमिमें मृतकोंका सिर चवाने लगीं । वेताल मनुष्योंकी खोपड़ियोंमें रक्त भर-भरके पीने 
लगे ॥२७॥ उस समय रणझूमिमें विनायक नाचते थे, प्रेत गा रहे थे, उन्माद तथा कूष्माण्ड शिवजीकी माळाके 
लिए मृतकोंके मुण्डोंका संग्रह कर रहे थे। माठृगण, ब्रह्मराक्षस ओर भेरव बारम्बार मृतकोंके सिर गंदकी 
तरह उछालते और अट्टहास करते, हुए खिलखिलाकर हंसने लगते थे॥ २८-३० ॥ भयंकर 
पिशाच बेतरह उछलू-क्द कर रहे थे ओर पिशाचिनियाँ अपने-अपने बच्चोंको गरम-गरम रक्त पिला रही 
थीं ॥ ३१ ॥ “रोओ मत बेटे ! मैं तुमको और नेत्र दूँगी ।' ऐसा कहती हुई पिशाचिनियाँ उन बच्चोंकों रधिर 
पिला रही थीं। इस प्रकार गणोंका बल देखकर बलदेवका छोटा भाई गद गदा लेकर भीषण गर्जन करने 
और अपनी लाख भारकी गदासे शत्रुसेनाको मारने लगा । उस समय गद शिवगणोंको इस तरह मार रहा 
था, जेसे इन्द्र पवेतोंको मारते थे। कुष्माण्ड, उन्माद, वेताल, पिशाच और ब्रह्मराक्षस गदकी गदासे मस्तक 
फट जानेके कारण घराशायी हो गये । जिनके दाँत टूट गये थे, वे डाकिनियाँ तथा जिनके कन्धे भिन्न हो गये थे, 
वे प्रमथ मूछित हो-होकर धरतीपर गिर गये ॥ ३२-३५ ॥ उस समरमें गदने राक्षसोंके मुँह तोड़ दिये। गदकी 
गदासे मदित प्रेत दसों दिल्लाओंमें वसे ही भाग गये ॥ ३६ ॥ जेसे प्रलयकालमें वराह भगवानके दाँतसे लहू- 
लुहान होकर दैत्य भागे थे। इस तरह भूतोंके भाग जानेपर वीरभद्र रणभूमिमें आये॥ ३७ ॥ उन्होंने 
बलदेवके लघु आता गदको एक गदा मारी। तत्काल गदने उस गदाकी मारको अपनी गदापर झेल लिया ओर 
घमाकर अपनी गदाका प्रहार वोरभद्रपर कर दिया ॥ ३८ ॥ हे मिथिलेश ! तब उन दोनोंमें घोर गदायुद्ध 
हुआ। दोनों गदायें परस्परकी टक्करसे चिनगारियाँ उगलती हुई चूर-चुर हो गयी ॥३९॥ अब गद और वीरभद्र- 
में परस्पर ललकारते हुए मल्लयुद्ध होने लगा । वे दोनों अपनी भुजाओं और पैरोंसे पव॑तोंको गिराते हुए लड़ने 
लगे ॥ ४० ॥ तभी वीरभद्रने करवीर पवंतको उठाकर गदके ऊपर फेंका और बहुत जोरसे ठठाकर हुता 
॥ ४१ ॥ किन्तु गदने उसको बीचमें पकड़कर वीरभद्रके ही ऊपर फेंक दिया । तब वीरभद्रने गदको पकड़कर 
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ग्रहीत्वा वीरमद्राख्यं आमयित्वा महावलः । ओजसा ग्राक्षिपच्छीप्रमाकाशे लक्षयोजनम्‌ ॥४४॥ 
वीरमद्रस्तु पतितः केलासशिखरोपरि । गदाम्रहारव्यथितो मूछितो घटिकाद्वयम्‌ ॥४५॥ 
कार्तिकेयस्तदा प्राप्तः शक्तिमुद्यस्य वेगवान्‌ । अनिरुद्धाय सांवाय शक्ति चिक्षेप सत्वरम्‌ ॥४६॥ 
आनिरुद्रथं मित्वा साब सांवरथं पुनः । गजान्‌ रथान्सहस्नं च वीरलक्ष सृधांगणे ॥४७॥ 
भित्वा नदंती स्फूजंती चपलेव दिशो दश । विवेश भूमौ फूत्कारं कुर्वती पन्नगीव सा ॥४८॥ 
तदा क्रुद्धों महाबाहुः सांबो जाम्बवतीसुतः । कृत्वाथ सिंजिनीघोपं निपंगाद्वाणमाददे ॥४९॥ 
एकोऽपि सद्बहिस्तूणाइशरूपी वभूव इ। चापे शतं कर्षणे च सहृत्नं रूपमादघे ॥५०॥ 
मोक्षणे लक्षरूपाणि कोटिरूपाणि कोटिषु | अनेकरूपी विशिखः शिखिनं शिखिवाइनम्‌ ॥५१॥ 
मित्वा बिभेद वीराणां कोटिशः कोटिशो रणे । कार्तिकेये च भिन्नांगे किंचिद्दयाङलमानसे ॥ 
गणेश्वरस्तदा ग्राप्तो मूषकस्थो गजाननः ॥५२॥ 
गोमूत्रपत्रसृगनाभिविचित्रङ्कंं श्रीङंकुमाकलितसुंद्रवक्रतुंडम्‌ । 
सिंद्रपूरितकपोलमनोइरामं कप्रधूलिधवलीकृतकर्णवर्णम्‌ ॥५३॥ 
व्यालोलकणइतमत्तमधुवतेस्तैः ्रीगंडजातमदिरामदविह्वलांगेः । 
संगीततालकुसुमाकरगीतरागेः संसेवितं गणपतिं कृतभालचंद्रम्‌ ॥५४॥ 
बालाकवणममलांगदहेमहारग्रेवेयमोलिकिरणेः परितः स्फुरंतम्‌ । 
आखुस्थमेकदशनं गजभव्यमूर्ति पाशांकुशांबुजकुठारचयं दधानम्‌ ॥५७५॥ 
प्रांशं चतुर्झैजमतीव सरे प्रवृत्त कांश्रित्मगरह्म च करेण धरतांकशेन । 
संमदैयतमुरुधारपरष्वधेन श्रीमार्गवेन्द्रमिव शस्त्रभृतः समस्तान्‌ ॥५६॥ 


पुरी ताकतसे आकाशमें लाख योजन ऊँचे फेंक दिया । आकाशसे लौटकर धरतीपर गिरा तो गद कुछ व्याकुल 
हो गया था ॥ ४२ ॥ ४३ ॥ अवसर पाकर गदने भो वीरभद्रको उठाकर लाख योजन ऊपर आकाशरमें फक 


वह शक्ति घरतीमें समा गयी ॥४७॥४८॥ तब अत्यन्त कुड होकर 
कुरी मरत Ds रते हुए तरकससे बाण निकाला ॥ ४९ ॥ उनके 


बाण हो गया । उस अनेकरूपधारी बाणने क्रातिकेयके वाहन मोर 
मिकातिकेयको रो दत छेद डाला ॥५१॥ जब कातिकेयका शरीर छिद जानेके 
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वीरेभवाजिरथसंघवल निपात्य सांबं प्रगृद्य सरथं प्रधनात्सिपंतस्‌ । 
तं वीक्ष्य विस्मितमनाः सगणो5थ कार्ष्णि! पुत्र सुबु द्विमनिरुद्वमुवाचसम्यक्‌ ॥७७॥ 
इति श्रीगर्गसंहिताबां विधनित्संडे श्रीनारदवहुळाश्वसंवादे यक्षयुद्धवणेनं नाम चतुर्विशोऽध्यायः ॥ २४ ॥ 


— RR 


अथ पञ्चविशोऽध्यायः 
( प्रयुग्नकी यक्षदेश तथा कुबेरपर विजय ) 
प्रद्युम्न उवाच 
श्रीकृष्णस्य कला साक्षाद्रणेशोयं महावलः | जेतुं न शक्यो दिविजेम॑नुष्येस्तु कुतो श्चि ॥ १॥ 
वर्तते यस्य निकटे तस्य नास्ति पराजयः । श्रीकृष्णेन बरो दत्तः पुराश्स्मै शंकरालये ॥ २ ॥ 
यद्ययं वतते चात्र तदा न स्याज्जयश्च नः । शन्रुपश्षगतोऽयं वे श्रीकृष्णस्य वरोजितः ॥ ३ ॥ 
तस्मात्तं चंउमार्जारो भूत्वा तं युद्धतो बलात्‌ । विद्रावय महाबुद्धे फूर्कारेश्च दिशो दश ॥ ४॥ 
यावद्वलं विजेष्यामि तावद्विद्रावय त्वरम्‌ । 
श्रीनारद उवाच 
अथानिरुद्धो भगवांश्रंडमार्जाररूषश्रक्‌ ॥ ५॥ 
अलक्षितो गणेशेन न ज्ञातो विष्णुमायया । फूत्कारशुत्कटं ङुर्षन्‌ संपदाताखुसंगुखे ॥ ६॥ 
बिदारयन्युखं राजन्सततं नखरेः खरेः। विशेषेण सहैवाखुरदृष्ठाळ्शु भयविह्वलः ॥ ७॥ 
दुद्राव त्वरितं राजन्‌ कंपितो रणमंडलात्‌ | तमन्वगच्छत्कुपितो मार्जारः स्थूलरूपधकू ॥ ८॥ 
मूपकं स्वमपोवाह गणेशोऽपि ग्ुहुमुहुः । नायो स्तं रणं चाखुशचंडमार्जारपीडितः ॥ ९॥ 
ससदवोपान्सप्तसिधून दिशासु विदिशासु च । धावन्‌ वे सप्तलोकेपु न लेमे शर्म मेथिल ॥१०॥ 


एकदन्तधारी गजकी आकृति, पाश, अंकुश, कमळ और कुठारोंका समुह धारण किये थे ॥ ५५॥ उनका ऊँचा 
डोल-डौल था, चार भुजायें थीं और वे सब प्रकारसे युद्धमें प्रवृत्त थे वे किसीको अपनी सूड़में पेटकर उसका 
मदेन करते थे । किसीको परशुरामको तरह फरसेसे काट रहे थे ॥ ५६॥ वोर सेनिकों, हाथियों, घोड़ों तथा 
रथों समेत सारी सेनाको धराशायो करके रथसहित साम्बको पकड़कर फेंकते हुए गणेशजीको देखकर यादव 
वीरों समेत प्रद्यम्न बड़े आश्चयमें पड़ गये । बेसी स्थितिमें भली भाति विचार करके वे परम बुद्धिमान्‌ 
अनिरुद्धसे बोले ॥ ५७ ॥ इति श्रोगगंसंहितायां विश्वजित्खंडे 'प्रियंबदा’भाषाटीयां चतुविशोऽध्यायः ॥ २४॥ 
प्रद्युम्न बोले--ये गणेशजी साक्षात्‌ श्रीकृष्णकी कला हैं । ये महाबली हैं। इनको देवता भी नहीं 

जोत सकते, तव मनुष्योंकी तो बात ही क्या हे ॥ १ ॥ ये जिसके पास रहते हैं, उसकी पराजय नहीं होती । 
| क्योंकि केलास पर्वतपर शंकरजीके धाममें श्रीकृष्णने इनको ऐसा वरदान दिया था | २॥ यदि ये यहाँ खड़े 
मो रहेंगे तो हमारी विजय नहीं होगी । क्योंकि इन्हें भोकृष्णका वर प्राप्त हे और इस समय ये शत्रुपक्षकी ओर 
खड़े हैं ॥ ३ ॥ अतएव तुम एक प्रचंड विलावका रूप धारण करके इस महायुद्धमें लड़ते हुए गणेशजीके -चुहेको 
भगा दो। अपनी फुफकारसे उसको बराबर भगाते रहो ॥ ४॥ जबतक में ात्रुसेनाको जीत न ले, 
तब्रतक तुम इनके मृषकको बराबर भगाते रहो। श्रोनारदजी बोले- हे राजन्‌ | प्रद्यम्नके कथनानुसारं 
भगवान्‌ अनिरुद्ध प्रचंड मार्जार ( विल्लो ) का रूप धारण कर लिया ॥ ५ ॥ गणेशजीने उस बिलावको देखा 
नहीं ओर विष्णुकी मायासे उसको जाना भो नहीं, किन्तु वह सहसा उनके मूषकके समक्ष जा पहुँचा ॥६॥ वह 
बिलाव चहेका मुख विदीणं करके अपने तीक्ष्ण नखोसे उसे मारने लगा । उसक्रो देखकर गणेशजीका मषक 
विशिष्ट रोतिसे भयाकुळ हो गया ॥ ७॥ तब हे राजन्‌ ! काँपता हुआ वहू रणांगणसे तुरन्त निकल भागा 
और उपक पोछे वह क्रद्ध विळाव भो दौड़ा ॥ ८ ॥ यद्यपि गणेशजी श्रुषकको बार-बार रणमें प्रेरित करते रहे, 
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यत्र यत्र गतशआखुर्गणेशेन समन्वितः । तत्र तत्र गतो राजन्‌ मार्जार्डविक्रमः ॥११॥ 
एवं समूपके याते गणेशे विदिशोत्तरम्‌। विस्मितेषु सपक्षे पु गणेषु प्रमधेषु च ॥१२॥ 
पुष्पकस्थः इवेरोऽसौ मायां चक्रेऽथ गौह्यकीम्‌ । ग्रहीत्वा सरधुरदिव्यं नमस्कृत्य महेश्वरम्‌ ॥१३॥ 
समत्र कवचं शृत्वा बाणसंघं समादधे । तदैव छादितं व्योम मेथेः सांवरतकैरिव ॥१४॥ 
तडित्स्वनमहासीमस्तमोष्थूत्स्तनयित्वुमि; । बिंदवों हस्तिसदृशा निपेतुः सोपला सधे । १५॥ 
घाराभिरतिघोराभिबशुर्वारदास्ततः । क्षणेन सिंधवः सर्वे प्लावयंतो धरातलम्‌ ॥१६॥ 
पबतैजीवसहितैदृश्यन्ते रणमंडले । ग्राकृताः प्रल्यं मत्वा यादवा भयविह्ृलाः ॥१७॥ 
त्यकत्वा शख्नाणि तेः्थोचुः श्रीकृष्णेति सुहु । ज्ञात्वा तां गौद्यकी माया अद्युम्नो भगवान्हरिः १८॥ 
'सत्वात्मिकां च सवा विद्यां सबेमायोपमर्दिनीस्‌ । जप्तवा कृत्वा कामबीजं बाणमध्ये निधाय तव्‌॥१९॥ 
मुखे च प्रणवं इत्वा पुंखे श्रीबीजमेव च । आकृष्य कर्णपर्यन्त कृषणं स्मृत्वा चतुर्भुजम्‌ ॥२०॥ 
चिक्षेप विशिखं चापादोदंडाम्यां तडित्स्वनात्‌ । कोदंडमुक्तो विशिखो द्योतयन्मंडलं दिशाम्‌ ॥२१॥ ` 
जघान गोह्यकीं _सायामंधकारं यथा रविः । भयमीतो राजराजो पुष्पकस्थो रणांगणात्‌ ॥२२॥ 
पलायमानो यक्षेश्च कंपितः स्वपुरी ययौ । भ्रद्युम्नस्योपरि सुराः पुष्पवषं प्रचक्रिरे ॥२३॥ 
जहसुर्यादवाः सर्वे जयारावसमाङृलाः । तदा5तिहर्षितो राजन्‌ राजराजः कृतांजलिः ॥२४॥ 
बलिं नीत्वा ययौ शीघ्रं प्रद्ुस्नस्यापि संयुखे । गजेद्राणां द्विलक्षं च द्विशृंडादंडशालिनाम ॥२५॥ 


किन्तु उस प्रचंड बिलावसे पीडित होनेके कारण वह रणभूमिमें छौटकर नहीं जाया ॥ & ॥ वह मूषक सातों 
होप, सातो समुद्र, सभी दिशाओं, विदिशाओं और सातो लोकोंमें भागता फिरा, किन्तु उसको कहीं भी चेन 
नहीं मिला ॥ १० ॥ गणेशजीको अपनी पीठपर बेठाये हुए वह मूषक जहाँ-जहाँ गया, वहाँ-वहाँ वह प्रचंड 
विलाव उसके पीछे लगा रहा ॥ ११ ॥ इस प्रकार जब गणेशजीका मूषक भाग गया और गणेशजीको भो 
अनेक दिशाओंका चक्कर खिलाया तो उनके सभी गण और अपने पक्षवाले प्रमथ बड़े आश्वर्यमें पड़ गये ॥ १२॥ 
तब अपने पुष्पक विमानपर बैठकर स्वयं कुबेर रणागणमें आये और आते ही उन्होंने यक्षोंकी मायाका 
विस्तार किया । तदनुसार अपना धभुष लेकर उन्होंने शिवजीको नमस्कार करके मंत्रोच्चारणपूर्वेक कवच 
पहन तथा मंत्र पढ़कर बाण छोड़ा । जिससे उसी समय प्रलयकालीन बादल छा गये और सारा आकाश 
उनसे भर गया ॥ १३॥ १४ ॥ विजलीके भीषण गर्जनके साथ बड़े भयानक मेधोंके कारण घोर अन्धकार फेल 
गया । उसी समय हाथीकी सुँड जेसी मोटी जळघाराओंके साथ रणसूमिमें ओले बरसने लगे ॥ १५॥ उन बड़ी 
मोटी जलघाराओंसे घनघोर जल बरसने लगा । जिससे एक ही क्षणमें सातों समुद्र एकत्र होकर सारी 
पृथ्वीको डुबाने लगे ॥ १६ ॥ समस्त जीवोंके साथ पवंतगण रणसूमिमें उपस्थित दिखायी देने लगे। साधारण 
लोगोंने तो प्रलयकालको सम्मुख देखा और सभो यादव भयसे विकल हो उठे ॥ १७॥ उन्होंने अपने सभी 
शस्त्रान त्याग दिये और बार-बार श्रीकृष्ण-श्रोकृष्ण कहते लगे। उसको यक्षोंकी माया समझकर भगवान्‌ 
प्रद्यम्नने अपनी सत्त्वात्मिका तथा सब मायाओंको विनष्ट करनेवाली, कामबीज विद्याका जप करके उसे अपने 
बाणमें निहित किया ॥ १८ ॥ १९ ॥ बाणके मुखपर ॐ श्रीं लिखकर चतुसुंज श्रीकृष्णका ध्यान करके उस 
बाणको कानतक खींचा || २० ॥ तब जिसमें बिजली जेसी ध्वनि थी, उस धनुषसे दोनों भुजाओंके सहारे वह 
बाण छोड़ा । घनुषसे छूटे उस बाणने सभी दिशाओंको प्रकाशित करते हुए यक्षोंकी माया वेसे ही नष्ट कर दी, 
जैसे सूर्य अन्धकारको नष्ट कर देते हें। यह देखकर पुष्पक विमानमें बेठे कुबेर भयभीत होकर युद्धभूमिस 
निकल भागे ॥ २१ ॥ २२॥ भयसे काँपते हुए कुबेर यक्षोंके साथ भागकर अपनी पुरीको चले गये । इधर 
प्रद्युज्के ऊपर देवता पुष्प बरसाने लगे ॥ २३ ॥ इससे सब यादव प्रसन्न हो गये । वे हसने ओर जयजयकार 
करने लगे । उसी समय अत्यन्त प्रसन्न कुबेर हाथ जोड़कर वहाँ आ उपस्थित हुए ॥ २४ ॥ वे भेंट लेकर 
शीक्र प्रचुस्नके पास गये । दो सूंड्वाळे दो लाख हाथी, चार-चार दांतोंवाले ओर सदा सद चुआनेवाछे 
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दद्भिअतुसिरयु्तानामदरन्स्पर्थयतां मदैः । दशलक्षं रथानां च मुक्तातोरणशालिनास्‌ ॥२६॥ 
शताश्वयोजितानां च रोक्माणां खर्यवचेसाम्‌ । दशाबुंद तथा राजन्हयानां चंद्रवर्चसाम्‌ ॥२७॥ 
शिविकानां चतुर्लक्षं माणिक्येरप्रवर्चसाम्‌ । पंजरस्थायिनां राजज्छादूलानां डिलक्षकम्‌ ॥२८॥ 
चित्रकाणां मृगाणां च गवयानां तथेव च | मगयासारमेयाना कोटिकोटीविंदेददराटू ॥२९॥ 
शुकानां सारिकाणां च कलकंठप्रवादिनाम्‌ । हंसानां ्वर्णवर्णानामन्येषां चित्रपक्षिणाम्‌ ॥३०॥ 
पंजरस्थायिनां राजेज्नक्ष॑ लक्षं नृपेश्वर । विमानं विषणुदत्ताख्यं मुक्तादामविलंबितम्‌ ॥३१॥ 
अष्योजनयुच्षांग॑ नवयोजनविस्तृतम्‌ । लक्षकुमध्वजोपेत निर्मित विश्वकर्मणा ॥३२॥ 
कामगं स्वर्णशिखरं सहस्रादित्यसुग्रभम्‌ । सहस्रं कुलवृक्षाणां कामघेनुशतं तथा ॥३३॥ 
चितामणीनां च शतं शतं दिव्याइमनां तथा । यत्स्पशेनापि छोहस्तु हेमत्वं याति मैथिल ॥३४॥ 
छत्राणां चामराणां च हेमसिंहासनं शतम्‌ । तथाहि दिव्यपद्मानां मालांकिंजल्किनीं शुभाग॥२५॥ 
पीयूषस्य शतं द्रोणं फलानि विविधानि च । खचिद्रत्नसुवर्णानां भूषणानां तु बाससास्‌ ॥३३॥ 
दिव्यानां कंबलानां च कोटिशः पात्रसंचयम्‌ । अमोधानां च शस्त्राणां कोटिसौबर्णशालिनाम्‌॥२७॥ 
गजेनरैमारवाहैः प्रेरिता निधयो नव। दरवा बलि राजराजः प्रद्युम्नाय महात्मने ॥३८॥ 

दक्षिणीकृत्य तं नत्वा प्राहेदं इर्षपूरितः 

कुवेर उवाच 

नमस्तुभ्यं भगवते पुरुषाय महात्मने ॥३९॥ 
अनादये सर्वविदे निर्शुणाय महात्मने । प्रधानपुरुषेशाय प्रत्यग्धाम्ने नमो नमः ॥४०॥ 
स्वयंज्योतिःस्वरूपाय श्यामलांगाय ते नमः । नमस्ते वासुदेवाय नमः संकर्षणाय च ॥४१॥ 
प्र्चुम्नायानिरुद्वाय सात्वतां पतये नमः । मदनाय च माराय कंदर्पाय नमो नमः ॥४२॥ 
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MEMOS - 
पर्वेताकार दो लाख हाथी तथा मोतियोंके बन्दनवारयुक्त दस लाख रथ उन्होंने दिये ॥ २५॥ २६ ॥ 
जिनमें सो-सो घोडे जुते थे, जो सुवर्णके वते थे और सूर्यके समान जिनका तेज था, ऐसे भी अनेक रथ 
दिये । चन्द्रमाके समात जिनका श्वेत वर्ण था, ऐसे दस अरव घोड़े दिये ॥२७॥ कुवेरने चार लाख मणिजटित 
पालकियाँ दीं और पिजड़ेमें बन्द दो लाख सिंह दिये ॥ २८॥ हे विदेहराज ! कुवेरने एक करोड़ चीते, 
एक करोड़ बृग, एक करोड़ नोलगाय और एक करोड़ शिकारी कुत्ते दिये ॥२९॥ पिजड़ेमें रहकर मनोहर बोल 
बोलनेवाल एक लाख तोते, एक लाख मेना, एक लाख सुवर्णवर्णके हंस तथा पिजड़ेमें स्थित अनेक प्रकारके 
लाखों पक्षी दिये। तदनन्तर विष्णुभगवानुका दिया हुआ ऐसा विमान दिया, जिसमें मोतियोंकी झालर तथा 
चंदोवे लटके हु! थे॥३०॥३१॥ वह विमान आठ योजन ऊँचा, नौ योजन विस्तृत और एक लाख सुनहरे कलशोंसे 
युक्त था। वह विश्वकर्माका बनाया हुआ था ॥ ३२॥ उसमें सोनेके झिल्लर थे, हजार सुर्य जेसा उसका तेज 
था, वह आरोहीकी इच्छाके अनुसार चलता था, उपमें हजार प्रकारके वृक्ष थे और सौ कामधेनु गायें उसमें 
थी ॥३३॥ उस विमानमे सौ चिन्तामणि और सौ हो ऐसे पारस पत्थर थे, जिनका स्पर्श होते ही लोहा सोना 
वन जाता था ॥३४॥ छत्र तथा चमर युक्त सौ सुनहरे सिहासन और कभी न कुम्हलानेवाली दिव्य कमलोंकी 
किजल्किनी माला भो उसमें थी ॥ ३५ ॥ उसके साथ कुवेरने अमृतके सौ घट भी दिये। एक करोड़ जड़ाऊ 
सोनेके गहने तथा वस्न दिये ॥ ३६॥ करोड़ों सुन्दर कम्बल, करोड़ों पात्र, अमोघ डाज्राख्न तथा एक करोड 
मोहरोंसे भरे थाल दिये ॥ ३७ ॥ बोझा ढोनेवाले मनुष्यों द्वारा हाथियोंपर छदवाकर कुवेरने महात्मा प्रद्युन्नको 
नवों निधियोकी मेंट दी ॥ ३८ ॥ तदनन्तर कुवेरने परचुन्नको प्रदक्षिणा करके प्रणाम किया और अत्यानन्दित 
होकर कहा | कुवेर वोले--आप परम पुरुष भगवान्‌ तथा महात्मा हँ । में आपको प्रणाम करता हूँ ॥ २९ ॥ 

आप अनादि हे, सर्वज्ञ हैं, निगुण हैं और महात्मा हैं, आप प्रधान पुरुषके भी ईइवर और प्रत्यग्धामा हैं, ऐसे 

आपको में प्रणाम करता हूँ ॥ ४० ॥ आप स्वयं ज्योतिस्वरूप, श्याम वपुवाले वासुदेव तथा संकर्षण 
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दर्पकाय च कामाय  पंचबाणाय ते नमः | अनंगाय नमस्तुभ्यं नमस्ते शम्बरारये ॥४३॥ 
हे मन्मथ नमस्तुभ्यं नमस्ते मीनकेतन । मनोभवाय देवाय नमस्ते इसुमेषवे ॥४४॥ 
अनन्यज नमस्तेऽस्तु र रतिसत्रे नमो नमः । नमस्ते पुष्पधनुपे मकरध्वज ते नमः ॥४५॥ 
स्मराय प्रभवे नित्यं जगडिजयकारिणे । नमो रुक्मवतीभत्रै सुंद्रीपतये नमः ॥४६॥ 

इदं करिष्यामि करोमि भूमन्ममेदमस्तीति तवेदमात्रुवन्‌ । 

अहं सुखी दुःखयु तः सुहज्जनो लोको झहंकारविमोहितोऽखिलः ॥४७॥ 

्रधानकाठाशयदेइजेसुणेः न्‌ विकर्माण जनो निबद्भयते। 

काचेऽभकं संकृत एवं जीवनं गुणे च सपं प्रतनोति सोऽक्षिमिः ॥४८॥ 

कृतं मया हेलनमद्य मौढ्यतस्त्वन्मायया मोहितचेतसा प्रभो । 

न मन्यसे बालकृतं पितेव हि माभूत्युनमें मतिरीदृशी मनाक्‌ ॥४९॥ 

सदा भवेत्तचरणारविंदयोम॑क्ति परां यां च विदुर्गरीयसीस्‌ । 

ज्ञनं च वैराग्ययुतं शिवास्पदं देहि परशस्तं निजसाधुसंगमम्‌ ॥५०॥ 

श्रीनारद उवाच 

अयुम्नस्य शुभं स्तोत्रं ग्रातरुत्थाय यः पठेत्‌ । संकटे तस्य सततं सद्दायः स्याद्धरिः स्वयम्‌ ॥५१॥ 
इत्युक्तवंतं यक्षेश प्रद्युम्नो भगवान्हरिः | तथाऽस्तूक्त्वा ददौ राजन्पद्मरागशिरोमणिम्‌ ५२॥ 
मामेष्टेत्यमयं दत्ता लीलाछ्त्रं सचामरम्‌। सिंहासनं मणिमयं प्रादाच्छ्ीयादवेश्वरः ॥५३॥ 
कार्ष्णि ्रदक्षिणीकृत्य राजराजो धनेश्वरः । जितं श्रुत्वा राजराजं प्रद्युम्नेन महात्मना ॥५४॥ 
न केऽपि युयुधुस्तेन राजानश्च बलिं ददुः । अथ कारष्णिमंहाबाहुर्नादयन्दुन्दुभीन्बहून ॥९५॥ 


हैं। में आपको नमस्कार करता हूँ ॥ ४१॥ आप ही प्रद्युज्न, अग्निरुद्ध ओर सात्वतोंके स्वामी हें । आपको 
नमस्कार हे । आप ही मदन, मार और कन्दं हें, आपको नमस्कार है ॥ ४२॥ आप ही दपंक, काम तथा 
पंचबाण हैं। आपको नमस्कार हे। आप ही अनंग और शम्बर देत्यके शत्रु हे, आपको नमस्कार हे ॥४३॥ 
हे मन्मथ | आपको नमस्कार है । आप ही मीनकेतन, मनोभव ओर कुसुमशर हे। आपको नमस्कार हे 
॥४४ ॥ आप अनन्यज, रतिके पति ओर मकरध्वज हैं, आपको नमस्कार हैं ॥ ४५ ॥ आप स्मर हैं, नित्य 
जगतको विजय करनेवाले हैं, रुक्मवतीके स्वामी हैं और सुन्दरीके भर्ता हैं। आपको नमस्कार हे॥ ४६॥ 
हे भूमन्‌ ! में यह करूँगा, यह करता हूँ, यह मेरा हे, यह तुम्हारा हे, में सुखी हूं, में दुखी हूँ ओर ये मेरे सुहृद 
हैं, एसा कहनेवाले सब लोग अहंकारसे मोहित हैं ॥४७॥ माया, काल, प्रकृति, अन्तःकरण और देह, इनकेद्वारा 
उत्पन्न विषय, कमं तथा इन्द्रियोसे कुकमं करता हुआ मनुष्य बंधता है । जेसे लोगोंको कांचपर बालक, 
बाळुकामें जल और रस्सीमें सपं दिखायी देता हे ॥ ४८ ॥ हे प्रभो ! मुखंतावश मेंने आपको बड़ी अवहेलना 
की हे । क्योकि में आपकी मायासे मोहित हो गया था । किन्तु जेसे पिता पुत्रके अपराधको क्षमा कर देता हे, 
वैसे ही आप अपराध क्षमा कर देते हैं। भविष्यमें कभी मेरी ऐसी बुद्धि न हो ॥ ४९ ॥ आपके चरणकमलोंमें 
मेरी परा भक्ति बनी रहे, मुझे वेराम्ययुक्त तथा कल्याणकारी ज्ञान प्राप्त हो। इसके साथ हो आप मुझे उत्तम 
साघुसंग प्रदान करिए ॥५०॥ नारदजी बोले-हे राजन्‌ ! प्रयुन्नके इस शुम स्तोत्रको प्रातःकाल उठकर जो प्राणी 
पढ़ता हे तो संकटकालमें स्वयं श्रीकुष्णभगवान्‌ उसकी सहायता करते हैं ॥ ५१॥ ऐसा कहते हुए यक्षराज 
कुबेरको प्रद्युव्न भगवानूने तथास्तु कहा । यह स्वीकारात्मक वचन कहकर ्रयुम्नने कुबेरको पद्मरागमणिकी 
एक शिरोमणि प्रदान की ॥ ५२॥ 'आप किसी प्रकारका भय न कर ऐसा अभय देकर यादवेश्वर प्रचुम्नने 
कुबेरको छीलाछत्र, चमर और मणिजटित सिंहासन दिया ॥ ५३॥ तदनन्तर राजराज कुबेर श्रीकृष्णक पुत्र 
प्रद्यम्तकी परिक्रमा करके चले गये । महात्मा परद्यम्तसे कुबेरको पराजिते सुनकर फिर किसी राजाने उनसे 
युद्ध नहीं किया । सबने उन्हें भेंट दे दी । इसके बाद वे नगाड़े बजवाते हुए अपनी विशाल वाहिनीक्ने साभ्न 


RR , 
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—————— अअ 
समस्तवाहिनीयुक्तः ्राग्न्योतिपपुरं ययौ । भौमासुरसुतो नीलो धर्ितस्तस्य तेजसा ॥५६॥ 
सद्यस्तस्मे बर्लिं प्रादात्मद्युम्नाय महात्मने । ्राग्ज्योतिषपुरद्वारि द्विविदो नाम वानरः ॥५७॥ 
पुरा प्रद्युम्नवाणेन ताडितो यो मद्दावलः । सश्त्थाय रुषाविष्टो दशनेनंखरेः खरेः ॥५८॥ 
बिदार्य वीरानशवांश्च भूभंगेः प्रजगजे ह । लांगूलेन रथान्बदुध्वा प्राक्षिपन्नवणांभसि ॥५९॥ 
गृहीत्वा स गजान्दोर्भ्या बिचिप्षेपांबरे बलात्‌ । शत्रुं त्या कपिं काष्णि; प्रतिशाङ्गे शरं दघे ॥६०॥ 
नीत्वा शरस्तं सहसा भ्रामयित्वांवरे वरात्‌ । पूर्ववत्पातयामास किष्किधायां महाकपिस्‌ ॥६१॥ 
पुनरागतवान्वाणः अद्युम्नस्येषुधी स्फुरन्‌ ॥३२॥ 
:ति ओगर्गसंदिताया विश्वनित्खण्डे श्रोनारदबहुलाश्वसम्वादे यक्षदेशविजयो नाम पंचर्विशोउध्यायः ॥२५॥ 


~ 
अथ षड्विंशोऽध्यायः 
( प्रद्युम्नकी किंपुरुषखण्डपर विजय ) 
श्रीचारद्‌ उवाच 
अथ कार्षिणः पराल्देशान्दिव्यद्रभलताइलान्‌। सहसपत्रवकद्धि्न सरोभिः शोभितान्‌ ययौ ॥ १॥ 
अक्षोहिणीशतयुतः प्रुम्नशरण्डविक्रमः। यसदिन मार्गेण खंड किंपुरुषं ययौ ॥ २॥ 
रङ्गवज्लीपुरं यत्र हेमकूटगिरेरधः । तस्य किंपुरुषा उचुः शंबरारेश्व शृण्वतः ॥ ३॥ 
किपुरुषा ऊचुः 
अहोऽतिधन्या मधुरापुरी वरा बभूव यस्यां परमेखरो हरिः । 
अह्दोऽतिधन्यं सततं यदोः कुलं जातो हि यस्मिन्नखिछांडपालकः ॥ ४ ॥ 


रहता था ॥ ५७ ॥ पू्वकालमे प्रदुम्नने अपने बाणसे उसे मारा था । इस समय वह क्रुद्ध होकर दाँतों और 
तीखे नखोसे यादववीरों तथा घोड़ोंको चीरने तथा अपनो पूँछमें लपेट-लपेटकर लवणसमुद्रमें फेंकने लगा । उसके 
साथ ही उसने घोर गर्जन किया ॥ ५८ ॥ ५९ ॥ उसने अपने हाथोंसे हाथियोंको पकड़कर आकाशमें फक 
दिया । तब रद्य म्नने उस बन्दरको शत्रु जानकर शाज्ञैके सदृश घनुषपर बाण चढ़ाया ॥६०॥ उस बाणने द्विविद 
वानरकौ उठाकर आकाशमें कई बार घुमाया ओर वेगके साथ किष्किन्धापर फेंक दिया ॥ ६१ ॥ इतना काम 
करके वह वाण फिर प्रद्य म्नके तरकसमें लोट आया ॥ ६२ ॥ इति श्रीगर्गसंहितायां विश्वजित्खण्डे 'प्रियंवदा-. ` 
भाषाटीकायां कतर जे २५॥ 
श्रीना -है राजन्‌ ! इसके बाद श्रीकृष्णके पुत्र प्रद्युम्न ऐसे दूसरे देशोंको गये, जहाँ दिव्य 
वृक्ष तथा छतायें थीं और सहुस्तदळ कमळ फूले हुए थे ॥१॥ सौ अक्षोहिणी 2002 लेकर भ्रचण्ड पराक्रमी 
प्रद्युम्न यक्षोके बताये मागंसे किंपुरुष खंडकी ओर चले ॥ २॥ हेमकुट पर्वंतकी तलेटीमें बसा रंगवल्लीपुर 
नामका एक नगर था । वहाँके किपुरुष प्रद म्नके आगमनका समाचार सुनकर बोले ॥ ३॥ किपुरुषोंने कहा 
अहो | मधुरापुरी भतिघन्य हे, जहाँ परमेश्वर श्रीहरिका जन्म हुआ है। अहो ! यदुकुल भी अति धन्य हैं, 
जिसमें अखिल ब्रह्माण्डके पालक भगवान्‌ कृष्ण जायमान हुए हैं ॥ ४॥ घूरसुत वसुदेवका महल भी धन्य है, 
जिसको गोळोकनाथ श्रीकृष्णते सुन्दर बनाया है। सर्वाधिक धन्य माथुर मण्डल है, जो देवताओंको भी दुल्लंभ 
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महावनं धन्यतमं मनोहरं पितुगृहाद्यत्र गतो हरिः शिशुः । 
चचार कृष्णः शिशुना बलेन हि यशोदया दुग्धप्ुखः सुलालितः ॥ ६॥ 
बृंदावनं पुण्यतमं परारपरश्रीकृष्णपादांुजरेणुराजितम्‌ । 
गाः पालयन्‌ यत्र चचार बालो गोपारूवालेः सबलः स्वयं हरि! ॥ ७॥ 
यो दानलीलां किल मानलीलां श्रीरासलीलां व्रजसुन्द्रीमिः । 
बृन्दावने यत्र चचार कृष्णो यस्यापि गायन्ति यशख्रिलोकाः ॥ ८॥ 
अहोऽतिधन्या बृषभानुनंदिनो लीलावती सा निजलोकशालिनी । 
चचार कृष्णेन करिंदनंदिनीतटे मिलिन्दध्वनिसंङुले वने ॥ ९॥ 
अहोऽतिधन्याऽर्ति कलिन्दनंदिनी श्रीकृष्णवामांससमुद्धवा या । 
तटे मिलिन्दध्वनिसंकुले वटे तत्स्प्नाद्याति नरः कृतार्थताम्‌ ॥१०॥ 
सञ्चुङ्भवो यो हरिवक्षसो गिरिगोवद्धंनो नाम गिरीदरराजराट्‌ । 
विराजते स व्रजमंडले परो यददर्शनाजन्म पुनन विद्यते ॥११॥ 
अह्दोऽतिधन्या यदुमण्डलीभिविराजते भूमितले मनोहरा । 
वैकुण्ठलीलाधिकृता कुशस्थली यथा तडिद्भिजेलदाबलिर्दिवि ॥१२॥ 
यत्रैव साक्षात्पुरुषः परेश्वरो घ्रृत्वा चतु््यूमं विराजते । 
यस्तृग्रसेनाय ददौ नृपेशतां कृष्णाय तस्मे हरये नमो नमः ॥१३॥ 
ग्रणोदितस्तेन नृपेण धीमता जगद्दिजेतुं मकरध्वजो महान्‌ । 
कृत्वाऽथ तद्र्शनमद्य दुं वयं कृतार्था हि भवेम सर्वतः ॥१४॥ 
श्रीनारद उचाच 
इत्थं हरित पयझो  विशदैश्वरित्रेरद्यत्त्रिलोकममल॑ विशदीचकार । 
पूर्णदुरश्मिमिलितेस्तरले! र्फुरङ्गिः प्रोद्यद्भरुद्रज इवामलसिंघुदुगधम्‌ ॥१५॥ 


रहता है और जहाँ साक्षात्‌ लक्ष्मीपति विचरते रहते हें ॥५॥ महावन भी अतीव धन्य और मनोहर हे । जहाँ 


पिताके घरसे बालक श्रीकृष्ण बलदेवजीके साथ गये । वहाँ गोपबालकोंके साथ खेले और यशोदाने दुध पिलाकर 
उन्हें पाळा ॥६॥ परम पुनीत वृन्दावन घन्यतम है । क्योंकि वह परात्पर परमेश्वर श्रीकुष्णके चरणारविन्दकी 
घुलिसे शोभायमान है और बहाँ गोपबालकों तथा बलदेवके साथ श्रीकृष्ण गोव चराते हुए विचरे॥ ७॥ 
ओर ब्रजगोपियोंके साथ दानळीला, मानलीला तथा रासलीला की। जिनका यश तीनों लोक गाते हैं ॥ ८ ॥ 
अहो ! अतीव धन्य वृषभानुनन्दिनी एवं लीलावती राधा हैं, जो भगवानुके निजी लोक ( गोलोक ) की 
निवासिनी हैं। जिन्होंने श्रीकृष्णके साथ भ्रमरावलीकी ध्वनिसे संकुल वनमें कालिन्दीके तटपर विहार किया 
॥ & ॥ अहो ! कालिन्दी ( यमुना ) भी बड़ी धन्य है, जो श्रीकृष्णके वामांगसे उत्पन्न हुई हे । वहाँ हो 
भ्रमरोंकी ध्वनिसे मुखरित वंशीवट है, जिसके स्पश्श॑मात्रसे मनुष्य कृतार्थ हो जाता हे ॥ १० ॥ जो भग वातुके 
वक्षस्थलसे उत्पन्न हुआ है, वह गोवर्धन पवंत पव॑तोंके राजाओंका राजा भी हे और ब्रजमण्डलमें विराजमान हे । 
जिसका दर्शन कर लेनेसे मनुष्यको फिर जन्म नहीं लेना पड़ता ॥ ११ ॥ अहो | अतिशय धन्य द्वारकापुरी हे। 
क्योंकि मनोहर वेकुण्ठलीलासे अधिकृत होकर वह भ्ृतलमें यादवोंकी मण्डलीसे इस प्रकार शोभित होती है, 
जैसे आकाशमें बिजलीसे मेघवुन्द शोभित होता है ॥ १२ ॥ जहाँ साक्षात्‌ परेश्वर पुरुष चतुव्यूह रूप धारण 
करके अतिशय शोभित होते हैं। जिन्होंने उग्रसेनको राजाओंका राजा बना दिया, उन श्रीकृष्ण भगवानुको 
हमारा नमस्कार हे--नमस्कार है ॥ १३ ॥ उन्हीं बढिमान्‌ राजा उग्रसेनने समस्त जगतको जीतनेके लिए 


33 मकरध्वजस्वरूप प्रद्युम्तको भेजा है, जिनका दुलेभ दर्शन प्राप्त करके आज हम सब लोग सर्वथा कृताय हो 


Fr, 


४९६ श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः २:६ 


केयूरदारनवरत्नमनोइराणि तेभ्यः किरीटमणिङुण्डलकंकणानि ॥१६॥ 
ङ्गचज्ीपुराधीश्षः सुबाहुश्रन्द्रवंशजः । नत्वा बलिं ददौ सोऽपि अद्यम्नाय महात्मने ॥१७॥ 
तस्मे प्रसन्नो भगवान्‌ प्रद्युम्नो भीनकेतनः । दत्ता चूडामणिं दिव्यं पप्रच्छेदं महामनाः ॥१८॥ 

प्रद्युम्न उवाच 


ङ्गवज्ीपुरस्यापि नाम केन प्रकाशितम्‌ । एतदूजूहि सुबाहो मे श्रुतं पूवं त्वया किल ॥१९॥ 


सुवाहुरुवाच 
देबासुरेः पुरा राजन्मथितः क्षीरसागरः । विनिर्गतानि मथनाद्रत्नानि च चतुर्दश ॥२०॥ 
निःसृतं कलशं तस्मात्सुधापूणं मनोहरम्‌ । तं ददश रिः साक्षान्नत्राभ्यां पुष्करेक्षणः ॥२१॥ 
त्नेत्रदर्विन्दु्च करुणे निपपात ह । तस्मादूबवक्षः सञ्च॒द्भूतस्तुलसीति प्रकथ्यते ॥२२॥ 
रङ्गवज्ञीति तन्नाम चकार मधुद्दनः। अत्र किंपुरुषे खंडे हेमकूटगिरेरधः ॥२३॥ 
तस्याश्च रङ्गवल्याः कौ स्थापनां स चकार इ । रङ्गवन्लीमहाबृक्षः सदाःत्रेव विराजते ॥२४॥ 
तन्नाम्ना प्ररसिद्भमभूद्रंगवज्लीपुरं त्विदम्‌ । अत्र नित्यं हि इनुमानार्टिषेणेन रागिणा ॥२५॥ 
दशनाथं समायाति महात्मा रामपूजकः । इति श्रत्वा शंबरारी रङ्गवज्लीं मनोहराम्‌ ॥२६॥ 

श्रीनारद उचाच 


दष्ट्ा प्रदक्षिणीकृत्य देशानन्याञ्जगाम इ । हेमङूटतटीभूतं वनं प्राप्तं भयङ्करम्‌ ॥२७॥ 
झिल्लीझंकारसंयुक्त सिंचित्रकनादितम्‌। वन्येः करींद्रे! संयुक्त शिवोलकरुताइतम्‌ ॥२८॥ 
कोचकाइवत्थमन्दारवटूजेसमाकुलम्‌ । कृष्णाहरीतकीबद्ीबद्रः सघनं वनम्‌ ॥२९॥ 
तस्माडिनिर्गतः सपो दक्योजनलंबितः । अग्रसद्वजवृंदानि फूत्कारं कारयन्छुहुः ॥३०॥ 


` जायंगे ॥१४॥ श्रीनारदजी बोले- हे राजन्‌ ! इस प्रकार प्रद्युम्न अपने यश तथा उज्ज्वल चरित्रसि उन्नत होते 
हुए स्वत: उज्ज्वल त्रिळोकीको ओर भी उज्ज्वल करने लगे, जेसे पू्णिमाके पूर्ण चन्द्रकी किरणोंसे मिलकर 
उठ्ती हुई प्रकाशमयी तरंगोंसे निर्मळ समुद्रका दुग्ध जेसा जल और भी श्वेत हो जाता हे॥ १५॥ हे 
राजन्‌ ! इस प्रकार अपने निर्मळ यशको सुनकर प्रसन्न शम्बरारि प्रदयम्नने वहाँवार्लोको पुष्कल घन तथा हार, 
वाजुबन्द, नवरत्न, मनोहर किरीट, मणिजटित कुण्डल और कंकण दिये ॥ १६ ॥ तदनन्तर र॑गवल्लीपुरके 
नरेश चन्द्रवंश घुबाहने प्रद्यम्तको प्रणाम करके भेंट दी | १७॥ उस राजापर प्रसन्न भगवान्‌ प्रद्युम्नने 
दिव्य चुडामणि देकर यह बात पूछी। प्रद्यम्त बोले--हे राजा सुवाहु ! मुझे यह बताइए कि इस पुरका 
रगवल्लीपुर नाम किसने प्रसिद्ध किया हे ? इस विषयमें आपने किसोसे कुछ अवश्य सुना होगा ॥ १८॥ १९॥ 
सुबाहुने कहा--हे राजन्‌ | पूर्वकालमे देवताओं और देत्योने मिलकर समुद्रका मंथन किया था । तब समुद्रसे 
चौदह रत्न निकले ॥ २० ॥ फिर उसमेंसे अमृतभरा एक मनोहर कलश निकला । तब पुष्करेक्षण विष्णु- 
भगवानुने उसे देखा ॥ २१ ॥ सहसा उनके नेत्रसे एक बुँद हषंका आँसु निकलकर उस कलशमें गिर पड़ा। 
उसी आँसुसे एक वृक्ष उत्पन्न हो गया, जिसे लोग तुलसी कहते हें ॥ २२॥ भगवान्‌ मधुसूदनने उसका नाम; 
रंगवल्ली रख दिया। सो यहाँ किपुरुष खण्डमें इस हेमङ्कट पव॑तके नोचे उस रंगवल्लीको उन्हीं महाम्रभुने भ्रुमि- 
पर स्थापित कर दिया । रंगवज्ली बहुत बड़ा वृक्ष हे । वह सदा यहीं रहता है ॥ २३ ॥ २४॥ उसीके नामपर 
इस स्थानका रंगवल्लीपुर नाम पड़ा हे यहाँ सदा रामपुजक हनुमानजी आध्घिण गन्धर्वेके साथ आते हैं। 
श्रोनारदजी बोले-हे राजन्‌ | इस प्रकार शम्बरारि प्रद्युम्न रंगवल्लीपुरविषयक कथानक सुनकर उस वृक्षको 
इ । उसका दर्शनःयुजन करके वे अन्य देशोंकी यात्रापर चल पडे| कुछ दूर जानेपर हेमकूटकी तलेटीमें 
होने एक भीषण वन देखा । उसमें झिल्लियों ( झोंगुरो )का झंकार हो रहा था। सिंह-चीते गर्जन कर रहे 
थे। हाथी धरम रहे थे । गीदड़ तथा उल्लू रो रहे थे ॥२५-२८॥ छेदवाछे त्रास, पोपल, बकायन, बरगद, भोज- 
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हाहाकारे तदा जाते सेनायां मेथिलेश्बर । प्रचण्डगरलवातेभस्मीभूते दिशातरे ॥३१॥ 
भाजः सुभानुः स्वर्भानुः प्रमानुर्मानुमांस्तथा । चंद्रभानुदव हद्घानुरतिभानुस्तथाञ्टमः ॥३२॥ 
श्रीमानुः प्रतिभानुथ सत्यभामात्मजा दश । एते जध्चुः शरेस्तीएणेः सपं रौद्रं मदोत्कटम्‌ २३॥ 
बाणेः संभिन्नसर्वांगः पतितो धरणीतले । सर्परूपं विहायाशु गंधवोऽभूत्स्फुरद्थुतिः ॥३४॥ 
नत्वा भीडृष्णपुत्रांस्तान्‌ द्योतयन्‌ मंडलं दिशाम्‌। पुष्पवत्सु देवेषु विमानेन दिवं ययौ ॥३५॥ 
बहुलाश्व उवाच १ 
गंघर्वोज्य तु कः पूर्व केन पापेन सर्पताम्‌ । प्राप्तः कथं वद घुने त्वं परावरवित्तमः ॥३६॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
आष्टिंषेणस्य यो आता सुमतिर्नाम सुन्दरः । रामायणं हनुमता पठितुं स॒ समागतः ॥३७॥ 
हेमकूटे इनुमतः कुर्वतो रामसेवनम्‌ । ्रातःकालात्समारभ्य घरिकाश्च चतुर्दश ॥३८॥ 
सलक्ष्मणं रामचंद्रं ध्यायतो जामकीपतिम्‌ । फूत्कारैः सर्पवचस्य ध्यानभंगं चकार ह ॥३९॥ 
तदा कुद्धो महावीरो इनुमान्‌ वानरेरवरः । शापं ददौ सुमतये त्वं सो भव दुर्मते ॥४०॥ 
तदैव तस्य चरणौ नत्वा प्राह कृतांजलिः । हे देव पाहि पाहीति दीनं मां शरणं गतस्‌ ॥४१॥ 
अथ प्रसञ्जो भगवान्सुमतिं प्राह धर्मवित्‌ । द्वापरांते शरेस्तीश्णेहरिपुत्रधनुशच्युतेः ॥ 
भिन्नदेहः स्वां प्रकृतिं यास्यसि त्वं न न संशयः ॥४२॥ 
गंधर्वः सुमतिर्नाम बिदुक्तोऽभदविदेइराट्‌ । सतां शापोपि वरवडरो मोक्षार्थदः किस ॥४३॥ 
अथ काणर्महावादुधैत्रदेशान्मनोइरान्‌ । वसन्तमाधवीबुंदेः शोभितान्स जगाम इ ॥४४॥ 


पत्र, छोटी हड, बेर और मोथोंके आधिक्यसे वह वन और भी सघन हो गया था ॥ २९ ॥ सहसा उस वनमें 
दस योजन लम्बा एक सर्प निकला । वह बारम्बार फुफकारता हुआ हाथियोंको निगलने लगा ॥३०॥ हे मिथि 
लेश | यह देखकर यादवी सेनामें हाहाकार मच गया और उस सपंके प्रचण्ड विषभरे पवनसे सभी दिशाय और 
दिशान्तर भस्म होने लगे ॥ ३१ ॥ तब भानु, सुभानु, स्वर्भातु, प्रभानु, भानुमान्‌, चन्द्रभानु, बृहद्भानु, अति- 
भानु, श्रीभान और प्रतिभान्‌ ये दसों सत्यभामाके पुत्र उस भयंकर सपंको तीक्ष्ण बाणोंसे मारने लगे ॥ ३२॥ 
॥ ३२ ॥ उन बाणोंकी मारसे उस सपंके अंग छिन्न-मिन्न हो गये ओर वह तत्काल सपंदेह त्यागकर देदीप्य- 
मान कलेवरका गन्धव हो गया ॥ ३४ ॥ उसने श्रीकृष्णके भानु-सुभानु आदि पुत्रोंको प्रणाम किया और 
दसों दिशाओंमें प्रकाश फेलाता हुआ दिव्य विमानमें बैठकर स्वगंको चला गया । उस समय देवता उसके 
ऊपर फूल बरसा रहे थे ॥ ३५॥ यह कथा सुनकर राजा बहुलाश्च बोले-हे देवर्ष | वह गन्धवं पिछले 
जन्ममें कोम था ? आप तो सूत, भविष्य और वतंमान तीनों कालका हाल जानते हैं, सो कहिए॥ ३६॥ 
नारदजी बोले-हे राजन्‌ ! आष्टिषेण गन्धवंका एक भाई सुमति था। वह बहुत सुन्दर था। एक बार वह 
रामायण पढ़नेके लिए हनुमातुजीके पास गया ॥ ३७ ॥ हेमङ्कट पवंतपर हनुमाचुजी भ्रातःकाळसे दोपहरतक 
चोदह घड़ी श्रीरामजीकी सेवा किया करते थे ॥ ३८ ॥ उतने समयतक हनुमानजी लक्ष्मण समेत सीतापति 
रामका ध्यान करते थे। उसी समय सुमति गन्धवंगे सांपकी तरह फुफ़कार करके उनका ध्यान भंग 
कर दिया ॥ ३९ ॥ इससे महावीर हनुमानजी रुष्ट हो गये और सुमतिको शाप देते हुए कहा-अरे दुर्बृद्धे ! 
तू सपं हो जा ॥ ४० ॥ शाप सुनकर सुमति हुनुमानुजीके चरणोंपर गिर पड़ा ओर हाथ जोड़कर कहने 
लगा-हे देव ! मेरी रक्षा करिए-रक्षा करिए। में एक दीन हे और आपकी शरणमें आया हूं ॥ ४१॥ 
इससे प्रसन्न होकर हनुमानूजीने कहा-द्रापरके अन्तमें श्रीकृष्णके पुत्रोंके धनुषसे छूटे तीखे-तीखे बाणोसे कट- 
कर जब तुम्हारा शरीर गिर जायगा, तब तुमको पुनः गन्धवेशरीर प्राप्त हो जायगा ॥४२॥ सो हे विदेहराज ! 
इस प्रकार सुमति गन्धवं शापमुक्त हो गया । सन्तोंका शाप भी वरदानके समान ही होता हे। तब फिर 
वह वर यदि मुक्तिदायक हो जाय तो बया आश्चयं हे ॥४३॥ तदनन्तर कृष्णपुत्र प्रशस्त चेत्र देशको गये, जो 
६३ ` 
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सहस्रद्पद्यानां पट्पदध्वनिञ्चालिनाम्‌। पतन्ति रेणवो यत्र सरःस्वावीरचूर्णवत्‌ ॥४५॥ 
एळालवंगलतिकाः शुण्णाः सैन्यांध्रिमिः पथि । तेन भृङ्गावली रेजे करिकर्णप्रताडिता ॥४६॥ 
यत्र वै पुरुषा राजन्नागायुतसमा बले । वलीपलितदोगंध्यस्वेदक्लमविवर्जिताः ॥४७॥ 
रेतायुगसमः कालो वतते यत्र नित्यशः । आयुशायुतवर्षाणां दिव्यौषधिनदीगुणेः ॥४८॥ 
पीयूषतुल्यं तोयं च हेमभूमिविराजते । ुक्ताविदुमबैर्यरत्नोत्पत्तिथ यत्र वै ॥४९॥ 
सुंदरः प्रमदा रामा नित्ययौवनभूषिताः । स्फुरंत्युपवनेष्वारात्सौदामिन्यो घनेष्विव ॥५०॥ 
यत्र यै नगरी रम्या वसंततिलका शुभा । शृंगारतिलको नाम राजा यत्र महाबलः ॥५१॥ 
जत्राच वीरान्‌ समाहूय गजमारुह्य दंशितः । योदूधुं विनिययौ यश प्रदयुम्नस्यापि संगुखे ॥५२॥ 
सांबर सुमित्रः पुरुजिच्छतजिच्च सहस्रजित्‌ | विजयधित्रकेतुश्च वसुमान्द्रविडः क्रतुः ॥५३॥ 
जांबवत्याः सुता छेते चक्नुर्नाराचदुर्दिनम्‌ । पलायितेषु चेतेषु बाणेमिन्नेपु मेथिल ॥५४॥ 
बाणांधकारे संजाते महान्कोलाहलो द्यभूत्‌ | तदा श्रृंगारतिळको 'गजारूढो महाबळ ॥५५॥ 
त्रिशूलेन तदा साम्बं इदि विव्याध रोपतः। अन्यान्संपातयामास शरेः कोदंडनिर्गतैः ॥५६॥ 
एकाकी विचरन्‌ युद्धे वने वैश्वानरो यथा | तदा गदः समागत्य तद्वजं सुमदोत्कटम्‌ ॥५७॥ 
शुंडादंडे संगृहीत्वा पातयामास भूतले । दूरे प्रपतितः शीघ्र शृंगारतिलको नृपः ॥५८॥ 
सद्यो भयातुरो भूत्वा युद्धे बद्धांजलिः स्वतः । तुरंगाणामबुंदं च रथानां लक्षमेव च ॥५९॥ 
गजानामयुत राजा प्रदयुम्नाय वरिं ददो । इत्थं किंपुरुपं खंडं जित्वा का्ष्णिमंहाबलः ॥३०॥ 
निषादददसिंतैमागेहेरिवषं ततो ययौ ॥६१॥ ॒ 

इति श्रीगर्गसंहितायां विश्वजित्खण्डे नारदबहुढाश्वसंवादे किंपुरुषखंडविजयो नाम पढ्विशो 5ध्यायः ॥ २६ ॥ 
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उपवतोंम वैसे ही घूमा करती हैं, जेसे:बादलोंमें बिजली घूमती हे ॥५०॥ वहाँ ही वसन्ततिलका नगरी है और 
उसमें महाबरी राजा शंगारतिळक निवास करता हे ॥ ५१ ॥ वह विजयशील वीरोंको डुला कवच पहिन तथा 
हाथीपर चढ़कर प्रद्यम्नके समक्ष युद्ध करने आया ॥५२॥ वहाँपर साम्ब, सुमित्र, पुरुजित्‌, शतजित्‌, 
सहस्रजित्‌, विजय, चित्रकेतु, वसुमान्‌, द्रविण तथा क्रतु, इन सभी जाम्बवतीके पुत्रोने अपनी बाणवषसि दुदिन 
उपस्थित कर दिया । हे च ना मारसे घायल होकर शात्रुसेनाके सब सेनिक भाग खड 
हुए ॥ ५३ ॥ ५४॥ जब बा रसे अंधेरा छा गया, तब बड़ा कोलाहल मचा । तभी हाथीपर सवार 
महाबली राजा स्टंगारतिलकने बडे क्रोधपूर्वक त्रिशुल लेकर साम्बकी छातीपर मारा । शेष जाम्बवतीके पुत्रो-- 
को घनुषसे छूटे बाणोंसे मार-मारकर उसने धरतीपर गिरा दिया ॥५५॥५६॥ रणभूमिमें वह अकेला वीर इस 
प्रकार विचर रहा था, जेसे वनमें दवाग्ति विचरे | तभी सहसा गदने आकर उसके मतवाले हाथीकी सूड़ 
पकड़कर पटक दिया, जिससे राजा श्यंगारतिलक दूर जा गिरा ॥ ५७ ॥ ५८ ॥ {तदनन्तर भयभीत भावसे 
हाथ जोड़कर वह प्रद्यम्तके समक्ष आकर खड़ा हो गया और दस करोड़ घोड़े, एक लाख रथ और दस 
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अथ सप्तविशोऽध्यायः 
( प म्नकी हरिवर्षल्ंंड तथा दशार्णदेशपर विजय ) 

श्रीनारद्‌ उवाच 
इरिवषं नाम खंडं सर्वसंपत्तिसंयुतम्‌ | तस्य सीमागिरिः साक्षान्तिषधो नाम मैथिल ॥ १ ॥ 
वीरकोदंडटंकारधोषेव्यासबनांतरात्‌ । उड्डीतास्तु महाग्ृभ्राः ्रोशमात्रवपुर्धराः ॥ २॥ 
तीक्ष्णतुंडाः सगरुडाः सर्वे दीर्घायुषो नृप । अग्रसन्सेनिकान्नागान्हृयांस्तेऽपि चुञ्चक्षिताः ॥ ३ ॥ 
आकाशे पक्षिभिव्याप्ते जाते पक्षप्रमंजने । सेनायामंधकारेण हाहाकारो महानभूत्‌ ॥ ४॥ 
तदा काष्णिमंद्वाबाहुस्ताक्ष्यम्रे समादधे । तद्वाणान्निगंतः साभ्षाद्वैनतेनयः खगेशवरः ॥ ५ ॥: 
सेनायामंधकारेण व्याप्तायां पतगेश्वरः । कांग्रिचुडप्रहारेण कांश्रित्यक्षेः स्फुरत्रमेः ॥ ६॥ 
गुधान्कुछिंगान्गरुडो पातयामास भूतले । मग्नदर्पादिछिन्नपक्षा भक्षिताः पक्षिणश्च ते॥ ७॥ 
भयातुरा दुद्रुवुस्ते ताक्ष्येणापि दिशो दश । ततः काणिणर्मददाबाहुदंशार्णान्‌ विषयान्‌ ययौ ॥ ८॥ 
दशार्णदेशाधिपतिः शुभांगः द्वर्यवंशजः । नागायुतसमो .युद्धे निष्कौश्ांबीपुरी पतिः ॥ ९॥ 
बेद्व्यासगुखाच्छुत्वा प्रद्युम्न चंडपोरुपम्‌ । दशार्णा तां नदीं दीर्घों समुत्तीय समाययौ ॥१०॥ 
कृतांजलिः शुभांगोऽसौ किरीटेन नताननः । ददौ वलि सुरत्नानां प्रद्युम्नाय महात्मने ॥११॥ 
्युम्नो भगवान्‌ साक्षात्सवंगः सवेदर्शनः । पग्च्छेदं शुभांगं. तं छोकसंग्रहकाम्यया ॥१२॥ 

प्रद्युम्न उवाच 
दार्णोऽयं कथं देशः केन नाम्ना बभूव ह । एतन्मे ब्रूदि हे राजश्िष्कोशांबीपुरीपते ॥१ २॥ 

शुभांग उवाच 


हिरण्यकशिपुं इत्वा नृसिंहो भगवानधुरा । प्रहादेन त्विहागत्य इरिवर्षे स्थितोऽभवत्‌ ॥१४॥ 


हजार हाथी प्रद्यम्नको भेंटमें दिये ॥ ५९ ॥ ६० ॥ बड़े ही बलवान्‌ प्रद्य म्न इस प्रकार किंपुरुषखंड जीत- 
कर निषादोके बताये मागंसे हरिवर्षखंड जीतने चले ॥ ६१ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां विश्वजित्खंडे 'प्रियंवदा' 
भाषाटीकायां षड्विशोऽध्यायः ॥ २६ ॥ pe 

श्रीनारदजी बोळे-हे राजन्‌ | हरिवषंखंड सभी सम्पदाओसे सम्पन्न था और निषघ पर्वत उसकी 
सीमापर था ॥ १॥ वहाँ वीरोंके धनुषटंकारसे उद्विग्न होकर वनोंसे कोस-कोस भरके लम्बे-चोड़े गृध्र निकल- 


` कर उड़ने लगे ॥ २ ॥ हे राजन | उनकी चोंचें बड़ी तीखी थीं । वे गरुड़के समान दीर्घायु और बहुत दिनोंके 


भूखे थे । अतएव वे तत्काल यादवी सेनाके हाथियोंको निगलने लगे ॥ ३ ॥ इस का तनिक ही देरमें सारा 
आकाश उन गुप्नोंसेसे भर गया । उनके पंखोंके पवनसे उड़ी ध्ुलके कारण चारों ओर अन्धकार छा गया। 
जिससे बड़ा कोलाहल मचा ॥ ४॥ तब महाबाहु प्रद्युम्तने गारुडाखको हाथमें लिया । उस बाणका 
प्रयोग करनेपर उसमेंसे गरुडजी प्रकट हो गये ॥ ५ ॥ जब कि उन ग्रधोंके कारण सेनापर अन्धकार छा गया 
तो गरुडने कितने गुध्रोको अपने चंचुप्रहारसे और बहुतोंको अपने देदीप्यमान पंखोंकी मारसे घराशायी 
कर दिया ॥ ६ ॥ इस प्रकार जितने भी ग्रुप्न-कुलिगादि पंछी थे, उनको गरुडने धरतीपर गिरा दिया । तब 
दपं चुर होने और पंख नष्ट हो. जानेपर वे सभी पक्षी भयभीत होकर दसीं दिशाओंमें भाग गये । तदनन्तर 
महाबाहु प्रद्युम्न दशाणं देशकी ओर अग्रसर हुए॥ ७ ॥ ८॥ सूयवंशमें उत्पन्न दशाणंदेशका नरेश शुभाङ्ग 
अपनेमें दस हजार हाथियोंका बल रखता था। वह निष्कोशाम्बी नगरीमें रहता था ॥ ९ ॥ वेदव्यासके 
मुखसे प्रद्यम्नके पराक्रमका हाल सुनकर शुभान्न विशाल दशार्णं नदी पार करके आया a १०॥ 
उसने हाथ जोड़ और अपना किरीट झुकाकर अभिवादन करनेके बाद महात्मा प्र्यम्तको रह भेंट 
दी ॥ ११॥ जिनकी सर्वत्र गति थी और जो सर्वंद्रष्टा महात्मा थे, उन श्र म्तने लोकसंग्रहको भावनादे 
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प्रहादं भगवान्प्राह चुसिंहो भक्तवत्सलः । 
चसिह उवाच 
शांतस्य तव भक्तस्य मया पुत्र पिता इतः। तस्मान्न घातयिष्यामि वंश ते हि महामते ॥१५॥ 
शुभांग उवाच 


इति प्रवद्तोऽक्षिम्यामानंदजलबिंद्वः । पतिताः को च तै राजन्‌ सरोऽभून्मंगलायनम्‌ ॥१६॥ 
तदा प्राप्तवरो राजन्‌ प्रहादो इपविद्दळः । नृसिंदद गराइ धर्मात्मा नत्वा भूत्वा कृतांजरिः ॥१७॥ 
प्रह्माद्‌ उवाच 
मातुः पितुर्मया सेवा न कृता सात्वतांपते | ऋणात्तयोः कथं मुच्ये वदैतत्परमेश्वर ॥१८॥ 

नुसिह उवाच 
अन्नेत्रजलसंझ्र्ते तीथे वे मंगलायने । स्नानं कुरु सहाभाग इुच्यसे दशमिऋणेः ॥१९॥ 
सातुः पितुश्च भार्यायाः सुतानां गुरुदेवयोः । विम्राणां च प्रपन्ञानास्रषीणां पितृणासणस्‌ ॥२०॥ 
यः स्नास्यति महातीय सर्वहेछनतत्परः । ऋणेश्च दशभिः सोऽपि दुच्यते नात्रं संशयः ॥२१॥ 
शुभांग उवाच | 
द्शाणेमोचने तीरे स्नात्वा काया घवोच्नुणी । थूत्वाऽद्यापि समायाति स्नातुं तनिषधाद्विरेः ॥२२॥ 
द्ञञा्णेमोचने तीथे दशार्णो देश उच्यते । तत्स्रोतःसु सप्मुदूभूता दशार्णय नदी स्मृता ॥२३॥ 
श्रीनारद उवाच 
तच्छत्वा भगवान्काषिणः सबै परिचरेः सह । दशाणमोचने तीर्थे दानं स्नानं चकार ह ॥२४॥ 
दसाणेमोचनस्यापि कथां यः शरणुयानूप । ऋणेश्र दशभिः सोऽपि मुच्यते सुक्तिमाग्भवेत्‌ ॥२५॥ 
इति श्रीगगसंहितायां श्रीविश्वजित्लंडे नारदवहुळाश्चसंवादे दशार्णदेशविजयो नाम सपर्षिशो 5घ्यायः ॥ २७ ॥ 


राजा शुभाङ्गसे पूछा ॥ १२॥ प्रद्युम्न वोले-हे निष्कौशाम्बीके स्वामी ! इस देशका दशार्णं नाम केसे 
पड़ा ? किसके नामपर इसकी प्रसिद्धि हुई ? यह सब आप मुझे बताइए ॥ १३ ॥ राजा छुभाज्ञ बोले-- 
प्राचीन कालमें हिरण्यकशिपुको मारनेके बाद नृसिहभगवान्‌ प्रल्वादको लेकर हरिवषंखंडमें आ गये और 
यहीं रहने लगे । तब भक्तवत्सल नृसिहभगवान्‌ प्रह्वादसे बोले ॥ १४ ॥ नृसिहने कहा- हे पुत्र ! तुम मेरे 
शान्त भक्त हो। तुम्हारे पिताको मैंने ही मारा हे । अतएव हे महामते ! भविष्यमे में तुम्हारे किसी वंशजको 
नहीं माङ्गा ॥१५॥ राजा घुभांग बोले-हे प्रभो | ऐसा कहते हुए भगवान्‌ तृतिहकी अ खोसे कुछ आनन्दके 
आांसुओंकी बूँद चु पड़ीं । उन्हीं बंदोंसे धरतीपर एक मगलायन सरोवर उत्पन्न हो गया ॥ १६॥ बादमें जब 
प्रह्वादको वरदान मिल गया, तब वे प्रसन्न हो और हाथ जोड़ तथा प्रणाम करके बोले ॥१७॥ प्रह्लादने कहा-- 
हे भक्तोंके भगवान्‌ ! मेंने माता-पिताकी कुछ भी सेवा नहीं की। तब हे परमेश्वर ! में उनके Wणसे 5 
छूट, सो बताइए ॥ १८ ॥ नुसिहभगवान्‌ बोले- हे वत्स ! तुम मेरे नेत्रजलसे उत्पन्न इस मंगलायन तीथं 
स्नान करो तो हे महाभाग | तुम इन दस ऋणोंसे छूट जाओगे--॥ १९ ॥ माठऋण, पिठऋण, खीच्छण, पुत्र- 
ऋण, गुरुऋण, देवऋण, विप्रकरण, ऋषिऋण, प्रपन्न ( शरणागत ) ऋण और पितरऋण, इन दसों ऋणोंसे 
डु हो जाओगे । जिसने उपयुक्त छोगोंकी अवज्ञा की हो, वह भी मंगलायन तीर्थमें स्नान करनेसे अबश्य 
ऋणमृक्त हो जाता हे ॥ २० ॥ २१ ॥ राजा शुभांग बोल--दशार्णमोचन तोथंमें स्नान करके प्रह्लाद ऋण- 
युक्त हो गये। तथापिं वे अव भी निषधपवंतसे इस तोथंमें स्नान करने आते हैं ॥ २२॥ इस दश्चणं तीर्थके 
कारण ही इस देशका दशार्ण नाम पड़ गया। उस तीथंके स्रोतोंसे यह नदी निकली है, अतएव इसका 
शाणं नाम है ॥ २३ ॥ नारदजी बोले- हे राजन्‌ | यह आख्यान सुनकर अपने परिजनोंके साथ प्रथ म्नने 
बद्याणे मोचन तीथंमें स्नान-दान किया ॥ २४ ॥ इस दशाणंमोचन तीर्थकी कथा सुननेवाळा भी दस 
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अथ अष्टाविंशोऽध्यायः 


( परुम्नकी उत्तरकुरुखंडपर विजय ) 
सप श्रीनारद्‌ उवाच 
अथ ¦ सुमेरोरुत्तरान्कुरून्‌ | ययौ शृंगवतः पाश्वें विचित्रानृद्विसंचतान्‌ ॥ १॥ 
द्रां गंगां ततः स्नात्वा वाराही नगरीं ययौ । ङुरुखंडाधिपस्तस्यां चक्रवती शुणाकरः ॥ २॥ 
महासंभूृतसंभारो देवर्षिगणसंब्ृतः । अश्वमेधं समारेभे दशमं स गुणाकरः ॥ ३॥ 
तेनोत्युष्ट इयं शवेतं श्यामकं मनोहरम्‌ । तस्य पुत्रो वीरधन्वा रक्षितुं निर्गतोप्मवत्‌ ॥ ४ ॥ 
अक्षौहिणीमिदशञमिमंडितश्चडविक्रमः । विचचार महावीरो वीक्ष्यमाणस्तुरंगरमम्‌ ॥ ५ ॥ 
वीरशचद्रथ सेनथ चित्ुर्वेगवाननुपः । आमः शंकुर्बसुः श्रीमान्कुतो नाग्नजितेः सुताः ॥६॥ 
सचतस्तं हयं शुअं गृहीत्वा हर्षपूरिताः । कस्योत्सुष्ट बदंतस्ते काण्णिसैन्य समाययुः ॥ ७ ॥ 


` अ्र्युम्नस्तद्भालपत्रं पठित्वा विस्मितोऽभवत्‌ । सर्वे विसिस्मुर्यदवो गृहीतपरमायुधाः ॥ ८॥ 


तदैव सेना संग्राप्ता विचिन्वती इयं जप । दृष्टा रजो यदुबलादूद्रे तस्थौ सुविस्मिता ॥ ९॥ 

गुणाकरे राजनि चंडविक्रमे न दस्यवः स्युः कुरुखंडमंडले । 

गवां न कालो न हि चक्रवातः कुतो रजः ग्ापतमददोऽकंमंडलम्‌ ॥१०॥ 

एवं वदंती परवाहिनी स्वतः कोदंडघोषं दरदस्वनं परम्‌ । 

करीद्रचीत्कारतुरंगहेषणं वादित्रमिश्रं सम्नुपाभृणोत्ततः ॥११॥ 

तदोद्धवः कृष्णसुतग्रणोदितो बलं समेत्याशु स वीरधन्वनः । 

प्रणम्य तं ग्राइ रथस्थितं नृपं गुणाकरस्यौरसमर्कतेजसम्‌ ॥१२॥ 
उग्रसेनः प्लितीशेंद्रों द्वारकेशो यदूत्तमः । जंबद्वीपनृपाञ्जित्वा राजद्यं करिष्यति ॥१३॥ 
छूटकर मुक्तिका अधिकारी बन जाता है ॥ २५ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां विश्वजित्खण्डे 'प्रियंवदा'माषाटीकायां 
सप्तविशोऽघ्यायः ॥ २७ ॥ 


श्रीनारदजी बोले- हे राजन्‌ ! वहाँसे चळकर प्रद्युम्न सुमेरु पवंतके उत्तरी भागमें स्थित उत्तर- 
कुरु प्रदेशमें गये, जो शुंगबानू पर्वतके पास था और विचित्र सम्पदाओंसे भरपूर था ॥१॥ वहाँ भद्रा गंगा नदीमें 
स्नान करके वाराही नगरीको गये, जहाँ कुरुखंडका चक्रवर्ती राजा गुणाकर रहता था ॥ २॥ उसने प्रचुर 


“सामग्री जुटाकर बहुतेरे देवषियोंके साथ दसवाँ अश्वमेध यज्ञ आरम्भ किया था ॥ ३ ॥ उसने इयामकर्ण घोड़ा 


छोड़ा और उसकी रक्षाके लिए उसका पुत्र. वीरधन्वा चला ॥ ४॥ प्रचंड पराक्रमी वह महावीर दस अक्षौहिणो 
सेना लेकर चला और घोड़ेको देखता हुआ पृथ्वीपर विचरने लगा ॥५॥ तभी वीर, चन्द्र, अश्वसेन, चित्रगुरु, 
वेगवान्‌, आम, शंकु, वसु, श्रीमान्‌ ओर कुन्त, नाग्नजितीके इन दस पुत्रोंने उस शुक्न घोड़ेको सब ओरसे घेरकर 
पकड़ छिया और 'यह घोड़ा किसने छोड़ा है” यह कहते हुए उसे लेकर अपनी सेनामें चले आये ॥६॥७॥ वहाँ 
घोड़ेके मस्तकपर बंधा पत्रं पढ़कर प्रद्मम्न तथा अन्यान्य लोग आश्चरयमें पड़ गये और अपने शख्नाख्न सम्ह्यलने 
लगे ॥ ८ ॥ हे राजन्‌ | उसी समय घोड़ेको खोजती हुई वीरधन्वाकी सेना आ गयी, किन्तु यादव-सेनिकोंको 
हलचलसे उठती हुई घ्रुलको देखकर विस्मित वह सेना दूर ही रुक गयी ॥९॥ प्रचंड पराक्रमो राजा गुणाकरके 
राज्यमें चोर. नहीं हैं। गौओंके चरागाहसे लोटनेका भी समय नहों हे बवंडर भो नहो चल रहा हे। 
तब सुयंमण्डलको ढाँक लेनेवाली यह धुर कहाँसे आयी ? ॥१०॥ दूसरी सेनाके लोग ऐसा कह हो रहे थे कि 
इतनेमें घनुषका टंकार, शंखनाद, हाथियोंका चिघाड, घोड़ोंकी हिनहिनाइट ओर विभिन्न वाद्योंके शब्द 
सुनायी देने छगे ॥ ११ ॥ तब प्रद्यम्तके द्वारा भेजे हुए उद्धव वीरधन्वाकी सेनामें गये और वहाँ रथमें बैठे 
सूयके सदृश तेजस्वी राजा गुणा करके पुत्र वीरधन्वाको प्रणाम करके बोले--॥१२॥ हे राजन्‌ राजाओंके राजा 
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तेन प्रणोदितो वीरः ग्रधुम्नो धन्विनां वरः। जित्वा तं भारतं खंडं तथा किंपुरुषं नृपः ॥१४॥ 
हर्ष ततो जित्वा इरुखंडं समागतः । प्रदास्यति बछिं सोऽपि प्रधयुम्नाय महात्मने ॥१५॥ 
अक्षौदिणीदशयुतो धनदेनापि पूजितः। उपायनं त्वया देयं ्र्युम्नाय महात्मने ॥१६॥ 
तेन नीतं यज्ञपशुमाहतुं कः क्षमः स्तितौ । श्रीकृष्णचन्द्रो भगवान्सद्दयस्तस्य विद्यते ॥१७॥ 
शुभं स्यादानमानाभ्यां न चेद्युद्धं भविष्यति । 
बीरघन्वोवाच 
गुणाकरो जपेशो यः शक्रेणापि प्रपूजितः ॥१८॥ 
न दास्यति बि सोऽपि परयुम्नाय महात्मने । शुंगवतप्वते रम्ये वाराहो विद्यते हरि! ॥१९॥ 
यस्य सेवां सदा भूमिः करोति परमादरात्‌ । तस्य क्षेत्रे तपस्तेपे ध्यात्वा देवं गुणाकरः ॥२०॥ 
बर्षाणामयुते पूर्णे हरिवाराइरूपच्टक्‌ । संतुष्टो बृपर्ति भक्त वर जहीत्युवाच इ ॥२१॥ 
राजोवाच इरि नत्वा रोमांची प्रेमविहलः । भगबस्त्वासृते देवोऽसुरोऽन्योऽपि नरोऽथवा ॥२२॥ 
मां जेता न भवेद्भूमावीप्सितोऽ्यं बरो मम । तथाऽस्तु चोक्त्वा सगवांस्तत्रेवांतरधीयत ॥२३॥ 
तस्मात्तस्य यज्ञः शीघ्रं कर्तव्य मोचनं स्वतः । न चेद्धवद्धिश किं करिष्यामि न संशयः ॥२४॥ 
आनारद्‌ उवाच 
इत्युत उद्धवस्तस्मात्सां सेनामेत्य भूपते | शशंस सवं यद्भूतं यदूनां सदसि त्वरम्‌ ॥२५॥ 
तकमा इषो वीरः सुबाहुमंद्र एकलः । शांतिदः पूर्णमासः सोमो वर एव च ॥२६॥ 
कालिन्दीन॑दना हेते प्रधुम्नस्य प्रपश्यतः । अक्षौद्रिणीमिर्देशमिईता योद्धं समागताः ॥२७॥ 
उत्तरेः इरुभिः साड यदूनां चण्डविक्मेः | बभूव तुझं युद्धमव्धोनामब्धिमियंथा ॥२८॥ 
स्ुरद्भिनिशितेः शले रेजिरे वीरपङ्गवाः । क्षणमात्रेण रुधिरप्रमवा रौद्ररूपिणी ॥२९॥ 
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उग्रसेन ढारका तगरीके स्वामी और सभी यादवोमे श्रेष्ठ हें । वे जम्बरद्ीपके सब राजाओंकों जीतकर राजसूय 
यज्ञ करेंगे ॥ १३॥ उनके भेजे हुए सर्वश्रेष्ठ घनुधेर प्रयुम्न भरतखंड, किपुरुषलंड तथा हरिवर्षखंडको जीतकर 
कुरुखंडमे आये हुए हैं। सो कुरुखंडके राजा भी उनको भेंट देंगे ॥ १४॥ १५ ॥ क्योंकि प्रद्यम्तके साथ दस 
अक्षौहिणी सेना हे और स्वयं कुबेरने उनका सत्कार किया हे । अतएव महात्मा प्रयुम्नको आपको भी भेंट देनी 
चाहिए ॥ १६॥ प्रचुम्न जिस घोड़ेको लाये हँ, उसको पकड़नेकी शक्ति किसमें है ? क्योंकि उनके सहायक 
स्वयं भगवान्‌ श्रीकृष्ण हैं ॥१७॥ उनका दान-मान करनेसे आपका कल्याण होगा । यदि आप उनका सत्कार 
न करेंगे तो युद्ध होगा । तब वीरधन्वा बोला--राजा गुणाकरकी तो इन्द्र भी पूजा करते हैं ॥ १८ ॥ अतएव 
वे प्रद्युम्नको अँठ नहीं देंगे । पास ही श्थंगवान्‌ पर्वंतपर वाराहभगवान्‌ विराजते हें ॥ १९ ॥ यह घरती 
सदा उनकी सेवा करती हे । उसी क्षेत्रम महाराज गुणाकरने मगवानुका ध्यान करके तप किया था ॥ २० ॥ 
जब तप करते-करते दस हजार वर्ष बीत गये, तब वाराहका रूप घारण करके भगवान्‌ उनके समक्ष प्रकट 
ह बहुत प्रसन्न होकर उन्होंने राजा गुणाकरसे वर मांगनेके लिए कहा ॥ २१ ॥ तब रोमांचित तथा 

विह्वल होकर राजा गुणाकरने कहा-हे भगवन्‌ ! आपके सिवाय दूसरा कोई मनुष्य हो या देवता, 
बह भ्रुमंडलपर मुझे न जीत सके । यही मेरा इच्छित वर हे । तव 'तथाऽस्तु' कहकर वाराहभगवान्‌ 
हो गये ॥ २२॥ २३ ॥ अतएव मेरे राजा ग्रुणाकरके घोड़ेको आप शीघ्र छोड़ दें। यदि न छोड़ेंगे तो में युद्ध 
कहूंगा ॥ २४॥ नारदजी बोले-हे राजन्‌ ! यह सुनकर उद्धव अपनी सेनामें लोट आये और यादवोंकी सेनामें 
सबके समक्ष सारा वृत्तान्त कह सुनाया ॥ २५॥ सो सुनकर श्रुतकर्मा, वृष, वीर, सुबाहु, भद्र, एकल, 
शान्ति, दर्श, पूर्णमास और लघुसेवक, ये कालिन्दीके दस पुत्र दस अक्षौहिणी सेना लेकर युढके लिए अग्रसर 
हुए ॥ २६॥ २७॥ तब प्रचण्ड पराक्रमी उत्तरकुरुवासियों तथा यादवोमें भयानक युद्ध हुआ । उस समय ऐसा 
छगा कि जैसे सातों समुद्र झड़ रहे हों ॥ २८ ॥ देदीप्यमान तथा तीखे झोके युद्धे उन वीरोंकी असाधारण 
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नदी बभूव राजेन्द्र शतयोजनविस्तृता । विद॒हुवुस्तदा शेषा उत्तराः कुरवो जनाः ॥३०॥ 
शरत्काले यथा प्राप्ते मेघसंघा इतस्ततः । पूर्णमासो मंद्दवीरः कालिंदीनन्दनो बली ॥३१॥ 
चूर्णयामास वाणोघैः स्यन्दनं वीरधन्वनः । वीरधन्वाऽपि विरथो धुष्टङ्कारयन्सुहुः ॥३२॥ 
जघान बाणविंशत्या पूण॑मासं महाबलम्‌ । पूर्णमासः स्वबाणेन मध्यतस्तान्दरिधाऽ्करोत्‌ ॥२२॥ 
वीरधन्वाऽ्थ चिच्छेद घनुज्याँ तस्य नादिनीम्‌ । बाणेनैकेन राजेन्द्र ङुवाक्येनेव मित्रताम्‌ ॥३४॥ 
लभ्षमारमयीं गुवीं गदामादाय सत्वरम्‌ । जघान वीरधन्वानं /पूर्णमासो महाबलः ॥३५॥ 
गदाप्रहारव्यथितो वीरधन्वा मदोत्कटः । परिषेण जघानाशु पूर्णमासं इरेः सुतम्‌ ॥३६॥ 
पूर्णमासः सम्मुत्थाय पवनं नाम पर्वतम्‌ । समुत्पात्य स्थितो भूत्वा इस्तास्यां श्रीहरेः सुतः२७॥ 
श्रामयित्वाऽथ चिक्षेप वाराह्यां पुरि वेगतः ॥३८॥ 
वीरधन्वा प्रपतितो शुणाकरक्रतुस्थले । मूच्छितो भग्नवेगोऽभूदुद्रमन्‌ रुधिरं मुखात्‌ ॥२९॥ 
हाहाकारो मद्दनासीद्वाराह्मां पुरि दुःखतः । देवदुंदुभयो नेदुनेरदुंदुभयस्तदा ।४०॥ 
पूर्णमासोपरि सुराः पुष्पवपं प्रचक्रिरे । यत्ञादुत्थाय नृपतिः पूत्रं दृष्टा च मूच्छितम्‌ ॥४१॥ 
गृहीत्वा दिव्यकोदण्डं युद्ध कतुं मनो दधे । होता धर्मविदां श्रेष्ठो सुनांद्रः स्ववित्कविः ॥ 
गंतुमभ्युत्थितं. वीक्ष्य वामदेवस्तमन्रवीत्‌॥४२॥ 
चामदेव उवाच 
राजंस्त्वं हि न जानासि परिपूर्णतमं हरिम्‌ । सुराणां महदर्थाय जातं यदुकुले स्वयम्‌ ॥ 
थुवो भारावताराय भक्तानां रक्षणाय च ॥४३।। 
भूत्वा यदुकुले साक्षादद्वारकायां विराजते। तेन कृष्णेन पुत्रोऽयं प्रध्युम्नो यादवेश्वरः॥ 
उग्रसेनमखार्थाय जगज्जेतुं प्रणोदितः ॥४४॥ 


शोभा हुई। क्षणभरके ही युद्धमें बड़ी भीषण तथा सौ योजन विस्तृत रुघिरकी नदी बह चली । यह 
देखकर सभी उत्तर कुरुवाले भाग गये ॥२९॥३०॥ जैसे शरद्‌ ऋतु आनेपर मेघ भाग जाते हैं, वेसे हो वे लोग 
भी इधर-उधर भाग गये । उसी समय कालिन्दीके पुत्र महाबलवान्‌ पुणंमासने अगणित बाण बरसाकर वीर- 
घन्वाका रथ चूर्ण कर दिया । किन्तु रथहीन होते हुए भी वीरधन्वाने बारम्बार धनुषटंकार करके पूर्णमासको .. 
बीस बाण मारे, किन्तु बाणोंके आनेके पहले हो पूर्णमासने उन बाणोंके दो-दो टुकड़े कर दिये ॥ ३१-३३ ॥ 
(तब वीरघन्वाने पूर्णेमासकी गर्जन करनेवाली प्रत्यंचा काट दी, जेसे कुवाक्यसे मित्रता कट जाती हे ॥ ३४॥ 
“तब महाबली पूर्णमासने लाख भारकी भारी गदा लेकर वीरधन्वाको मारी ॥ ३५॥ किन्तु गदाकी मारसे 
व्यथित होते हुए भी मदमत्त वीरघन्वाने परम बलवान पूर्णणासको परिघसे मारा ॥ ३६ ॥ तत्काल पूर्णमास 
पवन नामके पर्वतको हाथोंसे उखाइकर खड़ा हो गया ॥ ३७ ॥ बादमें उसे वेगसे घुमाकर वाराही पुरीपर 
फेंक दिया । उस पर्वेतके साथ ही वीरधन्वा भी उड़कर राजा गुणाकरके यज्ञमंडपमें जा गिरा । उसका वेग 
नष्ट हो गया था । वह गिरते ही मुखसे रुधिरका वमन करता हुआ मूछित हो गया ॥ ३८ ॥ ३९ ॥ इस 
घटनासे वाराही पुरीमें हाहाकार मच गया । किन्तु यादवी सेनामें मनुष्यों तथा देवताओंके नगाड़े बजने 
लगे ॥ ४० ॥ श्रीकृष्णके पुत्र पूर्णणासपर देवता पुष्प बरसावे छगे। उधर राजा गुणाकरने जब पुत्रको मूछित 
देखा तो यज्ञमण्डपसे उठ और घनुष लेकर स्वयं रणभूमिमें जानेका विचार किया। तभी होता, घमंके 
तत्त्वज्ञोमे श्रेष्ठ, मुनीन्द्र, सर्वज्ञ और विद्वान्‌ महषि वामदेव राजाको जातेके लिए उद्यत देखकर बोले ॥४१॥ 
॥४२॥ वामदेवने कहा--हे राजन्‌ ! आप यह नहीं जानते कि परिपूर्णतम परमेश्वर श्रीकृष्ण देवताओंका 
बहुत बड़ा अभिप्राय पूर्ण करनेके लिए यंदुकुलमें जायमान हुए हैं। उनका मुख्य उद्देश्य हे पृथिवीका भार 
उतारना और भक्तोंकी रक्षा करना ॥४३॥ यदुकुलमे जन्म लेकर वे द्वारकार्मे रहते हैं। उन्हीं 
श्रीकृष्णने अपने पुत्र प्रद्यम्तको यादवेश्वर उग्रसेनका राजसूय यज्ञ सम्पन्न करने और जगत्को जीतनेके लिए भेजा 
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गुणाकर उवाच 
परिपूर्णतमस्यापि श्रीकृष्णस्य महात्मनः । लक्षणं वद मे अल्ंस्त्व॑ परावरवित्तमः ॥४५॥ 
वामदेव उवाच 
यस्मिन्सर्वाणि तेजांसि विलीयन्ते स्वतेजसि | तं वदंति परं साक्षात्परिपूर्णतमं हरिम्‌ ॥४६॥ 
अंशांशोशस्तथावेशः कलापूर्णः प्रकथ्यते । 
व्यासाध्ये स्वृतः पष्ठः परिपूर्णतम; स्वयम्‌ ॥४७॥ 
परिपूणंतमः साक्षाच्छीकृष्णो नान्य एव हि । एककार्यार्थमागत्य कोटिकायं चकार ह ॥४८॥ 
श्रीनारद उवाच 
श्रृत्वा कृष्णस्य माहात्म्यं वलिं नीत्वा गुणाकरः । 
वैरं विसृज्य प्रदयुम्नद्शनाथं समाययौ ॥४९॥ 
काष्णि प्रदक्षिणीकृत्य नत्वा दत्ता बिं ततः । अश्रुपू्णयुखो भूत्वा प्राह गद्गदया गिरा ॥५०॥ 
गुणाकर उवाच 
अद्य से सफलं जन्म कुलं मेःद्य दिने शुभम्‌ । अद्य क्रतुक्रियाः सर्वाः सफलास्तव दर्शनात्‌ ॥५१॥ 
त्वदंघ्रिभक्तिः परमार्थलक्षणा सदा भवेत्सञ्जनसंगमात्परा । 
त्वमेव साक्षान्निजभक्तवत्सलः परेश भूमन्‌ परिपाहि पाहि ॥५२॥ 
प्रद्युम्न उवाच 
ज्ञानवराग्यसंयुक्ता भक्तिस्ते प्रेमलक्षणा । 
मद्धक्त संगमो भूयाच्छ्धीः स्याङ्घागवतां त्विह ॥५३॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
इत्युकत्वा भगवान्‌ काष्णिः प्रसन्न भक्तवत्सलः। ददौ तस्मे नृपतये हयमेधतुरंगमम ॥५४॥ 
ति श्रोगर्गसंहितायां विधजित्लण्डे श्रीनारदवहुलाश्वसंवादे उत्तरकुरुखंडविजयो नामाष्टाविशो उघ्याय: ॥ २८ ॥ 
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हे ॥ ४४॥ तब राजा गुणाकरने कहा । गुणाकर वोले- हे भगवन्‌ | परिपूर्णतम परमेश्वर महात्मा श्रीकृष्णका 
लक्षण मुझको बताइए । क्योंकि आप भुत-भविष्यके ज्ञाता हैं ॥ ४५॥ महि वामदेव बोले-हे राजन्‌ | ` 
जिसके तेजमें सभी तेज समा जायं, उसे परिपूर्णतम ईश्वर कहते हें ॥ ४६॥ कुछ अवतार अंश, कुछ अंशांदा, 
कुछ आवेश, कुछ अवतार कला, कुछ पूर्णावतार और छठे प्रकारका अवतार साक्षात्‌ परिपूर्णतम ईश्वरका होता 
है। यह व्यास आदि मुनियोंने कहा है ॥ ४७ ॥ अतएव परिपूर्णतम तो साक्षात्‌ श्रीकृष्ण ही हैं--अन्य कोई 
अवतार नहीं है। उन्होंने एक कामके लिए यहाँ आकर करोड़ों कायं किये ॥ ४८ ॥ श्रीनारदजी बोले-हे 
राजन्‌ | इस प्रकार श्रीकृष्णको महिमा सुनकर राजा गुणाकर वेरभाव त्याग और भेंट लेकर प्रद्युम्नका ददांन 
करने आये ॥४९॥ समक्ष पहुँचे तो उन्होंने प्रचुम्तको परिक्रमा की ओर प्रणाम करके भेंट दी। फिर आँसुओंसे 
इल भरकर गढ्द वाणीमें बोळे । गुणाकरने कहा--हे प्रभो ! आज मेरा जन्म सफल हुआ और मेरा कुल 
पवित्र हो गया। आपके दशंनसे मेरा यज्ञ और मेरी समस्त क्रियाये सफल हो गयीं ॥ ५० ॥ ५१ ॥ आपके 
भक्तोके सत्संगसे मुझे सदाके लिए आपकी परमाथंलक्षणा भक्ति प्राप्त हो जाय! हे परेश! आप 
नित्य भक्तवत्सल हैं। सो हे भगवन्‌ ! आप मेरी रक्षा करिए--रक्षा करिए ॥ ५२॥ प्रद्यम्न बोले- हे राजम्‌ ! 
जात-वेराग्य युक्त प्रेमलक्षणा भक्ति तुम्हें प्राप्त होगी । मेरे मक्तोंका संग भी तुम्हें सुलभ होगा और भगवो 
तुम्हें प्रमुखता प्राप्त होगी ॥ ५३ ॥ श्रीनारदजी बोले-हे राजन | ऐसा कहकर श्रीकृष्णतनय भक्तवत्सळ 
अदयु्तते प्रसन्न मनसे राजा गुणाकरको उनका अश्वमेघीय अ छोटा दिया ॥ ५४॥ इति श्रोगगंसंहिता यां 
विश्वजित्खंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायामष्टाविज्योड्ष्याय: ॥ २८ ॥ 
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अथ एकोनत्रिंशोऽष्यायः 
( परचुम्नकी हिरण्मयखंडपर विजय ) 
क्य श्नरीनारद्‌ उवाच 

प्रथुस्नो$्थ महाबाहुजित्वा&रादुत्तरान्कुरून्‌ । हिरण्मयं नाम खंड जेतुं का्ष्णिजंगाम ह ॥ १ ॥ 
यत्र सीमागिरिदीं्थः स्रोतो नामस्फुरद युतिः । तत्र कूमो हरिः साक्षादर्यमा यस्य देशिकः ॥२॥ 
पुष्पमालानदीतीरे नाम्ना चित्रवनं महत्‌ । सपुष्पफलभाराद्यं कन्दमूलनिथिः स्वतः ॥ ३ ॥ 
वानराः संति तत्रापि वंशजा नलनील्योः । न्यस्ताः श्रीरामचन्द्रेण त्रेतायां मेथिलेथर ॥ ४ ॥ 
सन्यघोषं च तं धुत्वा युद्धकामा विनिगंताः । प्रधुम्नसेन्ये चोत्पेतुभमंगे: क्रोधमूच्छिता: ॥ ५ ॥ 
नखेदंतैश् लांगूलेगंजानश्राराजुप । लांगूलेश रथान्वध्वा चिक्षिपुथांबरे बलात्‌ ॥ ६ ॥ 
विजयध्वजनाथस्य विजयश्वाजुनस्य च । रथं वद्ष्वाऽ्थ लांगूले केचिदुत्पेतुरंवरे ॥ ७॥ 
कपिध्वजध्वजे साक्षात्कपोंद्रो भगवान्प्रभुः । क्रोधाढ्य; फाल्युनसखः समग्र सतो दिशम्‌ ॥ ८ ॥ 
लांगूलेन च तान्त्रद्ध्वा पातयामास भूतले । तदा प्रहर्पिताः सर्वे ज्ञात्वा शरीरामर्किकराः ॥ ९ ॥ 
नेमुस्तं सबंतो राजन्‌ कृतांजलिपुटाः शनैः । केचिदालिंगनं चक्रुः केचिदुत्पेतुरोजसा ॥१०॥ 
केचिच्चुचुंबुर्लागूलं केचित्पादं च वानराः । तानाठिंग्य महावीरा स्पृष्टा सत्पाणिना पुनः ११॥ 
दत्वाऽऽशिषं तत्कुशल॑ पप्रच्छाथांजनीसुतः । नत्वा तं वानराः सर्वे जग्सुश्चित्रवनं नुप ॥१२॥ 
इनुमानञुनस्यापे ध्वजे ह्यंतरधीयत । मकराख्याचतो देशात्मबुम्नो मीनकेतनः ॥१३॥ 
ययौ बृष्णिवरेः साद्धं दुंदुभीन्‌ वादयन्मुहुः | मकरस्य गिरेः पार्थे दुन्दुभिष्वनिभिस्ततः ॥१४॥ 
मधुभक्ष्पा मधुकराः कोटिशः ग्रोत्थिताः किल । तैदंशितं बलं सबं इस्तिचीत्कारसंयुतम्‌ ॥१५॥ 


श्रीतारदजी बोले- हे राजन्‌ ! इस प्रकार महाबाहु प्रद्युम्न उत्तरकुरुखंडपर विजय प्राप्त करके 
हिरण्मयखंड जीतनेके लिए आगे बढ़े ॥ १ ॥ हिरण्मयखंडमें स्रोत नामका एक सीमापवंत हे। वह बड़ा ही 
दीप्तिमान्‌ पर्वत है । वहाँ साक्षात्‌ भगवान्‌ क्नुमंरूपसे विराजते हें। अयमा नामके पितर उनके पुजारी हैं 
॥ २ ॥ पुष्पमाला नदीके तटपर एक बड़ा-सा चित्रवन हे । वहाँ फूलों और फलोंका आधिक्य हे ओर कन्द- 
मूलोंका तो खजाना ही है ॥ ३ ॥ वहाँ नल-नीलके वंशज बहुतेरे वानर रहते हैं । हे मिथिलेश ! तेतायुगमें 
रामचन्द्रजीने उनको वहीं रख दिया था ॥ ४॥ वे वानर यादवी सेनाका घोष सुनकर युद्धे लिये बाहर 
निक आये और अपनी भाहं टेढ़ी करके क्रोध प्रदर्शित करते हुए प्रद्यू म्नकी सेनापर टूट पड़े स 
हे राजन्‌ ! वे नखों, दाँतों और पूंछोंसे घोड़े, हाथी तथा मनुष्योंपर प्रहार करने लगे और अपनी पूंछोंसे 
रथोंको बाँध-बाँधकर आकाशमें फेंकने लगे ॥ ६॥ विजयध्वजके नाथ अजुंनका रथ ले और पूँछमे 
लपेटकर कुछ वानर आकाशमें उड़ गये ॥ ७॥ अजुँनकी ध्वजामें तो साक्षात्‌ हनुमानजी विराजमान प वे 
सर्वेसमर्थ थे।-उन वानरोंकी दुष्टतासे हनुमातूजी खीझ गये। सो सब दिशाओके वानरोंको अपनी पूँछमें 
पेटकर उन्होंने पृथिवीपर पटक दिया। जब उन्होंने रामके किंकर हनुमानूजीको पहचान लिया, तब 
सब एकत्र हो और अपने-अपने हाथ जोइकर हनुमानुजीको प्रणाम करने लगे। कुछ वानर उनसे गले मिल 
और मारे खुशीके उछलने लगे ॥ ८-१० ॥ उतमेंसे कोई वानर उनकी पुंछ चूमने लगा और कोई पेर 
चूमने लगा। उनमेंसे कुछ महावीर वानर उनको छातीसे ल्या तथा हाथ पकड़कर कुशल पूछने लगे 
॥ ११ ॥ तब हनमानुजीने उन्हें आशीर्वाद देकर उनका कुशल-क्षेम पूछा । बादमें हनुमानुजोको प्रणाम करके 
वे समी वानर चित्रवनको चले गये ॥ १२ ॥ उनके जाते ही हनुमानजी अर्जुनको ध्वजामें अन्तर्घान हो गये। 
तदनन्तर उस मकर देशसे मकरध्वज प्रद्य स्त प्रमुख यादवोंको अपने साथ लेकर बारम्बार नगाड़े बजवाते 
हुए मकरपर्वतके पादवभागर्मे जा पहुँचे। वहाँ नगाड़ोंकी ध्वनि सुनी तो मषु खानेवाले करोड़ों भ्रमर 
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तदा कार्ष्णिमहाबाहुः पवनाख्रं समादधे । तद्वातताडिता राजन्गतास्तेऽपि दिशो दश ॥१६।। 
तत्र देशे जना राजन्‌ सर्वे वै मकराननाः। ततस्तु डिंडिमो देशस्तत्र इस्तिमुखा जनाः ॥१७॥ 
वं देशांस्ततः पडयंख्रिथृंगविषयान्गतः । काष्णदेदर्श तत्रापि मनुष्या शृंगधारिणः ॥१८॥ 
रिश्रगस्य गिरेः पार्थ नगरीं स्वर्णचचिकाम्‌ । हेमसौधमयीं दिव्यां रत्नप्राकारमंडितास्‌ ॥१९॥ 
हिरण्यवर्णः पुरुपेः ख्रीजनैश्च तडिइयुभिः | नागेश्च नागकन्याभिः पुरीं भोगवतीमिव ॥२०॥ 
चन्द्रकांतानदीतीरे शोभितां मंगलालयाम्‌ | काष्णिः समाययौ राजन्‌ यथा शक्रोऽमरावतीस्‌२१॥ 
तत्र राजा महावीरो नाम्ना देवसखो बली । स मन्युखाद्वलं शरुत्वा बछिं नीत्वा हिरण्मयस्‌ ॥२२॥ 
प्रद्युम्न पूजयामास भक्त्या परमया पुनः । तं पग्नच्छ महाबाहुः प्रद्युम्नो भगवान्हरिः ॥२३॥ 
चन्द्रवत्ते कथं शोमा सवेषां च वदाशु मे । 


देवसख उवाच 
अर्यम्णा पितृपतिना कूमेरूपस्य मापतेः ॥२४॥ 
अंध्रीप्रश्षालितो तेन वारिणाऽधून्महानदी । थेतपवंतश्र गाच्चावतरंती यदूत्तम ॥२७॥ 


प्रमेघाख्यो मनुसुतो गोपालो गुरुणा कृतः | जघान कपिलां रात्रावसितां सिंहशंकया ॥२६॥ 
वसिष्ठेन 4 ७ पीडिततनु प्यं 2). 0. 
सेष्ठेन तदा शपः शूद्रत्वं सग्नुपागतः । कुष्ठेन पीडिततनुः स्तीथमाचरन्‌ ॥२७॥ 
अस्यां द्यां यदा स्नातो गलत्कृष्टान्मनो! सुत; | युक्तोच्भूचन्द्रवत्तस्य देहशोभा बभूव ह ॥२८॥ 
चन्द्रकाता नदो चेयं प्रसिद्धा$भूद्विरण्मये । तस्यां ग्रक्तो यतः स्नात्वा गलक्कष्टान्मनोः सुतः २९ 
ततः स्नानं च कर्तारो वयं सर्वे नृपोत्तम । रूपेण चन्द्रतुल्याः कौ भवामो5्त्र न संशय; ॥२०॥ 
उत्तेजित हो उठे और उन्होंने सारी सेनाको खूब काटा । उनसे त्रस्त होकर हाथी चिघाडने 
लगे ॥ १३-१५ ॥ हे राजन्‌ ! उस समय सर्व॑समथं प्रद्य म्नने पवनाख का प्रयोग किया । तब वायुके झोंकोंसे 
ताडित भ्रमर दसों दिशाओमि उड़ गये ॥ १६ ॥ हे राजन्‌ ! उस देशके सब मनुष्य मगर जेसे मुखवाले थे । 
वहाँसे चलकर प्रद्युम्न . डिडिम देशको गये । वहाँके सब मनुष्योंका मुख हाथीके मुख जेसा था ॥ १७ ॥ इस 
प्रकार अनेक देशोंको देखते हुए वे निश्वज्ञ पवंतके देशोंमें गये । वहाँ प्रचुम्नने श्वुङ्गधारी मनुष्योंको देखा ॥१८॥ 
*विश्वज्ञ पवंतके पास उन्होंने सुवणेके महलों और रत्नोंके परकोटेसे शोमित स्वर्णर्चाचका नगरी देखी ॥१९॥ वह 
नगरी चन्द्रकान्ता नदीके तटपर बसी थी और उसमें सब प्रकारके कल्याणोंका निवास था। प्रच म्त उस 
नगरोमें उसी प्रकार गये, जैसे इन्द्र अपनी अमरावती नगरीमें जाते हैं ॥ २० ॥ स्वर्णवर्णके पुरुषों और 
विद्य ढर्णकी महिलाओंसे वह नगरी बेसी ही लगती थी, जेसे नागों तथा नागकन्याओसे भरी भोगवती पुरी 
लगती हे ॥२१॥ वहाँका महाबली राजा देवसखा था । मेरे (श्रीनारदके) मुखसे स्वर्णंचचिका नगरीमें यादवी 
सेनाके आगमनकी बात सुनकर राजा देवसखा प्रचुर स्वर्णमय भेंट लेकर प्रद्य म्तके समक्ष आया ॥ २२॥ 
उसने बड़ी भक्तिसे उनका पूजन किया । तदनन्तर प्रद्यु म्नने राजा देवसखासे पूछा ॥ २३ ॥ हे राजन्‌ ! आप 
सव लोगोंको चन्द्रमाके समान शोभा क्यों हे ? यह रहस्य आप मुझे शीघ्र बताइए। देवसखाने कहा-- 
यदृत्तम | एक बार पितरोंके पति अर्यमाने क्ुमेंहपघारी विष्णुभगवानुके दोनों पैर घोये। उसी जलसे एक 
महानदी उत्पन्न हो गयी। वह स्वेतपवंतके शिखरसे उतरती हे ॥ २४ ॥ २५ ॥ प्राचीन कालमें प्रमेधा नामका 
एक मतुपुत्र था । उसको उसके गुरुने गोओंकी रखवालीके कामपर लगा रखा था । एक रोज रातके समय 
गोओंके बाड़ेमें एक सिंह घुस आया । जिससे गौ चिल्लाने लगी । तब तलवार लेकर वह सिंहको मारने गया । 
सो रातके अंघेरेमे सिह तो दीखा नहीं, बल्कि सिहके घोखेमें उसने एक काली कपिला गो मार डाली । तब गुए 
वसिष्ठने शाप दे दिया । जिससे वह राजा शुद्र और कोढी हो गया। तब वह विभिन्न तीर्थोमें विचरने 
लगा ॥ २६ ॥ २७ ॥ इस नदीमें स्नान करनेसे वह मनुपुत्र शापसे मुक्त होकर चन्द्रमाके जेसा सुन्दर हो गया 
॥ २८ ॥,तभीसे यह नदी चन्द्रकान्ता नामसे इस हिरण्मय खण्डमें विख्यात हो गयी । क्योंकि इसमें स्नान 


_ खध्यावः ३० ] विरवजित्सण्डः ७३७ 


TTT 


~~ 


२ श्रीनारद उवाच 
इति भुत्वा महाबाहः भयुम्नो यादवैः सह । चन्द्रकांतां नदी सातवा ददौ दाान्यनेकशः।३१॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां विश्वजित्लण्डे थ्रीनारदबहुढाश्वसंवादेहिरण्मयखंडविजयो नामेकोनत्रिंशोऽध्यायः ॥२९॥ 


अथ त्रिंशोऽप्यायः 


` ( अद्युम्नकी मानवदेशपर विजय ) 
श्रीनारद उवाच 
एवं हिरण्मयं खंडं जित्वा का््णिमंहाबलः । जगाम रम्यकं खंड देवलोकमिव स्फुरन्‌ ॥ १ ॥ 
तस्य सीमागिरिः साक्षात्ीलो नाम नगाधिराट्‌। तत्रोत्तरे कालदेशे नगरी भीमनादिनी॥ २॥ 
कालनेमिसुतस्तत्र कलंको नाम राक्षसः । त्रेतायुगे रासचन्द्राङ्गीतो युद्धात्पलायितः ॥ ३ ॥ 
लंकापुर्य्या इहागत्य वासकृद्राक्षसेः सह। रक्षसामयुतेनासौ युद्धाय कृतनिश्रयः ॥ ४ ॥ 
खरारुढः कृष्णवणों यदूनां बढमाययौ । यदूनां राक्षसानां च घोर युद्धं बभूव ह ॥ ५॥ 
प्रधोषो गात्रवान्‌ सिंहो बलः प्रबल ऊर्ध्वगः । सह ओजो महाश्क्तिरपराजित एव च ॥ ६॥ 
लक्ष्मणानंदना हेते श्रीकृष्णस्य सुताः शुभाः । सर्वेपामग्रतः प्राप्ता वाणेस्तीक्ष्णेः स्फुरत्मभेः॥ ७॥ 
राक्षसानां बलं जध्युर्वायुवेगैयंथा घनम्‌ । बाणोषेरिछन्नमिन्नांगा राक्षसा. रणदुर्मदाः ॥८॥ 
त्रिशूलानां मुट्दराणां वर्षा चक्नुर्मदोत्कटाः । कलंकस्तु तदा प्राप्तअवयन्वारणान्‌ रथान्‌ ॥ ९॥ 
हयान्नरान्सशख्रास्रान्मुखे चिक्षेप सत्वरम्‌ । गजान्पादेपु चोन्नीय सनीडान्‌ रत्नकंवलान्‌ ॥१०॥ 
घंटानादसमायुक्ता न्प्राक्षिपचांबरे. बलात्‌ । प्रधोषः श्रीहरेः पुत्रः कर्पीद्रास्ं समादधे ॥११॥ 
तद्वाणनिर्गतः साक्षाद्वायुपुत्रो महाबलः | वातस्तूलमिवाकाशे चिक्षेप शतयोजनम्‌ ॥१ २॥ 
करनेसे मनुपुत्र गलितकुष्ठ रोगसे मुक्त हो गया था ॥ २९ ॥ हम सब नित्य इस नदीमें स्नान करते हैं। इसीसे 
हम सबका रूप चन्द्रमाके सहश हे । इसमें संशय नहीं है ॥ ३० ॥ श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ ! देवसखाके 
बचन सुनकर महाबाहु प्रद्यू म्नने सभी यादवोंके साथ उस चन्द्रकान्ता नदीमें स्वान करके नाना प्रकारके 
बान दिये ॥ ३१ ॥ इति श्रीगर्गसंहितायां विश्वजित्खंडे 'प्रियंवदा'माषाटीकायामेकोनत्रिशोऽध्यायः ॥ २९ ॥ 

श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌ ! इस प्रकार हिरण्मय खंडकों जीतकर *शीकृष्णके पुत्र प्रद्य म्न देव- 

छोक सदृश देदीप्यमान रम्यक खण्डको गये ॥ १॥ रम्यक खण्डका सीमापर्वंत नीलगिरि हे । जो सव 
पहाड़ोंका राजा माना जाता है । उसके उत्तर ओर न नगरी बसी हुई हे ॥ २॥ या वा 
कलंक राक्षस था । त्रेतायुगमें रामचन्द्रके भयसे वह यहाँ भाग आया था ॥ ३॥ बह्‌ बहुतेरे राक्षसोंके 
शो लैकासे भागकर आया और यहीं बस गया । अब दस हजार राक्षसोंको लेकर उसने प्रद्य म्तसे लड़नेका 
निश्चय किया ॥४॥ गघेपर सवार होकर वह कालछा-कछूठा करक यादवोंके समक्ष जा डटा । तब यादवों तथा 
राक्षसोमे घोर युद्ध होने लगा ॥ ५ ॥ प्रघोष, गावात, सिह, बल, मबल/ उग, सह, ओज, हायि शा 
अपराजित श्रीकृष्णकी पत्ती लक्ष्मणासे उत्पन्न ये दस पुत्र बड़े तीक्ष्ण तथा तेजस्वी बाण लेकर सबके आगे 
आये ॥ ६॥ ७॥ रणांगणमें आते ही उन्होंने राक्षसोंका वैसे ही संहार आरम्भ कर दिया, जेसे पवन बादलका 
सफाया करता है । उन रणदुमंद राक्षसोंके अंग-प्रतंयंग यादव वीरोंके बाणप्रहारसे छिन्न-मिन्न हो गये ॥ ८॥| 
वे मदोत्कट राक्षस भी त्रिमूलों और बुद्दरोंकी वर्षा करने लगे। उसी भहुष्योंको राक्षसराज कलंक हाथियोंको 
चबाता हुआ वहाँ आ पहुंचा ॥ ९ ॥ वह घोडो और शा समेत न ली 
था। वह हाथियोंके पेर पकड़कर घंटा, रत्न और झूलके कम्बल सहित आकाझमें फेकने लगा । उसकी यह करन 
देखकर श्रीकृष्णके पुत्र प्रघोषने कपीन्द्राख् चला दिया ॥ १० ॥ ११ ॥ सहसा उस बाणसे पवनपुत्र महाबली 


_ 
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इनुमंतं तदा ज्ञात्वा कलंको राक्षसेश्वरः । लक्षभारमयीं गुवीं गदां चिक्षेप नादयन्‌ ।'१३॥ 
उत्पपात कपिवेंगाहदा भूमौ पपात इ। उत्पतन्‌ वानराधीशो भ्रभंगं कारयन्छुहुः ॥१४॥ 
ुष्टिना घातयित्वा तं किरीटं तस्य चाददे | कलंकोऽपि तदा तस्मै त्रिशूलं स्वं समाददे ॥१५॥ 
उत्पतन्स कपिवेंगात्‌ पृष्ठिदेश पपात द। इतुमांस्तं तदा दोर्भ्या पातयित्वा महीतले ॥१६॥ 
द्यपर्वतं नीत्वा तस्योपरि समाक्षिपत्‌ । गिरिपातेन चूर्णागो मर्दितः पंचतां ययौ ॥१७॥ 
तदा जयजयारावः संखध्वनियुतोऽभवत्‌ । नुमान्‌ भगवान्‌ साक्षात्तत्रेवांतरथीयत ॥१८॥ 
अद्युम्नस्योपरि सुराः पुष्पवषं प्रचक्रिरे । अथ काणिणर्मह्ाबाहुः स्वसेन्यपरिवारितः ॥१९॥ 
मनोहरां स्वर्णमयं मानवीं नगरीं ययौ । नेःअ्रेयसवनं तत्र कल्पदृक्षलतावृतम्‌ ॥२०॥ 


हरिचंदनमंदारपारिजातोपशोभितस्‌ | संतानामोदसंमिश्रवायुभिः सुरभीकृतस्‌ ॥२१॥ 
केतकीचंपकलताकुटजेः परिसेबितम्‌ । माधवीनां लताजाले! पुष्पितेः सफलेईतम्‌ ॥२२॥ 
नददविइंगालिङुलेवं कुंटमिव सुंदरम्‌ । योजनानां पंचशतं लंबितं चारुधि गिरिस्‌ ॥२२॥ 


अधोऽधः शोमित॑ राअञ्छतयोजनविस्तृतम्‌ । पुस्कोकिळेः कोकिलेश मयूरेः सारसैः शुकैः ॥२४॥ 

चक्रदाकेश्रकोरेश  हंसेर्दात्यूहकूजितम्‌ । सर्वेतुंपुष्पशोभाळ्य माक्षिपनंदनं वनस्‌ ॥२५॥ 

सृगश्चावा रमंते वे शादूलेः सह मैथिल ।-नङलाः फणिभिः साद्ध यत्र वेरविवर्जिताः ॥२६॥ 

अयुतं सरसं यत्र अमरध्वनिसंयुतम्‌ । सहस्तपत्रेः कमलेः शतपत्रेः स्फुरत््रभैः ॥ २७॥ 

इतस्ततो वर्तमानमानंदमिव मूतिमत्‌ । तडनं सुंदरं दृष्टा निर्गतान्नगरीजनान्‌ ॥ 
पप्रच्छ वांछितं साश्षात्म्यम्नः सर्ववित्कविः ॥२८॥ 


हनुमानजी प्रकट हो गये। उन्होने राक्षसराज कळंकको उठाकर सौ योजन दूर फेंक दिया, जेसे वायु रुईको 
फक देता है ॥ १२ ॥ राक्षसेश्वर कलंकने हनुमानुजीको पहचाना तो लाख भारकी भारी गदासे उनपर प्रहार 
किया और गर्जन करने लगा ॥ १३ ॥ किन्तु गदा अपने ऊपर पड़नेके पहले ही हनुमानजी अपनी भ्रुकुटी 
घुमाते हुए ऊपर उछल गये, जिससे वह गदा धरतीपर जा गिरी ॥ १४॥ तभी हनुमानुजीने उसे एक घुसा 
मारकर उसका मुकुट किरोट-उतार लिया । तब कलंकने अपना त्रिशूल सम्हाला ॥१५॥ सहसा हनुमानुजी 
उछलकर उसको पीठपर चढ़ गये और अपनी सुजाओंसे पकड़कर उसको पृथिवीपर पटक दिया ॥ १६ ॥ 
बादमें उन्होंने एक वेदूर्यमणिका पर्वत उठाकर उसके ऊपर दे मारा । जिशसे उसका सारा शरीर चुर होगया 
भोर उसके प्राण निकल गये ॥ १७॥ उस समय शंखनादके साथ जयजयकार होने लगा और हनुमानजी 
वहाँ ही अन्तर्धान हो गये ॥ १८ ॥ प्रद्यम्तके ऊपर देवता फूल वरसाने लगे। तब महाबाहु प्रद्युम्न अपनी 
सेनाके साथ बड़ी मनोहर तथा स्वर्णमयी मनुपुरीको गये । उस पुरीमें निःश्रेयस नामका एक उपवन था, 
जो कल्पवृक्षको लताओसे सदा ढंका रहता था ॥ १९ ॥ २० ॥ हरिचन्दन, मंदार, पारिजात तथा सन्तानादि 
कल्पवृक्षजातोय वृक्षाको सुगन्थिसे वह उपवन नित्य आमोदित रहता था ॥ २१ ॥ केतकी, चम्पा और कुटजसे 
सुशोभित एवं फलो-फूली माधवीलताओंकी झुरमुटसे वह घिरा रहता था ॥ २२॥ उस उपवनमें कलरव 
करते हुए पक्षियोंकी मीठी वोलसे वेकुण्ठके समान सुन्दर और पाँच सौ योजन लम्बा-चौड़ा अरुधिनामका 
एक पवत था ॥ २३ ॥ उस पवंतका निचला भाग सो योजन विस्तृत था। पुंस्कोकिल, कोकिल, मयूर, 
सारस, शुक, मोर, चकोर, चकवा-चकई, हंस और पपीहा बोल रहे थे । सब ऋतुओंके फलों ओर फूलोंसे 
वह उपवन नन्दनवनकी शोभाको भी तुच्छ बना रहा था ॥ २४॥ २५ ॥ हे मिथिलेश ! वहाँपर मृगोंके 
बच्चे सिंहो और नेवले सपॉके साथ खेलते थ्रे। उनमें पारस्परिक वेरभाव तनिक भी नहीं रह गया था 
॥ २६ ॥ वहाँ दस हजार सरोवर थे, जिनमें तौ सो और हजार-हजार दलके कमर खिले हुए थे और उनपर 
भ्रमर गुंजार ह रहे थे ॥ २७॥ मृर्तिमान्‌ आनन्दस्वरूप उस उपवनको देखकर सर्वज्ञ और ज्ञानी प्रद्युम्न 
बहाँके नागरिकोसे इच्छित जानकारी प्राप्त करनेके लिए पुछ-ताछ करने लगे। उन्होंने कहा--हे 
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प््स्स्य््न्््स््स्यव्व्य्प्य्य््प्प्प्म्क्प्व्क्य्ज्क्स्_-------.-........... DP 
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क्स्येयं स्व थ्रीप्रद्यु्न उवाच 
कस्येयं नगरी रम्या कस्येदं वनमञ्तम्‌ । वदताशु सविस्तार हे लोका: पुण्यशासनाः ॥२८॥ 


नट. भनाभन लान लिन ललल 


~ र जना ऊचुः 
बेबस्वतो मचुर्नाम यो झं वतते चुप । मानवे च गिरौ रस्ये मत्स्य नारायणं इरिम्‌ ॥३०॥ 
वतमानं सदा नत्या करोति विपुल तपः | तस्येयं नगरी रम्या तस्य नैःश्रेयसं बनम्‌ ॥३१॥ 
वेझुण्ठाच समानीता भूमिश्चाय गिरिस्तथा । यूयं सर्वे राजानस्तस्य बंशमवाः कितौ ॥ 
सूयबंशांतरे राजंश्रन्द्रबंशांतरे हि भोः ॥३२॥ 
७ ४१ ७ ७ ७ नारद्‌ उवाच 
क्षत्रियाणां च सर्वषां वृद्धं तं पितामहम्‌ । श्राद्धदेवं मजुं ज्ञात्वा विस्मितोऽभूदधरेः सुतः॥३३॥ 
भुत्वा वचस्तदा सद्यो आतभियंदुमिईतः । मानवाद्रिं समारुद्य भ्राइदेवं ददर्शं ह ॥३४॥ 
शत्रय्रभ॑ कात्या ्योतयंतं दिशो दश । महायोगमयं साक्षाद्वाजेंद्रं शांतरूपिणम्‌ ॥३५॥ 
वेदच्यासशुका्येश वसिष्ठधिषणादिभिः । परस्परं महाराज शृण्वन्तं भ्रीहरेयंशः ॥३६॥ 
ननाम काष्णियंदुभिः सहँ तं कृतांजरिस्तत्र समास्थितोऽभवत्‌ । 
सुः समुत्थाय हरेः प्रभावविद्दत्वासनं गद्दया गिरा$्जवीत्‌ ॥३७॥ 
९ मनुरुवाच 

नमस्ते वासुदेवाय नमः संकपणाय च । प्रधुम्नायानिरुद्धाय सात्वतां पतये नमः ॥३८॥ 

अनादिरात्मा पुरुषस्त्वमेव त्वं नि्युणोऽसि प्रकृतेः परस्त्वम्‌ । 

७० च 

सदा वशीकृत्य बलात्प्रधानं गुण; सृजस्यत्सि च पासि विश्वम्‌ ॥३९॥ 

ततो विवेकं स विहाय सर्वतो मत्वाऽखिलं चात्र मनोमयं जगत्‌ । 

मायापरं निर्गुणमादिपूरुपं सर्वज्ञमाद्य पुरुषं सनातनम्‌ ॥४०॥ 

जागति योऽस्मिञ्छयनं गते सति नायं जनो वेद्‌ सतः परं तम्‌ | 

प्यंतमाद्य पुरुष हि यजनो न पश्यति स्वच्छमलं च तं भजे ॥४१॥ _ 
पवित्र मनुष्यो ! यह मनोहारिणी नगरी किसकी है और यह अदुभुत उपवन किसका हें? सो विस्तारके साथ 
बताइए ॥ २८॥ २९ ॥ नागरिक बोले-बैवस्वत मनु नामके एक राजा हैं । जो रमणीक मानव पवंतपर रहकर 
मत्स्यरूपधारी भगवानुका नमस्कार-पुजन करके विपुल तप करते हैं । यह रम्य नगरो उन्हींको हे और यह 
नेःश्रेयसवन भी उनका ही है ॥ ३० ॥ ३१ ॥ यह भूमि और यह पर्वत वेकुण्ठसे यहा, छाया गया है। इस 
पृथिवीपर जितने भो राजे हैं, सुर्य या चनद्रवंशी होनेके नाते वे सब्र उन्हीके वंशज हैं ॥ ३९॥ नारदजी 
बोले- हे राजन्‌ | समस्त क्षत्रियोके वृद्ध प्रपितामह श्राद्धवेव मनुको जानकर श्रीकृष्णके पुत्र प्रद्युम्न बहुत 
विस्मित हुए ॥ ३३ ॥ नागरिकोंकी बात सुनकर प्रद्यू म्त अपने सभी ज्राताओं तथा यादवोंके साथ मानव 
पवतपर गये और वहाँ श्राद्धदेव मनुका दर्शन किया ॥ ३४॥ सेकड़ों सूयाँके समान तेजस्वी और अपनी 
कान्तिसे दसों दिशाओंको प्रकाशमान करनेवाले, महायोगमय, शान्तिस्वरूप राजेन्द्र श्राद्धदेव मनु 
वेदव्यास, शुकदेव, वसिष्ठ और बृहस्पति आदि मुतियोे श्रोहरिका यक्ष सुन रहे थे ॥ ३५ ॥ ३६॥ उसी 
समय यादवोके साथ प्रद्यम्तने उन्हें हाथ जोड़कर प्रणाम किया और उनके समक्ष बेठ गये । तब श्रीकृष्णा 
प्रभाव जाननेवाले मनुने उनको आसन देकर कहा । मनु बोले--आप वासुदेव, संकर्षण, भ्रयुम्त, अनिरुद्ध 
ओर मायातीत हैं। आप अपने बलसे मायाको वशमें करके गुणोंसे जगतुकी उत्पत्ति, पालन और संहार करते 
हें ॥ ३९ ॥ इसीसे में अविवेकी जन समस्त मनोमय जगतको त्यागकर मायासे परे निर्भुण, आदि पुरुष, सर्ज, 
आ, सनातन पुरुषको भजता हूँ ॥ ४० ॥ जब यह जगत्‌ सोता है, तब आप जागते हे । तथापि यह लोक 
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यथा नभो5मिः पवनो न सजते घटे न काष्ठे न रजोभिराबृतैः । 
तथा भवान्सर्वगुणेश्र निर्मलो वर्णेयथा स्यात्स्फटिको महोज्ज्वरः ॥४२॥ 
व्यंग्येन वा लक्षणया च वाक्पधैरथं पदं स्फोटपरायणेः परम्‌ । 
न ज्ञायते यद्वनिनोत्तमेन सद्वाच्येन तद्ब्रह्म इतस्तु लौकिकेः ॥४३॥ 
चदन्ति केचिद्ञ्चुवि कर्मकट यत्कालं च केचित्परयोगमेव तत्‌ | 
केचिद्विचारं प्रवदन्ति यच तदृन्नह्मेति वेदांतविदो वदन्ति ॥४४॥ 
यं न स्पृशंतीह गुणा न कालजा ज्ञानेन्द्रियं चित्तमनो न बुद्धयः । 
महन्न वेदो बद्तीति तत्परं विश्ञंति सर्वेऽनरविस्फुरिंगवत्‌ ॥४५॥ 
हिरण्यम परमात्मतत््वं यद्वासुदेवं प्रवदन्ति संतः। 
एवंविधं. त्वां पुरुपोत्तमोत्तमं मत्वा सदाऽहं विचराम्यसंगः ॥४६॥ 
श्रीनारद उवाच 
मनोर्वाकयं तदा शुत्वा प्रद्य म्नो भगवान्हरिः । मन्दस्मितो मजुं प्राद यीमिःसंमोहयक्निव ॥४७॥ | 
प्रय स्न उवाच 
त्वं नो गुरुः क्षत्रियाणामादिराजः पितामहः । मत्यूजनीयो बद्धोऽसि छाध्यो धर्मधुरंधरः ॥४८॥ 
बः प्रजाश्च वयं राजन्‌ रक्ष्याः पाल्याश्च सर्वतः । भवता तप्यते दिव्यं तपस्तेन जगत्सुखम्‌ ॥४९॥ 
सृग्यस्त्वत्सदशः साधुः परमात्मा हरिः स्वयम्‌ । नृणामंतस्तमोहारी साधुरेव न भास्करः ॥५०॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
त्युक्त्वा भगवान्‌ काष्णिरचुज्ञाप्य ग्रणम्य तम्‌। परिक्रम्य मजु राजन्‌ स्वयं भूमौ जगाम ह ॥५१॥ 
इति श्रीमहरगसंदितायां विश्रजित्खंडे नारदबहुलाश्वसंवादे मानवदेशविजयो नाम त्रिंशोऽध्यायः ॥ २० ॥ 


आपको नहीं जानता । क्योंकि आप इससे परे हैं। आप सदा इस जगतूको देखते हैं, किन्तु जगत्‌ आपको 
नहीं देखता । सर्वथा स्वच्छ आप परम पुरुषका में भजन करता हूँ ॥ ४१ ॥ जेसे आकाश घटसे, रजसे, 
` वायुसे, काष्ठसे और अग्निसे लिप्त नहीं होता, वेसे ही निर्मल आप गुणों तथा विषयोंसे लिप्त नहीं होते। 
जसे स्फटिकमणि किसी रंगसे लिप्त नहीं होता ॥ ४२॥ जो व्यंग्यसे, लक्षणासे, वचनकी चतुराईसे और 
स्फोटपरायण मनुष्योंके द्वारा परमार्थपद नहीं जाना जा सकता, जो सद्वाक्यसे और उत्तम ध्वनिसे जो 
ब्रह्म नहीं जाना जाता, वह लौकिक वातोंसे केसे जाना जाय ॥ ४३॥ कुछ लोग जगत्में कर्मको, कोई 
कर्ताको, कुछ लोग कालको, कुछ योगको और कुछ लोग विचारको ब्रह्म कहते हैं वेदान्ती लोग उसीको 
ब्रह्म कहते हैं ॥ ४४ ॥ जिसको कालके गुण स्पशं नहीं करते और ज्ञानेन्द्रिय, चित्त, मन, बुद्धि, अहंकार तथा 
महत्तत्त्व जिसको नहीं जानते, उसको वेद जानते हे । अन्तमं सव कुछ आगमें चिनगारीके समान जहाँ समा 
जाते हैं, ॥ ४५ ॥ सन्तजन जिसको हिरण्यगर्भ, आत्मतत्त्व तथा बासुदेव कहते हैं, ऐसे आप पुरुषोत्तमको 
जानकर में असंग भावसे विचरता हूँ ॥ ४६ ॥ श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ | श्राद्धदेव मनुके वचन सुनकर 
प्रचुम्तभगवान्‌ अपनी वाणीसे उनको मोहते हुए कहने लगे ॥ ४७ ॥ प्रय म्नने कहा- हे भगवन्‌! आप तो 
हम क्षत्रियोके गुरु हें । आप आदिराजा, सबके पितामह, मेरे पूजनीय, वृद्ध, सराहनीय और धर्मके छुरन्धर 
॥ ४८ ॥ हे राजन | हुमलोग तो आपको सन्तान हैं और सब तरहसे पालनीय तथा रक्षणीय हें । आप जो 
तप करते हैं, उससे संसारको सुख मिलता है ॥ ४९ ॥ आप सरीखे साघु तो खोजने योग्य होते हैं। आप 
स्वयं परमात्मा हैं। मनुष्यके अन्तरालमें रहनेवाले अन्धकार आप ही हुते हैं, सूर्य नहीं ॥ ५० ॥ नारदजी 
बोले- दे राजन्‌ ! ऐसा कहकर भगवान्‌ परय म्तने मनुकी परिक्रमा की, अनुमति माँगी और प्रणाम करके 
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अथेकत्रिंशो$व्यायः 
( अद्युम्नकी मन्मथदेशपर विजय ) 


भ्रीनारद्‌ उवाच 
इत्थं तु रम्यकं खंडं जित्वा का्ष्णिमंहाबलः । सुमेरोः पूर्वदिग्भागे केतुमालं जगाम इ ॥ १॥ 
तस्य सीमागिरिः साक्षान्माल्यवान्नाम मैथिल । चतुनास्नी यत्र गङ्गा महापातकनाशिनी ॥ २॥ 
गिरेमाल्यवतः पार्थे पुरी मन्मथशालिनी । रत्नम्राकारसौधैश्च देवधानीव शोभिता ॥ ३॥ 
यत्र वे पुरुषा राजन्कामदेवसमग्रमाः । शारदेन्दीवरश्यामाः पद्मपत्रनिमेक्षणाः ॥ ४॥ 
पीतांबरधरा नार्यः पुष्पहारमनोहराः । क्रीडंति कंदुकैयंत्र कामिन्यो नवयौवनाः ॥ ५॥ 
यद्देहामोदपवनो मत्तालिकुलनादितः । गंधीकरोति भूभागं समन्ताच्छतयोजनम्‌ ॥ ६॥ 
तत्युरीवासिनो लोका निर्गतास्ते बहुश्रुताः | जगुर्यशः भ्रीमुरारेः प्रद्ुम्नस्यापि शृण्वतः॥ ७ ॥ 
केतुमालवासिन ऊचुः 

आसीत्तु शेषशयनो जगदात्तिदारी साक्षात्परधानपुरुषेश्वर आदिदेवः । 

यः प्रार्थितः सुरवरेथुवनावनाय तस्मे नमो भगवते पुरुषोत्तमाय ॥ ८ ॥ 

जातो गतः पितृग्रहात्पितरो विमोक्ष्य नंदालयं शिशुतनुः स तु नंदपत्न्या । 

संलालितः सघृणया वहुमङ्गश्रीः ग्राणप्रहारमकरोत्किल पूतनायाः ॥ ९॥ 

बालो बभञ्ज शकटं शयनं प्रकुवन्दैत्यं निपात्य महदद्ठुतकं च एषे । 

मात्रे प्रदर्य निजरूपमलंकृतोष्भूहगंण संकथितसुंद्रभाग्यलक्ष्मीः ॥१०॥ 

संझालितो त्रजजनैनंवनीतचौरः श्यामो मनोइरवपुमेदुलः स बालः । 

भित्वा जघास दधिपात्रमतीव दध्नो वृक्षो बमंज जननीलघुदामबद्धः ॥११॥ 


करके उस पवंतसे सुमिपर उतर आये ॥ ५१ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां विश्वजित्खंडे 'प्रियंवदा'माषाटीकायां 
त्रि्ोऽध्यायः ॥ ३० ॥ 
श्रीनारदजी बोले- हे राजन्‌ ! इस प्रकार रम्यक खण्डको जीतकर श्रीकृष्णके पुत्र प्रद्युम्न सुमेरकी 
पे दिद्यामें विद्यमान केतुमाल खण्डको गये ॥ १ ॥ हे मिथिलेश ! केतुमाळका सीमापवंत माल्यवान्‌ गिरि है, 
जहाँ महापातकनाशिनी चतुर्नाम्नी गंगा बहती है॥ २॥ माल्यवानुके बगलमें मन्मथशालितो पुरी है। उसका 
परकोटा रत्नोंसे बना हुआ हे और उसमें विविध मणियोंसे बने महल हैँ । इससे देवघानी इन्द्रपुरी जेसी उसकी 
शोभा होती है ॥ ३ ॥ वहाँके सभी पुरुष कामदेवके समान सुन्दर होते हैं। शरत्कालीन कमल जेसे उनके 
द.म शरीर और कमलदल सदृश उनके नेत्र होते हैं ॥ ४॥ वहाँकी सभी खनियाँ पीताम्बर तथा पुष्पहार 
पहनती हैं। नवयौवना नारियाँ गेंद खेळती हैं ॥ ५ ॥ उनके शरीरकी सुगन्धिसे मस्त भौरे गुंजार करते हें 
और वह सुगन्धि सौ योजन तक फेलकर सारे प्रदेशको सुगन्धित किये रहती हे ॥ ६ ॥ उस नगरीके बहुधुत 
निवासी घरोंसे निकलकर भगवान्‌ श्रीकृष्णके विमल यश गा रहे थे। प्रदयम्तने भी उसे सुना ॥७॥ केतुमाल- 
निवासी लोग कह रहे थे--शेषशायी विष्णुभगवान्‌ देवताओंके प्राथंना करनेपर संसारका कष्ट हरनेके 
लिए साक्षात्‌ प्रधान पुरुष, ईस्वर एवं आदिदेव अखिल भुवनके रक्षाथं अवतरे, उन पुरुषोत्तम कृष्ण भगवानको 
नमस्कार है ॥ ८ ॥ जो जन्मके साथ ही माता-पिताको बन्धनझुक्त करके पिताके घरसे नन्दके घर गये। उस 
समय वे शिशुख्पमें थे सो नन्दरानीने बड़े प्रेमसे उनका झालन-पालन किया । वे मंगलधाम थे। उन्होंने ही 
पूतनाको मारा था ॥ ९ ॥ उसी बाल्यावस्थामें शयन करते हुए शकट ( छकड़ा ) तोड़ डाळा । अदभुत दैत्य 
तणावतंकी पीठपर चढ़कर उसके प्राण ले लिये। बादमें उन्होंने माता यशोदाको अपना निजी रूप दिखाया। 
34 सहागुनि गगेंने उनके लिए सुन्दर भाग्यलक्ष्मीकी भविष्यवाणी की ॥ १०॥ नवनीतके चोर श्रोकुष्णको ब्रजवासियोंने 
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बुंदावने स विचरन्‌ सह वत्सगोपेवत्सासुरं च विनिपात्य कपित्थवृक्षः । 

सद्यो विगृह्य खरतुण्डपुटे च दोम्याँ दैत्यं ददार स वकं वृणवत्तटिन्यास्‌ ॥१२॥ 

संधारयंश्च॒शिशुभिबेहुवत्ससंघान्‌ वेणुं कणन्मदनमोहनवेषभृद्य; । 

गोपानघासुरमुखे प्रहिताञ्जुगोप गोगोपवत्सपवपुः स चकार सद्यः ॥१३॥ 

क्षेत्ज्ञ आत्मपुरुषे भगवाननंतः पूर्ण; प्रधानपुरुषेश्वर आदिदेवः | 

धृत्वा बपुः स विहरन्त्रजबालकेषु संमोहयन्विधिमजो विचचार कृष्णः । १४॥ 

चिक्षेप घेनुकमसौ विनं बढेन ताले प्रग्रह्म सहसा फणिकालियाख्यस्‌ । 

बञ्राम वह्विमपिबदनुजं प्रलंबं सद्यो जघान स बली दृढ्मृष्टिना च ॥१५॥ 

संचारयन्त्रजवधू्मधुरं क्कणन्‌ यो वेणुं वने त्रजवधूनिजगीतकीतिंः । 

दिव्यांबराणि स जहार वरांगनानां िग्रांगनामिरमितः कृतभक्त भोजः ॥१६॥ 

देवे च वर्षति पशून्कृपया रिरमुगोविद्धन प्रकृतवाल इवोच्छिलींभ्रम्‌ । 

विभ्रद्विरि गजराडिब कंजमेकहस्ते शचीपतिवचोमिरतः स्तुतोऽभूत्‌ ॥१७॥ 

नंद जुगोप वरुणात्स्वजनाय लोकं दिव्य परं च तमसो दिवि दर्शयित्वा । 

शरीरासमण्डल्गतो त्रजसुन्द्रीणां रेमे पुलिंदतटनीपुिनेऽङ्गनाभिः ॥१८॥ 

मानं हरन्मद्नयौवनमानिनीनामंतदेधे ह ब्रजवधूनिजगीतकीतिंः । 

सरी मनोहरवपुविरहातुराणां सा आविरासीत ॥१९॥ 

बृन्दावने शतररराजवरांगनाभिरविष्णुविंभूतिभिरिवद्युभिरादिदेवः । 

रेमे स्तुतः सुखरेः स च रासरंगे केयूरकुण्डलकिरीटविटंकवेषः ।२०॥ 
बहुत प्यार किया । अत्यन्त कोमल और मनोहर बालरूपधारी श्रीकृष्ण जब दधिपात्र फोड़कर दही खा गये 
ठो माताने उनको ऊखलसे बाँध दिया। छोटी-सो रस्सीसे बंधे ही बंधे उन्होंने जमलाजुन वृक्ष उखाड़ 
डाले ॥ ११ ॥ वृन्दावनमें बछड़ों और गोपबालकोंके साथ विचरते समय उन्होंने वत्सातुरको मारकर उसीके 
शवसे केथेके वृक्ष उखाडे । तदनन्तर यमुनातटपर तीखी चोंचवाले बकासुरको तिनकेकी तरह चीर डाला 
॥ १२॥ गोपवालकोंके साथ बछडोंके झुंड घेरते और वंशी बजाते हुए उन्होंने परम मोहक रूप धारण किया । 
अत्रामुरके मुखमें समाये हुए गोपवालकोंकी रक्षा को । बादमें ब्रह्माजी उन सभी गोपबालकों और बछड़ोंको 
चुरा ले गये तो भगवान्‌ स्वयं गोपवाळक तथा गाय-बछड़े बन गये ॥ १३ ॥ इस प्रकार क्षेत्रज्ञ, आत्मपुरुष 
भगवानु, अनन्त, पूर्ण, प्रधान पुरुषेश्वर और आदिदेव भगवानने मानव रूप धारण करके विहार करते हुए ब्रह्मा 
तथा गोपवालकोंकों मोहमें डालकर उनके साथ ब्रजमें विचरे ॥ १४ ॥ वादमें उन्होंने बलवान्‌ वका 
उठाकर तालके वृक्षपर दे मारा । कालिया नागको दण्ड देकर उसके प्रत्येक फणपर नृत्य किया । फिर 
दवानलका पान किया । उसके बाद बड़े भाई बलदेवके साथ जाकर अपने जोरदार घूँसेसे प्रलम्बासुरका 
वध किया ॥ १५॥ वनमें गौ चराते समय व्रजवालाओंको मोह लेनेवाली वंशी बजायी और ब्रजकी छल- 
नाओति उनकी कोति गायी । बादमें उन्होंने गोपियोंके वख चुराये और ब्राह्मणियोंका दिया हुआ भात खाया 
॥ १६ ॥ जब इन्द्रने घनघोर वर्षा को, तव कृपा करके पशुओकी रक्षाके लिए एक साधारण बालककी तरह 
सुचे गोवर्धन पर्वतको कठफुल्लेकी तरह उठा लिया और सात दिनों तक केवल एक हाथसे उसको वेसे 
हो उठाये रखा, जसे कोई हाथी कमलका फूल उठाये रहे । तब हार मानकर इन्द्रने उनकी स्तुतिं की ॥ १७ ॥ 
वरुणके पाइमें बघे नन्दजीको वचाकर सभी ब्रजवासियोंको मायातीत वेकुण्ठधाम दिखाया । तदनन्तर 
यम्ुतातटपर रासमण्डल रचाकर सुन्दरी गोपियोके साथ रमण किया ॥ १८॥ कामदेवके जिन 
ब्रजवधूटियोंकों अपने यौवनका अभिमान हो गया था, उनका अभिमान चूर करते हुए वे वहाँ ही 
गये। तब व्याकुल ब्रजवालाओंने गोपीग्रीत गाया। जब वे बहुत ही विरहातुर हो गयीं, तब परम 
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गोपस्तुतो इपभरूपधरं ह्यरिष्टं भूमौ निपात्य निजघान करेण शृङ्गे ॥२१॥ 
कंसः परं भयमवाप च तेन केशी संग्रेपितः सघनमेघवपुः प्रचंड; | 

उत्सृज्य तं च तरसा पुनरापतंतं श्रीबाहुना युखगतेन जघान कृष्णः ॥२२॥ 
यो नारदेन वहुवणितभाग्यलक्ष्मीव्योमासुरो व्यसुरकारि परेण येन । 
अन्नूरवरणितमहोदय आदिदेवो गोपीजनातिविरहातुरचित्तचौरः ॥२३॥ 
इवाफल्कये दितकराय निजं स्वरूपमंतदेधे जलचये स च दर्शयित्वा । 

स गाप तत्र मधुरोपवनं परेशों गोपालकैश्व सबलो मधुरां ददर्श ॥२४॥ 
स्वरं चरन्मधुपुरे रजकं निकृत्य कृष्णः प्रदाय च वरानथ वायकाय । 
सालाकृतं समजुकंप्य चकार कुव्जासुज्वी धनुश्न सहसा नमयन्बभंज ॥२५॥ 
दारि द्विपश्च विनिहत्य नरेंद्र मन्नौ हत्वा प्रशुक्ष विनिपात्य स रङ्गभूमौ । 

कंस इरिस्तु पितरावथ मोचयित्वा बंधान्नपं पुरि चकार महोग्रसेनम्‌ ॥२६॥ 
नंदं प्रसाद्य बहुदानकरो यदुस्तानाहृय तप्यं सुधनैश्च निवेदयित्वा । 
विद्यामधीत्य स ददो प्रसृतं ह्पत्यं कृत्वा वर्ध द्नुजपञ्चजनस्य कृष्णः ॥२७॥ 
गोपीजनान्समचुृह्य स चोद्वेनाक्र्रेण हास्तिनपुरे त्वथ पांडपुत्रान्‌ । 

कृष्णो विजित्य बलिनं च जरासुतं च भस्मीचकार सुचुुन्ददृशाऽ्मकालम्‌।२८।। 
निर्माय चाद्श्च॒तपुरं स्थितयेशप्र कृष्णो निन्ये च कुण्डिनपुरात्किल भीष्मकन्याम्‌ । 
पुत्रेण शंवरमरि निजघान चादाद्वाशे मंणि युधि विजित्य स ऋक्षराजम्‌ ॥२९॥ 


स्वरूप तथा वनमाला धारण करके उनके समक्ष प्रकट हो गये॥ १९॥ बुन्दावनमें ब्रजकी श्रेष्ठतम 
सुन्दरियोंके साथ वे वेसे ही रमे, जेसे अपनी विश्नुतियोंके साथ आदिदेव श्रीविष्णु रमे थे। देवता भी जिनकी 
स्तुति करते थे, उन भगवातूने रासरंगमें केयूर ( बाजुबन्द ), कुण्डल और किरीटसे मनोहर श्यंगार करके 
रमण किया ॥२०॥ उसके बाद उन्होंने नन्दको सपंसे छुड़ाया और उस सर्पको मोक्ष प्रदान किया । फिर शंख- 
चूडसे दिव्य मणि छीनी । इसपर गोपोंने उनकी स्तुति की । तदनन्तर बेछरूपधारी अरिष्टासुरकी सींग पकड़- 
कर घरतीपर पटक दिया ॥ २१ ॥ कंसने उन भगवानसे अत्यन्त भयभीत होकर सघन मेघ सरीखे तुन्दिल 
तथा प्रचण्ड केशी देत्यको भेजा । उस भीषण देत्यको बड़े वेगे अपनी ओर आते देखकर भगवानुने उसके 
. सुखमें अपना हाथ डालकर मार डाला ॥ २२॥ जिसका श्रीनारदजीने बहुत सुन्दर ढंगसे वर्णन किया हे, 
बहुत पराक्रमसम्पन्न तथा भाग्यलक्ष्मीसे युक्त उस व्योमासुरको उन्होंने मार डाला । अङ्कूर द्वारा वणित महोदय 
जिनका था, वे भगवान्‌ कृष्ण विरहातुर गोपीजनोंके चितचोर थे॥२३॥ अपने हितकारी अङ्कूरको जलके भीतर 
दर्शन देकर अपना स्वरूप छिपा लिया। उसके बाद मधुरा हे और वहाँके एक उपवनमें टिके। फिर 
बलदेव तथा गोपालोंको साथ लेकर मधुराका अवलोकन करने चले ॥ २४॥ वहाँ इच्छानुसार विचरते समय 
कंसके घोबीको मार डाला और दरजीको वरदान दिया। फिर सुदामा मालीपर अनुकम्पा करके कुब्जाको 
सीधी किया और सहसा घनुषको झुकाकर तोड़ डाला ॥ २५॥ हे राजन्‌ | द्वारपर खड़े कुबळ्यापीड तथा 
ुष्टिक-चाणुरभ्रभृति बावन पहलवानोको मारकर भगवानु कृष्णने कंसको रंगञ्जुमिमे पटक दिया ओर 
उसके ऊपर चढ़ बैठे। उसे मारकर पिता-माता वसुदेव-देवकोको बन्धनसुक्त करके उग्रसेनको राज्य दिया ॥२६॥ 
उसके बाद नन्दजीको बहुत-सा धन देकर प्रसन्न किया और बहुतेरे यादवोंको छे जाकर मधुरामें बसाया । 
तदनन्तर उन्होंने विद्याध्ययन किया और पंचजन देत्यको मारकर गुरुके मरे हुए पुत्रको वापस लाये ॥ २७॥ 
फिर उद्धवको भेजकर उन्होंने गोपीजनोपर कृपा को । अकूरको हस्तिनापुर भेजकर पाण्डवोंको राजी करके 
बळी जरासंघको परास्त किया। फिर अपने लिए कालस्वरूप कालयवनको मुचुकुन्दको दृष्टिसे भस्म कराया 
६ 
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भामापतिः स च शिरः शतधन्वनस्तु हृत्वा द्यवा सवितुश्च सुतां परेशः । 
आवंत्यराजतनुजां स जहार कृष्णः सत्यां स्वयंवरगृहे इषभान्द्मित्वा ॥३०॥ 
कैकेयराजतनुजां स जहार भद्रां श्रीलक्ष्मणामखिलमद्रपतेः सुतां च । 
भौमं विजित्य सबलं युधि शख्नसंघेनिन्ये च पोडशसहस्रवरांगनाश्र ॥३१॥ 
भामेच्छ्या सुरतरु च सभां सुधर्मा शक्रं विजित्य स जहार करत्रमित्रः । 
यो रुक्मिणं च निजघान बलेन गोष्ठयां बाणस्य बाहुनिचयं शतधाच्छिनत्सः ॥। ३२॥ 
तेनोग्नसेनक्रतवेथ जगढिजेतुँ संप्रेषितो निजसुतः किल शंबरारिः । 
योऽत्रागतो चवि विजित्य नृपान्समस्तान्‌ श्रीकेतुमालपतये च नमोऽस्तु तस्मे ॥३३॥ 
अ्ीनारद्‌ उवाच 
प्रसन्न: श्रीहरिः काष्णिः कुंडले कटकानि च । हीरान्‌ मणीन्‌ गजानश्वान्‌ ददौ तेभ्यो महामनाः२४॥ 
पुर्या मन्मथश्ञालिन्यां व्यतिसंवत्सरो महान्‌ । प्रद्युम्नाय बलिं प्रादान्नमस्कृत्य प्रजापतिः ॥३५॥ 
अथ काएिगर्मददाबाहुर्दिव्यं कामवनं ययो । जनैरगम्यं गम्यं च अजापतिदुद्दित॒मिः ॥३६॥ 
सुंदरं मन्मथाक्रीडं बृतं कामास्रतेजसा । नारीणां यत्र पतति व्यसुगेभो न वत्सरम्‌ ॥३७॥ 
तदा परात्कामवनाद्विनि्गतः श्रीपुष्पधन्वा चूप पंचसःयकः । 
पीतांबरः श्यामतनुर्मनोहरस्ततान कोदंडगुणध्वनिं स्मरः ॥३८॥ 
यद्वाणतो यादवपुंगवाः स्वतः ससेनिकाः साश्चगजाः पदातिभिः । 
निपेतुरारात्किल कामविह्दास्तद्वाणवेगस्य न वर्णनं भवेत्‌ ॥२९॥ 


॥ २८ ॥ उसके बाद समुद्रमें अदभुत नगरीका निर्माण कराया । वहाँ कुण्डिनपुरसे भीष्मककी पुत्रीको हर 
लाये और अपने पुत्र प्रद्यम्तके द्वारा शम्बरासुरका वध कराया । उसके बाद 'ऋक्षराज जाम्बवातुको परास्त 
करके जाम्बवतीसे विवाह किया और स्यमन्तक मणि लाकर उग्रसेनको दी ॥ २९ ॥ तदनन्तर सत्यभामाके 
पति श्रीकृष्णने शतधन्वाका सिर काटकर सूर्यतनया काछिन्दीके साथ विवाह किया । फिर सात बैलोंका 
दमन करके अवन्तीके नरेशकी पुत्री सत्याको हर लाये ॥ ३० ॥ फिर केकयराजकी पुत्री भद्रा तथा अखिल- 
भद्रकी कन्या लक्ष्मणाको हर लाये। उसके वाद रणझूमिमें सेनासमेत भौमासुरको शाख्नोंसे परास्त करके 
उसके यहाँसे सोलह हजार सुन्दरियोंको लाये ॥ ३१ ॥ बादमें सत्यभामाकी इच्छासे इन्द्रको जीतकर 
स्वरसे कल्पवृक्ष तथा सुधर्मा सभाको ले आये । उन्होंने गोष्ठीसे बलदेवके हाथों रुक्मीका वध कराया और 
वाणासुरकी हजार भुजाओंके सो-सौ टुकड़े कर डाले || ३२॥ उन्हीं भगवान कृष्णने उग्रसेनका यज्ञ सम्पन्न 
करने ओर जगतूको जीतनेके लिए अपने पुत्र शम्बरारि प्रद म्नको भेजा है । प्रय म्न पृथ्वीके बहुतेरे राजाओं- 
को जीतकर केतुमाल वषमें आये हुए हें । उनको हम प्रणाम करते हैं ॥ ३३॥ श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ ! 
उनकी वातस श्रीकृष्णपुत्र प्रद्य म्न बहुत प्रसन्न हुए और उन्हें कुण्डल, कंकण, हीरे, मणि, मोती, घोड़े और 
हाथी दिये ॥ ३४ ॥ उस मन्मथशाछिनीपुरीमे प्रद म्नका पूरा साल बीत गया। तब प्रजापतिने नमस्कार 
करके प्रद्य म्नको भेंट दी ॥ ३५ ॥ तदनन्तर महाबाहु रद्य म्न दिव्य कामवनमें गये। जो कामवन प्रजापति- 
की कन्याओंकें लिए गम्य था, किन्तु अन्य छोगोंके लिए अगम्य ॥ ३६॥ वह कामवन कामदेवके 
भरा हुआ था । वहां पहुँची हुई खियोंका गर्भ निर्जीव होकर गिर पड़ता था और बादमें साळभरतक उनको 
पुनः गर्भाधान नहीं होता था ॥३७॥ तदनन्तर उस कामवनसे पुष्पधन्वा, पंचसायक, श्यामसुन्दर, पीताम्बर 
धारी तथा मनोहर कामदेवने निकलकर अपने घनुषका टंकार किया ॥ ३८॥ बादमें कामदेवके बाणसे 
आहत होकर सभी यादव, उनके हाथी-घोड़े और पैदल सैनिक धरतीपर गिर गये । क्योंकि वे सब कामातुर 
हो उठे थे । कामदेवके बाणोंकी शक्तिका सही-सही वर्णेन नहीं किया जा सकता ॥ ३९ ॥ तदनन्तर जगदीश्वः 
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अथाशु का्ष्णिजंगदीशवरेथरः प्रलीनतां आरप जले जलं यथा । 
सद्यो विसिस्मुयंदवः ससेनिका विज्ञाय पूणं चप रुक्मिणीसुतम्‌ ॥४०॥ 
इति श्रीगगसंहितायां विश्वजित्खण्डे. श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे मन्मथदेश विजयो नागैकत्रिशो ऽघ्यायः ॥ ३१ ॥ 


— सटिमभआतावतलाणणामाति 


अथ इात्रिंशोऽध्यायः 
( दृष्ट दैत्यके वघकी कथा ) 
लाह नारद उवाच 
अथ ¦ केतुमालं विजित्य सः । भद्रारवं प्रययौ धन्वी खंडं योगसमृद्धिमत्‌ ॥ १ ॥ 
यस्य सीमागिरिः साक्षाद्राजते गन्धमादनः । सीतानाम्नी यत्र गंगा वहंती पापनाशिनी ॥ २ | 
दत्रे महातीथे सर्वपापप्रमोचने । इयग्रीवो महाबाहुर्यत्र संनिददितो हरिः ॥ ३॥ 
अद्रश्रवा धमसुतस्तस्य सेवां करोति हि । गंगातीरस्य पुरिने प्रद्युम्नस्य महात्मनः ॥ 
बभुवुः शिविरव्यूहा हेमांवरमनोहराः ॥ ४॥ 
अद्रश्ववा धर्मसुतो महात्मा भद्राश्वदेशाधिपतिर्महौजाः । 
प्रदक्षिणीकृत्य ननाम भक्त्या दत्वा विं कृष्णसुताय चाह ॥ ५ ॥ 
र र भद्रभवा उवाच 
त्वं साक्षाङ्भगवान्मूणः परिपूर्णतमः स्वयम्‌ । साधूनां रक्षणार्थाय जगज्जेतु विनिगेतः॥ ६ ॥ 
भगवञ्छंबरो नाम दैत्यः पूवं जितस्त्वया । तस्य भ्राता महादुष्टः कनीयानुत्कचः स्मृतः ॥ ७॥ 
गोकृले कृष्णचंद्रेण मारितः शकटस्थितः । तस्य भ्राता महादु शो ज्येष्ठोऽस्ति शङ निबली ॥ ८॥ 
जेतुं योग्यस्त्वया देव नान्येरपि कदाचन | 
श्रीप्रदुम्न उवाच 
कस्य वंशे समुद्भूतः शकुनिर्नाम दैत्यराट्‌ ॥ ९॥ 
कस्मिन्पुरे स्थितिस्तस्य बलं किं वद धर्मज | 

रेश्वर प्रद्युम्न कामदेवमें वेसे ही विलीन हो गये, जेसे जल जलमें मिल जाता हें । उनकी यह दशा देख सभी 
यादव प्रय म्नको पूणं परमेश्वर जानकर बहुत विस्मित हुए ॥ ४०॥ इति श्रीगगंसंहितायां विश्वजित्लंडे 
'प्रियंवदा'भाषाटीकायामेकत्रिशोऽध्यायः ॥ ३१ ॥ 

`  श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌! तदनन्तर श्रीकृष्णसुत महाबाहु प्रद्युम्न केतुमाल खंडको जीतकर 
योगकी समृद्धियोसे सम्पन्न भद्राश्वलंड गये ॥ १ ॥ जिसकी सीमाका पर्वत गन्धमादनपवंत था। वहाँ सीता 
नामकी पापनाशिनी गंगा बहती हे ॥ २॥ सब प्रकारके पापोंका नाशक वेदक्षेत्र वहाँ ही था । महाबाहु 
हयग्रीवभगवान्‌ वहाँ नित्य विराजते हैं ॥ ३॥ घमंपुत्र भद्रश्रवा उनकी सेवा करता हे। वहाँ ही गंगाजीके 
किनारे महात्मा प्रन्नका सुनहरे वल्लोंसे निमित शिबिर लगा ॥४॥ धर्मपुत्र, भद्राखदेशके स्वामी तथा 
महातेजस्वी भद्रश्वाने प्रद्युम्नको प्रदक्षिणा ओर प्रणाम करके बड़ी भक्तिके साथ भेंट दी ओर कहा ॥ ५॥ 
मद्रभवा बोला-हे प्रभो ! आप पूर्ण परिपूर्णतम साक्षात्‌ भगवान्‌ हैं। सञ्जनोंकी रक्षा तथा जगत्को जीतने- 
के लिए आप निकले हुए हैं ॥ ६ ॥ हे भगवत्‌ ! पूर्वेकालमें आप शम्बर नामके देत्यको जीत चुके हे । उसीका 
छोटा भाई उत्कच बड़ा दुष्ट दानव हे ॥ ७॥ गोकुलमें भगवान्‌ श्रीकृष्णे जिस शकटासुरको मारा था, 


हाकुनि भो बड़ा बलवान्‌ और बड़ा दुष्ट हे ॥ ८ ॥ हे देव | उसे एकमात्र आप ही जोत 
सकते है. भ कोई टा जोत सकता अज बोले-हे मुन वह देत्यराज दाकुनि किस यशे उस 
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अद्वश्रचा उवाच 
कश्यपस्य युनेदित्यामादिदैत्यौ बभूवतुः ॥१०॥ 
हिरण्यकशिपुज्येष्ठी हिरण्याक्षोऽतुजस्तथा । हिरण्याक्षस्य तस्यापि बभूवुर्नव पुत्रकाः ॥११॥ 
झकुनिः संत्ररो हृष्टो भूतसंतापनो इकः । कालनाभो महानाभो इरिश्मश्रुस्तथोत्कचः ॥१२॥ 
देवकूटाइक्षिणे हि जठरस्य गिरेरधः । पुरी चन्द्रावती नाम दैत्यानां दुर्गमंडिता ॥१३॥ 
शङुनिस्तत्र वसति आठभिः पड्भिराइतः | यदा यदा हि झुनयो यज्ञारम्भं प्रकुबते ॥१४॥ 
तदा तदा हि तेनापि भंगोऽकारि यदूत्तम । यस्माच संति शक्राद्या उदिग्नाः सात्वतांपते ॥१५॥ 
जेतुं योगयस्त्वया देव देवधुग्दैत्यपुंगवः । त्वया जितं जगत्सवं भक्तानां शांतिकारणात्‌ ॥१६॥ 
प्रदुम्नाय नमस्तुभ्यं चतुर्व्यूहाय ते नमः । गोविग्रसुरसाधूनां छंदसां पतये नमः ॥१७॥ 
श्रीनारद उवाच 
एवं संप्राधितः साक्षात्मधुम्नो भगवान्‌ इरिः | देवाय भन्रश्रवसे माभैटटेत्यमयं ददो ॥१८॥ 
अथ काण्णिमंहाबाहुः स्तसेन्यपरिवारितः | पुरीं चंद्रावती गंतुं प्रस्थानमकरोत्तदा ॥१९॥ 
मन्युखाच्छडुनि; भुत्वा ग्रागच्छंतं यदूत्तमम्‌ । दैत्यानां सदसि प्राह शूलयुद्यम्य दैत्यराट्‌ ॥२०॥ 
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शकुनिरुवाच 
दिष्टथा दिष्टया हि झुमे युस्नोऽत्र समागतः । जेतु योग्यो मया दैत्या भ्रातुर्मय्यस्ति ग्राशृणस्‌॥२१॥ 
आता मे शंबरों नाम येन पूवं च मारितः । तस्मात्तं घातयिष्यामि पद्युम्नं यदुमिः सह ॥२२॥ 
तस्माद्यात बलं तस्य विध्वस्तं इरुतासुराः । पश्चास्युरंद्राधीशं घातयिष्यामि निर्जरान्‌ ॥२३॥ 
नारद्‌ उवाच 
इति भ्रुत्वा वचस्तस्य दैत्यो दृष्टो महाबलः । आययौ संगुखे योद्धुँ दैत्यकोटिसमाबृतः ॥२४॥ 
प्रधुस्नो भगवान्साक्षाज्लीलामाचुषविग्रहः | महत्याः सर्बसेनाया ग्ृध्रव्यूइं चकार इ ॥२५॥ 


हुआ हे ? वह कहाँ रहता है और उसमें कितना बळ है ? मन्रश्रवाने कहा--महामुनि कश्यपकी पत्नी दिति- 
से दो आदिदेत्य जनमे । जिनमें हिरण्यकशिपु ज्येष्ठ और हिरण्याक्ष छोटा था । उन दोनोंमेसे हिरण्याक्षके नो पुत्र 
हुए ॥ ९-११ ॥ उनके नाम थे-शकुनि, शं रर, हृष्ट, झुतसन्तापन, वृक, कालनाभ, महानाभ, हरिष्मश्व 
तथा उत्कच ॥ १२॥ देवकुट पर्वंतके दाहिनि ओर जठर पर्वतके नीचे देत्योंकी चन्द्रावती पुरी हे । उसमें 
दुगं भी है ॥ १३ ॥ अपने भाइयोंके साथ शकुनी वहीं रहता है। जब जब मुनिलोग यज्ञ आरम्भ करते हैं, 
तव तब हे भक्त वत्सल | वह देत्य यज्ञ भंग कर देता हैं । इन्द्रादि देवता भी उससे उद्विग्न रहते हैं ॥१४॥१५॥ 
हे देव | देवताओंके श्न उस देत्यको आप अवस्य जीतें । क्योंकि भक्तोंको शान्ति प्रदान करनेके लिए ही आपने 
सारे संसारको जीता हे ॥ १६ ॥ हे प्र्युन्न! आपको नमस्कार है। हे चतुव्यू'ह | आपको नमस्कार है। 
गौओं, ब्राह्मणों, देवताओं और साधुओंके आप स्वामी हैं । आपको नमस्कार हे॥ १७ ॥ नारदजी बोले - है 
राजन्‌ ! जव भद्रश्रवाने इस प्रकार प्रार्थना की, तत्र साक्षात्‌ प्रच न्नभगवानुने भद्रश्रवाको अभयदान देते 
कहा--'हे देव | आप किसी प्रकारका भय न करें” ॥ १८ ॥ इसके बाद महाबाहु प्रद्युम्नने अपनी सेना 
चन्द्रावती पुरीको प्रस्थान किया ॥ १९ ॥ मेरे ( नारदके ) मुखसे देत्यराज शकुनिने प्रद्युम्नके आगमन- 

को बात सुनी तो देत्योंकी सभामें त्रि्ु उठाकर कहा ॥ २० ॥ शकुनि बोला- हे देत्य वीरो ! बड़ा अच्छा 
हुआ, जो मेरा दाद प्रद्युम्न यहीं आ रहा है। जेसे भी हो, मुझे उसको जोतना ही है। क्योंकि मेरे ऊपर मेरे 
भाई ( शंवर ) का ऋण है ॥ २१ ॥ पुवकालमें मेरे माईको उसीने मारा था। अतएव समस्त यादवोंके साथ 
प्रचुम्नको में मार डाळू'गा ॥ २२ ॥ इससे आपलोग जाइए और उसकी सेनाको नष्ट कर डालिए । उसके 
बाद में देवताओं समेत इन्द्रको भी माख्गा ॥ २३॥ श्रीनारदजी बोले--हे राजनु ! शकुनिकी बात सुनकर 
मट्राबली देत्यराज हृष एक करोड़ देत्योंकी सेना लेकर प्रचुम्तके सम्मुख जा पहुंचा ॥ २४ ॥ तब लीलामानव- 
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ग्रधचंचौ वर्तमानोऽनिरुद्धो धन्विनां वरः । ग्रीवायामजुनः शठे सांबो जांववतीसुतः ॥२६॥ 
पादयोरुभयो राजन्नास्थितौ दीसिमदूगदौ । कार्षिणः साक्षात्तदुदरे पुच्छे मानुईरेः सुतः ॥२७॥ 
वथूव तुमुरूं युद्ध सीतागंगातटे चप । दैत्यानां यदुभिः साद्ध॑मञ्धीनामब्धिमिर्यथा ॥२८॥ 
वाणलिशलेसेसलेमद्गरेस्तोमरषिंमिः । वबृषुदानवाः सर्वे धाराभिरिव वारिदाः ॥२९॥ 
रुरोध खय चाकाशं सन्यपाद्रजो भृशम्‌ । राजन्स्ववाणं च यथा वारिदाः प्रावडद्धवाः ॥३०॥ 
बृको इषोऽनिलो ग्रधों वद्धेनो$ञ्याद एव च । महाशः पवनो वहिः श्लुदिश्च दशमः स्मृतः ॥३१॥ 
मित्रविंदात्मजा ह्येते युयुधुदानवेः सह । वाणांधकारे संजाते वृको नाम हरेः सुतः ॥३२॥ 
सर्वेषामग्रतः प्राप्ती भनुष्टंकारयन्यरुहुः । देत्यान्बिभेद बाणोधेः ङुवाक्येमिंत्रतामिव ॥३३॥ 
गजान्‌ रथान्‌ इयान्‌ वीरान्पातयामास भूतले । निपेतुरिछन्नकवचारिछन्नचापा रणांगणे ॥३४॥ 
वृकबाणेभित्ञपादा वृक्षा वातहता इव । अधोमुखा ऊध्वंमुखा वाणोघेरिछन्नवाहवः ॥३५॥ 
रेजू रणांगणे राजन्‌ भांडव्यूदा इवाहताः । द्विघाभूता गजा बाणेः पतिता रणमंडले ॥३६॥ 
विरेजुरछुरिकाविद्ठाः कूष्मांडशकळा इव । तदैव हृष्टः संग्राप्तः .सिंहारूढो महाबलः ॥३७॥ 
बिमेद कवचं तस्य सिंजिनीं दशमिः शरेः । चतुर्मिश्वतुरो वाहान्द्वाम्यां सूतं घ्वजं तथा ॥३८॥ 
त्रिसी रथं च बाणानां विंशत्या दनुजाधिपः । छिन्नधन्वा इको भूत्वा इताश्वो हतसारथिः ॥३९॥ ` 
अन्यं रथं समारूढो धननुजग्राइ रोषतः | तावत्तस्य  धलुहेंश्श्रिच्छेद समरेऽसुरः ॥४०॥ 
तदा गदां समादाय बको यादवपृंगवः । तताड मूष्नि पंचास्यं देत्यं पृष्ठस्थितं पुनः ॥४१॥ 
मृ्ेद्रः क्रोधसंपूर्णः समृत्पत्य रणांगणे । अनेकान्पातयामास नखेंदते!ः करेरपि ॥४२॥ 
हुंकारं भीषणं कृत्वा ललजिद्दः स्फुरत्सटः । वृक संपातयामास रंभादंडं गजो यथा ॥५३॥ 


देहधारी प्रद्युम्न भगवानने अपनी सारी सेनाका गुधव्यूह रचा ॥ २५॥ उस गुध्रके चंचुस्थानपर अनिरुद्ध, 
उसकी गर्दनपर अजुंन और पीठपर जाम्बवतीसुत साम्ब खड़े हुए ॥ २६ ॥ उसके दोनों पेरोंकी जगह दीप्ति- 
मान्‌ और गद खडे हुए। उस गृध्के पेटकी जगह स्वयं प्रद्युम्न ओर पूंछकी जगह श्रीकृष्णके पुत्र भातु खड़े हुए 
॥ २७ ॥ हे राजन्‌ ! इसके बाद सीतागंगाके तटपर देत्यों तथा यादवोंमें वेसे ही घोर युद्ध हुआ, जेसे एक 
समुद्रका दूसरे समुद्रसे युद्ध होता हो ॥ २८ ॥ उसमें बाण, त्रिशुल, मुसल, सुदूर आदि शस्नाख्नोंकी ऐसी वर्षा 
होने लगी, जेसे मेघसे जलकी बूँदें बरसती हैं ॥२९॥ हे राजन्‌ ! सेनिकोंके पेरोंकी धूछसे सूयं और आकाश दोनों 
ऐसे ढक गये, जेसे वर्षाके बादल आकाश तथा सूयंको ढाँक लेते हैं ॥ ३० ॥ वृक, हर्ष, अनिल, गुध, वर्धन, 
अन्नाद, महाश, पावन, वाह्नि और क्षुदि, मित्रविदाके ये दसों पुत्र देत्योसे खुब लड़े। अविरल बाणवर्षासे 
जब घोर अन्धकार छा गया, तब श्रीकृष्णका पुत्र वृक सबसे आगे आया ओर घनुषका टंकार करता हुआ 
बाणोंसे देत्योंको इस तरह बींधने लगा, जेसे कुवाक्योसे मित्रता बिध जाती है ॥ ३१-३३ ॥ वह वीर हाथियों 
रथों, घोड़ों और वीर सेनिकोंको मार-मारकर घरतीपर गिराने लगा | तब जिन सेनिकोंके कवच तथा घनुष 
कट गये थे, वे वीर रणमें धराशायी हो गये ॥ ३४ ॥ वीर बृकके बाणोंसे जिनके हाथ-पेर कट गये थे, वे वीर 
नीचेको सुख करके गिर गये, जेसे जड़ कट जातेपर वृक्ष गिर जाते है ॥ ३५॥ उस रणांगणमें फूटे बतेनोंकी 
तरह घायल योद्धा पड़े हुए थे। उस रणमें बाणोंकी मारसे दो-दो टुकड़े होकर पड़े हाथी छुरीसे कटे कोहड़ेके टुकड़ों 
जैसे दोखने लगे । तभी हृष्ट नामका देत्य सिहपर चढ़कर रणभृमिमें आया॥३६॥३७॥ आते ही उसने दस बाणों- 
से वृकके घनुषकी प्रत्यंचा, चार बाणोंसे चारों घोड़े, दो बाणोसे सारथी तथा तीन बाणोंसे ध्वजा काट डाली 
॥ ३८ ॥ उसने बीस बाणोसे वृकका रथ भी काट डाला । इस प्रकार वृकके धनुष, बाण, रथ, घोड़े, कवच 
तथा सारथी सब कट गये तो वह विरथ हो गया ॥ ३९ ॥ तब दूसरे रथपर बेठकर कड वृकने दूसरा धनुष 
सम्हाला । किन्तु वृकने हृष्ट देत्यका वह घनुष भी काट डाला ॥४०॥ तब यादवश्रेष्ठ वुकने अपने ले आ खड़े 
पाँच सुखवाले हृष्ट देत्यको गदासे मारा ॥४१॥ तभी हृष्टके सिहने क्रोधसे उछल-उछलकर अपने नखों, दाँतों ओर 
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शुहीत्वा तु इको दोम्या पातयित्वा महीतले । तस्योपरि नद॑स्तस्थौ मल्लो मल्लं यथा नृप ॥४४॥ 
उत्पतंतं पुनः सिंहं चर्बयंतं ततुं बलात्‌ । तताड युष्टिना तं वै मित्रविंदात्मजो वली ॥४५॥ 
तस्य युष्टिप्रहारेण केसरी पंचतां गतः । तदा कुद्धो हृश्देत्यः शूलं चिक्षेप सत्वरम्‌ ॥४६॥ 
शूळ स्फुरन्महोल्काभं चिच्छेद त्वसिना इकः । तीक्ष्णया तुंडया राजन्फणिनं गरुडो यथा ॥४७॥ 
ष्टोऽपि स्वससिं नीत्वा नादयन्‌ स्वं महावलम्‌ | जघान तं बकं मूध्नि कंपयन्‌ वसुधातलम्‌ ॥४८॥ 
खन्नकोशे ततः खन्नमुपधार्य इको बली । कंधरे स्वेन खङ्गेन तं तताड स्फुरच्छुचस्‌ ॥४९॥ 
खन्नच्छिम्ने शिरस्तस्य देत्यस्य पतितं झवि । रेजे कमंडलुमिव सकिरीटं सकुंडलम्‌ ॥५०॥ 
हे सृते तदा दैत्याः शेषा सर्वे पलायिताः | भयातुरा महाराज ययुश्द्रावतीं पुरीस् ॥५१॥ 

देवदुंदुभयो नेदुर्नरदुंदुभयस्तदा । श्रीवकस्योपरि सुराः पुष्पवपं प्रचक्रिरे ॥५२॥ 


इति थीगर्गसंहितायां विधजित्सण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसम्वादे हृष्देत्यवधो नाम द्वात्रिंशो ऽध्यायः ॥३२॥ 
“ger 


अथ त्रयत्निशोऽप्यायः 
( भूतसंतापन दैत्यका वध ) 
नारद्‌ उवाच 
ष्टं निपतितं भुत्वा श्निः कोधमूछितः । आतृन्संप्रेषयामास देवानां भयकारकान्‌ ॥ १ ॥ 
भूतसंतापनो नाम गजमारुय॒ निर्गतः । बुक; खरं समारुक्ष कालनामोष्य करम्‌ ॥ २॥ 
महानामो सत्तपष्टं हरिरमश्चस्तिमिंगिलम्‌ । वेजयंतं रथं जेत्रं मयदेत्यविनिर्मितम्‌ ॥ ३॥ 
एंचयोजनविस्तीणी सहस्नावनियोजितम्‌ । मायामयं कामगं च पताकाशतसंबृतम्‌ ॥ ४ ॥ 
और पंजोंसे मारकर बहुतेरे वीरोंको गिरा दिया ॥ ४२॥ भीषण हुंकार करके जीभ रूपलपाते हुए उस 
सिहने वुकको भी वेसे ही गिरा दिया, जेसे कोई हाथी केलेके खंभेको गिरा दे ॥ ४३ ॥ किन्तु तुरन्त उठकर 
दुकने दोनों हाथोंसे पकड़कर सिंहको गिरा दिया और घोर गर्जन करके उसके ऊपर वेसे ही चढ़ बैठा, जेसे 
कोई पहलवान दूसरे पहलवानको पटककर चढ़ वेठता हे ॥४४॥ किन्तु फिर उठकर बलपूर्वक शरीरको चबाते 
Lo मित्रविन्दाके पुत्र बुकने बड़े जोरसे एक घसा मारा । उस घु'सेकी मारसे सिंह मर गया । तब हृष्ट 
त होकर शीघ्र अपना नियर चलाया ॥ ४६॥ बड़ी मशालके समान चमकते हुए उस त्रिश्युलको 
वीर वृकने अपनी तेज तलवारसे काट डाला, जेसे गरुड सर्पको तीखी चोंचसे काट डालते हैं ॥ ४५-४७ ॥ तब 
हृष्ट देत्यने तलवार लेकर बहुत जोरसे गर्जन किया ओर वृकके मस्तकपर चला दी ॥४८॥ तब बलवान्‌ वृकने 
उस प्रहारको अपनो तलवारकी म्यानपर रोककर एक तेज घारवाली तलवार ह्ृष्टको गदंनपर चलायी ॥४९॥ 
इस प्रहारस उसका सिर कटकर धरतीपर भा गिरा। किरीट और कुंडलयुक्त हृष्ट देत्यका सिर कमंडलुकी 
भाँति शोभित हुआ ॥ ५० ॥ इस प्रकार हृष्टके मर जानेपर शेष देत्य भयभीत होकर चन्द्रावती पुरीको भाग 
गये ॥ ५१ ॥ तब देवताओं नि दुन्दुभियाँ बजने लगीं और देवता प्रसन्न होकर वृकपर 

करने लगे ॥ ५२॥ इति श्रोगगेसंहितायां विश्वजित्खंडे 'प्रियंवदाःभाषाटीकायां द्ानिशो$ध्याय: ॥ ३२॥ 
लयास श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ ! हृष्ट देत्यके मरणका समाचार सुनकर अतीव क्रुद्ध शकुनिने देव- 
ताओंको भी भयभीत करनेवाले भाइयोंको भेजा ॥ १॥ तदनुसार भूतसन्तापन दैत्य हाथीपर, वृकदेत्य गघे- 
पर और काळनाभ देत्य सुअरपर चढ़कर रणभूमिको चला ॥ २॥ महानाभ देत्य मत्त एवं पृष्ट हाथीपर, ` 
हरिद्मश्रु देत्य मगरपर और वेजयन्त दैत्य मयदानवके हाथों बने रथपर बेठकर चला ॥ ३॥ उस रथमें हजार 

घोड़े जुते थे, पांच योजन उसका विस्तार था, उसमें सौ पताकाय लगी थीं, बह रथ मायामय था और 
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सइस्रकरशाव्यं च युक्तादामविलंबितम्‌। रत्नभूपणभूपाढयं शतचंद्रसमोज्ज्वलम्‌ ॥ ५॥ 
सहञ्नचक्रसंयुक्त घंटाकारविभूषणम्‌ । आरुह शकुनिः पश्चात्रोद्‌दुकामों विनिययों ॥ ६॥ 
अक्षौडिणीमि्दादश मिदेँत्याना मेथिलेषवर । धनुःस्वनैवीरशब्देरश्बहेपारथस्वनैः ॥७॥ 
चीत्कारेहेस्तिनामाशामण्डळं तु जगर्ज ह स्‍। दैत्यसेनाप्रयाणेन चकंपे मण्डल भुवः ॥ ८॥ 
निपेतुगिरयोध्नेका विचेलुः सिंधवो नृप | निपातितार्गछा देवेेभूबाइवमरावती ॥ ९॥ 
तत्सैन्यं भीषणं दृष्टा प्रद्युम्नो धन्विनां वरः । बली घैर्यधरः काष्णिः प्राहेदं यदुपुंगवान्‌ ॥१०॥ 
प्रद्युम्न उवाच 

इदं शरीरं श्वि पांचभौतिक फेनोपमं कर्मशुणादिनिमिंतम्‌ । 

गतागतं कालवशं कदापि बुधा न शोचंति यथार्भकेः कृतम्‌ ॥११॥ 

गच्छंति चोष्यं किल सात्त्विका जना मध्ये च तिष्ठंति हि राजसा नराः । 

अधः ग्रगच्छंति हि तामसाः परे महुझहुस्ते विचरंति कर्मभिः ॥१२॥ 

बिमेत्ययं वा किल सर्वतो यथा नेत्रभमेणाचलतीव भूइ था । 

तथा च सबं मनसा कृतं जगत्काचेष्मंक हरक आवृतो यथा ॥१३॥ 

यथा सुखं मंडलूवर्तिनां चरं तथाऽस्ति पातारनिवासिनामपि । 

ताऽमराणां क्रतुभिः कृतं स्मरेत्सवं त्यजेततत्तणवत्परो अनः ॥१४॥ 

ऋतोगणा देइगुणाः स्वभावा अहर्दिनं यांति यथा तथा जनाः । 

दृश्यं च यद्यन हि किंचिदस्ति यथा व्रजे गच्छति पांथसंगम्रम्‌ ॥१५॥ 

दृष्टं यथा वस्तु यदोल्कया तथा परे गते किं द्युभयप्रयोजनम्‌ । 

विधाय मागं विचरेच्छिवस्य पश्यन्हि सर्वत्र हरि परेश्वरम्‌ ॥१६॥ 


इच्छाके अनुसार चलता था ॥ ४॥ उसमें हजार कलश लगे थे, वह मोतिथोंकी मालासे अलंकृत था, 
रत्नोंके आझूषणोंसे आभूषित होनेके कारण वह चन्द्रमा जेसा उज्ज्वल दीखता था ॥ ५॥ उसमें हजार 
पहिये थे और बहुतेरे घंटोंका निनाद हो रहा था । उस रथपर सवार होकर दैत्यराज शकुनि लड्नेके लिए 
चला ॥ ६॥ हे मेथिलेश्वर ! देत्योकी बारह अक्षौहिणी सेना लेकर वह आया। धनुषका टकार, 
वोरोंका सिंहगर्जन, घोड़ोंकी हिनहिनाहृट, रथोंकी घड़घड़ाहट और हाथियोंके चिघाड़से दसों दिशाये 
झंकुत हो उठीं। उस देत्यसेताके प्रयाणसे सारा भ्रुमंडल काँप उठा ॥ ७॥ ८॥ इससे अनेक पर्वत गिर 
पड़े, समुद्र विचलित हो उठे और देवताओंने अमरावती पुरीके बेवड़े डाल दिये ॥ ९॥ उस भीषण 
सेनाको देखकर धनुघंरोमें अग्रणी तथा महाबली प्रधुम्तने धोर-वीर यादवोंसे कहा ॥ १०॥ प्र्त बोले-- 
यह शरीर पंचतत्त्वका बना हुआ है, जलफेनके समान यह क्षणभंगुर है, कर्म तथा गुणसे इसका निर्माण 
हुआ है, यह आते-जानेवाळा है, सदा कालके वश्ञीश्रुत रहता है और यह शरीर 2007 खिलौने जाह 
इसीसे बुद्धिमान्‌ लोग इसके विषयमें सोच नहीं करते ॥ ११॥ सात्विक मनुष्य स्वग जाते ह, रजोगुणी म व्ह 
रहते हैं और तमोगुणी लोग पातालको जाते हें । ऐसे लोग अपने कर्मोंसे बार-बार घरतीपर लामा 
है १९ जो ले सम ल 
अतएव जगत्‌ सदा भयभीत रहता हूं, जस व रा से क 
न मती राजाका सुख अस्थायी होता है, वही हाल पातालवासियोंका ह न ही 200080. 
प्रीत्यथे किये जानेवाले यज्ञ-यागादिसे प्राप्त फलका सुख मी क्षणिक होता हे । इसीसे भगवत्परायण 


बा जेसे पथि | मिलते हैं ओर बिछुड़ जाते हैं, 
जेसे पथिकको मार्गमें साथी हैं ओर बिछुड़ 
बज यह है अनित्य है--मिध्या हे ॥ १५ ॥ जो भो वस्तु दीखती है, वह्‌ 
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य्थेदुरेको जलपात्रवृन्दगों यथा$मिरेको विदितः समिचये । 

तथा परात्मा भगवाननेकवत्सोष्न्तबंहिः स्यात्सुकृतेषु देहिपु ॥१७॥ 

यो ज्ञाननिष्ठोऽतिविरागमाश्रितः ्रीकृष्णभक्त स्त्वनपेक्षकोऽपि यः । 

तपोवनं वाऽपि गृहं गृहं वनं स्पृशंति तं ते त्रिगुणा न सवतः ॥१८॥ 

ततो यतिस्त्वध्यगमत्परात्परं सुखी सदानन्दमयस्तु बालवत्‌ । 

देहेन पश्यत्युत सर्वकारणं इतं च वासो मदिरामदांधवत्‌ ॥१९॥ 

छयोंद्ये सरवतमो विलीयते प्रदृश्यते वस्तु गृहे यथा जनेः । 

ज्ञानोदयेऽज्ञानतमः प्रलीयते संश्राजते ब्रह्म परं तनौ तथा ॥२०॥ 

यथेन्द्रियाणां च एथक्‌ च वर्त्ममिनोन्नीयकेः्थेखिगुणाश्रयः परः । 

एकं ह्यनंतस्य परस्य धाम ततथा मुनीनां किल शाखवरत्मभिः ॥२१॥ 

परं पदं केऽपि वदन्ति येष्णवं के वापि वैङुण्ठपरं परेशम्‌ । 

शांतिं च यत्केऽपि तमःपरं बृहत्‌ कैवल्यमेके प्रवदन्ति धामके ॥२२॥ 

यदक्षरं केऽपि दिशं बदति के गोलोकमाद्यं प्रवदन्त्यथापरे । 

केचिन्निङज्ञं निजलोलयाइत॑ प्राप्नोति कृष्णस्य पदं च तन्युनिः ॥२३॥ 

श्रीनारद उचाच 

इति काष्णेवेचः श्रुत्वा सर्वे यादवपुङ्गवाः | शख्राणि जगहदश तज्ज्ञाने घैयवडुने ॥२४॥ 
बव तुक युद्धं दैत्यानां यदुभिः सह । सीतागङ्गातटे चाग्धौ रक्षसां कपिभिर्यथा ॥२५॥ 
रथिनो रथिभिस्तत्र पत्तिभिः पत्तयो नृप । अश्ववाहैरववाहा युयुधुश्च गजा गजैः॥२६॥ 


त्रिजलोकी चमकके समान क्षणिक है। अतएव चव्य प्रपंचसे हटकर परम पुरुषको खोजो । उसके प्राप्त हो 
जानेपर तो दोनों छोकोंका कोई प्रयोजन ही नहीं रह जाता । अतएव अपने कल्याणका मार्ग बनाकर स्त्र 
परमेश्वरको देखते हुए विचरो ॥ १६ ॥ जेसे एक ही चन्द्रमा अनेक जळभरे घड़ोंपें भिन्न-भिन्न प्रकारका 
दिखायो देता. है, वैसे ही भगवान्‌ एक होते हुए भी विभिन्न देहधारियोंमें भिन्न-भिन्न रूपमें दृष्टिगोचर होते हैं । 
जेन एक अस्नि सौ उपलोंमें सौ रूपसे दोखता है, वेसे ही एक भगवान्‌ सब प्राणियोंमें अनेक रूपसे दीखते 
हैं ॥ १७ ॥ जो ज्ञाननिष्ठ हो, वेराग्यवान्‌ हो, श्रोकृष्फा भक्त हो और जिसको कोई कामना न हो, वह चाहे 
त गेवनमें रहे या घरको ही तपोवन बना ले, उसको सत्त्व-रज-तम ये तीनों गुण स्पशं नहीं करते ॥ १८॥ 
सच्चे अथम सन्यासी हो परात्पर ब्रह्मको प्राप्त होता हे । वह सदा बालककी तरह आनन्दमय रहता हे। वह 
अपनी देहिक चक्षु नवर श्रपंचोंकों देखता भी है, किन्तु मदिरासे मदान्ध पुरुषकी भाँति उसे अपनी खबर नहीं 
रहती, जसे मत्त मनुष्यको अपने वख्रको भी सुधि नहीं रहती ॥ १६ ॥ जेसे सूर्योदय होनेपर अन्धकार दूर हो 
जाता टे और घर सभी वस्तुयं दृष्टियोचर होने लगती हैं, वेसे ही ज्ञानका उदय होनेपर अज्ञानरूपी अन्धकार 
नष्ट होकर ब्रह्मजा प्रकाश प्राप्त हो जाता हे | २०॥ इन्द्रियोंके पृथक्‌पृथक्‌ ज्ञानसे त्रिगुणाश्यी अर्थ पृथक्‌ 
हि दीखता ह । जैसे हायसे गरम-ठंढा, जिह्ासे खट्टा-मीठा, आँखोसे नीला-पीला,. नाकसे सुगन्ध-दुगेन्ध 
सदि । उसी तरह मुनियोंके वताये मार्गके अनुसार एक ही ब्रह्म अनेक तरहसे कहा-सुना जाता है ॥ २१॥ 
ॐ ब्रह्मकों कुछ लोग वेष्णच परम पद कहते हैं, कुछ लोग उसे बैकुण्ठ कहते हैं, कुछ शान्तस्वरूप कहते हैं, 
कुछ लोग उस मायातीत ब्रह्म कहते हैँ और कुछ उसे केवल्यधाम कहते हैं ॥ २२॥ कुछ लोग उसे अक्षर 
( अविनाशी ), कुछ लोग आद्य ईश्वर, कुछ निकुंजलोलाबृत गोलोकवासी और कुछ लोग श्रीकृष्ण कहते 
हैं। अन्तमं मुनिजन उसी पदको प्राप्त होते हैं ॥ २३ ॥ श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌! श्रीकृष्णसुत प्रद्युम्तके 
इन धैर्यबर्थक वाक्योंको सुनकर सभी प्रमुख यादवोंने प्रसन्नतापूवंक शस्त्र ग्रहण कर लिये ॥ २४॥ तब 
ऽन देत्यो और यादवोमें सीतागंगाके तटपर घोर युद्ध हुआ । जैसा कि वानरों और राक्षसोंका युद्ध लं कामें 
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केचित्करींद्र उन्मत्ता महामात्य प्रणोदिताः । गिरींद्रा इव दृइयन्ते बुक्तानां मेघडंवरे! ॥२७॥ 
शुण्डादण्ड er सचीत्कारंः सशृङ्कलेः । पातयंतो रथानश्वान्‌ वीरान्‌ राजन्‌ रणांगणे ॥२८॥ 
शुण्डादण्ड; संगृहीत्वा रथान्साश्वान्ससारथीन्‌। निपात्य भूमावुत्याप्य चिह्षिपुआंवरे बलात्‌ ॥२९॥ 
कांश्रिन्ममदुः पादाभ्यां संविदाय करेडुढे! । सक्षता्च गजा राजन्म्रधावंतो रणाङ्गणे ॥३०॥ 
सपक्षास्तुरगा राजन्नरववाहप्रणोदिता! । उल्लंघयन्तोषथ रथान्‌ गजकुम्मातरे गताः ॥३१॥ 
केचिदशवेमंहावीराः शक्तिहस्ता मदोत्कटाः । जध्तुगजस्थाजुपतीन्सगेंद्रा इव यूथपान्‌ ॥३२॥ 
अइवारुढा; केऽपि सेनां संबिदाय विनिर्गताः । खङ्गवेगेः पञ्चवनं लीलाभिर्वायवो यथा ॥३३॥ 
केचित्परस्परं सारवेरत्पतन्तो रणाङ्गणे। सन्गैजेघ्नुयंथा क्रव्ये चंचुभिः पक्षिणोऽम्बरे ॥३४।। 
ककेचित्खल्ञेः परशुभिः केचिच्चक्रः पदातयः । चिच्छिदुनिणितैभेल्लेः फलानीव शिरांसि च ॥३५॥ 
ंग्रामजिद्टत्सेनः शूरः प्रहरणो विजित्‌ । जयः सुभद्रो वामश्च सत्यकोऽइवयुरेव हि ॥३६॥ 
मद्रायाश्च सुता ह्येते श्रीकृष्णस्यौरसाः शुभाः । सर्वेषामग्रतः प्राप्ता युयुधुदेत्यपुङ्गवेः ॥३७॥ 
भूतसंतापनो नाम गजारूढो महासुरः । यहुसैन्ये महाराज चक्रे नाराचदुर्दिनम्‌ ॥३८॥ 
बाणांधकारे च कते भूतसंतापनेन वे। संग्रामजिचदा प्राप्त; श्रीकृष्णस्य सुतो बली ॥३९॥ 
विव्याध बाणशतकैभूंतसंतापनं रणे । ग्रल्यार्णवसंघोषमीमसंघ्नादिनीम्‌ ॥४०॥ 
धनुर्ज्यां तस्य चिच्छेद भूतसंतापनो बली । संग्रामजिद्धनुथान्यद्गृहीत्वा स्वं तडित्मभम्‌॥४१॥ 
सज्जं कृत्वा विधानेन शतं बाणान्समादघे । ते बाणास्तद्धनुज्याँ च कवचं लोहनिर्मितम॥४२॥ 
मित्वा छित्वा तनुं तस्य गजं मित्वाऽवनिं गताः । बाणप्रहारव्यथितः किंचिद्ठयाकुलमानसः ॥४३॥ 


समुद्रके तटपर हुआ था ॥ २५ ॥ रथियोंसे रथी, पेदळ सेनिकोंसे पैदल सेनिक, घुड़सवारोंसे घुइसवार और 
हाथियोंसे हाथी लड़ने लगे ॥ २६॥ कुछ उन्मत्त हाथी महावतोंसे प्रेरित होकर मेघयुक्त पव॑तोंकी भाँति दील 
रहे थे ॥ २७ ॥ हे राजन्‌ | वे हाथी अपनी सूंडोंको फुंकारसे, चीत्कारसे और सिक्कुड़ोंकी खनखनाहटसे रथी, 
घोड़ों तथा सेनिकोंको मार-मारकर गिराने लगे ॥ २८ ॥ उन हाथियोंने अएवो और सारथियों समेत रथियोंकी 
उठाकर सुमिपर पटका और फिर जोरसे उठाकर आकाझमें फेंक दिया ॥ २९ ॥ उन्होंने कुछ सेतिकोंको अपनी 
सुँडोसि पकड़कर चीरा और अपने दोनों पेरोंसे मसल दिया । उनमेंसे कुछ घायल हाथी रणांगणमें दोडंने लगे 
॥३०॥ हे नृप ! कुछ उड़नेवाले घोड़े सवारोंकी प्रेरणासे रथोंको छाँघकर हाथियोंके मस्तकपर चढ़ गये ॥ २१ | 
कुछ बर्छीधारी घुड़सवार मदमत्त हाथियोंपर बेठे हुए राजाओंको इस तरह मारने लगे, जैसे सिंह हिरन 
अथवा हाथियोंको मारते हैं ॥ ३२॥ कुछ घुड़सवार वेगके साथ तलवारसे सेनाको काटते हुए बाहर निकल 
गये, जेसे वायु कमलवनको चीरकर निकल जाता है ॥ ३३॥ कुछ घुइसवार उछछ-उछलकर तलवारोंसे एक 
दूसरेको काट रहे थे । जेसे मांसाहारी पक्षी आकाइमें मांसके लिए परस्पर मार-काट करते हैं॥ ३४॥ कुछ 
पैदल सेनिक तलवार, फरसा, चक्र तथा तीक्ष्ण भालेसे दुसरे सेनिकोके Me 
संग्रामजित, बृहत्सेन, शूर, प्रहरण, विजित्‌, जय, सुभद्र, वाम, सत्यक और ब मकल 
तथा. के मोर वस के लिए आगे आये. और बत ही वे वहांके बढे बे दयि लइने छे 
॥ ३६॥ ३७॥ उसी समय सूतसन्तापन नामका देत्य हायीपर चढ़कर आया, आते ही उसने अपनी विकराल 
बाणवर्षासे यादवोंकी सेनामें दुदिन ( बरसातका दिन ) उपस्थित Es दिया ॥ ३८॥ इस प्रकार सूतसन्तापत 
द्वारा दुदिन उपस्थित कर दिये जानेपर श्रीकृष्णका बलवान उन संग्रामजित्‌ रणभूमिमें आया ॥ ३९ ॥ रणमे 
पहुँचते ही संग्रामजितुने भ्रुतसन्तापनको सौ बाण मारे। तभी प्रलयकालीन समुद्रसदश गर्जन करनेवाली 
संग्रामजितृकी प्रत्यंचाको ञ्रुतसन्तापनने काट दी। तत्काल संग्रामजितुने बिजलीके समान चमकीला दुसरा घनुष 
ले लिया ॥४०॥४१॥ उसे विधिवत्‌ चढ़ाकर संग्रामजितने का बे बा योत 
धनुषकी प्रत्यंचा, लोहकवच तथा उसके दारीरको छेद और उसके हा र वे बाण धरतीमें समा गये \ 
द्द 
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गजं स्वं नोदयामास भूतसंतापनो बली। कालांतकसमं नाभं दृष्टा संग्रामजिद्वली ॥४४॥ 
गृहीत्वा स्वमसिं दिव्यं संजघान रणांगणे । तस्य खज्नप्रह्मरेण शुण्डादंडो द्विधाऽमयत्‌ ॥४५॥ 
चीत्कारपुत्कटं कुर्वन्‌ मदं संख्रावयन्कटात्‌ | भूतसंतापनं त्यकत्वा थ्रुवनं कंपयन्‌ गजः ॥४६॥ 
निपातयन्महावीरान्धंटानादैनदन्मुहुः । न बलात्स्तमितो दैत्येः पुरी चंद्रावतीं ययौ ॥४७॥ 
कोलाइलो महानासीदुवजन्नेवं गजे च्युते । | भूतसंतापनश्रक्र श्रीकृष्णस्य सुताय वे ॥४८॥ 
चिक्षेप निश्चितं शीघ्र ग्रीष्ममातंडवत्स्फुरत्‌ । तदागतं भ्रमद्दृष्टा चक्रं भद्रात्मजो बली ॥४९॥ 
स्वचक्रेण महाराज लीलया झतधाऽच्छिनत्‌ । जठरस्य गिरेः भृज्ञें समुत्पाद्य महासुरः ॥५०॥ 
चिक्षेप कृष्णपुत्राय नादयन्‌ व्योममण्डलम्‌ । संग्रामजिच्च तच्छङ्गं ग्रहीत्वा थुजयोबलात्‌ ॥५१॥ 
तताड तेन राजेंद्र भूतसन्तापनं रणे । भूतसन्तापनो दैत्यः सम्पूर्ण जठरं गिरिम्‌ ॥५२॥ 
गृहीत्वा सङ्गरे तस्थाबुद्धटो दैत्यपुङ्गवः | अनेन घातयिष्यामि त्वां रणे प्रवदन्युखाव्‌ ॥५३॥ 
देवकूट सञ्चत्पाव्य गिरिं च श्रीहरेः सुतः | अनेन घातयिष्यामि त्वां रणे प्रवदन्युखात्‌ ॥६४॥ 
तस्थौ तत्सस्भुखे राजंस्तदद््तमिवामवत्‌ । क्षिपन्तं प्रेत दैत्यं भूतसन्तापनं न्प ॥५५॥ 
तताड गिरिणा स्वेन रणे संग्रामजिद्धली । जठरो देवकूटश्च द्वौ गिरी दैत्यमस्तके ॥५६॥ 
पतितौ भूरिभारात्यो वज्रसंघर्षनादिनौ ॥५७॥ 
भूतसन्तापनस्ताभ्यां पतितः पञ्चतां गतः । तज्ज्योतिः संग्रामजिति लीनं जातं विदेहराटू५८॥ 
श्रीसंग्रामजितः सन्ये नेदुदुंदुभयस्तदा । भद्रात्मजोपरि सुराः पुष्पवपं प्रचक्रिरे ॥५९॥ 
ति श्रीगगसंहितायां विधलित्खण्डे ्रीनारदबहुळाश्संवादे भूतसन्तापनदेत्यवघो नाम त्रयक्षिशोऽध्यायः ॥३३॥ 
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इस प्रहारसे महावछी सूतसन्तापन कुछ व्याकुल हो गया ॥ ४२ ॥ ४३॥ तथापि भ्रुतसन्तापनने अपने हाथीको 
आगे वढ़नेके लिए प्रेरित किया । काछान्तकके समान भीषण उस हाथीको देखकर बलवान्‌ संग्रामजितूने 
सपनी तीक्ष्ण घारवाळी तलवार मारी । उस प्रहारसे कटकर हाथीकी सूंड़के दो टुकड़े हो गये ॥ ४४ ॥ ४५॥ 
तव वह भयानक चीत्कार करता, गंडस्थळसे मद बहाता, वारम्वार घंटे बजाता, राहमें पड़नेवाले योद्धाओंको 
गिरा-गिराकर रोंदता तथा घरतीको कंपाता हुआ ्ूतसन्तापनको वहीं छोड़कर भागा। लोगोंने उसको रोकने- 
की चेष्टा की, फिर भो नहों इका और सीधे चन्द्रावती पुरीको चला गया ॥४६॥४७॥ उस हाथीके इस प्रकार 
आगनेसे बड़ा कोलाहल मचा । उसी समय भूतसन्तापनने श्रीकृष्णके पुत्र संग्रामजितूपर बड़ा तीक्षण ओर 
ग्रीष्मकालीन सूर्य जेसा तेजस्वी चक्र चला दिया । उस घूमते हुए चक्रको अपनी ओर आते देख भद्गाके पुत्र 
सग्रामजितूने अपने चक्रसे बीचमें हो सो टुकड़े करके गिरा दिया । तब उस महान्‌ असुरने जठर गिरिका एक 
विज्ञाळ शिखर उखाड़ लिया ॥४८-५०॥ और समस्त आकाशमण्डलको निनादित करते हुए उसने पर्वतशिखर- 
को संग्रामजितूके ऊपर फेंका । किन्तु उसको उन्होंने अपनी भुजाओंपर रोक लिया और उसीसे अ्रुतसन्तापनपर 
महार कर दिया । तव भूतसन्तापन पुरा जठरपवंत उखाइकर रणझूमिमें खड़ा होगया और बोला--इसी 
पवंतसे रणमें में तुम्हें मार डाळूंगा ॥ ५१-५३ ॥ उसी समय श्रोकृष्णके पुत्र संग्रामजितुने देवकुट पर्वतको 
उखाड़कर उस देत्यसे कहा--इसो पहाइसे में तुम्हें मार डालू'गा । ऐसा कहकर वे उसके समक्ष खड़े हो गये । 
उनका यह साहस देखकर लोगोंको बड़ा आश्चर्य हुआ । जेसे हो भूतसन्‍्तापन पर्वतको फेकनेके लिए उद्यत 
हुआ, तैसे ही बलवान्‌ संग्रामजितूने अपना देवकुट पवंत उसके ऊपर पटक दिया । इस प्रकार जठर और 
देवक्कट दोनों पहाड़ “उस देत्यके मस्तकपर गिरे ॥ ५४-५६ ॥ बहुत अधिक भारके कारण वे दोनों पर्वत 
वज्रपातके समान तड़तड़ाकर गिरे ॥ ५७ ॥ उन पहाड़ोंकी मारसे मरकर सुतसन्तापन धरंतीपर गिर पड़ा 
और उसके शरीरसे निकलो ज्योति संग्रामजितमें लीन हो गयो ॥ ५८॥ तत्काल संग्रामजितुकी सेनामें 
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अथ चतुस्निशोऽध्यायः 
( इक दैत्यके वधकी कथा ) 

ae दु श्रीनारद उवाच 

संग्रामाजन्महायुद्ध भूतसन्तापने मृते। । हाहाकारो महानासीद्देत्यसेनासु मैथिल ॥ १॥ 
शकुनिवंकः कालनाभो महानाभस्तथेव च । इरिःमश्रु्च पञ्चते सम्प्राप्ता रणमंडले ॥ २॥ 
काष्णिः शकुनिनाः्युद्धथदनिरुद्धो इकेण वें | कालनाभेन सांबस्तु महानाभेन दीतिमान्‌ ॥ २ ॥ 
हरिशमश्चसुरेणापि भानुः कृष्णसुतो बली । स्ेपामग्रतः प्राप्तोऽनिरुद्धो धन्विनां वरः ॥ ४॥ 
विमेद बाणंदत्यांथ बज णेंद्रो यथा गिरीन्‌ | अनिरुद्धशरदत्यादिङन्नपादांसजानवः ॥५॥ 
निपेतुसूच्छिता भूमौ वृक्षा वातइता इव | अनिरुदवरे्तीकष्णेः संछिन्ना मेघडंबराः ॥ ६ ॥ 
छिन्नकुम्भा भिन्नशुंडाः पतिता रणमंडले । रुग्णदन्तारिछन्नकक्षाः शेला वजहता इव ॥ ७॥ 
द्विधाभूता गजाः पेतुः स्फुरत्काश्मीरकत्रलाः | करिणां भिन्इम्मानां बुक्ता रेजुः स्फुरत्ममाः ॥ ८ ॥ 
बाणांधकारे राजेन्द्र रात्रौ तारागणा इव । प्रधर्षिताः केऽपि वीरा अनिरुद्धशरान्विता! ॥ ९॥ 
निपेतुमूछिता भूमी तददूअतमिवाभवत्‌ । केचित्कौ रथिनः पेतुस्तेषां शून्या रथाः स्थिताः १०॥ 
कपित्थस्य फलानीव इस्तिकोष्ठगतानि च। क्षणमात्रेण राजेन्द्र दैत्यानां वाहिनीषु च ॥११॥ 
नदी बभूव संग्रामे भीषणा भतजस्रवात्‌। द्विपग्राहा चोष्टूखरकबंधास्यादिकच्छपा॥१२॥ 
शिशुमाररथा फेशाशेवाला थ्रुजसर्पिणी । करमीना मोलिरत्नहारकुण्डलशर्करा ॥१३॥ 
शस्रशक्तिच्छत्रशङ्ला चामरध्वजसेकता । रथाङ्गाबतंसंयुक्ता सेनाद्वयतटाबृता ॥१४॥ 
शतयोजनविस्तीर्णा बभौ वैतरणी यथा। प्रमथा भैरवा भूता वेताला योगिनीगणाः ॥१५॥ 


विजयसुचक नगाड़े बजने लगे और देवता उनके ऊपर पुष्पवर्षा करने लगे ॥ ५९ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां 
विश्वजित्खंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां त्रय्निशोऽध्यायः ॥ ३३ ॥ ह 
श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ ! जब संग्रामजितके युद्धमें सूतसन्तापन मरा तो सारी देत्यसेनामें 

महान्‌ हाहाकार मच गया ॥ १ ॥ तब शकुनि, वृक, कालनाभ, महानाम तथा च्या, हरिइमश्चु ये पांचों देत्यवीर 
रणांगणमें आये ॥ २॥ वहाँ पहुंचते ही प्रद्युम्न और शकुनिमें, वृक और ॥ कात ओर की 
महानाभ और दीप्तिमानमे और हरिइमश्नु तथा भाजुमें इन्दयुद्ध छ्डि गया । उन म प्रमुख 
अनिरुद्ध आये ॥ ३ ॥ ४ ॥ वे अपने बाणोसे देत्योंको इस तरह बींधने लगे, असे इन्द्रने पर्वेतोंकों बींधा था। 
अनिरुद्धके बाणोसे दे्योके पैर, कंधे और घुटने कट गये ॥ ५ ॥ जिससे वे सब मुछित हो-होकर वैसे ही गिर 
पड़े, जेसे वायुके प्रबल झोंकेसे वृक्ष गिर जाते हें । अनिरुद्धके तीखे बाणोंसे मेघके समान भारी हाथो इन्द्रके 
वज्से मारे गये पर्वतोंके समान भ्रूलुण्ठित हो गये । उनके मस्तक विदीणं हो गये, सूंड कट गयी, दांत टूट गये 
ओर होदा दूर जा गिरा ॥ ६॥ ७॥ जिनपर कश्मीरी कम्बलकी झूल लटक रही थी, 2 दो-दो इकडे 
होकर गिर पड़े। उनके फटे हुए मस्तकोंसे बिखरे मोती इस प्रकार झलकने लगे ख ८॥ जेसे उस बाणवर्षाके 
अन्धकारमें आकाशके तारे चमक रहे हों। कितने ही देत्यवीर अनिरुद्धके नाणोंसे धराशायी हो गये ॥ ९ ॥ 
बहुतेरे सूछित होकर झूमिमें लोट गये । इससे लोगोंको बड़ा आशय हुम । कितने ही रथी धरतीपर गिर 
पड़े और उनके रथ वैसे ही सूने हो गये, जेसे हाथीके पेटमे पहुँचे हुए केथेके फल। हे नरेन्द्र | न 
देत्योंकी सेनामें रुधिरंकी बड़ी भयंकर नदी बह चली। जिसमें न हाथी ग्राह तथा ऊंट-गधे आदि पशुओंके 
घड़ ओर मुख कछुएके समान थे ॥ १०-१२ ॥ “उस रक्तेकी नदोमें रथ शिशुमार, केश सेवार, जाय सर्प, 
कटे हाथ मछलो तथा सुकुट-हार-कुण्डल-कंकण उस नदीके पत्थर थे ॥ १३॥ भख शक्ति, छत्र शंख, 
ध्वजा बाळू, रथके पहिये भ्रमर और उभयपक्षकी सेवायें उस नदीके तट थीं ॥ १४॥ सो योजन विस्तृत 
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अट्टहासं प्रकुवंतो नृत्यंतो रणमण्डले । पिबन्तो रुधिरं शश्वत्कपालेन चुपेश्वर ॥१६। 
इरस्य युण्डमालाथं जगृहुस्ते शिरांसि च | सिंहारूढा भद्रकाली डाकिनीशतसंबता ॥१७॥ 
भक्षयन्ती रणे देत्यानइहासं चकार ह । विद्याधयेस्त्वंबरस्था गंधव्योऽप्सरसस्तथा ॥१८॥ 
क्षात्रधमस्थितान्‌ वीरान्‌ वबिरे देवरूपिणः । परस्परं कलिभत्वा तासां पत्यथमंबरे ॥१९॥ 
ममानुरूपो नायं व इति विहलचेतसाम्‌ । केचिद्वीरा धर्मपरा रणरज्ञान्न चालिताः ॥२०॥ 
यथुविष्णुपदं दिव्यं मित्वा मातंडमण्डलम्‌ । अनिरुद्ध रिपु दृष्टा केचिदँत्याः पलायिताः ॥२१॥ 
केचित्स्वं स्वं रणं त्यक्तवा दुढुवुस्ते दिशो दश । तदा इको महादैत्यः खरारूढो भयङ्करः ।। २२॥ 
आजगाम नदन्‌ युद्धे धनुष्टङ्कारयन्युहुः । अनिरुद्वस्यापि चायं सिंजिनीसहितं धनुः ॥२३॥ 
चिच्छेद द्ञमिर्बाणेइकोऽपि रणदुर्मदः । छिन्नधन्वाऽनिरुद्धस्तु द्वितीयं धनुराददे ॥२४॥ 
चिच्छेद  दशमिर्वाणेडकचापं महाबलः । इकल्निशलसुद्मम्य रुषा प्रस्फुरिताधरः ॥२५॥ 
ललज्जिद्दः . ग्रत्युवाचानिरुद्धं धन्विनां वरम्‌ । 


चुकदेत्य उवाच 
अद्येव तवां इनिष्यामि क्षत्रियं स्वस्थविक्रमम्‌ । त्वया सेना इता मेऽद्य पश्य विक्रमदूश्चकस्‌२६।। 
अनिरुद्ध उवाच 
ये वदन्ति मुखेनेह ते कुवेति न किंचन । अद्येव त्वां हनिष्यामि पश्य मे विक्रमं परम्‌ ॥२७॥ 
न चेत्त्वां घातयिष्यामि शृणुताच्छपथं मम । विप्रगोभ्रूणब्ाानां हत्या मे स्यात्सदेव हि ॥२८॥ 
शीनारद्‌ उवाच 
बृकोऽपि शपथ कृत्वा खरारूढो महाबलः । जघान तं त्रिशूलेनानिरुद्ध धन्विनां वरम्‌ ॥२९॥ 


वह रुघिरनदी वेतरणीके समान दृष्टिगोचर हुई। प्रमथ, भेरव, सूत, वेताल और योगिनीगण अट्टहास करते 
ओर नाचते हुए रणभूमिमें रुधिरको खोपड़ियोंमें भर-भरकर पी रहे थे ॥ १५ ॥ १६॥ साथ ही शिवजीकी 
मुण्डमालाके निमित्त मुंडोका संचय भी करते चलते थे। सेकड़ों डाकिनियोसे घिरी तथा सिंहपर सवार भद्र- 
काळी रणांगणमें देत्योंको भक्षण करती हुई अट्टहास कर रही थीं। उधर विमानोंपर बेठी हुई विद्याधरियाँ, 
यन्धविय और अप्सराय क्षात्रधमंपरायण देवस्वरूप वीरोंको वरने और अपने मनका पति प्राप्त करनेके 
लिए परस्पर लड़ने लगीं ॥ १७-१९ ॥ उनमेंसे कोई कहती कि यह बरतो मेरे अनुरूप नहीं हे, किन्तु तेरे 
योग्य हे और यह मेरे अनुरूप है। ऐसा कहकर छीनाझपटी करते-करते वे विह्वल हो गयीं । बहुतेरे धर्मात्मा 
वीर रणभूमिसे नहीं हटे । मरणोपरान्त वे सूर्यमंडळ भेदकर दिव्य विष्णुपदको प्राप्त हो गये। अनिरुद्धको शत्रुूपमें 
सम्मुख उपस्थित देखकर बहुतेरे दैत्य रणांगणसे भाग गये ॥ २०॥ २१ ॥ बहुतसे देत्य अपना-अपना चाळू युद्ध 
त्यागकर दसों दिशाओमें भाग चळे । तब बड़ा भयानक वृक नामका देत्य गधेपर चढ़कर गर्जेन-तर्जन करता 
हुआ आया। वह बारम्बार धनुष टंकार रहा था। सो रणमें आते ही उस रणदुमंद देत्यने अनिरुद्धका 
प्रत्यंचा समेत धनुष अपने दस वाणोंसे काट डाला । इस प्रकार धनुष कट जानेपर अनिरुदधने दूसरा घनुष 
छे लिया ॥ २२-२४॥ और अपने दस बाणोंसे उन्होंने वृक देत्यका धनुष काट दिया । तत्काल वृकने धनुष 
त्यागकर त्रिशुल ले ल्या । उस समय उसकी जीभ लपलपा रही थी और होंठ फडक रहे थे । उसने स्भ्रेष्ठ 
धनुधर अनिरुद्धसे कहा । वृक दैत्य वोला-स्वस्थ तथा पराक्रमसम्पन्न तुमको मैं आज मार डालँगा । क्योंकि 
तुमने मेरी सेनाका वघ किया है। अब मेरा अद्भुत पराक्रम देखो ॥ २५॥ २६ ॥ अनिरुद्ध बोले--जो 
लोग मुखसे बोलते हैं, वे कुछ नहीं करते। में अभी तुमको मार डालूंगा। तुम मेरा परम पराक्रम देखो 
॥ २७ ॥ यदि में तुम्हें न मारं तो मेरी जो शपथ है, उसे सुनो । यदि तुमको न मारू तो ब्राह्मण, गो, वालक 
चया भ्रूण ( गर्भस्थ शिशु) इनकी हत्याका पाप मुझको लगे ॥ २८॥ नारदजी वोले-हे राजन्‌ ! इसी प्रकार उस 
 ग्खबुकने भी शपथ छी और गधेपर सवार होकर धनुधंरोमे श्रेष्ठ अनिरुद्धको त्रिशुलसे मारा ॥ २९ ॥ कितु 
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स्वा ८ ७७७७७७७६६६... 
तच्छूलं वामहस्तेन गृहीत्वा कार्पिणनन्दनः । तताड सहसा राजन्‌ वृकरेत्यं महाबलम्‌ ॥३०॥ 
तदाऽसुरः कोपपूर्णो युक्त्वाज्य महतीं गदाम्‌ । चूर्णयामास सहसा चानिरुद्धरथ बलात्‌ ॥३१॥ 
प्रायुम्निः शितधारेण खद्गेनारिश्चुजदगयम्‌ । चिच्छेद भिदुरेणाशु शेलपक्षो यथा वृषा ॥३२॥ 
. . तदाऽभिननभुजो दैत्यः पद्धधामाकंपयन्भुवस्‌ ॥३३॥ 

विस्तौण वदनं कृत्वा ललज्जिहं भयङ्करम्‌ । करालदषटः प्रपिवन्नाकाशं देत्यपुङ्गवः ॥३४॥ 
तिमि तिमिंगिल इव प्राग्सत्काष्णिनन्दनम्‌ । दैत्योदरे कृष्णपौत्रः श्रीकृष्णस्यानुकपया ॥३५॥ 
न ममार महाराज काष्णिमीनोदरे यथा । बृकोदरे यथा कृष्णो यथा गोपा द्यघोदरे ॥३६॥ 
बकोद्रे यथा कृष्णो यथा चत्रोदरे दृषा । हाहाकारे तदा जाते यदुसेन्ये विदेहराट्‌ ॥३७॥ 
गदो गदां समादाय बलदेवानुजो बली । तताउ मस्तके दैत्यं इक नाम महाबलम्‌ ॥३८॥ 
तदा इतशिरा देत्यो रेजे क्षतजबिंदुभिः । गरिकेजेलधाराभिर्यथा विंष्याचलो नुप ॥३९॥ 
फाल्गुन; स्वमसिं नीत्वा तत्पादौ चांजसाऽइरत्‌। छिन्नांध्रिः स पपातोव्याँ छिन्नपक्षो यथा गिरिः ॥ 
अनिरुद्धस्तदुदरं भित्वा खडगेन निर्गतः। जहार तच्डिरथायं यथा वजेण वृत्रद्दा ॥४१॥ 

तदा जयजयारावो यदुसेन्ये बभूव इ। 

देवदुन्दुभयो नेदुनेरदुन्दुभयस्तथा ॥४२॥ 

अनिरुद्धोपरि सुराः पुष्पवर्षं प्रचक्रिरे । 

कथितं झदूश्चुतं चेतत्किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥४३॥ 

इति श्रीगर्गसंहितायां विशवजिल्खण्डे नारदबहुढाश्वसंवादे वृकदेत्यवधो नाम चतु्िशो ऽध्यायः | ३४ ॥ 


उस त्रिशुलको अनिरुद्धने बायें हाथसे पकड़ लिया ओर उसीसे वृकपर प्रहार कर दिया ॥ ३०॥ 
इससे अतीव क्रुद्ध होकर वृकने अपनी गदासे अनिरुद्धके रथको चुर्ण कर डाला ॥ ३१॥ तब प्रचुम्नके पुत्र 
अनिरुद्धने अपनी तेज घारवाली तळवारसे बृकासुरकी दोनों जायें काट डाली । जेसे पूवंकालमें इन्द्रने अपने 
च्ञसे पव॑तोंके पंख काटे थे ॥ ३२ ॥ इस प्रकार भुजा कट जानेसे वह देत्य पेरोंसे धरतीको कंपाता, मुंह 
फेलाकर अपनी भयंकर जीम लपलपाता और कराल दाँत दिखाता हुआ बह देत्य ऐसा भयंकर दिखायी पड़ा 
कि जेसे सारा आकाश पी जायगा ॥३३॥३४॥ तभी उसने अनिरुद्धको लील लिया, जेसे तिमि ( ह्वेलमछली ) 
को तिमिगिल निगल जाय। इस प्रकार उस देत्यके पेटमें पहुंचकर भो अनिरुद्ध श्रीकृष्णको कृपासे 

मरे नहीं । जेसे उनके पिता प्रद्युम्न मगरके उदरमें तथा अघासुरके पेटमें र्वालबालके साथ श्रीकृष्ण नहीं 
मरे थे ॥ ३५ ॥ ३६ ॥ हे विदेहराज ! जेसे बकासुरके उदरमें श्रीकृष्ण और वृत्रासुरके 2224 नहीं मरे थे, 
वेसे ही वृकदेत्यके उदरमें अनिरुद्ध नहीं मरे । किन्तु इस अप्रत्याशित घटनासे यादवोंकी सेनामें बडा 
हाहाकार मचा ॥ ३७ ॥ उसी समय बलदेवजीके छोटे भाई गदने महाबली वृकासुरके मस्तकपर अपनी 
गदाका प्रहार किया ॥३८॥ इससे उसका मस्तक फट गया और गिरते हुए रक्तकी धारासे वह वेसे ही शोभित 
हुआ, जेसे गेरूमिश्रित जलधारासे विन्ध्याचलकी शोभा होती है ॥३९॥ तभी अजुंनने अपनी तलवारसे अना- 
यास उसके पेर काट डाले | पेर कट जानेसे वह जमीनपर गिर पड़ा, जेसे कटे पंखका कोई पर्वत गिर 
पड़े ॥ ४० ॥ उसी समय अनिरुद्ध उसका उदर फाइकर बाहर त्रिकल आये भोर अपनी तलवारसे उसका 
सिर काट लिया, जेसे इन्द्रने अपने वञ्जसे किसीका सिर काटा हो ॥ ४१ ॥ यह देखकर यादवोंकी सेनामें जय- 
जयकार होने लगा और देवताओं तथा मनुष्योंकी ढुन्दुभियाँ बजने लगी ॥ ४२ ॥ देवता अनिरुद्धके ऊपर फूल 
बरसाने लगे । हे मिथिलेश ! यह अद्भुत कथा मेने आपको सुनायी । अब और क्या सुनना चाहते हें? 
॥ ४३ ॥ इति श्रीगर्यंसंहितायां विश्वजित्खंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां चतुखिशो$ध्याय: ॥ ३४ ॥ 


( काळनाभ देत्यका वघ) , 

बहुलाश्व उवाच 
अहो अत्यद्भुतं युद्धं सुने प्राथुम्निना कृतम्‌ । वृके इते महादेत्ये किं बभूव रणे पुनः ॥ १॥ 

जय श्रीनारद उवाच 
वकरेत्यं इतं वीक्ष्य कालनाभो महासुरः | क्रोडारूढो रणं प्रागाद्वनुश्क्ारयन्खईः ॥२॥ 
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अक्रं बाणविंशत्या गदं च दशमिः शर) । अजुन युयुधानं च पञ्चमिः ॥ २॥ 
दत्ञभिः कृतवर्माणं कार्ष्ण वाणशतेन वै । अनिरुद्धं च विंशत्या दीप्तिमंतं च पञ्चमिः ॥ ४ ॥ 
सांबं च शतबाणेश्च विव्याध समरेऽसुरः | तद्वाणेर्व्याकुला वीरा बभूबुरथेटिकाइयस्‌ ॥ ५ ॥ 
हयाञ्च पञ्चतां प्राप्तारचूणीभूता रणाङ्गणे । तद्धस्तलाघवं दृष्टा प्रसन्नो रुक्मिणीसुत) ॥ ६ ॥ 
कालनाभं साधुपदेः पूजयामास सङ्गरे । प्रदुम्नः स्वं धनुनीत्वा बाणमेकं समादधे ॥ ७॥। 


कोदण्डयुक्तो विश्षिखस्तत्कोडं दोर्घरूपिणम्‌ । सञ्चुन्नीय श्रामयित्वा स्वर्लोके छक्षयोजनम्‌ । ८॥ 
आकाशात्पातयामास॒सपुद्रे भीमनादिनि । प्रद्युम्नो भगवान्साक्षादूड्वितीयं बाणमादचे ॥ ९॥ 


> 


सोऽपि बाणः समुनीय कारूनाभं महाचलम्‌ | भ्रामयन्पातयामास चंद्रावत्यां बलात्पुरि ॥१०॥ 
कालनामः प्रपतितः किंचिड्ठयाळुलमानसः । ग्र हीत्वाः्थ गदां गुर्वी लक्षभारविनिर्मिताम्‌ ॥११॥ 
रणं प्राप्तो यदुबलं पोथयामास देत्यराट्‌ । गजान्‌ रथान्दयान्‌ वीरान्‌ गदया वजकल्पया १२॥ 
पातयासास वेगेन महावातो यथा तरून्‌। कांथ्रित्कराम्यां प्रोन्नीय चिक्षेप गगने बलाव्‌। १ ३॥ 


इतनी कथा सुनकर राजा बहुलाइव वोले-हे महाझुनि नारदजी | प्रद्यम्नके पुत्र अनिरुद्धने बड़ा 
अदभुत युद्ध किया । अब यह बताइए कि वृकासुरके मर जानेपर युद्धभूमिमें क्या हुआ ॥ १ ॥ श्रीनारदजी 
बोले-हे राजन्‌ ! वृक देत्यके मरणका समाचार सुनकर महादेत्य कालनाभ गधेपर चढ़कर घनुषका टंकार 
करता हुआ युद्धस्थलीमें आया ॥ २॥ वहाँ पहुँचते ही उसने बीस बाण अक्र्रको, दस बाण गदको, दस बाण 
अजुंनको ओर पाँच वाण युयुधान ( सात्यकि ) को मारा ॥ ३॥ इसी प्रकार उसने दस बाण कृतवर्माकी, 
सौ वाण प्रद्यम्नको, वीस बाण अनिरुद्धको और पाँच बाण दीप्तिमानुको मारे ॥ ४॥ संग्राम करते हुए 
उसने सौ वाण साम्बको मारे । उन बाणोंकी मारसे सभी यादववीर दो घडीके लिए अधीर हो उठे ॥ ५॥ 
डात गोर मर गये ओर रथ चूर-्चूर हो गये । उसका हस्तलाघव देखकर प्रसन्न रुक्मिणीसुत प्रद्युम्नने रण- 
शमिम उत्तम वाक्योंसे कालनाभकी बहुत सराहना की। उसके बाद प्रद्यम्नने अपना धनुष लेकर उसपर एक 
बाण चढ़ाया ॥ ६॥ ७ ॥ उनके भनुषसे छूटा हुआ बाण उसके दीर्घकाय गधेको उठाकर घुमाते हुए 
गाकाशमे एक लाख योजन ऊपर ले गया ॥८॥ वहाँसे उस गधेको उसने भयंकर गर्जन करनेवाले समुद्रमें डाल 
दिया । इसके वाद प्रद्युम्तने दुसरा बाण लिया ॥ ९ ॥ उस बाणने कालनाभको उठा तथा घमा-घुमाकर वडे 
वेगसे चन्द्रावती पुरीमें फेंक दिया ॥ १० ॥ वहाँ वह जमीनपर जा गिरा । जिससे कुछ क्षणके लिए व्याकुळ 
हो गया, किन्तु तनिक ही देर बाद वह लाख भारकी गदा लेकर फिर रणांगणमें आ धमका । उस वज्- 
सरीखी गदासे वह पैदल सेनिको, घोड़ों और हाथियोंको मार-मारकर वैसे ही धरतीपर गिराने लगा, जेसे तीब्र 
बेगकी वायु वृक्षोंको गिरा देती है । वीर कालनाभ किसी-किसीको तो हाथोंसे ही उठा-उठाकर आकाशे फेंकने 


._ छुगा ॥ ११-१३ ॥ आकादासे वे लोग वर्षके ओलोंकी भांति धरतीपर गिरने लगे । तब गदा लेकर जाम्ब- 


कजे 


सुत साम्द रणांगणमें आये ॥ १४ ॥ आते ही उन्होंने काळनाभके सिरपर एक गदा मारी, जिससे रण- 
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ऱ्य ््््््व्व्व्व्व्व्व्व्व्व्व्व्व्व्व्क्च्त्टि 
विस्फुलिंगान्क्षरंत्यी दवे गदे चूणीबभूवतुः । अन्ये गदे समादाय तस्थतुः सङ्गरे च तौ ॥१६॥ 


कालनाभस्तदा प्राह सांबं जांबवतीसुतम्‌ । एकेनापि प्रहारेण इन्मि त्वां नात्र संशय! ॥१७॥ 
पूर्व प्रहारं कुरु मे इति सांबोऽवदद्रणे | कालनाभोऽथ गदया सांबमूषिनि तताड ह ॥१८॥ 
गदोपरि गदां नीत्वा सांबो जांबवतीसुतः | जघान गदया देत्यं कारनाममुरःस्थले ॥१९॥ 
गदया भिन्नहृदय उद्दमन्‌ रुधिरं मुखात्‌ । व्यसुः पपात भूपृष्ठे वज्जाइत इवाचलः ॥२०॥ 
अभूजयजयारावः साधुवादः सतां नृप । देवदुन्दुभयो नेढुनरदुन्दुभयस्तथा ॥२१॥ 
सांबसेनोपरि सुराः पुष्पवषं प्रचक्रिरे । विद्याधर्यश्च गंधर्वा ननृतुश्च जगुर्मुदा ॥२२॥ 
इति श्रीगगंसंहितायां श्रीविश्वजित्खंडे नारदबहुखाश्चसंवादे काढनामदैत्यवधो नाम पंचत्रिशो द्याय: ॥ ३५ ॥ 


De 


अथ षर्त्रिंशोऽध्यायः 


( महानाभ देत्यका वध ) 
नारद उवाच र 

कालनामेश्य पतिते महान्‌ कोलाइलो5मवत्‌ । उष्टारूढो महानामो दैत्यः प्रातो रणाङ्गणे ॥ १॥ 
प्ुखादग्रि समसृजन्मायावी देस्यपुङ्गवः । तेनाग्निना भूमिवृक्षा जज्वलुश्च दिशो दश ॥ २॥ 
वीराणां _ कचुकोण्णीपकटिवन्धाङ्गरक्षकाः । प्रजज्वलुमहाराज अज्ञपुष्पप्रतूलबत्‌ ॥ ३॥ 
समुद्र पद्नभवेः पीतारुणसितासितः । इरितैश्ित्रवणेश् सक्ष्मे! काइमीरजेरपि ॥ ४॥ 
हेमरत्नखचद्धिश्व कम्बलेः सहिता गजाः । प्रजज्वलुर्सधे राजन्‌ वृक्ष; शेला इवाभिना ॥ ५ ॥ 
शिखा रत्नेश्वामरश्च हारेहँमे। परिच्छदे! । उत्पतन्तो इया युद्धे सुगा इव दवाग्निना ॥ ६ ॥ 
सैन्य भयातुरं दृष्टा दीसिमान्‌ कृष्णनन्दनः । मायावहिप्रशांत्य्थे पर्जन्यास्रं समादधे ॥ ७ ॥ 
भ्रूमिमें उन दोनोंका भीषण गदायुद्ध हुआ ॥ १५ ॥ अन्तमें चिनगारियां छोड़ती हुई वे दोनों गदायें चुर होकर 
दुर जा पड़ीं। उसके बाद वे दोनों वीर फिर गदा ले-लेकर रणभूमिमें खड़े हो गये ॥ १६ ॥ तब कालनाभने 
जाम्बवतीतनय साम्बसे कहा--में इस गदाके एक ही प्रहारसे तुम्हें मार डालूंगा। इसमें सन्देह नहीं हे 
॥ १७॥ साम्ब बोले-अच्छा, पहले तू ही मेरे ऊपर प्रहार कर। तब कालनाभने साम्बके सिरपर 
अपनी गदाका प्रहार किया ॥ १८॥ उस प्रहारको साम्बने अपनी गदापर रोक लिया और फिर 
काछनाभकी छातीपर गदा मारी ॥१९॥ इस प्रहारसे उसकी छाती फट गयी भोर मुखसे रुधिर फेकता हुआ वह 
मरकर धरतीपर गिर गया, जेसे इन्द्रके वञ्रसे मारा हुआ पवत गिर पड़ता है ॥ २० ॥ यह देखकर सज्जनोंके 
सुखसे जय-जयकार तथा घन्य-घन्यका निनाद उद्चरित होने छगा। देवताओं तथा मुष्योंकी दुन्दुभियाँ 
बजने लगीं ॥ २१॥ साम्बकी सेनापर देवता फूल बरसाने लगे । विद्याधरियाँ नाचने लगी और गन्धर्व 
गाने लगे ॥ २२॥ इति श्रीगगेसंहितायां विश्वजित्लण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां पंचत्रिसोऽध्यायः ॥ ३५॥ 

नारदजी बोले-हे राजन्‌ | कालनाभके मरनेपर बडा कोलाहल मचा । तब महानाभ देत्य ऊँटपर 


< चढ़कर रणांगणमें आया ॥१॥ वह मायावी दैत्य मुखसे अग्नि निकालता हुआ आया था । उस अस्निसे सूमिके 
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का 


वृक्ष और दसों दिद्यायें जलने लगीं ॥ २॥ सैनिकोंके कुरते, साफे, दुपट्ट तथा अंगरखे सुंजके पुष्प तथा रुईको 
भाँति जलने लगे ॥ ३॥ समुद्री पाटसे बने रेशमी, पीले, लाल, सफेद ओर हरे काइमीरी कम्बल) सुनहरे 
तथा रत्नजटित झूलोंवाले हाथी इस प्रकार जलने लगे, जैसे वृक्षों समेत पंत दवाग्निसे जलते लगते 
हैं॥ ४ ॥५॥ रत्नमयी कलगी, चमर, सुनहरे हार और जीन समेत जरते हुए घोडे उछलने-कूदने लगे, 
दावानलसे झुलसते हुए मृग उछलते हैं ॥ ६॥ जब श्रीकृष्णके पुत्र दोप्तिमानने अपनी सेनाको अस्नि- 
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बाणाद्विनिर्मता मेधाः सांवर्तकगणा इव । ववृपु्जलधारामिनंदन्तो भैरवं रस्‌ ॥ ८॥ 
आसारेण महाराज प्रावृट्कालोऽमवस्सितौ । पुंस्कोकिलाः कोकिलाश मयूराः सारसादयः। ९ ॥ 
मंडकाः प्रजगुगीमिरिंगोपाअ रेजिरे । इन्द्रचापेन दामिन्या मेथिलेन्द्र बभौ नभः ॥१०॥ 
इत्यं शांतिं गते वह्नौ महानामो महासुरः । प्राहिणोत्रिशितं-शूलं रुपा दीसिमते त्वरम्‌ ॥११॥ 
शूं सर्पमिबायांतं दीप्तिमान्‌ रोहिणीसुतः । चिच्छेद त्वसिना युद्धे फणिनं गरुडो यथा ॥१२॥ 
दशतं चोद्कटं चोष्ट महानाभस्य वाहनम्‌ । दीसिमान्स्वेन खड्गेन संजघान रणाङ्गणे ॥१३॥ 
द्विधाभूतः पपातोर्व्यां खद्डसंछिन्रकंधरः जगाम पञ्चतागुष्रो महानाभस्य पश्यतः ॥ १४॥ 
महानाभो महादैत्यो गजमारुह्य वेगतः । शूलहस्तः पुनः प्रागान्नादयन्व्योममण्डलमू ॥१५॥ 
दीपतिमानश्चमारुह्य सैन्धवं चंचलासितम्‌ । तडित्ममेण खड्गेन बभौ श्रीकृष्णनंदनः ॥१६॥ 
तुरंगं पाण्णिघातेन प्रोत्पतन्‌ धरणीतलात्‌ । आरूढो गजकुंभांतं गिरिशृंग यथा हरि! ॥१७॥ 
खड्गेन शितधारेण दीपिमान्कृष्णनन्द्न; | महानाभस्य सहसा शिर; कायादपाहरत्‌ ॥१८॥ 

बाणवपं प्रकुबतीं सेनां तस्य दुरात्मनः । 

जघान दीप्तिमान्‌ सिंहो गजयूथं यथाऽसिना ॥१९॥ 
केचित्खड्गेनामिहताः शेषा दैत्याः पठायिताः । देवा दीप्तिमतो मूध्नि पुष्पव्ष प्रचक्रिरे ॥२०॥ 
जगुः किन्नरगंधर्वा ननृतशवाप्सरोगणा; । “पयो यनयो देवास्तुष्दवुः श्रीद्दरेः सुतस्‌ ॥२१॥ 

इति श्रीगर्गसंहितायां विश्वजित्खंडे श्रीनारदवहुकाश्वसंवादे महानामवधो नाम षद्भिशोऽघ्यायः ॥ ३६ ॥ 


अयसे पीड़ित देखा तो उस मायामय अग्निकी शान्तिके लिए मेघाखका प्रयोग किया ॥ ७॥ उस अखे 
निकले सांवर्तकगणके मेघ भयंकर गर्जन करते हुए मूसलघार जल बरसाने लगे ॥ ८॥ जलघारा पडनेसे 
वर्षाऋतुकी छटा छा गयी, जिससे कोयल तथा पपोहे बोलने लगे, मोर कुहुकने और सारस बोलने लगे ॥ ९॥ 
मेढक टर्राने लगे, गोपबहूटियाँ रेंगते लगीं और इन्द्रधनुष तथा बिजलीकी चमकसे गगनमण्डल शोभित 
हो उठा ॥ १० ॥ इस प्रकार जब अग्नि शान्त हो गयी, तब महानाभ असुरने रोहिणीके पुत्र दीप्िमानुपर 
अपना तीक्षण त्रिशूळ चलाया ॥ ११ ॥ उस त्रिशूलकों सपंके समान आते देखकर दीपतिमानूने बीचमें ही अपनी 
तलवारसे वेसे ही काट डाला, जेसे गरुड सर्पको काट डालते हैं ॥ १२॥ अपने मुखसे काटनेके लिए 
उद्यत महानाभके ऊँटकी दीप्तिमानुने अपनी तलवारसे मारा ॥ १३ ॥ जिससे वह कटकर दो टुकड़े हो गया । 
तलवारसे उसकी गर्दन कट गयी थी । अतएव वह महानाभके देखते-देखते मर गया ॥ १४ ॥ तब देत्य 
महानाभ हाथीपर चढ़ और त्रिशूल लेकर अपने गर्जेनसे आकाशको मुखरित करता हुआ फिर रणमें आ 
गया।। १५ ॥ उस समय दोप्तिमान्‌ एक सिन्छुदेशीय काले घोडेपर सवार हो और बिजली जैसी तलवार 
लेकर वड़ी शोभाको प्राप्त हुए ॥ १६॥ उसी समय दोप्तिमानुने एडी लगाकर घोड़ेकों उछाला तो वह 
महानाभके हाथौके माथेपर चढ़ गया, जेसे सिंह पवंतपर चढ़ जाता है ॥१७॥ तभी श्रीकृष्णके पुत्र दीप्तिमाचुने 
अपनी तीक्ष्ण घारवाली तलवारसे महानाभका सिर काटकर घड़से अलग कर दिया ॥१८॥ तदनन्तर दुरात्मा 
महानाभकी सेनाको वाणवर्षा करते देख दीप्तिमान्‌ उसे तरुवारसे इस तरह मारने लगे, जेसे सिंह हाथियोंके 
झुण्डको मारता है ॥ १९ ॥ उसके कितने ही. सेनिक दोप्तिमानुकी तलवारसे कट गये। बाकी देत्य भाग 
गये । तव देवता दीप्तिमानपर पुष्पोंकी वर्षा करने लगे ॥ २० ॥ किन्नर तथा गंधर्व गाने लगे और अप्सरायें 
नाचने लगीं । सभी ऋषि, मुनि ओर देवता श्रीकृष्णके पुत्र दीप्तिमानुको स्तुति करने लगे ॥ २१॥ 
इति श्रीगगंसं हितायांविश्वजित्खंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायाँ पट्त्रिशोञ्व्यायः ॥ ३६ ॥ 
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( श्रीकृष्णतनय भानुके हाथों हरिर्मश्रु दैत्यका वघ ) 
भोनारद्‌ उवाच 
महानाभं सृतं शत्व सेनां वीक्ष्य पलायिताम्‌ । दैत्यस्तिमिंगिलारहो हरिश्मश्र/ समाययौ ॥ १॥ 
हरिश्मभुस्तदा दैत्यो रुषा प्रस्फुरिताधरः | उवाच परुषं वाक्य यादवानां च शृण्वताम्‌ ॥ २॥ 
इरिइमधुरुवाच 


यूयं सेप मे शक्त्या मनुष्याः स्वल्पविक्रमाः । शल्लेजयंतो दीना वै पौरुष कि भवादृशे ॥ ३॥ 
मवतां बलवान्‌ कोऽपि विना श्नं मया सह । करोतु म्नयुद्ध॑ वे पौरुप येन दृश्यते ॥ ४ ॥ 
छ थीनारद्‌ उवाच 
इत्थं द्त्यवचः धुत्वा दृष्ट्रा तत्मोद्धटं वपुः । सर्वे बभूवुस्ते तृष्णीं प्रशनसंतः परस्परस्‌ ॥ ५ ॥ 
र्ेषां पश्यतां भानुः सत्यभामात्मजो बली । त्यक्त्वा शल्नाणि सहसा तस्थौ कृष्ण स्मरन्‌णे ॥ ६॥ 
तिमिंगिलात्सञ्चचीयं _ हरिव्मभुमहावलः । तस्थौ तत्सगुखे राजन्‌ भुजमास्फोव्य यत्नतः। ७ ॥ 
इजास्यां च दुजी बदृष्वा नोदनां चक्रतुबलात्‌। दंतैर्गजाविव वने प्रहरन्तौ परस्परम्‌ ॥ ८ ॥ 
नोदयामास तं भानुं स दैत्यः ्ततयोजनम्‌ । इजाम्यां राजराजेन्द्र सिइ; सिंहमिवौजसा ॥ ९॥ 
ततः पुनः इष्णसुतो हरिरमश्रुं महासुरम्‌ | नोदयामास सहसा सहस्र योजनं बलात्‌ ॥१०॥ 
कंपरे स्वशुजां कृत्वा कटौ च विनिधाय तम्‌ । भानुं जानौ संगृहीत्वा पातयामास दैत्यराट्‌ ॥११॥ 
भाइस्तं एष्ठदेशेशपे सञ्निधाय भुजौजसा । गृहीत्वा जंघयोदेत्यं पातयामास भूतले ॥१२॥ 
अथ तौ पुनरुत्थाय श्वजावास्फोव्य तस्थतुः । त्रं तौ बलिनौ राजन्युपर्णफणिनाविव ॥१३॥ 


देत्यो 


दत्यो इजौजसा नीत्वा भानुं श्रीकृष्णनन्द्नम्‌ । चिक्षेप त्वा चरणावाकाशे लक्षयोजनस्‌ ॥१४॥ 


श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌ ! महानाभका मरण तथा उसकी सेनाको पलायित सुनकर हरिदमध्‌ 

दत्य तिमिगिल ( ह्वेल मछलीको खा जानेवाले महामत्स्य) पर सवार होकर रणांगणमें आया ॥ १॥ 
मारे क्रोधके जिसके होंठ कांप रहे थे, वह हरिव्मश्रु देत्य यादवोंको ललकारकर कठोर वचन बोला ॥ २॥ 
हरिर्मधुने कहा--तुम सब मनुष्य मेरी शक्तिके समक्ष तुच्छ बलवाले हो। तुम सब दीन हो। तुम लोग 
अपने शस्रोंके बलपर जीतते हो । तुममें पराक्रम ही कितना हे ॥ ३ ॥ तुममें कोई ऐसा पराक्रमी है, जो 
बिना शखके मुझसे मल्लयुद्ध कर सके, जिससे तुम्हारे पुरुषार्थका पता लग पाये ॥ ४-॥ नारदजी बोले-हे 
राजन्‌ | उस देत्यका वचन सुन तथा उसकी लम्बी-चौडी काया देखकर सभी यादव उसकी सराहना करते हुए 
चुप हो गये ॥ ५॥ तब सभी लोगोके देखते-देखते सत्यभामाका पुत्र महाबलो भानु सब शल्तासत्रोंको त्यागकर 
भगवान्‌ श्रीकृष्णका स्मरण करता हुआ युद्धसूमिमें खडा हो गया ॥ ६ ॥ महाबली हरिदमश्रु भी तिमि- 
गिलसे उतरकर अपनी भुजा फटकारता हुआ भानुके सम्मुख आया ॥ ७॥ 044 भुजाओसे भुजायें मिलाकर 
भानु उसके साथ वैसे ही लड़ने लगे, जेसे हाथी दाँतोंसे लड़ते हँ । बे दोनों परस्पर कठोर प्रहार कर रहे 
॥ ८ ॥ एक बार तो हरिव्मश्रु भानुको अपनी दोनों मुजाओसि सौ योजन दुरतक वेसे ही ढकेल ले गया, 
जेसे कोई सिंह दुसरे सिंहको अपने पराक्रमसे ढकेल ले जाय ॥ ९॥ उसके बाद श्रोकृष्णके पुत्र 
भानु भी महानु असुर हरिष्मश्रुको सहसा हजार योजनतक ढकेल ले गये ॥ १० ॥ तभी भानुके कंधेपर अपना 
हाथ रखकर हरिदमशने उनको अपनो कमरपर रखा और घुटना पकड़कर गिरा दिया ॥ ११॥ भानुने भी 
उसे अपनी पीठपर रख तथा छुटना पकड़कर धरतीपर पटक दिया ॥ १२॥ र बाद वे दोनों फिर 
उठ खड़े हुए और वैसे ही भुजामें फटकारकर लड़ने लगे, जेसे गरुड़ और सपं लड़ रहे हो ॥ १३॥ सहसा उस 
दैत्यने अपनी दोनों अुजाओसे भानुके दोनों पैर पकड़कर आकाशमें एक लाख योजन दुर फेंक दिया ॥ १४॥ 

नड 
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आकाश्ञात्पतितो भानुः किंचिद्याङलमानसः । ग्रहाद्‌ इव शेलांगाद्रक्षितः कृपया हरेः ॥१५॥ 
हरिइश्रं संगृहीत्वा दीर्षश्म्ौ हरे! सुतः । श्रामयित्वाऽथ चिक्षेप व्योम्नि तं लक्षयोजनम्‌ १६॥ 
आकाशात्पतितः सोऽपि किंचिद्वयाकुलमानसः । सुखे कृत्वा स्वक कूचं मुष्टिना तं तताड ह ॥१७॥ 
मुशप्ृष्टि रणं राजन्‌ बभूव घटिकाइयम्‌ । निष्पिष्टांगो हरिश्मश्रुग्रावा्ं भाजुमूड्रॅनि ॥१८॥ 
चिक्षेप च महावेगाद्रक्ताक्षः क्रोधमूच्छितः । भानुर मं संगृहीत्वा प्राक्षिपत्तस्य मस्तके ॥१९॥ 
सोऽपि हुम॑ संगृहीत्वा प्राहिणोद्धानुमूद्धेनि । इरिश्मश्रुमहादेत्यो रक्ताक्षः क्रोधमूच्छितः ॥२०॥ 
गजं गृह्दीत्वा शुण्डायां तेन भानुं तताड ह । भागुथान्य गजं नौत्वा गृहीत्वा तदजं करे ॥२१॥ 
हरिसमश्नं महादैत्यं गजेनाम्यहनद्दृढम्‌ । चीत्कारमथ कुवंतं गजं नीत्वा निपात्य तस्‌ ॥२२॥ 
तस्य दन्तौ समुत्पात्य ताभ्यां भानुं तताड ह । भानुमाकाशवागाइ कूचें सृत्युः किलास्य च ॥२३॥ 
चरेण शिवदक्तेन प्रोड्झितोऽ्यं महासुरः । इति श्रुत्वा वचो भानु बन्‌ क्रोधप्रप्रितः ॥२४॥ 
संगृहीत्वा रुजाभ्यां तं पादयोः प्रणदन्मुहुः | भ्रामयित्वा महाराज सर्वेपां पश्यतां सतास्‌ ॥२५॥ 
पातयामास भूषृष्ठे कमण्डलुमिवार्भकः । मुखात्कूच सञुन्नीय सहुत्पाव्य करौजसा ॥२६॥ 
तताड गुष्टिना मूध्नि हरिशपशनं महासुरम्‌। तदा स॒त्यं गते देत्ये इरिरमभ चुपेश्वर ॥२७॥ 
देवदुन्दुभयो नेदुनरदुन्दुभयस्तथा । अभूज्ञयजयारायो ञतुतुर्देवनायकाः ॥२८॥ 
प्रसन्ना दिविजा राजन्पुष्पवषं प्रचक्रिरे । इत्थं श्रीकृषणपुत्राणां विक्रमः परमाङ्कुतः ॥२९॥ 
मया ते कथितः पुण्यः किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥३०॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां विशवजितखण्डे श्रीनारदबहुळाश्वसंवादे हरिदमशुदेत्यवधो नाम सप्तत्रिशोउध्यायः ॥ ३७॥ 


~) न त ति ति DN 
जब मानु नीचे गिरे तो कुछ व्याकुल हो गये, किन्तु प्रह्वादकी तरह भगवानुने भानुकी रक्षा की ॥ १५॥ 
तव श्रीकृष्णके पुत्र भानुने उस देत्यकी बड़ी लम्बी मूंे पकड़कर आकाशमें कई चक्कुर घमाया और उसे 
एक लाख योजन दूर फेक दिया ॥ १६ ॥ जब वह आकाशसे नीचे गिरा तो कुछ व्याकुल हो गया । किन्तु 
तुरन्त मॅछें सम्हालकर उसने भानुको एक मुक्का मारा ॥ १७॥ है राजन्‌ ! इसके बाद दो घड़ी तक 
उन दोनोमें मुष्टामुष्टि युद्ध हुआ, जिससे हरिइमश्के सभी अंग पिस गये। तब उसने भानुके सिरपर 
बड़े वेगसे एक पत्थर दे मारा ॥ १८॥ उस समय उसके नेत्र एकदम लाळ थे और वह मारे क्रोधके 
गित जेसा था। तभी भानुने एक वृक्ष उखाइकर उस देत्यके मस्तकपर पटक दिया ॥ १९ ॥ तब उस 
देत्यने भी एक वृक्ष लेकर भानुको मारा । महादेत्य हरिमइमश्रके नेत्र लाल थे और क्रोधसे वह बावळा 
हो रहा था ॥२०॥ सहसा उस देत्यने एक हाथीकी सूँड़ पकड़कर उठाया और उसे भानुपर फेंक दिया । किन्तु 
भानुने उस हाथीको हायसे रोक लिया और दुसरे हाथीको उठाकर उस देत्यपर फेंका ॥ २१ ॥ भानुने जब 
हरिव्मश्र॒ुको हाथीसे मारा तो हाथी चिघाइने लगा । उसी समय उसने उस हाथीके दाँत उखाड़कर उन्हीं 
दाँतोसे भानुको मारा। उसी समय आकाशवाणी हुई, जिसने भानुसे कहा कि इस देत्यकी मृत्यु इसकी मूँछमे 
है ॥२२॥२३॥ शिवजीके बरदानसे यह देत्य इतना प्रबल बना हुआ हे । यह सुनकर भानु क्रोधसे तमतपा तथा 
उठे ॥ २४॥ उन्होंने तुरन्त उस देत्यको दोनों अुजाओसे खींचा और पैर पकड़कर कई चक्कर घुमाया 
पृष्वीपर पटक दिया । जेसे कोई बालक कमंडल पटक दे। वादमें भानुने उसकी मूँछ पकड़कर बड़ी जोरसे 
उखाड़ लिया और उसके सिरपर एक बड़ा भयानक घूंसा मारा । हे राजन्‌ ! इस प्रहारसे हरिव्मश्रु दत्य 
मरकर गिर पड़ा ॥ २५-२७ ॥ तत्काल देवताओं तथा मनुष्योंकी दुन्दुभियाँ बजने लगीं, सब ओर भानुकी 
जयजयकार होने लगी और बड़े-बड़े देवता हषंसे नाचने लगे ॥ २८ ॥ बहुतेरे प्रसन्न लोग होकर भानुपर फूल 
वरसाने लगे । श्रीकृष्णके पुत्र भानुका पराक्रम बड़ा अद्भुत था ॥ २९ ॥ उसका मेने वर्णन किया। अब आप 
और क्या सुनना चाहते हें? ॥३०॥ इति श्रीगर्गंसंहितायां विश्वजित्खंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां सप्त- 
त्रिशोऽध्यायः ॥ ३७॥ 
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अथ अशत्रिशोऽध्यायः 
( महान्‌ दैत्य शकुनिका युद्धवर्णन ) 
बहुळाश्व उवाच 
इरिइमश्वादिकान्‌ श्रातन्‌ सृतान्‌ जञात्वा महासुरः। शकुनिः किं चकाराग्रे बद तन्मुनिसचम ॥ १ ॥ 
श्रीनारद उवाच 
हरिश्मश्री इते राजन्‌ शकुनिः क्रोधमूर्छितः । रणाङ्गणे प्राह दैत्यान्‌ आतशोकपरिप्छुतः ॥ २॥ 
शकुनिरुवाच 
है पौलोमकालकेयाः सर्वे शृणुत मद्वचः | अहो देवबलं येन किन्न भूयाद्विपर्ययः ॥ ३॥ 
कालनाभेन मे भ्रात्रा समुद्रमथने यमः । जितः पूवं सोऽपि दैवान्मनुष्येरिह मारितः ॥ ४ ॥ 
. शंबरः सर्यजितसाक्षात्काष्णिना शिशुना जितः । उत्कचः शक्रजेताऽपि महाबल महाबल: ॥ ५ ॥ 
सोऽपि बालेन कृष्णेन मारितो नारदाच्छुतस्‌ । समुद्रमथने पू्वमसुराणां च पश्यताम्‌ ॥ ६ ॥ 
वह्विजितो हि येनापि हृष्टः सोऽपि निपातितः । यस्याग्रे वरुणः पूवं युद्धमीतः पलायितः ॥ ७ ॥ 
भूतसंतापनः सोऽपि मारितस्तुच्छविक्रमेः । 
येन पूर्व महायुद्धे विक्रमेस्तोषितः शिवः ॥ ८॥ 
स इको वृष्णिभिस्तुच्छेमारितः सद्धरेत्र वे । महानाभेन मे भ्रात्रा दिवि वायुविनिजितः ॥ ९॥ 
मानुपेर्यादवेरत्र मारितः सोऽपि सांप्रतम्‌ । हा देव येन स्वलोके जितः शक्रसुतो बली ॥१०॥ 
निपातितः सोऽपि चात्र हरिदमश्रुश्च मानवैः । तस्मादयादवीं एथ्बीं करिष्ये पथो मम ॥११॥ 
जरासंधेन शाल्वेन दन्तवक्रेण धीमता । शिशुपालेन मित्रेण युष्माभिः सहितो ह्यहम्‌ ॥१२॥ 
सुतलाच्च समाहतेदानवेश्रण्डविक्र मं! | देवान्‌ जेतुं गमिष्यामि बाणासुरसमन्वितः ॥१३॥ 
काष्ण्यादीनुद्धटान्सर्वान्वृष्णीस्रित्वा दुरात्मनः। सख्रीकानमरान्बद्घ्वा क्षिपे मेरुगुहामुखे ।१४॥ 


राजा बहुलाश्व बोले- हे महाझुनि नारद | हरिशमश्ु आदि भ्राताओंका मरण सुनकर देत्यराज 

शकुनिने क्या किया, सो बताइए ॥ १॥ नारदजी बोले-हे राजन्‌! जब हरिव्मश्रु मर गया, तब 
शकुनिको बड़ा कोध आया । मृत भ्राताओं शोकमें निमग्न शकुनिने देत्योंके सम्मुख कहा--॥ २ ॥ हे पोलोम 
और कालकेय वीरो | आप सब लोग मेरी बात सुनें । अहो ! दंवका बल बड़ा प्रबळ होता हे । वह क्या नहीं 
कर सकता ॥ ३॥ मेरे जिस भ्राता कालनाभने समुद्रमन्थनके समय यमराजको जीत लिया था, वढ आज 
देवात मनुष्यके हाथों मारा गया ॥ ४ ॥ सूर्यको जीतनेवाले शम्बरासुरको श्रीकृष्णके पुत्र प्रथुम्तने 
जीत लिया । इन्द्रको जीतनेवाले महाबली उत्कचको बालक कृष्णने मार डाला । ऐसा मेंने नारदजीके 
मुखसे सुना हे । समुद्रमन्थनके समय देवताओंके देखते-देखते जिस हृते अग्निको जीत छिया था, वह भो मार 
डाला गया । एक समय जिसके सामनेसे वरुणदेव भाग गये थे, उस भरूतसन्तायनको इन तुच्छ पराक्रमी 
मनुष्योंने मार डाला । पुवेकालके महायुद्धमें जिसने अपने पराक्रमस साक्षात्‌ शंकरजीको प्रसन्न कर लिया 
था ॥ ५-८ ॥ उस वीर वृकको इन तुच्छ यादवोंने मार डाला | मेरे भाता महानाभने स्वगमें जाकर 
वायुको जीता था ॥ ९ ॥ सो इन मानव यादवोंने अभी उसे भी मार डाला । हाय देव | जिस वीरने स्वगंमे 
जाक्कर इन्द्रे पुत बलवान्‌ जयन्तको जीत छिया था ॥ १० ॥ उस वीर हरिश्मभुको भी यहाँ इन भनुष्योने 
मार डाळा । अतएव आज में प्रतिज्ञा करता हूँ कि इस पृथिवीको यादवोंसे शुत्य कर दूंगा ॥ ११॥ 
जरासन्ध, शाल्व, बुद्धिमान्‌ दन्तवक्र, मित्र शिशुपाल तथा आप सब वीरो और सुतललोकसे बुलाये गये परम 
पराक्रमी दानवों तथा बाणासुरको साथ लेकर मैं देवताओंको जीतने जाऊंगा ॥ १२॥ १३ ॥ प्रद्युम्न आदि 
उद्भूट वीरों और दुरात्मा यादवोंको जीत तथा स्त्रियों समेत समस्त देवताओंको बाँधकर में सुमेरु पर्वतकः 
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' शोविप्रसुससाधंथ छन्दांसि च तपस्विनः । यत्ञं श्राद्ध तितिकषंश् नानातीर्थकरान्पुनः ॥१५॥ 
इनिष्यामि न सन्देह्वरिष्यामि सुखं ततः । धन्यः कंसो मह्दावीयों देवानां विजयी बली ॥१६॥ 

न विद्यते भूमितले मित्रं मे परमः सुहृत्‌ । 

नारद्‌ उवाच | 

इत्युक्त्वा शहनियुद्धे दानवेंद्रो महाबलः ॥१७॥ 
आययौ सहसा दैत्यः प्रथुम्नस्यापि संमुखे । महाधनः समादाय लक्षभारसमं दृढम्‌ ॥१८॥ 
मयेन निमितं तज्ज्याटंकारं स चकार ह। भजुंष्ङ्कारशब्देन दिग्गजा बधिरीकृताः ॥१९॥ 
निपेतुसिरयोऽनेका विचेलुः सिंधवो नृप। ननाद सवं ब्रक्षाण्डं चकंपे मण्डलं छवः ॥२०॥ 
चीरोपरि गता वीरा ज्याधोषेणातिविहला! । रणद्विदुद्रुवुनांगा उत्पतन्तो इया सधै ॥२१॥ 
एवं पलायिताः सर्वे ह्कस्माहुयविहला! । तदा गदादयो वीरा आजग्यु! स्यंदने स्थिताः ॥२२॥ 
घनुष्टंकारयन्तस्ते महाबलपराक्रमाः । शकुनिर्दशभिर्वाणेविव्याधारजुनमाइवे ॥२३॥ 
गांडीवी सरथस्तस्माचतुष्क्रोशे पपात ह । गदं च वाणविशत्या शब्लनिर्युद्धदुमंद/! ॥२४॥ 
'चिसेप सरथं राजन्नादयन्‌ व्योममण्डलम । चत्वारिशच्छरेवीरोऽनिरुद्धं धन्विनां वरस्न ॥२५॥ 
विव्याध सरथं राजन्नाद्यन्‌ व्योममण्डलम्‌ । साश्चो रथोऽनिरुद्भस्य पोडशक्रोशमास्थितः ॥२६॥ 
सांवं च शितबाणे्च तताड शछनिर्शचे। सांघोऽपि सरथो राजनंबरे समरांगणात ॥२७॥ 
दात्रिश्योजनं मागं निपपात विदेहराट | काणि समागतं दृष्टा शनिः ऋोधपूरितः ॥२८॥ 
सहसा वाणपटले!ः संजघान रणांगणे । प्रथ्ुम्नस्य रथो राजन्सम्भ्रमन्धटिकाद्वयस्‌ ॥२९॥ 
शतक्रोशे पपातोव्यौ कमण्डलुरिवाइतः । सर्वे विसिस्थु; शडनेबेलं दुष्टाःथ यादवाः ॥२०॥ 
जध्लुर्नानाविधैः शह्नेदेत्यमद्रिं यथा गजाः । गदोश्जुनो5निरुडडस्तु सांबो जांबवतीसुतः ॥३१॥ 


कन्दरामें डाल दूँगा ॥ १४॥ उसके वाद गो, ब्राह्मण, देवता, साधु, वेद, तपस्वी, यज्ञ, श्राद्ध, तितिक्षु 
तया अनेकानेक तीर्थ करनेवालोंको मारकर में सन्देह रहित होकर सुखसे विचरूँगा । कंस धन्य था, देवताओंका 
विजयी था और असाधारण बलवान था ॥ १५ ॥ १६॥ उसके समान प्रिय मेरा कोई मित्र नहीं हे । 
नारदजी वोले-ऐसा कहकर दानवेन्द्र तथा महाबली शकुनि सहसा रणभूमिमेंप्रद्यम्नके सम्मुख जा पहुंचा । 
इसके वाद लाख भारका विशाल धनष लेकर उसकी मयनिमित प्रत्यंचा चढ़ाकर भीषण टंकार किया | 
जिससे सव दिग्गजोंके कान बहुरे हो गये ॥ १७-१९ ॥ उस टंकारस कितने पहाड़ ढह गये, समुद्र विचलित 
हो गये, सारा ब्रह्मांड झंकृत हो उठा ओर सारा भुमण्डल काँपने लगा ॥ २०॥ वीर शकुनीके धनुषटंकारसे 
ही वोरोके ऊपर वीर गिरने लगे, $त्यंचाके टंकारसे विह्वल हाथी युद्धक्षेत्रे भाग गये और घोड़े डरकर 
उछल-कृद मचाने लगे ॥ २१ ॥ इस प्रकार अचातक रणांगणमें भगदड़ मच गयी और वहाँके सभी लोग 
भयसे विह्नल हो उठे । तब गद आदि यादववीर रथपर चढ़कर आये ॥ २२॥ महाबली ओर महापराक्रमी 
यादव जोरोंसे अपने-अपने घनुषका टंकार कर रहे थे । उसी समय शकुनिने अजुंनको दस बाण मारे ॥ २३ ॥ 
उसकी इस मारस रथसमेत अजुंन चार कोस दूर जा गिरे। बादमें युद्धदुमंद शकुनिने बीस बाण गदको मारे 
॥ २४ ॥ यह प्रहार करके शकुनिने रथसहित गदको आकाशमण्डलमें फेंक दिया और जोरोंसे गर्जन 
करने लगा। Eo घनुर्घेरोमै श्रेष्ठ अनिरुद्धको सोलह कोस दूर फेंक दिया ॥ २५ ॥ २६॥ फिर उसने 
अपने तीक्ष्ण वाणोंसे साम्वको भी मारा । उसकी मारसे साम्ब भी रणभूमिसे आकाइामें बत्तीस योजन दूर 
चले गये । क रणश्चुिमेंप्रदयुम्तको फिर उपस्थित देखकर शकुनि मारे क्रोधके तमतमा उठा ॥२७॥२८॥ 
तभी बाणोंके विशाल समुहे उसने प्रद्यम्नको मारा। इससे प्रद्युम्तका रथ दो घड़ी आकाशमै घुमता हुआ 
सौ योजन दुर पृथिवीपर जा गिरा । शकुनिका ऐसा भीषण पराक्रम देखकर सब यादव बड़े विस्मयमें पड़ 
गये | २६ ॥ ३० ॥ अब सभी यादव विविध प्रकारके पारखोसे शकुनिको मारने लगे, जेसे हाथी पर्वंतोंपर 
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शतं बाणान्समाळृष्य निपंगात्पृ्ठतो गतान्‌ । चापे निधाय कर्णातमाकृष्य प्राह मन्मथम्‌ ॥३७॥ 
हे : शकुनिरुवाच 
सर्वेषां घातयिष्यामि शत्रुमुख्यं मदोत्कटम्‌ । पश्चात्सेनां इनिष्यामि यदूनां स्वस्थतेजसाम्‌ ॥३८॥ 
प्रद्युम्न उवाच 
सदा वयः कालबलेन देहिनां प्रयाति छायेव सुखे मुहुमहुः । 
तथा च दुःखं च सुखं गतागतं घनावलिर्वायुबलेन खे यथा ॥३९॥ 
कृतां कृषिं सिंचति यां हि सर्वतदिछिनत्ति दात्रेण यथा कृषीबलः । 
तथा हि कालः स्वकृतां जनाविं दुरत्ययः पाति गुणेर्विलुंपति ॥४०॥ 
इदं करिष्यामि करोमि भूयो ममेदमस्तीति तदेवमान्ुवत्‌ । 
अहं सुखी दुःखयुतः सुहुजनो लोकस्त्वईकारविमोहितोः्युर ॥४१॥ 
धन्यस्त्वं राजशादूल म्रुनीन्‌ वाग्भिविंडंबयन्‌ । स्वभावो दुस्त्यजो नुणां पृथग्भूतस्रिमिरगुण; ॥४२॥ 


श्रीनारर उवाच ` 
एवं जुवाणावन्योन्यं प्रयुम्नशइनी म्घे । युयुधाते मेथिलेन्द्र शक्रद्वत्राविव स्थितौ ॥४३॥ 
इति तौ धनुषो मुक्तान्‌ विशिखान्सयरश्मिवत्‌ । चिच्छेद काष्णिर्बाणेन ढुवाक्येनेव मित्रताम्‌ ॥४४॥ 


प्रहार करते हैं । तभी गद, अजुंन, साम्ब और अनिरुद्ध अपना-अपना धनुष टंकारते हुए फिर युद्धभूमिमें 
आ गये, तदनन्तर प्रद्युम्न वायुके समान वेगवाले रथपर बेठकर अपने धतुषका टंकार करते हुए रणांगणमें 
आये । वहाँ पहुंचते हो प्रलयकालीन समुद्रकी भांति गजंन करनेवाली शकुतिके धनुषकी प्रत्यंचाको प्रद्युम्नने 
दस बाणोंसे काट डाला । इसी प्रकार उन्होंने हजार बाणोंसे शकुनिके हजार धोड़ों और सौ तीखे बाणोंसे 
उसके रथको चूर्ण कर दिया ॥ ३१-३४ ॥ गोड बाण मारकर उन्होंने उसके सारथीको भी समाप्त कर दिया । 
तब दूसरे रथमें दूसरे घोड़े जोत तथा दूर सारथीको लेकर देत्यराज शकुनिने उस रथमें बेठकर अपने प्रचंड 
घनुषपर प्रत्यंचा चढ़ायी ॥ ३५ ॥ ३६॥ उसके बाद अपने तरकससे सौ बाण निकालकर धनुषपर चढ़ाया 
ओर कानतक उसकी डोरी खींचकर प्रद्यम्तसे बोला-- ३७ ॥ अपने सब शज्रुओंमें मुख्य शत्रु तुमको मारकर 
मैं तुम्हारी सारी यादवी सेनाको मार डालगा॥ ३८॥ भ्रदुम्त बोले-हे देत्यराज | सदा ही प्राणीको 
अवस्था कारके बलसे सुखमें छायाको तरह पहुँचती हे । जैसे वायुके बलसे आकाशमें मेघोका दल आता- 
जाता रहता है, वेसे ही काल स्वरचित प्राणियोंके सुख-दुःखको डुलाता और खदेड्ता रहता है। वहो उनकी 
रक्षा करता हे और वही विनाश भी कर देता है ॥ ३९ ॥ जैसे किसान खेती करके उसे चारों ओरसे सोंचता 
है और फसल पक जानेपर हंसुयेसे काटता है। उसी तरह काल अपने तीनों गुणोंसे निमित छोगोंको एक 
बार बढ़ाता है और बादमें उसे नष्ट कर देता हे॥ ४०॥ में यह करूगा, यह कर रहा ह मेरे यह है, यह 
होगा। लोग कहते हैं कि मैं सुखी हू, में दुखी हू, यह मित्र है, वह शद हे आदि। हे असुर! इस प्रकार 
यह लोक अहंकारसे मोहित हे ॥ ४१ ॥ दाकुनि बोला-हे राजशादूल ! आप धन्य हैं। आप चा 
मुनियोंका अनुकरण करते हें । किन्तु मनुष्यजातिका स्वभाव बड़ा इग होता हे और तीनों गुणोसे पृथक्‌ 
रहता हे ॥ ४२ ॥ नारदजी बोले-हे राजन्‌ ! प्रद्यम्त तथा शकुनि परस्पर यह कहते हुए ऐसा युद्ध करने 
रुगे, जैसा इन्द्र और वृत्रासुरमे हुआ था ॥ ४२॥ इस प्रकार वे दोनों धनुषसे छूटे हुए सूर्यको किरणों जसे 


५३४ श्रीगर्गसंहिता [ भष्यायः ३८ 


कममफकफममकफफफफुरुठकाकाकाका कक SS ne 


लक्षभारमयीं गुवी गहीत्वा महतीं गदाम्‌ | जघान मूध्नि प्रद्युम्न शळुनियुद्धदुमंदः ॥४५॥ 
प्रद्युम्नो भगवान्साक्षाह्दया वज्रकल्पया । काचपात्रं यथा दण्डस्तद्वदाँ श्तथाऽ्करोत्‌ ॥४६॥ 
अथ देत्यो रुपाविष्टखिशूलं च स्फुरुचा । प्रधुम्नस्याहनन्मूर्ष्नि शब्दयुचेः सयुचरन ॥४७॥ 
ब्रिशेलेन हरे! पुत्रत्रिशलं शतधा$च्छिनत्‌ । इंतं तीक्ष्ण शकुनये प्राहिणोहुक्मिणीसुतः ॥४८॥ 
इंतेन विद्हृदयः किंचिद्रधाकुलमानसः । परिषेण हरे! पुत्रं संतताड रणांगणे ॥४९॥ 
यमदण्डं ततो नीत्वा रुक्मिणीनंदनो बली । चूर्णीचकार देत्यस्य परिघं परमाद्भुतय्‌ ॥५०॥ 
चचालाशांश्च सहसा यमदण्डेन वेगतः । सारथिं स्यन्दनं दिव्यं पातयामास भूतले ॥५१॥ 
छते मृत्यु गते साश्चे चूर्णीभूते रथे नृप । परिघे च महादैत्यः खड्गं जग्राह रोषतः ॥५२॥ 
्र्युम्नोऽपि महावीरो यनदण्डेन मेथिल | द्विधा चकार तत्खड्गं पन्नगं गरुडो यथा ॥५२॥ 
यमदण्डेन तं दैत्यं स्कंधे काष्णिस्तताड ह । तस्याघातेन शकुनिः सद्यो मूच्छामवाप इ ॥५४॥ 
दैत्यसेनां विशेशाशु श्रीकृष्ण: क्रोधमूच्छितः । निपातयन्‌ महावीरान्वनं वैश्वानरो यथा ॥५५॥ 
गर्जांस्तुरंगांश्च रयान्दैत्यांस्तानाततायिनः | पातयामास यमवद्यमदण्डेन माधवः ॥५६॥ 

ठिन्नपादारिछन्नय्रुखारिछन्नांगारिछन्नबाइवः । 

दैतेया दनुजा युद्ध मूच्छिता निधनं गताः ॥५७॥ 

यमरूपधर दुष्टरा प्रयुम्नं भीमविक्रमम्‌ । 

त्यक्त्वा स्वं स्वं रणं केचिद्दुदुवुस्ते दिशो दश ॥५८॥ 


इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीविश्वजित्वण्डे श्रीनारदबहुळाश्वसंवादे शकुनियुद्धवर्णन नामाष्ट त्रिंशो ऽध्यायः ॥३८॥ 


जन 


तेजस्वी बाणोंको छोड़ने लगे । प्रद्युम्न शाकुनिके बाणोंको उसी तरह काटने लगे, जेसे कुवाक्य मित्रताको 
नष्ट कर देते हैं ॥ ४४ ॥ तभी युद्धदुमंद शकुनि लाख भारकी भारी गदा लेकर. प्रदुम्तके मस्तकपर 
मारी ॥ ४५ ॥ तब साक्षात्‌ प्रद्युम्न भगवातुने अपनी वत्रसरीखी गदासे शकुनिकी गदाको शीशेके पात्रकी 
तरह तोड़कर सौ टुकड़े कर दिये ॥ ४६ ॥ तब देत्यपति शकुनिने अत्यन्त करुद्ध होकर अपने चमचमाते हुए 
त्रिशूलसे प्रद्यम्तके सिरपर प्रहार किया और बहुत जोरसे गर्जन करने लगा ॥४७॥ किन्तु प्रद्युम्नने अपने 
त्रियूलसे शकुनिके त्रिशुलको काटकर सौ टुकड़े कर दिये और एक भाला लेकर शकुनिको मारा ॥ ४८ ॥ 
उस भालेकी मारसे शकुनिकी छाती फट गयी, जिससे कुछ व्याकुळ होकर शकुनिने अपने परिघसे प्रद्यम्नपर 
प्रहार किया ॥ ४९ ॥ तंव रबिमणीनन्दन प्रद्युम्नने यमदण्ड लेकर उसीसे शकुनिके परिघको चुर कर दिया 
॥ ५० ॥ उन्होंने उस यमदण्डसे ही देत्य शकुनिके चंचल घोड़ों, सारथी तथा दिव्य रथको भी चुर-चरुर कर 
डाला ॥ ५१ ॥ हे राजन्‌ ! इस प्रकार अधसहित सारथी, रथ तथा परिघके टूट जानेपर उस देत्यने बड़े क्रोघ- 
के साथ हाथमें तलवार सम्हाली ॥ ५२॥ महावीर प्रद्यम्नने अपने यमदण्डसे उसके खङ्गको काटकर दो 
टुकड़े कर दिये, जसे गरुड सर्पको काट देते हैं ॥ ५३॥ उसी यमदण्डसे प्रद्यम्नने शकुनिके कन्धेपर प्रहार 
किया । उसकी मारसे शकुनि लाक मृछित होकर गिर पड़ा ॥ ५४॥ उसी समय क्रुद्ध भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
देत्यसेनामें प्रविष्ट डळ 20 वेसे ही मार-मारकर गिराने लगे, जेसे आग वनको जलाकर नष्ट 
कर देती है ॥ ५५ ॥ सेनिक क्षेत्रके हाथियों, घोड़ों, रथों और आततायी देत्योंको श्रीकृष्ण अपने यमदण्डसे 
यमराजकी तरह मार-मारकर गिराने लगे ॥ ५६ ॥ उस यमदण्डकी मारसे बहुतोंके पेर, हाथ, सिर और 
थुजायें कट गयीं और वहुतेरे देतेय और दनुज मुछित हो-होकर मर गये ॥ ५७ ॥ यमरूपघारी एवं भीषण 
पराक्रमी प्रद्युम्नको देखकर कुछ दैत्य रणभ्रुमि त्यागकर दसों दिशाओंमें भाग गये ॥ ५८ ॥ इति श्रीगर्गंसंहि- 
तायां विश्वजित्खंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायामष्टत्रिशोऽध्यायः ॥ ३८ ॥ 
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ऱ्य स्का ___ स्न्न्न्न्न्््््न्स््ा 
अथ एकोनत्रिशोञ्ध्यायः 
( रणभूमिमें भगवान्‌ कृष्णका आगमन ) 
र ीनारद्‌ उवाच 
शनिः पुनरुत्थाय स्वबलं वीक्ष्य पोथितम्‌ । जग्राइ स महाराज लक्षभारसमं धनुः ॥ १॥ 
निधाय वाणं निशितं कोदण्डे चण्डविक्रमे | काष्णि प्राह रणे राजञ्छकुनिर्देत्यराड्वली ॥ २ ॥ 
शकुनिरुवाच 
` कर्म प्रधानं जगतीतले महत्कमैंव साक्षादगुरुरीश्वरः प्रभु: । 

उच्चावचत्वं भवतीह कर्मणा तेनैव राजन्‌ विजयः पराजय: ॥ ३॥ 

गवां सहस्रेषु यथा हि वत्सकः स्वमातरं विंदति पश्यतां संवास्‌ | 

तथा हि येनापि कृतं शुभाशुभं नरेषु तिष्ठत्सु तमेव गच्छति ॥ ४॥ 

ततो विजेष्यामि दृढेन कमणा रिपुं भवन्तं पथः कृतो मया । 

सद्यः कुरु त्वं प्रतिकारमेव तद्येनापि न स्याङ्कुवि ते पराजयः ॥ ५ ॥ 

भ्रीप्रयुस्ध उवाच 
कमे प्रधानं यदि मन्यसे भवान्‌ कालं विना तहि फलं न विद्यते | 
कृते च पाके यदि विघ्नता क्कचित्‌ सदा बलिष्ठं समयं विदुः परे ॥ ६॥ 
. पाकम्रकारे सति पाकसाधनं कदापि कर्तारमृते न जायते । 

बदन्ति कर्तारमतः परं परे न कर्म कालं शृणु देत्यपुंगव ॥ ७॥ 

योगं विदुः केपि यदा योगतः कथं भवेत्कौ किल पाकसाधनम्‌ । 

सवे हि वा योगसृते बथा भवेत्काले तथा कर्मणि कतारि स्थिते ॥ ८॥ 

योगं तथा कर्मणि कतरि स्थिते काले विधिः सांख्यसृते इथा भवेत्‌। 

पाकग्रकाराद्यविचारकृद्यदा न तहि पाकस्य यथा प्रसाधनम्‌ ॥ ९॥ 

योगकर्मविधिकारकसंस्येत्रहमपूरुषसृते न हि किंचित्‌ 


किंचित्‌ । 
तं नमामि परिपूर्णतमांश्यं येन विश्वमखिलं विदितं खे ॥१०॥ 


oo 


बोले- हे राजन्‌ ! शकुनिने जब अपनी सेनाकी मरी हुई देखा तो लाख भारका 

धमुष ला अ तीक्ष्ण बाण चढ़ाकर देत्यराज शकुनिने श्रीकृष्णे पुत्र प्रद्यम्न- 
क्षे कहा ॥ २॥ शकुनि बोला- हे राजन्‌ ! इस संसारमे कमं ही मुख्य है। कमं हो साक्षात्‌ गुरु, ईश्वर और 
प्रभु है। कर्मसे ही उच्च और नीच पद प्राप्त होता है और कमसे ही जीत और हार होती हे ॥ ३ ॥ जैसे 
हजारों गौओकि बीच बछडा अपनी माताको खोज लेता है। उसी प्रकार जिसने जो शुभाशुभ कमं किये हे, 
अन्य हजारों लोगोंके रहते हुए भी वह कमं अपने कर्ताको हो प्राप्त होता हे ॥ ४ ॥ सो मैंने प्रतिज्ञा की हे कि 
अपने दृढ़ कमसे अपने शत्रु प्रेद्यम्नको जीतूंगा । अब तुम भी बा म याची 

|: ले--हे देत्यराज | यदि आप क 

ब्लोग पया ह Rh समस भी कोई विघ्न आ जाय तो बहुतेरे विद्वान्‌ कालको 
ही बलवान्‌ कहते हें ॥ ६ ॥ हे देत्यपुंगव | फलनेके समयपर ही फल होता है, किन्तु वह १ कर्ताके बिना 
नहों होता । अत: बहुतसे लोग कर्ताको ही प्रशंसा करते हैं और उसीको प्रधान मानते हैं प क स्य 
नहीं मानते ॥ ७ | कछ लोग योग ( उद्योग ) को प्रधान मानते हैं। उनका कहना है कि उ ना 
त कर्मके वशमें रहता है, किन्तु उद्योगके बिना फलकी सिद्धि नहीं 


पारे कोई काय नही सिड होता कब कारक ता से रहो हुए भी हु बिना कोई 
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शकुनिरुवाच - र 

हे प्रधुम्न महाबाहो त्वं साक्षाज्जञानशेवधिः । तव दर्शनमात्रेण नरो याति कृताथताम्‌ ॥११॥ 

ये त्वत्संगं समासाद्य वार्ता कुन्ति नित्यशः । तेपां तु महिमानं हि वक्तु नालं चतुमुंखः ॥१२॥ 
श्रीनारद उवाच 

त्युक्त्वा शकुनिर्देस्यों मायावी देत्यराड्वली । शिक्षित मयदेंत्येन रौरवाख्रं समादधे ॥१३॥ 

महारगा दंदशूका वृथिकाथ विपोत्कटाः । कोटिशो गरुडा बाणान्नीलकंठा! कलापिनः ॥१४॥। 


03 मेत्ततां 


तैदंशितं बलं सवं फूत्कारं गतम्‌ । वीक्ष्य कार्ष्णिमंहाबु दविगंरुडाख्रं समादधे ॥१५॥ 
कोटिशो गरुडा बाणान्नीलकंठाः कलापिनः । अन्ये च पक्षिणो भीमा निर्गतास्तस्य पश्यतः? ६॥ 
अग्रसनुरगान्यु दे दन्दशकान्सइश्रिकान्‌ । तीक्ष्णतुंडा बृददतपक्षाः क्ष णात्तऽदुइयतां गताः१७॥ 
देत्योऽपि राक्षसी मायां गांधी गौद्यकी पुनः । पेशाचां संदधे राजञ्छइनियुद्दुर्मदः ॥१८॥ | 
तद्वाणनिर्गता भूतास्तथा म्रेताश्च कोटिशः । अंगारान्युपुचुस्ते वे करालाः कृष्णरूपिणः ॥१९॥ 
ञात्वाऽथ तामसीं मायां पैशाची मीनकेतनः । सत्त्रं संदघे बाणे युद्धकांक्षी हरेः सुतः ॥२०॥ 
तस्मादिनिर्गता राजन्‌ कोटिशो विष्णुपार्षदाः । 
जघ्नुः पिग्चाचीं तां मायां पन्नगीं गरुडो यथा ॥२१॥ 
भायां देत्योऽपि मायावी गौद्यकीं संदघे पुनः । संभूताः कोटिशो मेघा गजंतो भीमरूपिणः ॥२२॥ 
विष्ठा मूत्रं च रुधिरं मेदोमजास्थिवर्षिणः । जात्वाञ्थ गौद्यकी मायां प्रयुम्नो भगवान्दरिः२२॥ 
तन्नाशार्थ महाराज कोलाखं संदे स्विषौ । तद्धाणायज्ञवाराहो निर्गतो घर्घरस्वनः ॥२४॥ 
सटा विधूय वेगेन दर्‍या तीक्ष्णया घनान्‌ । विदारयन्रणे रेजे वेणून्मत्तगजो यथा ॥२५॥ 


उपाय सफल नहीं हो सकता । अतएव उन परिपूर्णतम परम पुरुष भगवानको नमस्कार हे, जिन्होंने समस्त 
विश्वको रचना की हे ॥ १० ॥ तब शकुनिने कहा-हे महाबाहो | हे प्रद्यम्न ! आप ज्ञानके साक्षात्‌ निधि 
हें । आपका दर्शन करनेमात्रसे मनुष्य कृतार्थ हो जाते हैं ॥ ११॥ जो नित्य आपके साथ बात करते हैं, 
उनकी महिमाका बलान करनेको सामय्यं ब्रह्माजीमें भी नहीं हे ॥ १२॥ नारदजी बोठे-हे राजन्‌ ! ऐसा 
कहकर मायावी देत्यराज शकनिने मयदानवसे सीखे रोरवाखको चलाया ॥ १३॥ उसके चलते ही करोड़ों 
बड़े बड़े भीषण सपं, गोजर और बड़े विषैले विच्छू निकल पडे ॥ १४॥ उनके द्वारा डसी और फु कारोंको 
मारो हुई सारो सेना मतवाली हो गयी । सेनाको विकट स्थिति देखकर महाबुद्धिमाच्‌ प्रयुम्नने गरुडाख 
चलाया ॥ १५ ॥ उसके देखते-देखते उस वाणसे करोड़ों गरुड़, मोर, नीलकण्ठ तथा अन्यान्य भयंकर पक्षी 
निकल पडे ॥ १६॥ उन्होंने उन सर्पो, गोजरों ओर विच्छुओंको खा लिया ओर बडी तीखी चोंचों तथा 
बड़े बड़े पंखोंवाठे वे पक्षी भी क्षणभरमै गायब हो गये ॥ १७॥ तब वह रणदुमंद देत्य शकूनि 
पिशाचो, गन्धो, राक्षसो और यक्षोंकी मायाका विस्तार करने लगा ॥ १८॥ उसके बागोंसे 
करोड़ों काळे काले भूत-प्रेत निकलकर मुंहसे अंगारे उगलने लगे ॥ १९ ॥ उसकी उस तामसी तथा 
पिश्ञाची मायाका विस्तार देखकर युद्धकांक्षी श्रोकृष्णके पुत्र प्रद्यम्नते अपने बाणपर सत्त्वाख्रका संधान 
क्रिया ॥ २० ॥ उस सत्त्वा करोड़ों विण्णुपाषंद निकल पड़े और वे उस पिशाचो मायाको वेसे ही नष्ट 
करने लगे, जैसे गरुड़ सपिणियोंको नष्ट करते हैं ॥ २१ ॥ तब शकुनि देत्यने गुह्यकोंकी मायाका विस्तार 
क्रिया, जिससे बड़े भयानक करोड़ों मेघ गर्जन करते हुए उमड़ पड़े॥ २२॥ वे विष्ठा, सत्र, रुधिर, मेद, 
मज्जा तथा हुड्डियोंको वर्षा करने लगे। उस गौह्यिको मायाका मर्म समझकर प्रद्युम्तभगवानूने उनका 
विनाश करनेके लिए बाणपर थुकराख़्का संघान किया । उस बाणसे घर्घर शब्द करते हुए यज्ञवाराह 
भगवान्‌ निकल आये ॥ २३ ॥ २४॥ वे अपनो. गर्दनके वाल व्रिखेरकर अपने तीक्षण दाँतोसे उन भेधोंको 
_विदीर्ण करते हुए ऐसे शोभित हुए, जैसे बाँसोंको विदीणं करता हुआ मत्त गजराज शोभित होता हे ॥२५॥ 
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देत्योऽथ मायां गांधरवीं चकार रणमण्डरे । युद्ध न दृश्यते तदद्ध मसौधानि कोटिशः ॥२६॥ 
बख्रालंकारयुक्तानि बभूवुः पश्यतां सताम्‌ । विद्याधर्यश्व गन्धर्वा गायन्तो नृत्यतत्पराः ॥२७॥ 
खरदंगतालवादित्रेमोहने रागमिश्रितेः | हावभावकराप्षेश्र तोषयंत्यो जनान्तृप ॥२८॥ 
मोहिन्यः सुन्दरी रामाः श्यामाः कमललोचनाः । तासां लावण्यरागाभ्यां मोहं यातेषु वृष्णिपु ॥२९॥ 
गांधवीं मोहिनीं मायां जञात्वा कार्ष्णिमहावळ | संदधे तत्महाराथें शानाखं रणमण्डले ॥३०॥ 
ज्ञानोदये तदा जाते मोइनाशो नृपेश्वर। नाशं गतायां मायायां शकुनि! क्रोधमूच्छितः ३१॥ 
राक्षसी संदधे मायां मायावी दैत्यपुंगवः । सप्षेः पर्वते ,राजन्‌ क्षणात्तच्छादितं नभः ॥३२॥ 
महांधकारोऽभूरपध्व्यां पराद्ध च घनेरिव । दः्धवृक्षशिलास्थीनि कबंधरुधिराणि च ॥३३॥ 
गदापरिघनिद्धिशमुसलादीनि स्वतः । अंब्राद्ध अगर! शेला मेघा इव विदेहराटू ॥३४॥ 
रक्षोगणाः शूलहस्तारिछन्ध्रि प्रिथीति वादिनः । यातुधानाश्च शतशो भक्षयन्तो हिपान्हयान्‌ ॥३५॥ 
सिंहव्याघ्वराद्यश्र दृष्यते रणमण्टरे । मर्दयन्तो नसेर्नागांअबेयन्तो वपूंषि वे ॥३६॥ 
पलायमानं स्वबलं दृष्टा काष्णि्महदबलः । जेतुं तां राक्षसीं मायां नृसिंहाखं समादधे ॥३७॥ 
आविर्भूतो इरिः साक्षान्नृसिंहो रौद्ररूपष्टक्‌ । स्फुरत्सटो ललज्जिहों नखलांगूलभूषितः ॥३८॥ 
चलद्वालो भीषणास्यो हुङ्कारेणातिभीषणः । सिंहनादं च कुन्‌ वै संस्थितो रणमण्डले ॥३९॥ 
ननाद तेन ब्रह्मांडं सप्तलोकैर्बिले! सह। विचेलु दिंग्गजास्तारा राजद्भूखंडमण्डलम्‌ ॥४०॥ 
गृहीत्वा हांबरे शैलान्सबृक्षाजखरः खरे! | पातयामास भूपष्ठे दैत्यानां च प्रपश्यताम्‌ ॥४१॥ 
रक्षोगणान्संगुहीत्वा पाटयामास वेगतः । यातुधानगणान्पङ्गयां स मद इरिसधे ॥४२॥ 
सिंहान्व्याधरान्वराहांश्र संविदायं नखैः खरे! । चिक्षेप गगने विष्णुस्तत्रेबांतदधे पुनः ॥४२॥ 


इसके बाद उस देत्यने गान्धर्वी मायाका सजन किया, जिससे युद्ध अदृदय हो गया और करोड़ों स्वणंमहल 
दिखाई देने लगे ॥ २६॥ उत महोंमें विविध वस्न और अलंकार विद्यमान थे, विद्याधरियाँ नाच रही थीं 
और गन्धर्वे गा रहे थे ॥ २७॥ मनोमोहक रागोंमें मृदंग, ताल तथा नाना प्रकारके बाजे बज रहे थे। 
अप्सरायें हाव-भाव तथा कटाक्षोंसे दर्शकोंको सन्तुष्ट कर रही थीं ॥२८॥ उन मोहिनी, सुन्दरी, रामा, श्यामा 
और कमलनयनी अप्सराओंके लावण्यरागसे जब सब यादव मोहित हो गये ॥२९॥ तब उनकी गान्धर्वी मायाको 
मर्म समझकर महाबली प्रद्म्नने उसके निवारणार्थं रणांगणमें ज्ञानास्त्रका संधान किया ॥ ३० ॥ हे राजव्‌। 
उसका प्रयोग करते ही लोगोंके मोहका नाश हो गया । इस प्रकार मायाके नष्ट होनेपर देत्यराज शकुनि 
मारे क्रोधके पागल हो गया ॥३१॥ उसके बाद उस मायावी दानवने राक्षसी मायाका विस्तार किया । जिससे 
अगणित पंखवाले पर्वतोसे सारा गगनमण्डल आच्छादित हो गया ॥ ३२॥ समस्त पुथिवीपर घोर अन्धकार 
छा गया । तब जले हुए वृक्ष, कबन्ध ( घड़), रुधिर, शिलाखंड और हड्डियोंकी वर्षा होने लगी । दे 
विदेहराज ! परिघ, निस्त्रिश ( तलवार ) और मुसल चारों ओरसे ह और मेघोंके समान बड़े-बड़े 
पहाड़ आकादामें उड़ने लगे ॥ ३३-३५॥ हाथोंमें तिशुल लिये राक्षसोंके झुंड 'काट डालो' “मार डालो' 
ऐसा कहते हुए सेकड़ों हाथियों और मनुष्योंको नोचने-खाने लगे ॥ ३६॥ ऐसी स्थितिमें अपनी सेनाको 
भागती देख महाबली भ्रदुम्नेने उस राक्षसी मायाको जीतनेके लिए नृसिहास्त्रका संघात किया ॥ २७॥ 
इससे रोद्रख्पधारी साक्षात नृसिहभगवात प्रकट हो गये। उनकी गर्देनके बाल बिखरे हुए थे, जीभ 
लपलपा रही थी, नख और पूँछ भी शोभित हो रही थी ॥ ३८॥ उस सतय उनकी पूंछ हिल रहीथी। 
मुख बड़ा भयानक दीख रहा था। वे बार-बार हुंकार करके सिंहनाद कर रहे थे ॥ ३९ ॥ तभी उन्होंने 
भीषण गर्जन किया । जिससे सप्तलोकोंके साथ सारा ब्रह्माण्ड पूज उठा। सभी दिग्गज विचलित हो गये । 
तारे और भूखण्ड चलायमान हो गये ॥ ४० ॥ का देत्योंके देखते-देखते नृसिहमगवात्‌ वृक्षोंसमेत पवंतोंको 
अपने तीखे नखोंसे छिन्न-भिन्‍्न करके पृथिवीपर फकने लगे ॥ ४१ ॥ राक्षसोंको पकड-पकडकर वे अपने 
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नाशं गतायां मायायां राक्षस्यां रुक्मिणीसुतः। शंखं दध्मो विजयदं मौलेन्द्रं च रणांगणे ॥४४॥ 
अभूज्जयजयारावो दुन्दुमिध्वनिमिश्रितः । प्रद्युम्नस्योपरि सुराः पुष्पवर्षं प्रचक्रिरे ॥४५॥ 
स्वमायायां निर्गतायां शङनिदेत्यपृंगवः । सरथः सेनिकैः साद्व तत्रवांतहितोऽभवत्‌ ॥४६॥ 
मायां चकार देतेयीं मयदैत्यप्रदशिताम्‌ । हस्तिशुण्डासमां धारां वपंतोऽतितडित्स्वनाः॥४७॥ 
सांवर्चकगणा मेघा आजग्शुः पश्यतां सताम्‌ । क्षणात्सर्व समुद्रास्ते चण्डवातेन वेपिताः ॥४८॥ 
शमिता उमिसभर्षावतेः प्लावितभूरुजाः | भूमण्डलं सपदि तत्प्लावितं चात्मभिः समम्‌।४९॥ 
दृष्ठाज्य यादवाः सर्वे प्रापुस्तत्र भयं बहु । वदन्तो रामकृष्णेति बिस्मृतस्वपराक्रमाः ॥५०॥ 
क्षणमात्रेण राजेंद्र तृष्णीभूताः पराजिताः | तदा काष्णिर्महाबाहुः कोदण्डे चण्डविक्रमे ॥ 
बाणं निधाय सहसा श्रीकृष्णास समादधे ॥५१॥ 

नवार्कको टिद्युतिमन्महन्महो वीर जयन्मेथिल ने दिशो दश | 

समागतं तत्र कुशस्थलीपुरः स्वयं परं स्वार्थमिवात्मवांछितम्‌ ॥५२॥ 

तस्मिन्परे तेजसि नूतनांबुदच्छविं सुवर्णाबुजरेणुवाससम्‌ | 

भृंगाबलीकूजितकुन्तलावरिं स्रजं दधानं नववेजयन्तीम्‌ ॥५३॥ 

शरीवत्सरत्नोत्तमचारुवक्षसं चतुर्भुजं पद्मविशालवीक्षणम्‌ । 

स्फुरत्क्रोटं वरदारनुपुरं छलसकवार्कय्युतिहेमङुण्डलम्‌ ॥५४॥! 

विलोक्य देवं यदवो5तिहर्षिताः परं प्रणेमुः कृतहस्तसंपुटाः | 

प्रचक्रिरे मेथिल पुष्पवर्पिणोऽमरा जयारावमतीव सर्वतः ॥५५॥ 
स देत्यशइने! सज्जं कोदंडं प्राच्छिनद्रुषा । शाङ्ग मुक्तेन तच्छाङ्गी बाणेनेकेन लीलया ॥५६॥ 


नखोसि फाइने और यातुधानोंको पेरोंसे रोदने लगे ॥ ४२ ॥ उन्होंने उन सिहों, व्याघ्रों और सुअरोंको 
अपने पैने नखोंसे चीर-चीरकर आकाशमें उछाल दिया और अन्तर्धान हो गये ॥ ४३ ॥ इस प्रकार जब 
उस राक्षसी मायाका अन्त हो गया, तब वीर प्रद्यम्नने अपना विजयदायक मोलेन्द्र शंख बजाया ॥ ४४ || 
उस समय सब्र ओरसे जयजयकार होने लगा । दुन्दुभियाँ बजने लगीं और देवता प्रद्युम्नपर फूल बरसाने 
लगे ॥ ४५॥ इस तरह अपनी मायाके नष्ट हो जानेपर देत्यप्रवर शकुनि अपने रथों और सेनिकोंके साथ 
वहाँ हो अन्तर्घान हो गया ॥ ४६॥ तब उसने मयदानवकी बतायी देतेयी मायाका विस्तार किया । 
जिससे हाथीकी सूंड सरीखी मोटी बा बरसाते ओर बिजली तड़काते हुए सांवतंक मेघ छा गये। 
सब लोगोंके देखते-देखते प्रचण्ड पवनके झोंकोसे सब समुद्र उमड़ पड़े ॥४७॥ ४८॥ वे सब क्षुब्ध थे । जिससे 
पृथिवोके सभी वृक्ष डूब गये ओर सबके साथ अखिल भूमण्डल डूब गया ॥ ४९ ॥ यह देखकर सभी 
यादव अयभीत हो गये । वे बार-बार राम-शरीकृष्ण कहते हुए अपना सब पराक्रम मुल गये॥ ५० ॥ हे 
राजेन्द्र | एक क्षणके लिए जब सब चुप हो गये ओर हार गये। तब महाबाहु प्रद्यम्नने अपने प्रचण्ड 
घनुषपर बाण चढ़ाकर श्रीकृष्णाला प्रयोग किया ॥ ५१ ॥ हे मेथिल ! करोड़ों नवीन सूर्योके समान कान्ति- 
मान्‌, दसों दिशाओंके बीरोंको जीतनेवाला, अपने अभिलषित अथंकी तरह वहाँ द्वारकाकी ओरका तेज 
आ गया ॥ ५२ री तेजमें नवीन मेघ जसी छविवाले, स्वर्णकमलके मकरन्दके रंगका पीताम्बर ओढे 
अमरोके झुण्डसे गुंजारती हुई अलकावली घारण किये, देदीप्यमान किरीट, कुंडल, हार और नूपुरोंकी 
दीमिसे देदीप्यमान वेजयन्ती माला धारण किये, वक्षस्थलपर श्रीवत्सका चिल्ल धारण किये, चार भुजघारी 
कमलसरीखे विशाल नयन, नवीन सूर्य जेसी कान्तिवाले तथा स्वर्णमुकुट घारण किये श्रीकृष्ण प्रकट हो गये 
॥ ५३ ॥ ५४॥ भगवान्‌ कृष्णको देखकर यादव बहुत प्रसन्न हुए । उन्होंने हाय जोड़कर उनको नमस्कार 
किया ओर चारों ओरसे जयजयकार करते हुए फूल वरसाने लगे ॥ ५५॥ वहाँ पहुँचते ही श्रीकृष्णने 
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स छिलधन्वा शडुनिस्त्यकत्वा युद्ध प्रधर्षितः । हेतिसंइतिमानेहुं ययौ चन्द्रावती पर्‌ ॥५७॥ 
शति श्रीगर्गसंहितायां विश्वजित्सण्डे श्रोनारदबहुलाश्वसम्बादे श्रीकृष्णागमनं नमैकोनचत्वारिंशो ऽध्यायः ॥३९॥ 
“ERIS 
अथ चत्वारिशोऽध्यायः 
( रणमूमिमें गरुडरका आगमन ) 
ल नारद्‌ उवाच 
देत्ये गतेऽथ शकुनो भगवान्कमलेक्षणः । काष्ण्यादियादवान्सर्वानाहयेत्यमुवाच ह ॥ १॥ 
TE PR थ्रीभगवातुवाच 
दैत्योञ्यं शनिः पूर्व सुमेरोः पार्थ उत्तरे | चतुयुँग वर्जितान्रस्तपसाञ्तोषयच्छिवस्‌ ॥ २॥ 
चतुयुंगे र तु साक्षाइवो महेश्वरः । प्रसन्नो दशनं दत्वा वरं नूहीत्युवाच इ ॥ ३॥ 
नत्वाऽ्थ शह्ननिर्देत्य/ कृतांजलिपुटः शनैः । हृष्टरोमाष्थुपूर्णाक्ष; प्राइ गदूगदया गिरा ॥ ४॥ 
सृतः सन्भूमिसंस्पर्शादभूयात्संजीवितः प्रमो । आकाशे मे सृतिर्देव मा भूयाडटिकाइयम्‌ ॥ ५ ॥ 
दैत्येनोक्तो इरः साक्षाइत्वा तस्मै वरद्वयस्‌ । पंजरस्थं शुकं दत्वा भाइ दैत्य नताननम्‌ ॥ ६॥ 
जीवकल्पं शुकं चैनं रक्ष दैत्य सदाऽनघ । अस्मिन्सृते च ज्ञातव्यं निधनं स्वं त्वयाऽसुर ॥ ७॥ 
इति द्वा वरं तस्मे रुद्रश्रांतरधीयत । तस्मात्तस्य वधो दुर्गे भविष्यति शुके सृते ॥ ८॥ . 
श्रीनारद उवाच 
इत्युक्त्वा वीरसदसि भगवान्देवकीसुतः | सुपण शीघ्रमाहूय प्राह प्रहसिताननः ॥ ९॥ 
दि र 2 भ्रीभगवाचुवाच 
शृणु ताक्ष्य महाबुद्धे गच्छ चंद्रावती पुरीम्‌ । शतयोजनविस्तीर्णा दैत्यसेनासमाकुलाम्‌ ॥१०॥ 
मरसादेगंगनस्पशेहेमरत्नमनोहरे: । विचित्रोपवनारामेः शोभितां दैत्यपुंगवेः ॥११॥ 
दुर्गे दुगे द्वारदेशे रक्षितां दैत्यपुंगवेः । तां दरष्टुं गरुडो राजन्यक्ष्मरूपं देधार इ ॥१२॥ 
शाज्ञंधनुषके एक ही बाणसे दाकुनिके घनुषको काट डाला ॥ ५६ ॥ इस प्रकार धनुष कट जानेसे भयभीत . टु 
` शकुनि रणभूमि त्यागकर नवीन दास्त्रास्त्र लेनेके लिए चन्द्रावती पुरीको चला गया ॥ ५७ ॥ इति थोगगे- 
संहितायां विश्वजित्खंडे 'प्रियंवदा'भाषाटोकायामेकोनचत्वारिशोऽध्यायः ॥ ३९ ॥ 
नारदजी बोले--हे राजन्‌! जब रणांगणसे शकुनि चला गया। तब भगवान्‌ श्रीकृष्णने प्रद्युम्न आदि 
सब यादवोको बुलाकर कहा ॥ १॥ भगवान्‌ बोले--पुवंकालमें इस शकुनि देत्यने सुमेरुपवंतके उत्तरी 
भागमें अन्न-जल त्यागकर चार युग तक तप करके शिवजीको प्रसन्न किया ॥ २॥ जब चारयुग बीत गया, 
तब साक्षात्‌ शंकरभगवान्‌ उसके समक्ष प्रकट हो गये और कहा कि कलि माँग ॥ ३ ॥ तब शकुनिने 
«हाथ जोड़कर प्रणाम किया । उस समय उसके रोयें खडे हो गये और आंखोंमें आँसू भर आये। तब 
गद्गद वाणीमें उसने कहा--॥ ४॥ भगवत्‌ | यदि में मँ तो भूमिका स्पश होते ही फिर जीवित हो 
जाऊँ। आकाझमें भी में दो घड़ीतक न मरू ॥५॥ शकुनि देत्यके ऐसा कहनेपर शिवजीने उसे दोनों वर 
दे दिये और पिजड़ेमें एक तोता देकर कहा--॥ ६ ॥ अपने प्राणोंके सदृश इस तोतेकी सदा रक्षा 
करना। इसके मर जानेपर तुम अपनी मृत्यु समझना ॥ ७॥ ऐसा वरदान देकर शंकरजी तत्काळ 
अन्तर्धान हो गये। सो किलेके भीतर विद्यमान तोतेके मर जानेपर ही इसका वध हो सकेगा ॥८॥ 
नारदजी बोले-हे राजन्‌! उस वीरसभामें देवकीनन्दन भगवाचुक "ण गरुड़को बुलाकर हँसते हुए बोले 
॥ & ॥ भगवाचुने कहा-हे ताक्ष्य | हे महाबुद्धे ! तुम शोत चन्द्रावतीपुरी जाओ। उस पुरीका 
विस्तार सो योजन है और उसमें देत्योंकी सेना भरी हुई है ॥ १०॥ उसें बड़े ऊंचे-ऊंचे गगन" 
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अलक्षितो देत्यबंदैः पञ्यन्ग्रासादतोलिकाः । तेघूत्पतन्नुतपतंश्च शङनेमंदिरे गतः ॥१३॥ 
परेक्षञ्छुक देत्यजीबं क्षणं तत्र स्थितोऽभवत्‌ । युद्वाथं दंशितं तत्र शकुनि दैत्यपुंगवम्‌ ॥१४॥ 
नानाशस्त्रधशरं वीरं क्रोधपूरितमानसम्‌ । गृद्दीत्वा तं परिकरे प्राइ राजन्मदालसा ॥१५॥ 
मदालसोवाच 


राजन्सबेंडपि सुहृदोऽनुकूका भ्रातरस्तव । मारिताः संगरे भत्तः प्रोद्भटा देत्यपुंगवाः ॥१६॥ 
मा याहि योद्धुं यदुभिरागतो भगवान्हरिः । देहि तस्में बलिं सद्यो येन श्रेयो ह्यवाप्स्यसि ॥१७॥ 
शकुनिरुवाच 
हनिष्यामि य॒दून्सेन्येमे इता आतरो बलात्‌ । सत्युमे नास्ति भूमध्ये शिवस्यापि वरेण में ॥१८॥ 
उपद्वीप चंद्रनाम्नि मतंगे पर्वते शुभे । मे जीवरूपी तु शुको वतते सांग्रतं प्रिये ॥१९॥ 
शंखचूडेन सरपण रक्षितोऽदनिश्नं शुकः । एतत्कोऽपिं न जानाति कथं मृत्यु मे भवेत्‌ ॥२०॥ 

श्रीनारद उवाच 
शुकवार्ता ततः भुत्वा गरुडो दिव्यवाहनः । उपद्दीप॑ तु चंद्राख्यं गंतुं तस्मान्मनो दधे ॥२१॥ 
उत्पतन्‌ गरुडो वेगात्सग्नद्रस्य तटे गतः । द्वीपं विचिन्वंरचंद्राख्यमाकाशे विचरन्‌ खगः ॥२२॥ 
ज्ञतयोजनविस्तीणे सञ्चद्रे भीमनादिनि | पक्षिराट्‌ सिंहले ग्राप लतावृंदमनोहरस्‌ ॥२२॥ 
तत्र पग्रच्छ गरुडः किं नामास्य जनान्प्रति । सिंोऽयमिति श्रुत्वा गरुडः प्रोत्पतन्‌ खगः ॥२४॥ 
लंका प्राप्तो महावेगात्त्रिकूटशिखरे नृप । लंकां प्राप्य ततो वेगात्पांचजन्यं जगाम इ ॥२५॥ 
पांचजन्याब्धिनिकटे भ्ुधितः पक्षिराइ बली । प्रसह्य मीनान्‌ जग्राह तीक्ष्णया तुंडया शुशस्‌ ॥२६॥ 
तत्र चेको महान्नक्रो लंबितो योजनद्वयम्‌ । प्रचंडवेगो गरुडस्तीकष्णया तुंडया च तम्‌ ॥२७॥ 


लुम्बी स्वर्णमहरू हें । बड़े-बड़े बाग हैं और प्रमुख देत्य उस पुरीकी शोभा बढ़ाते हैं ॥ ११॥ उस पुरीके 
प्रत्येक दुर्गंकी श्रेष्ठ देत्य रक्षा करते हैं। वस, भगवानुके निर्देशानुसार चन्द्रावती पुरीको देखनेके लिए 
गरुइजीने बहुत सूक्ष्म रूप धारण कर लिया ॥ १२॥ उस पुरीमें पहुंचकर वहाँके देत्योंकी आँखोंसे बचते 
हुए ऊंचे-ऊंच महलोको देखते-देखते शकुनिके प्रासादमें जा पहुंचे ॥ १३ ॥ वहाँ उस देत्यके जीवस्वरूप तोतेको 
खोजते हुए क्षणभरके लिए वहाँ हो रुक गये । वादमें युद्धके लिए तेयार शकुनिको देखा ॥ १४॥ वह वीर 
विविध शस्त्रास्त्र धारण किये हुए था। क्रोधसे उसका हृदय भरा हुआ था। उसी समय उसको रानी मदालसा 
उसे पास बैठाकर वोली ॥ १५ ॥ हे राजन्‌ | आपके सभी सगे-सम्थन्धी, अनुवर्ती भ्राता और बड़े-बड़े उद्धट 
देत्य इस युद्ध मारे गये ॥ १६ ॥ अव आप युद्ध करनेके लिए म जायं । क्योंकि अब वहाँ स्वयं भगवान्‌ आ 
गये हैं। अतएव आप शीघ्र उन्हें भेंट अर्पण कर दं । जिससे आपका कल्याण हो॥ १७॥ शाकुनिने 
कहा--में सेनासमेत सभी यादवोंको मार डालंगा। क्योंकि उन्होंने बरवस मेरे आताओंको मार डाला 
हे। शिवजीने मुझे वरदान दिया हे । अतएव भूमिपर मेरा मरण न होगा ॥ १८॥ हे प्रिये | चन्द्र नामका . 
एक उपद्वोप है। वहाँ मतंग पर्वत हे। उसी पर्वतपर भेरा जीवरूपी तोता रहता हे ॥ १९ ॥ दांखचूड़ 
सर्प रात-दिन उसकी रखवाली करता हे। इस बातको कोई नहीं जानता कि मेरी मृत्यु केसे होगी ॥ २० ॥ 
श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌ | तोतेसम्बन्धी वात सुनकर दिव्यवाहन गरुडने चन्द्र नामके उपद्दीपको जानेका 
निश्चय किया ॥२१॥ तदनुसार वडे वेगसे उड़कर गरुड समुद्वके तटपर गये और वहाँसे चन्द्रढोपको देखनेके 
लिए आकाशमें उड्न लगे ॥ २२॥ सौ योजन विस्तृत और भयंकर गर्जन करते हुए समुद्रमें देखते-देखते 
बे लताओसि मनोहर सिंहल द्वीपमें जा पहुंचे ॥२३॥ वहाँके निवासियोसे उन्होंने पूछा कि इस द्वीपका क्या नाम 
है ? छोगोनि कहा--यह सिंहल है। सो सुनकर गरुड फिर आकाशमें उड़ गये ॥ २४ ॥ बड़े वेगसे उडते हुए वे 
छकाके त्रिकृट प॒वेतपर जा पहुंचे । ल॑कासे वे पांचजन्य द्वीप गये ॥ २५ ॥ पांचजन्य समुद्रपर पहुंचे तो उन्हे 


दुद भख लगी । तब अपनी तीखी चोंचसे मछलियोंको पकड़-पकड़कर खाने लगे ॥ २६ ॥ तभी एक महानक्र 
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बलेन गरुडस्तस्य चकाराकर्षणं तटे । तयोराकर्षणं राजन्मिथोऽभूद्वटिकाइयम्‌ ।। २८। 
प्रचंडवेगो गरुडस्तीक्ष्णया तुंडया च तम्‌ । तताड पृष्ठे धृष्टांगं दंडेन यमराब्यथा ॥२९॥ 
नक्ररूपं विहायाशु सोऽभूद्विद्याथरो महान्‌ | नस्या श्रीगरुड साक्षात्प्राह प्रहसिताननः ॥३०॥ 
विद्याधर उवाच 
अहं विद्याधरः पूर्व नाम्ना वें हेमकुंडलः | आकाशगंगायां स्नातुं गतो दिविजमंडले ॥३१॥ 
तत्र स्नानं प्रकुवतं कङुत्थं गुनिसत्तमम्‌ | पादे ग्रहीत्वा हास्येन जलांतर्गतवानहम्‌ ॥३२॥ 
मां शशाप ककुत्थो$पि त्वं नक्रो भव दुर्मते । मया प्रसादितः शीघ्र प्रसन्नः सन्‌ वरं ददौ ॥३३॥ 
ताश्ष्यंतुंडप्रह्मरेण नक्तत्वात्व॑ विसुच्यसे । तस्य शापादद्य मुक्तः कृपया तव सुब्रत ॥३४॥ 
श्रीनारद उवाच 


इत्युत्वा च गते स्वर्ग विद्याध्रे हेमकुंडले । उड्डितो गरुडस्तस्मात्पक्षाभ्यां व्योममंडले ।।३५॥ 
इरिणाख्यं चोपद्वीपं प्राप्तवान्‌ वेगतः खगः । अपांतरतमास्तत्र करोति विपुल तपः ॥३६॥ 
तस्याश्रमे खगेशस्य पक्षचंद्रं पपात इ। तं दृष्टा प्राह गरुडमपांतरतमा मुनिः ॥३७॥ 
पक्षं निधाय मे मूध्नि गच्छ पक्षिन्यथासुखम्‌ । पक्ष नीत्वा गतस्तक्ष्यो इत्वा तन्मस्तके च तम्‌॥३८॥ 
तत्समानान्पक्षचन्द्राननेकान्स चदशे ह । ग्राद्दातिविस्मितं ताक्ष्यमपांतरमा मुनि; ॥३९॥ 
यदा यदा हि श्रीकृष्णावतारोऽभूत्तदा तदा । पक्षोऽपि गरुडस्यात्र पतत्येकः सदा खग ॥४०॥ 
कल्पे कल्पे कृष्णचंद्रावतारः पक्ष; पक्षो मूध्नि मे सोऽपि सोऽपि । 
आनंत्याद्वाऽ्यन्तवन्तं वदंति पक्षिन्मूध्ना नौमि कृष्णाय तस्मे ॥४१॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
तच्छुत्वा विस्मितस्ताक्ष्यो नत्वा तं मुनिपुंगवम्‌। द्वीपं रमणकं ग्रागादुत्पतन्‌ व्योममंडलात्‌ ॥४२॥ 


जो दो योजन लम्बा था, वह गरुडके पेर पकडकर जलूमें खींचने रगा । गरुड भी बड़े बलपूर्वक उसको 
किनारेकी ओर खींचने लगे । हे राजन्‌ | उन दोनोंकी खींचतानी दो घडीतक चली ॥ २७॥ २८ ॥ सहसा 
प्रचण्ड वेगवाले गरुडने उस महानक्रकी पीठके ऊपर जोरसे अपनी पेनी चोंच मारी। जेसे यमराज 
अपने यमदण्डसे मारते हैं ॥ २९ ॥ तभी नक्ररूपको त्यागकर वह विद्याधर हो गया ओर गरुडको 
प्रणाम करके प्रसन्न मुद्रामें बोला ॥ ३०॥ उसने कहा-हे गरुइजी ! पूव॑जन्ममें में हेमकुण्डल नामका 
विद्याधर था । एक बार आकाशगंगामें स्नान करनेक्रे लिए गया ॥ ३१॥ वहाँ ककुत्य मुनि स्नान कर रहे 
थे। सो हंसी-हंसीमें में उनका पेर पकड़कर जलमें खींच ले गया ॥ ३२ ॥ इससे ककुत्य मुनिने मुझे शाप 
दे दिया कि तू मगर हो जा । जब मेंने उन्हें प्रसन्न किया तो उन्होंने यह वरदान दिया कि जब गरुड तुम्हारी 
पीठमें चोंच मारेंगे, तब तुम इस नक्रयोनिसे छुटकारा पा जाओगे । सो हे सुब्रत | तुम्हारी कृपासे में आज 
दापमुक्त हो गया ॥ ३३ ॥ ३४ ॥ श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ ! ऐसा कहकर जब हेमकुण्डल विद्याधर चला 
गया, तब गरुड़जी अपने पंखोसे आकाशमें उड़ गये ॥ २५॥ बड़े वेगसे उड्ते हुए गरुड़जी हरिण ढीपमे जा 
पहुँचे। वहाँ अपान्तरतमा मुनि प्रबळ तप कर रहे थे ॥ ३६ ॥ उनके आश्रमपर गरुड॒जीका एक पंख गिर 
गया । उसे देखकर अपान्तरतमा मुनिने कहा--॥ ३७ ॥ हे पक्षी | तुम मेरे मस्तकपर यह पंख रखकर 
सानन्द चले जाओ । उनके आदेशानुसार वह पंख सुनिके मस्तकपर रखकर चले ॥३८॥ उसी समय गरुडजोको 
उनके माथेपर अपने पंखके समान बहुतेरे चन्द्रकयुक्त पंख उन्हें दिखायी पडे । इससे उनको बहुत विस्मय हुआ । 
तब अपान्तरतमाने कहा--॥ ३९ ॥ जब-जब श्रीकृष्णका अवतार होता है, तब-तब गरुडा एक क 
मेरे सिरपर गिरता हे ॥ ४० ॥ इसोसे मेरे मस्तकपर अगणित पंख पड़े हुए हैं । प्रत्येक कल्पमें श्रीकृष्णका 
अवतार होता हे और उस अवतारमें मेरे माथेपर एक पंख आता हे। इस तरह इन पंखोंकी संख्या न 
है। हे पक्षिनु ! में मस्तक झुकाकर उच श्रीकृष्ण भगवातुको प्रणाम करता हूँ ॥ ४१॥ श्रीनारदजी बोले 
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सपेभ्योऽपि बलिं नोत्वा द्वीपमावर्तकं गतः । तत्र दिव्ये सुधाकुंडे सुधां पीत्वा विराड्‌ बली ॥४३॥ 
शुक्लद्वोपं तु संप्राप्तः पग्नच्छ द्वीपचंद्रभाक्‌ । मया ग्रणोदितः पक्षी प्रययावुत्तरां दिशस्‌ ॥४४॥ 
चन्द्रडीपं तु संप्राप्तः पर्वते पतगेश्वरः | जलदुर्ग वह्विदुगं वेनतेयो द्द्श हृ ॥४५॥ 
जलदुगं चंचुपुटे सवे कृत्वा विराड्‌ बली । वह्विदुगं च तेनापि सांत्वयामास मेथिल ॥४६॥ 
दरीमुखे शयाना ये दैत्या लक्षं सयुत्यिताः | ते; साद्धं समभूुद्धं ताक्ष्यंस्थ घटिकाद्वयस्‌ ॥४७॥ 
कांभ्रित्पादनखेर्यु्डे विददार खगेश्वरः । कांश्रिदैत्यान्स्वपक्षाभ्यां पातयामास भूतले ॥४८॥ 
कांथिबंचुपुटेनापि गहीत्वा पक्षिराड्‌ वली | पातयित्वा गिरेः पृष्ठे चिक्षेप गगने बलात्‌ ॥४९॥ 
केचिन्ट्रतास्तथा शेषा दुद्रवुस्ते दिशो दश । इत्थं दैत्यवधं कृत्वा दरीमध्ये गतः खगः ॥५०॥ 
चकार पादविक्षेष शंखचूडोपरि स्फुरत्‌ । शंखचूडोऽपि गरुडं दृष्टा सोऽतिप्रधषितः ॥५१॥ 
शुकं जले पंजरस्थं शीघ्र त्यक्त्वा पलायितः । चंचुदेशेन तं नौत्वा शुकं सद्यः सपंजरम्‌ ॥५२॥ 
ग्रोसतननबरे राजन्‌ युद्ध गन्तुं मनो दधे । पलायितानां दैत्यानां तावत्कोलाइलो महान्‌ ॥५३॥ 
शुको नीतः शुको नीतो वदतामंबरे दप । तच्छव्दो दिशु सैन्यानां गतशब्दस्तु शृण्वतास्‌ ५४॥ 
दिवि भूमौ स्वतोऽपि ब्रह्मांडेशपि प्रपूरितः । शुको नीत इति भृत्वा श्निः शंकितोःसुरेः ॥५५॥ 
शूलं त्वा ततः सद्यरचंद्रावत्यां .समुत्यितः । गरुडेन शुको नीतः भृत्वा क्रुद्ध: समन्वयात्‌ ॥५३॥ 
तच्छ्लताडितस्ताक्ष्यो न जहो मुखतः शुकम्‌ । सपडीपान्सप्तसिंधूनिरीक्षन्स गतः खगः ॥५७॥ 
तमन्वधावदेत्येद्रो दिसु दिक नमांतरे। ्रमन्नागांतको राजन्नाकाशे कोटियोजनम्‌ ॥५4॥ 
दैस्पत्रिशूलक्षतमृन्न जहौ मुखतः शुकम्‌ | सपंजरः शुको राजन्नाकाशे लक्षयोजनम्‌ ॥५९॥ 
हे राजन्‌ ! यह सुनकर विस्मित गरुड़ने उन मुनिवरको प्रणाम किया सह गगनमण्डळयें उडते हुए रमणक 
द्वीप जा पहुँचे ॥ ४२ ॥ वहांके सर्पोसे भेंट लेकर गरुड आवतंक द्वीप चले गये। वहाँके दिव्य अमृतकुण्डमें 
बलवान्‌ गरुडने अमृत पिया ॥ ४३॥ वहाँसे उड़कर वे शुक्लद्दीप पहुँचे । वहाँ वे चन्द्रढीपका पता पूछने लगे 
तो मैने ( नारदने ) बताया। मेरे कथनानुसार वे उत्तर दिशाको चले गये ॥ ४४ ॥ चन्द्रद्वीपमें पहुँचकर 
गरुडजोने जलदुगे और अग्निदुगं देखा ॥ ४५ ॥ सो पूरे जलदुगंको अपनी चोंचमें लेकर गरुडजीने उसीके 
जलसे अरिनिदुगंको अग्नि बुझा दी ॥ ४६॥ उस ग्रुफाके द्वारपर एक लाख देत्य सोये हुए थे। उनके साथ 
गरुडजीका दो घडी तक युद्ध हुआ ॥ ४७ ॥ उनमेसे कितने ही देत्योंको अपने चरण-नखसे और कितनोंको 
पंखोसे मारकर गरुड़जीने धरतीपर गिरा दिया ॥ ४८ ॥ बहुतेरे देत्योंको अपनी चोंचसे पकड़कर पर्वेतपर और 
बहुतोंको आकादमें फेंक दिया ॥ ४६ ॥ उनमेंसे कुछ देत्य मर गये और जो बाकी बचे, वे दसों दिशाओंमें 
भाग गये । इस प्रकार देत्यवध करके गरुड़जी कन्दराके भीतर गये ॥ ५० ॥ वहाँ जाते ही गरुडने शंखचूडके 
ऊपर पेर रख दिया । इससे वह बहुत डर गया ॥ ५१॥ उसने शकुनि देत्यके जीवरूपी तोतेको पिजड़े 
समेत जलमें डालकर ह | तब गरुडने पिजड़े सहित तोतेको अपनी चोंचमें रख लिया ॥ ५२॥ 
उसको लेकर गरुड आकादामें गये तो रणभूमि जानेका विचार किया । इससे पहलेके भागे हुए देत्योंमें बडा 
कोलाहल मचा ॥५३॥ “तोता छे गया? तोता ले गया” का निनाद आकाशमंडलमें व्याप्त होकर सभी देत्य- 
सेनिकों और सभी दिशाओमें गूज गया ।५४॥ वह निनाद स्वगंमें, भुमिमें और समस्त बह्माण्डमें फेल गया । 
भतुरोंके मुखसे तोतेके अपहरणकी बात सुनकर शकुनि देत्यको बड़ी शंका हुई ॥ ५५॥ वह शूल लेकर 
तत्काल चन्द्रावतीपुरीसे उड़ा और 'गरुड़ तोतेका ले गये हैं-यह सुनकर रोषपूवंक उनका पीछा करने 
लगा ॥ ५६॥ उसने गरुडको अपने घूलसे मारा, तो भी उन्होंने मुखसे तोतेको नहीं छोड़ा । वे सातों समुद्र 
ओर सातों द्वीपोंका निरीक्षण करते हुए आगे बढ़ते गये ॥ ५७ ॥ देत्यराज शकुनिने प्रत्येक दिशामे और 
आकाहामे भी उनका पीछा विया। हे राजन ! नागान्तक गरुड़ आकादामें भ्रमण करते हुए कोटि 
उनेजनतक चले गये। देत्यके त्रियुलकी मारसे वे क्षत-विक्षत हो गये, तथापि मुखसे तोतेको नहों छोड़ा 
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त्सुमेरोगि रिमूद्ध नि । पंजरोश्गात्खगस्तत्र विद्यीणो'ष्भूदयसुः शुकः ॥६०॥ 
गरुडोश्थ महायुद्ध कृष्णपाश्वं समागतः । दैत्यः खिन्नमना राजन्पुरीं चन्द्रावती ययौ ॥६१॥ 

इति श्रीगगसंदितायां विश्वजित्सण्डे श्रीनारदबहुराश्वसंवादे गरुडागमो नाम चत्वारिंशो ऽध्यायः ॥४०॥ 


OO 


अथ एकचत्ारिऽशोध्यायः 
( भगवान्‌ श्रीकृष्ण द्वारा युक्तिपूर्वक शकुनिका वध ) 
श्रीनारद्‌ उवाच 
दैत्यान्‌ शेषान्‌ समानीय नाना युद्धधधरो बली । उचेःभ्रवसमाहृय इयं दिव्य मनोहरम्‌ ॥ १॥ 
धनुष्टंकारयन्वीर! र शकुनिः क्रोधमूच्छितः | आययो संगुखे योद्घुं भ्रीकृष्णस्यापि संगुख ॥ २ ॥ 
पुनः प्राप्त दैत्यसेन्यं शकुनि युद्धदुर्मदम्‌ । तं वीक्ष णयः से जगृहुः स्वायुधानि च ॥ ३ ॥ 
दैत्यानां यदुभिः साद्ध घोर युद्ध बभूव ह। वीरे: संयुयुधुवीराः सिंहाः सिंहेरिवाहवे ॥ ४ ॥ 
सबंषामग्रतः गाः कोदंड नादयन्युहुः । झकुनिमेधवद्राजन्‌ चक्रे नाराचदुदिनम्‌ ॥ ५॥ 
बाणांधकारे संजाते भगवान्‌ गरुडध्वजः । शाङ्गी जञाङ्गेण धनुषा यथेद्रेण घनो बभौ ॥ ६॥ 
श्रीकृष्णो भगवान्साक्षाच्छकुनेरसुरस्य च । चिच्छेद बाणपटंलं बाणेनैकेन लीलया ॥७॥ 
आङष्य कर्णपयंत कोदंडं शकुनिर्सरधे | तताड दशभिर्बाणैः श्रीकृष्णहृदि मैथिल ॥ ८॥ 
प्रल्याव्धिमहावतंभीमसंघर्षनादिनीस्‌ । घनुज्याँ गकुनैः शोरिश्रिच्छेद दशमिः शरेः ॥ ९॥ 
मायावी शककुनिदेत्यः शतरूपी बभूव ह । युयोध हरिणा युद्धे स्वेषां पश्यतां नृप ॥१०॥ 
सहस्ताणि स्वरूपाणि इत्वा साक्षाद्वरिः स्वयम्‌ । युयुधे तेन दैत्येन तददञ्जतमिवाभवत्‌ ॥११॥ 


॥ ५८॥ हे राजन्‌ ! लाख योजन ऊँचे आकादामें जानेपर पिजरे-सहित शुक पत्थरकी भांति सुभेरुपवंतके 
शिखरपर बड़े वेगसे गिरा । जिससे पिंजरा टूट गया और तोतेके प्राण-पखेरू उड़ गये ॥ ५९ ॥ ६०॥ तदनन्तर 
गरुड उस महायुद्धमें श्रीकृष्णके पास चले गये । हे राजन्‌ ! देत्य शकुनि खिन्न-चित्त होकर चन्द्रावतीपुरमें लौट 
गया ॥ ६१ ॥ इति श्रीगर्गसंहितायां विश्वजित्खंडे प्रियंवदा'भाषाटीकायां चत्वारिशोऽध्यायः |! ४० ॥ 
श्रीनारदजी कहते हें-हे राजन ! शेष देत्योंको लेकर नाना प्रकारके अख्न-शत्र धारण किये बलः 
वान्‌ वीर शकुनि, दिव्य मनोहर अश्व उच्चेःश्रवापर आरूढ़ हो, क्रोधसे अचेत-सा होकर, धनुषका टंकार 
करता हुआ युद्ध करनेके लिये भगवान्‌ श्रीकृषणके सम्मुख आ गया ॥ १॥ २॥ रणदुमंद देत्य शकुनि 
तथा उसकी सेनाका पुनः आगमन देख समस्त वृष्णिवंशियोंने अपने-अपने आयुध उठा लिये ॥ ३ ॥ उस समय 
देत्योंका यादवोंके साथ घोर युद्ध हुआ। वीरोंके साथ वीर इस तरह जझने लगे, जैसे सिहोंके साथ सिंह लड़ 
रहे हों ॥ ४ ॥ हे राजन्‌ ! मेघकी गर्जनाके समान बारंबार कोदण्डका टंकार करता हुआ शकुनि सबके आगे 
था । उसने बाणवर्षा द्वारा दुदिन उपस्थित कर दिया ॥५॥ बाणोंका अन्धकार छा जानेपर शाङ्गंधनुष धारण 
करनेवाले भगवान्‌ गरुडध्वज अपने उस धनुषसे उसी प्रकार सुशोभित हुए, जेसे इन्द्रधनुषसे मेघकी शोभा 
होती है ॥ ६ ॥ साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्णने अपने एक ही बाणसे लोलापूर्वक असुर शकुनिके वाण-समूहोंको 
काट डाला ॥ ७॥ हे मिथिलेश्वर ! युद्धमें अपने धनुषको कानतक खींचकर शकुनिने भगवान्‌ श्रीकृष्णके 
हृदयमें दस बाण मारे ॥ ८ ॥ तब प्रलय-समुद्रके महात्‌ आवर्तोके भीषण संघषंके समान गम्भीर नाद करने- 
वाली शकुनिके घनुषकी प्रत्यञ्चाको श्रीकृष्णने दस बाणोंसे काट डाला ॥ ९ ॥ हे नरेश्वर | मायावी देत्य 
शकुनि सबके देखते-देखते सौ रूप धारण करके श्रीहरिके साथ युद्ध करने लगा ॥ १० ॥ तब साक्षात्‌ भगवान्‌ 
36 शीकृष्ण एक सहस्न रूप धारण करके उस देत्यके साथ युद्ध करने लगे, वह अदुभुत-सी बात हुई॥ ११॥ 


« 
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मयदेत्येन रचित त्रिशूलं ज्वलनग्रमम्‌ । आमयित्वाध्य हरये प्राहिणोद्दैत्यराड्‌ बली ॥१२॥ 
ततः ऋुद्धों महात्राहः परिपूर्णतमो हरिः । चिच्छेद तं तोकणठुंड पग गरुडो यथा ॥१३॥ 
ततः क्रुद्धो महाबाडुर्गदां चिक्षेप मू्नि | हयात्त पातयामास गदया वजकल्प ॥१४॥ 
गदाम्रहारव्यथितः क्षणं मूच्छ गतोऽसुरः। ग्रहीत्वा सवां गदां युद्धे युयुधे माधवेन वे ॥१५॥ 
तयोबुडडमभूद्वोर॑ गदाभ्यां रणमंडले। अभूचटचटारावो , वज्ञनिष्पेषवत्किळ ॥१६॥ 
श्रीकृष्णणदया तस्य चूणीभूता गदा थ्रुवि । विरेजे5ज्ञारवत्तत्र सर्वेषां पश्यतां सधे ॥१७॥ 
गिरिदर्यां यथा सिंहौ वने मचौ गजाबुभौ । रणमध्ये तथा तौ द्वौ युयुधाते परस्परम्‌ ॥१८॥ 
श्रीकृष्ण नोदयामास शकुनिः शतयोजनम्‌ । हरिस्तं ग्रेयामास सहस्रं योजनं श्रुवि ॥१९॥ 
गुहीत्वा अुजयोस्तं वे जंघायां थरवनेश्‍वरः | पातयामास भूए्ठे  कमंडलुमिवार्भकः ॥२०॥ 
किंचिदरयां गतो दत्यो ग्रहीत्वा जारुधिगि रिम्‌ । प्राहिणोच दुराचारः शकुनियुद्धदुर्मदः ॥२१॥ 
समागतं गिरि वीक्ष्य भगवान्कमलेक्षणः । जयशब्दं गवं तावन्योन्यं ताडयन्‌ गिरिम्‌ ॥२२॥ 
चूर्णयामासत्‌ राजंस्तथा चंद्रावती पुरीस्‌ । तदा दैत्योऽतिसंत्ुद्ध ग्रहीत्वा खङ्गचर्मणी ॥२३॥ 
आययौ संगुखे राजन्ड्रीकृष्णस्य महात्मनः । शाज्ञी शाङ्ग संगृहीत्वाऽ्थाइ चंद्रं शरस्‌ ॥२४।। 
संदधे सहसा युद्धे ग्रीष्ममातंडसन्निमम्‌ । शाईयक्ती दिव्यबाणो द्योतयन्मंडलं दिशास्‌॥२९॥ 
शकुनेमेस्तकं छिच्वा भूमि भिचा तरं गतः । व्यसुभूत्वा तदा दैत्यः पतितो रणमण्डले ।।२६॥ 
थमिस्पर्शात्सजीवो$भूतक्षणमात्रेण मैथिल । करेणादाय गुँड स्वं स्वकबंचे निधायं सः ॥२७॥ 


बलवान्‌ देत्यराज शकुनिने मयासुरके बनाये हुए अग्नितुल्य तेजस्वी त्रिद्युलको घुमाकर उसे श्रीहरिके ऊपरं 
चला दिया ॥ १२॥ तब कुपित होकर परिपू्णंतम महाबाहु श्रीहरिने उस त्रिशुलको वैसे ही काट दिया, जैसे 
तीखी चोंचवाला गरुड किसी सर्पको टूकःटूक कर डाले ॥ १३ ॥ तदनन्तर क्रोधसे भरे हुए महाबाहु श्रीहरिने 
झाकुनिके मस्तकपर अपनी गदा चलायी तथा उस वज्ञतुल्य गदाकी चोटसे उस देत्यको घोड़ेसे नीचे गिरा 
दिया ॥ १४ ॥ गदाकी चोटसे पीड़ित वह देत्य क्षणभरके लिये मूछित हो गया । फिर युद्धस्थलमें अपनी गदा 
लेकर वह माधवके साथ युद्ध करने लगा ॥ १५ ॥ उस समय रणमण्डलमें गदाओं द्वारा उन दोनोंके बीच 
घोर युद्ध हुआ । गदाओंके टकरानेका चट-चट शब्द वज्ञके टकरानेकी भाँति सुनायी पड़ता था ॥ १६ || 
श्रीकृष्णकी गदासे चर-च्वर होकर शकुनिकी गदा पृथ्वीपर गिर पड़ी । वह युद्धमें सबके देखते-देखते अज्ञारकी 
भाँति दहकने लगी ॥ १७ ॥ जेसे पर्वेतकी कन्दरामें दो सिंह लड़ते हों, जेसे वनमें दो मतवाले हाथी जुझते हों, 
उवी प्रकार समराङ्गणर्मे वे दोनों--श्रीकृष्ण ओर शकुनि परस्पर युद्ध करने लगे ॥ १८ ॥ शकुनिने श्रीकृष्णको, 
सौ योजन पीछे हटा हित और श्रीकृष्णने उसे भ्रुतलपर सहस्र योजन पीछे ढकेल दिया ॥ १९॥ तब त्रिमुवन- 
ताथ श्रीहरिते उसे दोनों भुजाओंसे पकड़कर जाँघोंके घबकेसे जमीनपर वेसे ही पटक दिया, जैसे किसी. 
वालकने कमण्डलु फेक दिया हो ॥ २० ॥ इससे उस देत्यको कुछ व्यथा हुई। फिर उस युद्धदुर्मद दुराचारी 
बकुनिने जारुचि पर्वतको उखाडकर उसे श्रीकृष्णपर चछा दिया ॥ २१॥ पर्वतको अपने ऊपर आता देख 
य निम श्रीकृष्णने पुनः उसे उसीकी ओर लौटा दिया । इस प्रकार जय-शब्दका उच्चारण करते. 
हुए वे दोनों एक-दूसरेपर उसो पर्वेतके द्वारा प्रहार करते रहे ॥ २२॥ हे राजन्‌ ! उस पर्वेतके आघातसे.उन 9 
दोनोंने चन्द्रावतीपुरीको भी चूर्ण कर दिया । उस समय दैत्य शकुनिने अत्यन्त कुपित हो ढाल-तळवार उठा 
लो और महात्मा श्रीकृष्णके सामने वह युद्धके लिये आ गया । तब भगवान्‌ शाङ्गंशरने अपना शाज्ञंघनुष 
सकर उसके उपर सहसा अधेचन्द्रमुख वाणका संधान किया, जो युद्धस्थलमें प्रीष्मऋतुके सूर्यके समान उद्भा- 
पित हो उठा ॥ २३-२५ ॥ शाङ्गधनुषसे छूटा हुआ वह्‌ दिव्य बाण दिङ, मण्डलको विद्योतित करता हुआ 
शकुनिका मस्तक काट और भूमिका भेदन करके तललोकमें, चला गया । उस समय देत्य दाकूनि प्राणशुन्य 
होकर युदध-स्थलमें गिर पड़ा ॥ २६ ॥ हे मिथिलेश्वर ! भूमिका स्पर्श होते ही वह क्षणभरमें पुनः जीवित हो 
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युद्ध कतुं सपुत्तस्थौ तदङ्कुतमिवाभवत्‌ । इत्थं कृष्णेन निइतः सप्तवारं महासुरः ॥२८॥ 
ममिस्पर्शात्सजीवोष्भूदाहुवत्पुनरुत्थितः । एकाकी यादवकुलं संहार कर्षयुद्वतः ॥२९॥ 
विवेशाशु महाद॑त्यो वने वहिरिव प्रश्नः । सतुरंगान्महावीरान्सशस््रानुत्कटान्‌ गजान्‌ ॥३०॥ 
संगृहीत्वा झुजास्यां खं आक्षिपल्नक्षयोजनम्‌ । कांबिद्जान्युखे इत्वा स्कंधयोरुमयोरपि ॥३१॥ 
कल्षयोरुभयोदेत्यो बभौ कालाभिरुद्रबत्‌ । पद्भयां कराभ्यां दैत्यस्य त्रासं याते महामुधे ३२॥ 
हाहाकारो महानासीच्छीकृष्णस्य महात्मनः । तदेव भगवान्साक्षाच्छीकृष्णो विश्वरक्षकः ॥ 
सुदशनाख्न प्रायुक्त साधूनां रक्षणाय वे ॥ ३३ ॥ 

तद्धस्तमुक्त निश्चितं सुदर्शनं लयाककोटिद्युतिमज्ज्वल्त्ममम्‌ । 

जहार स्यः शकुनेदुढं शिरो यथा च इतरस्य पबिमहामुधे ॥३४॥ 

तावद्गृहीत्वा शकुनिं महामृधे चिक्षेप सद्यो सृतमंबरे बलात्‌ । 


उत्सेपणं भोः कुरुतेषुभिरदिवि यदून्‌ गिरा श्रीपतिरित्युवाच ॥३५॥ 
श्रीनारद उबाल 


इत्थं हरेबंचः भुत्वा सर्वे यादवपु'गबाः । अंबरात्मपतंतं ते तेइबाणेः स्फुरत्ममैः ॥३६॥ 
दत्यो दीसिमतो वाणेरंबरे शतयोजनम्‌ । गतः कंदुकबद्राजजूध्यै छोकस्य पश्यतः ॥३७॥ 
सांबस्यापि स बाणेन सहस्र योजनं गतः । पुनस्तमापतंतं खाजघान त्विषुणाष्जुनः ॥३८॥ 
तेन बाणेन देत्येंद्रो योजनं चायुतं गतः | अनिरुद्धस्य बाणेन लक्षयोजनमास्थितः ॥३९॥ 
प्रधुम्नस्यापि वाणेन नियुतं योजनं गतः । पुनस्तमापतंतं खाद्दीक्ष्य योगेश्वरेश्वरः ॥४०॥ 
बाणं समादधे तेन गतः खे कोटियोजनम्‌ । एवं खे संस्थिते दैत्ये व्यतीते प्रहरहये ॥४१॥ 


उठा । अपने कटे हुए मस्तकको अपने ही हाथसे घड़पर रखकर वह युद्ध करनेके लिये पुनः उठ खड़ा हुआ, 


यह अदुश्रुत-सी घटना घट गयी ॥२७॥ इस प्रकार श्रीकृष्णके हाथसे सात बार मारे जानेपर भी वह महान्‌ असुर 
भूमिके स्पर्शसे जी गया तथा राहुकी भाँति फिर उठ खड़ा हुआ। अब वह अकेले ही यादव-कुलका संहार 
करनेके लिये उद्यत हुआ ॥ २८ ॥ २९ ॥ वनमें दावानलकी भाँति उस शक्तिशाली महादेत्यने तत्काल यादव- 
सेनामें प्रवेश किया । उसने घोड़ों और अख-शख्नोंसहित महावीर घुड़सवारों तथा मदमत्त हाथियोंको 
भ्रुजाओंसे पकड़कर आकारमें लाख योजन दूर फेंक दिया। किन्ही हाथियोंका मुंह, किन्हींके दोनों कंधे तथा 
किन्हींके दोनों कक्ष पकड़कर फंकता हुआ वह देत्य कालाग्नि रुद्रके समान जान पड़ता था ॥ ३० ॥ ३१॥ 
उस देत्यके दोनों पैरों और हाथोंने उस महासमरमें जब भारी आतङ्क उत्पन्न कर दिया और महात्मा 
श्रीकृष्णकी सेनामें जोरोंसे हाहाकार होने लगा, तब विश्वरक्षक साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्णने साधु पुरुषोंकी 
रक्षाके लिये अपने अख सुदर्शनचक्रका प्रयोग किया ॥ ३२.॥ ३३ ॥ उनके हाथसे छूटा हुआ तीखा सुदर्शनचक्र 
प्रलयकालके कोटि सूर्योकी दीप्तिमती प्रभासे प्रज्वलित हो उठा । उसने उस महायुद्धमें शकुनिके सुदृढ 
मस्तकको उसी तरह काट लिया, जैसे वज्धने वृत्रासुरका मस्तक काटा था ॥ ३४ ॥ तबतक भगवान्‌ श्रीकृष्णने 
महासमरमें मरे हुए शकूनिको बलपूर्वक आकाशमें फॅक दिया । फिर श्रीपतिने यादवोंसे कहा--'तुमलोग इसके 
शरीरको बाणोंसे ऊपर-ही-ऊपर फेंकते रहो' ॥ ३५॥ श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌! श्रीहरिकी यह बात 
सुनकर समस्त यादवश्रेष्ठ वीर आकाशसे गिरते हुए उस देत्यको चमकीले बाणोंसे ताडित करने लगे ॥ ३६॥ 
हे राज्‌ ! दोप्तिमानुके बाणोसे आहत हो वह देत्य छोगोंके देखते-देखते गंदकी भाँति सौ योजन ऊपर चला 
गया ॥ ३७ ॥ फिर साम्बके बाणका धक्का पाकर वह एक सहल योजन ऊपर चला गया । जब वह पुन; 
आकाशसे नीचे गिरने लगा, तब अजुँतने अपने बाणसे उसपर चोट की ॥ ३८॥ उस बाणसे बह ल 
दस हजार योजन ऊपर चला गया । तदनन्तरजब वह फिर नीचे आने लगा, तब अनिरुद्धके बाणने उसे लाख 
योजन ऊपर उछाल दिया ॥ ३९ ॥ इसके बाद प्रद्युग्नके बाणसे वह दस लाख योजन ऊपर उठ गया। 
तत्पश्चात्‌ उसे पुनः आकादासे नीचे गिरते देख योगेश्वरेश्वर भगवान्‌ श्रीकृष्णने उसपर बाण भारा, जिससे वह 
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द्वितीयेनापि बाणेन तं जघान हरिः स्वयम्‌ । सबाणस्तं आमयित्वा दिश वै कोटियोजनम्‌ ॥४२॥ 

समुद्रे पातयामास वातः पद्ममिव प्रशुः । एवं मृते तदा देतय तज्ज्योतिनिर्गतं स्फुरत्‌ ॥४३॥ 

सतोऽपि भ्रमद्राजन्‌ श्रीकृष्ण लीनतां गतम्‌ । तदा जयजयारायो दिवि भूमाववतंत ॥४४॥ 

बिद्याधर्य्यश्र गंधव्यो ननृतुः खे सुखान्विताः | जगुः किनरगंधर्वास्तुष्ट्युः सिद्धचारणा; ॥४५॥ 

ऋषयो मुनयः सर्वे प्रशशंसुईरि परम्‌ । बरहमरद्रेद्रयाद्याः सर्वे तत्र समागताः ॥४६॥ 
श्रीकृष्णस्योपरि सुराः पुष्पवषं प्रचक्रिरे ॥४७॥ 

इति श्रीगर्गसंहितायां विश्वनित्खण्डे नारदबहुळाश्चसंवादे शकुनिदेत्यवधो नामैकचत्वारिंशोऽभ्यायः ॥ ४१ ॥ 


अथ ड्विचत्वारिशोऽध्यायः 
( शकुनि आदिदैत्योके पूवं जन्मोंका परिचय ) 
श्रीनारद उवाच 
पलायितेषु शेषेषु देत्येु्‌ रणमंडलात्‌। वीणावेणुमृदंगादीन्नादयन्दुंमीन्हरिः ॥१॥ 
जीयमानो यादबेंद्रः ूतमागधवंदिभिः । स्वपुत्रेयांदवेः साडू स्वसेन्यपरिवारितः ॥ २॥ 
शंखचक्रगदापब्शाज्नचापविराजितः । प्रविवेश सुरैः साड् पुरी चंद्रावर्ती ग्रथ: ॥ ३ ॥ 
दुःखार्ता भरि मृते रुदंती करुणं बहु । अंके गरहीत्वा शहने! सुतं राशी मदालसा ॥ ४॥ 
श्रीकृष्णचरणे बालं निधायाशु इतांजलिः । अश्रुपूर्णयुखी दीना हरिं नत्वा जगाद इ ॥ ५॥ 
मदाळसोवाच 
भारावताराय भुवि प्रभो त्वं जातो यदूनां कुळ आदिदेव । 
ग्रसिष्यसे यानि भवं निधाय गुणेन लिसोऽसि नमामि तुभ्यम्‌ ॥ ६॥ 


कोटि योजन ऊपर चला गया । इस प्रकार दो पहरतक वह देत्य आकाशमे ही स्थित रह गया, उसे नीचे 
नहीं गिरने दिया ॥ ४० ॥ ४१ ॥ तदनन्तर साक्षात्‌ श्रीहरिने उसके ऊपर दूसरा बाण मारा। उस बाणने 
सम्पूर्ण दिशाओमि उसको कोटि योजनतक घुमाकर समुद्रमें वैसे ही छा पटका, जैसे हवाने कमलके फूलको 
उड़ाकर नीचे डाल दिया हो । हे राजन्‌ | इस प्रकार जब उस देत्यकी मृत्यु हो गयी, तब उसके शरीरसे एक 
प्रकाशमान ज्योति निकली ओर वह चारों ओरसे परिक्रमा करके भगवान्‌ श्रीकृष्णे विलीन हो गयी । उस 
समय भूतल और आकाशमें जय-जयकार होने लगा ॥ ४२-४४ ॥ विद्याधरियाँ और गन्धवंकन्याएँ आनन्दमग्न 
होकर आकाडामें नृत्य करने लगी, किन्नर और गन्धर्व यश गाने लगे तथा सिद्ध ओर चारण स्तुति सुनाने 
लगे ॥ ४५ ॥ समस्त ऋषियों और सुनियोंने श्रीहरिकी सूरि-भूरि प्रशंसा की । ब्रह्मा, रुद्र, इन्द्र और सूर्य 
आदि सब देवता वहाँ आ गये और श्रीकृष्णके उपर फूलोंकी वर्षा करने लगे ॥ ४६ ॥ ४७ ॥ इति श्रीगगं- 
संहितायां विश्वजित्खंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायामेकचत्वारिशोऽध्यायः ॥ ४१ ॥ 
श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! बचे हुए देत्य रणभूमिसे भाग गये । यादवेन्द्र भगवान्‌ श्रीहरि 
वीणा, वेणु, मुदज्ञ और दुन्दुमि आदि बाजे बजवाते और सूत-मागघ एवं वन्दीजनोंके मुखसे अपने यशका 
गान सुनते हुए, पुत्रों तथा अन्य यादवोंके साथ सेनासे घिरकर शङ्क, चक्र, गदा, कमल और शाह्ञंधनुषसे 
सुशोभित हो, देवताओंसहित चन्द्रावतीपुरीमें गये ॥ १-३ ॥ वहाँ अपने पतिके मारे जानेके कारण रानी 
मदालसा शकुनिके पुत्रको गोदमे लिये दुःखसे आतुर हो अत्यन्त करुणाजनक विलाप कर रही थी ॥ ४ ॥ 
उसके मुखपर अश्रुधारा वह रही थी और वह अत्यन्त दीन हो गयी थी । उसने तुरन्त हाथ जोड़कर अपने 
बच्चेको श्रीकृष्णके चरणोंमें डाल दिया और भगवानुको नमस्कार करके कहा ॥ ५ ॥ मदालसा बोली-हे 
प्रभो ! हे आदिदेव | आप भ्रुतलका भार उतारनेके लिये यदुकुल्मे अवतीणं हुए हें । आप संसारके स्रष्टा हैँ 
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सदात्मजं पालय भीतभीतमग्चुष्य इस्तं कुरु ष्णि देव | देव । 
मत्रा कृतं से किल तेऽपराधं क्षमस्व देवेश जगन्निवास ॥ ७॥ 
श्रीनारद उचाच 


इत्युक्तो भगवांस्तस्य मूष्नि कत्वा करदयम्‌ । सवं चन्द्रावतीराज्य ददौ तस्मे महायुनिः ॥ ८॥ 
दत्वा कल्यांतमायुष्यं अक्तिज्ञानं विरक्तिमत्‌ । शङुनेः शिशवे कृष्ण स्वमासां प्रददौ शुभाम्‌ ॥ ९॥ 
उचे'अवो इयो रत्नं कामधेतुः सुरद्रुमः । आहृता ये शकुनिना पुरा युद्धे पुरंदरात्‌ ॥१०॥ 
पुरंदराय तान्प्रादास्रयत्नाच्छीजनादनः । गोविप्रसुरसाधूनां छंदसां पालकः स्वयम्‌ ॥११॥ 
बहुलाश्च उवाच 
केऽमी दैतय; पूर्वकाले शकुन्याद्या महाबलाः । देवे मे परं चित्रं कस्मान्मोक्षयुपागताः ॥१२॥ 
श्रीनारद उवाच 
जहकल्पे पुरा राजन्‌ गंधे पुरावसुः । आसीत्तस्य शुभाः पुत्रा बभूवुनंव चौरसाः ॥१३॥ 
कदपसमलावण्या दिव्यभ्ूषणभूषिताः । नित्यं जगुत्रेह्ललोके गीतवाद्यबिश्ञारदाः ॥१४॥ 
मंदारो मंद्रो मंदो मंदहासो महाबलः । सुदेवः सुधनः सौधः श्रीभानुरिति विश्रुताः ॥१५॥ 
एकदा मोहतः पुत्रीं वाग्देवीं वीक्ष्य वेधसः | जहसुस्ते स्वमनसि पुरावसुसुताश्च ये ॥१६॥ 
सुरज्येष्ठापराधेन गता योनि च तामसीम्‌ । वाराहेश्य हिरण्याक्षपत्न्या ते जशिरे नव ॥१७॥ 
शनिः शंबरो हृष्टो थूतसंतापनो बकः । कालनाभो महानामो हरिस्मश्रुस्तथोत्कचः ॥१८॥ 
एकदा गृहमायांतमपांतरतमं गुनिस्‌ । नत्वा संपूज्य विधिवत्पप्रच्छुरिदमादरात्‌ ॥१९॥ 
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ओर प्रलयकाल आनेपर आप ही इसका संहार करेंगे; किन्तु कभी आप गुणोंसे लिप्त नहीं होते । मैं आपकी 
अनुकुलता प्राप्त करनेके लिये आपके चरणोंमें प्रणाम करती हूँ मेरा बेटा बहुत डरा हुआ हे । आप इसकी 
रक्षां कीजिये। हे देव | इसके मस्तकपर अपना वरद हस्त रखिये। हे देवेश | हे जगन्निवास ! मेरे पतिने 
आपका जो अपराध किया है, उसे क्षमा कीजिये ॥ ६॥ ७ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ | मदालसाके 
यों कहनेपर महामति भगवान्‌ श्रीकृष्णने उस बालकके मस्तकपर अपने दोनों हाथ रखकर चन्द्रावतीका सारा 
राज्य उसे दे दिया ॥ ८ ॥ फिर कल्पपर्यन्तको लम्बी आयु देकर वैराग्यपूर्ण ज्ञान एवं अपनी भक्ति प्रदान 
की । तदनन्तर उस शकुनिकुमारको श्रीकृष्णने अपने गलेकी सुन्दर माला उतारकर दे दी ॥-९ ॥ शकुनिने 
पहले युद्धमें इन्द्रसे जो उच्चेःश्रवा घोड़ा, चिन्तामणि रत्न, कामधेनु और कल्पवृक्ष छीन लिये थे, वे सब 
श्रीजनादंनने प्रयत्नपुवंक देवेन्द्रको लोटा दिये; क्योंकि भगवान्‌ स्वयं ही गौओं, ब्राह्मणों, देवताओं, साधुओं 
तथा वेदोंके प्रतिपालक हैं ॥ १० ॥ ११॥ बहुलारने पुछा-<हे देवर्ष ! पूवंकालमें ये महाबली शकुनि आदि 
दत्य कोन थे और केसे इन्हें मोक्षका प्राप्ति हुई? इस बातको लेकर मेरे मनमें बड़ा आश्चयं हो रहा हे॥ १२॥ 
श्रीनारदजी कहते हे-हे राजन्‌ ! पुवेकालके ब्रह्मकल्पकी बात हे, परावसु गन्घर्वोका राजा था। उसके बड़े 
सुन्दर नौ औरस पुत्र हुए ॥ १३ ॥ वे सभी कामदेवके समान रूप-सोन्दर्यंशाली, दिव्य सुषणोसे विश्षूषित ओर 
गीत-वाद्य-विशारद थे तथा प्रतिदिन ब्रह्मलोकमें गान किया करते थे ॥ १४॥ उनके नाम थे-मन्दार, 
मन्दर, मन्द, मन्दहास, महाबल, सुदेव, सुधन, सौध और श्रीभानु ॥ १५ ॥ एक समय ब्रह्माजीने अपनी पुत्री 
वाग्देवता सरस्वतीको मोहपूर्वक देखा । विघाताके इस व्यवहारको लक्ष्य करके परावसुके पुत्र मन-ही-मन 
हसने छगे ॥ १६ | सुरश्रेष्ठ ब्रह्माके प्रति अपराध करनेके कारण उन्हें तामसी योनिमें जाना पड़ां। श्वेतवाराह- 
कल्प आनेपर . वे नवों गन्धर्वे हिरण्याक्षकी पत्नीके गर्भसे उत्पन्न हुए ॥ १७॥ उस समय उनके नाम इस 
भकार हुए- शकुनि, शम्बर, हृष्ट, सूत-सन्तापन, वृक, कालनाभ, महानाभ, हरिस्मभु तथा उत्कच ॥ १८ ॥ 
एक दिनकी बात है, अपने घरपर आये हुए अपान्तरतमा झुनिको नमस्कार करके उनकी विधिवतु पूजा 
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दैत्या ऊचुः 
भृणुत्वं स्वुखाद्तरह्वान्‌ कैवल्येशो हरिः स्वयस्‌ । 
ददाति मोक्ष भगवान्‌ भक्तानां भक्तवत्सलः ॥२०॥ 
अस्माभि कृता मक्तिरासुरीं योनिमास्थितैः । दुःसंगनिरतेदुष्टै कथं मोक्षो भवेदिह ॥२१॥ 
उपायं वद नो ब्रह्मन्कन्याणस्य परस्य च | कल्याणाथं विचरसि दीनानां जगति प्रभो ॥२२॥ 
अपांतरतमा उवाच 
शुणानामपृथग्भावैये भजंति दरिं परम्‌ तेते प्रापुः परं दैत्या निर्गुणं मोक्षनायकस्‌ ॥२३॥ 
ऐक्यं च सोहृदं स्नेहं भयं क्रोधं स्मयं तथा । विधाय पूव सततं श्रीकृष्णे लीनतां गताः ॥२४॥ 
परश्षिगर्भस्य संबंधात्रजानां पतयो यथा | कायाधवः सोहृदाच स्नेहाच सुतपा मुनि; ॥२५॥ 
भयाद्विरण्यकशिपुः क्रोधाडथ पिताश्युरः । स्मयाच्च श्रुतयः प्रापुर्यो गिनां दुलेम॑ एरसू ॥२६॥ 
येन केनापि भावेन श्रीकृष्णे धारयेन्मनः । भक्तियोगेन तद्धाम यदेभिः प्राप्यते सुराः ॥२७॥ 
नारद्‌ उवाच 
इत्युक्‍्त्वांतहिते राजन्नपांतरतसे सुनो । चक्नुवैर गइन्याद्याः परिपूर्णतमे इरौ ॥२८॥ 
ते प्रापुवेरभावेन श्रीकृष्ण परमेश्वरस्‌ । न चित्रं विद्धि राजेद्र कीटः पेशस्कृतं यथा ॥२९॥ 
इति श्रीमदर्गसंहितायां विधलित्खंडे नारदबहुलाश्वसंवादे शकुन्याद्दित्यानां पूवंजन्मपरिचयो नाम 
ड्िचत्वारिंशो ऽध्यायः ॥ ४२ ॥ 


करनेके पश्चात्‌ उन सबने आदरपूर्वक इस प्रकार पूछा ॥ १९ ॥ देत्य बोले- हे ब्रह्मन्‌ | सुनिये । आप अपने 
मुंहसे कहते हैं कि केवल्यके स्वामी साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीहरि हैं, वे भक्तवत्सल भगवान्‌ भक्तोंको मोक्ष प्रदान 
करते हैं | २० ॥ परन्तु हमलोग आसुरी-योनिमें पड़कर सदा कृसङ्गम तत्पर रहनेवाले और दुष्ट हैं, हमने 
कभी भगवानुकी भक्ति नहीं की । अतः इस जन्ममें हमारा मोक्ष केसे होगा ? ॥ २१ ॥ हे ब्रह्मन ! हमें परम 
कल्याणका उपाय बताइये; क्योंकि हे प्रभो ! आप दीनजनोंके कल्याणके लिये ही जगतूमें बिचरते रहते 
हैं ॥ २२॥ अपान्तरतमाने कहा- हे देत्यकमारो | गुण पृथक्‌-पृथक्‌ नहीं रहते, वे सब मिले-जुळे होते हैं । 
अथवा जिसके जो गुण हैं, वे उससे विलग नहीं होते । अतः उन्हीं गुणोके द्वारा जो गुणातीत मोक्षाीश्वर 
परमात्मा श्रीहरिका भजन करते रहे हैं, वे देत्य उन परमात्माको प्राप्न हो चुके हैं ॥ २३ ॥ ऐक्यसम्बन्ध, 
सौहादं, स्नेह, भय, क्रोध तथा स्मय ( अभिमान )--इन भावों या गुणोंको सदा श्रीकृष्णके प्रति प्रयुक्त करके 
वे देत्यगण उन्हीमे लोन हो गये ॥ २४ ॥ उदाहरणत; भगवान्‌ पृश्निगर्भके साथ एकता ( एक कूल, कुटुम्बं 
या गोत्र ) का सम्बन्ध माननेके कारण प्रजापतिगण मुक्त हो गये। भगवानूके प्रति सोहादे स्थापित करनेसे 
कयाश्चुपुत्र प्रह्वादने भगवानको पा लिया। श्रीहरिके प्रति स्नेहसे सुतपा मुनि, भयसे हिरण्यकशिपु, क्रोधसे 
तुम्हारे पिता हिरण्याक्ष तथा स्मय ( अभिमान ) से श्रृतियोति योगीजनोके लिये भी परम दुर्लभ पदक्ो प्राप्त 
कर लिया ॥ २५ ॥ २६ ॥ जिस किसी भावसे सम्भव हो, श्रीकृष्णमें मनको लगाये । ये देवतालोग भक्तियोग- 
के द्वारा ही भगवानुमें मत छगाकर उनका धाम प्राप्त करते हैं ॥ २७ ॥ श्रीनारदजी कहते हं--हे राजम्‌ | 
यों कहकर भपान्तरतमा सुनि अन्तर्घान हो गये | तबसे शक॒नि आदिने परिपूर्णतम श्रीहरिमें वेरभाव स्थापितः 
किया ॥ २८ ॥ उन्होंने वेरभावसे ही परमेश्वर श्रीकृष्णको पा लिया। हे राजेन्द्र | इसमें कोई आश्चयं 
न मानो। जैसे कीड़ा भ्रमरका चिन्तन करनेसे तद्रूप हो जाता हे, उसी प्रकार भगवच्चिन्तन करनेवाल्म 
जीव भगवानका साख्प्य प्राप्त कर लेता हे॥ २९ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां विश्वजित्खंडे 'प्रियंबदा'माषा 
टीकायां हिचत्वारिशोश्ध्याय; ॥ ४२ ॥ 


( पुग्नका इलावृत देशपर विजय प्राप्त करके वेदनगर गमन ) 
श्रीनारद उवाच 
इत्थं खंड तु भद्रा जित्वा श्रीयादवेश्वरः | यदुभिः सेनिकेः सार्डमिलावृतमथाययौ ॥ १ ॥ 

विभाति यत्रेव गिरींद्रराजो भूपद्मगोलस्य च कर्णिकेद । 
स्फुरद युतिः स्वर्णमयः सुभेरुः सुराल्यो मैथिल रत्नसानु: ॥ २॥ 
तं सर्वतो मंदरमेरुसुदरौ सुपार्थ एवं झुम्नदअतुर्थकः । 
विभाति सेको गिरिभिनंगेशवरश्तुषपदारथेश्च मनोरथा इव ॥ ३॥ 
जांबूनदं जंबुभवं दि यत्र यतः स्वतः सिद्धिभवं सुवर्णम्‌ । 
यत्रारुणोदाख्यनदी च जाता यद्वारिपानादूभुवि नामयित्वम्‌ ॥ ४॥ 
कदंबजा मधुधाराश्च पंच यासां तु पानेन नृणां कदापि। 
शीतोष्णवेव्ण्यपरिश्रमाद्या दौर्गन्ध्यमावा न भवंति राजन्‌ ॥ ५॥ 
यदुद्धवाः कामदुधा नदाश्र रत्नान्नवासःशुभभूषणानि । 
शय्यासनादीनि फलानि यानि दिव्यानि तानि त्वथः चापयंति ॥ ६॥ 
एवं च यत्रोध्वेवनं प्रसिद्ध संकर्षणो यत्र विराजतेऽथ । 
शिवः सदाऽसौ रमते प्रियाभिः ्रीमावतां यांति जनास्तु तत्र ॥ ७॥ 
हैमांबुजेः शीतवसंतवायुमिः काश्मीखत्तैथ लवंगजालेः । 
देवट्ुमामोदमदांधपट्पदैरिलाइतं खंडमतीव रेजे ॥ ८॥ 
पहयन्‌ भुवं स्वर्णमयी मनोहरां वेद्यरत्नांकुरबइंदचित्रिताम्‌ । 
इलावृतं पूर्णमलंकृतैः सुरेविजित्य खंड जग्रृहे बलिं हरिः ॥ ९॥ 


श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन! इस प्रकार भद्राश्ववर्षपर विजय पाकर यादवेश्वर श्रीहरि यादव- 
सेनिकोंके साथ इलावृतवर्षको गये ॥ १ ॥ हे मिथिलेश्वर | इलावृतवषंमें हो रत्नमय शिखरोंसे सुशोभित, देव- 
ताओंका निवासस्थान, दीप्तिमान्‌ स्वर्णमय पवंत गिरिराजाधिराज “सुमेर है, जो सूमण्डलरूपी कमलकी 
कणिकाके समान शोभा पाता हे ॥ २॥ उसके चारों ओर मन्दर, मेरु-मन्दर, सुपा तथा कृसुद-- ये चार 
पवेत शोभा पाते हैं। इन चारोंसे घिरा हुआ वह एक गिरिराज सुमेरु घमं, अर्थ, काम ओर मोक्ष--इन चार 
पदार्थासे युक्त मनोरथकी भांति शोभा पाता हे ॥ ३ ॥ उस इलावृतवषंमें जम्बूफलके रससे उत्पन्न होनेवाला' 
जाम्बूनद नामक स्वत:सिद्ध स्वर्ण उपलब्ध होता हे । वहाँ ne ns Sn 
जिसका जल पीनेसे इस मुतलपर कोई रोग नहीं होता ॥ ४॥ र राजन्‌ ! वहाँ कदम्ब 
नामक मधुको पाँच घाराएँ प्रवाहित होती हैं, जिनके पीनेसे मनुष्योको कभी सर्दी-गरमी, विवर्णता 
( कान्तिका फीका पड़ता ), थकावट तथा दुर्गन्ध आदि दोष नहीं प्राप्त होते ॥ ५ ॥ उन मधु-धाराओसे काम- 
पुरक नद प्रकट हुए हैं, जो मनुष्योंकी इच्छाके अनुसार रत्न, अन्न, वख, सुन्दर आभुषण, शय्या तथ! 
आसन आदि जो-जो दिव्य पदार्थ हैं, उत सबको अपित करते हैं ॥ ६॥ इसी प्रकार वहाँ सुप्रसिद्ध 'ऊध्वे 
बन? हे, जहाँ भगवान्‌ संकर्षण विराजते हैं ओर जिस वगर्मे भगवान्‌ शिव स्वतः अपनी प्रेयसी ज्योतियोंके 
साथ रमण करते हैं तथा जिसमें गये हुए पुरुष तत्काल खोरूपमें परिणत हो जाते हैं ॥ ७ ॥ स्वर्णमय कमल, 
शीतल वसन्त वायु, केसरके वृक्ष, लवज्ञलताओंके समूह तथा देववृक्षोंकी सुगन्धके सेवनसे मदान्ध भ्रमर 
ये सब इलावृतवर्षकी अत्यन्त शोभा बढ़ाते हैं ॥ ८॥ वेदुयंमणिके अद्भुरोंस विचित्र लगनेवाली 
बहाँकी मनोहर स्वणंमयी भ्रुमिको देखते हुए भगवाचू श्रीहरिने अलंकारमण्डित देवताओंसे पूणे 
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श्रीशोभनो नाम पुरा कृतेन जामात्कोऽभुन्छुचुकुंदभूसृतः । 
एकादशी यः सञ्चुपोष्य मारते प्रासः स देवेः किल मंदराचले ॥१०॥ 
अद्यापि राज्यं इरुते कुबेरवद्राशः सुतोऽसो किल चन्द्रभागया । 
नीत्वा बलिं देववरस्य संमुखे समाययौ मैथिल सुंदरः परः ॥११॥ 
प्रदक्षिणीकृत्य हरि यदृत्तमं पादारविंदे पतितोऽथ शोभनः । 
मकतया प्रणम्याशु बलि महात्मने दक्वा ययौ मैथिल मंदराचलस्‌ ॥१२॥ 
बहुळाश्व उवाच 
शोभने च उपे याते भगवान्मधुद्रदनः । अग्ने चकार किं देवो वद देवर्षिसत्तम ॥१३॥ 
्रीनारद्‌ उवाच 
सरोवरं परं दिव्यं तस्मिन्मन्द्रसालुनि। सौवर्णपङ्कजं वीक्ष्य किरीटी ग्राह माधवम्‌ ॥१४॥ 


अजुन उवाच 
कांचनीमिर्हतामिश्च सौवणेंः पंकजेईतस्‌ । वद मां देवकीपुत्र कस्येदं छुंडमछुतस्‌ ॥१५॥ 
अ्रीमगवाडु वाच 
थुः पूर्वो राजराजः स्वायंशुवङ्लोङ्भवः । तताप स तपो दिव्य तस्येदं इण्डमछुतम्‌ ॥१६॥ 
अस्य पीत्वा जळं सद्यः सर्वपापैः प्रमुच्यते । स्नात्वा तद्धाम परमं याति पार्थ नरेतरः ॥१७॥ _ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
अत्रेव भगवान्साश्षात्तपोभूमिं जगाम ह । सरूपास्तत्र नत्यति सर्वास्ता हय्टसिद्धयः ॥१८॥ 
ता वीक्ष्य चोद्धवः प्राइ भगवंतं सनातनम्‌ । 


उद्धव उवाच 

कस्येयं ुतपोधूमिर्मन्दराचरसन्निधौ । मूर्तिमत्यो विराजंत्यः काः खियो वद हे प्रभो॥१९॥ 
श्रीभगवाजुवाच 

स्वायंभुवेन मचुना तपश्चात्र कृतं पुरा । तस्येयं सुतपोभूमिरद्यापि श्रेयसी बहु ॥२०॥ 
इलावृतवर्षको जीतकर वहाँसे भेंट ग्रहण की ॥ ९ ॥ पूर्वकालके सत्थयुगमें राजा मुचुकुन्दक जामाता 
शोभनने भारतवर्षमें एकादशीका ब्रत करके जो पुण्य अर्जन किया, उसके फलस्वरूप देवताओंने उन्हे 
मन्दराचलपर निवास दे दिया ॥ १० ॥ आज भी वह राजकुमार कृबेरकी भाँति रानी चन्द्रभागाके साथ 
वहाँ राज्य करता हे । हे मिथिलेश्वर ! तभो परम सुन्दर शोभन भेंट लेकर देवप्रवर भगवान्‌ श्रीकृष्णके 
सामने आया ॥ ११ ॥ यदुकुळतिलक श्रोहूरिको परिक्रमा करके शोभन उनके चरणारविन्दोंमें पड़ 
गया और मक्तिपूवेक प्रणाम करके, उन परमात्माको शीघ्र ही भेंट देकर पुनः मन्दराचलको चला 
गया ॥ १२॥ बहुलाश्वने पुछा- है देवधिप्रवर | राजा शोभनके चले जानेपर भगवान्‌ मधुसुदनने आगे कोन- 
सा काये किया, यह बतलाइये ॥ १३ ॥ श्रीनारदजीने कहा--हे राजन्‌ | उस मन्दराचलके शिखरपर एक 
परम दिव्य सरोवर है, उसमें स्वर्णमय कमल खिलते हैं। यह देखकर किरीटधारी अजुंनने माधव 
श्रीकृष्ण पुछा--हे देवकीनन्दन ! सुवर्णमयी लताओ और स्वणंमय कमलोंसे व्याप्त यह अदुभुत कुण्ड 
किसका है ? मुझे बताइये ॥ १४॥ १५॥ श्रीभगवानूने कहा-स्वायम्भुव मनुके कुलमें उत्पन्न आदि 
राजाधिराज पृथुने यहाँ दिव्य तप किया था । उन्हींक यह अदभुत और दिव्य कुण्ड हे । हे पाथं | इसका जल 
पीकर मनुष्य सब पापोंसे मुक्त हो जाता है तथा इसमें स्नान करके नरेतर प्राणी भी मेरे परमघाममें 
पहुंच जाता है ॥ १६॥ १७ ॥ श्रीनारदजी कहते हे हे राजन्‌ ! यहीं साक्षात्‌ भगवानुने उस तपोसूमिमें 
पदार्पण किया, जहाँ सदा आठों सिद्धियां झुतिमती होकर नृत्य करती हैं। उन सिद्धियोंकों देखकर 
उद्भवते सनातन भगवानुसे पुछा ॥ १८ ॥ उद्धव बोले- दे भगवन्‌ ! मन्दराचछके समीप यह किसकी तपोसूमि 
हे ? हे प्रभो | यहाँ कोन-सी स्त्रियां मुतिमती होकर बिराज रही हें-कृपया यह बतायें ॥ १९ ॥ श्रीसगवाबने 
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सदाश्रयं हि वतते नारीरूपाष्टसिद्धय; । अत्र प्राप्तस्य कस्यापि ततस्ताश्च भवंति दि ॥२१॥ 
अत्र षणेन तपसा देवत्वं याति मानवः । तपोथूमेश्र माहात्म्यं वक्त नालं चतुर्मुखः ॥२२॥ 
श्रोनारद्‌ उवाच 
त्युक्त्वा भगवान्कृष्णः सवसेन्यपरिवारितः । जगाम प्रोत्कटान्देशान्दुन्दुभीन्ादयन्युहुः ॥२३॥ 
हिरण्यकशिपु्देत्यो यत्र तेपे तपः पुरा । यत्र लीलावती नाम वर्तते कांचनी पुरी ॥२४॥ 
हीलावतीश्वरः साक्षाद्वीतिोत्रो इुताशनः । नित्यं राज्यं प्रकुरुते मूर्तिमान्‌ वि सु्रतः ॥२५॥ 
सोऽपि शरीकृष्णचंद्राय पुरुषाय महात्मने । बलिँ दरवा परां शव्वत्स्तुति चक्रे धनंजयः ॥२६॥ 
इत्थं पश्यन्देवदेवः सवे वर्षमिलाइतम्‌ | जगाम वेदनगरं जंबूद्ीप॑ मनोरमस्‌ ॥२७॥ 
मूर्तिमान्‌ यत्र निगमो दृश्यते सर्वदैव हि । तत्सभायां सदा वाणी वीणापुस्तकधारिणी ॥२८॥ 
गायन्ती कृष्णचरितं सुभगं मंगलायनस्‌ । उबशीपूर्वचित्याद्या तृतयत्यप्सरसो चप ॥२९॥ 
हावभावकटाक्षेश् _तोषयन्त्यः श्रुतीशवरम्‌ । अहं विदवावसु रेव तुंबुरुश्च सुदर्शनः ॥३०॥ 
तथा चित्ररथो होते वादित्राणि महुमहुः । वेणुवीणासदङ्घानि सुरुषश्युतानि च ॥३१॥ 
तालदुन्दुभिभिः साद्ध वादयन्ति यथाविधि । हस्वदीषप्लुतोदात्ताचुदात्तस्वरिता नृप ॥२२॥ 
सानुनासिकभेदथ तथा निरनुनासिकः । एतैरशदशेभेदेगीयन्ते श्रुतयः परेः ॥३२॥ 
मतिमन्तो विराजते तत्र वेदपुरे नृप । अष्टौ तालाः स्वराः सप्त तथा ग्रामत्रयं नृप ॥३४॥ 
बसन्ति वेदनगरे मूतमन्तः सदेव हि । भैरवो मेघमल्लारो दीपको मालकंसकः ॥३५॥ 
भ्रीरागथापि हिंडोलो रागाः पटू संप्रकीतिताः । पञ्चभिश्च ग्रियामि्चं तनुजेरष्टमिः थक्‌ ॥३६॥ 
ू्तिमन्तस्तु ते तत्र विचरन्ति नरेश्वर । भैरवो बभरवर्णश्च मालकंसः शुकयुतिः ॥३७॥ 


कहा- हे उद्धव | यहाँ पूर्वंकालमें स्वायम्भुव मनुने तपस्या की थी। उन्हींकी यह सुन्दर तपोभूमि हे, जो 
आज भी परम कल्याणकारिणी है ॥ २० ॥ यहाँ नारी-ल्पघारिणी आठ सिद्धियाँ सदा विद्यमान रहती हे! 
यहाँ जो कोई भी आ जाय, उसे आठों सिद्धिया प्राप्त हो जाती हैं ॥ २१॥ यहाँ एक क्षण भी तपस्या 
“ करके मानव देवत्व प्राप्त कर लेता हे । चतुमुंख ब्रह्मा भी इस तपोसूमिके माहात्म्यका वर्णन करनेमें. 
समर्थ नहीं हैं ॥ २२ ॥ नारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! श्रीकृष्ण अपनी सेनासे घिरे हुए और बारंबार दुन्दुमि 
बजवाते हुए उन अत्यन्त उत्कट प्रदेशोंमें गये, जहाँ पूर्वेकालमें हिरण्यकशिपु देत्यने तपस्या की थी औरं 
जहाँ लीलावती नामकी एक स्वर्णमयी नगरी हे॥ २३॥ २४॥ उस लीलावतीके स्वामी साक्षात्‌ वीतिहोत्र 
नामधारी अग्नि हैं, जो उत्तम ब्रतका पालन करते हुए नित्य सूतिमांन्‌ होकर राज्य करते हें ॥ २५॥ उत 
घनंजयदेवने भी परम पुरुष परमात्मा श्रीकुष्णचन्द्रको भेंट देकर उनकी उत्तम स्तुति को ॥ २६॥ इस 
प्रकार सारे इलावृतवर्षका दर्शन करते हुए देवाधिदेव भगवान्‌ श्रीकृष्ण वेदनगरमें गये, जो जम्बूढीपका 
एक मनोहर स्थान है ॥ २७॥ उस नगरमें भगवान्‌ निगम ( वेद.) सदा सूर्तिमान्‌ होकर दिखाई देते हैं । 
उनकी सभामें सदा वीणा-पुस्तकधारिणी वाग्देवता वाणी ( सरस्वती ) सुन्दर एवं सङ्गलके अधिष्ठान स्वरूप 
श्रीकृष्ण-चरितका गान करती हैं ॥ २८॥ हे नरेश्वर | उर्वशी और विप्रचित्ति आदि अप्सराएं वहाँ नृत्य 
करती हैं और अपने हावभाव तथा कटाक्षोद्वारा बेदेश्वरको रिझाती रहती हैं। में, bss तुस्जुरू, 
सुदर्शन तथा चित्ररथ--ये सब लोग न मुदज्ञ, म आदि वाद्योको तत 
ुन्ुभिके साथ विधिवत्‌ बजाया करते हैं। हे नरेश्वर ! वहाँ ह्वे, दोघे, प्ठुत, उदात्त, अनुदात्त, 
तथा सानुनासिक और 23 sa भेदाँके साथ स्तुतियाँ गायी जाती हैं। हे नरेशवर। 


घेदपरमें आठों ताल, सातो स्वर और तीनों ग्राम सुंतिमान्‌ होकर विराजते हैं॥ २९-३४॥ वेदनगरमें 
त भी सुतिमती होकर निवास करती हैं। भैरव, मेघमल्लार, दीपक, मालकंस, श्रीराग 
और हिन्दोल--ये सब राग बताये गये हैं ॥ ३५ ॥ इनकी पाँच-पाँच खियाँ--रागिनियाँ हैं और आठ-आठ 


५५२ श्रीगर्गसंहिता [ अध्याय; ४४ 


मयूरबुतिसंयुक्तो मेघमन्नार ` एव हि | सुवर्णामो दीपकथ रीरागोऽरुणवर्णभृत्‌ ॥३८॥ 
+ हिंडोलो दिव्यहंसामो राजते मिथिलेइवर । 


बहुळाश्व उवाच 
तालानां च स्वराणां च ग्रामाणां मुनिसत्तम । नृत्यानां कति मेदा वे नामभिः सहितान्‌ वद ॥३९॥ 
श्रीनारद उवाच 
रूपकश्रश्चरीकश्च तालः परमठः स्मृतः । विराटकमठश्चेव मल्लक झटिज्जुटा ॥४०॥ 
निपादरषभगांधारपड्जमध्यमधेवताः | पञ्चमश्चेत्यमी राजन्‌ स्वराः सप्त प्रकीतिताः ४१॥ 


माधुयमथ गांधारं ध्रौव्यं ग्रामत्रयं स्सृतम्‌ । रासं च तांडव नावं गांधवं कैन्नरं तथा ॥४२॥ 

वेद्याधर गौह्यकं च नृत्यमाक्र्रसं जप । हावभावानुभावेश्च दशमिथाष्टमेदवत्‌ ॥४२॥ 

सारेगमपधनीति स्वरगम्यं पदं स्मृतम्‌ । एतत्ते कथितं राजन्‌ किं भूयः भरोतुमिच्छसि।।४४॥ 
इति थ्रीगगेसहितायां विश्वजित्खण्डे श्रीनारदबहुलाश्चसंबादे वेदनगरवर्णनं नाम त्रिचत्वारिंशो ऽध्यायः ॥४३॥ 


ere 


अथ चतुश्रलारिशोऽध्यायः 
( रागिनियों तथा रागपुत्रोंके नाम और वेदादिकों द्वारा भगवत्स्तुति ) 


बहुळाश्व उवाच 
रागिणीनां च नामानि वद देवऋषे मम | तथा वे रागपुत्राणां त्वं परावरवित्तमः ॥ १ ॥ 


श्रीनारद्‌ उवाच 
कालेन देशमेदेन क्रियया स्वरमिंश्रया। भेदा बुधैः पट्पश्वाशत्कोटथो गीतस्य कीतिताः।२॥ 
अंतर्भेदा अनंता हि तेषां सन्ति नृपेश्वर | विद्धथेनं रागमानन्दं शब्दन्रह्ममयं हरिम्‌ ॥ ३॥ 
तस्मान्युख्याश्र भेदाः कौ वदिष्यामि तवाग्रतः । भेरवी पिंगला शंकी लीलाबत्यगरी तथा ॥ ४ । 
भवस्यापि रागस्य रागिण्यः पञ्च कीतिताः । महर्षि समृद्धश्च पिंगलो मागधस्तथा ॥ ५ ॥ 


पत्रें ॥ ३६॥ हे नरेश्वर | वे सब सूतिमान्‌ होकर विचरते हें। 'भेरव' भूरे रंगका है, 'मालकोश” का रंग 
तोतेके समान हरा है, 'मेघमल्लार' की कान्ति मोरके समान है। 'दीपक' का रंग सुवर्णके समान हे ओर 
श्रोराग' अरुण रंगका हे । हे मिथिरेरवर ! 'हिन्दोल'का रंग दिव्य हंसके समान शोभा पाता है ॥३७॥३८॥ 
बहुलाश्वने पूछा-हे सुनिश्रेष्ठ | ताळ, स्वर, ग्राम ओर नृत्य--इनके कितने-कितने भेद हें ? इन सबका 
नामोल्लेखपूवंक वर्णन कीजिये ॥ ३९॥ नारदजीने कहा -हे राजन्‌ ! रूपक, चंचरीक, परमठ, विराट, 
कमठ, मल्लक, झटित्‌ और जुटा-ये आठ ताल हैं ॥ ४०॥ हे राजन्‌! निषाद, छषभ, गान्यांर, षड्ज, 
मध्यम, घेवत तथा पञ्चम-ये सात स्वर कहे गये हैं ॥ ४१॥ माघुयं, गान्धार और ध्रीव्य-ये तीन ग्राम 
माने गये हे । रास, ताण्डव, नाट्य, गान्धर्वे, केनर, वेद्याधर, गौह्यक और आप्सरस -ये आठ नृत्यके 
भेद हैं। ये सभी दस-दस हाव-भावों और अनुभावोसे युक्त हैं ॥ ४२॥ ४३॥ स्वरोंका बोघ करानेवाळा पद 
सारेगमपध ता है। हे राजन्‌ | यह सब मेते तुम्हें बताया, अब और क्या 'सुनना चाहते 
हो ? ॥ ४४ ॥ इति श्रोगगेसंहितायां विश्वजित्खंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकाया त्रिचत्वारिशो$ध्याय: ॥ ४३॥ 
राजा बहुलाश्वने पुछा--देवर्षे ! रागनियों और रागपुत्रोके नाम मुझे बताइये । क्योंकि परावरवेत्ता 
विद्वानोंमें आप सबसे श्रेष्ठ हैं ॥१॥ नारदजीने कहा--हे राजन्‌ ! कालमेद, देशभेद और स्वरमिश्चित क्रियाके 
भेदसे विद्वानोंने गीतके छप्पन करोड़ भेद बताये हैँ ॥ २ ॥ हे नुपेश्वर | इन. सबके अन्त्ेद तो अनन्त हैं । 
आनन्दस्व€ूप जो शब्दब्रह्ममय श्रीहरि हैं, इन्हीको तुम राग समझो । इसलिये सुतलपर इन सबके जो मुख्य- 
मुख्य भेद हैं, उन्हींका में तुम्हारे सामने वर्णन करूँगा ॥ ३॥ भेरवी, पिङ्गला, शद्धी, लोछावती और 
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बिलावलथ वैशाखो ललित; पञ्चमस्तथा । भैरवस्याष्ट पुत्रा ये गीयते च पृथक एथक्‌॥ ६ ॥ 
चित्रा जयजयावंती विचित्रा कथिता पुनः । बजब्चाष्यंधकाकारी रागिण्योऽपि मनोहराः ॥ ७ ॥ 
सेघसल्चाररागस्य कथिताः पञ्च॒ मेथिल । इयामकारः सोरठश्च नटो डायन एव च॥८॥ 
केदारो ब्रजरंहस्यो जलधारस्तथेव च । विद्यागश्रेत्यष्ट पुत्राः कथिताः पूर्वेखरिमिः ॥ ९॥ 

(न्ये कंचुकी मंजरी टोडी गुजरी शाबरी तथा ॥१०॥ 
दीपकस्यापि रागस्य रागिण्यः पंच विश्रुताः । कल्याणः शुभकामश्च गोडकल्याण एव च ॥११॥ 
कामरूपः कान्दरेति रामसंजीवनस्तथा । सुखनामा मन्दहासः पुत्राथाष्टौ विदेहराट्‌ ॥१२॥ 
रागस्य दीपकस्यापि कथिता रागपण्डितैः । गांधारी वेदगांधारी धनाश्री स्वर्मणिस्तथा ॥१३॥ 
गुणागरीति रागिण्यः पञ्चैता भेथिलेश्वर | मालकोशस्य रागस्य कथिता रागमण्डले ॥१४॥ 
सेघश्रमचलो मारुमाचारः कौशिकस्तथा । चन्द्रहारो घुंघुट्थ विहारो नन्द एव च॥१५॥ 
मालकोशस्य रागस्य चाष्टपुत्राः प्रकीतिंताः । वेराटी चेव कर्णाटी गौरी गोरावटी तथा ॥१६॥ 
चतुअन्द्रकला चेव रागिण्यः पञ्च विश ताः । श्रीरागस्यापि राजेन्द्र कथिताः पूर्वघरिमिः ॥१७॥ 
सारङ्गः सागरो गौरो मरुत्पञ्चशरस्तथा । गोविन्द्च हमीरथ गीभीरश्च तथेव च ॥१८॥ 
शरीरागस्यापि राजेन्द्र ह्यष्टौ पुत्रा मनोहराः । वसन्ती ऐरजा हेरी तैलंगी सुन्दरी तथा ॥१९॥ 
हिंडोलस्यापिंरागस्य रागिण्यः पञ्च विश्व ताः मङ्गलश्च वसन्तश्च विनोदः इुषुदस्तथा ॥२०॥ 
एवं च विहितो नाम विभासः स्वरमण्डलः । पुत्राथाष्टौ समाख्याता मैथिलेन्द्र विचक्षणेः ॥२१॥ 

बहुलाश्व उवाच 

शब्दब्रह्म इरेः साक्षान्निगमस्य महात्मनः । रागमण्डल इत्येवं हिंडोलस्य पथक पृथक्‌ ॥२२॥ 

अङ्गानि बद्‌ मे देव कानि कानि मद्दीतले | 

श्रीारद्‌ उवाच 
मुखं व्याकरणं परोक्तं पिंगलः पाद उच्यते ॥२३॥ 


आगरी ये भैरवरागकी पाँच रागिनियाँ बतलायो गयीं हैं। महषि, समृद्ध, पिङ्गल, मागध, बिलावल, वेशाख, 
ललित और पञ्नम--ये भेरवरागके भिन्न-भिन्न आठ पुत्र बतलाये गये हें! ॥ ४-६॥ हे मिथिलेरवर ! चित्रा, 
जंयजयवन्ती, विचित्रा, व्रजमल्लारी, अन्धकारी--ये मेघमल्लार रागकी पाँच मनोहारिणी रागनियाँ कही 
गयी हैं । श्यामकार, सोरठ, नट, उड्डायच, केदार, ब्रजरहस्य, जलाधार और विहाग-ये मल्लार रागके 
आठ पुत्र प्राचीन विद्वानोंने बबाये हैं ॥ ७-९॥ कञ्चुकी; मञ्जरी, टोडी, गुजेरी और शाबरी-ये दीपक 
रागकी पाँच रागनियाँ विख्यात हैं। हे विदेहराज! कल्याण, छुभकाम, गौड्कल्याण, कामरूप, कान्हरा, रामः 
संजीवनं, सुखनामा और मन्दहास--ये दीपकरागके आठ पुन क हैं। हे मिथिलेश्वर | गान्धारी, वेद- 
गान्धारी, घनाश्री,स्वर्मणि तथा शुणागरी-ये पाँच रागम मालकोश रागकी रागिनियाँ कही गयी है 
॥१०-१४॥ मेघ, मचल, मारुमाचार, कौशिक, चन्द्रहार, ड उता बिहार ह नन्दये ताजड सा 
पुत्र बतलाये गये हैं ॥ १५॥ हे राजेन्द्र ! वेराटी, कर्णाटी, गौरी, गौरावटी तथा चतुश्चद्धकाला--ये पुरा 
पण्डितोंद्वारा गको पाँच 
पञ्जर 2 lw श्रीरागके आठ मनोहर पुत्र हैं। वसन्ती, एरजा, हेरी, तेलंगी 
र "| गकी पाँच रागिनियाँ प्रसिद्ध हैं। हे मेथिलेन्द्र | मङ्गल, वसन्त, विनोद, कुसुद, 


विहित, विभास, स्वर तथा मंण्डल--विद्वानोंदारा ये आठ 


--शुब्दब्नह्मस्वरूप रिके साक्षात्‌ 
आ नामसे वि हैं, त अङ्ग इस मुतलपर, कौन-कौन-से हैं--यह्‌ मुझे बतलाइये ॥ २२॥ 
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मीमांसशास््रं इस्तौ च ज्योतिनेत्रं प्रकीतिंतम्‌ । आयुर्वेदः पष्ठदेशो धनुवेद उरःस्थलम्‌ ॥२४॥ 
गाधव रसनं विद्धि मनो वेशेषिक स्मृतम्‌ ॥२५॥ 

सांख्यं बुद्धिरहकारो न्यायवादः प्रकीतितः । वेदांतं तस्य चित्तं हि वेदस्यापि महात्मनः ॥२६॥ 

रागरूपमिमं राजन्‌ विहारं विद्धि मेथिल | एतत्ते कथितं राजन्‌ किं भूयः भोतु मिच्छसि ॥२७॥ 
बहुलाश्व उवाच 

तस्मि्वेदपुरे रम्ये किं चकार हरिः स्वयम्‌ । एतन्मे वद देवर्ष त्व॑ साक्षादिव्यद्शनः ॥२८॥ 
अीनारद्‌ उवाच 

आयांतं वेदनगरं श्रीकृष्णं यादवेशवरम्‌ | निगमोऽपि वलिं नीत्वा सरस्वत्या तया सह॥२९॥ ` 

गंधेरप्सरोभिश्च ग्रामतालैः स्वरेः सह । रागेः सभेदैः सहितः ग्रणनाम कृतांजलिः ॥३०॥ 

प्रसन्नो भगवान्साक्षादेवदेवो जनार्दनः । वेदं ग्राह यदूनां च सर्वेषां शृण्वतां सतास्‌।२१॥ 


श्रीभगवानुवाच 
निगम त्वं वरं त्रूहि यत्ते मनसि वर्तते । दुं किं त्रिलोकेषु भक्तानां हर्षिते मयि ॥३२॥ 
वेद उवाच 
यदि देव प्रसन्नो$सि सर्वे ये मे युपार्षदाः । तेषां देव निजं रूपं दर्शयात्र परेश्वर ॥३३॥ 
दपं ते च गोलोके स्वधाम्नि प्रस्फुरदयुत । इंदावने च तदासे तस्य दर्शनकांक्षिणः ॥३४॥ 
श्रीनारद उवाच 
त्वा वेदवचः कृष्णः परिपूर्णतमः स्वयम्‌ । स्वरूपं दर्शयामास राधया सहितं परम्‌ ॥३५॥ 
तद्रूप सुंदरं दृष्टा सबै वै मूच्छेनां गताः । पूरिताः साच्िकेमविविस्मृत्य स्वतनोः सुखम्‌ ३६॥ 
तदापि हर्षिताः सर्वे वादित्रेमंधुरस्वनेः । जशुस्तत्पुरतो राजन्ननृतुः पश्यतां सताम्‌ ॥३७॥ 
यथा श्रूतं तथा दृष्टं माधुयं रूपमङ्कुतम्‌ | तथेव चक्नुवेदाद्या वर्णनं मेथिलेश्वर ॥३८॥ 


॥ २३ ॥ नारदजीने कहा-हे राजन्‌! वेदस्वरूप श्रीहरिका मुख “व्याकरण” कहा गया हे, पिङ्गलकथित 
'छन्द्‌:शास्त्र' उनका पेर बताया जाता हे। 'मीमांसा-शास्त्र' ( कर्मकाण्ड ) हाथ हे, 'ज्योतिष-शास्त्र'को 
नेत्र बताया गया है। 'आयुवद' पृष्ठदेश, 'घनुर्वेद' वक्षःस्थल, 'गांन्धवंवेद' रसना और 'वेशेषिक 
शास्त्र? वेदभगवानुका मन है ॥२४॥२५॥ सांख्य बुद्धि, न्यायवाद अहंकार और वेदान्त महात्मा 'वेदका चित्त है 
॥ २६ ॥ हे मिथिलेश्वर | रागरूप जो शास्त्र है, उसे वेदराजका विहारस्थल समझो। हे राजन्‌! 
ये सब बाते तुम्हें बतायीं। अब और कया सुनना चाहते हो?॥ २७॥ बहुलाश्वने पूछा -हे देवर्षे | उस 
वेदपुरमे जाकर साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रोहरिने क्या किया, यह मुझे बताइये; क्योंकि आप साक्षात्‌ दिव्यदर्शी 
हें ॥ २८॥ नारदजीने कहा--हे राजन्‌ | यादवेश्वर श्रीकृष्ण जब वेदपुरमें आये, तब निगम ( वेद ) भी 
सरस्वतीके साथ मेंट लेकर आये ॥ २९॥ गन्धर्वं, अप्सरा, ग्राम, ताल, स्वर तथा भेदोंसहित राग भी उनके 
साथ थे। उन्होंने हाथ जोड़कर भगवानको प्रणाम किया ॥ ३० ॥ देवताओंके भी देवता साक्षात्‌ भगवान्‌ 
जनादन वेदपर प्रसन्न होकर समस्त यादवोंके समक्ष उनसे बोले ॥ ३१ ॥ श्रीभगवानुने कहा--हे निगम ! 
तुम्हारे मनमें जो इच्छा हो, उसके अनुसार कोई वर भाँगो। मेरे प्रसन्न होनेपर तीनों लोकोंमें भक्तोंके लिये 
कोत-सी वस्तु दुर्लभ हे? ॥ ३२॥ बेद बोले-हे देव | हे परमेश्वर | यदि आप प्रसन्न हैं तो यहाँ मेरे जो 
ये उत्तम पार्षद है, उन सबको अपने दिव्य रूपका दर्शन कराइये। अत्यन्त उद्दी्त तेजवाले अपने निज घाम 
गोलोकमें आपका जो स्वरूप है तथा वृन्दावनमे और वहाँके रासमण्डलमें आपका जो रूप प्रकट होता हे, 
उसीका ये सब लोग दशन करना चाहते हैं॥ ३३॥ ३४ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे मेथिलेश्वर | वेदका 
कथन सुनकर साक्षात्‌ परिपूर्णतम भगवान्‌ श्रीकृष्णने श्रीराधाके साथ अपने परम दिव्य रूपका उन्हें दर्शन 
कराया । उस अनुपम सुन्दर रूपको देखकर सब लोग मुज्छित हो गये। अपना शारीरिक सुख भुलाकर 

- बे सभी सात्त्विक भावोसे पूरित हो गये ॥ ३५ ॥ ३६॥ हे राजन्‌ | उस समय अत्यन्त हषंसे उत्फुल्ल हो 


अध्याय; ४४ ] विइवजित्खण्डः दद 


चेद्‌ उवाच 
सज्चानमात्र सदसत्पर बृहच्छश्चत्मशांत विभवं समं महत्‌ । 
त्वां अक्ष बंदे वसुदुर्गम परं सदा स्वधाम्ना परिभूतकैतवम्‌ ॥३९॥ 
सरस्वत्युवाच 
मह! परं त्वां किर योगिनो विदुः सविग्रह तत्र वदंति सात्वताः । 
दष्टं तु यत्ते पदयोईयं मे सतेमस्य भूयान्महसामधीश्वरस्‌ ॥४०॥ 
गन्धर्वा ऊचुः 
श्याम च गौर विदितं स्वधाम्ना कृतं त्वया धाम निजेच्छया हि । 
विराजसे नित्यमलं च ताभ्यां घनो यथा मेचकदाभिनीभ्यास्‌ ॥४१॥ 
अप्खरख ऊचुः 
. यथा तमालः कलधोतवज्ञया घनो यथा चंचलया चकास्ति। 
नीलोऽद्रिराजो निकषाइमखन्या श्रीराधया55द्यस्तु तथा रमण्या ॥४२॥ 
ग्रामा ऊचुः 
यस्य पदस्य परागं शंभू रमा कविदेवैः । 
इच्छति चेतसि राधा तं भज माधवपादस्‌॥४३॥ 
ताला ऊचुः 
येन बलिः सहिदरेत्तहलिमेव हरेत्‌। तं भज पादं तु इरेश्चेतसि तप्ते इरे ॥४४॥ 
गाना ऊचुः 
उत्क्षिपंति बहिदुःखं सन्तो यच्छरणं गताः । राधामाधवयोदिवर्यं दधाम पदपंकजम्‌ ॥४५॥ 


वे वाद्योंके मधुर शब्दोंके साथ सत्पुरुषोंके देखते-देखते भगवानुके समक्ष नाचने ओर गान करने लगे ॥ ३७॥ 


हे मेथिलेश्‍वर ! भगवानका माघुयंमय अद्भुत रूप जेसा सुना गया था, वेसा ही देखा गया और उसी प्रकार 
बेद आदिने ( उसका नीचे दिये शब्दोंमें ) वर्णण किया ॥३८॥ वेदने कहा- हे देव ! आप सत्स्वरूप, ज्ञानमात्र, 
सत्‌-असत्से परे, व्यापक, सनातन, 'परश्ान्तरूप, विभवात्मक, सम, महत, प्रकार्या, परम दुर्गम, परात्पर 


तथा अपने धाम ( चिन्मय प्रकाश ) 


जानते हैं, वहीं भक्तजन आपको चिन्मय विग्रहसे र 
देखे 5 बे समस्त ज्योतियोंके अधीश्वर हैं । वे सदा मेरे लिये कल्याणकारी हों ॥ ४० ॥ गन्धवं बोले-हे 
प्रभो | श्याम और गौर तेजके रूपमें अपने ही प्रकाश 
अपनी इच्छासे प्रकट किया हे । उन्हीं युगल धां 
रहते हैं, जेसे मेघ श्याम वर्ण अ जित Bs 
सुवर्णमयी तासे, मेघ विद्यु तथा + 
प्रकार आदिपुरुष तथा श्यामसुन्दर आप अपनी श्रीराधारानीके नित्य लि शोमा पाते ली 
तीनों ग्राम बोले--जिनके चरणारविन्दोंके पावन परागको शिव, रमा ( लक्ष्मी ), ज्ञानी पुरुष तथा ४ पे 
सहित श्रीराधा अपने चित्तमें घारणं करना चाहती हैं, माधवके उन चरण-कमलोंका सदा भजन करो ॥४३॥ 
ते कहि कारण यमी बाने हल उस चरणको ही प्रतिष्ठित करके उसकी सेवा करो 
॥ ४४ ॥ गान ( लय) बोले--संतजन जितकी म की 
माघवके उन दिव्य चरण-कमलोंको हँस सदा 


कळकळ 


५५६ ध्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः ४५ 


स्वरा ऊचुः 
शरद्विकचपंकजश्रियमतीव विद्वेषकं मिलिंदसुनिलेढितं कुलिशकंजचिह्ाइतम्‌ । 
स्फुरत्कनकन्‌ पुरं दलितमक्ततापत्रयं चलद्दयुतिपद्द्वय॑ हृदि दधामि राधापतेः ॥४६॥ 
इति औंगगसंहितायां विधजित्खण्डे श्रीनारदबदुराश्वसंवादे वेदादिस्तुतिवर्णनं नाम चतुश्वलारिंशो ऽध्यायः ॥४४॥ 


अथ पद्चचत्वारिशो5व्याय: 
( रागिनियों तथा रागपुत्रोंके द्वारा श्रीकृष्णकी स्तुति और भगवानका द्वारकाके लिए प्रस्थान ) 
श्रीनारद उवाच 
भेरवाद्या रागगणाः पुरः प्राप्ता हरेः प्रभोः । रूपाचुरूपावयवां तुं दृष्ठा$तिइर्पिताः ॥ १ ॥ 
यत्र यत्र च तेषां वे दृष्टि; श्राप्ता इरेस्तनौ । तत्र स्थिता च निगंतुं लाबण्यान्न शशाक ह ॥ २॥ 
अहो श्रीकृष्णचन्द्रस्य रुपमत्यङ्कुतं इरेः । दृष्टोपवर्णनं तस्य चक्नुस्तेऽपि पृथक्‌ एथक्‌ ॥ ३॥ 
[ भैरव उवाच 
भज हरिजाबुद्वयमिति लक्ष्मीः ॥ भजति सदांके कमरकराभ्याम्‌ ॥ ४ ॥ 


मेघमल्लार उवाच 
उरू विष्णो रम्भाखंडो हेमस्तंभो ध्याये वंधो । ओजः पूणों शोभायुक्ती वस्रापीतौ कृष्णस्योभौ॥ ५ ॥ 
दीपक उचाच 
सकलसुखकरं कनकरुचिधरम्‌ ॥ प्रथितइरिपदं भजत कटितले ॥ ६ ॥ 
मालकोश उवाच 
कटी केशवद्या इरेरस्ति तत्र नृणां नेत्रयोदृष्टिमानं इरंति। 
परं कंपिता मंदगच्छत्समीरेः सुनम्रेण सा सर्वचेतोहरेत्थम्‌ ॥ ७ ॥ 


प्रफुल्ल पद्ध जकी शोभाको अत्यन्त तिरस्कृत कर देते हैं, मुनिरूपी भ्रमर जिनका आस्वादन करते हैं, जो वज 
कमल और शङ्क आदिके चिह्लोंते सुशोभित हैं, जिनपर सोनेके नूपुर चमक रहे हैं तया जिन्होंने भक्तोंके 
त्रिविध तापोंका उन्मूलन कर दिया है, श्रीराधावल्लभके उन च्चछ-द्युतिशाली युगल चरणारयविस्दोंको में 
हृदयमें धारण करता हुँ॥ ४६॥ इति श्रीगगसंहितायां विश्वजित्खंडे 'प्रियंवदा’भाषाटीकायां चतुश्चत्वा- 
रिशोऽध्यायः ॥ ४४॥ 
नारदजी कहते हँ--हे राजन्‌ | तदनन्तर भेरव आदि रागगण भगवानु श्रीहरिके सामने उपस्थित 
हो और रूपके अनुरूप उनके प्रत्येक अवयवका दर्शत करके अत्यन्त हित हुए ॥ १॥ श्रीहृरिके विग्नहमें 
; जिस-जिस अङ्गपर उनकी दृष्टि पडती थी, वहीं-वहीं वह ठहर जाती थी । लावण्य-विशेषका अनुभव करके 
वह वहाँसे हटनेमें समर्थ नहीं होती थी ॥ २॥ भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्रके उस अत्यन्त अद्भुत रूपका दर्शन 
करके वे भी पृथक्‌-पृथक्‌ उसका गुणगान करने लगे ॥ ३ ॥ भेरव वोला--श्रीहरिके दोनों घुटनोंका चिन्तन 
करो, जिन्हें सदा अड्भूमें लेकर कमला अपने कमलोपम करोसे उनकी सेवा करती हैं॥ ४॥ मेघमल्लारने 
कहा--सर्वव्यापी भगवान्‌ श्रीकृष्णको दोनों जाँघे, मानो कदलीखण्ड है, सोनेके खंभे हॅ, तेजसे पूर्ण हैं, अनुपम 
शोभासे सम्पन्न हैं तथा पीताम्वरसे ढकी हुई हैं। उन दोनों वन्दनीय ऊर्युगलका में ध्यान करता हूँ ॥ ५॥ 
दीपक रागने कहा--भगवानुके कटिभागसे नीचे जो सम्पुर्ण चरण हैं, वे समस्त सुखोंको देनेवाले हैं 
तथा सुवर्णकी-सी कान्ति धारण करते हैं, उन सुप्रसिद्ध चरणोंका भजन करो ॥ ६॥ मालकोश बोला-- 
भगवान्‌ श्रीहरिकी जो कमर है, वह केशके समान अत्यन्त पतली है और वह मनुष्योंकी दृष्टिका मान हर 
गी हे, अर्थात्‌ उस कटिको देखनेमें दृष्टि समर्थ नहीं हो पाती; वह मन्द-मन्द समीरके चळनेपर भी 
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राग उवाच = 
नाभेः सरः पुष्करङुण्डवच्च तन्नसत्त्रिवन्नयूमिंमनोहर पदम्‌ । 
रोमावलिग्रोज्झितकामकाननं भजामि नित्यं हृदि राधिकापतेः ॥ ८॥ 
हि हिडोल उवाच 
ऋ ` किन्वलिपंक्तिः पिप्पलपत्रे मोइनमाला । 
किं कमले यच्छ्यामलरेखा किं छुदरे रोमावलिरेखा.॥ ९ ॥,2 


पीतपटं यत्‌ कणेरी युतम ~ 


काञ्चनणिल्पेश्वारुचितद्धजन्नणां दुःखहरम्‌ ॥१०॥ 
टूट भैरवपुत्रा ऊचुः „ 
ला चतु/ससुद्रा इव विश्वपूरका आनन्ददा एव चतुप्पदार्थवत्‌ । 


ते बाहवो लोकवितानदण्डवज्ञयन्ति भूधारणदिग्गजा इव ॥११॥ 

: भेघमल्लाररागिण्य ऊचुः उ 
अरुणबिंषफल्युतिमण्डितं भज हरेरधरं मधुरं मनः। -7 
नवजपादलमल्लसुविग्रह॑ सकलवल्लमभूमिपतेः प्रभोः ॥१२॥ 

र १ सेघमल्ळारपुत्रा ऊचुः 
कप्रकेतकसुमौक्तिकहीरकाणां  श्रीखंडचद्र्चपलासृतमह्जिकानाम्‌। 
तेषां रुचेश्च परिमावमकारि पूर्व या दंतपंक्तिरमला स्मरतां परस्य ॥१३ य ॥१३॥. 
दीपकरागिण्य ऊचुः Wee 
नयनयुगलजातं पातु नोऽहरिश्चं ते मदनशरपरोक्षं सर्वलावण्यदीक्षम्‌ । 
परिहतसुरत्॒क्ष कोटिशो लक्षलक्षं निजजनङृतरक्षं दानदक्षं कटाक्षम्‌ ॥१४॥ 


अत्यन्त कम्पित होने या लचकने लगती हे । इस प्रकार वह सवके चित्तको हर लेनेबाली है। में विनम्र 


मस्तकसे उसकी वन्दना करता हूँ ॥ ७॥ श्रीराग बोला--रायिकावल्लभका जो नामिसरोवर हे, उसका 
मैं अपने हृदयमें प्रतिदिन ध्यान करता हूं। वह पुष्करकुण्डके समान शोभा पाता हे। त्रिवलीरूप 
ऊहरोंसे उसकी मनोहरता बढ़ गयी है और बहाँकी रोमाबळीने कामदेवे क्रीडा-काननक्तो तिरस्कृत कर 
दिया हे ॥८॥ हिण्डोल रागने कहा--उदरमें जो त्रिवलीकी पंक्ति है, वह क्या अक्षरोंकी मर 
श्याम रेखा है या उदरमें यह रोमावलि हुई हे? ॥ ९ 02 ` राग 
श्रीकृष्ण ह जो पीताम्बर है, वह दीप्तिमान्‌ इन्द्रधनुष तो नहीं है ? सोनेके बार यर 
मनोहर ढंगसे टॅका हुआ है। उसका ही भजन करो, वह मनुष्योंका दुःख हर 2004. कु गा हो 
नोने कहा--हे भगवन्‌ ! आपकी चारों भुजाएँ चारों समुद्रोंके समान सम्पूर्ण विक र त 
हैं, चार पदार्थोके समान आतन्ददायिनी हैं, लोकरूपी चंदोवाके वितानमें दण्डका गन १ अ. 
को धारण करनेमें दिग्गजोंके समान प्रतीत होती हैं॥ ११॥ KE SI र be 
भुमिपति भगवान्‌ श्रीहरिके मधुर अधरका, हे मन ! तु सदा चिन्तन कर। बह र त्य 
मेघमल्लारके बेटे बोन आसाच वाह्य ल ती कान्तिको 
पर हो र म ॥-१३॥ दीपक रागकी रागिनियोंते कहा--हे भगवच्‌! प हमारी 
करनेमें समर्थ ल वस्तु देनेमें दक्ष जो आपके ईगल नयनोंका कृपाकटाक्ष है, वह रातदिन हमा 


५५८ श्रीगरगसंदिता [ अध्याय; ४५ 
दीपकपुत्रा ऊचुः 
किं वा कुलिंगयुगलं नवपद्ममध्ये दुःखक्षयाय वसतां निशितासियुग्मस्‌ । 
त्रं भनुर्जयति किं मकरध्वजस्य भ्रूमण्डलं किमथ चंद्रसुखे परस्य ॥१५॥ 
मालकोशरागिण्य ऊचुः .. F 
परिनृत्यति इन्दुमंडले फणिपत्न्याविव लोलकुण्डले । 
कमले मकरन्दनिर्भरे भ्रमरालीव सुगण्डमण्डले ॥१६॥. 
मालकोशपुचा ऊचुः 
_रविरेंव खमण्डले किण यदुभ्तुस्त्वथवा घने तडित्‌। „ˆ 
„ˆ अधितिष्ठति गण्डमण्डले द्युतिखण्डं कलधौतकुण्डलम्‌ ॥१७॥ „ 
7 श्रीरागिण्य ऊचुः ~ 
कलिंगयोः खंजनयोः किलारादापत्यतां युद्धमभूदलीनास्‌ । | 
तेषां गतः कीर उपःप्रफुल्ले चकास्ति पञनेऽरुणबिंबलिप्सुः ॥१८॥|... 
श्रीरागपुत्रा ऊचुः प 
परिकरीकृतपीतपटं इरि शिखिकिरीटनतीकृतकंधरस्‌ । . 
लगुडवेणुकरं चलकुंडलं पडुतरं नटवेषधर॑ भजे ॥१९॥ 
2 हिडोलरागिण्य ऊचुः _ 
अतसीकषुसुमोपमेयकांतिय॑घुनाकूलकदस्वमध्यवर्ती । 
नवगोपवधूविहारशाठी वनमाली वितनोतु मंगलानि ॥२०॥ 


रक्षा करे। वह कटाक्ष कामदेबके वाणोंका परीक्षक है और उससे भी तीव्र शक्तिवाला है। उसने सम्पूणं लावण्य- 
को दीक्षा ले लो है, अर्थात्‌ वह समस्त लावण्यकी राशि है। उसने अपनी उदारताके सामने कल्पवृक्षको 
भो तिरस्कृत कर दिया है तया उसके एक-दो नहीं, करोड़ों लक्ष्य हें ॥ १४॥ दीपकके पुत्र बोले--क्या ये 
नुतन कमलके वीच दो कुलिङ्ग ( गोरेया ) पक्षी बैठे हैं या तीनों लोकोंके दुःखोंका नाश करनेके लिये दो 
तीखी तलवार हैं या कामदेवके दो विजयशील धनुष हैं, अथवा परमात्मा श्रीकृष्णके मुखचन्द्रमें युगल 
भूमण्डल शोभा पा रहे हैं॥ १५॥ माळकोशकी रागिनियोंने कहा-सुन्दर कपोलमण्डलपर दो चञ्चल 
कुण्डल नृत्य कर रहे हैं, मानो चन्द्रमण्डलमें दो नागिन नाच रही हों, अथवा मकरन्दसे परिपूर्णं कमळपर 
अमरावली मंडरा रही हो ॥ १६॥ माळकोशके पुत्र बोले-आकाश-मण्डलमें सूर्यदेव उदित हुए हैं या 
मेघमालामें बिजली चमक रहो है अथवा यदुपति भगवान्‌ श्रीकृष्णे गण्डमण्डल ( ऋपोलद्य ) पर ज्योतिके 
खण्ड जेसा कनकःनिमित कुण्डल झलमला रहा है ॥ १७॥ श्रीरागकी रागिनियाँ बोलीं--दो कुलिज्ञ किवा 
दो खञ्जन पक्षियोंकी पंक्तियोंका परस्पर युद्ध हुआ। उनके मध्यमें बीच-वचाव करनेके लिये प्रफुल्ल कमलपर 
एक तोता निकट आ गया हे, जो अरुण विम्ब-फलको प्राप्त करनेकी इच्छासे वहाँ बेठा शोभा पाता हे ( यहाँ 
कुलिङ्ग या खञ्जन पक्षी भगवानुके दोनों नेत्र हैं, उनके बीचमें बेठा हुआ तोता नासिका है, प्रफुल्ल कमल 
मुख है। और अरुण विम्ब-फल अधर हे ) ॥ १८ ॥ श्रीरागके पुत्र बोले--जिन्होंने अपनी कमरमें पीताम्बर 
बाँध रवखा है, मस्तकपर मोर-मुकुट धारण किया है और ग्रीवाको एक ओर झुका दिया है, जो हाथमें 
लुटी और वंशी लिये हैं तथा जिनके कानोंमें कुण्डल हिल रहे हैं, उन पटुतर नटवर-वेषधारी श्रीहरिका 
हम भजन करते हैं ॥ १९ ॥ हिण्डोलरागकी रागितियाँ वोलीं-जिनकी श्याम कान्तिकी अलीके फूलसे 
उपमा वला जाती है, जो यमुनाके तटपर कदम्ब-काननके मध्यभागमें विराजमान हैं तथा नयी अवस्थाकी 

पुल्दरियोंके साथ विहार करते हुए शोभा पाते हैं, वे वनमाळी हम सबके मङ्गलका विस्तार करें ॥ २० || 
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| हिंडोळपुत्रा ऊचुः > 
| हरे मत्समः पातकी नास्ति भूमी तथा त्वत्समो नास्ति पापापहारी। _ 
इति त्वां च मत्वा जगन्नाथदेवं यथेच्छा भवेत्ते तथा मां कुरु त्वम्‌ ॥२१॥ 
De श्रीनारद उवाच 
इतिं रागकृतं ध्यानं यः शृणोति पठेत्सदा । तन्नेत्रगोचरो याति भगवान्‌ भक्तवत्सलः ॥२२॥ 
__ इत्थं स्वं दर्शनं दत्वा वेदादिस्यों इरिः स्वयस्‌ । वभूव पश्यतां तेषां शाईपाणिथतुईँज;_॥२३॥ 
कृत्वा तु दशनं विष्णोगते देवे गणेः सह । सेन्ये सुतं शंबरारिं स्थापयित्वा यदृत्तमम्‌ ॥२४॥/- 
2 द्वारकां स्वां पुरी गंतुं मनश्रक्रे परात्परः ॥२७॥ 
/ मडज़ीरघंटाकटकिंकिणीकलं , सुकांस्यपात्रष्वनिना रथेन । ..- 
A येः स च चञश्चराञवैनियोजितैमथिल दारुकेण ॥२६॥ 
युतेन सद्रत्नमता भ्ुतिस्वनैः  प्रभंजनेजदरुडघ्वजेन । 
बिहाय तं वेदपुरी परात्मा ययौ पुरी यादवद्ंदमंडितास्‌ ॥२७॥ _ 
Re श्रीविधजित्खण्डे श्रीनारदबहुलाश्चसंवादे श्रीकृष्ण ध्यानवर्णनं नाम पंच चत्वारिंशो ऽध्यायः ॥४५॥ 
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अथ षर्चत्वारिंशोऽध्यायः 
( यादव-गन्रवयुद्ध और बहराम द्वारा गन्धवे-सेनाका संहार ) 
नारद्‌ उवाच 
अथ कृष्णे भगवति पुरी द्वारावती गते । प्रद्युम्नः सेनिकेः साडू नदं कामदुघं ययौ ॥ १ ॥ 
शतयोजनविस्तीर्णा गंधर्वाणां मनोहरा । वसंतमालती नाम्ना हेमरत्नमयी पुरी ॥ २॥ 
लवंगलतिकाजालेरेलाकाइमीरदेशकैः । जातीफलादिजावित्रीश्रीखंडपारिजातकेः ॥ ३॥ 
मत्तालिनादिता भृंगेः शब्दिता चित्रपक्षिमिः । गंधवें राजिता भव्येरनागेमोगवती यथा ॥ ४॥ 


हिण्डोलरागके पुत्रोने कहा--हे हरे | भुतलपर मेरे समान पातकी नहीं है और आपके समान कोई पापापहारी 
भी नहीं हे । इसलिये wm मानकर में शरणमें आया हूँ । आपकी जैसी इच्छा हो, वेसा मेरे 
प्रति कीजिये ॥ २१ ॥ नारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ | रागोंद्वारा किये गये उपयुक्त ध्यानको जो सदा सुनता 
अथवा पढ़ता हे तो भक्तवत्सल भगवान्‌ श्रीकृष्ण उसके नेत्रोके समक्ष प्रकट हो जाते हैं। इस प्रकार वेद 
| आदिको अपने स्वरूपका दर्शन कराके साक्षात्‌ श्रीहरि उन सबके देखते*देखते न शाज्ञपाणि बन 
| गये ॥ २२ ॥ २३ ॥ इस प्रकार श्रीकृष्णका दर्शन करके जब देवतालोग अपने गणोंके साथ चले गये, तब 
| सेनामें अपने पुत्र यदुकुलतिलक शम्बर-शन्नु प्रदयम्नको स्थापित करके परात्पर भगवान्‌ श्रीहरिने क. 
| द्वारकापुरोमें जानेका विचार किया ॥२४॥२५॥ हे मिथिलेश्वर | उनके रथपर मञ्जीर, घंटा और कि णी 
। मधुर ध्वनि होने लगी । सुन्दर कांस्य-पात्र ( झाँझे ) की आवाज भी उसमें मिल गयी । दारुकने स्‌ i 
सुग्रीव आदि चञ्चल घोड़े जोत दिये ॥ २६ ॥ वह उत्तम रत्मयुक्त आशृषणोंसे सजाया गया था, उ अ 
वेद-मत्त्रोका घोष भी होता था और उसके ऊपरका गएडध्वज प्रभञ्जनके वेगसे फहरा रहा था । ऐसे 
द्वारा वेदपुरीको छोड़कर परमात्मा श्रीहरि यादववृन्दसे म | चले गये ॥ २७॥ इ 
श्रीगगंसंहितायां विश्वजित्खंडे 'प्रियंवदा' भाषाटीकायाँ पंचचत्वारिशो$ध्याय: ॥ ४ 
i नारदची कहते है राजत्‌ ! भगवान्‌ श्रीकृष्णके द्वारकापुरोको चले जानेपर प्रद्युम्न ल 
सेनिकोंके साथ कामदुघ नदके समीप गये ॥ १॥ वहाँ गन्धवाँकी मनोहारिणी हेमरत्मयी व 
37 नामकी नगरी है, जिसका विस्तार सौ योजनका है ॥ २॥ लवन्ग-लताओंके राशुइ, इजागची, फेगर, जाय- 
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पतंगो नाम तत्रेव गंथवेंशो महाबलः । करोति राज्यं सुकृती शक्रवद्धलपौरुषम्‌ ॥ ५ ॥ 
श्रुत्वा प्रध्युम्नमायात दिग्जयाथं विनिर्गतम्‌ । गंधवेरुद्धटेयुक्ती युद्धं कहुं मनो दघे ॥ ६॥ 
रथाश्वगजवीरेश्च गंधर्वेदेशकोटिमि! । पतङ्ग आगतो योदूधुं प्द्युम्नस्यापि संगुखे ॥ ७ ॥ 
गंधवेयदुभिः साद्धं घोरं बुद्ध वभूव ह । भल्लेगंदामिः परिषश्वरैस्तोमरष्टिमिः ॥ ८ ॥ 
चाणांधकारे संजाते पतज्ञोशतिरथो बली । धनुष्टंकारयन्‌ प्राप्ती जगज घनवद्धली ॥ ९॥ 
गदो गदां समादाय बलदेवानुजो वली । तद्वलं पोथयायास वज्ज णेंद्रो यथा गिरीन्‌ ॥१०॥ 
गदस्य गद्या केचिद्गंधर्वाः पतिता रणे । रथाइचूर्णीकृताः सर्वे मातङ्गा भिन्नमस्तकाः ॥११॥ 
अश्वारूढाः केऽपि बीराः पतिता रणमूर्धनि । अघोगुखा ऊर्ध्वुखा गंधर्वारिछन्नवाहवः ॥१२॥ 
क्षणमात्रेण तत्सेन्ये रुधिराणां नदी द्यभूत्‌ । प्रमथा हरमालाथं शिरांसि जगहुर्सघे ॥१३॥ 
सिंहारूढा भद्रकाली डाकिनी शतसंबता । कपालेनापि रुधिरं पिवंती दृश्यते मधे ॥१४॥ 
एवं युद्धे गदकृते गन्धर्वाणां पलायताम्‌ । गंधवेशस्तदा प्राप्तो हस्तिलक्षबलान्वितः ॥१५॥ 
गर्दे तताड गद्या पतङ्गो हृदि मेथिल । गदोऽपि तं स्वगदया पतंगं हृदि चौजसा ॥१६॥ 
तयोश्च गद्या युद्ध बभूव घटिकाद्वयम्‌ । विस्फुछिंगान्‌ क्षरंत्यो दे गदे चूणीवभूवतुः ॥१७॥ 
लक्षमारमयी गुर्वी गदामादाय सत्वरम्‌ | गदं तताड शिरसि पतंगो रणदुर्मदः ॥१८॥ 
गदाप्रहारेण गदः क्षणं मूर्छामवाप ह। एबं कृते घोरसृधे पतंगेन महात्मना ॥१९॥ 
तद द्वारकापुर्य्यास्तेज/संघइमागतम्‌ | ददृशर्यादवाः सर्वे कोटिमातंडसन्निमस्‌ ॥२०॥ 


फल, जावित्री, श्रीखण्ड चन्दन ओर पारिंजातके वृक्ष उस पुरीकी शोभा बढ़ाते थे ॥ ३॥ मतवाछे भ्रमरोंके 


गदने गदा लेकर गन्वर्चोकी सेनाको वेसे ही धराज्ञायी करना आरम्भ किया, जैसे देवराज इन्द्र वज्चसे 
पददेतांको ढहा देते हें ॥ १० ॥ गदकी गदाके प्रहारसे कितने ही गन्धवं युद्धसुमिमे गिर गये, उनके रथ चूर- 
हूर हो गये और समस्त हाथियोंके कुम्भस्थल फट गये ॥ ११ ॥ कितने ही घुइसवार वीर भी गुद्धके सुहाने- 


गजसेनाके साथ वहाँ आ पहुंचे ॥ १५ ॥ हे मिथिळेश्वर ! पतंगने आते गदको छातीमें गदा 

भी अपनी गदासे पतंगके वक्षपर बलपूर्वक चोट पहुचायी ॥ १६ ॥ ल दो त गदा दे जलता 
रहा। उनकी दोनों गदाएँ आगकी चिनगारियाँ बिखेरती हुई चुर-चरुर हो गयीं॥१७॥ तब रणदुमंद पतंगने लाख 
भारकी भारी गदा लेकर तुरन्त गदके मस्तकपर मारी ॥ १८ ॥ गदाके उस प्रहारसे गद क्षणभरके लिये 
सृच्छित हो गये। इस प्रकार महामना पतंगने जब घोर युद्ध किया, तब उसी समय द्वारकापुरीसे एक 
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तस्मिस्तेजसि गौरांगो बलदेवो महाबलः । आविर्बभूव सहसा भगवान्‌ भक्तवत्सल: ॥२१॥ 
गंधर्वाणां बरं सवं समाकृष्य इलेन बै | तताड युस क्रुद्धो बलो नीलांबरो वली ॥२२॥ 
रथाच गजास्तुरंगांथ् वीराः श्नशृतां वराः । निपेतुर्युगपत्स्बै चूणिताश्चोपला इव ॥२३॥ 
पतंगो विरथस्तस्माङ्कीतभीतः पुरीं ययौ । पुनयोंद्धुं यादवेश्च सेनाव्यूहं चकार ह ॥२४॥ 
शतयोजनविस्तीर्णा गंधर्वाणां महापुरीम्‌ । वसंतमालतीं सर्वागुद्धिदार्य इढेन ये ॥२६॥ 
विचकर्ष बलः कुदो नदे कामदुषे नृप । हाद्दाकारस्तदैवासीनगय्या पतितेगृहैः ॥२६॥ 
तियक्पोतमिवाधूर्णा नगरीं वीक्ष्य सत्वरम्‌ | पतंगः सर्वगंधवैंईपिंतः सन्कृतांजलिः ॥२७॥ 
खचिद्वेमसुवर्णानां इुक्तातोरणभारिनास्‌ । दशयोजनविस्तीणीकृतानां विश्वकर्मणा ॥२८॥ 
कामगानां पताकाभिथुतानां इंभकोटिभिः । सहस्ार्कम्रकाशाना विमानानां हविलक्षकप्‌ ॥२९॥ 
चतुलक्षे गवां चेव तुरंगाणां दक्षाबुंदम । एलालवंगकास्मीरजातीफलफछेः सह ॥३०॥ 
सुधाफलानां दिव्यानां कोटिशो भाजनानि च । नीत्वा बढि समादाय दत्वा नत्वा प्रधर्षितः ॥३१॥ 
कृताञ्जलिः ग्राइ बलं बलभद्रप्रसादवित्‌। 
पतंग उवाच ५ 
राम राम महावीर्य न जाने तव विक्रमम्‌ । यस्येंकमूथनि तिलक दृश्यते भूमिमंडलम्‌ ॥३२॥ 
देवाधिदेव भगवन्‌ कामपाल नमोऽस्तु ते। नमोऽनंताय शोषाय साक्षाद्रामाय ते नमः ॥३३॥ 
जयजयाच्युत देव परात्पर स्वयमनंतदिगंतगतश्रुते। 
सुरशुनींद्रफणींद्रवराय ते मुसलिने बलिने इलिने नम; ॥३४॥ 


तेजपुञ्ज आ पहुंचा ॥ १९ ॥ समस्त यादवोंने करोड़ों सुर्योके तुल्य तेजस्वी उस तेजपुञ्जको देखा ॥ २० ॥ 
उसके भीतरसे गोरे अङ्गवाले महाबली भक्तवत्सल भगवानु बलदेव सहसा प्रकट हो गये ॥ २१॥ नीलाम्बरः 
घारी और बलशाली बछरामने कुपित हो गन्धर्वोकी सारी सेनाको हुलसे खींचकर सुसलमें मारना आरम्भ 
किया ॥ २२॥ बहुत-से रथी, हाथियों और घोड़ोंको उन्होंने काळके गालमें पहुंचा दिया । शस्त्रधारियोमें श्रेष्ठ 
वीर सब-के-सब चूर-चूर हुए और पत्थरोंकी भांति एक साथ ही भुतलपर बिखर गये ॥२३॥ पतंग भी रथहीन हो 
भारी भयके कारण वहांसे वसन्तमालती पुरीमें चले गये और पुनः यादवोंसे युद्ध करनेके लिये सेनाका व्यूह | 
बनाने लगे ॥ २४॥ हे नरेश्वर | सौ योजन विस्तृत गन्धर्वोकी सम्पूर्ण वसन्तमालती नामकी महापुरीको 
हलसे उपाटकर कृपित बछदेवजीने कामदुघ नदमें गिरातेके लिये खींचा । उस नगरीके भवन घड़ाघड 
घराशायी होने लगे फिर तो तत्काल वहाँ हाहाकार मच गया ॥२५॥२६॥ अपनी नगरीको टेढ़ी या. करवट 
लेती हुई नौकाकी भांति डगमगाती देख पतंग संधा पराभूत हो, तत्काळ समस्त गन्धर्वोके साथ हाथ जोड़, 
भेंटसामग्रीके साथ वहाँ आ पहुँचा ॥ २७ ॥ उसने दो लाख ऐसे विमान बलदेवजीको भेंट किये, जो सुवर्णके 
समान कात्तिवाले तथा विविध रत्नोंसे जटित थे। मोतीकी बंदनवार उनकी शोभा बढ़ाती थीं। विश्वकमनि 
उन विमानोंको दस-दस योजन विस्तृत बताया था | वे सभी विमान इच्छानुसार चलनेवाले तथा कोटि-कोटि 
कल्शों एवं पताकाओंसे सुशोभित थे। उनसे सहस्रं सू्योके समान प्रकाश फेल रहा था ॥ २४ ॥ २९ ॥ चार 
लाख गोएं, दस अरब घोड़े, इलायची, लवज्ञ, केसर और जायफलोंके साथ दिव्य अमृतफलोंसे भरे करोड़ों पात्र 
उपहारके रूपमें लाकर उन्होंने दिये ॥ ३० ॥ फिर वे नमस्कार करके तिरस्कृतकी भांति हाथ जोड़कर बल- 
रामजीसे बोले, उन्हे बलभद्रजीके प्रभावका पूरा परिचयं मिल गया था ॥३१॥ पतज्ञने कहा-हे राम ! महा- 
पराक्रमी हे बलराम | मैंने आपके पराक्रमको पहले नहीं जाना था, इसीलिये अपराध कर बेठा । जिनके एक 
फनपर सारा भुमण्डल तिलके समान दिखायी देता है, उनके सामने कौन ठहर सकता हे ॥ ३२॥ हे भगवत्‌ । 
है कामपाल ! हे देवाधिदेव ! आपको नमस्कार है। साक्षात्‌ अनन्त एवं शेषस्वरूप आप बलरामको 
बारंबार प्रणाम हे ॥३३॥ हे अच्युत देव | आपकी जय हो, जय हो । हे परात्पर ! हे साक्षात्‌ अनन्त | आपकी 
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श्रीनारद्‌ उवाच 
एवं स्तुतः पतंगेन बलभद्रो महावलः । प्रस्ञचेता गंध माभेशेत्यमयं ददौ ॥३५॥ 
स्थापयित्वा बले काष्णि ग्रणतं यादवेश्वरः । यादवः प्रस्तुतः शीघ्र पुरीं द्वारावती ययौ ॥२६॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां विश्वनित्वण्डे श्रीनारदबहुळाश्चसंत्रदे वसंतमारुतीकर्षणं नाम षट्चत्वारिंशो ऽध्यायः ॥४६॥ 


अथ सप्तचत्वारिष्शोध्यायः 
( यादव-सेनाके साथ शक्रसखका युद्ध और उसकी पराजय ) 

श्रीनारद उवाच 
भरद्यम्नो$्थ महाबीरो नादयन्‌ जयदुंदुभिम्‌। यदुभिः सेनिकेः साड मधुधारातटं ययौ ॥ १ ॥ 
सुवणाद्रितटीभूते पने वेश्रवसे शुभे । सुवर्णवणंहंसादथे कांचनीलतिकाबृते ॥ २॥ 
हेमावतीषु द्रोणीषु देवदुर्गासु मैथिल । दानवानामगम्यासु गंगावेत्रवतीषु च ॥ ३॥ 
दानवेभ्यः प्रभीतानां कचित्स्वर्यात्पलायिनाम्‌ । अष्टानां लोकपालानां निधयो यत्र संति हि ॥ ४ ॥ 
तत्र शक्रसखो देव आधिपत्याभिरक्षकः । शरुत्वाऽऽगतं च अरयुम्नं युद्धं कतुं मनो दधे ॥ ५॥ 
्यु्नम्रेषितः साक्षादुद्भवो बुद्धिसत्तमः । पप्रच्छ दृष्टमा्गेश्न जनैस्तस्य पुरं ययौ ॥ ६॥ 
नत्वा देवं शक्रसखं सभायामुद्धवः प्रच । प्रद्यम्नकथितं ग्राह विस्तरान्मंत्रिणां वरः॥ ७॥ 

उद्धव उवाच 
उग्रसेनो यादवेद्रों द्वाकेशो नृपेश्वरः | जंबूद्ीपनपान्‌ जित्वा राजसरयं करिष्यति ॥ ८॥ 
तेन प्रणोदितो जेतुं रुक्मिणीनंदनो बली । जित्वा स भारतादीनि खंडानि स्वस्य तेजसा ॥ ९॥ 
अद्येवेलाइत प्रासो जेतुं का्ष्णिमहावलः | तस्मे यच्छ बलिं शीघ्रं कुलकौशलहेतवे ॥१०॥ 


कीति दिगन्ततक फेली हुई है। आप समस्त देवताओं, मुनीन्द्रों और फणीनदरॉसे श्रेष्ठ हें । हे मुसलधारी ! 
आप वलवान्‌ हळधरको नमस्कार हे ॥ ३४॥ श्रीनारदजी कहते हुँ-हे राजन्‌ ! पतङ्गके इस प्रकार स्तुति 
करनेपर महाबळी बलभद्रजीका चित्त प्रसन्न हो गया । उन्होंने गन्धवंको 'अब तुम मत डरो'--यों कहकर 
अभयदान दिया । तदनन्तर यादवेश्वर बलदेव अपने चरणोंमें पड़े हुए प्रद्युम्नको सेनाके संचालक-पदपर 
स्थापित,करके, यादवोंसे प्रशंसित हो शीघ्र ही द्वारकापुरीको चले गये ॥ ३५ ॥ ३६ ॥ इति श्रीगर्गसं हितायां 
विश्वजित्खंडे Load षट्चत्वारिशोऽध्यायः ॥ ४६ || 
-्रीनारदजी कहते है हे राजन्‌ | तदनन्तर महावीर प्रद्युम्न अपनी विजय-दुन्दुभि बजवाते 
यादव-सेनिकोंके साथ मधुधारा नदीके तटपर गये ॥ १॥ सुवर्णंगिरिके किनारे कुबेरके सुन्दर वनमें, जो 
सुनहरे हंसों और काञ्चनी लूतिकाओंसे सम्पन्न हे, पहुंचे ॥ २॥ हे मिथिलेश्वर | हिमाल्यकी गुफाएँ 
देवताओंके लिये दुगंका काम देती हैं । वहाँ दानवोंकी पहुँच नहीं हो पाती । वहाँ गङ्गातटवर्ती बेंतकी झाडियाँ 
छायी रहती हैँ ॥ ३ ॥ कभी-कभी दानवोसे डरकर स्वगेसे भागे हुए आठौं लोकपालोंकी निधियाँ वहाँ निवास 
करती हैं ॥ ४ ॥ शक्रसख नामक देव-शिरोमणि उस प्रान्तके अधिपति हैं। प्रदम्नका आगमन सुनकर उन्होंने 
उनके साथ युद्ध करनेका विचार किया ॥ ५ ॥ भ्रच्युम्नके भेजे हुए बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ साक्षात्‌ उद्धव मागंदर्शी 
लोगोंसे रास्ता पूछते हुए शक्रसखकी नगरीमें गये ॥ ६ समामे पहुँचकर मन्त्रिप्रवर प्रभु उद्धवने राजा 
इन्द्रसखको नमस्कार करके प्रद्म्नकी कही हुई बातें विस्तारके साथ कह सुनायीं ॥ ७ ॥ उद्धव बोले-- 
यादवोके इन्द्र, द्वारकापुरीके स्वामी और राजाधिराज उग्रसेन जम्ब्र्ढीपके नरेशोंको जीतकर राजसूय यज्ञ 
करेंगे ॥ ८ ॥ उनके द्वारा दिग्विजयके लिये भेजे गये वलवान्‌ रविमणीनन्दन प्रद्युम्न अपने तेजसे भारत आदि 
` वर्षाको जीतकर आज ही इलावृतवर्षपर विजय पानेके लिये आये हैं। उन श्रोकृष्णकुमारका बल महानु है । 
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न चेद्युद्ध हि भवता राजन्सर्वविदां वर ॥ 


दवे ङ शाक्रसख उचाच 
शृणु दूत सदा देवः पूजितोऽहं नरः किस । सिद्ोऽहं वे महावीरो नागलक्षसमो बले ॥११॥ 
अष्टानां लोकपालानामाधिपत्याभिरक्षकः । कुबेर इव कोझाढय: पुरंदर इवोद्धटः ॥१२॥ 
उग्रसेनेन दातव्यं मझं चोपायन परम्‌ । पुरा तस्मे न दास्यामि यदुराजाय भूभृते ॥१३॥ 
उद्धच उचाच 
यथा तिरस्कृतिं प्रा इवेरो यदुतेजसा । यथा अभ्रृंगारतिलकश्चैत्रदेशाधिषो वली ॥१४॥ 
शुभांगो हरिवर्षेश उत्तरेशो शुणाकरः । यथा दैत्यसखो राजा लंकेशो राक्षसेथरः ॥१५॥ 
संवत्सरः केतुमालः शङन्याद्या महासुराः । तथाभूतस्त्व हि राजन्‌ बढि तस्मे प्रदास्यसि ॥ १६॥ 
श्रीनारद उवाच 


इत्युद्धववच! भुत्वा क्रुद्धः शक्रसखो बली । उद्धवं प्रत्युवाचाथ शृणु मागवतोत्तम ॥१७॥ 

यावद्वछिंग्रदास्यामि तावत्वं संस्थितो भव । अन्यथा ते गतिर्नास्ति सत्यं सत्यं महामते ॥१८॥ 
उद्धव उवाच 

वयं तु मंत्रिम्रवराः पूर्णज्ञानप्रदा वराः । मच्छिक्षणं न मन्यंते तेषां नो मंगलं भवेत्‌ ॥१९॥ 
` श्रीनारद उवाच 

एवं स दृष्टरोधेन रोधयामास चोडूवम्‌ । उद्धवं नागतं राजन्‌ यद्नामबुशोचताम्‌ ॥२०॥ 

दिनानि कतिचित्तत्र व्यतीयुस्तमपश्यताम्‌ । मन्युखाचदुपाकण्य प्रद्युम्नो भगवान्हरिः ॥२१॥ 

जेठुं शक्रसखं प्रागात्रिपुरं ञ्यंबको यथा । यदुमिर्भ्रतृभिः साद्धं॑ स सेन्यपरिवारितः ॥२२॥ 

सुवणाद्रिगुहाद्वारात्संप्राप्ती मकरध्वजः । वीरकोदण्डरंकारुन्दुमिध्वनि मिश्रितः ॥२३॥ 


यदि आप अपने कुलकी कुशल चाहते हों तो शीघ्र उन्हें भेंट दीजिये ॥ ९ ॥ १०॥ हे सर्वज्ञोंमें श्रेष्ठ नरेश ! 
यदि आप भेंट नहीं देंगे तो आपके साथ युद्ध अनिवार्यं होगा । शक्रसख बोले- हे दुत! सुनो । देवतालोग 
भी सदा मेरी पूजा करते हैं, फिर मनुष्योंकी तो बात 20. क्या है। में सिद्ध है, महावीर हूँ और एक लाख 
हाथियोंके समान बलवान्‌ हूँ ॥ ११ ॥ आठों छोकपालोंके आधिपत्यका रक्षक हूँ। कुबेरके समान कोशसे 
सम्पन्न तथा इन्द्रके समान उद्धट शक्तिशाली हूँ ॥ १२॥ उग्रसेनको ही मुझे उत्तम उपायन भेंट करना 
चाहिये । मैंने पहले कभी किसीको भेंट नहीं दी हे, इसलिये में तुम्हारे यदुराजको भी भेंट नहीं दूँगा ॥ १३ ॥ 
उद्धव बोले--यादवोंके तेजसे जैसे कुबेरको तिरस्कार प्राप्त हुआ हे और उन्हें भेंट देनी पड़ी हे; जसे चेत्रदेशके 
बलवान्‌ राजा श्रृज्ञारतिलकने भेंट दी है; हरिवर्षके राजा शुभाज्ञ, उत्तराखण्डके स्वामी गुणाकर, देत्योंके 
सखा राक्षसराज लङ्कापति, संवत्सर, केतुमाल और शकुनि आदि बड़े-बड़े असुरोंने जेसे मेंट दो हे, हे राजन्‌ ! 
उसी तरह उन्हींकी-सी दुदंशामें पड्नेपर आप भी प्रद्युम्तको भेंट देंगे ॥ १४-१६ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे 
राजन्‌ ! उद्धवकी उपयुक्त बात FN ल क ली 
है भगवद्धक्त-शिरोमणे | सुनो । जबतक में भेंट न दूँ, तबतक तुम य डग प 

हे महामते ! मेरी यह है, सत्य है ॥ १७॥ १८॥ उद्धव बोले-हम मन्त्रियोमे श्रेष्ठ और श्रेष्ठ ज्ञान 
प्रदान करनेवाले हैं । जो हमारी शिक्षा नहीं मानते, उनका मङ्गल नहीं होता ॥ १९ ॥ श्रीनारदजी कहते 
हें-हे राजन ! इस प्रकार शक्रसखने उद्धवको वहाँ नजरबंद कर लिया। उद्धवके नहीं छोटनेसे यदुवंशी लोग 
चिन्तित हो गये ॥ २० ॥ उन्हें देखे बिना उन सबके कई दिन बीत गये। तब मेरे सुखसे उद्धवजीके अव- 
रोधका समाचार सुनकर भगवान्‌ प्रद्युम्न हरि त्रिपुरासुरको जीतनेके लिये यात्रा करनेवाले महादेवजीके 
समान शक्रसखपर विजय पानेके किये चले। उनके साथ समस्त यादव-बन्धु ओर सारी सेना थी॥२१॥ २२॥ 
प्रुम्तजी सुवर्णाद्रिकी गुफाके द्वारपर जा पहुँचे । दुन्दुभियोंकी ध्वनिसे मिश्रित वीर योद्धाओंके कोदण्डोंको 
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अश्वहेपेहेस्तिनादेविनेदुथ दिशो दश । सैन्यपाद्रजोभिश्च युयुधे यादवैः सह ॥२४॥ 
बभूव तुब युद्धं छादितं व्योममंडलस्‌ । वीक्ष्य सर्वे मेरुदेवा भयं प्रापुरवू पेश्वर ॥२५॥ 
अथ शक्रसखः कुद्धो रथारूढो महाबलः । अक्षौद्दिणीमिदेशमियुवुधे यादवेः सह ॥२६॥ 
बभूव तुपुरु युद्ध देवानां यदुभिः सह | प्राकृतप्रढये राजन्नुदधीनां ध्वनियथा ॥२७॥ 
शद्रांधकारे संजाते सारणो रोद्विणीसुतः । बलदेवाचुजो वीरो दंशितो गजसंस्थितः ॥ २८॥ 
सर्वेषामग्रतः प्रापो धदुष्टंकारयन्सरहुः । तद्गलं पोथयामास वाणेः कोदंडनिर्गतेः ॥२९॥ 
भीसारणस्य बाणौधेः केचिद्वीरा द्विघाकृताः । तियंग्भूता रथा युदूघे निपेतुः पादपा इव ॥३०॥ 
गजानां भिन्नकुंभानां भौक्तिकान्यपतंस्तदा । बाणान्धकारे संजाते रात्रौ तारागणा इव ॥३१॥ 
संज्दिमानेरश्चेश् वीरेनागे रणांगणम्‌ । वभो भूतगणेयुक्त॑ यथाऽऽक्रीडग्गमापतेः ॥२२॥ 
सारणस्य बलं दृष्टा सर्वे देवाः पलायिताः । संछिन्नभिन्नकोदंडा अभितः शीर्णकंचुकाः ॥३३॥ 
पलायमानं स्ववल॑ दृष्टा शक्रसखो बली । धचुष्टंकारयन्ग्राप्ञो जगज॑ घनवद्धलात्‌ ॥३४॥ 
अर्जुन दशभिर्बाणेविशत्या भालुमेव च। सांबं वाणशतेयुद्रेऽनिरुद्ध च श्तेः शरेः ॥३५॥ 
दविशतेश्च गद्‌ वीरं सहसेः सारणं तथा । तताड समरे वीरो धन्वी शक्रसखो वली ॥३६॥ 
तहाणे! सरथा वीरा बञ्रमुधटिकाद्वयस्‌ । चक्रवत्कुंभकारस्य तददूअतमिवाभवत्‌ ॥३७॥ 
हयाश्च पंचतां प्राप्ताः छथदुबंधा रथा श्रमात्‌ | रथिनः खिन्नमनसः इता मूर्च्छा गता घे ॥३८॥ 
स चान्यं रथमारुह्य धनुष्टंकारयन्बलात्‌ । धनु! शक्रसखस्यापि चिच्छेद दशभिः रेः ॥३९॥ 


टंकारो, घोड़ोंके हिनहिनाहटकी आवाजों तथा हाथियोंकी चिम्घाड़ोंसे दसों दिशाएं गूँज उठीं। सेनिकोंके 
पेरोसे उड़ी हुई धुरु भी सब ओर व्याप्त हो गयी । शक्रसखकी सेना यादवोंसे ग्रुद करने लगी । भयंकर युद्ध 
होने लगा । व्योम-मण्डल अस्न-शख्नोसे आच्छादित हो गया । हे नृपेश्वर | यह सब देखकर मेरुपवंतके निवासी 
समस्त देवता भयभीत हो उठे ॥ २३-२५ ॥ इसी समय कोघसे भरा ओर रथपर चढ़ा महाबली शक्रसख दस 
अक्षोहिणी सेनाके-साथ आगे बढ़कर यादवोंके साथ युद्ध करने लगा ॥ २६ ॥ देवतामओंका यादवोंके साथ 
तुसुळ युद्ध छिड़ गया । हे राजन्‌ | प्राकृत प्रलयके समय चारों समुट्रोके टकरानेसे जेसी भीषण ध्वनि होती 
है, वेसा हो महान्‌ कोलाहल वहां होने लगा ॥ २७ ॥ अल्न-शखोंसे बहाँ अन्धकार-सा छा गया । उस समय 
छोटे भाई रोहिणीनन्दन वीर सारण कवच धारण किये, हाथीपर बेठकर, बारंबार धनुषका टंकार 

करते हुए सबसे आगे आ गये और अपने कोदण्डसे छूटे हुए बाणोंद्वारा शक्रसख़की सेनाका संहार करने 
लगे ॥ २८ ॥ २६ ॥ सारणके बाणसमनुहोसे कितने ही वोरोंके दो-दो टुकड़े हो गये । युद्धसूमिमें बहुत-से रथ 
करवट लेकर वृक्षोंके समान धराशायी हो गये ॥ ३० ॥ उस समय जिनके कुम्भस्थल फट गये थे, उन 


हाथियोंके मोती इधर-उधर गिर रहे थे । बाणोंके अन्घकारमें वे बिखरे हुए मोती रात्रिकालमें तारागणोंके 
समान चमकने लगे ॥ ३१ ॥ करते हुए घोड़ों, पैदल योद्धाओं तथा हाथियोंसे वहु समराङ्गण भृतगणोंसे युक्त 
सुतनाथके क्रोडास्यल महाइमशान-सा जान पड़ता था ॥ ३२ ॥ सारणका बळ देखकर सब देवता भाग 
चले । उनके कोदण्ड छिन्न-भिन्न हो गये और कवच चारों ओरसे फट गये ॥३३॥ अपनी सेनाको पलायन करती 
देख स्वयं बलवान्‌ शक्रसल धनुष टकारता हुआ वहाँ आ पहुँचा और बड़े जोरसे मेघकी भाँति गर्जन करने लगा 
॥ ३४ ॥ वीर घनुधंर बलवान्‌ शक्रसखने समराङ्गणमें अंजुंनको दस, साम्ब और अनिरुद्धको सौ-सो, गदको 
दो सौ तथा सारणको एक सहस्न बाण मारे ॥ ३५॥ ३६॥ उसके बाणोंको मारसे रथी वीर दो-दो घड़ीतक 
उसी प्रकार चक्कर काटने लगे, जेसे कुम्हारके चाक घुम रहे हों। यह अदुभुत-ती बात हुई ॥ ३७॥ उस 
तरह चक्कर काटनेसे घोड़े मृत्युके ग्रास बन गये, र॒थोंके बन्धन ढीले पड़ गये, रथियोंके मनमें खेद होने रगा 
ओर सारथि भी युद्धे मृच्छित हो गये ॥ ३८ ॥ हे राजेन्द्र उस समय जाम्बवतीनन्दन साम्ब दुसरे रथपर 
आहूढ़ हो बलपु्वक घनुष टंकारते हुए आये । उन्होंने शक्रसखके धनुषको दस बाणोंसे छिन्न-भिन्न कर 
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ढाभ्याँ चतं श्तेस्थान्सहसेस्तद्र्थ शरेः । चूरणयामास राजेंद्र सांबो जांबवतीसुतः ॥४०॥ 
स च्छिन्नधन्वा विरथो इताश्वो इतसारथिः । नागेंद्र मत्तमारु्य शूलं जग्राह रोषतः ॥४१॥ 
विव्याध सांबं शूलेन हदि शकसखो बली । तेन घातेन सांबोऽपि किंचिद्धधाकुलमानसः ॥४२॥ 
योजने पाद्विश्लेप कज्जराद्रिसमग्रमम्‌ । चतुयोजनमुचांग योजनाद्धः रदद्वयम्‌ ॥४३॥ 
मद्द्ीत्कारङुवंतं its त्रिशुंडादंडमंडलेः | शुंखरे पातयंतं तं चतुयाजनविस्तृतेः ॥४४॥ 
राजाच मत रथानस्वानितस्ततः । दंतेः पादेर्घातयंतं कालांतकयमोपमम्‌ ॥४५॥ 
आगतं वीक्ष्य नागेंद्र शुणा नोदितं पर्‌ । बिचरत इधाङ्कीता यदुसेना विदुदुवुः ॥४६॥ 
गदो गदां समादाय बलदेवालुजो बली । जघान तद्गजं इभे गदया वजकन्पया ॥४७॥ 
तद्घातभिन्नकुंभो हि गजो युद्ध पपात इ । छिन्नपक्षो यथा शेलस्तददूभुतमिवामवत्‌ ॥४८॥ 
अथ शक्रसखो यावह्दां जग्राह रोषतः | तावत्तताड दगया गदः शक्रसखं हृदि ॥४९॥ 
तेन घातेन सगजो पतितो सूछितोऽभवत्‌ । पुनरुत्थाय स गदं भुजाभ्यां जगृहे सृधे ॥५०॥ 
गदशक्रसखो युद्धे युयुधाते परस्परम्‌ । रंगे मन्नाविव वने वन्यौ तौ वारणाविव ॥५१॥ 
भुजाभ्यां तं सयुत्याप्य बलदेवानुजो बली । 
चिक्षेप तत्पुरे वीरं बलात्तं शतयोजनम्‌ ॥५२॥ 
तदा जयजयारावो यदुसेन्ये बभूव इ। 
जयदुंदुभयो नेदुः  प्रशशंसुप्हुजना! ॥५३॥ 
ति थीगर्गसंहितायां विधजित्खण्डे श्रोनारदबहुलाश्वसग्वादे शकसखयुद्धं नाम सप्तचत्वारिंशो ऽध्यायः ॥ ४७ ॥ 
“ED 
डाला ॥ ३६ ॥ दो बाणोंसे उसके सारथिको और सौ बाणोंसे घोड़ोंको यमलोक भेजकर सहस्र बाणोंद्रारा 
उसके रथको भी चुर-चुर कर दिया ॥ ४० ॥ घनुषके कट जाने तथा घोड़ों और सारथिके मारे जानेपर 
रथहीन शक्रसखने एक मतवाले गजराजपर आरूढ़ हो रोषपुवक शूल हाथमें ले लिया ॥ ४१ ॥ बलवान्‌ 
शक्रसखने उस छूलसे साम्बंकी छातीपर चोट की । उस आघातसे साम्बका मन कुछ व्याकुल हो गया ॥ ४२॥ 
शक्रसखका हाथी एक-एक योजनका डग भरता था । उसका रंग कञ्जलगिरिके समान काला था। उसकी 
ऊंचाई चार योजनकी थी ओर उसके दो दाँत आधे योजनतक आगे निकले हुए थे॥ ४३ ॥ वह बड़े जोरसे 
चिरघाइता था । उसके चार-चार योजन विस्तृत तीन सूड थी । उनके द्वारा वह साँकलोको गिराता, हाथियों 
ओर वीरोंको कुचलता तथा रथों और घोड़ोंको अपने दांतों और पेरोंसे विनष्ट करता हुआ काल, 
अन्तक और यमके समान दिखायी देता था ॥ ४४ ॥ ४५ ॥ शज्ुसे प्रेरित उस महान्‌ गजराजको आते ओर 
विचरते देख यादव-सेनिक भयभीत हो युद्धसे भाग चले ॥ ४६ ॥ उस समय बलदेवजीके छोटे भाई बलवान्‌ 
गदने गदा लेकर उस वज्ञ-सरोखी गदासे उक्त गजराजके कुम्मस्थलपर बड़े जोरसे आघात किया। उस 
आघातसे उसका कुम्भस्थळ फट गया और वह हाथी गुद्धस्थलमे पंख कटे हुए पर्वेतके समान ढह गया। 
वह अद्भुत-सी बात हुई ॥ ४७ ॥ ४८ ॥ तदनन्तर शक्रसखने ज्यों ही रोषपूवंक गदा उठानेको चेष्टा को, 
त्यों ही गदने अपनी गदासे उसकी छातीमें चोट पहुँचायी ॥ ४९॥ उस आधातसे वह हाथीसहित गिर पड़ा 
ओर सुच्छित हो गया । फिर उठकर उसने युद्धस्थलमें दोनों हाथोंसे गदा उठायी ॥५०॥ अब गद और शक्रस 
दोनों इस प्रकार परस्पर गदायुद्ध करने लगे, जेसे रङ्गगालामे दो मल्ल ओर जंगलमें दो हाथी लड रहे हों 
॥ ५१॥ तब बलदेवके छोटे भाई बलवान्‌ गदने अपनी दोनों धुजाओंसे उस वीरको उठा छिया और बल- 
पुर्वक उसे सो योजन ऊपर उसके नगरमें फेंक दिया ॥ ५२॥ उस समय यादव-सेनामें जय-जयकार होने 
लगी, विजयकी दुन्दुभियाँ बज उठी और सब लोग बारंबार गदकी प्रशंसा करने लगे ॥ ५३॥ इति श्रीगग- 
संहितायां विश्वजित्खंडे 'प्रिमंवदा'माषाटीकायां सप्तचत्वाररिशोऽध्यायः ॥ ४७॥ 
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अथ अष्टचत्रारिंशोऽध्यायः 


( अ्चुम्नका ढीलावतीपुरीके स्वयंवरमें सुन्दरीको प्राप्त करके द्वारकापुरीमें आगमन ) 
नारद उवाच 
स्वपुरे पतितो मूर्छ गतः शक्रसखो भृशम्‌ । उत्तस्थौ च क्षण तत्र किंचिद्याङलमानसः ॥ १ ॥ 
अथ काणि परं तरह्म जञात्वा शक्रससस्त्वरन्‌ । स्वसकाशाद्वलं नीत्वा यदूनां च बलं ययौ ॥ २॥ 
ऐरावतकुलेमाथ त्रिशुंडा दंडदंतिनः । चतुदंताः थेतवर्णाः सहस्राणि मदच्युतः ॥ ३॥ 
हेमाद्रिमभवा नागा योजनद्वयविग्रहाः | कोटिशः पवताकारा उन्मत्ता दिग्गजा इव ॥ ४॥ 
दिव्यास्या दिव्यगतयः कोटिशः कोटिशो तृप । शताबुंदा रथा दिव्याः शातकोंममयाः पराः ॥ ५॥ 
अयुतानि विमानानां योजनद्वयशालिनाम्‌ | नियुतं कामधेनूनां पारिजातसहख्कस्‌ ॥ ६॥ 
करिदन्तखचित्स्तंभहेमरत्नखचित्पदाः । यरक्तास्तडागसंबृद्धा गुणयंत्रस्फुरत्मरमाः ॥ ७॥ 
सल्चिकासकरन्दाद्राः शिरीष कुसुमाकुलाः । पयःफेननिमाः शय्या; कोटिशः सोपबहणाः ॥८॥ 
वितानानि विचित्राणि भित्तिवस्राणि कोटिशः । आसनानि सृदुस्पशचित्रवर्णान सर्वशः ॥ ९॥ 
दीर्घाणि चोपवर्हाणि विश्वकर्मकृतानि च । सुक्तास्तबकददेमाद्यः खचितानि सहस्वशः ॥१०॥ 
सहस्रशो जवनिकाः शिबिकाश्वेव कोरिशः । छत्राणां चामराणां च दिव्यसिंहासनेः सह ॥११॥ 
व्यजनानां तथा कोटी राज्यश्रीभूषणानि च । पीयूषाणां द्रोणकोटिः सुधर्मा च समा तथा ॥१२॥ 
एवं च सर्वतोभद्र्पञ्चानीति सहस्रकम्‌ । हीरकाणां च हरितां सुक्तानां च तर्थव हि ॥१२॥ 
गोमेदानां कोटिमारा नीलकानां तथैव च । आदित्यचंद्रकांतीनां वेदूर्याणां सहस्रशः ॥१४॥ 
स्यमन्तकमणीनां च कोटिमाराः समागताः। तथा वे पञ्रागाणां भारा विद्धयबुंदं चूप ॥१५॥ 
नारदजी कहते हैं-हे राजन्‌! अपने नगरमें गिरकर शक्रसख अत्यन्त सूच्छित हो गया । फिर 
उस मूच्छासे वह उठा । उठनेपर भी एक क्षणतक उसे वड़ी घबराहट रही॥ १ ॥ तदनन्तर श्रीकृष्णकुमार 
प्रद्युम्नको परब्रह्म जानकर शक्रसख वड़ो उतावलोके साथ अपने पाससे भेंट-सामग्री लेकर यादव-सेनाके 
समाप गया ॥ २॥ ऐरातरतक्रुलमें उत्पन्न हुए तोत सुँड और चार दाँतवाले सवेत रंगके एक हजार मदवर्षी 
हाथी, सुवर्णगिरिपर उत्पन्न दो योजन विस्तृत शरीरवाले तथा दिग्गजोंके समान उन्मत्त और पर्वताकार 
एक करोड़ हाथी, जिनके मुख दिव्य थे और जितको गति भो दिव्य थी, करोडको संख्यामें उपस्थित किये 
गये। हे राजन | इन सबके साथ सोनेके बने हुए उत्तम दिव्य रथ भी थे, जिनकी संख्या सौ अरब थी ॥३-५॥ 
ह विमान भेंटके लिये जाये गये, जो दो-दो योजन विस्तारसे सुशोभित थे। दस लाख कामधेनु 
गोऐ और एक हजार पारिजात वृक्ष प्रस्तुत किये गये ॥ ६ ॥ तड़ागोंमें परिपुष्ट हुए सीपके मोती, जो यन्त्रपर 
चढ़ाकर चमकाये गये थे तथा चमेलोके इत्रसे आद्रे, शिरीप-कुसुमोंसे सित तथा दूधके फेनकी तरह सफेद 
करोड़ों शय्या लायी गयीं, जिनपर सुन्दर तकिये भी रक्खे गये थे॥ ७॥ ८॥ हाथीके दाँतको बनी हुई 
उनको पाटियां रत्नोंसे जटित थीं और उनके पायोंमें भी सुवणं तथा रत्न जड़े गये थे। विचित्र वितान 
( चंदोवे ) और दीवारोंपर लगाये जानेवाले वख्न करोड़ोंकी संख्यामें भेंट किये गये । छूनेमें कोमळ एवं 
चितकबरे आसन तथा विश्वकर्मद्वारा रचित बड़े-बड़े तकिये दिये गये, जो मोतियोंके गुच्छों और सुवर्णरत्न 
आदिके द्वारा खचित थे। वे सव सदस्रोकी संख्यामें थे ॥ ९ ॥ १० ॥ हजारों परदे, करोड़ों पालकियाँ, छत्र, 
चंवर ओर दिव्य सिहासनोंके साथ करोड़ों व्यजन, जो राजलक्ष्मीके झूषण थे, प्रस्तुत किये गये ॥ ११ ॥ 
कोटि द्रोण अमृत, सुधर्मा सभा, सर्वतोभद्र मण्डल, सहस्नदल कमल, हीरे, पन्ने और मोती दिये गये । कोटि 
भार गोमेद और नीलम दिये गये, सहल्नों भार सूर्यकान्त, चन्द्रकान्त और वेद्ये मणियोंके थे॥ १२-१४॥ 
कोटि भार स्यमन्तक मणियोंके लाये गये थे । हे नरेश्वर | पद्मराग मणिके भारोकी संख्या एक अरब थी ॥१५॥ 
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जांबूनदसुवर्णानां हाटकानां तथेव च । सुवर्णाद्रिसुवर्णानां कोटिमाराश्रः कोटिशः ॥१६॥ 
राज्यं नवनिधीन्सर्वान्देवानां मंथिलेइवर । अष्टानां लोक्पालानामाधिपत्याधिरक्षकः ॥१७॥ 
नीत्वोडूवं शक्रसखो दैवं वलिमद्धुतम्‌ । कौशल्यहेतवे कार्षिण प्रणनाम कृतांजलिः ॥१८॥ 
तस्म तुष्टः शबरारिः प्रददौ रत्नमालिंकाम्‌ । संस्थाप्य राज्ये तं राजसेपा हि परङ्तिः सदम्‌ १९॥ 
इत्थं शक्रसखं जित्वा प्रद्युम्नाय बलिं ददौ । शिबिराणां समूहोऽश्षदरुणोदानदीसङु ॥२०॥ 
महाधनखचिङ्कि् वितानैः शतयोजनम्‌ । पतत्पताकेदिंव्यामैभून्यस्तविजयध्वजे: ॥२१॥ 
बिरेजे शिबिरव्यूहो लहरीभिः पयोदधिः । आकाशादागत तत्र गजारूढं पुरन्दरम्‌ ॥२२॥ 
ससन्यं सहसा राजन्दुदुभिध्वनिसंयुतस्‌ । संवीक्ष्य वेगतो बीरा जगृहुः शस्नसंहतिम्‌ ॥२३॥ 
पुनरिद्रं च तं ज्ञात्वा बभूवुर्हरषिता चुपाः। भ्रीप्रथुम्नं समामध्ये कथयन्मघवा तदा ॥२४॥ 
भृणु राजन्महाबाही त्वं परावरवित्तमः । लीलावती नाम पुरी शुभा हेसाद्रिसानुघु ॥२५॥ 
विद्याधरेशः सुकृती तत्र राज्यं करोति हि । तत्कन्या सुंदरीनामा झतचन्द्रनिभा शुभा ॥२६॥ 
आगता देवता; सर्वास्तस्या राजन्स्वयंवरे । लोकपालास्तथा सर्वे सं्राप्ता दिव्यविद्रहाः ॥२७॥ 
यं दृष्टा सूच्छिताऽहं स्यां स मे भर्ता भविष्यति । गिरेत्येवं प्रजल्पंती सुंदरं वरमिच्छती ॥२८॥ 
तत्रापि गच्छ सहसा तृभिः सह कौतुके । स्वयंवरं पशय वरं देवलोकेश्र मण्डितम्‌ ॥२९॥ 


श्रीनारद्‌ उवाच 
तच्छुत्वा भगवान्काष्णिर्यादवेभ्रातमिः सह । पुरन्दरेण सहसा पुरी लीछावतीं ययौ ॥३०॥ 
विशालाजिरसंयुक्त खचिद्रतनमनोइरे । चन्दनागुरुकस्तूरीकुंङुमद्रवचचिते ॥३१॥ 


जाम्बूनद सुवर्ण, हाटक सुवर्णं तथा सुवणंगिरिसे प्राप्त सुवर्णोके भी कोटि-कोटि भार प्रस्तुत किये गये ॥१६॥ 
हे मेथिळेश्वर | आठ लोकपालोंके आधिपत्यकी रक्षा करनेवाला दाक्रसख अपना राज्य तथा देवताओंकी सम्पूर्ण 
निधियोंको भेंटके लिये लेकर उद्धवजीके साथ यादव-सेनाके पास गया और अपनी कुशलताके लिये वह अद्भुत 
भेंट अपित करके उसने प्रद्ुम्नको हाथ जोड़कर प्रणाम किया ॥ १७॥ १८॥ शम्बरशत्रु प्र्युम्तने संतुष्ट 
होकर उसे रत्नमाला अपित की और उस राज्यपर उसीको पुनः स्थापित कर दिया । हे राजन्‌ ! सत्पुरुषोंका 
ऐसा ही स्वभाव होता हे ॥ १९ ॥ इस प्रकार जिसने प्रद्यम्तको भेंट दी थी, उस शक्रसखको जीतकर वे 
सेनासहित आगे बढ़े। अब उनके सेनिकोंकी छावनी अरुणोदा नदीके तटपर पड़ी ॥ २० ॥ महामूल्य ओर 
रत्नोसे जटित चँदोवे सौ योजनतक तन गये । वहाँ दिव्य पताकाएँ फहराने लगीं और वहाँको अुमिपर 
विजय-ध्वजकी स्थापना हो गयी । उन ध्वजा-पताकाओंके कारण वह शिबिरसमूह उत्ताल तरंगोंसे युक्त 
महासागरको भाँति शोभा पाने लगा॥ २१॥ हे राजन्‌ ! उसी समय आकाशसे ऐरावतपर चढ़े हुए देवराज 
इन्द्र सहसा सेनासहित वहाँ उतर आये । देवताओंकी ढुन्दुभियाँ भी उनके साथ-साथ बजती आयौं । 
यह देख सम्पूर्ण यादववीरोंने बड़े वेगसे अपने-अपने अस्त्रशस्त्र उठा लिये ॥ २२ ॥ २३॥ देवराज इदको 
पहचानकर समस्त नरेश बड़े प्रसन्न हुए। उस समय इन्द्रने भरी सभामें प्रद्युम्नसे कहा--॥ २४॥ 
“हे महाबाहु नरेश ! तुम परावखेत्ताओंमें श्रेष्ठ हो, अतः मेरी बात सुनो। सुवर्णगिरिके शिखरोंपर 
लोळावती तामसे प्रसिद्ध <क सुन्दर पुरी हे ॥ २५॥ वहाँ विद्याधरोंके राजा सुकृती राज्य करते हैं। 


उनकी एक सुन्दरी नामवाली कन्या है, जो सौ चन्द्रमाओंके समान रूप-लावण्यसे सुशोभित और परम 


उसके स्वयंवरमे समस्त लोकपाल और देवता दिव्य रूप धारण करके आये 
स प त “जिसको देखकर में मित हो जाऊंगी, वहो मेरा पति होगा 0 
यह बात कहकर वह सुन्दर वर पानेकी इच्छा रखती है ॥ २७॥ २८ ॥ तुम उस उत्वे सो अपने समस्त 
भाइयोंके साथ वहाँ चलो और देवबृन्दसे मण्डित उस सुन्दर, स्वयंवरको हत NTs 
कहते हैं-हे राजन्‌! यह सुनकर भगवा परदुम्त अपने यदुथंश्ी भाइयोंपहित देवेन्द्रके साथ सहसा 


७५६८ ध्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः ४८ 


NANPA I ७७९७७७ ४ SNS ००० ७०० ७५०. ४ ७९. २०९७७०७००७ Ne जले २३७३ ० ७०22223 “0.2. AAS ९७०७७७ ७७९७ २७७७९७०७७७ ७७९७७७३” र 


गुक्तायुक्तेस्तोरणेश वितानैः सुमहाधनेः । जांबूनदासनेः साक्षादिंद्रलोक इवापरे ॥३२॥ 
तस्मिन्स्वयंवरे तस्थौ प्रद्युम्नो दिव्य आसने । गिरिश्ृंगे यथा सिंह! सर्वेषां पश्यतां नृप ॥३३॥ 
व्रजेशा मुनयस्तत्र देवा रुद्रगणास्तथा । मरुतो खयश्चैव वसवो ह्य्न यो$रिविनो ॥३४॥ 
यमोऽथ वरुणः सोमो धनदः शक्र एव हि । सिद्धा विद्याधराइचेव गंधर्वाः किन्नरास्तथा ॥३५॥ 
अन्ये समागताः सर्वे रत्नाभरणभूपिताः । जहुवेंबाहिकीमाशां अद्युम्न वीक्ष्य मेथिळ ॥३६॥ 

सा सुंदरी तत्र सुरत्नमालया रतिं च रंभां क्षिपतीव निर्गता । 

वाणों रमां रूपवतीं पुलोमजा विडंबयन्तीव बभौ बरांगना ॥३७॥ 

यां वीक्ष्य सवेषु सदःसु सर्वतो मोह प्रयातेषु तथैव मेथिल । 

श्रीः सलोकस्य च पश्यतो वरं विचिन्वती सा चपलेव चांबु दम्‌ ॥३८॥ 

दिव्यांबरं पद्ददरायतेक्षणं अद्युम्नवीर॑ नरलोकसुन्दरम्‌ । 

समेत्य मूर्च्छा समवाप सुन्दरी विद्याधरी सा पुनराप संज्ञास्‌ ॥३९॥ 

समुत्यिता सात्वतदवषेविद्दला तस्थौ सुमालां विनिधाय तहले । 

विद्याधरेशः सुकृती च सुन्दरी सुतां ददौ मेथिल शंबरारये ॥४०॥ 

नदत्सु त्य्यंषु तदैव निर्जरा न सेहिरे वीक्ष्य विवाहमंगरम्‌ । 

तं स॑त; संरुरुधुः स्वयंवरं प्रचण्डमेघा इव भास्करं परम्‌ ॥४१॥ 

क्रोधाइतांस्तानमरान्धवु रान्‌ सदोद्धतान्‌ वीक्ष्य हरे! स्वयंवरम्‌ । 

श्रीकृष्णदर्त सशरं धनुः स्वयं वरं गृहीत्वा यहुँभिजंगर्ज ह ॥४२॥ 


लीलावतीपुरीमें गये ॥३०॥ जहाँ स्वयंवर हो रहा था, वहाँका. प्राण बड़ा विशाळ था । जड़े गये रत्नोंके 
कारण उसकी मनोहरता बढ़ गयी थी। उस स्थानपर चन्दन, अगर, कस्तूरी और केसरके द्रबका छिड़काव 
किया गया था ॥ ३१॥ मोतीकी बंदनवारों, बहुमुल्य वितानों और जाम्बूनद सुवर्णके आसनोंसे बंह 
स्वयंवर-भवन साक्षात्‌ दूसरे इन्द्रलोक-सा शोभा पा रहा था ॥ ३२॥ नरेश्वर प्रद्युम्न उस स्वयंवरमें गये और 
सिहं जैसे किसी पर्वेतके शिखरपर बेठता हे, उसी प्रकार सबके देखते-देखते एक दिव्य आसनपर विराजमान 
हुए ॥ ३३ ॥ हे मेथिल ! वहाँ जितने प्रजापति, सुनि, देवता, रुद्रगण, मरुदूण, आदित्यगण, वसुगण, अग्नि, 
दोनों अश्विनीकुमार, यम, वरुण, सोम, कुबेर, इन्द्र, सिद्ध, विद्याधर, गन्धर्व, किंनर तथा अन्यान्य सभी 
समागत एवं रत्नाभरणोंसे विभूषित देवता थे, उन्होंने प्रद्यम्नको आया देख अपने विवाहको आशा. छोड़.दी 
॥ ३४-३६॥ उसी समय सुन्दरी हाथमें रत्नमाला लिये अपने रूप-लावण्यसे रति और रम्भाको भी 
तिरस्कृत करती हुई-सी निकळी। वह वराङ्गी अन्नना सरस्वती, लक्ष्मी तथा रूपवती शचीकी विडम्बना 
करती हुई-सी जान पड़ती थी । हे मेथिल ! जिसे देखकर सब ओरके समस्त सभासद्‌ मोहको प्राप्त हो 
गये, वह लक्ष्मीके समान राजकुमारी सुन्दरी सब लोगोंके सामने अपने लिये योग्य वरकी इस प्रकार 
खोज करने लगी, मानो चपला (बिजली) नुतन जलूघरको ढूढ रही हो | ३७ ॥ ३८ ॥ दिव्याम्बरघारी, 
प्रफुल्लित कमलदल सदृ बड़े-बड़े नयनोंवाले एवं नरलोक सुन्दर प्रयुम्नको देखकर वह सुन्दरी विद्याधरी 
मृछित॑ हो गयी ॥ ३९ ॥ फिर थोड़ो ही देरमें उसे चेत हुआ तो वह.उठो और आनन्द-विभोर होकर प्रद्मम्नके 
गलेमे सुन्दर माला डालकर खड़ी हो गयी। हे मिथिलेश्वर ! विद्याधरोंके राजा सुकृतीने अपनी पुत्री 
सुन्दरीको भरदुम्नके हाथमें दे दिया ॥ ४० ॥ तब सब ओर माङ्गलिक वाद्य बज उठे कितु इस वेवाहिक 
मङ्गलको देखकर देवतालोग सहन नहीं कर सके। उन छोगोंने उस स्वयंवरभवनको चारों ओरसे उसी 
प्रकार घेर लिया, जैसे प्रचण्ड मेघोंने सु्यदेवको आच्छादित कर छिया हो ॥ ४१ ॥ उन देवताओंको क्रोषके 


बशीत हो घनुष उठाये और युद्धके मदसे उद्धत देख साक्षात्‌ प्रथुम्न हरिने भगवान्‌ श्रीकृष्णके दिये इए 
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तचापशुक्तेविशिखेः स्फ्रत्मभेरिछन्नायुधा मैथिलशीर्णकचुकाः । 

विदुदरुवुस्ते च दिशो दशामरा नीहारमेघा इव र्यरर्मिभिः ॥9३॥ 
प्रधुम्नो भगवान्साक्षादित्थं जितवा स्वयंवरम्‌ । विजित्येलाइतं खंडं भारतं गंतुम॒द्यतः ॥४४॥ 
भ्रातृमियदुमिः सेन्येः सबमंत्रिजनेः सद । आययौ भारतं खंडं नादयन्‌ जयहुंदुभीन्‌ ॥४५॥ 
पश्यन्देशाननेकांश्च जंबूढीपजयो बली । आनर्तान्दवारकान्देशान्‌ प्रापोष्भूत्स इरेः सुतः ४६॥ 
प्र्यम्नभेषितः साक्षादुद्भवो बुद्धिसत्तमः । प्रणनामोग्रसेनं तं सभायां श्रीहरि बली ॥४७॥ 
वर्षे वर्षेऽपि यज्जातं जंबुद्दीपजयं तथा । तत्सवं हि यथायोग्यं कथयामास चोद्भवः ॥४८॥ 
'श्रीकृष्णवलदेवास्यां सर्वेंद्धनने! सह । प्रधुम्ने तं समानेतुमुग्रसेनो विनिर्गतः ॥४९॥ 
गीतवादित्रघोषेण ब्रह्मघोषेण भूयसा । मुक्तावर्षेछाजपुष्पे; पाठारावेः सुमजले! ॥५०॥ 

वारणेद्रं पुरस्कृत्य सौवणेंः कलशेनूप । 


गंधरवैवारिशुरुयामिः शंखदुन्दुभिवेणुमि; ॥५१॥ 
गंधाक्षतेहेमपात्रे! पुष्पधूपेयवांकुरे! । 


उग्रसेनः शंबरारेः संग्रुख॑ चाजगाम इ ॥५२॥ 
खन्न नीत्वोग्रसेनस्य पुरो इत्वा कृतांजलि; । 
ननाम कार्प्णियेदुमिश्रादृभिः सह मैथिल ॥५३॥ 
श्रीकृष्णं सबलं नत्वा सर्वान्‌-इद्धा्ण॑म्य च । 
गर्गाचायं ननामाशु प्रद्युम्नो मीनकेतनः ॥५४॥ 
संश्ाघ्याभ्यच्यं विधिवदन्रामेंदद्क्तिभिः । 
आरोप्य वारणे काण्णशग्रसेनः पुरी ययो ॥५५॥ 


बाणसहित श्रेष्ठ धनुषको हाथमें लेकर यादवोंके साथ सिंहनाद किया ॥ ४२॥ हे मिथिलेद्वर | उनके धनुषसे 
छुटे हुए चमकीले बाणोंढारा देवताओोंके अखशस्त्र छिन्न-मिन्न हो गये और उनके कवचोंकी धलियां उड़ गयीं। 
जैसे 


डड हिला उद्धवने राजसभामें पहुँचकर राजा उग्रसेनको तथा भगवान्‌ श्रीकृष्णको प्रणाम किया ॥ ४७॥ 
प्रत्येक देशमें क्या-क्या हुआ और जम्बरृढीपपर किस तरह विजय मिली, वह सारा वृत्तान्त उडत 
यथोचित खूपसे कह सुनाया ॥ ४८॥ तब राजा उग्रसेन श्रीकृष्ण-बलदेव एवं सम्पूर्ण वृद्ध पल 
प्रयुम्नको लानेके छिये निकले। गीतवाद्योंकी ध्वनि तथा बेद-मन्त्रोके गम्भीर घोषके साथ मोतियों, 
ओर फूलोंकी वर्षापुर्वंक मङ्गलपाठ करते हुए लोग उनकी अगवानीके लिये आये ॥ ४९॥ हे नरेश्वर! (4 
गजराजको आगे करके सोनेके कलश, गन्धवं, अप्सराएँ, शद्ध दुन्दुभि, वेणु, सुगन्ध, क 
पात्र, फूल, घुप तथा जौके अङ्कुरं साथ लिये राजा उग्रसेन प्रद्यम्तके सम्मुख आये ॥ je be 
हे मेथिल ! श्रीकष्णकुमारने यादव-बन्धुओके साथ खज्च ले जाकर महाराज उग्रसेनके सामने रख 20 
हाथ जोश्कर प्रणाम किया ॥५३॥ मीन-केतंन प्रचुम्नने श्रीकृष्ण-बलरामको मस्तक शुकाकर जर जा 
प्रणाम करनेके अनन्तर शीघ्र जाकर श्रीगर्गाचायके चरणोंमें नमस्कार bs ॥५४॥ राजा Bra 
प्रशंसा करके, वैदिककन्त्रो तथा ब्राह्मणोंके सहयोगसे विधिवत्‌ पूजन करके, ्र्स्तको हाथीपर 
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प ककत डी A 


मङ्गल द्वारकायां च सवंत्राभूद्ग॒हे गृहे। 
इत्थं चूप ते कथित किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥५६॥ 
इति भ्रीगर्गसंह्वितायां श्रीविधजित्खंडे नारदबहुलश्वसंवादे प्र धुग्नद्वारकागमनं नामाष्टचत्वारिंशो उघ्याय: ॥ ४८ ॥ 


a 


अथ एकोनपच्चाशत्तमोऽध्यायः 
( राजसूय यज्ञमें ऋषियों, ब्राह्मणों, राजाओं, तीर्थो, कषत्रं, देवगणों तथा सुहृदू-सम्बन्धियोंका झुभागमन ) 
बहुळाश्व उवाच 
कथं चकार विधिवद्राजद्भयाष्वरं नृपः । एतन्मे भरद विप्रेन्द्र त्वं परावरवित्तमः ॥ १ ॥ 
श्रीनारद उवाच 
अथोग्रसेनो नृपतिः सर्वधर्मभृतां वरः । श्रीकृष्णेन सहायेन क्रतुराजं चकार ह ॥ २॥ 
गर्गादुकुलाचायांन्युहत॑ वोध्य यत्नतः | 
बंधुभ्यः प्रददौ राजन्सुहृङ्गयोऽपि निमंत्रणम्‌ ॥ ३॥ 
भक्त्या परमयाऽहूता ऋषयो झुनयो द्विजाः । 
आजग्मुद्वारकां सर्वे पुत्रशिष्येः समावृताः ॥ ४॥ 
वेदव्यासः शुकः साक्षान्मेत्रेयोऽथ पराशर! । 
पेल; सुमंतुदुर्वासा वेशंपायन इत्यपि ॥ ५ ॥ 
जेभिनिर्मागवो रामो दत्तत्रेयोऽसितो झुनिः । 
अंगिरा वामदेवोत्रिवेसिष्ठ' कण्व एव च॥६॥ 
विश्वामित्रः शतानन्दो भारद्वाजोऽथ गौतमः । 
कपिलः सनकाद्याथ विभांडश्च पतञ्जलिः ॥ ७॥ 
द्रोणः कृपः प्राडविपाकः शांडिल्यो मुनिसत्तमः | 
अन्ये च मुनयो राजन्सशिष्याथ समागताः ॥ ८ ॥ 
ब्रह्मा शिवो जंभभेदी देवा रुद्रगणास्तथा | 
आदित्या मरुतः सर्वे वसवो ह्यम्यो$रिवनो ॥ ९॥ 


NN i rer comme oni eae कद 0 जल ——————o््ि् ् ् ् ्् 
द्वारकापुरीमें ले गये ॥ ५५॥ द्वारकामें सवंत्र_घर-धरमें उत्सव हुआ। हे नरेश्वर | इस प्रकार मैंने तुम्हारी 
पछी हुई सब वात कहीं, अब और क्या सुनना चाहते हो? ॥ ५६॥ इति श्रीगर्गंसंहितायां विश्वजित्लण्डे 
परियंवदा'माषारीकायामध्टचत्वारिशोऽध्यायः ॥ ४८ ॥ 

राजा वहुछाश्वने कहा- हे विप्रवर ! आप परावर-बेत्ताओमै श्रेष्ठ हैं; अतः मुझे यह बताइये कि राजा 
उग्रसेनने किस प्रकार राजसूय यज्ञका विधिपूर्वक अनुष्ठान किया ॥१॥ नारदजोने कहा--हे राजन ! तदनन्तर 


दुर्वासा, वेशम्पायन, जेमिनि, भागव परशुराम, दत्तात्रेय, असित, अङ्गिरा, वामदेव, अत्रि, वसिष्ठ, कण्व, 
विश्वामित्र, शतानन्द, भारद्वाज, गौतम, कपिल, सनकादि, विभाण्ड, पतञ्जलि, द्रोणाचार्य, कृपाचार्य, 
भ्राड्विपाक, मुनिश्रेष्ठ शाण्डिल्य तथा दुसरे-दुसरे मुनि वहाँ शिष्योंसहित पधारे। ब्रह्मा, शिव, इन्द्र, 
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ववत्त त्व त्त स्य य्य 
यमोऽथ वरुणः सोमो धनदो गणनायकः । सिद्धा विद्याधराश्चैव गंधर्वाः किन्नरादयः ॥१०॥ 
गंघर्वाप्सरसः सर्वा विद्याधर्यः समागताः । वेताला दानवा दैत्याः प्रहादो बलिना सह ॥११॥ 
रक्षोमिभीषण साडू लंकाधीशे विभीषणः । सर्वेश्व वानरे! साद्ध॑ हनुमान्‌ वायुनन्दनः ॥१२॥ 
काम दृष्टिमिः साडू जांबवानृक्षराड्‌ बली । सवें पश्चिमि; साड गरुडः पक्षिराड बली ॥१२॥ 
सवः सरीसुपेः साद्ध वासुकिर्नागराइ्‌ वली । गोरूपधारिणी पृथ्वी स्वाभिः कामघेनुमिः ॥१४॥ 
सवः शेलेमूतिमद्धिः सुमेरुभ हिमाचलः । गुल्मवृक्षलतामिश्र वट! साक्षात्ययागराट्‌ ॥१५॥ 
महानदीभिः सहिता श्रीगंगा यशुना नदी । पारावाराः सप्त तथा रत्नोपायनसंयुताः ॥१६॥ 
आजग्मुरुग्रसेनस्य राजस्रयस्य चाध्वरे। सप्त स्वराख्नयो ग्रामा नवारण्या नवोषराः ॥१७॥ 
चतुदेशैव गुह्यानि विख्यातानि मद्दीतले । तीर्थराजः प्रयागश्च पुष्करं बद्रिकाश्रमः ॥१८॥ 
सिद्धाश्रमो विनशनं कुण्डे! सर्वे; सरोवरे! । वनानि दण्डकादीनि सवेश्रोपवनेः सह ॥१९॥ 
त्रेः समग्रेविमलेरेते तत्र समाययुः। श्रीमद्वोवद्ध नो नाम गिरिराजो बरजाद्वरिस्‌ ॥२०॥ 
वृन्दावनव्रजवनेः सरः कुण्डे! समाययो । कीर्तिर्यशोमतिः साक्षाहोपीभियों पिकेश्वरी ॥२१॥ 
श्रीराथा शिबिकारुढा सखीसंघैश्व कोटिभिः | शतयूथश्च गोपीनां द्वारकां प्रययौ गुदा ॥२२॥ 

तासां वासो यत्र यत्र गोपीभूमिश्न साऽभवत्‌ । 

तदङ्गराजसंजातं गोपीचन्दनमेव हि ॥२३॥ 

गोपीचंदनरिप्तांगो नरो नारायणो भवेत्‌। 

चतुर्वर्णास्तथा सर्वे आजग्युस्तस्य चाध्वरे ॥२४॥ 

शृतराष्ट्रो बुद्धिचशु) साक्षादूदुयोधनः कलिः | 

शाल्वो भीष्मश्च कर्णश्च इन्तीपुत्रो युधिष्ठिरः ॥२५॥ 


देवगण, आदित्यगण, मरुद्रण, समस्त बसुगण, अग्नि, दोनों अश्विनीकुमार, यम, वरुण, सोम, कुबेर, गणेश, 
सिद्ध विद्याधर, गन्धवं तथा किंनर आदिका शुभागमन हुआ ॥ ५-१० ॥ गन्धवे-सुन्दरियां, अप्सराएँ 
और समस्त बिद्याधरियाँ वहाँ आयीं। वेताल, दांनव, दैत्य, प्रह्लाद, बलि, भीषण राक्षसोंके साथ 
लङ्कापति विभीषण तथा समस्त वानरोंके साथ वायुनन्दन हनुमान्‌ पघारे॥ ११॥ १२॥ ऋक्ष ओर 
दाढ़वाले वन्य पशुओंके साथ बलूवान्‌ ऋक्षराज जाम्बवानुका आगमन हुआ। समस्त पक्षियोंके साथ 
बलवान्‌ पक्षिराज गरुड़ आये ॥ १३ ॥ सपंगणोंको साथ लिये बलवान्‌ नागराज वासुकि पधारे । सम्पूर्ण 
कामधेनुओंके साथ गोरूपधारिणी पृथ्वीका आगमन हुआ ॥ १४॥ समस्त सूतिमाच्‌ पवेतोंके साथ मेरु और 
हिमालय पघारे । गुल्मों, वृक्षों और लताओंके साथ प्रयागके वृक्षराज अक्षयवटका शुभागमन हुआ ॥ १५ ॥ 
महानदियोंके साथ श्रोगज्ञा ओर यमुना नदी आयीं। रत्नोंकी भटके साथ सातो समुद्र पधारे ॥ १६॥ ये 
सब-के-सब उग्रसेनके राजसूय यज्ञमें सहर्षं आये । सात सागर, तीन ग्राम, नो अरण्य, महीतलके नौ असर, 
विश्यात चौदह गुह्य, तीर्थराज प्रयाग, पुष्कर, बदरिकाश्रम, सिद्धाश्रम, कुण्डो 'ओर समस्त प 
सहित निनशन ( कुरुक्षेत्र ), समस्त उपवनोके साथ दण्डक आदि वन-वे ae समग्न विमल क्षेत्रोके 
साथ वहाँ उपस्थित हुए ॥ १७-१९ ॥ ब्रजसे श्रीमान्‌ गिरिराज , वृन्दावत, दुसरेदुसरे वन, 
सरोवर तथा कुण्ड पघारे। रानी कीतिदा और गोपियोंके साथ गोपिकेश्वरी यशोदा पघारों ॥ २० ॥ he 
अपने करोड़ों सखी-समूहोंके साथ शिबिकाख्ढ़ा श्रीराधाका भी शुभागमन हुआ। गोपियोंके सौ युथ प मो 
डारकागें सानन्द पधारे ॥ २२ ॥ जहाँ आजकल गोपी-श्रुमि है, वहीं उन्हें ठहराया गया । उन्हींके अनन 

वहाँ गोपीचन्दन प्रकट हुआ । जिसके अन्नम गोपीचन्दन लग जाता है, वह मनुष्य नरसे नारायण हो जाता 
है॥ २३ ॥ चारों वर्णाके सभी लोग उस यज्ञमे उपस्थित हुए थे। प्रज्ञाचक्ष धृतराष्ट्र, कलिका अवतार 


५७२ श्रीगर्गसंहिता [ अध्याय; ५० 


भीमोजुनोऽथ नकुलः  सहदेवस्तथापरे । 
दमघोषो वृद्धशर्मा जयसेनो महानृपः ॥२६॥ 
एष्टकेतुभीष्मकश्च नाम्नजित्कौशलेश्वरः । 
बहत्सेनो घ्रतिः साक्षान्मेथिलेशः पितामहः ॥२७॥ 
अन्येऽपि तत्र राजानः सुहृत्संबंधिवांधवाः । 
सहस्रीमिस्तथा पौत्रे!  पुत्रेराजग्मुरघ्वरम्‌ ॥२८॥ 
इति भीगर्गसंदितायां विश्वजित्खण्डे नारदबहुळाश्चसंवादे स्वजननिमंत्रणं नामेकोनपंचाशत्तमो ऽध्यायः ॥४९॥ 


अथ पञ्चाशत्तमोऽध्यायः 
( राजसूय यज्ञका मङ्गलमय उत्सव, देवताओं, ब्राह्मणों तथा अतिथियोंका दान-मानसे सत्कार ) 
श्रीनारद्‌ उवाच 
अर्थसिद्ध द्वारे रेवताद्विसशुद्रयोः । 
मध्ये पिंडारके क्षेत्रे यज्ञारंभो बभूब इ॥ १॥ 
पञ्चयोजनविस्तीर्णः इण्डोष्भूद्यस्य चाध्वरे। 
योजनं जह्मकुण्डस्तु गव्यूतिः पञ्च कुण्डकाः ॥ २॥ 
सेखलागततविस्तारवेदीभिर्निमिंताः शुभाः । 
सहसखदस्तमुचाङ्गो यज्ञस्तंमो बभौ महान्‌ ॥ ३ ॥ 
पश्वयोजनविस्तीणः सौवणों  यज्ञमंडपः । 
वितानतोरणे रेजे कदलीखंडमण्डितः ॥ ४ ॥ 
मोजदृष्ण्यंधकमधुशूरसेनदशाहंके! । देवेश्व सहितो राजा बभौ शक्र इवाध्वरे ॥५॥ 
यज्ञावतारः श्रीकृष्ण परिपूर्णतमोष्ध्वरे | वभौ पुत्रेश्न पत्रश्च परमात्सेव भूतिमिः ॥ ६ ॥ 
महासंभृतसंभारे . राजब्रयेश्वरे वरे। गर्गाचायं शुरं कृत्वा यदुराजो हि दीक्षितः ॥ ७॥ 


साक्षात्‌ दुर्योधन, शाल्व, भीष्म, कर्ण, कुन्तीपुत्र युधिष्ठिर, भीम, अजुन, नकुल, सहदेव, दमघोष, वृद्धशर्मा, 
महाराज जयसेन, घृतकेतु, भीष्मक, कोसलराज नर्नजितु, वृहत्सेन तथा तुम्हारे पितामह, साक्षात्‌ 
मिथिळेश्वर घृति तथा अन्य राजे, सुहृद-सम्बन्धी, बन्धु-बान्धव अपनी रानियों तथा पुत्र-पोत्रोंके साथ उस 
यज्ञमें पारे थे ॥ २४-२८॥ इति श्रीगगंसंहितायां विश्वजित्खण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायामेकोन- 
पंचाशत्तमोष््याय: ॥ ४९ ॥ 

. __ नारदजी बोले-हे राजन्‌ | अर्थसिद्धिके द्वारभूत पिण्डारक क्षेत्रमे, जो रेवतक पर्वत और समुद्रके 
बीचमें स्थित हे, यज्ञका आरम्भ हुआ ॥ १॥ उस यज्ञमें जो कुण्ड बना, उसका विस्तार पाँच योजनका 
था। ब्रह्मकुण्ड एक योजनका न कुण्ड दो कोसमें बनाये गये ॥ २॥ वे सभी कुण्ड मेखला, गतं, 
विस्तार और वेदियोके साथ सुन्दर ढंगसे निमित हुए थे । वहाँका महान्‌ यज्ञस्तम्म एक हजार हाथ ऊंचा 
था॥ छ ॥ सुवर्णमय यज्ञमण्डपका विस्तार पाँच योजनका था, जो चंदोवों और बंदनवारोंसे सुशोभित था। 
केलेके खंभे उसकी शोभा बढ़ाते थे ॥ ४ ॥ भोज, वृष्णि, अन्धक, मधु, शुरसेन तथा दशाहँ बंशके यादवोंसे 
चिरे हुए राजा उग्रसेन देवताओसे युक्त इन्द्रकी भांति उस यज्ञमण्डपमें शोभा पाते थे ॥ ५॥ जेसे परमात्मा 
अपनी विभरूतियोसे शोमा पाता हे, उसी प्रकार परिपुर्णतम भगवान्‌ यज्ञावतार श्रीकृष्ण उस यज्ञमें अपने 
. गो और पोत्रोसे सुशोमित हो रहे थे ॥६॥ महान सम्भारका संचय करके, गर्गाचायंको गुरु बनाकर यदुराज 


होतारो दश लक्षाणि दश लक्षाणि दीक्षिताः । अध्वर्यवः पञ्चलकषदचद्वातारस्तथाऽपरे । ८ ॥ 
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इस्तिशुण्डासमा धारा अक्त्वाज्यस्य हुताशनः । अजीणं प्राप तद्यशे चित्र विबुध मैथिल ॥ ९॥ 
केऽपि जीवाखिलोक्यां तु न बभूबुबुशक्षिताः । सर्वे देवास्तु सोमेन छजीर्णत्वमुपागताः ॥१०॥ 
रुचिमत्या धमपल्न्योग्रसेनो यदुराड बली । अध्वरावभृथस्नानं तीर्थ पिंडारकेऽकरोत्‌ ॥११॥ 
व्यासाद्यडडेनिमिः स्नातो विधिवदवेदसूक्तिभिः | यथा दक्षिणया यज्ञो रुचिमत्या बमौ नुप ॥१२॥ 
देवदुन्दुभयो नेदुनरदुन्दुमयस्तथा । उग्रसेनोपरि सुराः पुष्पवर्ष प्रचक्रिरे ॥१३॥ 
गजानां हेमभाराणां नियुतानि चतुदश । शताबुंद यानां तु यज्ञांते दक्षिणां पराम्‌ ॥१४॥ 
कोटिशो नवरत्नानां महाहारांबरेः सह । गर्गाचार्याय मुनयो शृहोपस्करसंयुतास्‌ ॥१५॥ 
उग्रसेनो ददौ राजा यादवेंद्रो महामनाः । गजानां तत्र साहस इयानामयुतं तथा ॥१६॥ 
विकारं सुवर्णानां ब्राह्मणे ब्रह्मणे ददौ । मरुत्तस्य महायशे त्यक्तपात्रा यथा द्विजाः ॥१७॥ 
तथोग्रसेनस्य क्रतौ संतुष्टा इषिता गताः । संतुष्टा देवताः सर्वा; प्राप्तमागा दिवं ग॒ताः ॥१८॥ - 
भूरिदव्या बंदिनश्च जयारावा ग्रइं गताः । रक्षोदेत्या वानराश्च दंष्रिणः पक्षिणस्तथा ॥१९॥ 
नागाः संतुष्टमनसः सर्वे स्वं स्वं गृह ययुः | गावः शेला वृक्षसंघा नदयस्तीर्थाश्च सिंधवः ॥२०॥ 

संतुष्टाः ग्राप्तभागा ये ते सर्वे स्वं गृहं ययुः । 

राजानो ये समाइताः पारिबद्देंण भूयसा ॥२१॥ 

पूजिता दानमानाभ्यां तेऽपि स्वं स्वं गृहं गताः । 

नंदाद्या गापपुख्या ये श्रीकृष्णेन प्रपूजिताः ॥२२॥ 


उग्रसेनने क्वतुश्रे्ठ राजसूय यज्ञकी दीक्षा ली ॥ ७॥ हे मेथिल ! उस यज्ञमें दस लाख होता, दस लाख दीक्षित 


अध्वयुं और पाँच लाख-उद्राता थे ॥ ८ ॥ अग्निकुण्डमें हाथीकी सुँडके समान मोटी धृतकी धारा स 
जाती थी, जिसे खा-पीकर अर्निदेवता अजीणे रोगके शिकार हो गये ॥ ९ ॥ उन दिनों तोनों लोकोंमें कोई 
भी जीव भूखे नहीं रह गये सब देवता सोमपान करके अजीणे रोगीके रोगी हो गये ॥१०॥ अपनी घमंपत्नी 
रुचिमतीके साथ बलवान्‌ यादवराज उग्रसेनने पिण्डारक तोथेमें यज्ञका अवभृथःस्तान किया ॥ ११॥ वे 
व्यास आदि झुनीश्वरोंके साथ वेद-मन्त्रोके द्वारा विधिपूर्वक नहाये। जैसे दक्षिणासे यज्ञको शोभा होती हे, 
उसी तरह रानी रुचिमतीके साथ राजा उग्रसेनकी शोभा हुई ॥ १२॥ देवताओं तथा मनुष्योंकी दुन्दुभियां 
बजने लगीं और देवता उग्नसेनके ऊपर फूल बरसाने लगे ॥ १३ ॥ सोनेके हारसे विभूषित चौदह लाल 
उग्रसेनने दान किये | सौ अरब धोड़े उन्होंने यज्ञान्तमें दक्षिणाके रूपमे दिये ॥ १४॥ उन्होंने बहुमुल्य ह और 
वख्नोंके साथ करोड़ों नवरत्न मुनिवर गर्गाचायंको भेंट किये । साथ षी उन्हें घर-गुहस्थीके उपकरण भी 
अपित किये ॥ १५ ॥ महामनस्वी यादवेन्द्र राजा उग्रसेनने उस यज्ञमें एक हजार हाथी, दस हजार घोड़े 
ओर बीस भार सुवर्ण ब्रह्मा बने हुए ब्राह्मणको दिये ॥ १६ ॥ जेसे राजा मरुत्तके यज्ञमें ब्राह्मणलोग 
इतने संतुष्ट हुए थे कि अपने-अपने सुवर्णमय पात्र भी छोड़कर चल दिये थे, उसी प्रकार महाराज उग्रसेन 
इस यज्ञमें भी ब्राह्मण संतुष्ट तथा हृर्षोत्फुल्ञ होकर अपने घर लोटे । अपने-अपने भागको पाकर संतुष्ट हुए 
सब देवता स्वगंछोकको चले गये ॥ १७ ॥ १८ ॥ वंदीजनोंको भी बहुत द्रव्य दिया गया, जिससे जय-जयकार 
करते हुए वे अपने घर गये । राक्षस, देत्य, वानर, दाढ़वाले पशु य "पक्षी भी संतुष्ट होकर गये॥ ॥ 
समस्त नाग भी संतुष्टचित्त होकर अपने-अपने घर पधारे। गोएं, पवत, वृक्ष-समुदाय, नदियाँ, तीर्थ क 
समुद्- सबको अपना-अपना भाग प्राप्त हुआ और वे सब संतुष्ट होकर अपने-अपने स्थानको डय 
राजे आमन्त्रित किये गये थे, उन्हें भी बहुत भेंट देकर दान-मानके हारा उनकी पुजा की गयी ओर वे सब 
संतुष्ट होकर अपने-अपने घर गये । नन्द आदि मुख्य-मुख्य गोपोंका पूजन स्वयं श्रीकृष्णने किया । वे सब लोग 
प्रेम ओर दानसे प्रसन्न होकर ब्रजको लोटे ॥ २० ॥ २१ ॥ हे राजय्‌ | इस प्रकार मेने तुमसे राजसूय महायश्ञके 
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हर्षिता! प्रेमदानाभ्यां तेऽपि सवें व्रजं ययुः । एतत्ते कथितं राजन्मद्दायज्ञस्य मण्डलस्‌ ॥२३॥ 
यत्र श्रीकृष्णचंद्रोऽस्ति तत्र किं सफलं न हि । ये शृण्वंति कथामेतां पठंति सततं नराः ॥२४॥ 
धर्मार्थ कामञ्च मोक्षस्तेषां प्रजायते ॥२५॥ 
पूर्णः परेश! परमेश्वरः प्रभुः पुनातु वो यः पुरुषः पुराणः । 

शृण्वन्ति ये तस्य कथां विचित्रां कुवंति तीथं स्वङुलं नरास्ते ॥२६॥ 
छलेन यज्ञस्य हरिः परेश्वरो भारं विदेहेश अरुवोऽवतारयत्‌ । 
योश्भूचतुव्यूंहधरो यदोः झुले तस्मे नमोऽनंतशुणाय भूभृते ॥२७॥ 
इति श्रीमहर्गसंहितायां विश्वजित्खंडे नारदबहुळाश्चसंवादे उग्रसेनमहोदये राजसूययज्ञोत्सववर्णनं 
नाम पञ्चाशत्तमो ऽध्यायः ॥ ५० ॥ 
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मन्नलमय उत्सवका वर्णन किया । जहाँ साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्ण हैं, वहाँ कौन-सा कायं सफल नहीं होगा ? 
जो मनुष्य सदा इस कथाको पढ़ते और सुनते हैं, उन्हें धमं अथं काम और मोक्ष-चारों पदार्थोंकी प्राप्ति 
होती हे ॥ २३-२५ ॥ भगवानु श्रीकृष्ण पूर्ण, परेश, परमेश्वर और पुराणपुरुष हैं--वे तुमको पवित्र करें। 
जो मनुष्य उनकी इस विचित्र कथाको सुनते हैं, वे अपने समस्त कुलको पवित्र कर देते हैं ॥२६॥ हे विदेहराज ! 
परमेश्वर श्रीहरिने यज्ञके बहाने समस्त भ्रुतलका भार उतार दिया । जो यदुकुलमें चतुव्यू'हरूप धारण करके 
प्रकट हुए, उन अनन्त-गुणशाली तथा सुवन-पालक परमेश्वरको नमस्कार हे ॥ २७॥ इति श्रीगगंसंहितायां 
विश्वरजित्खंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां पंचाशत्तमोऽष्यायः ॥ ५० ॥. 


 ॥ सम्पूर्णोऽयं विश्वजित्खण्डः ॥ 
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श्रीगर्गसंहिता 
'पियंवदा'ऽभिधया भाषाटीकयाऽऽटी कितः 
( बलभद्ग्खराडः ८ ) 
अथ प्रथमोऽध्यायः 


( श्रीब्भद्रजीके अवतारका कारण ) 
बइुलाश्व उवाच 
शुत तव इुखादत्र्मन्‌ मंगल परमाहछुतम्‌। सुधाखंडात्पर मिष्टं खंड विश्वजित परम्‌ ॥ १ ॥ 
परिपूणतमस्यापि श्रीकृष्णस्य महात्मनः । पोडशस्नीसहस्राणां पुत्रा दशदशाभवन्‌ ॥ २॥ 
तेषां पुत्राथ पौत्राश्च बभूवुः कोटिशो युने । रजांसि भूमेर्गणयेन्न कविश्वेद्धरे! इलय्‌ ॥ ३॥ 
रेवत्यां बलदेवस्य रामस्यापि महात्मनः । पुत्रोदयः कथं जु स्यादेन्मे भूदि तत्वतः ॥ ४॥ 
श्रीनारद उवाच 

बाढमुक्तं भगवतः संकर्षणस्याच्युताग्रजस्य बलभद्रस्य रामस्य कामपालस्य कथां 
स्था तवाग्रे कथयिष्यामि ॥ ५॥ अथ कदाचित्माड्विपाकी नाम गुर्नीद्रो योगीन्र दुयोधन- 
गुरुगजाह्वयं नाम पुरमाजगाम ॥ ६ ॥सुयोधनेन संपूजितः परमादरेण सोपचारेण महाईसिंहासने 
स्थितोऽभूत्‌ ॥७॥ तं अदक्षिणीक्कत्य प्रणिपत्य कृतांजलिः पुरः स्थितो मनःसन्देहं स्मृत्वा धातरा 
इति होवाच ॥८॥ संकर्षणः साक्षाद्वलमद्रः किं कारणात्कस्माज्लोकात्केन प्राथितो भूलोकानाजगाम 

नेदं पुरं तियंग्थूतमभवत्तस्य मम गुरोगंदाशिक्षाकरस्याहो तत्मभाव॑ नितरां वदतात्‌ ॥ ९॥ 


राजा बहुलाश्वने कहा- हे ब्रह्मन्‌ ! आपके श्रीमुखसे मेंने अमृतकी अपेक्षा भी परम मधुर, मङ्गलमय, 

परम अदुभुत विदवजित्खण्डका श्रवण किया ॥ १ ॥ महात्मा श्रीकृष्ण परिपूर्णतम भगवानु हैं, उनकी सोलह 
हजार पत्नियोंमेंसे प्रत्येकके दस-दस पुत्र हुए ॥ २॥ झुनिवर ! उनके फिर करोड़ों पुत्र और पोत्र उत्पन्न हुए । 
पृथ्वीके रजकण गिने जा सकते हैं, कितु कोई विद्वान्‌. कवि भी श्रीकृष्णके वंशजोकी गणना करनेमें समथं 
नहीं है ॥ ३॥ महातमा बलरामजीकी रेवती पत्नी थीं। उनके एक भी पुत्र क्यों नहीं हुआ ? कृपापूवंक इसका 
रहस्य बताइये ॥ ४॥ श्रीनारदजी कहने लगे-तुम्हारा प्रश्‍न बहुत सुन्दर हे। भगवान्‌ अच्युतके बड़े भाई 
भगवान्‌ संकर्षण कामपाल हें । उन बळरामजोकी कथा में तुम्हारे सामने भलीभाँति वर्णन करूँगा ॥ ५॥ 
दुर्योधनके गुरु प्राइविपाक नामक मुनि योगियोंके और मुनियोंके अधीइवर थे। वे एक दिन हस्तिनापुर 
पधारे ॥ ६ ॥ दुर्योधनने महान्‌ आदरके साथ उनका विविध उपचारोंके द्वारा सम्यक्‌ प्रकारसे पुजन किया। 
फिर वे महामुल्यवान्‌ सिहासनपर विराजित हुए ॥७॥ दुर्योधनने उनकी वन्दना और प्रदक्षिणा की और हाथ 
जोड़कर उनके सामने बेठ गया । फिर अपने मनके संदेहका स्मरण करके उनसे कहा--॥ ८॥ "भगवान्‌ 
सकर्षण साक्षात बलभद्रजीका इस भृमण्डलूमें किस कारण और किनकी प्रार्थनासे शुभागमन हुआ ? उन्होंने 
38 मेरे नगरको उलटकर टेढ़ा कर दिया था। वे मेरे गुरु हैं। मुझको उन्होंने हो गदायुद्ध सिखळाया था । आप 
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प्राइचिपाक उवाच है 

युवराज कुरूढद यदुवरस्य प्रभाव श्रणु यच्छुवणे पापहानिः परं भूयात्‌ ॥ १० ॥ 
अस्मिन्द्वापरांते नृपञ्याजदैत्यानीककोटिभिभूरिमराक्रान्ता भूगौंभूत्वा स्वयंथुवं शरणं जगाम ॥११॥ 
तदुपचर्य सुरश्रेष्ठः सवंसुरगणेः सस॒डो वेऊुण्ठनाथं पुरस्कृत्य श्रीवामनवामपादांगुष्ठनखनि मिन्नोर्ष्वा- 
डकटाहविवरमार्गेण बहिनिर्गत्य कोटिशोंडनिचयं ज्रहाद्रवे संग्रेभन्‌ विरजातीर प्राप्तवान्‌ ॥ १२॥ 
अथाग्रे$संख्यकोटिमातडज्योतिपां मण्डलमवेक्ष्य धाता नत्वा ध्यात्वा तत्रानंतं सहस्रवदनं संकर्षणं 
गुणलक्षणलक्षित देवैः सह ददश ॥१३॥ त्गोगङुण्डी धूतोत्संगेबृन्दारण्यकाछिंदीगोवनाद्रि- 
इ्ञनिइञ्ञलतातरुपुञ्जगोपालगोपीगोङलसंकुलं ललितं गोलोकं सर्वेलोकनमस्कृतं समेत्य तत्र 
निजकुंजे निजाज्ञां नीत्वांतःप्राप्य साक्षात्परिपूर्णतमं स्वयं श्रीकृषणचद्रमसंख्यत्रह्मांडपतिं श्रीराधापतिं 
इमामलच्छविं पीतांबरवनमालावंशषीधरं कणत्कनकन्‌पुरकिंकिणीकटकांगदहारस्फुरत्कीस्तु भांगुली- 
यकैः सर्वतः परिस्फुरत्कोटिवालमातंडमण्डलं किरीटङुण्डलमण्डितगंडस्थलमलकालिभिविंश्राजमा- 
नमुखारविंदं नमस्कृत्य विधिः सर्वेः सवं भूभारच्रचांतं कथयांबभूव ॥ १४ ॥ तेषां विज्ञप्ति 
विज्ञाय भूमिभारहरणाथं भगवान्स्वजनान्‌ सर्वदेवात्‌ यथातथमा्ां दर्वाःनंतं सइस्रवदनमिति 
होवाच ॥१५॥ अङ्ग पुरा त्वमपि वसुदेवस्य देवक्यां भूत्वा रोहिण्युद्रादाविर्भव पश्चाद्देवक्याः 
पत्रतामहं प्राप्स्यामि ॥१६॥ 

इति श्रोगर्गसंहितायां बलभद्रखण्डे दुयाँधनमाडविपाकसम्वादे बर्देवावतारकारणं नाम प्रथमोऽध्यायः १ ॥ 


उनके प्रभावका विस्तारपूर्वक वर्णन कीजिये” ॥९॥ प्राडविपाक झुनिने कहा- हे कुरुसत्तम युवराज ! यादव- 
श्रेष्ठ वलभद्रजीका प्रभाव सुनो । उसके सुननेसे पापोंका सम्पूर्णतया विनाश हो जाता है ॥ १० ॥ इसी डापर 
के अन्तकी वात हे, राजाओंके ल्पमें करोड़ों-करोड़ों देत्यसेनाओंने उत्पन्न होकर पृथ्वीको भयानक भारसे 
दवा दिया । तव पृथ्वीने गौका रूप धारण करके स्वयम्भू ब्रह्माजीकी शरण ली ॥ ११॥ देवश्रेष्ट ब्रह्माजीने 
सम्पूणं देवताओं और शंकरजोके साथ श्रीवेकुळ्नाधको आगे किया और भगवान्‌ वामनदेवके बारे पैरके 
अंगूउेके नखसे कटे हुए ऊच्वं ब्रह्माण्डकटाहके छिद्र द्वारा वे बाहर निकले। वहाँ ब्रह्माजी देवताओंसहित 
ब्रह्मद्रव ( श्रीगङ्गाजी ) के समीप उपस्थित हुए तो उसमें करोड़ों-करोड़ों ब्रह्माण्डोंको लुढ्कते देखा । तदः 
नन्तर वे विरजा नदीके तटपर पहुँचे ॥ १२॥ इसके बाद देवताओंके साथ ब्रह्माने अनन्तकोटि सुर्योकी 
ज्योतियोंके समान तेजोमण्डलके दर्शन किये । उन्होंने ध्यान और प्रणाम किया । वहाँ देवताओंसहित ब्रह्माजी- 
को भगवान्‌ संकर्षणके दशन हुए। उनके हजार मुख थे और उनका श्रीविग्रह अनन्त गुणोंसे लक्षित था 
॥ १३ ॥ वे अनन्त भगवान्‌ कुण्डलाकारमें विराजित थे। उन अनन्तको गोदमें उन्हें वृन्दावन, यमुना नदी, 
गोवर्घन गिरिं, कुंज-निकुंज, छता-वेलोंकी कतार, भाँति-माँतिके वृक्ष, गोपाल, गोपी और गोकुळसे परिपूर्ण 
सवंलोकके द्वारा नमस्कृत परम सुन्दर गोलोकघामकी उपलब्धि हुई और वहाँ निकुंजेदवर स्वयं भगदानुकी 
अनुमति प्राप्त करके वे अन्त:पुरमें पहुंचे । वहाँ उस निजनिकुंजमें साक्षातु परिपूर्णतम भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्र 
विराजित थे, जो मा स्वामी हैं। उन राधापति भगवानुको श्यामसुन्दर कान्ति है। पीताम्बर 
पहने हुए हैं। उनके गलेमें वनमाला सुद्योमित हे और वे वंशी घारण किये हुए हैं। ध्वनि करते हुए स्वर्णको 
नुपुर, किङ्किणी, कड़े, वाजूबंद, हार; उज्ज्वल आभापूर्ण कौस्तुभ मणि तथा अंगूठियोसि अलंकृत हैं । करोड़ों 
करोड़ों वालसुर्योके समान चुतिवाले किरीट और कुण्डल उन्हे सुशोभित कर रहे हैं। उनका मुख-कमल 
अलकावलियोंसे समलकृत हे । ऐसे कमल-वदन भगवानुको ब्रह्मा आदि देवताओंने नमस्कार किया और पृथ्वी- 
के भारका सारा वृत्तान्त उन्हें कह सुनाया॥ १४॥ भगवान्‌ श्रोकृष्णने उनकी सब बातोंको सुन-जात्तकर अपने निज 
छ जन समस्त देवताओंको पृथ्वीका भार हरण करनेक लिये यथायोग्य आदेश दिया और सहस्न मुखवाले भगवान्‌ 
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( बलरामजीके अवतारका उपक्रम ) 
भाड्विपाक उवाच 

५ इत्युक्तः सह्रवदनो गंतुमम्युदितः स्वसभायां स्थितोऽभूत्‌ । तदैव सिद्धचारणगन्धर्वाः 
सवतस्तं नतकधरा बभूवुः ॥ १ ॥ अथ सुमतिः सारथिदिंव्यं रथं तालांक साश्वं समानीय सम्झुखं 
स्थितोऽभूत्‌ ॥ २॥ परसेन्यविदारणं घुसं दैत्यदभनं इक ते तूणं परस्तादुपतस्थतुः ब्रह्ममयं नाम 
चमे चोपतस्थे ॥३॥ अथ तत्र श्रीवलभद्रसभायां सर्वेपां पश्यतां रमावेकुण्ठात्समागतः पाणिनिपतं- 
जल्यादिसिश्ुनिभिः स्तूयमानः सह्रफणमौलिविराजमानः सिद्धचारणचामरसंसेव्यमानः शेषस्तमनंतं 
संकपणं स्तुत्वा त्विगरहे संलीनोऽभूत्‌ ।. ४॥ अथाजितवैङुण्डात्समागतोऽभेकपाद दविष्न्यवहुरूप- 
महददादिभिः संवेष्टितो घोरेः प्रेतविनायकेः संेष्टितः शेषः सहस्रवदनः समागरय स समायामनंतं 
स्तुत्वा तस्मिन्‌ संछीनोश्यूत्‌ ॥ ५॥ अथ श्वेतद्वीपात्समागतः ढुमनुदकुमुदाक्षादिभिः पारषदम्वरेः 
संसेव्यमानः सइस्रफणमौलिविराजमानः सिताचलाभो नीलांवरो नीलङंतलामो भीमाभः स्वेषां 
पश्यतामनंतविग्रहे सोऽपि संलीनोञ्थूत्‌ ॥ ६॥ अथ तदँवेलाइतखण्डात्समागतल्रीगणावुदसहसत- 
भेवानीनाथेः समाइतः शेषः सह्रवद्नमौलिमण्डलमण्डितः प्रस्फुरत्किरीटकटकांगदः समामेत्या- 
नंतविग्रहे संग्रलीनोऽभूत्‌ ॥ ७॥ अथ पातालस्याधस्तादूदात्रिशद्योजनसहस्रांतरात्समागतो 


अनन्तसे वे यों कहने लगे--॥ १० ॥ 'हे अनन्त ! तुम पहले वसुदेवजीकी पत्नी देवकीके गर्भमें जाकर फिर 
रोहिणीके उदरसे प्रकट होओ । तदनन्तर में देवकोके पुत्रके रूपमें आविभूंत होऊंगा'॥ १६॥ इति श्रीगर्ग- 
संहितायां बलभद्रखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां प्रथमोऽध्यायः ॥ १॥ 

प्राडविपाक सुनिने कहा--इस प्रकार भगवान्‌ श्रीकृष्णके कहनेपर हजार मुखवाले अनन्त जानेके 
लिये तेयार होकर अपनी सभामें जाकर विराजित हुए । उसी समय सिद्ध, चारण और गन्धर्वोते आकर 
अत्यन्त विनीत-भावसे सिर झुकाकर उन्हें नमस्कार किया ॥ १॥ इसके बाद तालके चिल्वसे सुशोभित 
ध्वजावाले दिव्य रथमें घोड़े जोतकर सुमति नामक सारथि उनके सम्मुख उपस्थित हुआ ॥ २ ॥ शत्रुकी 
सेनाका विदारण करनेवाला “मुसल', दैत्योंका कचुमर निकाळनेवाला 'हल” और ब्रह्ममय नामक 'कवच” 
भी उनके सामने आकर उपस्थित हो गया ॥ ३॥ तदनन्तर वहाँ सबके देखते-देखते बळभद्रजीकी सभामें 
श्रीशेषजी रमावेकुण्ठधामसे पघारे। उनके एक सहस्न फनोंपर मुकुट सुशोभित थे । सिद्ध, चारणगण तथा 
पाणिनि और पतञ्जलि आदि सुनि उनकी स्तुति कर रहे थे। ऐसे शेष्जी आये और स्तुति करके संकषंणके 
श्रीविग्नहमें विलीन हो गये ॥ ४॥ उसके बाद अजितवैकुण्ठसे सहत्नवदन शेषजीका वहाँ छुभागमन हुआ । 
वे अजैकपाद, अहिबुंध्न्य, बहुरूप, महद आदि रुद्वोंसे घिरे हुए थे । भयंकर प्रेत और विनायक आदि उनके 
चारों ओर फेले थे। बलरामकी सभामें आकर शेषनागने उनका स्तवन किया और स्तवन करनेके पश्चात्‌ वे 
उन्हीके शरीरमें विलीन हो गये ॥ ५ ॥ तदनन्तर इवेतद्वीपसे कुमुद और कुसुदाक्ष आदि प्रधान पा्षदोके द्वारा 
सेवित, हजार फनोंके ऊपर विराजमान सुकुटोंसे सुशोभित, नीलाम्बरधारी, खेतपवेतके समान प्रभावाले, 
नील कुन्तलकी कान्तिसे मण्डित, भयंकर रूपवाले शेषजी पधारे और वे भी अ चन अनन्तके 
देहमें विलीन हो गये ॥ ६॥ फिर उसी समय इलावृतवषंसे शेषजी आये । भगवती पा दासी करोड़ों 
ल्ियोंके यूथ उनकी सेवा कर रहे थे। मुकुट-मण्डित हजार झुखोंबाले शेषजी चमचमाते हुए किरीट, कुण्डल 
और बाजुबंदसे सुशोभित थे। सभामें आकर वे भी भगवान्‌ अनन्तके श्रीविग्नहमें प्रवेश कर गये । तदनन्तर 
पातालके बत्तीस हजार योजन नीचेसे शेषजी आये। वे हजार मुखवाले दोषजी 'भगवाचुको तामसी' कलासे 
सम्पन्न थे। उन्होंने अनन्त सूर्योके समान प्रकाशमान किरीट धारण कर रनखा था । व्यास, पराशर, सनक, 
सनन्दन, सनातन, सनत्कुमार, नारद, सांख्यायन, पुलस्त्य, बृहस्पति और मत्रेय आदि महरषियोंकी संनिधिसे 
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भगवतस्तामसीकलः साक्षात्सहखवदनकिरीटमातंडमण्डलमण्डितो वेद्यासपराशरसनकसनन्दन- 
सनातनसनक्मारनारदसां ख्यायनपुलस्तयतरहस्पतिमेत्रेयादिमहषिभिः संशोभितो वासुकिमहाशंख- 
इवेतधनंजयधरतराष्ट्कृहककालियतक्ष ककंवलाइवतरदेवदत्तादिभिन गिंद्रेआामरपाणिमिः संसेव्यमानो 
सृगमदागरुकुंइमचंदनपङ्कावछिप्यमानाभिनागकन्याभिः सिद्धचारणगंधर्व विद्याधरगणेरुपगीयमानो 
दाउकेस्वरत्रिपुरवलकालकेयकिनिवातकबचेरलुयायिभिः पुरःसरे रट्ैकादशब्यूहै्नामिकामघेचुवरुणेः 
पथ्चाञ्रयायिभिवीणाबेणुम्॒दंगतालदुन्दुभिध्वनिशब्दायमानः फणींद्रो नागेंद्र इव तूर्णगतिविराजते 
यस्येकफणे चेदं स्तितिमण्डलं सिद्धार्थ इव लक्ष्यते सोऽप्यागत्य महानन्तविग्रहे संलीनोऽभूत्‌ ॥८॥ 
तच्चित्रं दृष्टा तत्सभापार्षदाः सर्वे तं परिपूर्णतमं ज्ञात्वाश्वनता विस्मिता बभूवुः ॥९॥ अथानंतवदनो 
महानंतः संकर्षणो भगवान्‌ पार्षदान्‌ सिद्धालुवाच ॥१०॥ अहं भूमिभारहणाथं चति गमिष्यामि 
तस्याद्र्यं यादवेषु भविष्यथ ॥११॥ भोः प्रवलोड्ध टसुमते सारथे भवता$्त्रेव स्थीयतां शोकं मा 
कुरुतात्‌ यदः युद्धाथी त्वत्स्मरणं करिष्यामि तदा त्वं दिव्यं तालांक रथं नीत्वा मत्समीपमागमिष्यसि 
॥१२। हे हलमुसछे यदा यदा युवयोः स्मरणं करिष्यामि तदा तदा मत्पुर आविभूंते भवतम्‌ 
॥१३॥ भो वर्म त्वमपि चाविभेव | हे सुनयः पाणिन्यादयो हे कोटिशो रुद्रा हे भवानीनाथ हे 
एकादश रुद्रा हे गन्धर्वा । हे वासुक्यादिनागेन्द्रा हे निवातकवचा हे वरुण हे कामधेनो भूम्यां 
भरतखंडे यदुङरेऽ्वतरंतं माँ यूयं सर्वे सर्वदा एत्य मम दशनं इरुत ॥१४॥ 
प्राडइचिपाक उवाच 

इत्याज्ञप्ताः सर्वे स्वं स्वं धाम समाजग्युः तेषु गतेषु नागकन्यायूथाच्‌ भगवाननन्तः 

प्राइ-युष्माकममिप्रायो मया च्ञातस्तपसा गोपालानां ग्रहेषु जन्मानि प्राप्य मदर्शनं इरुत ॥१५॥ 


उनकी अपार शोभा हो रही थी । वासुकि, महाशङ्घ, श्वेत, धनंजय, धृतराष्ट्र, कुहक, कालिय, तक्षक, कम्बळ, 
अस्वतर और देवदत्तादि नागराज उनपर चंवर डुला रहे थे । कस्तूरी, अगर, केसर और चन्दनके द्वारा 
अनुल्प्ति बहुत-सी नागकन्याऐ उनकी सेवा कर रही थीं । सिद्ध, चारण, गन्धव ओर विद्याधरोंके द्वारा 
उनका यशोगान हो रहा था । हाटकेश्वर, त्रिपुर, बळ, कालकेय, कलि और निवातकवचादि देत्य उनके 
अनुयायी होकर आगे-आगे चल रहे थे। ग्यारह रुद्र व्यूहाकारते उनके आगे-आगे और कस्तूरीमृग, कामधेनु 
तथा बरुण उनके पीछे-पीछे चल रहे थे। वे फणिधर गजराजके समान तीव्र गतिसे वहाँ पधारे। उनके एक 
फनपर यह सारा भुमण्डल सरसोंके दानेकी तरह प्रतीत हो रहा था। ऐसे शेषजी वहां आकर भगवान्‌ 
अनन्तके श्ीविग्रहमे प्रविष्ट हो गये ॥७॥८॥ सभाके सम्पूर्ण पाषंदोंने इस विचित्र लीलाको देखा और वे उन्हें 
परिपूर्णतम भगवान्‌ समझकर सर्वथा अवनत और आश्चयंचकित हो गये ॥ ९ ॥ तदनन्तर अनन्तमुखवाळे 
अनन्त भगवान्‌ संकषंणने सिद्धपाषंदोंसे कहा--॥ १० ॥ “भुमिका भार हरण करनेके लिये में सूमण्डलपर 
चळूंगा। इसलिये तुमलोग जाकर यादवकुलमें जन्म ग्रहण करो | ॥ ११ ॥ तदनन्तर वे सुमति सारथिसे 
बोले-- तुम वड़े वलवान्‌ और शूरवीर हो । तुम यहाँ ही रहो। किसी प्रकारका शोक न करो। जिस समय 
` युद्धामिलापी होकर में तुम्हें याद करूंगा, उसी समय तालचिह्लित दिव्य रथको लेकर तुम मेरे समीप आ 
जाना ॥ १२ ॥ हे हल ओर मुसल ! में जब-जब तुम्हारा स्मरण करूं, तब-तव तुम मेरे सामने प्रकट हो जाना 
॥१३॥ हे कवच ! तुम भी वेसे ही प्रकट होना । हे पाणिनि आदि, व्यास आदि तथा कुमुद आदि मुनियो | 
हे ग्यारह रुद्रो | हे कोटि-कोटि रुद्रो ! हे गिरिजापति श्रीशंकरजी ! हे गन्धर्वो | हे वांसुकि आदि नागराजो ! 
हे निवातकवचादि दैत्यो | हे वरुण और कामधेनु ! में सूमण्डलपर भारतवर्षके यदुकुलमें अवतार लगा । 
तुम सब वहाँ सदा-सर्वंदा मेरा दर्शन करना? ॥ १४॥ प्राइविपाक मुनि कहने लगे--इस प्रकार आज्ञा 
पाकर वे सभी अपने-अपने स्थानोंको चले गये । उनके चले जानेके अननन्तर भगवान्‌ अनन्तने नागकन्याओंके 
यूथसे कहा--मे तुम्हारा अभिप्राय जानता हूँ, तुम सभी तपस्याके द्वारा गोपोंके घर जन्म लेकर मेरा 
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पर यायाय टी 9>> >> सनातन >> तप्का ामटपमयमयम्टमदामउन्यमडयमदनसयमदामसलसयममययमयलडमडथउमममालालाणणसलाणलललक्क 
कदाचित्कलिंदनंदिनीङ्छे विहारमाधुय्यंमूळे युष्माभिः सह रासमण्डलं करिष्यामि युष्माकं मनोरथः 
सफलो भविष्यति ॥१६॥ अथ निवातकवचानां राजा कलिः स्वामिपादकृतमस्तकांजहिः प्रदत्त- 
पुष्पावलिः श्रीभगवन्तं प्रत्युवाच ॥१७॥ अहं किं करिष्यामि मय्याज्ञां कुरु । भगवन्‌ यत्र त्वं 
गमिष्यसि तत्राप्यहं गमिष्यामि इ वाव त्वद्वियोगेन महान्‌ खेदो भविष्यति सहैव मां नय त्वं 
मक्तवत्सलोऽसि ॥१८॥ एवं संप्राधितो भगवाननन्तः करिं राजानं स्वभक्त प्रसन्नः प्रत्युवाच- 
सुखेन त्वं मत्सहेहागच्छ भरतखण्डे कौरवेन्द्राणां कुले श्वतराष्ट्रस्य पुत्रो भत्वा दुर्योधनो नाम 
'क्रबती भविष्यसि त्वत्सहायमहं करिष्यामि गदाशिक्षां च दास्यामि ॥१९॥ इत्युक्तः कलिस्तं 
नमस्कृत्य स्वधाम गतवान्‌ सष कलिस्त्वं जातोऽसि विष्णुमायया स्वात्मानं न स्मरसि ॥२०॥ 
इति श्रीगर्गंसंहितायां बढभद्रखंडे ्राडूविपाकदुर्योधनसंबादे संकर्षणगमनमंत्रो नाम द्वितीयोऽध्यायः ॥ २ ॥ 


अथ तृतीयोऽध्यायः 
( ज्योतिष्मतीका उपाख्यान ) 
प्राडविपाक उवाच 

... अथागता कोटिशरखंद्रमंडलप्रतीकाशा नागलक्ष्सीर्महारथस्या सखी कोटिमंडलमंडिता 
संकषेणं महानंतं भर्तारं समायां प्राह ॥ १॥ अहमपि त्वया सहेव भगवन्‌ अ्ुवमागमिष्यामि 
त्वद्वियोगातुरा ग्राणान्न धारयामि ॥२॥ इति बाष्पकंटीं ग्रियां संग्रेश्ष्य भगवाननंतः सर्वभक्तदुःख- 
निवारणो महेंद्रवारण इव भोगवारण इति होवाच ॥ ३ ॥ रंभोरु त्वं रेवतीविग्रहे संलीना भूत्वा 
भूलोकं भजतान्मा शोक इुरुतात्‌ ॥ ४ ॥ तच्छ्रुत्वा नागलक्ष्मीः परत्युवाच रेवती का कस्य सुता 


दर्शन करना ॥ १५॥ किसी समय कालिन्दीके तटपर मनोहर रासमण्डलेमें तुम्हारे साथ रास करके में 
तुम्हारा मनोरथ पूर्ण करूँगा ।' ॥ १६॥ तदनन्तर निवातककवचोंके राजा कलिने हाथ जोड़कर प्रभुके चरण- 
कमलोंमे पुष्पाञ्जलि अर्पण की और भगवानुके चरणोंमें मस्तक टेककर कहा--॥१७॥ 'हे भगवन्‌ ! मुझे आज्ञा 
दीजिये, मेरे लिये क्या काम होगा? आप जहाँ पधारेंगे, वहाँ ही में भो चलूंगा। हे पिताजी ! आपके 
वियोगमें मुझे महान्‌ दुःख होगा; आप भक्तवत्सल हैं, अतएव मुझे साथ ले चलिये ॥ १८॥ इस प्रकार 
प्रार्थना सुनकर भगवान्‌ अनन्ते प्रसन्न होकर अपने भक्त कलिराजसे कहा--तुम मेरे साथ सुखपूर्वक 
भारतवषंमें चलो । तुम वहाँ कौरवकुलमें धृतराष्ट्रके पुत्र दुर्योधनके नामसे विख्यात चक्रवर्ती राजा बनो । 
में तुम्हारी सहायता करूँगा और तुम्हें गदायुद्ध सिखाऊंगा ।' ॥१९॥ इस प्रकार कहनेपर उन्हें नमस्कार करके 
राजा कलि अपने स्थानपर चला गया । उसी कलिस्वरूप तुमने दुर्योधनके रूपमें जन्म लिया हे । भगवानु 
विष्णुकी माथासे तुमको अपने स्वरूपकी स्मृति नहीं हे ॥ २० ॥ इति श्रीगगंसंहितायां बलभद्रखंड 'प्रियंवदा' 
साषाटीकायां द्वितीयोऽध्यायः ॥ २॥ 
प्राड्विपाक सुनिने कहा-तदनन्तर करोड़ों शारदीय चन्द्रमाओंकी कान्तिवाली स्वयं नागलक्ष्मी 
महान्‌ रथपर सवार होकर वहाँ पधारीं। करोड़ों सखियाँ उनकी शोभा बढ़ा रही थी । उन्होंने सभामें आकर 
अपने स्वामी महान्‌ अनन्त भगवान्‌ संकषंणसे कहा-॥१॥ हे भगवन्‌ | में भो आपके साथ हो मुमण्डलपर 
चलंगी। आपके वियोगकी व्यथा मुझे इतना व्याकुल कर देगी कि में अपने प्राणोंको नहीं रख सकंगो।' 
॥ १॥ २॥ नागलक्ष्मोक्ता गळा भर आया था। भगवान्‌ अनन्तने, जो समस्त जगत्के कारणके भो कारण 
हैं, भक्तोंका दु:सतिवारण करना ही जिनका स्वभाव है और जिनका श्रीविग्रह ऐरावतके समान बृह्तु 
हे, अपनी प्रियाकी यह दशा देखकर कहा--॥ ३॥ हि रम्भोरु | तुम शोक मत करो। पृथ्वीपर 
जाकर रेवतीकी देहमें विलोन हो जाओ । हासे फिर मेरी सेवामें उपस्थित हो जाओगी ।' ॥ ४॥ यह सुनकर 
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छु वर्तेमाना नितरां वदैतत्तच्छुत्वा भगवाननंतः सस्मितः स्वग्नियां प्रत्युवाच ॥ ५ ॥ आदिसगें 
कश्यपस्य कदरसुतो दाइ जातः श्रीकृष्णाज्ञया त्वखंडभूखंडमंडलं गजराडिव चेकफणे कमंडलू भिव 
त्वा सर्वतो5धस्ताद्विराजमानो5इं बभूव ॥६॥ अथ मयि स्थिते चशषुषः पुत्रोईतिवलया्षुपो नाम 
सजुः सप्तद्ीपभूखंडमंडलेषु मंडलपतिभिश्वृ्ट पादपुंडीकः पुरंद्रादिभिलेधितचंडशासनः प्रचंड- 
दोदेडाविखंडितारिदोदंडः सवगुणमंडितः सम्राड्‌ बभूव ॥७॥ तस्य मनोः सुद्युम्नाद्याः पुत्रा बभूवुः। 
तस्य यशकंडसमुद्धवा कन्या ज्योतिष्मती जाता ॥ ८ ॥ एकदा स्नेहाचाशुषः पुत्रीं पप्रच्छ कोदृशं 
बरमिच्छसीति बद । सा तदोवाच यः सर्ेपां बलवान्स मे वरो भूयात्‌ ॥ ९ ॥ तच्छुत्वा राजा 
शक्रं बलवंत ज्ञात्वा तमाजुहाव । तदैव सद्यः समागतं वज्रिणं पुरःस्थितं सादरेणासनं दृत्त्वा मचः 
प्राह ॥१०॥ त्वत्तः कोऽपि बलवान्‌ वर्तते न वा तत्सत्यं बद्‌ न चेत्स्मृतिः 'न हि सत्यात्परो धर्म 
इति होवाच भूरियम्‌ । सबं सोढुमलं मन्ये ऋतेऽलीकपरं नरम्‌’ ॥११॥ 
इन्द्र उवाच 

अहं बल्वान्नास्मि मत्तो बलवान्‌ वायुरस्ति तेन सहायेन कायं करोमीत्युकत्वा गते शक्रे 

राजा वायुमाजुहावाह च त्वत्तः कोऽपि बलवान्‌ वर्तते सत्यं वदतात्‌ ॥१२॥ 
वायुरुवाच 

मत्तो बलवंतः पर्वताः संति मद्वेगेन नोड़ीयमाना इत्युक्त्वा गते वायौ राजा 
पर्वतानाजुहावाह च भवद्धथ; कोऽपि कौ वरूवान्‌ वतते तत्सत्यं वदत ॥१३॥ प्ताः ग्राहुरस्म- 
द्वारणाद्भूखंडं बलबद्वतते यत्र वयं स्थिताः स्मः । पर्वतेषु गतेषु भूखंडमंडलं समाहूय राजा प्राह 
त्वत्तः कोऽपि बलवान्‌ वतेते न वा सत्यं वद्‌ ॥१४॥ 


नागलक्ष्मी वोलों-'रेवती कौन हें, किनकी कन्या हैं ओर कहाँ रहती हैं-आप विस्तारसे मुझे बताइये ।' यह 
सुनकर भगवान्‌ अनन्तने मुस्कराते हुए अपनी प्रियासे कहा--॥ ५॥ आदि र्ष्टिको बात हे, कद्रूके गभंसे 
कस्यपजीके पुत्ररूपमे में उत्पन्न हुआ था । भगवान्‌ श्रीकृष्णकी आज्ञासे मेने अखण्ड भुमण्डलको कमण्डळुके 
समान अपने एक फनपर धारण कर लिया और सब लोकोंसे नीचेके छोकमें जाकर विराजित हो गया ॥ ६॥ 
इस प्रकार वहाँ स्थित होनेपर चक्षुषके पुत्र अतिबल चाक्षुष नामक मनु सप्तद्वोपमय अखण्ड पृश्तरो- 
मण्डलके सवंग्ुणसम्पन्न सम्राट हुए, बड़े-बड़े मण्डलेश्वर राजा उनके चरणकमलोंपर अपने मस्तक घिसा 
करते थे। इन्द्रादि देवतागण भो उनका शासन मानते थे। प्रचण्ड घनुषवाले वे चाक्षुक मनु शन्रुओंके 
समस्त वळ-ार्वेकी चुर्ण करके स्थित थे ॥ ७ ॥ उन चाक्षुष मनुके सुद्यम्नादि अनेक पुत्र हुए । तदनन्तर मनुने 
यज्ञ किया और उनके यज्ञकुण्डसे ज्योतिष्मती नामकी एक कन्या उत्पन्न हुई ॥ ८॥ एक दिन चाक्षुष मनुने 
स्नेहवश अपनी उस कन्यासे पूछा--/बताओ, तुम केसा वर चाहती हो ?' तब कन्याने उत्तर दिया कि 'जो 
सबसे अधिक बलवान हों, वे हो मेरे स्वामी बने ।' ॥ ९ ॥ यह सुनकर राजाने इन्द्रको सबसे अधिक बलवान्‌ 
समझकर बुलाया । वज्रधारी इन्द्रके सामने आनेपर राजाने आदरपूर्वक उन्हें आसनपर बैठाया और कहा-- 
॥ १० ॥ आपकी अपेक्षा कोई ओर अधिक बलवान हे कि नहीं, यह आप सत्य-सत्य बताइये। भगवतो 
स्मृति कहती हैं-.-पृथ्वी देवीने कहा है कि 'सत्यसे बढ़कर कोई घमं नहीं है; मैं सब कुछ सहन कर सकतो हूँ, 
परंतु मिथ्यावादी मनुष्यका भार मुझसे नहीं सहा जाता | ॥ ११ ॥ इन्द्रने कहा--'में बलवान्‌ नहीं हूँ। 
वायुदेवता मुझसे अधिक बलवान्‌ हैं। में उन्होंको सहायतासे कार्य किया करता हूँ।' यों कहकर इन्द्र चले 
गये । तब राजाने वायुका आवाहन किया और उनसे पुछा--'सच-सच बताइये, आपसे भी बढ़कर कोई 
बलवान है ?” ॥१२॥ वायु बोळे--'पवंत मुझसे अधिक बलवान्‌ हैं; क्योंकि मेरा वेग उन्हें उखाड नहीं सकता । 
ओ- यह कहकर वायु चले गये । प पवंतोंको बुलाया और कहा-'सच बताइये, भरुमण्डलमें आपसे अधिक 
बलवान्‌ कोन है ?” ॥ १३ ॥ पवंतोंने उत्तर दिया--'हमछोगोंको अपने ऊपर धारण करनेके कारण सुमण्डल 


अध्याय; ४ ] 
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हि बलमद्रखण्ड; ५८१ 
. , ९. तच्छुत्वा भूखंड उवाच 
मत्तो बलवान्संकपणो भगवान्‌ वर्तते । सोऽयं सदा5नंतो5नंतगुणाणव आदिदेवो वासुदेव; 
सह्रवदनो नागेंद्र इव भव्यवपुः कैलास इव शुक्लग्रकाशः कोटिसर्यश्रतिभासः कोटिकंदहारि- 
हावण्येन विभ्राजमानः कमलपत्राक्षः कमलक्रणिकादिव्यविमलमालानिर्मलपरिलोमितमधुकरनिकर- 
संगीयमानः सिद्धचारणगंधवविद्याधरवरगणेरुपगीयमानः सुरासुरोरगमुनिगणेः संध्यायमानः 
सर्वोपरि विराजमान आस्ते ॥१५॥ यस्येकस्मिन्मूच्नि ° सगिरिसरित्सञचद्रवनजीवकोटिमंडितं 
भूखंडमंडलमहं दृश्ये । यन्नामालुकीर्तनात्त्रलोक्यां त्रैलोक्यघात्यपि कैवल्यं प्राप्नोति ॥१६॥ 
एवंप्रभावो भगवान्‌ सर्वतो बलावान्सर्वकारणकारणः सवेंश्वरो दुरंतवीय्यो भूले रसायाः 
स्थितस्तस्मात्परः कोऽपि नास्ति ॥१७॥ 
रे महानंत उवाच 
इत्यक्त्वा गते भूखंड चाशषुपः कन्या ज्योतिष्मती मम माघुयंप्रभावं विज्ञाय पित्राज्ञां गृहीत्वा विध्याचले 
मत्माप्त्यथ वर्षाणां लक्षाणि ब्रह्मतपस्तेपे ॥१८॥ ग्रीष्से पंचाग्नतस्ता वर्षासु सर्वासारधारिणी 
शिशिर आकठमग्ना शीतोदके भूत्वा स्थंडिलशायिनी बभूव ॥१९॥ 


इति. श्रीगर्गसंहितायां वलमब्रखंडेज्योतिष्मस्युपा्यानं नाम तृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ 


अथ चतुर्थोऽध्यायः 
( खेतीका उपाख्यान ) 
श्रीमद्दानंत उवाच 
अथ ज्योतिष्मतीं शतचंद्रप्रतीकाशां नबयौवनां सुंदरीं तपरिवनीं वीक्ष्य शक्रयमधन- 
दाभिवरुणसोमद्रर्यमंगलबुधब्रहस्पतिशुक्रशनयः सर्वे तद्रुपोदीपितकामसंमोहित चित्तास्तदाभ्र ममेत्य 


हमसे अधिक बलवान्‌ हे ।” पवत इतना कहकर चले गये । तब राजाने भूमण्डलको बुलाकर कहा-'सच-सच 
बताओ, तुमसे भी अधिक कोई शक्तिसम्पन्न हे या नहीं” ॥ १४ ॥ यह सुनकर भूमण्डलने कहा--'मुझसे 
अधिक बलवान्‌ भगवान्‌ संकषंण हें । वे नित्य अनन्त, अनन्त गुर्णोक समुद्र हैं। वे आदिदेव हैं, वासुदेवरूप 
हैं, उनके हजार मुख हैं, उनका विग्रह गजराजके समान विशाल है, वे केलासके सदृश उज्ज्वल प्रभाववाले 
हैं, करोड़ों. सूर्योके समान उनकी ज्योति हे । वे सुन्दरतामें करोड़ों कामदेवोंके गर्वको चूर्ण करनेवाले हैं 

कमलपत्रके समान उनके सुन्दर नेत्र हैं। वे दिव्य निर्मल कमलर-काणकाओंकी मालासे सुशोभित हैं, जिनके 
परिमलका पान करनेके लिये भ्रमरोंके यूथ गुंजार करते रहते हैं। सिद्ध, चारण, गन्धव और श्रेष्ठ विद्याघरों- 
हारा जिनका यशोगान होता रहता हे । देवता, दानव, सपं और मुनिगण जिनका सदा आराधन करते हें 
और जो सबसे ऊपर विराजमान हैं ॥ १५॥ जिनके एक मस्तकपर पर्वत, नदी, समुद्र, वन और 
करोड़ों-करोड़ों प्राणियोंसे अलंकृत अखण्ड भूमण्डल दिखायी देता हे और तीनों लोकोंमें जिनका नाम कीतेन 
करनेसे त्रिलोकीका वध करनेवाला पापी भी केवल्य-मोक्षको प्राप्त कर लेता हे-॥१६॥ ऐसे प्रभावसम्पन्न, समस्त 
कारणोंके कारण, सबके ईश्वर और सबसे अधिक शक्तिशाली भगवान्‌ संकर्षण हे। वे रसातलके मुलभागमें 
विराजमान हें । उनसे बढ़कर दूसरा कोई नहीं हे! ॥ १७ ॥ महानन्तने कहा--इस प्रकार कहकर सूमण्डल- 
के चले जानेपर मेरे माुर्य और प्रभावको जानकर ज्योतिष्मतीने ।पताकी आज्ञा ली और मुझे प्राप्त करनके 
लिये विन्ध्याचळ पव॑तपर तप करने चली गयी । उसने लाख वर्षोतक वहाँ तपस्या की ॥ १८ ॥ वह गर्मीके 
दिनोंमें पश्चाग्निके बीचमें बैठकर तप करती, वर्षामें निरत्तर जल-धाराको सहन करती ओर सर्दीके दिनोंमें 
कण्ठप्यन्त ठंडे जलमें डूबी रहती थी । वह तपस्याकालमे नीचे जमीनपर ही सोया करती थी ॥ १९॥ इति 
शीगरासंहितायां बलभद्रखंडे 'प्रियंबदा'भाषाटीकायां ठतीयोऽध्यायः ॥ ३॥ 


५८२ शरीगर्गसँहिता [ अध्यायः ४ 


ककक्यभकमकममु 


तामूचुः ॥ १॥ हे सुंदरि रंभोए धन्याऽसि कस्याथं तपः करोषि ते वयस्तपोयोग्यं नास्ति मनोऽभिम्रायं 
स्वकमस्माक वदेति तच्छुत्वा ज्योतिष्मत्युवाच भगवाननंतः सहस्रवदनो मम मर्ता भूयादेतदथं 
तपस्तपामीति तद्वचः शरुत्वा सर्वे जहसुः एथक्‌ एथक्‌ तेषां पूर्व मिंद्र इदमाह ॥ २॥ 
इंद्र उवाच 
सपंराज वरं कतुं किं इथा तपसे शुभे । देवराजं वरय मां स्वतः ग्रापं शतक्रतुस्‌ ॥ ३॥ 
यम उवाच 
यमराजं वरय मां दण्डनेतारमागतस्‌ । सर्वोत्तमा त्वं मत्पत्नी पितृलोके भविष्यसि ॥ ४॥ 


घनद्‌ उवाच 

राजराजं हि मां विद्धि निधीशं हे बरांगने । त्वं भजाशु विशालाक्षि त्यज संकर्षणे रति ॥ ५॥ 
अझिरुवाच 

सवंदेवद्गखं विद्धि सर्वयज्ञ्नतिष्ठितम्‌ । भज मां त्वं विशालाक्षि विद्ययान्यत्र वासनास्‌ ॥ ३ ॥ 
वरूण उवाच १ 

लोकपालं वरय मां पाशिनं यादसां पतिम्‌ । सप्तानां हि समुद्राणां वेभवं पवय भामिनि ॥ ७॥ 
खयं उवाच 

जगचशुः सदाव्हं बे चंडांशुआशुषात्मजे । विहाय पातालगतिं वर मां स्वर्णभूषणस्‌ ॥ ८॥ 
सोम उवाच छै 

हिजराजश्रोषधीशों नक्षत्रेशः सुधाकरः । कामिनीबलदोऽहं वे भज मां गजगामिनि ॥ ९॥ 
सङ्गल उवाच द्‌ 

इयं मही हि मे माता पिता साक्षादुरुक्रमः । मङ्गल भज मां भत्रे भूत्वा भूरि भवार्थिनी ॥१०॥ 


श्रीमहानन्तने कहा--तदनन्तर सेकड़ों चन्द्रमाओंके समान कान्तिवाली, तपस्यामें संलग्न, नव- 

यौवना, सुन्दरी ज्योतिष्मतीपर इन्द्र, यम, कुबेर, अग्नि, वरुण, सूर्य, चन्द्रमा, मङ्गल, बुध, बृहस्पति, शुक्र 
और शनेश्वरकी दृष्टि पड़ी | उसके रूपको देखकर उनके मनपें उसे प्राप्त करनेकी इच्छा उद्दीप्त हो उठो और 
वे सम्मोहितचित्त हो ग्ये | तब उन्होंने ज्योतिष्मतीके आश्रमपर जाकर कहा--॥१॥ है सुन्दरी | हे रम्भोए ! 
तुम बन्य हो । तुम किसके लिये तप कर रही हो ? तुम्हारी अवस्था अभी तपके योग्य नहीं है। तुम अपने 
मनका अभिप्राय हमलोगोंके सामने प्रकट करो ।' यह सुनकर ज्योतिष्मती बोली--'हजार मुखवाले भग- 
वानु अनन्त मेरे स्वामी हों, में इसीलिये तप कर रही हूँ ।” ज्योतिष्मतीकी यह बात सुनकर इन्द्रादि देवता 
हँस पड़े और अलग-अलग अपनी बात कहनेको तैयार हो गये। उनमें सबसे पहले इन्द्र यों बोले ॥ २ ॥ 
इन्द्रने कहा--सपंराजको स्वामी बनानेके लिये तुम व्यर्थ ही तप कर रही हो । मैं देवताओंका राजा हं 
मेंने सौ अवदमेघ यज्ञ किये हैं और में स्वयं तुम्हारे सामने उपस्थित हूँ । तुम मुझे वरण कर लो॥३॥ 
यमराज वो७--में सारे जगतुके प्राणियोंका दण्डविधान करनेवाला यमराज हैं । तुम मुझे वरण कर लो ओर 
पिढुलोकमें मरी सबसे श्रेष्ठ पत्नी होकर रहो ॥ ४ ॥ कुबेरने कहा-हे वरानने | में सम्पूर्ण धनका स्वामी हूँ । 
तुम मुझे राजाधिराज समझो और संकर्षणके प्रति प्रीति छोड़कर शीघ्र मुझे पतिरूपमें वरण कर लो ॥ ५ ॥ 

अग्निदेव बोले-हे विद्याललोचने | में सम्पूर्ण यज्ञोमे प्रतिष्ठित और समस्त देवताओंका मुख हैं। अन्य सभीके 

प्रति वासनाका त्याग करके तुम मुझे भजो ॥ ६ || वरुणने कहा-हे भामिनी | मैं जलचरौंका स्वामी एवं 

छो #पाळ हूँ। मेरे हाथमें सदा पाण रहता हे । सातो समुद्रोंका ऐश्वर्य मेरा ही वेभव है । यह समझकर तुम 
मुझे पतिरूपमें वरण करो ॥ ७॥ सुर्‍यंदेवता बोले--हे चाक्षुषात्मजे | में जगतुका नेत्र हूँ। मेरी प्रचण्ड किरणें 
सवंत्र व्याप्त रहती हें । अतएव पातालमें रहनेवाले अनन्तका त्याग करके तुम स्वगंके आभूषणस्वरूप मुझको 
वरण करो ॥ ८ ॥ चन्द्रमाने कहा--में ओषधियोंका अधीद्वर, नक्षत्रोंका राजा, अमृतकी खान, ब्राह्मण 
श्रष्ठ ओर कामितियोंको बल प्रदान करनेवाला हूँ । हे गजगामिनि | तुम मेरी उपासना करो ॥ ९॥ 
मङ्गल बोले--यह पृथ्वी मेरी माता हे और साक्षात्‌ उरुक्रम भगवान्‌ मेरे पिता हैं। मेरा नाम मङ्गल हे । 
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बुधोऽहं रि बुध उवाच Mi SE TTT 

बुधोः्हं बुद्धिमान्‌ वीरः कामिनीरसवर्ईनः । विसृज्य सर्वनाकेशान्‌ रमस्व त्वं मया सह ॥११॥ 
घे बृहस्पतिरुवाच 

गीष्पतिधिषणोऽहं वे सुराचायों बृहस्पतिः | साक्षादेवगुरुलोंके भज मां मन्यसे गुमे ॥१२॥ 

दै ४ काठ (९८०0 शुक्र उवाच ुः / 

साक्षादत्यशुरुः काव्यो भागवोऽ्हं महामते । स्वश्रेयस्तु विचार्यैवं भव मद्भामिनी श्रम ॥१३। 


नड उ शनिरुवाच 
सवषां बलवान्‌ भद्र अहं देयोपरि स्थितः | त्यज शोकं वरय मां लोकभस्मकरं दृशा ॥१४॥ 
महानन्त उवाच 
अथ ज्योतिष्मती तेषां वचांसि भरृत्वा$रुणनेत्रा स्फुरदधरचलद्भ्रभंगा प्रोबद्रोषाभि प्रकरपोच्छलच्छटा 
सां परं सस्मार परं क्रोधं च चकार ॥१५॥ तेन सखंडं महीमंडलं बरहमांडमपि परं चात्रह्नलोकान 
दृढमेजत्सवतो महङ्भयं बभूव ॥१६॥ तदैव शक्राद्याः शापभ्यभीताः प्रकंपिताः कृतबलिपाणयः 
पादपद्ये परितो निपेतुः पाहि पाहीति जगुस्तैरित्थं शांताऽपि ज्योतिष्मती पृथक्‌ पृथक्‌ तान्‌ 
शशाप ॥१७॥ 
ज्यो तिष्मत्युवाच 
छलयितुमिह मां समागतस्त्वं भव खल पडुरधःसमीक्षणश्र । 
कृशतनुरतिक्ृष्णकृत्सितामो भव सहसाऽसितमाषतैलमक्षी ॥१८॥ 
हे शुक्र अक्ष्णा भव काण आशु ख्रीसंज्ञकस्त्वं भव गीष्पतेःत्र | 
हे सौम्य ते वारदिनं हि शून्यं वदन्ति गच्छन्ति न के कदाचित्‌ ॥१९॥ 
है मङ्गल त्वं भव वानराननो निशाकर त्वं भव राजयक्ष्मवान्‌ । 
त्वं भग्नदन्तो भव भो दिवाकर पाशिन्‌ रुचिस्ते भवताजलंधरी ॥२०॥ 


हे कल्याणी ! संसारके विपु कल्याणको कामना करनेवालो तुम मुझे अपना पति बना लो ॥ १०॥ बुबने 
कहा--पमें बुद्धिमान्‌, शुरवीर और कामिनियोंके रसको बढ़ानेवाला बुध हे । तुम सब देवताओंका परित्याग 
करके मेरे प्राथ आनन्दका अनुभव करो ॥ ११ ॥ बृहस्पति बोले--'में देवताओंका आचार्य, बुद्धिमान्‌ और 
वाणीका स्वामी साक्षात्‌ बृहस्पति हूँ। हे शुभे ! यह समझकर तुम मेरी उपासना करो ॥ १२ ॥ शुक्रने कहा 
में देस्योंका गुरु, भूगुके वंशमें उत्पन्न साक्षात्‌ कवि हूँ । हे महाप्राज्ञे तुम अपने कल्याणको बात सोचकर मेरी 
भामिनी बन जाओ ॥ १३ ॥ शनि बोले-हे कल्याणी ! में सबसे अधिक बलवान्‌ हूँ । देवताओंके ऊपर भो 
मेरा प्रभाव है । अपनी दृष्टिसे सारे संसारको भस्म कर डालनेकी शक्ति मुझमें हे । अतएव सारी चिन्ताओं- 
का त्याग करके तुम मुझे पतिरूपमें वरण कर लो॥ १४॥ भगवान्‌ महानन्तने कहा-इन सबकी बात 
सुनते ही ज्योतिष्मतीके नेत्र लाल हो गये, उनका अधर काँपने लगा और भोंहे टेढ़ी हो गयीं। क्रोधको आग 
भड़क उठी । फिर उन्होंने मेरा स्मरण किया और अत्यन्त क्रोधके आवेशमें आ गयो ॥ १५॥ ज्योतिष्मतीके 
क्रोषसे ब्रह्मलोकसे लेकर पाताल एवं सुमण्डलसहित सारा ब्रह्माण्ड काँप उठा । संब क ओर महान्‌ भय छा 
गया ॥ १६ ॥ यह देखते ही शापके भयसे काँपते हुए इन्द्रादि देवताओंने सब दिशाओंसे पुजनको सामग्रो 
ली और ज्योतिष्मतीके चरण-कमलोंपर गिरकर वे 'बचाओ ! बचाओ । ||' चिल्लाने लगे । इन्द्रादि देवताओके 
द्वारा इस प्रकार शान्त करनेका प्रयत्न करनेपर भी ज्योतिष्मतोने उन्हें पृथक्‌-पृथक्‌ शाप दे दिया ॥ १७॥ 
ज्योतिष्मती बोली--शनि ! तू दुष्ट है, मुझे छलनेके लिये यहाँ आया है। तु अभी पङ्गु हो जा। तेरी नीचो 
दृष्टि हो जाय । तू अत्यन्त काला-कलूटा और दुबला-पतला हो जा, निन्दनीय काले उड़द खाया कर ओर 
काळे तिलका तेल पिया कर ॥ १८ ॥ शुक्र तू अभी एक आँलसे काना हो जा। बृहस्पति! तू खोभावको 
प्राप्त हो जा । बुघ ! तेरा वार ( दिन ) निष्फल हो जाय । बुधवारको किसीसे कुछ कहने और कहीं यात्रा 
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त्वं सर्वभक्षो भवतादुपर्वुध मनुष्यधर्मन्‌ हृतपुष्पको भव । 
वैवस्वत त्वं बहुमानभङ्गो भवाशु युद्धे अबलेन रक्षसा ॥२१॥ 
मां हतुमागत्य सुराधम स्थितः करोषि निंदां परमात्मनो गिरा । 
तव प्रियां कोऽपि नृपो इरिष्यति करिष्यति स्वर्गसुखं गते त्वयि ॥२२॥ 
पाशेन बद्धं युधि निजितं त्वां बलाद्गृहीत्वा खलु कोऽपि राक्षसः । 
लंकां धुरीमेत्य दिवस्पते वे कारागृहेऽन्धे क्रिल कारयिष्यति ॥२३॥ 
श्रीमहानन्त उवाच 
अथ ह वाव तया शप्तानां देवानां मध्ये कुपितः शक्रोऽपि तां शशाप । कोपकारिणि संकर्षणं 
वरमपि प्राप्यात्र जन्मनि न्यत्र वा कदाचित्तब पुत्रोत्सवो माभूत्‌ । एवमुक्त्वा शक्रोऽपि तत्तेजसा 
धर्षितः सर्वदेवगणेः सह स्वर्ग जगाम । पुनः सा तपस्तेपे ॥२४। अथ तत्तपो दृष्टवा ब्रह्म त्रहम- 
विद्धित्नक्नणेब्राह्मयादिभिः संबृतः सर्वजगत्कारणभूतः स्वभवनाद्वंसयानेनागतवान्‌ ॥२५॥ अंबरे 
स्थित्वा तामाह हे ज्योतिष्मति चाकषुषात्मजे त्वत्तपः सफलं जातं तेन सिद्धाऽसि परमहं प्रसन्नोऽस्मि 
वरं जृहीति ॥२६॥ तत्कुत्वा5कण्ठजलाद्विनिर्गत्य जह्माणं प्रणिपत्य स्तुत्वा कृतांजलिरित्यत्रवीत्‌ । 
हे भगवन्‌ यदि प्रसन्नोऽसि किलेह संकर्षणो भगवान्‌ सहख्रवदनो मम वरो भूयादिति भ्रुत्वा ह 
वाव विदुधर्षभः ग्रत्युबाच ॥२७॥| हे पुत्रि तव मनोरथो दुलूमोऽस्ति तथापि पूणं करिष्याम्यग्रेव 
वैवस्वतमन्वंतरः प्राप्तोऽस्ति ह्यस्य त्रिनवचतुर्युगविकन्पिते काले सति तत्र वरः संकर्षणो भगवान्‌ 
भविष्यति ॥२८॥ तच्छ्रत्वा ज्योतिष्मती ब्रह्माणमाह देवदेव भगवान्‌ महान्‌ कालो वर्तते मम 


करनेपर सफलता नहीं मिलेगी ॥१६॥ मङ्गल ! तू बंदरके समान मुखवाला हो जा । चन्द्रमा | तेरे राजयक्ष्मा- 
का रोग हो जाय सूर्य ! तेरे दाँत टूट जाथे । वरुण | तु जलंधर रोगका शिकार हो जा ॥ २० ॥ अग्नि ! 
तू सब कुछ खानेवाला बन जा । कुबेर | तेरा पुष्पक विमान छिन जाय। यमराज ! बलवान्‌ राक्षस युद्धमें 
तेरा मान मङ्ग करें और तू शक्तिशाली राक्षसोसे युद्धमें हार जा ॥ २१॥ देवाधम इन्द्र | तू मुझे हरनेके 
लिये आया है ओर अपने मुंहसे तूने परमात्माकी निन्दा की हे । स्वगंमें किसी राजाके द्वारा तेरी पत्नी शची 
हर ली जायगी, वह स्वगं-सुखका भोग करेगा और तू वहाँसे भगा दिया जायगा ॥ २२ ॥ अरे स्वगंके 
राजा ! किसी राक्षसके द्वारा युद्धमें तेरी हार होगी । तू पाशमें बाँधा जायगा और वे लङ्कापुरीमें ले जाकर 
तुझे अन्धकारपूर्ण कारागारमें डाल देंगे ॥ २३॥ भगवान्‌ महानन्त बोले-इस प्रकार ज्योतिष्मतोके द्वारा 
शापको प्राप्तकर देवताओंके बीच इन्द्र कुपित हो गये और इन्द्रने भी ज्योतिष्मतीको शाप देकर कहा--'हे 
क्रोषकारिणो | संकर्षणको पतिके रूपमें प्राप्त करके भी इस जन्म अथवा दूसरे जन्ममें अथवा कभी तुम्हारे 
घरमे पत्रोत्सव नहीं होगा ।' इन्द्र ज्योतिष्मतीके तेजसे बड़े तिरस्कृत हो गये थे । उन्होंने इस प्रकार कहकर 
सारे देवताओंके साथ स्वगंकी यात्रा की और ज्योतिष्मती फिर तपस्यामें लग गयी ॥ २४ ॥ तदनन्तर सारे 
जगतुके कारणभूत ब्रह्माजीकी दृष्टि ज्योतिष्मतीके तपकी ओर गयी और वे हंसपर सवार होकर ब्रह्मविद्‌ 
ब्राह्मणों ओर ब्राह्मी आदि दक्तियोंके साथ अपने भवनसे वहाँ पघारे ॥२५॥ आकाशमै हो स्थित होकर ब्रह्माने 
उसको अ कहा-- हे ज्योतिष्मती और चाक्षुष मनुकी पुत्री ! तुम्हारा तप सफल हो गया । इस तपमें 
तुम सिद्ध हो गयीं । म तुमपर अत्यन्त प्रसन्न हूँ। तुम वर मांगो' ॥ २६॥ ब्रह्माजीकी बात सुनकर ज्योति 
ष्मती कणठपर्यन्त जलसे बाहर निकली । उसने ब्रह्माजीको प्रणाम किया, उनका स्तवन किया और वह हाथ 
जोड़कर कहने लगी--'भगवनु ! यदि निश्चय ही आप मुझपर प्रसन्न हैं तो हजार मुखवाले भगवान्‌ संकर्षण 
मेरे पति हों, मुझे यही वर दीजिये ।' देवश्रेष्ठ ब्रह्माजीने यह सुनकर उत्तरमें कहा--॥२७॥ 'हे पुत्री ! तुम्हारा 
मनोरथ दुभ है, तथापि में उसे पूर्ण करूंगा । आजसे ही वेवस्वत मन्वन्तर प्रारम्भ हुआ हे । इसकी सत्ता- 
ईस चतुयु गी बीत जानेपर भगवान्‌ संकषण तुम्हारे पति होंगे।' ॥ २८ ॥ यह सुनकर ज्योतिष्मतीने 
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मनोरथः शीघ्र भूयास्तं संकाय कतुं समर्थः न चेत्तुभ्यं शापं दास्यामि यथा देवेभ्यो दत्तः ॥२९॥ 
इति ग्रोक्तो ब्रह्मा शापभीतः क्षणं विचार्य पुनराह--हे राजपुत्रि त्वमानत॑पतेरेव तस्य कुशस्थल्यां 
पुत्री भव। तस्मिन्‌ जन्मनि त्रिनवचतुयुंगविकल्पितः कालः केनचित्कारणेन क्षणवद्धविष्यति इति 
तस्य वर दत्वा ब्रह्मा तत्रवांतरधीयत ॥३०॥ अथ साथ्प्यानतेंषु कुशस्थलीपुरे रेवतस्य भार्यायां 
जन्म छेमे । तत्र ज्योतिष्मती रेवती नाम रूपौदाय्यंगुणमण्डिता नवशरत्कंजनेत्रा विवाहयोग्या 
बभूव ॥३१॥ तां रेवतः स्वेहेनांतःपुरे समार्य उवाच कीदृशं वरमिच्छसीति वचः भुत्वा सा तदोवाच 
सवेषां बलवान्स मे वरो भयात्‌ ॥३२।। इति श्रुत्वा राजा रेवतः समायोऽपि सुतां नीत्वा दिव्यं 
रथमारुद्य बलवन्तं वरं दीर्घायुषं परिप्रष्टुं लोकाजुल्लंध्य ब्रह्मलोकं गतवान्‌ ॥३३॥ तत्र क्षणमा- 
स्थितोऽभूत्तेन क्षणेन भूलोकेः्येव त्रिनवचतुर्युगविकल्पितः कालो जातः । साः्येव ब्रह्मलोके वर्तते 
रंभोरु तस्यां त्वं संलीना भूत्वाऊवेशावतारिणी द्वारकां प्राप्य रमस्व ॥३४॥ 
प्राइविपाक उवाच 

इत्थं तद्वाक्यं श्रुत्वा नागलक्ष्मीः संकरपणंभर्तारमतुञञाष्य बरह्मलोकमेत्य रेवतीविग्रहे स्वावेश 
चकार ।३५॥। अथ संकर्पणो भगवान्‌ भूरि भूमिभारहरणाथ लोकनमस्कृताद्गोलोकधामसकाशादवत- 
तारेदं बलभद्रस्य भगवत आगमनं मया ते कथितं सर्वदुरितापहरणं मंगलायनं युवराज कौरवेंद्र 
किं भूयः श्रोतुमिच्छसीति ॥३६॥ 


इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीबलभद्रसँडे ज्योतिप्मत्युपाख्याने रेवत्युपाख्यानं नाम चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ 
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्रह्माजीसे कहा--'हे देवदेव भगवन्‌ | यह तो बड़ा लंबा समय हे । आप सब कुछ करनेमें समर्थ हैं। अतएव 
भेरा मनोरथ शीघ्र पूर्ण कीजिये नहीं तो जैसे मैंने देवताओंको शाप दिया हे, वैसे ही आपको भी शाप दे 
दूँगी ।' ॥ २९ ॥ ज्योतिष्मतीके इस प्रकार कहनेपर ब्रह्माजी शापके भयसे डर गये ओर क्षणभर विचार 
करनेके बाद बोले--'हे राजकुमारी ! तुम आनतं देशके राजा रेवतके यहाँ कन्या बनो । वे राजा कुशस्थलीमें 
विद्यमान हैं । इससे इसी जन्ममें तुम्हारा मनोरथ पूर्ण हो जायगा । किसी कारणसे सत्ताईस चतुझु गीका समय 
एक घड़ीके समान बीत जायगा ।' जयोतिष्मतीको इस प्रकार वर देकर ब्रह्माजी वहीं अन्तर्षान हो गये ॥३०॥ 
तदनन्तर ज्योतिष्मतीने आनतं देशमें कुशस्थलीके राजा रेवतकी पत्नीसे जन्म घारण किया । उस समय 
उसका नाम रेवती रक्‍खा गया । वह रूप, गुण और उदारतासे सुशोभित, नूतन कमलके समान ेत्रवाली 
रेवती विवाहके योग्य हो गयी ॥ ३१ ॥ एक दिन राजा रेवत अन्तःपुरमें अपनी भार्याके साथ बेठे थे । उन्होंने 
स्नेहवश कन्यासे कहा--'तुम केसा वर चाहती हो, बताओ।' यह सुनकर उसी समय रेवतीने कहा--'जो 
सबसे बलवान्‌ हों, वे ही मेरे पति हों” ॥ ३२॥ यह सुनकर राजा रेवत कन्याको लेकर, अपनी भार्याके साथ 
दीर्घायु तथा बलवान्‌ वरकी खोजके लिये रथपर सवार हो सभी लोकोंको लाँघते हुए ब्रह्मलोक गये ॥ ३३॥ 
वहाँ घडीभर ठहरे। इततेमें ही पृथ्वीलोकके सत्ताईस चतुयु गोंका समय पूरा हो गया । महाचन्तने नागलक्ष्मी- 
से कहा--'हे रम्भोरु | वह रेवती अब भी बरह्मलोकमें ही हे । तुम उसकी देहम प्रवेश कर जाओ और आवेशा- 
वतारिणी बनो । तदनन्तर द्वारकामें जाकर मेरे साथ आनन्दका उपभोग करना! || ३४॥ प्राड्वि- 
पाक मुनि बोले--नागलक्ष्मीने महानन्तके इन वचनोंको सुनकर अपने स्वामी भगवान्‌ संकषेणकी आज्ञा 
ली ओर ब्रह्मलोकमें जाकर रेवतीके विग्रहमें प्रविष्ट हो गयी ॥३५॥ है कौरवेन्द्र दुर्योधन | तदनन्तर भगवान्‌ 
संकर्षण पृथ्वीका भार हरण करनेके लिये सर्वलोकनमस्कृत गोछोकघामसे पृथ्वीपर गा अवती हुए । यही 
भगवान्‌ बलमद्रजीका आगमन-वृत्तान्त हे । मैंने यह तुमको सुनाया है। यह समस्त पापोंका नाश करनेवाला 
और परम मङ्गलमय है। हे युवराज | अब आगे तुम क्या सुनना चाहते हो ? ॥ ३६॥ इति श्रोगगंसंहितायां 
बलभद्रखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ 
७४ 
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अथ पञ्चमोऽप्यायः 
( श्रीबलराम और श्रीकृष्णका जन्म ) 
दुर्योधन उवाच 
मुनींद्राहो अहं धन्योऽस्मि पुरा संकर्पणस्य भक्तोऽस्मि त्वया स्मारितो भगवतो 
वासुदेवस्य सम्रभावं माहात्म्यं परमादभृतं श्रुतमत्रावतारो भूत्वा भूम्यां रामकृष्णौ पितुः 
पुरात्कथं बजे गतवंतौ त्रजवासिभिनं ज्ञातौ कथमभूतां च तदुच्यताम्‌ ॥ १ ॥ 
प्राइविपाक उवाच 
अथेकदा मथुरायां यदुपुर्य्यायुग्रसेनाग्रजो देवको देवकीं सुतां वसुदेवाय ददावथ 
वरवध्वोः प्रयाणकाले कंस उग्रसेनात्मजस्तयोः स्यंदनं नोदयामास ॥ २ ॥ तदैव देववाणी 
कंसमाह । रे यां वहसेऽस्याश्चाष्मो गभों हि त्वां इनिष्यतीति श्रुत्वा स महासुरः कालनेमिसुतः 
कंसः खङ्गपाणिरभेगिनीं हंतु प्रदत्त ॥ ३ |! तदेव वसुदेवस्तं बोधयित्वा प्राहैनां मा मारयास्याः 
पुत्रान्समर्पयिष्ये यतस्ते भयं जातं ममापि। इति श्रत्वा तद्वाक्यसारवित्कंसस्तौ कारागारे 
कारयित्वा निश्चिन्तोऽप्यभवत्‌ ॥ ४ ॥ अथ देवक्याः प्रथमं जातं पुत्रं कंसाय वसुदेवः प्रददौ । तं 
सत्यवादिनं ज्ञात्वा कंसोऽ्भकं न जघान ॥ ५ ॥ अंकानां वामतो गतिस्तथा देवानां तस्मादयं वा 
शत्रु: सवे यादवा देवाः संति तव वधमिच्छंतीति नारदवाक्यातपुनर्जातं जातमपि निर्जघान ॥ ६॥ 
अथ कंसमयात्पलायितानां यदूनां महान्कष्टो बभूव । अथ सप्तमो गभो देवक्या भगवाननंतो 
ह्यभवत्‌ । तत्तेजः श्रीकृष्णाज्ञया योगमाया देवक्युद्रात्संनिक्ृष्य वसुदेवस्य भार्यायां कसभयाद्वो- 
कुलस्थितायां रोहिण्यामर्पयितुमाजगाम ॥ ७॥ तत्रेते छोका/-- 


ुर्योधनने कहा- हे मुनिराज ! पुवंजन्ममें में भगवान्‌ संकषंणका भक्त था, अतः मैं धन्य हूँ । आपने 
मुझे यह स्मरण करा दिया। साथ ही भगवानु वासुदेवकी प्रभावयुक्त परम अदुभुत महिमा भी आपने 
सुनायी । अव यह बतलानेकी कृपा कीजिये कि भगवान्‌ बलराम और श्रीकृष्णचन्द्रने पृथ्वीपर अवतीणं 
होकर अपने पिताकी नगरी मथुरासे ब्रजमें केसे गमन किथा और ब्रजवासियोंमें वे गुप्तरूपसे किस प्रकार 
रहे ॥ १ ॥ प्राइविपाक मुनि बोले-यादवोंको पुरी मथुरामें राजा उग्रसेन थे। एक समय उनके बड़े भाई 
देवककी कन्या देवकीसे वसुदेवजीका विवाह हुआ । विवाहके उपरान्त वर-वघूकी विदाईके समय उग्रसेन- 
नन्दन कंस स्वयं वसुदेव-देवकीका रथ चलाने गा ॥ २॥ उसी समय आकाशवाणी हुई--'अरे निर्बोध ! 
तू जिसकां रथ चला रहा है, उसीका आठवां गर्भ तेरा विनाश करेगा।' यह सुनते ही कालनेमि-तनय 
महान्‌ देत्य कंस हाथमें तलवार लेकर बहिन देवकीका वघ करनेको तैयार हो गया ॥ ३॥ उसी क्षण वसु- 
देवजीने कंसको समझाकर कहा कि 'तुम इसका वध मत करो । जिनसे तुमको और मुझको भी भय हो रहा 
हे, देवकीके गर्भसे उत्पन्न वे जितने पुत्र होंगे, में सबको लाकर तुम्हें दे दुंगा ।' वसुदेवजीकी बातपर विश्वास 
करके कंसने देवकी तथा वसुदेव दोनोंको-कारागारमें बंद करवा दिया और वह निश्चिन्त हो गया ॥ ४ ॥ तद- 
नन्तर देवकीके पहला पुत्र उत्पन्न हुआ। वसुदेवजीने उसे तुरंत छाकर कंसको दे दिया । कंसने समझा, 
वसुदेवजी बड़े सत्यवादी हैं। अतएव उसने लड़केका वध नहीं किया ॥५॥ इसके उपरान्त उसके यहाँ नारदजी 
पधारें और उन्होंने कहा--जैसे अद्धोंकी वाम गति होती हे, वेसे ही देवताओंकी चाल भी उलटी होती है। 
सम्भव हे, इघर-उधरसे गिननेपर यही छड़का आठवां माना जाय और तुम्हारा शत्रु बने। विशेष बात तो 
यह है कि सारे यादवोंके रूपमें देवता ही अवतीणं हुए हैं और वे सभी तुम्हारा वध चाहते हैं ।' नारदजीसे इस 
प्रकारकी बात सुनी, तबसे कंस देवकीसे उत्पन्न प्रत्येक लड़केको मारने लगा ॥ ६॥ उस समय कंसके भयसे 
यादवोंमें भगदड़ मच गयी ओर वे महान्‌ कष्टोंका अनुभव करने लगे । तदनन्तर देवकीके सातवें गर्भमें 
अगवानु अनन्तका आगमन हुआ। वसुदेवजीकी एक दूसरी पत्नी रोहिणी कंसके भयसे नन्दबाबाके यहाँ 
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देवक्याः सप्तमे गभे हर्षशोकविवर््धने | ब्रजं प्रणीते. रोहिण्यामनंते योगमायया ॥ 
अहो गर्भः क्क विगत इत्यूचुर्माथुरा जनाः ॥ ८॥ 
अथ बजे पंचदिनेषु भाद्रे स्वातौ च पष्ठ्यां च सिते बुधे च। 
उच्चेग्रहेः पंचमिराइते च लग्ने तुलाख्ये दिनमध्यदेशे ॥ ९॥ 
सुरेषु वर्पत्सु च पुष्पवषं घनेषु झुंचत्सु च वारिबिंदून्‌ । 
बभूव देवो वसुदेवपत्न्यां विभासयन्नंदणुहं स्वभासा ॥१०॥ 
नंदोऽपि इुर्वञ्छिशुजातकरम ददौ द्विजेभ्यो नियुतं गवां च। 
गोपान्समाइय सुगायकानां रावेमंहामंगलमाततान ॥११॥ 
अथाष्टमो देवक्याः परिपूर्णतमो भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्रोऽवततार । तदेव तदाज्ञया 
निशीथे तं प्रंखे निधाय नंदपत्न्यां जातायां योगनिद्रायां संसुप्ते जगति सति यशचनाशुत्तीय 
महावनमेत्य यशोदाशयने सुतं निधाय तां सुतामादाय पुनर्षसुदेवो शुद्दानाययौ ॥ १२ ॥ अथ 
कारागारे बालध्वनिं श्रुत्वा शत्रुभीतः कंसः समागत्य जातमात्रां कन्यां गृहीत्वा शिलापृष्ठे पातया- 
मास ॥१३॥ तदैव तद्वस्तात्सम्मुत्पत्यांबरे योगनिद्रा भूत्वा सिद्धचारणगंधरबेविद्याधरयुनिगणेः 
स्तूयमाना कंसमिदमाह--हे खल तव पूर्वेशत्रुर्यत्रे क्ष वा जातो इृथा देवकीवसुदेवौ दीनौ दुनोषी- 
त्युक्त्वा सा विंध्याचल जगाम ॥ १४ ॥ इत्युक्तो विस्मितः कंसो देवकी वसुदेवं च विमुच्य 
पूतनादीन्‌ दैत्यान्समाहृय चानिदंशान्निदशन्वालान्हतुमात्ञां चकार तेऽपि तथा चक्रुः १५॥ 


गोकुलमें रहा करती थी । भगवान्‌ श्रीकृष्णको आज्ञा पाकर योगमाया भगवानु अनन्तको देवकीके उदरसे 
खींचकर वसुदेव-पत्नी रोहिणीके गर्भमें स्थापित करनेको तैयार हो गयीं॥ ७॥ यहाँ ये इलोक हैं-- 

देवकीका सातवाँ गर्भ एक ही साथ हर्ष और शोक बढानेवाला था। योगमायाने उसे ब्जमें ले जाकर 
रोहिणीके गर्भमें स्थापित कर दिया । तब मथुराके लोगोंते कहा--अहो ! देवक्रीका गर्भ कहाँ चला गया ? 

बड़े आश्चयंकी बात है ॥ ८ ॥ उसके पाँच दिन बाद माद्रपद मासके शुक्लपक्षको षष्ठी तिथिको, जो स्वाती 

नक्षत्र और बुधवारसे युक्त थी, मध्याह्लके समय, तुला लम्तमें, जब पाँच ग्रह उच्चके होकर स्थित थे, ब्रजमें 

वसुदेवपत्नी रोहिणीके गर्भसे अपने तेजके द्वारा snr करते हुए महात्मा बलरामजी प्रकट 
हुए ॥ ९ ॥ उस समय मेघोंने जलबिन्दु वरसाये और देवताओंने पुष्पोंकी वृष्टि को ॥ १० ॥ नन्दजीने शिशुका 
जातकर्म-संस्कार करवाया । ब्राह्मणोंको दस लाख गोएँ दानमें दीं, फिर गोपोंको बुलाकर अच्छे-अच्छे गायकों- 
के संगीतके साथ महा-महोत्सव मनाया ॥ ११ ॥ तदनन्तर देवकोके आठवें गर्भसे अद्ध॑रात्रिके समय परि- 
पूर्णतम भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्र अवतीणं हुए । इधर उसी समय नन्दरानी यशोदाजीके गर्भसे कन्याके रूपमें 
योगमाया प्रकट हुईं | योगमायाके प्रभावसे सारा जगत्‌ सो गया था । तब भगवान श्रीकृष्णकी आज्ञासे 
बसुदेवजी श्रीकृष्णचन्द्रको लेकर यमुनाके उस पार बुन्दावनमें पहुँच गये और यशोदाके शयनागारमें जाकर 
उन्होंने यशोदाकी गोदमें बालक श्रीकृष्णको सुला दिया ओर कन्याको लेकर वे अपने स्थानपर लोट आये 
॥ १२ ॥ इसके बाद कारागारमै बालककी रुदनध्वनि सुनायी पड़ी। झत्रुके भयसे डरा हुआ कंस तुरंत आ 
पहुँचा और उसने तत्काल उत्पन्न हुई उस कन्याको उठा छिया एवं उसे एक शिलापर पटक दिया ॥ १३ र 
ठीक उसी समय कंसके हाथसे छूटकर कन्या बड़े जोरसे उछली और ऊपर आकाझमें जाकर योगमायाके रूपमे 
परिणत हो गयी । सिद्ध, चारण, गन्धर्वे और झुनिगण उनका स्तवन केर रहे थे । योगमायाने कससे स्वा 
रे दुष्ट | तेरा पुर्वका शत्रु कहीं उत्पन्न हो चुका हे । तू इन त दीन वसुदेव-देवकीको थ दे रहा 
हे ?” इस प्रकार कहकर वे योगमाया विन्ध्याचलको चली गयी ॥ १४॥ योगमायाके इन वचनोंसे कंस बड़े 
आश्चयंमें पड़ गया । फिर उसने देवकी और वसुदेवको छोड़ दिया और पूतना आदि op बुलाकर 
आज्ञा दी-'दस दिनके अंदर या बादमें पैदा हुए जितने भी बालक हों, सबको मार डालो ।' कंसकी आज्ञा पाकर ` 
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अथ नंदोऽपि पुत्रजन्मोत्सवं शृत्वा महोत्सवं चकारेवं कंसमयमिषेण व्रजं ग्रास रामकृष्णौ स्वमाय- 
याऽलक्षितौ ब्रजवासिनां कृपां कतुं जातमात्रावरुतां बाललीलां चक्रतुः । कौरवेन्द्र भूयः 


ओतुमिच्छसि किस्‌ ॥ १६॥ 
इति भीगर्गसंहितायां बलभद्रखंडे श्रीबलमन्रश्रीकृष्णजन्मोत्सवो नाम पंचमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ 


अथ षष्ठोऽध्यायः 
( प्रादविपाक मुनिके द्वारा भीराम-कृष्णकी ब्रजलीलाका वर्णन ) 
दुर्योधन उवाच 
ुनीद्र रामोऽनंतोऽनंतलीलः श्रीकृष्णोऽपि च भूम्यां भृत्वा रराज। तस्य संक्षेपेण 
चरित्रं वद्‌ । त्रजे किं मथुरायां किं द्वारकायां किमत्र किमन्यत्र किं चकार ॥ १ ॥ 
प्राडूविपाक उवाच 
अथ ह वाव श्रीकृष्णो जातमात्रोऽङ्ुतां लीलां पूतनामोक्षशकटासुरतृणावतवधयुतां 
विश्वरूपद्शनदधिचौय्यंत्रह्मांडद्शनयमलाजुनद्रुमखंडमंगादिसंयुक्तां. दुर्वाससों मायादरशनवेभवां 
श्रीमहर्गाचायवर्णितराधाकृष्णनामौदा य्यमाहात्म्ययुक्तां. सुरज्येष्ठकारितवृषभानु वरनं दिनीविवाइ- 
रासमंडलकथामंडितां चकार ॥ २॥ ततः श्रीवृंदावनागमने सति वत्सासुरबकासुराद्मसुराणां वधं 
कृत्वा गोपाल! सहद गोचारणे दंदावनादिवनेषु विचचार ॥ ३॥ अथ तालवने घेचुकासुरं 
खरस्वनं स्वपद्धथां ताडयंतं अ्रुजदुंडाभ्यां गृद्दीत्वा महाबळी बलदेवस्तालबृक्षे तं पातयित्वा 
पुनरापतंतं भूपृष्ठे पोथयामास । मूच्छितो भग्नमस्तकः सद्यस्तन्युश्टप्रह्दरेण निधनं जगाम ॥ ४॥ 
अथ श्री़ष्णः कालियदमनदावारिनिपानादीनि चरित्राणि कृत्वा श्रीराधाम्नेमग्रकाशग्नीतिपरीक्ष ण- 


देत्यगण बालकोंका वघ करने लगे ॥ १५॥ इघर नन्दने भो पुत्रजन्म सुनकर महान्‌ उत्सव मनानेकी 
योजना को। हे कुरुराज] इस प्रकार कंसके भयके बहाने भगवानु बलराम और श्राकुष्ण ब्रजमें पधारे । 
वे अपनी मायासे ही वहाँ गुप्तख्पमें रहे और ब्रजवासियोंपर कृपा करनेके लिये ब्रजमें प्रकट होते ही विविध 
प्रकारकी अदभुत बाल-लोला करने छगे। हे कौरवेन्द्र ! अब तुम क्या सुनना चाहते हो? ॥ १६॥ इति 
श्रोगगंसंहितायां बळमद्रखंडे 'प्रिमंबदा'भाषाटीकायां पंचमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ 
दुर्योषनने पूछा-हे मुनिराज | भगवान्‌ अनन्त श्रोवळरामजी और अनन्तलीलाधारी भगवान्‌ 
भुमण्डलपर अवतार लेकर विचरण किया । अब संक्षेपमें यह बतानेकी कृपा कोजिए कि ब्रजमें, 
मथुरामे, द्वारकामें और अन्यत्र उन्होंने क्या-क्या लोलाएँ कीं? ॥ १ ॥ प्राडविपाक मुनिने उत्तर दिया-- 
हे दुर्योधन । भगवान्‌ श्रीकृष्णने प्रकट होते ही अदुभुत लीला आरम्भ कर दो । उन्होंने पुतनाको मोक्ष प्रदान 
) किया, शकटासुर और दृणावतंका वघ किया, ( माताको ) विश्वरूप दिखाया, दधिकी चोरी की, अपने 
श्रोदुखमे बरह्माण्डके दर्शन करवाये, यमलाजुंनवृक्षोंको उखाड़ा और दुर्वासाजीको मायाका प्रभाव दिखलाया । 
श्रीगर्गाचायंजोके द्वारा राधाकृष्ण नामको सुन्दरता और महिमाका वर्णन कराया । रह्माजीने वृषभानुराज- 
नन्दिनी राधिकाके साथ भाण्डोर वनके रासमण्डलमें श्रीकृष्णका विवाह करवाया ॥२॥ तत्पश्चात्‌ श्रीकृष्ण और 
बलराम दोनोंने वृन्दावन जाकर वत्सासुर और बकासुर आदि दानवोंका संहार किया, गोपाछोंके साथ गौ 
चराते हुए वृन्दावनमें विचरण किया ॥ ३ ॥ फिर तालवनमें गधेके समान रेंकनेवाळा जो घेनुकासुर देत्य 
रहता था, उसने अपनी दुळत्ती चलाकर बळरामजीको चोट पहुंचानेकी चेष्टा की। तब शक्तिशाली बलदेव- 
जीने दोनों हायोसे उसे पकड़कर ताइके वृक्षपर दे मारा । वह फिर उठकर सामने आया तो बळरामजोने - 
उसे पुन; जमीनपर दे पटका । कलत; उसका सिर फट गया और वह मूच्छित हो गया । तब बळरामजीने 
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बंदावनविहारदानमानलीलाद्ावभावशुक्तां शंखचूडवधादिशिवासु्युपाल्यानकथां कथनीयां लीलां 

चकार ॥ ५ ॥ अथकदा गिरिराजपूजने कृते भग्नवलिरिंद्रः सांवर्तमेघमण्डलेब्रजमण्डले ववर्ष | तदा 
भगवान्‌ भयातुरं व्रजं वीक्ष्य माभेष्टत्यभयं दत्वा एककरेण गिरिराजं समुत्पाव्योच्छिलींध्रं बाल इव 
दधार ह वाव सप्तवर्षीयः सप्ताह सुस्थिरं स्थितः ॥ ६ ॥ अथेन्द्रः सर्वदेवगणेर्भयमीतः श्रीकृष्णचंद्र- 
श्रीमत्पादारविंदइयं ग्रणम्य किरीटेन Rt स्तुत्वा तदभिपेकं कृत्वा महेद्रराट्‌ सुरभिसुरशुनिभिः 
साडू स्वगं जगाम ॥ ७॥ तदङ्गं - दृष्टा गोपा विसिस्म्युस्तेम्यो मुक्तारोपणादि- 
वैभव संदशयामासुः ॥ ८॥ अथ भुतिरुप्षिरूपा मैथिला कौशलाश्योध्यापुरवासिनी यत्ञसीता 
पुलिन्दकारमावेकुण्डश्चेतद्वीपोध्ववेङुण्ठाजितपदश्रीलोळाचलवासिनी सखी दिव्यादिव्यात्रिगुणबृत्ति- 
भूमिगोपीजनदेवश्रीजालंधरीबहिष्मतीपुरंप्रथप्सरःसुतलवा सिनी नागेन्द्रकन्या दिभिगों पीयूथं: पृथक्‌ 
प्थक्‌ श्रीकृष्णो वजमण्डले रासमंडलं चकार ॥ ९॥ एकदा गाश्रारयन्सबलः श्रीकृष्णो गोपाल- 
बालेमाडीरे बाललीलां वाह्यवाइकलक्षणां कृतवान्‌। तत्र प्रलम्बो गोपरूपी दैत्यो विहारे विहारविजयं 

रामं स्वपृष्ठे निधायोवाह ॥१०। अथ हृ वाव मधुरां गंतुयद्यत॑ गिरीद्रस्य सदुशदेहं तमुद्दीक्ष्य 
पृष्ठुगतो बलदेवो महाबलो रुषा गुष्टिना शिरसि महार्द्रि यथाद्रिमित्तताड तेन सद्यो विशीणेमस्तको 
वजहतो गिरिरिव स दैत्यो भूम्यां निपपात ॥११॥ एकदा ग्रीष्मे झुंजारण्यगताउ गोषु गोपालेषु 

च सत्सु सद्यः संभूतो दावाग्निः प्रलयाग्निरिव वबधे । ततः ग्नरिव वधे । ततः इष्णरामेति वदतः पाहि पाहीति 
शीघ्र ही उसको एक मुक्का मारा, जिससे उसके प्राण-पखेरू उड़ गये ॥४॥ तदनन्तर श्रीकृष्णने कालिया नागका 
दमन तथा दावारिनि-पान आदि लीलाएं कीं, फिर श्रीराधिकाजीके प्रति प्रेम प्रकाश करके उनके प्रेमकी परीक्षा 
ली, वृन्दावनमें विहार किया, हाव-भावयुक्त दानळीला मानलीला, शङ्कुच्रुडादिका Rn और शिवासुरि- 
उपाख्यान इत्यादिके प्रवचनकी बहुत-सी लीलाएँ कीं ॥ ५॥ तदनन्तर एक समय -पूजा की गयी । 

इन्द्रने यज्ञभागसे वञ्चित होनेपर कुपित होकर सांवतंक आदि मेघोंके द्वारा ब्रजमण्डलपर घोर वर्षा आरम्भ 
करा दी । इससे सारे ब्रजवासी भयसे व्याकुल हो गये । भगवान्‌ श्रीकृष्णने उनको आतुर देखकर--'डरो मत 

यों कहकर अभयदान दिया । फिर उन्होंने गिरिराज गोवधंनको उखाड़कर, जैसे बाळक छत्रक ( कठफुल्ला ) 

को उठा लेता है, ठीक वैसे ही गोवर्धनको अपने एक हाथपर उठाये और बिना हिले-डुले खड़े रहे ॥ ६ ॥ 

तब तो सम्पूणं देवताओंके साथ इन्द्र भयभीत हो गये और उन्होंने अत्यन्त नञ्जताके साथ मुकूट झुकाकर 
भगवान्‌ श्रीकृष्णके मङ्गलमय युगल चरणोंमें प्रणाम किया । उनकी स्तुति और अभिषेक किया । तदनन्तर 
कामधेनु सुरभि, देवता तथा मुनियोंके साथ वे स्वगंको चले गये ॥ ७॥ गोवर्घन-धारणको इस अदुमुत 
लीलाको देखकर सभी गोप अत्यन्त विस्मित हो गये । फिर श्रीकृष्णने खेतमें मोती आदिके बीज बोकर मोती 
उपजानेका चमत्कारमय ऐश्वर्य गोपोंको दिखलाया ॥ ८ ॥ तदनन्तर भगवान्‌ श्रोकृष्णने श्रुतिरूपा, ऋषिरूपा, 
मेथिली, कोसलदेशनिवासिनी, अतोध्यावासिनी, यज्ञसीता, पुछिन्दका, रमावेकुण्ठवासिनी, ss 
निवासिनी, उध्वंवेकुण्ठवासिनी, अजितपदवासिनी, श्रीलोकाचळनिवासिनी, दिव्या, अदिव्या, be 
सुमि, गोपी, देवश्री, जाळंघरी, बाहिष्मती, पुरन्ध्री, अप्सरा, सुतलवासिनी और नागेन्द्रकत्या आदि गोपी- 
यूथोंके साथ पृथक्‌-पृथक्‌ रास-मण्डलकी रचना की ॥ & ॥ एक समय श्रीबळ्रामजीके साथ अ 
साण्डीरवनमें गोपबालकोंके साथ गौएं चराने गये । वहाँ जाकर एक दूसरेको ढोने और व ल गया 
लगे । उस समय वहाँ प्रलस्बासुर नामका एक देत्य गोप-बालकका वेश धारण करके खेलमें शा दो क 
बलरामजी उसपर विजयी हुए । अत; उन्हें पीठपर चढ़ाकर वह चलने लगा ॥१०॥ उन्हें लेकर वह अमित 
समान विशाल देहवाला असुर मथुराको ओर जाना चाहता था, किन्तु उस असुरकी पीठ पर स ४2 
पराक्रमी श्रीबलदेवजीने, रोषमें भरकर जैसे इन्द्र किसी. पवंतपर प्रहार करे, वेसे ही उसके मस्त 

ुष्टिभ्रहार किया । उस प्रहारसे बञ्जकी चोट खाये हुए पहाइकी तरह पि असुरका च bt 
भर उसी क्षण वह भ्रुमिपर गिर पड़ा ॥ ११॥ एक समय गरमीके दिलोंमें समी गौएं और गोपा 


५९० श्रीगर्गसंह्िता [ अध्यायः ७ 
गोपालान्‌ शरणं गतान्‌ वीक्ष्य होचनानि निमीरुयताशु मामैष्टेत्युक्त्वा तसग्निमपिबत्‌ ॥१२॥ 
अथ ह वाव भांडीराद्ययुनातीरे गोपालगोगणं नीत्वा प्रासोऽभूततत्राशोकवने यज्ञपत्न्यानीतं भोजनं 
कृतवान्‌ ।१३॥ अथ चेकदा बजे नन्द्राजे वरुणग्रस्ते वरुणस्य मानभंग कृत्वा नन्दादिभ्यो गोपेभ्योऽपि 


सर्वलोकनमस्कृतं वेकुण्ठं दर्शयामास ॥१४॥ अथांविकावने श्रीकृष्णः सरस्वतीतीरे नन्दं ग्रसंतं 
सुदर्शनं सपं किलाखिललोकपालवन्दितेन श्रीमच्चरणारविंदेन स्पष्टा सर्पदेहात्तं मोचयामास ॥१५॥ 
अथ सबल; श्रीकुष्णो निलायनक्रीडायां चोररूपं व्योमासुरं कंससखं थुजदंडाम्यां गृहीत्वा दश- 
दिशासु आमयन्‌ भूपृष्ठे पोथयामास ॥१६॥ तथाऽरिष्सुरं कंसम्रणोदितं बृषरूपं शृङ्गयोः समुदूधृत्य 
पातयामास । अथ नारदुखाच्छुतश्रीकृष्णकथेन कंसेन प्रणोदितं केशिनं भ्रीकृष्णस्तन्मुखे स्वथुज- 

प्रवेशेन संममर्देत्थमनेका लीलाः सहसा व्जमंडले बलेन कारयामास ॥१७॥ 
$ति थगर्गसंहितायां बलमद्रखण्डे प्राइविपाकदुर्योधनसंवादे रामकृष्णब्रजळीलावणेनं नाम ष्ठोऽघ्यायः ॥ ६ ॥ 

“ERIS 
अथ सप्तमोऽध्यायः 
( श्रीराम-कृष्णकी मथुरा-डीलाका वर्णन ) 
पाड्दिपाक उवाच 
अथ मधुरायां रामकृष्णो यानि चरित्राणि कृतवन्तौ तानि संक्षेपेण युवराज शृणुतात्‌ । अथ 
कालनेमिसुतेन कंसेन परयुक्तोऽक्ररो रामकृष्णो समानेतुं त्रजमण्डलमागतवान्‌ ॥ १ ॥ तत्र गंतु- 
भ्रूंजके वनमें जा पहुँचे । इतनेमें हो वहाँ बड़े जोरकी प्रलयारिनिके समान दावाग्नि जल उठी और वह चारों 
तरफ फेल गयी । तव गोपालगण 'हे राम ! हे कृष्ण | हम शरणागत गोपालोंकी रक्षा करो ।' यों पुकार उठे । 
भगवानूने तुरंत कहा--'डरो मत । तुम सव अपनी-अपनी आँखें मूँद लो ।' यों कहकर भगवान्‌ उस भीषण 
दावाग्निको पो गये ॥ ॥ १२॥ तदनन्तर गोपाल और गायोंके साथ भगवान्‌ श्रीकृष्ण भाण्डीर वनसे 
यमुत्ताके तटपर पधारे और अशोकवनमें यज्ञदीक्षित द्विजोंकी पत्लियोंके द्वारा लाया हुआ भोजन ग्रहण 
किया ॥ १३ ॥ इसके बाद एक दिन व्रजमें नन्दबाबाको वरुण देवताने अपहरण कर लिया, तब भगवानुने 
वरुणका मान-भङ्ग करके नन्द आदि गोपोंको सम्पूर्ण लोकोंके द्वारा नमस्कृत वेकुण्ठके दर्शन कराये ॥ १४॥ 
इसके अनन्तर एक दिन अम्बिका-काननमें सरस्वती नदीके तटपर सुदर्शन नामक सर्प नन्दजीको 
निगछने लगा । तव भगवान्‌ श्रोकृषणने अखिल लोकपालोंके द्वारा वन्दनीय अपने चरणकमलका उसको 
स्पर कराया । चरणस्पश प्राप्त होते ही वह सर्प-शरीरसे मुक्त हो गया ॥ १५॥ एक समय 
ठ कि साथ re आँखमिचोनी और चोर-साहूकारका खेल खेल 
\ समय कसका सखा 5 स चोरके रूपमें वहाँ आया। भगवानु श्रीकृष्णने अपनी प्रचण्ड 
दोनों भुजाओंसे उसे पकड़कर दसों दिश्ञाओंमें घुमाते हुए पृथ्वीपर पटक दिया ॥ १६॥ इसी प्रकार 
कंसका भेजा हुआ अरिष्टासुर बेलके न आया । भगवाचूने उसके दोनों सींग पकड़कर उसे भी धरासायी 
कर दिया । तव नारदजीने जाकर कंसको श्रीकृष्णकी ये सारी लोलाएं कह सुनायीं। सो सुनकर कंसने 
केशीको भेजा । भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्रने उसके मुंहमें अपनी भुजा प्रवेश कराकर उसके मर्मको भेद डाला । 
श्रीकृष्णने इस प्रकार बलरामजीके साथ ब्रजमण्डलमें अनेक अद्भुत लीलाओंकी रचना की ॥ १७॥ इति 
श्रीयगंसंहितायां बलभद्रखंड 'प्रियंवदा/माषाटीकायां षष्ठोऽध्यायः ॥ ६॥ 

श्रीप्राइविपाक मुनि बोले-हे युवराज दुर्योधन ! भगवान्‌ बलरामजी और श्रीकृष्णचन्द्रने मथुरामें 
जो-जो ळोलाएं कीं, उनका संक्षेपे वर्णन कर रहा हे सुनो। कुछ समयके पश्चात्‌ कालनेमिकुमार कंसने 
उछराम और श्रीकृष्णको बुलानेके लिये अक्रूरजीको भेजा । अक्रूरजी ब्रजमें पघारे ॥ १॥ श्रीकृष्णको सथरा 


sere 
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NE 


सभ्युधितं नन्द्राजद्नजं वीकष्म गोपीगणा बिरहातुरा बभूवुः । पृथक्‌ पथक तानाश्वास्य भगवानूथमारह् 


` सबलोऋएेण यदुपुरीं गच्छन्मागे यम्न॒नाजलेपु श्वाफल्काय स्वधाम दशयामास ॥ २॥ अथ पूर्वाढे 


मधुरोपवने स्थित्वाऽपराह्े मधुरापुरी समेतो ददर्श | अथ रामकृष्ण देवौ पुराणौ पुरुषों लीलया 
नटवरवेपधरी दिदृक्षवः पौराश्च पुरंध्रय। कर्माणि त्यक्त्वा व्यधावन्नापगा उद्धिमिव तौ कोटिकं- 
हरं सौंदय स्व संदशयन्ती चेतो इरन्तौ विचेरतुः स्म ॥ ३॥ अथ भगवानाजमागे तथाः 
चितवल्नाण्यदास्यंतं रजकं रंगकारं कराग्रेण सर्वेपां पश्‍यतां निर्जघान तथा बेप कुर्वते वायकाय 
स्वसारूप्यं प्रादात्‌ ॥ ४ ॥ तत! सैरंध्री कुव्जां त्रिवक्रा चंदनादानमिपेणज्वी प्रिलोकसुन्दरी 
कृत्वा ततो वश्यजनान्समाभाष्य मधुराभकै; सहितो धजुस्थले बिवेश | अथ हेसचित्रं सप्ततालकं 
सहद्नञ्ः पुरुपनतुमग्क्य बृह्भारं चाष्टधातुमयलक्षभारसमं यत्तमंडपध्वतं कंसाय भार्गवेण दत्तं 
सक्षाच्छेपमिव कुंडलीभूतं कोदंडं वेष्णवं वीक्ष्य प्रसह्माददे ॥ ५ ॥ तदेव पश्यतां लोकानां 
सज्यं कृत्वा लीलया55कृष्य कर्णपर्यन्त दोदंडाभ्यां यथेशुदंड वेतंडः शुंडादडेन कोदंडं मध्यतो 
बभंज ॥६॥ भज्यमानधञुपषङ्कारेण सप्तलोकबिलै; सह सवं ब्रह्मांड ननाद । ततस्तारा दिगगजाश्च 
विचेलु; । समं भूखंडमंडलं स्थालीव घटिकाद्वयमात्रै प्रचकपे ॥ ७ ॥ अथापरान रंगभूमिद्वारि 
हिपं कुवलयापीडं समेत्य क्षणं बाललीलया युद्धं कृत्वा शुण्डादडे संगृहीत्वा त्वितस्ततों भ्रामयित्वा 
बालक कमंडळुमिव भूपृष्ठे तं पातयामास || ८ ॥ तमित्थं निहत्य रंगभूमी कंससमायां 


जानेके लिये प्रस्तुत देखकर गोपियाँ विरहसे आतुर हो गमी । भगवानुने उत्त सबको अळाःअला बुलाकर 
आश्वासन दिया । HR बळरामजीसहित स्वयं रथपर सवार होकर भङ्ूरजीके साथ मधराक्की और चले | 
जाते समय रास्तेमें यसुनाजी पड़ीं। उसके जलमें भगवातुने भक्रूरको अपने तेज या धामके दशत कराये ॥२॥ 
तदनन्तर पुर्वाहुके समम वे मथुरामें जा पहुँचे और अपराह्वुकालतक भभुरापुरीको सब ओरसे देखते रहे । 
लीलाख्पमें मनुष्मका वेष धारण किये हुए श्रीराम | कुष्ण साक्षात पुराणपुरुष हैं। मधुरा नगरीके सभी 
तर-तारियोंके मतमें उनके दर्शनका आनन्द प्राप्त करनेकी अभिलाषा उत्पन्न हो गयी और बे पता सारा 
क्वामःधाम छोड़कर, जैसे नदियाँ समुद्रकी ओर दोइती हैं, वैसे ही उनकी ओर दौड़ पड़े। कोदिःकोटि कामः 
देवोंका दमं चूर्ण करनेवाले भगवानु राम-कृष्णते अपमा सौन्दर्य सबको दिखलाग्रा भौर उत सबका मत्त 
हरण करते हुए त्रे स्वेच्छासे विचरण करने लगे ॥ ३ ॥ तदतत्तर राजमागमें भगवामने घोबी और रंगरेजसे 
कपड़ोंकी याचना की; परंतु उन्होंने जब वस्न नहीं दिये, तब सबके देखते-देखले ही हाथोसे प्रहार करके धोबी 
भोर रंगरेज दोनोंको उस जीवनसे मुक्त कर दिया | तदनन्तर भगवाचुको एक दर्जी मिला । उसने वक्षोंके 
हारा उत्तको सजाया और भगवातूने उसे अपना सारूप्य प्रदान कर विया॥ ४॥ फिर कुब्जा सेरनध्री 
मिली । वह॒ तीन जगहे टेढी भी । चत्दतत ग्रहण करनेके बहाने भगवानुने उसको सीधी कर दिया | बहु तीनों 
छोकोंमें सुन्दरी बन गयी । तत्पश्चात वहाँके वेश्य व्यापारियोंसे बातचीत की और कुछ बच्चोंक्रो साथ लेकर, 
जहाँ कंसका धनुष रक्खा था, उस स्थातपर जा पहुँचे बह धनुष स्वर्णसे मण्डित था और सात ताइ 
वृक्षोंके बराबर उसकी लंबाई थ्री । हजारों पुरुषोंके हारा भी बह उठाया नहीं जा सकता था । वह धनुष 
ग्रष्टघातुसे बना हुआ था, भत्यन्त भारी पा भौर उसका बोझ लाख भारके समाग था। बांसने बहु धनुष 
परशुरामजीमे प्राप्त किया था । वह तेष्णव ( भगवात्‌ विषणुसे सम्बन्ध रखतेवाला ) धनुष साक्षात्‌ भगवान 
पोषके समाग गुप्बलाकार था । भगवातु क्षीकृष्णने उसे देखा और बलपूर्वक उठा फ़िया॥ ५॥ फिर सब 
छोगोंगे पेखतेःदेलते ही लीकापूवंक उस धनुषको चढ़ाया और क्ामतक तातकर ले गमे । तवगन्तर दोनों 
धुज़ाओंकता सहारा लगाकर उसको बीचसे उसी प्रकार तोड़ बाला, जैसे हाथो अपनो सबसे लेको तोड़ देता 
है ॥ ६॥ धनुषके हुनेको भयातक ध्वतिसे पातालसहित सप्तलीकमम सारा ब्रह्माण्ड पज उठा । तारे 
और दिमाजागण अपने स्थातसे बिचलित हो चळे । इतता ही महीं, सारा भूमण्डल वो घड़ातक थालीकी 


39 तरह कामता इहु गया ॥ ७॥ अपराक्लुने समम रङ्गगालाके द्वारपर कुबलगापोड़ हाथों दिखाया दरिया । 


५९२ श्रीगर्गसंहिता | [ अध्यायः ७ 


जनतायै यथाभावं दर्शनं दत्वा मल्लयुद्धं कृत्वा चाण्रमृष्टिककूटशलतोशलकान्‌ कंसस्याग्रे स्वेषां 

पश्यतां भूपृष्ठे रामकृष्णो पातयामासतुः ॥ ९ ॥ अथ तत्कमं वीक्ष्य दुर्वचनानि विकत्थमानस्य 

कंसस्य मधुसदनः सहसोत्पत्य मञ्चं महोन्नतं समारुरोह ॥ १० ॥ ततः सत्वरं मत्युमिवागत 

वीक्ष्य मंचादुत्थाय तं नि्भत्सयनुन्मना हुतं कंसः खङ्गचर्मणी जगृहे । हरि! सहसा चर्मासिसंयुक्त कंसं 

सविपं फणींद्रमिव तुंडविभागाभ्यां विराडिव दोदंडाभ्यां बलात्समग्रहीत्‌ ॥ ११ ॥ अथ 

ताक्ष्यतुण्डात्फणीव कंसो झजवंधाद्लाद्विनिर्गत्य पतत्खज्नचर्मा पुनरुद्यतो$मूत्पुनमंचे बरिनौ 

बेगान्मर्दयन्तौ शेरे सिंहाविव शुशुभाते ॥ १२ ॥ ततो बलादुत्पतंतं कंसं शतहस्तमंबरे कृष्ण 

उत्पतत्‌ श्येनं श्येन इव तं समग्रहीत्‌ । पुनर्गच्छंतं दैत्यपुंगवं प्रचण्ड थुजदण्डाम्यां गृद्दीतत्रेलोक्या- 
धार इतस्ततो आमयित्वा महांबरान्मंचोपरि पातयामास ॥ १३ ॥ ततस्तडित्पाताददुम खंड 
इव भग्नदंडो मंचो बमूव। स वज्रांगः पतितोऽपि किंचिद्वयाकुलः सहसोत्थाय महात्मना पुनर्युयुधे। 
पुनस्तं थु जदंडाभ्यां भगवान्‌ गृहीत्वा मंचे क्षिप्त्वा हृदयमारुह्य तन्मौलिं गृहीत्वा सद्यः केशेए 
गद्य मंचाद्रंगोपरि पातयित्वा शेलादूगंड शिलामिव तस्योपरिष्टात्सनातनः सर्वाधारोऽनंतविक्रमो 
बेगात्खयं निपपात। तयोनिपातेन निम्नीभूतं भुखंड मंड ल॑ स्थालीव दंडत्रयं सहसा चकपे ॥१४॥ 
0 ७ भोजराजं भमिगतं नागेन्द्र = च्याप ) Q ® 

अथ संपरेतं भोजराज यदुराजो भूमिगतं नागेन्द्र मगेन्द्र इव सर्वेषां पश्यतां विचकपं । तदैव भूजुजां 
भगवानुने उसके समीप जाकर बाललीलाके रूपमें क्षणभर उसके साथ युद्ध किया, तदनन्तर उसकी सूँड़को 
पकड़कर उसे इधर-उधर घुमाया और फिर बेसे ही जमीनपर पटक दिया, जेसे कोई वालक कमण्डलुको पटक 
दे ॥ ८॥ कुवलयापोड़ हाथीका इस प्रकारं वध करके श्रीबळराम और कृष्णचन्द्र कंस-रचित रङ्गभ्रुमिमे 
पहुँचे और उन्होंने वहाँपर बेठे हुए सभी छोगोंको उनके अपने-अपने भावके अनुसार यथायोग्य दर्शेन दिया । 
फिर अखाड़ेमें पहुंचकर मज्ञयुद्धके लिये जा डटे और कंसके सामने सब लोगोंके देखते-देखते ही भगवानु बल- 
राम और कृष्णचन्द्रने चाणूर, मुष्टिक, कुट, शरू और तोशलको धराशायी कर दिया ॥ & ॥ श्रीकृष्णके इन 
कार्योको देखकर कंस दुर्वेचनोंके द्वारा उनका तिरस्कार करने ल्या । इसी बीच भगवान्‌ श्रीकृष्ण कूदकर 
उस कट्भाषी कंसके अत्यन्त ऊँचे मञ्चपर चढ़ गये ॥ १० ॥ तुरंत मृत्युके समान श्रीकृष्णको सामने आया 
देखकर कंस मञ्चसे उठा और भगवानूकी भत्संना करते हुए उसने उसी क्षण ढाळ और तलवारको हाथमे 
आ | श्रीकृष्णने तुरंत ढाल-तलवार लिये हुए कंसको; जेसे गरुड अपनी चोंचसे विषधर सपंको पकड़ 
ळे, वेसे ही बलपूर्वक अपनी प्रचण्ड भुजाओंसे पकड़ छिया ॥ ११॥ पर गरुडकी चोंचसे जिस प्रकार सपं 
छूटकर निकल भागे, उसी प्रकार कंस भगवातूके भुज-बन्धनसे निकल और ढाल-तळधार लेकर फिर 
लड़नेके लिये तैयार हो गया । भगवान्‌ ह कंस--दोनों मञ्चपर आ गये और वेगपूर्वक एक दूसरे- 
पर आक्रमण करते हुए वेसे ही सुशोभित हुए, जसे पवंतपर दो सिंह लड़ते हुए शोभित हों ॥ १२ ॥ तदनन्तर 
कंस उछलकर सौ हाथ ऊपर आकादामें चला गया, तब भगवान्‌ श्रीकृष्णने भी वेसे ही उछलकर बाजको 
तरह उसे पकड़ छिया । कंस पुन; श्रीकृष्णके हाथोसे छुटकर निकल भागा, तब त्रिलोकको धारण करनेवाले 
श्रीकृष्णने फिर अपने प्रचण्ड भुजदण्डोंस उसको पकड़ छिया और इधर-उधर घुमाते हुए महाकाशसे 

मञ्चपर पटक दिया ॥ १३ ॥ जेसे विजली गिरनेसे वृक्ष ट्ट जाता है, उसी प्रकार कंसके गिरते ही मन्चकै 

खंभे टूट गये । वज्जके समान कठोर शरीरवाला कंस नीचे गिर पड़ा। एक बार उसे कुछ व्याकुलता 

र डा। एः कु कु 

हुई; परंतु वह फिर उठा और महात्मा श्रीकृष्णके साथ जुझने लगा । सहसा भगवान्‌ श्रीकृष्णने अपनी 

भ्रुजाओसे पकड़कर उसे मञ्चपर पटक दिया और उसको छातीपर चढ़ बेठे | तब उन्होंने उसके सिरको 

पकड़कर न हुए, जे पवंतसे कोई ल गिराये, वेसे ही उसे मञ्से नीचे अखाड़ेमें गिरा दिया | 
तदनन्तर सवके आधारस्वरूप अनन्त-पर सनातन पुरुष भगवान्‌ कृष्ण स्वयं वेगपुर्वक मञ्जसे क्ुदकर 
कंसके ऊपर जा पहुँचे । इस प्रकार दोनोके गिरनेसे पृथ्वी कुछ नीचे घंस गयी और सारा भुमण्डल तीन घड़ी- 
तक थालीको तरह काँपता रह गया ॥ १४॥ कंसके प्राण निकछ गये । सबके देखते-देखते ही जेस झमिपर 


अध्याय; ८ ] बलभद्रखण्डः ५९३ 
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हाहाकार आसीदहो वेरभावेन यं भजन्कंसोऽपि तस्य सारूप्यं भृंगिणः कीटक इव जगाम ॥१५॥ 
ततः कस मृत सहसा वीक्ष्य समागतांस्तस्यालुजान्‌ खज्नचर्मधरान्‌ दृष्टा बलभद्रो मुहर नीत्वा 
सवेतो$मिजघान । तदा देवदुंदुभयो नेदुजयध्वनिश्वाभूडेवाः पुष्पेवबरपुरविधयाधयो नत्रतुविद्याधरगंधर्व 
किन्नरा जगुः ॥-१६ ॥ अथ सर्वानाश्चास्य पितरो विमोश्ष्योग्रसेनाय राज्यं दस्वोपवीतं प्राप्य 
संदीपनाद्वि्या अधीत्य तस्मै सृतं सुतं दक्षिणां दत्वा शंख इत्वा मथुरामेत्य बसन्‌ त्रजशांत्ये 
चोद्धवं गरेपयित्वा पुनः स्वयं अजं गत्वा राधाये शोपीभ्यश्च दर्शनं दत्वा रासमध्ये ऋभमोक्ष॑ 
कृत्वा पुनमधुरायां माथुरेशो रराज । रामोऽपि कोलवर्ध कृत्वा तस्यां विराजेति तयोम॑थुरायां 
सहस्रशः पवित्राणि चरित्राणि बभूवुः ॥ १७ ॥ [ 


इति श्रोगगेसंहितायां श्रीवळभद्रखण्डे मथुराीलावर्णनं नाम सपमोऽध्यायः॥ ७ ॥ 


अथ अष्टमोऽध्यायः 
( श्रीराम-कृष्णकी द्वारकालीराका वर्णन ) 
प्राइविपाक उवाच 
अथ युवराज धातराष्ट्र तयोद्वारकालीलां संक्षेपेण शृणुतात्‌ । ततः कंसस्य पारोष्ष्यं . 
सौहृदं इर्वतं समागतं जरासंधं जित्वा द्ारकाख्यं समुद्रे दुर्ग निर्माय तत्रैकरात्रेण शातीन्स- 
माधाय झुचुकुंददृशा कालं घातयित्वा पुनश्च रामकृष्णौ प्रवर्षणाद्रिमेत्य तस्माद्दारकायां 
जग्मतुः ॥ १ ॥ अथ ब्रह्मलोकात्समागतो रेवतः सुतां रत्नयुतां विधिवद्वलशालिने वलभद्राय 


पड़े हुए गजराजको सिह खींच रहा हो, वसे ही वे कंसके शरीरको घसीटने लगे । इससे राजाओंमें हाहाकार मच 
गया । लोग कहने ऊगे-'अहो ! केसे आश्चर्यंकी बात है कि वेरमावसे स्मरण करनेवाळा कंस भी उन प्रभुके 
सारूप्यको वेसे ही प्राप्त हो गया, जेसे कोड़ा भृङ्गीके रूपमें परिणत हो जाता है ॥ १५ ॥ कंसकी मृत्यु देखकर 
उसके छोटे भाई तत्काल ढाल-तलवार लेकर वहाँ आ डटे। उनपर बलभद्रजीकी दृष्टि पड़ी और उन्होंने 
सुदूर उठाकर सब ओरसे प्रहार करते हुए सबको धराशायी कर दिया। तब देवताओंकी दुन्दुभियाँ बज 
उठी । सवंत्र जय-जयकारकी ध्वनि होने लगी । देवताओंने पुष्पोंकी वर्षा की । विद्याधरियाँ नृत्य करने लगीं 
और विद्याधर, गन्धर्वं तथा किनर भगवान्‌का यशोगान करने लगे ॥ १६ ॥ तदनन्तर भगवान्‌ श्रीकृष्णने 
सबको आश्वासन देकर माता-पिताको बन्धनमुक्त किया और उग्रसेनको राज्य सौंप दिया । फिर यज्ञोपवोत- 
संस्कार सम्पन्न होनेपर सांदीपनि मुनिके समीप जाकर उन्होंने समस्त विद्याओंका अध्ययन किया । दक्षिणाख्पमें 
मरे हुए गुरुपुत्रोंको लाकर प्रदान किया और शङ्कासुरका वध किया । फिर वे मथुरामें आकर निवास करने 
लगे। व्रजकी व्यथाको दूर करनेके लिये भगवावूने उद्धवको वहाँ भेजा । फिर स्वयं वहाँ जाकर रासमण्डलमें 
श्रीराधा और गोपियोंको अपने दर्शन कराये । रासमें ऋसु ऋषिको मुक्तिं दी, फिर मधुरामें मधुरानरेशके 
सदृश कायं करते हुए विराजमान हुए। बलरामजीने भी कोलासुरका वध करके मथुरापुरीमें शुभागमन 
किया। इस प्रकार भगवान्‌ श्रीकृष्ण और बलरामकी हजारों-हजारों पवित्र HE और विचित्र छोलाएं मधुरामें 
सम्पन्न हुई ॥ १७॥ इति श्रीगरगंसंहितायां बल भद्रखंडे 'प्रियंवदा'भ सप्तमोऽध्यायः ॥ ७ ॥ 
घ्राइविपाक सुनिने कहा--हे युवराज दुर्योधन ! अब भगवान्‌ श्रीवलरास और श्रीकृष्णको द्वारका- 
लोलाओोंको संक्षेपमें सुनो । हे धृतराष्ट्रततनय ! जब कंसका देहावसान हो गया, तब उसके न रहनेपर भी उसके 
साथ अन्तरङ्ग मेत्रीका निर्वाह करनेके लिये जरासंध आया । भगवाचुते उसपर विजय प्राप्त की । तदनन्तर 
समुद्रके बीचमें द्वारका-दुगंका निर्माण किया । फिर एक ही रात्रिमें अपने सारे बच्छु-बान्धवोंको वहाँ भेजकर 
उनके रहनेकी व्यवस्था की । कालयवनके आनेपर मुचुकुन्दद्वारा उसका वध कराया । तदनन्तर बलरामजी 
७५ 
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दरवा क बाय वनं गतवान्‌ ॥ २॥ अथ ष्णः शत्रणां पश्यतां कुंडिनपुरा- 
दुम जहार तथा जांबवती सत्यभामां कालिंदी मित्रविदा नाभ्निजितीं भद्रा लक्ष्मणां च 
भीमं इत्वा पोडशसहस्नं शतं च राजकन्या उवाह ॥ २॥ राजन्‌ भीष्मककन्यायां रुक्मिण्यां 
भ्रीकृष्णस्य पुत्र। प्रथमं कामदेवावतारः पितृसमसुंदर आसीत्‌ । तस्मादनिरुद्ध' सुरज्येप्ठावता- 
रोऽभृत्‌ ॥ ४ ॥ अधैकदोग्रसेनराजद्याध्वरे नागबल्ली गृहीत्वा दिग्विजयाथी निर्गतः प्रथयुम्नो 
यादवेश्रादमि! सह जंबूहीपे नवखंडविजयं छुवन्‌ कामदुधनदसमीपे वसंतमालतीपुराधीशेन 
पतंगेन गरंधवराणैन युयुधे ॥ ५ ॥ तत्र गदायुद्धे गदामादाय गदो बलदेवालुजो गदाधरं 
स्वगदया पतंगं तताड | सोऽपि तं हृदि चौजसा जघानेत्थं तयोर्गदायुद्धं घटिकाद्वयं बभूव । 
ततः पतंगगदाप्रह्रेण गदो युद्धे क्षण मूछौँ जगाम ॥ ६ ॥ तदा हकारे जाते कोटिमा- 
तँडसलिभो बलभद्र आविभूत्वा गंधर्वाणां सब बलं हलाग्रेण समाकृष्य तदुपरि किष्ट” 
ताइनं चकार । तेन युगपत्सव सैन्यं समदद्विपरथं चूणीवभूव ॥ ७ ॥ अथ पतंगोऽपि विरथो 
अयभीतस्तस्मात्युरी गत्वा पुनरयोंदूधुं यादवः सेनाव्यूह चकार । तच्छुत्वा छुडो बलभद्रो गंधर्वाणां 
महापुरी शतयोजनविस्ती्णा वसंतमालतीनास्नीं सर्वा इलेन संविदाय सहसा कामदुघे नदे 
संकाणो बिचकत || ८ ॥ अथ ह वाव पतितैयदैहीहाकारे जाते तिर्यक्मोतमिवाघूर्णां समस्तां 
नगरी वीक्ष्य गंधव पतंग छतांजलिषर्षितों विश्वकर्मझतानां विमानानां दि 
गानो चुं चाश्रपताईदं च दिव्यानां रुलानां भारं दुशशताईदं च पढें नीला 
और क्षीकृऽ्ण दोनों प्रवषंण पर्वेतपर गमे और वहाँसे द्वारकाको भस्थान किया ॥ १ ॥ ब्रह्मलोकसे लोटे हुए 
राजा रेवतने रत्न आदि आभूषणोंसे अलंकृत कन्या रेवतीको लेकर आगमन किया और प्रतापी बलराम" 
जीके हाथोंमें उसे सविधि सम कर दिया। फिर राजा रेवत तप करनेके लिये बदरिकाश्रमको चले 
गये ॥ २॥ उसके बाद श्रीकृष्णने कुण्डितपुर जाकर शत्रुभोंके देखते-देखते रुकमिणीका हरण किया एवं 
जाम्बवती, लक्ष्मणा एवं भौमासुरका वध करके सोलह हजार एक सो राजकत्माओोंका पाणिग्रहण किया 
॥ ३ ॥ हे राजन्‌ ! भीष्मककुमारी रव्सिणीके गर्भसे भगवान्‌ श्रीकृष्णके प्रथम पुत्र प्रद्युम्न हुए । वे कामदेवके 
अवतार अपने पिता समान ही सुन्दर हैं। इनसे अगिषद्धका जन्म हुआ, जो ब्रह्माके अवतार हैं 
॥ ४॥ तत्पश्चात्‌ एक समय राजा उप्रसेनके यहाँ राजसुय यज्ञका प्रस्ताव हुआ और दिखिजमके थिये 
प्रथुस्तते बोडा उठा लिया । यादवों तथा अपने भाइयोंके साथ उन्होंने विजययात्रा आरम्भ को और 
ज़म्तृहीपके तौ जण्डोपर विजय प्राप्त करके कामदुघ नदके समीप पहुंचे । वहाँ वसन्तसालती तामकी नगरोके 
स्वामी ग्धव॑राज पतंगके साथ उनका युद्ध हुआ ॥ ९॥ गदा-ुद्ध आरम्भ होनेपर बलदेवजीके छोटे भाई 
गदते गदाके हारा गदाघारी पतंगपर ईर किप्रा । पतंगने भी गदाके द्वारा बड़े वेगसे गदके हृदयपर 
झाघात किया । इस प्रकार दो घड़ीतक युद्ध होगेके पश्चात्‌ पतंगकी गदाके प्रहारते क्षणभरके लिये 
गदको सूर्छा जा गयी ॥ ६ ॥ उस समय हाहाकार मच गया और इसी बीच करोड़ों सूर्योके समान तेजस्वी 
बात आ मर पी । उन्होंने हा शाती ती छ नोकके द्वारा संच लिया और उसके 
पर कठोर करना आरम्भ कर दिया । इससे पतंगकी सारी सेता” शृरबीर योद्धा, हाथी 
भौर रथ सभी चूर-चूर हो गये ॥ ७ ॥ तब तो रथहीत पतंग भयभीत होकर अपने पो ना nn 
यादवोंसे युद्ध करनेके लिये फिरते व्यूहाकार सेना सजाने छगा। बलभद्रजीको जब्र इसका पता लगा, त 
वे अत्यन्त कुद् होकर गन्मवोंकी वसन्तमालती नामकी उस विशाळ मगरीको, जिसका विस्तार सौ योजन 
घा, हलके द्वारा उखाड़ लिया और भामदुच तदे बुबा देनेवे! लिये उपे खींचने लगे ॥८॥ तगरीके महलों भोर 
धरोंका गिरना-हहता झारम्भ हो गमा । जिससेचारो भोर हाहाकार मच उठा। सारी तगरी सदु चक्कर 
खाती bs नावकी तरह घूमते लगी । यह देखकर गन्भवंराज पतंग भयभीत हो गमे कौर अपने गन्धं 
[ भाई-यन्धुनोक साथ हाथ जोड़कर वलभद्रणीके समीप उपस्थित हुए । उतहोंने विश्ववर्माके द्वारा निमि 
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_बहशाहिने बहाप दशा अद्य आप त व आह बलाय 
इहागतो भवतां पश्यतां धुरमिदं हलाग्रेण संविदार्य भ्रोगंगां साक्षातसकर्षणो विचकर्ष । त 


ज य्य 


हरिनिगतो द्वारका प्रदक्षिणीकृत्य सिंद्धाश्रमप्रभासयोः स्नात्वा पश्चिमायां दिति 
सरस्वतीप्रतिखोत! सँधवारण्यजबूमागोत्पलावर्ताबुददैसवंतसिपूतुपस्पृष्य पथगूबिदुसरखितङपसुदश- 
नात्रितौधनसाग्नेयवायबसौदासगुइतीर्थशाद्दैवादीनि तीर्थानि स्नॉत्वोत्तरस्यां दिशि कैलास 
करवीरमहायोगगणेशकोवेरप्रग्ज्योतिपरंगवश्लीसीतारामशैत्रचैत्रदेचवसंततिलकादचाणमद्राङ्र्मती- 

थंपुष्पमालाचित्रवनचंद्रकांताने।श्रेयसमतु पवत चशु!कामशालिनीकामवनवेदशेत्रसीतापरथुतीथंतपोभू- 
मिलीलावतीवेदनगरगांधवशक्रमीमरथीश्रीजाद्दवीकालिंदीहरिदाररेत्रमधुरापुष्करेष स्नात्वा 
पुनस्तस्माच्छांमलं सौकरं प्राप्य चान्यानि इव्‌ तीर्थानि साक्षात्सकर्षणो नैमिषारण्यं 
जंगाम ॥ १२॥ तं समागतं वीक्ष्य शौनकांदयो मुनयः समुत्याय ववंदिरे चार्चयन्‌ ॥ १३ ॥ 


दो लाख विमान, चार लाख हाथी, एक करोड़ धोड़े और दस करोड़ स्वर्ण तथा दिव्य रत्नोंका भार वल- 
देवजीकी सेवामें समर्पण करते हुए प्रदक्षिणा करके उनको प्रणाम किया ॥ ९ ॥ फिर साम्बको छुंड़ानेके 
लिये वलरामंजी यहा तुम्हारे हस्तिनापुरमें पघारे और तुम सबके सामने ही उन्होंने हलकी मोकसे तुम्हारे 
नगरको उखाइ लिया और गज्ञामे इंबोनैकें लिये खोंचने लगे । फिर नागकन्यांस्वरूपिंणी गोपियौंके साथ रास- 
मण्डलमें यमुनाजीको भी उन्होंने अपने हलकी नोकसे खींचा ॥१०॥ तदनन्तर, एंक समयकी बात है, नारदजीकी 
प्रेरणांसे भौमासुरका संखा और सुग्रीवका मन्त्री द्विविद नामक बंदर युद्ध करनेकें लिये भया । रेवतक 
गवंतपर बलरामजीके साथ चारं घड़ीतक उसका युंद्ध हुआ । वहु वृक्षों और शिलांओंके द्वारा बलरामंजीपर 
प्रहार कर रहा था । ऐसी स्थितिमें बंलरामजीने झुंसलके द्वारा उसके मस्तकपर चोट पहुँचायी) पर वह 
मरां नहीं और फिरसे बलरामजीको मुगा मा र॑नेकें लिए दोडा । तब भगवाच अच्युतके बड़े भाई बळरामजीने अपने 
दोनों हाथौंस उसे पकड़ लिया और रवतंक पंवेतपर दे मारा । फिर उसके हृदयमें बड़े जोरसे मुषि-प्रहार 
किया । जिससे बंदर नीचे गिर गया । उसके गिरैसे वृक्षोसहिंत सारा पवत कमण्डलुकी तरह कापते लगा ॥११॥ 
है प्रिय दुर्योधन | तदनन्तर पाण्डवोंके साथ तुमलौगीक पुढका उद्योग सुनंकर बळरामजो तीर्थयात्राकं बहाने 
नागरिकों और ब्राह्मणोंको साथ लेकर हा रकाकी प्रदक्षिणा करके पुरीसे बाहर निकले । फिर उन्होंने सिद्धा- 
श्रमं और प्रभासमै स्वात किया । पश्चिम दिशामें स्थित सरस्वती, प्रतित्ञोता, सेन्धवारण्य) जम्दुमागे, उत्प- 
लावतं, अंबुद ( आद्व ), देमवन्त और पिन्धुनदमें पथक-पृथक स्नात किया । तदनन्तर बिन्दुसर, त्त, 
बुदवांन, अत्रितीर्थ, औदानस, आग्नैय वायव, सौदास, गुहतीर्थ और शराददेव आदि तीर्थोमें स्वान किया । 
तदनन्तर उत्तर दिशामै जाकर केलास, करवीर, महायोग, गणेश, कौबेर, प्राग्न्यौतिष) रक्षवक्षी, सोतारांभ 
आदि क्षेत्र, चैत्रदेश) वसन्ततिलक, दशार्ण, भ्र, दँमंतोर्थ, पुष्पमाला, चित्रवन) चन्द्रकान्त) नेःश्रेयस, मनु 
पर्वत) चु, कामदा लिंती) कामवन, वैदक्षेत्, सीता) पुषुतीथ, तपोश्मि, लीलावती, वेदनगर, गान्थवे, बाक, 
भीमरंथी, श्रीजाहलवी, कालित्वी, हरिद्वार, कुरक्षेत्र, मथुरा और पुष्कर आदि तीर्थोमें स्तान किया । फिर 
वहाते संभलग्राम और तूकरक्षेत्र ( सोरों ) में गये । इस प्रकार तीथॉकी यात्रा करते हुए साक्षात्‌ संकर्षण 
श्रीबषरांमजी तैमिषारप्यमे पहुँचे ॥ १९॥ बछरामजीको आयां देखकर शौनकादि सुनियोंने खड़े होकर 
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तत्र वेदव्यासशिष्यं रोमहर्षणमग्रत्युत्थायिनं वीक्ष्य करस्थेन कुशाग्रेण तं जघानेति तदा 
हाहेतिवादिनो झुनीच्‌ वीक्ष्य लोकपावनोऽपि लोकसंग्रहाथ द्वादश मासान तीर्थस्नानेन विशुद्धये 
मनो दघे ॥ १४ ॥ तत्रेन्वलतुतो बन्वलो नाम दैत्य उपावृत्ते पर्वणि पांसुवर्षणप्रचंडेन वायुना 
पूयञ्ञोणितविणयूत्रसुरामांसदुर्गन्धेन समागतः खे दृष्टोऽभूत्‌ । अथ लरूज्जिह्ं वजजांगं मिन्नकज्ज- 
लांजनचयकृष्णं तप्ताम्रइमश्रुमयंकरं ब्रह्म्रांतये हलाग्रेण समाकृष्य गगनान्युसठेन सूध्नि 
बलभद्रस्तं तताड । तत्ताडनेनाकाशात्सोऽपिं कमंडलुरिव व्यसुः पपात ॥ १५ ॥ अथ प्रसन्ना 
मुनयोऽपि रामं संस्तुत्यावितथाशिषः ्रयुज्य बृत्रघ्नं विद्ुधा इवाभ्यपिंचन्‌ तैरभ्यसुज्ञातः 
सरयूकोसिकीमानसरोवरगंडकीगौतमीषु॒ स्नात्वाऽयोध्यामं दिग्रामनहिंष्मतीन्रहावर्तादीन्युपस्पृशय 
तीर्थराजं प्रयागं जगाम । तत्रायुतगजदानं चकार ॥ १६ ॥ ततश्चित्र कूटविंध्याचलकाशीविपाशा- 
सोणमिथिल।गयादिषु स्नात्वा गंगासागरसंगमं जगाम । तत्र सुवणेशृंगांवरसंयुक्त पृथक्‌ सुवर्ण- 
रत्नभारसहितं गवां कोटिशतं ब्राह्मणेभ्यः प्रादात्‌ । ततः क्रमशो दक्षिणस्यां दिशि महेन्द्राद्रिसपत- 
गोदावरीवेणीपंपाभीमरथीस्कंदश्षत्रश्नीेलवेंकटकांचीकावेरीश्रीरंगर्पभाद्रिसमुद्रसेतुकृतमालाताप्र- 
पर्णामलयाचलकुलाचलद॒क्षिणसिंधुफाल्गुनपंचाप्सरोगोकर्ण शूपारकतापी पयोष्णी निर्विध्यादंड करे वा 
माहिष्मत्यवंतिकादीनि तीर्थानि साक्षात्संकर्षणः करिष्यति स्म | ततस्त्वत्सहायाथं विशसने 
चागमिष्यति ॥ १७ ॥ इदं घलभद्रचरित्रं पवित्रं सर्वपापाभिहरणं तीर्थयात्राव्णनं नितरां 
मया वणितं सवेमंगळकारणं कौरवेंद्र किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥ १८ ॥ 
इति भ्रीमहरगंसंहितायां श्रीबकसद्रखंडे प्राडूवपाकदुर्याधनसंवादे द्वारकाछीरावर्णनं नामाष्टमोऽध्यायः ॥ ८ ॥ 


उनको प्रणाम किया और उनकी अर्चना की ॥ १३ ॥ वहाँ वेदव्यासजीके शिष्य रोमहषंणजी विराजमान थे । 
वे खड़े नहों हुए । बलरामजीने यह देखकर हाथमें जो कुशा लिये हुए थे, उसीकी नोकसे मुनिको निहत 
कर दिया । यह देखकर सब मुनि हाहाकार करने लगे । बलरामजीने यह सव देखा । समस्त लोकोंको पवित्र 
करनेवाले होनेपर भी उन्होंने लछोकसंग्रहके लिये अपनी गुद्धिकी कामनासे बारह महीनेतक तोर्थ-स्तान 
करनेका व्रत ले लिया ॥१४॥ वहाँ हो इल्वलका पुत्र वल्वळ नामक देत्य रहता था । वह नेमिषारण्यमें पर्वोके 
अवसरपर भयानक आँघीके साथ-साथ धुल तथा दुगंन्धपुर्ण ५१६, रुधिर, विष्ठा, मुत्र, मदिरा और मांस 
आदिको वर्षा करता था । उसको जीभ सदा लपल्पाया करती था | अञ्रके समान दृढ़ उसके अज्ञ थे । कञ्जल- 
गिरिके समान उसकी काली आकृति थो और तपाये हुए तांबेके समान मुँछ-दाढीवाला वह असुर बड़ा ही भया- 
नक दीख पड़ता था । ऋषि-ब्राह्मणोंकी शान्तिके किये उस भयानक असुरको बलरामजीने आकाशमें खींचकर 
उसके मस्तकपर मुसळके द्वारा प्रहार किया । मुसलको चोट लगते हां उसके प्राण निकल गये और वहू 
आकाशसे कमण्डलको तरह नीचे गिर पड़ा ॥ १५ ॥ तदनन्तर भ्रसन्नतासे खिले हुए मुखबाले मुनियोने बल- 
रामजीका स्तवन किया, उनको बड़े-बड़े आशीर्वाद दिये और जिस प्रकार वृत्रासुरका वध करनवाले इन्द्रका 
देवतालोगोंने अभिषेक किया था, उसी प्रकार वलरामजीका अभिषेक किया। तदनन्तर मुनियोसि आज्ञा 
लेकर बलरामजीने सरयू, कोशिकी (कोसी ), मानसरोवर, गण्डकी और गौतमी आदि तांथॉमें स्नान 
किया । फिर अयोध्या, नन्दिग्राम, वहिष्मतो और ब्रह्मावते आदि तीथोंमें स्नान करके वे तीर्थराज प्रयागमें 
पारे और वहाँ दस हजार हाथियोंका दान किया ॥ १६ ॥ तदनन्तर चित्रकूट, विन्ध्याचक, काशी, विपाशा, 
शोण, मिथिला और गया आदि तीथोंमें स्नान करके गङ्गासार-संगमपर गये ओर वहाँ स्वणंके सींगोंसे और 
सुन्दर वस्रोसे सुशोभित सौ करोड़ गोएं ब्राह्मणोंको दान दीं। प्रत्येक गोपर स्वणें “र रत्नोंका भार पृथक्‌ 
ख्पसे लदा हुआ था । तदनन्तर वहांसे दक्षिण दिशामें जाकर क्रमश; महेन्द्रादि पव०, ४० गोदावरी, वणा, 
पम्पा, भीमरथी, स्कन्दक्षेत्र, श्रीशक, वे्धट, कावी, कावेरी, श्रीरङ्ग, ऋषभाद्रि, समुद्रसेतु, कृतमाला, 
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अथ नवमोऽध्यायः 
( श्रीबलरामजीकी रासळीाका वर्णन ) 
दुर्योधन उवाच 
सुनिशादल भगवान्वलमट्रो नागकन्यामिगोपीभिः कदा कालिंदीकूले विजद्दार ॥ १ ॥ 
प्राइविपाक उवाच 


एकदा दवारकानगराद्धितालांक रथमास्थाय सुरान्दिदृशुः परम्ुत्कठो नन्द्राजगोकुलगोगोपालगोपी- 
ग्रणसंछुल; संकपण आगतश्चिरोत्कंठाभ्यां नन्दराजयशोदाभ्यां परिष्विक्तो गोपीगोपालगोमिमिंलित्वा 
तत्र दौ मासी वासन्तिकौ चावात्सीत्‌ ॥ २ ॥ अथ च या नागकन्या: पूर्वोक्तास्ता गोपकन्या 
भूत्वा बलमद्रआप्त्येथ गर्गाचार्याद्वरभद्रपञ्चांगं गहीत्वा तेनैव सिद्धा बभूवुः । तामिर्वकदेब एकदा 
प्रसन्न कालिंदीकूळे रासमण्डलं समारेभे । तदैव चेत्रपू्णिमायां पूर्णचन्द्रो$णवर्णः संपूर्ण वनं 
रञ्जयन्‌ विरेजे ॥ ३ ॥ शीतला मन्दयानाः कमलमकरंदरेणुबृदसंबृताः सर्वतो वायवः परिववुः । 
किंदगिरिनन्दिनीचललहरीभिरानन्ददायिनी पुलिनं विमलं याचितं चकार | तथा च इुञ्जग्रांगण- 
निङुञ्जपुज्जेः स्फुरह्नलितपन्नवपुष्पपरागै् यूरको किलपुस्को किलकूजितैम धुपमधुरष्वनिमित्रे जभू मिविं- 
आजमाना बभूव ॥ ४ ॥ तत्र क्रणद्ध टिकनूपुरः स्फुरन्मणिमयकटककटिसतज्रकेयूरद्रकिरीटकुंडल- 
योरुपरि कमलपत्रेनीलांबरों विमलकमलपन्राक्षो यक्षीमिर्यक्षराडिव गोपीमिर्गोपराड रासमण्डले 


ता म्रपर्णी, मल्याचल, कुलाचल, दक्षिणसिन्धु, फाल्गुनतीर्थ, पंचाप्सर, गोकर्ण, शुर्पारक, तापो, पयोष्णी, 
निविन्ध्या, दण्डक, रेवा, माहिष्मती ओर अवत्तिका आदि तोथोंका स्वयं भगवान्‌ संकषंणने सेवन किया । 
तत्पश्चात्‌ तुम्हारी सहायताके लिये विशसन ( कुरुक्षेत्र में पधारेंगे ॥ १७ ॥ यह मैंने बलमद्रजोका परम 
पावन तौथंयात्रा-चरित्र तुम्हारे सामने वर्णन किया । हे कौरवेन्द्र | यह सम्पूर्ण पापोंका नाश करनेवाला और 
सवंकल्याणकारी पवित्र प्रसङ्ग हे। अब तुम और क्या सुनना चाहते हो ? ॥ १८ ॥ इति श्रीगगंसंहितायाँ . 
बलभद्रखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायामष्टमाऽध्यायः ॥ ८ ॥ 

दुर्योधनने पूछा--हे भगवन्‌ ! हे सुनिसत्तम। भगवान्‌ बलभद्रजीने नागकन्या गोपियोंके साथ यमुना- 
जीकेतटपर कब विहार किया था ? ॥१॥ प्राडूविपाक मुनि बोले--एक समयकी बात है, व्रजके सुहृदु-बन्धुओं- 
को देखनेकी बलरामजोकं मनमे बड़ी उत्कण्ठा पेदा हा गयी । तब वे अपने तालध्वजसे युक्त रथपर सवार 
होकर द्वारकासे निकले और गोओं, गोपालों तथा गोपियोंसे भरे गोकुलमें जा पहुंच । नन्दराज और 
यशोदाजी भी बहुत दिनोंसे उन्‍हें देखनेक॑ लिये उत्कण्ठित थीं, अतएव उन्होने उनको हृदयसे लगा लिया। 
फिर बलभद्रजी गोओ, गोपयो ओर गोपालोसे मिले और पुरे वसन्तक दो महान उन्होंने वहाँ निवास 
किया ॥ २॥ पहल जिन नागकन्याओंके गोपी होनंका वर्णन आ चुका हे, उन्होंने गर्गाचायंजासे बलभद्रजो- 
का पञ्चाङ्ग प्राप्त करक उस सिद्ध किया था। उसाकं प्रभावस बलभद्रजांनं .प्रसन्न होकर कालिन्दाक तटपर 
उनके साथ रासमण्डलमें रास-क्रोड़ा की । उस दिन चेंत्रको पुणणिमा थी । अरुण वर्णक पूर्ण चन्द्र उदित होकर 
सारे वनको अपनी रंग-बिरंगा किरणोसे रञ्चित कर रह थे ॥ ३॥ शीतल पवन कमलक मकरन्द भार 
परागको लिये सवंत्र मन्द-मन्द गतिसे प्रवाहित हो रहा था। आनन्ददायिनी यमुना अपनो चञ्चु लहरियास 
निमे पुलिनभूमिको व्याप्त कर रहा थो। कुखाका प्राज्ञण-श्रुम विविध निकुञ्जपुञ्चासे सुशोभित तथा 
चमचमाते हुए सुन्दर पल्नवों और पुष्पोकं परागस आवृत था। मोर और कायल मधुर (वरम बाल रहे 
थे और मधुपान-भत्त मधुकरोको मधुर'६५पक्त मुखरित ब्रजभ्रूमि अत्यन्त शोभाको प्राप्त हो रहा था ॥ ४॥ 
बलरामजाक पेरोमें नुपुरकी मधुर ध्वन हो रहौ थो। चमकती हुई मणियोक कडं, करधना, कयूर, हार, 
किरीट और कुण्डलोस व अळंकूत थं । उत्तक बदनपर कमलदलकी छटा छा रह थी । वे नाछाम्बर धारण 
किये हुए थे । उनके विमल कमल-दलके समान नेत्र थे। ऐसे भ्रोबलदेवजी यक्षिणियोंक साथ यक्षराजको भाँति 
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रेजे ॥ ५॥ अथ वरणप्रेविता वारुणी देवी पुष्पभारगंधिलोभिमिलिंदनादितबक्षकोटरेभ्य! पतंती 
सवतो वनं सुरंभीचंकार । तत्पोनमंद्विहल! फैसलेपिशालताम्राप्ो मकरध्यजावेशचलबूधु््यज्लिभंगो 
विदारखेदप्सवेवाइकणेर्गलदगंडस्थलपत्रभन्गो गजेद्रगंतिंगजेन्दरशुण्डादंड समदोदंडमण्डि तो. गजी- 
मिंगेजराजैन्द् ईवोन्मत्तः सिंहांसने न्यस्तहलो दुसलपाणिः कोटोंदु पूर्णमण्ड लसकार प्रो मद्रत्न- 
मञ्जीरपरचंनुपुरप्रकणत्कनकेकिंकिणीमिः कंकणस्फुरत्तारङ्कुरददारश्रीकठांशुलीयशिरोमणिभिः 
प्रपिहबिनीकतसपिणीपयामवेणीन्तछलछितैगंड स्थलपत्रावलिमि; सुदरीमिमगवाच्‌ शुवनेशरो 
विभाजमॉनों विरराज अथ च रेमे ॥ ६॥ अथ इ वाव कालिंदीकूलकांतारपयटनविदारपरिश्रमो- 
धत्स्वेदबिदुव्यातपुखारविंद! स्नानार्थ जलक्रीडा यमुना दूरात्स आजुद्दाव । तंतरत्वनांगतां तठिनीं 
इलाग्रेण पितो विचकर्ष इति होवाच च ॥ ७॥ अध्य मामवज्ञाय नायासि मयाहृताऽपि धुसलेन 
त्वां कामचारिणी शतधा नेष्य एवं निर्भत्सिता सां भूरिभीता यमुना चकिता तत्पादयो। पतितोवाच 
॥ ८ ॥ राम राम संकर्षण बलभद्र भहांबाही तव परं विक्रम न जाने | यस्यैकसिमनसूिन सपपव- 
त्से का दृश्यतें | तस्थ तव परमनुभाषमजानती प्रपन्नां माँ मोक्तु योग्योऽसि। त्वं 
भक्त ह शोऽसि ॥ ९ ॥ इत्येवं याचितो बलभद्रो यश्चुनां ततो व्ययु्वखुनः करेणुभिः करीव 
गोपीमिंगोपराड जरे बिजगाइ | पुनजला विनिर्गत्य तठस्थाय बलभद्राय सहसा यदुना चोपायनं 
नीलांबराणि हेसरत्तमयभुषणोनि दिव्यानि च ददौ हृ वाब तानि शोपीयूथाय पथक्‌ एथक्‌ 
बिभज्य स्वयं नीठांधरे वसित्वा कांचनीं माछा नवरत्नमयी धत्वा महेद्रो वरणद्र ईव बरुभट्रो 
विरेजे ॥ १० ॥ इत्थं कौरवेन्द्र यादवेन्दरस्य रमतः सर्वा वासन्तिकीनिशा व्यतीता बभूवुः । 
 रासमप्डलमे गौपियोंके हारा घिरे हुए विराजित थे ॥ ५॥ तदनन्तर वरणे द्वारा प्रेरित वारणी देवी वृक्षोके 
कोटरांसे प्रक होकर बहने लगी । उस पष्पासवकी सुगन्धसे सारां धनं सुगन्धमय हो गेया । भंधुके लोभमें 
मधुकरपुक्ष मधुर गुंजार करने लगा । वारणी-पानसे मदविद्वल तथा कमल-दलके समान विशाल भौर भरण 
ेत्रवाके बलदेवजीके अङ्ग प्रेमावेदासे चञ्चल हो उठे तदनन्तर लीला-विहारजैन्य श्रंमके कारण जंलकणकी 
भाति पसीनेकी बैँदै उनकै मुखपर प्रकट हो गयीं और उन्होंने कपोलोपर रचित चित्रकारीको धो दिया । . 
तदनन्तर गजराजकी-सी वाळवाले और गजेन्द्र ऐरावतंकी सुँडकै समान विशाल भुंजाओंवाले बलदेवजी 
गोपियोंके साथ वैसे ही क्रीडा करने लगे, जेसे उन्मत्त मातङ्ग हृथिनियोकै साथ क्रीडा करता दै । उनके सिंहस्कन्ध- ` 
य कधेपर हुल और हाथने इस सुशोभित था । करोडो करोडो पूर्ण चख्माऔंँकी प्रभाके समान उनका 
छिठक रहा था । देदोप्यमान रत्तोंके मक्षीर, चञ्चल नूपुर, मधुर शब्द करती हुई स्वर्णमयी किद्धिंगो, 
कड़े, ताटडूं, हार, Bo अंगूठियां और सिरपर दिव्य irr सुशीमित थे। काली नागिनको छजानै" 
वाली कृष्ण अलकावलीकी घेणीसे युक्त और कंपोलॉपर चित्रित मनोहर पत्रावलियोसै तुशोभित गोप तुन्दरियोके 
साथ अखिल मुवनपति तती दा विराजित होकर रास-विहार करने लगे ॥ ६ ॥ फिर 
यहुतांके किनारे वनमे विचरण भोर क्रीड करते हुए वलदेवजीके भुख-कमलपर पंसीनैकी बूँदै दिखायी देने 
लगी । तव उन्होंने स्नान न जल-क्रीड़ो करनेके म लिये दुरसे ही गग्नुनाजीकी पुकारा, परंतु वे नहीं 
आायी | र बछदेवजीनि क्रोधमै भरकर हलकी नोकसे धधुनांनीकों लींचे छिया और कहा--॥ ७ ॥ 
आज मैंने तुमको इलाया, कितु तुम मेरा अपमान करके नहीं आयीं। तुम भनमाना बर्ताव करनैवाछौ 
हों। अच्छं, अभी ईसं इसके द्वारा में तुम्हारे सौ हुकड़े कर देता है।' यदुनाजीको जब बलराभजीने इस 
प्रकार डाटा, तव वे अत्यन्त भयभीत हो उनके चरणकमकोंपर गिर पढी और बौली --॥ ८ ॥ दै 
छौकाभिराम राम | हे संकर्षण | हे बलभद्र | है महावाहो | में आपके असीम बल-पराक्रमकों नहीं जानती 
थी। al वी LR सारा सुलण्डमण्डल तरसोंके समान पड़ा रहता है। मैं आपके परम प्रभावसे 
श्रतभिन्च हुँ भीर आपकी पारणमे आयी हुँ। भाप भक्तवत्सल हैं। मुझे छोड़ दीजिये।' ॥ ९ ॥ इस प्रकार 
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002 बलभद्रस्य ग हस्तिनापुरमिव वीय घचयतीव हा्ापि,च कर्मना यदुना वहि । इमा 
मस्य रांसकथां यः भृणोति श्रावयति च स सर्वपापपटलं छित्वा तस्य परस्परमानन्दपदं 

क भयः भोति [नन्दपदं प्रतियाति। 
किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥ ११ ॥ 


- ति संहिता द्र खंडे 
इति श्रीगगसंहितायां श्रीबभदरंलंडे पर।ड्विपाकदुर्योधनसंवादे रामरासन्रीडावर्णनं नाम नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ 
अथ दशमोऽध्यायः 
( श्रीबङमद्र्जीको पूजापद्वति और पटरु ) 
चाये गोपी दुयोधन उवांच 
भगवन्‌ गर्गाचायेण गोपीयूथाय कथं दत्तं बलमद्रप्वाङ्गं तळुपया बदतात्‌। तं 
सर्वशो$सि ॥ १ ॥ छ "४ 
क प्राडविपाक उवाचं 
ला रीरवेन्द्र एकदा गर्गाचार्यः कठिंदनन्दिनी सततं गर्गाचहादूबजमंडल चाजगाम। काते 
रुब्रीलेजज्ललितलतातरपन्लवपुष्पगंधमत्तमिलिंदपुन्जे कालिंदीकूलकलितनिकुंजे भ्रीरामकुष्ण ध्यान- 
तत्पर गर्गाचाय प्रणम्य नागेन्ट्कन्यां स्म इति जातिस्मरा गोपकन्या श्रीम रम्रश्‍प्त्यथं 
सेवनं पत्रच्छुस्तासां परमां भक्ति वीक्ष्य पद्धतिपटलस्तोत्रकबचसदसनामानि गोपीयूथाय स प्रदंदौ। 
किं भूयस्त्वं तद्ग्रहणं कतुमिच्छसि बदतात्‌ ॥ २॥ | 
शा द दुयोधन उधाच 

रमस्य पद्धति भूदि यया सिद्धि व्रजाम्यहम्‌ । त्वं भक्तव॑त्सलों अक्षन्‌ गुरुदेव नमोस्तु ते ॥ ३ ॥ 
थता करनेपर गोपराज बळूभडजीने गग्ननाको छोड़ दिया और हथिनियोंके साथ : गजराजकी भाँति वे 
गौपियोंके साथ जलक्रीडा करने लगे । तदनन्तर उनके पमुनासै बाहर निकलनैपर यमुनांजोते भाकर उन्हें 
बहुंत-से नील वल्ल और स्वर्ण तथां रत्नोंके आश्रृषण भट किये । हे दुर्योधन | बंछरामजीने उन सब वख्नाझुषणोंको 
पृथक्‌-पृथक्‌ गोपियोंमें बॉट दिया और स्वयं नीलाम्बर तथा नवीन रत्नोसे निर्मित स्वर्णभालांको धारण 
करके ऐरावतकी भाँति विराजमानं हों गये ॥१०॥ दे कौरवेन्द् | इस प्रकार ्ीडारत यादवश्रेष्ठ बलरामजीने 
वसन्त ऋतुकी रात्रियोंको व्यतीतं किया । जिस प्रकार हस्तिनापुरको देखनेपर भगवान्‌ बलरामजीके 
पराक्रमा दर्शन होता दे, उसी प्रकार आजतक यगुताजी टेढे मागंसे प्रवाहित होती हुई उनकी शक्तिको 
सूचितं कर रही हैं। भगवान्‌ बछरामंजीकै इस रासलीलाके प्रसङ्गको जो मनुष्य सुनता अथवा सुनाता 
हे, बह सारे पापोसे मुक्त होकर परमातन्व-पदकी प्राप्त होता है। हे पुवरांज | अब क्या सुनता चाहते दो? 
॥ ११ ॥ इति श्रीगर्गसंहितायां बलूभप्रलंडे 'प्रियंबदा'माषाटीकायो नवमोऽध्याय: || ९॥ . 

दुर्योधनते कहा--भगबच्‌ | आप सश हैं। गह बतानेकी कृपा कीजिये कि गोपियोंके शथको 
क्षीगर्गाचार्यजीने बलभद्रा किस प्रकार प्रदान किया था॥ १॥ प्राडूविपॉक छुनि बोछे--दै कुदराज | 
एक बार गंगंजी यंमुता-स्नान करणेके लिये गंभ चलसे चलकर तजपुरमै a दधारे। यग्नुताजीके तटकी ललित 
हताएँ पवनके प्रवाहसे दिळ रही थीं। वाके सौरभसे मत्त भ्रमरोंके समूह गंंजार कर रहे थे। इस 
प्रकारके यद्रुता-तठपरं एक sd ज्ञके मीचे एकात्तैमै श्रीगर्गाचाय भगवान्‌ बलराम और श्रोकृष्णका ध्यात 
करने लगे । उसी समय गोपिंयॉने आकर उनकी प्रणाम किया । तभी उनको स्मरण हो आया कि हम पूंबंजन्मकी 
नांगेखकन्याऐ हैं । तब उन्होंने बलभव्रजीकी प्रात करतेके.लिंये गर्गजीसे सेवाका साधनं पूछा। उत कत्याओंकी 
इस अनुपम भक्तिको देखकर उसके उद्देदयकी सिद्धे लिये गरंजीने उनको पदति, पटल, स्तोत्र, कवच 
और सहलनाम--यह पञ्चोज्न-सा्धन भवात किया | अब बताभी, तुम और कया सुनना चाहते हो! ॥ २॥ 


६०० श्रीगर्गसंहिता [ अध्याय; १० 


प्राइचिपाक उवाच 
राममार्गस्य नियमं श्रणु पार्थिवसत्तम । येन प्रसन्नो भवति बलभद्रो मद्दाप्रशुः ॥ ४ ॥ 
सहस्रवद्नो देवो भगवान्‌ युवनेश्वरः । न दानैन च तीर्थेथ भक्त्या लस्यस्त्वनन्यया॥ ५ ॥ 
सत्संगमेत्याशु शिक्षेज्क्ति वै श्रीहरेगुरोः । स सिद्धः कथितो जातं यस्य वे प्रेमलक्षणम्‌॥ ६ ॥ 
ब्राह्मे महत चोत्थाय रामकुष्णेति च त्रुवन्‌ । नत्वा गुरु धुव चेव ततो भूम्यां पदं न्यसेत्‌ ॥ ७॥ 
वाय्युप्रप्दय रहसि स्थितो भूत्वा कुशासने । हस्तावुत्संग आधाय स्वनासाग्रनिरीक्षण: ॥ ८ ॥ 
ध्यायेत्पर हरि देवं बलभद्रं सनातनस्‌ । गोरं नीलांबरं हृद्यं वनमालाविभुषितस्‌ ॥ ९॥ 
एवं घ्यानपरो नित्यं गरीत्यथं इलिनः प्रभोः । त्रिकालसंघ्याकूच्छुडो मौनी क्रोधविवजितः ॥१०॥ 
अकामी गतलोमश्र निर्मोह; सत्यवाग, भवेत्‌ । द्विवारं जलपानार्थी एकशुक्तो जितेन्द्रियः ॥११॥ 
क्षोमाम्बरों भूमिशायी भूत्वा पायसभोजनः | एवं निजितपड्वर्गो भवेदेकाग्रमानसः ॥१२॥ 
तस्य ग्रसन्नो भवति सदा संकर्षणो हरि! । परिपूर्णतमः साक्षातसर्वक्ारणकारणः ॥१३॥ 
इत्थं श्रीवलभद्रस्य कथिता पद्धतिमया । कौरवेन्द्र मद्वाबाहो किं भूयः ओतुमिच्छसि ॥१४॥ 
दुर्याधन उवाच 
मुनींद्र देवदेवस्य परछं ब्रूहि मे प्रभोः । येन सेवां करिष्यामि तत्पदांबुजयोः सदा ॥१५॥ 
प्राइविपाक उवाच 
बस्य पटल शुह्यं विद्धि सिद्धिप्रदायकम्‌ | एकांते ब्रह्मणा दत्तं नारदाय महात्मने ॥१६॥ 
्रणवं पूवस्य कामबीजं ततः परम्‌। कालिंदीभेदनपदं संकर्षणमतः परम्‌ ॥१७॥ 


शरस्य 


दुर्योधनने कहा-हे ब्रह्मन्‌ गुरुदेव | आप भक्तवत्सल हैं, मैं आपको नमस्कार करता हुँ । आप कृपया बळराम- 
जीको 'पद्धति'का वर्णन कोजिये, जिसे जानकर में सिद्धि प्राप्त कर सकूँ ॥ ३ ॥ प्राड्विपाक मुनि बोले-- 
हे राजसत्तम | जिससे महाप्रभु बलरामजी प्रसन्न हो जाते हैं, उस बलभद्र-पद्धतिके नियम सुनो ॥ ४॥ वे | 
भगवान्‌ बलदेवजी सहस्रमुखवाले हैं। समस्त भुवनोंके अधीरवर हैं । बहुतसे दान और तीर्थ-सेवनसे भी उनकी 
प्राप्ति नहीं हो सकती । वे तो केवल 'अनन्य-भक्तिःसे प्राप्त होते हैं ॥ ५॥ श्रीहरिके बड़े भाई उन बळराम- 
जीकी भक्ति सत्सञ्नके द्वारा शीघ्र प्राप्त हो सकती हे । जिनमें प्रेमळक्षणा भक्तिका उदय हो जाता है, वे ही 
सिद्ध पुरुष हैं ॥ ६ ॥ ब्राह्ममुहतमें उठते ही भगवान्‌ राम-कृष्णके नामोंका उच्चारण करे, फिर गुरुदेवको और 
पृथ्वीको (मनसे) प्रणाम करके पृथ्वीपर पैर रक्खे ॥ ७॥ तदनन्तर स्नान-आचमन करके निर्जनमें कुशासन- 
पर वेठ जाय, दोनों हाय गोदमें रख ळे और अपनी नासिकाके अग्रभागपर दृष्टि जमाकर परमदेव 
सनातन हरि भगवान्‌ श्रोबळरामजीका ध्यान करे ॥ ८ ॥ उनका गोरवणं है। उन्होंने नीलाम्बर धारण कर 
रका है। वे वनमालासे विभूषित हें । बड़ी मनमोहन मूर्ति हे। ऐसे हुलघर भगवानु बळरामजीको 
प्रसन्न करनेके लिये नित्य उनका ध्यान करना चाहिये ॥ ९॥ साधकको चाहिये कि वह बाहर-भीतरसे 
पवित्र हो, मौन-घारण करे ओर क्रोधका त्याग करके तोनों कालमें संध्या-वन्दन करे ॥ १० ॥ मनमें कोई 
कामना, लोभ और मोह न रहे । सत्य भाषण करे । जितेन्द्रिय होकर एक बार केवळ पायसका भोजन करे। 
दो वार जलपान करे ॥ ११ ॥ पवित्र रेशमी शस्त्र पहने और जमीनपर शयन करे। इस प्रकार छः शत्रओं 
पर विजय प्राप्त करके एकाग्र मनसे भजन करनेपर सम्पूर्ण कारणोंके कारण परिपूर्णतम साक्षात्‌ भगवान्‌ 
श्रीसंकंणजी सदाके लिये प्रसन्न हो जाते हैं। हे महाबाहु कौरवराज ! इस प्रकार मैने महात्मा बलभद्रजीकी 
पिद्धतिका'का वर्णन किया, अब तुम और क्या सुनना चाहते हो ? ॥१२-१४॥ दुर्योधनने कहा--हे मुनिराज ! 
अव देवदेव बलरामजीका 'पटळ' सुनाइये, जिसका साधन करके में सदा उनके चरण-कमलोंकी सेवा कर 
सके ॥ १५॥ प्राडूविपाक मुनि बोले--भगवान्‌ बलरामजीका पटल महानु गोपनीय ओर सिद्धि प्रदान 
करनेवाला हे । इसे पहले ब्रह्माजीने एकान्त स्थानमें महात्मा नारदजीको दिया था ॥ १६ ॥ पहले प्रणव 
(७) लिखकर फिर कामदीज ( कों ) लिखना चाहिये । तत्पश्चातु 'कालिन्दीभेदन' और 'संकर्षण'--इन 
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a 
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२ ० ७ च] 
चद नत जे ५२१ पश्चाद्विधाय च। मंत्रराजमिमं राजन्‌ अक्लोक्त पोडशाक्षरम्‌ ॥१८॥ 
जपेल्लक्ष ब्रती भूत्वा सहस्लाणि च पोडग । इत परां सिद्धि संग्राप्नोति न संशयः ॥१९॥ 
अथ जपस्य मत्रस्य महापूजां Rh । द्वात्रिशत्पत्रसंयुक्त' कणिकाकेसरोज्ज्वलम्‌ ॥२०॥ 
भव्यं कंजं पञश्चवण लिखित्वा स्थंडिले शुभे । तस्योपरि न्यसेद्राजन्‌ हेमसिंहासनं शुभम्‌ ॥ 
र: तस्मिन्‌ श्रीबलदेवस्य परामर्चा प्रपूजयेत्‌ ॥२१॥ 
हक भगवते पुरुषो्तमाय वासुदेवाय संकपेणाय सहसखवदनाय महानन्ताय 
स्वाहा । ३ मंत्रेण शिखावंधनं कृत्वा सर्वतस्तं प्रणम्य तत्संगरुखो भूत्वा स्वयं नतो 
भवेत्‌ । 3“जयजयानंत म कामपाल तालांक कालिंदीमंजन आविराविभूय मम संगुखो 
भवेति । अनेन मंत्रेणावाहनं कुर्यात्‌ । ३ंम्नमस्तेऽस्तु सीरपाणे हल्मुसलूधर रोहिणेय 
नीलांबर राम रेवतीरमण नमस्तेऽस्तु । अनेन मंत्रेणासनपा्यार्ध्यस्नानमधुपर्कधूपदीपयञ्ञोपतरीत- 
नेवेद्य व्जाभूषणगंधपुष्पाक्ष तपुष्पाञजलिनीराजनादीनुपचारान्‌ प्रकल्पयेत्‌ । उं“विष्णवे 
मधुद्दनाय वामनाय त्रिविक्रमाय श्रीधराय हृषी-केशाय पद्मनाभाय दामोदराय संकर्षणाय वासु- 
देवाय प्रद्युम्नायानिरुद्धायाधोक्षजाय पुरुषोत्तमाय श्रीकृष्णाय नमः । इति पादगुल्फजानरुकत्यु- 
दरपा्थपृष्ठियुजाकंधरनेत्र्रिरांसि प॒थक्‌ पथक्‌ पूजयामीति मंत्रेण सर्वागपूजां कुर्यात्‌ । अथ शंख- 
दो पदोंका चतुथ्यन्त लिखकर अन्तमें स्वाहा जोड़ देना चाहिये। यों करनेपर “39 रीं कालिन्दीमेदनाय 
संकर्षणाय स्वाहाः-यह मन्त्र बन जाता हे । यह षोडशाक्षर मन्त्रराज ब्रह्माजीके द्वारा कहा गया हे ॥ १८॥ 
मनुष्यको ब्रत लेकर इस मन्त्रका एक लाख सोलह हजार जप करना चाहिये। इस प्रकार करनेफर साधक 
इस लोक और परळोकमें परम सिद्धिको प्राप्त कर लेता हे, इसमें कोई संदेह नहीं ॥ १९ ॥ मन्त्र -जपके बाद 
विशेष रूपसे महापूजा करनी चाहिये । ( उसका विधान यह हे--) हे राजन्‌ ! मनोरम स्थण्डिलपर कणिका- 
स्थित केसरोंसे उज्ज्वल बत्तीस दलोंवाला एक सुन्दर पाँच रंगका कमल अङ्कित करे। उसपर मङ्गलमय 
स्वणं-सिंहासन खे । उसके ऊपर बलरामजीकी परम श्रेष्ठ मूतिको पधराकर उनकी भलीभाँति पुजा क्रे 
॥ २० ॥ २१ ॥ ७ नमो भगवते पुरुषोत्तमाय वासुदेवाय संकर्षणाय सहस्रवदनाय महानन्ताय स्वाहा'--इस 
मन्त्रसे शिखा-बन्धन करे। तत्पश्चात्‌ श्रीबलरामजीको सब दिद्याओंमें प्रणाम करके उनके सम्मुख अत्यन्त 
विनयपूर्वंक बैठ जाय । फिर '% जय जयानन्त बलभद्र कामपाळ तालाङ्क कालिन्दीमञ्जन आविराविसुँय 
मम सम्मुखो भव ।' इसको पढ़कर आवाहन करे। तदनन्तर 'नमम्तेऽस्ठु सीरपाणें हलमुसलूघर रोहिणेय 


,7 आदि रूप बन जायगा। इन स 000 पहा प । इसी 
८ वेदव्यास, दुर्गा, गणेश, दिक्पाल और नवग्रह 
प्रकार कमलके सब ओर अपने-अपने स्थानपर विष्वकूसेन, या भि 


तदनन्तर प 
आदिका भी पृथक्‌-पृथक्‌ पूजन करना चाहिये कालिन्दीमेदनाय संकर्षणाय स्वाहा ।--इस मन्त्रसे पचीस हजार 


१३४ क्लीं 
ना । पार “३४ नमो भगवते वासुदेवाय/--इस द्वादशाक्षर मन्त्रसे आठ हजार ओर 
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_ क ग चचाव कोक विमननिभिजिजिजजजलिजिि 


चक्रगदापद्मासिधतुर्बाणहलगरसलकोस्तुभवनमालाश्रीवत्सपीतांबरनीलांवरवंशीवेत्रगरुडांकतालांकरथ- 
दारकसुमतिडयदडयदाश्षश्रीदामादीन प्रणवपूर्वेण चतुथ्यतेन नमः संयुक्तेन नाममंत्रेण एथक्‌-प्थक्‌ 
संपूज्य । तथा बिष्वक्सैनवेदव्यासदुर्गाविनायकदिकपालग्रहादीन्‌ कमले स्वतः स्वे स्वे स्थाने 
संपूजयेत्‌ । पुन! परिसभूहनांदिस्थाठीपाकविधानेन वैश्वानर संपूज्य पूर्वोक्तेन मूलमन्त्रेण पंच- 
बिशतिसहसाण्याहुतीर्जुहयात्‌ । तथाष्टौ सहस्राणि द्वादशाक्षरेण तथाष्टौ सहसाणि चतुव्यूहमन्ते- 
णाहुतीर्जुहुयाँत्‌ | ततोऽ प्रदक्षिणीकृत्य नम्कृत्याचायं मह्दाईवस्नसुवर्णामरणताम्रपात्र सवत्सगो- 
तुवणेदश्षिणानि! संपूज्य तथा ब्राह्मणान्मोजनांग्रेः संपूज्य नगरजनेभ्यों भोजनं दच्वाळचार्यान्य- 
णमेत्‌ । इत्यं बलस्य पटलाहुसारेण योऽचुस्मरति इहाम्रुत्र सिद्धिससद्धिमि! संबतों भवति । 
शीरामपटलं गुह्य भयां ते ह्युवणितम्‌ । सर्वसिद्धिप्रदै राजन्‌ कि भूयः ओतुमिच्छसि ॥२२॥ 
हति भ्ीगर्गसंहितायां बढमद्रखंडे प्राइविपाकदु्ोंधनसंादे पद्धतिपटलवर्णनं नाम दशमोऽध्यायः ॥ १० ॥ 
अथ एकादशोऽध्यायः 
> ( बढमत्रस्तवराज ) 
Fe दुर्योधन उवाच 
(_...“स्तोत्र भरीषलदेवस्यं प्राद्विपाक मदाने । वद माँ कृपया सा्षात्सवेसिद्विप्रदायकस्‌ ॥ १ ॥ 
प्राइचिपॉक उवाच 
स्तवराजं तु रामस्य वेदव्यासकृतं शुभम्‌ । सर्वसिद्धिप्रद राजञ्छृणु कैवल्यदं हुणास्‌ ॥ २॥ = 
देवादिदेव भगवन्‌ कामपाल नमोस्तु ते। नमोऽ्नन्ताय शेषाय .साक्षाद्रांमाय ते नमः॥। ३ ॥” 
/ धराधराय पूर्णाय स्वधाम्ने सीरपाणये। | सहसशिरसे नित्यं नमः संकर्षणाय ते ॥ ४॥ , 
` 0 रेवतीरमण त्वं बै बढदेवाच्युताग्रज । हलायुध प्रलंबध्न पाहि मां पुरुषोत्तम ॥ ५ ॥“ 


चतुंब्यूहूसशक 'ॐ नमो भगवते तुभ्यं वासुदेवाय साक्षिणे । 200 यातिरद्धाय नमः संकर्षणाय च ॥'- 
इस मन्त्रसे भाठ हजार आहेतियां दे। इसके बाद अग्निकी प्रदक्षिणा करे और आचायंको नमस्कार करके 
इन्हें सृत्यवात्‌ वकष, स्वर्णके आभूषण, ताम्रपात्रं, सवत्सा गौ औरं स्वर्ण आदि दक्षिणा देकर प्रसन्न करे । 
फिर ब्राह्मणाका पृजन-सत्कार करके उनको तथां नगरवासी जनोंको भोजन कराये । तत्पश्चात्‌ आचार्यको 
प्रणाम करे। जो पुरुष इस पटल पद्धतिके अनुसार श्रीबछरामजीका स्मरण-पुजन करता है, वह इस लोक और 
| परलोकमें विविध सिडियो और समृदियौकै द्वारा सुसम्पन्न होता हे । हे राजन्‌ | भगवान्‌ बलरामजीका यह 
| गोपनीय और संवेसि दिप्रद 'पटळ' तुमको सुना दिया, अव और क्या सुनना चाहते हो ? ॥ २२ ॥ इति 
| शीगर्गसंहितायां वलभद्रलंडे 'प्रियंवदा'भांषाठीकाया दशमोऽध्यायः || १० || 
दुर्योधनने कहा--है महांपुनि भाड्विपाकजी| अब भगवान्‌ श्रीबलरामणीका वहे स्तोत्र, जो साक्षात्‌ 
समस्तं सिंढियोको प्रदान करनेवाला है, कृपापूर्वक पसे कहिये | १ | प्राडूविपाक मुनि बोले-हे राजन्‌ । 
बॅलरामजीका स्तोत्र श्रीवेदव्यासजीके धारा प्रणीत है, यह मनुष्योंकों समस्त सिद्धिया और मोक्ष भी प्रदान 
करनेवाला है । इस शुभ स्तवराजको तुम सुनौ ॥ २॥ "है देवाधिदेव | हे भगवत्‌ | हे कामपाल | आपको 
तमस्कार है। हे बलरामजी | आप साक्षात्‌ अनन्तं और शेषजी हैं, आपको नमस्कार है ॥ १ ॥ आप पृथ्वीको 
धारण करनेवाले, परिपूर्ण बरह्म, स्वयं प्रकाशमान, हाथमै हुल लिये हुए, हजार मस्तकोसे युक्त संकर्षण 
हैं ॥ ४॥ आँपको नित्य मेरे नमस्कार हैं। हे पुरुषश्रेष्ठ वलरामजी | आप भगवान अच्युतकै बढे भाई हैं 
रेबतीके स्वामी हैं, हल आपका शल है और आप प्रलम्बाँसुरका संहार करनेवाले हैं। आप मेरी रक्षा करे 
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बलाय बलभद्राय तालांकाय नमो नमः | नीलांबराय गौराय रौहिणेयाय ते नम; ॥ ६।।../ 
घेडुकारिशिकारिः  इारिल्वलांतकः । सक्म्यरि; कृपकर्णारि। इुस्भांडारिस्त्वभेव हि ॥ ७ [| 
कालिंदीमेदनोऽसि त्वं हस्तिनापुरकर्षक! । ह्रिबिदारियांदरवेद्रो.. ब्रजमंडलमंडनः || ८ ॥८ 
कंसभ्नातभहंतार्शस तीर्थयात्राकरः प्रश! | दुर्योधनगुर साक्षात्पादि पाहि प्रभो त्वत। ॥ ९॥ 
जय जयाच्युतदेव परात्पर स्वयमनन्तदिगंतगतभुत । 
,  _पुरसुनीद्रफणीन्द्रवराय ते मुसलिने बलिने हलिने नमः॥१०॥ 
पता यः पठेत्सततं स्तवनं नर; स तु हरे; परमं पदमाब्नजेत्‌ । 
जगति सर्वषछं त्वरिमदेनं भवति तस्य धनं स्वजनं धनम्‌ ॥११॥ . 
इति श्रीमदूग्गसंहितायां बढभद्रखण्डे बढभद्रस्तवराजवर्णनं चामैकादशो$ध्याम; ॥ ११.॥ 


> आल | 


अथ द्वादशोऽध्यायः 
( बळभद्रस्तोन्र-कवच ) 


दुर्योधन उवाच 
गोपीस्य; कवचं दत्तं गर्गाचायेण धीमता । सर्वरक्षाकरं दिव्यं देहि मह्मंं महामुने॥१॥ , 
भाडूविपाक उघाच 5 
स्नात्वा जले भौमधर; छुशासनः पवित्नपाणिः कृतमन्त्रमार्जन। | 
~.  स्पृत्वाऽ्थ नत्वा बलमच्युताग्रजं संधारयेद्वमसमादितो भवेत्‌ ॥ २॥ 
र गोढोकधामाधिपति। परेश्वरः परेषु मां पातु पवित्नकीर्तनः । 
क भूमण्डलं सर्पपवद्विकक्ष्यते यन्मूष्नि मां पातु स भूमिमण्डले ॥३॥ . 


चीज तन न प 5 त ति 0 


॥ ५ ॥ भगवान बलराम, बलभव्र और तालध्वजको मेरे बार-बार नमस्कार हुँ । आप गौरवण हैं, नीलाम्बर 
धारण किये हुए हैं, रोहिणीके कुमार हे; आपको नमस्कार है ॥ ६॥ भाप धेतुकासुर, सुष्टिकासुर, हट, 
बल्कल, सत्नमी, कृपकर्ण और वुम्भाण्डके पाच और उनके संहारक हैं ॥७॥ आप कालित्दीका भेवत करनेवाले, 
हस्तिनापुरका भाकर्षण करतेवाले) द्विविद वातरका वध करनेवाले, माववोंके राजा और ब्रजमण्डलको 
सुशोभित करनेवाले हैं॥ ८ ॥ भापते बंसके भाइयोंका वध किमा है, आप सबके स्वामी और तीथे 
भ्रमण करनेवाले हैं। आप दुर्मोधनके साक्षात्‌ पुग हैं। हे प्रभो | मेरी रक्षा क्रीजिमे, रक्षा कीजिमे॥ ९॥ 
हे अच्युत | आपकी जम हो, जम दो । हे परात्पर देव | आप स्वयं अनन्त एवं विद्या-विविद्याओंमें कीतित 
हैं। आप देवता, छुति ओर समके स्वामियोंमें श्रेष्ठ हैं। हुछ तथा मुसलको धारण करनेवाले भगवान 
बळरामजीको मेरे नमस्कार हैं ॥ १० ॥ जो मनुष्य इस स्तवराजका निरन्तर पाठ गाइ करता हे, बहू श्रीहुरिके 
परमपदको प्राप्त होता है। जो | वह षात्रुका शमत करनेवाले हा सम्पन्न हो जाता है 
और उसे धन तथा स्वजन प्रचुरड्पसे प्राप्त रहते हैं ॥ ११ ॥ इति क्षीग बल्नभद्रसण्डे 'प्रियंवदा' ` 
कादशो$ध्माय; ॥ ११॥ तो 
तहा महाम्नुते | धीमात्‌ गर्गाचार्मतें गोपियं जो सब तरहसे रक्षा करनेवाला 
दिव्य कवच दिया था, आप उसे युको प्रदान कीजिये ॥ १॥ प्राडमिपाक सुति बोल़े--मुष्य जले 
स्तात करके रेशमी वख धारण करे, कुशासतपर बैठे और द्वाभमें कृषाकी पतित्ती पहतकर मत्तका शोधत 
करे । तदनन्तर क्षच्युताप्रज भगवात्‌ बल्लरामजीका स्मरण करके उन्हें प्रणाम करे। फिर मतको एकाग्र 
करके मत्तकृपी कवचको धारण करे ॥ २॥ जो भगबादे गोलोकधामने झषभिपति हैं, जितका कीतेत परम 
पतित है, वे परमेखर पानुमोति भेरी रक्षा करें । जितके मस्तकपर झुमप्डल सरसोंकी तरह प्रतीत होता है, 
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सेनासु मां रक्षतु सीरपाणियुद्धे सदा रक्षतु मां हली च। 
दुर्गेष्‌ चाव्यान्सुसली सदा मां वनेषु संकर्षण आदिदेवः ॥ ४॥. 
कछिंदजाबेगइरो जलेषु नीलांबरो रक्षतु मां सदाऽप्रौ। ~ 
वायौ च रामोऽ्वतु खे बश्च महाणवेऽनन्तवपुः सदा माम्‌ ॥ ५ ॥ 
श्रीवासुदेवो$वतु पर्वतेषु - सहस्तशीर्षा च महाविवादे। _ 
रोगेषु मां रक्षतु रोदिणेयो मां कामपालोऽवतु वा विपत्सु ॥ ६ |. 
कामात्सदा 'रक्षतु - धेनुकारिः क्रोधात्सदा मां दिविदप्रहारी । 
/रोमात्सदा रक्षतु बल्वलारिमोहत्सदा मां किल मागधारिः ॥ ७॥ 
प्रातः सदा रक्षतु वृष्णिधुर्यः ग्राह्न सदा मां मधुराधुरेन्द्रः । ,“ 
मध्यंदिने गोपसखः प्रपातु स्वराट्‌ पराङ्वेश्वतु ,मां सदैव ॥८॥ 
सायं फणीद्रोऽ्वतु मां सदेव परात्परो रक्षतु मां प्रदोषे । 
पूर्ण निशीथे च दुरन्तबीर्यः प्रत्यूषकालेऽवतु मां सदैव ॥ ९॥ 
विदिक्षु मां रक्षतु रेवतीपतिर्दिश्ु प्रलंबारिधो यद्दइः । 
ऊध्वं सदा मां बलभद्र आरात्तथा समन्ताद्वलदेव एव हिं ॥१०॥ 
अन्तः सदाऽच्यात्पुरुषोत्तमो बिर्नागेन्द्रलीलोध्वतु मां महाबलः । 
सदांतरात्मा च वसन्‌ इरिः स्वयं प्रपातु पूर्ण; परमेश्वरो महान्‌ ॥११॥ 
देवासुराणां भयनाशनं च हुताशनं पापचंयेन्धनानास्‌ | 
विनाशनं विध्नघटस्य विद्वि सिद्धासनं वर्मवरं बलस्य ॥१२॥ 
इति श्रीगरगसंहितायां श्रीवळभद्रखंडे स्तोत्रकवचवर्णनं नाम द्वादशोऽध्यायः ॥ १२ ॥ 


वे भगवान्‌ भूमण्डलमें मेरी रक्षा करें ॥ ३॥ हलधरभगवान्‌ सेनामें और युद्धमें सदा मेरी रक्षा करें। 
मुसळधारी भगवान्‌ दुर्गम और आदिदेव भगवान्‌ संकर्षण वनमें मेरी रक्षा करें ॥ ४॥ यमुनाके प्रवाहको 
रोकनेवाले भगवानु जल्में ओर तीलाम्वरधारी भगवान्‌ अग्निमें निरन्तर मेरी रक्षा करें। भगवान्‌ राम 
वायु (आं | )में मेरी रक्षां कर । शून्य ( आकाश ) में भगवान्‌ बलदेव और महान्‌ समुद्रमें अनन्तवपु 
भगवान्‌ मेरो रक्षा कर ॥ ५ ॥ पवेतोपर भगवान्‌ वासुदेव मेरो रक्षा करें । घोर विवादमें हजार म्स्तकवाले 
प्रभु, रोगमें श्रीरोहिणोनन्दन तथा विपत्तिमें भगवान्‌ कामपाल मेरी रक्षा करें॥ ६॥ धेनुकासुरके श्नु 
भगवान्‌ काम ( कामना ) से मेरी सदा रक्षा करें। द्विविदपर प्रहार करनेवाले भगवान्‌ क्रोधसे, बल्वलके 
शत्र भगवान्‌ छोभसे और जरासंघके शत्रु भगवान्‌ मोहसे सदा मेरी रक्षा करें ॥ ७॥ भगवान्‌ वृष्णिघुयं 
प्रातःकालके समय, भगवानु मथुरापुरी-तरेश पूर्वाह्न ( पहर दिन चढ़े ), गोपसखा मध्याह्लमें ओर स्वराट्‌ 
भगवान्‌ पराह्न ( द्वितके पिछले पहर ) में सदा मेरी रक्षा करें ॥ ८॥ भगवानु फणीन्द्र सायंकालमें तथा 
परात्पर प्रदोपके समय मेरी सदा रक्षा करे। मध्यराति और प्रलयकालके समय भगवान्‌ दुरन्तवीयं मेरी 
सदा रक्षा कर ॥ ९॥ कोनोंमें रेवतीपति, दिद्याक्षोमें प्रलम्बासुरके शत्रु, नीचे यदुढह, ऊपर बलभद्र ओर 
हुर अथवा पास सब दिल्लाओंमें भगवान्‌ बलदेवजी मेरी सदा रक्षा करें ॥ १० ॥ भीतरसे पुरुषोत्तम और 
बाहरसे महाबल चागेन्द्रलील मेरी सदा रक्षा करें और पूर्ण परमेश्वर महान्‌ हरि स्त्रयं सदा-स दा मेरे 
हृदयमें निवास करते हुए उत्कृष्ट रूपमें सदा मेरी रक्षा करें ॥ ११ | श्रीबलभद्रजीके इस उत्तम कवचकों 
ना अ श इंधनको  जलानेके, लिये; साक्षात्‌ अग्तिख्प और ” 
ए विनाश करनेवाला सिंद्वासनरूप समझें ॥ गगसंहितायां “प्रियंवदा' 
यावा दाता ढादशोऽ्यायः॥ १२॥ ' ¦ ८ I श्री याँ बलभद्रखण्डे 'प्रियंवदा 
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बलभद्रस्य देवस्य ग्राइविपाक महामुने । नाम्नां सहस्रं मे भूहि युद्यं देवगणैरपि ॥ १ ॥ 
उचाच 
साउ साधु महाराज साधु ते विमलं यश; । यत्पूच्छसे परमिदं गोत देवदुलंमम्‌ ॥ २॥ 
नाम्नां सहल्ल॑ दिव्यानां वक्ष्यामि तव चाग्रतः । गर्गाचायेण गोपीभ्यो दत्त कष्णातटे शुम ॥ ३॥ - 

ॐअस्य भीबलभद्रसहसनामस्तोत्मंतस्य गर्गाचार्य ऋषिः अचुष्डुप्‌ छन्दः सडू्पणः परमात्मा 
देवता बलभद्र इति बीजं रेवतीति शक्ति; अनंत इति कोलकं बलभद्रग्रीत्यथे जपे विनियोगः । 


अथ ध्यानम्‌. 
` स्फुरदमलकिरीटं किंकिणीकंकणाइ चलदलककपोल कुंडलभीयु खाब्जम्‌ । 

जे तुहिनगिरिमनोज्ञं नीलमेघांबराढ्यं हल्मुसलूविशालं कामपालं समीडे ॥ ४॥ 

ॐ बलभद्रो रामभद्रो रामः सडूपणोःच्युतः । रेवतीरमणो देवः कामपालो हलायुधः ॥ ५॥ 
नीलांबरः श्वेतवर्णों बलदेवोऽ्युताग्रजः । प्रलंबध्नो महावीरो रौडिणेयः प्रतापवान्‌ ॥ ६॥ 
ताढांको त असली हली इरियंदुवरो बली । सीरपाणिः पद्मपाणिलंगुडी वेणुवादनः | ७ |. 
कालिंदीमेदनो वीरो बलः अबल उध्वेगः । बासुदेवकला5नंतः सहस्रवदनः स्वराट्‌ ॥ ८ ॥ 
वसुवेसुमतीमर्ता वासुदेवो वदवत्तमः । यदूत्तमो यादवेन्द्रो माधवो इष्णिवन्छमः ॥ ९॥ 
डारकेशो माथुरेशो दानी मानी महामनाः । पूणः पुराणः पुरुषः परेशः परमेश्वरः ॥१०॥ 
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दुर्योधनने कहा-हे महाम्रुनि प्राइविपाकजी ! भगवान्‌ बलभद्रके सहस्रनामको, जो देवताओके लिये 
भी गोपनीय- अज्ञात हे, मुझसे कहिये ॥ १॥ प्राइविपाक मुनि बोले--साघु, साधु महाराज ! तुम्हारा 
यश सर्वथा निर्मल हे। तुमने जिसके लिये प्रश्‍न किया है, वह परम देवदुलंभ सहस्ननाम गगंजीके द्वारा 
कथित हे। उन दिव्य सहस्र नामोंका वर्णन में तुम्हारे सामने कर रहा हूँ। गर्गाचायंजीने यमुनाजीके 
मङ्गलमय तटपर यह सहस्ननाम गोपियोंको प्रदान किया था ॥ २॥ इस बलभद्रसहस्ननाम-स्तोत्ररूपी मन्त्रके 
गर्गाचायं ऋषि हैं, अनुष्टुप्‌ छन्द है, परमात्मा संकर्षण देवता हैं, बलभद्र बीज हैं, रेवतीरमण शक्ति हं, 
अनन्त कीलक हे, श्रीबलभद्रकी प्रीतिके लिये इसका विनियोग हे ॥ ३॥ इसको प्रदकर सहलनास-पौके- . 
लिये विनियोगका जल छोड़ दे। तत्पश्चात इस प्रकार ध्यान करे-जिनका निमे किरीट दमक रहा है, 
जो करधनी तथा कङ्कणोसि अलंकृत हैं, चञ्चल अलकावलीसे जिनके कपोल सुशोभित हैं, जिनका 
सुख-कमळ कुण्डलोंसे देदीप्यमान हे, जो हिमाचल गिरिके समान मनोहर एवं उज्ज्वल हैं तथा नीलाम्बर्‌ 
घारण किये हुए हैं। विशाल हल-मुसल धारण करनेवाले उन भगवान्‌ कामपाल बलभद्रजीका में स्तवन , 


करता हूँ॥ ४॥ 


सहस्रनाम आरम्भ 
रकष « रेवतीरमण, ७. देव, ८. कामपाल, 
१. ७७ बलभद्र, २. रामभद्र, ३. राम, ४. संकर्षण, ५. अच्युत) ६ , ७, देव्‌, १ 
९. हलागुघ ॥ ५ ॥ १०. नीलाम्बर, ११. श्वेतवर्ण, १२. बलदेव, १३. अच्युताग्रज, १४. न १५. 
महावीर, १६. रौहिणेय, १७. प्रतापवान्‌ ॥६॥ १८, तालाडूं, १९. मुसली, २०. हली, Mo 
युवर, २३. बली, २४. सीरपाणि, २५. पद्मपाणि, २६. लगुडी, २७. वेगुवादन ॥ ७ ॥ २५. का १ 
9 ° ॥ | ॥ ¢ ३३. वासुदेवकला, ३४. अनन्त, ३% सहस्तवदन, ३९. 


२९. वीर, ३०. बळ, ३१. प्रबल, ३२. अध्वंग, र 
स्वराट्‌ ॥ ८ ॥ ३७, वसु, ३८. वसुमती, ३९. भर्ता, ४०. वासुदेव, ४१. वसुत्तम, ४२. यदूत्तम, ४३. यादवेद्ध, 
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परिपूर्णतम! साक्षात्परमः पुरुषोत्तम; | अनन्तः शाश्वत; शेपो भगवान्मकृते! परः ॥११॥. ` . . 
जीवात्मा परमात्मा च झंतरात्मा धरुवोऽव्ययः । चतुव्पहभरतुवेदअतुर्मूतिशरतुष्पद! ॥१२॥ 
प्रधान प्रकृति; साक्षी संघातः संघवात्‌ सखी । महामना  बुडिंसरखरथंतोःदंकारआइतः ॥१२॥ 
इन्द्रियेशो देवतात्मा ज्ञानं कर्म च शर्म च । अद्वितीयो द्वितौयथ निराकारो निरञ्जनः,।१४॥ 

Tne धार! स्थास्तुधरिष्णुमान्‌। फर्णीर! फणिराजश् सहुजफगगगिडप) ॥१५)) 

; फणी स्यात फृत्कारी चीत्केर! प्रश | मणिहारो, मणिधरो बितली सुतली तली ॥१६॥ 
अतली सुरेशश्च पातालश्व तलातलः । रसात भोगितछः स्फुरन्तो महातल! ॥१७॥ 
वातुकि शंखनूडाभो ,/देवदत्तो धनंजय! । कंबलाइवो वेगंतरो धतराष्ट्री महाधुजः ॥१८॥ 

\_नआहंगीमदमचांगो ` ” मदंधूणितलोचनः | पद्याक्षः पझमाली च बनमाली मधुश्रबाः ॥१९॥ , 

` ोट्बिदपहाबणयो नागफन्यासमर्चित; । नुपुरी कटिशज्ी च कटकी कनकांगदी ॥२०॥ 
हटी इुण्डली देण्डी शिखण्डी खंडमंडली | कलि कलिप्रियः कालो निवातकवचेश्वर!..||२१॥ 

gE हरुईबवु। रामि प्रल्यो _ छय। । सहादिः पाणिनि, ा्नभाष्यकारः पतज्ञेलिः ।२२॥ 

त्य प सादा उरज्ञम। । बैकुंठो याजको यज्ञो वामनो हरिणो हरि; ॥२३॥ 

“१ कुष्णो वि्ुर्महािषणुः प्रमविष्णुविशेषवित | इसी योगेश्वर! कमो वाराहो नारदो मुनि; ॥२४॥ 

९ हनक कपिलो मूः कमठो देवमंगल | दत्तात्रेय; शुद्ध ऋभो भार्गवोत्तम; ॥२७॥ 7 


४४, माधव, ४५ वृष्णिवक्ञभ ॥ ६ ॥ ४६. द्वारकेश, ४७, माथुरेश, ४८, दानी, ४९, मानी, ५०, महामना, 
५१. पूर्ण, ५२, पुराण, ५३. पुरुष, ०४, परेश, ५५ परमेश्वर || १०॥ ५६ परिपूर्णतम, ५७, साक्षात्‌ 
परम, ५८. पुष्पोत्तम, ५९, अनन्त, ६०. शाश्‍वत, ६१. दोष, ६२, भगवाच, ६३. प्रकृतिसे परे ॥ ११॥ 
६४, जोबारमा, ६५, परमात्मा, ६६, अन्तरात्मा, ६७, रुव, ६८, अव्यय, ६९, चतुर्व्मूहु, ७०, चतुर्वेद, 
७१, चुत, ७२. चतुष्पद ॥ १९॥ ७३, प्रधान, ७४, प्रकृति, ७५, साक्षी, ७६, संघात, ७७, संघवास्‌, ७८। 
सखी, ७६, महामना, ८०, बुद्धिस, ८९. चेतस्‌, ८२, अहंकार, 0३, भावृत ॥ १३॥ ८४' इन्द्रिमिश, ८५, 
देवता, ८६. आत्मा, 9७, ज्ञात, ८८, कर्म, ५९, शर्म, ९०. अद्वितीय, ९१. द्वितीय, ९२, निराकार ९३, 
निरञ्जन ॥ १४॥ ९४.९ विराट , ९५, सम्राटू , ९६, महोष, ९७, आधार, ९८, स्थास्नु, ११, नरिष्णुमाचु, 
१००, फणी, १०१, फाणिराज, १०९, सहस्नफणमण्डित ॥ १५॥ १०३, फणीबवर, १०४. फणी, 
१०५, स्फूति, १०६, पूर्कारी, १०७, चीत्कर, १०८, प्रभु, १०६, मणिहार, ११०, मणिधर, १११, 
बितली, ११२, तुतली, ११३, तली ॥ १६॥ ११४, भती, ११४, पुतलेश, ११६, पाताल, ११५, 
तलातल, ११८. रसातल, ११९, भोगितल, १२०, स्फुरदत्त, १२१, महातल ॥ ९७ ॥ १२२, वासुकिं 
१२३, दाल्वुबूडाभ, १२४, देवदत्त, १९१, धनंजय, १२६, कम्बलाश्व, १२७, वेगतर, १२८, धृतराष्ट्र, 
१९९, महाभुज ॥ १५ ॥ १३०, वारुणी भदमत्ताङ्ग, १३१, मदधूणितलोचत, १३२, प्नाक्ष, १३३, पद्ममाली, 
१३४, वतमाली, १३५ मधुश्नवा ॥ १९ ॥ १३६, क्वोटिकंदर्पलावण्य, १३७. तागकत्यासर्माचित, १३८, 
नुपुरी, १३९, कटिसूत्री, १४०, कटको, १४१, कतकाज्ञदी ॥ २०॥ १४२, सुकुटी, १४३, कुण्डली, १४४, 
दण्डी, १४५, शिक्षण्डी, १४६, खण्डमण्डली, १४७, बालि) १४८, कलिप्रिय, १४१, काल) १५०, तिवात- 
कवचेश्वर ॥ २१ ॥ १५१ संहारकृत्‌। १५२, रद्रवपु, १५३, कालाशि, १५४, प्रम, १५५- लग, ९५६ 
i ७, पाणिनि, १५८, शाक्षक्नार, १५९, भाष्यकार, १६०, पतज्ञत्षि।॥९९॥ १६१, कामाय 

; पक्रिमाभ, १६३, स्फोटायन, १६४, उरंगम, १६७ वेठ, १६६, याज्ञिक, १६७, यश १६८, 
वामन, इ हरिण, १७०, हरि ॥ २३ ॥ १७१, कृष्ण, १७२" विष्णु १७३, महाविष्णु, १७४, 
दे , १७५, विशेषवित्‌, १७६, हँस, १७७, योगेश्वर, १७८, क्लमं, १७९, वाराह १००, तारद 
१८१, ॥ ९४ ॥ १८९, सतक, १८३, कपिल, १८४, मत्स्य, १८०, रमठ, १८६, देवमङ्गल, "१८७, दत्तानेग, 
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धन्वन्तरि सिंहश्च कल्किनारायणो नरः । रामचन्द्रो राघवेन्द्रः कोशडेन्द्रो रघूदहः ॥२६॥ 
काङत्स्थः करुणासिंधू राजेन्द्रः सवलक्षण: । शूरो दाशरथिख्राता कौशल्यानन्दवरद्धनः ॥२७॥ 


७0 


०“सौँमित्रिर्रतो धन्यो शुषः शत्नुतापनः । निपंगी कवची खङ्गी शरी ज्याहतकोष्ठकः ॥२८॥ ^ 


 बडगोधाझुलित्राणः शंगुकोदण्डमंजन; । यज्ञत्राता यज्ञमर्ता मारीचवधकारकः ।२९॥ 


असुरारिस्ताटकारिविंभीपणसहायकृत्‌ । पितृवाक्यकरो ही विराधाखिनेचरः ॥३०॥ 
2 पनिम्न॑निप्रियश्रित्रकुटारण्यनिवासकृत्‌._ । कधा दुण्डकेशो रामो राजीवेछोचनः ॥३१॥ 


सतंगवनसंचारी नेता पंचवटीपतिः । सुग्रीवः सुग्रीवसखो हनुमत्मीतमानसः ॥३२॥ 
सेतुबन्धो रावणारिलकादहनतत्परः । रावण्यरिः पुष्पकस्थो जानकोविरहातुरः ॥३३॥ 
अयोध्याधिपतिः श्रीमाँन्सवणारिः सुराचितः । द्येशौ चंद्रवंशी वंशीवाद्यविशारदः ॥३४॥ 
गोपतिगोपइंदेशो गोपो गोपीशताइतः । गोइलेशो गोपपुत्रो गोपालो गोगणाश्रयः ॥३५॥ 
पूतनारिवकारिश्च तृणावर्तनिपातकः । अघारिधेनुकारिश् प्रलंबारित्रजेश्चुरः ॥३६॥ 
अरिष्टा ' केशिशन्रुव्योमासुरविनाशकृत्‌ । अग्निपानो दुग्धपानो बंदावनलताश्रितः ॥३७॥ 
यशोमतीसुतो भव्यो रोहिणीलालितः शिशुः । रासमंडरमध्यस्थो रासमंडलमंडनः ॥३८॥ 

, योपिकाशतयूथार्थी शंखचूडवधोद्यतः। गोपद्वनसमुद्धती कक्रजिदूवजरक्षकः ॥३९॥ 


//बषभालुवरी नंद आनन्दो नन्दवर्धनः । नन्द्राजसुतः औशः कंसारिः कालियांतक; ॥४०॥ 


y 
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रजकारिशष्टिकारः ' कंसकोदण्डभंजनः । चाणूरारिः कूटहंता शलारिस्तोशलांतकः ॥४१॥ 


१८८. पृथु, १८९. वृद्ध, १६०. ऋषभ, . १९१. भागंवोत्तम ॥ २५ ॥ १९२. धन्वन्तरि, १९३. नृसिह, १९४. 
कल्कि, १९५. नारायण, १९६. नर, १९७. रामचन्द्र, १९८. राघवेन्द्र, १९९. कोसलेन्द्र, २००. रघुदह ॥२६॥ 
२०१. काकुत्स्थ, २०२. करुणासिन्धु, २०३. राजेन्द्र, २०४. सर्वलक्षण, २०५. शुर, २०६. दाशरथि, 
२०७. त्राता, २०८. कोसल्यानन्दवरद्ध॑न ॥ २७ ॥ २०६, सौमित्रि, २१०. भरत, २११. धन्वी, २१२. शत्रुघ्न, 
२१३. शत्रुतापन, २१४ निषज्ञ, २१५. कवची, २१६. खज्जी, २१७. शरी, २१८. ज्याहतकोष्ठक ॥ २८ ॥ 
२१९. बद्धगोधाङ्गुलित्राण, २२०. शम्भुकोदण्ड मञ्चन, २२१. यज्ञत्राता, २२२. यज्ञभर्ता, २२३. मारीचवध- 
कारक ॥ २९ ॥ २२४. असुरारि,; २२५. ताडकारि, २२६. विभीषणसहायकृत्‌, २२७. पितुवाक्यकर, 
२२८. हर्षी, २२९. विराघारि, २३०. वनेचर ॥ ३०॥ २३१. मुनि, २३२. मुनिप्रिय, २३३. चित्रकूटा- 
रण्यनिवासकृत्‌, २३४. कबन्धहा, २३५. दण्डकेश, २३६. राम, २३७. राजीवलोचन ॥ ३१॥ २३८. 
मतङ्ग, २३९. वनसंचारी, २४०. नेता, २४१. पञ्चवटीपति, २४२ सुग्रीव, २४३, सुग्रीवसखा, २४४. 
हनुमत्रीतमानस ॥ ३२॥ २४५ सेतुबन्ध, २४६. रावणारि, २४७. लंकादहनतत्पर, २४८. रावण्यरि, 
२४९. पुष्पकस्थ, २५०. जानकीविरहातुर्‌ ॥ ३३ ॥ २५१. अयोध्याधिपति, २५२. श्रीमान, २५३. लवणारि, 
२५४, सुराचित, २५५. सूयवंशी, २५६. चन्द्रवंशी, २५७. वंशीवाद्यविशारद ॥ ३४ ॥ २५८. गोपति, २५६- 
गोपबृन्देश, २६०. गोप, २६१, गोपीशतावृत, २६२. गोकुलेश, २६३. गोपपुत्र, २६४. गोपाल, २६५. 
गोगणाश्रय ॥ ३५ ॥ २६६. पूतनारि, २६७. वकारि, २६८. ढणावतंनिपातक, २६६, अघारि, वी 
घेनुकारि, २७१. प्रलम्बारि, २७२. ब्रजेश्वर ॥ ३६ ॥ २७३. अंरिष्टहा, २७४. केशिशत्रु, २७५. व्योमासुर- 
विनाशकृत्‌, २७६. अग्निपान, २७७. दुग्धपान, २७८. वुन्दावनलता, २७९. आश्रित ॥ ३७॥ २८०. यशो- 
मतीसुत, २८१. भव्य, २८२. रोहिणीलालित, २८३. शिशु, २०४. रासमण्डलमध्यस्थ, २८५. रासमण्डलमण्डन 
॥ ३८॥ २८६. गीपिकाशतयुथार्थी, २८७. गाश्भुडवोद्यत, २८८. योवद्धनसमुद्धर्ता, २८६. शत्रुजित्‌, 
२९०. ब्रजरक्षक ॥ ३९ ॥ २९१. वृषभानुवर, २९२. नन्द, २९२. आनन्द, २६४. नन्दवद्धन, २५५. नन्दराज- 
सुत, २९६. श्रीश, २९७. कंसारि, २९८. कालियान्तक ॥ ४० ॥ २९९. रजकारि, ३००. मुष्टिकारि, ३०१, 


40 कंसकोदण्डभञ्जन, ३०२. चाणूरारि, ३०३. ङ्कटहम्ता, ३०४. शलारि, ३०५. तोशलान्तक ॥ ४१॥ 


६०८ धीगर्गसंहिता [ अध्यायः १३ 


कंसभ्रावनिहन्‍्ता च मल्लयुद्धप्रवतेक! । गजहता कसहता कालहता कलकहा ॥४२॥ 


#मागधारियंवनहा पांडपुत्रसहायकृत्‌ । चतुश्ुजः श्यामलांगः सौम्यश्वीपगविप्रियः ॥४३॥ 
युद्धभूदुद्धवसखा मन्त्री मन्त्रबिशारदः | वीरहा वीरमथनः शखचक्रगदाधरः ॥४४॥ 
रवतीचित्त्ता च रेवतीहषवद्धन! । रेवतीप्राणनाथश्च रेवतीप्रियकारकः ॥४५॥ 


ज्योतिज्यो तिष्मतीभर्ता रेवताद्रिविहारकृत्‌ | धृतिनाथो धनाध्यक्षो दानाध्यक्षो धनेश्वरः ॥४६॥ 
थिलार्चितपादाब्जो मानदो भक्तवत्सलः | दुर्योधनगुरुगुवीगदाशिक्षाकरः क्षमी ॥४७॥ 


~ मुरारिमंदनो मन्दो$निरुद्धो धन्विनां वरः । कल्पवृक्ष' कल्पवृक्षी कल्पदृक्षवनप्रथु:.! ४८] 


स्यमन्तकमणिर्मान्यो गांडीवी कौरवेश्वरः | कुभांडखंडनकरः कूपकणप्रहारकृत्‌ ॥४९॥ 
सेव्यो रेवतजामाता मधुमाधवसेवितः । बंलिष्ठपुष्टसर्वांगो हृष्टः पुष्टः प्रहितः ॥५०॥ 
` „ˆ वाराणसीगतः क्रुद्धः सव; पौंडकघातकः 


को सनन्दी शिखरी शिल्पी द्विविदांगनिषूदनः ॥५१॥ 

2 हस्तिनापुरसंकपी रथी फौरपूजितः । विश्वकर्मा विश्वधर्मा देवशर्मा दयानिधिः.५२॥ 
महाराजच्छत्रधरो महाराजोपलक्षणः । सिद्धगीतः सिद्धकथः शुक्लचामरवीजितः ॥५३॥ 
ताराक्षः कीरनासश्र बिम्बोष्ठः सुस्मितच्छविः । करीन्द्रकरदोदंडः... प्रचंडो मेघमण्डलः ॥५४॥ 

> कपाटवक्षाः पीनांसः पद्म पादस्फ्रद थुतिः । महाविभूतिभूंतेशो वंधमोक्षी समीक्षणः ॥५५॥ 

27 मव शत्रुसंधो .... दंतवक्रनिपूदकः | अजातशत्रु: पापघ्नो हरिदाससहायकुत्‌ ॥५९॥ 

«शीलिबाहुः शान्वहन्ता तीर्थयायी जनेश्वरः । नेमिषारण्ययात्राथी गोमतीतीरवासकृत्‌ ॥५७॥ . 


३०६. कंसञ्जावनिहन्ता, ३०७. मल्लयुद्धप्रवतंक, ३०८. गजहन्ता, ३०९. कंसहन्ता, ३१०. कालहन्ता 
३११. कलंकहा ॥ ४२॥ ३१२. मागधारि, ३१३. यवनहा, ३१४. पाण्डुपुत्रसहायकृत्‌, ३१५. चतुभुंज 
३१६. श्यामलाङ्ग, ३१७. सौम्य, ३१८, औपगविप्रिय ॥ ४३ ॥ ३१९. युद्धभृत्‌, ३२०. उद्धवसखा, ३२१ 
मन्त्री, ३२२. मन्त्रविशारद, ३२३. वीरहा, ३२४. वीरमथन, ३२५. शङ्खधर, ३२६. चक्रधर, ३२७ 
गदाधर ॥ ४४॥ ३२८. रेवतीचित्तहर्ता, ३२९. रेवतीहषंवद्धंन, ३३०, रेवतीप्राणनाथ, ३३१, रेवती 
प्रियकारक । ४५ ॥ ३३२. ज्योति, ३३३ ज्योतिष तीमर्ता, ३३४. रेवताद्रिविह्ारकृत्‌, ३३५. धृतिनाथ 
३३६. धनाध्यक्ष, ३३७, दानाध्यक्ष, ३३८. घनेश्वर ॥ ४६॥ ३३९. मेथिलाचितपादान्ज, ३४०. मानद 
) ३४१. भक्तत्सल, ३४२. दुर्योधनगुरु, ३४३. गुर्वी, ३४४. गदाशिक्षाकर, ३४५. क्षमी ॥ ४७॥ 
३४६. मुरारि, ३४७. मदन, ३४८. मन्द, ३४९. अनिरुद्ध, ३५०. धन्विनां वर, ३५१, कल्पवृक्ष, 
३५२. कल्पवृक्षो, ३५३. कल्पवृक्षवनप्रमु ॥ ४८ ॥ ३५४. स्यमन्तकमणि, ३५५. मान्य, ३५६. गाण्डीवी 
३५७. कोरवेश्वर, ३५८. कुष्माण्डखण्डनकर, ३५९. कुपकणंप्रहारकृत्‌ ॥ ४९ ॥ ३६०. सेव्य, ३६१. रेवत- 
जामाता, ३६२. मघुसेवित, ३६३. माधवसेवित, ३६४. बलिष्ठ, ३६५. पुष्टसर्वाङ्ग, ३६६. हृष्ट, ३६७ 
३६८, प्रदषित ॥ ५० ॥ ३६९. वाराणसीगत, ३७०. क्रुद्ध, ३७१. सवं, ३७२. पौण्डूकघातक, ३७३. सुनन्द 
३७४ शिखरी, ३७५ शिल्पी, ३७६. ढिविदा्ृनिषदन ॥ ५१॥ ३७७. हृस्तिनापुरसंकर्षी, ३७८. रथी, ३७९ 
कौरवपूजित, ३८० विश्वकर्मा, ३८१. विश्वधर्मा, ३८२. देवशर्मा, ३८३. दयानिधि ॥ ५२॥ ३८४. महाराज 
३८५. छत्रधर, ३८६. महाराजोपलक्षण, ३८७, सिद्धगीत, ३८८, सिद्धकथ, ३८९ शुक्ल्चामरवीजित ॥ ५३॥ 
३९० ताराक्ष, ३९१, कीरनास, ३९२, बिम्बोष्ठ, ३९३ सुस्मितच्छवि, ३९४. करीन्द्र, ३९५ करदोदंण्ड 
३९६ प्रचण्ड, ३९७, मेघमण्डल, ॥ ५४ ॥. ३९८, कपाटवक्षा, ३९९ पीनांस, ४०० पद्मपाद, ४०१ 
्फुरद्द्युति, ४०२, महाविभ्रूति, ४०३ सुतेश, ४०४ वन्धमोक्षी, ४०५ समीक्षण ॥ ५५॥ ४०६ चेच्यवात्रु 
४०७, शत्रसंध, ४०८ दन्तवक्रनिष्रदक, ४०९, अजातशत्रु ४१० पापघ्न, ४११ हरिदाससहायकृत्‌ ॥ ५६ ॥ 
४१२ शालवाहु, ४१३, शाल्वहुन्ता, ४१४, तीर्थयायी, ४१५, जनेश्वर, ४१६, नेमिषारण्ययातार्थी, ४१७ 
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गंडकीरनानवान्सग्वी वैजयन्तीविराजितः । अम्लानपंकजधरो विपाशी शोणसंप्लुतः ॥५८॥ 
भ्रयागतीथराज्च सरयूः सेतुबन्धनः । गयाशिर धनदः पौलस्त्यः पुलहाभ्रमः ॥५९॥ 
_गजङ्गासागरसंगाथी ` सप्तगोदावरीपतिः । वेणी भीमरथी गोदा ताम्रपर्णी ब्रटोदका ॥६०॥ 
कृतमाला महापुण्या कावेरी च पयस्विनी । प्रतीची सुप्रमा वेणी त्रिवेणी सरयूपमा ॥६१॥ 
कृष्णा पंपा नमदा च गंगा भांगीरथी “नदी । सिद्धांभमः »प्रभोसब बिन्दुरविन्दुसरोवर; ॥६२॥ 5) 
८2 पुष्करः सवो ( जंबू )नरनारायणाभ्रमः । कुरुकषेत्रपंती रासो जामदग्न्यो महामुनिः ॥६३॥ $? 
इल्वलात्मजहन्ता च” सुदामासोख्यदायकः । वि्वजिद्विवनाथश्च त्रिलोकविजयी जयी ॥६४॥ ~ 
. वसन्तमालतीकर्षी गदो गद्यो गदाग्रजः | गुणाणंवों गुणनिधिगुणपात्रो गुणाकर;.॥६५॥ 
__इंगबन्लीजलाकोरो निर्गुणः सगुणो बृहत्‌ दृष्टः भुतो भवद्भूतो भविष्यच्चान्पविग्रहः ६६. . 
“” अनादिराद्रिनन्दः प्रत्यग्धामा निरन्तरः । गुणातीतः समः साम्य; समदुङ्‌ निर्विकल्पकः ६७॥ ` 
_ गूढाव्यूढो गुणो गौणो गुणाभासों गुणाइतः । नित्यो$क्षरो निर्विकारोः्षरोःजस्रसुखोःस॒तः ॥६८॥ 
सबंगः सर्ववित्साथंः समबुद्धिः समग्रभः ।“अक्लेद्योब्छेद्य आपूर्णो शोष्यो दाह्यो निवर्तकः ६९॥०८ | 
ब्रह्म अ्ह्मधरों ब्रह्मा ज्ञापको व्यापकः कविः । अध्यात्मकोधिभूतथाधिदेवः स्वाश्रयात्रय! ॥७०॥ _ ˆ 
` महावायुमंहावीर्रे्टारूपतनुस्थितः । प्रेरको बोधको बोधी त्रयोविंशतिको गण; ॥७१॥ 
अश्वांश्च नरावेशोऽ्वतारो भूपरि _ स्थितः । महजेनस्तपःसत्यं भूधुवःस्वरिति त्रिधा ॥७२॥|-.--- 
` नेमित्तिकः प्राकृतिक आत्यंतिकसंयो र्यः | सगा विसर्गः सेगादिनिरोधो रोध ऊतिमान्‌ ॥७३॥ 


गोमतीतीरवासकृत्‌ ॥ ५७॥ ४१८, गण्डकीस्नानवान्‌, ४१९, खरी, ४२०, वेजयन्तीविराजित, ४२१, अम्लान, 
` ४२२, पङ्कुजधर, ४२३, विपाशी, ४२४, शोणसंप्लुत ॥ ५८ ॥ ४२५, प्रयागतीथंराज, ४२६, सरयू, ४२७, 
सेतुबन्धन, ४२८, गयाशिर, ४२९, धनद, ४३०, पौलस्त्य, ४३१, पुलहाश्रम ॥ ५६ ॥ ४३२, गङ्गासागर- 
सङ्गार्थी' ४३३ सप्तगोदावरीपति, ३३४, वेणी, ४३५, भीमरथी, ४३६, गोदा, ४३७, ताम्रपर्णी, ४३८, 
वटोदका ॥ ६० ॥ ४३९, कृतमाला, ४४०, महापुण्या, ४४१, कावेरी, ४४२, पयस्विनी, ४४३, प्रतीची, 
४४४, सुप्रभा, ४४५, वेणी, ४४६, त्रिवेणी, ४४७, सरयूपमा ॥ ६१ ॥ ४४८, कृष्णा, ४४९, पम्पा, ४५०, 
नर्मदा, ४५१, गङ्गा, ४५२, भागीरथी, ४५३, नदी, ४५४, सिद्धाथम, ४५५, प्रभास, ४५६, बिन्दु, 
४५७, बिन्दुसरोवर ॥ ६२॥ ४५८, पुष्कर, ४५९, सेन्धव, ४६०, जम्बू, ४६१, नरनारायणाश्रम, ४६२, कुरु 
क्षेत्रपति, ४६३. राम, ४६४, जामदग्न्य, ४६५, महासुनि ॥ ६३॥ ४६६. इल्वलात्मजहुन्ता, ४६७ सुदामा, 
४६८ सोख्यदायक, ४६९ विश्वजित्‌, ४७०, विश्वनाथ, ४७१, त्रिलोकविजयो, ४७२, जयी ॥ ६४॥ ४७३, 
वसन्तमालतीकर्षी, ४७४, गद, ४७५, गद्य, ४७६, गदाग्रज, ४७७, गुणाणंव, ४७८, गुणनिधि, ४७९, गुणपात्री, 
` ४८० गुणाकर ॥ ६५ ॥ ४८१, रज्ञवज्ञी, ४८२, जलाकार, ४८३, निगुण, ४८४, सगुण, ४८५, बृहत्‌, ४८६, 
दृष्ट, ४८७ श्त, ४८८ भवत्‌, ४८९ सुत, ४९०, भविष्यत्‌, ४९१, अल्पविग्रह ॥ ६६॥ ४९२, अनादि, 
४९३ आदि, ४६४ आनन्द, ४९५ प्रत्यग्धामा, ४९६, निरन्तर, ४९७, गुणातीत, ४९८, सम, ४९९, साम्य, 
५००. समदृक्‌ ॥ ५०१. निविकल्पक ॥ ६७ ॥ one ५०३. व्यूढ, रर. ५०५ Me छ 
ए०७ गुणावृत त, ५०८४ नित्य, ५०९ अक्षर, ५१०, , ५११ क्षर, ५१२, अजस्रसुख, ५१३, अमृत ॥६८ 
५१४ सवंग, ५१५ सर्ववित्‌, ५१६, साथं, ५१७, समुदि, ४१८, समप्रभ, ५१९, अबे, ५२०, अच्छे, 
५२१  आपूणं, ५२२. अशोष्य, ५२३, अदाह्य, ५२४..अनिवर्तक,॥ ६९ ॥ ५२५, बरह्म, ५२६, बहमपर, ५२७, 
रह्मा; शरटः ज्ञापक, घर व्यापक, ५०, कवि, ५३१, अध्यात्म, ५३२, अधिसूत, ५३३, अधिदेव, ५३४, 
स्वाय, ५३० अश्रय ॥ ७० ॥ ५३६, महावायु, ५३७, महावीर, ५३८, चेष्टा, ५३९, रूपतनुस्थित, ५४०, 
प्रेरक, ५४१, बोधक, ५४२, बोधी, ५४३, ण ॥ ७१ ॥ ५४४, अंशांश, ५४५, नरावेश, ५४६, 
अवतार, ५४७, भूपरिस्थित, ५४८, मह, ५४९. जन, ५५०, तप, ५५१, सत्य, ५५२, सु, ५५३, सुव, ५५४, स्व, 
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सन्वन्तराबतारश्च मतुर्मनुसुतोऽनघः । स्वयंभूः शांभवः शंकुः स्वायंथुवसहायकृत्‌ ॥७४॥ 
सुरालयो देवगिरिमेर्हेमाचितो गिरिः । गिरिशो गणनाथश्च गौरीशो गिरिगहरः ॥७५॥ 
विध्यख्िकृटो मैनाकः सुवेलः पारिमद्रकः | पतंगः शिशिरः कंको जारुधिः शलसत्तमः ॥७६॥ 
कालंजरो ब्ृहत्सानुर्दरीसूननदिकेश्वरः ॥ संतानस्तरुराजश्च मन्दारः पारिजातकः ॥७७॥ 
_“जयंतकजयंतांगो. जयन्तीदिग्जयाङुलः । इत्रहा देवलोकूथ शशी कुंमुदबांधवः ॥७८॥ 

नक्षत्रेशः सुधासिधुर्सृगः पुष्यः पुनत्रसुः । इस्तोऽभिजिच्च श्रवणो वंतिरभास्करोदयः ॥७९॥--- 
~ ` न्द्रः साध्यःशुभःशुक्लो व्यतीपातो धुवःसितः। शिशुमारो देवमयो ब्रह्मलोको विलक्षणः ॥८०॥ 
रामो वेकुण्टनांथश्र व्यापी वेकुण्ठनायक; । श्वेतद्वीपो जितपदो लोकालोकाचलाश्रितः॥८१॥ 
भूमिवैङुण्ठदेवश्च कोठित्रह्मांडकारकः । असं इ्यन्नह्मांडपतिगोलोकेशो गवां पति) ॥८२॥ 
a गोलोकंधामधिषगो गोपिकाकठभूषणः (धुरे श्रीधरो लीलाधरो गिरिधरो धुरी ॥८३॥ 
गी... इतधाी त्रिशूली च बीभत्सी घर्षरस्वनः । शूलद्वच्यपिंतगजो ' गजचर्मधरो गजी ॥८४॥ 
अंत्रमाली युण्डमाली ब्याली दुंडकमण्डलुः । वेतालभृदूभूतसंघः  कूष्सांडगणसंबृतः ॥८५॥ 
प्रमथेशः पशुपतिसंडानीशें झंडो. इपः। कृतांतकारुसंघारिः कूटः कल्पांतमैरवः ॥८६॥ 
षडाननो वीरभद्रो दक्षयज्ञविघातकः । खपराशी विषाशी च शक्तिहरुतः शिवाथद्‌ः ॥८७॥ 
पिनाकटंकारकरथलज्झकारनू पुर । पंडितस्तकविद्वान्वे वेदपाठी भ्रृतीश्वरः ॥८८॥ 
वेंदांतकृत्सांख्यशासत्री मीमांसी केणनामभाक । काणादिगोंतंमो वादी वादो नेयायिको नयः।८९॥ 
॥ ७२ ॥ ५५५ नैमित्तिक ५५६ प्राकृतिक, ५५७ आत्यन्तिकमयः लय, ५५८ सगं, ५५९, विसगं, ५६० 
सर्गादि, ५६१ निरोध, ५६२, रोघ, ५६३ ऊतिमान्‌ ॥ ७३ ॥ ५६४, मन्वन्तरावतार, ५६५, मनु, ५६६, मनु- 
सुत, ५६७, अनघ, ५६८, स्वयम्भू, ५६९, शाम्भव, ५७०, शङ्कु, ५७१, स्वायम्धुवसहायकृत्‌ ॥ ७४ ॥ ५७२ 
सुरालय, ५७३, देवगिरि, ५७४ मेरु, ५७५, हेम, ५७६ अचित, ५७७, गिरि; ५७८, गिरीश, ५७९, गणनाथ 
५८० गौरी, ५८१, ईदा, ५८२, गिरिगह्वर ॥ ७५ ॥ ५८३, विन्ध्य, ५८४, त्रिकृट, ५८५ मेनाक, ५८६, सुवेल 
८७, पारिभद्रक, ५८८, पतंग, ५८९ शिशिर, ५९०, कङ्क, ५६१ जारुधि, ५९२, शेलसत्तम ॥ ७६ ॥ ५९३ 
कालञ्जर, ५९४, बृहत्सानु, ५९५, दरीभृत्‌, ५९६, नन्दिकेश्वर, ६९७ संतान, ५९८ तरुराज, ५९९, मन्दार 
६०० पारिजातक ॥ ७७ ॥ ६०१ जयन्तकृत्‌, ६०२ जयन्ताङ्ग, ६०३ जयन्ती, ६०४ दिक्‌ , ६०५, जयाकुल, 
६०६, वृत्रहा, ६०७, देवलोक, ६०८, शशी, ६०९, कुमुदवान्धव ॥ ७८ ॥ ६१०, नक्षत्रेश, ६११, सुधा, ६१२ 
सिन्धु, ६१३, मृग, ६१४, पुष्य, ६१५, पुनवंसु, ६१६ हस्त, ६१७ अभिजित्‌, ६१८, श्रवण, ६१९, वैधृत, 


६२०, भास्करोदय ॥.७९ ॥ ६२१, ऐन्द्र, ६२२, साध्य, ६२३, शुभ, ६२४ शुक्ल, ६२५ व्यतीपात, ६२६, शुंव 
६२७ सित, ६२८ शिशुमार ६२६, देवमय, ६३० ब्रह्मलोक, ६३१ विलक्षण ॥ ८०॥ ६३२, राम 
६३३, वेकुण्ठनाथ, ६३४ व्यापी, ६३५, वेकुण्ठनायक, ६३६ इवेतद्वीप, ६३७ अजितपद, ६३८, छोकालोका- 
चाश्रित, ॥ ५१ ॥ ६३९, भुमि, ६४०, वेकुण्ठदेव, ६४१ कोटिब्रह्माण्डकारक, ६४२, असंख्यब्रह्माण्ड 
पति, ६४३, गोलोकेश, ६४४, गवां पति ॥ ८२॥ ६४५ गोलोकधामधिषण, ६४६. गोपिकाकण्ठभूषण, 
६४७ हीघर, ६४८, श्रीधर, ६४९ लीलाधर, ६५०, गिरिधर, ६५१ घुरी ॥ ८३॥ ६५२, कुन्तधारी, 
६५३. त्रिशूली. ६५४ बीभत्सो, ६५५ घर्घरस्वन ६५६ शुलापितगज, ६५७ सुच्यपितगज ६५८ 
गजचमंधर, ६५९, गजी ॥ ८४॥ ६६०, अन्त्रमाली, ६६१. मुण्डमाली, ६६२ व्याली, ६६३, दण्डकः 
मण्डलु, ६६४ वेताळभृत्‌, ६६५, सूतसंघ, ६६६ कष्माण्डगणसंवृत ॥ ८५ ॥ ६६७ प्रमथेश, ६६८. पशुपति, 
६६९, मृडानी, ६७०, ईश, ६७१ मृड, ६७२ वृष, ६७३ कृतान्तसंघारि, ६७४ कालसंघारि, ६७५ 
कट, ६७६ कल्पान्तभेरव, ॥ ८६ ॥ ६७७ षडानन, ६७८ वीरभद्र, ६७९ दक्षयज्ञविघातक, ६८०, खर्पराशी 
६८१ विषाशी, ६८२ शक्तिंहस्त, ६८३, शिव, ६८४ अथेद, ॥ ८७ ॥ ६८५ पिनाकटंकारकर, ६८६ 
चळज्झंकारनूपुर, ६८७ पण्डित, ६८८ तक-विद्वानू, ६८९ वेदपाठी, ६९० श्रृतीश्वर ॥ ८८ ॥ ६९१, वेदान्त- 
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वेशेपिको धर्मशासत्री सर्वशास्रार्थतत्तगः। बैयाकरणकृच्छंदो वेय्यासः आक्नतिर्वचः ॥९०॥ ˆ 
पाराशरीसंहितावित्काव्यकृन्नाटकग्रदः । पौराणिकः स्मृतिकरो वैद्यो विद्याविशारद! ॥३१॥- 
अलंकारो रक्षणार्थों व्यंग्यविद्वनवद्ध्वनि; । वाक्यस्फोटः पदस्फोटः स्फोटवृत्तिश् साथविव्‌९२॥ 
शृंगार उज्ज्वल; स्वच्छोञ्दुतो हास्यो भयानक: । अश्वत्थो यवभोजी च यवक्रीतो यवाशनः ॥९३॥ 
अहादरक्षकः स्निग्ध ऐलवंशविवर््नः । गताधिरंवरीषांगो विगाधिगाधिनां वरः ॥९४॥ 
नानामणिसमाकीणों ` नानारत्नविभ्ूषणः। नानापुष्पधरः पुष्पी पुष्पधन्वा प्रपुष्पितः ।।९५॥ 
नानाचंदनगंधाव्यो नानाएुष्परसाचितः। नानावर्णमयो वणो नानावख्रधरः सदा ॥९६॥ 
नानापब्रकरः कोशी नानाकोशेयवेषशक्‌ । रत्नकंबलधारी च ` धौतवखरसमाबृतः ॥९७॥ 

८7 उत्तरीयधरः पणो ` धेनकंचुकसंघवान्‌ । पीतोष्णीषः सितोष्णीपो रक्तोष्णीपो दिगंबरः ९८॥ 

:~दिव्यांगो दिव्यरचनो ` दिव्येलोकरविलोकितः । सर्वोपमो निरुपमो गोलोकांकीकृतां गणः ॥९९॥ 

_ कृतस्पोत्संगगो लोकः कुण्डलीभूत आस्थितः । माधुरो माथुरादर्शी चलत्खंजनलोचनः ॥१००॥ 

„ दषितो दुर्धरो ` ` नवनीतसितोशनः । तक्रथुक्‌ तक्रहारी च दधिचौर्यकृतश्रमः ॥१०१॥ 
अभावतीबद्धकरो दामी दामोदरो दमी । सिकताभूमिचारी च वालकेलिब्रेजाभकः ॥१०२॥ 

। <ूलिपूसरसर्वागः काकपक्षधरः ` सुधीः । मुक्तकेशो वत्सदंदः कालिंदीकूलवीक्षणः-॥१०३॥ 
जलकोलाइली, कूल” पहुप्रांगणलेपकः । श्रीबृंदावनसंचारी. बंशीवटतटस्थितः ॥१०४॥ 
महावननिवासी च ठोडागलवनाधिप; । साधुः प्रियतमः साध्यः साध्वीशो गतसाथिस १०५...” 


नि 


कृत, ६९२, सांख्यशास्ती, ६९३ मीमांसी, ६९४ कणनामभाक्‌, ६९५, काणादि, ६९६, गौतम, ६९७, 
वादी, ६९८, वाद, ६९९ नेयायिक, ७००, नय, ॥ ८९॥ ७०१, वेशेषिक ७०२ वैमशास्तरी, ७० ३, सर्वेशाखार्थ- 
तत्त्वग, .७०४| वेयाकरणकृत्‌, ७०५ छन्द, ७०६, वेयास, ७०७, प्राकृति, ७०८, बूचुन, | ९० || ७०९, 
पाराशरीसंहितावित्‌, ७१०, काव्यकृतू, ७११, नाटकप्रद, ७१२, पौराणिक, ७१३, 'स्मृतिकर, ७१४ 
वैद्य, ७१५, विद्याविशारद ॥ ९१॥ ७१६' अलंकार, ७१७, लक्षणार्थं, ७१८, व्यङ्गचवित्‌, ७१९, ध्वनिवित्‌, 
७२०, ध्वनि, ७२१, वाक्यस्फोट, ७२२, पदस्फोट, ७२३, स्फोटवृत्ति, ७२४, रसाथंवित्‌ ॥ ९२॥ ष्र्श्‌ 
गार, ७२६ उज्ज्वल, ७२७, स्वच्छ, ७२८, अदभुत, ७२६, हास्य, ६३०, भयानक, ७३१ अश्वत्थ, 
७३२, यवभोजी, ७३३, यवक्रीत, ७३४, सवाशन ॥ ९३॥ ७३५, प्रह्लादरक्षक, ७३६, स्तिग्ध, ७३७, 
ऐछवंशविवर्धन, ७३८, गताधि, ७३९, अम्बरीषाङ्ग, ७४० विगाधि, ७४१ गाधीनां वर ॥ ९४॥ ७४२, 
नानामणिसमाकीणं, ७४३, नानारत्नविभ्ुषण, ७४४, नानापुष्पघर, ७४५ पुष्पी, ७४६, पुष्पधन्वा, ७४७, 
प्रपुष्पित ॥ ९५ ॥ ७४८, नानाचन्दनगस्धाढ्य, ७४९, नानापुष्परसाचित, ७५०, नानावर्णमय, ७५१, वणं, 
७५२, सदा नानावस्नधर ॥ ६६ ॥ ७५३, नानापञ्राकर, ७५४, कौशी, ७५५, नानाकौशेयवेषधृक्‌ , ७५६, 
रत्नकम्बळ्धारी, ७५७, घौतवख्समावृत ॥ ९७ ॥ ७५८, उत्तरीयघर, ७५९, पूर्ण, ७६०, घनकञ्चुकवानु, , 
७६१, संघवाच्‌, ७६२, पीतोष्णीष, ७६३, सितोष्णीष, ७६४, रक्तोऽणीष, ७६५, दिगम्बर ॥ ९८॥ ७६६, 
दिव्याज्ञ, ७६७, दिव्यरचन, ७६८, दिव्यालोकविलोकित, ७६९, सर्वोपम, ७७०, निरुपम, ७७१ गोलोका द्घी- 
कृतान्गण ॥ ९९ ॥ ७७२ कृतस्वोत्सङ्गगोलोक, ७७३, कुण्डली, ७७४, सुत, ७७५, आस्थित, ७७६, माथुर, 
७७७, मथुरा, ७७८, आदर्शी, ७७९, चलत्खञ्जनलोचन ॥ Ns ७८०, दषिहर्ता, ७८१ दुग्घहर, ७८२, 
नवनीतसिताशन, ७८३ तक्रभ्ुक्‌ , ७८४, तक्रहारी, ७८५, दधिचोयकृतश्षम॥ १०१ ॥ ७८६, प्रभावतीबद्धकर, 
७८७, दामी, ७८८, दामोदर, ७८९ दमी, ७९०, सिकतासुमिचारी,...७९१, बालकेलि, ७६२, व्रजा भक 
॥ १०२ ॥ ७९३. धुलिधुसरसर्वाज्, ७९४. काकपक्षधर, ७९५, बल ७९६, सुक्तकेश, ७९७, वत्सवृन्द, ७९८, 

षण ॥१०३॥ ७९९ , जलकोलाहली, ८००, कली, ८०१, न्षणलेपक, ८०२, श्रीवृन्दावनसंचारी 
५०३, वंशीवटतटस्थित ॥ १०४ ॥ ८०४, महावननिवासी, ८०५, लोहागंलवनाधिप, ८०६, साधु, ८०७, 
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स्य्््््व्त्व्त्त्त्ल्त्त्त्त्त्स्स््त्क्व््त््त््त््त््त्त््ल्त्त्त्ल् 
रंगनाथो बिइरेशो- म॒क्तिनाथो$्घनाशक!,१”सुकीतिः सुयश्या! स्फीतो यशस्वी रंगरंजनः ॥१०६॥ 
रागषट्को रागपुत्रो रागिणीरमणोत्सुकः | दीपको मेघमल्हारः श्रीरागो मालकोशकः ॥१०७॥ 
हिन्दोलो भेरवाख्यश्व स्वरजातिस्मरो सदुः । तालो मानम्रमाणश्व स्वरगम्यः कलाक्षरः ।।१०८॥ 
जमी श्यामी शतानन्दः शतयामः शतक्रतुः । जागरः सुप्त आसुप्तः सुतः स्वप्न उबरः ॥१०९॥ 

“ऊजे स्फूर्जो निजरथ विज्वरो ज्वर्वजितः । ज्वरजिज्ज्वरकर्ता च ज्वरयुक्‌ त्रिज्वरो ज्वरः ॥११०।॥|. 
_ जांबबान्‌ जंबुकाशंकी- जंबूढीपो द्विपारिहा । शाल्मंलि/शाल्मलिद्वीपः प्लक्षःप्लक्षवनेश्वरः १११॥ 
कशधारी इशः कोशी कौशिक! छुशविग्रंह! । छुशस्थलीपति! काशीनाथो मेखशासनः ॥११२॥ 
_दाशाह! सात्वतो इष्णिभोजोंधकनिवासकत्‌ । अंधको हुन्दुभिद्योत; प्रद्योतः सात्वतां पतिः ॥॥११३॥ 
__रसेनोऽदुविषयो भोजइष्ण्यंधकेशवरः,# आहुकः सर्वनीतिज्ञ उग्रसेनो महोग्रवाकू ॥११४॥ 
` _उपस्नभनियः प्राथ्येः पार्यो यदुसभापतिः । सुधर्माधिपतिः सत्वं इष्णिचऋाबतों भिषक्‌ ॥११५॥ 
` सुशील) सभादीपः सभाग्नि्च सभारविः । समाचंद्रः सभाभासः सभादेवः सभापतिः ॥११६॥ 
_ अजार्थदः ग्रजामर्ता..~ प्रजापालनतत्परः । दवारकादुर्गसंचारी ` दवारकाग्रहविग्रहः ॥११७॥ 


~ दारकादुःखसंहता  दावारकाजनमंगलः । जगन्माता जगत्त्राता जगङ्कती जगत्पिता ॥११८॥ 
जगढ्ुघुजंगद्धाता जगन्मित्रो जगत्सखः ्रमणयदेयो अद्मण्यों ब्हमपादरजो दधत ॥११९॥ 
्रह्मपाद्रजःस्परशी ्रहमपादूनिषेबक्‌ः । विग्नांप्रिजलपूतांगो विग्रसेवापरायणः ॥१२०॥ 


विप्रुस्यों विप्रहतो विप्रगीतमहाकृथः । विप्रपादजलर््रागो:-... विप्रपादोदकप्रियः ॥१२१॥ 


प्रियतस, ८०८, साध्य, ८०९, साध्वीश, ८१०, गतसाध्वस ॥ १०५ ॥ ८११, रज्गनाथ, ८१२, बिठ्ठलेश, ८१३. 
मुक्तिनाथ, ८१४, अघनाशक, ८१५ सुकीति, ८१६, सुयशा, ८१७, स्फीत, ८१८, यशस्वी, ८१९, रङ्ग- 
रञ्जन ॥ १०६॥ ८२०, रागषटक, ८२१, रागपुत्र, ८२२, रागिणी, ८२३, रमणोत्सुक, ८२४, दीपक, 
८२५, मेघमल्लार, ८२६, श्रीराग, ८२७, मालकोशक ॥ १०७॥ ८२८, हिन्दोल, ८२९, भेरवाख्य, ८३०, 
स्वरजातिस्मर, ८३१, मृदु, ८३२ ताल, ८३३, मान, ८३४, प्रमाण, ८३५, स्वरगम्य, ८३६, कलाक्षर 
॥ १०८ ॥ ८३७, शमी, ८३८, श्यामी, ८३९, शतानन्द,.-८४०, शतयाम ८४१, शतक्रतु, ८४२,. जागर, 
६४३, सुप्त, ८४४, आतुप्त, ८४५, सुषुप्त, ८४६, स्वप्न, ८४७, र बूर ॥ १०९ ॥ ८४८ ऊर्ज, ८४९, स्फूर्ज, 
८५० निरज; ८५९, विज्वर, ८५२, ज्वरवजित, ८५३, ज्वरजितू, -८५४. ज्वरकर्ता, ८५५ जवरयुक्त, 
८५६, त्रिज्वर, ८५७, ज्वर ॥ ११०॥ ८५८, जम्बवान्‌, ८५९. जम्बुकाराकी, ८६०, जम्बुद्वीप, ८६१ 
हिपारिहा, ८६२, शाल्मलि, ८६३, शाल्मलिद्दीप, ८६४, प्लक्ष, ८६५ प्लक्षतनेश्वर ॥ १११॥ ८६६. 
कुशघारी, ८६७, कुश, ८६८, कौशी, ८६९, कौशिक, ८७०, कुशविग्रह, ८७१, कुशस्थलीपति, ८७२ 
काशीनाथ, ८७३, भेरवशासन ॥ ११२ ॥ ८७४, दाशाह, ८७५, सात्वत, ८७६ वृष्णि, ८७७ भोज, 
८७८, अन्त्रकनिवासकुतु, ८७९, अन्धक, ८८०, दुन्दुभि, ८८१, द्योत, ८८२, प्रद्योत, ८८३. सात्वतां 
पति ॥ ११३॥ ८८४, शूरसेन, ८८५, अनुविषय, ८८६, भोजेश्वर, ८८७, वृष्णीश्वर, ८८८, अन्धकेदवर, 
८८९, आहुक, ८९०, सर्वेनीतिज्ञ, ८९१, उग्रसेन, ८९२, महोग्रवाक्‌ ॥ ११४ ॥ ८९३ उग्रसेनप्रिय, ८९४ 
प्राथ्य, ८९५, पार्थ, ८९६, यदुसभापति, ८९७, सुधर्माधिपति, ८९८ सत्त्व, ८९९ वृष्णिचक्रावृत, 
९०० भिषक्‌ ॥ ११५ ॥ ९०१, सभाशील, ९०२, सभादीप, ९०३, सभाग्नि, ९०४ सभारवि, ९०५ सभाः 
चन्द्र, ९०६, सभाभास, ९०७, सभादेव, ९०८, सभापति ॥ ११६॥ ९०९ प्रजार्थद, ९१०. प्रजाभर्ता, 
९११, प्रजापालनतत्पर, ९१२, द्वारकादुगंसंचारी, ९१३, द्वारकाग्रहविग्रह ॥ ११७ ॥ ९१४ द्वारकां दुस्ता, 
९१५, द्वारकाजचमङ्गल, ९१६, जगन्माता, ९१७, जगत्त्राता, ९१८, जगद्धर्ता, ९१९ जगत्पिता ॥ ११८ ॥ 
९२०, जगढन्छु, ९२१, जगद्धाता, ९२२, जगन्मित्र, ९२३ जगत्सख, ९२४ ब्रह्मण्यदेव, ९२५ ब्रह्मण्य, ९२६ 
रह्मपादरजो दधत्‌ ॥ ११९ ॥ ९२५, ब्रह्मपादरजःस्पर्शी, ९२८, ब्रह्मपादनिषेवक, ९२९. विप्रांप्रिजल- 
5 है 00 / ९३०, विप्रसेवापरायण ॥ १२० ॥ ९३ १, विप्रमुख्य, ९२२, विप्रहित, ९३३, विप्रगीतमहाकथ, ९३४, 
Mt, क 


~ 


अध्यायः १३ ] बलमद्र्खण्हः ६१३ 


७-5 TTT 
NIST 


oo CPT 


~ विग्रमक्तो विपरशुरुविमरो विग्रपदालुगः । अक्षौहिणीइतों योद्धा प्रतिमापंचसंयुतः ॥१२२॥ 
८ चतुरागिराः पद्यवर्ती सामंतोद्षतपादुकः । गजकोटिप्रयायी च” रधकोटिजयध्वजः ॥१२३॥ 
“ महारयवातिरथो जेत्रै स्यंदनमास्थित; । नारायणा बरहर रणश्षाषी रणोङ्कटः ॥१२४॥ 

मदोत्कटो Fi a देवासुरभयंक्रः । करिकणमरुत्मजत्कृतलव्यापकुंडलः _ ॥१२५॥ 
a बौरसंमदों मदेछो रणदुर्मदः । भटः गरतिभटः प्रोच्यो बाणव सुतोयदः ॥१२६॥- 
af 22065 Mls, JS 02 
रुग्णवज्ञो भग्नेदंडः त्सेनोद्यतः । अदासः पहुधरः पट्टराशीर्पाते! पढ़! ॥१२८॥ 
कलः पटहवादित्रो हुंकारो गजितस्वेनः । साधुर्मक्तपराधीनः स्व॒तंत्रः साधुभूषणः ॥१२९॥ 
अस्वतत्रः साधुमय; साधुग्रस्तमना मनाक्‌ । साधुप्रियः साधुधनः सापुज्ञातिः सुधाषनः ॥१३०॥ 
_साधुचारी सापुचित्तः साधुवासी  शुभास्पदु: |. इति नास्नां सहस्र तु वलभद्रस्य कीर्तितम्‌ ॥१३१॥ 
सबसिद्धिगरद नुणा चतुवेगफलप्रंदस्‌ । शतवारं पठेद्यस्तु स विद्यावान्‌ भवेदिइ ॥१३२॥८- 
इन्द्रां च विभूति चाभिजनं रूपमेव च । बर्मोजुश्च पठनात्सवं प्राप्नोति मानवः ॥१३३॥ 
गंगाकूलेश्य कालिंदीकूळे देवालये तथा । सहस्नावतंपाठेन बलात्सिद्धिः प्रजायते ॥१३४॥ 
पुत्राथी Ri पुत्रं धनार्थी रमते धनम्‌ । बंधात्ममुच्यते बद्धो रोगी रोगान्निवतते ॥१३५॥ 
अयुताव च पुरथर्याविधानतुः । ददोमतर्पणगोदानविग्नाचेनङृतोद्ममात्‌ ॥१३६॥ 
पटलं पद्धति स्तोत्रं कवचं तु विधाय च । महामंडूमता स्यान्मंडितो मंडलेश्वरेः ।१३७॥ 
मत्तेभकणेप्रहिता मदगंघेन विह्वला । अलंकरोति तद्द्वारं अमद्मृंगावली भृशम्‌ ॥१३८॥ 
विप्रपादजलार्द्राङ्ग, ९३५ विप्रपादोदकप्रिय ॥ १२१ ॥ ९३६, विप्रभक्त, ९३७, विप्रगुर, ९३८, विप्र, ९३९, 
विप्रपदानुग, '६४०, अक्षोहिणीवृत, ९४१, योद्धा, ९४२, प्रतिमापञ्चसंयुत ॥ १२२॥ ९४३, चतुर, ९४४, 
अङ्गिरा, ९४५, पद्मवर्ती, ९४६, समन्तोदुधृतपादुक, ९४७, गजकोटिप्रयायी, ९४८, रथकोटिजथध्वज ॥१२३॥ 
९४९, महारथ, ९५० अतिरथ, ३५१, जेत्रस्यन्दन मास्थित, ९५२, नारायणाख्जी, ९५३, ब्रह्मा्नी, ६५४, रणइलाघी, 
९५५ रणोड्भूट ॥ १२४ ॥ ९५६, मदोत्कट, ६५७, युद्धवीर, ९५८, देवासुरमयंकर, ६५९, करिक्णमरुत्रेज- 
त्कुन्तलव्याप्तकृण्डल || .१२५॥ ९६०, अग्रक, ९६१, वोरसम्मदं, ९६२ महल, ६६३, रणदुर्मद, ९६४, भटप्र- 
तिभट, ९६५ प्रोच्य, २६६, बाणवर्षी, ९६७, इषुतोयद ॥ १२६॥ ९६८, सज्ञखण्डितसर्वाज्ग, ९६६ षोड- 
शान्द, ९७०, षडक्षर, ९७१, वीरघोष, ९७२, अक्लिष्टवपु, ९७३, वज्ञाङ्ञः ९७४, वज्नभेदत ॥ १२७॥ 
९७५, रूणवज्ञ, ९७६, भग्नदन्त, ९७७, दात्रुनिभंत्सनोद्यत, ९७८, अट्टहास, ९७९, पट्टघर, ९८०, पट्टराज्ञी- 
पति, ९८१, पढु, ॥ १२८॥ ९८२, कल, ९८३, पटहवादित्र, ९८४, हुंकार, ९८५, गाजितस्वन, ९८६. 
साधु, ९८७, भक्तपराधीन, ९८८, स्वतन्त्र, ९८९, साघ्ुसूषण | १२९॥ ९९०, अस्वतन्त्र, ९९१, साघुमय, 
९९२, मनाकसाघुग्रस्तमना, ९९३, साध॒प्रिय, ९९४. साघुधन, ९०५, साधुज्ञाति, ९९६. सुधाधन 
॥ १३०॥ ९९७. साधुचारी, ९९८, साघुचित्त, ९९९, साघुवश्य, १०००, शुभास्पद। इस 
प्रकार भगवान्‌ बळभद्रजीके एक सहन नामोंका वर्णन किया गया ॥ १३१॥ यह सहस्रनाम मनुष्यको 
सब प्रकारकी सिद्धि और चतुवंगं ( अर्थ, धमं, काम, मोक्ष ) फल प्रदात करनेवाला है। जो इसका सौ बार 
पाठ करता है, वह इस लोकमें विद्यावान्‌ होता हे ॥ १३२॥ इस सहखनामका पाठ करनेसे मनुष्य लक्ष्मो, 
वेभव, सढंदामें जन्म, रूप, बल तथा तेज--सब कुछ प्राप्त करता है ॥ १३३ ॥ गंगाजी एवं यझुनाजीके तटपर 
अथवा देवाळय ( देवमन्दिर ) में इसके एक हजार पाठ करनेसे बलात्‌ Bs मिलती हे ॥ १३४॥ इसके 
पाठ्से पुत्रकी कामनावालेको पुत्र तथा धतार्थीको धन प्राप्त होता है। बन्धनमें पड़ा मनुष्य उससे मुक्त हो 
जाता है और रोगीका रोग चला जाता है ॥ १३५ ॥ जो मनुष्य पुरश्ररणकी विधिसे पद्धति, पटल, स्तोत्र और 
कवचसहित इस सहस्तनामका दस हजार बार पाठ करता है तथा होम, तपण, गोदान तथा ब्राह्मुणका पूजन- 
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निष्कारणः पढेग्रस्तु प्रीत्यर्थ रेवतीपतेः । नाम्नां सह राजेंद्र स जीवन्युक्त उच्यते ॥१२९॥ 
„संदा वसेत्तस्य गृहे बलमद्रोऽच्युताग्रजः । महापातक्यपि जनः पठेन्नामसहस्रकम्‌ ॥१४०॥ 
छित्वा मेरुसमं पापं थुक्‍त्वा सर्वसुखं त्विह | परात्परं महाराज गोलोकं धाम याति दि ॥१४१॥ 
श्रीनारद उवाच 
इति भ्रुत्वाध्च्युताग्रजस्य बलदेवस्य पंचांग श्तिमान्‌ घातंराष्टूः सपर्यया सहितया परया 
भक्त्या प्राइविपाक पूजयामास तमलुज्ञाप्याशिषं दर्वा प्राडूविपाको झु्ीद्रो गजाह्वयात्स्वाश्रमं 
जगाम ॥ १४२ ॥ भगवतोऽनंतस्य बलभद्रस्य पर्रह्मणः कथां यः श्रृणुते भावयते तयाऽऽनंद्‌- 
मयो भवति ॥ १४३ ॥ दर 
` इदं मया ते कथितं नृपेन्द्र सर्वार्थदं श्रीबलभद्रखंडस्‌ । 
शृणोति `यो धाम हरे! स याति विशोकमानंदमखंडरूपम्‌ ॥ १४४ ॥ _ 
इति भीगर्गसंह्ितायां बळमंद्खंडे प्राडविपाकदुयोधनसंवादे बरूमब्रसह्ननामवर्णन' नाम तयोदशोऽधायः ३॥ 


॥ 


te 
रूप कर्म विधिवत्‌ करता हे, वह समस्त राजाओंसे घिरा रहता हे॥ १३६ ॥ १३७॥ मदकी गन्धसे विह्वल 
अमर मतवाले हाथियोंके कानोंकी चपेटसे आहत हो उडते हुए उसके द्वारपर जाकर उसकी शोभा बढ़ाते 
रहते हें ॥ १३८ ॥ हे राजेन्द्र ! यदि कोई मनुष्य निष्कामभावसे रेवतीरमण भगवान्‌ बलूभद्रजीकी प्रसन्नताके 
लिये न ताता पाठ करता हे तो वह जीवन्युक्त हो जाता है ॥ १३९ ॥ अच्युताग्रज बलभद्रजी सदा- 
सवंदा उसके घरमै निवास करते हैं। हे महाराज ! घोर पापी मनुष्य भी यदि इस सहस्तननामका पाठ करता 
हे तो उसके मेरुके समान सारे पाप कट जाते हैं और वह इस लोकमें सम्पूर्ण सुखोंका उपभोग करके अन्तमें 
परात्पर गोलोकघामको प्रयाण कर जाता है || १४० ॥ १४१ ॥ नारदजी कहते हैं--अच्युताग्रज श्रीबलभद्र- 
जीके इस पचांगको सुनकर धृतिमान दुर्योधनने सेवा भाव तथा परम भक्तिके साथ प्राड्विपाक सुनिकी पूजा 
को । तदनन्तर मुन्नीन्द्र प्राइविपाकजीने दुर्योधनको आशीर्वाद दे तथा उनकी अनुमति प्राप्त करके हस्तिनापुर 
अपने आश्रमको गमन किया ॥ १४२॥ परब्रह्म परमात्मा भगवान्‌ अनन्त श्रीबलभद्रजीकी. कथाको जो 
पुरुष सुनता अथवा सुनाता है, वह आनन्दमय बन जाता हे ॥ १४३॥ हे नृपेन्द्र! में आपके सामने सब 
Jp बलभद्र्खण्डका कर र । जो मनुष्य इसका श्रवण करता है, वह भगवान्‌ 
श्रीहरिके अखण्ड आनन्दमय घामको प्राप्त हो जाता हे ॥ १४४ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां बलभद्रखंडे 
'प्रियंवदा'माषाटीकायाँ त्रयोदशोऽध्यायः ॥ १३ ॥ तै 02 sri 


सम्पूर्णोष्यं बलभद्रखण्डः 
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श्रीगर्गसंहिता 


प्रियंवदा'इमिधया आषाटीकयाऽऽटीकिता 
(बिज्ञानखराङः € ) 


प्रथमोऽभ्यायः 
( द्वारकामें वेदब्यासजीका आगमन और उम्रसेनद्वारा उनका स्वागत-पूजन ) 
बहुळाश्व उवाच 
इरेः श्रीकृष्णचंद्रस्य भक्तिमार्गस्तु यः परः । तंवदाशु सुने मह्यं येन भक्तो भवाम्यहम्‌ ॥ १॥ 
नारद्‌ उवाच 
भक्तिमागं वदिष्यामि वेदव्याससुखाच्छुतम्‌। येन प्रसन्नो भवति भगवान्‌ भक्तवत्सलः ॥ २॥ 
शंखं विजित्य कृष्णेन भ्रुजदंडबलोद्शतम्‌ | द्वारावत्यां सभा दिव्या सुधर्मा नाम मेथिल ॥ ३॥ 
यत्र मंडपदेशस्य वेदूर्यस्तंभपंक्तयः । राजते कोटिशो राजन्‌ विशवकर्म विनिर्मिताः ॥ ४ ॥ 
पझ्रागखचिद्भूमौ श्रेण्यो वे विद्रुमाचिताः । यत्र चित्रवितानानि आजंते मौक्तिकालिमिः ॥ ५ ॥ 
सिंदासनानि इुड्यानि कालमेघतडिद्दयुमिः | जांबूनदसुवर्णानां स्पुरत्डुण्डलकोटिमिः ॥ ६ ॥ 
चालार्करत्नकेयूरकांचीकंकणनु पुरः । शतचंद्रप्रतीकाशाः स्फुरत्कुण्डलमण्डिताः ॥ ७॥ 
गायंति यत्र गंधव्योंविद्याधयों मुदान्विताः । नृत्यत्यः कलवादित्रे: स्पद्धवत्यः परस्परम्‌ ॥ ८ ॥ 
. यस्या्तुषु कोणेषु देवबृक्षेमनोरमेः । नंदनं सर्वतोभद्रं ध्रौव्यं चेत्ररथं नम्‌ ॥ ९॥ 
लक्षाणि यत्र राजेन्द्र सरांसि विमलानि च | सहस्रदरुूपभानि अरेः संकुलानि च ॥१०॥ 


राजा बहुलाश्वने कहा- हे मने ! भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्रके उस भक्तिमार्गका, जो सर्वश्रेष्ठ हे तथा 
जिसके प्रभावसे मैं भी भक्त बन जाउँ, ऐसा वर्णन कीजिये ॥ १ ॥ नारदजी बोले-हे राजन्‌ ! वेदव्यासजीके 
मुखसे सुने हुए भक्तिमागंका में वर्णन करता हुँ। यह वह मागं हे, जिसपर चलनेसे भक्तवत्सल भगवात्‌ 
श्रीकृष्ण प्रसन्न हो जाते हैं ॥ २ ॥ हे जनकजी | अपने भुजदण्डोंके बलसे उद्धत इन्द्रपर विजय प्राप्त करके 
भगवान्‌ श्रीकृष्णने ह्वारकामें सुधर्मा नामकी दिव्य सभाको प्रतिष्ठा की थी ॥ ३ ॥ हे राजन्‌ | विश्वकमकि 
द्वारा रचे गये वेदुय-मणिके खंभोंकी करोड़ों पंक्तियाँ उसके मण्डपकी शोभा बढ़ाती थीं॥ ४ ॥ वहाँकी भूमि 
पद्मराग मणिसे जड़ी गयी थी । उसपर सगेकी दीवाछोंसे कई विभाग बने थे, जिनपर रंग-बिरंगे चंदोवे 
शोभा दे रहे थे ओर मोतियोंकी झाळरें लटकायी हुई थीं॥ ५ ॥ उनको दीवाल सिहासनके आकारको थीं। 
उनपर काले मेघमें कौंधनेवाली बिजलीका-सा प्रकाश फैलानेवाले जाम्बूनद सुवर्णके करोड़ों चमचमाते 
हुए कलश सुशोभित थे ॥ ६॥ वहाँ प्रात:काळीन सूर्यकी भाँति चमकनेवाले रत्नमय केयर, करधनी, कङ्कण 
ओर नूपुरोसे सेकड़ों चन्द्रमाओंकी प्रमाको छिटकानेवाली गन्थवोकी खियाँ हषमें भरकर गान किया करती 
थीं और सुमघुर वादके साथ विद्याधरियाँ परस्पर लाग-डाँठ रखती हुईं नृत्य करती थीं ॥ ७ ॥ ८ ॥ उसके 
चारों कोनोंमें मनोहर देववृक्षों सहित नन्दन, सवतो भद्र, घोव्य एवं चेत्रथ नामक वन सुशोभित थे ॥ ९ ॥ 


६१६ श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः १ 


दशयोजनविस्ती्णा  पंचयोजनमूध्वगा । एतादृशी सुधर्माऽऽस्ते पताकाध्वजमंडिता ॥११॥ 
त्र प्रविष्टः पुरुष आत्मानं मन्यते परम्‌ । यत्सिहासनसासाद्य शक्रोःहमिति मन्यते ॥१२॥ 
यद्यल्रैलोक्यचातुर्ये तस्य देहे प्रवतते। यावत्तिष्ठेत्तत्र तावदूर्मिषट्कं न चेव हि ॥१३॥ 
यावंतश्च जनास्तत्र प्रविशन्ति नरोत्तम । स्वप्रभावेण सहसा तावती सा प्रकाशते ॥१४॥ 
पट्पंचाशत्कोटिसंख्या यादवा यत्र साजुगाः । तचत्वरस्यैकदेशे दृश्यंते ते च मैथिल ॥१५॥ 
परिपूर्णतमः साक्षाच्द्रीकृष्णो भगवान्स्वयम्‌ । यत्रास्ते तस्य राजेंद्र वर्णनं कः करोति हि ॥१६॥ 
अथ तस्यां सुधर्मायां यदुकोटिसमाइतः । उग्रसेनो गीयमानः स्रतमागधबंदिमिः ॥१७॥ 
आकाशादागतः साक्षाद्रेदव्यासो महाश्ुनिः | पाराशयों घनश्यामस्तडित्पिगजटाधरः ॥१८॥ 
तं दृष्टा सहसोत्याय यदुराजः कृतांजलिः । नत्वाऽसनं सोपचार दत्ता तत्संुखोऽभवत्‌ ॥१९॥ 
उग्रसेन उवाच 
अद्य मे सफलं जन्म सफलं गेहमद्य से । अद्यमे सफलो धर्मों त्रक्ष॑स्त्वव्यागते सति ॥२०॥ 
सदानंदेषु कुशल कृष्णेनेष्टं भवत्सु हि । वद मे कुशल देव येन स्वस्थो भवाम्यहस्‌ ॥२१॥ 
यत्र यत्र अजंतस्ते त्वादृशः साधवः प्रभो । तत्र तत्र भवेत्सिद्विलौंकिंकी पारलौकिकी ॥२२॥ 
यत्र क्षण स्थिताः संतस्तत्र साक्षात्स्वयं हरि! । किस छोकगुणा त्रहमन्पाराशर्य महामुने ॥२३॥ 
मया तु पुण्यं यज्ञो वा किं कृतं पूवजन्मनि । येन वे द्वारकाराज्यं ग्रापोऽहं सुनिणुङ्गव ॥२४॥ 
मवादुञा विप्रमुख्या गृहमायाति नित्यशः । तस्मात्परं हि सुकृतं जाने स्वस्य न संशयः ॥२५॥ 
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हे महाराज | उस सभाप्रदेशके अन्तर्गत स्वच्छ जलवाले लाखों सरोवर तथा भ्रमरोंसे भरपूर बहुत-से हजार 
दरूवाले कमल खिले दिखायी पड़ते थे ॥१०॥ इस प्रकारकी वह सुधर्मा सभा ध्वजाओं एवं पताकाओंसे अलंकृत 
तथा दस योजनके विस्तारवाली थी। पाँच योजन उसकी ऊंचाई थी ॥ ११ ॥ उसमें गया हुआ पुरुष 
अपनेको सर्वश्रेष्ठ समझता हे। जिसे वहाँका सिंहासन उपलब्ध हो जाता है, वह तो 'में इन्द्र हुँ--यों कल्पना 
करने लगता हे ॥ १२॥ त्रिलोकीमें जितने चातुयं गुण हैं, वे सभी उस पुरुषके शरीरमें आकर रहने लगते 
हैं। वहाँ जितनी देर मनुस्य ठहरता हे, उतनी देरतक शोक-मोह, जरा-भृत्यु तथा भ्रुख-प्यास--ये छः प्रकारको 
मियाँ ( विकार ) उसके पास नहीं फटकतीं ॥ १३ ॥ हे महाराज | जितने मनुष्य वहाँ प्रवेश करते हैं, 
उतनी ही बड़ी वह सभा अपने प्रभावसे दिखायी देने लगती है ॥ १४॥ हे जनकजी ! यादवोंकी संख्या 
छप्पन करोड़ थो । अनुचरोंसहित वे सभी यादव उक्त सभा-भवनके आँगनकी एक चौथाई भागमें हो समाये 


हुए दीख पड़ते थे॥ १५॥ हे महाराज ! जहाँ साक्षात्‌ परिपूर्णतम भगवान्‌ श्रीकुष्णचन्द्र ही विराजमान 
रहते ये, उस सभाका वर्णन कोन कर सकता है ॥ १६॥ उस सभामें एक दिन महाराज उग्रसेन विराजमान 
थे। करोड़ों यादव उन्हें धेरे हुए थे। सूत, मागध और वन्दियोंद्रारा महाराजका यशोगान हो 
रहा था ॥१७॥ तभी साक्षात्‌ पराशरकुमार मुनिवर वेदव्यासजी आकाशमागंसे वहाँ पधारे। उनके शरीरकी 
कान्ति मेघके समान श्यामल थी और वे बिजलीके समान पीली जटा धारण किये हुए थे॥ १८॥ उन्हे 
देखकर यदुराज तुरंत उठ खड़े हुए और हाथ जोड़कर व्यास मुनिको प्रणाम किया । फिर उन्हें आसनपर 
विठा तथा पूजाके उपचार समपित करके उनके सामने खड़े हो गये ॥ १९ ॥ राजा उग्रसेन बोले- 
हे ब्रह्मन्‌! आज आपके यहाँ पघारनेपर मेरा जन्म, महल तथा घर्माचरण-सब कुछ सफल हो 
गया ॥ २०॥ हे भगवन्‌ | आप जेसे सदा आनन्दस्वरूप महानुभावोंकी कुशल तो स्वयं श्रीकुषणचन्द्रको 
अभीष्ट है। फिर भी अपनी कुशळ कहिये, जिससे में निश्चिन्त हो जाऊं । हे प्रभो | आपके समान साधुपुरुष 
जहाँ-जहाँ जाते हैं, वहाँ वहाँ लौकिकी और पारलोकिकी दोनों प्रकारकी सिद्धियां उपस्थित रहती हैं ॥२१॥२२॥ 
हे इनिवर व्यासजी | जहाँ संत पुरुष एक क्षण भी निवास करते हैं, वहाँ स्वयं श्रीहरिआ जाते हैं । हे ब्रह्मन्‌ ! 
फिर लौकिक गुणोंकों तो बात ही क्या हे ॥ २३ ॥ हे मुनिवर ! मैंने पूंजन्ममें कौन-सा पुण्य अथवा यज्ञ 
क्या था, जिसके फलस्वरूप मुझे द्वारकाका राज्य प्राप्त हो गया ॥ २४॥ यही नहीं, आपके समान बड़े-बड़े 
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धन्योति राजसा धन्या ते निमला मतिः | पर छतं लगा राजन्सुकृतं पूर्वजन्मनि ॥२६॥ 
पुरा त्व इला राजन्‌ त्वा यज्ञं जगजितम्‌ । निष्कारणोऽभूर्मनसा प्रसन्नोश्यूद्धरिस्तदा ॥२७॥ 
नेमित्तन भवेन आं चेदं परं तव । परिपूर्णतमः साक्षाच्छीकृष्णो भगवान्हरिः ॥२८॥ 
असंख्यजह्मांडपतिगोलोकेशः परात्परः । सोऽयं भक्त्या वशीभूतः स्ववशस्तव मंदिरे ॥२९॥ 
अहो भोजपते युक्ति ददाति भजतां हरिः । न कहिंचिद्धक्तियोगं दर्मं विद्वि तं नप ॥३०॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां विज्ञानलंडे श्रीमारद्बहुलाइवसंवादे व्यासागमन ताम प्रथमोऽध्यायः ॥ १॥ - 
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अथ ह्वितीयोऽध्यायः 
( व्यासजीके द्वारा गतियोंका निरूपण ) 

उग्रसेन उवाच 
धन्योध्स्म्यनुगृह्ीतोईरिस तव वर्णननिइतः । हृदुद्भूतं च संदेहं दूरीकतु भवान्‌ क्षमः ॥ १॥ 
कर्मणां सनिमित्तानां का गतिः किं च लक्षणम्‌। कति मेदा हि तेषां वे वद ब्रह्मन्‌ यथा तथा ॥ २॥ 

व्यास उवाच 
शुणेः सर्वाणि कर्माणि सनिमित्तानि संति हि । तान्येव चानिमित्तानि राजन्‌ त्यक्तफलानि हि॥ ३॥ 
सनिमित्तं च यत्कं बंधनं विद्धि यादव । अनिमित्तं च यत्कर्म मोक्षदं परमं शुभम्‌ ॥ ४॥ 
सत्त्व रजस्तम इति गुणा! प्रकृतिसंभवाः । तैव्याप्त हि जगत्सवः सर्वार्थमिव विष्णुना ॥ ५॥ 
सच्चे प्रलीनाः स्वर्याति नरलोकं रजोलयाः । तमोलयास्तु नरकं यांति कृष्णं हि निर्गुणाः ॥ ६॥ 


ब्राह्मण-देवता मेरे महलोंमें प्रतिदिन पधारते रहते हें । इससे में अनुमान करता हूँ कि मेंने निःसंदेह 


सबसे बड़ा पुष्य किया है ॥ २५॥ व्यासजीने कहा-हे महाराज | तुम धन्य हो तथा तुम्हारी निर्मल बुद्धिको 
भी धन्यवाद हे । हे राजन्‌ ! पू्वजन्ममें तुमने सबसे बड़ा पुण्य किया है ॥२६॥ हे राजन्‌ ! तुम्हारा नाम मरत्त 
था। मनमें किसी भी प्रकारकी कामना न रखकर तुमने विश्वजित्‌ नामका यज्ञ किया था। उससे 
भगवानु श्रीहरि प्रसन्न हुए ॥ २७॥ तुम्हारे निष्कामंभावसे ही तुम्हें यह परम सौभाग्य प्राप्त हुम है। 
श्रीकृष्णचन्द्र साक्षात्‌ परिपूर्णतम भगवान्‌ श्रीहरि ही हैं। अनन्त ब्रह्माण्ड उनके अधीन हैं और वे परात्पर 
प्रभु गोलोकके स्वामी हैं। वे परम स्वतन्त्र होतेपर भी भक्तिके वशीग्रुत हो इ द तुम्हारे महलोंमें विराजते 
हैं ॥ २८॥ २९॥ हे यदुराज ! यही बड़ी विचित्र बात है कि भजन करनेवालोंको भगवान्‌ मुक्ति दे देते हे, 
कितु भक्तिका साधन कभी नहीं देते। हे bs 2 अलग बहुत दुलंभ समझो ॥ ३० ॥ 
इति श्रीगगंसंहितायां विज्ञानखंडे 'प्रियंवदा' यां प्रथमोऽध्यायः 

र राजा उग्रसेन बोले--आपके द्वारा किये गये वणंनको सुनकर र कृतकृत्य होकर आनन्दसे 
भर गया हे । आपने मेरे ऊपर बड़ी कृपा की। मेरे मनमें उठे हुए संदेहको दूर करनेमें आप दन 
हैँ ॥ १॥ हे ब्रह्मच | सकाम कर्मोकी क्या गति होती है, उनका बया हक । है और उनके रस हे 
इसे तत्त्वत: कहनेकी कृपा कीजिये ॥ २ ॥ व्यासजीने कहा-हे राजच ! गुणोंके साथ सम्बन्ध होनेसे सभी नो 
सकाम हो जाते हैं, किन्तु फलका त्याग कर देनेपर वे ही निष्काम हो जाते हैं ॥३॥ हे यदुराज | जो सकाम 

है, उसे बन्धन समझो। जो निष्काम कर्म होता है, वह मोक्ष देनेवाला है। होती. व्ह से उसस्‌ 
होता है ॥ ४॥ सत्त्व, रज और तम-_इन तीन गुणोंकी उ यव हो 0004: स्थिति 
विष्णुसे सारे पदार्थ व्याप्त हैं, उसी प्रकार गुणोंसे सस्पू्ण नि Rs 

जिनके प्राण निकलते हैं, वे स्वगंलोकमें जाते हैं, रजोगुणमे प्रयाण करनेवाले न अधिकारी होते 
हैं तथा तमोगुणकी अधिकतामें मरनेवालोंको नरककी यातना भोगनी पड़ती है। जो गुणोंके सम्बन्धसे 
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पंचाम्रितप्ता अतपन्‌ ये राजन्‌ ब्रजवासिनः । लोकं सग्पीणा तु ते यांसि गतकल्मषाः ॥ ७ ॥ 
संन्यासाश्रमकर्तारल्लिदंडष्॒तपाणयः  । जितेन्द्रियमनोधर्माः सत्यलोकं व्रजंति हि ॥ ८॥ 
अष्टांगयोगयोगींद्रा निर्मल उध्वरेपसः। अनलो सहळोळ यांति ते नात्र संशय; ॥ ९॥ 
यज्ञकर्ता शक्रलोके वसते शाश्वतीः समाः । दानी चांद्रमसं लोकं व्रती सौरं व्रजत्यलम्‌ ॥१०॥ 
तीर्थयायी चामिलोक सत्यसंधश्च वारुणम्‌ । वेष्णबाशापि बैकुण्ठ शेवाः शैव व्रजति हि ॥११॥ 
०००० १०. 4० ~ क्षिणे पथा$ ० ~ ० ० ७०७० 
पितृन्‌ यजंति ये नित्यं सुखेरवर्यप्रजेप्सवः । दक्षिगेन पथाञ्य्यम्णा पितृलोकं ब्रजंति ते ॥१२॥ 
स्वलोंक दे तथा स्मार्ताः पंचपूजनसंयुताः । प्रजापतिवजो यांति दक्षादींश्र प्रजापतीन्‌ ॥१३॥ 
भूतानि यांति भूतेज्या यक्षान्‌ यक्षयजस्तथा । ये यस्य भक्तास्तल्लोकान्यांति राजन्न संशयः।१४॥ 
र ७ वर्ति डोकं LY os ~ अर दारुणेवृंतम्‌ (५: 
तथा पापरता राजम्दुःसंगवशवर्तिनः । यमलोकं च ते यांति निरयं ॥१५॥ 
पुनरावतिंनो छोकाः सर्व चात्रह्वलोकत; । एनरावतिनो लोकान्‌ विद्धि राजन्‌ महामते ॥१६॥ 
कर्मणां सनिमित्तानां मार्ग एप गवाणतः । तावत्प्रभोदते स्वर्ग यावत्पुण्यं समाप्यते ॥१७॥ 
त्यर्वागनिच्छन्क ~ 0 ० 
क्षीणपुण्यः पतत्यर्वागनिच्छन्कालचाछितः । यादवेन्द्र महाबाहो तस्मात्कमफलं त्यजेत्‌ ॥१८॥ 
भक्तो निष्कारणो भूत्वा ज्ञानवराग्यसंयुतः । प्रेमरक्षणया वाचा हरिभक्तजनम्रियः ॥१९॥ 
७ ० ० ५० ०० Cc ७ ७ 
भजेच्छीकृष्णपादाव्जमभयं हंससेवितम्‌। यो मृत्युः सबंलोकानां बलात्संदारकारकः ॥२०॥ 
स यत्र भगवद्धाम्नि गतः सम्मृत्युमाप्नुयात्‌॥२१॥ 
उग्रसेन उवाच के 

सर्वे लोका हि भगवन्युनरावतिनः स्मृताः । तेभ्यो जातं च वराग्यं मनसो मे न संशय; ।॥।२२॥ 
रहित होते हैं, वे श्रीकृष्णको प्राप्त होते हें ॥ ६॥ हे राजन्‌ जिन्होंने वनवासी होकर पञ्चारिनयोका 
सेवनरूप तप किया हे, वे निष्पाप होकर सप्तषियोंके छोकमें चले जाते हें ॥७॥ जो संन्यास-आश्रमके 
नियमोंका पालन करनेवाले त्रिदण्डधारी हैं तथा जिन्होंने इन्द्रिय एवं मनके स्वभावपर विजय पा ली हे, 
वे सत्यलोकके यात्री होते हैं ॥ ८॥ जो निर्मेल चित्तवाले ऊध्वरेता योगिराज अष्टाङ्गयोगका सेवन करते 
हैं, वे उसके प्रभावसे जनलोक अथवा महर्लोकमें जाते हैं--इसमें कुछ भी संदेह नहीं हे ॥ ९ ॥ यज्ञका 
अनुष्ठान करनेवाला पुरुष बहुत वर्षोतक इन्द्रलोकमें निवास पाता हे। दानशील व्यक्ति चन्द्रलोकको ओर 
ब्रतशीळ पूरुष सूयंलोकको जाता है ॥ १०॥ तीर्थोंकी यात्रा करनेवाले अग्निलोकको, सत्यप्र तिज्ञ वरुणलोकको, 
विष्णुकं उपासक वेकुण्ठलोकको तथा शिवकी आराधना करनेवाले शिवलोकको प्रयाण करते हैं ॥ ११॥ 
जो सुख, ऐश्वर्थ ओर संतानकी कामनासे नित्य पितरोंका पूजन करते हैं, वे दक्षिण-मार्गसे अयंमाके 
) साथ पिठछोककों चले जाते हैं ॥ १२ ॥ इसी प्रकार पाँच देवोंकी उपासना करनेवाले स्मार्तलोग स्वर्गलोकके 
अधिकारी होते हैं, प्रजापतियोंके उपासक दक्ष आदि प्रजापतियोंके छोकको जाते हैं, भुतोंको पुजनेवाले 
सूतलोकको और यक्षोंकों पुजनेवाळे यक्षलोकको प्रयाण करते हें । हे राजन्‌ ! जो जिसके भक्त होते हैं, वे 
उसीके लोकमें जाते हैं-- इसमें कुछ भी संदेह नहीं हे ॥ १३ ॥ १४ ॥ हे राजत ! वेसे हो बुरे सङ्गके वशीभूत 
होकर पापमें रचे-पचे रहनेवाले लोग उस यमलोकमें जाते हैं, जो दारुण नरकोसे घिरा हुआ है ॥ १५ ॥ 
हे महामते ! ब्रह्मलोकपर्यन्त जितने भी लोक हैं, उन्तमें जानेपर पुनरागभन होता है। हे राजन्‌ | इससे तुम 
समझ लो कि सम्दर्ण लोक पुनरावर्ती हैं ॥ १६ ॥ सकाम-कमियोकी यही गमनागमनरूपिणी गति होतो हे । 
जवतकत जीवके एण्य समाप्त नहीं होते, तवतक वह स्वर्गछोकमें विहार करता हे ॥ १७॥ पुण्यके शेष हो 
जानेपर उसे न चाह*पर भी कालको प्रेरणासे नीचे गिरना पड़ता हे । अतः है महाबाहु यादवेन्द्र ! 
कर्मके फलका त्याग कर देना चाहिये ॥ १८ ॥ अत: मनुष्य झान और येराग्यसे युक्त होकर निष्काम भक्त 
बन जाय । फिर प्रेमलक्षणा भक्तिके द्वारा भगवान्‌ श्रीहरिके भक्षमनोंदाग प्रीतिपात्र बनकर भगवान्‌ 
श्रीकृष्णचन्द्रके चरण-कमलोंकी, जो अभय प्रदान करनेवाले हैं और जो परमहंसोंद्वारा सेवित हैं, उपासना 
करनी चाहिये। जो हठपूवक समस्त लोकोंका संहार करनेवाली हूँ, वह मृत्यु भी प्राणीके उस भगवद्धाममें 
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श्रीकृष्णघाम परमं यतो नावर्तते गतः । तज्ञोकं वद मे ब्रह्मन्‌ क चास्ते सर्वतः परम्‌ ॥२३॥ 
श्रीव्यास उवाच 
ब्रह्मांडे्यो बहिद्धाम श्रीकृष्णस्य महात्मनः । यद्वता न निवतंते तहोलोक विदुः परम्‌ ॥२४॥ 
बझांडोऽयं जीवसंघः पश्चाशत्कोटियोजनेः । विस्तृतः परतो द्वाम्यां शतकोटिविलंघितः ॥२५॥ 
यदंतरगतो राजन्‌ छक्ष्यते परमाणुवत्‌ । तदंतरगताश्वान्ये कोटिशो ह्यंडराशयः ॥२६॥ 
न तद्भासयते खयो न शशांको न पावकः । कामक्रोधश्च लोमश्च न मोहो यत्र याति च ॥२७॥ 
न यत्र शोको न जरा न सृत्युनांतिरेव च। न प्रधान न कालश्च विशते च गुणाः कुतः ॥२८॥ 
ब्दब््माप्यनिर्वाच्ये तदणयितुमक्षमः । श्रीकृष्णतेजःसंभूतास्तत्र संति च पार्षदाः ॥२९॥ 
अकिंचनाश्च ये दांता! शांता वै समचेतसः । श्रीकृष्णचंद्रपादाव्जमकरंद्रसालयाः ॥३०॥ 
ग्रमलक्षणया भक्त्या सदा निष्कारणाः पराः । लोकालुल्लंध्य तद्धाम यांति राजन्न संशयः ॥३१॥ 


इति श्रीमह्र्गसंहितायां औविज्ञानखण्डे श्रीव्यासोग्रसेनसंवादे छोकगतिनिरूपणं नाम द्वितीयोऽध्यायः ॥ २ ॥ 
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अथ तृतीयोऽध्यायः 
( सकाम एवं निष्काम भक्तियोगक़ा वर्णन ) 


र प उग्रसेन उवाच 
श्रुतं तव सुखाद््रन्‌ गुणकमंगतिमया । पुनरावर्तिनो लोकस्तथा संति विनिश्चिताः ॥ १॥ 
निष्कारणाद्वरेः साक्षात्सेवनाद्वाम उत्तमम्‌ | लभते दुर्लभ दिव्यं भक्तानां तच्छुतं मया ॥ २॥ 
पहुँच जानेपर शान्त हो जाती है ॥१९-२१॥ राजा उग्रसेन बोले- हे भगवन्‌ ! समस्त लोकोंको पुनरावर्ती कहा 
गया हे। इस बातसे उन सभी लोकोंके प्रति मेरे अन्तःकरणमें निःसंदेह विराग उत्पन्न हो गया है ॥ २२॥ 
ब्रह्मन्‌ ! जहाँ जाकर प्राणी वापस नहीं लोटता और जो सबसे परे हैं, भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्रका वह परम धाम 
कहाँपर हे--यह मुझे बतानेकी कृपा कीजिये ॥ २३ ॥ श्रीव्यासजीने कहा--जहाँ गये हुए प्राणी वहाँसे 
लौटते नहीं, भगवान श्रीकृष्णचन्द्रका वह धाम ब्रह्माण्डोंके बाहर हे । विज्ञजन उसे ही उत्तम 'गोलोकधाम' 
कहते हैं ॥ २४॥ जीव-समूहसे भरा हुआ पचास करोड़ योजन विस्तृत यह ब्रह्माण्ड हे। इसके आगे इससे 
दुगुनो अर्थात्‌ सौ करोड़ योजन विस्तारवाली ब्रह्मद्रव त जलराशि हे, जिसमें यह ब्रह्माण्ड 
परमाणुके समान दिखायी पड़ता है। इसके अतिरिक्त उसमें करोड़ों ब्रह्माण्ड ओर हैं ॥ २५ ॥ उसकै उप 
पार वह गोलोक है, जहाँ न सूर्यका प्रकाश है, न चन्द्रमाका और न अग्निका ही। काम, क्रोध, लोभ 
और मोहकी वहाँ गति ही नहीं हे ॥ २६ ॥ वहाँ न शोक है, न बुढ़ापा हे, न मृत्यु हे और न पाडा हे। 
वहाँ प्रकृति और काल भी नहीं हैं, फिर ग्रुणोंका तो प्रवेश वहाँ हो ही केसे सकता हे ॥ २७ ॥ जो 
स्वयं अनिर्वाच्य है, वह शब्दब्रह्म (वेद) भी उस लोकका वर्णन करनेमें असमर्थ हे । भगवान्‌ 
श्रीकृष्णके तेजसे प्रकट हुए अनेक पार्षद वहां रहते है ॥ २८॥ हे राजन्‌ छ जो इन्द्रियो तथा मनपर विजय 
पाये हुए अकिचन भक्त हैं, अर्थात्‌: सांसारिक प्राणिपदार्थोमें जिनका कहीं कुछ भो ममत्व नहीं रइ गया 
है, जो सबमें समान भाव रखनेवाळे हैं, जो भगवान्‌ श्रोकृष्णके चरण-कमलोंके न सदा 
निमग्न रहते हैं तथा जो प्रेमलक्षणा भक्तिसे युक्त एवं सवंदाके लिये कामनासे सवंधा रहित हो गये हैं, 
वे हो समस्त लोकोंको लाँघकर उस उत्तम भगवद्धाममें 4400 तनिक भौ संदेह नहों है ॥२९-३१॥ 
श्रीगर्गसहितायां विज्ञानखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां ऽध्यायः ॥ २ ॥ 
डर राजा उग्रसेनने कहा-हे ब्रह्मन्‌ | गुण और कर्मेकी गति आपके श्रीमुख में सुन चुका। सभी 
लोक आवागमनसे युक्त हैं, यह भी भलीभांति निश्चित हो गया se १॥ निष्कामभावसे साक्षात्‌ श्रीहरिका 
सेबन करनेपर भक्तोंको वह उत्तम धाम, जो दिव्य एवं दूसरोंके लिये दुलेभ है, मिलता हे-यह भी 
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भक्तियोगः कतिविधो वद्‌ मे वदतां . वर । येन प्रसन्नो भवति भगवान्‌ अक्तवत्सलः ॥ ३ ॥ 


श्रीब्यास उवाच 
ह्वारावतीश धन्योऽसि भ्रीकृष्णेष्टो हरिप्रियः । एच्छसे भक्तियोगं त्वं धन्या ते विमला मतिः ॥ ४ ॥ 
यं भुत्वा निर्मलो भूयाद्विश्चघात्यपि पातकी । तं भक्तियोगं विशदं तुभ्यं वक्ष्यामि यादव ॥ ५॥ 
भक्तियोगो द्विधा राजन्‌ सगुणभ्रैव निर्गुणः । सगुणः स्याद्वहुबिधो निर्गुणश्चेकलक्षणः ॥ ६ ॥ 
~ देहिनाम्‌ न ~ 
सगुणः स्याद्वहुविधो गुणमागेण देहिनाम्‌ । तैगुणेखिविधा भक्ता भवन्ति शृणु तान्प्थक॥ ७ ॥ 
हिंसा दंभं च मात्सय्यं चाभिसंधाय भिन्नदृक्‌ । इयांङ्भावं हरौ क्रोधी तामसः परिकीतितः ॥ ८॥ 
यश ऐेश्वर्यविषयानभिसंधाय यत्नतः । अचयेद्यो हरिं राजन्‌ राजसः परिकीर्तितः ॥ ९॥ 
उदिश्य क्मेनिर्हारमएथग्माव एव हि । मोक्षाथं भजते विष्णुं स भक्तः सात्विकः स्सृतः १०॥ 
जित्ञासुरातों ज्ञानी च तथाऽ्थाथी महामते । चतुविंधा जना विष्णुं भजंते कृतमंगलाः ॥११॥ 
एवं बहुविधेनापि भक्तियोगेन माधवम्‌ । भजंति सनिमित्तास्ते जनाः सुकृतिनः परे ॥१२॥ 
रक्षणं भक्तियोगस्य निर्गुणस्य तथा शृणु | तद्शुणश्रुतिमात्रेण श्रीकृष्णे पुरुषोत्तमे ॥१३॥ 
परिपूर्णतमे ९ विचि ० > 
परिपूर्णतमे साक्षात्सर्वकारणकारणे । मनोगतिरविच्छिन्ना खंडिताऽहैतुकी च या ॥१४॥ 
यथाच्धावंभसा गंगा सा भक्तिनिंगणा स्म्रता । निगुणानां च भक्तानां लक्षणं शृणु सानद्‌ ॥१५॥ 
सार्वभौमं पारसेष्ठयं शक्रधिष्ण्यं तथेव च । रसाधिपत्यं योगदधि न वांड॑ति हरेजेनाः ॥१६॥ 
इरिणा दीयमानं वा सालोक्यं यादवेश्वर | न ग्रहंति कदाचित्ते सत्संगानंदनिईताः ॥१७॥ 
सामीप्यं ते न वांछति भगवद्दिरहातुराः | संनिक्ृष्ट न तत्ओेम यथा दूरतरे भवेत्‌ ॥१८॥ 
सुन लिया ॥ २॥ आप वर्णन करनेवालोमे सर्वश्रेष्ठ है । अब मुझे यह बताइये कि भक्तियोग, जिसके 
प्रभावसे भक्तवत्सल भगवान्‌ प्रसन्न हो जाते हैं, कितने प्रकारका है ? ॥ ३॥ श्रीव्यासजी बोले-- 
हे द्वारकानरेश ! तुम धन्य हो। तुम श्रीहरिके प्रेमी हो तथा भगवान्‌ श्रीकृष्ण तुम्हारे इष्टदेव हें । तुमने 
अबितियोगके सम्वन्थमें प्रश्‍न किया हे, इससे तुम्हारी निर्मल बुद्धि भी धन्य हे ॥ ४ ॥ हे यादव ! जिसे 
सुनकर संसारका संहार करनेवाला घोर पापी भी शुद्ध हो जाता हे, उस भक्तियोगका वर्णन विस्तार- 
पूर्वक में तुम्हें सुनाता हे ॥ ५ ॥ हे राजन्‌ | सगुण और निर्गुणके भेदसे भक्तियोग दो प्रकारका है। सगुणके 
अनेक भेद हैँ और निगुंणका एक ही लक्षण हे ॥ ६ ॥ देहयारियोंके गुणानुसार सगुण भक्तिके विभिन्न प्रकार 
होते हैं । उन गुणोंस युक्त तीन तरहके भक्त होते हें । उनका वर्णन अलग अलग सुनो ॥ ७॥ जो भेददृष्टि 
रखनेवाला क्रोधी पुरुष हिसा, दम्भ और मात्सयंका आश्रय लेकर थरीहरिकी भक्ति करता हे, उसे तामस भक्‍त? 
कहा गया है ॥ ८ ॥ हे राजन्‌ | जो यश, ऐश्वर्य तथा इन्द्रियोंके विषयोंको लक्ष्य करके यत्नपू्वक श्रीहरिकी 
उपासना करता हं, उसको गणना 'राजसिक' भक्तोमे होती है ॥९॥ जो कर्मक्षयका उद्देश्य लेकर अभेद-दृष्टिसे 
मोक्षके लिये भगवान्र्‌ विष्णुकी उपासना करता हे, वह भक्त 'सात्त्विक' कहा जाता है ॥ १० ॥ हे महामते ! 
अर्थार्थी, आतं, जिज्ञासु और ज्ञानी-ये चार प्रकारके पुरुष भगवाच विष्णुका भजन करते हैं। इन्होंने स्वयं 
अपना कल्याण कर लिया हे॥ ११॥ यों भक्तियोगके अनेक प्रकार हैं। भक्तियोगके द्वारा जो श्रीहरिका पूजन 
करते द सकाम भक्त भी बड़े सुकृती और पुप्यात्मा हैं ॥ १२॥ इसी प्रकार अब निर्गुण भक्तियोगका लक्षण 
सुनो हा गङ्गाजीका जल स्वाभाविक ही समुद्रकी ओर प्रवाहित होता है, उसी प्रकार श्रवणमात्रसे साक्षात्‌ 
रपुणतम एव सम्पूर्ण कारणोंके भी कारण भगवान्‌ श्रीकृष्णके प्रति बिना कारण मनकी गति अविच्छिन्न 
एवं अलण्डितरूपसे प्रवाहित होने लगे, इसे 'निमुंणभक्ति' कहा गया हे। हे मानद | अब निगुण भक्तोंके 
लक्षण सुनो ॥ १३-१५ ॥ भगवानूके उन भक्तोंकी अखण्ड भुमण्डलके राज्य, ब्रह्माके पद, इन्द्रासन, पातालके 
स्वामित्व तथा योगकी सिद्धियोंमें भी स्पृहा नहीं - रहती ॥ १६॥ हे यादवेश्वर! भगवदनुरागका आनन्द 
जपर छाया रहता हे, इसील्यि वे भगवानूके द्वारा दिये जानेपर भी सालोक्य मुक्तिको कभी स्वीकार नहीं 
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सारूप्यं दीयमानं वा सम्रानत्वाभिमानिनः । भैरपेकष्यन्न वांछति भक्तास्तत्सेवनोत्सुकाः ॥१९॥ 


एकत्वं चापि कैवल्यं न वांछंति कदाचन । एवं चेतति दासत्वं क स्वामित्वं परस्य च ॥२०॥ 
निरपेक्षा ये अ निवराः समदर्शिनः । आकेवल्याज्ञोकपदग्रहणं कारणं विदुः ॥२१॥ 
नेरपेक्ष्यं महानंद निरपक्षा जना हरेः । जानंति हि यथा नासा पुष्पामोदं न चक्षुषी ॥२२॥ 
सकामाथ तदानंदं परी जानंति हि कथंचन । रसकर्ता तथा इस्तो रसस्वादं न वेत्ति हि ॥२३॥ 
तस्माद्राजन्मक्ति विद्धि चात्यंतिकं पदम्‌ । भक्तानां निरपेक्षाणां पद्धति कथयामि ते ॥२४॥ 
स्मरणं कीतनं विष्णोः श्रवणं पादसेवनभ्‌। अर्चनं वंदनं दास्यं सख्यमात्मनिवेदनम्‌ ॥२५॥ 
कुवति सततं राजन्‌ भक्ति ये प्रेमलक्षणाम्‌ । ते भक्ता दुलंभा भूमौ भगवङ्भावभावनाः ॥२६॥ 
कुर्वन्तो मइतोपेक्षां दयां हीनेषु सर्वतः । समानेषु तथा मैत्र सर्व भूतद्यापराः ॥ २७॥ 
कृष्णपादान्जमधुपाः कृष्णदर्शनलालसाः । कृषणं स्मरंति ग्राणेशं यथा ग्रोपितमर्वृकाः ॥२८॥ 
श्रीकृष्णस्मरणाद्येषां रोमहर्घः प्रजायते। आनंदाभुकलाश्रैव वैवण्यं तु ृचिङकवेत्‌ ॥२९॥ 
श्रीकृष्ण गोविंद इरे ब्रुवन्तः 'छक्ष्णयया गिरा । अइनिश इरो लम्नास्ते हि भागवतोत्तमाः ॥३०॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीविज्ञानखण्डे श्रीवेदव्यासोग्रसेनसंवादे निरगुणभक्तियोगवर्णनं नाम तृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ 


करते ॥ १७॥ दुर रहनेपर जेसा प्रेम होता हे, समीप आनेपर वैसा नहीं होता, यह सोचकर वे निष्काम 


भक्त भगवानुके विरहमें व्याकुल रहना पसंद करते हैं, अतः सामीप्य सुक्तिकी भी इच्छा नहीं करते ॥ १५॥ 
किन्ही भक्तोंको भगवान्‌ सारूप्य मुक्ति देते हैं, किंतु निरपेक्ष होनेके कारण भक्त उसे भी स्वीकार नहीं करते । 
समानत्वको अभिमति होनेपर भी केवल ` भगवानुकी सेवाके प्रति ही उनको उत्कण्ठा बनी रहती है ॥ १९ ॥ 
ऐसे भक्त एकत्व ( सायुज्य ) अथवा ब्रह्मके साथ एकतारूप केवल्यको भी कभी नहीं लेते। उनका अभिप्राय 
यह है कि यदि ऐसा हो जाय तो स्वामी और सेवकके धमंमें अन्तर ही क्या रह जायगा ॥ २० ॥ जो निरपेक्ष 
भक्त होते हे, उनकी सबमें समान दृष्टि रहती हे। उनका स्वभाव शान्त होता है और वे किसीसे वेर नहीं 
रखते । उनकी यह धारणा है कि केवल्यसे लेकर सांसारिक समस्त पदोंका ग्रहण करना सकामभावके ही 
अन्तगंत है ॥ २१ ॥ जिस प्रकार फूलोंकी गन्धको. नासिका ही जानती हे, आँखको उसका ज्ञान नहीं होता, 
ठीक वेसे ही निरपेक्षतारूप महात्‌ आनन्दको भगवानुके निष्काम भक्त ही जानते हैं ॥ २२ ॥ जेसे रसको 
बनानेवाला हाथ रसके स्वादसे सदा अनभिज्ञ ही रहता है, उसी प्रकार सकाम भक्त कभी भी उस 
आनन्दको नहीं जान सकते.] २३ ॥ अतएव हे राजन्‌ ! इस भक्तियोगको ही तुम परम श्रेष्ठ पद समझो । 
अब निष्काम भक्तोंकी उपासना-पद्धतिका तुम्हारे सामने वर्णन करता हूँ ॥ २४ ॥ उसका स्वरूप हे--भगवान्‌ 
विष्णुका स्मरण, उनके नाम-गुणोंका कीर्तन, श्रवण, चरणोंकी सेवा, अर्चन, वन्दन, दास्य, सख्य और 
अपनेको भगवानुके चरणोंमें निवेदित'कर देना ॥ २५॥ हे राजन्‌! जो निरन्तर भगवानुकी प्रेमलक्षणा भक्ति 
करते हैं, वे भगवद्भावकी भावना करनेवाले भक्त जगतूमें दुलंभ हें ॥ २६ ॥ जो बड़ोंके प्रति सम्मान, 
छोटोंके प्रति.सब तरहसे दया तथा अपनी बराबरोवाछोंके साथ मित्रताका बर्ताव करते हैं, सम्पूर्ण जीवोपर 
जिनकी सदा दया बनी रहती है, जो भगवान्‌ श्रीकृष्णके चरण-कमलोंके मधुकर हैं, जिन्हें भगवान्‌ श्रीकृष्णके 
दर्शंनकी लालसा बनी रहती हे, जो अपने विदेशस्थ स्वामीको याद करनेवाली खोकी भाँति भगवान्‌ 
श्रीकृष्णको याद करते रहते हैं, भगवान्‌ श्रीकृष्णके स्मरणसे जिनका रोम-रोम पुलकित हो उठता है, नेत्रोसे 
आनन्दकी अश्रुधारा बहने लगती हे, भगवाचुके विरहमें कभी-कभी जिनके शरीरका रंग बदल जाता है, जो 
मधुर वाणीसे “श्रीकृष्ण | गोविन्द ! हरे ॥ की रट रूगाये रहते हैं तथा रातदिन भगवान्‌ श्रीहरिमें जिनकी 
लगन लगी रहती है, वे ही भागवतोत्तम-भगवाचूके उत्तम भक्त हैं॥ २७-२०॥ इति श्रीगगंसंहितायां 
विज्ञानखंडे 'प्रियंबदा'भाषाटीकायां तृतीयो$ध्याय; ॥. ३ ॥ 


( भक्त संतकी महिमाका वर्णन ) 
श्रीन्यास उवाच पयो 
खे वायौ सलिले वह्नौ मह्यां ज्योतिगणेषु च । श्रीङृष्णदेवं पश्यंतो हर्षिताश्च पुनः पुनः ॥ ९ ॥ 
ओक्ृष्णो राधिकानाथः कोटिकंदर्पमोहनः । तन्नेत्रगोचरो याति भुवञ्छीनंदनंदनः ॥ २॥ 
सदानंदं च ते दृष्ठ प्रहसंति प्रहर्षिताः | कचिदंति धाबंति नंदंति च कचित्तथा ॥ ३॥ 
कृचिद्वायंति तृत्यंति कचित्तष्णी. भवंति च । कृष्णचंद्रस्वरूपास्ते कृतार्था वेष्णवोत्तमाः ॥ ४ ॥ 
तेषां दर्शनमात्रेण नरो याति कृतार्थताम्‌ । न कालो न यमस्तेषां दंड दाठ न च क्षमः ॥ ५ ॥ 
गदा कौमोदकी वासे दक्षिणे च सुदर्शनम्‌ । अग्रे शाज्नंधलुः पश्चात्पांचञन्यो घनस्वनः ॥ ६ ॥ 
नंदकथ महाखङ्गः शतचंद्रेषवः शिताः । एतान्यायुघप्नुख्यानि तांश्च रश्षंत्यहर्निशस्‌ ॥ ७॥ 
तथोपरि महापद्य॑ छायां कतुं पुनः पुनः । गरुडः पक्षवातेन श्रमहर्ता सतामपि ॥ ८॥ 
यत्र यत्र गताः संतस्तत्र तत्र स्वयं इरिः । तीर्थीकर्वन्‌ भूमिभागं श्रीमत्पादाव्जरेणुभिः ॥ ९॥ 
क्षण यत्र स्थिताः संतस्तत्र तीर्थानि संति हि । तत्र कोऽपि मृत; पापी याति विष्णोः परं पद्स्‌॥ १०॥ 
दूरास्सप्रेशष्य कृष्पेण नाधयो व्याधयस्तथा । थूतप्रेतपिशाचाथ पलायंते दिशो दश ॥११॥ 
नो नदाः पर्वताश्च समुद्राथ तथापरे। मागं ददुअ साधुम्यो5नपेशेम्यः समंततः ॥१२॥ 
साधूनां ज्ञाननिष्ठानां विरक्तानां महात्मनाम्‌ | अजातशत्रणां तेषां दुलभ॑ पुण्यवजितेः ॥१३॥ 
यस्मिन्डुळे कृष्णभक्तो जायते जह्मलक्षणम्‌ । तत्कुलं विमलं विद्धि मठीमसमपि स्वतः ॥१४॥ 
श्रीव्यासजी वोले--जों आकाश, वायु, जल, असनि, पृथ्वी तथा ग्रहनक्षत्रो एवं तारागणोंमें 
भगवान्‌ श्रीकृष्णकी झाँकी करते हुए वार-वार हषित होते हैं, करोड़ों कामदेवोंको मोहित करनेवाले राधा- 
नायक सर्वात्मा नन्दनन्दन श्रीकृष्णचन्द्र उन भक्तोके सामने बोलते हुए दृष्टिगोचर होने लगते हैं ॥ १ ॥ २॥ 
सदा आनन्दस्वरूप उन भगवानुका दर्शन प्राप्त करके वे अत्यन्त हषंस भर जाते हें और ठहाका मारकर 
हंसने लगते हैं। वे कभी वोलते और कभी दौड़ लगाया करते हैं । कभी गाते, कभी नाचते और कभी चुप हो 
रहते हैं। भगवान्‌ विष्णुके वे उत्तम भक्त कृतकृत्य हो गये रहते हैं। वे भगवान्‌ श्रीकृष्णके स्वरूप ही होते 
है॥ ३ ॥ उनके दर्शनमात्रसे मनुष्य कृतार्थं हो जाता हे । काल अथवा यमराज--कोई भो उन्हें दण्ड देनेमें 
समर्थ नहीं होता ॥ ४ ॥ ५ ॥ ऐसे भक्तोके वामभागमें कौमोदकी गदा, दक्षिणमें सुदर्शन चक्र, आगे शाङ्ञें 
घनुष, पीछे र भाँति गज॑नेवाला पाञ्चजन्य शङ्ख, नन्दन नामकी महान्‌ तलवार, शतचन्द्र नामक 
ढाल और अनेकों तीखे बाण--भगवानुके ये सभी प्रधान-प्रधान आयुध रात-दिन सजग रहकर उनकी रक्षा 
किया करते हैं॥ ६॥ ७॥ इसी प्रकार महान्‌ कमल उनके ऊपर बारबार छाया करनेके लिये प्रस्तुत 
रहता है । उन संतपुरुपोंके श्रमको गरुडजी अपने प॑खोंकी हवासे दूर करते रहते हें ॥ ८ ॥ जहाँ-जहाँ उपयुक्त 
महात्मा पुरुषोंका गमन होता हे, बहाँ-वहाँ स्वयं श्रीहरि पधारते हैं और अपने शोभायुक्त चरणकमकोके 
परागसे उस २-भागको तीथे बना देते हैं॥ & ॥ जहाँ संतजन एक क्षण भी ठहरते हैं, वहाँ तीर्थोका निवास 
हो जाता हे। यदि उस स्थानपर किसी पापीका भी देहावसान हो जाय तो उसे भगवान्‌ विष्णुका परमपद 
प्राप्त हो जाता हे ॥ १० ॥ जिन्हें भगवान्‌ श्रीकृष्ण इष्ट हैं, उनको दूरसे ही देखकर आधि-व्याधि, सुत, प्रेत 
भर पिशाच दसों दिशाओमे भाग खड़े होते हैं ॥ ११ ॥ अनपेक्ष साधु पुरुषोंको नदी, नद, पवत, समुद्र तथा 
दूसरे व्यवधान भी सव जगह मागं दे देते हें ॥ १२ ॥ जो साधु हैं, ज्ञानमें निष्ठा रखनेवाले हैं, जिनका 
दिषयोसे विराग हो चुका है, जिनकी जगतमें किसीसे शत्रता नहीं होती, ऐसे महात्मा पुरुषोंका दर्शन पुण्यहीन 
2 ह्‌ पुण्य 
मनुष्यॉके लिये अत्यन्त कठिन है॥ १३॥ भगवान्‌ श्रीकृष्णका भक्त जिस कुलमें उत्पन्न होता है, वह कुल 
चयं मलिन ही वयां न हो, उसे तुम ब्राह्मणवंदको भाँति अत्यन्त निर्मठ समझो॥ १४ ॥ हे राजन्‌ ! भगवाच 
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राजन्‌ भरीकृष्णभक्तस्तु पितन्दश इलोद्धवान्‌ । प्रियापक्षेणपि दश च मातृपक्षे तथा दश ॥१५॥ 
पुरुषाबु द्धरेद्राजनिरियात्पापबंधनात्‌ । साधुसंबंधिनश्वान्ये शत्या दासाः सुहृज्जनाः ॥१६॥ 
शत्रवो भारवाद्दाश्च तद्गृहे पश्षिणस्तथा । पिपीलिकाश्च मशकास्तथा कीटपतङ्गकाः ॥१७॥ 
अन्रह्मण्ये$कृष्णसारे सौवीरे कीकटे तथा । म्लेच्छदेशेअपि देवेश भक्तो लोकान्पुनाति हि ॥१८॥ 
सांख्ययोगं विना राजंस्तीर्थंधर्ममखेबिना । साधुसंसर्गिनस्तेडपि प्रयांति हरिमन्दिरे ॥१९॥ 
इत्यं श्रीकृष्णभक्तानां माहात्म्यं कथितं मया । चतुःपदार्थदं नृणां किं भूयः ओतुमिच्छसि ॥२०॥ 
उग्रसेन उवाच ° 
परिपूर्णतमे साक्षाच्छ्ीकृष्णे परमात्मनि। दंतवक्रस्य दुष्टस्य ज्योतिलींनं बभूव इ ॥२१॥ 
अद्दो महदिदं चित्रं सायुज्यं महतामपि । योग्यं स्याद्विपरमुख्येंद्र कथं चान्येन शत्रुणा ॥२२॥ 
श्रीव्यास उवाच 
ममाहमिति वैषम्यं भूतानां त्रिगुणात्मनाम्‌ । क्रोधाद्येर्वतते राजन्न इरौ परमात्मनि ॥२३॥ 
इरौ केनापि भावेन मनो लग्नं करोति यः। याति तद्रुपतां सोऽपि संगिणः कीटको यथा ॥२४॥ 
स्नेहं कामं भयं क्रोधमेक्यं सोहृदभेव च । कृत्वा तन्मयतां यांति सांख्ययोग विना जना ;२५॥ 
स्नेहा्रंदय शोदाद्या वसुदेवादयोऽपरे । कालाद्वोप्यो हरि ग्राप्ता न तुन्रह्मतया नृप ॥२६॥ 
तद्रपशुणमाधुर्यमावसंलग्ममानसाः । भयात्कसस्तव सुतस्तत्सायुज्यं जगाम ह ॥२७॥ 
क्रोधाद्यं दंतवक्रः शिशुपालादयोऽपरे । ऐक्याच यादवा यूयं सौहृदाच्च वयं तथा ॥२८॥ 
तस्मात्केनाप्युपायेन मनः कृष्णे निवेशयेत्‌ । अहनिंशं हि स्मरणं भवेच्छत्रोने कहिंचित्‌ ॥२९॥ 


श्रीकृष्णका भक्त तो अपने पितृकुछके दस पुरुषोंको तार देता हे। इतना ही नहीं, उसके मातृ-कुल तथा 
पत्नीकुलकी भी दस-दस पीढ़ियाँ नरकयातना एवं पापोके बन्धनसे मुक्त हो जाती हैं ॥ १५॥ महात्मा 
पुरुषोके सम्बन्धी, पोष्यवर्गं, नौकर, सुहृन, शत्रु, भार ढोनेवाले, घरमै रहनेवाले पक्षी, चोंटियां, मच्छर 
तथा कीट-पतङ्ग भी-सब पावन बन जाते हैं ॥ १६ ॥ १७॥ देवेश्वर भगवान्‌ श्रीकृष्णका भक्त ऐसे देशमें 
भी, जो ब्राह्मणोंके रहने योग्य नहीं है तथा जिसमें कृष्णसार मृग नहीं दिखायी देते अथवा सौवीर, कीकट, 
मगध एवं म्लेच्छोंके देशमें रहनेपर भी छोगोंको पवित्र करनेवाला होता हे ॥ १८ ॥ हे राजन्‌ ! जो संत 
पुरुषोसे सम्बन्ध रखनेवाले हैं, वे ज्ञानयोग, धर्म, तीर्थ एवं यज्ञसे वजित होते हुए भो भगवान्‌ श्रोहरिके 
मन्दिर ( घाम ) में चले जाते हें ॥ १९ ॥ इस प्रकार भगवान्‌ श्रीकृष्णके भक्तोंकी महिमा मैंने कह सुनायी । 
इसके वर्णनसे ही मनुष्योंको चारों पदार्थं उपलब्ध हो जाते हैं। अब आगे क्या सुनना चाहते हो ? ॥ २० ॥ 
राजा उग्रसेनने पूछा--भगवाच्‌ श्रीकृष्णचन्द्र साक्षात्‌ परिपूर्णतम परमात्मा हें । दुरात्मा दन्तवक्रकी ज्योति 
उनमें लीन हो गयी--ऐसी बात सुनी गयी है ॥ २१॥ है विप्रवर ! यह महान्‌ आश्चर्यकी बात है । क्योंकि 
महात्मा पुरुषोंको प्राप्त होने योग्य साथुज्य-पद अन्य किसी साधारण व्यक्तिको, और वह भी एक शत्रुको, केसे 
सुलभ हो गया ? ॥ २२ ॥ श्रीव्यासजी बोले-हे राजन्‌ ! 'यह मेरा है और यह में हे'-यह॒ विषमता 
त्रिगुणात्मक प्राणियोंमें रहती है; क्योंकि वे काम-क्रोधादिमें रचे-पचे रहते हैं । परम प्रभु श्रीहरिके अन्दर ऐसी 
भावना नहीं होती ॥ २३ ॥ जो किसी भी भावसे भगवानुमेँ अपना मन लगाता है, उसे श्रीहरिकी सरूपता 
उपलब्ध हो जाती है--ठीक उसी प्रकार, जैसे ध्यानसे कीड़ा भूज्ञीके रूपमें परिणत हो जात है॥२४॥ साक 
साधनके बिना भी मनुष्य स्नेह, काम, भय, क्रोध, एकता तथा सुहृदताका भाव रखकर भगवानमें तन्मयता 
प्रात कर लेते हैं ॥ २५॥ Se | नन्द-यशोदा आदिने तथा वसुदेव आदि दूसरे-दूसरे लोगोंने स्तेहसे और 
गोपियोंते कामभावसे भगवानुको प्राप्त किया, न कि ब्रह्मभावनासे कारण यह है कि वे भगवातूके रूप, गुण 
एवं माघुयेभावमें अपना मन भली भाँति लगाये रहती थीं । तुम्हारे पुत्र कंसको भयके कारण उनका सायुज्य 
प्राप्त हुमा ॥ २६॥ २७॥ इस दन्तवक्रको और शिद्युपाल आदि दूसरोको क्रोधसे, तुम सभी यादवोंको 
4। एकता--सजातीयताके भावसे तथा हमलोगोंको सुहृदतासे भगवान्‌ सुलभ हुए हैं | २८॥ अतएव किसी भी 
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शत्रुभावं हरो तस्मात्कुवंति दनुजादयः ॥३०॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां शीविज्ञानखंडे श्रीव्यासोग्रसेनसंवादे भक्तमाहाल्यं नाम चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ 


अथ पञ्चमोऽप्यायः 

( भक्तिकी महिमाका वर्णन ) 

वेदव्यास उवाच 
वत्साघधेनु कवकीबककेशिकारारिष्ट्रलंबकपिबन्वरशंखशाल्वाः । 
वैरेण यं क्रित भक्तियुता नरेन्द्र प्रापुः परं प्रकृतिपूरुषयोः पुमांसम्‌ ॥ १ ॥ 
पूर्वासुरावतिबलौ मधुकेटभाख्यो स्वर्णाक्षहेमकशिपू. च तथापरौ च । 
वैरं विधाय जपं राबणकुंभकणौँ विष्णोः किलापतुरलं परमं पदं हि ॥ २॥ 
के केन विष्णुपदमागतवंत आदौ प्रह्मदवाणबलियक्षविभीषणाद्याः । 
सत्संगसंगनिरता बहुमानपात्रश्रीमत्पदाव्जमकरंद्रजोविलुब्धाः ॥ २ ॥ 
देवर्षिगीष्पतिवसिष्ठुपराशराद्याः सांख्यायनासितशुकाः सनकादयश्च । 
निष्कारणा श्वि चरंत्यरविंदनेत्र पादारविंदमकरंदमिलिंदश्टुल्याः ॥ ४॥ 
यत्युत्कलांगभरताजुनमेथिलाश्च  गाधिप्रियत्रतयदुग्रशुखांबरीषाः । 
निष्कारणाः परमहंसवराश्चरन्ति श्रीकृष्णचन्द्रचरितासृतपानमत्ताः ॥ ५ ॥ 
मंदोदरी च शवरी च यभङ्गशिष्यास्तारा तथाऽत्रिवनिता निपुणा त्वहल्या। 
कुन्ती तथा हुपद्राजसुता सुभक्ता एताः परं परमहंससमाः ग्रसिद्धाः ॥ ६॥ 
सुग्रीववालिसुतवातसुतक्षराजनागारिग्रध्रवरकाकमुशुण्डियुख्याः । 
कुव्जादिवायकसुदामगुह्ाद्योऽन्ये तत्संगमेत्य इरिभक्तवरा बभूवुः ॥ ७ ॥ 


उपायसे भगवानु श्रीकृष्णमें मन लगाना चाहिये | रात-दिन स्मरण करते रहना-यह शब्नुके लिये ही सम्भव 
हे, अन्यत्र कहीं ऐसा नहीं होता । यही कारण है कि देत्यगण भगवान्‌ श्रीहरिमें शत्रुभाव रखा करते हैं ॥२९॥ 
॥३०॥ इति श्रीगर्गंसंहितायां विज्ञानखंडे 'प्रियंवदा'भ।षाटीकायां चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ 

श्रीव्यासजीने कहा -हे राजन्‌ | वत्सासुर, अघासुर, धेनुकासुर, बकासुर, पूतना, केशी, कालयवन, 
अरिष्टासुर, प्रलम्बासुर, ढिविद नामक बंदर, बल्वल, शङ्क ओर शाल्व--इन सभीने जब प्रकृति और 
पुरुषसे परे प्रभुको प्राप्त कर लिया, तब फिर भक्तिभाव रखतेवाले उन्हें प्राप्त कर लें, तो कहना ही 
कया हे ॥ १॥ राजन्‌ | हे पुर्वेकाळकी बात हे--अत्यन्त बलशाली मधु और केटभ नामके दानव, इसो 
प्रकार हिरण्याक्ष ओर हिरण्यकशिपु तथा रावण ओर कुम्भकर्ण भी भगवानु विष्णुके साथ वैर ठाचकर 
उनके परमपदको प्राप्त हो गये ॥ २॥ फिर जो सदा सत्सन्गसे प्रेम करते थे तथा अत्यन्त आदरणीय 
अगवानूके शोभायुक्त चरण-क्मलोंके-मकरन्द एवं परागमें जिनका मन छुभाया रहता था--ऐसे प्रह्लाद, 
बाणासुर, राजा बलि, राङ्क एवं विभोषण आदि किस-किसने भगवानु विष्णुके घामको नहाँ प्राप्त 
किया ? ॥ ३॥ देवषि नारद, बृहस्पति, वसिष्ठ, पराशर आदि तथा सांख्यायन, असित, शुकदेव एवं 
सनक प्रभृति निष्काम भक्त-जो कमललोचन भगवानुके चरण-कमलोंके मकरन्दके प्रधान भ्रमर कहे 
जाते हैं--वे भुमण्डलमें विना ही स्वाथंके भ्रमण करते रहते हें ॥ ४ ॥ यति, उत्कल, अङ्ग, भरत, अजुन, 
जनकजी, गाधि, प्रियव्रत, यदु आदि एवं अम्बरीष तथा अन्य निष्काम भक्त एवं श्रेष्ठ परमहंसगण भगवान्‌ 
श्रीकुष्णकी अमृतमग्री कथाके पानसे मस्त होकर घुमते हैं ॥५॥ मन्दोदरी, मत्तङ्गमुनिकी शिष्या भक्तिमती शबरी, 
तारा, अत्रिमुनिकी प्रिया साध्वी अनसूया, अहल्या, कुन्ती और द्रुपदराजकुमारी द्रोपदी--ये सभी प्रशंसतीयं 
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कृष्ण न रोधयति धर्म तपो न योगः सांख्यं न यज्ञ उत तीर्थयमत्रतानि । 
छंदांसि पू्तनियमावथ दक्षिणा च नेष्टं न दानमथ भक्तिसृते न कञश्चित्‌॥ ८ ॥ 
यज्ञव्रताध्ययनतीथतपोनियोगेरिष्टस्वधर्मनियमादिकसांख्ययोग! । 
यत्माप्यते तदखिलं भवतीह भक्त्या भक्‍ते!पदं हि कहिचिन्न भवेत्किलेमि!॥ ९ ॥ 
उद्धारिणी यमपुरस्य च विश्वरूपादुत्तारिणी भवमद्दाणेववारिवेगात्‌ । 
संहारिणी विषयसंचितकर्मणां च सत्कारणी इरिपदस्य परात्परस्य ।।१०॥ 
श्रीकृष्णदर्शनरसोत्सुकभावराजदुद्यद्संतपरमोत्सवपंचमीयम्‌ । 
दिव्या लतातिफडपल्लवभारनभ्रा संराजते हि सततं कुसुमाकरस्य ॥११॥ 
संमोहकालघनमध्यतडित्स्फुरन्ती शाखत्राथदर्शवचसां पददीपिकेयम्‌ । 
दीपावलिर्बिजयते जयकार्तिकस्य जेतुं गुणान्‌ विजयिनो दशमी जयस्य ॥१२॥ 
सांख्यं च योग इति पार्श्वगते हि दंडे कीलानि चात्र शतो गुणभावमेदाः। 
अस्याः क्रमान्नवकथाश्रवणादयश्च श्रेणीयमस्ति सरला भगवत्पदस्य ॥१३॥ 
इति शीगर्गसंहितायां विज्ञानखण्डे व्यासोग्रसेनसंवादे भक्त्युत्कपवर्णन॑ नाम पञ्चमोऽघ्यायः ॥ ५ ॥ 


CSS 


अथ षष्ठोऽप्यायः 


( मन्दिर-निर्माण तथा विग्रृप्रतिष्ठा एवं पूजाकी विधि ) 
उग्रसेन उवाच 


कमग्रहो गृहस्थोऽयं श्रीकृष्णस्य महात्मनः । सेवां वैकेन विधिना इर्याचदत्रहि मे इने ॥ १॥ 


भक्त-महिलाएँ हो चुकी हैं। परमहंसोंके समान ही इनकी भी ख्याति हे ॥ ६ ॥ सुग्रीव, अङ्गद, हनुमान्‌, 
जाम्बवान्‌, गरुड, जटायु, काकभुशुण्डि आदि तियंक्‌ योनियोके संत, कुब्जा, वायक, सुदामा माली तथा 
निषाद आदि भी भक्तोंका सङ्ग पाकर श्रीहरिके उत्तम भक्त बन गये ॥ ७॥ घमं, तप, योग, सांख्य, यज्ञ, तीर्थ 
यात्रा, यमःनियम, चान्द्रायण आदि ब्रत, वेदपाठ, दक्षिणा, पूजा अथवा दान-भक्तिके बिना ये कोई भी 
भगवान्‌ श्रीकृष्णको वशमें नहीं कर सकते ॥ ८ ॥ यज्ञ, व्रत, स्वाध्याय, तप, तीर्थे, योग, पुजा, नियमादि 
और सांख्ययोग--इनसे जो फल मिलता है, वह सव-का-सब फल इस संसारमै भक्तिसे सुलभ हे । इतना ही नहीं, 
भक्तिसे जिए पदकी उपलब्धि होती हे, वह इन साधनोसे कभी उपलब्ध BIS हो सकता ॥ ९ ॥ यह भक्ति 
जगतुभरके पापोसे अघमोंका उद्धार करनेवाली, जगतुसे क संसाररूपी महासागरके २23 
प्रवाहसे उबारनेवाली, विषयसेवनके द्वारा संचित कर्मोंका नाश करनेवाली तथा परात्पर परम भन्नु सगवानूक 
पद प्रदान करनेवाली है ॥१०॥ यह भक्ति भगवान्‌ श्रीकृष्णके दर्शनरूपी रसके प्रपि औत्सुक्यसे सुशोभित तथा 
परम उत्सव मनानेके लिये वसन्तपञ्चमीके समान है। साथ ही यह प्रचुर फल एवं पल्लवोके भारसे झुकी हुई 
वसन्तकालीन दिव्य लताके समान सदा शोभा पाती है ॥ ११ ॥ मोहरूपी काले बादलके बीच चमकती हुई 
बिजलीकी भाँति यह भन्ति झाखोंमें छिपे हुए रहस्योंके वचनोंको प्रकट करनेवाली ज्योतिके समान हे । इसे 
का्तिककी विजयरूपा दीपावली तथा सवंजयी गरुणोंपर विजय पानेके लिये विजया दशमी भी कह सकते हें 
॥ १२॥ सांख्य और योग जिसके अगल-बगलमें लगे द डंडे हैं, सेकडों गुणो और भावोंके भेद को कीले 
हैं, नवधा भन्तिके श्रवण-कीत॑न आदि जो नौ भेद हैं, वे ही जिसके बीचके 223 ( पैर टिकनेके न्य ) हैं, 
भगवद्धामको पहुँचानेवाली ऐसी यह सरल सीढ़ी है ॥ १३ ॥ इति श्रीगर्ग विज्ञानखण्ड 'प्रियंवदा 
भाषाटीकायां प्मोऽध्यायः ॥ ५॥ 
७९ 
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भक्त्यंकुरो यस्य नास्ति वास्ति तस्य न वद्धते । तस्य केन प्रकारेण प्रसन्न! स्याद्वरिः स्वयम्‌ ॥ २॥ 
श्रीव्यास उवाच 
यदि अक्त्यकुरो न स्यात्सत्संगेन स जायते । बलाद्विवर्डते तस्मात्सतां संगं समाचरेत्‌ ॥ ३ ॥ 
कृष्णसेवाविधि तुभ्यं वक्ष्यामि सुलभं परम्‌ | यया गृहस्थोध्य शीघ्रं श्रीकृष्ण प्राप्नुयान्ुप ॥ ४ ॥ 
आचाय्ये झुलसंभूतं भ्रीकृष्णध्यानतत्परम्‌ । एतादृशं गुरं कुत्वा सिद्धो भवति मानवः ॥५॥ 
गुरोः सेवाविधि शिक्षेच्छीकृष्णस्य महात्मनः ॥ ६ ॥ 

विषणुदीक्षाविहदीनस्य सवं भवति निष्फलम्‌ । निर्गुरोदर्शनं कृत्वा हतपुण्यो भवेन्नरः ॥ ७ ॥ 
उत्तराभिमुख शश्वत्कारयेद्धरिमंदिरम्‌ । तत्र सिंहासनं प्रोचं सपीठं कुभमण्डितम्‌ ॥ ८ ॥ 
सचिदानन्द नाम स्यात्सोपानत्रयभूषितम्‌। महाइंवल्लेराच्छन्नच॑ तत्र तुल्यासनं मृदु ॥ ९॥ 
पाश्चोपबहणयुतं स्फुरद्धेमांबराइइतम्‌ । नानाचित्रयुतैः इब्येरन्तःपटसमन्वितैः ॥१०॥ 
सबेतोमंडलेस्तद्वत्तोरणेः समलंकृतम्‌ । गवाक्षवारियंत्रात्य॑ चतुःगालसुजालकैः ॥११॥ 
राजतग्रांगणगो देशः समामण्डपमण्डितः | तत्र ग्रांगणमध्ये तु तुलसीमन्दिरं शुभस्‌ ॥१२॥ 
मन्द्रस्य बहिद्वारे कारयेद्दीपिकाद्वयम्‌ । तथा वे कृत्रिमं राजन्‌ सिंहृद्वयमधिष्ठितस्‌ ॥१३॥ 

सुवर्णशिखरस्याधश्षक्रं च शिखरोपरि । द्वारेऽपि हरिनामानि प्रालेख्यानि शुभानि च ॥१४॥ 
शंखं पद्म गदां शा्गमालेख्यं भित्तिपाश्वयोः । इघुधी च तथा बाणः सव्ये दक्षिण एव च ॥१५॥ 
तथा मन्दिरएष्ठे वे शतचंद्रं च नंदकम्‌ । हल च मुसलं चेव लेखनीयं प्रयत्नतः ॥१६॥ 


राजा उग्रसेनने कहा-हे मुने ! गृहस्थ कमं ग्रहसे ग्रस्त रहता हे। ऐसी कौन-सी विधि हे, जिसके 
हारा कर्मासक्त गृहस्थ महात्मा श्रीकृष्णकी सेवा कर सके? उसे कहनेकी कृपा कीजिये ॥ १ ॥ ( साथ 
ही यह भी बताइये कि) जिसके जीवनमें भक्तिका अङ्कुर ही नहीं है अथवा हे भी तो वह बढ़ता नहीं, ऐसे 
व्यक्तिसे स्वयं श्रीहरि किस प्रकार प्रसन्न हो सकते हैं ? ॥ २॥ श्रीव्यासजी बोले-यदि भक्तिका क रन हो 
तो सत्पुरुषोंका सङ्ग करना चाहिये । सत्सङ्गसे वह अखुर उत्पन्न होता और वेगसे बढ़ भी जाता है॥ ३॥ 
हे राजन्‌ ! भगवान्‌ श्रीकृष्णके सेवनकी विधि, जिसके प्रभावसे साधा ण गृहस्थ भी शीघ्र भगवान्‌ श्रीकृष्णको 
प्राप्त कर सकता है और जो अत्यन्त सुलभ है, वह तुम्हें में बतलाता हैं॥४॥ जिनकी आचायके सत्कुलमें 
उत्पत्ति हुई हो तथा जो भगवान्‌ श्रीकृष्णके घ्यानमें तत्पर हों, उनको गुरु बनाकर मनुष्य सिद्धि पाता 
है॥ ५॥ मनुष्यको चाहिये कि वह ऐसे हो गुरुसे महातमा श्रीकृष्णको सेवा-विधि सीखे। जो भगवान्‌ 
विष्णुकी दीक्षासे रहित है, उसका सब-कुछ निष्फल-हो जाता है। गुरुहीन मानवका दर्शत करनेपर पुरुषका 
पुण्य नष्ट हो जाता है ॥ ६ ॥ ७॥ सनातन भगवानु श्रीहरिका मन्दिर उत्तरमुख बनवाना चाहिये। उसमें 
ऊचा आसन स्थापित करके उसके उपर कलशसे सुशोभित पीठ स्थापित करे | ८॥ उसमें तीन सीढ़ी 
बनाये, जिनके नाम सत्‌, चित्‌ एवं आनन्द रकखे। आसनको मूल्यवान्‌ वदसे ढाँककर उसपर रूईकी 
गही बिछा दे ॥ ९॥ उसके आस-पास तकिये छगाकर उन्हें स्वणंके तारोसे निमित वखसे ढाँक दे । 
दीवालोंपर भाँति-भाँतिके चित्र अद्धित करे और भीतर पर्दा लगा दे || १० ॥ सब और मण्डप बनाये तथा 
तोरण-बंदनवार, झरोखे, जलके फुहारे तथा जालियोंसे मन्दिरको खव सजाया जाय ॥ ११ ॥ मन्दिरके 
आँगनमें चाँदीके सुन्दर सभामण्डप बनाये जाय । वहाँ आँगनके वीच तुरुसीका मनोहर चबूतरा हो ॥१२॥ 
मन्दिरके वाहरी द्वारपर दो हाथो बनवाने चाहिये । हे राजन्‌! वैसे हो बनावटी दो सिह भी बेठा 
दे ॥ १३ ॥ मन्दिरका शिखर सोनेका हो । शिखरपर उसके नीचे चक्र बनवा दे । मन्दिरके द्वारपर अगल- 
बगल श्रीहरिके मङ्गलमय नाम लिखने चाहिये ॥ १४॥ दोवाळ्पर एक ओर गदा, पद्म, शद्ध और 
शाज्जधनुष अद्धित कराये। बायीं ओर तरकस और दाहिनी तरफ केवल बाणकी चित्रकारी बनवाये 
॥ १५॥ मन्दिरके पिछले भागमें शतचन्द्र नामक ढाळ, नन्दक नामवाली सलवार, हल और मुसल 
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सिंहासनस्य पृष्ठे तु गोप्यो गावस्तथेव च । गोपालास्तत्र सोपाने कपाटे विजयो जयः ॥१७॥ 
देइल्यां कल्पदृक्षथ स्तम्मेषु च लतां शुभाम्‌ । यत्र तत्र च कुब्येषु श्रीगंगा पापहारिणी ॥१८॥ 
वृंदावनं गोवद्धनं यगुनापुलिनानि च | तथा वे चीरहरणमालेख्यं रासमण्डलम्‌ ॥१९॥ 
चित्रकूटः पश्चवटी लेखनीयं प्रयत्नतः । रामरावणयोर्युद्ध जानकीहरणं विना ॥२०॥ 
द्शावतारचित्राणि नरनारायणाश्रमः । सपुर््य्रयो ग्रामा नवारण्यं नवोषराः ॥२१॥ 
एवं लिखित्वा चित्राणि मन्दिर कारयेद्बुधः । वंशीभावोद्यतकरं वक्र भूतां धरि ृ्षिणस्‌ ॥२२॥ 
किशोराकृति ष्णस्य रूपं सेव्यतमं स्मृतम्‌ । तत्मतिष्ठां विधायाशु गुरुहस्तेन मंदिरे ॥२३॥ 
भक्तः परमया भक्त्या स्थापयेत्तत्परो भवेत्‌ । तत्मसादे च रसनां घ्राणं च तुलसीदले ॥ 
न्यसेत्कणों तत्कथायामेवं सेवापरो भवेत्‌ ॥२४॥ 
अइनिशं कुष्णसेवां यः करोति च भाववित्‌ । तं श्रेमछक्षणं भक्त विदुर्भागवतोत्तमाः ॥२५॥ 
अपवमेधसहस्राणि राजष्ऱयशतानि च । राजन श्रीकुषणसेवायाः कलां नाइँति पोडशीम २६॥ 
श्रीकृष्णदेशिकस्यापि यः कुर्यादर्शनं नरः। कोटिजन्मकृतेः पापैमुँच्यते नात्र संशयः ॥२७॥ 
देहांते तं समानेतुं श्यामसुन्दरविग्रहाः । रथं नीत्वा प्रधावन्ति गोलोकात्कृष्णपार्पदा:॥२८॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां विज्ञानखंडे व्यासोग्रसेनसंवादे हरिमंदिरिपरतिष्ठावर्णनं नाम षषठोऽष्यायः ॥ ६ ॥ 


अथ सप्तमोऽध्यायः 
( नित्यकर्म और पूजा-विधिका वर्णन ) 
श्रीवेदव्यास उवाच 
रहम सुहृतें चोत्थाय कशिपो्च मुदा जृप। गुरोर्नाम च गोविंदनामानि प्रवदन्मुहुः ॥ १ ॥ 


भ्रयत्नपुर्वेक अङ्कित कराये ॥ १६ ॥ सिहासनको पोठपर गोपियों तथा गौओंको, उसकी सीढ़ीपर गोपालोंको 
ओर किवाडपर “जय” एवं 'विजय' लिखे ॥ १७॥ देहलीपर कल्पवृक्ष, खंभोंपर मनोहर लताएं, जहाँ- 
तहां दीवालोंपर पापनाशिनी गङ्गा, य्रछुना, वृन्दावन, योवद्धंत, चीरहरण तथा रास-मण्डल आदिके 
छोलाचित्र अङ्कित कराये ॥ १८ ॥ १६ ॥ फिर प्रयत्न करके चित्रकूट, पञ्चवटी, राम एवं रावणका युद्ध 
अङ्कित कराये, किंतु उसमें जानकी-हरणका प्रसङ्ग अङ्कित न कराया जाय ॥ २० ॥ दसों अवतारोंके चित्र, 
नरनारायणाश्रम ( बदरिकाश्रम ), सातो पुरियाँ, तीनों ७02 ग्राम, नौ वन और नौ असर भूमिके चित्र 
अङ्कित कराये ॥ २१ ॥ बुद्धिमान्‌ पुरुष इस प्रकारके चित्रोको अङ्कित कराके मन्दिरका निर्माण कराये । 
तदनन्तर उसमें भगवान्‌ श्रीकृष्णके विरहको स्थापना करे। श्रीकृष्णी किशोर अवस्था हो और 
बे हाथमें बाँसुरी छिये उसे बजाना ही चाहते हों तथा उनका दाहिना पेर टेढ़ा करके रक्खा हो--इस 
प्रकारका रूप सेवाके लिये सर्वोत्तम माना गया हे। भक्त परम भक्तिके साथ इस प्रकारके विग्नहस्वरूपकी 
शीघ्र हो गरुके द्वारा मन्दिरमें प्रतिष्ठा करा दे और फिर अत्यन्त भक्ति-भावके साथ सेवामें तत्पर हो जाय । 
जीभको भगवानुके प्रसादके रसमें, नासिकाको तुलसीदल्की सुगन्धमें और कानोंको भगवानुके कथा- 
श्रवणमें लगा दे। इस प्रकार सेवापरायण हो जाय Sa I ra पुरुषोंका कहना हे कि | 
भावको जाननेवाला रात-दिन श्रीकुष्णकी सेवा करता है, वही प्रेमलक्षणसम्पन्न उत्तम दोषा कल 

॥ २५ ॥ हे राजन्‌ ! पक दवाएं अषवमेध और सो राजसूय यज्ञ भगवान्‌ श्रीकृष्णके सेवनकी सोलहवीं कलाके 
एक अंशके बराबर भी नहीं हैं ॥ २६॥ जो मनुष्य श्रीकृष्णचन्द्रको लीलाकथा तथा ता 
भी दर्शन कर लेता हे, वह करोड़ों जन्मके किये हुए पापोसे छूट जाता हे-इसमें कोई संशय नहीं हे ॥ २७॥ 
द्वेहावसान हो जानेपर उसे छे जानेके लिये श्यामसुन्दरके समान मनोहर विग्नहवाले भगवान्‌ कृष्णके पाषेद 
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भूमिं नत्वा न्यसेत्पादं जल स्पष्ट हरेजनः । उपविश्यासने शीघ्रं सकामो यो यथासुखम्‌ ॥ २॥ 
इस्ताबुत्संग आधाय श्वासजित्मराणमास्थितः । ज्ञानपद्राधरं शांतं श्रीगुरु स्वस्तिकाएनस्‌ ॥ ३ ॥ 
ध्यात्वा कृष्णं पर ध्यायेद्धक्त एकाग्रमानसः । किशोर श्यामल हथं वंशीवेत्रविभूषितम्‌ ॥ ४ ॥ 
एवं कृत्वा इरेध्यानं पुनर्गच्छेनहिःस्थलम्‌ । तच्छौचं शृणु राजेन्द्र गृहस्थस्य यथातथम्‌ ॥ ५॥ 
अश्वक्रांतेति मत्रेण मृत्स्नया च जलेन च । एका छिंगे गुदे तिस्रस्तथा वामकरे दृश ॥ ६ ॥ 
उभयोईस्तयोः सप्त तिस्रस्ति्तः पदे पदे | एतस्य द्विगुणं परोक्त त्रह्मचारिवनस्थयोः ॥ ७॥ 
एतचतुगुण प्रोक्त यतीनां इरिसेविनास्‌। तदधं रोगिपांधानां ्ीभद्राणां तदर्धकम्‌ ॥ ८॥ 
शौचकमविहीनस्य सकला निष्फलाः क्रियाः । गरुखगु द्विबिहीनस्य मंत्रा न फलदाः स्मृताः ॥ ९॥ 
आयुर्वं यशो वर्चः प्रजाः पशुवद्धनि च |अक्षग्रज्ञां च मेधां च त्वन्नो देहि वनस्पते ॥१०॥ 
इति मंत्रं सञचच्चार्यं इर्याद्वै दन्तधावनम्‌ | हरितहयमंत्रेण द्यं नत्वा कृतांजरिः ॥११॥ 
प्रणमेद्धरिमक्तांथ  प्रह्मादादोन्समाहितः । तुरसीमूचिकां नीत्वा ततः स्नानं समाचरेत्‌॥१२॥ 
पठितव्यं प्रयत्नेन श्रीगंगायस्ुनाष्टकस्‌ । अयोध्या मथुरा माया काशी कांची अवंतिका । १ ३॥ 
पुरी द्वारावती चेव सप्तैता मोक्षदायिकाः । शालिग्रामो महायोगे शंमलो इरिमन्दिरे ॥१४॥ 
नंदिग्रामः कौले तु त्रयो ग्रामाः प्रकीतिंताः । दंडकं सेंधवारण्यं जंबुमागं च पुष्करूस्‌ ॥१५॥ 
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TITIAN 


गोलोकसे रथ लेकर दौड पड़ते हैं ॥ २८॥ इति श्रीग्गंसंहितायां विज्ञानखण्डे 'प्रियंवदा'माषाटीकाय 


षष्ठोःघ्याय: ॥ ६॥ 
श्रीव्यासजी बोले हे राजन्‌! ब्राह्ममुह॒तंमें उठकर भगवान्‌ गोविन्द, गुरुदेव और कश्यप आदि ऋषियोंके 
नामोंका बारंबार उच्चारण करे॥ १ ॥ तत्पश्चात्‌ वह हरिभक्त सूमिको प्रणाम करके जमीनपर पैर खखे । 
फिर वह सकाम भक्त आचमन करके तत्काल आनन्दपूर्वक आसनपर बेठ जाय ॥ २॥ हाथोंको गोदमें 
रख तथा उवास रोककर ( गुरुदेवका ) ध्यान करे--“भगवानु गुरुदेव ज्ञानमुद्रा धारण किये हुए हैं, उनका 
स्वरूप अत्यन्त शान्त हे और वे स्वस्तिकासनसे विराज रहे हैं॥३॥ यों गुरुदेवका ध्यान करनेके 
पश्चात्‌ भवत एकाग्र-मन होकर भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्रका ध्यान करे--'श्रीकृष्णचन्द्रकी अवस्था किशोर है. 
स्यामल श्रीविग्रह है, करोंमें वंशी एवं देतसे विभूषित होकर अत्यन्त ही मनोहर है” |! ४ ॥ इस प्रकार 
श्रोहरिका ध्यान करनेके पश्चात्‌ बाहर चछा चाय। हे महाराज ! गृहस्थ पुरुष केसे पवित्र होता हे-अब 
उस विधानको पूरा-पूरा सुनो ॥ ५॥ भक्त मिट्टी लेकर अश्चक्रान्ते' इत्यादि मभ्त्रसे शौचके अन्ते एक बार 
लिङ्गमे, तीन वार गुदामे, दस बार बाय हायमें, सात वार दोनों हाथोंमें तथा तीन-तीन बार प्रत्येक 
पेरमें मिट्टी और जल लगाकर शुद्धि करे। ब्रह्मचारी और वानप्रस्थको इससे दूनी शुद्धि करनी चाहिये ॥६॥ 
Is [i भगवानको सेवा करनेवाले संन्यासीको शुद्धि इससे चौगुना करनेपर होती है। रोगी और 
आघेसे ने हा Su भ्र भी नट पवित्र होनेका विधान हे ॥८॥ शोच- 
मनुष्यकी सा एं निष्फळ हो जाती हैं। मुखकी शुद्धि भी होनी चाहिये; क्योंकि 
मुलशुद्धिसि रहित मनुष्यको मन्त्र फल देनेवाले नहीं होते ॥ ९ ॥ 'हे वनस्पते ! तुम हर लिये आयु, बल, 
वीय, यश, पुत्र, पशु, धन, ब्रह्मज्ञान और प्रज्ञा प्रदान करो ।' || १०॥--इस मन्त्रका उच्चारण करके दातौन 
ग्रहण करे । बबुल, दुधवाले वृक्ष, कपास, निगुण्डी, आँवला, वट, एरंड और दुगंन्धयुक्त वृक्ष दातूनके 
लिये निषिद्ध हे। फिर हाथ जोड़े हुए 'हरितहय” इस मन्त्रके उच्चारणपूर्वंक भगवान्‌ सूर्यको प्रणाम करे 
॥ ११ ॥ तदनन्तर स्वस्थचित्त हो प्रह्लाद आदि भगवान्‌ श्रीहरिके भक्तोंको प्रणाम व.रे और तुलसीकी भृत्तिका 
लगाकर स्नान करे ॥१२॥ स्नान करते समय “श्रीगज्ञाष्टक” और 'यमुनाष्टक'का सविधि पाठ करना चाहिये । 
अयोध्या, मथुरा, मायावती (हरद्वार), काशी, काडली, अवन्तिका (उज्जैन) और द्वारावतीपुरी (द्वारका )-- 
ये सात पुरियाँ मोक्ष देनेवाली हैं ( अतः इनका भी स्मरण करना चाहिये । ) महायोगमें शालग्राम, 
हरिसिन्दिसमें सम्भलग्राम और कोदलमें नन्दिग्राम-ये तीन ग्राम कहे गये हैं ॥ ( इन तीन ग्रामोंका स्मरण 


अध्याय; ७ ] विज्ञानखण्डः ६२९ 
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उत्पलावतंमारण्यं नैमिषं कुरुजांगलम्‌ । अददं हेमवंतं च नवारण्यानि वें विदुः ॥१६॥ 
एतानि तीथनामानि सुच्चाये पुनः पुनः । इतथं स्नात्वा ततो विश्रदंवरं क्षोमुत्तमम्‌ ॥१७॥ 
दादशांस्तिलकाच्‌  विश्नदष्टयुद्राधरः परः । कृतसंध्यः शुचिमौनी गत्वा श्रीकृष्णमंद्रिम्‌ ॥१८॥ 
घंटावाद्यं जयारावं तलशब्दं विधाय च। उत्तिष्ठोत्तिष्ठ गोविंद योगनिद्रां विहाय च ॥१९॥ 
उक्त्वापीमां स्मृतिं राजन्‌ अक्त उत्थापयेद्धरिम्‌ । मंगलातिं समादाय श्रामयंस्तन्युखोपरि ॥२०॥ 
निवेद्य बहुपक्कान्न॑ नत्वा नत्वा पुनः पुनः । ततः स्नानं कारयित्वा देशकालग्रभाववित्‌ ॥२१॥ 
शृङ्गारं भाववित्कृत्वा वद्धाभूषणमंगले! । आतिक्यं तु ततः कृत्वा भोज्यान्नं च विधाय च ॥ 
ततो शृत्वा मद्दाभोगं नानारसमयं परम्‌ । महाभोगातिकं कृत्वा कारयेच्छयनं इरेः ॥२३॥ 
ततः प्रसाद परमं तुलसीगंधमिश्चितम्‌ । भ्रुञ्जीत यो हरेनित्यं स कृताथोंन संशयः ॥२४॥ 
राजभोगातिंकं कृत्वा कारयेच्छयनं हरेः | शंखनादेन विधिवद्धोगं त्वा यथाविधि ॥२५॥ 
ततः संध्यातिंकं कृत्वा दुग्धादीन्विनिवेद्य च | ततः प्रदोषसमये पुनरातिंकमाचरेत्‌ ॥२६॥ 
शृत्वा भोगं परं मिष्टं कारयेच्छयन हरे! | राजसी चेव राजेन्द्र राजसेवेयमस्ति वे ॥२७॥ 
सवं श्रीकृष्णचन्द्रस्य सेवासंलप्मानसः । तारयित्वा कुलशतं याति चात्यंतिकं पदम्‌ ॥२८॥ 
जन्माष्टमी च कृष्णस्य श्रीरामनवमी तथा । राधाष्टम्यन्नकूटं च द्वादशी वामनस्य च ॥२९॥ 


चतुर्दशी नूसिंइस्य तथाब्नन्तचतुदंशी । एषु कालेषु कृष्णस्य महापूजां समाचरेत्‌ ॥३०॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां विज्ञानखण्डे व्यासोग्रसेनसंवादे राजसेवावर्णनं नाम सपमोऽध्मायः ॥ ७ ॥ 


“COE 


करे )। दण्डकारण्य, सेन्धवारण्य, जम्बूमागे, पुष्कल, उत्पलावतं, नैमिषारण्य, कुरुजाज्गल, अबुँद और 
हेमन्त-ये नो अरण्य माने गये हैं ॥ १३-१६॥ इन सभी तोर्थाके नाम बारबार उच्चारण करके 
स्नान करे। स्तानके बाद उत्तम रेशमी ( अहिसापुक्त ) वस्न पहने । बारह तिलक और आठ झुद्राए 
धारण करे। फिर संध्या करके पवित्र हो मोन होकर भगवान्‌ श्रीकृष्णके मन्दिरमें जाय ॥ १७॥ १८॥ 
चण्टा-ताली बजाकर, 'जय हो, जय हो” इत्यादि शब्दोंका उच्चारण करते हुए कहे-'उत्तिष्ठोत्तिष्ठ गोविन्द 
योगनिद्रां विहाय च! हे भगवान्‌ गोविन्द ! योगनिद्राका परित्याग करके उठिये--उव्यि ।' हे राजन्‌ ! 
भगवानुको उठानेका यह ( स्मातं ) मन्त्र हे॥ १९ ॥ इसका उच्चारण करके श्रीहरिको जगाये । तत्पश्चात 
मङ्गल आरती लेकर भगवानुके मुखपर घुमाये॥ २०॥ तदनन्तर देश एवं कालके प्रभावको जानते- 
वाला तथा भावका ज्ञाता वह भक्त ( तदतुकुल हो) भगवानुको स्नान कराकर मङ्गलमय वम्चासूषणोके 
द्वारा भगवानुका श्रुज्ञार करे ॥ २१ ॥ २२॥ भाँति-भाँतिके रसमय उत्तम भोज्य पदार्थोका महाभोग 
निवेदन करके महाभोगकी आरती करे । तदनन्तर भगवानुको शयन कराये ॥ २३ ॥ इसके बाद तुलपीको 
गन्धसे युक्त परम प्रसादको नित्यप्रति स्वयं ग्रहण करे। जो नित्य इस प्रकार भगवानुको पूजा करता 
करता हे, वह कृतार्थे हो जाता है,--इसमै कोई संदेह ४हीं है॥ २४॥ इसके बाद विधिवत्‌ मध्याह्वका 
राजभोग निवेदन करके राजभोगकी आरती करे। फिर भगवानुको शयन कराये । दिनको चार घड़ो शेष 
रहनेपर यथाविधि शङ्ख बजाकर श्रीहरिको उठाये। तदनन्तर संध्याकी आरती करके दूध आदि निवेदन 
करे। प्रदोषकाल आनेपर प्रदोषकी आरती करे ॥ २५॥ २६॥ रातमें उत्तम सिष्टान्का भोग रूगाकर 
श्रीहरिको शयन कराये। हे राजेन्द्र | यह राजसेवा है--राजाओंके लिये ही इस प्रकारकी सेवाका विधान 
है। अतः इसका नाम 'राजसी' है ॥ २७ ॥ भगवान्‌ श्रोकृष्णकी सेवामें दत्तचित्त हो सम्यक्‌ प्रकारसे 
छगा हुआ मनुष्य अपने सौ कुलोंको तारकर आत्यन्तिक परम ps प्राप्त होता हे ॥ २८ ५ 
जन्माष्टमी, रामनवमी, राधाष्टमी, अन्नकुट, वामन-द्ादशी, न्‌ि तथा अनस्तचतुदेशी--इन 
अवसरोंपर भगवानु श्रीकृष्णकी महापूजा करनी चाहिये ॥ २९ ॥ ३० ॥ इति भरोगगंसंहितायां विज्ञानखँड 
'प्रियंबदा'साषाटीकायां सप्तमोऽध्यायः ॥ ७॥ 


६३० श्रीगगॅसंहिता [ अध्यायः ८ 


अथ अष्टमोऽप्यायः 
( पूजा-विधिका वर्णन ) 
व्यास उवाच 
अथ स्नात्वा च कृत्वा च नित्यने मित्तिकीं क्रियाम्‌ । पश्चवर्णसमायुक्त शुद्धे स्थण्डिलमण्डे ॥ १ ॥ 
दवत्रिंशलसंयुक्त कणिंकाकेसरोज्ञ्वलम्‌। विधाय कमल स्थाप्यं विधिवद्वेद्सक्तिमिः ॥ २॥ 
कर्णिकायां न्यसेद्राजन्हरेः सिंहासनं शुभस्‌ । तत्र राधां रमां स्थाप्य भूदेवी विरजां तथा ॥ ३ ॥ 
तन्मध्ये स्थापयेत्साक्षाच्छ्ीकृष्णं पुरुषोत्तमम्‌ | तथाऽष्टद्लूमध्ये तु राधिकाष्टसखीः शुभाः ॥ ४ ॥ 
ततोऽष्टदलमभ्ये तु श्रीकृष्णस्य तथा सखीन्‌ | तथा पोडशपर्णघु सखीनां च इयं इयस्‌ ॥ ५॥ 
कमलस्य च पार्श्वेषु शंखं चक्रं गदां तथा । प्नं च नंदकं शाङ्ग बाणांश्च मुसलं हलम्‌ ॥ ६॥ - 
कोस्तुभं वनमालां च श्रीवत्सं नीलमंबरम्‌ । पीतांबरं तथा वंशी वेत्रं च स्थापयेद्बुधः ॥ ७॥ 
ततः पाश्च तालांकं गरुडांकं रथं तथा । सुमतिं दारुकं दतं गरुडं छुझुदं तथा ॥ ८॥ 
चंडं चेव प्रचंड च बलं चेव महाबलस्‌ । कुम॒दाक्षं बलं चेव स्थापयेद्यत्नतः सुधीः ॥ ९॥ 
तथा दिक्षु च दिक्पालान्संस्थाप्य च पृथक पथक । 
विष्वक्सेनं शिवं मां च विधिं दुर्गा विनायकम्‌ ॥१०॥ 
नबग्महांश्च वरुणं तथा षोडश मातृकाः । तत्यग्माग्रे वीतिहोत्रं स्थंडिले स्थापयेद्बुधः ॥११॥ 
आवाइनमासनं च पाद्यमध्य विशेषतः | स्नानं च मधुपक च धूपं दीपं तथैव च ॥१२॥ 
यज्ञोपवीतं वस्रं च भूषणं गंधमेव च । पुष्पं तथाऽक्षतांश्चेव नैवेद्यं च मनोइरम्‌ ॥१३॥ 
आचमनं प्रदातव्यं तांबूलं दक्षिणां तथा । प्रदक्षिणां प्रार्थना च तथा नीराजनं स्मृतम्‌॥१४॥ 
नमस्कारं ततः कु्यात्कमंणा च प्रथक्‌ पृथक्‌ । आवाहने तु पुष्पाणि आसने तु कुशद्वयम्‌ ॥१५॥ 
पाद्य श्यामां च दूर्वा च विष्णुक्रांतां तथेव च । सोगंधिकानि पुष्पाणि अध्य योग्यानि यादव ॥ १ ६॥ 


श्रीव्यासजी बोले--तदनन्तर स्नान एवं नित्य-नैमित्तिक क्रियाका सम्पादन करके शुद्ध स्थण्डिलपर 

पाँच रंगेसि युक्त मण्डल बनाये ॥ १ ॥ उसमें वेदमंत्रोच्चारणपूर्वंक विधिवत्‌ मङ्गलमय दिव्य उज्ज्वल कमलकी 

रचना करे। उसमें बत्तीस दळ हों और वह केसर भौर कणिकासे युक्त हो ॥ २॥ हे राजन्‌ ! कणिकाके ऊपर 

श्रीहरिका सुन्दर सिंहासन स्थापित करके उसपर राधा, रमा, भुदेवी और विरजाकी स्थापना करे ॥ ३॥ 

उन देवियोंके मध्यमें साक्षात्‌ पुरुषोत्तम भगवान्‌ श्रीकृष्णको प्रतिष्ठित करे कमळके आठ दलोंमें राधिकाजीकी 

मन्नलमयी आठ सुन्दरी सखियाँ रहें ॥ ४॥ इसके बाद आठ दलोमें भगवानु ्ौकृष्णके सखाओंकी स्थापना 

करे । इसी प्रकार सोलह दछोंपर सखियोंके दो-दो समुदाय रहें ॥ ५ ॥ फिर बुद्धिमान्‌ मनुष्य कमळके समीप 

झ्भ, चक्र. गदा, पद्म, नन्दक नामक तलवार, गाङ्गेघनुष, बाण, हळ, मुसळ, कोस्तुभमणि, वनमाला, 

श्रीवत्स, नीलाम्बर, पीताम्बर, वंशी और बेंत--इन सबको स्थापित करे ॥ ६॥ ७॥ फिर उसके पाइवंमे 

तालध्वज एवं गरुडध्वजसे युक्त रथ, सुमति एवं दारक नामवाले सारथि, गरुड, कुमुद, नन्द, सुचन्द्र, चण्ड, 

pss बल, महाबल और कुमुदाक्षकी विद्वान्‌ पूरुष यत्नपुवेक स्थापना करे ॥ ८॥ इसी प्रकार सब 

दिशाओमें पृथक्‌-पृथक्‌ दिक्पालोंको पधराना चाहिये । फिर वहीं विष्वक्सेन, शिव, ब्रह्मा, दुर्गा, लक्ष्मी, 

गणेश, नवगूह, वरुण तथा षोडश माठुकाओंको आसन दे। कमलके अगले भागमें वेदीपर पण्डितजन 

बीतिहोत्रको स्थापना कर ॥ ६-११॥ इसके बाद आवाहन करके आसन, पाद्य, विशेषाध्यं, स्नान, 
यज्ञोपवीत, वस्न, चन्दन, अक्षत, मधुपर्क, फूल, धुप, दीप, आभुषण, स्वादिष्ट नेवेद्य, आचमन, ताम्हूळ और 
दक्षिणा समर्पण करे। प्रदक्षिणा और प्रार्थना करके आरती करे ॥ १२-१४॥ फिर नमस्कार करे। हर 
एक केके लिये अलग-अलग विधान हे । आवाहनमें पुष्प, आसतमे दो कुशा मोर पाद्यमें एयामादूर्घा ओर 
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चंदनोशीरकपर ९... ४ 

ीशीरकप्र्‌इुंकुमागुरुमिभितम्‌ । एतादृशं जलं योग्यं स्नाने राजन्महामते ॥१७॥ 
मधुपक उ झयामलकमरविंदं तथा मतम्‌। धूपे गंधाष्टकं देयं दीपे कर्पूरमेब च ॥१८॥ 
[तं पीतं च वस्ने पीतांबरं मतम्‌। भूषणे चेव सौवणं गंधे इंकमचन्दने ॥१९॥ 
स पुष्पेडक्षतेष॒ स्युस्तु तंडुकाः । नैवेद्ये तु रसाः पट्‌ च भोगा नानाविधा मताः॥२०॥ 
ड गंगाजल योग्यं यग्नुनाजलमेव च । जातीफलं च कंकोलमंते चाचमने नृप ॥२१॥ 
तांबूले चोषणं त्वेला दक्षिणायां तु हाटकम्‌ । अद्क्षिणायां रमणं तं नीराजने गवाम्‌ ॥२२॥ 
प्राथनायां प ची प्रेमलक्षणसंयुता । नमस्कारे महाराज साष्टांगनतविग्रहः ॥२३॥ 
डादशाक्षरमंत्रेण शिखां बद्ष्व शुचिः पुमान्‌ । उपचारान्पुरस्कृत्य श्रीमुखे संगुखो भवेत्‌ ॥२४॥ 

इति थ्रीगगसंहितायां विज्ञानखंडे व्यासोग्रसेनसंवादे महापूजाविधिव्णनं नामाष्टमोऽध्यायः ॥ ८ ॥ 


अथ नवमोञ्च्याय; 
( पूजोपचार तथा पूजन-पकारका वर्णन ) 


गा य श्रीव्यास उवाच 
उपचारस्य मंत्राणि वेदोक्तानि शुभानि च । तुभ्यं वक्ष्यामि राजेंद्र शणुषवैकाग्रमानसः ॥ १ ॥ 


अथावाहनम्‌ 
गोलोकधामाधिपते रमापते गोविंद दामोदर दीनवत्सल । 
राधापते माधव सात्वतां पते सिंहासनेऽस्मिन्मम संग्रुखो भव ॥ २ ॥ 


0७ ७ ९२ दूर्यखचित्पदाब्जम्‌ 
भ्रीपद्मरागस्फुरद्‌ध्वपृ्ठं महाहव | 
बैकुण्ठ वेकुण्ठपते ग्रृहमाण पीतं तडिद्वाटककुम्मखण्डम्‌ ॥ ३॥ 


अपराजिताका उपयोग करे । हे यादव | अध्येमें सुन्दर गन्थवाले पष्प रखने चाहिये॥ १४-१६॥ हे राजन्‌! 
स्तानके जलमें चन्दन, खस, कपूर, कुद्ुम और अगुरु मिलावे। हे महामते! इसी प्रकारका जल 
स्मानके लिये उत्तम होता है ॥ १७ ॥ मघुपकमें आंवला एवं कमल, धुपमे अष्टगन्ध ओर दीपमें कपूर देना 
चाहिये ॥ १८ ॥ पीले रंगका यज्ञोपवीत, वस्त्रमें पीताम्बर, भूषणके स्थानपर सोना और गन्धके स्थानपर 
कुखुम तथा चन्दन देने चाहिये ॥ १९ ॥ फूछोंमें तुलसीकी मञ्जरी, अक्षतोंमें चावल और नेवेद्यमें नाना 
प्रकारके पक्वान्न और षट्रस भोज्य पदार्थ उत्तम माने गये हैं ॥ २० ॥ जलमें गङ्गाजल और यसुनाजल 
हे राजन्‌ | भोजनोपरान्त आचमनके जलमें जायफल और कङ्कोल मिला दे ॥ २१ ॥ ताम्बूखमें लोंग और 
इलायची मिला दे। दक्षिणाके स्थानपर सुवर्णे अर्पण करे। प्रदक्षिणाके प्रकरणमें घुमना ओर आरतीमें 
गोका घृत लेना योग्य है ॥ २२॥ हे महाराज | प्रार्थनामें भगवान श्रीहरिकी प्रेमलक्षणयुक्त भक्ति करना और 
तमस्कारके स्थानपर अत्यन्त नम्र होकर साष्टाज्ञ दण्डवत्‌ प्रणाम करना चाहिये ॥ २३॥ तदनन्तर पूजकको 
चाहिये कि वह पवित्र होकर द्वादशाक्षर मन्त्रसे शिखा बाँध ले और पूजाको सभो सामगियाँ आगे रखकर 
भगवानुके सामने बेठ जाय ॥ २४ ॥ इति श्रीगर्गसंहितायां विज्ञानखण्डे 'प्रियंवदा'माषाटीकाया- 
मष्टमो$घ्याय: ॥ ८ ॥ 3 त 

श्रीव्यासजी बोले--हे महाराज | पूजन-सामग्री अपण करनेके सुन्दर मन्त्र वेदोंमें कहे गये हैं । में 
तुम्हारे लिये उनका वर्णन करता हूँ। एकाग्र-भन होकर सुनो ॥ १॥ ( इन म्त्रोका उच्चारण करते हुए पूजा 
करनी चाहिये। मंत्रका अथ निम्नलिखित है। ) हे गोविन्द | आप गोलोकधामक स्वामी श दीनोपर दया 
करना आपका स्वभाव है। हे दामोदर ! आप लक्ष्मी एवं राधिकाजीके प्राणनाथ हैं। } अधीश्वर हें । 
हे माघव | इस सिंहासनपर मेरे सामने आप विराजमान होइये ॥ २॥ हे वेकुण्ठपते ! इस आसनके उपरकी 
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अथ पाद्यम्‌ 
परं स्थितं निमंलरोक्मपात्रे समाहृतं बिंदुसरोवराद्धि । 
योगेश वेदेश जगन्निवास ग्रह्मण पाद्यं प्रणमामि पादौ ॥ ४॥ 
अथ अध्यम्‌ 
जलजचम्पकपुष्पसमन्वितं विमलमध्यमनधदरस्थितम्‌ । 
ग्रतिगृहाण रमारमण प्रभो यदुपते यदुनाथ यदृत्तम ॥ ५॥ 
अथ स्नानम्‌ 
काइमीरपाटीरविमिश्रितिन सुमल्ञिकोशीरवता जलेन। 
स्नानं इरु त्वं यदुनाथ देव गोविंद गोपालक तीर्थपाद ॥ ६॥ 
ह ` अथ मजपकस्मानस son 
मध्याह्वचंद्राकभवं मलापहं हरं परसू | 
गृहाण विष्णो मधुपर्कमेनं संदृश्य पीतांबर सात्वतां पते ॥७॥ 
अथ वस्त्रम्‌ 
विभो सर्वतः प्रस्फुरत्मोज्ज्वलं च स्फुरदरिमरम्यं परं दुलंभं च । 
स्वतो निमित पद्मकिंजल्कवणं ग्रहणांबरं देव पीतांबराख्यम्‌ ॥ ८॥ 
अथ यश्ञोपचीतम्‌ 
सुवर्णाभमापीतवणं सुमंत्रेः परं प्रोक्षितं वेदवरिन्निमिंतं च । 
शुभं पंचकार्येषु नैमित्तिकेषु प्रभो यज्ञ यज्ञोपवीतं ग्रहण ॥ ९॥ 


र मयनिमित 0000 0 य 
कनकरत्नमयं मः मदनरुकदून सदनं रुचाम्‌। 
उषसि पूपसुबणविभूषणं सकललोकविभूपण गृह्यताम्‌ ॥१०॥ 
पोठपर नीलम चमक रहा हे। पायोंमें वेद्‌येमणि ( पुखराज ) जड़ी गयी है। यह बिजलीके समान चमकती 
है और सुवर्णकी करशियोसे युक्त है कृपया आप इसे ग्रहण कीजिये ॥ ३ ॥ हे देवेश ! स्वच्छ सुवणंके पात्रमें 
बिन्दुसरोवरसे लाकर उत्तम जळ रवखा गया हे । हे योगेश ! आप जगत्के अधिष्ठाता हैं में आपके चरणोंको 
प्रणाम करता हूँ । आप इस पाद्यको स्वीकार करें ॥४॥ हे रमा-रमण प्रमो ! हे यदुपते ! हे यदुनाथ ! हे यदृत्तम। 
कमल तथा चम्पाके पुष्पोसे समन्वित शुक्र शङ्घमे भरे हुए इस निम उत्तम अध्यंको ग्रहण करिए ॥ ५ ॥ 
हे गोविन्द | आप यादवोंके स्वामी तथा गौओंकी रक्षा करनेवाले हैं। आपके चरण ती्थंस्वरूप हैं । हे 
भगवन्‌ | केसर, चन्दन, चमेली ओर खससे सुवासित यह जल है। आप इससे स्नान कीजिये ॥ ६ ॥ 
हे यदुपते | आप पीताम्बर धारण करनेवाले हैं। आपके लिये मधुपक तैयार हे। यह मध्याह्वके प्रचपड 
मातंण्डके उत्तापजनित श्रमको दूर करनेवाला है। मिश्रीके मिल जानेसे यह अत्यन्त सुस्वादु हो गया हे । 
हे भगवन्‌ ! आप इसकी ओर दृष्टि डालकर इसे स्वीकार करतेकी कृपा करे ॥ ७ ॥ हे प्रभो ! पीताम्बर 
नामक वन प्रस्तुत हे । इसकी प्रभा अत्यन्त उज्ज्वल हे । इसकी किरणें सब ओर छिटक रही हैं। परम दुलभ 
यह वख अपने-आप वना हुआ हे। कमलके केसर-जेसा इसका रंग हे । कृपया आप इसे अंगीकार करें ॥ ८ ॥ 
हे भगवन्‌ ! सुवर्णके समान चमचमाता हुआ हल्के पीले वर्णका यह यज्ञोपवीत है। उत्तम मन्त्रोद्वारा 
भली-भांति इसका प्रोक्षण हुआ हे। वेदज्ञ ब्राह्मणोंने इसकी रचना को है। पाँच नैमित्तिक कर्मोमें इसका 
उपयोग कल्याणदायक होता है। हे भ्रमो | आप इसे ग्रहण कीजिये ॥ ९ ॥ हे अखिललोकविभूषण ! सोने 
एवं रत्नोसे बना हुआ यह सुवर्णेमय आभूषण उपस्थित है। यह मयके हाथकी कारीगरी है। कामदेवकी 
60 कान्तिको फीका करनेवाला यह प्रभाका भंडार है। हे भगवन्‌! प्रातःकालोन सुयंके समान चमचमाता 
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यम 


यदो अथ गंघम्‌ 
` संध्येदुश बहुमंगल॑ श्रीकाश्मीरपाटीरकपंकयुक्तम्‌ । 
स्वमडन गन्धचयं ग्रहण समस्तभूमण्डलभारहारिन्‌ ॥११॥ 
र & अथाक्षतान्‌ 
मावते ब्रह्मा पूब्वमुप्तान्‌ ब्राह्मस्तोये! सिंचितान्विष्णुना च | 
रुद्रेणाराद्रक्षितान्‌ राक्षसेभ्यः साक्षादभूमच्रक्षतांस्त्वं गृहाण ॥१२॥ 
अथ पुष्पाणि 
मंदारसन्तानकपारिजातकल्पटुमश्रीहरिचन्दनानाम्‌ । 
गृद्दाण पुष्पाणि हरे तुलस्या मिश्राणि साक्षान्नवमंजरीमिः ॥१३॥ 


गाटीरजचूण मिभ अथ धूपम्‌ 

लवंगपाटीरजचूणमिश्रं मनुष्यदेवासुरसौख्यदं च। 

सद्यः सुगंधीकृतहृम्यंदेशं द्वारावतीभूप गृहाण धूपम्‌ ॥१४॥ 
अथ दीपम्‌ 

तमोहारिणं ज्ञानमूति मनोज्ञं लसइतिंकप्रपूरं गवाज्यम्‌ । 

जगन्नाथ देव प्रभो विश्वदीप स्मुरज्ज्योतिषं दोपमुख्यं गृहाण ॥१५॥ 
अथ नेवेद्यम्‌ 

रसेः शरेभेंद्विधिव्यवस्थितं रसे रसाढयं च यशोमतीकृतम्‌ । 

गृद्दाण नैबेद्यमिदं सुरोचकं गव्यामृतं सुन्दर नन्दनन्दन ॥१६॥ 


अथ जळम्‌ 
गंगोत्तरीवेगबलात्समुद्ठतं सुवर्णपात्रेण हिमांगुशीतलम्‌ | 
सुनिर्मलामं झमृतोपमं जलं गृह्दाण राधावरभक्तवत्सङ ॥१७॥ 


त 0. ति BN 
यह आभूषण आप स्वीकार कीजिये ॥ १० ॥ सायंकालीन चन्द्रमाके समान शोभायमान, अनेक मन्नलोंको 
देनेवाला, केसर एवं कपूरसे युक्त यह गन्धराशि आपका अलंकार है । सम्पूर्ण लोकोंके भारको दुर करनेवाले 
हे भगवत्‌ ! आप इसे ग्रहण कीजिये ॥ ११ ॥ पहले ब्रह्माने ्रह्मावतं देशमें जिन्हें बोया था, भगवानु 
विष्णुने वेदमय जलसे जिनका सेचन किया तथा शंकरजीने समीप जाकर राक्षसंसि जिनकी रक्षा की. 
हे भगवन्‌ ! उन अक्षतोंको स्वयं आप ग्रहण कीजिये ॥ १२ मा हे भगवन्‌ | मन्दार, संतानक, पारिजात, 
कल्पवृक्ष और हरिचन्दनके ये पुष्प “उपस्थित हैं । नूतन मञ्जरियोंके साथ तुल्सीपत्रोका भी इनमें सम्मिश्रण 


चमचमाती हुई लौवाले इस दीपको स्वीकार कर ॥. १५ ॥ हे नन्दनन्दन | 
स हेन पर लिता किया हुआ नेवेद्य आपके लिये उपस्थित हे। यह रसोसे भरपूर है 
और यशोदाजीने इसे बनाया है। स्वादिष्ट होतेके साथ गोघृतके प्रयोगसे यह अमृतमय बन गया है। अतः 
इसे आप गहण कीजिये ॥ १६ ॥ हे भक्तवत्सल | गङ्गोत्तरीकी वेगवती धारासे यत्पूर्वक प्राप्त किया हुआ यह 


दुकडेकी भाति शीतल है। यह सुवर्णके पात्रमें रखा गया हे ओर इससे 
अमृतमय जल है, जो हिमाल्‍यके दुकडेकी भाँति इसे स्वीकार कोजिये। हे राधापते | 


निकल हे। हे राधावर | आप 
हा ल सि छ । हे सर्वेश्वर ! आप लक्ष्मीजीके प्राणनाथ एवं सूमण्डलके अधीश्वर हैं 


८० 
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ort 


अथाचमचम्‌ 

राधापते श्रीविरजापते प्रभो श्रियः पते सर्वपते च भूपते । 

कंकोलजातीफलपुष्पवासितं परं गृहाणाचमनं दयानिधे ॥१८॥ 
अथ तांवूलम्‌ 

जातीफलेलासुलवंगनागवल्लीदलेः पूगफलेश्च संयुतम्‌ । 

मुक्तासुधाखादिरसारयुक्तं शुहाण तांबूलमिदं रमेश ॥१९॥ 
अथ दक्षिणा 

नाकपालवसुपालमौलिभिवंदितांभियुगळ प्रभो हरे। 

दक्षिणा परिगृहाण माधव लोकदक्ष वरदक्षिणाय ते ॥२०॥ 
अथ नीराजनम्‌ 

प्रस्फुरत्परमदीपिमंगलं गोघृताक्तनवपंचवर्तिकम्‌ । 

आरतिक परिगृहाण चातिंइन्‌ पुण्यकीर्तिविशदीकृतावने ॥२१॥ 
अथ नमस्कारः ५ 

नमो$स्त्वनंताय सहस्रमूतंये सहरूपादाक्षिशिरोरुबाहवे । 

सहखनाम्ने पुरुषाय शाश्वते सहस्रकोटीयुगधारिणे नमः ॥२२॥ 

6 6 कलि अथ प्रदक्षिणा ४ 
ससस्ततीथयज्ञदानपूत फलम्‌ । लमेत्परस्य शाश्वत करोति यः प्रदक्षिणाम्‌ ॥२३॥ 

अथ प्रार्थना 

हरे मत्समःपातकी नास्ति भूमौ तथा त्वत्समो नास्ति पापापहारी | 

इति त्वं च मत्वा जगन्नाथ देव यथेच्छा भवेत्ते तथा मां कुरु त्वस्‌ ॥२४॥ 
अथ स्तुतिः 

संज्ञानमात्रं सदसत्परं महच्छश्चत्रशांतं विभवं समं महत्‌ । 

त्वा ब्रहम वंदे हि सुदुगेमं परं सदा स्वधाम्ना परिभूतकैतवम्‌ ॥२५॥ 


हे दयानिघे | कद्भोल, जायफल और पुष्पोसे सुवासित यह उत्तम आचमनीय प्रस्तुत है । हे प्र ग्रहण 
कोजिये ॥१७॥१८॥ हे रमेश | जायफल, इलायची, लौंग, नागकेसर, सुपारी, य र खेरके 
सारसे युक्त यह ताम्बूल स्वीकार कीजिये ॥ १९॥ हे प्रमो ! स्वगंपाल और वसुपालोंके मुकुटोसे आपके 
नाकी पूजा कर्हे है। आप दक्षिणाके वि ० प्राणियोंको धन प्रदान करनेमें आप बड़े कुशल 
€॥ है भगवन्‌ | आप यह दक्षिणा ग्रहण कर ॥२०॥ हे आतिहन्‌ ! श्रेष्ठ प्रकाशसे युक्त दीप्तिमयी यह्‌ माङ्गलिक 
आरती है। गायके घीसे भीगी हुई चौदह बत्तियाँ इसमें लगी हैं। हि कीतिका विस्तार 
करनेवाले हे भगवत्‌ | आप इसे ग्रहण कीजिये ॥ २१ ॥ जो अनन्त हैं, जिनके हजारों विग्रह हैं, जिनके चरण, 
जंघा, बाहु, ऊर, मस्तक एवं नेत्रोंकी संख्या भी हजारोंकी है, जो नित्य हैं, जिनके हजारों नाम हूँ 
तथा जो करोड़ों युगोको धारण करनेवाले हें, उन परम पुरुष भगवानुके लिये मेरा नमस्कार है॥२२॥ 
जो मनुष्य परम प्रभु मगवानुकी प्रदक्षिणा करता हे, उसके लिये सम्पूर्ण तीथं, यज्ञ, दान तथा पुतं ( कुमाँ 
बावली, पोखरा आदि खुदवाने, बगीचा लगवाने आदिसे उत्पन्न हुआ) फल सुलभ हो जाता है 
॥ २३॥ हे मगवच्‌ ! जगतुमे मेरे समान कोई पापी नहीं है और आपके समान कोई पापका हरण 
करनेवाला नहीं हे। हे प्रभो | यह समझकर, हे जगन्नाथ ! आपको जो उचित जान पड़े, वेसा ही मेरे साथ 
कीजिये | २४॥ जो चेतनास्वरूप हैं, सत्‌ एवं असत्से परे हैं, जो नित्य हैं, जिनका विराट रूप है, 
जो धान्तमृतति हैं, ऐदवयंस्वरूप हैं, सवंत्र सम हैं, जिन्हें पाना अत्यन्त कठिन है तथा जिन्होंने अपने 
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एवं सपूज्य देवेशमेमिमंत्रेमंहामते । प्रणम्य विष्णु सर्वांगपूजां कुर्यात्मयत्नतः ॥२६॥ 
ॐ नमो नारायणाय पुरुषाय महातमने। विदुद्धसत्वधीस्थाय महाइंसाय धीमहि ॥२७॥ 
विष्णवे र इति मंत्रेण प्राणायामं कृत्वा 
ॐ विष्णवे मधुश्न्‌दनाय वामनाय त्रिविक्रमाय श्रीधराय हृपीकेशाय पद्मनाभाय दामोदराय 
सङ्कषणाय वासुदेवाय प्रद्युम्नाय अनिरुद्धाय अधोक्षजाय पुरुषोत्तमाय श्रीकृष्णाय नमः । इति 
पादगुल्फजानूरुकव्युदरपृष्ठयुजाकंधरकर्णनासिकाःधरनेत्रशिरःसु॒ पृथक्‌ पृथक पूजया- 
मीति सर्वागपूजां कुर्यात्‌ । तथा सखीसखशङ्कचक्रगदापद्मासिधनुर्बोणहूगुसलादीन्‌ तथा 
कौस्तुभवनमाछाश्रीवत्सपीतांबरनीलांबरवंशीवेत्रादीन्‌ तथा तालांकगरुडांकरथदारुकसुमति- 
सारथिगरुडङुमुदनंदसुनंदचंडमहाबलङ्मुदाक्षादीन्‌ । प्रणवपूर्वेण चतुथ्यंतेन नमःसंयुक्तेन 
नास्ना तथा विष्वक्‍सेनशिवविधिदु गोविनायकदिक्पालवरुणनवग्रहमातकादीन्मंत्रेः पूजयेत्‌ । 
ॐ नमो वासुदेवाय नमः सडूर्पणाय च । प्रदयुम्नायानिरुद्धाय सात्वतां पतये नमः ॥२८॥ 
इति मंत्रेण शतमाहुतीजुंुयात्‌। 
देवं प्रदक्षिणीकृत्य महाभोगं निधाय च । ग्रणमेइंडवद्भूमौ मंत्रमेतमुदीरयेत्‌ ॥२९॥ 
ध्येय सदापरिभवध्नमभीष्टदोऽहं तीर्थास्पदं शिवविरंचिलुतं शरण्यम्‌ । 
भृत्यातिहन्‌ प्रणतपाल भवाब्धिपोतं वंदे महापुरुष ते चरणारविंदम्‌ ॥३०॥ 
इति नत्वा हरि राजन्पुनर्नीराजनं इरेः । कारयेद्विधिवद्भक्तो इरिभक्तजनेः सह ॥३१॥ 
घटीवाद्यरणद्घंटाकांस्यवीणादिकीचकेः । करतालमुदङ्गादयेः कीर्तन कारयेद्बुधः ॥३२॥ 


तेजसे मायाको सदा तिरस्कृत कर रकखा है, उन आप परब्रह्मकी में वन्दना करता हूँ ॥ २५ ॥ हे महामते ! 
इस प्रकार इन मन्त्रोद्वारा देवेश्वर भगवानुकी पूजा करे।. फिर श्रीविष्णुको प्रणास करके यत्नपूवंक उनके 
सर्वाज्ञका पूजन करना चाहिये । % नमो नारायणाय” मन्त्रका उच्चारण करके प्राणायाम करे। भगवानु 
विष्णु, मधुसूदन, वामन, त्रिविक्रम, श्रीधर, हृषीकेश, पदानाभ, दामोदर, -संकर्षण, वासुदेव, प्रद्मम्न, 
अनिरुद्ध, अधोक्षज और भगवान्‌ पुरुषोत्तम श्रीकृष्णके लिये मेरा नमस्कार है। (यों नमस्कार करना 
चाहिये ) । इसी प्रकार पैर, गुल्फ, जानु, ऊरु, कदि, पीठ, भुजा, कंधे, कान, नाक, अधर, नेत्र ओर 
भगवानके सिरकी में अलग-अलग पूजा करता हुँ- यो कहकर सर्वान्न पुजा करनी चाहिये । फिर सखी, सखा, 
शङ्क, चक्र, गदा, पद्म, असि, धनुष, बाण, हल, सुसल, कोस्तुभमणि, वनमाला, श्रीवत्स, पीताम्बर, 
नीलाम्बर, वंशी, बेंत आदि तथा तालध्वज एवं गरुडध्वजसे युक्त रथ, दारक ओर सुमति सारथी, 
गरुड, कुमुद, नन्द, सुनन्द, चण्ड, महाबळ, कुसुदाक्ष आदि एवं विष्वक्सेन, शिव, ब्रह्मा, दुर्गा, गणेश, 
दिक्पाल, वरुण, नवग्रह और घोडश-मादुकाओंका आवाहन करे क इनके नामके साथ “अ#कार लगाकर 
चतु्थ्यन्तका प्रयोग करके 'नमः' शब्द जोड़ दे। तत्पश्चात्‌ i हर व पुजन क 
वासुदेवाय नमः संकषेणाय च । प्रदयुम्ताथा निरुद्धाय सात्वतां पतये नमः ॥ २६ ॥ २८ ॥--इस 

आहुति देनी चाहिये । फिर भगवातुकी प्रदक्षिणा करके महाभोग निवेदित करे। तत्पश्चात्‌ पृथ्वीपर 
साष्टाङ्ग दण्डवत्‌ प्रणाम करके यह मन्त्र पढ़े--्येयं सदा’ इत्यादि । ( इसका पण | 
जो निरन्तर ध्यान करने योग्य हैं, जिनके प्रभावसे अपमानित नहीं होना पड़ता, जो म पूण 


{ ब्रह्माजीने जिनका स्तवन किया है, जो शरण देनेमें 
झरोवातेहे नो तीषोके आाषार हे हे, जो प्रणतजनोंका पालन करनेवाले तथा संसार- 
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दे योल ह वात पयोग | आपके चरण- मैं प्रणाम करता हूँ ॥ २९ ॥ 
॥३०॥ हे राजन्‌ ! इस प्रकार भक्त भगवानको प्रणाम करके भगवदुभक्तोंके साथ विधिवत्‌ पुनः आरती करे। 
उस समय विवेकी पुरुषको चाहिये कि घड़ी, घण्टा, वीणा, बाँसुरी, उ सुदज्ञ आदि bt ल 
भगवानरके नामका कीर्तेन करे ॥३१॥३२॥ उस समय अगवद्भुक्तजन भ्रेममें बिल्कुल होकर भगवातुके स 


६३६ श्रीगगसंहिता [ अध्यायः १० 


पुनः प्रस नमस्कृत्य मंदिरे तपनोज्ज्वले | शयनं कारयेत्सम्यक श्रीकृष्णस्य महात्मनः ॥२४॥ 
एवं करोति श्रीकृष्णसेवाँ यो लग्नमानसः । प्रणमंति च तं राजन्देवताः स्वग॑संभवाः ॥३५॥ 
सोऽपि राजेन्द्र नाकेऽपि पदं शृत्वा हरेजनः । अंते याति परं धाम गोलोकं योगिदुरूमस्‌।। ३६॥ 
इति आकृष्णसेवाया विधानं वणितं मया । चतुःपदार्थदं नुणां किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥२७॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां विज्ञानखंडे व्यासोग्रसेनसंवादे श्रीकृप्णसेवाविधानवर्णनं नाम नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ 


i 


अथ दशमोऽध्यायः 
( परमात्माका स्वरूप-निरूपण ) 
उग्रसेन उवाच 
सिद्धोऽस्म्यनुगृद्दीतोऽस्मि त्वया श्रीकृष्णरूपिणा । 
श्रीकृष्णपद्धतिः साक्षाच्छुता वे विधिवन्मया ॥ १॥ 
अहो लोका महामूढा छोममोहमदान्विताः । नाप्लुवंति हि वेराग्यं भजंति न हरि कचित्‌ ॥ २॥ 


भगवन्नस्य जगतो ोहकारणमङ्कुतम्‌ । कथं. जातं वद विभो कथमेतन्निवतंते ॥ ३॥ 
व्यास उवाच उव 
यथांभसि प्राप्ममदो विधोः खतस्तस्प्क्षते केवलमेव वेगतः । 
तथा हि बि; परमस्य मायया ममेत्यहं भावगते ग्रवतते ॥ ४॥ 
ग्रधानकालाश्चयदेइजेगृणेः कुर्बन्विकर्माणि जनो निबद्धचते । 
काचेऽर्भकं सेकत एव जीवनं गुणे च सपं प्रतनोति सोऽक्षिमिः ॥ ५ ॥ 
नाचते हें, उनके जय-जयकारकी ध्वनि प्रकट करते रहते हैं और भगवानुकी सुन्दर लीला-कथाका 
गान करने लगते हैं ॥ ३३ ॥ तदनन्तर पुनः नमस्कार करके सूर्यके समान उज्ज्वल मन्दिरमें महात्मा 
श्रीकृष्णचन्द्रको भलीभांति शयन कराये ॥३४॥ हे राजन्‌ ! इस प्रकार जो दत्तचित्त होकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण- 
की सेवा करता है, उसे स्वगके रहनेवाले देवतालोग भी प्रणाम किया करते हे ॥ ३५॥ हे महाराज । वह 
श्रीहरिका भक्त भी मृत्युके अवसरपर स्वगंमें पेर रखकर भगवानुके परमघाम गोलोकको, जो योगियोंके लिये 
भी दुर्लभ है, चला जाता हे ॥ ३६ ॥ यह भगवान्‌ शीकृष्णचन्द्रकी सेवाका विधान हे । मेंने इसका वर्णनकर 
दिया। यह मनुष्योंको चारों पदार्थ देनेवाला है। अब तुम फिर क्या सुनना चाहते हो? ॥ ३७॥ 
इति :गगंसंहितायां विज्ञानखंडे 'प्रियंबदा'भाषाटीकायां नवमोऽध्यायः ॥ ९॥ 
राज, उग्रसेनने कहा--आप भगवान्‌ श्रीकृष्णके स्वरूप हैं। आपने मेरे ऊपर बड़ी कृपा की। 
आपके श्रीमुखे साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्णको पूजा-पद्धति विस्तारपूर्वक मैंने सुन ली ॥ १॥ इससे मैं सफल- 
जीवन हो गया । अहो | प्राणियोंमे बड़ी मुखेता भरी हुई हे। वे लोभ, मोह और मदके कारण मतवाले हो 
गये हैं। इसीसे उनमें विराग उत्पन्न नहीं होता और न कभी वे भगवानुका भजन ही करते हैं॥ २॥ 
हे भगवन्‌ ! जगतुकी यह मोहिका शक्ति बड़ी अदुभुत हे । हे प्रभो | यह मोह कैसे उत्पन्न हुआ और किस 
प्रकार इसकी निवृत्ति होगी, यह बतानेकी कृपा कीजिए ॥ ३॥ श्रीव्यासजी बोले-जिस प्रकार जलमें कई 
चन्द्रमा दिखायी पड़ते हैं, जलके चन्चल वेगसे वे दृष्टिगोचर होते हैं, कितु वास्तवमें कुछ नहीं होते, बिल्कुल 
प्रतिविस्बमात्र हैं; ठोक वेसे ही परम प्रभुकी प्रतिविम्बरूपा यह माया फैली हुई हे। उसीके प्रभावसे 
'मेरा और में' का भाव उत्पन्न हो जानेपर संसार कायम हो जाता हे ॥ ४॥ माया, काल, अन्तःकरण 
ओर देहसे गुणकी उत्पत्ति होती हे। मनुष्य इनके द्वारा विपरीत कमं करता हुआ बन्धनमें पड़ जाता 


हे। इन्द्रियोंका ही यह प्रभाव हे कि दर्पेणमें बाळक, वाळूमें जळ और रस्सीमें साँपका भान होने लगता 
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राजन्‌ जगन्मोहमयं रजोमयं तमोमयं सत्त्मयं तथा क्कचित्‌ । 
मनोविठासं विकृतं च विश्रमं वद्धयाश्चिदं लोलमलातचक्रवत्‌ ॥ ६ ॥ 
ड्द करिष्यामि करोस्यभूबं ममेदमस्तीति च वेदमाब्रुवन्‌ । 
अहं सुखी दुःखयुतः सुहञ्जनो लोकस्त्वहंकारविमोद्वितो मतः ॥ ७॥ 
2 दत उग्रसेन उवाच 
वद्‌ मे कृपया ब्रहनज्ञक्षणं परमात्मनः । कतिधा कवयः कृष्णं वदंति जपवरत्मनि ॥ ८॥ 
सनातनस्यात्र न सत्युजन्मनी न शोकमोहौ न जरायुवादयः । 
अहंमदो व्याधियुतो भयं सुखं शुचः शुधेच्छा न रतिं चाधयः ॥ ९॥ 
आत्मा निरीहो ह्यतचुः स संगो नाइकृतिः गुद्धबलो शुणाश्रयः। 
स्वयं प्रो निष्फल आत्ममंगलो ज्ञानात्मको यो विदितो युनीश्वरेः॥१०॥ 
जागति योऽस्मिञ्छ्यनं गते सति नायं जनो वेद्‌ स वेद तं हितम्‌ । 
पश्यन्तमाद्यं पुरुषं हि यं जनो न पश्यति स्वच्छमलं च तं भजे ॥११॥ 
यथा नभोऽमिः पवनो न सज्जते घटे न काष्ठे न रजोभिराब्ृतः । 
तथा पुमान्सर्वशुणेश्च निर्मलो वर्णेयंथा स्यात्स्फरिकोपमोज्ज्वलः ॥१२॥ 
व्यंग्येन वा लक्षणया च वाक्पथेरथेः पदस्फोटपरायणेः परस्‌ । 
न ज्ञायते तदूगुणिनोत्तमेन सद्भाच्यं ततो ब्रह्म इतस्तु लौकिकैः ॥१३॥ 
वदन्ति केचिदूञ्चवि कर्मक यत्कालं च केचित्परमेव शोमनम्‌। 
केचिद्विचारं प्रवदन्ति यच्च तद्न्नह्मति वेदांतविदो वदन्ति हिं॥१४। _ 
है ॥ ५ ॥ हे राजन्‌ ! यह जगत्‌ मोहमय है । इसमें रजोगुण और तमोगुण कूट-कूटकर भरे हैं। हुए कभी-कभी 
सत्त्वगुणका भी प्रादुर्भाव होता हे। यह मनका विलास हे, विकारमात्र हे और भ्रमरूप हे। अलातचक्रके 
समान यह शीक्रतापुर्वंक परिवर्तित होता रहता है--इस प्रकार जानो ६॥ 'मेंने यह कर दिया, यह 
करता हूं और यह करूँगा, यह मेरा हे, यह तेरा है, मैं सुखी हूँ, में दुःखमें पड़ गया; लोग मुझसे बिना 
कारण प्रेम करनेवाले हैं'--इस प्रकार मनुष्य कहता रहता हे। मेरा तो यह मत है कि मनुष्य 
अहँकारके कारण सुघ-बुध खो बेठा हे ॥ ७ ॥ राजा उग्रसेनने पूछा--हे ब्रह्मन्‌ | कृपापूर्वक मुझसे परमात्माके 
लक्षणोंका वर्णन कीजिये । साथ ही यह भो बताइये कि विद्वानोंने पूजा-पद्धतिमें भगवान्‌ श्रोकृष्णके लक्षण 
कितने प्रकारके बतलाये हैं ? ॥ ८ ॥ श्रीव्यासजी बोले--सनातत प्रभु जन्म और मरणसे रहित हैं। शोक 
और मोह उनके पास भी नहीं फटकते । युवावस्था तथा बुढ़ापा आदिका कोई भेद उनमें नहीं हे । अहंकार- 
मद, दुःख-सुख, भय, रोग, क्षुधा, पिपासा, कामना, रति और मानसिक व्याधि--इनके वे अविषय हैं ॥ ९ ॥ 
सुनीश्वरोंने जिस आत्माको पहचाना है, वह निरीह है, बिना देहका है, संत्र उसकी गति हे, वह अहंकार- 
शून्य है, शुद्धबल है, उसमें सभी गुण रहते हैं, वह स्वतः सबसे परे है, निष्कल एवं स्वयं मन्नैलल्प ह और 
ज्ञानका साकार विग्रह है ॥ १० ॥ वह आत्मा इस जगतुके सो जानेपर भी जागता रहता है। यह देहधारी 
मनुष्य उसे नहीं जानता, कितु वह सबको जानता हे। वही आद्यपुरुष हे। वह सबको देखता हे; कितु 
यह प्राणी उसका साक्षात्कार नहीं कर पाता उस स्वच्छ एवं मलसे रहित आत्माकी में उपासना करता 
हूं ॥ ११ ॥ जिस प्रकार घटसे आकाश, काहे अग्नि एवं धुलसे पवन व्याप्त नहीं होता तथा रंगोंसे बुरी 
स्फटिकमणिमें किंसी प्रकारकी विरूपता नहीं आती, ठीक वैसे ही यह सनातन पुरुष गुणोके रहते हुए 
उनसे लिप्यमान नहीं होता ॥ १२॥ वह “सत्‌ शब्दसे वाच्य परमात्मा लक्षणा, व्यज्षना, वाकचातुरी, 
अर्था, पदस्फोटपरायण शब्दों तथा सर्वोत्तम गुणियोके द्वारा भी ज्ञानका विषय नहीं होता; Es लोकिक 
प्राणी तो उसे जान ही केसे सकता है ? ॥ १३ ॥ सुमण्डलपर उसे कितने लोग 'कर्ता', कितने कर्म , कितने 
'काल', कितने 'परम सुन्दर' तथा कितने “विचार” कहते हैं। परंतु वेदात्तज्ञानी तो उसे 'ब्रह्म' ही कहते 
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यं न स्पृशंतीह गुणा न कालजा मायेन्द्रियं चित्तमनो न बुद्धयः । 
महद्न वेदो वदतीति तत्परं विश्चन्ति सर्वेऽ्नलविस्फुलिंगवत्‌ ॥१५॥ 
हिरण्यगर्भः परमात्मतत्तं यद्वासुदेवं प्रवदन्ति सन्तः। 
विचार्यं तदेववरस्वरूपं विसृज्य मोहं विचरेदसङ्गः ॥१६॥ 
यथेन्दुरेको जल्पात्रबृंदगो यथाग्निरेको विदितः समिच्चये। 
तथा परात्मा भगवाननेकविदन्तबंदि! स्यात्स्वक्ृतेषु देहिषु ॥१७॥ 
योदये नेशतमो विलीयते प्रदृश्यते वस्तु शृहे यथा जनेः। 
ज्ञानोदये ज्ञानतमः प्रलीयते संप्राप्यते ब्रह्म परं तनौ तथा ॥१८॥ 
यथेन्द्रियाणां च प्रथकप्रदृत्तिमिनानेव तेऽर्थोतिगुणाश्रयः परः। 
एक झनंतस्य परस्य धाम तत्तथा झुनीनां किल शाखधर्ममिः ॥१९॥ 
साक्षाद्वरियः पुरुषोत्तमोत्तमः श्रीकृष्णचन्द्रो निजमक्तवत्सलः । 
केवल्यनाथो नृगगुज्जहार तं पूणं स्वयं ब्रह्म परं नमाम्यहम्‌ ॥२०॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
इत्युक्त्वा तमलुज्ञाप्प भगवान्वाद्रायणः | पश्यतां यादवानां च तत्रेवांतरधीयत ॥२१॥ 
इदं अया ते कथित इरिभक्तिविवर्ईनम्‌ । विज्ञानखंडं विशदं ओतणां मोक्षदं स्मृतम्‌ ॥२२॥ 
गर्गाचार्येण कथिता नाम्नेयं गर्गसंहिता । सर्वदोषहरा पुण्या ˆ चतु्र्गफलप्रदा ॥२३॥ 
गोलोकडरंदावनयो गिंरोश्वरमाधुर्ययोः श्रीमथुरापुरस्य च | 
डारावतीविश्वजितोईायुधविज्ञानयोः खंडचयाः पृथङ्‌ नव ॥२४॥ 


हैं॥ १४॥ उस परन्नह्मको कालसे उत्पन्न होनेवाले गुण स्पशं नहीं करते। माया, इन्द्रिय, चित्त, मन, बुद्धि 
ओर महत्तत्त्व भी उसका ग्रहण नहीं कर सकते, वेद वर्णन नहीं कर पाते तथा अनििमें चिनगारीकी--भाँति 
उसमें सभी प्राणी विलीन हो जाते हें ॥ १५॥ वह परमात्मा सर्वोपरि विराजमान है। जिन्हें संत-जन 
हिरण्यगर्भ, परमात्मतत्त्व और भगवान्‌ वासुदेव कहते हैं, उन्हीं श्रेष्ठतम देवके स्वरूपका विचार करके मोह 
छोड़कर आसक्तिरहित होकर विचरे ॥ १६ ॥ जिस प्रकार एक ही चन्द्रमा अनेक जलळपात्रोंमे अलग-अलग 
दीखता हे तथा एक ही अग्नि अनन्त काष्टोंमें विद्यमान हे, उसीं प्रकार एक ही परम प्रभु भगवान्‌ अपने द्वारा 
बनाये हुए विभिन्न जोवोंके भीतर एवं बाहर विराज रहे हें ॥ १७॥ जिस प्रकार सुर्योदय हो जानेपर रात्रिः 
कालीन अन्धकार नष्ट हो जाता है और घरकी वस्तुएं मनुष्योंके दृष्टियोचर होने लगती हैं, ठीक वेसे ही 


तत्पश्चात्‌ सम्पूर्ण यादवोंके देखते-देखते वे वहीं अन्तर्धान हो गये ॥ २१ ॥ मैंने भगवान्‌ श्रीहरिके प्रति भक्ति 
बढानेवाला यह विज्ञानखण्ड तुम्हें कह सुनाया । इस खण्डका विस्तृत वर्णन किया गया है। इसे श्रोतागणोंको 
मोक्ष प्रदान करनेवाला कहा गया है ॥ २२ ॥ गर्गाचायंने इसका वर्णन किया है। अतएव गगं-संहिता नामसे 


रथोंको देनेवाली है ॥ २३ ॥ ( अबतक ) गोलोक, बृन्दावन, गिरिराज, माधुय, मथुरा, द्वारका, विश्वजित्‌, 
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श्रीकृष्णमूर्ति; परमे रसेयेथा यथा च भूमिर्भरतादिभिर्सेशस्‌ । 
तथा हि शब्वन्मुनिगर्गसंदिता विभाति खंडेनव्मिन्‌ पेवर ॥२५॥ 
यथा हि रत्नेनंवभिविराजते देवांगुलो तप्तसुवर्णमुद्रिका । 
तथा चतुवर्गफलग्रदे विधौ सरगैविसगैमुनिगगसंहिता ॥२६॥ 
नरेन्द्र शश्वन्छुनिसंहितां ये शृण्वंति भक्त्या हि जनाः पुनीताः । 
इहैव सौख्यं परमाप्नुवंतस्ततस्तु गोलोकपुरं प्रयांति ॥२७॥ 
कृत्वाऽथ पीतांबरवंदनं त्विमां शृणोति वंध्या बहुलालसा भृशम्‌ । 
हस्वेन कालेन गुद्दांगणे सिशून्सश्चारयन्ती विचरत्यदर्निशम्‌ ॥२८॥ 
रोगी पुमान्‌ रोगगणात्मशुच्यते भीतो भयादूबंधगतश्च बंधनात्‌ । 
श्रत्वा कथां निर्धन एति वेभवं मूर्खो भवेत्पंडित एव सत्वरम्‌ ॥२९॥ 
यः कार्तिके मासि नृपः श्रिया युतःमृणोति शष्वन्युनिगर्गसंहिताम्‌। 

स चक्रवती भविता न संशयो नरेंद्रहस्तोदूधतचारुपादुकः ॥३०॥ 
मनोजवेः सिंधुतुरङ्गमेन वे द्विपे विंध्याचलसंभवेः परेः । 
वेतालिकोद्वीतयशा महीतले निषेवितो वारबधूजनेः सह ॥३१॥ 
सुवणमृङ्ग वरताम्रपृष्ठं सक्षूषणं रोप्यखुरं सवत्सम्‌। 
ददाति खंडं प्रति गोयं यः श्राप्नोति सबं हि मनोरथं सः ॥३२॥ 
निष्कारणोऽसौ शृणुते विदेहराट्‌ सर्वामिमा वे मुनिगगसंहिताम्‌ । 
हुत्पुण्डरीके वसतेऽस्य सर्वदा श्रीकृष्णचंद्रो निजभक्तवत्सलः ॥३३॥ 
श्रीगयं उवाच 
त्यकत्वा तमबुचाप्य नारदो देवदर्शन; । सां पशतं बहाजबर गतवाल्युनिः ॥ 


बलभद्र तथा विज्ञान-इन नौ खण्डोंमें इसका वर्णन हुआ हे ॥ २४ ॥ हे महाराज ! जिस प्रकार नौ उत्तम 
रसोंसे भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्रका श्रीविग्रह विभूषित है तथा भारत आदि नौ वर्षोसे पृथ्वी अत्यन्त सुशोभित 
है, ठीक वैसे ही इन नो खण्डों द्वारा ग्गसुनिप्रणीत यह 'गग-संहिता' निरन्तर शोभा पा रही हे ॥ २५ ॥ जिस 
प्रकार भगवान्‌ श्रीकृष्णकी अंगुल्योंमें तपाये हुए सुवर्णकी मुद्रिका नो रत्नोंसे अलंकृत है, वैसे हो चतुवंगंफल 
देनेवाळीके रूपमें यह गगं-संहिता सगं और विसगे आदि नो अङ्गोसे सुशोभित हे ॥ २६॥ हे महाराज ! 
जो पुरुष भक्तिपूवंक निरन्तर मुनिप्रणीत गगं-संहिताका श्रवण करते हैं, उन्हें संसारमै प्रचुर सुख मिलता हे 
और अन्तें वे गोलोकधामको चले जाते हें ॥ २७॥ यदि वन्ध्या खो भी अनेक पुत्रोंकी उत्कट लालसासे 
युक्त हो पीताम्बरधर भगवान्‌ श्रीकृष्णकी वन्दना करके इस संहिताका श्रवण करे तो वह शीघ्र ही अपने 
घरके आँगनमें बहुत-से बालकोंकी घुमाती हुई निरन्तर उनके साथ-साथ घूमने जाती है ॥ २८॥ इस कथाः 
को सुनकर रोगी मनुष्य रोगोंसे, भयभीत पुरुष भयसे तथा बन्धनप्राप्त पुरुष बन्धनसे सुक्त हो जाता हे! 
निधनको विपुल सम्पत्ति मिल जाती हे ओर मूख तुरंत ही पण्डित हो सकता है ॥ २६ ॥ जो घचाढघ राजा 
कातिकके महीनेमें मुनिप्रणीत 'गगे-संहिता' का श्रवण करता है, निस्संदेह वह चक्रवर्ती राजा हो जायगा 
और बड़े बड़े राजालोग उसकी चरणपादुकाको उठाकर यथास्थान रक्खंगे ॥३०॥ वह मनकी चालके समान तेज 
चलनेवाले सिन्धुदेशवासी घोड़ों और विन्ध्यगिरिपर उत्पन्न होनेवाले विशाल हाथियोंसे सम्पन्न होगा । 
वैतालिक-वन्दीजन आदि उसंका यशोगान करेंगे और वारवशुजन उसकीसेवा करेंगी ॥३१॥ जिसके सोनेके सींग 
हों, ताँबेकी पीठ हो, चाँदीके खुर हों और जिसे आसूषणोसि सजाया गया हो--जो प्रत्येक खण्डको सुननेके 
बाद ऐसी दो गोओंका दान करता है, उसके सभी मनोरथ पूर्ण हो जाते हे ॥ ३२ ॥ हे जनकजी ! यदि कोई 
42 निष्कामभावसे समुची 'गगं-संहिता' का श्रवण करता हे तो भक्तवत्सल भगवाच श्रीकृष्ण उसके हृदय-कमरलूपर 
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बहुलाइवों महाराजः श्रीकृष्णे उग्ममानसः । सवंतस्तु कृताथोःभूच्छुत्वेमां संहितां इरेः ॥२५॥ 
तव प्रश्नोपरि ब्रहमन्कथिता संहिता मया। श्रुता वा पाठिता कैथित्कोटियज्ञफलग्रदा ॥२६॥ 
श्रीशौनक उवाच 
धन्योऽहं च कृताथोहं त्वत्संगेन महासुने । प्राप्नोमि परमां भक्ति श्रीकृष्णप्रेमवद्धिनीस्‌ ॥३७॥ 
बिशदहदि मुनीनां मानसे राजहंसः सकलसुखविराजन्नादमाधुय्यवंशः | 
जगति विकलदंशः भूरवंशावतंसः करबलहतकंसः पातु वः सत्प्रशंसः ॥३८॥ 
त्यकत्वा तान्युनीन्सर्वान्‌ गर्गाचायो महाणुनिः। अनुज्ञाप्य प्रसज्नात्मा गंतुमभ्युद्यतो$मवत्‌ ॥३९॥ 
नवसगीविसर्गात्यां'.  स्वर्गभूदर्गसंहिताम्‌ । चतुर्वरगभ्रदामुक्त्वा गर्गो गर्गाचलं ययौ ॥४०॥ 
शरद्विक्चपङ्कजश्रियमतीव विद्वेषकं मिलिंदशुनिलेढितं कुलिशकञ्ज चिह्वाइतस्‌ । 
स्फुरत्कनकनू पुरं दलितभक्ततापत्रयं चलद्द्युतिपदढयं हृदि दधामि राधापतेः ॥४१॥ 
इति शरीगर्गसंहितायां विज्ञानखंडे श्रीनारदबहुळाश्वसम्वादांतर्गतव्यासोम्रसेनसंवादे परत्रझनिरूपणं 
नाम दशमोऽध्यायः ॥१०॥ 
म्लोकसंख्या ७३४२, अध्यायसंख्या १९७ 
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सदा निवास करने लगते हैं ॥ ३३ ॥ श्रीगगंजी बोले--हे ब्रह्मन्‌ | इस प्रकार कहकर दिव्यदर्शी भगवान्‌ नारद 


मुनि राजा बहुलाश्वसे अनुमति लेकर सबके देखते-देखते आकाशमें चले गये ॥ ३४ ॥ तब महाराज बहुलाखने 
भगवान्‌ श्रीहरिकी इस संहिताको सुनकर श्रीकृष्णचन्द्रमें मन गाये हुए अपनेको भलीभाँति कुतकृत्य समझ 
लिया ॥ ३५ ॥ हे ब्रह्मन्‌ ! तुम्हारे प्रश्‍न करनेपर मेने यह संहिता कही है। विद्वानोंके द्वारा सुनने अथवा पाठ 
करानेसे भी यह करोड़ यज्ञोंका फल देनेवाली होती हे ॥ ३६॥ श्रीशोनकजीने कहा--हे मुनिवर! आपका सङ्घ 
मिल जानेपर में धन्य एवं कृतार्थ हो गया । साथ ही भगवान्‌ श्रीकृष्णमें प्रेम बढानेवाली उत्तम भक्ति भी 
मुझे प्राप्त हो गयी ॥ ३७ ॥ जो मुनियोंके विशाल हृदयरूपी मानसरोवरमें विचरनेवाले राजहंस हैं, सम्पूर्ण 
आनन्दोसि पूर्ण मधुर नाद करनेवाली जिनकी बाँसुरी है, जिनकी कला संसारमें फेलो हुई हे, जिन्होंने झुरसेनके 
बंमें अवतार धारण किया है तथा संत पुरुषोंने जिनकी प्रशंसा की हे, वे अपने बाहुबलसे कंसका वध करने- 
वाळे श्रीकृष्ण तुम्हारी रक्षा करें ॥ ३८॥ इस प्रकार मुनिवर गर्गाचा्येने सम्पूर्ण झुनियोंको आशीर्वाद दिया । 
साथ ही उनसे आज्ञा मांगी ओर प्रसन्नमन होकर जानेके लिये तेयार हो गये ॥ ३९ ॥ इस प्रकार सर्ग-विसग 
आदि नौ अज्ञोसे युक्त 'गरग-संहिता!का, जो स्वगं प्रदान करनेवाली तथा चारों पदार्थोंक़ों देनेमें कुशल है, 
प्रतिपादन करके गगंजी गर्गाचलपर चले गये ॥ ४० ॥ मैं भगवान्‌ श्रीराधापतिके उन युगल चरणकमलॉको 
अपने हृदयमें स्थापित करता हू, जो शरद्‌ ऋतुके विकसित कमलोंकी शोभा धारण करनेके कारण उनके 
अत्यन्त द्वेषपात्र हो रहे हैं, मुनिख्पी अमर जिनका निरन्तर सेवन करते हैं, जो वज और कमलके चिह्लोंसे 
आवृत हैं, जिनपर सोनेके नूपुर चमक रहे हैं, जिन्होंने भक्तोके तापका सदा निवारण किया हे तथा जिनकी 
दिव्य ज्योति छिटक रही है ॥४१॥ इति श्रीगगंसंहितायां विज्ञानखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायाँ 


दशमोज्ध्याय; ॥ १० ॥ 
सम्पूर्णोष्यं नवमो विज्ञानखण्डः 
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श्रीगर्गसंहिता 
“प्रियंवदा'5भिधया . भाषारीकयाऽऽटीकिता 
( अश्वसेधखराडः १० ) 
प्रथमोऽध्यायः 


( सुमेरुपर्वतपर गर्ग-त्रजनाभका संवाद ) 
( मंगलाचरणम्‌ ) 
नारायणं नमस्कृत्य नरं चेव नरोत्तमम्‌ । देवीं सरस्वतीं व्यासं ततो जयगुदीरयेत्‌ ॥ १ ॥ 
नमः श्रीकृष्णचन्द्रायः नमः संकर्षणाय च । नमः अधुम्नदेवायानिरुद्घाय नमो नमः ॥ २॥ 
थ्रीगगे उवाच 


सभायामागतं वीक्ष्य रोमहर्पणनन्दनम्‌ । शौनकः परिपप्रच्छ प्रणिपत्याभिवाध च ॥ १॥ 


शौनक उवाच 
त्वन्युखात्सवंशाल्लाणि पुराणानि महामते । नानाहरिचरित्राणि भुतानि जिमलानि वे ॥ २॥ 
पुरा गरेण कथिता ममाग्रे गगसंहिता । राधामाधबयोर्यस्यां महिमा बहु वर्णितः ॥ ३॥ 
अद्याहं श्रोतुमिच्छामि तवत्तः कृष्णकथां पुनः । स्वदुःखहरां सौते कथयस्व विचार्यं च ॥४॥ 
श्रीगणे उवाच 


अष्टाशीतिसहसेश गुनिभी रोमहर्षणिः । पृष्टः प्रोवाच कृष्णस्य स्मरन्पादांबुजं इरेः ॥ ५॥ 
सौतिरुवाच 
अहो शोनक धन्योऽसि यस्य ते मतिरीदृशी । कृष्णचंद्रपद्दंदमकरंदस्प्ृरहावती ॥ ६॥ 


संगमं वेष्णवानां च देवाः श्रेष्ठ वदंति हि । पापक्षयकरी यस्माच्छ्धीकृष्णस्य कथा भवेत्‌ ॥ ७॥ 
अनंतं कृष्णचंद्रस्य चरितं कल्मषापहम्‌ । किंचिज्जानाति ब्रह्मा च तथा किंचिदुमापतिः॥ ८ ॥ 


सवंश्वी नारायण, नरोत्तम नर, देवी सरस्वती तथा व्यासजीको प्रणाम करनेके बाद ही जय 
अर्थात्‌ भगवत्सम्बन्धी कथा कहनी चाहिये ॥ १॥ श्रीकृष्णचन्द्र, संकर्षण ( बलराम ), प्रद्यम्नदेव तथा 
अनिरुद्ध भगवानको नमस्कार हे ॥ २॥ श्रीगगंजी कहते हे--रोमहषंणतनय उग्रश्रवा मुनिको सभामें 
उपस्थित देखकर मर्हाष शौनकने साष्टांग प्रणाम करके पूछा । शोनक बोले--हे महामते ! मेंने आपके सुखसे 
सभी शाश्नों, पुराणों तथा श्रीहरिके विविध निर्मल चरित्र सुने । पुर्वकालमें गगेसुनिने मुझे गर्गेसंहिता सुनायी 
थी, जिसमें राधामाधवकी बड़ी महिमा गायी गयी हे ॥ ३ ॥ आज में फिर आपके सुखसे वही सवंदुःखहारिणी 
श्रीकृष्णकथा सुनना चाहता हुँ। आप विचार करके उसे कहिए ॥ ४ ॥ गगंजीने कहा--इस प्रकार अठासी 
हजार सुनियोंके पुछनेपर श्रीहरिके चरणकमलका स्मरण करके वे श्रीकृष्णको कथा कहने लगे ॥ ५ ॥ उप्रश्नवा 
बोले- हे शौनक | आप धन्य हैं। क्योकि आपकी बुद्धि इस प्रकार श्रीकृष्णचन्द्रके चरणोंकी प्राप्तिके लिए 
उत्सुक है ॥ ६॥ वेष्णवोंके संगको देवता भी श्रेष्ठ बताते हैं। क्योंकि उसमें पापोंको नष्ट करनेवाली श्रीकृष्णको 
कथा होती है ॥ ७ ॥ श्रीकृष्णचन्द्रकी अनन्त पापनाशिनी कथाय हें । उनमेसे कुछको ब्रह्मा तथा कुछ कथाओं 
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मशको मादृशः कोऽपि वासुदेवकथाणवे । मोद्दिता न वदिष्यन्ति यत्र ब्रह्मादयः सुराः ॥ ९॥ 
गगों यादवेंद्रस्य झुग्रसेनस्य भूपतेः । अश्वमेधं ऋतुबरं दृष्टा ग्रत्याइ चैकदा ॥१०॥ 
धन्यो राजा यादवेंद्रो यश्षकार क्रतूत्त मम्‌ । श्रीकृष्णस्याज्ञया पुर्या तेनाहं विस्मयं गतः ॥११॥ 
मया वे संहितायां च कथाः कृष्णस्य वर्णिताः । परिपूर्णतमस्यापि यथा दृष्टा यथा शरुताः ॥१२॥ 
तस्यां वै वाजिमेधस्य कथा न कथिता मया । अद्याहं कथयिष्यामि हयमेधकथां पुनः ॥१३॥ 
यस्याः श्रवणमात्रेण नराणां हि कलौ युगे। थक्ति मुक्ति च भगवाञ्छीघ्रमेव प्रयच्छति ॥१४॥ 
त्युक्त्वा शरीञुनिर्गगः कष्णभक्त्या च शौनक । उग्रसेनस्य यज्ञस्य चरित्रं स ह्यचीक्लुपत्‌ ॥१५॥ 
इयमेधचरित्रस्य सुमेरुनाम सुन्दरम्‌ । त्वा गर्गस्तु भगवान्कृतकृत्योभ्मवन्सुने ॥१६॥ 

कृत्वा कथामष्टदिनेन औशुनि्यदोर्ुरुुद्धिमतांवरः परः । 

अंआययो वे मथुरां हरेः पुरी ब्रज न॒पेंद्र च निरीक्षितुं खलु ॥१७॥ 
अंबरादागतं तत्र गगं ज्ञानवतां वरम्‌ । वीक्ष्योत्थाय नमश्चक्रे वज्जनाभो द्विजैः सह ॥१८॥ 
स्वर्णसिंहासनं द्त्ताऽवनिज्य तत्पदांबुजे । अचयित्वा पुष्पस्नग्मिमिंष्टान्न च न्यवेदयत्‌ ॥१९॥ 
तत्पादसलिल नीत्वा शीर्ष घृत्वा कृतांजलिः । भूत्वा श्रीवज्जनाभस्तु श्यामः पंकजलोचनः ॥२०॥ 
पुष्टदेहो इहद्वाहुवीरः पोडशवार्षिकः । इति होवाच स्वगुरु शतसिंहसमोद्धटः ॥२१॥ 

वञ्जनाभ उवाच 

नमस्तुभ्यं स्वागतं ते ब्रह्मन्किं करवाम ते । मन्ये त्वां भगवद्रूपं ब्रह्मपीणां बरं परम्‌ ॥२२॥ 
गुरुविंधिशुरू रुद्रो शुरुरेव बृहस्पति! । शुरुनारायणः साक्षात्तस्मे श्रीगुरवे नमः ॥२३॥ 
नराणां च मुनिश्रेष्ठ दर्शनं तव दुलेभम । अस्माकं नितरां देव विषयासक्तचेतसाम्‌ ॥२४॥ 
गर्गाचाये ङुलाचायं तेजस्विन्‌ योगमास्कर । त्वददर्शनादपि बयं पाविताः सळुडुंबकाः ॥ २५ ॥ 


को शंकरजी जानते हैं ॥ ८ ॥ जिन श्रीकृष्णके कथासमुद्रमें ब्रह्मादिक देवता भी मोहित होकर गोते खाने 
लगते हैं और कुछ नहीं कह पाते, तब मुझ सरीखा तुच्छ व्यक्ति क्या कहेगा ॥६॥ एक समय यादवेन्द्र उग्नसेनके 
महान्‌ अश्वमेघ यज्ञको देखकर गगंसुनिने कहा था कि यदुराज राजा उग्रसेन धन्य हैं। क्योंकि उन्होंने 
श्रीकृष्णकी आज्ञासे अश्वमेघ यज्ञ किया है। सो देखकर में बड़ा विस्मित हुँ ॥ १० ॥ ११॥ मेंने अपनी गगं- 
संहितामें परिपूर्णतम भ्रीकृष्णकी आँखों देखी ओर आश्षजनोंसे सुनो हुई कथा कही है ॥ १२॥ किन्तु उसमें 
मेने अश्वमेध यज्ञकी कथा नहीं कही थो । सो अब में पुनः अश्वमेघको कथा कहूँगा ॥ १३ ॥ इस कथाके श्रवण- 
मात्रसे भगवान्‌ कलियुगके मनुष्योंको शीघ्र भोग ओर मोक्ष दोनों घुलभ कर देते हैं.॥ १४॥ हे शौनक ! 
र कहकर गरगंमुनिने बनको हा के यदुराज उग्रसेनके अश्वमेध यज्ञका वणेन आरम्भ 
[॥ १५ ॥ भगवान्‌ गर्गे अपनी ग T लप सुन्दर अश्वमेधका वृत्तान्त कहकर 
गये ॥ १६॥ यादवोंके गुरु तथा बुद्धिमानोंके अग्रणी गर्गंसुनि आठ दिनोंमें अपनी CE 
वञ्जतामसे मिळनेके लिए मधुरा चळे आये॥ १७ | ज्ञानियोंमें श्रेष्ठ गगंमुनिको नभपथसे आते देखकर 
विरोके साथ वञ्जनाभने उठकर नमस्कार किया ॥ १८॥ तत्काल उन्होंने मुनिका चरण धोया और स्वर्ण- 
सिंहासनपर बिठाला । फिर पुष्पमाला पहनाकर मिष्टान्न अर्पण किया ॥ १९ । तदनन्तर उनका वरणोदक 
माथे चढ़ाया और कमरनयन तथा इयामवपु वभ्त्रनाभने दोनों हाथ जोड़कर मस्तकपर रवखा ॥ २० ॥ 
परिपुष्टणरीर, षोडशवर्षीय, महाबाहु तथा सो सिहों सदृशा पराक्रमी वज्ननाभ गगंजीसे बोले ॥ २१॥ बच्च- 
नासने कहा- दै ब्रह्मन्‌ ! आपका स्वागत हे । आपको प्रणाम हे । कहिए, में आपकी क्या सेवा करूँ ? ब्रह्मवि- 
योंमें अग्रणी आपको में भगवानका रूप मानता हूँ ॥ २२ ॥ हे गुरो ! में आपको ब्रह्मा, शिव, बृहस्पति तथा 
साक्षात्‌ नारायण मानता हूँ। आपको नमस्कार हे ॥ २३ ॥ हे मुनिश्रेष्ठ ) साधारण मनुष्योंको आपका दर्शन 
दुलंभ रहता है। फिर मुझ सरीखे विषयासक्त प्राणीको तो वह ओर भी दुलभ है॥ २४॥ हे गर्गाचार्य ! 
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भत्वा यद्नासृषमस्य वाक्यं ुनीद्रवर्यस्तु महान्महात्मा । 
स्मरन्हरेः श्रीचरणारविंदं मुदा नृपेंद्र निजगाद सद्यः ॥२६॥ 
युवराज महाराज यदुवंश शिरोमणे । त्वया साधु कृतं सब पालिता पृथिवीजनाः ॥२७॥ 
स्थापितश्च त्वया वत्स धर्मों वे एथिवीतरे । विष्णुरात ते मित्र चृपाश्रान्ये वशाः स्मृताः ॥२८॥ 
धन्यस्त्वं राजशादूल धन्या ते मथुरा पुरी । धन्याश्र ते गजाः सर्वा धन्या वै अजभू् ते ॥२९॥ 
श्व भोगान्भजन्कृष्णं वलं अधुम्नमेव च । अनिरुद्ध च निःशंको भूत्वा राज्यं इरु प्रमो ॥३०॥ 
सूत उवाच 
इति वाक्यं समाकर्ण्य गर्गस्य नुपसत्तमः । संकर्षणं च कृषणं पितरं च पितामहम्‌ ॥३१॥ 
बिरद्देण स्मरनाजा चाशुपूर्णयुखोब्भवत्‌ । तं नृपं दुःखित दृष्टा स्थितं भूमावधोगुखम्‌ ॥३२॥ 
न गर्गस्तु विस्मितः ग्राह दुःखं प्रशमयज्निव । 


गग उवाच 
कस्माद्रोदिषि राजेंद्र भयं किं ते मयि स्थिते ॥३३॥ 
कारणं स्वस्य दुःखस्य वद सब ममाग्रतः | इति तद्वचनं भुत्वा राजा न ग्राह दुःखितः ॥३४॥ 
पुनः पृष्ट्च शुरुणा प्राइ गहददया गिरा । 
राजोबाच 
मां त्यक्त्वा यादवाः सवें कृष्णसंकर्षणादयः ॥३५॥ 
गता देव परं लोकं तेनाहं दुःखितोऽमवम्‌ । स्वाम्यमात्यसुुदराष्रकोशदुर्गबलानि च॥ 
एकाकिनश्च मे ब्रहमन्नेते प्रीतिकरा न हि॥३६॥ 
अया चरित्रं कृष्णस्य न दृष्टं न श्रुतं वद । दुष्टो यादवसंहारः तस्माद्दुःखं न याति मे ॥३७॥ 
चतुर्व्यूहेन हरिणा.या पुरी शोभिता पुरा । साऽपि मगना समुद्रे तु ष्णो भक्तः परं गतः ॥३८॥ 
कस्य हेतोः किमथं च जीवामि शिष्यवत्सल । अद्य यास्यामि गहनं राज्यं कतुं न मे मनः ॥३९॥ 


हे कुलाचायं ! हे तेजस्विन्‌ ! हे योगभास्कर | आपके दशंनसे सकुटुम्ब हम पवित्र हो . गये ॥ २५ ॥ यदुश्रेष्ठ 
बच्ननाभके वचन सुनकर मुनिश्रेष्ठ गगं श्रीहरिके चरणारविन्दका स्मरण करके बोले--॥ २६॥ हे युवराज ! 
हे महाराज | हे यदुवंशशिरोमणि ! यह आपने बहुत अच्छा किया, जो सब भुमंडलूवासियोंको पाला ॥ २७॥ 
आप भ्रुतलपर धमकी स्थापना की हे । ब्रिष्णुरात राजा परीक्षित आपके मित्र हें ओर सभी राजे आपके वशमें 
हें ॥ २७ ॥ हे राजशादूँल | आप धन्य हैं, आपकी मथुरापुरी धन्य हे, आपकी सारी प्रजा धन्य हे और समस्त 
ब्रजसुमि धन्य हे ॥ २९ ॥ हे राजन्‌ ! श्रीकृष्ण, बलदेव, प्रद्युम्न तथा अनिरुद्धका भजन करते हुए आप निर्भय- 
भावसे राज्य करिए ॥ ३० ॥ सूतजी बोले-महासुनि गगके इन वचनोंको सुनकर नृपश्रेष्ठ वज्नाभ बल- 
राम, पिता श्रीकृष्ण तथा पितामह ( वसुदेव ) के विरहकी बातका स्मरण करके अश्रुमुख हो उठे। इस 
प्रकार नीचे सुख करके दुःखित भावसे स्थित राजा वञ्जनाभको देखकर जेसे उनका क्लेश दुर करनेका 
प्रयास करते हुए मुनि गगने कहा-राजन्‌ ! मेरे रहते आप रो क्यों रहे हैं ? आपको क्या भय हे ? ॥३१-३३॥ 
आपने मेरे समक्ष अपने दुःखका सब कारण कह सुनाइए । किन्तु उनके यह कहनेपर भी अत्यधिक खिन्न होनेके 
कारण राजा वज्जनाभ कुछ नहीं बोले ॥ ३४ ॥ किन्तु गुरु गगंके पुनः प्र्न करनेपर गढूद वाणीमें राजानें 
कहा- हे गुरुदेव | श्रीकृष्ण तथा संकर्षण आदि सभी प्रमुख यादव मुझे त्यागकर परलोक चले गये। इसीसे 
में दुखी हू । प्रभुत्व, मंत्री, सुद्ृढगे, खजाना, किला और अपार सेना इन सबसे सुझे चेन नहों मिल रहो हे 
॥ ३५ ॥ ३६ ॥ मैंने भगवान्‌ कृष्णके चरित्र न देखे ओर 2 सुने । अब आप उन्हें कहिए। मेंने तो केवल 
यादवोंका विनाशमात्र देखा हे । वह दुःख मेरे मनसे दुर नहीं होता ॥ ३७॥ चतुव्यू हस्वरूपधारी भगवान्‌ 
कृष्णसे जो द्वारकापुरी शोभित थो, वह भी समुद्रमे डूब गयी और भगवान स्वयं भी उस परछी पार 
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सूत उवाच 
ततो युनीनासृपमो महात्मा श्रृत्वा गिरं यादवसत्तसस्य । 
संछाध्य दुःखं शमयन्‌ हि तुष्टो गर्गोजवीदूभूपतिवजनाभम्‌ ॥४०॥ 
णग उवाच 
बृष्णिप्रवर मद्वाक्यं श्रणु शोकविनाशनस्‌ । सर्वपापहरं एण्यं सावधानतया शुभम्‌ ॥४१॥ 
यो राजते कुशस्थल्यां कृष्णचन्द्रो हरिः पुरा । विराजते स सर्वत्र भक्त्या तं पश्य भूपते ॥४२॥ 
अद्य ते कथयिष्यामि अक्तिमुक्तिप्रदां कथास्‌ । शृणु त्वं वसुधानाथ श्रीकृष्णबलयोः पराम्‌ ॥४३॥ 


सूत उवाच 
इत्युक्त्वा भगवान्गर्गो वज्ाय स्वां च संहिताम्‌ । कथयामास विग्रेंद्र पुण्यां नवदिनेः किल ॥४४॥ 
इति थीगर्गसंहितायामश्वमेधचरित्रे सुमेर गर्गवजनाभसंवादे प्रथमो ऽघ्यायः ॥ १ ॥ 


अथ डितीयोऽप्यायः 
( गर्गसुनिद्वारा श्रीकृष्णळीळाका वर्णन ) 

सूत उवाच 
इति श्रुत्वा वज्जनाभि्चुनेः श्रीगगसंहिताम्‌ | भ्रशं मुमोदाथ गुरु प्रत्युवाच प्रणम्य च ॥ १॥ 
अद्य श्रीकृष्णचन्द्रस्य चरित्रं तु श्रुतं मया । सन्छुखान्छुनिशचादू तेन दुःखाश्च मे गताः ॥ २॥ 
से मनस्तु कृपानाथ पुनः ओठुं हरेयंशः । अदप्तस्यापि कृष्णस्य वदस्व चरितं परम्‌ ॥ २॥ 
दावत्यशुगरसेनेन इयमेधः कृतः पुरा । तच्चित्रं वद गुने किंचित्पूवं श्रुतं मया ॥ ४ ॥ 
अनुव्रतानां शिष्याणां सुतानां च मुनीश्वर । मूयुशुहमनाृष्टं शुरवः करुणामयाः ॥ ५॥ 

श्रीसूत उवाच 
एवं भाषितमाकण्य यादवानां गुरुमुनिः । प्रीतः प्रत्याह राजेन्द्र स्मरन्पादांबुजं हरेः॥ ६ ॥ 


पहुँच गये ॥ ३८ ॥ तब में क्यो और किसके लिए जीऊँ ? में आज ही सब कुछ त्यागकर किसी गहन वनमें 
चला जाऊंगा । अब राज-काजमें मेरा मन नहीं लगता ॥ ३९ ॥ सूतजी बोले--यह सुनकर मुनिश्रेष्ठ महात्मा 
गगने राजाको सराहना की ओर बहुत प्रसन्न होकर उनका दुःख शमन करते हुए प्रसन्नतापूर्वक बोले 
॥ ४० ॥ गरगसुनिने कहा--हे वृष्णिप्रवर | शोक नष्ट करनेवाला, सवंपापहरी तथा पवित्र मेरी शुभ वाणी 
सुनिए ॥४१॥ जो भगवान्‌ कुष्ण पहले केवल द्वारकापुरीमें विराजते थे, वे अब सवंत्र विद्यमान हैं। हे राजन्‌ ! 
उनको आप भक्तिको इष्टिसे देखिए ॥ ४२॥ आज में आपको भुक्तिमुक्ति प्रदान करनेवाला श्रीकृष्ण 
तथा बलरामसे सम्बन्धित अत्युत्कृष्ट कथा सुनाऊंगा । हे राजन्‌ उसे आप सुनिए ॥ ४३ ॥ सूतजी बोळे-हे 
शौनक | ऐसा कहकर गुरु गरने राजा वज्जनाभको नो दिनोंमें अपनी पुनीत गर्गसंहिताकी कथा सुनायी 
॥ ४४ ॥ इति श्रीगरगसंहितायामश्वमेघसण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां प्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ 
श्रीसुतजी बोले-हे शौनक | इस प्रकार श्रीगगंसंहिताकी कथा सुनकर राजा वञ्जनाभ बहुत 
प्रसन्न हुए और गुरु गको प्रणाम करके बोले--॥ १॥ आज आपके मुखसे मैंने श्रीकृष्णका चरित्र सुना । 
जिससे मेरे सब दुःख दूर हो गये ॥ २ ॥ तथापि हे कृपानाथ | श्रीकृष्णका चरित्र सुननेसे मेरा मन अभी 
हप नहीं हुआ हे। अतएव आप पुनः श्रीकृष्णणी कथा कहिए ॥ ३ ॥ द्वारकापुरीमें राजा उग्रसेनने पूर्वकालमें 
झश्मेध यज्ञ किया था । वह वृत्तान्त आप बताइए। बहुत समय पहुले मैंने उसके विषयमें कुछ सुना था ॥ ४॥ 
हे घुनीधर | अनुगत शिष्यों तथा पुत्रींको दयाळु गुरुजन गुप्त बातें भी बता देते हैं ॥ ५ ॥ श्रीसुतजी बोले-- 
2 हे शोनक ! यादवोंके गुरु गर्ग राजा वञ्जनाभकी बात सुनकर बड़े प्रसन्न मनसे भगवानुके चरणकमलका 
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गरा उवाच 
धन्यस्त्वं कृष्णचन्द्रस्य पादयोभक्तिरीदृशी । जाता ते यादवश्रेष्ठ दिष्टया तु दुलेभा नुणाम्‌ ॥ ७॥ 
कथयास्यत्र ते राजन्नितिहासं शृणुष्व वे । यस्य श्रवणमात्रेण सर्वपापेः प्रम्नुच्यते ॥ ८॥ 
दवापरे पीडिता राजन्‌ धरा भारेण पापिनाम्‌ । त्रहाग्रे कथयामास सोऽपि शरुत्वा हरि ययौ ॥ ९ ॥ 
गत्वा च कथयामास भुत्वा श्रीराधिकापतिः । महीमारवास्य देवैश्च भार इतुं मनो दघे ॥१०॥ 
विवाहो वसुदेवस्य  मधुपुर्यामभूत्ततः । कंसबोधनषट्पुत्रवथः कंसभयं चुप ॥११॥ 
सायाज्ञामनुदेवादिस्तुतिः कृष्णसमुद्भवस्‌ । वर्णनं रूपकृष्णस्य वसुदेवस्य संस्तुतिः ॥१२॥ 
देवक्यादिपुराकृत्यकथनं जगदीशितुः । गोकुलानयनं कन्यापातनं तद्विमाषणम्‌ ॥१३॥ 
सांत्वन वसुदेवस्य मोचनं भार्यया सह । कंसदुमंत्रदैत्येषु साधु बाल उपद्रवः ॥१४॥ 
प्रादुभूते बजे कृष्णे ब्रजराजमद्ोत्सवः | मधुरागमनं नंदवसुदेवसमागमः ॥१५॥ 
पूतनासुपयःपानं नन्द्गोपादिविस्मयः । शकटव्यत्यये दैत्यचक्रवातवधः शिशोः ॥१६॥ 
संलाने झुखे धाज्या जुम्सणे बिरवदर्शनम्‌ । रामकेशवयोर्नाम्नोः कारणं केलिरेतयोः ॥१७॥ 
घौत्यं गोपवधूगेहे असङ्गान्सदमक्षणस्‌ । दर्शनं विश्वरूपस्य नन्दभाग्यपुराकथा ॥१८॥ 
चौयं हैयङ्गबस्याथ बन्धनं दामभिवेलात्‌ । यमलाजुनयोः शापो अङ्गथेव स्तुतिस्तयोः ॥१९॥ 
बालक्रीडोपनन्दादिमंत्रणं गमनं ततः । बन्दावने तयोः क्रीडा वयस्येवत्सचारिणोः ॥२०॥ 


ध्यान करके राजासे बोले ॥ ६ ॥ श्रीगगंजीने कहा-हे यादवश्रेष्ठ! श्रीकृष्णके चरणोंमें तुम्हारी ऐसी 
प्रगाढ सा व्य । इसलिए तुम धन्य हो । क्योंकि ऐसी भक्ति मनुष्योंके लिए दुलभ ही होती है ॥ ७॥ इसी 
प्रगङ्गमे में तुम्हें एक ऐसा इतिहास सुना रहा हुँ, जिसके श्रवणमात्रसे प्राणी सब पापोसे छूट जाता है ॥ ८॥ 
ह्वापरयुगमें पृथ्वी पापियोंके भारसे पीड़ित होकर ब्रह्माजीके पास गयी ओर उन्हें अपनी व्यथाकथा कह सुनायी | 
सो सुनकर ब्रह्माजी उसको साथ लेकर श्रीहरिकी शरणमें गये ॥९॥ उन्होंने भगवाचुको सब हाल बताया । सो 
सुना तो श्रीहरिने पृथ्वीको आइवस्त करके देवताओंके सहयोगसे उसका भार हरनेका निश्चय किया ॥ १०॥ 
उसी बीच मधुरापुरीमै वसुदेवका विवाह हुआ। तभी कंसको यह आकाशवाणी सुनायी दी कि देवकोंका 
आठवां पुत्र तुझे मारेगा। सो सुनकर कंसने वसुदेव-देवकीको केद करके कारागारमें डाल दिया और उनके 
छः पूत्र मार डाले। तभीसे कंसको भयके कारण स्तर श्रीकृष्ण दीखने लगे ॥ ११ ॥ उसके बाद भगवानुने 
योगमायाको आज्ञा दी । तदनुसार उसने देवकीका गर्भ रोहिणीकी कोखमें प्रविष्ट करके स्वयं यशोदाजीके 
मर्भेमें प्रविष्ट हो गयी । इस प्रकार भगवानको देवकीके गर्भसे उत्पन्न देखकर देवताओं तथा वसुदेवने उनकी 
स्तुति की ॥ १२॥ फिर वसुदेव देवकीके पुर्वेजन्मका वृत्तान्त, भगवान्‌ श्रीकृष्णको गोकुलमें पहुंचाने, योग- 
मायाको मथुरा लाने, कंसका उसको उठाकर पत्यरपर पटकने तथा योगमायाका यह प्रतिवचन कि तुझे 
मारनेवाले महापुरुषका जन्म हो चुका हे” ॥ १३॥ तदनन्तर कंसका वसुदेव-देवकीको सान्त्वना देकर 
कैदसे छोड़ना, फिर कंसका दुष्ट मंत्रियोंसे परामर्श करके बालकोंको मारनेका आदेश देना ॥ १४ ॥ ब्रजमें 
भगवानुके अवतरित होनेपर ब्रजराज नन्दके घरमें पुत्रजन्मोत्सवके उपलक्ष्यमें महोत्सव, नन्दका कंसको कर 
देनेके लिए मथुरा जाना और वहाँ वसुदेवसे मिलना ॥ १५॥ फिर श्रीकृष्णका पुतनाके प्राणोंसमेत उसका 
दूध पीते देखकर नन्द आदि गोपोंका विस्मित होना, बालक श्रीकृष्णका शकटासुर तथा तृणावतंको 
मारना ॥ १६ ॥ फिर खेलाती हुई माताको. श्रीकृष्णका जम्हाई लेकर अपने सुखमें समस्त विश्व दिखाना, 
. दोनों भाइयोंका राम-कृष्ण नामकरण तथा उनकी बाललीलाका निरूपण ॥ १७॥ तदनन्तर श्रीकृष्णका 
गोपियोंके घरोंमे माखनचोरी आदिको लीला करना, सहसा मिट्टी खानेके प्रसंगमे माताको अपना विश्वरूप 
दिखाना और तन्दःयशोदाके पूर्वेजन्मका वृत्तान्त कथन ॥ १८ ॥ फिर शीकृष्णके माखनचोरी करते हुए पकड़े 
आनेपर यशोदाका उनको हठात्‌ रस्सीसे बाँधना, यमलाजुँन वृक्षको गिराना, उनको प्राप्त नारदके शापका 
बर्णन और उत दोनों ( कुष्ण-बळराम ) की स्तुतिका निरूपण ॥ १९ ॥ फिर श्रीकृष्णको बाललीलाका वर्णन, 
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or 
वत्सासुरस्य च वधो बकाषासुरयोरपि। भोजनं सखिभिस्तीरे यग्ुनाया हरेमरेंदा ॥२१॥ 
वत्साघाहरणं धात्रा कृष्णत्वं वत्सपालयोः । ब्रक्षणो गमनं पश्चातस्तुतिः इष्णरतिर्गतिः ॥२२॥ 
गोचारणे महाक्रीडा घेलुकादिवधस्तथा | बज आगमनं कृष्णगोपीनेत्रमहोत्सवः ॥२३॥ 
शतान्‌ विषांभःपानेन गोपान्हरिरजीवयत्‌। कालीयदमने स्तोत्रं तद्भार्याणां प्रझापनस्‌ ॥२४॥ 
इदे कालीयसम्बन्धकथनं वह्विमोचनम्‌ । क्रीडाग्रलंबनिधनं दावाग्नेमोचनं गवास्‌॥२५॥ 
वर्षाशरदरणनं च गोपीनां वचनासृतम्‌ । व्रतं गोङुलकन्यानां वल्लाणां इरणं शुदा ॥२६॥ 
वनभाग्यकथा गोपप्रार्थना प्रेषणं मखे। वि्रभार्याप्रसादश्च पश्चात्तापो द्विजन्मनास्‌ ॥२७॥ 
यागमज्ञो महेन्द्रस्य शतिगोंवर्धनस्य च । सुरेन्द्रगवहरणं गर्गजातकवर्णनस्‌ ॥२८॥ 
गोपशङ्कापगमनमिद्रधेन्वामियाचितस्‌ । नन्दस्य मोक्षणं गोपवेकुण्ठगमनं ततः ॥२९॥ 
पञ्चाध्यायनिशाक्रीडा सर्पाननंदस्य मोक्षणम्‌ । शङ्खचूडवधः पश्चाहोपीगीत॑ दृषार्दनम्‌ ॥२०॥ 
कंसनारदसंवादः कंसाङ्ररकथा ततः । केशिनो निधनं कृष्णान्नारदर्षिकथा ततः ॥२१॥ 
न्योमासुरवधोऽक्ररागमनं गोइलेपु च। दर्शनानंदहृष्टात्मा रोमांचो गहदा गिरः ॥२२॥ 
संवादो रामकृष्णाभ्यां वणितं कंसचेष्टितम्‌ । रामकृष्णप्रयाणं च तथा गोपीप्रापनस्‌ ॥३३॥ 
मधुरागमनं मध्ये हदे ष्णस्य दर्शनम्‌ । स्तुतिः पुरा गतिः पश्चादर्शनं पुरसंपदः ॥३४॥ 
रजकस्य शिररछेदो वायकस्य वरादयः। सुदाम्नो वरदानं च इुब्जासंदर्शनं इरेः ॥३५॥ 
धनुभंगः सेन्यवधः कसदुहतुदशनम्‌ । रंगोत्सवः ङवल्यापीडयुद्धविघातनस्‌ ॥२६॥ 


उपनत्दादिकी सलाहपर उनका वृन्दावनगमन, वृन्दावनमें अपने मित्र गोपोंके साथ गौवें चरानेकी लीला 


॥ २० ॥ वहाँ ही वत्सासुर, बकासुर तथा अघासुरका वध करना और यमुनाके पवित्र तटपर मित्रोके साथ 
सहष भोजन करना ॥ २१॥ फिर ब्रह्माका गोपबाकों-गोओं तथा बछड़ोंका चुराना, तब कृष्णका उन 
गोपबालको, गौमं तथा बछड़ोंके रूपमें परिगत होना, यह देखकर ब्रह्माका श्रीकृष्णको स्तुति करना, पुनः 
कृष्णका गोपबालकोंके साथ खेलते हुए बृन्दावन जाना ॥२२॥ फिर गोचारणरूपिणी महती लीलामें घेनुकासुर 
आदि असुरोंका वध, श्रीकृष्णका पुन: ब्रजमें आगमन एवं गोपियोके नेत्रोंको आनन्दित करना ॥ २३ ॥ फिर 
कालोदहका विषेला जल पीकर मरे हुए गोपो और गौओंकों जिलाना, कालिया नागके दमनके अवसरपर 
नागपत्नियोंकी स्तुति तथा उनका विलाप ॥ २४॥ कालिय नागके यमुनानिवासका कारणकथन, अग्निसे 
गोपो और गौओका बचाव, खेळ-खेलमें प्रलम्बासुरका वध, मुंजवनमें दावानल पीकर गोपों तथा गौओंको 
बचाना ॥ २५ ॥ फिर वर्षा तथा शरद ऋतुका वर्णन, गोपियोंके वचनामृतका श्रवण, गोकुलकी कन्याओंका 
कात्यायनीब्रत एवं उनके वस्त्रोंका अपहरण ॥ २६ ॥ फिर वृन्दावनके सौभाग्यका वर्णन, कुष्णका गोपोंकों 
विप्रोके यज्ञमें भोजन माँगनेके लिए भेजना, विप्रोंकी पत्नियोंपर भगवानुकी अनुकम्पा और ब्राह्मणोंके पश्चा- 
त्तापका वर्णन ॥२७॥ कृष्ण द्वारा इन्द्रयञ्चको भंग करके गोवर्द्धन यज्ञका प्रवतंन, इन्द्रका कोप, गोवर्धनधारण, 
इन्द्रका गवहरण और गोपोंके समक्ष महासुनि गगंकी उक्तियोंका वर्णन ॥ २८ ॥ इससे गोपोंका संशय निवृत्त 
होना, इन्द्र और सुरभी गौका श्रीकृष्णको स्तुति करना, फिर नन्दरायको वरुणलोकसे छुड़ाकर लाना और 
गोपोको वेकुण्ठका दर्शन कराना ॥ २९ ॥ फिर पंचाध्यायीमें वणित रासलीला, सपंके मुखसे नन्दकी मुक्ति, 
शंखन्रुडका i ओ और वृषासुरवधका वर्णन ॥ ३० ॥ फिर कंस-नारदसंवाद, कंस-अक्ूरसंवाद, 
श्रीकृष्णके हाथों केंशीवध और नारद-कृष्णसंवाद ॥ ३१॥ फिर व्योमासुरबघ, अकूरका वृन्दावनगमन, 
नन्द तथा अङूरमें वार्तालाप, अक्रूरका कृष्णदर्शनसे रोमांचित तथा गढूद होना ॥ ३२॥ फिर अक्रूरका 
श्रीकृष्ण तथा बलरामसे वार्तालाप, अक्रका कृष्ण-बळरामको कंसके कार्यकलाप बताना, कुष्ण-बळरामका 
भधुराप्रस्थान ओर गोपियोंका करुण विलाप ॥ ३३ ॥ मथुरा जाते समय यसुनादहमें अक्ररको श्रीकृष्णका 
दर्शन मिलता, फिर मथुरानगरीमें प्रवेश और उसके वेभवका वर्णन ॥ ३४ ॥ फिर भगवान्‌ कृष्णके हाथों 
कॅसके घोबीका सिर कटना, दरजी तथा सुदामा मालीको वरदान, कुब्जाको श्रीकृष्णका दर्शन ॥ ३५ ॥ फिर 
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दर्शनं रामङष्णस्य पौराणां प्रेमवर्धनम्‌ । मन्नानां निधनं रंगे कंसस्य सह बन्धुभिः ॥३७॥ 

पित्रोथ सांत्वन सवसुहृदां चेच तोषणम्‌ । उग्रसेनाभिषेकं च नंदादिब्रजग्रेषणम्‌ ॥३८॥ 

ईषदूद्रिजातिसंस्कारं पठनं च गुरोगृंहे । सृतपुत्रप्रदानं च गुरोः पंचजनार्दनम्‌ ॥२९॥ 

पुनरागमनं शौरेमंधुपुर्या महोत्सवः । उद्धवप्रेषण गोपीबिलापपरिसांत्वनम्‌ ॥४०॥ 

मेलनाथ तु कुष्णस्यागमनं नंदगोङुले । पुनवे कोलदैत्यस्य वधः पश्चात्मकीतितः ॥४१॥ 

कुब्जारतिस्तथाःक्रम्रेषणं गजसाह्ृये। पांडवेषु च वेषम्यं धृतराष्ट्रस्य बोधनम्‌ ॥४२॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायामश्वमेघचरित्र सुमेरौ कृष्णलीछावर्णनं नाम द्वितीयोऽष्यायः ॥ २ ॥ 
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अथ तृतीयोञ्च्याय; 
( श्रीकृष्णलीछाका वर्णन ) 
गये उवाच 

जामरावृवधसंतप्तजरासंघचमूवधः । बहुशः सेनयोगुद्धै द्वारकादुरकारणम्‌ ॥ १ ॥ 
यवनस्य वधं दृष्टा झुचुकुंदस्य संस्तुतिः । वरं दत्ता ततो म्लेच्छवधं कृत्वा धने ततः ॥ २॥ 
नीयमाने वने दुपजरासंधात्पलायनस्‌ | रैवतो रेवतीं कन्यां वलदेवसमपंणम्‌ ॥ ३॥ 
रुक्मिणीप्रियसंदेशञश्रवणादखिलान्तृपान्‌ । निजिंत्य निर्गमो मगेहात्‌ हतवानंबिकागहात्‌ ॥ ४ ॥ 
नृपे; सांत्वनं चैद्यस्य ततो रुक्मीसमागमः । युद्धापेक्षापराधाद्वै गुंडन॑ तस्य कुष्णतः॥ ५॥ 
रुक्मिणीदुःखशमनं रामवाक्याच मोक्षणम्‌ । ततो विवाहो रुक्मिण्या विधिवत्स्वपुर सुदा ॥ ६ ॥ 


श्रीकुष्णका रंगसूमिमें जाकर धनुष तोड़ना, कंसकी सेनाका संहार करना, कंसको अपशकुन दीखना, रंग- 
सुमिके उत्सवका वर्णन, युद्धमें कुबलयापीडका वघ ॥ ३६ ॥ मधुराके नागरिकोंको कृष्णदर्शन, उनके स्नेहाति- 
रेकका वर्णन, चाणर आदि कंसके पहलवानोंका वघ ओर भ्राताओंसहित कंसका वध ॥ ३७ ॥ फिर श्रीकृष्ण- 
का वसुदेव-देवकीको ढाढ्स बंधाना, सब सुहृदोंको प्रसन्न करना, उग्रसेनफा राज्यभिषेक ओर नन्द आदि 
गोपोंको ब्रज भेजना ॥ ३८ ॥ बादमें कुष्ण-बलरामका द्विजातिसंस्कार करके गुरु संदीपनिके पास पढ़ना, 
फिर पंचजन दैत्यको मारकर गुरुके मृत पुत्रको लाकर देना ॥ ३९ ॥ वहाँसे दोनों भाइयोंका मथुरा आना, 
इसके उपरक्ष्यमें महोत्सव होना, कुष्णका उद्धवको नन्दगाँव भेजना, उन्हें देखकर गोपियोंका विलाप और 
' उद्धवका उन्हें सान्त्वना देना ॥ ४० ॥ सुहृदोंसे मिलनेके लिए कृष्णका नन्दके गोकुलमें जाना और कोलदेत्य- 
का ब्रध करना वर्णित है ॥ ४१॥ फिर कुब्जाके साथ रमण, अकूरको हस्तिनापुर भेजना, वहाँ राजा घृत- 
राष्ट्रका पांडवोंके प्रति विषम भेदभाव देखकर उन्हें समझानेका प्रसंग वणित हे ॥४२॥ इति श्रीगगंसंहितायाम- 
श्वमेधखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां ह्रितीयोऽध्यायः ॥ २॥ 

( श्रीकृष्णलीलाका वर्णन ) गगंसुनि बोले- फिर जामाताके वधसे सन्तप्त जरासन्धकी सेनाका 
वध. वणित हे । जब मथुरामें बहुत बार जरासन्ध तथा यादवी सेनाका युद्ध हुआ, 'तब भगवानने द्वारका 
दुर्गंका निर्माण कराया ॥ १॥ काल्यवनका वघ देखकर सुचुकुन्द द्वारा श्रीकृष्णको स्तुति, फिर 
ुचुकुन्दको वरदान दे तथा म्लेच्छोंका वघ करके श्रोकृष्णका उनसे प्राप्त प्रचुर धन लेकर जाना ॥ २॥ 
बनमें जाते समय अभिमानी जरासन्धसे छूटकर दोनों भाइयोंका द्वारका जाना, फिर राजा रेवतका 
अपनी कन्या रेवती बलरामको अपित करना ॥ ३ ॥ फिर रुक्मिणीका प्रिय सन्देश सुनकर श्रीकृष्णने सब 
राजाओंको पराजित करके अम्बिकामन्दिरसे रुक्मिणीका हरण किया ॥ ४॥ उसके बाद समस्त राजाओंका 
शिक्षपालको समझाना, रवमी-कृष्णयुद्ध ओर रुक्मीको सुंडित करके विरूप करना ॥ ५॥ फिर बलदेवका 
रुबिमणीको ढाइृस बंधाकर सक्मीको छुड़ाना ओर द्वारका आकर थरीकृष्णके साथ रुक्मिणीका विधिवत 
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्रयु्नोत्पत्तिकथनं हरण छतिकाग्रहात्‌ । मायावत्योक्तब्वत्तांतं शबरस्य वधस्ततः ॥ ७॥ 
पुनरागमनं गेहे संतोषो दारकौकसाम्‌ । दर्यात्स्यमंतकप्रापियाचनं तस्य वे हरे! ॥ ८॥ 
तत्संवन्धातसेनस्थ वधोऽकीतिईरेस्तथा । तन्मार्जनाय ऋक्षस्य ग्रहेषु गमनं इरेः ॥ ९॥ 
द्धे ज्ञात्वा लोकनाथं जांबवत्याः समर्पणम्‌ । सत्राजिताय च मणिः प्राप्त श्रीहरिणा बिलात्‌॥ १०॥ 
विवाहः सत्यभामायाः पारिव्हे तथा मणिः। रामेण सह कृष्णस्य गमनं इस्तिनापुरे ॥११॥ 
अङ्ररकुतवर्मभ्या शतधन्वा तु प्रेरितः । सत्राजितं जघानाशु सोऽपि कुष्णेन मारितः ॥१२॥ 
रामस्तु मिथिलायां च गदासिक्षा सुयोधने | अक्ररे मणिदानं च शक्रप्रस्थे हरिंगतः ॥१२॥ 
काठिल्या संगतिः शौरेविंवाहः स्वपुरे ततः । विवाहो मित्रविन्दायाः सत्यायाश्च तथेव च ॥१४॥ 
भद्राया लक्ष्मणायाश्च विवाहो इरिणा ततः । पारिजातं तु सत्याये शक्रं जित्वा ददौ हरिः ॥१५॥ 
चज्जनाभिरुवाच 
प्रियाये दततवान्कस्माच्छक्रं जित्वा सुरद्रुमम्‌ । शरीकृषणस्तत्कथां सर्वा यने मे जूहि विस्तरात्‌ ॥१६॥ 
श्रीगगे उवाच 
पारिजातैककुसुमे चानीते नारदात्कदा । दत्ते सति श्रीरुक्मिण्यं सत्या तु दुःखिताऽभवत्‌ १७॥ 
तां दृष्टा इपितां ग्राह क्रोधागारगतां हरिः । मा शोचं कुरु दास्यामि पारिजातद्रुमं च ते ॥१८॥ 
राग उवाच 
तदेव कथित सर्व कृष्णाग्रे भौमचेष्टितम्‌ । शक्रेण शरुत्वा भगवान्प्राह पश्यन्कृतांजलिस्‌ ॥ 
श्रीकृष्ण उवाच 
मत्मियां दुःखितां पश्य रुदन्तीं दृत्र्दन ॥१९॥ 
पारिजातस्य दृक्षार्थ कि करिष्याम्यहं वद्‌ । यदाऽस्ये पारिजातस्य दृक्षं दास्यसि त्वं हरे ॥२०॥ 
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विवाह होता ॥ ६ ॥ प्रद्युम्नका जन्मवृत्तान्त, सूतिकागृहे प्रद्युम्नका अपहरण, मायावतीका कहा पूर्वजन्म- 
सम्बन्धी इतिहास और शम्बरासुरका वघ ॥ ७ ॥ तदनन्तर मायावतीके साथ प्रद्यम्नका दारका आगमन, 
इससे प्रसन्न पुरवासियोंका हर्षोल्लास, फिर सत्राजितुको सूर्यंभगवानुसे स्यमन्तक मणि मिलना और श्रीकृष्ण- 
का वह मणि माँगना ॥ ८॥ इसी प्रसंगे प्रसेनका मरण, श्रीकृष्णका अपयश और उसे दुर करनेके 
लिए उनका जास्बवानुके घर जाना ॥ ९ ॥ युद्धप्रसंगमें जाम्बवानुका श्रीकृष्णको भगवान्‌ समझकर 
उन्हें अपनी पुत्री जाम्बवती अपित करना और स्यमन्तकमणि जाम्बवानुकी कन्दरासे लाकर सत्रा- 
जितुको सौंपना ॥ १०॥ फिर श्रीकृष्णके साथ सत्यभामाका विवाह ओर दहेजके रूपमें सत्राजितुका 
स्यमन्तकमणि उन्हें अपंण करना ओर बलरामके साथ श्रीकृष्णका द्वारका जाना ॥ ११॥ फिर अक्रूर 
तथा कृतवर्माकी प्रेरणासे शतघन्वा द्वारा सत्राजितुका वघ तथा इसी अपराधपर श्रीकृष्णके द्वारा 
शतघन्वाका वघ वर्णित हे ॥ १२॥ बलरामका मिथिलापुरी जाकर दुर्योधनको गदायुद्ध सिखाना, फिर 
अक्ररको ही मणि सॉपकर भगवानूका इन्दर्स्य प्रस्थान ॥ १३॥ इन्द्रप्रस्थमे श्रीकृष्ण तथा कालिन्दीका 
समागम, द्वारका जाकर काछिन्दीके साथ भगवानका विवाह, फिर मित्रविन्दा तथा सत्याका विवाह 
वणित हुआ हे ॥ १४॥ तदनन्तर श्रीकृष्णने इन्द्रको पराजित करके पारिजातका हरण किया और 
उसे सत्याके महलमें लगाया ॥ १५ ॥ इतनी कथा सुनकर वच्रनाभिने पूछा-हे महामुने ! इन्द्रको 
परास्त करके भगवानने देवद्रुम पारिजात सत्याको क्यों दिया? कृपया श्रीकृष्णको यह कथा आप मुझे 
विस्तारके साथ सुनाइए ॥ १६ ॥ श्रीगगंजी बोले-एक दिन श्रीनारदजीने पारिजातका एक पुष्प भगवानु 
श्रीकृष्णको दिया । वह फूल उन्होंने रक्मिणीको दे दिया। इससे सत्याको बहुत दुःख हुआ ॥ १७ ॥ जिससे 
कुपित होकर वे कोपभवनमें जा बेठीं । वहाँ जाकर भगवाचूने कहा--प्रिये | तुम खेद न करो, में तुम्हें पारि 
जातका वृक्ष ही लाकर दे दूँगा ॥ १८ ॥ श्रीगगंजीने कहा -हे राजन्‌ ! उसी समय इन्द्रने आकर श्रीकृष्णको 
'ओमासुरका सब हाळ बताया। सो सुनकर करबद्ध खड़े इनद्रसे भगवानुने कहा-हे वृत्रसूदन | पारिजात 
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! । कुष्णभापितमाकर्ण्यं ्रहसन्द्राइ वासवः ॥२१॥ 
२ इन्द्र उवाच 
पारिजातद्रुमाः सर्वे वतते नन्दने च ये । शृहाण तान्स्वतः कृष्ण त्वं इत्वा नरकासुरम्‌ ॥२२॥ 
तथाऽस्तु चोक्त्वा भगवान्सत्यभामासमन्वितः । गरुडस्कंथमारूढः प्राम्जोतिषपुरे ययौ ॥२३॥ 
सत्यभामा हरि प्राह स्वर्गमिंद्रे गते सति। 
द सत्योवाच 
पूव गृहाण शक्रात्वं , द्रुमराजं जगत्पते ॥२४॥ 
कायें भूते सति इरे न करिष्यति त्वत्ियम्‌ । प्रियावाक्यं समाकण्यं प्रिय; प्राह परियां वचः ॥२९॥ 
श्रीकृष्ण उवाच 
स परिजातं यदि न प्रदास्यति प्रयाच्यमानस्तु मयाऽमरेश्वरः । 
ततः शचीव्याञ्चुदितानुलेपने गदां विमोक्ष्यामि पुरंद्रोरसि ॥२६॥ 
इत्युक्त्वा भगवान्कृष्णो भौमासुरपुरं गतः । नानादुगेंः सप्तभिश्च वेष्टितं च महासुरेः ॥२७॥ 
सर्वान्बिमेद दुर्गान्‌ वे गदाचक्रशरादिभिः | जघान सुरुदैत्यं च तत्युत्राज्यास्रसंयुतान्‌ ॥२८॥ 
शख्ना्नवषं मुंचंते ससेन्यं नरकं हरि! । क्षिप्त्वा चक्रं विधा चक्रे गरुडेन जघान च ॥२९॥ 
इत्वा भौमं जगन्नाथो वररत्नानि यादवः । जग्राइ तत्र कन्यानां समूहं बै ददश इ ॥३०॥ 
दैत्यसिद्धनृपाणां च सहस्राणि च पोडश । शताधिकानि कन्याश्च प्रेषयामास स्वां पुरीम्‌ ॥३१॥ 
गुद्दीत्वाश्य मणि छत्रं देवमातुश्च छुण्डले । पारिजातदुमार्थ बै ययाविंद्रपुरी इरिः ॥३२॥ 
इति भ्रीगर्गसंद्धितायामश्वमेघषचरित्रे समेरी इण्णकथावरणनं नाम तृतीयोऽध्यायः ॥ ३॥ 
«टर? 


लिए मेरी प्रिया सत्या बहुत रो रही है । ऐसा दशामें में कर ही क्या सा । हे हरे | जब तुम उसे 
ps प्रदान कर दोगे, तभी में सेनासमेत भौमासुरका वघ करूंगा । इसमें सन्देह नहीं हे । भगवान्‌ 
श्वीकृष्णके वचन सुनकर हँसते हुए देवराज इन्द्रने कहा ॥ १९-२१ ॥ इन्द्र बोले- हे श्रीकृष्ण ! आप उस 
नरकासुर ( भौमासुर )को मारकर नन्दनवनके सभी पारिजात ( कल्पवृक्ष ) ले लीजिए ॥ २२॥ इसपर 
“तथास्तु कहकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण सत्यभामाके साथ गरुड़पर सवार होकर प्रार्ज्योतिषपुर गये, प तया 
भौमासुर रहता था ॥२३॥ जब इन्द्र स्वर्ग चले गये, तब सत्यभामाने भगवानुसे कहा । सत्यभामा बोलीं-हे 
जगत्पते | हे प्रभो ! आप इन्द्रसे कल्पवृक्ष पहले ही ले लीजिए ॥ २४ ॥ क्योंकि काम पूरा हो जानेपर वह 
नहीं देगा । यह सुनकर श्रीकृष्ण अपनी प्रिया सत्यभामासे बोले ॥ २५ ॥ भगवानुने कहा--यदि देवराज इन्र 
मेरे माँगनेपर पारिजात नहीं देगा तो शचीके स्तनोंके चन्दनसे छिप्त इन्द्रकी छातीपर म अपनी गदाका प्रहार 
करूँगा || २६ ॥ यह कहकर भगवान्‌ भौमासुरके नगरमें गये । वह नगर eli वायु तथा विविध 
प्रकारके सात दुगं ( किलो )से आवेष्टित था और बड़े-बड़े असुर उसकी रखवाली करते थे ॥ २७ ॥ वहाँ 
जाकर भगवान्‌ श्रीकृष्णने अपने चक्र, गदा और बाणोंकी मारसे सब किलोको ध्वस्त कर दिया और सुरदेत्य 
तथा शस्नाखसे सुस्त उसके पुत्रोंको मार डाला ॥ २८ ॥ तदनन्त भीषण दाखाखकी वर्षा करते हुए सेना- 
समेत नरकासुरको उन्होंने अपने चक्रसे काटकर दो टुकड़े कर दिये। 5 बीच गरुड़ने उसकी सब सेना 
काट डाळी ॥ २९ ॥ इस प्रकार जगत्पति यादवेश भगवान्‌ श्रीकृष्णने भौमासुरकों मारकर उसके सभी 
उत्तमोत्तम रत्न हस्तगत कर लिये और'महुलके भीतर जाकर. उन्होंने कत्याओंका बहुत बड़ा समुदाय 
एकत्रित देखा ॥ ३० ॥ तत्काल उन्होंने उन देत्यों, सिद्धो और अन्यात्य राजाओंकी सोलह हजार एक सौ 
कयाओंको द्वारका भेज दिया ॥ ३१ ॥ इसके बाद इन्द्रके छत्र, मणि तथा देवमाता कुण्डल 
लेकर पारिजात वृक्ष प्राप्त करनेके लिए भगवान्‌ श्रीकृष्ण इन्द्रपुरी गये ॥ ३२॥ इति - 


मश्चमेघखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां ठृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ 
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अथ चतुर्थोऽध्यायः 
( इन्द्रपुरीसे पारिजात-इरणकी कथा ) 

गर्गे उवाच 
गत्वा स्वगं तु शक्राय दरवा छत्रं मणिं तथा । अदित्यै कुण्डले कृष्णो दच्वाऽभिग्रायमन्रवीत्‌ ॥ १॥ 
अभिप्राय इरे्ञात्वा वासवो न ददौ द्रुमम्‌ । देवाञ्जित्वा तदा पारिजातं जग्राह माधवः ॥ २ ॥ 

सूत उवाच 
इति भुत्वा कथां राजा यादवो विस्मयान्वितः । पप्रव्छ स्वगुरु भूयः श्रद्दधानो हरेगुणे ॥ ३॥ 
रहमञ्क्रस्तु देवेंद्रो .जानन्कृष्णं हरि परम्‌ | अपराधं तु कृतवान्स कथं ब्रृहि तस्वतः । ४॥ 
कृष्णाग्रे कथितं सत्यभामया शक्रचेष्टितम्‌ । तस्मान्मे विस्तरादयुद्धमिन्द्रमाधवयोर्वद ॥ ५ ॥ 

गगं उवाव 
अदित्या संस्तुतः कृष्णः शक्रवाक्याच नन्दनम्‌। वनं गत्वा पारिजातान्संददशं बहुन्दुमान्‌ ॥ ६॥ 
तेषां मध्ये महावृक्ष मंजरीपुञ्जधारिणम्‌। क्षीरोदमथनाज्जातं पझगंधसमन्वितस्‌ ॥ ७॥ 
सुराणां सुखदं ताम्रपन्नवेः परिवेष्टितम्‌ । वने विभूषणं दिव्यं वरं स्वर्णसमत्वचस्‌ ॥ ८॥ 
तै दृष्टा माधवं प्राह सत्यभामा च मानिनी । एनं गृह्ाम्यहं कृष्ण श्रेष्ठ सवं बने दुम्‌ ॥ ९॥ 
इत्युक्तः प्रिययोत्पा्य पारिजातं गरुत्मति । लीलयाऽऽरोपयामास प्रहसञ्जगदीइवरः ॥१०॥ 
तदेव पिताः सर्वे वनपालाः सञ्च॒स्थिताः । धनुर्बाणधराः कृष्णमूचुः प्रस्फुरिताधराः ॥११॥ 
इन्द्रप्रियाया वक्षष हृतः कस्माच्वया नर । यदुच्छया किंलास्माकं तृणीकृत्य क्क यास्यसि ॥१२॥ 
इन्द्राणीप्रीतये देवैः पुरा ब्युदधिमंथने । उत्पादितोऽयं न क्षेमी गृहीत्वैनं भविष्यसि ॥१३॥ 
गिरीणां येन सवेषां पक्षाः पूं निपातिताः । तं किं वृत्रहणं वीरं जित्वा वृक्षं नयिष्यसि ॥१४॥ 


श्रोगगमुनि बोले- हे राजन्‌ | स्वरगमें जाकर भगवानुने इन्द्रको छत्र, मणि तथा देवमाता अदितिके 

दोनों कुण्डल देकर उन्हें पारिजातविषयक अपना अभिप्राय बताया ॥ १॥ भगवानुका अभिप्राय सुनकर 
भो इंधने उनको पारिजात ( कल्पवृक्ष ) नहीं दिया । तब श्रीकृष्णने देवताओंको परास्त करके पारिजात 

प्राप्त किया ॥ २॥ सूतजी बोले-हे शौनक | यह कथा सुनकर यादव वज्नाभ बहुत विस्मित हुए और 

श्रीकृष्णका अन्य चरित्र सुननेकी इच्छासे उन्होंने कहा--॥ ३ ॥ हे ब्रह्मानु ! देवराज इन्द्र तो जानते थे कि 

श्रीकृष्ण साक्षात्‌ ईश्वर हैं, तब उन्होंने ऐसा दुव्यंवहार क्यों किया ? ॥ ४ ॥ श्रीकृष्णप्रिया सत्यभामा भी पहले 

ही इद्रको अपना अभिप्राय बता चुकी थीं। अतएव आप झे इन्द्र और श्रीकृष्णके युद्धका वृत्तान्त विस्ततरूपसे 

बताइए !; ५ ॥ श्रीगर्गंमुनि बोले- इन्द्रपुरी पहुँचनेपर देवमाता अदितिने भलीभाँति श्रीकृष्णकी स्तुति की। 

तदनन्तर इन्द्रको ही प्रेरणासे वे नन्दनवनमें गये ओर वहाँ बहुतेरे पारिजात वृक्षोंको देखा ॥ ६॥ उन 

वृक्षोंके मध्य श्रीकृष्णने एक महावृक्ष देखा । उसपर मंजरियोंके पुंज लदे हुए थे और क्षीरसाग्ररके मंथनसे 

उत्पन्न कमल जैसी सुगन्धि फेल रही थी ॥ ७॥ देवताओंको सुखदायक, लाल पत्तोंवाले, नन्दन वनके श्वृंगार 

तथा स्वर्ण सरीखी छालवाले उस वृक्षको देखकर सत्यभामाने कहा-हे प्रभो ! समस्त नन्दन वनके भूषण- 

स्वरूप इसी वृक्षको मे लंगी ॥८॥९॥ उनके ऐसा कहते ही हंसते हुए खेल-खेलमें श्रीकृष्णने उस वृक्षकों उखाड़कर 
गरड़की पीठपर रख लिया ॥ १० ॥ तभी नन्दनवनके सभी घनुर्बाणघारी रक्षक सहसा उठ खड़े हुए । क्रोषसे 
उनके होंठ कांप रहे ये। उन्होंने श्रीकृंष्णसे कहा-॥ ११ ॥ अरे मनुष्य | तूने हम सबको तृणकी भाँति तुच्छ 
समझकर इन्द्राणीके प्रिय वृक्षको स्वेच्छासे क्यों उखाड खिया? अब तू कहाँ जायगा ? ॥ १२॥ देखो, 
इन्द्राणीको प्रसन्न करनेके लिए देवताओंने समुद्रमंथनके समय इसको समुद्रसे निकाला था । सी तुम इसे लेकर 
कुशलतापूर्वक नहीं जा सकोगे ॥ १३ ॥ परवकालमें जिन्होंने सब पवंतोंके पंख काट डाले थे, उन वृत्रासुरको 
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तस्माद्गच्छ महावीर पारिजातं विद्याय च । न दास्यामो हुं तुभ्यं शक्रस्याजुचरा वयम्‌ ॥१५॥ 
यदा दास्यति तुभ्यं वे पारिजातं पुरंदर: । न निषेधं करिष्यामो वनपाल वयं तदा ॥१६।। 
तेषां भाषितमाकण्य सत्यभामा रुपान्विता | तृष्णींभूते सति इरावभीता प्राइ तान्तुप ॥१७॥ 
सत्योचाच 
का शची पारिजातस्य कः शक्रो वां सुरेश्वरः । सामान्यः सर्वलोकानां यदी्ोऽसृतमंथने ॥१८॥ 
सञ्च॒त्पन्नः सुरः कस्मादेको गृढाति वासवः। यथा सुधा यथैबेदुर्यथा श्रीब॑नचारिणः । १९॥ 
सामान्यः सव॑लोकस्य पारिजातस्तथा द्रुमः । भ्वाहुमहागर्वा रुण द्धयेने सषा शी ॥२०॥ 
तत्कथ्यतामलं क्षान्त्या सत्याहरम्रतिदुमम्‌ । कथ्यतां च हुतं गत्वा पौलोम्यै वचनं मम ॥२१॥ 
सत्यभामा वदत्येतद्तिगवोंद्धताक्षरम्‌ । यदि त्वं दयिता मढुँयदि वश्यः पतिस्तव ॥२२॥ 
मञ्चतुइरतो दृक्षं तत्कारय निवारणम्‌ । जानामि ते पतिं शक्र युष्माञ्जानामि तत्त्वत! ॥२३॥ 
पारिजातं तथाप्येनं मानुषी इरयामि ते। 
गये उवाच 
कृष्णग्रियाया वचनं वनपाला निशम्य च ॥२४॥ 
इ्द्राणीनिकटं गत्वा प्रोचुः सवं यथोदितम्‌ । रक्षकाणां वचः भुत्वा शची ग्राह रुषान्विता ॥२५॥ 
कृष्ण निवारणार्थाय न यास्यंतं पुरंद्रस्‌ ॥ 
शच्युवाच 
मदीयं पारिजातं वे माधवेन बलीयसा ॥२६॥ 
गुद्दीतं स्वश्नियाथें वे तवां तृणीकृत्य वञ्जिणम्‌। तस्मान्मोचय वृक्षेशं पाकस्दन बृत्रहन्‌ ॥२॥ 
सत्यभामावशं कृष्णं विनिजित्य महारणे । त्वया वै पूर्वमद्रीणां पक्षा वज्ञोण शातिताः ॥२८। 
भयं विसूज्य युद्धाय गच्छ तस्मात्सुरेबतः । इति भुत्वा शचीवाक्यं शक्रो नयुचित्रदनः ॥२९॥ 


मारनेवाळे वीर इन्द्रको जीतकर क्या तुम इस वृक्षको छे जा सकोगे ? ॥१४॥ अतएव हे महावीर ! तुम पारि- 
जात वृक्षको यहीं छोड़कर चले जाओ । इन्द्रके अनुचर हम लोग पारिजात वृक्ष तुम्हें नही छे जाने देंगे ॥१५॥ 
यदि देवराज इन्द्र'तुम्हें यह वृक्ष स्वयं दे दे, तब हम वनपाल तुम्हें ले जानेसे नहीं रोकगे॥ १६॥ उनकी 
बात सुनकर देवी सत्यभामा कुपित हो उठीं। भगवानको भौ चुपं देख निर्भीकभावसे उन्होंने उन वनपालोंसे 
कहा ॥ १७॥ सत्यभामा बोलीं--अरे ! इन्द्राणी अथवा देवराज इन्द्रका इस पारिजात. वृक्षसे क्या सम्बन्ध ? 
यह तो समुद्रसे उत्पन्न हुआ है । अतएव इसपर सबका समान अधिकार हे ॥ १८॥ ऐसी स्थितिमें अकेले 
इन्द्रका इसपर केसे अधिकार होगा? जैसे अमृत, चन्द्रमा और लक्ष्मोपर सबका हक हे, वेसे ही यह वृक्ष भी 
सबका है। अपने पतिके बाहुबलका गवे करके इन्द्राणी इसको ले जानेसे रोकती हे तो वह सुखं है ॥१९॥२०॥ 
सो तुम लोग मुझे क्षमा न करके जाकर इत्द्राणीसे मेरी जबानी कह दो कि सत्यभामा पारिजात दृक्ष ले जा 
रही हे ॥ २१ ॥ साथ ही वह बड़े गवंके साथ कहती है कि यदि तू अपने पतिकी प्यारी हो ओर तेरा पति 
तेरे वशमें हो तो मेरा पति पारिजात वृक्षको ले जा रहा है, यदि रोक सक तो अपने पतिसे रुकवा। में 

तुम्हारे पति इन्द्र और तुमको भलीभांति जानती हूँ ॥ २२ ॥ २३ ॥ मनुष्य होती हुई भीमे पारिजात वक्षको 
ले जा रही हूँ । गरगसुति बोले--कृष्णप्रिया सत्यभामाके वचत सुनकर सभी कली भागकर पण 
पास गये और सब बात यथावत कह ता इ र ना 2.4 

होकर 

पक ला इ हस्तगव कर लिया है। वे तुमको तुणकी भाँति तुच्छ समझते हें। 
कुष्णने ] हे वृत्रहद्‌ | जेसे भी हो, आप वृक्षराज पारिजात उनसे छीनिए ॥ ल ताय 
जतो ८ कृष्णको परास्त करके यह काम पूरा करिए। पूर्वकाल्में आपने अपने बजुप्रहा पंख काढ 
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न चकार तु युद्धाय मनो भयसमन्वितः। ततश्च बहुशः पत्न्या प्रेरितः कोपयुक्तया ॥३०॥ 
तदा कोपेन श्रीकृष्ण निन्दन्प्राइ मदान्वितः । 
इन्द्र उवाच 
येन ते पारिजातं वे गुद्दीत॑ सुन्दरानने ॥३१॥ 
शे तं पातयिष्यामि वज्रेण शतपर्वणा । इत्युक्त्वा वासवो राजन्नारह्येरावतं गजस्‌ ॥३२॥ 
शुण्डादंडेखिमियुक्त रक्तकंबलमंडितम्‌ । चतुमिः शोभितं दन्तैहिमाद्रिसदृशं शुभस्‌ ॥३३॥ 


ततलिंशत्कोटिसंख्याः शक्रस्यानुचराः सुराः । एते समागताः क्रुद्धा योदूधुं भीकृष्णसंगुखे ॥२६॥ 

आहूताः केऽपि शक्रेण सद्दायाथं तु स्वात्मनः । तथा तु नारदेनापि केचिइवास्तु प्रेषिताः ॥२७॥ 

ततः परिघनिलिंशगदाशूलपरइवधे! । बभूपुख्रिदशाः सज्जाः शक्रे वजकरे स्थिते ॥२८॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायामधमेघचरित्रे सुमेरी पारिजातहरणं नाम चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ 


— AANA YY 


अथ पञ्चमोऽभ्यायः 
( भगवान्‌ भ्रीकृष्णका पारिजातबृक्ष द्वारका लाना ) 
गर उवाच 
अथ दुष्टा कृष्णचन्द्रो गजेन्द्रोपरि शोभितम्‌ । इंद्रं देवपरीवारं युद्धाय सञ्चुपस्थितस्‌ ॥ १॥ 
शंख दध्मौ स्वयं कृष्णः शब्देनापूरयन्दिशः | सुमोच च शरत्रातं सहसायुधसंसितम्‌ ॥ २ ॥ 
ततो दिशश्च गगनं दृष्टा बाणशतान्वितस्‌ | मुम्नचुर्विवधाः सर्वे शतश्रक्रायुधोणरि ॥ ३॥ 
एकेकमखनं श्रं च सुरक्तं सहस्रधा । स्वबाणेभंगवान्कृष्णश्रिच्छेदे नुप लीलया ॥ ४ ॥ 


डाले थे ॥ २८ ॥ अब आप निर्भय हो ओर देवताओंको साथ लेकर युद्धके लिए शीघ्र जाइए । नमुचि देत्यके 


घातक इन्द्र शचीकी बात सुनकर भी भयभीत हो उन्होंने युद्धके लिए उत्साह नहीं दिखाया । इसपर अत्यन्त 
कुपित इन्द्राणीने उन्हें बहुत तरहसे उकसाया ॥ २९ ॥ ३० ॥ तब कुपित होकर इन्द्र बड़े घमंडसे श्रीकृष्णको 
निन्दा करते हुए वोले । देवराजने कहा हे सुमुखि ! जिसने तुम्हारे पारिजातका अपहरण किया हे ॥ ३१॥ 
उसको में अपने शतपवं वजूसे रणभ्रूमिमे मारूंगा । हे राजन्‌ | ऐसा कहकर इन्द्र अपने ऐरावत हाथीपर 
सवार हो गये ॥ ३२॥ ऐरावतके तीन सूंड़ें थीं ओर उसकी पीठपर लाल कम्बलका झूल पड़ा हुआ था । 
उसके चार दाँत थे और वह हिमालयकी भाँति गुभ्न श्वेत वर्णका था ॥ ३३॥ सोनेके सिङ उसके पैरोमें 
पड़े थे । जब देबताओंसे वह घिरा तो उसकी शोभा और बढ़ गयो । सभी मरुदूण, यम, अग्नि तथा वरुण 
आदि देवता, ग्यारह रद्र, वारह सूर्य, अष्टवसु, कुबेर, गन्धवं, विद्याधर, साध्यगण और पितृगण आदि इन्द्रके 
अनुचर ततीस सता अत्यन्त कुपित होकर युद्ध करनेके लिए श्रीकृष्णके समक्ष आये ॥ ३४-३६ ॥ 
उनमेंसे कुछ देवताओंको इन्द्रते बुलाया था और कुछ देवता नारदजीके भेजे हुए थे ॥ ३७ ॥ जब इन्द्र हाथमें 
वजू लेकर खड़े हुए तो सब pd निनि, गदा, त्रिशुल) परश्वध ( फरसा ) आदि शख्जाोंसे सुस- 
जित हो गये ॥ ३८ ॥ इति श्रीगगंसंहितायामश्चमेधखण्डे 'प्रियंवदा' भाषाठीकायों चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ 
जल गर्गसुनि बोले-हे राजन्‌ ! भगवान्‌ कृष्णने जब इन्द्रको ऐरावत हाथीपर सवार तथा समस्त 
को युद्धके लिए सन्नद्ध देखा ॥ १ ॥ तब भीषण निनादसे सभी दिशाओंको पूरित करते हुए भगवानने 
अपना पांचजन्य शंख बजाया और हजारों आयुधोसि भी भयंकर बाणसमुहको वर्षा की ॥ २ ॥ सभी दिशाओं 
तथा समस्त गगनमंडलको अगणित वाणोंसे आच्छादित देखकर देवताओंने चक्रायुध श्रीकृष्णपर बाणोंकी 
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ण स्स नमक 
पाशिनआहिपाशं च चिच्छिदे पन्नगाशनः । यमराजेन प्रहित दंडं लोकभयंकरम्‌ । ५॥ 
गदया पातयामास भूमी कृष्णस्तु हीलया । चक्रेण धनद्स्यापि शिबिकां तिलशो बहु ॥ ६॥ 
चकार कृष्णः सूय च कोपदृष्ट्या इतौजसम्‌ । महाप्रिमागत वीक्ष्य दुखेन च पपौ हरिः ॥ ७॥ 
ततो रूद्रगगय॑क्ताज्शूलांभिच्छेद वे रुपा । चक्रेण च इरी रुद्रान्पातयामास वाहुना ॥ ८॥ 
ततो मरुद्रणा देवाः साध्या विद्याधरास्तथा । युगनुचुर्बाणपटलान्माधवोपरि भूपते ॥ ९॥ 
शरवष प्रमुंचंती सेनां सर्वा समागताम्‌ । विलोक्य सत्यभामा तु भयं प्राप तदा मृधे ॥१०॥ 
तां भीतां आह गोविंद: सत्ये तवं मा भयं इरु । आगतां शक्रसेनां बै हनिष्यामि न संशयः | ११॥ 
इत्युकत्वा भगवान्कुद्धो वाणे: शाईधनुरच्युते: । ताडयामास विबुधान्करोष्ट्न्सिहे नखेयंथा ॥१२॥ 
ततः मत्याह गरुड कसा कोपपूरितः | वैनतेय त्वया युद्धं न कृतं रणमंडले ॥१३॥ 
तच्छुत्वा तु समाय च स्कंघे संधारयन्हरिस्‌ । कोपाहिष्णुरथः सदयः पक्षाभ्यां नखरं; ॥१४॥ 
तुंडेन भक्षयन्देवांस्ताडयन्विचचार नै । ततश्च दुवा इन्यमाना गरुत्मता ॥१५॥ 
अथ बाणेमहीपाक इंद्रोपेन्दो महाबलो । परस्पर च वर्तौ धाराभिरिव तोयदौ ॥ १६॥ 
ऐरावतेन राजेंद्र सुपणो युयुधे तदा । गजस्ताश्ष्यं तु दशनेजघान गरुडस्तथा ॥१७॥ 
गजं तु तुंडपक्षंथ छिन्नं मिन चकार इ । सुरेः समस्तैयुयुधे वञ्चिणा च यदृत्तमः ॥१८॥ 
भगवान्मघवंतं वे मघवा मधूब्रदनम्‌ । बाणेवदरषतुः करुद्धावन्योन्यविजिगीपिणो ॥१९॥ 
ठिन्नेष्वल्लेषु बाणेषु रस्नेष्वस्ेपु च त्वरम्‌ । वज जग्राइ मघवा भगवाँधक्रमेव च ॥२०॥ 
हाहवकारस्तदेवासीत्त्रेळोक्ये सचराचरे। बज्रचक्रधरौ वीक्ष्य सुरेश्वरनरेश्वरौ ॥२१॥ 
बौछार आरम्भ कर दी ॥३॥ तब भगवान कृष्णने देवताओंके चलाये शस्राम्रोको अपने बाणोसे काटकर हजारों 
टुकड़े कर दिये ॥ ४ ॥ उसी समय गरुड़ने वरुणके पाशास्रको काट डाछा। यमराज द्वारा प्रेरित छोकभयंकर 
यमदंडको भगवान कृष्णने अपनी कोमोदकी गदाकी मारसे भ्रुमिपर गिरा दिया । अपने चक्रसे उन्होंने कुबेर- 
की पालकीको तिल-तिल करके छितरा दिया ॥ ५ ॥ ६ ॥ श्रीकृष्णने कुपित दृष्टिसे निहारकर सूर्यको निस्तेज 
कर दिया । उसी समय महान्‌ अग्निको आते देखा तैसे ही उन्हें पी गये ॥ ७ ॥ इसके बाद बड़े क्रोधसे उन्होंने 
रुद्रगणोंके छोड़े हुए घुल्लोंको काटा और रुद्रोको हाथसे ढकेलकर जमीनपर गिरा दिया ॥ ८ ॥ हे राजन्‌ | 
इसके बाद सभी मरुद्वणों, साध्यों और विद्याधरोंने एक साथ भगवान्‌ कृष्णपर बाणोंकी वर्षा आरम्भ कर 
दी ॥ & ॥ रणभूमिमें भीषण बाणवर्षा करती हुई सेनाको देखकर सत्यभामा भयभीत हो उठों॥ १० ॥ 
उन्हें डरी देखकर भगवान्‌ कृष्णने कहा--हे सत्ये | तुम डरो नहीं। में यहाँ आयी हुई समस्त इन्द्रसेनाका 
संहार करूँगा। इसमें सन्देह नहीं हे॥११॥ यह कहकर बड़े क्रोषके साथ उन्होंने अपने शाइघनुषसे छुटे बाणोंके 
द्वारा देवताओंको इस प्रकार मार भगाया, जेसे सिंह सियारोंको नाखुनोंकी मारसे भगा देता हे ॥ १२॥ 
तब कंसका वघ करनेवाले श्रीकृष्ण क्रोधपूर्वक गरुड्से बोले- हे वेनतेय ! तुमने संग्रामभूमिमें कुछ भाप भी 
नहीं किया ॥ १३ ॥ सो सुनकर भार्यासमेत श्रीकृष्णको अपने कंधेपर बिठाकर गरुड़ अतिशय क्रुद्ध भावसे अपने 
पंखों तथा नखोंसे देवताओंको मारते और मुखसे भक्षण करते हुए रणञ्जमिमे घूमने गे । इस प्रकार बन 
भीषण मारसे व्यथित होकर सब देवता भाग खड़े हुए ॥ १४॥ 5 हे राजत ध बार र Fy शी 
( कृष्ण ) दोनों एक दुसरेपर इस प्रकार बाग वरसाने लगे, भे नगर हार किया, तैसे ही गरुडने 
समय गरुड़ गजराज ऐरावतसे भिड़ गये । जेसे 0272 वा 20. सब दान सि छ 

अपनी चोंच और पंखोके प्रहारसे उसको लहलुहात कर एक दूसरेको जीतनेके लिए भगवान कृष्ण इन्द्पर 

हा Be रहे थे अ ema लगे ॥ १९॥ इस प्रकार जब दोनोंके सभी शस्चाख्न 

ऊपर 
ह्‌ क दब इरत वज और भणण सुदर्शन चक सम्हाल ॥ २०॥ वजुधारो इद 
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जग्राह वामहस्तेन क्षिप्तं वज्‌ च वजिणा । न मुचोच हरिथक्र तिष्ठ तिष्ठेत्युवाच च ॥२२॥ 
लज्जितं वजूहीनं च ताश्ष्येंण क्षतवाइनम्‌ । भीतं पलायमानं चालोक्य सत्या जहास वे ॥२३॥ 
शची वीक्ष्यागतं शक्र ग्राह कोपेन पूरिता | एकाकिना माधवेन प्रधने तु विनिजितः ॥२४॥ 
महासैन्ययुतस्त्व बै तस्मात्ते धिग्बलं सुर । अहं गत्वा रणे कृष्णं विनिजित्य सुरद्रुमम्‌ ॥२५॥ 
मोचयामि न संदेहः पश्य त्वं च सुराधम | 
राग उवाच 
इत्युक्त्वा शिविकां शीघ्रमारुद्य कुपिता शची ॥२६॥ 
योदधुकामा ययौ राजन्पुनः सुरगणेबता । तामागतां वीक्ष्य कृष्णो युद्धाय न दधे मनः ॥२७॥ 
ततः सत्या हरिं प्राह रुपा प्ररफुरिताधरा । अद्य युद्धं करिष्यामि शच्या सारद्धमहं प्रभो ॥२८॥ 
तच्छुत्वा प्रहसन्कृष्णो दत्ता तस्ये सुदर्शनम्‌ । स्थापयित्वा सुपर्ण च जग्राह दयुतरं स्वयम्‌ ॥२९॥ 
यदा हरिग्रिया ऋुद्धा युद्ध कतुं समागता । तदा संत ब्रह्मांडे चासीत्कोलाइलो महान ॥२०॥ 
भयं प्रापुः सुराः सर्वे विधिशक्रादयो चुप । तदैव गीष्पती राजन्नाययौ शक्रनोदितः ॥३१॥ 
आगत्य वारयामास योदूधुकामां पुलोमजाम्‌ । 
बृहरुपतिरुवाच 
शची शृणु मदीयं वे वचनं बहुबुद्धिदम ॥३२॥ 
ढृष्णस्तु भगवान्साक्षात्सत्यमामा च धीमती । तया साद्ध कथं युद्धं करिष्यसि इरिग्रिये ॥३३॥ 
तस्मादवज्ञा संत्यज्य ऋशुप्षे त्वं गृहं व्रज । सत्यां वे पारिजातं च दरवा रक्ष सुरान्मयात्‌ ॥२४॥ 
यद्धयाद्वाति पवनो वहिदंहति यद्भयात्‌ | भयाद्यन्सृत्युध्वरति ब्रध्नो व्रजति यङ्कयात्‌ ॥३५॥ 
यस्माद्विभेति ब्रह्मा वें कपर्दी च पुरंदरः | तं न जानासि कृष्णं बे भौमं इत्वा समागतम्‌ ॥ ३६॥ 


तथा चक्रधारी श्रीकृष्णको देखकर सचराचर सारी त्रिलोकीमें हाहाकार मच गया ॥ २१ ॥ जब इन्द्रने 
अगवानपर वस्त्र चलाया, तब श्रोकृष्णने उसे बाय हाथसे पकड़ लिया । किन्तु भगवावूने इन्द्रपर चक्र न 
चलाकर 'ठहरो-उहरो' कहने लगे ॥ २२॥ तब वज्रहोन, लज्जित एवं जिनके हाथीको गरुड़ने घायल कर 
दिया था और जो बड़े वेगसे भागे जा रहे थे, उन देवराज इन्द्रको देखकर सत्यभामा बहुत हंसों ॥ २३ ॥ 
उसी समय इन्द्रको इस प्रकार भागक! आते देख इन्द्राणी बड़े क्रोधसे बोलीं-अकेले कृष्णसे तुम रणसूमिमें 
हार गये ॥ २४॥ तुम्हारे पास इतनी बड़ी अजेय देवसेना थी। तुम्हारे पराक्रमको धिक्कार हे। हे अधम 
देवता ! अब में रणमें जाऊंगी और कृष्णको जीतकर पारिजात वृक्ष वापस ले आऊंगी ॥ २५॥ इसमें कोई 
सन्देह नहीं है, तुम मेरा पराक्रम देखो । गर्गमुनि बोले-हे राजन्‌ ! ऐसा कहकर कुपित इन्द्राणी पालकोमें 
जा बेठीं ॥ २६॥ तदनन्तर देवताओंकी सेना लेकर वे युद्ध करनेके लिए श्रीकृष्णके समक्ष जा पहुंचीं । 
इन्द्राणीको देखकर श्रीकृष्णने युद्धका विचार त्याग दिया ॥ २७॥ तभी अत्यधिक कुपित सत्यभामाने कहा-हे 
प्रभो | आज में स्वयं जाकर इन्द्राणोके साथ युद्ध कङँगी । उस समय क्रोधसे उनके होंठ काँप रहे थे ॥ २८ ॥ 
यह सुनकर हंसते हुए श्रीकृष्णने उन्हें सुदर्शन चक्र थम्हा दिया और गरुड़पर बिठाकर पारिजात वृक्ष अपने 
हाथमें ले छिया ॥ २९॥ इस प्रकार जब हरिप्रिया सत्यभामा युद्धके लिए रणभूमिमें आयीं, तब समस्त 
बरहमाण्डमें कोलाहल मच गया ॥३०॥ ब्रह्मा तथा इन्द्रादि सभी देवता भयभीत हो उठे। उसी समय इन्द्रके भेजे 
हुए देवगुरु बृहस्पति रणमें मा पहुंचे ॥३१॥ आते ही उन्होने युद्धके लिए उद्यत इन्द्राणीको रोका और कहा--दे 
शची | अत्यधिक बुद्धि प्रदान करनेवाला मेरा वचन सुनो ॥ ३२ ॥ ये श्रीकृष्ण साक्षात्‌ भगवान्‌ हैं और 
सत्यभामा लक्ष्मी हैं। हे हरिप्रिये! उनके साथ तुम युद्ध केसे करोगी ? ॥ ३३ ॥ अतएव हे इन्द्राणी ! यह 
दुराग्रह त्यागकर तुम अपने घर जाओ बौर सत्यभामाको कल्पवृक्ष देकर देवताओंका भय दुर करो ॥ ३४॥ 
जिसके भयसे वायु चलती है, अग्नि जलती है, मृत्यु मारती हे और जिनके भयसे सूर्य प्रकाश करते हैं 
॥ ३५ ॥ जिनसे ब्रह्मा, शिव ओर इन्द्र डरते हैं, उन श्रीकृष्णको -अपप॑-महीं जामतीं। वे अभी भोमासुरका वध 
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गगे उचाच 
इति शृत्वा शची वाक्यं भामां कृष्णं च लज्जया । नत्वा जगाम सदनमात्मानं च विगईती ॥३७॥ 
ततः शक्रं नमंतं च ब्रीडितं वीक्ष्य माधवः । उवाच शक्र मा त्रीडां गते च भिदुरे कुरु ॥३८॥ 
इंड्युद्धें हि चंकस्य भविष्यति पराजयः । इति श्रृत्वा च ग्रोवाच वचनं पाकशासनः ॥३९॥ 
इन्द्र उवाच 
यस्मिञ्ञगत्सकरूमेतदनादिमध्ये यस्माद्यतश्च न भविष्यति सर्वभूतात्‌ । 
तेनोद्धवप्रलयपालनकारणेन ब्रीडा कथं भवति देवि निराकृतस्य ॥४०॥ 
सकल्थुवनदतेमूतिरन्याअतिव्रक्ष्मा विदितसकलबेद्यैज्ञायते यस्य नान्येः । 
तमजमकृतमीशं शाश्वतं स्वेच्छयेनं जगदुपकृतिमत्य को विजेतुं समर्थः ॥४१॥ 
इत्युक्त्वा सत्यभामां वे शक्रस्तृष्णी बभूव इ । ततः ग्रस्य भगवान्प्राह गंभीरया गिरा ॥४२॥ 
मवान्देवाधिपः शक्र वयं भूमिनिवासिनः । क्षंतव्यमपराथं तद्भवता च कृतं मया ॥४३॥ 
सोः शक्र पारिजातश्च नीयतायुचितास्पदम्‌ । ग्रहीतोः्यं सयां सत्यभामावचनकारणात्‌ ॥४४॥ 
गृदाण कुलिशं चेदं प्रहितं यक्चया मयि । तवेवाख शुनासीर तद्वैरिपु निवारणम्‌ ॥४५॥ 
इन्द्र उवाच 
कृष्ण कि मोहयसि मां नरोऽहमिति किं वद्‌ । जानीमस्त्वां जगन्नाथं न तु सक्त्मविदो वयम्‌ ॥४६॥ 
योऽसि सोऽसि जगत्राण प्रवृत्तो नाथ संस्थितिः। विश्वस्थ शन्यनिष्कषं करोषि गरुडध्वज ॥४७॥ 
अयं च नीयतां कृष्ण पारिजातः ङुशस्थलीस्‌ । नरलोके त्वया त्यक्ते नायं संस्थास्यते श्वि ॥४८॥ 
आगमिष्यति गोविन्द स्वयमेव त्रिविष्टपम्‌ । 
करके आये हैं ॥ ३६ ॥ गर्गसुनि बोले -हे राजन्‌ ! देवगुरु बृहस्पतिके वचन सुनकर इन्द्राणी सत्यभामा तथा 
श्रीकृष्णको प्रणाम करके स्वयं अपनी निन्दा करती हुई अपने घर चली गयीं ॥ ३७॥ तदनन्तर लज्जित 
इन्द्रको प्रणाम करते देखकर भगवान्‌ कृष्णने कहा-हे देवराज ! आप वज़के व्यर्थ हो जानेपर लब्चित न 
हों ॥ ३८ ॥ क्योंकि दो व्यक्तियोंके युद्धमें एककी पराजय होती ही है। सो सुनकर इन्द्रने कहा । देवराज 
बोले-भगवन्‌ ! जिसका न आदि हे, न मध्य हे और न अन्त है। जिसमें सारा जगत्‌ समाया हुआ 
हे, जिससे समस्त विश्वकी उत्पत्ति होती हे और जो दृष्टि, पालन तथा संहारके कारण हैं, उनसे हारनेपर 
मुझे लज्जा क्यों आयेगी ॥ ३९ ॥ ४० ॥ जो अखिल विश्वके उत्पत्तिस्थान हे, जिनकी एक अन्य अति सूक्ष्म- 
सूति मी हे, जो जानने योग्य सब बातोंको जानते हें, उनके सिवाय अन्य कोई भी प्राणी उनके वास्तविक 
स्वरूपको नहीं जान सकता। जो सारे संसारका उपकार करते हैं, उन्हें जीतनेमें भला कौन समर्थे 
हो सकता है। क्योंकि वे अज हैं, स्वतः सिद्ध हैं, ईश्वर हैं और अनादि सिद्ध हैं ॥ ४१ ॥ सत्यभामासे 
ऐसा कहकर इन्द्र चुप हो गये । तब तनिक हँसकर भगवानु कृष्ण बड़ी गम्भीर वाणीमें बोले ॥ ४२॥ 
भगवातुने कहा- हे देवराज! झाप देवताओके राजा हैं और हम अमिके निवासी मनुष्य हैं। सो आप मेरे किये 
हुए अपराधको क्षमा कर दे ॥४३॥ हे इन्द्र इस पारिजात वृक्षको भी आप अपने अचल स्थानपर ले जाइए । 
सत्यभामाकी बातोंमें आकर मैंने इसका अपहरण किया था ॥ ४४॥ आपने जो वज्ञ मेरे उपर चलाया था, 
उसको भी लेते जाइए । हे शुनासीर! यह आपका अञ्न शत्ुओंका निवारक है ॥ ४५ ॥ इन्द्रले कहा-हे 
श्रीकृष्ण | आप “मैं मनुष्य हूँ” ऐसा कहकर मुझे मोहमें वयो डाल रहे हैं ? में आपको अखिल विश्वका नायक 
मानता हूँ । इससे अधिक सूक्ष्म बातोंकी जानकारी मुझे नहीं हे ॥ ४६॥ हे नाथ ! आप जो हैं, सो हैं। किन्तु 
इस जगत्की रक्षा आपसे ही होती हे। हे गरुडध्वज | इस जगतुके काटेको आप ही निकालते हैं ॥ ४७ ॥ 
हे कृष्ण ! आप इस पारिजातको द्वारका ले जाइए। जब आप मानवलोक त्याग देंगे, तब यह धरतीपर 
43 नहीँ रह सकेगा ॥ ४८ ॥ यह स्वयं पुनः स्वगंलोकमें चला आयेगा । गर्गमुनि बोले--इस्दकी वाणी सुनकर 
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श्रीगगं उवाच 
तच्छुत्वा वजिणे वज्र दर्वा सोऽप्याजगाम को ॥४९॥ 
द्वारकां द्वारकानाथः स्तूयमानः सुरेश्वरैः । उपाध्माय ततः कंबु संस्थितो द्वारकोपरि ॥५०॥ 
उत्पादयामास मुदं द्वारकावासिनां नृप । सुपर्णादवतीर्याथ कृष्णो भामासमन्वितः ॥५१॥ 
पारिजातं च निष्डूटे स्थापयामास लीलया । जुष्टं सुरद्रुमं इष्णो भ्रमरैः स्वर्गपक्षिभिः ॥५२॥ 
अथेकस्मिन्युहृते वे माधवे माधवः स्वयम्‌ । उवाइ राजकन्याथ प्रथग्गेहेषु धर्मतः ॥५३॥ 
पोडशखीसह्ताणि अष्टाधिकशतानि च । तावंति चक्रे रूपाणि परिपूर्णतमो हरिः ॥५४॥ 
एकैकस्यां द्य दश कृष्णोऽजीजनदात्मजान्‌ । यावत्य आत्मनो भार्या अमोघगतिरीइवरः ॥५७॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायामश्चमेधखंडे श्रोगग वञ्जनामसंवादे पारिजातानयनं नाम पञ्चमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ 


CC ms 


अथ षष्ठोऽप्यायः 
( श्रीकृष्णचरित्रका वर्णन ) 
श्रीगगं उवाच ८ 

पुनस्ते कथयिष्यामि यशः संक्षेपतो इरेः । चकार दास्यं भगवान्रुक्मिण्या सह चाद्धुतस्‌ ॥ १ ॥ 
अनिरुद्धविवाहे चावधीड्धात्रा तु रुक्मिणम्‌ । ऊास्वप्नकथा चित्रलेखया हरणं इरेः॥ २॥ 
पौत्रस्य बन्धनं चापि वाणयाद्वसंयुगः । कृष्णशंकरयोयुद्ध ज्वरसंस्तवनं ततः ॥३॥ 
बाणबाहुच्छिदो रुद्रस्तुतिर्बाणस्य रक्षणे । उमाप्राप्तिन गाख्यानं बलस्य च व्रजागमम्‌ ॥ ४॥ 
गोपीविलापो रामस्य स्तुतिगोंपीमिरेव च । यञ्ुनाकपणं काशीपतिपौँडकघातनम्‌ ॥ ५ ॥ 
कृत्योत्पत्तिदाहनं च काइयाः कपिवधस्ततः । सांबस्य बन्धने रामविक्रमों गजसाहये ॥ ६ ॥ 
श्रीकृष्णने कज इन्द्रकों दे दिया और वहांसे द्वारका चले आये ॥ ४९॥ यहाँ आनेपर देवताओंने उनकी 
स्तुति को। तभी भगवाचूने अपना पांचजन्य शंख बजाकर अपने ओगमनकी सूचना दी ॥ ५० ॥ ऐसा करके 
उन्होंने हारकावासियोंके मनमें हर्षका संचार कर दिया। इसके बाद वे सत्यभामाके साथ गरुड़की पीठसे 
नीचे उतरे ॥ ५१ ॥ फिर स्वर्गीय पक्षियों तथा भ्रमरोसे सेवित पारिजातको उन्होंने सत्यभामाके महलवाले 
वगीचेमें लगा दिया ॥ ५२ ॥ तदनन्तर वेशाखमासमें एक दिन एक ही मुहतेमें भगवान्‌ कृष्णने पृथक्‌-पृथक्‌ 
घरोंमें भोमासुरके राजमहलसे लायी हुई सोलह हजार एक सौ राजकन्याओका पाणिग्रहण किया ॥ ५३ ॥ उस 
समय भगवानुने जितनी कन्यायें थी, उतने ही रूप धारण किया था ॥ ५४ ॥ तदनन्तर अमोघगति भगवाच्‌- 
ने अपनी प्रत्येक पत्नीसे दस-दस पुत्र उत्पन्न किये ॥ ५५॥ इति श्रीगगंसंहितायामश्चमेधखंडे 'प्रियंवदा'भाषा- 
दोकायां पंचमोऽध्यायः ॥ ५॥ 

गर्गेमुनि वोले--हे राजन्‌ ! अब में आपको संक्षेपमें भगवान्‌ कृष्णकी कुछ लीलायँ बताऊंगा। 
एक वार उन्होंने बा रुविमणीके साथ एक अद्भुत हास्य किया था ॥ १॥ उन्होंने अनिरुद्धके विवाहमें 
वलरामजीके हाथों स्वमीका वध कराया । उषाकी स्वप्नकथाके प्रसंगमें चित्रलेखाने श्रीकृष्णके 
पौत्र अनिर्ड्का अपहरण किया ॥ २॥ वादमें वह कारागारमै डाळ दिया गया। जिससे बाणासुर 
और यादवोंगें भीपण युद्ध हुआ। भगवान्‌ कृष्ण तथा शंकरजीके युद्धमे ज्वरने उनकी स्तुति की ॥ ३॥ 
उसके वाद वाणासुरकी भ्रुजाय काटीं। शंकरजीने बाणासुरकी रक्षाके लिए श्रीकृष्णकी स्तुति की । बादमें 
अनिरुद्धको हाल ह । उसके वाद राजा चृगका उद्धार तथा बलरामका ब्रज आगमन हुआ 
॥ ४ ॥ उन्हे देखकर ण विलाप और गोपियों द्वारा उनकी स्तुति हुई । फिर बळरामने हसे यझुनाको 
खींचा और काशिराज तथा पौंडूकका वध किया ॥ ५॥ तदनन्तर कृत्याकी उत्पत्ति, काशीदहन, ढिविद- 
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उग्रसेनराजद्वये जघान शकुनि हरि! नारदेन हरेलीलाद्शनं गृहमेधिनाम्‌ ॥ ७ ॥ 
आह्निकं वासुदेवस्य राजदूतेन वै स्तुतिः । इन्द्रअस्थे च गमनसुद्धवेन च यादवैः ॥ ८ | 
जरासन्धं च भीमेन निजघान गिरिव्रजे । सहदेवाभिपेक॑ च राजभिश्च कृता स्तुतिः !: ९ ॥ 
राज्ये इरेः पूजा शिशुपालवधस्तथा । दुर्योधनामिमानस्य भंगः अ्युम्न्ाल्वयोः ॥१०॥ 
युद्धं त्रिनवरात्रं च कृष्णस्यागमनं ततः । शाल्वस्य दन्तवक्रस्य तद्भातुलीलया वधः ॥११॥! 
ततो गजाहृये राजन्दुर्धूतेन च कौरवेः। विनिजिंतो आतृयुक्तः समार्यस्तु युधिष्ठिरः ॥१ २११ 
वनं जगाम संस्थाप्य एथां च विदुरग्रहे । गत्वाऽण्ये निवासं वे चकार बहुभिर्दिनैः ॥१३॥ 
ततश्च पालयामास महीं दुयोधनो मुदा । प्रजास्तं नाभ्यनन्दन्स्म पांडपुत्रे गते सति ॥१४॥ 
अरण्ये वर्तमानान्वे पांडवान्दुःखकर्षितान्‌ | मिलित्वाऽवासयामास हानंतश्रैकदा हरि; ॥१५॥ 
दृष्ठाश्थ पांडवान्कुष्णो द्याजगाम इशस्थलीम्‌ । उग्रसेनसुधर्मायां शशंस चेष्टितं च तत्‌ ॥१६॥ 
तचच श्रुत्वा यादवाश्च प्रोचुः सर्वे हि विस्मिताः । 
यादचा ऊचुः 
र किं कृतं धृतराष्ट्रेण दीना श्रातुसुता अहो ॥१७॥ 
दु्यूतेन विनिजिंत्याधर्मान्निष्कासिता शृहात्‌। स्वाधसँण विनश्यंति कौरवा राज्यलोलुपाः ॥१८॥ 
पांडवेभ्यस्तु भगवांस्तस्माद्दास्यति संपदम्‌ । 
गग उवाच 


इति श्रुत्वा यादवानां वाक्यं च मधुद्रदनः ॥१९॥ 
आययौ वे स्वभवनं सायंकाले नृपेश्‍्वर। आगतं स्वात्मजं वीक्ष्य नमंतं देवकी गुदा ॥२०॥ 
द्स्वाऽऽशिषं भोजनं च कारयामास वे सती ॥२१॥ 


वानरका वध और साम्बके केद होनेपर हस्तिनापुरमें बळरामके बलका प्रदर्शन हुआ ॥ ६॥ राजा 
उग्रसेनके राजसूय यज्ञमें श्रीकृष्णने शकुनीका वघ किया। बादमे नारदजीने श्रीकृष्णके अन्त: पुरमें भगवाचुकी 
गृहस्थी देखी ॥ ७॥ उसके बाद श्रीकृष्णकी दिनचर्याका वर्णन है। राजसभामें आकर राजदूतको स्तुति 
और उद्धवकी सलाहपर भगवानुका यादवोंके साथ इन्द्रप्रस्थ प्रस्थान हुआ ॥ ८॥ वहाँसे राजगृह जाकर 
भगवानूने भीमसेनके हाथों जरासंधका वध कराया और राजग्रुहका राज्य सहदेवको दिया। वहाँ अनेक 
राजाओंने उनकी स्तुति की ॥ ९ ॥ यूधिष्ठिरके राजसूय यज्ञमें श्रीकृष्णका पूजन, शिशुपालवध, दुर्योधनका 
मदमद॑न, सत्ताइस दिनोंतक प्रद्॒म्नका शाल्वके साथ युद्ध, पुनः श्रीकृष्णका आगमन, द्वारका आकर भगवान्ने 
लोलापूवक शल्य, दन्तवक्र तथा उसके भ्राता विदूरथका वध किया ॥ १० ॥ ११ ॥ हे राजन्‌ | हस्तिनापुर- 
में कोरवोंने कपटभरे जुएमें भाइयों समेत युधिष्ठिरो हरा दिया॥ १२॥ तब युधिष्ठिर माता कुन्तीको 
विदुरके घर छोड़कर वनको चले गये और वहाँ बहुत दिनों Us निवास किया ॥ १३॥ युधिष्ठिरके चले 
जानेपर दुर्योधन बड़े हषेसे राज्य करने लगा । किन्तु प्रज पाण्डवोंके वनगमनका अभिनन्दन नहीं 
किया ॥ १४॥ वनमें निवास करते समय जब पाण्डव दुःखसे विह्वल थे, तब एक दिन भगवावुने उनके पास 
जाकर उन्हें आश्वासन दिया ॥ १५॥ इस प्रकार पाण्डवोंसे मिलकर भगवान्‌ कुष्ण द्वारका लोट आये ओर 
राजा उग्रसेनकी सुधर्मा सभामें सब वृत्तान्त कहा ॥ १६॥ सो सुनकर सभी यादव बहुत विस्मित हुए और 
उन्होंने कहा--अपने भाईके पुत्रोंके साथ घृतराष्ट्रने यह केसा व्यवहार किया ॥ १७॥ उन्होंने कपटसे जुएमें 
हराकर पाण्डवोंको घरसे निकाल दिया । राज्यलोलूप कौरव अपने अधमंसे ही नष्ट हो जायंगे ॥ १८॥ तब 
भगवान्‌ दुर्योधनसे सारी सम्पत्ति लेकर पाण्डवोंको दे देंगे । कः बोखे-हे राजन्‌ ! यादवोंकी वात 
सुनकर मधुसूदन कृष्ण सायंकालके समय अपने घर लोट आये । उन्हे आये और प्रणाम करते देख माता 
<३ 
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oo कक रकम नरक कक कक कक खखप्न्सन््प््प्कल्नप्प्पपवर््््््््््््््््््््ज्त्ललललल्ल्पा-: 
ततः स चाययौ कृष्णः स्वद्धीणां मंदिराणि च । प्रियामिः पूजितस्तत्र चकार शयनं किल ॥२२॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायामइवमेघखण्डे श्रीकृष्णचरित्रवर्णन॑ नाम षष्ठोऽध्यायः ॥ ६ ॥ 


अथ सप्तमोऽध्यायः 
( राजा उग्रसेनका अश्चमेषयज्ञोद्योग ) 
शर उवाच 
देवषिश्‍चेकदा राजन्दृष्टा रामं च केशवम्‌ । स्ववीणां वादयन्ङृण्णगाथां गायन्समाययौ ॥ १॥ 
्रह्मलोकात्सर्वलोकान्पश्यन्भास्करसञ्निमः । साकं तुंबुरुणा पिंगजटाभारेण शोमितः ॥ २॥ 


किंचिच्छ्यामो सृगाक्षथ काइमीरतिलकैबतः । पीतेन धौतवस्रेण तथा पीतांबरेण च ॥ ३॥ 
रंगवज्लीमालठया च ब्रजल्लीचंदनेन च । वृद्ध! पंचदशाब्दैश्च मंडितः शुशुभे बहु ॥ ४॥ 
दृष्टा तमागतं राजा शक्रसिंहासने स्थितः । सुधर्मायां स चोत्थाय नत्वा सिंहासनं द॒दौ ॥ ५॥ 
तदंध्री चावनिज्याथ कृत्वा पूजनसुत्तमम्‌ । तज्जलं मस्तके त्वा चोग्रसेनस्तमन्रवीत्‌ ॥ ६॥ 
उग्रसेन उवाच 
अद्य मे सफलं जन्म सफलं सदनं च में | अद्य मे सफलथात्मा देवे तव दर्शनात्‌ ॥ ७॥ 
नमस्तस्मै भगवते नारदाय महात्मने । कामक्रोधविहीनाय ऋषीणां प्रवराय च ॥८॥ 
किमर्थमागतोऽसि त्वमाज्ञां इरु ममोपरि | निशम्य वचनं तस्य ऋषिनिजेरदर्शनः ॥ ९॥ 
उवाच बृपशादूलं मनसा नोदितो इरेः । 
नारद्‌ उवाच 
यादवेंद्र महाराज धन्यस्त्वं एथिवीपते ॥१०॥ 
/ त्वद्धकत्या कौ निवसति बलेन सह केशवः । राजस्यः क्रतुवरः पुरा मद्चनास्या ॥११॥ 


देवकीने बड़े सुदित मनसे आशीष दिया और भोजन कराया ॥ १६-२१ ॥ इसके बाद वे अपनी पत्नियोंके 
महलोंमें पधारे। वहाँ उनसे सत्कृत होकर भगवान्‌ सो गये ॥ २२॥ इति श्रीमदरगंसंहितायाम्वमेघखंडे 
“प्रियंवदा'माषाटीकायां षष्ठोऽध्यायः ॥ ६॥ 
गर्गमुनि बोले- हे राजन्‌ ! एक दिन श्रीकृष्ण तथा बरूरामसे मिलकर कुष्णकथा गाते तथा 
अपनी वीणा बजाते हुए ब्रह्मलोकसे आते समय सभी छोकोंका निरीक्षण करते हुए सुयंके सदृश पीली जटाओंके 
मारसे शोभित नारदजी तुम्बुरु गन्धवंके साथ राजा उग्रसेनकी सभामें आये ॥ १॥ २॥ नारदजीका कुछ- 
कुछ व्याम वर्ण था | मृगके समान तेत्र थे। केसरिया चन्दनका तिलक उनके माथेपर शोभित हो रहा था। 
वे उस समय एक पीताम्बर पहने और एक ओढे हुए थे॥ ३॥ रंगवल्ली तथा वनमाछासे उनका शरीर 
अलंकृत था । व्रजवालाओंके चन्दनानुलेपनसे उनकी शोभा वढ गयी थी, जिससे वे पन्द्रह वषंके बालककी 
भाँति सुन्दर लग रहे थे ॥ ४॥ उनको आते देख इन्द्रके दिये हुए सिंहासनपर विराजमान राजा उग्रसेन उठ 
खड़े हुए और प्रणाम करके बेठनेके लिए सिंहासन दिया॥५॥ उसके बाद उनके दोनों पेर घोकर वह-जल माथे 
चढ़ाया और उत्तम रीतिसे पूजन करके कहा ॥ ६॥ राजा उग्रसेन बोले- हे देवर्षे | आपका दर्शन पाकर 
मेरा जन्म, मेरा घर और मेरी आत्मा सफल हो गयी ॥ ७॥ उन भगवान नारदको प्रणाम हे, जो काम- 
क्रोधसे हीन तथा ऋषियोंमें श्रेष्ठ हैं ॥ ८ ॥ हे देवर्षे | आप किस लिए यहाँ पधारे हैं, मुझे आज्ञा दीजिए । 
राजा उग्रसेनके वचन सुनकर देवताओं जेसे दर्शनीय नारद मनही मन श्रीकृष्णसे प्रेरित होकर बोले। 
नारदजीने कहा- हे यादवेन्द्र | हे महाराज ! हे पृथिवीपते ! आप धन्य हैं ॥ ९ ॥ १० ॥ आपकी ही भक्तिके 
अधीन होकर भगवान्‌ कृष्ण बलरामके साथ धरतीपर रह रहे हें पर्वकालमें आपने मेरे,कहने तथा श्रीकृष्णको 
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कतः श्रीकृष्णक्पया द्वारकायां सुखेन च । येन त्रिलोक ते कीर्तिनुप विस्तारिता वि ॥१२॥ 
राजसयारवमेधी कभ च कठिनौ मंडलेश्वरेः | हरिभक्तस्य राजेन्द्र सुलभौ चक्रवर्तिनः ॥१३॥ 
इयोमध्ये कृतरचेको राजसूयस्त्वया नृप । तथा युधिष्ठिरेणापि कृतः कुष्णाज्ञया ततः ॥१४॥ 
द्वापरांते भारते तु हयमेधः क्रतूत्तमः | न कृतः केन राज्ञापि मुक्तिदस्त्वघनाशनः ॥१५॥ 
द्विजा विश्वद्य गोघ्नो वाजिमेधेन गुद्धथति । तस्माद्दर च यज्ञानां इयमेथं वदंति हि ॥१६॥ 
निष्कारणं नुपश्रेष्ठ वाजिमेधं करोति यः । ब्रजेत्सुप्णकेतोः स सदनं सिद्धदुलंभस्‌ ॥१७॥ 
इति देवर्षिवचनमुग्रसेनो निशम्य च। हयमेधं यज्ञवरं कतुं चक्रे मतिं नुप !१८॥ 
तदैव सह रामेण कृष्णं वीक्ष्यागतं नृपः । पूजयित्वाऽऽसने स्थाप्य साकं च ऋषिणात्रवीत्‌ १९॥ 
डग्रसेन उवाच 
देवदेव जगन्नाथ जगदीश जगन्मय । वासुदेव त्रिलोकेश शृणुष्व वचनं मम ॥२०॥ 
अत्पुत्रेण च कंसेन बालकाश्व सहस्रशः | विनाऽपराधेन इरे मारिताश्च महासुरः ॥२१॥ 
तस्य मुक्तित्र गोविंद कथं भवति पापिनः । कस्मिँलोके गतः कंसो बालघाती वद्स्व मे ॥२२॥ 
तस्य पापेनाइमपि भीतोऽस्मि जगदीश्वर । पुत्रस्य पापेन पिता नरके पतति भुवस्‌ ॥२३॥ 
पितुः पापेन पतति निरये हि तथा सुतः । तस्साच किं करिष्येऽइञ्ुपायं वद माधव ॥२४॥ 
कथितं नारदेनाद्य तच्छणुष्व जगत्पते । विग्रहा विश्वहा गोघ्नो इयमेधेन शुष्यति ॥२५॥ 
तस्मिन्‌ यज्ञे मनो मेऽस्ति यदि चाज्ञां प्रदास्यसि । 
गग उवाच 
इति तस्य वचः श्रुत्वा मुदा मदनमोइनः ॥२६॥ 
भनसि प्राह संपयन्धरां भारेण पीडिताम्‌ । अहो मया तु बहुशो भरामारोऽवतारितः ॥२७॥ 


कृपासे यज्ञोंमें श्रेष्ठ राजसूय यज्ञ किया था । उससे सारी त्रिलोकी और समस्त भरुतळपर आपकी कीति फेल 
गयी ॥ ११ ॥ १२॥ राजसूय ओर अश्वमेध ये दोनों यज्ञ बड़े-बड़े मंडलेश्वर राजाओंके लिए भी दुष्कर हें, 
किन्तु हे राजेन्द्र ! भगवद्धक्त राजाओंके लिए ये दोनों ही सुगम हो जाते हैं ॥ १३ ॥ इन दोनोमें एक राजसूय 
यज्ञ आपने किया । बादमें श्रोकृ्णकी आज्ञासे युधिष्ठिरने भी उसे किया ॥ १४॥ किन्तु छापरके अन्तमं 
भारतवर्षके किसी राजाने अश्वमेध यज्ञ नहीं किया । यह सर्वश्रेष्ठ, सुक्तिदायक और पापनाशक यज्ञ हे ॥१५॥ 
हिजचाती, विश्वघाती और गोघाती प्राणी भी इस यज्ञसे पवित्र हो जाता है.। इसोसे यज्ञके ममंज्ञोंने अश्वमेष- 
को सब यज्ञोसे श्रेष्ठ कहा है ॥ १६॥ हे तृपश्रेष्ठ ! जो मनुष्य निष्कामभावसे यह यज्ञ करता हे, वह गरुड 
ध्वज भगवानके लोकको जाता है, जो बड़े-बड़े सिद्ध पुरुषोंके लिए भी दुलेभ है॥ १७॥ दंवषि नारदके 
वचन सुनकर राजा उग्रसेनने अश्वमेध यज्ञ करनेका मनही मन संकल्प किया ॥ १८॥ उसी समय बलरामके 
साथ श्रीकृष्णको सभामें आते देख उग्रसेन उठ खड़े हुए और विधिवत्‌ पूजन करके उनको सिंहासनपर बिठा- 
कर नारदजीके साथ बेठे उग्रसेन बोले ॥१९॥ राजाने कहा-हे देवदेव ! हे जगन्नाथ | हे जगदीश ! हे जगन्मय | 
हे वासुदेव ! हे त्रिलोकेश | आप मेरी बात सुनिए ॥ २० ॥ मेरे पुत्र फंसने हजारों निरपराध बालकोंको 
महान्‌ असुरोंके ढारा मरवाया था ॥ २१॥ तब हे गोविन्द | मेरे उस पापी पुत्र कंसको मोक्ष केसे प्राप्त 
होगा ? मेरा बालघाती एवं पापी पुत्र कंस किस लोकमें गया हे, सो बताइए ॥ २२॥ हे जगदीश्वर! उस 
पापी पुत्रके पापोंसे में भी भयभीत हूँ। क्योंकि पुत्रके पापसे पिताको. अवस्य नरकगामी होना पड़ता हे 
॥ २३॥ उसी प्रकार पिताके पापसे पुत्रको भी नरकमें जाना पड़ता है। सो हे माधव! यह बताइए 
कि में क्या करूं ॥ २४॥ हे जगतीपते! अभी नारदजीने जो कहा है, सो सुनिए। इनका कहता 
हे कि ब्रह्मघाती, विश्ववाती ओर गोघाती प्राणी भी अश्वमेध यज्ञसे पवित्र हो जाता हे ॥ २५॥ 
यदि आप अनुमति दें तो मेरी भी वह अश्वमेध यञ्च करनेकी इच्छा हे । गगंसुनि 
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तथादि सति कौ मध्ये सोऽश्वमेधेन नश्यति । नाहं हनिष्ये शत्रून्‌ वे स्वहस्तेन मधांगणे ॥२८॥ 
इति प्रतिज्ञा तु कुता विदूरथवधे मया । तस्माच प्रेषयिष्यामि स्वपुत्रान्‌ यादवांस्तथा ॥२९॥ 
जें यसुंधरां सर्वां हयमेधमिषेण च । इति वार्ता वजूनाभे विष्वक्सेनो विचार्यं च ॥३०॥ 
' सुधर्मायां च अहसन्ल॒ग्रसेनम॒वाच वे । 
कृष्ण उवाच 
मया हतो महाराज कंसो वेकुंठमंदिरस्‌ ॥३१॥ 
गतो भूत्वा ममाकारः नित्यं वसति तत्र वे । तथा त्वमपि राजेंद्र विपापो दर्शनान्‍्मम ॥३२॥ 
तथापिहयमेधं त्वं यशोर्थ कुरु भूपते | यज्ञेन ते महत्कीतिः प्रथिव्यां च भविष्यति ॥३३॥ 
इति तत्कथितं श्रत्वा कृष्णस्याविलष्टकर्मणः | उवाच परमं वाक्यशग्रसेनो मुदा नृप ॥३४॥ 
राजोचाच 
अद्य देव करिष्येऽहमइवमेधं क्रतूत्तमम्‌ । स भविष्यति शीघ्र बे गोविंद कृपया तब ॥३५॥ 
इयभेधस्य च बिधि सवं मे त्रूहि विस्तरात्‌ । इति श्रुत्वा च तद्वाक्यमवोचद्विषटरश्रवाः ॥३६॥ 
इरमेधविधिं च्छ देवपिं नारदं प्रति । स तवाग्रे च वदति सर्वज्ञाता यदूद्दह ॥३७॥ 
इति वाक्यं हरेः श्रत्वा यदुराजो इदान्वितः । सभायां संस्थितं राजन्देवर्षि निजगाद इ ॥३८॥ 
तुरंगः कोट्‌शो भाव्यः कतिसंख्या द्विजोत्तमाः । दक्षिणा कीदृशी ब्रह्मन्‌ वद मे कीदृश्चं ब्रतस्‌ ॥३९॥ 
उग्रसेनस्य वचनमाकर्ण्य देवदर्शन; । स्मयमान इव प्राइ ग्रीत्या कृष्णं विलोकयन्‌ ॥४०॥ 
श्रीनारद उवाच 
चंद्रवण रक्तमुखं पीतपुच्छं मनोहरम्‌ । सर्वाज्ञसुंद्र दिव्यं इयामकणं सुलोचनम्‌ ॥४१॥ 
प्रवदंति महाराज यज्ञेऽस्मिन्दयमीदुशस्‌ । मधुमासे पूणिमायां मोच्योऽयं घोटको नृप ॥४२॥ 


बोले-हे राजन्‌ ! राजा उग्रसेनकी वात सुन मदनमोहन श्रीकुष्णने मनही मन पृथ्वीको भारसे पीडित 
देखकर बड़े हुषंके साथ कहा-मेंने अनेक बार घरतीका भार उतारा। तथापि वह भार उतरा नहीं। 
अश्वमेध यज्चत वह भार अवश्य उतर जायगा । राजा विदूरथका वध करते समय मैंने प्रतिज्ञा की थी 
कि रणभूमिमें अब में झात्रुओंको अपने हाथसे नहीं मारूगा । अतएव अश्वमेध यज्ञके प्रसंगमें मैं अपने पुत्रों 
तथा अन्यान्य यादवोंको भेजेगा । हे व्रजनाभ | विष्ववसेन भगवान्‌ श्रीकृष्ण ऐसा विचार प्रकट करके सुधर्मा 
सभामें मुरुकाते हुए बोले। श्रीकृष्णने कहा- हे राजन्‌! मेरे हाथों मरा हुआ आपका पुत्र कंस वेकुंठ चला 
गया है ॥ २६-३१ ॥ वहाँ वह मेरा स्वरूप धारण करके नित्य निवास करता है। इसो प्रकार मेरा दर्शन 
करके आप भी निष्पाप हो गये ॥३२॥ तथापि हे भूपते | अपना यश विस्तार करनेके लिए अश्वमेध यज्ञ करिए | 
इस यज्ञसे सुतलपर आपको बड़ी कीति फेलेगी ॥ ३३ ॥ श्रीगगंजी बोले-_अकिलष्ट कर्म करनेवाले श्रीकृष्णके 
वचन सुनकर बहुत प्रसन्न मुदरामें उग्रसेन बोले-॥३४॥ हे देव | अब में वह उत्तम अश्वमेध अवश्य करूंगा । हे 
गोविन्द ! आपकी कृपासे वह शीघ पूर्ण हो जायगा ॥ ३५ ॥ अब आप मुझे अशवमेधकी विधि विस्तारपूर्वक 
बताइए । यह सुनकर विष्टरश्रवा श्रीकृष्ण बोले--॥ ३६ ॥ हे यदुह ! अश्वमेधकी विधि आप देवि नारदसे 
पूछिए। वे सब कुछ जानते हैं। अतएव आपको सब बता देगे। श्रोगगंमुनि बोले- हे राजन्‌ ! श्रीकृष्णके 
वचन सुनकर यदुराज उग्रसेन बड़े हष॑पूवंक सभामें विराजमान श्रीनारदजीसे बोले - ।, २०॥३८॥ हे ब्रह्मन्‌ ! 
उस यज्ञमें केसा घोड़ा होना चाहिए, कितने याज्ञिक ब्राह्मण होने चाहिए, कैसी दक्षिणा होनी चाहिए और 
केसा ब्रत होना चाहिए ॥३९॥ उग्रसेनके वचन सुनकर देवोपम सुन्दर श्रीनारदजी मुसक (ये और भगवानुको 
ओर निहारकर बड़े प्रेमसे बोले ॥४०॥ श्रीनारदजीने कहा--हे महाराज ! इस यज्ञका अश्च ऐसा होना चाहिए, 
जो चन्द्रमाके सदृश श्वेतवर्णं हो, जिसकी पीठो पूंछ हो, छाल मुख हो, स्यामवणंके कान हों, सुन्दर नेत्र हो 
और उसके सभी अंग सुडीळ हों। ऐसा ही घोड़ा अश्वमेघके छिए उपयोगी होता है। हे महाराज ! बड़े-बड़े 
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महावीरेः पालनीयो वर्पमात्रं हयोत्तमः । अश्वस्यागमनं यावद्कविष्यति स्वके पुरे ।!४३॥ 
निबसे्यसंुक्तस्तावत्कर्ता प्रत्नतः । यत्र यत्र पुरीपं च मूत्र च इते इयः ॥४४॥ 
कर्तव्यं इवनं विग्रेदातव्यं गोसहस्नकम्‌ | संलिख्य कांचनं पत्रं स्वनामबलचिह्ितस्‌ ॥४५॥ 
हयस्य भाले चद्ध्वा च कथनीयमिदं वचः । सर्वे शृणुत राजानो विशुक्तोऽस्ति हयो मया ॥४६॥ 
कश्चिद्भूयः श्यामकण प्रतिगृह्नातु चेद्वलात्‌ । गृह्णाति यस्तं मानेन स जेतव्यो बलात्स्वयम्‌ ॥४७॥ 
विग्ना विंशतिसाहस्रा यज्ञादौ कीतिता नृप । वेदज्ञाः सर्वशास्रज्ञा कुलीनाश्च तपस्िनः ।। ४८ 
अत्र ते कथयिष्यामि समर्थस्त्वं शृणुष्व च । वाजिमेधे महाराज विग्नाणां दीर्घदक्षिणाम्‌ । ४९॥ 
तुरगाणां सहस्रं च गजानां शतमेव च । द्विशठं स्यंदनानां च सहस्रं च गवां तथा ॥५०॥ 
विंशद्धारं सुवर्णानां प्रदातव्यं दिजे डिजे । यज्ञस्थादौ तथा चांते ईदृशी दक्षिणा मता ॥५१॥ 
असिपतत्रतं कत्वा अक्नाचयसमन्वितः । कौ पत्न्या साद्वमेकत्र झुर्याच शयनं निशि ॥५२॥ 
वर्षमात्र महाराज कतंव्यं त्रतमीदृशम्‌ | दीनानां च प्रदातव्यमन्नं वा बहुशो धनम्‌ ।:५३॥ 
त्रिधिनाऽनेन राजेंद्र क्रतुरेष भविष्यति । असिपत्रत्रतयुतो बहुपुत्रफलप्रदः ॥५४॥ 
भीष्मं विना हि मदनं को विजेतुं भवेन्नरः । तस्माद्भीता न वति कठिनं चेनमङ्कुतम्‌ ॥५५॥ 
कामं ग्रतिविजेतुं वे शक्तिस्ते विद्यते यदि । कुरु गगं समाहूय यत्ञारंभं नृपोत्तम ॥५६॥ 
इति शरीगर्गसंहिताथामश्वमेधखण्डे य्ञोद्योगवर्णनं नाम सप्तमोऽध्यायः ।।७ ॥ 
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अथ अष्टमोऽध्यायः 
( अश्वदर्शन ) 
श्रीगर्ग उवाच १ 
इति तद्वाक्यमाकर्ण्य स्पष्टाक्षरसमन्वितम्‌ | राजर्षिः ग्राह देवर्षि विस्मितः प्रहसन्निव ॥ १॥ 


यज्ञवेत्ता कहते हैं कि चेत्रशुक्ल पूणिमाको अश्वमेधका घोड़ा छोड़ना चाहिए ॥ ४१॥ ४२ ॥ बड़े बड़े वीर पुरुष 
सालभर बड़ी चौकसीसे उसकी रक्षा करें, जबतक कि वह अपने नगरको न लोट आये ॥ ४३॥ तबतक 
यज्ञका यजमान भी बड़े चैके साथ रहे । मार्गमें चलते समय वह अश्व जहाँ-कहीं लीद या सुत्र करे, वहाँ-वहाँ 
ब्राह्मणों द्वारा हवन कराये और एक हजार गौओंका दान करे। एक स्वर्णपत्र लिखकर उस घोड़ेक माथेपर 
बाँध दे । उसपर यजमान अपना नाम और अपना पराक्रम अंकित करा दे ।।४४।४५॥ साथ ही अश्वके रक्षक 
आपकी यह वाणी कहते चलें--हे राजाओ ! ध्यानसे सुनिए, यह घोड़ा हमने छोड़ा हे ॥ ४६॥ यदि कोई 
मुझसे बलवान्‌ राजा हो तो वह इस व्यामकर्ण घोड़ेको पकड़े । यदि कोई अभिमानी राजा उसे पकड़ ले तो 
बलप्रयोग करके उसको जीता जाय ॥ ४७ ॥ हे राजन्‌ | पहले जो बोस हजार ब्राह्मण इस यज्ञमें रखनेको 
कहे हैं, सो वे ब्राह्मण वेदज्ञ, शाखज्ञ, कुलीन ओर तपस्वी होने चाहिये ॥ ४८ म हे राजन्‌ ! आप समर्थ हैं । 
इसीसे कह रहा हूँ। घ्यानसे सुनिए । है महाराज ! अश्वमेध यज्ञमें ब्राह्मणोंको बड़ी बड़ी दक्षिणायें देती 
चाहियें ॥ ४९ ॥ एक एक ब्राह्मणको एक एक हजार घोडे, सौ सौ हाथी, दो दो सो रथ, एक एक हजार गो 
और बीस भार सुवणेकी दक्षिणा यज्ञके आरम्भमें और इतनी ही दक्षिणा यज्ञान्तमें देनी चाहिये॥ ५० ॥ 
॥ ५१ ॥ यजमान ब्रह्मचर्यं ब्रतधारणपूर्वंक असिपत्रत्रत करे। हे महाराज ! उच्च रोज यजमान अपनी पत्नीके 
साथ भ्रुमिपर शयन करे ॥ ५२ ॥ इस प्रकार पूरे सालभर ब्रत करे। इस अवसरपर दीत्तजनोंको अन्न तथा 
प्रचुर धन दे ॥ ५३ ॥ हे राजन्‌ | इसी विधिसे यह यज्ञ सम्पन्न होगा । यदि इसके साथ असिपन्रन्नत भी कर 
लिया जाय तो यह यज्ञ बहुपुत्रफलदायक हो जायगा ॥ ५४ ॥ जैसे भीष्मके सिवाय कामदेवको जीतनेको 
सामथ्ये अन्य किसी पुरुषमें नहीं.है, उसी तरह इस यज्ञको करना सबके वशकी बात नहीं हे । इससे डरकर 
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राज्ञोवाच 
शुने यज्ञं करिष्येऽहं यज्ञयोग्यं तुरंगमम्‌ । गत्वा ममाइवशालायांश्च हयां त्वं विलोकय ॥ २ ॥ 
चृपस्य वचनं श्रुत्वा तथेत्युक्त्वा च नारदः । वाजिशालां ययौ तेन दुग्धाभाञ्जलसन्निभान्‌॥ ३ ॥ 
स गत्वा तत्र तुरगान्धूम्रवर्णान्मनोहरान्‌ । श्यामवर्णान्कृष्णवर्णान्पद्मवर्णान्ददश बे ॥ ४॥ 
तथा चान्यत्र शालायां युग्धाभाञ्जलसन्निभान्‌। दरिद्रामान्डुङमाभान्पलाशङसुमग्रभान्‌ ॥५॥ 
तथा चित्रबिचित्राङ्गान्सफटिकांगान्सनोजवान्‌ । तथा चान्यत्र शालायां कौसुंमांगाज्युकप्रभाव्‌ ॥ ६ ॥ 
इंद्रगोपनिभान्गौरान्दिव्यान्पूरण्षशिप्रभान्‌॒ । सिंदूरांगानभ्िवर्णान्बालसर्यसमान्व्प ॥ ७॥ 
ईदृशश्च इयान्दृष्टा नारदो विस्मयान्वितः | उवाच झृष्णसहितमुग्रसेने भ हसनिव ॥ ८॥ 
नारद उवाच 
वाजिनस्ते महाराज सर्वे हि बहुसुंदराः । ईदृशा नेव स्वर्लोके प्रथिव्यां च रसातले ॥ ९॥ 
बतते वाजिशालायां कृष्णस्य कृपया तव । एकोऽपि इयामकर्णस्तु तेषां मध्ये न दृष्यते ॥१०॥ 
भ्रीगग उवाच 
निशम्य वाक्यं देवर्षे पस्तु दुःखितोऽभवत्‌ । यज्ञो भविष्यति कथं मनसीति विचारयन्‌ ॥११॥ 
उदासीनं जपं दृष्टा भगवान्मधुस्‌दनः । अवोचत्प्रहसज्शीघ्रं मेघगंभीरया गिरा ॥१२॥ 
श्रीकृष्ण उवाच 
भृणु मदचनं राजन्सवं शोकं विहाय च । गत्वा ममाइवश्चालां वे इयामकणं विलोकय ॥१२॥ 
त्युदीरितमाकर्ण्यं कृष्णेन च सुरपिंणा । हरे वाजिशालां हि जगाम नृपसत्तमः ॥१४॥ 
दद तां स गत्वा च यज्ञयोग्यान्सहस्तशः । श्यामकर्णान्पीतपुच्छांअन्द्रवर्णान्मनोजबान्‌ ॥१५॥ 


मश्चमेधखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां सप्तमोऽध्यायः ॥ ७ ॥ 
श्रीगगंस्ुनि बोले-हे राजन्‌ ! इस प्रकार स्पष्ट अक्षरोसे युक्त वाक्य सुनकर राजि उग्रसेन देवषि 
नारदसे मुसकाकर बोले ॥ १ ॥ राज उग्रसेनने कहा- हे मुने ! में अश्वमेध यज्ञ करेगा । आप अश्वशालामें 
जाकर यज्ञके योग्य घोड़ेकों खोजकर ले आइए ॥ २॥ राजाके वचन सुनकर नारदने तथास्तु कहा और 
चोडा देखनेके लिए श्रीकृष्णके साथ अश्वशाला गये | ३॥ वहाँ पहुँचकर अश्वश्ञालामें उन्होंने घुएँ जेसे 
रंगवाले, काळे और कमल जैसे रंगके अनेक घोड़े देखे ॥ ४॥ फिर दूसरी अश्वश्ञालामें जाकर दूध जैसे 
खेत, जलके जेसे रंगवाले, हल्दीजेसे पीछे, केसर सरीखे रंगवाले ओर ढाकके फूलसदृश रंगके घोड़े देखे 
॥ ५॥ कुछ चितकबरे, कुछ स्फटिक जेसे रगवाले और मनके जेसे वेगवान्‌ हरे रंगके कुछ घोड़े भी उन्होंने 
देखे | उनमें कुछ ताम्रवर्ण, कुछ कुसुमके रंगवाले और कुछ तोते जेसे हरित वर्णके थे ॥ ६॥ कुछ घोड़े वीर- 
जेसे रंगवाले, कुछ पुणिमाके चन्द्रमा जेसे गौरवर्णके, कुछ सिन्दुरी रंगके, कुछ अग्निवर्णं और कुछ 
डे जाल सूयं जसे वर्णके थे ॥ ७॥ इस प्रकारके घोड़ोंको देखकर नारद विस्मित हुए और श्रीकूष्णके 
साथ विराजमान राजा उग्रसेनसे बोले ॥ ८ ॥ नारदजीने कहा--हे महाराज ! आपकी अश्वशालाके सभी 
घोड़े बहुत ही सुन्दर हैं। ऐसे घोडे पृथ्वी, स्वगं तथा रसातलमें कहीं भी नहीं मिळेंगे। भगवान्‌ कृष्णकी 
कृपासे आपके पास ऐसे अनोखे घोड़े बंधे हुए हैं, किन्तु इनमें कोई श्यामकर्ण घोड़ा नहीं दिखायी देता 
शा व. ॥ १० ॥ गरगंमुनि बोले- हे राजन्‌ | देवषि नारदकी बात सुनकर राजा उग्रसेनको बड़ा दुःख हुआ । 
उन्होंने सोचा कि अब यज्ञ केसे होगा ? ॥ ११॥ भगवान्‌ मधुसुदन राजा उग्नसेनको उदास देखकर मुस्कराते 
हुए मेघके समान गम्भीर वाणी बोले ॥ १२ ॥ श्रीकृष्णने कहा-हे राजनु ! सब शोक त्यागकर आप मेरी 
बात सुनिए और मेरी अश्वशालामें चलकर द्यामकर्ण घोड़ेको देखिए ॥ १३ ॥ भगवान्‌ कृष्ण तथा नारदजी- 
की बात सुनकर नृपसत्तम उग्रसेन तत्काल श्रीकृष्णकी अश्वशाछामें जा पहुँचे ॥ १४ ॥ वहाँ उन्होंने हजारों 
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राजोवाच . 
१: इयामकर्णाश्व बहुशो मया चाद्य निरीक्षिताः ॥१७॥ 
दुलेभ॑ कि जगन्नाथ त्वद्धक्तानां धरातले । यथा मनोरथः पूवं प्रह्मास्य ध्रुवस्य च ॥१८॥ 
आसीच्वत्कृपया कृष्ण तथा मम मनोरथः । इति भुत्वा हरी राजन्‌ शाङ्गी भूपमवोचत ॥१९॥ 
श्रीकृष्ण उवाच 
एकं त्वं श्यामकर्णानामदवानां चन्द्रवर्चसाम्‌ । गुदीत्वा नुपशादूळ कुरु यज्ञं ममाज्ञया ॥२०॥ 


गग उवाच 


शरुत्वा वाक्यं दरि ग्राह करिष्येऽहं क्रतूत्तमम्‌ । इत्युक्त्वा तेन सहितो नारदेन सभां ययौ ॥२१॥ 
ततः कृष्णमनुज्ञाप्य नारदः सहतुंबुरुः । राजानमाश्चिषं द्त्वा स्वयंभूसदनं ययौ ॥२२॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायामधमेघखण्डे तुरंगदर्शनं नामाष्टमोऽध्यायः ॥ ८ ॥ 


अथ नवमोऽभ्यायः 
( सुमेरु पर्वतपर गर्गसुनिका आगमन ) 
गर्ग उवाच 
` अथ राजा ङुशस्थल्यां गते देवर्षिसत्तमे । स्वद्तान्प्रेषयामास मामानेतुं नुपेश्‍वरः ॥ १॥ 
त उचचुरुग्रसेनस्य ममाग्रे वचनं नराः | 


दूता ऊचुः 
देवदेव सुने ब्रहमन्भूदेवानां शिरोणणे॥ २॥ 
अस्माकं वचनं सवं कृपया शृणु विस्तरात्‌ । कृष्णेच्छ्या द्वारकायायुग्रसेनेन भो गने ॥३॥ 
निरूपितं क्रतुवरं तव शिष्येण धीमता । त्वमागच्छ घने शीघ्रं तस्मिन्‌ यज्ञमहोत्सवे ॥ ४॥ 


घोड़े देखे वे सभी श्यामकण तथा यज्ञके योग्य थे। उनकी पीली पूँछ थी। चन्द्रमाके सदृश उनका इवेतवणं 
था ओर वे मनके समान वेगवान्‌ थे ॥ १५॥ वे सर्वाज्ञ सुन्दर थे । उनके दिव्य तथा तपाये हुए सोनेकी भाँति 
सुखके थे। उन घोड़ोंको देखकर राजा उग्रसेन बहुत विस्मित हुए ॥ १६ ॥ बादमें बहुत प्रसन्न होकर उन्होंने 
श्रीकृष्णको प्रणाम किया और कहा-भगवत्‌ | आज मने बहुतेरे इयामकर्ण घोड़े देखे॥ १७॥ हे जगन्नाथ | 
इस घरतीपर आपके भक्तोंको कोनसी वस्तु दुलंभ हो सकती है--कोई नहीं । हे कृष्ण | जेसे आपने प्रह्लाद 
तथा ध्रुवकी आकांक्षा पूर्ण की थी ॥ १८ ॥ उसी प्रकार मेरा मनोरथ भी पूण होगा। उनको बात सुनकर 
शाङ्गेधनुर्घारी कृष्णने कहा । श्रीकृष्ण बोले--हे तृपशाइूछ। इन चन्द्रमा सदृश शु घोडोंमेसे कोई एक 
हयामकर्ण घोडा लेकर आप मेरी आज्ञासे यज्ञ आरम्भ करिए ॥ १९ ॥ २० ॥ गगंसुनि बोले- हे राजन्‌ ! 
यह बात सुनकर उग्रसेनने कहा--में यह उत्तम यज्ञ अवश्य करूँगा । ऐसा कहकर वे 'नारदजी तथा श्रीकृष्णके 
साथ सभाभवनमें गये ॥ २१ ॥ तदनन्तर श्रीकृष्णसे हच तथा 80% म पूर्ण करके तुम्डुरु- 
गंघर्वके साथ नारदजी ब्रह्मलोक चले गये ॥२२॥ इति श्रीगगेसंहिताय (प्रियंवदा' भाषाटीकायास- 
प्टमो5ध्याय: ऽध्यायः ॥ ८ ८ ७ 

गनि बोले-हे राजन्‌! हारकापुरीसे नारदजीके चले जानेपर राजा उग्रसेनने मुझ ( गगे ) 
को बुलानेके लिए अपने दुत भेजे ॥ १ ॥ हूतोंगे आकर कहा--हे देवदेव | हे मुनिराज ! हे विप्रसुकूटमणि | 
कृपया आप मेरी बातको ध्यानसे सुतिए। हे सुने ! आपके बुद्धिमात शिष्य महाराज उप्रसेनने ओकृष्णके 
इच्छानुसार यज्ञोंमें उत्तम अश्वमेध यज्ञ आरम्भ किया है। उस यज्ञमहोत्सवमें आप शोप्न चलिए ॥ २-४॥ 
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श्रीगगे उवाच 


तेपांमहं वचः श्रृत्वा जग्मिवान्द्रारकां पुरीम्‌ । गर्गाचलान्नृपश्रेष्ठ यज्ञकौतुकसंयुतः ॥५॥ 
ततो दृष्टा पुरी दूरा्चानतं द्वारका मया । नानाहुमगणेजुष्टा नानाचोपवनेयुता ॥ ६॥ 


नानातडाईर्वा्फमिर्नानापक्चिगणस्तथा । नीलरक्तसितांभोजेः पीतपश्नेः सरोवराः ॥ 
राजते कुमुदेदचेंव गुकपुष्पेनू पेथर ॥ ७॥ 
विल्वः कदंबेन्यग्रोधेः शालेस्ताहँस्तमालकैः । बङुलँरागपुन्नागः कोविदारश्च पिप्पलेः 
जम्वीरैहारसिंगारेराम्रेराआ्रातकैरपि ॥ ८ ॥ 
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केतकीभिगोस्तनीमिः कदलीमिश्च जंम्धुभिः । श्रीफलः पिंडखज रेः खदिरेः पत्रबिंदुभिः ॥ ९॥ 
० “Sl = = ~ अ> न ०१ ०३ ~ 
अगरस्तग्र्‌रचव चन्दन रक्तचन्दन; | पलाशेश्च कापत्थश्च प्लक्षे त्रश्च वेणुभिः ॥१०॥ 
~ ~ Cr ANNES OAC हीरुह त ९ ७३, 
मद्भिकाभि्यृयिका भिमों दिनीमिसहीरुहँ | तथा मद्नवाणंश्च शहसाँगुमुखद्रुमँ; ॥११॥ 
४० ऱ्य ब्र कर्णि न्य ~~ > > च्य बे 
प्रियावंशर्शुल्मवंशः कर्णिकारेश पुष्पितेः | सहस्राख्यः कन्दुकबे चागस्त्ये सुदशेनेः ॥१२॥ 
४० भो; १७ गिरंगे [| ^ च्छे 
चन्द्रकाख्येथ्व इन्देश्व कर्णपुष्पेश्न दाडिमेः । अलुजीरेनागरंगेराइकीजानकीफलेः ॥१३॥ 
पूगीफळेबदामेथ तूले राजादनेद्र मेः | एलाभिः सेवतीमिश्र तथा वे देवदारुमिः ॥१४॥ 
इंदशश्र॒महावृक्षं) शोभिता नगरी हरेः । कूजंति यत्र राजेन्द्र मयूराः सारसाः शुकाः ॥१५॥ 
हंसाः पाराववाश्रव कपोताः कोकिलास्तथा । सारिकाश्चक्रवाका्च खंजनाश्चटकाः किल ॥१६॥ 
एते पक्षिगणाः सर्वे वेकुण्ठाच समागताः । कृष्ण कृष्णेति मधुरां वाणीं गायति यत्र हि ॥१७॥ 
इत्थं पयन्‌ त्रजन्‌।जन्द्द्शे दारकामहम्‌ । ताम्ररौष्यसुवर्णेभ त्रिभिर्दृगश्च वेष्टिताम्‌ ॥१८॥ 
गिरिणा रेवतेनापि देववृक्षमयेन च । रत्नाकरेण गोमत्याळवृतां परिखभूतया ॥१९॥ 
७ ॥५ 
कृप्णस्य नगरीं रम्यां कृतकौतुकतोरणाम्‌ । मुदायुक्तजनाकीरणा सुबर्णभवनैर्युताम्‌ ॥२०॥ 
तथा हाटकहड्टाभिः पताकाभिश्च मंडिताम्‌ । विष्णोश मंदिरं; श्रोच्रेमहेशस्यालयेयृताम्‌ ॥२१॥ 
इभिश्च॒ मह्दाशूरेविमानैश्व सहस्रशः । शतश्रंगाटकैथैव कलशैभंमक्बुरेः ॥२२॥ 
हे चुपश्रेछ । उनकी वात सुनकर में तत्काल गर्गाचलसे द्वारका पुरीको चल पड़ा। क्योंकि अश्वमेधकी बात 
सुनकर भरी उत्सुकता बढ़ गयी थी ॥ ५ ॥ आनतं देशमें पहुंचनेपर मेंने दुरहीसे द्वारकापुरी देखी । वह 
अनेक प्रकारके वृक्षोवाल वागोस घिरी हुई थी ॥ ६ ॥ उस पुरीमें अनेक सरोवर तथा वावड्यां थीं। विविध 
पक्षियोंसे भरे तथा नील, छाल, सफेद और पीछे रंगवाले कमलो तथा कुमुद एवं शुकपुष्पसे युक्त अनेक 
तड़ाग थे ॥७॥ हे राजन्‌! बिल्व, कदम्व, वट, पाकड, शाल, ताळ, तमाल, बकुल, नाग, पुल्लाग, 
कोविदार, पीपल, जम्वीर, हरसिंगार, आम, आमड़ा, केतको, दाख, केले, जामुन, नारियल, पिडखजूर, 
खैर, नी, अगर, तगर, चन्दन, छाल चन्दन, ढाक, केथे, पाकड़, बत, बाँस, मल्लिका, जुही, मेदिनी, मदन- 
वाग, पियाबाँस, गुल्मवाँस, कणिकार, सहस्नकन्दुक, अगस्त्य, सुदर्शन, चन्द्रमा, कुन्द, कणंपुष्प, अनार, 
अजार, नारंगी, आइ, साताफछ, सुपारी, वादाम, चिरौंजी, इलायची, सेवती, देवदार आदि महान्‌ वृक्षोसे 
सुशोभित वह द्वारकापुर थी । हे राजेन्द्र | मोर, सारस तथा शुक पक्षी बोल रहे थे ॥ ८-१५ ॥ इसी प्रकार 
हँस, कद्ठतर, कोयळ. कोकिल, मेना, चकवा, खंजन और गौरेया आदि सभी पक्षी साक्षात्‌ बेकुंठधामसे 
वहाँ आये थे । बे हे कृष्ण ! हे कृष्ण | कहते हए वे मधुर वाणी बोल रहे थे ॥ १६॥ १७ ॥ इस प्रकार विविध 
कोतुक देखते हुए मेंने ताम्र, चांदी और सुवणंके ढुगंसे घिरी हुई द्वारकापुरी देखी ॥ १८ ॥ देववृक्षसे भरा-पूरा 
और रत्नोंकी खानस सम्पन्न रैवत पंत उसके पास ही था । गोमती नदी उस नगरीकी खाईंका काम कर 
रही थी ॥ १९ ॥ भगवान कृष्णकी उस रमणीक नगरीमें घर-घर उत्सवकी झंडियाँ फहराया करती थीं। 
वहाँके नागरिक सब तरहसे प्रसन्न थे और सवके सुनहुले भवन बने हुए थे २०॥ वह सोनेकी हाट तथा पता- 
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रथ्याभिमदुराभिश्च दंतिशालाभिरेव च । गोशालाभिश्च शालाभिः सुरौ प्यपथिभियुंताम्‌ ॥२३॥ 
प्रासादैनवलक्षेश्र कृष्णस्य परमात्मनः | तथा पोडशसाहसेभवनेवेष्टितां पुरीम्‌ ॥२४॥ 
द्वारे रे दारकायां शूरा वीराश्च कोटिशः । रक्षेत्यइनिंश॑ राजन्सर्श््रधराः किल ॥२५॥ 
प्रगायंति जनाः सर्वे श्रीकृष्णबलदेवयो! । ग्रहे गृहे च नामानि शृण्वंति चरितानि च ॥२६॥ 
इत्थं विलोकयन्सर्वान्सुधर्मायामहं गतः । कृष्णेति पाढुकारूढस्तुलसीमालया जपन्‌ ॥२७॥ 
अथोग्रसेनो राजपिंदष्टा मां च समागतम्‌ । समुत्थाय मुदायुक्तः शक्रसिंहासनात्किल ॥२८॥ 
पट्पंचाशत्कोटिसंख्येयादवेः सह भूपते । नत्वा सिंहासने स्थाप्य पूजयामास चाहुकः ॥२९॥ 
सदंघी चावनिज्याथ यादवानां च सन्निधौ । पादोदकं स्वशिरसि घृत्वा प्राइ नृपेश्वरः ।।३०॥ 
उग्रसेन उवाच 
पिप्रेंद्र नारदमुखाच्छुत॑ यस्य महत्फलम्‌ । तं यज्ञमश्चमेधाख्यं करिष्येऽहं तवाज्ञया ॥३१॥ 
यस्यांप्रिसेवया पूर्वे मनोरथमहार्णवम्‌ । तेरुजंगत्तुणीकृत्य स दृष्णयात्र वर्तते ॥३२॥ 
श्रीगगं उवाच 
यादवेद्र महाराज सम्यग्व्यसितं त्वया | इयभेधेन ते कीत्तित्निलोक्यां संभविष्यति ॥३३॥ 
कः प्रयास्यति रक्षाथं तुरगस्य नृपेश्वर । बहवः शत्रवः संति तस्मात्तं निश्चयं कुरु ॥३४॥ 
वर्षमात्रं प्रकत्तव्यमसिपत्रत्रतं त्वया । तदा तु ङुशलेनापि भविष्यति क्रत्त्तमः ॥३५॥ 
र्मम्नेन राज्ये जिता सर्वा मही पुरा । तुरंगस्याद्य रक्षाथ तं पुनः .किं,नियोक्ष्यसि ॥३६॥ 
इति मडचनं भुत्वा राजा चितापरायणः। दद्य संस्थितं नुणां सर्वदुःखहरं इरिस्‌ ॥३७॥ 


काओंसे ससब्बित थी। विष्णु तथा शिवजीके ऊँचे-ऊँचे मन्दिर बने हुए थे ॥ २१॥ बड़े-बड़े वीर यादवों 
तथा हजारों बिमानोंसे वह शोभित थी। सेकड़ों अंचे-ऊंचे मीनार थे और उनपर रंग-विरंगे कलश जग- 
मगा रहे थे ॥ २२॥ उसमें अनेक गलियाँ थीं । अनेक अया हस्तिशाला, गोशाला उस समागमे 
विद्यमान थी । चाँदीकी लम्बी-चोड़ी सड़कें थीं ॥ २३ ॥ उस नगरीमें नौ लाख मा ( बड़े भवन ) और 
सोलह हजार महसे वह पुरी घिरी हुई थी ॥ २४॥ ढारकाके द्वार-द्वारपर शूशवीरोंका जमावड़ा रहता 
था ओर करोड़ों सब णखाखोंसे सुसञ्मित वीर रात-दिन उस नगरीकी रक्षा कर रहे थे ॥ २५॥ वहाँके 
सभी नागरिक सदा श्रीकृष्ण और बलदेवका गुण गाया करते थे । घर-घरमें लोग उन्हीके नाम और उन्हीके 
चरित्र सुना करते थे ॥ २६ ॥ इस प्रकार सारी द्वारकापुरीकी शोभा निरखता तथा श्रीकुष्णको पाढुकापर 
चढ़ी तुलसीकी माला जपता हुआ मैं सुधर्मा सभामें गया ॥ २७॥ वहाँ मुझे उपस्थित देख द उग्रसेन 
अपने सिंहासनसे उठ खड़े हुए । हे राजन्‌! छप्पन करोड़ यादवोंके साथ उठकर उन्हं मुझे सणात 
किया और सिहासनपर बेठाकर मेरी पूजा की ॥ शा ॥ ह [a कम व उ 
प हे बाग है, वह अश्वमेघ महायज्ञ में आपकी आज्ञासे करूँगा ॥ ३१ ॥ 
गी क मो कम 0 
बागरा a ग, न यत रो सारी त्रिलोकीमें आपकी कीति फेल जायगी ॥ ३३ ॥ 
स sy ताइए कि घोड़ेकी रक्षाके लिए साथमें कौन जायगा । आपके बहुतेरे शत्रु हैं, इसलिए 
प as कर लेना आवश्यक है ॥ ३४॥ पूरे सालभर आपको हा वो 
तभी वह महायज्ञ निविष्त समाप्त हो सकेगा॥ २५॥ आपके राजसूय यज्ञमें तो प्रयु क पृ रळ 
जीता था। तब घोडेकी रक्षके लिए क्या उहको नियुक्त करिएगा ! ॥ pe ह व 
राजा उग्रसेन चिन्तित हो उठे। तभी उन्होंने सब दुःख हरनेवाले भगवान 
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तदैव भगवान्दृष्ठा शोकेनापूरितं नृपम्‌ । तांबूलवीटकं नीत्वा प्रहसन्निदमन्रवीत्‌ ॥३८॥ 


श्रीकृष्ण उवाच 
भोः शूरा यादवाः सर्वे बलिनो रणकोविदाः । उग्रसेनस्य चाग्रे वे शृण्वन्तु मम भाषितम्‌ ।।३९॥ 
यो मोचयति राजभ्यो हयमेधतुरंगस्‌ । महारथी मनस्वी च स मे ग्रह्मातु बीटकम्‌ ॥४०॥ 
इति श्रृत्वा हरेर्वाक्यं यादवा युद्धकोविदाः । परस्परं ग्रपश्यन्तो गतमानाः पुनः पुनः ॥४१॥ 
संस्थितो घटिकामात्रं रेजे तांबूलबीटकः । कृष्णस्य सुंदरे हस्ते यथा तामरसे शुकः ॥४२॥ 
ततश्च सर्वेषु गतेषु तृष्णीमुषापतिश्वापघरो महात्मा । 
प्रग्रह्म तांबूलचयं नृपेन्द्र नत्वा च कृष्णं निजगाद सद्यः ॥४३॥ 
श्रीअनिरुद्ध उवाच 
अहं हि शयामकर्णस्य राजन्येभ्यश्च पालनम्‌ । करिष्यामि जगन्नाथ तस्मान्मां त्वं नियोजय ॥४४॥ 
न करिष्ये घोटकस्य पारनं यदि तच्छुणु । प्रतिज्ञा मम गोविंद दीनस्य दीनवत्सल ॥४५॥ 
्राह्मणीगमनात्षत्री वेश्यश्च शूद्र एव च | यां गति प्राप्चुयान्नूनं तामहं हुःखदायिनीस्‌ ॥४६॥ 
बिग्रे कृत्वा गुरु पूर्व पश्चात्तं यो न सेवते । स याति यां गति देव आप्लुयां तामहं धुवस्‌ ॥४७॥ 
गग उवाच 
इति तद्वाक्यमाकण्यं यादवा विस्मयं गताः । तदैव कृष्णः संतुष्टो जग्राह पौत्रमेव च ॥४८॥ 
ततो दरिः सुधर्मायामनिरुद्धं कृतांजलिम्‌ । सवेषां शृण्वतां प्राह घननिर्हादया गिरा ॥४९॥ 
श्रीकृष्ण उवाच 
अनिरुद्ध तुरंगस्य वर्षमात्रं च पालनम्‌ । राजन्येभ्यश्च कृत्वा त्वं पुनरागच्छ चात्र वे ॥५०॥ 


इति श्रीगगेसंहितायां हयमेधचरित्रे सुमेरौ गर्गागमनं नाम नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ 


॥३७॥ महाराज उग्रसेनको शोकाकुल देख श्रीकृष्णने पानका बीड़ा उठा लिया और हंसते हुए बोले ॥ ३८ ॥ 
भगवानने कहा- हे वीर यादवो | आपलोग बड़े बलवान्‌ और रणनिपुण हैं । महाराज उग्रसेनके समक्ष आप 
बेरो बात सुनें ॥ ३९॥ जो महारथो तथा मनस्वी वोर दत्रु-राजाओंसे अश्वमेध यज्ञके घोड़ेको छुड़ा सके, 
इह्‌ यह पानका बीड़ा ले ७॥ ४० ॥ भगवानके वचन सुनकर समी युद्धकोविद यादव परस्पर <क दूसरेका 
मुंह निहारते हुए हतप्रभ हो गये ॥ ४१ ॥ एक घड़ी तक वह पानका बीड़ा भगवानके सुन्दर हाथमें ही धरा 
रह गया । उस समय वह ऐसा लग रहा था, जेसे कमलपुष्पपर कोई तोता बेठा हुआ हो ॥ ४२॥ इस 
प्रकार जब सभी यादव चुपचाप बठे रह गये, तब महात्मा, धनुर्धर एवं उषाके पति अनिरुद्धने पानका 
बोडा ले ल्या और भगवानु कुष्ण तथा यादवेन्द्र उग्रसेनको प्रणाम करके बोले ॥ ४३ || अनिरुद्धने 
कहा-हे जगन्नाथ ! में शत्रुरगजाओंसे इस घोड़ेकी रक्षा करूंगा। इसकी रक्षाके कामपर आप मुझे ही 
नियुक्त करिए ॥ ४४ ॥ हे गोविन्द | यदि में इस घोड़ेकी रक्षा न करूँ तो हे दीनवत्सल ! मुझ दीनकी प्रतिज्ञा 
सुनिए--॥४५॥ ब्राह्मणीके साथ दुराचार करनेपर क्षत्रिय, वैद्य, शूद्र मनुष्य जिस गतिको प्राप्त होता हे, वही 
दुःखदायिनी गति मुझे प्राप्त हो ॥ ४६॥ कोई किसी विप्रको पहले गुरु बनाकर बादमें उसकी सेवा नहीं 
करतां, उस प्राणीको जो गति प्राप्त होती हो, वही गति मुझे भी प्राप्त हो ॥ ४७॥ गर्गेमुनि बोले-अनिरुद्ध- 
को बात सुनकर यादव बहुत विस्मित हुए। तभी उनकी बातसे सन्तुष्ट होकर भगवान कृष्णने अपने पोत्र 
अनिरुद्धका हाथ थाम्ह लिया ॥ ४८ ॥ उस महती सुधर्मा सभामें हाथ जोड़कर खड़े अनिरुद्वसे मेघके समान 
गम्भीर वाणीमें भगवान्‌ कृष्ण सवके समक्ष बोले ॥ ४९॥ श्रीकृष्णने कहा-हे अनिरुद्ध ! सालभर शत्रु 
राजाओंसे अश्वकी रक्षा करके तुम फिर यहीं लोट आओ ॥ ५० ॥ इति श्रीगगेसंहितायामश्वमेघंडे 'प्रियंवदा'- 
णाषाटीकायां नवमोऽध्यायः ॥ & ॥ 
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अथ दशमोऽध्यायः 
(राजा उग्रसेन और रानी रुचिमतोका संवाद ) 

श्रीगर्ग उवाच 
इति ब्रुवति श्रीकृष्णे हंसस्थश्चतुराननः । आजगाम ङृशस्थल्यामीदवरेण समन्वितः ॥ १ ॥ 
तत इन्द्रः कुबेरश्च यभो वरुण एव च । वायुर्वायुसखश्चैव नेऋतशथ निशाकरः ॥ २॥ 
एते समाययू राजन्कृष्णदर्शनकांक्षया । ततश्च द्वादशादित्या वेतालाश्च मरुद्रणाः ॥ ३॥ 
विश्वेदेवाश्च साध्याश्च गंधर्वाः किन्नरास्तथा । विद्याधराश्च सुनयः श्रीकृष्ण द्रधुमाययु; ॥ ४॥ 
तत्रागतानां देवानामुग्रसेनेन माधवः। यथाविष्युपसंगस्य सर्वेषां मानमादघे॥ ५॥ 
आसनेघूपविष्टेषु सभायां निजरेष्वथ । काघां चकार सवेषां लीलानरवपुईरिः ॥ ६॥ 
अथ ब्रह्मा इरेः पारवे स्थितः शक्रेण नोदितः । प्रत्युवाच जगन्नाथं बळभद्रसमन्वितम्‌ ॥ ७॥ 

ब्रह्मोवाच 
पौत्रस्ते बालकः कृष्ण राजन्येभ्यश्च पालनम्‌ । कठिनं श्यामकर्णस्य करिष्यति कथं इरे॥ ८॥ 
मा तं प्रेषय तस्माच्च रक्षणाय इयस्य वे । विध्नाश्च बहवः संति प्रदयुस्न प्रेषयस्व च ॥ ९॥ 
संकर्षणं वा गोविन्द द्यथवा रक्ष त्वं इयस्‌ । इति तद्वचनं श्रुत्वा निजगौ प्रहसन्हरिः ॥१०॥ 

श्रीमगवाजुचाच 
अनिरुद्धो हठाद्याति मन्निषेधं न मन्यते। तस्मात्तत्निकटे गत्वा निषेधं कुरु यत्नतः ॥११॥ 
कृष्णस्य वाक्यमाकर्ण्य विधिश्चंद्रसमन्वितः । ययौ निवारणार्थायानिरुद्धं काष्िनन्दनम्‌ ॥१२॥ 
यदागतौ समीपे तु सुरज्येष्ठकलानिधी । विग्रहे द्यनिरुद्धस्य सञ्यस्तौ लीनतां गतौ ॥१२॥ 
बभूवुर्विस्मिताः सर्वे शिवशक्रादयः सुराः | यादवा युनयश्चेव द्युग्रसेनादयो नुपाः ॥१४॥ 
वज्ञनाभ त्वस्पितरं संस्तुवन्ति गणाः किल । परिपूर्णतमं तस्मादनिरुद्धं वदंति हि ॥१५॥ 


गर्गमुनि बोळे-हे राजन्‌ | जब भगवान कृष्ण ऐसा कह रहे थे, तभी शंकरजीके साथ हंसारूढ 
ब्रह्माजी द्वारकामें जा पहुँचे ॥ १ ॥ इसके बाद इन्द्र, कुबेर, यम, वरुण, वायु, अग्नि, नैतत और चन्द्रमा 
प्रे सब श्रीकृष्णका दंन करनेके लिए वहाँ आये | तदनन्तर द्वादश आदित्य, वेताळ, मरुद्रण, विश्वेदेव, 
पाध्य, गन्धवं, किन्नर, विद्याधर और मुनिगण भी भगवान्‌ कृष्णका ददाँन करने आये ॥२-४॥ वहाँपर आये 
हुए देवताओंका उग्रसेन समेत भगवान कृष्णने विधिवत्‌ सम्मान किया ॥ ५ ॥ सुधर्मा. सभामें जब सब देवता 
अपने-अपने आसनपर बेठ गये, तब लीलाके लिए मानवतनुधारी भगवानने सबकी सराहना को॥६॥ 
इसके बाद इन्द्रकी प्रेरणासे ब्रह्माजी भगवानकी बगलमें जा बेठे और बलरामके साथ विराजमान अ 
बोले ॥ ७॥ ब्रह्माजीने कहा- हे हरे ! आपका पौत्र अनिरुद्ध अभी निरा बालक है। हे श्रीकृष्ण | यह बड- 
बड़े शत्रुराजाओंसे अश्वमेधके घोडेकी रक्षा केसे करेगा ? ॥ ८॥ हे भगवत्‌ ! आप अश्वकी रक्षाके लिए उन्हे 
मत भेजिए । क्योंकि विघ्न बहुत हैं । अच्छा हो कि आप प्रद्युम्को ही भेजिए ॥ ९॥ ऐसा न हो सके तो 
बलदेवको भेजिए या आप स्वयं जाइए। ्रह्माजीके वचन सुनकर हँसते हुए श्रीकृष्णले कहा ॥ १०॥ 
भगवान्‌ बोले--हे ब्ह्मत्‌! में क्या करू, अनिरुद्ध हठ करके अश्वकी रक्षाके लिए जाया है। 
मेरे निषेधवाक्यको वह नहीं मानता । अतएव आपको रोकना हो तो स्वयं जाकर उसको रोक ॥ ११॥ 
श्रीकृष्णकी बात सुनकर ब्रह्मा. और चन्द्रमा प्रुम्तततय अतिरुद्धके पास गये॥ १२॥ य 
ब्रह्मा और चन्द्रमा अनिरुद्धके समीप, पहुंचे तो जाते ही वे दोनों देवता ति 
इमा गये ॥ १३ ॥ यह घटना घटित होते देख इन्द्रादिक सभी देवता, सब यादव, समस्त सु a 
उग्रसेन आदि सब राजे बहुत विस्मित हुए ॥ १४॥ गरगंसुनि बोले-हे वज्ननाभ ) इसीसे सब झुनि अ 
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त्ति वच्य उ *-९५८५/५/५/५०४५/५/५, 
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गग उवाच 
अथोग्रसेनो नृपतिः सभातलादुत्थाय कृष्णं मनसा प्रणम्य च | 
स्वांतःपुरं सुन्द्ररत्नवेष्टितं जगाम राजन्क्रतुकौतुकाबृतः ॥१६॥ 
गत्वा ह्यंतःपुरे राजा सुरेन्द्रसदनोपमे । पयकस्थां रुचिमतीं शचीतुल्यां वराननाम्‌ ॥१७॥ 
दासीभिः सेवितां राज्ञीं वस्रालंकारवेष्टिताम्‌ | बीजितां चामरेः शुक्लूदद्श नृपसत्तमः ॥१८॥ 
सा विलोक्यागतं तत्र स्वपतिं यादवेश्वरस्‌ । उत्थाय चादरं राजश्चकार विधिना किल ॥१९॥ 
ततः स्थित्वा स पये बृष्णीशो सवां प्रियां पराम्‌। ग्रोवाच प्रहसन्‌ वाण्या घनशब्दगभीरया ॥२०॥ 
हयमेधं करिष्येऽहं प्रिये कृष्णाञ्ञयाऽद्य वे । नरो यस्य प्रतापेन लभते वाञ्छितं फलम्‌ ॥२१॥ 
गग उवाच 
इति तहचन भुत्वा पुत्रदुःखेन दुःखिता । स्मरंती कुपणा पुत्रान्मत्युवाच नुपेश्‍वरम्‌ ॥२२॥ 


राश्युचाच 
पुत्र दशनहीनाया राजन्मे सर्वसंपदः । न रोचते सुरे: प्रार्थ्या: सुखेन त्वं क्रतुं कुरु ॥२३॥ 
यदि यञप्रतापेन पुत्रो भवति सुन्दरः । तदा प्रसन्नचित्ताऽहं भविष्यामि नुपेश्वर ॥२४॥ 
तस्या वाक्यं समाकण्य नपः खिन्नमना हभूत्‌। पुनराह प्रियां तत्र भद्दा आद्भसुरो यथा ॥२५॥ ` 
राजोवाच 
शृणु भद्रे त्विमामाशां पुत्राणां बहुदुःखदाम्‌ । त्वक्त्वा वियुक्तिदं साक्षात्कृष्णं भज परात्परम्‌ २६] 
अहं दृद्धस्तु त्वं वृद्धा कथं पुत्रो भविष्यति । तस्मादज्ञानजं शोक त्यज बंधनकारणस्‌ ॥२७॥ 
भुत्वा तु यादवंद्रस्य वाक्यं विज्ञानदं परम्‌ । राजन्‌ रुचिमती ग्राह यदूनां परवरं पतिम्‌ ॥२८॥ 
रुचिमत्युवाच 
राजन्‌ यज्ञप्नतापेन प्राप्यते वाञ्छितं फलम्‌ । अहं तु कामये द्रष्टुं हतपुत्रान्समागतान्‌ ॥२९॥ 


पिता अनिरुद्धको परिपुणंतम पुरुष कहते हें ॥ १५॥ इसके बाद राजा उग्रसेन सभास्थलमें उठ खड़े हुए । 
उन्होंने मन ही मन भगवानको प्रणाम किया ओर आश्चयंमें निमग्न हो सुन्दर रत्नोंसे निमित अपने महलको 
चले गये । किन्तु अश्वमेव यज्ञकी बात अव भी उनके मनमें कौतूहल उत्पन्न कर रही थी॥ १६॥ देवराज 
इन््रके समान भव्य रनिवासमें जाकर राजाने देखा कि इनद्राणीके सदृश सुमुखो उनकी पत्नी रुचिमती 
पलंगपर बेठी हुई है । अनेक दासियाँ सेवा कर रही हैं। वह वस्नाभूषणसे सजी हुई हे और उसके ऊपर श्वेत 
चमर चल रहे है ॥ १७ ॥ १८ ॥ हे राजन्‌ | रुचमतो अपने पतिको सम्मुख देख उठ खड़ी हुई और उनका 
विधिवत्‌ सत्कार किया ॥ १९ ॥ तव उग्रसेन पलंगपर वेठ गये और हँसकर मेघजेसी गंभीर वाणी बोळे 
॥ २० ॥ हे प्रिय ! श्रीकृष्णकी आज्ञासे मैंने आज अश्वमेध यज्ञ करनेका निश्चय किया हे। क्योंकि इस 
यज्ञके प्रतापसे मनुष्य अपना मनोवांछित फल प्राप्त कर लेता है ॥ २१ ॥ गर्गमुनिने कहा--राजा उग्रसेनकी 
वात सुनकर पुत्रदु:खसे दुःखिता रानी रुचिमती अपने पुत्रोंका स्मरण करती हुई बोली--॥ २२॥ हे राजन्‌! 
पुच्रदशनसे हीन मुझको ये सब सम्पत्तियाँ नहीं सुहातीं, जिन्हें देवता भी चाहते हैं। आप सानन्द यज्ञ करिए 
॥ २३ ॥ यदि इस यज्ञके प्रतापसे मेरे सुन्दर पुत्र उत्पन्न हो तो में प्रसन्न हँगी ॥ २४॥ रानी रुचिमतीकी बात 


उग्रसेनके ज्ञानदायक वाक्य सुनकर रानी रुचिमती अपने पतिसे बोली ॥ २८ ॥ रुचिमतीने कहा--हे 
राजन्‌ ! यदि उस यज्ञसे मनोवांछित फल प्राप्त होता है तो में अपने मरे हुए पोको प्रत्यक्ष देखना चाहती 
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यदि त्वमीदृशं वाक्यं सृतानां दर्शन कुतः । वदिष्यसि मदग्रे हि ततोऽन्यच्छृणु मन्युखात्‌ ॥३०॥ 
कुष्णेन दत्तं ततत्रं गुरवे गुरुदक्षिणाम्‌ । ताने कामये द्रष्ड्मागतान्‌ ॥३१॥ 
गग उवाच 
इति भुत्वाऽद्वयामास मां च कृष्ण बृहच्छुवा: । तयोः सपर्या मइतीमागताम्याँ चकार इ ॥३२॥ 
तौ पूजयित्वाऽभिम्रायं ताभ्यां सवं न्यवेदयत्‌ । उग्रसेनस्य वाक्य वे भुत्वा मदचनाद्वारेः ॥३३॥ 
उपशक्रो यथा शक्र प्राह तइननुपेशवर । 

५ श्रीभगवानुवाच 
“टण्‌ राजस्तव सुताः प्रधने निहताः पुरा ॥३४॥ 
ते सर्वे दिव्यदेहेन वर्तन्ते दिवि देववत्‌ । तस्माच नपश पुत्रशोक विहाय च ॥३५॥ 
अश्वमेधं क्रतुवर इरु धेर्येण भूपते । दर्शयिष्याम्यहं सर्वान्‌ यज्चस्याति च तेसुतान्‌ ॥३६ | 
निशम्य कुष्णवचनयुवींशः स्वां प्रियां मुदा । आश्वास्य च शुभैर्वाक्यैः सुधमा सुजनैयंयौ ॥३७॥ 
आगतं तु नृपं वीक्ष्य श्रीकृष्णेन समन्वितम्‌ । दिक्पालाश्च प्रणेमुवें रामेशानादयः सुरा; ॥३८॥ 
उग्रसेनस्य भूपस्य वजनामे तपः परसू । किं वर्णयामि यं सर्वे श्रीकृष्णाद्या नमंति हि ॥३९॥ 
यादवेंद्रस्तु सर्वान्‌ बै देवान्नत्वा विलज्जितः । शक्रसिंहासने दिव्ये नारुरोह विचारयन्‌ ॥४०॥ 
तदैव कृष्णो भगवान्गृहीत्वा पाणिना नुपम्‌ । स्वमक्त स्थापयामास तस्मिन्‌ बै वासवासने ॥४१॥ 


इति श्रीगर्गेसंहितायां हयमेधखंडे राजराशीसंवादे दशमो ऽध्यायः ॥ १० ॥ 


अथ एकादशो-ध्यायः 
( अधमेधयज्ञके घोड़ेकी पूजा ) 


श्रीगगे उवाच डर 
अथ राजा सुधर्मायां बासुदेवेन नोदितः । संस्थितानृत्विजो बने मूरघ्नाऊनम्य प्रसाद्य च॥ १ ॥ 


यदि आप यह कहें कि मरे हुए मनुष्यका दर्शन केसे हो सकता है तो मेरा यह वचत सुनिए 
रे | अंगदान कृष्णने मरे हुए गुरुपुत्रको गुरुदक्षिणाके रूपमें दिया था। हे राजेन्द्र | उसी तरह में अपने 
मृत पुत्रोंको सम्मुख देखना चाहती हैँ ॥ ३१॥ गर्गंसुनि कहते हहे राजन्‌ ! अपनी रानीके वचन सुनकर 
राजा उग्रसेनने भगवान्‌ कृष्ण तथा मुझको बुलवाकर बड़ी विधिसे पुजा की ॥ ३२ ॥ पूजनके पश्चात्‌ उन्होंने 
हम दोनोंको अपना अभिप्राय बताया । उग्रसेनकी बात सुनकर मेरे कथनानुसार भगवान्‌ इस प्रकार बोले, 
जसे उपेन्द्र इन्द्रसे कुछ कह रहे हों। उन्होंने कहा--हे राजन्‌ | सुनिए, आपके जो पुत्र रणमें मरे हैं 
॥ ३३ ॥ ३४ ॥ वे सब दिव्य देह प्राप्त करके स्वगंमें देवताओंकी तरह रह रहे हैं। अतएव हे नृपञ्ञादूंल ! 
आप पुत्रशोक त्याग दें ॥ ३५ ॥ और घैयं धारण करके यज्ञोंमें श्रेष्ठ अश्वमेध यज्ञ करिए । हे राजन्‌ ! यज्ञके 
अन्तमें में आपके मृत पुत्रोंको दिखा दूंगा ॥ ३६ ॥ श्रीकृष्णकी बात सुनकर राजा उग्रसेनने अपनी पत्नीको 
आश्वस्त किया और सुजनोंके साथ सुधर्मा सभामे चले गये ॥ ३७॥ श्रीकृष्णके साथ उग्रसेनको सभामें आये 
देखकर सभी दिक्पालों, देवताओं, बलदेव तथा झंकरजीने नमन किया ॥ ३८॥ हे वञ्जनाभ। में राजा 
उग्रसेनके तपका वर्णन कहाँतक करूँ, जिनको भगवान्‌ कृष्ण सरीखे महापुरुष भी प्रणाम करते हैं॥ ३६॥ 
सभामें जाकर उग्रसेन सब देवताओंको प्रणाम करनेके बाद लज्जित होकर कुछ सोचते हुए अपने सिहासन- 
पर नहीं बैठे ॥ ४० ॥ तब भगवानुने स्वयं अपने भक्त उग्रसेनका हाथ पकड़कर उन्हे इन्द्रासनपर बेठाया 
॥ ४१ ॥ इति श्रीगगंसंहितायामश्वमेधखंडे 'प्रिमंबदा'माषाटीकायां दशमोऽध्यायः ॥ १० ॥ 
श्रीगगमुनि बोले- हे राजन्‌ ! इसके बाद सुधर्मा सभामें विराजमान राजा उग्रसेनने श्रीकृष्णकी 
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माक] अ क्य 
पराशरदच व्यासइच देवलरच्यवनो$सितः । शतानन्दो गालवश्च याशवल्क्यो बृहस्पति! ॥ २॥ 
अगस्त्यो वामदेवश्च मैत्रेयो लोमशः कविः । अहं क्रतुर्जेसिनिश्च वशम्पायन एव च ॥ ३॥ 
पैलः सुमंतुः कण्वश्च भृगू रामो$कृतवणः । मधुच्छंदा वीतहोत्रो कवषो धौम्य आसुरिः ॥ ४॥ 
जावारिवीरसेनशच पुलस्त्यः पुलहस्तथा । दुवासाशच मरीचिश् होकतरच दितखितः ॥ ५॥ 
अंगिरा नारदइचैब पर्वतः कपिलो मुनिः । जातृकर्ण्यो ब्युतथ्यश्च संवतश्च खुगीसुत! ॥६॥ 
शांडिल्यः प्राइविपाकश कहोडः सुरतो मनुः । कचः स्थूरशिरारचेव स्थूलाक्षः प्रतिसदेनः ॥ ७॥ 
बकदाल्म्यथ कोडिन्यो रम्यो द्रोणः कृपस्तथा | प्रकटाक्षो यवक्रीतो वसुधन्वा च मित्रभूः ॥ ८ ॥ 
अपांतरतमो दत्तो मार्कंडेयो महामुनिः । जमदभिः कश्यपश्च भरद्वाज गौतमः ॥ ९॥ 
अत्रिर्मुनिर्वसिष्ठथ्व विश्वामित्रः पतंजलिः । कात्यायनिः पाणिनिश्च वाल्मीक्याद्याधच ऋत्विजः ॥ 
पूजिता यादवेद्रेण प्रसन्नास्तेऽमवन्तुप । ततः सर्वे ऋत्विजथ नृपसूचूनिंमंत्रिताः ॥१ १॥ 

सुनय ऊचुः नियत 
उग्रसेन महाराज सुरासुरनमस्कृत । यज्ञं कृष्णस्य कृपया कुरु सोऽपि भविष्यति ॥१२॥ 
इति तेषां वचः शरुत्वा परितुशखिलेंद्रियः । सर्वान्ये क्रतुसंभारानाजदारांधकेश्वरः ॥१२॥ 
ततः कृष्ट्वा यज्ञभूमिं विप्राः कनकलांगले! । पिंडारंके यथान्यायं दीक्षायां चक्रिरे नृपस्‌ ॥१४॥ 
चतुर्योजनपर्यंत॑ विलिख्य वहुशो महीम्‌ । यज्ञास्यार्थे नृपस्तत्र रचयामास संडपान्‌ ॥१५॥ 
योनिमेखलया युक्तं मध्यझुंड विधाय च । तस्मिन्वे स्थापयामास विधिना जातवेदसम्‌ ॥१६॥ 
रत्नानेकैविरचितां पताकाभिर्थुतां समास्‌ । मम वाक्याइजनामे रचयामास चाहुकः ॥ १७॥ 
अथ दृष्टा सभा. कृष्णो निजगो स्वसुतं प्रति । 
श्रीकृष्ण उवाच 

अ द्युम्न शृणु मद्वाक्यं तन्निशम्य कुरु त्वरम्‌ ॥१८॥ 
प्रेरणासे सभी उपस्थित ऋत्विजोंको मस्तक झुकाकर प्रणाम करनेके बाद उनका वरण किया ॥ १॥ 
उनमें थे--पराशर, व्यास, देवळ, च्यवन, असित, शतानन्द, गालव, याज्ञवल्कय, बृहस्पति, अगस्त्य, वामदेव, 
मत्रेय, लोमश, शुक्राचा, गर्ग, क्रतु, जेमिनि, वैशंपायन, पेल, सुमन्तु, कण्व, भृगु, परशुराम, अकृतव्रण, 
मधुच्छन्दा, वीतिहोत्र, कवष, धौम्य, आसुरि ॥ २-४॥ जावाछि, वीरसेन, पुलस्त्य, पुलह, दुर्वासा, मरीचि, 
एकत, द्वित, त्रित ॥ ५ ॥ अंगिरा, नारद, पर्वत, कपिल, जातूकण्यं, उतथ्य, संवत, ऋष्यश्डंग, ॥ ६॥ 
शाण्डिल्य, प्राड्विपाक, कहोड, सुरत, मनु, कच, स्थूळशिरा, स्थूलाक्ष, प्रतिमर्देन ॥ ७ ॥ बकदाल्भ्य, 
कोण्डन्य, रेभ्य, द्रोण, कृप, प्रकटाक्ष, यवक्रीत, वसुघन्वा, मित्रमु ॥ ८ ॥ अपान्तरतमा, दत्तात्रेय, महामुनि 
मार्कण्डेय, जमदरिनि, कश्यप, भरद्वाज, गौतम, ॥ ९ ॥ अत्रि, मुनि वसिष्ठ, विश्वामित्र, पतंजलि, कात्यायन, 
पाणिनि और वाल्मीकि आदि मुनि उस यज्ञके ऋत्विज वरण किये गये || १० ॥ यादवेन्द्र उग्रसेनसे पूजित 
होकर वे सब ऋषि बहुत प्रसन्न हुए। तदनन्तर राजा उग्रसेनके द्वारा निमन्त्रित होकर उन सुनियोंने 
कहा ॥ ११ ॥ मुनि बोले--देवताओं तथा देत्योंसे नमस्कृत हे महाराज उग्रसेन | आप निर्भय भावसे यज्ञ 
करिए । श्रीकृष्णकी कृपासे वह पूर्ण होगा ॥ १२॥ उत्त मुनियोंकी बात सुनकर सब ईन्दरियोसे प्रसन्न उप्रसेनने 
यज्ञक्री सामग्री जुटायी ॥ १३॥ तदनन्तर ब्राह्मणोंने सोनेके हलसे यज्ञभूमि जोती और पिंडारक क्षेत्रमै 
राजाको गज्ञकी दीक्षा दी गयी ॥१४॥ तब चार योजन भूमिको अनेक बार जोता गया। उसी स्थानपर राजाने 
यज्ञके मण्डपका निर्माण कराया ॥१५॥ मण्डपके मध्यभागमें योनि और मेखलागुक्त यज्ञकुंडकी रचना की गयी 
और राजा उग्रसेनने उस कुंडमें विधिवत्‌ अग्निस्थापन किया ॥ १६॥ श्रीगर्गमुति कहते हैं--हे वज्ञनाम ! 
मेरे कथनातुसार राजाने उसी भूमिपर अनेकानेक ध्वजा-पताकाओंसे युक्त समाभवन बनवाया॥ १७॥ 
सभाभवन देखकर भगवान्‌ कृष्णने अपने पुत्र प्रचुम्नसे कहा--हे वत्स | तुम मेरी बात ध्यानसे सुनो और 
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गत्वा श्रेः  शुरेयत्नेन हयमानय । 
श्रीगगे उवाच 

इति श्रुत्वा हरेरवाक्यं प्रधुम्नो धन्विनां वरः ॥१९॥ 
तथेत्युक्त्वा हयं नेतुं वाजिशालां जगाम ह । ततः कृष्णेन रक्षाथं स्वपुत्राश्च इयस्य वे ॥२०॥ 
प्रेषिता वाजिशालायां भाजुसांबादयो नृप । स गत्वा वाजिशालायां रुकमिणीनन्दनो वली ॥२१॥ 
स्वणशुंखल्या बद्धाज्छ्यामकर्णान्सहसशः | विलोक्येक स्वहस्तेन यज्ञयोग्यं तुरंगम्‌ ॥२२॥ 
ग्रहसन्मोचयामास वंधनान्नूप लीलया । सहयो निर्ययौ युक्तो शालायाश्च शनैः शनेः ॥२३॥ 
रक्ताननो पीतपुच्छः श्यासक्कर्णो मनोहरः । स्रम्मिमुक्ताफलानाश्व शोभितो दिव्यदर्शनः ॥२४॥ 
श्वेतातपत्रेण युतो चामरेः समलंङृतः | अग्रतो मध्यतश्चैव पृष्ठतश्च हरेः सुताः ॥२५॥ 
सेवंते हरिराजं बे सुराः सर्वे हरिं यथा | तथान्ये रक्षमाणस्तु मण्डहेसञस्तुरंगमः ॥२६॥ 
प्राप्तोष्थ मंडपं कुर्यन्खुरक्षततलां महीम्‌। नृपो वीक्ष्यागतं तत्र इयामकणं मुदान्वितः ॥२७॥ 
प्रेपयामास मां राजन्क्रियाकतंव्यतां प्रति । सोऽहं नृपं च संस्थाप्यः रुचिम॒त्या समन्वितम्‌ ॥२८॥ 
पिंडारके प्रयोगं वे कारयामास धर्मतः । नुपरचैत्रे पूणिमायां दीक्षितोऽजिनसंब्ृतः ॥२९॥ 
असिपत्रत्रतं राजन्स चकार मदाज्ञया | अहं तु यादवेनद्रस्य कुलपू<गुरुपुनिः ॥३०॥ 
सषा चेव विग्राणामाचायों ह्यभं नुप । अथ विग्ना ब्रह्मथोपेः श्रीकृष्णस्याज्ञया स्थिताः ॥३१॥ 
सत्र ्रपूजयामासुहरंवादीन्सुरान्पृथक्‌ । ततः सर्वे मुनिगणा; संस्थाप्य तुरगं नुप ॥ 

जनाद कारमीरचन्दनेनापि पुष्प्नग्मिश्च तंदुले! ॥३२॥ 

¦ सुधाङण्डलकादिभिः । पूजयित्वा इयं भूपं दानाथे तु ह्यनोद्यन्‌ ॥३३॥ 


उसके अनुसार शीघ्र सब काम पूरा करो ॥ १८ ॥ पहले शख्नधर वीरोंके साथ जाकर प्रयत्नपूर्वक घोड़ेको 
यहाँ ले आओ । गगंसुनि कहते हैं-हे राजन्‌ । श्रीकृष्णकी बात सुनकर धनुधंरोमें प्रमुख प्रद्युम्न 'तथास्तु' 
कहकर घोड़ेको लानेके लिए अश्वशाला गये । इधर भगवान्‌ कुष्णने घोड़ेकी रक्षाके लिए भानु-साम्य आदि 
अपने पृत्रोंको भेजते हुए कहा-जाओ, बड़ी सावधानीसे अश्वको यहाँ ले आओ। तदनुसार महावली रुक्मिणो- 
नन्दन प्रदयुम्नने वाजिशालामें जाकर स्वणंग्डुंललाओंमें बंधे हजारों श्यामकर्ण घोड़े देखे। उनमेंसे एक 
यज्ञयोग्य घोड़ेको देखकर हंसते हुए प्रद्यम्तने खेल-खेलमें म्येंखलासे खोलकर छोड़ दिया । वह छूटा हुआ 
घोड़ा धीरे-धीरे अश्‍वश्ञालाके बाहर निकल आया ॥ १९-२३ ॥ उसका लाल मुख था, पीली पूंछ थी, उसका 
एक कान र्‍्यामवर्ण था, सारा शरीर मोतियोंकी मालाओंसे अलंकृत था और देखनेमें वह बड़ा दिव्य 
दीखता था ॥ २४ ॥ उसके ऊपर श्वेत छत्र लगा था। चंवर चल रहे थे। उसके आगे-पीछे और मध्यमे 
चलते हुए श्रीकृष्णके पत्र उसकी रक्षा कर रहे थे ॥ २५॥ वे उस अश्वराजकी वैसी ही सेवा कर रहे थे, 
जेसे मनुष्य भगवान्‌ विष्णुकी सेवा करते हैं। उनके अतिरिक्त अन्यान्य मंडलेश्वर भी उसकी चोकसीमें 
संलग्न थे ॥२६॥ धीरे-धीरे धरतीको अपने खुरसे विदीर्ण करता हुआ वह मंडपमें आया । इससे प्रसन्न होकर 
राजा उग्रसेनने अशवफो देखा ॥ २७॥ उसकी पूजाका विधि-विधान सम्पन्न करनेके लिए महाराजने मुझे 
नियुक्त किया । तब मेंने महारानी रुचिमतीके साथ महाराज उग्रसेनको पिंडारक क्षेत्रमे प्रतिष्ठित किया 
॥ २८ ॥ वहाँ उग्रसेनने चैत्र शुक्ल पूणिमाको मृगचमं धारण किया ओर यज्ञकी दोक्षा ली ॥ २९ ॥ तदनन्तर 
मेरी आज्ञासे राजाने असिपत्र ब्रत किया । हे वज्जनाभ ! यादवेश उग्रसेनका म कुलपुज्य गुरु रहा हूँ ॥ २० ॥ 
इसीसे में यज्ञमें सब ब्राह्मणोंका आचार्य बना । इसके बाद भगवान्‌ कृष्णको आज्चासे ब्राह्मणोने वेदघोष 
झारम्भ किया ॥ ३१॥ बादमें विप्रोंने गणपति आदि देवताओंकी पृथक्‌'पृथक्‌ पूजा करायी। तत्पश्चात्‌ 
मुनियोंने उस घोड़ेको खड़ा करके केसर, चन्दन, फूलमाला, अक्षत, आरती, धुप-दोप तथा जलेबी प्रदान 
44 आदि विधियोंसे पूजन तथा श्रृंगार करके राजा उग्रसेनसे कहा कि अब आप दान करिए ॥ ३२॥ ३३॥ 
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ततः भरुत्वाळहुकः शीघ्र पूर्व मं ददौ धनस्‌ । एकलक्षं तुरंगाणां सहस्रं इस्तिनां तथा ॥३४॥ 
द्विसहस्रं रथानां च पेनूनां लक्षमेव च । शतभारं सुवर्णानामीदुशी दक्षिणा नृपः ॥३५॥ 
निमंत्रितेम्यों विग्रेश्य उग्रसेनो नुपस्ततः । यथोक्तां दक्षिणां राजन्प्रददौ तांच त्वं शृणु ॥३६॥ 
घोटकानां सहस्रं च द्विपानां शतमेव च । रथानां दिशतं चेव सहस्रं च गवां तथा ॥३७॥ 
विंशद्धारं च हेमानामीदुशी दक्षिणा पुनः | अथागतेम्यो विग्नेभ्यो नत्वा राजा विधानतः ॥३८॥ 


- गजमेक॑ रथं गां च स्वर्णभारं च घोटकम्‌ । एकैकस्मै च विग्राय दक्षिणां प्रददौ नृपः ॥३९॥ 


एवं कृत्वा तु दानं वे ललाटे तुरगस्य च । कमनीयं कुंडुमाधे: स्वर्णपत्रं बबंध इ ॥४०॥ 
तत्राहमुग्रसेनस्य प्रतापं वीयमूजितम्‌ | 
ततोऽलिखं सभायां वे यादवानां च पश्यताम्‌ ॥४१॥ 
चन्द्रबंशे यदुकुळे उग्रसेनो विराजते । इन्द्रादयः सुरगणा यस्यादेशानुवतिनः ॥४२॥ 
सहायो यस्य मगवाज्श्रीकृष्णो भक्तपालकः । अस्ति वै द्वारकापुर्या तद्भक्त्या निवसन्हरिः ॥४३॥ 
तद्वाक्याद्भयमेथं स उग्रसेनो नृपेश्वरः | चक्रवती हठाद्यशं स्वयशोर्थे करोति हि ॥४४॥ 
गोचितस्तेन तुरगो हयानां प्रवरः शुभः । तद्रक्षकः इष्णपौत्रोऽनिरुद्धो इकदस्यहा ॥४५॥ 
गजाश्वरथवीराणां संनासंघसमन्बितत। ` 
राजानो ये करिष्यंति राज्यं कौ शूरमानिनः ॥४६॥ 
ते गृहं यज्ञहयं स्ववलात्पत्रशोमितम्‌ । तं मोचयति धर्मात्मा शृहीतं च इयं नृपेः ॥४७॥ 
स्ववाहुबलवीर्येणानिरुद्धों लीलया इठात्‌ । तस्यान्यथा च पदयोः पतित्वा यांतु धन्विनः ॥४८॥ 
इति पत्रे च छिखिते दघ्यु; शंखान्यदत्तमाः । कांस्यतारुम॒दंगाद्या नेदुर्भेयश्न गोगुखाः ॥४९॥ 
मंगलानि चरित्राणि भ्रीकृष्णवलदेवयोः । गंभर्वास्तत्र गायंति ननृतुरप्सरसो मुदा ॥५०॥ 
सो सुनकर राजाने सबंप्रथम मुझको दान दिया । जिसमें एक लाख घोड़े, एक हजार हाथी, दो हजार रथ 
एक लाख गौ और सौ भार सोनेकी दक्षिणा दो ॥ ३४॥ ३५॥ तदनन्तर आमंत्रित ब्राह्मणोंकी पूजा करकें 
जो विधिसंगत दक्षिणा दी, सो सुनिए ॥ ३६॥ उसमें उन्होंने प्रत्येक आमंत्रित ब्राह्मणको एक-एक हजार 
घोड़े, दो-दो सौ हाथी, दो-दो सौ रथ, एक-एक हजार गौ और बीस-बीस भार सुवर्णं दक्षिणामें दी । बिना 
निमंत्रणके आये हुए ब्राह्मणोंको विधिवत्‌ प्रणाम करके राजाने प्रत्येकं ब्राह्मणको एक-एक हाथी, एक-एक गौ, 
एक-एक रथ, एक-एक घोड़ा तथा एक-एक भार सोना दक्षिणामें दिया ॥ ३७-३९ ॥ इस प्रकार दान करके 
राजाने घोड़ेके माथेपंर केसरिया चन्दनका तिलक लगाकर एक स्वर्णपत्र बांधा ॥ ४० ॥ उस पत्रपर सब 
यादवोंके समक्ष राजा उग्रसेनका प्रताप, पराक्रम और उनकी ऊर्जेस्विताका वर्णन करते हुए मेंने लिखा-- 
॥ ४१ ॥ चन्द्रवंश ओर यदुकुरूमें प्रमुख महाराज उग्रसेन एक राजा हैं। इन्द्रादिक देवता भी इनकी भाज्ञा- 
का पालन करते हैं दे ॥ ४२॥ अक्तपालक साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्ण इनके सहायक हैं और उग्रसेनकें स्नेहसे 
ही वे द्वारका परीमें निवास करते हैं ॥४३॥ उन्हीं भगवानुकी आज्ञासे राजाधिराज चक्रवर्ती महाराज 
उग्रसेन अपना यश विस्तृत करनेके लिए हठात्‌ अश्वमेघ यज्ञ कर रहे हें ॥ ४४॥ उन्होंने अइवमेध यज्ञका 
यह उत्तम व्यामकर्ण घोड़ा छोड़ा हे। इसकी रक्षाके लिए श्रीकृष्णे पौत्र और वृक देत्यका वघ करनेवाले 
अनिरुद्ध नियुक्त किये गये हें ॥ ४५ ॥ हाथी, घोड़े, रथ तथा वीरोंकी विशाळ सेनासे युक्त जो राजे अपनेको 
शुरवीर समझते हों, वे इस पत्रालंकृत घोडेको अपने बलसे पकड़ें। राजाओं द्वारा पकड़े हुये इस घोड़ेकों 
अनिरुद्ध अपने बाहुबलसे ह छुड़ायेंगे। जो राजे घोडेको न पकड़ें, वे अनिरुढ़के चरणोंपर गिर 
॥ ४६-४८ ॥ महामुनि गर्गके द्वारा लिखा हुआ यह पत्र जब घोड़ेके मस्तकपर बाँधा गया । तब सब यादवोंने 
शंख बजाये। उसके साथ विजमघंट तथा मुदंग-मेरी आदि बाजे भी बजे ॥ ५९॥ उस समय गन्ध श्रोकृष्ण 


अध्यायः १२ ] अश्वमेषखण्डः १ ६७३ 


घल “९९० यश टश” “४ 


अथानिरुड॑ तुरगस्य पालने भूत्वा प्रसन्ः किल काष्णिनन्दनम्‌ । 
समादिदेशाच्युतमंव संस्थितं यदूचमानामधिपस्य पश्यतः ॥५१॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां हयमेधचरित्रे सुमेरी हयपूजनं नामैकादशो उध्यायः ॥ ११ ॥ 


—— 


अथ द्वादशोऽध्यायः 
( अनिरुद्धका विजयाभिषेक ) 
गर्गे उवाच 
अथ राजा कुशस्थल्यां पूजयित्वा तुरंगमम्‌ । ग्रुमोच ब्रह्मघोषेण विधिना बद्धचामरस्‌ ॥ १॥ 
सुधाङण्डलिकाः सोऽपि शुक्त्वा तुरगराट्‌ ततः । निर्ययौ स्वर्णमालाभिः शोभितः कुंकुमेन च ॥ २॥ 
रक्षणाथं इयस्याथै चाद्रेण नुपेश्वरः। अनिरुद्धं इकदृरणमूचे रक्षार्थमुद्यतम्‌ ॥ २ ॥ 
डग्रसेन उवाच 
श्रीकृष्णपौत्र प्रा्युम्ने त्वया यत्कथितं वचः । पालनार्थं तुरंगस्य स्वेच्छया तत्ङरु त्वरम्‌ ॥ ४॥ 
मद्राजस्रये पूर्व वे प्रद्युम्नेन जिता मही । त्वं तु शूरोऽसि बलवान्धन्वी तस्यात्मजो महान्‌ ॥५॥ 
बृकस्तु गकुनेभ्राता महादैत्यो इतस्त्वया । राजानश्च जिताः सर्वे भीष्मो युद्धे हि तोषितः ॥ ६ ॥ 
अहो मृगांकलोकेशी यस्मिन्संलीनतां गतौ । तस्मारवासूषयः सवें परिपूर्णं बदंति हि ॥७॥ 
तस्मात्पालय त्वं वीर सेनया च परीबृतः । राजन्येम्यश्च सर्वेभ्यो इयमेधतुरंगमम्‌ ॥ ८॥ 
अर्भकान्विरथान्मीतान्म्रपननान्दीनमानसान्‌ । सुप्तान्ममत्तालुन्मत्तानुणे तान्मा निपातय ॥ ९॥ 
श्रीकृष्णस्य प्रतापेन निविंध्नं तेऽस्तु काष्णिज । साश्चस्त्व पुनरागच्छ कुशली सेनयाऽन्वितः ॥१०॥ 
राग उचाच 
ततः श्रुत्वा$निरुड्धस्तु नृपस्य वचनं शुभस्‌ । तथेत्युक्त्वा हयस्यापि पालनाथ मनो दघे ॥११॥ 
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म पाम सब राजाओंको जीता और अपने युद्ध कोशल्से आपने भीष्मपितामहको भी प्रसन्न किया 
य त ह वकक और चन्द्रमा ये दोनों आपके तनमें लीन हो गये थे । इसी कारण सब ऋषि ह 
परिपूर्ण पुरुष कहते हैं ॥ ७॥ अतएव हे वीर! इस विशाल वाहिनोके 'साथ जाकर आप शत्रु राज राजा 

अश्वकी रक्षा करिए ॥ ८॥ बालकोको, रथहीनोंको, भयभीत लोगोंको, शरणागतोंको, दीन-दुरबंल मनवालों- 
को, सोते हुए लोगोंको, प्रमत्त और उन्मत्त पुरुषोंको युद्धमे मत मारना ॥ ९ ॥ हे प्रद्युस्ततनय | श्रोकृष्णके 
प्रतापसे आप सर्वत्र निविघ्न रहेंगे । अतएव सारी सेनाके साथ मश्वको लेकर कुशलपूवेक लोट आय ॥ १०॥ 
गर्गसुनि कहते हैं-हे राजन्‌! उग्रसेनके वचन सुनकर अनिरुद्धने बहुत अच्छा कहा ओर उस अश्वकी रक्षा करने- 
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अथानिरुद्धं ते विग्राः कृष्णचन्द्राशया त्वरम्‌ । तं मंत्रे: स्नापयित्वा च पूजां चक्रुसुदान्विताः ॥१२॥ 
अनिरुद्धस्य तिलक कृत्वा राजा विधानतः । बलिं द्वा च युद्वाय करवारं ददौ ततः ॥१३॥ 
शूरो ददौ रत्नमाला तस्मे शौरिश्च कुंडले | बलदेवश्व कवचं स्वचक्रं हरिरेव च ॥१४॥ 
प्रुम्नआानिरुद्धाय कृष्णदर्त॑ घबुदंदौ । तथा स्वतूणौ राजेंद्र तस्मै चाक्षयसायकौ ॥१५॥ 
स्वत्रिश्लात्सम॒त्पाव्य त्रिशूलं प्रमथाधिपः । उद्धवश्च किरीटं वे पीतवखं च देवकः ॥१६॥ 
प्रचेता नागपाशं च शक्तिं शक्तिधरः किल । शवसनो व्यजने दिव्ये स्वदंडं यमराट्‌ पुनः ॥१७॥ 
हीरहारं राजराजो परिघं तु धनंजयः । भद्रकाली गदां गुर्वी ददौ इुन्तं दिवाकरः ॥१८॥ 
भूः पादुके योगमय्यौ पञ्च दिव्यं गणाधिपः | शंखं च दश्षिणावत्तमङ्र्रो विजयग्नदम्‌ ॥१९॥ 
सहस्तवाजिसंयुक्तं विश्वकर्मविनिमिंतम्‌ । सहस्रचक्रं स्वणाक्यं ब्रह्मांडांतमं हिर्गतिस्‌ ॥२०॥ 
छत्रेण शतकुमैश्व पताकाभिः शतैरपि। शोभितं मेघनिघोपं घंटामंजीरनादितम्‌ ॥२१॥ 
मनोवेगं मद्दादिव्यं जैत्रं रत्नमयं रथम्‌ | अनिरुद्धाय प्रददौ द्वारकायां पुरंदरः ॥२२॥ 
कंबुदुन्दुमयो नेदुः कांस्यवीणादयस्तदा । सृदंगवेणवो रागैजयध्वनिसमाङुलेः ॥२३॥ 


त्रह्मघोपेर्लाजपुष्पेमुक्तावर्पसमन्वितेः | अनिरुद्धोपरि सुराः पुष्पवपं प्रचक्रिरे ॥२४॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां हयमेधखण्डे$निरुद्धविजयामिषेको नाम द्वादशोऽध्यायः ॥ १२ ॥ 
अथ त्रयोदशोऽध्यायः 
( अश्वके साथ चलनेवाली सेनाका विवरण ) 
शीगगे उवाच 


अथ नत्वा शुरून्सोऽपि प्रायास्रष्टु च देवकीम्‌ । 
रोहिणीं रुक्मिणीं भामामन्याः सवो इरिग्रियाः ॥ १॥ 


का निश्चय किया ॥ ११॥ तदनन्तर श्रीकृष्णकी आज्ञासे ब्राह्मणोंने अनिरुद्धको वेदिक मंत्रोसे स्नान कराके 
बड़े हषके साथ उनका पुजन कराया ॥ १२॥ तदनन्तर राजा उग्रसेनने विधिवत्‌ अनिरुद्धका तिलक किया 
और भेंट देकर युद्ध करनेके लिए एक सद्ध प्रदान किया ॥ १३॥ उसके बाद शुरसेनने रत्नमयी माला, 
अतुदेवने कुण्डल, बळरामने कवच, श्रीकृष्णने चक्र, प्रचुम्नने श्रीकृष्णका दिया हुआ धनुष और अक्षय बाणोंसे 
भरे दो तरकस दिये ॥ १४॥ १५॥ प्रमथोंके अधिपति शंकरजीने अपने त्रिशूले निकालकर एक त्रिशुल 
अनिरुद्धको दिया । उद्धवने उन्हें किरीट और देवकीने पीला वस्न दिया ॥ १६॥ वरुणदेवने नागपाश, काति- 
केयने शक्ति, पवनदेवने दो पंखे और यमराजने उनको यमदण्ड प्रदान किया ॥ १७॥ कुबेरने हीरेका हार, 
अजुंनने परिघ, भद्रकालीने बड़ी भारी गदा और सूर्यने भाला दिया ॥ १८॥ पृथिवीने योगमयी पादुकां 
अर्थात्‌ खड़ाऊं दिये, गणेशजीने दिव्य कमल और अक्रूरने विजय दिलानेवाला दक्षिणावते शंख दिया ॥ १९ ॥ 
देवराज इन्द्रे विंश्वकर्माका बनाया, एक हजार घोड़े जुतने योग्य, एक हजार पहियोंयुक्त,ब्रह्माण्डके बाहर 
और भीतर जा सकनेवाळा, सोनेका बना, स्वर्णछत्रसे अलंकृत, स्वर्णपताकाओं युक्त, मेघसरीखा शब्द करने- 
वाला, घण्टों तथा मंजीरोंसे शब्दायमान, मनके सदृश वेगवाला, बहुत दिव्य, सर्वत्र विजय दिछानेवाला 
और विविध र्त्नोंसे खचित रथ अनिरुद्धको प्रदान किया ॥ २०-२२ ॥ जब अनिरुद्ध चले तो शंख, दुन्दुभी, 
कांस्य, मृदंग, वंशी आदि वाजे बजने लगे और सव ओरसे उनकी जयजयकार होने लगी ॥ २३॥ उस समय 
विप्रोति वेदघोष किया, नगरको नारियोते उनपर धानके लावे तथा मोती बरसाये और देवताओंते गगन- 
मण्डलसे उनपर पुष्पवर्षा की ॥ २४॥ इति श्रोगगेसंहितायामश्वमेधखण्डे भाषाटीकायां द्वादशोऽध्यायः ॥१२॥ 

श्रीगगमुनि वोठे-हे वञ्जनाभ | उसके पश्चात्‌ अनिरुद्ध भी गुरुजनों, देवकी, रोहिणी, रुक्मिणी, 
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नत्वा रतिं रुक्मिवतीमहं गच्छाम्युवाच ह । राज्ञाऽऽदिष्टः पालनाथ इयस्य सह यादवैः ॥ २॥ 
ताश्च गह्गदमाषिण्यस्तं परिष्वज्य काष्णिजम्‌ । आक्षिपं प्रददू राजंस्तस्मै च प्रणताय वे ॥ ३॥ 
नत्वा ताश्च ययौ सोऽपि भार्याणां भवनानि च । तमागतं स्वभर्तारं तिस्रः पत्न्यो विलोक्य च ॥ ४॥ 
आदरं तस्य ताश्क्रर्विरद्वात्खिन्नमानसाः । आश्वासयित्वा ताः सोऽपि चाजगाम समां किल ५ ॥ 
ड गर्ग उवाच 
अथाध्वराथे राजेन्द्र निभिः कृतमंगलः । सर्वान्नुपान्युरूर्चेच नपेन्द्रं श्रमेव च ॥ ६॥ 
वसुदेवं च इलिनं ष्णं स्वपितरं तथा । अन्यांश्च यादवान्पूज्याननिरुद्धः प्रणम्य च ॥ ७॥ 
पूजितो नागरः सवंधतुष्पाणिः शरी नृप । बद्धगोधांशुलित्राणः कवची कुण्डलावृतः ॥ ८ ॥ 
उपानद्गूढपादश्च पंचास्यसमविक्रमः । करवारधरश्रमी किरीटी शक्तिइस्तकः ॥ ९॥ 
महावीरः सुवर्णस्य ह्यलंकारेरलंकृतः । पुरंदररथेनापि निर्ययौ स्वपुराद्वहिः ॥ १०॥ 
गीतवादित्रधोषेण ब्रह्मघोषेण कार्ष्णिजम्‌ । यास्यंतं चामरेयुक्त ददृशुः पुरबासिनः ॥११॥ 
ततः श्रीकृष्णचंद्रेण प्रेषिता उद्धवादयः । भोजबृष्ण्यंघकमधुशरसेनदशाईकाः ॥१२॥ 
अथ राजा यदून्ग्राहानिरुद्धस्य च यादवाः । सहायाथ तु प्रधने वदतात्कः प्रयास्यति ॥१३॥ 
उग्रसेनवचः श्रुत्वा सांबो जांववतीसुतः । सर्वेषां पश्यतां नत्वा नुपं वचनमन्रवीत्‌ ॥१४॥ 
साब उवाच 
अनिरुद्धस्य राजेन्द्र सहायमहमेव च। महारणे च शत्रुभ्यः करिष्ये सवदा किल ॥१५॥ 
यद्यहं तस्य रक्षां वे न करिष्ये रणांगणे | प्रतिज्ञां मम राजेंद्र शृणुष्व सत्यवादिनः ॥१६॥ 
त्याज्यां तु दशमीविद्धां यः कृत्वेकादशीं नरः । प्रयाति यां गतिं राजंस्तामहं ग्राप्चुयां भ्रुवम्‌ ॥१७॥ 


Se कि ल वि क्य IN 
सत्यभामा, रति और रुक्मवती आदिको प्रणाम करके वोले-महाराज उग्रसेनने अन्यान्य यादवों समेत 
मुझे इस अश्वकी रक्षाका आदेश दिया है। तदनुसार में घोड़ेकी रक्षा करने जाता हुँ, आप हमें अनुमति 
दं॥१॥२॥ सो सुनकर वे सब गदूद हो गये और. छातीसे लगाकर उन्होंने बहुत-बहुत आशीर्वाद 
दिये ॥ ३ ॥ इस प्रकार उन्हें प्रणाम करनेके बाद अनिरुद्ध अपने महलोंमें रहनेवाली पत्नियोंसे अनुमति 
लेनेके लिए अन्त:पुरमें गये । उनकी तीनों पत्नियोने अपने पतिको सम्मुख देखकर बड़ा आदर-सत्कार किया। 
किन्तु पतिवियोगके कारण वे खिन्न भी थीं। उन्हें उचित आश्वासन देकर वे पुनः सुधर्मा सभामें आ गये 
॥ ४ ॥ ५ ॥ गगंसुनि कहते हैं--हे राजन्‌ वञ्जनाभ ! उसके बाद सव पूजनीय यादवों, ऋषियों, गुरुजनों, राजा 
उग्रसेन, शूरसेन, वसुदेव, बलराम, श्रीकृष्ण, प्रद्युम्न तथा अन्यान्य यदुवंशियोंको अनिरुद्धने प्रणाम किया । 
उन सबने भी उन्हें आशीर्वाद दिये ॥६॥७॥ उस अवसरपर सब नगरनिवासियोंने भी उनका सत्कार किया। 
तदनन्तर अनिरुद्धने घनुष-बाण हाथमें ले तथा दस्ताने चढ़ाकर कवच पहना ओर कुण्डल धारण किया 
॥ ८ ॥ सिंहके सदृ पराक्रमी अनिरुद्धने पेरोंमें जूते पहने और ढाल-तलवार तथा शक्ति लेकर किरीट 
धारण किया ॥ & ॥ तत्पश्चात्‌ महावीर अनिरुद्ध स्वर्णालंकारोसे अलंकृत हो तथा देवराज इन्द्रके दिये रथपर 
सवार होकर नगरसे बाहर निकले ॥ १० ॥ उस समय गीतों, वाद्यो तथा वेदघोषकी ध्वनि चारों ओर गूंज 
उठी । उनपर चँवर ढुल रहे थे और उन्हें सब पुरवासी निहार रहे थे ॥११॥ भगवान कृष्णके भेजे हुए उद्धव 
आदि सभी भोज, वृष्णि, अन्धक, मधु, शुरसेन और दशाहँ वंके वीर अनिरुद्धकी रक्षाके लिए तैयार हो गये 
॥१२॥ उसी समय राजा उग्रसेनने यादवोंसे पूछा कि संग्राममें अनिरुद्धकी रक्षाके लिए कोन जायगा ? ॥१३॥ 
उग्रसेनकी बात सुनकर जाम्बवतीपुत्र साम्ब समस्त यादवोंके समक्ष महाराजको प्रणाम करके बोले ॥ १४॥ 
साम्बने कहा--हे राजेन्द्र | अनिरुद्धकी सहायताके लिए में जाऊँगा और दारुण युद्धके समय शन्रुओसे उनकी 
रक्षा करूँगा ॥ १५॥ यदि रणसूमिमें में इनकी रक्षा न करूं तो सत्यवादी मुझ साम्बकी प्रतिज्ञा सुनिए 
॥ १६ ॥ जो मनुष्य न करने योग्य दशमीविद्धा एकादशीका ब्रत करता हे, वह मनुष्य जिस गतिको प्राप्त 


६७६ श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः ११ 
ऱक्प््प्व्व्व्व्न्न्व्न्न्न्न्न्न््न्न्न््ल्न््क्न्््््स््स् 
गोहन्तुणां गतिया तु या गतित्रहषषातिनास्‌ । सा गतिर्मम भूयाद्वे न झुर्य्या कर्म चेदिदस्‌ ॥१८॥ 


गर्ग उवाच 
इत्युकत्वा वचनं सोऽपि ययौ चांतःपुरं ततः । नत्वा च मातरं सर्वममिम्रायं न्यवेदयत्‌ ॥१९॥ 
भुत्वा सा तं परिष्वज्य विरहादाशिषं ददौ । ततो मातृस्तु ताः सर्वा नत्वा पत्नीग्रहं गतः ॥२०॥ 
सा तमायांतमालोक्य लक्ष्मणा वरलक्षणा । दस्वासनं बाष्पकंठी न तु किंचिदुवाच इ ॥२१॥ 
आइवासयित्वा तां सांवो द्यमिप्रायमवर्णयत्‌ । इति श्रुत्वा पतिं प्राइ विरहात्खिजमानसा ॥२२॥ 
लक्ष्मणोवाच 
अनिरुद्धस्य तुरगो रक्षणीयस्त्वया पते | युद्धं हि संसुखं कायं विशुखं न कदाचन ॥२३॥ 
त्वदभ्रातणां खियः संति मानवत्यः सहस्रशः । संग्रामे यदि ते नाथ निशम्य च पराजयस्‌ ॥२४॥ 
स्मितानना भविष्यंति दृष्टा मां च तव प्रियाम्‌ । तदा दुः्खतमेनाथ मरणं तु भविष्यति ॥२५॥ 
भ्रुत्वेतडचन सांबो प्रत्युवाच प्रियां हसन्‌ । 
सांब उवाच 
ग्रथने मम संग्रासं त्रेलोक्यं संगुखं किल ॥२६॥ 
शोष्यसे त्वं मया भद्रे सबं च विदलीकृतम्‌ । यदि सांबो रणाच्छ्रो विगुखो जायते शुभे ॥२७॥ 
तदा सोऽस्तु स्वपापेन ब्रह्मविप्रविनिदकः । पुनस्त्वहं न पश्यामि चन्द्राकारं तवाननम्‌ ॥२८॥ 
गरा उवाच 
इत्याइवास्य प्रियां सांबो द्वितीयां च प्रयत्नतः । 
अभिमन्युं सुभद्रा च मिलित्वा निर्ययौ गृहात्‌ ॥२९॥ 
चापी नेखिशक; सज्जो स्यंदनी यादवेईतः । प्राप्तथोपवने सांबोऽनिरुद्धो यत्र वर्चते ॥३०॥ 
ततः स्वञ्रातरः सर्वे श्रीकृष्णेन गदादयः । प्रेषिता आत्मजाश्चेव भानुदीसिमदादयः॥३१॥ 


नि 


होता है, वही गति मुझे भी प्राप्त हो ॥ १७ ॥ यदि में इनको रक्षा न करूँ तो गोघातियोंकी जो गति होती 
हे, वही गति मेरी भी हो ॥ १८ ॥ गरगसुनि बोले-हे राजन्‌ ! ऐसा कहकर साम्ब अन्तःपुरमें गये । वहाँ 
माताको प्रणाम करके सब हाळ कह सुनाया ॥ १९ ॥ सो सुनकर माता जाम्बवतीने उन्हें छातीसे लगाकर 
आशीर्वाद दिया । उसके बाद महलकी अन्यान्य माताओंको प्रणाम करके वे अपनी पत्नीके महलमें गये ॥२०॥ 
उनकी शुभलक्षणसम्पन्ना पत्नी लक्षपणाने पतिको आते देखकर तुरन्त आसन प्रदान किया । किन्तु आँसुओंसे- 
गला रेघ जानेके कारण कुछ बोळ नहीं सकी ॥ २१॥ उसे आश्वासन देकर साम्बने अपना अभिप्राय 
बताया । सो सुनकर विरहसे खिन्न होती हुई यह बात बोली ॥२२॥ लक्ष्मणाने. कहा--हे प्राणनाथ | आपको 
अनिरुढके घोड़ेकी रक्षा करनी ही चाहिए । यदि गरुद्धका अवसर आये तो सदा सम्मुख युद्ध करिएगा, उससे 
मुँह न मोडिएगा ॥ २३ ॥ आपके भाइयोंकी हजारों मानवती रिया हूं, यदि वे संग्रामसे आपको पछायित 
ग Uo हंसी हः ॥ २४॥ आपकी प्रेयसी मुझ लक्ष्मणाको देखकर जब वे 
कू |! रा मरण ही हो जायगा ॥ २५ ॥ यह बात सुनकर हँसते हुए साम्बने कहा-- 
हे प्रिये! युढके समय सारी तिलोकी मेरे सम्मुख हो रहती हे ॥ २६ | हे भद्दे | तुम यही सुनोगी कि 
संग्राममे मेरी विजय हुई है। हे शुभे | यदि में वीर साम्ब युद्धसे पराङ्मुख होऊ तो वेदों तथा ब्राह्मणोंकी 
निन्दा करनेके पापसे लिप्त हो जाऊ और फिर कभी भी तुम्हारे चन्द्रानन मुखको न देख सक ॥ २७॥ २८॥ 
गगसुनि कहते हैं--हे राजन | इसी प्रकार साम्ब अपनी दूसरी पत्नीको आश्वस्त करके अभिमन्यु तथा 


- तथा ह मिलकर महलसे बाहर निकले ॥ २९॥ उस समय धनुष तथा खन्न धारण किये हुए साम्ब 
Eo र ; 


प्रमुख यादवोंके साथ उस उपवनमें गये, जहाँ अनिरुद्ध सुके हुए थे ॥ ३०॥ तभी श्रीकृष्णः 


सर्वे हि धन्विनः शूरा दंशिता युद्धकोविदाः । चतुरंगवलोपेता निर्जग्गुः कोटिशः पुरात्‌ ॥३२॥ 
तालदंसमीनबहिसूगराजध्वजे रथेः । दिव्येश्न कनकांगेश्च चतुर्वाजिसमन्वितेः ॥३३॥ 
महोचचेदेवधिष्ण्यामैर्ऽत्रचामरसंयुतः  । ्र्याभेश्च सुवर्णस्य इम्मेजालकतोरणेः ॥३४॥ 
रेजुः सर्वे कृष्णसुताः कुशस्थल्या विनिर्गताः | ततश्च निर्ययू राजन्हेमनीडाश्च इस्तिनः ॥३५॥ 
गोमूत्रचयसिंद्रकस्त्रीपत्रसुन्युखाः | अंजनामाः कज्जलामा घनश्यामा मदच्युताः ॥३६॥ 
` राजीवमूलसदृशाः शुक्लूदंता सगडिपाः । महोद्याः पर्वताकारा रणद्षंटा महोङ्कटाः ॥३७॥ 
ऐरावतकुलेभाश्च तिखः शुण्डाश्च पांडुराः । चतुदंतास्तु कृष्णेन भौमान्नीताश्च निर्ययुः ॥३८॥ 
घ्वजयुक्ता रुक्षगजा लक्षदुंदुमिसंयुता! । 
कषाः शून्या महामात्यः स्वर्णकंबलमंडिताः ॥३९॥ 
ततः शूरश्च संयुक्ता गजेंद्रा एककोटयः । इतस्ततो विरेजुस्ते बलेऽन्धो मकरा यथा ॥४०॥ 
उत्पाट गुल्माञ्छुँडथ क्षेपयंतो नभस्तले | महीं पादैः कपयंत आद्रीकृत्य मदैरपि ॥४१॥ 
ग्रासाददुगेसेरांगान्पातयंतः शिरःस्थळेः । रिपूणां च बलं सवं खण्डयंतो महाबलाः ॥४२॥ 
वयामपीतकृष्णशुक्लरक्तव्णे्च कलेः । सुवर्णशृंखले्ुक्ता रेजुरेतादृशा गजाः ॥४३॥ 
ततस्तुरंगमा ये वे नारदेन विलोकिताः । ते सर्वे निगेता राजन्स्वणेहारेश्च संयुताः ॥४४॥ 
केचिद्वै चंचलांगाश्च धूम्रवर्णा मनोहराः । इयामवर्णाः पद्मवर्णाः कृष्णवर्णाः सुकंधराः ॥४५॥ 
दुग्धामा घोटकाः केचित्तथा कीलालसन्चिमा; । इरिद्रामाः कुंकुमाभाः पालाशकुसुमप्रभाः ॥४३॥ 


ने गद आदि अपने भाइयों तथा भानुमान्‌-दीप्षिमाच्‌ आदि पुत्र भेजे ॥ ३१ ॥ वे धनुधेर वीर सिहांकित घ्वजा- 
युक्त तथा स्वर्णाभरणधारी घोड़ोंसे जुते रथोंपर बेठकर वहाँ आये ॥ ३२॥ उनके अतिरिक्त अन्यान्य धनुर्धारी 
यादव योद्धा कवच धारण किये, दिव्य चतुरंगिणी सेनाके साथ तालहंस तथा मत्स्यध्वजसे युक्त चार 
घोड़ोसे जुते रथोंपर बेठकर आये ॥ ३३ ॥ देवभवनों जेसे बहुत ऊँचे, छत्र-चमरयुक्त, सुयंसटश देदीप्यमान 
सुवणंके कलशोसे सम्पन्न और जालीदार तोरणथुक्त रथोंपर बेठकर श्रीकृष्णके अन्यान्य पुत्र द्वारकासे बाहर 
निकले । उसके बाद सुनहरे होदोंसे सजे हाथी निकले ॥ ३४॥ ३५॥ गोमूत्र, सिन्दूर और कस्तूरी- 
मिश्रित रंगसे उनके मस्तकपर चित्रकारी की हुई थी। वे हाथी अंजन, काजल तथा मेघके समान 
इयामंवर्ण थे। उनके मस्तकसे मद चू रहा था ॥ ३६॥ कमलको जड़के सदृश सफेद उनके दाँत 
थे। वे मृग सरीखे तेज भागनेवाले हाथी थे। वे पंत जेसे ऊँचे थे। उनकी पीठके घंटे 
बज रहे थे और वे सब बड़े ही ढीठ थे॥३७॥ ऐरावतके कुलमें उत्पन्न उन हाथियोंकी 
तीन-तीन सूँड़े थीं। चार-चार दाँत थे। भोमासुरको जीतकर भगवान उन्हें लाये थे ॥ ३८ ॥ उनमेंसे 
एक लाख हाथियोंपर ध्वजायें थीं। एक लाख हाथियोंपर दुन्दुभी बज रही थी। सुनहले कामके झूलों- 
से सजे हाथियोंपर यादववीर सवार थे । इस प्रकार इधर-उधर घूमते हुए कुल मिलाकर एक करोड़ हाथी 
उस सेनारूपी समुद्रमें मगर जेसे दीख स्हे थे ॥ ३९ ॥ ४० ॥ बे अपनी सुंड़ोंसे वृक्षों और लताओंको उखाइ- 
उखाड़कर आकाशमें उछाल रहे थे ओर अपनी मदधारासे आद्रे करते हुए वे पेरोंकी धमकसे घरतीको कपा 
रहे थे ॥ ४१ ॥ वे अपने मस्तकसे प्रासादों, किलों तथा पर्वेतकी चट्टानोंकी ढहा रहे थे। वे महाबली हाथी 
समस्त शत्रुसेनाको रौंद डालनेमें समर्थ थे ॥ ४२ ॥ उनकी पीठपर काले, पोले, नीले, सफेद और लाल 
रंगकी झूल पड़ी थीं और पेरोंमें सोनेके सिकुड बंधे हुए थे । इन सब अलंकारोंसे वे हाथी बहुत सुन्दर लग 
रहे थे ॥ ४३॥ उनके बाद स्वणेहारधारी बे घोड़े नगरसे बाहर निकले, जिन्हें पहले श्रीनारदजीने 
राजा उग्रसेनकी अदवकालामें देखा था ॥ ४४॥ उनमें कुछ मनोहर घोड़े घृम्रवर्ण थे। उनके सभी अंग 
सदा चंचल रहते थे। सुन्दर कंघोंवाले कुछ घोड़े व्यामवणे, कुछ कमलवणे और कुछ कृष्णवर्ण थे ॥ ४५ ॥ 
कुछ घोड़े दूध जेसे खेत, कुछ जलूवर्ण, कुछ दृल्दी जैसे पोले, कुछ केसरिया रंग ओर कुछ टेसूके फूल सरीखे 
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इन्द्रगोपनिमा गौरा दिव्याः पूर्णंदुसनिभाः । सिन्द्रांगाश्वाभिवर्णा  रविबालसमप्रभाः ॥४८॥ 
एते तुरंगमा राजन्सर्वदेशात्समागताः । 
पुर्या कृष्णप्रतापेन ते तु सर्वे बिनिर्गताः ॥४९॥ 
कृष्णस्य वाजिशालासु ये वतते च ते इयाः । वेङुण्ठवासिनश्चैं वेतद्वीपनिवासिनः ॥५०॥ 
केविन्मयूरवर्णाथ नीलकण्उनिभास्तथा । विद्युदवणास्ताश्ष्यंवर्णा: सर्वे पक्षेरलंढृताः ॥५१॥ 
शिखामणिधराः शुक्छचामरेः समलंकृताः । स्मिमर्धुक्ताफलानां च रक्तवस्षेबिंभूषिताः ॥५२॥ 
स्वर्णेन मंडिताः पुच्छपुखपडस्फुरत्मभाः । 
सर्वांगसुन्द्रा दिव्या निर्गेतास्ते सहस्रशः ॥५३॥ 
न स्पृशन्तः पदेभूमिं ह्येते कृष्णया नृप। चंचला वायुवेगाश्च मनोवेगा मनोहराः ॥५४॥ 
बुद्बदेष्वतिगाश्चेव पकक्त्रेषु भूपते । लूताजालेषु केचिद्ै चलंतः पारदं ह्यनु ॥५५॥ 
स्फारा वारिषु दृश्यंते निराधारा नुपेश्वर । अन्येऽपि निर्गता राजन्म्लेच्छदेशभवा इयाः ॥५६॥ 
शतयोजनगाश्रेव कोटिशः कोटिशो नृप । गतंदुर्गनदीमौधशेलादींथ इरेईयाः ॥ 
उन्छंघयंतो नृपते सवीरास्ते तुरंगमाः ॥५७॥ 
ततश्च नियंयुः सर्वे द्वारकायाः पदातिनः । धन्विनो दंशिताः शूरा मद्दाबरूपराक्रमाः ॥५८॥ 
खङ्गचर्मघरा उच्चा लौहकंचुकमंडिताः । संग्रासे बदुशत्रूणां जेतारो गजसन्निमाः ॥५९॥ 
इत्थं विनिर्गतं सैन्यं यादवानां निरीक्ष्य च । देवदैत्यनराः सर्वे विस्मयं परमं गताः ॥६०॥ 


इति शरगर्गसंहितायां हयमेघचरित्रे यदुसेन्यनिर्गमनं नाम त्रयोदशो ऽध्यायः ॥ १३ ॥ 
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लाल थे ॥ ४६ ॥ कुछ घोड़े चित्र-विचित्र रंगवाळे, कुछ स्फटिक रंगवाले, कुछ मनके समान वेगवान्‌, कुछ 
तोते जेसे हरे रंग, कुछ ताम्रवर्ण, कुछ कुसुमी रंग, कुछ घोड़े वीरबहूटी रंगके, कुछ दिव्य गौरवर्णके, कुछ 
पुणं चन्द्रमा जेसे घवलवर्ण, कुछ सिन्दूर सरीखे लाल, कुछ आग जेसे लाल और कुछ घोड़े बालरवि जेसे 
छाल थे ॥ ४७ ॥ ४८॥ हे राजन्‌ | वे घोड़े भगवान्‌ श्रीकुष्णके प्रतापसे सब देशोसे आये थे। वे सब इस 
समय द्वारका नगरीसे निकलकर बाहर आये ॥ ४९ ॥ भगवान्‌ श्रीकृष्णकी अश्वशालामें जो घोड़े थे, वे सब 
बैकुण्ठ तथा इवेतद्रीपके निवासी थे ॥ ५० ॥ उनमेंसे कुछ मयूरवर्ण, कुछ नीलकण्ठ जेसे, कुछ बिजली सरीखे, 
कुछ गरुडवणें तथा कुछ पंखधारी थे ॥ ५१॥ उन सबकी शिखाय मणियोंसे अलंकृत थीं। श्वेतचमर, 
मोतियोंको माला और लाल वझ्रसे वे सब सजे हुए थे ॥ ५२ | वे स्वर्णालंकारसे भूषित, पूंछ तथा मुखपर 
पड़ी झूलसे युक्त तथा सर्वाङ्चसुन्दर हजारों घोड़े ढ्वारकापुरीसे बाहर निकले ॥ ५३॥ भगवान्‌ श्रीकुष्णके वे 
घोडे चलते समय भूमिका स्प नहीं करते थे वे चंचल, वायु जेसे वेगवान्‌ और सुन्दर थे ॥ ५४ ॥ वे पानीके 
बहुलो, कच्चे सूत, जरते अंगारों, मकड़ीके जालों तथा पाराके ऊपर दोड़ते थे ॥ ५५॥ पानीमें चलते समय 
उनके खुर नहीं इबते थे । वे बिना आधारके चलते थे। इसी प्रकार म्लेच्छ देशोंके भी बहुतेरे घोड़े वाजि- 
झालासे बाहर निकले ॥ ५६ ॥ उस टोलीमें ऐसे करोड़ों घोड़े थे, जो गर्त ( गड्ढे ), दुर्गम स्थल, नदी, परकोटे 
और पवंतोको लाँघकर अपने सवारको पहुंचाते थे ॥ ५७ ॥ इसके बाद पेदलसेनाके सेनिक द्वारकासे बाहर 
निकले | वे हाथमें धनुष लिये ओर कवच पहने हुए थे । वे बड़े शुरवीर, प्रबल पराक्रमी और बड़े बलवान्‌ 
थे | ५८॥ ढाल-तलवार बाँधे और कवच धारण किये हुए वे वीर यादव रणशभूमिमें बहुतेरे शत्रुओंको 
हरा सकते थे ॥ ५९ ॥ इस प्रकार द्वारकासे निकली हुई यादवी सेनाको देखकर देवता, दानव तथा मानव 
चकित हो उठे ॥ ६० ॥ इति श्रीगगंसंहितायामश्चमेधखंड 'प्रियंवदा'भाषाटीकायाँ त्रयोदशोञ्ध्यायः ॥ १३ ॥ 
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अथ चतुदशो$व्याय; 
( अनिरुद्धका प्रस्थान ) 
क कप मल गगे उवाच 

अथ तन्मिलनाथ वे उप्रसेनाज्ञया नुप । बसुदेवः कामपालः श्रीकृष्ण: काष्णिरेव च ॥ १॥ 
अन्येऽपि यादवा राजनूथे! सर्वे विनिर्ययुः । गत्वाऽनिरुद्धं ददुशुः सेनया तु परीवृतम्‌ ॥ २ ॥ 
र्ुम्नाय राजद्ये या नीतिः कथिता पुरा । तां सर्वामनिरुद्धाय कथयामास माधवः॥ ३॥ 
इति श्रुत्वा च कृष्णस्य शासन सर्वयादवाः । शिरसा जगृहू राजन्ननिरुद्वादयो मुदा ॥ ४॥ 
अथ गग युर्नीश्चव वसुदेवं इलायुधम्‌ । श्रीकृष्णचन्द्रं काण च प्राद्युम्नि; ्रणनाम ह ५ ॥ 
वसुदेवरामक्षणप्रद्युम्नाद्याः  शुभाशिषम्‌ । अनिरुद्धाय दक्वा च प्रविष्टास्ते पुरीं रथैः ॥ ६ ॥ 
अथानिरुद्धस्य इयो देशे देशे गतो नृप । न केऽपि जगृहुस्तं वे भयात्कृष्णस्य भूमिपाः || ७ ॥ 
यत्र यत्र गतो वाजी तत्र तत्र ससैनिकः । कार्पिणजः पृष्ठतस्तस्य जेतुं शत्रन्गतः किल ॥ ८॥ 
त्थं ss विलोकयनाज्याननिरुद्धतुरंगमः । राजितां नमंदातीरे ययौ माहिष्मतीं पुरीम्‌ ॥ ९॥ 
चातु्ण्यंसमाकीर्णाममदु्ेण मंडिताम्‌ । सदनेगेगनस्पशेमहेशस्यालयेत्ेताम्‌ ॥१०॥ 
इन्द्रनीलेन राजापि पालितां पञ्चयोजनाम्‌ । शालेस्तालेस्तमालेश्च वर्टेबिल्वेश्व पिप्पलेः ॥११॥ 
तडागेश्चेव वापीभिर्धुष्टां पक्षिगणेस्तथा । ईदृशं नगरीमश्चो ददर्शोपवने गतः॥१२॥ 
इंद्रनीलस्य तनयो नाम्ना नीलध्वजो बली । पुय्याः सहस्रवीरेश सग यार्थी विनिर्गतः ॥१३॥ 
ततो दद तुरगं सपत्रं नुपनंदनः । प्रफुल्लिते चोपवने कदंबस्य तले स्थितम्‌ ॥१४॥ 
चरंतं चामरेयुक्तं सौरमेयीपयःप्रभम्‌ । रीणां कुंकुमहस्तैथ गुक्ताहारेरलंकृतम्‌ ॥१५॥ 
इयं दृष्टा राजसुतो स्ववाहादवतीये च । केशेषु तं निजग्राह इपेंण नुप लीलया ॥१६॥ 


श्रीगर्गेसुनि बोले-हे राजन्‌ ! उसके बाद अनिरुद्धसे मिळनेके लिए राजा उग्रसेनके आज्ञानुसार 
वसुदेव, बलराम, श्रीकृष्ण, प्रदयुम्त और सब यादव अपने-अपने रथोमें बैठकर बागमें गये और. सेनाके साथ 
विद्यमान अनिरुद्धकों देखा ॥ १॥ २॥ श्रीकृष्णने पहले राजसूय यज्ञमें जो नीति प्रद्यम्नको बतायी थी, वही 
अनिरुद्धको भी बतायी ॥ ३ ॥ श्रीकृष्णकी उस नीतिको अनिरुद्ध आदि सब यादवोंने माथा झ॒काकर 
अंगीकार किया ॥ ४ ॥ तदनन्तर गर्गे आदि झुनियों, वसुदेव, बलराम, श्रीकृष्ण तथा प्रद्युम्नको अनिरुद्धने 
प्रणाम किया ॥ ५ ॥ तब वसुदेव, बलराम, श्रीकृष्ण तथा प्रद्युम्न आदि गुरुजन अनिरुद्धको आशीर्वाद देकर 
रथोंसे द्वारकापुरी लौट गये ॥ ६॥ हे राजन्‌ । उसके बाद अनिरुद्धका घोड़ा धीरे-धीरे चलता हुआ अनेक 
देशोमें गया, किन्तु श्रीकृष्णके भयसे किसी राजाने उसे नहीं पकड़ा ॥ ७॥ वह घोड़ा जहाँ-जहाँ गया, वहाँ- 
वहाँ सेनाके साथ अनिरुद्ध भी शत्र॒ओंको जीतनेके लिए गये ॥ ८ ॥ इस प्रकार अनेक राज्योंको देखता हुआ 
बह घोड़ा नमंदाके तटपर बसी हुई माहिष्मती पुरीमें जा पहुंचा ॥ ९॥ उस पुरीमें चारों वर्णके लोग रहते 
थे । उसमें पत्थरका बा बिशाल किला था । उसमें गगनचुम्बी भवन तथा शिवालय विद्यमान थे ॥१०॥ 


शासक थे । वह पुरी पाँच योजन निता हा बु जा पाज ताल, 

क्ष विद्यमान थे ॥ ११ ॥ बड़े-बड़े तडाग ओर बार्वाळय थीं, जिनमें नाना 

जाड क रे उपवनमें पहुँचकर अनिरुद्धके घोड़ेने वह नगरी देखी ॥ १२॥ राजा 
नट पुरीसे एक हजार वीरोंकों साथ लेकर मृगयाके लिए गया हुआ था ॥१३॥ 
कदम्बके नीचे अनिरुढके अधको देखा ॥ १४ ॥ वहाँ हो वह तह हात 
घास चर रहा था । उसके दोनों ओर गायके दूध जेसे श्वेत दो चमर बंधे थे। उसके शरीरपर खियोके हाथस 
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शीगगे उवाच 
त्युक्त्वा स हयं नीत्वा प्रययौ नुपसन्निधो ॥२१॥ 
कथयामास ब॒त्तांतं पितुरग्रे हयस्य च। श्रुत्वा पुत्रस्य वचनमिंद्रनीलो महीश्वरः ॥२२॥ 
शिवभक्तो महामानी पुत्रं ग्राह महावलः | 
इंद्रनील उवाच 
समर्थन पुरा दत्तं राजष्ये क्रत्त्तमे॥२२॥ 
प्रद्युम्नाय बिं किंचित्कुमंत्रिवचनान्मया । अद्यानिरुद्धस्तु हयं पार्यन्पुनरागतः ॥२४॥ 
अहो दैवबलं येन किन्न भूयाद्विपस्ययः | गता वृद्धि दारकायामल्पकारेन वृष्णयः ॥२५॥ 
तस्मात्सर्वान्विजेष्यामि काष्णिजप्रमुखान्यद्न्‌। श्यामकणं न दास्यामि तस्मे मानश्रताय च ॥२६॥ 
पालयिष्यति मां युद्धे भक्त्या संतोषितः शिवः । इत्युकत्वा सेनया युक्तो वीरो महिष्मतीपतिः ॥२७॥ 
स्वर्णदाम्ना हयं बद्ध्वा युद्धं कतुं मनो दघे । ततोऽनिरुद्धः संग्राप्तो तुरगं च विलोकयन्‌ ॥२८॥ 
अक्षोहिणी्षतयुतो नर्मदायास्तटे नुप। सांबो मधुद्ृह्वाहु्चित्रभानुदको$रुण: ॥२९॥ 
संग्रामजित्समित्रथ॒ दीपिमान्भानुरेव च | वेदबाहुः पुष्करश्च श्रुतदेवः सुनंदनः ॥३०॥ 
विरुपभ्चित्रबाहु्च न्यग्रोधश्च कविस्तथा । एते समाययू राजन्ननिरुद्भसहायिनः ॥३१॥ 


कुमार अपनी सवारीसे उतर पड़ा ओर बड़े हषंपूर्वंक खेल-खेलमें उसने अएवके केश पकड़ लिये ॥ १६॥ 
तदनन्तर उसके गलेमें बेधा पत्र पढ़ा, जिसे द्वारकाके अधिपति और सब राजाओंके शिरोमणि यादवेन्द्र उग्रसेन- 
ने लिखवाया था ॥१७॥ उसमें लिखा था-राजा उग्रसेनके समान कोई भो चक्रवर्ती राजा नहों हे । इस पत्रके 
साथ इस सर्वश्रेष्ठ घोडेको उन्होंने छोड़ा हे ॥ १८ ॥ अनिरुद्ध इसके रक्षक हैं। जिन राजाओंमें सामर्थ्यं हो, वे 
इसको पकड़ें। अन्यथा अनिरुद्धके चरणोंमें मस्तक रखकर चले जाये॥ १९ ॥ पत्रका अभिप्राय समझकर 
राजपुत्र कुपित हो उठा और कहा--क्या अनिरुद्ध ही धनुर्धर हैं, हमलोग धनुधंर नहीं हैं ॥ २० ॥ घरतीपर 
मेरे पिताके रहते ऐसा गवे कौन कर सकता हे। गर्ग मुनि बोले-हे राजन्‌ | ऐसा कहकर वह अनिरुद्धके 
घोड़ेको पकड़कर राजा नीलध्वजके पास चला गया ॥ २१॥ वहाँ उसने अपने पिताको घोड़ेका समस्त 
वृत्तान्त कह सुनाया । पुत्रके वचन सुनकर शिवभक्त, महामानी और महाबली राजा इन्द्रनीलने पुत्रसे ` 
कहा । राजा इन्द्रनील बोले-हे पुत्र | पूर्वकालमें कुछ कुमंत्रियोंकी सलाहपर समर्थ होते हुए भी मैंने उग्रसेनके 
राजसूय यज्ञम प्रद्युम्नको कुछ भट दे दी थी। आज प्रद्युम्नपुत्र अनिरुद्ध इस घोड़ेका रक्षक बनकर आया हे 
॥ २२-२४॥ अहो ! देववळ बडा प्रबल होता है। उससे जो न हो जाय, सो घोड़ा हे । अभी थोड़े ही दिनोंमें 
यादव द्वारवामें इतने बढ़े हैं ॥ २५॥ अतएव में अनिरुद्ध आदि सब यादवोंको हराऊँगा । अब में यह घोड़ा 
उस अभिमानो अनिरुद्धको कदापि न दूँगा ॥ २६ ॥ मेरे द्वारा संतोषित शिवजी युद्धमें मेरी सहायता करेंगे, 
पर राजा इन्द्रनील सुनहरी रस्सीसे उस घोड़ेको बाँधकर युद्धके लिए तैयार हो गया । उसी समय 
डेको खोजते हुए अनिरुद्ध भी वहाँ जा पहुंचे ॥ २७ ॥ २८ ॥ उस समय उनकी सौ अक्षौहिणी सेना नमंदाके 
तटपर पडाव डालकर पड़ी हुई थी । साम्ब, मधु, बृहद्भानु, चित्रभानु, वृक, अरुण, संग्रामजित, सुमित्र, दीसतिः 
मानु, भानु, वेदवाहु, पुष्कर, श्रुतदेव, सुनन्दन, विरूप, चित्रबाहु, न्यग्रोध और कवि ये अनिरुद्धके सहायक 
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` गद सारणोष्क्र्रः कृतवर्मा हि चोड़वः । युयुधानः सात्यकि शूरा एते च बृष्णयः ॥३२॥ 
सद्दायमनिरुद्धस्य कतु सर्वे समागताः । स्थित्वा ते नर्मदातीरे भोजदृष्ण्यंधकादयः ॥३३॥ 
इयामकणमपश्यंतस््वत्रुवन्‌ विस्मयान्विताः । केन नीतः सपत्राश्च उग्रसेनस्य भूपतेः ॥३४॥ 
तस्मान्मित्राणि सोऽप्यत्र इयामकणो न दृशयते । राज्ये पुरा यस्मे नरदैत्यसुरादयः ॥३५॥ 
नवखंडाधिपाशचैव निर्जिताश्व बलिं ददुः । यस्य वे शासनं चंडं तिरस्कृत्य कुधीन्‌ पः ॥३६॥ 
तुरगं हृतवान्मानात्स स्तेनो दंडमहँति । सर्वेपामिति वाक्यं तु त्वा दृष्टा परीं पुरः ॥३७॥ 

उद्धवं मंत्रिणां श्रेष्ठं प्राह रुक्मवतीसुतः । 
अनिरुद्ध उचाच 
नगरीयं नदीतीरे कस्य भूपस्य राजते ॥३८॥ 
तुरंगमो गतोऽस्त्यस्यामिति मन्ये त्वहं किल । इति तद्वाक्यमाकर्ण्य ग्राइ कृष्णसखो मुदा ॥३९॥ 
उद्धव उवाच 

. .इंद्रनीलस्य नगरी नाम्ना माहिष्मती शुभा । महेशपूजनरता वर्णा यस्यां वसंति हि ॥४०॥ 
नृपेणानेन दृष्णीश मर्मदायास्तटे पुरा । डादशवर्षपयंतं पूजितो नमदेश्वरः ॥४१॥ 
ततः शिवः ग्रसञ्ोऽभूदुपचारेश्च पोडशेः । तस्मे स्वदनं दर्वा वराथं तमनोद्यत्‌ ॥४२॥ 
महेशस्य वचः भत्वा नुपो माहिष्मतीपतिः । भूत्वा कृतांजली रुद्र प्राह गदया गिरा ॥४२॥ 
ईशान त्वां नमस्येऽहं नमदेशं जगद्शुरुम्‌ । पुरुषाणां सकामानां कामरुपसुरहुमस्‌ ॥४४॥ 
त्वत्तः प्रदातुः कांलषे$हं वरमेतन्महेश्वर । देवदैत्यनरेम्यस्त्व रक्ष मां सबदा भयात्‌ ॥४५॥ 
इति तद्वाक्यमाकर्ण्य कृत्तिवासा झ॒दान्वितः । तथाऽस्तु चोक्त्वा राजंद्र ततथांतरधीयत ॥४६॥ 
तस्मादेष नृपः शूरो हयं तुभ्यं न दास्यति । विना युद्धेन रुद्रस्य वरात्कदपनद्न ॥४७॥ 
इत्थमौपगवे्वाक्यमनिरुद्धो निशम्य च । बली धेये अत्याह यादवानां च शृण्वताम्‌ ॥४८॥ 


सात्यकि ये यादव भी 
उने ॥ २९-३१ ॥ गद, सारण, अक्रूर, कृतवर्मा, उद्धव, युयुधान और सात्य म 
रा के ॥ मे सभी वीर अनिरुद्धकी सहायताके लिये आये थे। सो नमंदाके तटपर पकन न 
देखकर वे भोज, वृष्णि एवं अन्धकवंशी यादव बहुत विस्मित होकर परस्पर कहने लगे--माइयो ! राजा 
उगसेनके पत्रसहित घोडेको न जाने कौन ले गया। Mn नहीं वि र 
जिन्हें स भी मनुष्यों ताओं और नौ खडके अधिपतियोंते हार 
स be Md जो. दुबुंद्धि घोडेको ले गया है, वह अभिमानी और ह bp 
योग्य है । उनकी यह बात सुन और सामने ब हनन ना न 
रे नगरी हे ? ॥३३- ह 
न ल मोचन मित्र उद्धव प्रसन्न मनसे बोले ॥ ३९ ॥ उ 
दु गया हि इन्द्रनीछकी माहिष्मती पुरी है। इसमें शंकरजीकी पूजा का 922 क वही 
हे वत्स ! यह ॥ हे यदुराज | इस राजा इन्हनीलने बारहवर्ष इसी नमंदातटपर न दिया रत एना 
था! (९ पष मा द ला हाथ जोड़कर गदूद वाणीमें 
प्रेरित स ॥ वी र जरर आपको नय है। रा हा 
कहा--॥ ४ सरीखे वरदायकसे में यही वर माँग 
नाये पूर्ण 2000 है वाले सभी मगत आप मेरी रक्षा कर॥४५॥ उसको बात सुतकर कृत्ति- 
और मानव जातिवी ओरसे उत्पन्न त कहां और वहाँ ही अत्तर्धान हो गये ॥४६॥ अतएव यह राजा बड़ा 


|करभगवानने बड़े दर्षसे “ 'नही 
वाशा रा बर प्राप्त है। इससे यह युद्ध किये बिना घोड़ा नहीं देगा ॥ ४७॥ इस 
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अनिरूद्ध उचारः 
नृपस्येतस्य 'सुद्रस्तु सहायस्ते ह्युदाहृतः । तथा कृष्णस्तु भयवाञ्छृणु संत्रिन्ममोपरि ॥४९॥ 
इत्युकत्वा यादवेः साद्ध वीरो रुक्मवतीसुतः । हयस्य सोचनाथ थे नृयं जेतुं गनो दधे ॥५०॥ 
ततः परिषनिखिंशगदाचापपरषवधेः । वभूदुर्यादवा; सज्जाः प्राध्युम्नी दंशिते स्थिते ॥५१॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां हयमेधखण्डे अनिरुद्धप्रयाणं नाम चतुर्दशो ऽध्यायः ॥ १४ ॥ 


nit bed 


अथ पश्चदशोऽभ्यायः 
( माहप्मतो पुरीपर अनिरुद्धकी विजय ) 
श्रीरागं उवाच 

अथेन्द्रनीलस्य सुतो महाबलो हयक्षौहिणीमिस्नििभिरेत्र संगुतः 

यदून्विजेतुं स्वपुराडिनिर्गतो पितुश्च वाक्याद्र हुरोपपूरितः ॥ १ ॥ 

तमागतं वीक्ष्य नृपस्य पुत्रं श्रीक्ृष्णपौत्रस्तु धनुर्गृहीत्वा 

युद्धं प्रकतु प्रययौ स एको वृत्रं विजेतुं च यथा बिडौजाः ॥ २ ॥ 
गत्वाऽनिरुद्धः संग्रामे शत्रणामुपरि त्वरम्‌ | गुमोच वाणपरलान्सर्वेपाँ त्रासयन्मनः ॥ ३ ॥ 
ततश्च दुहुबः सर्वे नीलकेतो्ध सैनिकाः । रणाङ्गीताः स्वशंखं च दध्मौ प्रदुम्ननंदनः ॥ ४ ॥ 
पलायमानां स्तां सेनां दृष्टा नीलध्वजो वली | चापं रंकारयञ्छीषमाययो रणमंडले ॥ ५ ॥ 
सेना स्वां नोदयामास पुनः सोऽपि धनुज्यया । द्विपां मध्येऽनिरद्धं तं दृष्टा नीलघ्वजो बली ॥ ६॥ 
धर्‍ुष्टंकारयन्ग्रासो हक्षीहिण्याब्ृतो रुपा । विंशद्धाणेनीलकेतुं पंचभिः पंचभी रथान्‌ ॥ ७॥ 
अताडयद्गजांरचेव तथा सुतुरगान्नरान्‌ । भूम्यां निपेतुस्ते सर्वे सांबवाणे प्रताडिताः ॥ ८ ॥ 
गजोपरि गजाः केचिद्र्थोपरि रथास्तथा । हयोपरि हयाश्चैव नरोपरि नराश्च वै ॥ ९॥ 


प्रकार उद्धवके वचन सुनकर बलवान्‌ अनिरुद्ध घेयं घारण करके सत्र यादवोंके समक्ष बोले ॥ ४८ ॥ अनिरुद्धः 
ने बहा- हे उद्धवजी ] आपने कहा हे कि इस राजाके सहायक शंकर भगवान हैं, तो मेरे सहायक श्रीकृष्ण 
भगवान हैं ॥ ४९ ॥ यादवोंसे यह कहकर अनिरुद्ध घोडेको छुड़ानेके लिए राजा इन्द्रनीलसे लड़नेका निश्चय 
किया ॥ ५० ॥ सो सुनकर सभी यादव परिघ, खद, गदा, धनुप और फरसा धारण करके लड़नेको तैयार 
हो गये । तव प्रद्यम्त-पुत्र अनिरुद्ध भी कवच पहनकर तैयार हुए ॥ ५१ | इति श्रीगगंसं हितायामर्‍्वमेधखण्डे 
[थाः 0 ॥ 
` गगंमु "हे राजन्‌ | इसके वाद राजा इन्द्रनीलका महावली पत्र नोलकेत तीन अक्षोहिणी 
सेना लेकर यादवोंको जोतनेके लिए बड़े क्रोधसे पुरीके वाहर निकला ॥ १ ॥ उस राजपुत्रको समक्ष उपस्थित 
देखकर श्रीकृष्णके पौत्र अनिरुद्ध भी धनुष लेकर अकेले युद्ध करनेके लिए आगे बढ़े। जैसे पूर्वकालमें इन्द्र 
वृत्रासुरका बघ करनेके लिए अग्रसर हुए थे ॥ २॥ अनके समक्ष पहुँचते ही अनिरुद्ध उसपर बाण बरसाने 
लगे । इससे सवके मनमें भयका संचार हो गया ॥ ३॥ जिससे राजकुमार नीलकेतुके सभी सेनिक रणभूमि 
त्यागकर भाग खड़े हुए । तब प्रदयुम्ननन्दन अनिरुद्धने अणना शंख बजाया ॥ ४॥ अपनी सेनाको पलायित 
देखकर राजपुत्र नीलध्वज अपने घनुषका टंकोर करता हुआ युद्धभूमिमें आ धमका || ५॥ उसते भी धनुष- 
का टंकोर करके अपनी सेनाको प्रेरित किया । अनिरुद्धको शत्रुओंके मध्यमें देखकर साम्बको बड़ा कोष 
आया ॥ ६॥ तत्काल वे एक अक्षौहिणी सेना लेकर भनुपका टंकोर करते हुए जा पहुंचे । पहुंचते ही उन्होंने 
तीन वाणोंसे नीलकेतुको और पाँच वाणोसे अन्यान्य रथियोंको मारा ॥ ७॥ उन्होंने शत्रके हाथियों, घोड़ों 
तथा पेदल सेनिकोपर भी प्रवल प्रहार किया । जिससे वे सत्र धराशायी हो गये ॥ ८ ॥ उस समय हाथियोंके 
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तस्षणेनाप्यभूद्भूमी  रुधिरोघपरिष्ठता । पतितैरिन्नभिने्र ` ड्विपाइवरथपत्तिमिः ॥१०॥ 
ततः अभग्न स्वबलं विलोक्य नीलध्वजो भूपधनुर्गृहीत्वा । 
बाणान्वियुंचन्किळ यादवानां जेतुं मनो यस्य स चागमट्दै ॥११॥ 

स गत्वा प्रथने राजन्दशबाणे रुपान्वितः | चापं सांबस्य चिच्छेद प्रेम दुर्वचनेरिव ॥१२॥ 

चतुमिश्रतुरो वाहान्दवाम्यां केतुं रथं शतैः | एकेन जघ्ने तं स इन्द्रनीलसुतो बली ॥१३॥ 

एव कत्वा च पिरथ सांबं वे नुपनंदनः | पुनः समागतां तस्य सेनां वाणेजघान इ ॥१४॥ 

अथ नीछध्वजस्यापि सेना सर्वा समागता । यादवानां बलं संख्ये जघान निशितेः शरेः ॥ १५॥ 

ततः समभवद्युद्धसुभयोः सेनयोमंघे । निखिशैः  परिघेर्बाणेगंदापरुषशक्तिमिः ॥१६॥ 

सांबोऽन्यं रथमारुह्य सज्जं कृत्वा धनुदुंढम्‌ । तद्रथं चूर्णयामास शतवाणे रणे वली ॥१७॥ 

स च्छिनधन्वा विरथो गदायुद्यम्य वेगवान्‌ । अभ्यधावद्रणे क्रुद्धो सांबस्योपरि मानद ॥१८॥ 

तदेव सांबः सइसाऽवतीर्याथ रथाद्वदाम । नीत्वा नीलध्वजस्यापि संयुखे गतवान्‌ रुषा ॥१९॥ 

तताड गदया सांबमागतं वीक्ष्य भूपजः। न चचाल प्रहारेण मालाइतगजो यथा ॥२०॥ 

ततः सांबस्तु गदया तताड नृपनन्दनम्‌ । तत्महारेण पतितो मूर्छ प्राप्त रणे तु सः ॥२१॥ 

सनिका दुद्रुवुस्तस्य हाहाकारं सञ्मुचरन्‌ । ततो युद्वाय संक्रुद्ध इन्द्रनीलः समागतः ॥२२॥ 

साकमक्षौहिणोभ्यां च विग्रुंचन्धनुपा शरान्‌ । तमागतं विलोक्याथ मधुः कृष्णसुतो बलो ॥२३॥ 

धानुष्को विरथं चक्र इन्द्रनीलं शिलीमुखेः | सेनां समागतां तस्य युयुधानोऽ्चुन प्रियः ॥२४॥ 

शरेविंच्याध समरे मेत्री दुर्वचनेरिय । ततश्च यादवैदुक्तो नुपो माहिष्मतीं ययौ ॥२५॥ 

गत्वा पुर्या च दुःखात सस्मार स्वपति शिव । अथ तस्मे शिवः साक्षाइच्चा दर्शनमुत्त मम्‌ ॥२६॥ 
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ऊपर हाथी, रथोंके ऊपर रथ, घोड़ोंपर घोड़े और पेदल सेनिकोपर पैदल सैनिक गिर पड़े ॥ ९ ॥ इससे 
तत्काळ रणभूमि रक्तसे भर गयी और मरकर गिरे हुए हाथियों, घोड़ों और पेदल सेनिकोंसे पट गयो ॥ १०॥ 
यह देख नीलध्वजने धनुष हाथमें लेकर वाणबर्या करते हुए यादवोंको जीतनेका निश्चय किया ॥ ११॥ 
तदनुसार उसने रणमें दस वाणोंस साम्बके घनुषको इस तरह काटकर गिरा दिया, जैसे ढुवक्य प्रेमको काट 
देता हे ॥१२॥ तब राजा इन्द्रनोलके बरूवानु पुत्र नौछध्वजने चार वाणोंसे साम्बके घोड़े मारे, दो वाणोंसे उनकी 
पताका काटो, सौ वाणोंसे उनका रथ ध्वस्त किया और एक थास सारथोको मार डाला ॥ १३॥ राजपुत्रने 
इस प्रकार साम्बको रथहीन करके पुनः आयी हुई साम्बकी सगापर बाणोंको झड़ो लगा दा ॥ १४॥ उसो 
समय नीलध्वजकी भी सेना आ गया और वह आते हो यादवा सेनापर तीखे बाणोंकी वर्षा करने लगी 
॥ १५ ॥ तब दोनों सेनायें खक, परिष, गदा, शक्ति और वाणोंस परस्पर जुझने लगों ॥ १६ ॥ तभा साम्बने 
भी दूसरे रथपर सवार हो और अपने दृढ़ धनुषपर प्रत्यंचा चढ़ाकर एक सो वाणोंसे नोलध्वजका रथ ध्वस्त 
कर दिया ॥ १७॥ तब जिसका धनुष कट गया और रथ टूट गया था, वह राजपुत्र नालध्वज बहुत 
कुपित होकर साम्बके ऊपर झपटा ॥ १८ ॥ तत्काल साम्ब भो रथस कूद पड़ ओर गदा 4224 नालष्वजका 
ओर दौड़े ॥ १९ ॥ उसी समय राजपुत्र नीलध्वजने साम्बको एक गदा मारी, किन्तु उस प्रहारस साम्ब 
तनिक भी विचलित नहीं हुए । जैसे भालेके प्रहारसे हाथो नहीं घबड़ाता ॥ २०॥ तब साम्जने भां नोल- 
ध्वजको एक गदा मारी । उस प्रहारसे वह सूछित होकर धरतोपर गिर गया ॥ २१ ॥ यह देखकर नालघ्वज- 
की सारी सेना भाग गयी । जिससे बड़ा हाहाकार मच गया। न कि गे आप 042 न 
करनेके लिए युद्धभूमिमें आया ॥ २२॥ उसके साथ दो अक्षौहिणो सेना थी । उस 2 ही धनुषसे बाण 
दी। उसे आया देखकर पुत्र गडा वपक २ सगे वा सना 
se रथहीन कर दिया । उसकी सेनाको अजुनके प्रिय साथी सात्यकिने अपनो बाणवर्षास मार 
जाया । जैसे दुवेचन मित्रताको तष्ट कर देते हें । उसके बाद यादवोंसे छुटकारा पाकर राजा इदरनोक 
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पप्रच्छ सर्वेवृत्तांत॑ श्रुत्वा स तु न्यवेदयत्‌ । इत्थं निशम्य वचन अत्याह ग्रमथेइंवरः ॥२७॥ 
शिव उवाच 
शोकं मा कुरु राजेंद्र मदरोष्पि शषा न हि । देवदैत्यनणः सर्वे त्वां विजेतुं न च क्षमाः ॥२८॥> . 
एते कृष्णसुता राजब्ड्धीकृष्णस्यांशसंभवाः । न देवा ये महाराज न दैत्य न च॒ मालुषाः ॥ २९॥ 
एतैविनिजितस्त्व तु दुर्मना भव मा नुप। अपराधं तु कृष्णस्य कतुं नाइसि भूपते ॥३०॥ 
समागतेम्य एतेभ्यस्तस्मात्तं विधिना नुप । शीष्‌' प्रयच्छ भत्रं ते इयभेधतुरंगमस्‌ ॥३१॥ 
इत्युकत्वांतदेचे रुद्रो नृपो ज्ञत्वा जगत्पतेः । माहात्म्यं च मुदा युक्तो गृहीत्वा क्रतुवाइनम्‌ ॥२२॥ 
नीलघ्वजेन सहितो रत्नान्यादाय भूरिशः । स्वर्णभारश्षतं चेव मतंगजसहस्तकम्‌ ॥२२॥ 
नियुतं घोटकानां च ह्यादाय स्यंदनायुतम्‌ । यत्रानिरुद्धः प्रययो नमस्कु जनैद्ृंतः ॥३४॥ 
अनिरुद्धस्य निकटे गस्वा राजा विधानतः । सवं निवेदयामास नत्वा वचनमन्रवीत्‌ ॥३५॥ 
इन्द्रनील उवाच 
नमः कृष्णाय रामाय प्रद्युम्नाय महात्मने | नमो नमोऽनिरुद्धाय सात्वतां प्रवराय च ॥३६॥ 
आदेयो दीयतां मह्यं किं करोम्यसुरादेन । अनिरुद्धस्तु तं ग्राइ मया सह नृपोत्तम ॥२७॥ 
चत्रुस्यश्च॒ मित्रइयं पालय त्वं हि मामकम्‌। 
गर्ग उवाच 
इति तस्य वचः श्रुत्वा तथेत्युक्त्वा नृपो नृप ॥२८॥ 
नीलघ्बजाय राज्यं तु दत्वा गंतुं मनो दधे ॥३९॥ 
इति श्रोगर्गसंहितायां इयमेघलण्डेऽनिरुद्धविजयवर्णनं नाम पंचदशोऽध्यायः ॥ १५ ॥ 
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अपनी माहिष्मती पुरीमें भाग गया ॥ २४॥ २५॥ पुरीमें जाकर उसने बहुत दुखी होकर अपने इष्टदेव 
शंकरजोका स्मरण किया । तत्काल प्रकट होकर उन्होंने इन्द्रनीलको दंन दिया ॥ २६ ॥ उन्होंने सब हाल 
पूछा तो राजाने सब वृत्तान्त उन्हें सुना दिया। सो सुनकर प्रमथाधिपात शंकरजी बोळे ॥ २७॥ शिवजीने 
कहा-हे राजेन्द्र | आप शोक न करिए। मेरा वरदान व्यर्थ नहीं होगा । देवता, दानव और मानव ये कोई 
भी तुम्हें नहीं जीत सकते ॥ २८ ॥ हे राजन्‌ | ये अनिरुद्ध श्रीकृष्णके अंशसे जायमान हुए हैं ये न देवता हैं, 
न दैत्य हें और न मनुष्य ही हैं ॥ २९ ॥ इनसे हारकर आप अपना दिल न छोटा करिए । हे सूपते ! तुम्हें 
श्रीकृष्णका कोई अपराध नहीं करना चाहिए ॥ ३०॥ अतएव यहाँ आये हुए इन यादवोंको आप इनका 
घोड़ा दे दीजिए ॥ ३१ ॥ ऐसा कहकर शिवजी अन्तर्धान हो गये। जगत्पति कृष्णका माहात्म्य जानकर 
राजा इन्द्रनील सहर्ष उस अश्वमेध यज्ञके घोड़े तथा पुत्र नीलध्वजको लेकर चल पड़े । बहुत-सा रत्न, एक 
सौ भार सुवण, क मस्त हाथी, दस लाख घोडे और दस हजार रथ ये सब उपहार लेकर राजा 
इन्द्रनोल बहुतेरे लोगोंके साथ उस स्थानपर गया, जहाँ अनिरुद्ध विराजमान थे ॥ ३२-३४ ॥ अनिरुद्धके पास 
जाकर राजा इन्द्रनील सब वृत्तान्त निवेदन करता हुआ उन्हे प्रणाम करके बोळा ॥ ३५ ॥ इन्द्रनीलने कहा-- 
अगवानू कृष्ण, बलराम, महात्मा प्रद्युम्न और यादवोंके प्रमुख अनिरुद्धको नमस्कार है नमस्कार है ॥ ३६ ॥ 
हे असुरादंन ! मुझे आज्ञा दीजिए। में आपकी क्या सेवा करू ? अनिरुद्धने कहा-हे नृपोत्तम | मेरे साथ चल- 
कर आप शत्रुओसे इस अश्वकी रक्षा करिए। गगंमुनि बोले-हे राजन्‌ | अनिरुद्धके वचन सुनकर राजा इन्द्र 
नीलने तथास्तु कहा ॥ ३७ ॥ ३८ ॥ ओर अपने पुत्र नीलध्वजको राज-काज सौंपकर अनिरद्धके साथ जानेको 
तेयार हो गया ॥ ३९ ॥ इति श्रीगगंसंहितायामश्चमेधखण्डे 'प्रियंवदाःभाषाटीकायां पंचदद्योःध्याय: ॥ १५ ॥ 
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अथ षोडशोऽध्यायः 
( चंपावतीविजय ) 
गर्ग उवाच 
अथ युक्तस्तु तुरगो देशानसर्वान्विलोकयन्‌ | उशीनरे च विषये ग्रपश्चपाबतीं पुरीम्‌ ॥ १॥ 
राज्ञा हेमांगदेनापि पालितां दुर्गमंडिताम्‌ । चातुर्वण्यजनाकीर्णी ग्रासादैः परिवेष्टिताम्‌ ॥ २॥ 
यत्र हेमांगदो राजा पुत्रेण हंसकेतुना । राज्यं करोति सुकृतिमंहागूरजनेईतः ॥ ३॥ 
ग्रहीतस्तेन तुरगोऽनिरुद्Vस्य महात्मनः । खपुयाँ लीलया राजन्‌ यादवानगणस्य च ॥ ४॥ 
बद्वा हेमांगदो राजा स्वर्णदाम्ना च वाजिनम्‌ । द्वारेषु च कपाटादीन्द्स्वा क्रोधेन पूरितः ॥ ५॥ 
यादवानां विनाशाय दुर्गित्तिषु मानद | शतध्न्यश्व द्विलक्षाणि धृत्वा युद्वाय बै मनः ॥ ६ ॥ 
ततः गरापोऽनिरुदस्तु ससेन्योःवं विलोकयन्‌ । चंपावत्या द्युपवने शिबिरो5भूच तस्य वे ॥ ७॥ 
अथ म्रद्युस्नतनयस्तत्रादूद्ा तुरंगम्‌ । उद्धवं कृष्णचन्द्रस्य सखायमिदमन्रवीत्‌ ॥ ८॥ 
अनिरुद्ध उवाच 
कस्येयं नगरी 'मंत्रिन्केन नीतो इयो मम । त्वं जानासि महाबुद्धे कथयस्व विचार्यं च ॥९॥ 
इत्थं निशम्य तद्वाक्यमुद्धबो बुद्धिसत्तमः । ज्ञात्वा वार्ता च शत्रुणामिदं वचनमत्रवीत्‌ ॥१०॥ 
उद्धव उवाच 
इयं चंपावती नाम्ना नगरी द्वारकेश्वर। हंसध्वजेन . पुत्रेण यत्र हेमांगदो चुपः ॥११॥ 
करोति राज्यं तेनापि ग्र हीतस्तुरगस्तव । एष राजा महाशूरो यञस्याश्चं न दास्यति ॥१२॥ 
पुर्या स्थित्वा गुगनुण्डीमिर्वहु युद्धं करिष्यति । न निर्गमिष्यति बहियुंद्धाय स नृपः पुरात्‌ ॥१३॥ 
तस्मात्तवेच्छा नृपते यथा भूयात्तथा कुरु | इति तद्वचनं श्रुत्वा स उवाच रुषाऽन्वितः ॥१४॥ 
अनिरुद्ध उवाच प 


बाहर नहीं निकलेगा ॥ १३ ॥ हे राजन्‌ | आपको जो इच्छा हो सो करिए। उद्धव- 


करनेके लिए अपनी पुरीसे बा बोले। उन्होंने कहा- हे मंत्र्‌ | छोहशक्तिके समान दढ बाणोंसे 


की बात सुन अनिरुद्ध क्रोधसे लाल होकर 
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इत्थं तद्ठाक्यमाकर्ण्यं यादवः फ्रोधपूरितः । पुरीं हंतु ययौ शीघ्र दुमोचेपूँश्च कोटिशः ॥१६॥ 
अंधकानां च वाणोधेः पुर्या कोलाइछोऽप्यभूत्‌ । शत्रवः शकिताः सर्वे वीरा इंसध्वजादयः ॥१७॥ 
ततो नृपस्य वचनाद्वीरास्ते साहसेन वे । दुर्ग मित्ति ्वथारुह् यादवान्ददु शुर दिः ॥१८॥ 
दृष्टा ते भयं ग्रापुः सन्नद्धान्‌ यहुपुंगवान्‌ | शख्वर्ष प्रकुर्वन्तः सर्वतः परिमंडितान्‌ ॥१९॥ 
तेभ्यः ्रतध्नीव्यंसरजंशतुर्दिक्नु च वह्निना । सर्वानेव हनिष्यामो न दास्यामो हयं वयम्‌ ॥२०॥ 
अधानिरुद्धसेनायाँ हाहाकारो महानभूत्‌ । बिह्वरा वृष्णयः सर्वे शतघ्नीभिः ग्रताडिताः ॥२१॥ 
संिन्नभिन्नसर्वागाः केचिद्रुद्धात्पलायिताः । केचिन्मूर्छा गता राजन्केचिद्दै निधनं गताः ॥२२॥ 
केचित्मज्वलिता युद्धे भस्मीभृतास्तथापरे । केचिद्ठे पादहीनाथ करहीना विबाइवः ॥२३॥ 
निःशख्राः पतिताओैव केचिज्ज्यल्तिकंचुकाः । हाहेति वादिनः केचिद्रामकृम्णेति वादिनः ॥२४॥ 
शतध्नीमिविंशी्णागा गजाः केचिन्दरधांगणे । दु्रुवतश्च पतिता मूछिता निधनं गताः ॥२५॥ 
उत्पतन्तो दुद्रुवंतरिऊन्नदेहास्तुरंगमाः । मृधे मृत्युं गताः केचिद्विशी्णाः पतिता रथा ॥ २९॥ 
अग्निना पूरितं स्व यदुसेन्यं भयानकम्‌ । दृष्टा$निरुद्धः संग्रामे शुशोच संस्मरन्हरिम्‌ ॥२७॥ 
ततः कृष्णस्य कृपया बुद्धि प्राप्त उपापतिः । प्रतिशाङ्गै गृहीत्वा वें निपंगाच्छरमेव च ॥२८॥ 
नीत्वा निधाय कोदंडे प्जेन्या्रं समादधे ॥२९॥ 
बाणे प्रशुक्ते सति नै बराइकः समागतो मे यदुसेन्यमण्डले । 
जलं ववर्षाथ यदृन्प्रपालयन्क्रपीदयोनि किल शांतयन्नुप ॥२०॥ 
ततस्तेऽग्निभयान्शुक्ताः शतलांगाश्र दृप्णय; । श्लाघां कृत्वाऽनिरुद्वस्य युद्धं कतुं समुत्यिताः २१॥ 
तान्प्त्याहानिरुद्धस्तु हह यास्ये पुरी प्रति । अर्बेण पक्षयुक्तेनकी विजेतुं द्विपां पतिम्‌ ॥२२॥ 


मैं आधे पहरमें किठेके भीतर वेठे हुए सव शत्रुओंको मार डालूंगा॥ १४॥ १५॥ अनिरुद्धको यह वाणो 
सुनकर सभी यादव कढ हो उठे और उस रोका नष्ट क नेवे छिए एकसाथ करोड़ों वाणोंको वर्षा करने 
लगे ॥ १६ ॥ वीर अन्धकवंशा यादवोंकी बाणवपसि पुरीम बड़ा कोछाहल मच गया। इससे हंसध्वज आदि 
सभी वार चिन्तित द्रो उठे ॥ १७ ॥ तब राजा हमांगदक कहनेपर बडा साहस करक उन्होंने किलेकी दोवारपर 
चढ़कर बाहर यादवॉकी भोड़ देखा॥ १८ ॥ तव तःहंस लड्गक लिए तैयार तथा शखत्रर्षा करते हुए यादवों- 
को देखकर बे लोग डर गये ॥ १९॥ तदनन्तर उन शत्रुआंते तोपोस गोळे बरसान। आरम्भ कर दिया, 


जिससे चारों आर आग लग गया । शन यह भा कहु जाते थे कि 'हम समस्त थादवोंको मार डाछेगे और 
घोड़ा नहीं देंगे? ॥ २० ॥ इससे अनिरुद्धका सेचामे हाहाकार भच गया और तोपोंको भार खाकर सन यादव 
बहुत व्यथित हुए ॥२१॥ (जनके सभी अंग छित्च-भिन्न हो गये थे, ऐसे कुछ सेनिक रणभू मिसे भाग गये । कुछ 
सित हो गये आर कुछ मर गय ॥ २२॥ कुछ उत बुद्धमे जल गये आर कुछ जछकर भस्म हो गये। कुछ 
सेनिक चरणहान आर कुछ हस्तहीन हो गये ॥ २३ ॥ वदन ढा सैनिकोंक कवच जल गये, उनके हाथोंसे 
शसन छूट गये, कितन हाथ हाय आर कितने हे कृष्ण | हे बलराम ! ऐसा कहने लगें ॥ २४ ॥ तोपोंकी मारसे 
कितने ही हाथियोक अंग छितरा गये, जिससे वे भागते हुए गिरकर मर गये ॥ २५॥ कितने हो घोड़ोंके अंग 
कट गये थे, जिससे भागते हुए वे गिरकर मर गये। कितने हो रथ चुरूच्चर हो गये ॥ २६॥ यादवोंकी सारो 
सेना भयानक आगका लपेटम आगयी। यह भाषण स्थिति देख अनिरुद्ध बहुत दुखो होकर श्रीकृष्णभगवानका 
स्मरण करने लगे ॥ २७॥ तव भगवानको कृपास उषापति अनिरुद्धको बुद्धि आयी, जिसके अनुसार उन्होंने 
तरकससे वाण निकालकर घनुपपर चढ़ाया और पर्जन्याजका प्रयोग कर दिया ॥ २८ ॥ २९ ॥ उस अखका 
उपयोग होते हो सहसा चारों ओरस गजंन करते हुए बादल धिर आये और अग्निको शान्त करती हुई 
यादवी सेनापर घनघोर वर्षा होने लगी | ३०॥ इससे सभी यादव अन्तिमयसे युक्त हुए और अंग शीतल 
हो जानेपर अनिरुद्धकी बड़ाई करके पुनः बुद्ध करनेके छिए उठ खड़े हुए ॥३१॥ तब अनिरुद्धने उनसे कहा-- 


अब्यायः १६ ] अधमेघलण्ड: ६८७ 


क र... 


र गर्ग उवाच 

इति भ्रुत्वा वचस्तस्य सांबाद्याः कृष्णनन्दनाः । प्रोचु सर्वे च तं राजन्नष्टादश महारथाः ॥३३॥ 
७० ० 0५७५ ७ हरिपुत्रा ऊः 

गंतुं नाइसि त्वं राजञ्शत्रूणां नगरीं प्रति । प्रयास्यामो वयं सर्वे विजेतुं चाततायिनम्‌ ॥३४॥ 
त्युक्त्वा कुपिताः सर्वे सहसाऽऽरुह्य घोटकान्‌ । सपक्षान्धन्विनो वीरा दंशिता युद्ध कोविदाः ॥३५॥ 
उन्लंघयित्वा प्राकारं पुर्या प्राप्ता हरेः सुताः । गत्वा जघ्नुद्विषः सर्वान्वाणेरुरगसन्निमेः ॥३६॥ 
ते शत्रवस्तु सहसा नुपस्य वचनान्नृप । युद्धार्थे धन्विनः क्रुद्धा आगता एककोटयः ॥३७॥ 
तानगतान्बहूनवीरान्ङृषिताबुद्यतायुधान्‌ । सांबो मधुर हद ःहुअित्रभालुईकोफूणः ॥३८॥ 
संग्रामजित्सुमित्रथ दीप्षिमान्भानुरेव च । वेदबाहुः पुष्करथ श्रृतदेवः सुनंदन: ॥३९॥ 
विरूपशित्रवाहुश्च न्यग्रोधश्च कविस्तथा । एते कृष्णसुताः सर्वे ज्लुर्बाणेनिरीक्ष्य च ॥४०॥ 
ततः पुर्या च वीराणां रुधिरेण भयंकरा | नदी बभूव राजेद्र पुरद्वाराद्रिनिःसृता ॥४१॥ 
तामागतां नदीं घोरामनिरुद्भस्तु शंकितः । ग्रत्युवाच रुपा राजन्मुखेन परिशुष्यता ॥४२॥ 
सत्पिदआातरः सर्वे रणे किं निहता अहो । तस्मादस्मान्प्लावयितु नदी घोरा समागता ॥४३॥ 
एतामग्निमयेर्बाणेः शोषयिष्ये न संशय; । पातयिष्यामि नगरीमहं गिरिसमेगेजेः ॥४४॥ 
ततोःनिरुडधवचनाडूस्तिपेलेक्षहस्तिन: । महोच्चाश्व मदोन्मत्ताः कज्जलाद्रिसमग्रमाः ॥४५॥ 
करेगुल्मान्समुत्पात्य क्षेपयंतश्च॒ तत्पुरे । कंपयंतो अुवं पादेः पुरोपरि समागताः ॥४६॥ 
गत्वा ते कुंजराः सर्वे हेमांगदपुरी रुपा । सर्वतः पातयामासुः शीघ्रं कुम्मस्थलेच प ॥४७॥ 
कपाटाः पतिताः सर्वे द्वाराणां दृढभंखलाः । दुर्गस्य पातिताः पुर्या गजेः पाषाणमित्तयः ॥४८॥ 


हे वीरों ! शत्रुको जीतनेके लिए पंखोंवाले घोड़ेपर सवार होकर में अकेला उस नगरीके भीतर जाऊंगा 
॥ ३२॥ गर्गमुनि बोले- हे राजन्‌ ! यह सुनकर साम्ब आदि श्रीकृष्णके महारथी अठारह पुत्रोंने कहा 
॥ ३३ ॥ श्रीकृष्णके पुत्र बोले-हे राजन्‌] शत्रुओंको नगरीमें आप अकेले मत जाइए । उस आततायीको 
जीतनेके लिए हमलोग जायेंगे ॥ ३४॥ ऐसा कह तथा पंखयुक्त घोड़ोंपर सवार होकर वे धनुर्धर तथा रण- 
कुशल यादव कवच धारण करके चल पड़े ॥ ३५॥ तत्काल परकोटेको लाँघकर भगवानु कृष्णके वे विज्ञ पुत्र 
नगरीके भीतर घुस गये और अपने सर्पाकार बाणोंसे शत्रुओंका वध करने लगे ॥ ३६ ॥ सहसा राजा हेमांगद- 
का आदेश पाकर एक करोड़ क्रद्ध शन्रुसेनिक धनुष धारण करके युद्धके लिए आ घमके ॥ ३७ ॥ उन शस्त्रसज्ज 
कुपित वीरोंको आते देख साम्ब, मधु, बृहङ्काचु, चित्रभानु, वृक, अरुण, संग्रामजित्‌, सुमित्र, दीप्तिमान्‌, मानु, 
वेदबाहु, पुष्कर, श्रुतदेव, सुनन्दन, विरूप, चित्रबाहु, न्यग्रोध और कवि ये अठारह महारथी कृष्णपुत्र बाणोंसे 
निर्दय प्रहार करने लगे ॥ ३८-४०॥ उस समय नगरीके भीतर मृत वीरोंके रुधिरकी बड़ी भयंकर नदी बह 
चली । वहाँसे चलकर वह नदी नगरीके फाटकसे बाहर निकल आयी ॥ ४१॥ उम भीषण रधिरकी नदीको 
बहती देखकर वीर अनिरुद्धके मनमें शंका हुई और उनका झुल सूल गया। तब हे राजन ! बड़े क्रोधके 
साथ उन्होंने कहा-क्या मेरे पिताके सब भाई रणमें मारे गये ? उनके रुघिरकी यह भीषण रुधिरनदी क्या 
हमको बहानेके लिए यहाँ आयी है ? ॥ ४२ ॥ ४३ ॥ अभी मैं अपने अग्निमय बाणोंसे इस नदीको सुखाकर 
अपने पर्देत सरीखे विशालकाय हाथियोंसे इस नगरीको ध्वस्त करा दंगा ॥ ४४ ॥ तत्काल अतिरुद्धको आज्ञा 
पाकर महावतोंने बड़े ऊँचे, मदोन्मत्त और कञ्जलके पर्वत जैसे रंगवाले एक लाख हाथियोंको उप्त नगरीकी 
ओर हाँका ॥ ४५॥ आगे जाकर वे हाथो अपनी सुँडोसे वहाँके बृक्षोंको उखाड़ उखाडकर फकने तथा पेरोंकी 
घमकसे धरतीको कंपाने लगे ॥ ४६ ॥ इसके बाद वे कुद हाथी अपने मस्तककी टक्करसे उस 'तगरीको चौत- 
रफा गिराने लगे ॥ ४७ ॥ उनके प्रहारसे महरोंके फाटक टूटकर गिर गये, उनकी साँकल चुर-चूर हो गयीं 
45 और किलेकी प्रस्तरनिमित दीवारे धराशायी हो गयीं। बादमें वे शब्रुके घरोंको गिराते हुए उस नगरीमें घुस. 


६८८ शीगर्गसंहिता [ अध्यायः १७ 


पातयित्वा कपाटादीन्दुगं चेव इरेगंजाः । पुर्या प्राप्ता नृपश्रेष्ठ रिधुगेद्वान्यपातयन्‌ ॥४९॥ 
हाहाकारो महानासीचंपावत्यां तदैव हि | भयभीता जलाः सबै नृपाद्या विस्मयं गता! ॥५०॥ 
तदा तु धर्षितो राजा जा बद्ध्वा करद्वयम्‌ । संसुखे हरिपुत्राणामाययौ पाहि मां भुवन्‌ ॥५१॥ 
तमागतं नृपं वीक्ष्य रणे सांवस्तु धर्मवित्‌ । आतृञ्निवारयामास दीनहंत भर हस्तिपान्‌ ॥५२॥ 
निवारयित्वा सर्वान्स राजानमिंदमन्रवीत्‌ । 
खांब उवाच 
आगच्छ राजन्भद्रं ते नीत्वा मम तुरंगमस्‌ ॥६३॥ 
गच्छानिरुद्वनिकटे ततः श्रेयो भविष्यति । इति श्रुत्वा स तद्वाक्यं नीत्वा यज्ञतुरंगमम्‌ ॥ 
इरिपुत्रेयुतो राजा निश्चक्राम पुराद्वहिः ॥५४॥ 
गत्वाऽनिरुद्धनिकटे साकं पुत्रेण भूपतिः । हयं निवेदयामास स्वर्णकोटिं च मानद ॥५५॥ 
अनिरुद्वस्तु राजेन्द्र नीतिविद्दीनवत्सलः । तत्करौ मालया बद्धो मोचयित्वेदमन्रबीत्‌ ॥५६॥ 
मया सह नृपश्रेष्ठ पाल्येनं तुरंगमम्‌ । राजन्येभ्यश्च शत्रुभ्यः कृष्णस्य प्रीतिहेतवे ॥५७॥ 
श्रुत्वानरुद्भस्य वचो महातमा हेमांगदो बुद्धिमतां वरिष्ठ; । 
दक्वा च राज्यं स्वसुताय प्रीत्या गंतुं मनस्तत्र चकार तेन ॥५८॥ 
इति भ्रीगर्गसंहितायां हयमेंघखण्डे चंपावतीविजयवर्णनं नाम षोडशोऽध्यायः ॥ १६ ॥ 


अथ सप्तदशोऽध्यायः 

( ख्रीराज्यपर अनिरुद्धकी विजय ) 

रागे उवाच 
अथानिरुद्वस्य इयो विसुक्तो यदुम्रवीरेक्च महोज्ज्बलांगः। _ 
उस्तीनराट्रीरवरान्प्रपरयन्विनिगतः सोऽपि शनैः शनैश्च॥ १॥ 


गये ॥ ४८ ॥ ४९ ॥ उस समय चम्पावती नगरीमें महान्‌ हाहाकार मच गया और वहाँके राजा हेमांगद 
तथा नगरनिवासी भयभीत तथा विस्मित हो उठे ॥ ५०॥ इस प्रकार हाथियोंके प्रहारसे पुरीका भीषण 
विनाश होते देख राजा हेमांगद पुष्पमालासे अपने दोनों हाथ बाँधकर “मेरी रक्षा करिए” ऐसा कहता 
हुआ श्रोकृष्णके पुत्र सोम्बके समक्ष आया ॥ ५१ ॥ इस प्रकार सामने उपस्थित राजा हेमांगदको देख- 
कर धर्मात्मा साम्बने भीषण प्रहार करके दीन-हीन मनुष्योंको मारते हुए अपने भाइयों और महावतोंको रोक: 
दिया ॥ ५२ ॥ उन्हें रोककर साम्बने राजा हेमांगदसे कहा । साम्ब बोले--आइए राजन्‌ ! आपका कल्याण 
हो। अव मेरे घोडेको लेकर अनिरुद्धके पास जाइए, तभी आपका कल्याण होगा । साम्बकी यह बात सुनकर 
राजा हेमांगद श्रीकृष्णके पुत्रों और यज्ञीय घोड़ेके साथ पुरीसे बाहर निकला ॥ ५३ ॥ ५४ ॥ अपने पुत्रके 
साथ sd जाकर राजा हेमांगदने एक करोड़ स्वणंगुद्रा तथा अश्वमेघके घोड़ेकी भेंट दी ॥ ५५॥ हे 
राजेनद्र ! तव नीतिज्ञ अनिरुद्धने पुष्पमालासे बंधे राजा हेमांगदके दोनों हाथ खोलकर कहा--॥ ५६॥ हे तृप- 
श्रेष्ठ ! श्रीकृष्णकी प्रसन्नताके लिए मेरे साथ चलकर आप शन्रुराजाओसे इस घोड़ेकी रक्षा करिए ॥ ५७॥ 
बुद्धिमानोमे श्रेष्ठ महात्मा हेमांगद अनिरुद्धके वचन सुनकर तत्काळ अपने पुत्रको राज्यका भार सौपकर बड़ी 
प्रसन्नतापुवंक उनके साथ चळतेको तैयार हो गया ॥ ५८ ॥ इति श्रीगगंसंहितायामश्वमेधखण्डे “प्रियंवदा 
भाषाटीकायां पोडशोऽध्यायः ॥ १६ ॥ 

री गर्गमुनि बोले -हे राजन्‌! यादववीरोंका छोड़ा हुआ वह अत्युज्ज्वल घोडा बड़े-बड़े वीर राजाओं 
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एवं स विचरनाजनाएँ राष्ट्र इयोत्तमः । नृपेश्च बहुभी राजन्गृहीतश्व विमोचित! ॥ २ ॥ 
इंद्रनील जितं भ्रुत्वा तथा हेमांगदं नृपम्‌ । नुपाशरान्ये मण्डलेशाः ग्रापं न जगुहुईयम्‌ ॥ ३॥ 
वीरहीनान्बहून्देशान्विछोक्य तुरगोत्तमः । यदृच्छया नृपश्रेष्ठ खीराज्य तु जगाम इ ॥ ४॥ 
राजन्यकन्या काचिद्ठे सुरूपा नाम सुन्दरी । राज्यं सा कुरुते स्वैरं राजा तत्र न जीवति ॥ ५ ॥ 
तत्र देशे खियं प्राप्य यस्तां भजति कामतः । ऊध्वं संवत्सराद्राजन्न कदापि स जीवति ॥ ६॥ 
तत्पुरे तुरगो गत्वा ह्यद्याने पुष्पसंकुरे | लवंगलतिकादृन्दे स्वेलागंधसमाकुले ॥ ७॥ 
पक्षिभिमंधुप पुटे .. स्थितोभ्यूचिंचिणीतले । ददृशुः खीजनाः सर्वे श्यामकर्ण मनोहरम्‌ ॥ ८॥ 
राहणा! क्षत्रिया वश्याः शूद्रा द्रष्डु समागताः । इयं दृष्टा खियो गत्वा स्वामिनीमवदन्नृप ॥ ९॥ 
रत्वा राज्ञी रथे स्थित्वा छत्रचामरवीजिता । नारीकोटिसमायुक्ता इयं द्रष्टुं समाययौ ॥१०॥ 
अश्वं दृष्ठ च तत्पत्रं वाचयित्वा रुषान्विता । पुनः पुरे इयं बद्धवा युद्धं कतुं मनो दधे ॥११॥ 
काश्चिन्नायो गजारूढा रथारूढः समाययुः । इयारूढास्तथा फाथिदंशिताः शस्त्रसंयुताः ॥१२॥ 
ता; सवाः कुपिता वीक्ष्य शस्नवर्ष प्रङुवतीः । आगतो द्यनिरुद्धस्तु हेमांगदस॒वाच ह ॥१३॥ 
अनिरुद्ध उवाच 
राजसेताश्च का नायों युद्ध कतुं समागताः । विस्तरेणापि कथय येन मे स्याच्छिवं त्विह ॥१४॥ 
हेसांगद्‌ उवाच 
अत्र देशे च झुरुते राज्ञी राज्यं नुपेश्वर । न जीवति नुपो राज्ये तस्मात्छीभिः समन्विता १५॥ 


हयं ग्रहीत्वा ते सा च संग्रामं कतुमागता । इति भुत्वा$निरुद्धस्तु राजानमिदमन्नवीत्‌ ॥१६॥ 
अनिरुद्ध उवाच छ 
कस्मात्सतरी रुते राज्यं राजा कस्मान्न जीवति । एतां विस्तरतो वार्ता यव जानासि तद्वद्‌ ॥१७॥ 


को देखता हुआ धीरे-धीरे उशीनर देशसे बाहर निकला ॥ १॥ इस प्रकार अनेक राज्योंमें विचरण करता 
हुआ वह हयश्रेष्ठ बहुतेरे राजाओंके हाथों पकड़ा और छोड़ा गया ॥ २॥ राजा इन्द्रनील तथा राजा हेमांगदके 
पराजयको बात सुनकर अन्य मण्डलेश्वर राजाओंने उस घोड़ेको नहीं पकड़ा ॥ ३॥ इस प्रकार बहुतेरे वीर- 
हीन देशोंको देखता हुआ वह अश्वश्रेष्ठ स्वेच्छासे खीराज्यमें जा पहुंचा ॥ ४॥ किसी राजाको सुरूपा नामकी 
एक सुन्दरी कन्या उस राज्यका यथेच्छ शासन चलाती थी। कोकि वहाँ कोई राजा जीवित नहीं रहता 
॥ ५॥ उस देशमें जो पुरुष किसी खीके साथ सहवास करता हे, वह सालभरसे अधिक जीवमान नहीं रह 
पाता ॥ ६॥ उस नगरमें जाकर विकसित पुष्पोसे भरे, लवंगलताओंकी झाड़ियोंसे व्याप्त, इलायचीकी 
सुगन्धिसे ओत-भ्रोत, विविध पक्षियोंके कलरव और भॉरोंके गुझ्लारसे मुखरित एक उपवनमें इमली वृक्षके 
नीचे वह अश्व ठहरा । उस मनोहर श्यामकर्ण घोड़ेको वहाँकी खियोंने देखा ॥ ७.॥ ८॥ 2. वहाँके ब्राह्मण, 
क्षत्रिय, वेश्य तथा शुद्र जातिके लोग उसे देखने आये । हे राजन्‌ ! उस घोड़ेको देखकर खिर्योते अपनी महा- 
रानीसे उसका गुणगान किया ॥ ९ ॥ यह सुनकर रानी अपने रथमें बेठी । उसके ऊपर छत्र तन गया और 
चमर चलने लगा । इस प्रकार करोड़ों खियोके साथ वह घोड़ा देखने आयी ॥ १० ॥ वहाँ उस अश्वको देख 
तथा पत्र पढ़कर रानीको बड़ा क्रोध आगया । जिससे उसने तत्काळ घोड़ेको अपने नगरमे बाँधकर युद्ध करने” 
का निश्चय किया ॥ ११॥ तदनुसार कुछ लियाँ हाथियोंपर, कुछ रथोंपर और कुछ सशख स्त्रियां घोड़ोंपर बेठ 
तथा कवच पहनकर आयीं ॥ १२॥ कुपित होकर शस्त्रोंकी वर्षा करती हुई उन स्त्रियोंको देखकर अनिरुद्धने 
राजा हेमांगदसे कहा । अनिरुद्ध बोले- हे राजन्‌ ! थे स्त्रियां कौन हैं, जो यहाँ युद्ध करने आयी हैं। यह आप 
विस्तारपूवंक बताइए कि ये कोन हैं, जिससे मेरा कल्याण हो॥ १३॥ १४ र राजा हेमांगदने कहा-हे 
नुपेश्वर | इस देशमें स्रिया ही राज्य करती हैं बयोंकि यहाँ कोई राजा जीवित नहीं रहता । इसी कारण यहाँ- 
की रानी बहुतेरी स्त्रयोंके साथ आयी है और आपके अश्वको पक युद्ध करनेको सञ्चद्ध हे । यह सुनकर 
अनिरुद्धने कहा ॥ १५ ॥ १६॥ वे बोले- हे राजन्‌ | यहाँ स्त्रियाँ क्यों राज्य “करती हैं और कोई राजा 


८७ 
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इति तद्वाक्यमाकर्ण्य राजा हेमांगदोश्त्रवीत्‌ । संस्मरन्‌ याज्वल्क्यस्य स्वगुरोध पदांबुजम्‌ ॥१८॥ 
यादवेंद्र पुरावृत्तं याइवल्क्यमुखाच्छुतम्‌ । चंपकायां मया पूवं कथयिष्यामि तच्छृणु ॥१९॥ 
पुरा कृतयुगे राजन्नत्र देशे बभूव ह । नारीपाल इति ख्यातो राजा तु मंडलेश्वरः ॥२०॥ 
तस्यासीन्मोहिनी मार्या सिंहलुद्रीपसंभवा । पञ्निनी हंसगमना पूर्णचंद्रनिभानना ॥२१॥ 
तस्याः सौंदर्यजल्धौ मग्नो भूत्वा महीपतिः । अहनिशमविज्ञाय रेमे तां शतवत्सरेः ॥२२॥ 
न चकार प्रजाना वै न्यायं कामेन मोहितः । तदा स्वाः प्रजा राजन्बभूवुर्दःखपीडिताः ॥२३॥ 
प्रजानां कदनं वीक्ष्य मोहिनी नुपवल्लभा । न्यायं चकार सर्वासां स्वशक्त्या यादवेश्वर ॥२४॥ 
एकदा तं उृपं द्रष्टुमष्टावक्रो महाशनिः । आजगाम नृपस्यापि प्राप्तथांतःपुरे किल ॥२५॥ 
तमागतं ञुनिं दृष्टा नुपः ख्रोलग्नमानसः। विजद्दास ङुरूपोऽयं कस्मात्माप्त इति भुवन्‌ ॥२६॥ 
ततो रुपा मुनि; ग्राह श्रणु मूढ नपुंसक । गुनीनां स्त्रीजितो भूत्वाऽपमानं किं करिष्यसि ॥२७॥ 
त्वदेशे च सदा राज्यं नायः कुव॑न्तु नित्यशः । न जीवति नृपो राज्ये तस्माद्रच्छ त्वमालयात्‌॥२८॥ 
अत्र देशे स्त्रियं प्राप्य यस्तां भजति क स तु संवत्सरांते वै न जीवति न संशयः ॥२९॥ 
रग उचाच 


इत्युक्त्वा स्वाश्रमं सोऽपि प्रययौ ञुनिसत्तमः । गते गुनौ नृपस्तत्र क्ीबोऽभूत्तस्य शापतः ॥३०॥ 


सबं युनिकृतं ज्ञात्वा गर्हयामास भूपतिः । आत्मानमात्मना चेव स दीनो दुःखदुःखितः ॥३१॥ 
नारीपाळ उवाच 


कि कृतं मंदभाण्येन स्त्रीजितेन मया ह्हो । मुनीनाँ पूजनं त्यक्त्वा तथा निरययायिनम्‌ ॥३२॥ 
अद्य मां पापिनं दुष्टं यमदूतैविलोकितस्‌ । दृष्टा वेतरणीयोग्यं कः प्रतापात्ममोक्ष्यति ॥३३॥ 


जीवित क्‍यों नहीं रहता । इस बातको आप अपनी जानकारीके अनुसार विस्तारसे बताइए ॥ १७॥ अनिरुद्ध- 
के वचन सुनकर राजा हेमांगद अपने गुरु याज्ञवल्क्यके चरणारविन्दका स्मरण करके बोले--॥ १८॥ हे 
यादवेन्द्र ! महर्षि याज्ञवल्त्रयके मुखसे मेने चंपावती पुरीके विषयका जो वृत्तान्त सुना था, वही कह रहा हूँ । 
सुनिए ॥ १९ ॥ पुराकाळके सतयुगमें यहाँ नारीपाल नामका एक मण्डलेश्वर राजा था॥२०॥ 
घिहलद्वीपमें उत्पन्न मोहिनी उस राजाको रानी थी। वह पद्मिनी, हंसगामिनी और चन्द्रमुखी थी ॥ २१॥ 
उसके सौंदयसमुद्रमें इबे हुए राजा नारीपाछ पूरे सौ वषं इस तरह रमण करते रहे कि उन्हें यह भी नहीं ज्ञात 
हो सका कि कब दिन हुआ और कब रात ॥ २२॥ इस प्रकार कामसे मोहित वह राजा प्रजाकी खोज-खबर 
लेना भी भूल गया । जिससे प्रजाको राजासे न्याय मिलना बन्द हो गया। इस कारण प्रजा बहुत व्यथित . 
हो उठी ॥ २३ ॥ इस प्रकार प्रजाकी दुदेशा देखकर राजाको प्रेयसी रानी मोहिनी अपनी शक्तिके अनुसार 
स्वयं प्रजाका न्याय करने लगी ॥ २४ ॥ एक दिन महामुनि अष्टावक्र राजासे मिलने आये और सीधे अन्तः- 
पुरमें चळे गये ॥ २५ ॥ मुनिको आते देख स्त्रीमें जिसका मन रमा हुआ था, वह राजा नारीपाल उन्हें 
देखकर हंसा और कहने लगा कि यह कुरूप प्राणी यहाँ केसे आ गया ? ॥ २६ ॥ इससे कुपित होकर महासुनि 
अष्टावक्रते कहा--अरे मूढ़ | ओ नपुंसक ! स्त्रीका गुलाम बनकर तू मुनियोंका अपमान करेगा ? ॥ २७॥ 
जा, तेरे देशमें अब सदा स्त्रियाँ ही राज्य करेंगी । इस राज्यमें अब कोई राजा नहीं जियेगा। अतएव तु अभी 
इस घरसे निकल जा ॥ २८ ॥ इस देशमें जो पुरुष किसी स्त्रीके साथ नित्य रमण करेगा, वह एक साछके 
वाद अवश्य मर जायगा ॥ २९ ॥ गर्गमुनि बोले-हे राजन्‌ ! ऐसा कहकर सुनिराज अष्टावक्र अपने आश्रमको 
चळे गये । सुनिके चळे जानेपर राजा नारीपाळ उनके शापसे तत्काल नपुंसक हो गया ॥ ३०॥ इसके बाद 
वह सुति अष्टावक्रे प्रभावको जानकर स्वयं अपनी निन्दा करता हुआ वह बहुत दुःखित हो गया ॥ ३१॥ 
राजः नारीपालने कहा--हाय, मुझ खजित्‌ तथा मन्दभाग्यने मुनियोका पूजन त्यागकर यह क्या किया | इस _ 
पापसे मुझको नरकमें जाना पड़ेगा ॥ ३२ ॥ अब मुझ पापी, दुष्ट, यमदुतों द्वारा अवलोकित तथा वैतरणीमें 
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इत्युत्वा स गृह स्यक्कत्वा विचचार वने वने । भजन्विमुक्तिदं विष्णुं लेभे चांते हरेः पदम्‌ ॥३४॥ 
अत्र देशे च राजानो राज्यं शापभयान्विताः । न करिष्यंति नार्यश्च करिष्यंति न संशयः ॥३७॥ 
शीगगं उवाच 
एवं तयोः कथयतोनायंः क्रुद्धाः समागताः । व्यशुंचन्धुैर्वाणान्पंश्चल्यः क्रोध र्रिताः ॥३६॥ 
ताः स्त्रीवीक्ष्यानिरुद्वस्तु विस्मितोऽभूङ्भयान्वितः । 

कथं करिष्ये युद्धं वे खरीभिः साद्धेमिति ब्रुवन्‌ ॥३७॥ 
तदैव तस्य निकटे सुरूपा मंडलेश्वरी। खरीभिः गराप्ता चानिरुद्ध दृष्टा वचनमन्रवीत्‌ ॥३८॥ 


राश्युवाच 
तिषठ तिष्ठ रणे वीर कुरु युद्धं मया, सह । सेनायुक्तस्तथापि त्वं किं शोचसि वृथा रणे ॥३९॥ 
अहं त्वां मानिनं जित्वा प्रधने वृष्णिमिर्युतम्‌ । क्रीडासृगं करिष्यामि मदनज्वरपीडिता ॥४०॥ 
इति तस्या वचः श्रुत्वाऽनिरुद्धो भयविह्वलः । प्रत्याह दीनया वाचा सर्वविन्मंडलेश्वरीम्‌ ॥४१॥ 
तुरगं कृष्णचंद्रस्य सर्वदेवेश्वरस्य च । मध्य प्रयच्छ हे राशि क्रतोरथे तु स्वेच्छया ।४२॥ 
नाहं करिष्ये युद्धं चे त्वया साद्धं .वरानने। गच्छ द्वारावती तस्माहशनाथ हरेश्च वे ॥४३॥ 
यज्ञामस्मरणाहुद्रे नरो.याति कृतार्थताम्‌ । तस्य वे दर्शनस्यापि फलं किं कथयामि ते ॥४४॥ 
इति सा चानिरुद्धेन बोधिता निपुणेन वे । पूव॑वार्ता स्मरन्त्याइ ब्रह्माणं मोदिनी यथा ॥४५॥ 


खुरूपोवाच 
७ ७ 22. पूर्वजन्मनि ~ ८ कंजलोचना 
अहं पुराऽभवं देव स्वर्वेश्या पूवजन्मनि । मोहिनी नाम विख्याता कंजाज्ञा क॑ ४६॥ 
एकदा हंसयानेन ब्रजंतं पद्मसंभवम्‌ । दृष्टा तन्चिकटे गत्वा भज मामित्युवाच इ ॥४७॥ 
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जाने योग्य मुझ पामर प्राणीको कौन अपने तेजसे छुड़ायेगा ॥ ३३ ॥ ऐसा कहकर उसने घर त्याग दिया और 
भगवद्धजन करता हुआ बन-बन विचरने लगा। अन्तमें उसको विष्णुभगवानुका धाम प्राप्त या ॥ ३४ ॥ 
हे महाराज ! शापके भयसे इस देशमें कोई राजा राज्य नहीं करता । भविष्यमें भी कोई यहाँ राज्य 
नहीं करेगा । अतएद, स्त्रयां ही यहाँ राज्य करती हैं और भविष्यमें भी करेंगी । गरगमुनि कहते हैं-हे राजन्‌ ! 
` इस प्रकार वे दोनों बात कर ही रहे थे कि इतनेमें अतिकुपित अगणित खयां अविरल बाणवर्षा करती हुई वहाँ 
आ पहुँची । उन्हें देखकर अनिरुद्ध भयभीत और विस्मित हो उठे। वे यह सोचने लगे कि में इन ्त्रियोंके 
साथ युद्ध केसे करूंगा ? ॥३५-३७॥ उसी समय एक अति रूपवतो स्त्रो जो सबकी मण्डळेश्वरी महारानो थी, 
वह अपने साथ बहुतेरी स्त्रियोंको साथ लेकर वहाँ आयो । वह अनिरुद्धको देखकर बोली ॥ ३८॥ रानोने 
कंहा-हे वीर ! आइए और रणसूमिमें खड़े होकर मेरे साथ युद्ध करिए। इतनी बड़ी सेना साथ रखकर 
आप रणशूमिमें शोक क्यों करते हैं ? ॥ ३९ ॥ समस्त यादवोंके साथ आप जैसे अभिमानी राजाको संग्राममें 
जीतकर कामज्वरसे पीडित में आपको अपना क्रीडामुग ( खिलौनेका हिरन ) बनाऊँगी ॥ ४० ॥ उसके 
बचन सुनकर अनिरुद्ध भर्याव ह्वर हो उठे। सर्वज्ञ होते हुए भी वे बडी दीन वाणीमें मण्डेश्वरीसे बोले- 
हे महारानी | सब देवताओंके अधीश्वर कुष्णचन्द्रके इस घोड़ेको यज्चपुतिके निमित्त आप मुझे दे दोजिए 
॥ ४१॥ ४२ ॥ हे सुमुखी ! में आपके साथ शुद्ध नहीं कल्गा। अब आप भगवान कृष्णका दर्शन 
करनेके लिए द्वारका चली जाइए ॥ ४३॥ जिनके नामका स्मरण करके ही प्राणो कृताथे हो जाता है, 
उनके दर्शनका फल में कहाँतक कहूँगा ॥ ४४ ॥ समझानेमे निपुण अनिरुद्धने उसे इस प्रकार समझाया तो 

[लकी बातका स्मरण करती हुई महारानी इस तरह बोलो, जैसे ब्रह्मासे मोहिनीरूपधारी भगवान 
थे ॥ ४५॥ सुरूपा बोली-हे देव ! पूर्वजन्मरमे में स्वर्गकी अप्सरा थी। मेरा नाम मोहनी था। 
उस समय मेरे सभी अंग कमल जेसे कोमल थे और कमल जैसे ही मेरे नेत्र थे ॥ ४६॥ एक दिन हुसंकी 
सबारीपर बैठकर जाते हुए ब्रह्माजीको देखकर में उनके पास गयी और कहा कि आप चलकर मेरे साथ 


६९२ श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः १८ 


ना यी 
Ae NAS शशशशशॉशट 


ee A ANAAANAA eA 


हट 


यदा न जग्हे ब्रह्मा शापं दक्वा तदा हाहम्‌ । गत्वा ककुतीतीरे चकार दुष्करं तपः ॥४८॥ 
तपसा तोषितो ब्रह्मा तपोंते च समागतः । तपस्विनीं प्रसन्नात्मा वरं बूहीत्युवाच इ ॥४९॥ 
तच्छत्वा मोहिनी प्राह देवदेव नमोऽस्तु ते | वरं वरय लोकेश दीनां मां तपसिस्थिताम्‌ ॥९०॥ 
यदि मां खं न ग्रह्मासि दुःखितां शरणागताम्‌ । तदा रोषेण त्यक्ष्यामि तपसा च कृशां तबुम्‌ ॥९१॥ 
इति भृत्वा विधिः ग्राह शोकं मा कुरु भामिनि । अन्यजन्मनि ते भद्रे भविष्यति मनोरथः ॥५२॥ 
अहं पौत्रो भविष्यामि द्वारकायां हरेश्च वे । सुवर्णश्वानिरुद्वाख्यः खीराज्ये तवं अविष्यसि ॥५२॥ 
ततो गृद्वामि त्वां भद्रे नानृतं वचनं मम । इति श्रृत्वा च तद्वाक्यं जाता5हं शथिवीतले ॥५४॥ 

ब्रह्म त्रं यादवश्रेष्ठ मदर्थं च समागतः । 

गग उवाच - 
वाक्य तस्याः समाकण्ये यादवा विस्मयं ययुः ॥५५॥ 
अनिरुद्धस्तु धर्मात्मा प्रत्याह विसलं वच! । 
अनिरुद्ध उवाच 
गच्छ श्रीद्वारकां भद्रे तत्र गृह्वामि त्वां ग्रियास्‌ । अद्य यास्यामि तुरगं राजन्येभ्यश्च पारयन्‌ ॥५६॥ 
तत; सा तस्य वाक्येन प्रमिलां मंत्रिणीं वराम्‌ । राज्ये कृत्वा तुरंगं च दच्चा द्वारावतीं ययौ ॥५७॥ 
इति औीगर्गसंहितायां हयमेधखंडे श्लीराज्यविजयो नाम सप्तदशोऽध्यायः ॥ १७ ॥ 


अथ अष्टादशोऽध्यायः 
( यादवोंका विमानारोइण ) 
गर्ग उवाच 


अथ मुक्तोऽनिरुद्धेन क्रतोर्वाजी पयःग्रभः | सिंहलद्वीपनिकटे विचचार यदृच्छया ॥ १ ॥ 


रमण करिए ॥ ४७ ॥ जब मेरी बात नहीं मानी, तब ब्रह्माजीको शाप देकर मैंने ककुझती नदीके तटपर 
जाकर दुष्कर तप किया ॥ ४८ ॥ मेरे तपसे प्रसन्न होकर ब्रह्माजो तपके अन्तमें मेरे पास आये और बहुत ही 
प्रसन्न मनसे उन्होंने कहा-वर मांगो ॥ ४९ ॥ सो सुनकर तपरिविनी मोहिनी बोली- हे देवदेव | आपको 
नमस्कार है। हे लोकेश | में यही बर माँगती हुँ कि मुझ तपस्विनीको आप अपनी भार्याके रूपमें वर 
लीजिए ॥ ५० ॥ यदि आप मुझ शरणागता दुखियाको न अंगीकार करेंगे तो क्रोषवश में तपस्यासे कृश अपना 
शरीर त्याग दूंगी ॥ ५१॥ यह सुनकर ब्रह्माजी वोले-- हे भामिनी! तुम शोक न करो। दूसरे जन्ममें 
तुम्हारी अभिलाषा पूर्ण हो जायगी || ५२॥ उस समय मैं द्वारकामें भगवान्‌ श्रीकृषणका पौत्र हुँगा, तब मेरा 
नाम अनिरुद्ध होगा । मेरा वर्ण दिव्य रहेगा और तुम खीराज्यकी महारानी होओगी ॥ ५३ ॥ उस समय 
मैं तुम्हारा पाणिग्रहण कर लुगा । मेरा कथन झूठा नहीं होगा । उनकी बात सुनकर में पृथ्वीतलपर आकर 
जनमी ॥ ५४ ॥ हे यादवश्रेष्ठ | आप ब्रह्मा हैं और मेरे लिए ही आप घरातलपर आये हैं । श्रीगगंसुनि बोले- 
हे राजन्‌! उस खोकी बात सुनकर सब यादव बहुत विस्मित हुए ॥ ५५ ॥ तब धर्मात्मा अनिरुद्ध 
रानीसे विमल वाणीमें बोले-हे भत्रे ! अब तुम यहाँसे द्वारका चलो जाओ । जब में लौदूँगा तो वहाँ ही 
तुम्हारा पाणिग्रहण करूँगा। अभी तो में शत्रु राजाओंसे इस अश्वकी रक्षा करनेके लिए जाऊंगा ॥ ५६॥ - 
अनिरुद्धकी बात मानकर रानीने प्रमिला नामकी अपनी श्रेष्ठ मन्त्रिणीको राज्यासनपर बिठा और 
घोड़ा अनिरुद्धको सॉपकर वह द्वारका चली गयी ॥ ५७॥ इति श्रीगगेसंहितायाम्वमेधखंडे 'प्रियंवदा- 
भाषाटीकायां सप्तदशोऽध्यायः ॥ १७॥ 
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दषतस्तुरगस्तत्र दृष्टा वापीं जलान्विताम्‌ । इषेश्च बहुमिगुप्तां दृष्टा तोयं पपौ स्वयम्‌ ॥ २॥ 
वाप्यामशवं बिहोक्याथ भीषणो नाम राक्षसः । वाचयित्वा च तत्पत्रं जग्राह तुरगं मुदा ॥ ३॥ 
तदैव यादवाः सर्वे तं पश्यन्तः समागताः । राक्षसेन गृहीतं यै ददृशुः क्रतुवाजिनम्‌ ॥ ४॥ 

ततस्ते कौणपं प्राहुर्यादवा युद्धशालिनः । 
यादवा ऊचुः 
कह कस्त्वं श्रीयादवंद्रस्य छुग्नसेनस्य भूपतेः ॥ ५॥ 
सिंहस्य वस्तु क्रोष्टेच इयं नीत्वा क्क यास्यसि । तिष्ठ तिष्ठ रणं धूतं अस्माभिः कुरु धैर्यतः ॥ ६॥ 

तुरगं मोचयिष्यामो वधिष्यामो रणे च त्वाम्‌ । शकुनिश्रावुसहितो नरको बाण एव च ॥७॥ 
कलंकथेब राजान एतेऽस्माभिविनाशिताः । तस्मान्न गणयिष्यामो युद्धे त्वां च तृणोपमम्‌ ॥ ८॥ 
गच्छ गच्छ इयं दर्वा घातयामो न चेत्खलु । तेषां भाषितमाकर्ण्यं भीषणः सुरभीषणः ॥ ९॥ 

शूली गदाधरः खट्डी तान्मत्याह रुषान्वितः । 

भीषण उवाच 

के यूयं पतियोद्धारो मम भध्या नराः स्मृताः ॥१०॥ 
संग्रुखे राक्षसानां ते किं करिष्यंति पौरुषम्‌ | यदा विश्वजितं यज्ञं यादवेन ङुतं पुरा ॥११॥ 
तदाऽहं कौणपाचेतुं लंकायां च गतः किल । यदाऽहंरक्षसान्नीत्वा स्वपुर्यां च समागतः ॥१२॥ 
तदाऽ्मृणों नारदाद्वै यज्ञ पूणं बभूव इ । पुनवें इयभेधस्य प्रयासं च बथा कृतम्‌ ॥१३॥ 
युष्मत्सु मदूग्रहीतं च तुरगं मोचयंति के । तस्माद्भयाशां त्यक्त्वा तु यूयं गच्छत गच्छत॥१४॥ 
न चेतसर्वानगरमक्ष्यंति चतु्क्षा ममानुगः । अत्र स्थानात्समुद्रे तु पुरी द्वादशयोजने ॥१५॥ 

उपलंका च नाम्ना वे वत्तते मम निर्मिता । निशाचरगणेयुंक्ता सरपेभोगवती यथा ॥१६॥ 
इत्युक्त्वा स इयं नीत्वा सहसा स्वपुरीं ययौ । आकाशमार्गेण नुप शोक चक्रुश्च यादवाः ॥१७॥ 


श्रीगगेसुनि बोले-तदनन्तर दुग्ध सदृश उज्ज्वल एवं अनिरुद्धके द्वारा छोड़ा हुआ वह अश्व सिंह 
वीपे जा पहुंचा और वहाँ स्वच्छन्दतापूर्वक विचरने लगा ॥ १ ॥ उस समय वह प्यासा था। तत्काल 
उसने जलको एक बावली देखी । वह वृक्षोंकी झुरमुटमें छिपी थी । सो वहाँ जाकर उसने जल पिया ॥ २॥ 
बावळीमें घोड़ेको देखकर भीषण नामके एक. राक्षसने उसके माधेपर बंधा पत्र बांचा और हषित होकर उसे 
पकड़ लिया ॥ ३ ॥ उसी समय घोड़ेको ढूँढ़ते हुए यादव लोग भी वहाँ आ पहुंचे और उन्होंने घोडेको उसके 
कब्जेमें देखा ॥ ४॥ तब वे उस राक्षससे बोले--अरे तू कौन है? यादवेन्द्र महाराज उग्रसेनके अश्वको 
सिंहकी वस्तुको सियारकी नाइ लेकर तू कहाँ जायगा ? तू खड़ा रह--खड़ा रह और धेयंधारणपुर्वेक हमसे 
युद्ध कर ॥ ५॥ ६॥ हम लोग तेरे हाथोसे यह अश्व छुड़ाकर तेरा वघ करेंगे । भाता समेत शकुनि, नरका- 
सुर, बाणासुर और कलंक आदि राजाओंको हमने मारा है। अतएव रणमें हम तुझे दृण न भी नहीं 
समझते ॥ ७ ॥ ८॥ सो तू मेरा घोड़ा देकर चला जा। अन्यथा हम तुझे मार डालेगे। यादवोंकी बात 
सुनकर देवताओंके लिए भीषण शूळ, गदा और खङ्ग धारण किये हुए उस देत्यने अतिशय क्रुद्ध होकर कहा। 
भीषणने कहा- हे यादवों | तुम लोग तो मेरे भक्ष्य मनुष्य हो, तब मुझसे केसे लड़ोगे ?॥ ९ ॥ १०॥ 
राक्षसोके समक्ष ये यादव क्या पुरुषार्थं करेंगे ? यादवेश उग्रसेनने जब विश्वजित्‌ यज्ञ ठाना था॥ ११॥ उस 
समय में राक्षसोंको लानेके लिए लंका गया हुआ था । वहांसे जब अपनी नगरी लोटकर आया तो नारदजीके 
मुखसे सुना कि यज्ञ पूर्ण हो गया। ऐसी स्थितिमें उनके अश्वमेध यज्ञका प्रयास निरथेक हे ॥ १२॥ १३॥ 
तुममेसे कौन ऐसा वीर है, जो मेरे हाथोंसे इस घोड़ेको छुडा सके ? अतएव अब घोड़ा पानेकी आशा 
त्यागकर तुम लोग यहाँसे चले जाओ--चले जाओ ॥ १४॥ अन्यथा मेरे चार लाख राक्षससेवक तुम सबको 
खा जायंगे। यहाँसे बारह योजन दुर समुद्रमें मेरी नगरी है ॥ १४ ॥ उसका नाम उपलंकापुरी है, वह मेरी 
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अनिरुद्धस्ततः प्रा मोजराजतुरंगमम्‌ । निशाचरेण नीतं वे मोचयामो वयं कथम्‌ ॥१८॥ 
इति शरुत्वा च सांवाद्याः प्रत्याहुनंयकोविदाः । शोक मा कुरु ते राजन्स्थितेष्वस्मासु किं भयम्‌ ॥॥१९॥ 
इया; सपक्षास्त्वत्सेन्ये विमानानि शरास्तथा । शूराः संति महावीरा लोकडयजिगीषवः ॥२०॥ 
अइवेवेयं गमिष्यामः सेतुं कृत्वाऽ्थवा शरेः । विष्णुदत्तेन वा राजञ्छत्रणां नगरीं प्रति ॥२१॥ 
सर्वेषां वचनं भृत्वाऽनिरुद्धो धन्विनां वरः | उद्धवं मंत्रिणां श्रेष्ठ समाइयेदसत्रबीत्‌ ॥२२॥ 
अनिरुद्ध उवाच 

कि करिष्याम्यहं मंत्रिञ्छ्यामकर्गे गते सति । त्वच्छासने भगवतः प्रेरितो$हं वदर्व तत्‌ ॥२३॥ 
मप्पिवृभ्रातरः सर्वे उपायं प्रवदंति हि । यदि दास्यसि त्वं चाज्ञां तदा सब करोम्यहस्‌ ॥ २४॥ 
उद्धवस्तद्चः श्रत्वा प्रत्युवाच विलज्जितः । अहं कृष्णस्य पुत्राणां पौत्राणां च विशेषतः ॥२५॥ 
सदा दासोऽस्मि नितरामाज्ञावती वदामि किम्‌ । यदिच्छा तव चेतेषां कुरु सा च भविष्यति ॥२६॥ 
ततः प्राहानिरद्धस्तु यास्येऽहं दैत्यपत्तनम्‌ । अक्षोहिणीदशयुतो विष्णुदत्तेन यादवाः ॥२७॥ 
सारणः कृतवर्मा च युयुधानश्च सात्यकिः | अक्ररसहिता एते सेनां रक्षंतु चात्र हि ॥२८॥ 
इत्युक्त्वा स विमानं त्वारुरोह सह सेनया । अष्टादगेहरेः पुत्रेरुद्धवेन गदेन च ॥२९॥ 

रेजे ततो भास्करविंबतुल्यं धनेशयानं स्वबलेन नीतम्‌। 

श्रौकृष्णपोत्रेण यदुप्रवीरसथा च रामेण पुरा कपीन्द्रः ॥३०॥ 

इति श्रीगर्गसंहितायां हयमेधखंडेः विमानारोहणं नामाष्टादशो ऽघ्यायः ॥ ८ ॥ 


ही वसायी हुई हे । उसमें राक्षस वेसे ही निवास करते हैं; जैसे भोगवती पुरीमें सपं रहते हैं ॥ १६ ॥ ऐसा 
कहकर वह भीषण राक्षस अनिरुद्धके घोडेको लेकर आकाशमागंसे अपनी पुरीको चला गया। हे राजन्‌! 
यह देखकर यादव शोकाकुल हो उठे ॥ १७॥ अनिरुद्ध बोले-हे वीरों | भोजराज उग्रसेनके घोड़ेको राक्षस 
ले गया। अब हम उसे केसे छुड़ायेंगे ॥ १८ ॥ तब साम्ब आदि नीतिनिपुण यादवोंने कहा--हे राजन्‌ ! 
आप शोक न कर । हम लोगोंके रहते आपको किसका भय हे ? ॥१९॥ आपके पास बहुतेरे पंखवाले घोड़े हैं 
बहुतेरे विमान हैं, विकराल बाण हैं और दोनों लोक जीतनेको उत्सुक बड़े-बड़े शूरवीर हैं ॥२०॥ सो हम लोग 
या तो उन पंखवाळे घोड़ोंसे जायंगे अथवा समुद्रमें सेतु बाँध लंगे । अथवा विष्णु भगवानुके दिये विमानोंमें 
बेठकर शत्रुको नगरीमें जायंगे और घोड़ा छुड़ाकर छायेंगे ॥ २१ ॥ उन लोगोंकी बात सुनकर धनुर्धरोमे 
श्रेष्ठ अनिरुद्धने मंत्रिप्रवर उद्धवको बुलाकर कहा ॥ २२॥ अनिरुद्ध बोले -हे मन्त्रप्रवर | इ्यामकर्ण घोड़ेको 
भीषण राक्षस ले गया। अब में क्या करे ? भगवान्‌ श्रीकृष्णले आपकी देख-रेखमें हमें भेजा है । सो उसे 
छानेका कोई उपाय बताइए ॥ २३ ॥ वैसे तो मेरे पिताके साम्ब आदि भाता उपाय बता रहे हैं, किन्तु 
मुझे तो आप जो आज्ञा देंगे, में वही करूँगा ॥ २४॥ अनिरुद्धकी बात सुनकर सलब्चभावसे उद्धवने कहा-- 
हे वत्स | में तो सदासे भगवानु कृष्णके पुत्रो-पोत्रोका दास रहा हैं। तब में क्या कहूँ? अतएव आप तथा 
इत लोगाँकी जो इच्छा हो, वही करिए। वह इच्छा पुरी होगी ॥ २५ ॥ २६॥ तब अनिरुद्ध बोले- हे वीर 
यादवों ! में विष्णुमगवानकी दी हुई दस अक्षोहिणी सेना लेकर भीषण देत्यकी नगरीमें जाऊँगा २७ ॥ 
सारण, कृतवर्मा, युयुधान, सात्यकि तथा अक्रूर ये सब यहाँ रहकर मेरी सेनाकी देख-भाल करें ॥ २८॥ 
ऐसा कहकर अपनी सेनाके साथ अनिरुद्ध विमानपर चढ़े । उनके साथ भगवान्‌ कृष्णके अठारहों पुत्र, उद्धव 
ओर मद भी चढ़े ॥ २९ ॥ उस समय अपने पराक्रमसे लाया हुआ सू्येबिभ्बके समान तेंअस्वी कुबेरका विमान 
भगवाच कृष्णके पुत्रों, पौत्रों तथा यादव वीरेसि उसी प्रकार शोभित हुआ, जैसे बड़े-बड़े वीर वानरोंको साथ 
लेकर जानेवाले रामचन्द्रसे शोभित हुआ था ॥ ३०॥ इति श्रीगर्गसंहितायामश्वमेधखंडे 'प्रियंवदा?भाषा- 
टींकायामष्टादद्यी$ध्याय; ॥ १८॥ 


अधष्यावः १९ ] अश्वमेधसण्डः बह 


Crore wv woop yr NS 


४४४४४४४ 


अथ एकोनविशो ध्याय: 
( बलासुरका आगमन ) 
र श्रीगर्ग उवाच 
अथ रुक्मवतीपुत्रो महत्या सेनया इतः । उपलंकां बिमागेन प्रययो धनदो यथा ॥ १ ॥ 
यदुमिस्तत्र गत्वा स शरेराशीविषोपमेः । बभंज नगरीं राजन्वनान्‌ युपवनानि च ॥ २॥ 
क्रीडास्थानानि दवाराणि सदनाइलतोलिकाः । गोपुसणि विमानाग्राक्षिपेतुः श्दृष्टयः ॥ ३ ॥ 
मुला; शक्तयश्चव परिघाश्च शराः शिला; । चण्डवायुरभूद्राजनूजसा5च्छादिता दिशः ॥ ४ || 
इत्यद्यमाना यदुभिमीपणस्य पुरी भृशम्‌। नाभ्यपद्यत कल्याणं यथा शाल्वैश्व द्वारिका ॥ ५॥ 
हाहाकारस्तदैवासी नगर्या नुपसत्तम । असुरा भीषणाद्याथ वभूवुरभयविद्दलाः ॥ ६ ॥ 
बाध्यमानां च नगरीं दृष्टा राक्षसपुगवः । माभेशेत्यभयं दस्वा राक्षसैः सह निर्ययौ॥ ७॥ 
ततः वन्त युद्ध यादवानां निशाचरेः । तसुर्या चेव लंकायां कपिसी रक्षसां यथा ॥ ८॥ 
वृष्णीनां चेव बाणोधे राक्षसारिछन्नकंधराः । निपेतुस्ते समुद्रे वे वृक्षा बातहता इव ॥ ९ ॥ 
केचित्पृथिव्यां पतिताः केचिस्पुर्यामघोधुखाः । केचिंद्ध्वेशुखा राजन्केचिद्दे पंचतां गताः ॥१०॥ 
तत्र तेषां शोणितेन दुनंदी च भयंकरा । बभूव सा च दुष्पारा महावेतरणी यथा ॥११॥ 
तत्र तेषां बलं वीक्ष्य भीषणो विस्मयं गतः । तिरश्चीनेन नेत्रेण दृष्टा प्राह यदूनिदम्‌ ॥१२॥ 
भवद्भि कृतं युद्धमाकाशाब्ििवेलेरिव | अश्लाघनीयं च वृथा यूयं मानं करिष्यथ ।!१३॥ 
युष्माकं यदि देहेषु शक्तिशेदिद्यते शृणु । महीतले तदागत्य मया कुरुत वें रणम्‌ ॥१४॥ 
इत्याकण्य वचः सोऽपि काष्णिजः करुणामयः । विमानं भूतले कृत्वा अत्युवाच महासुरम्‌ ॥१५॥ 
MTS Sis सिलिण्डर” 
गगेमुनि बोले-हे राजन्‌ ! इसके बाद रुवमवतोके पुत्र अनिरुद्ध विशाल सेनासे आबृत होकर उस 
विमान द्वारा उड़ते हुए वैसे हो उपलंकापुरी गये, जैसे विमानमें बैठकर कुबेर जाते हों ॥ १॥ वहाँ पहुंच ढा 
यादव वीरोंने अपने सर्प जेसे विकराल बाणोंसे उपलंका नगरी तथा उसके वनों और उपवनोंको नष्ट कर 
दिया॥ २ ॥ वहाँके क्रीडास्थलों, उसके फाटकों, महलों, मंदिरों तथा गोपुरोंको तोइ-फोड़ डाला । विमानके 
अग्रभागमें बैठे सैनिक शख्नोकी वृष्टि कर रहे थे॥ ३॥ सुशल, शक्ति ( वर्छी ), परिष, बाण और पत्थर 
बरसने लगे । हे राजच्‌ ! उसी समय ऐसा प्रचण्ड पवन चलने लगा कि जिससे दसों दिशायें भर गयीं ॥ ४ ॥ 
इस प्रकार यादवोंने भीषण राक्षसकी पुरो उपलंकाको इस तरह नष्ट किया, जेसे शाल्वोने द्वारकापुरोको तहस- 
नहत किया था ॥ ५ ॥ उस समय सारो उपळंका नगरोमें हाहाकार मच गया और भाषण आदि राक्षस 
भयसे विह्लुल हो उठे ॥ ६ ॥ अपनी नगरीको नष्ट-भ्रष्ट होते देख राक्षसराज भोषणने कहा- आप लोग 
डरें नहीं” । इस प्रकार नागरिकोंको अभयदान देकर वह प्रमुख राक्षसोके साथ नगरीस बाहर निकला ॥७॥ 
इसके बाद यादवोंका राक्षसॉके साथ ऐसा भयानक युद्ध हुआ, जेसे. लंकामे वानरों ओर राक्षसोंका संग्राम 
हुआ था ॥ ८ ॥ यादवोंके बाणोंसे कटे हुए कंघेवाले राक्षस मुद्रे इस प्रकार गिरने .छगे, जैसे वाके वेगसे 
उखड़े हुए वृक्ष गिरते हैं ॥ ९ ॥ उनमेंसे कुछ धरतीपर और कुछ नीचे मुख किये हुए राक्षस उस पुरोमें हो 
गिर गये । कुछ ऊर्ध्वमुख होकर गिरे और बहुतेरे मरकर धराशायी हो गये ॥ i ० ॥ उन राक्षसोंके रुधिरसे 
भयानक नदी बह निकली । वह वेतरणीकी भाँति दुष्पार थी ॥ ११॥ यादवोंका पराक्रम देखकर भोषण 
विस्मित हुआ और तीखी आँखोंसे, निहारकर बोला--॥ १२॥ आपलोगोंने कायरोंके समान 
बर हे । इसकी प्रशंसा तही “झरी जा सकती । आप सब व्यर्थ अभिमान करते हें ॥ १३ ॥ 


आकाशसे युद्ध किया सु 
लोगोंके जमीनपर आकर सुझसे लड़िए ॥१४॥ भीषण राक्षसके वचन सुनकर 
यदि आप लोगोके शरीरमें शक्ति हो तो ज कान अपर हर रा दे 


दयाळु अनिरुद्धने विमानको आकाशसे धरतीपर उत्तारक 


६९६ श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः १९ 
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अनिरुद्ध उवाच 
सहसा त्वं मया साद्धं रणं कुरु महारणे | किं विचारेण भवति भयं त्यक्त्वा महासुर ॥१६॥ 
इति तद्वाक्यमाकण्यं भीषणो भीमविक्रमः । धनुषा पंच नाराचांस्तस्योपरि सुमोच ह ॥१७॥ 
अनिरुद्धो निरीक्ष्याथ स्वबाणेस्तान्द्रिधाऽकरोत्‌ । चिच्छेद च धनुस्तस्य शरेणेकेन लीलया ॥१८॥ 
सोऽप्यन्यं धनुरादाय सज्जं कृत्वा निशाचरः । सर्पाकारेः शतशरेजंघान काष्णिनंदनस्‌ ॥१९॥ 
रथस्तु तस्य अर्नोऽभुत्सारथी पंचतां गतः । इया मृत्यु गताः, से ्रदयुस्निमूच्छितोऽभवत्‌ २०॥ 
तदैव बृष्णयः सर्वे स्फुरिताधरपल्लवाः । स्वनाथं पतितं दृष्ठेपून्‌ झुंचन्तः समागताः ॥२१॥ 
तानागतान्बहुन्दष्ठा चापं शरत्वाऽसुरो रुषा | गदया पोथयामास दंट््येव मगान्हरिः ॥२२॥ 
गदाग्रहारव्यथिता यादवाः पतिता ञ्चवि। संभिन्नच्छिन्नसर्वागाः केचिक्निपतिता रणे ॥२३॥ 
ततो गृहीत्वा स्वगदां गदः संकर्षणानुजः | ताडयामास समरे भीषणस्य च सूद्धनि ॥२४॥ 
गदाप्रहारन्यथितः स पपात मद्दीतले । चालयन्‌ वसुधां राजन्‌ यथा वज्रहृतो गिरिः ॥ २५॥ 
भीषणं पतितं दृष्टा मूर्छितं भगनशचीर्षकम्‌ । असुरास्ते गदं हंतुं प्राप्ताः शस्नधराः किल ॥२६॥ 
तान्सर्वान्पोथयामास गदया वज्रकल्पया । रामानुजो यथा राजन्तुसिंहो दंष्ट्या गजान्‌ ॥२७॥ 
अथोत्थितोऽनिरुदस्तु घ्रुवन्धन्वी क्षणेन वे । भीषणो मम शत्रुवे क्व गतः स महा खलः ॥२८॥ 
उत्थितं च इरेः पौत्रं दृष्टा यादवपुंगवाः | चक्रुजेयजयारावं देवाः सवे च पिताः ॥२९॥ 
ततो नारदवाक्याद्द बको नाम निशाचरः | भीषणस्य पिताऽरण्यात््ुद्स्तत्राजगाम ह ॥३०॥ 
कजलाद्रिसमो  राजन्तालबृक्षदशोत्थितः | ललजिद्दथ दुर्नेत्रखिशूली च गदाधरः ॥३१॥ 
इस्तिनं वामहस्तेन गृहीत्वा च झुखेन वे । प्रभक्षन्‌ रुधिराक्रांतः पिश्चाचसदुशो महान्‌ ॥३२॥ 
पद्धथां तालग्रमाणाभ्यां कंपयन्प्रथिवीतलम्‌ । भयप्रद्च देवानां अनकालो व्यदृश्यत ॥३३॥ 


अब तुम आकर मेरे साथ लड़ो। बहुत सोच-विचार करनेसे क्या लाभ ? अब भय त्यागकर संग्राम करं 
॥ १६ ॥ उनकी वात सुनकर भयानक पराक्रमी भीषणने अपने धतुषसे अनिरुदुधको पाँच बाण मारे ॥ १७॥ 

किन्तु अनिरुद्घने मागंमें ही उसके बाणों तथा घनुषको अपने बाणोंसे अनायास काट डाला ॥ १८ ॥ तब 
भोषणने भी दूसरा धनुष लेकर सो सर्पाकार बाणोसे अनिरुद्वपर प्रहार किया ॥ १९ ॥ इससे उनका रथ चुर 

हो गया, सारथी मर गया, घोड़े मर गये और अनिरुद्ध मूछित होकर गिर पड़े ॥२०॥ अपने स्वामीको गिरा 
देखकर सभी यादव क्रदुध हो उठे, उनके होंठ काँपने लगे ओर वे छुआँधांर बाणवर्षा करते हुए वहाँ जा पहुँचे 

॥२१॥ उन बहुतेरे यादवोंको देखकर उस अमुरने हाथमें धनुष ले लिया और बाणोंकी मारसे उन्हें घरतीपर 

सुळा दिया, जैसे दांतसे काटकर सिह मुगोंको भार डालता है ॥२२॥ उसकी गदाके प्रहारसे व्यथित होकर वे 
जमीनपर गिर गये । क्योंकि उनके अंग भंग हो गये थे ॥ २३ ॥ इसके बाद बलरामके छोटे भाई गदने गदा 
लेकर भीषण राक्षसके मस्तकपर प्रहार किया ॥ २४॥ उस प्रहारसे व्याकुल होकर भीषण सूमिपर गिर 
गया । इससे धरती हिलने लगी, जेसे इन्द्रके वज्प्रहारसे पर्वत हिलने लगे थे ॥ २५॥ इस प्रकार भीषण- 

राक्षसको धरतीपर गिरा देखकर गदको मारनेके लिए बहुतेरे शस्त्रधारी असुर दौड़ पड़े ॥ २६ ॥ उन सबको 

गदने अपनी चज्रजेसी गदासे मारकर गिरा दिया । जेसे सिह दाँतोंसे काटकर हाथीको गिरा देता है ॥ २७॥ 

क्षण ही भर बाद अनिरुदुध उठ खड़े हुए और हाथमें घनुष लेकर 'मेरा शत्र भीषण राक्षस कहाँ गया? यह कह- 
कर उसे खोजने लगे ॥ २८ ॥ अनिरुदधको खड़े देखकर यादवोंने उनकी जयजयकार की और देवता हृषित हो 
उठे ॥२९॥ उसी समय वनवासी भीषणका पिता बकासुर नारदजीसे युद्धका वृत्तान्त सुनकर बड़े क्रुदुध भावसे 
वहाँ आया ॥ ३० ॥ हे राजनु | बकासुर काजलके समान काला, दस ताल जितना ऊंचा, जीभ रूपळपाता, 
त्रिशुल तथा गदा लिये हुए, बाय हाथसे एक हाथी पकड़कर उसे खाता हुआ, रुधिरसे नहाया हुआ, पिद्याच- 
के समान भयानक, तालवृक्ष जेसे बड़े-बड़े पाँवोसे घरतीको कँपाता हुआ और देवताओंके लिए भी भयानक 


अध्याय; २० ] सतक : का 


तमायांतं विलोक्याथ शंकितास्तत्र यादवाः । प्रोचुः परस्परं 


Fs सवे स्मृत्वा कृष्णपदांबु जस्‌ ॥२४॥ 
ना लत जा समागतः । महाबीभत्सरूपी वे कृतांत इव निर्भयः ॥३५॥ 
भन शक षु हलो महान्‌ । प्रसचास्त निरीक्ष्याथ बभूवुस्ते निशाचराः ॥३६॥ 
त दृष्टा बको राक्षसपुंगवः । शुशोच राजन्संग्रामे दा देवेति मुहुवंदन्‌ ॥३७॥ 
ततो मूर पय ती विहाय भीषणो नुप । उत्थितस्तु ब्रुवन्वाक्यं गदः इत्र गतो भयात्‌ ॥३८॥ 
्बुत्रशरि > दृष्टा पुरुषादस्तु हर्षित; । आहिंग्याश्वासयामास सुदाक्यर्वाक्यकोविदः॥३९॥ 
औषणः पितरं दृष्टा सहायाथ समागतम्‌ । नमश्चक्रे महाराज भूत्वा स च प्रसन्नधीः ॥४०॥ 
इति थीगर्गसंहितायां इयमेधखण्डे बकागमनं नामेकोनविशोऽघ्यायः ॥ १९ ॥ 


as omen 


अथ विंशोऽध्यायः 


( अनिरुद्धकी उपछंकापर विजय ) 
गग उवाच 
अथासुराणां मध्ये वे स्थित्वा राजन्‌ रुषान्वितः । अभिग्नायं भीषणं च बकः पप्रच्छ राक्षसः ॥ १ ॥ 
क्रिमथे यादवैः साद्धं युद्धमामीत्तणोपमेः । त्वं च यत्र गतो मूर्छा राक्षसा निइता अहो २॥ 
इत्युक्तः स बकेनापि भत्वा राजलवाब्मुखः । दयमेधतुरंगस्य वार्ता सर्वामवर्णयत्‌॥ ३॥ 
तवा पुत्रस्य वचनं गहीत्वा स्वगदां बकः । विवेश यदुसेन्ये वे ज्वलनस्तु यथा वने॥ ४॥ 
पद्कथां समद पाणिम्यां यादवान्संुखे गतान्‌ । इजाम्यां गदया सिँहो प्रसुप्तांथर मृगान्यथा ॥ ५ ॥ 
हयाँश्रिश्षेप गगने ग्जाँश्चेव रथाँस्तथा । नराँथर भक्षयन्‌ युद्धे शब्दं चक्रे बको बली ॥ ६॥ 


RINE NE IR नरतननरत 
बकासुर वहाँ आया । वह मनुष्योंके लिए तो साक्षात्‌ काल था ॥ ३१-३३ ॥ उसे आते देखकर सब यादव 
सहांक उठे और भगवान कुष्णके चरणकमलोंका स्मरण करते हुए परस्पर कहने लगे ॥ ३४॥ यादव 
बोले--हे मित्रो | यह कौन हमारे समीप आ रहा है ? इसका स्वरूप बड़ा भयंकर है और यह कालके समान 
निर्भय हे ॥ ३५॥ जब वे परस्पर ऐसा कह रहे थे, तभी बड़ा भारी कोलाहल मचा और राक्षस बकासुरको 
देखकर प्रसन्न हुए॥ ३६ ॥ राक्षसश्रेष्ठ बकासुर भीषणको भुछित देख बार बार हा दैव कहकर रुदन करने 


लगा ॥ ३७ ॥ सुहुतं भर बाद मूर्छा त्यागकर भीषण उठ खड़ा हुआ ओर कहने लगा कि मेरे डरसे गद कहाँ 


भाग गया ? ॥ ३८ ॥ अपने पुत्रको उठकर 
लगाकर अच्छी-अच्छी बातोंसे आश्वस्त किया ॥ 
बहुत प्रसन्न हुआ और उसे प्रणाम किया ॥ ४० 


मेकोनविशोऽध्यायः ॥ १९ ॥ र 

गगंमुति बोले- हे राजन्‌ | तब राक्षसोंके बीच खड़े होकर बकासुरने अपने पुत्र भीषणसे उसका 
अभिप्राय पूछा ॥ १॥ उसने कहा--हे पुत्र | एण जेसे तुच्छ यादवोंके चाच पदात म्हारा गुदुध क्यों 
हुआ। जिसमें तुम सूछित हुए और राक्षसोंके प्राण गये ॥ २॥ ष भरत सुनकर 
नीचा मुख किये हुए भीषणते अश्वमेध यज्ञके घोड़ेका सब हाल कह सुनाया॥ ३॥ पुनर 
वचन सुनकर बकासुर अपनी गदा लेकर यादवोंकी सेनामें उसी तरह पिल पड़ा, जेसे . दावानर वनमें 
प्रविष्ट हो जाता है ॥ ४॥ यादवी सेनाके बीच पहुँचकर वह अखुर हाथों, पेरों और गदाकी मारसे यादवोंको 
इस तरह पीसने लगा, जेसे सिंह सोये हुए हिरतोंको पीस देता है॥४॥ उसने बहुतेरे घोड़ों, हाथियों और रथोंको 


खड़ा देख बंकासुर बहुत प्रसन्न हुआ। उसने उसको छातीसे 
३९ ॥ भीषण भी सहायताके लिए पिताको आया देखकर 
॥ इति श्ीगगंसंदितायामश्चमेधखंडे 'परियंवदा'भाषाटीकाया- 
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CII 


जज 
ननाद तेन ठोकैश्च विश्वं शब्देन यादव । जाता च वधिरीभूता प्रथिव्यां जनमण्डली ॥ ७॥ 
अथ तस्यापि युद्धेन विपरीतेन यादवाः । हाहेतिवादिनः सर्वे बभूवुः खिन्नमानसाः ॥ ८ ॥ 
बाध्यमानां च स्वां सेनां राक्षसेन दुरात्मना । भृशं निरीक्ष्य तप्तोऽभूस्सांयो जांवबतीसुतः ॥ ९॥ 
गृहीत्वा पंच नाराचान्कोदंडे चण्डविक्रमः | निधायाशु मुमोचाथ चकस्योपरि मानद ॥१०॥ 
ते वाणास्तच्छरीरं वे भित्वा राजन्महीतलम्‌ । विविशुस्ते तु गत्वा वे षपुभोंगवतीजलस्‌ ॥११॥ 
स इतस्तु शरै राजन्पपात चालयन्महीम्‌ । पुनरुत्थाय च बको ननाद जलूदस्वनः ॥१२॥ 
पुनर्जाववतीपुत्रो जघ्ने तं पंचभिः शरेः । तैरवागेविश्रमन्सोऽपि लंकायां निपपात ह ॥१३॥ 
आगत्य त्रिशिखं रक्षखिशूक ज्वलनप्रमम्‌ | राजन्सांबाय चिक्षेप प्रश्रनमिव हस्तिने ॥१४॥ 
त्रिशूलमागत दृष्टा सांबो बाणेन ढीलया । चिच्छेद प्रधने शीघ्रं नागं नागांतको यथा ॥१५॥ 
ततो नीत्वा गदां गुर्वी बकस्तु रणहुर्मदः । सांबस्य तुरगानाजञ्जघान सारथिं तथा ॥१६॥ 
रथं चेव पताकां च इत्वा सांवमुवाच ह। रथमन्यं समारुह्य युद्धं कुरु मया सह ॥१७॥ 
विरथं त्वामधमेण न इनिष्याम्यहं रणे । इतीरितोऽसौ दैत्येन इसन्किचिदरुषान्वितः ॥१८॥ 
शीघ्र जघान गद्या हृत्कपाटे बकस्य च । गदाइतो बको युद्ध किंचिद्ठयाकुलमानसः ॥१९॥ 
अगणव्य ततः साब यदुसेन्ये विवेश ह । स गत्वा तत्र गदया गजवाजिरथाञ्नरान्‌ ॥२०॥ 
कोणपः पोथयामास मृगंद्रस्तु यथा मगान्‌ । हाइ्दाकारस्तदैवासीधदुसैन्ये नुपेश्वर ॥२१॥ 
ततो विलोक्य रोषेण राजन्‌ रुक्मवतीसुतः । तत्रागतोऽभयं कुबनूथेनाभोहिणीयुतः ॥२२॥ 
अनिरुद्ध उवाच 


क्रि करिष्यसि हे मूढ त्यत्तवा वीरस्य संग्रुखम्‌ । भीतानां मारणे इलाघा न भविष्यति तेऽसुर ॥२३॥ 


झाकाशमें उछाल दिया और बहुतेरे मनुष्योंको खोकर बलवान्‌ बकाधुरने भयानक गर्जन किया | ६॥ 
अपनी गर्जनासे उस देत्यने लोकों सहित समस्त विश्वको मुखरित कर दिया और उस चाब्दसे घरतीके सब 
मनुष्य बहरे हो गये ॥ ७॥ उस राक्षसके इस विपरीत ुदूधसे सव यादव हाय-हाय करते हुए बहुत खिन्न 
हो गये ॥ ८ ॥ उस दुष्ट राक्षसके द्वारा अपनी सेनाको पीडित होते देख जाम्बवतीतनय साम्बको बहुत 
सन्ताप हुआ ॥ ९ ॥ तब अपने घनुषपर एक साथ पाँच वाण चढ़ाकर उन्होंने बकासुरको मारा ॥ १० ॥ हे 
राजन ! वे बाण वकासुरका शरीर विदीणे करके धरतीके भीतर घुस गये और सर्पोकी भोगवती पुरीमें 
जाकर जल पिया ॥ ११॥ उन बाणोंको मारसे बक राक्षस घरतीको कंपाता हुआ गिर पड़ा। परन्तु 
तनिक ही देर वाद उठकर उसने मेघके समान बड़ी जोरसे गर्जन किया ॥ १२॥ उसके. बाद फिर साम्बने 
उसको पाँच बाण मारे। उन बाणोंकी मारसे उड़कर बकासुर लंकामें जा गिरा ॥ १३॥ लंकामें पहुँचकर 
उ वहसे तीन शिखाओंवाला और अग्निसदृश तेजस्वी त्रिशुल साम्बपर चलाया, जेसे कोई हाथीपर 
फूल फेके ॥ १४॥ त्रिशूलको आते देखकर साम्बने उसे बीच ही में काट डाला, जसे गरुड़ सर्पको काट डालते 
हें ॥ १५ ॥ तब रणदुमंद बकने अपनी भारी गदासे साम्बके घोड़ों तथा सारथीको मार डाला । बादमें 
उनके रथ तथा पताकाको भी ध्वस्त करके साम्बसे कहा--हे साम्ब [अब दूसरे रथपर बेठकर मुझसे युद्ध करो 
॥ १६॥ १७॥ इस समय तुम रथहीन हो। अतएव में अधमंसे तुम्हारा हनन नहीं करूँगा । उस दत्यके यह 
कहनेपर कुछ रोषकें साथ हँसते हुए साम्बने बकासुरकी छातीपर गदाका बड़ा भयानक प्रहार किया। 
गदाके आघातसे वकासुर कुछ घबड़ा गया ॥ १८ ॥ १९ ॥ तब साम्बको कुछ न समझकर वह यादवोंकी 
सेनामें घुस पड़ा । वहाँ जाकर गदाको मारसे उस राक्षसंने बहुतेरे हाथियों, घोड़ों, रथों और मनुष्योंको इस 
प्रकार मार डाला, जेस सिंह मृगोको मार डालता है । हे राजन्‌ ! इससे यादवी सेनामें हाहाकार मच गया 
॥ २० ॥ २१ ॥ यह स्थिति देख रुक्मवतीके पुत्र अनिरुदुध रथपर सवार हो और एक अक्षौहिणी सेना साथ 
लेकर यादवोंको निर्भय करते हुए आये ॥ २२॥ अनिरुद्धने कहा- अरे मूढ ! मुझ जेसे वीरका सामना छोड़ 


अध्यायः २० ] शश्चमेघलण्ड: 
दे न्न 
ति व छी फे 2 मत्से समागत्य इरु युद्ध परयत्नतः ॥२४॥ 
Kk न्वकासुरः । रुषा स्फुरत्सपं इव युद्धाथं शीघ्रमाययौ ॥२५ 

आतं तं बिलोक्याथानिरुद्धो धन्विनां वरः । नाराचैदेशभी शो 
ते फरास्तज्करर रे सार मिस ना वरः । नाराचेंदेशभी राजज्ञघान प्रधने रुषा ॥२६॥ 
ल पर रद । वहिंगेताः । पुनस्ते भीषणं भिच्चा विविशुबे महीतलम्‌ ॥२७॥ 
तर आवता दी समन्वितः । पृथिच्यां मूछितो भूत्वा यथा वज्रहतो गिरिः ।। २८॥ 
be पक के 03 नेदुदुटुभयश्चैच भेय्यंः शंखाश्र गोमुखाः ॥२९॥ 

राक्षसाः सर्व क्रोधपूरितमानसाः । स्वनाथौ पतितौ दृष्टा यदून्हंतु समाययुः ॥३०॥ 
ततः समभवदयुडूयुमयोः सेनयो । वाणेः सब्गैगदामिश्च बक्तिमिमिंदिपालकेः ॥३१॥ 
राक्षसानां बलं तीज दृष्टा राजन्हरेः सुताः । अशद् च सांबाद्या निजध्वुनिशितैः सरेः ॥३२॥ 
तत्र तेषां च बाणौषेः कौणपाः पतिता स॒घे । केचिन्मत्यु गताः केचिदृदुदुवुर्जीवितैपिण; ॥३३॥ 
अथोत्थितो मुहृ्तेंच बको राजन्मयज्ञरः । त्वं जगाम पत्रो्ानिरुडधस्य तु संगुखे ॥३४॥ 
तत्र गत्वा गदा गुर्वी चिक्षेप तच्छिरोपरि | बाहुना च बको राजन्दतोश्सीति ब्रुवन्‌ वचः ।।२५॥ 
तामागतां विलोक्याथ यमदंडेन माधवः । चिच्छेद सहसा राजन्छुवाक्येनेव मित्रताम्‌ ॥३६॥ 
ततः क्रुद्धो बको युद्ध ्रसाये सुमण्डलम्‌ । दुद्राव तं भक्षयितुं राहुन्द्रमिव क्कचित्‌ ॥३७॥ 
आगतं तं निरीक्ष्याथानिरुद्धो धन्विनां वरः । यमदंडं पुननीत्वा ताडयामास तेन तम्‌ ॥३८॥ 
ततो भग्नशिरा भूत्वा द्युद्मन्र्धिर सुखात्‌ । चालयन्वसुधां राजन्पतितो मूच्छितोऽभवत्‌ ॥२९॥ 
ततश्च भोषणो रोषार्पितरं वीक्ष्य मूच्छितम्‌ | परिघेण रणे राजन्निजघान तु यादवान्‌ ॥४०॥ 
ततोऽनिरुद्वो बलवाजन्नागपाशेन रोषतः । चकर्ष भीपणं बद्ध्वा नागं विष्णुरथो यथा ॥४१॥ 
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कर इन भयभीत छोगोंको मारनेमें तुम्हारी बड़ाई नहीं होगी॥ २३ ॥ यदि तुम्हारे शरीरमें शक्ति होतो 
भेरी बात मानो और मेरे समक्ष आकर प्रयत्नपूर्वक युद्ध करो ॥ २४॥ हे राजन ! अनिरुद्धके वचन सुनकर 
बकासुर रोषसे सपंकी तरह फुफकारता हुआ युद्धके लिए शीघ्र उनके सम्मुख जा डटा ॥ २५ ॥ उसको सामने 
पाकर घनुधंरोंमें अग्रणी अनिरुद्धने बड़े क्रोधसे दस वाण मारे ॥ २६॥ वे बाण बकासुरका शरीर, छेदकर 
बाहर निकलते हुए धरतीमें घुस गये ॥ २७॥ तव अपने पुत्र भीषणके साथ बकासुर सूछित होकर 
पृथिवीपर गिर गया, जेसे वज्ञके आघातसे पर्वत गिर जाता है ॥ २८॥ उस समय यादवी सेनामें अनिरुद्ध- 
का जय जयकार होने लगा और दुन्दुभी, भेरी, शंख और गोमुख आदि बाजे बजने लगे ॥ २९ ॥ अपने दोनों 
स्वामियोंको धरतीपर पड़े देखकर बड़े क्रोधके साथ सब राक्षस यादवोंको . मारनेके लिए दौड़ पड़े ॥ ३० ॥ 
इसके बाद दोनों सेनाओंमें युद्ध आरम्भ हो गया और बाण, खन्न गदा तथा भिन्दिपाल आदि शक्षासत्त चलने 
लगे ॥ ३१ ॥ हे राजन्‌ ! राक्षसोंका तीव्र बल देखकर साम्ब आदि श्रीकृष्णके अठारहों पुत्र अपने तीक्ष्ण 
बाणोंसे राक्षसोंको मारने लगे ॥ ३२ ॥ बाणोंकी मारसे कितने ही राक्षस मारे गये, बहुतेरे सुछित होकर 
मिर गये और बहुतसे राक्षस प्राण बचानेके लिए रणसे निकल भागे ॥ ३३ ॥ किन्तु क्षण हो भर बाद बकासुर 
उठ खड़ा हुआ और अपने इत्र अनिरुद्धके समक्ष जा पहुँचा ॥ ३४॥ वहाँ जाकर अपनी बड़ी भारी गदा 

3 कि अब तुम मर जाओगे ॥ ३५ ॥ उस गदाको प्रदुम्नने यमदंडसे 
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जिससे मुख फैलाकर वह अनिरुद्धको खा जानेके लिए बड़े वेगसे दौड़ा, जसे चन्द्रमाको खानक, छाप 
रोम अग्रणी अनिरुद्धने यमदंड लेकर उसीसे उसके ऊपर प्रहार 
राहु बाता है॥ ३०॥ को सर गया और वह सुंहसे रुधिर फेकता तथा धरताको 


किया ॥ ३८ ॥ इस प्रहारसे बकासुरका सिर फट 
कंपाता दा मूछित होकर पुथिवीपर गिर गया ॥ ३९ ॥ तब हे राजत्‌ ! उसके पुत्र भोषणने अपने पिताको 


प्रूछित देख बड़े क्रोधसे रणञ्भमिमें यादवोंपर परिधस पहार किया ॥ ४० ॥ तब बलवान अतिरुद्धने भाषण 


यय 
तं बद्धं पाशिनः पाणेर्भग्नमानमधोसुखस्‌ । विनिजितं हीनबलं सांबो वचनमब्रवीत्‌ ॥४२॥ 
असुरेन्द्रानिरुद्धस्य इयमेधतुरंगमम्‌ । शीघं प्रयच्छ भद्रं ते पुरीं गत्वा विधानतः ॥४३॥ 
अनिरुद्ध हरे! पौत्रं श्रीकृष्णस्य महात्मनः । नृणां प्रदर्शयन्‌ रूपं विचरंतं मिषेण च ॥४४॥ 
यं नमंति समागत्य देवदैत्यनराः सुराः । तं विद्धि कृष्णसदृशं नुणां पापप्रणाशनय्‌ ॥४५॥ 
तेन तवं निजितो युद्धे दुःखं मा इरु राक्षस । अस्माभिः सहितो गच्छं कतु ष्णस्य दशनस्‌ ॥४६॥ 
गर्गे उवाच 
बोधितः तोऽपि सबिन मुक्तः पाशेरच वारुणेः । पुरीं गत्वा ददौ तस्मे द्रव्ययुक्त तुरंगमस्‌ ॥४७॥ 
ततः सोऽप्यनिरुद्घेन तुरंगस्य तु पालने । प्राथितो भीषणो राजन्प्रत्युवाच विचार्यं तस्‌ ॥४८॥ 
भीषण उवाच 
यदा सवति चैतन्यो मत्पिता सुरपालक । तदाऽइं तस्य वचनादागमिष्ये न संशयः ॥४९॥ 
इतीरितोऽसौ किल भीषणेन ग्रद्युम्नपुत्रः क्रतुवाइनं च । 
कृत्वा विमाने यहुसेनया वे स्वयं समारुह्य जगाम खं दि ॥५०॥ 
इति श्रीमहरासँहितायां हयमेघलण्डे उपलंकाविजयो नाम विशतितमो<ध्यायः ॥ २० ॥ 


क. 
अथ एकविशोष्ध्यायः 
( मद्रावती-विजय ) 
गग उवाच 
तत; प्राप्त, स्वसेनायां विमानस्थ उपापतिः । शीघ्रं चाकाशमार्गेण नादयञ्जयदुन्दुभीच्‌ ॥ १ ॥ 
दृष्टा तानागतान्सवें हाक्रराचादच यादवाः । मिलित्वा कुशल सब पप्नच्छुस्ते न्यवेदयत्‌ ॥ २॥ 
ततस्त्यक्त्वा विमूर्च्छा वे बकस्तु सहसोत्थितः । अदृष्टा यादवांस्तत्र पुत्रं पप्रच्छ रोषतः ॥ २ ॥ 


राक्षसको नागपाशमें बांधकर इस तरहु घसीटा, जेसे गरुड सर्पको घसीटते हें ॥ ४१ ॥ वरुणपादामें बँचे, 
भग्तमान, नीचा मुख किये, पराजित तथा हीनबल भीषणको देखकर साम्बने. कहा-॥ ४२ ॥ हे असुरराज ! 
अनिरुद्धके अश्वमेधीय घोडेको अपनी नगरीसे लाकर तुरन्त उन्हें दे दो ॥४३॥ क्योंकि वे साक्षात्‌ कृष्णभगवाच्‌' 
के पोत्र हें और इस समय मनुष्योंको दर्शन देते हुए विचर रहे हैं ॥ ४४ ॥ देवता, दानव और मानव सब 
आकर उन्हें नमन करते हैं | तुम उन्हें सवंपापनाशक साक्षातु कृष्ण ही समझो ॥ ४५॥ उन्होंने तुम्हें युद्धमें 
जाता हे । इसक लिए हे राक्षस | तुम तनिक भी दुःख न करो । बादमें तुम हमारे साथ भगवान्‌ कृष्णका 
दोन करने चलना ॥ ४९ ॥ गगंसुनि बोळे-हे राजन्‌ | जब इस प्रकार साम्बने उसे समझाया और बरुणके 
नागपाशसे मुक्त कर दिया तो वह तत्कारू,अपनी नगरोमें गया ओर पुष्कल धनराशिके साथ लाकर वह 
अश्व अनिरुढ़को दे दिया ॥ ४७ ॥ जब अनिरुद्धने अश्वकी रक्षाके लिए साथ चलनेको कदह्या तो उसने 
कुछ सोचकर कहा ॥ ४८॥ भीषण बोला- हे सुरपालक | जब मेरे पिताकी मूर्छां दुर हो जायगी, तब 
उनसे आज्ञा लेकर में आपके साथ चलूंगा ॥ ४९ ॥ भोषणके यह कहनेपर प्रदुम्नपुत्र अनिरुद्ध अश्वको विमान- 
पर चढ़ा तथा यादवी सेनाके साथ स्वयं भी उसोपर सवार होकर आकादामें उड़ चले ॥ ५० ॥ इति श्रीगर्ग- 
संहितायामश्वमेधखंडे 'प्रियंवदा/भाषाटीकायां विद्योष््याय। ॥ २० ॥ 
रे गर्गमुनि बोले-हे राजन्‌ | उस विमानपर बेठकर उषापति अनिरुद्ध आकाशमागंसे शीघ्र ही अपनी 
सेनामें मा पहुँचे । उस समय विजयदुन्दुभी बज रही थी ॥ १ ॥ उन्हें देखकर अक्रूर आदि यादव मिले और 
ज्शाळक्षेम पुछा । अनिरुद्धने भी सब समाचार सुना दिया ॥ २॥ उधर कुछ देर बाद मुर्छा त्यागकर सहसा 
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ततः पित्रे भीषणो वे वार्ता सर्वामवर्णयत्‌ । भुर्वा वचः ग्राह बको रुषा प्रस्फुरिताधरः ॥ ४॥ 
अहं जानामि यद्वो विमानेन कुशस्थलीम्‌ । मद्भयात्व गताः पुत्र यथा सिंहभयान्मगाः ॥ ९॥ . 
तस्मादयादवीं पृथ्वी करिष्येऽहं न संशयः । इनिष्यामि यदून्सर्वान्गत्वा कृष्णस्य द्वारकाम्‌ ।।६॥ 
भीषण उवाच 
मन्युं नियच्छ भो राजन्नस्माकं समयो न हि । प्रसीदति यदा देवो तदा जेष्याम यादवान्‌ ॥ ७॥ 
रगे उवाच 
वोधितः सोऽपि पुत्रेण तृष्णीं भूत्वा बकासुर! | विचचार वने राजन्‌ वनजंतुन्प्रभक्षयन्‌ ॥ ८ ॥ 
ततस्तुरंगं विधिनाऽभिषिच्य दानानि द्त्वा द्विजपुंगवेभ्यः | 
विमोचयामास पुनजेयाय प्रद्युम्नपुत्रो विजयो नृपेन्द्र ॥ ९॥ 
इयस्तु युक्तः किर काष्िजेन स्वरं प्रकुवन्नृप घेवतं च । 
पश्यन्स देशान्बहुवीरयुक्तान्भद्रावतीं नाम पुरीं जगाम ॥१०॥ 
तत्र भद्रावतीमश्चो नानाचोपवनैइंताम । गिरिदुर्गेग राजेद्र तथा रजतमंदिरेः ॥११॥ 
महावीरजनै्युक्तां यौवनाश्वेन पालिताम्‌ । दृढां लौहकपाटेश्व चृपस्याग्रे स्थितोऽभवत्‌ ॥१२॥ 
तं गृहीत्वा तु तस्यापि वार्ता ज्ञात्वा नुपेश्वरः । युद्धं कतुं च कुपितः सेन्यो निर्ययौ पुरात्‌ ॥१३॥ 
ससेन्यमागतं दृष्टा यौवनाश्वं महाबलम्‌ । आहूय मंत्रिणं प्राह कृष्णभक्त हि काष्णिजः ॥१४॥ 
अनिरुद्ध उवाच 
कोऽयं समागतो मंत्रिन्संमुखे सह सेनया । हयहर्त्ता शत्रुम्ुब्यो तत्सवं कथयस्व च ॥१५॥ 
उद्धव उवाच 
नृपोऽयं यौवनाश्वाख्यो मरुधन्वपतेः सुतः । अत्र राज्यं च ङुरुते मृते पितरि सत्तम ॥१६॥ 
अयं षोडशवर्षीयो ङुमंत्रिवचनाद्रणम्‌ । करिष्यति महाराज मारणीयः स न त्वया ॥१७॥ 


बकासुर उठ बेठा । यादवोंको वहाँ अनुपस्थित देखकर बड़े रोषके साथ अपने पुत्रसे पूछा ॥ ३ ॥ इसपर 
भीषणने अपने पिताको सब बात बता दी । सो सुन बकासुरने बहुत क्रुद्ध होकर कहा--॥४॥ पुत्र | में जानता 
हुँ कि यादव विमानसे द्वारका भाग गये हें । जेसे सिहंके भयसे मूग भागते हें॥ ५॥ अतएव में नि:सव्देह 
सारी पृथ्वी यादवहीन कर दुंगा । अब में द्वारका पुरीमें जाकर सभी यादवोंको मार डालूंगा ॥ ६॥ भीषण 
बोला- हे राजन्‌ ! आप अपना क्रोध रोकिए । यह समय हमारे अनुकूल नहीं हे। जब देव हुमपर प्रसन्न 
होगा, तब हम यादवोंको जीत लेंगे ॥ ७ ॥ गगंसुनि बोले- हे राजन्‌ ! अपने पुत्रके समझानेपर बकासुर चुप 
होगया । उसके बाद वह वनजन्तुओंको खाता हुआ वनमें धुमने लगा ॥८॥ हे राजन्‌ | इधर अनिरुद्धने विधि- 
वतु अभिषेक करके और ब्राह्मणोंको दान देकर पुजा की । तब घोड़ेको फिरसे छोड़ा ॥९॥ हे राजन्‌ ! अनिरुद्धके 
हाथों छोड़ा हुआ वह अश्व पेरोसे घेवत स्वर निकालता हुआ बहुतेरे वीरों युक्त अनेक देशोंमें इुमता-घुमता 
भद्रावती पुरीमें जा पहुँचा ॥ १० ॥ भब्रावतीपुरीके चारो ओर अनेक बाग-बगोचे थे । उसमें सब और पवंतों: 
के दुगे और चाँदीके बहुतेरे मन्दिर थे॥ ११ ॥ उस पुरीमें बड़े-बड़े वीर पुरुष निवास करते थे। राजा 
यौवनाश्व उसका पालन करते थे । उस पुरीमें जाकर वह घोडा राजाके समक्ष खड़ा हो गया ॥ १२॥ तब 
राजा योवनाश्वने उसे पकड़ लिया और अति क्रद्धभावसे सेना लेकर युद्ध करनेके लिए नगरसे बाहर निकला 
॥ १३ ॥ महाबली राजा यौवनाइवको आते देख अनिरुद्धमे परम कृष्णभक्त उद्धयको बुलाकर कहा--॥ १४॥ 
अनिरुद्ध बोले-हे मंत्रित्‌ | सेना साथ लिये हुए सामनेसे कोन आ रहा हे? यदि यह मेरे घोड़ेका चोर 
है तो मेरा मुख्य शत्रु हे सो सब बातें बताइए ॥ १५॥ उद्धव बोले--हे सत्तम | यह मस्प्रदेशके स्वामीका 
पुत्र राजा यौवनाश्च हैं । पिताके मर जानेपर भद्रावतीप्रीका शासन यही कर रहा हे ॥ १६॥ यह अभी 
सोलह वर्षका हे । दुष्ट मंत्रियोंके बहकावेमें आकर यह युद्ध करेगा । हे महाराज ! इसे मारिएगा नही ॥१७॥ 
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इति शरुत्वा तथेत्युक्त्वा यौवनाश्वेन काप्णिजः ¦ युद्धं चकार प्रधने यथा नागेन नागदा ॥१८॥ 
तं तु वे विरथं चक्रे हत्वा चाक्षौहिणीत्रयम्‌ । प्रत्याह विमलं वाक्यं योबनाश्वमुषापतिः ॥१९॥ 
अनिरुद्ध उवाच 
राजन्प्रयच्छ तुरगं युद्ध अरु न चेन्मया । वाक्यं श्रुत्वा हरेः पौत्रं शात्वा राजा भयान्वितः २०॥ 
अईयासास विधिना तस्मे यजञतुरंगमय्‌ । भूत्वा कृतांजली राजा ्राथितस्तेन चान्रवीत्‌ ॥२१॥ 
योवनाश्व उवाच 
द्वारकायां यदा यज्ञो भविष्यति नृपेश्वर । तदाहं चागमिष्यामि कृष्णस्यांघ्री विलोकिंतुस्‌॥२२॥ 
ततश्च कृत्वा तं राज्ये बंदितस्तेन काष्णिज; । रुचे वाजिनं श्रेष्ठं विजयी विजयाय च ॥२२॥ 
: त श्रीगर्गसंहिता हयमेधखप्डे भद्रादतीविजयो नामेकविशो ऽध्यायः ॥२१॥ 
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अथ द्वाविंशोऽध्यायः 
( अनिरुद्धका अबन्त्ी-गमन ) 
रागे उवाच 
यदुप्रवीरस्य तुरंभमो चे विलोकयनाजपुर॑ जगाम । 
निरीक्ष्य मार्ग सफरां नदीं च द्यवंतिकाया विपिने स्थितोष्थूत्‌ ॥ १ ॥ 
तदेव तत्रागतवान्महात्मा सान्दीपनिः कृष्णगुरुदिजेन्दः । 
स्नातुं रहाच्छीतुल्सीखजात्यः सधौतवखः प्रजपान्ह कृष्णम्‌ ॥ २ ॥ 
दददी तत्रापिं जलं पिवंतं तुरंगमं वे धवर्क सपत्रस्‌। 
वाक्यं ब्ुवक्षेप क्रतोश्च बाजी बिमोचित; केन नृपेश्वरेण ॥ ३॥ 
तत्र स्नान प्रकुदेत ददवा निंडु चात्मजम्‌ । इयस्यार्थे मुनिर्गत्वा नोदयामास तं नृप ॥ ४ ॥ 
ततः+ खर्वीरवहुभिक्च राजनाजाधिदेवीतनयश्च शूरः । 
जग्राह चाई खदा निरीक्ष्य चत्वा गुरु तंडचसा प्रसन्न; ॥ ५॥ 
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उतुवबकी बात सुनकर अनिरुद्धने तथास्तु कहा और तत्काल राजा योवनाश्वके साथ ऐसा युद्ध करने लगे, जेसे 
सपं और गरुड लड़ते हैं .१८॥ तव अनिरुदधने उसको तीन अक्षौहिणी सेना काटकर उसे रथहोन कर दिया और 
यौवनाश्वसे बड़ी उत्तम वात कही ४ १९ ॥ अनिरुद्ध बोले--हे राजन्‌ ! या तो मेरा घोड़ा मुझे दे दो या युद्ध 
करो । यह सुन और उन्हें श्रीकृष्णका पीत्र जानकर राजा यौवनाश्च भयभीत हो उठा ॥ २० ॥ जिससे उसने 
तत्काळ अनिरुढका घोडा लौटा दिया और हाथ जोड़कर कहा ॥ २१ ॥ यौवनाश्व कहने लगा-हे 
महाराज ! द्वारकामें जव अश्वमेव यज्ञ होगा, तव उसे देखने तथा इन श्रोचरणोंका दर्शन करने आऊंगा ॥२२॥ 
उसो समय अनिरुदूबन उस राज्यक भिद्वासनपर योवत्तादवको बिठा दिया। तदनन्तर उसके द्वारा पूजित 
होकर अपने श्रेष्ठ घोडंको विजयप्राप्तिक लिए छोड़ा ॥ २३॥ इति श्रीगर्गंसंहितायामश्वमेघखंडे 'प्रियंवदा'- 
भाषाटोकायामेकविशो$ध्याय: ॥ २१ ॥ 
गर्गमुनि वोले-हे राजन्‌ ! वहसि यदुवोर उग्रसेनका घोड़े अनेक देशोंको देखता हुआ राजपुर 
जा पहुंचा । मार्गमे क्षिप्रा नदीको देखकर अवन्तिकापुरीके एक उपवनमे खडा हो गया ॥ १॥ उसी समय 
भगवान कृष्णके गुर द्विजराज सान्दीपनि आ गये । वे गलेमें तुलसीकी माला पहने तथा स्वच्छ वस्न लिये हुए 
स्तानके निमित्त वहाँ आ गये । वे वराधर श्रोकृष्णके नामका जप कर रहे थे ॥ २॥ वहाँ गुरुने जल पोते हुए 
एक सफेद धोड़ेंकों देखा । उसके मस्तकपर एक पत्र बंधा हुआ था। देखते ही उन्होंने पूछा कि यह अश्व" 
7 यज्ञका घोड़ा किस श्रेष्ठ राजाका छोड़ा हुआ है ॥ ३ ॥ तभी नदोमें स्नान करते हुए राजकुमार बिन्दुको 
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हयं गृहदीत्वा गुरवे दशयामास इषितः । स पत्रं वाचयित्वाऽह नयं सांदीपनिर्पुदा ॥ ६ ॥ 
सांदीपलरुचाच 
उग्रसेनस्य तुरगं विद्धि प्राध्ुम्निपालितम्‌ । यदुच्छयाऽशतं राजन्कष्णिजो5त्रागमिष्यति ॥ ७ ॥ 
आगमिष्यंति बहो यादवा युद्धशालिनः । मित्रविंदात्मजारचेव पश्यतस्ते तुरंगसम्‌ |! ८॥ 
पूजनीयास्त्वया सर्वे कृष्णचन्द्रस्य नन्दनाः । मद्गाकयारुद्धुद्धि त त्यक्त्वा देहि तुरंगमम्‌ ॥ ९॥ 
इति भुत्वा गुरोवाक्यं धन्वी शूरो नृपात्मजः । इयं नेतुं मनो यस्य तत्र तूष्णीं बभूव ह ॥१०॥ 
तदैव यदुसेनायाः शब्दो5भूज्लोकमानहा । महानादं दुंदुभीनां टंकार धुपां तथा ॥११॥ 
चीत्कारं दंतिनां चेव हयानां हेषणं तथा । झणत्कारं रथानां च वीराणां गर्जनं तथा ॥१२॥ 
शतघ्नीनां महाशब्दं ड लोकानां भयदायकम्‌ । श्रुत्वा राजकुसारस्तु विस्मयं परमं गतः ॥१३॥ 
ततः समागताः सर्वे रथिभिश्च गेयः । भोजदृष्ण्यंधकमधुश्रसेनदशञाईकाः ॥१४॥ 
रजोभिशच नभो व्यासं हुबंतअलितां महीम्‌ । केन नीतः इन्र गतो हयः सर्ेच्चुवन्वचः ॥१७॥ 
ततश्च ददृशुः सर्वे घोटक॑बद्धचामरस । महादअुते चोपवने  पुष्पितद्रुमसंकुळे ॥१६॥ 
गृहीत॑ लीलया तत्र नृपपुत्रेण बिंदुना । दृष्टाऽनिरुद्धं निकटे गत्वा सर्दै द्यवणयन्‌ ॥१७॥ 
इति श्रुत्वाऽनिरुद्भस्तु विस्मितः प्रहसन्नृप । उद्धब प्रेषयामास विन्दोः पारडे च धर्मवित्‌ ॥१८॥ 
ततः पुर्यां महाराज चासीत्कोलाइलो महान्‌ । भयभीता जनाः सवे सेनां वीक्ष्य भयंकराम ॥१९॥ 
अथ वे भ्रातरं द्रष्टुं नु बिंदुर्भयान्वितः । कोटिवीरगणेः साडू स्वपुर्य्या निर्ययौ बहिः ॥२०॥ 
दृष्ठा यज्ञहयं तत्र सपत्रं च पयपप्रमम्‌ । आत्रा ग्रहीतं च भयाञ्निषेधं स चकार ह ॥२१॥ 


गुरु सान्दीपनिने अश्वमेधका घोड़ा पकड़नेके लिए उकसाया ॥ ४॥ महारानी राजाधिदेवीके वीर पूत्र राज- 
कुमार बिन्दुने बहुतेरे वीरोंको साथ लेकर सहसा घोड़ेको पकड़ लिया और बड़े प्रसन्न मनसे उसे ले जा- 
कर गुरु सान्दीपनिको दिखाया । उसके मस्तकपर बँधा पत्र पढ़कर सान्दीपनि बहुत प्रसन्न हुए और बोले 
॥ ५॥ ६ ॥ सान्दीपनिने कहा--राजकुमार ! यह अश्व महाराज उग्रसेनका हे। अनिरुद्ध इसके रक्षक हैं। 
यह यहाँ अकस्मात्‌ आ गया है। इसके पीछे अनिरुदूध भी आ ही रहे होंगे ॥ ७॥ उनके साथ घोड़ेके रक्षक 
बहुतेरे युदूधवीर यादव तथा मित्रविन्दाके पुत्र भी आयेंगे ॥ ८ ॥ श्रीकृष्णके सभी पुत्र तुम्हारे पूज्य हें । अत- 
एव मेरे कहनेसे तुम युद्धबुद्धि त्यागकर उनका यज्ञीय अश्व लोटा दो ॥ ६ ॥ गुरुके वचन सुनकर बीर राज- 
कुमार बिन्दुने अश्व ले जानेका विचार त्याग दिया और चुप हो गया ॥ १० ॥ उसी समय लोकमानसको 
अपमानित करनेवाली यदुसेनाका घोष सुनायी दिया । धनुषोंका टंकार ओर दुन्दुभीको गइगड़ाहट भी सुनायी 
पड़ी ॥ ११ ॥ हाथियोंका चीत्कार, घोड़ोंकी हिनहिनाहट, रथोंकी झनकार, वीरोंके गर्जन और लोगोंके लिए 
भयदायक शतघ्नियों ( तोपों ) का महान्‌ शब्द सुनकर राजकुमार बिन्दुको बडा आश्चयं हुआ ॥ १२॥ १३॥ 
तदनन्तर रथ तथा हाथी-घोड़ोंकी विशाळ सेना साथ लिये हुए मधु, भोज, दशाह तथा शूरसेन वंशके 
राजे आये ॥१४॥ उनके पैरों द्वारा उड़ायी हुई धुलसे आकाश भर गया और धरतो हिलने छपी । अरे | घोड़ेको 
फोन रे गया ? वह कहाँ गया ? वे ऐसा कह रहे थे ॥ १५॥ तदनन्तर उन सभी यादवोंने अद्भुत ढंगसे 
खिळे हुए पष्पोंवाल वृक्षोंकी झुरमुटमें, जिसके कंधेपर चमर बँधा हुआ था, उस अइ्वमेधके घोड़ेको खड़े 
देखा ॥१६॥ उसको खेल-खेलमें राजकुमार बिन्दुने पकड़ रखा था। यह देखकर यादवोंने अनिरुद्धको बताया 
॥ १७॥ ये सब बातें सुनकर अनिरुद्ध विस्मित हुए। बादमें हसकर उन्होंने उड़वको विन्दुके पास भेजा 
॥ १८॥ उसी समय परीमें विकराल कोलाहल मच गया और उस भीपण यादवी सेनाको देखकर सब लोग 
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डर गये ॥ १९ ॥ तदनन्तर अपने भाई बिन्दुको देखनेके लिए भयातुर अतुबिन्दु एक करोड वीरोंको साथ 


लेकर पुरीसे बाइर निकला ॥२०॥ आगे जाकर उसने देखा कि दूधके समान स्येत वर्शके उम घोड़ेको बिन्दुने 
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अनुबिदुरुवाच 
यदूनां कृष्णदेवानां आतर्मोचय घोटकस्‌ । सम्बन्धस्य मिषेणापि कुलकौशलहेतवे ॥२२॥ 
यादवानां वल पश्य देवदैत्यनरासुराः । पुरा यज्ञे राजद्नये सवे आतविनिजिताः ॥ २३॥ 
इति तद्वाक्यमाकर्ण्य विन्दुज्येप्टोज्वधर्षितः | आगतं दुद्धं दृष्टा इयस्थं परत्युवाच ह ॥२४॥ 
बिदुरुवाच 
मथा गृहीतस्तुरगो मित्राणां मिलनाय च | तस्मा्निमंत्रिताः सर्वे स्थितिं कुरुत चात्र वे ॥२५॥ 
इति श्रुत्वोद्धवो राजन्बिदुँ संश्काध्य इर्षितः | अनिरुद्धस्य निकटे गत्वा सर्वसुवाच ह ॥२६॥ 
भुल्वार्भनिरुद्धस्तदवाक्यं भूत्वा राजन्‌ प्रसन्नधीः । सेनयाऽ्वंतिकायां च नदीतीरेऽबसत्किङ ॥२७॥ 
अनेके शिविरा राजंस्तत्र वे दशयोजने। नानावर्णाः सकलशा झभूबनद््चताः शुभाः ॥२८॥ 
अश्यं भोज्यं च ठेल्यो च चोष्यमेतैश्च भोजनेः । आगतेभ्यश्च सर्वेभ्यो बिंदुरदणमाइरत्‌ ॥२९॥ 
तथा चैव ठणान्नादीन्पशुभ्यो दचवान्तृपः । ईदृग्विधं च सत्कारं इष्णीनां स चकार ह ॥३०॥ 
नृपो राजाधिदेवी च डो तथा नृपनंदनौ । सुशं मुझ्न॒दिरे सर्वे वीक्ष्य सर्वान्हरेः सुतान्‌ ॥३१॥ 
ततो निशायां किल काण्णिपुत्रो विद्यागुरुं च स्वपितामइस्य । 
आहूय नत्वाऽसनमेव दत्त्वा प्रत्याह कृत्वा बरपूजनं च ॥३२॥ 
भगवन्द्रारकायां च कृष्णवाक्यात््रतृत्तमम्‌ । करोति इयभेधाख्यं चक्रवर्ती यदूत्तमः ॥३३॥ 
तस्मिन्क्रतुवरे जह्मन्कृपां कृत्वा ममोपरि | त्वं तु गच्छ गुनिश्रेष्ठ पुत्रेण च समन्वितः ।। ३४।। 
अनिरुद्धस्य वचनं श्रत्वा सांदीपनिर्मनिः | कृष्णदशनकांक्षी च चलितुं स मनो दधे ॥२५॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां हयमेघखंडे अवंतिकागमनं नाम !द्वाविशो ऽध्यायः ॥ २२ ॥ 


पकड़ रखा हे, जिसके मस्तकपर पत्र वधा हुआ हे । यह देखकर भयविह्वछ अनुबिन्दुने उसे पकड्नेसे मचा 
किया ॥ २१ ॥ अनुविन्दु बोले- हे भाई | जिनके देवता कृष्ण हैं, उन यादवोंका यह घोडा है । अपने और 
उनके सम्बन्धका ख्याल करके और अपने कुलकी कुशलताके लिए तुम इस घड़ेको छोड़ दो ॥ २२॥ हे भेया ! 
तुम यादवोंका बल देखो । जिन्होंने पहले राजसूय यज्ञमें देवताओं, दानवों तथा मानवोंको जीत लिया था 
॥ २३ ॥ इस प्रकार छोटे भाई अनुबिन्दुकी बात सुनकर ज्येष्ठ भाता बिन्दुने चोड़ेपर चढ़कर आये हुए कूष्ण- 
सखा उद्धवजीसे कहा ॥ २४॥ वित्दुने कहा--भगवत्‌ ! मैने अपने स्वजनोसे मिलनेके लिए "इस घोड़ेको 
पकड़कर आप सबको निमंत्रित किया है। कृपया आप सब यहीं ठहरें ॥ २५॥ यह सुनकर उद्धव 
प्रसन्न हुए और बिन्दुकी प्रशंसा करके अनिरुद्धके पास लोट गये और उन्हें सब हाल कह सुनाया ॥ २६॥ 
उदुजवको वात सुनकर अनिरुदुघ बहुत प्रसन्न हुए और अपनी सेनाके साथ अवन्तिकापुरीमें क्षिप्रा नदीके तटपर 
डेरा डाला ॥ २७॥ हे राजन्‌ | उस स्थानपर दस योजनके घेरेमें अनेक शिबिर बन गये, जिनपर अनेक 
दणके अदभुत और शुभ कलश जगमगा रहे थे ॥ २८ ॥ वहाँ आये हुए यादवोंको बिन्दुने भक्ष्य, भोज्य, लेह्य 
तथा चोष्य सभी प्रकारके भोजन दिये ॥ २६॥ उनकी सेनाके पश्ुओंको भी उन्होंने घास-दाना आदि 
दिया । इस प्रकार बिन्दुने यादवोंका विधिवत्‌ सत्कार किया ॥३०॥ तब राजा, राजाधिदेवी और उनके दोनों 
पुत्र भगवान कृष्णके पुत्रांको देखकर बहुत हर्षित हुए ॥३१॥ तदनन्तर रात्रिके समय अपने पितामहस्वरूप तथा 
श्रीकृष्णके विद्यागुरुसांदीपनिको बुलूवाकर प्रणाम किया । फिर आसन दे तथा अनिरुद्धने पूजन करके कहा-हे 
भगवन्‌ ! श्रीकृष्णके परामशंसे यादवश्रेष्ठ चक्रवर्ती राजा उग्रसेन द्वारकामें अश्वमेध यज्ञ कर रहे हें ॥३२॥३२॥ 
सो हे ब्रह्मन्‌ | मेरे ऊपर कृपा करके आप अपने पुत्रोके साथ इस यज्ञमें आइए ॥ ३४ ॥ अनिरुद्धकी बात सुन 
कर सांदीपनि सुनिने कृष्णदर्शनकी इच्छा करके द्वारका जाते निश्चय किया ॥ ३५ ॥ इति श्रीगगेसंहिताया- 
मश्चमेधखण्डे प्रियंवदा 'भापाटीकायां ढाविशोऽध्यायः ॥ २२ ॥ 


अध्यायः २३ ] अश्वमेधखंण्डः ७०७ 
अथ त्रयोविंशोऽष्यायः 
( गुरु सान्दीपनिका ज्ञानोपदेश ) 
गगे उवाच 
अथ सांदीपनि तत्र कृष्णपौत्रोऽश्रवीद्वचः । स्मृत्वा तु किंचित्संदेहं गुरु इद्धश्रवा इव ॥ १ ॥ 
अनिरुद्ध उवाच 
भगवन्ञूहि से सारं येनानंदे रमाम्यहम्‌ । विद्वाय चास्य जगतः सुखान्स्वप्नोपमान्छुने ॥ २॥ 
इतीरितोऽनिरुद्वेन राजन्सांदीपनिर्धुनिः । प्रत्याह प्रहसन्प्रीत्या कुमारः प्रथुना यथा ॥ ३॥ 
सांदीपन्षिरुवाच 
आदिदेवस्त्वमेवासीच्छ्रीहरेनाभिपंकजात्‌ ।तस्मात्तवाग्रे लोकेश कथयिष्यामि कि त्वहम्‌॥ ४ ॥ 
तथापि वर्णयिष्यामि राजंस्त्वद्वाक्यगौरवात्‌ । कल्याणाथं नराणां च सर्वेषां दीनचेतसाम्‌ ॥ ५ ॥ 
स्वया दृष्टं च यद्राजँस्तच्छणुष्व ग्रुखान्मम । कृष्णचंद्रस्य पदयोः सारमस्ति दि सेवनम्‌ ॥ ६॥ 
ययोः पूजनमात्रेण ध्रुवो ध्रुवपदं ययौ । प्रहादथांचरीपध गयश्रैव यदुस्तथा ॥ ७॥ 
तस्मास्वमपि राजेद्र श्रीकृष्णस्य च सेवनम्‌ । सवेषां साररूपं यन्मनसा कुरु यत्नतः ॥ ८॥ 
यूयं लोके भूरिभागा; श्रीकृष्णस्य च वंशजाः । जञातिसंगंधिनश्चैव जीवन्धुक्ता इरिप्रियाः ॥ ९॥ 
केचिज्जानंति श्रीकृष्ण तनयं केऽपि आतरम्‌ । पितरं केऽपि मित्रं च किं कर्तव्यं परं च तैः ॥१०॥ 
अनिरुद्ध उवाच 
कः कर्ता चास्य जगत आदिरूपः सनातनः । यस्मादासीत्पूर्वमिदं तन्मे वर्णय विस्तरात्‌ ॥११॥ 
केन केनापि रूपेण भगवाञ्जगदीशवरः । युगे युगे सुने धमं करोतीति वदस्व नः ॥१२॥ 
सन्दीपन्निरवाच 
उत्पत्तिश्च निरोधश्च यस्मादासीयदूदह । स ईश्वरः परब्रह्म भगवानेक एव च ॥१३॥ 


श्रोगगंसुनि बोले-हे राजन्‌ ! इसके बाद कृष्णपौत्र अनिरुद्धने मनके किसी सन्देहका स्मरण करके 
गुरु सान्दीपनिसे इस प्रकार प्रश्न किया कि जेसे देवराज इन्द्र बृहस्पतिसे कुछ पूछ रहे हों ॥ १ ॥ अनि रुदधने 
कहा-हे भगवन्‌ | आप मुझे ऐसा उपदेश दीजिए कि जिससे में सदा आनन्दसे रहें और स्वप्नतुल्य सांसा- 
रिक सुखोंको त्याग दूँ ॥ २॥ इस प्रकार अनिरुद्धसे प्रेरित होकर सान्दीपनि मुनि हँसते हुए इस प्रकार 
बोले, जेसे राजा पृथुके पूछनेपर सनत्कुमार बोले थे ॥ ३॥ गुरु सान्दीपनिने कहा--हे अनिरुद्ध ! आप 
भगवान विष्णुके नाभिकमळसे उत्पन्न आदिदेव ब्रह्मा हं । अतएव हे लोकेश ! आपके समक्ष में क्या कहूँगा 
॥४॥ तथापि हे राजन्‌ ! आपकी बातका गौरव रखने ओर दीन मनुष्योंके कल्याणके लिए सें कुछ कर रहा हे 
॥ ५॥ हे राजन्‌ ! आपने जो प्रश्‍न किया हे, उसका उत्तर मेरे मुखसे सुनिए। वेसे तो श्रीकृष्णचन्द्रके चरणों- 
ही सेवा ही सार वस्तु हैं ॥६॥ जिन चरणोंके पूजनमात्रसे बालक धूवको घुवपद प्राप्त हो गया और 
प्रह्लाद, अम्बरीष, राजा गय तथा महाराज यदु कृतार्थं हो गये ॥ ७॥ अतएव हे राजेन्द्र | आप भी यत्न- 
पूर्वक मन लगाकर श्रीकृष्णकी सेवा करिए । क्योंकि यही समस्त उपदेशोंका सार हे ॥ ८॥ आपलोग तो बड़े 
भाग्यवान्‌ हैं । क्योंकि आप श्रीकृष्णके बंरामें उत्पन्न हुए है । उनके जातिसम्बन्धी होनेके कारण आप उनके 
प्रिय और जीवन्मुक्त हैं ॥ ९ ॥ आप लोगोंमेंसे कोई श्रीकृष्णको अपना पुत्र, कोई भाई, कोई पिता और कोई 
मित्र मानता है। तब फिर उसे क्या करना शेष रह गया ? ॥ १० ॥ अतिरुद्ध बोले-हे ब्रह्मत्‌ | इस जगत्‌- 
का रचयिता और आदिकालीन सनातन पुरुष कौन है ? एूवंकालमें जिससे यह जगत्‌ उत्पन्न हुआ हो, उसका 
आप मेरे समक्ष विस्तारसे वर्णन करिए ॥ ११ ॥ साथ ही यह भी बताइए कि जगदीश्वर भगवान किस-किस 
हपसे युग-युगमें धर्मकी स्थापना करते हैं ॥ १२ ॥ गुरु सांदीपनि बोले-है यदू ! जिससे इस जगत्की 
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युगे युगे भवंत्येते दक्षाद्या नृपसत्तम । पुनश्चैव निरुद्धयंते बिद्वाँस्तत्र न शुक्षति ॥१४॥ 
राजन्कृष्णः परं ब्रह्म यतः सर्वमिदं जगत्‌ | जगञ्चयो यत्र चेदं यस्मिश्च लयमेष्यति ॥१५॥ 
तद्ब्रह्म परंमं थाम सदसत्परमं पदम्‌ । यस्य सर्वमभेदेन जगदेतच्चराचरम्‌ ॥१६॥ 
स एव मूहम्कति्व्यक्तरूपी जगच्च सः । तस्मिन्नेव यं सब याति तत्रैव तिष्ठति ॥१७॥ 
यतः प्रधानपुरुष यतर्थेतश्चराचरम्‌ । कारणं सकलस्यास्य स मे कृष्णः प्रसीदतु ॥१८॥ 
चतुर्थगेषप्यसौ विष्णुः स्थितिव्यापारलक्ष णः । युगव्यवस्थां इर्ते यथा राजेन्द्र तच्छृणु ॥१९॥ 
कृते युगे परं ज्ञानं कपिलादिस्वरूपडक्‌ | ददाति सर्वभूतात्मा सवभूतहिते रतः ॥२०॥ 
चक्रवतिस्वरूपेण त्रेतायामपि स प्रञ्चः। दुष्टानां निग्रहं कु्चन्परिपाति जगत्त्रयम्‌ ॥२१॥ 
वेदमेकं चतुभेंदं कृत्वा स शतधा विश्वः । करोति वहुलं भूयो वेदव्यासस्वरूपश्टकू ॥२२॥ 
ेदांश्च द्वापरे न्यस्य करेरंते पुनहेरि! | कल्किस्वरूपी दुईचान्मार्गे स्यापयति प्रथुः ॥२३॥ 
एवं कृष्णो जगत्सवं जगत्पाति करोति च । हंति चांतेष्वनंतात्मा नान्वस्माद्वयतिरेकतः ॥२४॥ 
नमोऽस्तु इर्ये तस्मै यस्माङ्भिन्ममिदं जगत्‌ । ध्येयः स जगतामाद्यः स प्रसीदतु मेऽ्ययः ॥२५॥ 

तस्मान्नपेद्र हरिपौत्र मनोमयं च सव विय जगतश्च सुखं च दुःखम्‌ । 

मोक्षप्रदं सुरवरं किल सदं त्वं द्वारावतीनरपतिं भज कृषणचंद्रस्‌ ॥२६॥ 

इति कृष्णस्य हरेश्व बृत्तसारं कथयति यश्च शृणोति भक्तियुक्तः । 

स ॒विमलमतिरेति नात्ममोहं भवति च संस्मरणेषु भक्तियोग्यः ॥२७॥ 

इति श्रीगगंसंहितायां हयमेधखंडे वेराग्यकथनं नाम त्रयोविंशो ऽध्यायः ॥ २३ ॥ 
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उत्पत्ति होती है और प्रलय होता है, वह परब्रह्म ईश्‍वर एक ही हे ॥१३॥ हे तृपसत्तम | दक्षादिक तो युग-युगमें 
उत्तन्न होते और मर जाते हैं। किन्तु विद्वान्‌ पुरुष इससे मोहित नहीं होते ॥ १४ ॥ हे राजन्‌! ये श्रीकृष्ण 
हो परब्रह्म हैं। जिनसे यह जगत्‌ उत्पन्न हुआ, जो जगद्रूग हे और जिनमें जगत्‌ स्थित है, अन्तमें यह जगत्‌ 
उन्होमे लीन हो जाग्रगा ॥ १५ ॥ ब्रह्म परम धाम, परमपद और कार्य-कारणसे परे रहता हे। यह चराचर 
जगत्‌ परब्रह्मसे पृथक नहीं हे ॥ १६ ॥ वह ब्रह्म ही मूल प्रकृत है । वहो व्यक्त जगत्‌ हे । उसीमें लय होकर 
सब स्थित रहते हैं ॥ १७ ॥ जिनसे प्रकृति-पुरुष उत्पन्न हुए हैं, जिनसे यह चराचर जगत्‌ जायमान हुआ 
और जो इन सवके प्रमुख कारण हैं, वे श्रीकृष्ण मुझपर असन्न हों ॥ १८ ॥ चारों युगोमें स्थितिरूप व्यापार- 
को सम्पन्न करनेवाले विष्णु ही हैं। हे राजेन्द्र ! वे जिस तरह युगको व्यवस्था करते हैं, सो सुनिए ॥ १९॥ 
सत्ययुगमें कपिल आदि रूप घारण करके सवके हितमें रत वे सर्वात्मा भगवान्‌ लोगोंको परम उत्कृष्ट ज्ञान 
देते हैं ॥ २० ॥ त्रेतायुगे वे हो प्रभु चक्रवर्ती राजा वनकर दुष्टोंका निग्रह करते हुए तोनों लोकोंका पालन 
करते हैं ॥ २१ ॥ वे ही विश्रु भगवान वेदव्यासका रूप धारण करके एक वेदके चार भाग करके फिर सौ 
भाग करते हें॥ २२ ॥ द्वापरमें वे फिर वेदोंका विभाजन करते हैं। कलियुगके अन्तमें वे कल्किरूप धारण 
करके दुराचारी लोगोंको सही राहपर छाते हें ॥ २३ ॥ इस प्रकार श्रोकृष्ण ही इस जगत्को बनाते हैं, वे ही 
इसका पालन करते हैं और अन्तमें वे ही सबका संहार करते हैँ । वास्तवमें तो वे इन सबसे पृथक रहते 
हैं ॥ २४॥ जित्रसे यह जगत्‌ भिन्न हे, उन भगवानको नमस्कार है। क्योंकि वे हो सब लोकोंकी आत्मा हैं 
और वे ही ध्यान करने योग्य हैं । अतएव वे अविनाशी भगवान्‌ हमपर प्रसन्न हों ॥ २५ ॥ हे नृपेन्द्र ! हे 
श्रीहरिके पोत्र ! आप इस मनोमय जगतुके सुख-दु:खको त्यागकर मोक्षदायक, देवश्रेष्ठ, सवेदायक और द्वारकेश 
श्रीकृष्णचन्धका ही भजन करिए ॥ २६ ॥ गुर सांदीपनिके कहे हुए इस वृत्तसारको जो मनुष्य कहता या 
सुनता है, वह निमंलबुद्धि तक भक्तियुक्त होकर कभी आत्ममोहको नहीं प्राप्त होता ॥ २७ ॥ इति श्रीगगं- 
संहितायामश्वमेधखंडे “म्रियंतदा'भाषाटीकायां त्रयोविशोऽध्यायः ॥ २३ ॥ 
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अथ चतुर्विशोऽध्यायः 
( अनिरुद्धकी राजपुरपर विजय ) 
गर्गे उवाच 
इतीदं वचनं श्रुत्वा$निरुद्धस्तु मुदान्वितः । निवेश्य कृष्णपदयोः स्वमनः ग्राह तं मुनिम्‌ ॥ १ ॥ 
गतः शत्रुश्च मे मोहस्त्वद्ाक्येनासिना विभो । अद्य त्वं गच्छ कृष्णस्य पुरी पुत्रेण संयुतः ॥ २ ॥ 
तस्य वाक्यं समाकण्य गुदा सांदीपनिमुनिः । कृष्णदत्तेन पुत्रेण रथस्थो द्वारकां ययो ॥ ३॥ 
स पुर्य्यां रामक्रष्णाभ्यामादरेण निवासितः । पूजितो यादवेः सर्वेभोजेंद्रेण विधानतः ॥ ४॥ 
अथ प्रद्युस्नतनयः इयामकणं महोज्ज्वलम्‌ । स्वर्णशृंखल्या बद्ध मुमोच विजयाय च ॥ ५ ॥ 
इयश्च शीघ्रं प्रत्रजन्नृपेंद्र यशो बुवनाजपुरे गतः सः। 
यत्राबुशाल्वो नृपतिश्च राज्यं शाल्वस्य आता कुरुते च नित्यस्‌ ॥ ६॥ 
तत्र वे तुरगं ओ्राप्मबुशाल्वो यदृच्छया । गृहीत्वा वाचयामास तत्पत्रं च च प्रहर्षितः ॥ ७॥ 
अभिप्राय निरीक्ष्येब तिरश्चीनेन चक्षुषा । स्वसेनिकान्प्रत्युवाच रुषा ्रस्फुरिताधरः ॥ ८ ॥ 
दिष्टथा दिष्टया शत्रवो मे सर्वे चात्र समागताः । घातयिष्यामि तान्सर्वान्यैमें भ्राता च मारितः ॥९।' 
इत्युक्त्वा सेनया युक्तो निश्चक्राम पुराद्वहिः । अक्षौिणीभिदेशभिस्तृणीकृत्य तु यादवान्‌ ॥१०॥ 
तदैव वृष्णयः सर्वे दृष्टा सेनां समागताम्‌ । बाणवर्षा प्रसुंचंतीं मुम्नुचुस्ते शरांश्च वे ॥११॥ 
उभयोः सेनयोर्ुद्धं ततः समभमन्मृधे । खज्नैवाणेंगंदामिश्व॒ शक्तिमिमिंदिपालके! ॥१२॥ 
पलायमानां स्वां सेनामनुशाल्वो महाबल! । वारयित्वा नदन्‌ युद्धे चाजगाम रथेन वे ॥१३॥ 
तमागतं विलोक्याथ दीसतिमान्कृष्णनन्दनः । तेन साडू रणं कत्त तदैव संश्रुखोऽभवत्‌ ॥१४॥ 
दीस्तिमंतं रणे वीक्ष्य धनुषा दशभिः शरैः | तताडामर्षितः सोऽपि द्विपं द्वीपी नखेरिव ॥१५॥ 


` गर्गसुनि बोले- हे राजन्‌ | गुरु सांदीपतिके वचन सुनकर आनन्दनिमग्न अनिरुद्ध श्रोकृष्णके 
चरणोंमें मन लगाकर उन .मुनिसे बोले--॥ १॥ हे विभो ! आपके ज्ञानोपदेशसे मेरा मोहरूपो शत्रु नष्ट हो 
गया । अब आप अपने पुत्रके साथ श्रंकृष्णकी प्यारी पुरी द्वारकाको जाइए ॥ २॥ अनिरुद्धको बात सुनकर 
गुरु सांदीपनि श्रीकृष्णके दिये पुत्रके साथ रथपर बेठकर द्वारका पुरी चले गये ॥ ३॥ द्वारका 
पहुँचनेपर भगवान कुष्ण और बलरामने बड़े आदरके साथ सांदीपनि मुनिको अपने यहाँ टिकाया 
ओर सभी यादवों तथा राजा उग्रसेनने उनकी विधिवत्‌ पूजा को ॥ ४॥ इसके बाद प्रयुम्नके 
पुत्र अनिरुद्धने स्वर्णश्यृंखलामें बंधे अत्युज्ज्वल इयामकर्णं अश्वको विजयभ्राप्तिके लिए फिरसे छोड़ा 
॥५॥ हे राजन्‌! वह घोड़ा भो तेजीसे चलता हुआ राजेन्द्र उग्रसेनके प्रतापका गान करता 
हुआ राजपुरमें जा पहुंचा । जहाँपर राजा शाल्वका भ्राता अनुशाल्व राज्य करता था॥६॥ 
वहाँ पहुंचे हुए अश्‍वको पकड़कर अनुशाल्वने उसके माथेपर बंधा हुआ पत्र पढ्वाया ॥ ७॥ पत्रका अभि- 
प्राय समझकर मारे क्रोधके उसके होंठ फड़कने लगे और वह अपने वीर सेनिकोंसे बोला--॥ ८॥ 
बड़े सौभाग्यकी बात हे कि आज मेरे शत्रु अपने आप यहाँ आ गये हैं। जिन्होंने मेरे भाईको मरवा डाला 
था, उन सबको आज मैं मार डालूंगा ॥ ९ ॥ ऐसा कह और दस अक्षौहिणी सेना साथ लेकर यादवोंको 
लुण जेसा तुच्छ समझता हुआ वह नगरसे बाहर निकला ॥ १०॥ उसी समय बाणवर्षा करती हुई सेनाको 
वहाँ उपस्थित देखकर यादव भी उसके ऊपर बाण बरसाने लगे ॥ ११ ॥ तब रणझुमिमें उन दोनों सेनाओं- 
में खन्न, बाण, गदा, शक्ति और भिन्दिपालोंसे युद्ध होने लगा ॥ १२॥ कुछ ही देर बाद भागती हुई अपनी 
सेनाको रोकता तथा गर्जन करता हुआ महाबली राजा अनुशाल्व रथपर बैठकर वहाँ आया ॥ १३॥ 
अनुशाल्वको रणभूमिमें आया देखकर श्रीकृष्णका पुत्र दीप्तिमान्‌ लड्नेके लिए उसके समक्ष जा पहुंचा 


हि 


ताडितस्तैः शरोधेस्तु रुधिरोक्षितवाहुना । नीत्वा शरासनं सद्यो 
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बाणाऽ्जग्राह रांषतः ॥१६॥ 
निधाय किल कोदंडे दश वाणान्पुमोच ह। ते शरास्तच्छरीरं वे भिस्वा राजन्बहदिर्गताः ॥१७॥ 
यथा दृणगुहं राजन्सहसा पन्नगाशनाः । तेर्बाणनिंदतो युद्वेऽहु शाल्वो सूच्छितोऽभवत्‌ ॥१८॥ 
ततस्तत्सैनिकाः सर्वे रुपा प्रस्फुरिताधराः । दीस्िमंतं रणे जध्लुश्चित्रशस्रेः शरेरपि ॥१९॥ 
तत्रागत्य इरेः पुत्रो भाजः सवीनिपञ्छरेः । नीहाराश्रान्माचुरिव छिन्नमिन्ञांथकार इ ॥२०॥ 
ततश्च दुहुः सर्ेऽतुश्चाल्वस्य तु सँनिकाः । तदैव तस्य मंत्री वे प्रचण्डो ताम रोषतः ॥२१॥ 
शक्त्या जघान समरे सत्यमामात्मजं नृप । भानोश्च हृदयं भिच्वा सा विदेश महीतले ॥२२॥ 
स चापि मूच्छितो भूत्वा निपपात रथाद्रणे । स एवं कौतुकं वीक्ष्य सांवस्तत्र रुषा ज्वलन्‌ ॥२२॥ 
शोघ्रं ग्रहीत्वा कोदंडमाजगाम रथेन वै । प्रकंडस्चंय रथं सांबः सतुरंगं ससारथिम्‌ ॥२४॥ 
सध्वजं शतबाणैश्च सवं चूर्णीचकार इ । रथे भग्ने गदां नीत्वा प्रचण्डो रणदुर्मदः ॥२७॥ 
आजगाम रिप इंतुं पतंग इव पावक्रम्‌ । आगतं तं विलोक्याथ चनद्राकाकारवचंसा ॥२६॥ 
शरेणेकेन सांबस्तु जहार तच्छिरो सधे । दाहाकारस्तदैवासौत्तत्सेनायां बुपेश्‍वर ॥२७॥ 
अथोत्यितोञयु शाल्वस्तु मूर्च्छा त्यक्त्वा मुहृतंतः । ददश मंत्रिणं तत्र सांबेन निहतं सधे ॥२८॥ 
निरीक्ष्य रथमारुह्य भन्वी खड़ी च दंशितः । शिलीमुखेअरतुर्भिश्व सांबस्य चतुरो इयान्‌ ॥२९॥ 
वम्यां केतु त्रिभिः सतं पंचभिश्च शरासनम्‌ । त्रिशद्धिश्व शरर्यानं जघान समरे चपः ॥३०॥ 
स छिन्नधन्वा विरथो इताश्‍वो इतसारथिः । रथं चान्यं समारुह्य रेजे जांबवतीसुतः ॥३१॥ 
ततो गृहीत्वा कोदंडं शतबाणेरमर्षितः | तताड स रिपुं युद्धे सपं पक्षेयंथा विराट्‌ ॥३२॥ 
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यानस्तस्यापि भर्नोऽभूततरंगाः पंचतां गताः । सतो मृत्यु गतो युद्ेऽतु शाल्वो सूच्छितोऽमवत्‌ २३॥ . 


॥ १४ ॥ दोप्तिमानकों सामने देखकर अनुशाल्वने बड़े क्रोधसे उसे दस बाण मारे, जेसे सिंह अपने नखोंसे 
हाथोको मार डालता है ॥१५॥ उन बाणोंसे ताडित दीप्तिमातुने अपनी रुधिराक्त भुजाओंसे धनुष उठाया और 
बड़े क्रोधके साथ बाण लिया ॥ १६॥ उन बाणोंको धनुषपर चढ़ाकर छोड़ा तो वे बाण अनुशाल्वके शरीर- 
को भेदकर इस तरह पार निकल गये ॥ १७ ॥ जेसे बिमोटेमें सहसा गरुड़ घुस जाये । उन बाणोंकी मारसे 
अनुशाल्व मूछित हो गया ॥ १८ ॥ तब क्रोघसे जिनके होंठ फडक रहे थे, उन सेनिकोंने विविध प्रकारके 
वाण छोड़े ॥१६॥ उसी समय श्रोकृष्णके पुत्र भानुने वहां आकर सभी शत्रुओंको बाणोंसे इस प्रकार छिन्न-भिन्न 
कर दिया, जेसे कुहरेके मेघको सूर्यं छित-भिन्न कर देते हैं ॥ २० ॥ इसके बाद अनुशाल्वके सब सेनिक भाग 
गये । तब अनुशाल्वके मंत्रो प्रचंडने बड़े क्रोधसे भानुपर शक्तिका प्रहार किया । वह भानुके हृदयको चीरकर 
घरतीमें समा गयी ॥ २१ ॥ २२॥ उस प्रहारसे भानु म्रूछित होकर पृथिवीपर गिर गये । यह कौतुक देखकर 
साम्ब रोषसे छाल हो गये ॥ २३ ॥ वे शीघ्र धनुष ले तथा रथपर बेठकर आये और आते ही अपने सौ 
बाणोसे सारथी तथा प्रचण्डके घ्वजसहित रथको चुर-चुर करके गिरा दिया। तब रणदुमंद प्रचण्ड रथको 
ध्वस्त देख गदा लेकर अपने शत्रु साम्बको मारनेके लिए आया । जेसे फतिगा' अग्निके समक्ष आता है । 
प्रचण्डको आते देखकर सूर्य तथा चन्द्रमाके सदृश तेजस्वी एक ही बाणसे साम्ने प्रचण्डका सिर काट 
छिया । यह देखकर प्रचण्डकी सेनामें हाहाकार मच गया ॥ २४-२७ ॥ सुहुतं भर बाद मूर्छा त्यागकर जब 
अतुशाल्व उठा, तब उसने अपने मंत्री प्रचण्डको मरा हुआ देखा । क्योंकि साम्बने युद्धमे उसे मारकर गिरा 
दिया था ॥ २८॥ उसको देखकर अनुश्चाल्व रथपर बेठ तथा धनुष, खन्न एवं कवच धारण करके अपने 
चार बाणोंसे साम्बके चारों घोड़े, दो वाणोंसे रथकी ध्वजा, तीन बाणोंसे सारथी, पाँच बाणोसे धनुष और 
तीस बाणोंसे साम्बके रथको द्रुर-रर कर दिया ॥ २६॥ ३०॥ तब जिनका धनुष कट गया, रथ चूण हो 
गया, घोड़े मर गये ओर सारथी भी मर चुका था, वे साम्ब दूसरे रथमें बेठकर शोभित हुए॥ ३१॥ 
तदनन्तर हाथमें धनुष लेकर क्रुद्ध साम्बने इस प्रकार शत्रुको सौ बाण मारे, जेसे सर्पपर गरु प्रहार करते 
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ततस्तत्सेनिकाः सर्वे शृभ्रपल्लैः स्फुरत्ममै! । आशीविपसमेर्वाणेः सांवं जघ्नू रुषान्विताः ॥३४॥ 
सांबमेकं रणे वीक्ष्य मधुः कृष्णसुतो रुपा । पारावतसमेनापि इयेनागतवान्मृघे ॥ ३५॥ 
साक सांबेन तान्सर्वाजिखिंशेन रिपून्खलान्‌ । ग्रहराद्धन राजेन्द्र मारयन्त्रिचचार ह ॥३६॥ 
ततोऽनुशञाल्व उत्थाय दृष्टा स्वस्य पराजयम्‌ । सलिलेन शुचिर्भूत्वा इंतुं सर्वान्मनो दधे ॥३७॥ 
ब्रह्मात्र संदधे रोषान्मयदैत्येन शिक्षितम्‌ । अजानंस्तस्य नाशं च संग्राप्ते प्राणसंकटे ॥३८॥ 
तस्यापि दारुणं तेजो त्रांज्लोकान्प्रदइन्महत्‌ । चचार ह्यंतरिक्षे च ड्वादशादित्यसन्निमस्‌ ॥३९॥ 

तत्तेजसा दुर्विषहेण सर्वे संदह्यमाना यद्वश्च भीताः। 

ाद्युस्निाश्चं प्रययुन्नुवन्तो रक्षस्व दुःखाचुहरे महात्मन्‌ ॥४०॥ 
ततः कृत्वाऽभयं राजन्‌ वीरो रुक्मवतीसुतः । त्रह्माखेण तु ब्रह्मास्त्रं जहार प्रथने रुषा ॥४१॥ 
वह्वघस्नं सोऽपि चिक्षेप वह्निना पूरितं नभः । दह्यमाना च भूस्तत्र ज्वालाभिरिव खांडवस्‌ ॥४२॥ 
ततो$निरुद्धो बलवान्‌ वारुणा्नं पुनर्दधे । प्रचंडमेघधारामिर्वह्विः शीतलतां गतः ॥४३॥ 
मण्डूकाः कोकिलाश्रेव मयूराः सारसादयः । प्रत्यनंदन्महामेघेवर्षा ज्ञात्वा पुनः पुनः ॥४४॥ 
ततोऽनुशाल्यो मायावी पवनास्नं समादधे । दृष्टा$निरुद्धो युयुधे पर्वतास्त्रेण सर्वतः ॥४५॥ 
ततो भारसहस्रात्यं नीत्वा सोऽपि गदां मृधे । अनिरुद्धं श्रमणिं क्रुद्धो वचनमत्रवीत्‌ ॥४६॥ 
त्वत्सेन्ये नास्ति राजेंद्र गदायुद्धविशारदः । यदि चास्ति तहिं महं तं तु शीघं प्रदशय ॥४७॥ 
इति तद्वाक्यमाकर्ण्य गदाधारी गदो महान्‌ । उवाच चाग्रतो भू त्वाऽनिरुद्धस्य प्रपश्यतः ॥४८॥ 
अत्र वै बहवः संति सवंशस्रविशारदाः । मानं मा कुरु दैत्येंद्र त्वमेकाकी रणेऽसि हि ॥४९॥ 


है ॥ ३२॥ उन.बाणोंके प्रहारसे अनुशाल्वका रथ चुर हो गया, धोड़े मर गये, सारथी .मर गया और 
अनुशाल्व मूछित हो गया॥ ३३॥ तब अनुशाल्वके सभी सैनिक गुथ्नपंख युक्त, बड़े तीक्ष्ण, प्रकाशवान्‌ 
तथा सपंसदृश विषेले बाणोसे साम्बपर प्रहार करने लगे ॥ ३४ ॥ साम्बको अकेला देखकर श्रीकुष्णका पुत्र 
मधु कब्रूतरके सदृश रंगवाले घोड़ेपर सवार होकर बड़े क्रोधके साथ रणभूमिमें आया ॥ ३५ ॥ साम्बके साथ 
मधु अपनी तलवारसे सभो दुष्टोंको मारता हुआ आधे पहर तक विचरता रहा ॥ ३६ ॥ इसके बाद मुर्छासे 
उठकर अनुशाल्वने अपनी पराजय देखी तो जलाभिषेकसे पवित्र होकर यह निश्चय किया कि में अपने सभी 
शत्रुओंको मार डाळू गा ॥ ३७॥ ऐसा निश्चय करके उसने मयदानवसे सीखे हुए ब्रह्माको अपने धनुषपर 
चढ़ाया । वह उसके उपशमका उपाय नहीं जानता था । तथापि अपने प्राण बचानेके लिए उसका संघान 
किया ॥ ३८ ॥ उस ब्रह्माखका दारुण तेज तीनों लोकोंको भस्म करता हुआ द्वादश सूर्यके समान सारे 
अन्तरिक्षमें फेल गया ॥ ३९ ॥ उसके दुःसह तेजसे जलते हुए सभी यादव भयभीत हो उठे और हाहाकार 
करते हुए वे सब अनिरुद्ध की शरणमें जा पहुंचे और कहने ऊगे-हेनृहरे ! हे महात्मन्‌! इस दुःखसे आप हमारी 
रक्षा करिए ॥ ४० ॥ हे राजन्‌ | रुक्मवतीतनय वीर अनिरुद्धने उनकी करुण वाणी सुनकर अभयदान दिया 
और तुरन्त अपने ब्रह्मान्न दारा शत्रके ब्रह्माखको शान्त कर दिया ॥ ४१॥ तदतन्तर अनुशाल्वते अरिति- 
अखन छोड़ा, जिसकी लपटोंसे-सारा नभमंडल भर गया और उसको दाहसे पुथिवी जलने लगो ॥४२॥ तत्काल 
ब्रलवानु अनिरुद्धने घनुषपर वारुणाख्का संधान किया, जिससे बादल घिर आये और भूसलाधार जल बरस- 
ने रगा, जिससे आग बुझ गयी ॥ ४३ ॥ इस प्रकार मेध गर्जेने तथा पानी बरसतेसे मोर, मेढक, कोयल तथा 
सारस आदि पक्षी वर्षा ऋतुका आगमन समझकर आनन्दित हो उठे ॥ ४४ ॥ उसके बाद मायावी अनुशा- 
ल्वने पवनास्त्रका प्रयोग किया, उसे देखकर अनिरुद्धने पर्वेताखका संधान किया ॥ ४५॥ तब अनुशाल्व 
हजार भारको भारी गदा लेकर बड़े क्रोधके साथ शुरशिरोमणि अनिरुद्धसे बोला--॥ ४६॥ हे राजेनद्र ! 
तुम्हारी सेनामे क्या.कोई वीर गदायुद्धमे निपुण नहीं है । यदि कोई हो तो मुझे दिखाओ ॥ ४७ ॥ उसको यह्‌ 
बात सुनते ही बल्देवके छोटे भाई गद गदा लेकर भनुशल्वके समक्ष जा पहुंचे और बोले-॥ ४८॥ हे 
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न मन्यसे स्व मद्वाक्यं मया साकं रणेऽसुर । कुरु पूवं गदायुद्ध ततोः्न्यान्द्रष्डमहसि ॥५०॥ 
त्युक्त्वा स गदां नीत्वा रूक्षभारमयीं दृढास्‌ । तथाऽचुशाल्वं जघने तु मूध्नि वक्षस्थले नुप ॥५१॥ 

अनुशान्वस्तु गदया जघान समरे गदम्‌। 

ततोऽन्योन्यं गदाभ्यां च जघ्नतुः क्रोधमूच्छितो ॥५२॥ 

ततो गदः सञ्चत्थाप्यातुश्चाल्वं गगनेऽक्षिपत्‌ । 

भ्रामयित्वा शतशुणं निपपात महीतले ॥५३॥ 
ततोऽुश्चाल्व उत्थाय गहीत्वा रोहिणीसुतम्‌ । भूमौ ममर्दे राजेंद्र तदद््ुतमिवाभवत्‌ ॥५४॥ 
गदो गजं गृहीत्वैकमचुश्चाल्योपरि चाक्षिपत्‌ | तमामायांतं गजं नीरवा चिक्षेप स बलानुजे ।।५५॥ 
जालुमिर्ृष्टिमियों रे: प्रहारेस्तौ च जघ्नतुः । मदिंतौ तावुभौ मह्यां पतितौ सूच्छनां गतौ ॥५६॥ 

इति शरीगर्गसंहितायां ह^मेघखण्डे राजपुरविजयो नाम चतुर्विशतितमो ऽध्यायः ।। २४ ॥ 
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अथ पञ्चविंशोऽध्यायः 


( ब्वळ दैत्य द्वारा अनिरुद्धके अइवका अपहरण ) 

गर्ग उवाच 
एवं दृष्टा तयोईद्धं यादवाः परसैनिकाः । ऊचुः परस्पर धन्योथ्लुशाल्वस्तु गदो महान्‌ ॥ १ ॥ 
इति जुवत्सु सर्देषु शदस्तत्रेव चोत्थितः | क गतः के गतः शत्रुईस्वा माँ च ब्रुबनूणात्‌ ॥ २॥ 
ततोऽतुञ्चान्वं इस्तेन गृहीत्वाऽक्कष्य रोपतः । अनिरुद्धस्य निकटे पातयामास वेगतः ॥ ३॥ 
पतितं मूच्छितं दृष्टा हयनिरुद््त्वधोडङस्‌ | कारयामास चेतन्यं व्यजनेः सलिलेन च ॥ ४॥ 
तदैव स प्रबुद्धोऽभूदङुशाल्वोऽसुरश्वरः । दषा सुन्दर सोऽपि कृष्णपौत्रं घनप्रभम्‌ ॥ ५॥ 


दैत्येन्द्र | सभी शक्षांका उपयोग करनेमें कुशल बहुतेरे योद्धा यहाँ विद्यमान हैं तुम घमंड मत करो । क्योंकि 
रणभूमिमे तुम अकेले हो ॥ ४९ ॥ यदि मेरी बातपर विश्वास न हो तो हे असुर | पहले मेरे साथ गदायुद्ध 
करो । फिर किसो औरको ढूँढना ॥ ५० ॥ ऐसा कहकर गदने लाख भारको भारी गदा छेकर शनशाल्व 
मस्तक तथा छातोपर प्रहार किया ॥ ५१ ॥ उसी समय अनशाल्त्रने मी गदपर अपनी गदासे प्रहार किया । 
इस प्रकार वे दोनों रोधसे मुछित बोर परस्पर एक दूसरेको मारने लगे ॥ ५२॥ सहसा गदने अनुशा- 
ल्वको उठाकर आकाशने फेंक दिया ऑर वहांते लोटनेपर उसे सौ बार घुमाकर धरतीपर दे मारा ॥ ५३॥ 
तत्काल अनुद्याल्व उठ खड़ा हुआ और रोहिणीसुत गदको जमोनपर पटककर जीभर रौंदा । यह बड़ी 
अदुभुत बात हुई ॥ ५४॥ उसी समय गदने एक हाथी उठाकर अनशल्वके ऊपर पटक दिया । उसे अपने 
ऊपर आते देखकर अनुशाल्वने बीचमें ही पकड़ लिया ओर उसे गदके ऊपर फेंक दिया ॥ ५५ ॥ फिर घुटनों 
और भयानक घूंसोंसे मारते हुए वे दोनों लड़ने लगे । इस प्रकार बहुत देरतक जूझनेके बाद वे दोनों मुछित 
होकर पृथिवोपर गिर गये ॥ ५६ ॥ इति श्रोगगंसंहितायामश्वमेधखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां चतुविशोऽ- 
ष्यायः ॥ २४॥ 
गरगंगुनि बोछे--हे राजन | उन दोनोंके भीषण युद्धको देखकर सभी यादव “तथा दात्रसेन्यके सैनिक 
परस्पर कहने लगे कि गद तथा अनुशाल्व दोनों हो धन्य हैं॥ १ ॥ जब वे ऐसा कह रहे थे, तभी गद उठकर 
खड़े हो गये और कहने लगे कि मुझे मारकर मेरा शत्रु रणभूमिसे कहाँ भाग गया ॥२॥ उसी समय गदने अनुः 
झाल्वको पकड़ लिया और बड़े क्रोधसे खींचकंर अनिरुद्धके पास लेजाकर जोरसे पटक दिया ॥ ३॥ घरतीपर 
नीचे सुख करके मूछित पड़े अनुशाल्वको देखकर अनिरुद्धने पंखेकी हवा करायी और जलका छींटा दिलाकर 
सचेत कराया ॥ ४॥ जब वह असुरेश्वर होवामें आया तो अपने समक्ष मेघके सदृश सुन्दर अनिरुद्धको 
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नत्वा प्रत्याह वचनं त्व॑ तु मे प्राणरक्षकः | अनिरुद्ध इरेः पौत्र अपराधं क्षमस्व मे ॥६॥ 
३ नमो वासुदेवाय नमः संकर्षणाय च । प्रधुम्नाय नभस्तुम्यमनिरुद्धाय ते नमः ॥७॥ 
ग्रहाण वै तुरंगं तमहं यास्यामि पारयन्‌ । इत्युबत्या स्वरं गला ददो तस्मै तुरंगमस्‌ ॥८॥ 
अयुतं हस्तिनां चेव हयानां नियुतं तथा । अरद्व॑हक्षं रथानां च शिविकानां संदझकम्‌ ॥ ९ ॥ 
उष्ट्राणां हि सहस्रं च गवयानां सहस्रकम्‌ । एंजरे संस्थितानां च सिंदानां ड्विसदस्रकम्‌ ॥१०॥ 
सृगयासारमेयाणां सहस्र नृपसत्तम । शिविराणां सहस्रं च शिखिनां नियुतं तथा ॥११॥ 
जवनिकानामयुतं धेनूनां लक्षमेव च। सहस्तभारं स्वर्णानां रजतानां चतुगुंणम्‌ ॥१२॥ 
इक्तायां भारमेकं चानिरुद्धाय ददौ नृपः । अनिरुद्वस्ततस्तसौ मणिहारं ददी बुदा ॥१२॥ 
अनुशाल्वः स्वराज्ये तु कृत्वा वे सचिवं वरम्‌ । यादवैः सहितः सोऽपि देशानन्याञ्जगाम इ ॥१४॥ 
ततो बिशुक्तस्तुरगो मणिकांचनभूपितः । देशानन्यान्‌ वीरयुक्तान्पश्यन्बश्राम भूपते ॥१५॥ 
अनुशाल्वं जितं श्रुत्वा यौवनाश्वं च भीषणम्‌ । राजानोऽन्धे मंडलेशाः प्रापतं न जशृहु्हयस्‌ ॥१६॥ 
इत्येवं भ्रमतस्तस्य तुरगस्य विशां पते । मासाश्च प्रगताः पडव तादृशाश्चावशेषिताः ॥१७॥ 
इयो मणिपुरेशेन ग्रृहीतश्व विमोचितः। तथा रत्नपुरेशेन ह्युनिरुद्धमयान्नप ।।१८॥ 
ाष्ट्रन्र्वानशूरांश्च विद्यय तुरगोत्तमः । ययौ प्राची दिशं राजन्बल्वलो यत्र दैस्यराट्‌ ॥१९॥ 
सोऽपि दैत्यो हयस्यापि वार्ता श्रुत्वा च नारदात्‌ । यत्ञं शीघ्रं नाशयित्वा नेमिषाचाजगाम इ ॥२०॥ 

स्थितं त्रिवेण्यां सलिलं पिब॑तं प्रयागतीर्थं क्रतुवाहनं च । 

विलोक्य राजन्किल बल्वलाख्यो जग्राह शीघ्रं गणस्य कृष्णम्‌ ।।२१॥ 
तदैव बृष्णयः सर्वे दंडकं च व्यलोकयन्‌ । चर्मण्वतीं समुत्तीय चित्रकूटं समाययुः ॥२२॥ 


देखकर उनके पेरोपर छोट गया और बोला--आप तो मेरे प्राणरक्षक हैं । हे अनिरुद्ध ! हे भगवान्‌ कृष्णके 
पौत्र | आप मेरे अपराधको क्षमा करें ॥ ५॥ ६ ॥ बासुदेव, बलराम, प्रद्युम्न एवं अनिरुद्ध इस चतुसु - 
तिघारी आप ईश्वरको नमस्कार है ॥ ७॥ हे महाराज ! आप अपना अइव लीजिए। में इसकी रक्षा 
करनेके लिए आपके साथ चलळूगा। यह कहकर वह अपने नगरमें गया और वहाँसे अश्व लाकर अनिरुद्धको 
सौंप दिया ॥ ८ ॥ उसके साथ दस हजार हाथी, दस लाख घोड़े, पचास हजार रथ, एक हजार पालकी, 
एक हजार ऊंट, एक हजार नीलगाय, पींजरेमें बन्द दो हजार सिंह, एक हजार शिकारी कुत्ते, एक हजार 
शिबिर, दस हजार बाजे, दस हजार पर्दे, एक लाख गौ, एक हजार भार सोना, चार हजार भार चांदी 
और एक भार मोती ये सभी वस्तुयें अनुशाल्वने भेंटके रूपमें अनिरुद्धको दीं ओर अनिरुद्धने बड़े हसे 
उसको एक मणिहार दिया ॥ ९-१३॥ तदन्तर अनुशाल्व एक अच्छे मंत्रोको राज्यका भार सौंपकर 
यादवोके साथ अन्यान्य देशोंक्री यात्रापर चल पड़ा ॥ १४॥ हे राजनु ! मणि तथा कंचनसे विभूषित 
अश्वमेधका अश्व बड़े-बड़े वीरोंसे भरे-पूरे विविध देशोंको देखता हुआ घूमने लगा ॥ १५ ॥ अनिरुद्धके 
हाथों अनुशाल्व, यौवनाश्च और भीषण राक्षस इन तीनोंके पराजयकी बात सुनकर फिर किसी भी राजाने 
उस अश्वको नहीं रोका ॥ १६॥ इस प्रकार उस अश्वको इूमते-घूमते छ महीने बात गये और छ 
महीने शेष रह गये ॥ १७॥ रास्तेमें मणिपुरके राजाने उसे पकड़ा और छोड़ दिया । 'उसो तरह रलपुरके 
राजाने भी अनिरुद्धके भयसे उसे पकड़कर छोड़ दिया ! १८॥ इस तरह चलते-चरूते निर्बल देशोंको 
छोड़ पूर्वे दिशामें जाकर अश्च उस स्थानपर पहुँचा, जहाँ बल्‍्वल देत्य रहता था ॥ १६॥ नेमिषारण्यमें 
नारदके मुखसे उस घोड़ेके आगमनकी बात सुनकर बल्त्रल मोच ही में अपनः यज्ञ नष्ट करके वहाँ आ गया 
॥ २० ॥ आते ही उसने प्रयागके त्रिवेणी तीर्थंमें घोड़ेको जल पोते देखा । देखते ही उस अगुरने श्रीकृष्णको 
कोई पर्वाह न करके उस घोड़ेको पकड़ लिया ॥ २१॥ उधर सव यादव दण्डकारण्य होते हुए चम्बर 
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~ ग्मुस्तीथे 
रामसर च दानानि कृत्वा$्थं चावलोकयन्‌ । तस्यापि एष्ठतो लग्ना आजय्पुस्तीथेवासवस्‌ ॥२३॥ 
ददृशुस्तत्र तुरगं सपत्रं यदुसत्तमाः | शृहीतं स्वबलाद्राजन्नसुरेण दुरात्मना ॥ २४॥ 


ततस्ते वल्वळ॑ दृष्टा नीलांजनचयोपमम्‌ । योजनद्वयसुचां गुग्रमंगारलोचनस्‌ ॥२५॥ 
तप्ततामरशिंखारमश्रुदंद्ोग्र्ुकटीयुखस्‌ । बरहमहुहं लजिह्दं गजायुतसम॑ बलम्‌ ॥२६॥ 


तमूचुर्यादवा रोषात्स्छुरिताधरपल्लवाः । कस्त् यज्ञपशुं नीत्वा द्यस्माक च क्क यास्यसि ॥२७॥ 
तस्मान्मोवय तं शीघ्र न चेद्धन्मो रणे च त्वाम्‌ । इति श्रुत्वाऽसुरश्षाह वचः शृणुत मे नराः ॥२८॥ 
वब्चळ उवाच 
अहं तु वन्बलो दैत्यो देवानां दुःखदायकः । यस्याग्रे मानुषाः सर्वे भवंति भयविह्वलाः ॥२९॥ 
इति भुत्वा च यद्वो उन्तुर्वाणेश्च वल्वलम्‌ । स इतस्ते सहसा सहयोऽन्तदधे नुप ॥३०॥ 
इति श्रीगर्मसंहितायां हयमेथखंडे वल्वलेन तुरगहरणं नाम पंच शतितमोऽध्यायः ॥ २५ ॥ 


अथ षड्विंशोऽध्यायः 
( अउवमेधीय अश्‍वके लिए यादवोंका पांचजन्य उपद्वीपगमन ) 
ग उवाच 
अथ सें यदुगणा गते क्रहुपश्शौ नृप । शोकं चक्रुः क गच्छामः करिष्यामथ किं वि ॥ १ ॥ 
न तत्प्रतिविधिं स्ेऽनिरुद्धाद्या विदुस्ततः | तदा नारदरूपी वे मगवानारमन्नुप ॥ २॥ 
तमागतं पुर्नि दृष्टा$निरुद्धो यादवईतः । पूजयित्वासने स्थाप्य परीतः प्राह मुनीश्वरस्‌ ॥ २ ॥ 
अनिरूद्ध उवाच 
भगवन्‌ यज्ञतुरगो अल्वलेन दुरात्मना । नीतः इत्र गतः सवं वद मे वदतां वर ॥ ४ ॥ 


नदी पार करके चित्रकूट पहुँचे ॥ २२॥ वहाँके रामक्षेत्रमें नाना प्रकारके दान देकर अश्वको देखते तथा 
उसके पीछे चलते हुए वे तोथराज प्रयाग गये ॥२३॥ वहाँपर यादवोने देखा कि उनके सपत्र घोडेको एक दुष्ट 
अभुरने हठात्‌ पकड़ लिया हे ॥ २४॥ नील अंजनके पर्वत सदृश काले, दो योजन ऊंचे, तप्त अंगार जेसे 
लाल तेत्रोंवा, बड़े भयानक, तपाये हुए तामे जेसी शिखा तथा दाढ़ी-पूछवाले, बड़े ऊँचे दाँतोंवाले, उग्र 
भूकुटोयुक्त मुखवा२, विप्रद्ोही, छपलपाती जीभयुक्त, दस हजार हाथियों जेसे बलवान्‌ बल्वल देत्यको देखकर 
क्रोबसे जिनके होठ फड़क रहे थे, उन यादवोंने कहा--अरे तु कौन हे? मेरे घोडेको लेकर तू कहाँ जायगा ? 
॥ २५-२७ ॥ तू अभी मेरे घोडेको छोड़ दे, नहीं तो हम तुझे मार डाळेंगे। यह सुनकर बल्वलासुरने कहा- 
हे मनुष्यों ! मेरो वात सुनो । २८॥ वल्त्रल बोला--देवताओंका दुखदायक में बल्वल दैत्य हूँ। जिसे देखते 
ही सब मनुष्य भयविह्वल हो उठते हैं ॥ २९ ॥ यह सुनकर यादवोंने बाणोंसे उस देत्यको मारा । उनसे मार 
खाकर सहसा वह घोड़े सहित वहीं अन्तर्धान हो गया ॥ ३० ॥ इति श्रीगगंसंहितायामश्चमेधखँडे 'प्रियंवदा'- 
भाषाटीकायां पंचविशोऽध्यायः ॥ २५ ॥ 

गर्गेमुनि वोह राजन्‌ | इस प्रकार अइवके गायब हो जानेपर सभी यादव शोकाकुल हो उठे 
और सोचने लगे कि हम संसारमै कहाँ जायं और क्या करें ॥ १॥ अनिरुद्ध आदि सभी लोग इस दुःखका 
कोई प्रतोकार नहीं खोज सके । उसी समय नारदरूपी भगवान्‌ वहाँ आ गये ॥ २॥ मुनिको आते देख 
समस्त यादवोंसे घिरे हुए अनिरुद्ध उठ खड़े हुए। उन्होंने नारदजीको आसनपर बिठाकर भली भाँति पूजा 
की और प्रसन्नतापूर्वक अनिरुद्धने कहा ।!३॥ अनिरुद्ध वोले--भगवन्‌ | मेरे अखमेघीय घोड़ेको लेकर बल्वर 
दैत्य न जाते कहाँ चला गया है । हे वक्ताओंगें श्रेष्ठ छुनिराज ! उसके विषयमें आप सत्र हाल वताइये ॥ ४॥ 
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त्वं पर्यटक इव त्रिलोकी दिव्यदर्शनः । अन्तश्चरो वायुरिव ह्यात्मसाक्षी च सर्ववित्‌ ॥ 
तस्मात्कथय सब मे श्रुत्वा सोऽप्याह माधवम्‌ ॥ ५॥ 
नारद्‌ उवाच 

राजंस्तव तुरंगो वे बल्वलेन निवेशितः ॥ ६ ॥ 
उपद्ठीपे पांचजन्ये सिंधुमध्ये नृपेश्वर । सृते मित्रे च शकुनौ यादवानां वधाय च ॥ ७॥ 
सुतलाच्च समाहूय दैत्यदृन्दान्महासुरः । राज्यं करोति तत्रापि शिवस्य वरदर्पितः ॥ ८ ॥ 

इति श्रृत्वाऽनिरुद्भस्तु वचः प्रोवाच शंकितः । 
अनिरुद्ध उवाच 
च्छ ७ ० 

तस्सं चन्द्रललामेन कि दत्तं प्रवरं वरम ॥ ९॥ 
तन्ममाख्याहि देवर्षे कस्मात्संतोषितोइ्भवत्‌ । ततो वभाषे स मुनिः शृणु राजन्‌ वचो मम । १०॥ 
केलासे चेकदा दैत्यो ्येकपादेन संस्थितः । वरषद्वादशपर्यंतं तपश्चक्रं सुदारुणम्‌ ॥११॥ 
ततश्च तोषितो देवो वरं बहीत्युवाच इ । तच्छुत्वा स उवाचाथ सदाशिव नमोऽस्तु ते ॥१२॥ 
मद्दाम्धे च मां देव पाययस्व कृपानिधे । तथास्तु चोकस्वा देवस्तु तत्रेवांतदेघे नुप ॥१३॥ 
स दैत्यो पांचजन्यो वै राज्यं चक्रे बलात्ततः । स्वतस्तुभ्यं न तुरगं विना युद्धेन दास्यति ॥१४॥ 
अनिरुद्धस्तु प्रोवाच इत्वा दुष्टं च बल्बलम्‌ । ससेन्यं च मुनिश्रेष्ठ मोचयिष्ये तुरंगमस्‌ ॥१५॥ 
स शिवस्य वरेणापि यदि युद्धं करिष्यति । न पालयिष्यति मुघे शिवः कृष्णद्विषं खलम्‌ ॥१६॥ 
इत्युक्त्वा चानिरुद्धो वे प्रयाणाथें जयाय च । यादवेभ्यश्च सेभ्यः सहसाऽऽज्ञां चकार ६ ॥१७॥ 
ततोऽतुज्ञाप्य देवर्षिः युद्धकौतुकसंयुतः । ययौ चाकाशमार्गेण तत्र स्थानं नुपेश्वर ॥१८॥ 
तदैव यादवाः सर्वे सज्जीभूता रुषान्विताः । स्नात्वा कृत्वा च दानानि तीर्थराजे विधानतः ॥१९॥ 
उपद्वीपं ययू राजनूथिमिश्च गजेईयेः । विलक्षा मार्गकाराश्च मार्ग चक्रुदिने दिने ॥२०॥ 


आप दिव्यदृष्टि पुरुष हैं और सूरयंभगवानूको तरह सारी त्रिलोकीमें नित्य घूमते रहते हैं अन्तश्चारी वायुके सदृ 
आप आत्माके साक्षी और सवेज्ञ हे । अतएव उसका सब वृत्तान्त बताइए । यह सुनकर नारदजी भगवान्‌ 
अनिरुद्धसे बोले ॥ ५ ॥ नारदजीने कहा- हे राजन्‌ ! आपके घोड़ेको बल्वलने ले जाकर समुद्रके पांचजन्य 
उपहीर्पमे रक्खा है। शकुनि दैत्य उसका भाई था, जिसे यादवोंने मार डाला था । उसोका बदला चुकाने 
और यादवोंको मारनेके लिए उसने घोडेका अपहरण किया है॥ ६॥ ७॥ शिवजीके वरदानसे दित 
महान्‌ असुर बल्वल सुतल लोकसे बहुतेरे देत्योंको लाकर वहाँ राज्य कर रहा: है ॥ ८ ॥ नारदजीके. 
वचन सुनकर सशंकभावसे अनिरुद्ध बोले। उन्होंने कहा-हे भगवन्‌ | शंकरजीने उसको कौन-सा श्रेष्ठ वर 
दिया हे॥ ९ ॥ हे देवषें | उसने शिवजीको कैसे प्रसन्न किया, सो सुझसे कहिए। नारदजीने कहा- हे राजन्‌ ! 
सुनिए ॥ १०॥ एक समय केलास : पर्वतपर उस दैत्यने एक पेरसे खड़े होकर बारह वषंतक दारुण 
तपस्या की ॥ ११ ॥ इससे प्रसन्न होकर शिंवजीने कहा--वर माँग। सो सुनकर बल्वल देत्यने कहा-हे 
सदाशिव । आपको प्रणाम है ॥ १२॥ हे देव ! बड़े-बड़े उसमें आप सदा मेरी रक्षा करें। में यही वरदान 
माँगता हूँ। तब 'तथास्तु' कहकर शंकरभगवान वहाँ ही अन्तर्धान हो गये ॥ १३॥ उसके बाद वह 
पांचजन्य देत्यके साथ बछात्‌ वहाँ राज्य कर रहा है । अतएव युद्धके विना वह आपको घोड़ा नहीं देगा ॥१४॥ 
अनिरुद्धने कहा- हे भगवन्‌ | में सेना समेत बल्वल देत्यको मारकर अपने घोडेको छुड़ाऊंगा॥ १५ ॥ यदि 
बह शिवजीके वरदानका स्मरण करके युद्ध करेगा तो युदूधमें शिवजी उस खळ तथा कुष्णद्ेषीकी कदापि 
रक्षा नहीं करेंगे ॥ १६॥ ऐसा कहकर अनिरुद्धने विजयप्राप्तिके लिए यादवोंको बहाँसे प्रस्थान करनेकी आज्ञा 
दी ॥ १७॥ तदनन्तर यादवोसे अनुमति लेकर नारदजी भावी युद्धका कौतुक देखनेके लिए आकाशमागंसे 
युद्धञमिपर जा पहुँचे ॥ १८॥ उसी समय यादबोंने तीर्थराज प्रयागमें विधिवत्‌ स्तान-दान करके प्रस्थानको 
&o 
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सिंदिपाह्वेश्व सर्वत्र सेनायाः पमेव हि । सुखेन यत्र गच्छंति गजवाजितुरंगमाः ॥२१॥ 
पदातयश्च राजेंद्र मार्ग निष्कण्टके त्वरम्‌ । इत्थं तु यदुसेनायाः शेषो भारेण पीडितः ॥ 
हति होवाच मनसि किं बभूव धरातले ॥२२॥ 
अनिरुद्धोऽग्रतो भूत्वाऽक्षितः प्रययौ नृप ॥२३॥ 
इयरक्षापदेशाट्टे नाशयक्षिव पापिनः । यत्र यत्र गतो राजन्हयस्यार्थे च काष्णिजः ॥२४॥ 
तत्र तत्रोपशृण्वानः श्रीकृष्णस्य यश्ञोऽखिलम्‌ । कलाघां ये वे करिष्यंति गोविंदबलदेवयोः ॥२५॥ 
ददौ तेभ्यथ रत्नानि वख्नाण्याभरणानि च । यत्किचित्तस्य सेन्येषु वसुमात्रमनुत्तमम्‌ ॥२६॥ 
तन्सर्वमददात््रीत कृष्णगाथाहृताशयः । इत्थं शृण्वन्हरेर्गाथां काशी पश्यन्गयां तथा ॥ २७॥ 
कुवेन्दानानि राजेन्द्र काष्ठां प्राची जगाम सः । इत्थं भयंकरीं सेनां यादवानां विलोक्य च ॥२८॥ 
गिरित्रजपुराधीशः सहदेवस्तु शंकितः । भूत्वा कृतांजलिनीत्वा रत्नानि विविधानि च २९॥ 
अनिरुद्भस्य पदयोः पपात भयविद्दलः । अनिरुद्वस्ततस्तस्मे रत्नमालां ददौ गुदा ॥३०॥ 
राज्ये कृत्वा च तं शीघ्र शरणागतवत्सलः । समन्वितो बृष्णिवरेजेगाम कपिलाश्रमम्‌ ॥३१॥ 
स्नात्वा च तत्रेव यदुग्रवीरो भागीरथीसागरसंगमे च । 
विलोक्य सिद्धं कपिलं ञुनीन्द्रं ससेनया सोऽपि नमश्चकार ॥३२॥ 
तत्रस्थानाद्षिणस्यां सिंधुतीरे च तस्य वे । बभूवुः शिबिरा राजन्नुच्चाः ग्रासादसन्निभाः ॥३३॥ 
शिविरेष्वनिरुद्धाद्या यादवास्तत्र सानुगाः । चक्रुनिवासं राजेन्द्र शूराः सवें जयेषिणः ॥३४॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां हयमेधखण्डे तुरगार्थमुपद्वीपगमनं नाम षडिविशतितमोऽष्यायः ॥ २६ ॥ 
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तैयारी आरम्भ कर दी ॥ १९ ॥ तदनन्तर वे यादव रथियों, हाथोसवारों और घड्सवारोंको लेकर उस 
उपद्वीपकों चळ पड़े। उस समय दो लाख मजदूर रात-दिन मार्गनिर्माणके कामपर लगे हुए थे ॥ २० ॥ 
अनिरुद्धके पहुँचनेसे पहले ही उन मजद्रोंने ऐसा निष्कण्टक मार्ग बनाकर तैयार कर दिया, जिसपर हाथी, 
घोडं, रथ ओर पैदल सेनिक आसानीसे चल सक । जब यादवी सेना चली तो उसके भारसे पीडित होकर 
सेषजीने अपने मनभें सोचा कि आज धरतीको क्या हो गया हे। हे राजन्‌! सबके आगे अलक्षित भावसे 
अनिरुद्ध इस प्रका र चल रहे थे ॥२१-२३॥ जैसे उस अश्वकी रक्षाके बहाने आज ही सब पापियोंको नष्ट कर देंगे । 
इस प्रकार जहाँ-कहों अनिरुद्ध अश्‍्वकी रक्षा करने गये, वहाँ सवंत्र भगवान्‌ श्रीकृष्णका यश सुना । उनके 
समक्ष जिन लोगोंन श्रीकृष्ण और बलरामका यशोगान किया, उन सबको अनिरुद्धने विविध प्रकारके रत्न, 
वस्त्र और आभरण प्रदान किये। इस प्रकार सेनाका सारा धन उन्होंने बाँट दिया-। क्योंकि श्रीकृष्णका 
यशोगान सुनकर उनका हृदय गढूद हो जाता था । इस तरह भगवातूकी गाथा सुनते हुए काशी तथा गया 
तोथंको गये |! २४-२७ ॥ हे राजेन्द्र | वहाँ पुष्कल दान करके पूर्व दिज्ञामें गये । इतनी विशाल और भयंकर 
यादवी सेना देखकर गिरित्रजपुरका अधीश्वर सहदेव सशंक हो उठा । तत्काल विविध रत्न ले तथा हाथ जोड़ 
ओर भयविह्वल होकर अनिरुद्धके पाँवोंपर गिर पड़ा। तब बहुत प्रसन्न होकर अनिरुकने उसे रत्नमाला 
प्रदान की ॥ २८-३० ॥ वादमें सहदेवको गिरिब्रजका राज्य देकर शरणागतवत्सल अनिरुद्ध यादवॉके साथ 
कपिल मुनिके आश्रमको गये ॥ ३१॥ गंगासागर संगममें स्नान करके सेनाके साथ यदुवीर अनिरुद्धने 
मुनिराज कपिलका दर्शन करके उन्हें प्रणाम किया ॥ ३२ ॥ हे राजन्‌ | गंगासागरके दक्षिणी समुद्रतटपर 
महलों जेसे ऊंचे-ऊंचे शिविर वन गये ॥ ३३ | अपने-अपने अनुचरोंके साथ अनिरुद्ध आदि यादव उन 
शिविरोंमें विजयकी कामना करते हुए टिक गये ॥ ३४ ॥ इति श्रीगगेसंहितायामश्वमेधखंडे “प्रियंवदा'- 
भाषाटाकायाँ षड्विशोऽध्यायः ॥ २६ ॥ 
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अथ सप्तविंशोऽध्यायः 

( समुद्रपर बार्णांसे सेतुबन्धन ) 
रगे उवाच 
अथानिरुद्वो यदुराट्‌ प्रातःकाले विश्वां पते | उद्धवं तु समाहूय ग्राह गंभीरया गिरा ॥ १ ॥ 
कृति दूरं पांचजन्यं तन्ममाख्याहि सत्तम । यस्मिन्मदीयो तुरगो नीतो दैत्येन वत्त॑ते ॥ २॥ 
इत्युदाहृतमाकण्यं मंत्री कृष्णसुहृत्सखः । मनसा कृष्णपादाब्जं स्मृत्वा प्रोवाच माधवम्‌ ॥ ३॥ 
प्रभो सर्वज्ञ भगवन्नहं त्वद्वाक्यशौरवात्‌ । कथयिष्यामि लोकेश यथा मागें भ्रुतं तथा ॥ 9 ॥ 
रंशञद्योजनविस्तीणात्सागरात्पारसेव च । उपट्वीपं पांचजन्यं दक्षिणेऽस्ति नपेश्वर ।' ९॥ 
उद्धवस्य वचः श्रुत्वा$निरुद्धो धन्विनां वरः । बली घेयंधरः क्रुद्धो प्राहेदं यदुपुङ्गबान्‌ ॥ ६॥ 

अनिरुद्ध उवाच - 

अहं यास्यामि पारं वे तस्माद्यादवसत्तमाः । सेतुं कुरुत शीघ्र तु सागरस्य शरेरपि ॥ ७॥ 
इति तद्वचनं शरुत्वा यादवा युद्धकोविदाः | सागरे गुगुचुर्बाणान्प्रहसंत परस्परम्‌॥ ८॥ 
ततः सर्वे जरूचरास्तीक्षणबाणेः ग्रताडिताः । कोलाहल प्रङुवंतो दुहुबुस्ते चतुर्दिशम्‌ ॥ ९॥ 
न केषां प्रगता बाणाः पारं वे सागरस्य च । इति वे कथितं वाक्यं खस्थेन च सुरर्षिणा ॥१०॥ 
तदाःक्रो हृदीकथ सात्यकिश्चोड्वो बली । कृतवर्मा सारणश्च युयुधानादयो नप ॥११॥ 
हेमांगद इंदरनीलोऽनुशाल्वाद्या्च भूपते । गतमाना वभूवुर्वे नारदोक्तं निशम्य च ॥१२॥ 
ततोऽनिरुद्धो बलवान्स्मरन्कृष्णपदांचुजम्‌ । प्रतिशाङ्गं गृहीत्वा वे दिव्यान्बाणान्छुमोच इ ॥१३॥ 
ततो दृष्टा ऋषिः प्राह ह्यनिरुद्धशिलीमुखाः । पारं गत्वा समुद्र स्य विविशुस्ते. च तत्तटम्‌ ॥१ ४॥ 
इति श्रुत्वा' ऋपेवाक्यं सांबदीसिमदादयः । मुपुचुस्ते शरानाजंस्तेषां पारं गताः शराः ॥१५॥ 
शरेषु च शरा राजन्कोटिशः कोटिशः किल । विविशुर्वीक्ष्य सर्वेपि धन्विनो विस्मयं गताः ॥१६॥ 


श्रीगगंमुनि बोले- हे राजन्‌ ! प्रातःकालके समय यदुराज अनिरुद्धने उद्धवकों बुलाकर गंभीर 

बाणीयें कहा--॥ १ ॥ हे सत्तम ! पांचजन्य द्वीप यहाँसे कितनी दुर है, जहाँ बल्वल देत्यके द्वारा अपहृत मेरा 
घोड़ा हे ॥ २॥ यह वाणी सुनकर मंत्री तथा श्रोकष्णके सुहृद्‌ और सखा उद्धव अगवाचुके चरणकमलका 
स्मरण करके बोले--॥३) हे प्रभो ! आप सर्वज्ञ हैं। हे भगवन्‌ । आपकी बातका गौरव बढ़ानेके लिए वहाँका 
जैसा मागं मैंने सुना है, वह हे लोकेश ! में आपको बताऊंगा ॥ ४ ॥ हे नृपेश्बर | तीस योजन विस्तृत 
समुद्रके पार दक्षिण ओर पांचजन्य उपद्टीप हे ॥ ५॥ उद्धवके वचन सुनकर श्रेष्ठ घनुधेर, बली तथा धैर्यवान्‌ 
अनिरुद्धने कुपित होकर यादवोंसे कहा ॥ ६ ॥ अनिरुद्ध बोठे-हे श्रेष्ठ यादवो | में सागरके उसपार जाना 
चाहता हुँ । अतएव आपलोग शीघ्र समुद्रपर बाणोंस पुल तैयार कर ॥ ७॥ अनिरुद्धका आदेश पाकर बे 
: बुद्धनिपुण यादब परस्पर हेते हुए समुद्रपर सेतु बनानेके लिए बाण छोड्ने रुगे ॥ ८ ॥ उनके बाणोसे 
पीडित होकर समुद्रके जलजन्तु कोलाहल करते हुए चारों दिशाओमें भागने लगे ॥ ९ ॥ तभी आकाशसे 
बिद्यमान देवधि नारदजीने कहा कि अभी किसी भी वीरका बाण सुमुद्रके गायन पहुंचा है ॥ १० ॥ तब 
अक्रर, हृदीक, सात्यकि, बलवान्‌ उद्धव, कृतवर्मा, सारण, युयुधान, , इन्द्रनील एवं अनु- 
शाव आदि सभी वीरोंका अभिमान शरीनारदजीका कथन सुनकर नष्ट हो गया॥ ११॥ १२॥ तब 
बलवान अनिरद्धने श्रीकृष्णके चरणकमलोंका स्मरण करके श्रीविष्णुके शाज्ञेथनुष सरीखा धनुष लेकर दिव्य 
बाण छोड़े ॥ १३॥ उन्हे देखकर देवषिने कहा कि अनिरद्धके बाण समुद्र पार जाकर उसके तटपर घुस 
गये हैं ।! १४ ॥ श्रीनारदजीकी वाणी सुनकर साम्ब-दीप्तिमात्‌ आदि यादवोंने भी बाण छोड़े वे सभी बाण 
सुद्र पार पहुँच गये ॥ १५॥ उस समय करोड़ों बाण अन्य बाणोंमें घुस णये । यह देखकर सभी घनुधेर 
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त््स्स्स्स्ऑ्स््स््स्््स्स्स्सयभचच्््ससससससललललल्ल 

चक्रः सेतुं च ते सर्वे त्रिंशद्योजनलंबितम्‌ । दृढं जलाचाँतरिक्षमेकयोजनविस्तृतम्‌ ॥१७॥ 

बद्ध्वा ततश्च ते सेतुं चतुर्मिः प्रहरेरपि । अनिरुद्धादयो रात्रौ सुषुपुः शिबिरेषु वै ।;२८॥ 

तस्माहँ पुत्रपौत्राणां कृष्णस्य परमात्मनः । शूराणां कुष्णबिंबानां किं बलं कथयाम्यहृस्‌ ॥१९॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां हयमेषखण्डे सेतुबंधनं नाम सप्तविशतितमो ऽध्यायः ॥२७॥ 


अथ अष्टाबिंशोऽप्यायः 
( देत्योंकी पारस्परिक मंत्रणा ) 
गर्गे उवाच - 
कृत्वा तु शौचादिकमेव कर्म प्रभातकाले यदुनन्दनत्र । 
जगाम पारं यदुमिश्च सिंधो रामो यथा वे कपिभिन्न पेन्द्र ॥ १ ॥ 
ददृशुस्तत्र ते गत्वाशनरुद्धाद्राश्न यादवाः | उपद्टीपं पांचजन्यं शतयोजनविस्तृतम्‌ ॥ २ ॥ 
राजते तत्र राजेन्द्र नाम्ना वे चासुरी पुरी । बिंशद्योजनविस्तीर्णा दैत्यइन्द्समाछुछा ॥ रे ॥ 
पुन्नागर्नागचंपेश् तिलकेदेंवदारुभिः । अशोकेः पाटटराम्रेमंदारेः कोविदारकैः ॥ ४ ॥ 


निबुजेबुकदचेथ प्रियालपनसेस्तथा । सालेस्तालेस्तमालेथ मल्टिकाजातियूथिकेः ॥ ५ ॥ 
नीपँ; कर्दवैचेकुलेश्रेपर्कमदनामिधैः । शोभिता नगरी रम्या रत्नप्रासादसंयुता ॥ ६ ॥ 


यदून्समागताञ्छुत्वा मयं मायाविनं खलः । प्रेषयामास गणितुं यादवानां महात्मनास्‌ ॥ ७ ॥ 

स चापि शुकरूपेण गत्वा दृष्टा यद्चमान्‌ । आगत्य स्वपुरीमध्ये बल्वल विस्मितोऽब्रवीत्‌ ॥ ८ ॥ 
मय उवाच 

कः करिष्यति संख्यां वे बृष्णीनां यिनां नुप । नियुतानां च नियुतकोटिनाऽनास्ते स काष्णिजः ९॥ 

सेतु कृत्वा गरे! सिन्धोः प्राप्ताः सर्वे तवोपरि | तेपां पश्य बलं राजन्देवविस्मयकारकम्‌ ॥१०॥ 


बहुत विस्मित हुए ॥ १६ ॥ इस प्रकार यादवोंने जलके ऊपर आकाशमे तीस योजन लम्बा और एक योजन 
चौडा पुल बाँधकर तेयार कर दिया ॥ १७॥ केवल चार पहरमें वह सेतु तेयार करके यादव रातमें 
अपने-अपने शिविरोंमें जाकर सोये ॥१८॥ जिन्होंने जलके ऊपर अधरमें बाणोंको बाणोंसे छेदकर पुल बना दिया, 
उन परमात्मा श्रोकृष्णके विम्बसद्दश वीर पुत्रों तथा पोत्रांके बलका वर्णन में कहाँतक करूंगा ॥ १९ ॥ इति 
श्रीगगंसंहितायामश्वमेधखण्डे 'प्रियंबदा'माषाटीकायां सप्तविशोऽध्यायः ॥ २७॥ 
श्रीगगं मुनि बोले-हे राजन्‌ | प्रातःकाल यदुनन्दन अनिरुद्ध शौचादि कृत्यसे निवृत्त होकर 
यादवोंकें साथ उसी तरह समुद्र पार गये, जैसे रामचन्द्र वानरोंके साथ समुद्र पार गये थे ॥ १ ॥ वहाँ जाकर 
अनिरुद्ध आदि यादवोंने सो योजन विस्तृत पांचजन्य उपद्ठीपको देखा ॥ २॥ हे राजनु ! उस उपद्वीपमें बीस 
योजन विस्तृत तथा देत्योसे परिपूर्णे एक आसुरी पुरी थी ॥ ३॥ जो पुन्नाग, नाग, चम्पा, तिलक, देवदारु, 
अशोक, पाटल, आम्र, मंदार, कोविदार, नीबू, जामुन, कटहल, शाल, ताळ, मल्लिका, जूही, मौलश्री, चम्पक 
कदम्ब और मदन आदि वृक्षासे अलंकृत होनेसे बडी रमणीक लगती थी । उसमें रत्नोंके महल बने हुए थे 
॥ ४-६ ॥ उपद्दोपमें यादवोंके आगमनकी बात सुनकर दुष्ट वल्वलने उनकी गिनती करनेके लिए मायावी 
मय देत्यको भेजा ॥७॥ तदनुसार मय दानव तोतेका रूप धारण करके गया और यादवोंको देख तथा उनको 
गिनती करके बड़े विस्मित भावसे पुरीमे लौटकर उसने बल्वलसे कहा ॥ ८ ॥ मय दानव बोळा-हे राजन्‌ ! 
बलवान यादवोंकी गितनी कौन कर सकता हे ? एक लाखकी संख्याको नियुत संख्यासे गुणा करके उसको 
एक करोड़से गुणा करके जो संख्या आयेगी, उतने यादव भनिसद्धके साथ हें॥ ९ ॥ बाणोंसे समुद्रपर सेतु 
बनाकर बे इस पार आ गये हें। हे राजनु ! देवताओंको भी विस्मयमें डाळनेवालो उनकी सेनाको देखिए 
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सागरस्य शर; सेतु न दृष्ट न भुतं कृतम्‌ । इद्धेन च मया राजंस्त्वदग्रेश्य विोकितम्‌ ॥११॥ 
राघवेण पुरा सेतुं पाषाणेदर मवेष्टितम्‌ । स्वनास्नश्र प्रतापेन लंकाया निकटे कृतम्‌ ॥१२॥ 
तत्सवं च मया दृष्टम दृष्टं हि चाहुतम्‌। श्रीकृष्णेन पुरा राजन्कसाद्याः शकुनादयः ॥१३॥ 
सारिताः संगरे देत्या चुपाः सर्वे विनिर्जिताः । कृष्णस्तु भगवान्साक्षादब्रह्मणा प्राथितः पुरा ॥ १४॥ 
गोलोकादागतो भूमौ भक्तानां रक्षणाय च । अकृतानां च नाशाय ङुशस्थल्यां विराजते ॥१५॥ 
तस्माद्यदृत्तमाः सर्वेऽनिरुद्वाद्या महाबलाः । भीषणं च बकं जित्वा हनन्याज्ञित्वात्र चागताः॥ १६॥ 
पुत्राः पौत्राश्च कृष्णस्य ज्ञातयश्च यदृत्तमाः । आकाशं जेतुमिच्छति का वार्ता भूतलस्य च॥१७॥ 
अनिरुद्धाय तस्माद्वै तुरगं देहि बल्वल । दैत्यानां इतशेषाणां कुलकौश्नल्यहेतवे ॥१८॥ 
ततोऽनिरुद्वाय इयं च द्त्त्वाऽसुरद्विषां वे सुखहेतवे च । 
Re श्रीकृष्णच ग्रभजंश्च ुक्ष्द राज्यं स्वकीयं तपसा नु लब्धम्‌ ॥१९॥ 
एवं शुभेश्च वचनबोष्यमानोऽपि बल्वळः । निःश्वस्योवाच रोषेण मयं कृष्णपराङमुख; ॥२०॥ 


ह: बल्वळ उवाच 
विना बुद्धेन त्वं दैत्य कथं भीतो भविष्यसि । बदिष्यसि ममाग्ने तवं शूरहस्यकरं वचः ॥२१॥ 
त्वं बुद्धिबलद्दीनश्व  बृद्धत्वाच्छठतां गतः । तस्माच्वदीय वचनं नाहं गृह्णामि सांग्रतस्‌ ॥२२॥ 
यदि कृष्णो हरि साक्षादेते कृष्णस्य वंशजाः । ममाग्रे शिवभक्तस्य किं करिष्यंति पौरुषस्‌ ॥२३॥ 
भयं मा कुरु तस्मात्वं मायाः कुत्र गतास्तव | अहं तवाश्रयेणापि युद्धं कतुं ब्रजामि वे ॥२४॥ 
अनिरुद्धो महाशूरः शूराः किं न वयं स्मृताः । स्थिते मयि महीसध्ये कोऽयं गवोऽ्भवन्महत्‌ ॥२५॥ 
फलं गर्वस्य ग्राप्नोतु मम निर्धुक्तसायकैः । अद्य मे निश्चिता बाणा अनिरुद्धं च मानिनम्‌ ॥२६॥ 
प्रकृति रणे दैत्य रक्तांगं छिन्नकंचुकम्‌ | यथा किंशुकइक्षं वै वसंतदिवसाः किल ॥२७॥ 


॥१०॥ मुझ वृदधने समुद्रपर बाणोंसे पुल बाँधनेकी बात न कभी सुनी और न आँखसे देखी थी, उसे आज मेंने 
अपन समक्ष देखी हे ॥ ११॥ पूर्वंकालमें राजा रामचन्द्रने वृक्षोंयुक्त पतों द्वारा अपने नामके प्रतापसे 
ल॑काके निकट एक सेतुका निर्माण किया था ॥ १२ ॥ उसके विषयमे तो मेने सुना ही था, किन्तु इस अद्भुत 
पुलको तो अपनी आँखों देख लिया । पुर्वकालमें श्रीकृष्णने कंस-शकुनी आदि बहुतेरे देत्योंको रणमें मारा 
ओर हराया था। श्रीकृष्ण तो साक्षात्‌ भगवानु हैं। पूर्वकालमें ब्रह्माके प्रार्थना करनेपर गोलोकसे सूळोकमें 
वे अपने भक्तोंकी रक्षा तथा दुष्टोंका संहार करनेके लिए आये थे । अब वे द्वारका पुरोमें रहते हैं ॥ १३-१५॥ 
इसी कारण ये अनिरुद्ध आदि यादव इतने प्रबल हैं कि भीषण दैत्य, बकासुर तथां अन्यान्य राजाओंको 
जीतकर तुम्हारी पुरीमें आये हैं ॥ १६ ॥ श्रीकृष्णके पुत्र-पोत्र तथा उनके जातिबन्छु तो आकाशको जोतनेकी 
आकांक्षा करते हैं, तब पूथिवीको जोतना इनके लिए कोन बड़ों बात हे ॥ १७॥ अतएव हे बल्वल | मरनेसे 
बचे हुए देत्योंके कुकी कुशळताके लिए आप अनिरुद्धको उनका घोड़ा दे दीजिए ॥ १८ ॥ हे देत्यपते | 
देत्योंके कल्याणार्थ अनिरुद्धको घोड़ा देकर आप श्रीकृष्णका भजन करते हुए तपस्यासे प्राप्त अपने राज्यकी 
रक्षा करिए ॥ १९ ॥ ऐसे शुभ वाक्योसे समझानेपर भो श्रीकृष्णसे विमुख बल्वळ क्रोधसे लम्बो साँस लेकर 
अय दानवसे बोला ॥ २० ॥ बल्वलते कहा--हे देत्य | मुदुधके बिना ही तुम क्यों डर रहे हो ? मेरे सामने 
क्र पुरुषोंकी हँसाई करने योग्य बातें केसे कहते हो ? ॥ २१॥ तुम बुद्धबल्से हीन हो ओर डुढ़ापेके 
कारण सठ्या गये हो । अतएव में तुम्हारी बात वहीं मानता ॥ २२॥ श्रीकृष्ण यदि साक्षात्‌ भगवात्‌ 
हैं टो ये कृष्णके वंशज मुझ शिवभक्तके आगे क्या पुरुषार्थं करेंगे ॥ २३॥ अतएव तुम डरो मत । हां, तुम्हारी 
सब माया कहाँ चली गयी ? में तो तुस्हारे भरोसे ही युदुध करने जाता हूँ ॥ २४॥ अनिरुदुध यदि महाशूर 
हैं वो क्या इम लोग घूर तही हैं। मेरे रहते इस धरतीपर शुरताका गन क्रनेवाला कौन है ? ॥ २५ ॥ आज़ 
मेरे द्वारा छोड़े गये बाणोसे वह अपने गवंका फळ पायेगा । हे देत्य | आज मेरे तीक्ष्ण बाण अनिरुद्धका ककच 
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Te Nd 
दारयंतु कपोलानि नाराचा मम हस्तिनास्‌ । इयान्परयतु शतशो रुधिरौघपरिप्लुतान्‌ ॥२८॥ 
पिवतु योगिनीइंदा रुधिराणि नुमस्तकैः | काली भवतु संतुष्टा मद्देरिक्रव्यमक्षणेः ॥२९॥ 
सम बाहुबळं सर्वे पश्यंतु सुभटाः किल । महाकोदंडनिुक्तमज्ञकोटीविंगुंचतः ॥३०॥ 
इति तद्वाक्यमाकण्य सयो मायी महामतिः । जानन्छृष्णस्य माहात्यं सदां चेदमन्रवीत्‌॥३१॥ 

मय उवाच 
यदा विजेष्यसि रणे कृष्णपुत्रांथ यादवान्‌ | आगमिष्यति श्रीकृष्णो जेतुं त्वां वा बलश्च वे ॥३२॥ 

इति श्रुत्वा महादैत्यः सत्यं हितकर वचः | कालपाशेन संबद्धो न जग्राह रुषा ज्वलन्‌ ॥३३॥ 

बल्वल उवाच 


ममारी रामकृष्णौ च शत्रवो इष्णयश्र मे । तान्सर्वान्मारयिष्यामि येमे मित्राश्च मारिता! ॥३४॥ 
इत्वा च यादवानत्र पश्चाथ॒श करोम्यहम्‌ । तस्य दिग्विजये नापिविजेष्यामि हरेः पुरीम्‌ ॥ ३५॥ 


अय उवाच 
मानं मा कुरु दैत्येन्द्र कालरुपस्तुरंगमः । प्रासस्तव पुरे इंद इतशेषान्महासुरान्‌ ॥२६॥ 
अनिरुद्धशराः सर्वे सद्यस्तव पुरीं तृप । छिन्नां मिना श्रद्दीनां करिष्यंति न संशयः ॥३७॥ 
हिरण्याक्षादयो दैत्या रावणाद्या निशाचराः । मारिता येन सः कृष्णो जातो यदुइलले शुतस्‌॥२८॥ 


किंचिद्राज्यस्य मानेन त्वं न जानासि बल्वरू । प्रयच्छ तुरगं तस्मै न युद्भसमयोऽस्ति हि ॥३९॥ 
चदवळ उवाच 


अहं जानामि लडार्तां युद्धं तैन॑ करिष्यसि । अनिरुद्ध गच्छ तस्मा विभीषणवत्किल ॥४०॥ 
गर्गे उवाच 

बल्वलस्य वचः श्रुत्वा मयो मायाबिदां वरः । प्रतिव्योड तत्र दुःखमिदमेवान्वपद्यत ॥४१॥ 

बैरमावेन पूव वे वेकुण्टं बहवो गताः । निशाचराश्र दैत्याश्च तं भावं यः करोति हि ॥४२॥ 


काटकर इस तरह लहू-लुहान कर देंगे, जैसे वसन्त ऋतुमें टेसूके फूल वृक्षको छाल कर देते हैं ॥ २६ ॥ २७ ॥ 
आज मेरे लौहवाण हाथियोंके गण्डस्थल फोडंगे और रुधिरसे सराबोर घोडोको देखेंगे ॥ २८ ॥ योगिनियोंके 
झुण्ड मनुष्योंकी खोपड़ियोंमें भर-भरके रक्त पियेंगे और मेरे शत्रुओंका मांस खाकर काली सन्तुष्ट होगी 
॥ २९ ॥ आज प्रमुख योद्धा मेरे महानु धनुषसे छूटे हुए करोड़ों भल्लाकार बाण देखें ॥ ३० ॥ इस 
प्रकार बल्वलकी बात सुनकर परम बुद्धिमान्‌ तथा मायावी मय श्रीकृष्णका महत्त्व जानता हुआ मदान्ध 
बल्बरुसे बोळा ॥ ३१ || मय दानवने कहा--यदि रणमें तुम श्रीकृष्णके पुत्रोंको जीत लोगे तो तुम्हें जोतनेके 
लिए स्वयं कृष्ण तथा बलराम आयेंगे ॥ ३२॥ इस प्रकार सत्य तथा हितकारिणी मयकी वाणी सुन करके 
भी काळपाशसे आवद्ध महादेत्य बल्वलूने नहीं माना ॥ ३३ ॥ बल्वल बोला--हे मय ! बलराम, कृष्ग 
तथा वे सव यादव मेरे शत्रु हैं, जिन्होंने मेरे मित्रोंको मारा हे। में उन सबको मारूँगा ॥ ३४ ॥ पहले यादवों- 
को मारकर में यज्ञ ठानूंगा । उस यज्ञके दिग्विजयप्रसंगमें कृष्णकी द्वारका पुरीको जीतूंगा ॥ ३५॥ मय 
बोला--हे देत्यराज ! अभिमान मत करो । यह कालरूपी घोड़ा मरनेसे बचे हुए राक्षसांको मरवानेके लिए 
ही यहाँ आया है ॥ ३६॥ शोत अनिरुद्धके बाण तुम्हारी नगरी वीरहीन तथा छिन्न-भिन्न कर देंगे। इसमें 
संशयं नहीं हे के ३७ ॥ हिरण्याक्ष आदि देत्यों तथा रावणादि निशाचरोंको जिन्होंने मारा था, वे श्रीकृष्ण- 
रूपसे यढुकुलमे उत्पन्न हुए हैं । ऐसा मैंने सुना हे ॥ ३८ ॥ राज्यके अभिमानवश तुम वस्तुस्थितिको नहीं 
जानते । तुम यह घोड़ा अनिरुद्धकों दे दो। यह लड्नेका समय नहीं हे ॥ ३९ ॥ बल्वल बोला--हे मय | 
मैं तुम्हारा अभिप्राय जानता हू । तुम यादवोंसे नहीं लड़ना चाहते । अतएव विभीषणकी तरह तुम अनिरुदके 
पास चले जाओ ॥ ४० ॥ गर्गमुनि बोले- हे राजन्‌! बल्वलकी बात सुनकर मायावियोंके अग्रणी मयने 
- अपना दुःख दुर करनेक्रे लिए सोचा कि भगवानसे वेरभाव रखकर बहुतेरे निशाचर भौर देत्य बेकुण्ठ 
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इत्थं विचायं सहसा स उवाच महासुरम्‌ । 
अय उवाच 

अद्य त्वां च महावीर न निषेधं करोम्यहम्‌ ॥४३॥ 
युद्धं कुछ रणे गत्वा यदून्मारय सायकैः । अहमेव करिष्यामि युद्ध त्वद्वाक्यतो मधे ॥ 
इत्युक्त्वा वचनं सोऽपि विरराम ग्रहपयन्‌ ॥४४॥ 
ऊर्धकेशों नदः सिंहः छुशास्बाद्याथ मंत्रिणः । ऊचुः प्रकुपिताः सर्वे चत्वारो बल्वळं चूप ॥४५॥ 
मंत्रिण ऊचुः 
पूं वयं गमिष्यामो हंतुं सर्वान्‌ यद्चमान्‌ । बहुभिर्दिवसे राजन्संग्रामं न कृतं यतः ॥४३॥ 
चिन्तां मा कुह राजेंद्र मयदैत्येन संयुतः । क्षणेन मारयिष्यामो कोटिशः कोटिशो नरान्‌ ॥४७॥ 
गारा उवाच 
तेषां भाषितमाकर्ण्यं बल्वलस्तु युदान्वितः । चकारात्तां नृपश्रेष्ठ रणायें रणकोविदः ॥४८॥ 


इति भ्रीगर्गसंहितायां हयमेघखंडे दैतयमनत्रवर्णनं नामाषष्टाविशो ऽध्यायः ॥ २८ ॥ 


अथ एकोनरिशोऽध्यायः 
( यादवों और अझुरोंका युद्ध ) 
श्रीगगे उवाच 

अथ युद्धाय राजेंद्र चत्वारः किल मंत्रिणः । दैत्यकोटिसमायुक्ता निजेग्युदंशिताः पुरात्‌॥ १ ॥ 
सवे हि धन्विनः शुरा विद्याधरसमाः किल । खज्नेः शूलेगंदामिश्च परिष्प ॥ २॥ 
एकष्नीमिर्देशध्नीमिः शतध्नीभिर्थशुण्डिमिः | इंतैश्च मिंदिपालेश चक्रसायकशक्तिमिः ॥ २॥ 
संयुताः सर्वेशखे्व  लोहकंचुकमंडिताः । र्थगंजेस्तुरंगेथ गवयेमैहिषेसंगे; ॥ ४ ॥ 
ष्टः खरेः सकरेअ पकै सिंहेथ क्रोष्टुभिः । महाग्रधेः शंखचिल्लेमंकरेश तिमिङ्गिलः ॥ ५॥ 
एतैश्च वाहने राजन्संयुक्ता रणकर्कशाः | शंखदुंदुमिनादेन वीराणां गर्जनेन च ॥ ६॥ 
शतघ्नीनां च शब्देन चचाल वसुधा भुशम्‌ । इत्थं भयंकरीं सेनामसुराणां विलोक्य च ॥ ७॥ 
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घामको चले गये हैं ॥ ४१ ॥ ४२ ॥ ऐसा विचार करके सहसा उसने महान्‌ असुर बल्वलसे कहा । मय 
बोला--हे दैत्यराज ! तुम तो महान्‌ वीर हो । अतएव में तुम्हें नहों रोकूँगा ॥ ४३ ॥ अब रणभ्रूमिमे जाकर 
छड़ो और अपने बाणोंसे यादवोंको मारो । तुम्हारे कथनानुसार मैं भी युद्ध करूंगा । इतना कहकर बल्वल- 
को प्रसन्न करता हुआ वह चुप हो गया ॥ ४४ ॥ तब ऊध्वेकेश, नद, सिंह और कुशाम्ब ये चारों मंत्री कुपित 
होकर बल्वलसे बोले ॥ ४५ ॥ मंत्रियोंने कहा--हे महाराज | सभी उत्तम यदुवंशियोंको मारनेके लिए पहले 
हम चारों जायंगे । क्योंकि बहुत समयसे हमने युद्ध नहीं किया है॥ ४६॥ हे राजेन्द्र | आप चिन्तान 
- करिए। मय दानवको साथ लेकर हम करोड़ों मनुष्योंको मार डालेंगे ॥ ४७ ॥ श्रीगर्ग मुनि बोले--इस 
प्रकार चारों मंत्रियोंका कथन सुनकर परम प्रसन्न बल्वलने बुद्धघोषणा कर दी ॥ ४८ ॥ इति श्रोगगंसंहिता- 
गाभखमेघखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटोकायामष्टाविशो$ध्याय: ॥ २८ ॥ 
गर्गसुनि बोले-हे राजेन्द्र । तदनन्तर बल्वलके चारों ही मंत्री एक करोड़ देत्योंकी सेना लेकर 
और कवच धारण करके युद्ध करनेके लिए नगरसे बाहर निकले ॥ १॥ वे सभी देत्य सेनानी धनुधेर, 
विद्याधरोके समान सुन्दर, खङ्ग, त्रिशुल, गदा, परिघ, सुदर, कुन्त, भिन्दिपाल, चक्र, बाण, शक्ति आदि 
पि अनेकानेक श्जाखरों तथा लौहकवच धारण किये हुए वे वीर रथ, हाथी, घोडे, नीलगाय, महिष, मृग, ऊंट, 
गधे, सुअर, भेड़िये, सिह, सियार, महागुध्र, शंखचील्ह, मगर तथा तिमिगिलोंपर सवार होकर रणमें बड़े 
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—— सअ 
भयं ग्रापुः सुराः सर्वे महेन्द्रथनदादयः । यादवास्तेऽपि बंिनो निजिता य भूः पुरा ॥ ८ ॥ 
विषण्णमनसोऽभूवन्दैत्यसेनां निरीक्ष्य च । प्रधुम्नेन राज्ये चंद्रावत्यां पुरा चुप ॥ ९॥ 
यादवेभ्यः प्रकथितं यन्नीतिधैयवर्द्धनम्‌ । तत्सवं कथयामास यदुम्यः काष्णिज; पुनः ॥१०॥ 
गर्ग उवाच 
इति श्रृत्वा च यदवः शख्राणि जगुहुस्त्वरम्‌ । मृत्यु वरं मन्यमाना विजया पलायनात्‌ ॥११॥ 
ततः समभवद्युद्ध॑ देत्यानां यदुभिः सह । पांचजन्ये च लंकायां रक्षसां कपिभिर्यथा ॥१२॥ 
रथिनो रथिभिस्तत्र पत्तिभिः पत्तयो स॒घे। हया इयेरिभाश्ेमेयुयुधुस्ते परस्परम्‌ ॥१३॥ 
केचिद्ै दंतिनो मत्ताः शुण्डादण्डँरितस्ततः | जध्न्‌ रथां्ुरंगांश्च वीरानाजन्महासघे ॥१४॥ 
गुण्डादंडे; संगृहीत्वा रथान्साइवान्ससारथीन्‌ । निपात्य भूमाबुत्थाप्य गगने चिप्तिपुबंलात्‌ ॥१५॥ 
कांबिन्ममढुँः पादाभ्यां संबिदार्य करंदुढेः । साक्षताश्च गजा राजन्ग्रधावंतो रणांगणात्‌ ॥१६॥ 
तुरगारतत्र धावंतः सवीरास्ते जपेश्वर । उन्छंघयंतश्च रथान्ग्रोत्पतंतो गजान्प्रति ॥१७॥ 
अंबष्ठ॑ गजिनं युद्धे मईयंतश्च सिंहवत्‌ । उत्पतंतथ तुरगा गजबुंदं महाबलाः ॥१८॥ 
असिप्रहारं छुबंतो विदायं च रिपून्चहून्‌ । बाजिएछ न दृश्यंते ते दृश्यंते नटा इव ॥१९॥ 
केचिद्वीरास्तु खङ्गे डिधाऽदुषंस्तुरंगमान्‌ । केचिईतान्संग्रहीत्वा कुम्मेषु करिणां गताः ॥२०॥ 
तुरगस्थाः केऽपि बलं संविदायं विनिर्गताः । खङ्गवेगेः कजवनं लीलाभिर्वाययो यथा ॥२१॥ 
बभूव तुम युद्धमङ्कतं रोमहर्षणम्‌ । बाणेगेदाभिः परिधेः खड्गेः शलश्च शक्तिभिः ॥ २२॥ 
युद्धे गजाश्च गजति इपोत तुरगा सब । हाहा वीराः प्रकुबंति नदति रथनेमयः ॥२२॥ 
ेन्यपाद्रजोडन्दैरंधीभूतं नोऽभवत्‌ । तत्र स्वीयो न पारक्यो दृश्यते च मृधांगणे ॥ २४।। 


ककं शंख तथा दुन्दुमी बजाते हुए चले ॥ २-६॥ उस समय तीर्पीके गर्जनसे घरतीको कंपाते हुए वे देत्य 
चे तो वह और भी. काँपने लगी । उस भयंकर सेनाको देखकर इन्द्र-कुबेर आदि देवता तथा वे यादवगण भी 
भयभीत हो उठे, जिन्होंने पहले उनको भूमि जोत लो थी । वे भी विषण्ण हो गये हे राजन्‌ | पहले राजसूय- 
यज्ञके समय चन्द्रावती नगरीमें प्रद्युम्नने जो नीति अपनायी थी ॥ ७-९ ॥ उसी घेय॑वर््धक नीतिको प्रद्युम्नने 
यादवोंके समक्ष आज फिरसे दोहरायी ॥ १० ॥ गगंमुनि बोले- हे राजन्‌ ! उस नीतिको सुनकर विजय तथा 
पलायनसे मृत्युको श्रेष्ठ मानते हुए यादव शीघ्र शस्त्रात्न सम्हालकर युद्धके लिए सन्नद्ध हो गये ॥ ११॥ 
तब तो पांचजन्य उपद्वीपमें यादवों तथा देत्योंका ऐसा भीषण युद्ध होने लगा, जैसा लंकामें देत्योंका वानरोंके 
साथ हुआ था ॥ १२ ॥ तत्काल रथी रथीसे, पैदछ सैनिक पेदलसे, घोड़े घोड़ेसे और हाथी हाथीसे भिड़कर 
जुझने लगे ॥ १३ ॥ हे राजन्‌! उस महायुद्धमे कुछ मस्त हाथी इधर-उधर अपनी सूड़ोंसे रथों, घोड़ों तथा 
वीर सेनिकोको पकड़-पकड़कर मारने लगे ॥ १४ ॥ वे अश्व तथा सारथी समेत रथोंको अपनी सूंड्से पंकड़कर 
भूमिमें पटक देते थे । उसके बाद फिर बलपूर्वक उठाकर आकाशमें उछाल देते थे ॥ १५ ॥ कुछ रणसे भागने- 
वाळे घायल हाथियोने कुछ बोरोंको अपनी इट सूड़ोंसे चोरकर पेरोंसे रौंद दिया ॥१६॥ हे राजन्‌ ! कुछ दोडते 
हुए घोडे अपने सवारोंको । लिये हुए उछलकर रंथोंको लाँघते हुए हाथियोंके ऊपर जा गिरे॥ १७॥ 
महावतों तथा हाथोसवारोंको सिहकी तरह मर्दैन करते हुए वे हाथियोंपर टूट पडते थे ॥ १८ ॥ घुडसवार 
तलवारके प्रहारसे वहुतेरे शत्रुओंको काटकर अभिनेताके समान घोडेकी पीठपर छुप्त हो जाते थे 
॥ १९ ॥ कुछ वीर खन्नके प्रहारसे घोड़ोंके दो-दो टुकड़े कर देते थे। कुछ वीर हाथियोंके दाँत पकड़कर 
उनके मस्तकपर चढ़ गये ॥२०॥ कितने ही वीर घोंड़ोंकी पीठपर बेठे हुए वीर सेनिकोंके दलको विदोणे करके 
इस प्रकार निकल जाते थे, जैसे वायु कमलवनको विदीर्णे करके निकल जाता हे ॥ २१ ॥ इस प्रकार बाण, 
गदा, परिघ, खड़ शूल और शक्तिसे होते वाला वह अदभुत और तुमुल युद्ध रोमहर्षक हो उठा ॥ २२॥ उस 
युद्धमे हाथी चिघाड रहे थे । घोड़े हिनहिना रहे थे। रथोंके पहिये खनखना रहे थे और मनुष्य हायःहाय 
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परस्परं च बाणौषेः केचिदवीरा द्विधा कृताः । तियंग्भूता रथा युद्धे निपेतुः पादपा इव ॥ 
वीरोपरि गता वीरा इयोपरि हयाश्च वे ॥२५॥ 

उत्पेतुस्तत्र शूराणां कबंधाश्च भयंकराः | पातयंतो खद्नहस्ता इयान्‌ वीरान्महारणे ॥२६॥ 
इस्तिनां भिन्नङुंसानां मौक्तिका निपपंति खात्‌। शख्नांधकारे प्रधने रात्रौ तारागणा इव ॥२७॥ 
ततश्च सेनयोर्मच्ये रुधिराणां नदी द्यभूत्‌ वेतालाः शिवमालाथं जगृहुस्ते शिरांसि च ॥२८॥ 
सुगेंद्रस्था महाकाली डाकिनीमिः समागता । कपालेनापि रुधिरं पिबंती दृश्यते सधै ॥२९॥ 
डाकिन्यो रुधिर तप्तं पाययंत्यः सुतान्सृधे । मारोदीरिति वादिन्यो नेत्राण्यपि तदामृजन्‌ ॥३०॥ 
विद्याध्यसत्वंबरस्था यंधव्योऽप्सरसस्तथा । कषत्रधर्मस्थिताञ्छूरान्वद्रिरे देवरूपिणः ॥३१॥ 
परस्परं कछिरभृत्तासां पत्यथमंबरे । ममाजुरूपो नायं ब इति विह्दलचेतसाम्‌ ॥३२॥ 
केऽपि शूरा धर्मपरा रणाद्राजन्न चालिंताः । जगयुस्ते वैष्णवं लोकं भित्वा तपनमंडलस्‌ ॥३३॥ 
केचिद्वीरा महायुद्ध दृष्टा युद्धात्पलायिता! । तप्तबालुकमार्गेण जम्मुस्ते निरयं चुप ॥३४॥ 
एवं दैत्यान्महावीराञ्जध्सुः सर्वे यदृत्तमाः। तथा यदून्महायुद्धे नानाशखैश्व दानवाः ॥३५॥ 
रणे मृत्युं गताः सर्वे राजन्दैत्याश्च कोटिशः । तथा मृत्यु गता युद्ध यादवाश्च सहस्रशः ।२६॥ 
चाणांधकारे संजातेऽनिरुद्धो धन्विनां वरः । ऊ्ध्वकेशेन युयुधे यथा बृत्रेण वासवः ॥३७॥ 
नंदेन च गदो राजन्सिहेन इक एव च । कुशांबेन सांबो ये युयुधे रणमण्डले ॥३८॥ 
एवं परस्परं युद्धं बभूव तुसुळं महत्‌ । ऊ्ध्वकेशस्तदा राजन्धुष्टंकारयन्सुहुः ॥३९॥ 
काष्णिजं ताडयामास नाराचेदशभिमृधे । तान्प्रचिच्छेद भगवान्धन्वी रुक्मवतीसुतः ॥४०॥ 
ऊध्यकेश! पुनस्तस्य कवचे सायकान्दश । निचखान स्वर्णपुंखान्मिच्चा वर्म तनौ गतान्‌ ॥४१॥ 


कर रहे थे ॥ २३ ॥ सेनिकोंके पेरसे उड़ी छुलसे आकाश अन्धा हो गया। उस समय रणांगणमें अपना-पराया 
नहीं पहचाना जाता था ॥२४॥ पारस्परिक वाणवर्षासे कुछ वीर कट कर दो टुकड़े हो गये। रथ वृक्षोंकी तरह 
तिरछे होकर लुढ़क गये और वोरोंपर वीर तथा घोड़ोपर घोड़े गिर गये ॥ २५ ॥ उस रणभृमिमें वोरोके 
भयंकर कबन्ध ( सिर रहित धड़ ) हाथमें खद्ध लेकर उठ खड़े हुए और वीरों तथा घोड़ोंको काटते हुए 
विचरने लगे ॥ २६ ॥ जिनके मस्तक विदीणं हो गये थे, उन हाथियोंके मस्तकसे निकले हुए मोती ऐसे बिखर 
गये, जैसे रात्रिके समय आकाशमें तारागण बिखर जाते हैं ॥ २७ ॥ तभी दोनों सेनाओंकी भिडन्तसे रुघिरकी 
नदी बह निकली और वेताल वीरोंके मुंडोंको शिवजीकी मालाके लिए संग्रह करने लगे ॥ र८ ॥ सिहपर 
सवार महाकाली डाकिनियोंके साथ आयीं और रणस्थलीमें कपालोसे रुधिर पान करने लगी ॥ २९ ॥ उस 
रणमें डाकिनियाँ अपने बच्चोंकी गरम-गरम रुधिर पिलाती हुई 'बच्चे ! मत रोओ' ऐसा कहकर उनके आँसू 
पोंछने लगी ॥ ३० ॥ आकाशमें खड़ी विधाधरियाँ, गन्धवियाँ और अप्सरायें क्षात्रधमंका पालन करके मृत 
अतएव अब देवरूपसे विद्यमान वीरोंको वरण करने लगीं ॥ ३१।। पतिप्राप्तिके लिए उनमें परस्पर झगडा 
होने लगा। वीरोंको देखकर वे विह्वल नारियाँ कहने लगती थीं कि यह वीर मेरे लायक हे-तेरे लायक 
नहीं है ॥ ३२॥ हे राजन्‌ | कुछ धर्मात्मा वीर रणभूमिसे नहीं हटे। वे सूर्यमंडळको वेधकर विष्णुलोक 
चले गये ॥ ३३॥ कुछ वीर उस भीषण महायुद्धको देखकर भाग गये थे, वे तप्त बाळुकाके मासे नरकमें 
जा पड़े ॥ ३४॥ इस प्रकार महावीर देत्योंको यादव तथा यादवोंको विविध शस्त्रोसे देत्य मारने लगे 
॥ ३५॥ हे राजन्‌ ! उस युद्धमें करोड़ों देत्य मारे गये तो हजारों यादव भी मरे ॥ ३६॥ घनघोर 
बाणवषसि जब सब ओर अन्धकार छा गया, तब धनुधारियोंमे श्रेष्ठ अनिरुद्ध ऊध्वेकेश देत्यसे इस तरह 
लड्ने लगे, जेसे वृत्रासुरसे इन्द्र लडे थे ॥ ३७॥ उसी समय नन्द देत्यसे गद, सिह देत्यसे वृक और कृशाम्ब 
देत्यसे साम्ब युद्ध करने लगे ॥ ३८॥ इस प्रकार यादवों तथा देत्योमें परस्पर बड़ा भीषण युद्ध हुआ। 


तब हे राजन्‌ | बार बार घनुषका टंकोर करते हुए उध्वंकेश देत्यने अनिरुद्धको दस बाण मारे। उन बाणोंको 
९१ 
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चतुमिश्च शरैस्तस्य जघान चतुरो इयान्‌ | चिच्छेद वाणे्विशङ्किः कोदंडं सगुणं परम्‌ ॥४२॥ 
' अनिरुद्धस्य राजेंद्र बल्वलस्यानुगो बली । अनिरुद्धस्तु तं त्यक्त्वा रथं चान्यं समारु दत्‌ ॥४३॥ 
क्रदं नृपभेष्ठ प्रतिशाज्रंधरों महान्‌ । कृष्णदत्ते च कोदंडे शरमेकं निधाय च ॥४४॥ 
तद्रे निचखानाथ रुपाढथो हस्तलाघवात्‌ | सायकस्तद्रथं नीत्वा भ्रामयित्वा घटीद्दयम्‌ ॥४५॥ 
गगनात्यातयामास काचपात्रं यथाऽ्मकः । अंगारवद्रथस्तस्य विशीर्णोण्भूद्याथ वे ॥४६॥ 
सञ्घताश्व नृपश्रेष्ठ पंचतां आरपुरग्रतः । ऊध्वंकेशस्तु पतनान्मूच्छितो्यूदणांगणे ॥४७॥ 


इति भ्रीमहर्गसंह्वितायां हयमेघखण्डे यादवासुरसंग्रामवर्णनं नामैकोनत्रिशो ऽध्यायः ॥ २९ ॥ 


अथ त्रिंशोऽध्यायः 


( सिंह तथा कुशाम्ब देत्यके बघकी कथा ) 
गर उवाच 
तदोत्थितश्रोरध्वकेशो रथं चान्यं समाश्रितः | अनिरुद्धस्य संग्रामे यावदायाति संख्रुखस्‌ ॥ १॥ 
ताबद्वभञ्ज निशितर्नाराचेस्तद्र्थ पुनः । स भग्नं स्यंदनं दृष्टा पुनरन्यं समाश्रितः ॥ २॥ 
दोऽपि अग्नः शरेराशु काण्णिजेन रणे नुप। एवं नव रथा भग्ना ऊध्वेकेशस्य वे रणे ॥ ३॥ 
ततः क्रुद्धो रणे दैत्यः शक्ति चिक्षेप सत्वरम्‌ । दृष्टा तामागतां वौरो नाराचेदेशधाऽच्छिनत्‌ ॥ ४ ॥ 
अष्पकेशस्तदा संख्ये स्थित्वा रुक्ममये रथे । आजगाम स वेगेनानिरुद्ध प्रतियोधितुम्‌ ॥ ५॥ 
कार्ण्णिज॑ पंचमिर्बाणेस्ताडयामास हर्षितः । शरेस्तैनिहतः सोऽपि कशमलं परमं गतः ॥ ६ ॥; 


संक्रद्दों धनुरुबम्य चित्रवाजाञ्छरान्दश । मुमोच हृदये तस्य सहसा इस्तलाघवात्‌ ॥ ७॥ 


धनुधर तथा रुक्मवतीके पुत्र अनिरुद्धने बीच ही में काट डाला ॥ ३९ ॥ ४० ॥ फिर ऊध्वैकेशने अनि रुद्धके 
“कूवचमे दस बाण मारे । वे बाण कवचको भेदकर उनके शरीरमें घुस गये ॥ ४१ ॥ तभी उसने चार बाणोंसे 
अनिरुढ्के चारों घोड़े मार डाले और बीस बाणोंसे प्रत्यंचासमेत उनको धनुष काट डाला ॥ ४२॥ हे 
राजन्‌ ! ऊध्वेकेश वल्वलका बडा प्रवल अनुयायी था । तदनन्तर अनिरुद्ध दूसरे रथपर बेठ गये ॥ ४३॥ 
हे नृपश्रेष्ठ ! तव इच्द्रके दिये हुए प्रतिशार्ज्ञ नामक घनुषको धारण करनेवाले अनिरुद्धने श्रीकृष्णके दिये हुए 
चनुषपर एक वाण चढ़ाकर बड़े क्रोधसे ऊध्वंकेशके रथपर मारा । उस बाणने उसके रथको ले तथा दो घड़ी 
आकाशमै घुमाकर इस प्रकार धरतीपर पटका, जैसे कोई बालक काँचका बर्तन पटक दे। तब वह अंगारेकी 
तरह चुरचूर होकर गिर गया । सारथी समेत उसके घोड़े भी चूर्ण हो गये। इस आघातसे ऊध्वंकेश भी 
होकर घरतीपर गिर गया ॥ ४४-४७॥ इति श्रीगगंसंहितायामश्वमेधखंडे 'प्रियंवदा'माषाटीकाया- 
सेकोनत्रिशोऽध्यायः ॥ २९ ॥ 
श्रीगगमुनि बोले- हे राजन्‌ ! कुछ देर बाद ऊध्वेकेश दूसरे रथपर बैठकर जैसे ही अनिरुद्धके 
समक्ष आया, तेसे हों अनिरुद़ने अपने तीइण लौहबाणोंसे उस रथको भी ध्वस्त कर दिया। रथको ध्वस्त 
देखकर ऊर्ध्वकेश दूसरे रथपर बैठा ॥ १ ॥ २॥ हे राजन्‌ ! तब अनिरुद्धने उस रथको भी चरण कर दिया। इस 
प्रकार उन्होंने ऊध्वंकेशके नौ रथ तोड़े ॥ ३ ॥ इससे कुपित होकर ऊध्वंकेशने अनिरुद्धको एक शक्ति मारी। 
अपनी ओर आती हुई शक्तिको देखकर अनिरुद्धने अपने बाणोंसे उसके दस टुकड़े कर दिये ॥ ४ ॥ तब 
ऊध्वेकेश सुनहले रथपर वेठकर अनिरुद्धसे युद्ध करनेके लिए रणस्थलीमें आया ॥ ५॥ आते हो हर्षित 
होकर उसने पाँच वाणोंसे अनिरुद्धपर प्रहार किया । जिससे अनिरुद्धको बड़ा कष्ट हुमा ॥ ६॥ बड़े ही 
इस्तलाघवका प्रदर्शन करते हुए अनिरुद्धने भी धनुष तानकर विचित्र पंखवाले दस बाण ऊध्वंकेशकी छातीमें 
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शरास्ते पपुरेतस्य रुधिरं बहुदारुणाः । पीत्वा पेतुयंथा भूमौ कूटसाक्षयस्य पूर्वजाः ॥ ८॥ 
ऊर्ध्वकेशः पुनः करुद्धः तिष्ठ तिष्ठेति च ब्रुवन्‌ । बाणेस्तु दशसंख्येश्च तताड तस्य मूर्धनि ॥ ९॥ 
सायकास्तेऽनिरुद्वस्य ्यष्णीषे परिनिष्ठिताः । विराज॑तेस्म राजेंद्र दशशाखास्तरोरिव ॥१०॥ 
न विव्यथे स तेर्बाणेयुद्धे रुक्मवतीसुतः | यथा पुष्पेश्न प्रतो द्विरदो नुपसत्तम ॥११॥ 
बाणाञ्छतं स्वघनुषि निथायाकृष्य माधवः । चित्रवाजान्स्वणपुंखान्युमोच बहुरोषतः ॥१२॥ 
ते वाणास्तस्य सर्वांगं भित्ता शीघ्रमधोगताः । रुधिराक्ता यथा राजन्कृष्णभक्तिपराङ्ुखाः ॥१३॥ 
शरसंघेश्च स इतो पंचतां प्रधने गतः | हाहाकारश्च तत्सेन्ये बभूव नृपसत्तम ॥१४॥ 
तदा जयजयारावो यादवानां बभूव इ । अनिरुद्धोपरि सुराः पुष्पवर्षी प्रचक्रिरे ॥१५॥ 
ऊर्ध्वकेशस्तु प्रधनादिव्यदेहेन यादव | ययौ विमानमारुह्य स्वगं सुकृतिनां पदम्‌ ।।१६॥ 
आतरं निइत॑ दृष्टा नदः शोकेन पूरितः । ञ्जरस्थो गदं बाणेः ङुञ्जरस्थं जघान इ ॥१७॥ 
आगतान्सायकान्दृष्टा धनुर्धारी गदो महान्‌ । तान्प्रचिच्छेद बाणेनानिरुद्धस्य प्रपश्यतः ॥१८॥ 
नद्स्तदैव संक्नुद्धो भ्रातृशोकपरिप्लुतः। अकरोद्विगजं बाणेः संग्रामे रोहिणीसुतम्‌ ॥१९॥ 
गजस्तु शतबाणेश्च भिञ्नाङ्गः पंचतां गतः । निपपात गदो भूमौ तदङ्कुतमिवाभवत्‌ ॥२०॥ 
ततः क्रुद्धो गदां नीत्वा इंतुं शत्रं रणे गद्‌ः । आजगाम ज्वरच्छीघ्रं सिंह! सिंहं वने यथा ॥२१॥ 
आगतं तं गृहीत्वा तु शुण्डादंडेन तद्रजः । चिक्षेप स गदं राजन्नाकाशे शतयोजनम्‌ ॥२२॥ 
पतितः खात्सञच॒त्थाय शुण्डादंडं प्रगृद्य सः | पातयामास भूपृष्ठे आमयित्वा गजं गदः ॥२३॥ 
गजो मृत्युं गतो युद्धे विस्मितोऽभून्महासुरः । जग्राह स्वगदां शर्वा इलाघां कृत्वा गद्स्य च ॥२४॥ 
शीघ्रं तमाह्वयामास गदं वीरं गदाधरम्‌ । तथा सोऽपि नदं दैत्यं संग्रामार्थे विशां पते ॥२५॥ 
नद; प्रत्याह वचनं त्वं मनुष्योऽसि यादव । तस्माज्ञज्जां करिष्यामि कथं युद्धं करिष्यसि ॥२६॥ 


मारे ॥ ७॥ अनिरुद्धके वे दारण बाण उस देत्यका रुधिर पीकर वैसे ही गिर पड़े, जैसे झूठी गवाही देनेवाले 
प्राणीके पूवंज नरकमें जा गिरते हैं ॥ ८ ॥ तब ऊध्वंकेशने कुपित होकर 'खड़ा रह-खड़ा रह” ऐसा कहते 
हुए अनिरुद्धके मस्तकपर दस बाण मारे ॥ ९॥ वे बाण जाकर अनिरुद्धकी पगड़ीमें गड गये । तब वे ऐसे 
दीखने लगे, जैसे किसी वृक्षकी दस शाखायें हो ॥ १०॥ हे नुपसत्तम ! उन बाणोंसे अनिरुद्धको कुछ भी क्लेश 
नहीं हुआ। जैसे पुष्पके प्रहारसे हाथी नही व्याथत होता ॥ ११ ॥ तब अनिर्द्धने विचित्र पंख तथा स्वणं- 
पुंखवाले सौ बाण धनुषपर चढ़ाकर बड़े क्रोधसे छोड़े॥ १२॥ रुधिरसे सने हुए वे बाण ऊध्वेकेशके सभी 
अंगोंको भेदकर नीचे गिर गये। जेसे श्रीकृष्ण भक्तिसे विमुख मनुष्य नरकमें जा गिरते हें ॥ १३ ॥ उन बाणोंके 
आघातसे ऊध्वेकेश मर गया । इससे देत्यसेनामे हाहाकार मच गया ॥ १४॥ यह देखकर यादव अनिरुद्वको 
जयजयकार करने और देवता उनके ऊपर फूल बरसाने रगे ॥ १५॥ रणमें तन त्यागनेके कारण ऊध्वंकेश 
दिव्य देह धारण करके और विमानमें बैठकर पुण्यात्माओंके स्थान स्वगंलोकको चला गया ॥ १६॥ अपने 
भाईको मरा देखकर शोकाकुल नद दैत्य हाथीपर बैठकर गदके ऊपर बाणवर्षा करने लगा ॥ १७॥ उसके 
बाणोंको आते देखकर धनुर्धर गदने अपने बाणोंसे नद देत्यके सभी बाणोंको अनिरुद्धके समक्ष काट 
डाले ॥ १८॥ इससे नद और भी कुपित हो गया और अविरल बाण बरसाकर गदके हाथीको मार डाला 
॥ १९ ॥ नद देत्यके सौ बाणोंकी मारसे गदका हाथी मर गया। जिससे गद जमीनपर गिर गये । यह बड़े 
आश्चर्यको बात थी ॥ २० ॥ इससे बहुत क्रुद्ध होकर नदको मारनेके लिए गद अपनी गदा लेकर आगे बढ़े । 
जेसे सिंहको मारनेके लिए कोई सिंह आगे बढे ॥ २१ ॥ इस प्रकार आये हुए गदको नदके हाथीते उठाकर 
सौ योजम दूर आकाशमै उछाल दिया ॥ २२॥ आकाशसे नीचे आते ही गद उठकर खड़े हो गये ओर उस 
हाथीकी सूँड पकड़ ओर घुमाकर जमीनपर पटक दिया ॥ २३॥ जिससे हाथी मर गया । यह देख नद 
देत्यको बड़ा आश्वयं हुआ ओर गदकी प्रसंशा करके अपनी बहुत भारी गदा उठागी ॥ २४ ॥ गदाधारी 
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पूर्वे प्रहारं कुरु मे पश्चात्तं तु न जीवसि । इति श्रुत्वा गदः ग्राह यथा इत्र पुरंदरः ॥२७॥ 
गद्‌ उवाच ` 
न किंचित प्रकुवति ये वदन्ति सुखेन वे | न वदंति रणे शूरा दर्शयंति पराक्रमस्‌ ॥२८॥ 
इति शरुत्वा नदः कुद्धो गदस्य हृदये नदन्‌ । ताडयामास राजेन्द्र गरिष्ठ महतीं गदास्‌ ॥२९॥ 
गदया ताडितो वीरो न चचाल मधे गदः । मदोन्मतो यथा हस्ती बालेन माल्या इतः ॥३०॥ 
कथयामास वीराईयो दानवं वीक्ष्य लज्जितम्‌ । सइस्वैक प्रहारं मे यदि वीरः परंतप ॥३१॥ 
इत्युकत्वा निजघानाथ ललाटे गदया सृशस्‌ । स चापि तं रुषा स्कंधे ताडयामास धर्मवित्‌ ॥३२॥ 
एवं भृशं प्रङुबंतौ गदायुद्धविशारदौ । गदायुद्धं प्रकुर्वाणो परस्परवधेषिणो ॥३३॥ 
अन्योन्यघातविमतौ क्रोधयुक्तो जयोद्यतौ । न को वे तत्र जीयेत न प्रहीयेत कोऽपि तु ॥३४॥ 
भाले स्कंघे तथा मूष्नि हृदि गात्रेषु सर्वतः । रुधिरौधप्लुतो क्लिल्नौ किंशुकाविव पुष्पितौ ॥३५॥ 
तयोरासीन्महायुद्ध॑ गदाभ्यामेव संयुगे । विस्फुलिंगान्शरंत्यो द्वे गदे चूणींबभूवतुः ॥३६॥ 
तयोयुद्धमभूदोरं वाइभ्यां गददैत्ययोः । तदा रामानुजः कुद्धो ्ुजाभ्याश्ुपणृह्य तम्‌ ॥२७॥ 
पातयामास भूपृष्ठे महिषं इरिराब्यथा । तदा दैत्यस्तु तस्यापि हृदि जघ्ने प्रमुशिना ॥२८॥ 
तदा सोऽपिं शिरस्येकं पुष्टि बद्ध्वा जघान इ । सुष्टिमिर्जानुमिः पादैस्तालस्फोटेथ बाहुमि; ॥३९॥ 
परस्पर जध्नतुस्तो  संदष्टाधरपल्लवो । ततः कुद्धो रणे दत्यो गदस्य चरणं बलात्‌ ॥४०॥ 
गृहीत्वा आमयित्वा च पातयामास भूतले । तदा गदः सम्त्थाय गृहीत्वा चरणं रिपो; ॥४१॥ 
आमयित्वा गजोपस्थे निजघान रुषा ज्वलन्‌ । पुनर्दत्यं समुत्थाय गृहीत्वा रोहिणीसुतम्‌ ॥४२॥ 
चिक्षेप चोजसा राजन्गगने शतयोजनम्‌ । पतितोऽपि स व ज्ञांगः किंचिद्व थाकुलमानसः ॥४२॥ 
गदको नदने ललकारा तो गदने भी नदको लड़नेके लिए बुलाया ॥ २५ ॥ तब नदने कहा--हे यादव ! तुम 
मनुष्य हो । अतएव मुझे यह सोचकर लाज आती है कि तुम मेरे साथ केसे लड़ोगे ॥ २६ ॥ अच्छा, पहले 
तुम मेरे ऊपर प्रहार करो। बादमें मेरे प्रहारसे तो तुम मर ही जाओगे। सो सुनकर गद इस तरह बोले, 
जसे इन्द्र वृत्रासुरसे बोले थे ॥ २७ ॥ गदने कहा-जो सुंहसे बहुत बोलते हैं, वे कुछ करते नहीं । वीर पुरुष. 
रणमें बोलते नहीं, अपना पराक्रम दिखाते हें ॥ २८॥ सो सुनकर नदको बडा क्रोध आया और गर्जन करके 
उसने गदकी छातोपर बडी भारी गदा मारी ॥ २९ ॥ उसके इस भीषण ध्रहारसे गद तनिक भी विचलित 
नहीं हुए । जेसे किसी वाळकके हाथों मालाका प्रहार होनेपर हाथी विचलित नहीं होता ॥ ३० ॥ इससे उस 
देत्यको लब्वित देखकर वीरोके अग्रणी गदने कहा कि यदि वीर हो तो अब मेरे एक प्रहारको तुम सहन 
करो ॥ ३१ ॥ यह कहकर गदने उसके मस्तकपर एक गदा मारा । हे धमंज्ञ | इससे कुपित होकर नदने गदके 
कन्धेपर प्रहार किया ॥ ३२ ॥ गदायुद्धमें निपुण वे दोनों वीर परस्पर एक दूसरेको मारनेके लिए निर्मम 
प्रहार करते रहे ॥ ३३ ॥ वे दोनों द्भ तथा जयके लिए सन्नद्ध वीर बड़ी देरतक लडे, पर उनमेंसे न कोई 
जीता ओर न कोई हारा ॥ ३४ ॥ ललाट, कन्घे, मस्तक तथा छातीके घावोंसे निकले रुधिरसे नहाये हुए 
वे दोनों वीर पुष्पित पछाशवाले वृक्ष जसे प्रतीत होते थे ॥ ३५ ॥ अब गद तथा नदमें इन्दयुद्ध होने छगा । 
उसमें गदने नदको दोनों हाथोसे पकड तथा घुमाकर पृथ्वीपर ऐसे पटक दिया, जेसे सिह महिषको पटक दे 
तब नद देत्यने oe एक घूंसा मारा। तब गदने भी उस देत्यके मस्तकपर एक घूंसा मारा । 
इस प्रकार घूसों, घुटनों, पेरो, थप्पड़ों और बाहुओंसे परस्पर प्रहार करने लगे ॥ ३६-३९ ॥ वे दोनों ऋघसे 
अपने होंठ काटते हुए भीषण आघात-प्रत्याधात कर रहे थे। तभी उस क्रुद्ध देत्यने गदके पाव. पकड़ 
तथा घुमाकर घरतीपर दे मारा। तब गदने भी उठ तथा नदके पैर पकड़ और कई चक्कर घुमाकर एक 
हाथीके ऊपर फॅक दिया। उस समय वे मारे क्रोधके जक रहे थे। पुनः उस देत्यने उठकर गदको पकड़ 
लिया ॥ ४०-४२ ॥ और बड़े बेगसे घुमाकर आकाशमें सौ योजन दूर फेंक दिया। वहाँसे गिरकर वज्ञ: 


संध्यायः ३१ ] - अश्वमेघलण्डः ७२५ 


eo TI 
IF IT 


चिक्षेप गगने देत्यं योजनानां सहस्रकम्‌ । पतितोपि सम्मुत्थाय पुनयुंद्धं चकार सः ॥४४॥ 
गदो नदं नदो गदं निजघ्नतुः परस्परम्‌ । प्रशुष्टिभिश् दारुणैमेइद्रणे बृपेश्वर ॥४५॥ 
दंडादंडि गुष्टागुष्टि केशाकेशि नेखानखि । दंतादंत्युभयोयुंद् घोरमेवं बभूव इ ॥४६॥ 
इत्थं नियुद्धमानों तौ प्रकुवंती रणं पुनः । पादे पादं हृदि हृदं करे करं मुखे युखम्‌ ॥४७॥ 
अन्योन्यमित्थं संकग्नौ परस्परवधैषिणी । बलाक्रांताबुभौ तौ हौ पतितौ च मुमूच्छेतः ॥४८॥ 
इत्थं दृष्टा तयोर्युद्धं यादवाइचैव दानवाः । गदो धन्यो नदो धन्यः ्रोचुर्वाक्यमिदं नुप ॥४९॥ 
गदं निपतितं दृष्ट्ाऽनिरुद्धः शोकपूरितः । चेतन्यं कारयामास जलेन व्यजनेन च ॥५०॥ 
तदेव सोऽपि राजेन्द्र उत्थितः क्षणमात्रतः । क नद; क्क नदो यातो त्यक्त्वा युद्ध भयान्मम ॥५१॥ 
निरीक्ष्य दानवं तत्र सूछितं पंचतां गतम्‌ । चक्रुजेयजयारात्रं यादवाश्चेव देवताः ॥५२॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां हयमेधखंडे उपध्वेकेशनददेत्यवघो नाम त्रिंशोऽध्यायः ॥ २० ॥ 


अथ एकत्रिंशोऽध्यायः 
( सिंह तथा कुशाम्ब दैत्यके वधकी कथा ) 
गर्गे उवाच 
स्वस्याः पराजयं दृष्टा सिंहो दैत्यो रुषान्वितः । निजघान दृक बाणे रथस्थं खरवाइनः ॥ १॥ 
दृष्टा समागतान्याणान्दरको वे कृष्णनन्दनः । चिच्छेद तान्स्वबाणेश्च लीलया प्रधने नुप ॥ २॥ 
पुनथिक्षेप बाणान्वे तांश्च चिच्छेद कुष्णजः । ततः क्रुद्धो रणे राजन्सिइनामाऽसुरेश्वरः ॥ ३॥ 
शरासने समाधत्त वसुसंख्याञ्छिलीसुखान्‌ । चतुभिंस्तुरगान्वीरो वृकस्य ह्यनयत्क्षयम्‌।॥ ४॥ ` 
एकेन '्वजमत्युग्रं चिच्छेद तरसा इसन्‌। एकेन सारथेः कायाच्छिरो भूमावपातयत्‌ ॥ ५ ॥ 
एकेन सशुणं चापमच्छिनत््रधने रुषा | एकेन हृदि विव्याध बृकस्य वेगवान्नृप ॥ ६॥ 


सदृशा दृढ़ अंगोंवाले गदको तनिक व्याकुळता आयी, किन्तु आवेशमें आकर उन्होंने उस देत्यको पकड़ लिया 
और एक हजार योजन ऊँचे आकारमें उछाल दिया । किन्तु इतनी उंचाईसे गिरकर भी वह पुनः युद्ध करने 
लगा ॥ ४३ ॥ ४४॥ हे राजन्‌ ! अब गदने नदको और नदने गदको घूँसोसे मारना आरम्भ कर दिया। उन 
दोनोंका दंडादंडि, दन्तादन्ति, मुष्टामुष्टि, नखानखि ओर केशाकेशि युद्ध होने लगा ॥ ४५ ॥ ४६ ॥ बादमें 
फिरसे युद्ध करते हुए पाँवपर पाँव, छातीपर छाती, हाथोंमें हाथ ओर सुखपर मुख करके लड़ते-लड़ते ` 
बे दोनों मूछित हो गये ॥ ४७॥ ४८॥ उनका युद्ध देखकर यादवोंते गदको और दानवोंने नद दैत्यको धन्यवाद 
दिया] ४९॥ सहसा गदको अचेत पड़े देख अनिरुद्ध शोकाकुल हो उठे और उन्होंने जलके छीटें और पंखेकी हवासे 
सचेत कराया ॥ ५० ॥ क्षण ही भर बाद गद उठ बैठे और बड़बड़ाने लगे--'नद कहाँ गया, नद कहाँ हे ? 
मेरे भयसे वह रण छोड़कर कहाँ भाग गया ?' ॥ ५१ ॥ बादमें सुछित तथा मरे हुए नद देत्यको देखकर 
सभी यादव तथा देवता उनकी जयजयकार करने लगे ॥ ५२ ॥ इति श्रोगगेसंहितायामइवमेधखंडे 'प्रियंवदा!- 
-भाषाटीकायां त्रिशोऽध्यायः ॥ ३० ॥ 

श्रीगगसुनि बोले-हे राजन्‌ ! उसके बाद अपने पक्षकी पराजय देखकर सिह देत्य गधेपर बेठकर 
आया और अत्यधिक क्रोधसे उसने रथपर बैठे हुए श्रीकृष्णतनय वुकको बाणोंसे मारा ॥ १ ॥ हे नुप ! उन 
बाणोंको आते देख श्रीकुष्णके पुत्र वृकने अपने बाणोंसे खेल-खेलमें काट डाला ॥ २॥ सिंहने फिर उनपर' 
बाण चलाया और वूकने फिर उसके बाण काट डाले । इससे बहुत क़ होकर असुरराज सिहते अपने धनुष- 
पर एक साथ आठ बाण चढ़ाया । उनमेंसे चार बाणों द्वारा वृकके चार घोड़े मार डाले ॥ ३ ॥ ४॥ बादमें 
हँसते हुए उस वीरने एक बाणसे वृककी ध्वजा काट दी ओर एक बाणसे सारथीको मार डाला ॥ ५ ॥ उसने 
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तस्य कर्माद्ञ्चत दृष्टा वीरा विस्मयमागताः । बृकस्तदेव सहसा देत्यं शक्त्या जघान इ ॥ ७॥ 
सा शक्तिस्तत्तनुं मित्वा खर भित्ता विनिर्गता । विवेश भूतले राजन्विवरं पन्नरगो यथा ॥ ८॥ 
खरो नृत्युं गतस्तत्र देत्यः शीघ्रं पपात ह | जगज पुनरुत्थाय सिंहः सिंह इव स्फुट्‌ ॥९॥ 
ग्रहीत्वा विशिखं शूलं चिक्षेप स इकोपरि । तमापतंतं जग्राह इको वामकरेण वे ॥१०॥ 

तेनेव शत्रुं निजघान राजन्कृष्णस्य पुत्रो बहुरोषयुक्तः। 

निर्भिन्नदेहो निपपात भूमौ हाहा प्रकुर्वन्स जगाम सृत्युम्‌ ॥११॥ 
इाहाकारस्तदेवासीददानवानां रणांगणे। पुष्पवषं सुराथक्रुः जयारावं यदूत्तमाः ॥१२॥ 
तदा ढुशांबः संक्रुद्ों सांवादीन्‌ यादवान्म थे । रथस्थः शीघ्रमागत्य सर्वान्विव्याध सायकः ॥१३॥ 
तस्य वाणेश्च बहवः पेतुरिछन्ना महागजाः । तियंग्भूता रथा युद्धे तुरगारिछन्रकंधराः ॥१४॥ 
तथा पदातयस्तत्र शिरोहीना विवाहव! । इत्थं स मारयनजन्ननेकान्विचचार ह ॥१५॥ 
एवं पराक्रमं दृष्ठा सांबो जांबवतीसुतः । ढुशांब चाह्वयामास युद्धार्थं युद्धकोषिदः ॥१६॥ 

साथ उवाच 

आगच्छ वीर सहसा मया सह रणं इरु । किमन्येखासितैदीनेनिहतेः कोटिभिरनरेः ॥१७॥ 
इत्युक्तवन्तमालोक्य ङुशांबः प्रहसन्चली । जघान हृदये तस्य वसुसंख्याज्छिलीमुखान्‌ ॥१८॥ 
तदसृष्यन्दरे! पुत्रः स्वकोदंडे दधञ्छरान्‌ । तताड सप्तमिः शत्रुं दानवं वक्षसोंतरे ॥१९॥ 
उभौ समरसरब्धाबुमावपि जयैषिणौ । रेजाते तौ हि संग्रामे यथा पण्युखतारकौ ॥२०॥ 
सांबः इुश्यांव प्रधने कुशांवः सांबमेव च । अन्योन्यं सर्पसदृशैर्बाणेरपि ववर्षतुः ॥२१॥ 
बाणान्धनुषि संधाय शतसंख्यान्स्फुरत्मभान्‌ । अकरोद्विरथं तेश्च सांवं छिजशरासनस्‌ ॥२२॥ 


एक बाणसे वृकका धनुष तथा उसकी प्रत्यंचा काट दो । उसके बाद बडे वेगके साथ उसने एक बाण वृककी 
छातीमें मारा ॥ ६ ॥ सिंह देत्यके इस अदभुत पौरुषको देखकर रणभूमिके सभी वीर बहुत चकित हुए । 
तभी वुकने सिह देत्यपर शक्तिका प्रहार किया ॥ ७ ॥ वह शक्ति सिंहदेत्य तथा उसके वाहन गघेको छेदकर 
बिलमें जानेवाले सर्पकी तरह धरतीमें घुस गयी ॥ ८ ॥ इससे उसका गधा मर गया और वह देत्य पृथ्वीपर 
गिर पड़ा । तनिक ही देरमें फिर उठकर उसने सिंहके समान गर्जेन किया ॥ ९ ॥ सहसा सिंहदेत्यने वृकके 
ऊपर त्रिशूळ चलाया, किन्तु उस व्रिद्वुकको वृकने बायें हाथसे पकड लिया ॥ १० ॥ तदनन्तर हे राजन्‌ ! 
श्रीकृष्णके पुत्र वृकने उसी त्रिशुलको सिहदेत्यके ऊपर चलाया । इस प्रहारसे सिंहका सारा शरीर छितरा 
गया और वह हाहाकार करता हुआ मर गया ॥ ११ ॥ उस समय रणभरुमिमें दानव हाय-हाय करने लगे। 
देवताओंने वृकपर फूल, बरसाये और यादव जय-जयकार करने लगे ॥ १२ ॥ इससे कुशाम्ब देत्यको बड़ा 
क्षोभ हुआ और रथपर बेठकर वह र॒णभूमिमें आया। आते ही वह साम्ब आदि यादवोंको बाणोंसे बींधने रुगा 
॥ १३॥ उसके बाणोंसे मरकर बहुंतेरे हाथी गिर गये । रथ टेढ़े होकर उलट गये और कंधे कट जानेके कारण 
बहुतेरे घोड़े भर गये ॥ १४ ॥ इसी प्रकार मस्तक तथा भुजायं कट जानेसे बहुतेरे पैदल सैनिक मरकर गिर 
गये । इस प्रकार अनेकानेक वीरोंको मारता हुआ कुशाम्ब रणभूमिमें विचरने लगा ॥ १५॥ इस प्रकारका 
पराक्रम देखकर रणनिपुण जाम्बवतीसुत साम्बने कुशाम्बको ललकारा ॥ १६ ॥ साम्ब बोले- है वीर | 
सहसा मेरे समीप आकर मुझसे लड़ो। अन्य भयभीत तथा दीन करोड़ों मनुष्योंका वघ करनेसे क्या छाभ ? 
॥१७॥ ऐसा कहते हुए साम्वको देखकर हँसते हुए बलवान्‌ कुशाम्बने उनकी छातीपर आठ बाण मारे ॥१८॥ 
उसके इस हा असह्य समझकर साम्बने धनुषपर सात बाण चढ़ाकर उसकी छातीपर मारा ॥ १९॥ 
विजयके इच्छुक दोनों वीर परस्पर युद्ध करते हुए ऐसे छग रहे थे, जेसे स्वामिकातिकेय और तारकासुर 
लड रहे हों ॥ २० ॥ तब साम्ब कुशाम्बको ओर कुशाम्ब साम्बको अपने सर्प सरीखे जहरीले बाणोंसे मारने 
लगे ॥ २१॥ सहसा कुश्याम्बने अपने धनुषपर एक साथ सो बाण चढ़ाकर उनकी मारसे साम्बका धनुष 
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स छिन्नधन्वा विरथो हतारवो हतसारथिः । आरुरोह रथं चान्यं कुपितश्वापसंयुतः ॥२३॥ 
साव उवाच 
छत्र यास्यसि त्वं देत्य कृत्वा दोघं पराक्रम्‌ । क्षणमात्रं रणे स्थित्वा पश्य मे विक्रमं परस्‌ ॥२४॥ 
इत्युक्त्वा सायकं चोग्रं स्वकोदंडे निधाय च । मंत्रयित्वा च मंत्रेण तद्र्थे निचखान ह ॥२५॥ 
अलातचक्रवद्भूमौ तेन बाणेन तद्रथः | बभ्राम योजने शीघ्रं स्तः सतुरंगमः ॥२६॥ 
असंतं सरथं देत्यं दृष्टा ग्राइ हसन्युखः | सांबो जांबवतीपुत्रो बाणं कृत्वा शरासने ॥२७॥ 
खाव उवाच 
त्वादुशाश्च महावीराः स्वर्गयोग्या भवंति हि | न राजंते महीमध्ये शक्रतुल्यपराक्रमाः ॥२८॥ 
तस्माञ्च मम बाणेन द्वितीयेन दिवं व्रज । सरथस्त्वं संदेह मक्कृपातोष्सुरेश्वर ॥२९॥ 
गगनग्रापकं चास्रमित्युक्त्वा विमुमोच सः | शरेण तेन सरथो विभ्रमन्धूतलान्तृप ॥२०॥ 
लोकान्बहुनतिक्रम्य जगाम रविमंडलस्‌ । सहयः सतसहितस्तत्र द्यस्य उवालया ॥३१॥ 
दग्धोऽभूततद्रथः सद्यो दैत्यो दग्धकलेवरः। पपात भूतले पुर्या बल्वलस्य च सन्निधौ ॥३२॥ 
तस्मिन्निपतिते पापे गते मृत्यु च दानवे । हाहाकारं ततश्क्कुदेंत्याः सर्वे भयान्विताः ॥३३॥ 
यादवानां ततः सैन्ये नेदुदुदुभयों हुः । पुष्पवषं सुदा चक्रुः सांबस्योपरि निर्अराः ॥३४॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां इयमेधखंडे सिंहकुशांबवधो नामैकत्रिशो ऽघ्यायः ॥ ३१ ॥ 
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अथ द्वात्रिशोष्ध्यायः 
( सैन्यपालके पुत्रका निधन ) 
गर्गे उवाच 
अथ वै बल्वलं दैत्यं शोचंतं कांचनासने | मद्य: प्रत्याह वचनं ज्येष्ठं झुंमश्रुतियंथा ॥ १ ॥ 
अद्य दृष्टं त्वया राजन्‌ यदूनां बलमेव हि । देत्यबन्देश निहताश्वत्वारो मंत्रिणस्तव ॥ २॥ 


काटकर रथ तोड़ दिया ॥ २२॥ इस प्रकार धनुष कट जाने, रथ टूट जाने और घोड़े तथा सारथीके मर 
जानेपर साम्ब बड़े क्रोधपुवंक दूसरा धनुष लेकर दूसरे रथपर जा बेठे ॥ २३ ॥ साम्ब बोले- हे देत्य ! 
इतना बड़ा पराक्रम करके अब तुम कहाँ जाओगे? क्षणभर मेरे समक्ष रुककर मेरा पराक्रम देखो ॥ २४॥ 
ऐसा कहकर उन्होंने अपने धनुषपर एक बाण चढ़ाया और उसे मंत्रसे अभिमंत्रित करके कुशाम्बके रथपर 
चला दिया ॥ २५ ॥ उस बाणकी मारसे सारथी तथा धोड़ोंसमेत कुशाम्बका रथ योजन भरके घेरेमे घूमने 
लगा ॥ २६ ॥ रथ समेत कुशाम्ब देत्यको घूमते देख हँसते हुए साम्बने घनुषपर बाण चढ़ाकर कहा ॥ २७ ॥ 
साम्ब बोले- हे देत्यराज | तुम्हारे जेसे महावीर योद्धा तो स्वगंमें रहने योग्य होते हैं। इच्द्रसदश पराक्रमी 
तुम जैसे वीर पृथ्वीपर नहीं अच्छे लगते || २८ ॥ अतएव मेरे दूसरे बाणसेःरथ तथा देह समेत तुम स्वगे चले 
जाओ । मेरी कृपासे तुम्हें स्वगं सुलभ हो जायगा ॥ २९ ॥ देखो, मेरा यह अख्न आकाशगामी है। ऐसा 
कहकर उन्होंने वह बाण छोड़ा। हे तृप! उस बाणसे रथसहित कुशाम्ब घूमता और बहुतेरे लोकोंकों 
लाँघता हुआ रविमण्डलमें जा पहुंचा । वहाँ सूर्यकी ज्वालासे घोड़ों सहित उसका रथ और उसका शरीर 
जल गया । ऐसी दशामें वह द॑त्यपुरीमें बल्वलके पास जाकर गिरा ॥ ३०-३२ ॥ उस पापी दानवके मरकर 
गिर जानेपर देत्य भयभीत होकर हाहाकार करने लगे ॥ ३३ ॥ उधर यादवोंकी सेनामें दुन्दुभियां बजने 
लगी और देवता साम्बके ऊपर फूल बरसाने लगे ॥ ३४॥ इति श्रीगरंसंहितायामश्वमे भखंडे 'प्रियंवदा'- 
भाषाटीकायामेरकत्रिशोऽध्यायः ॥ ३१ ॥ 
श्रीगर्गेमुनि बोले--हे महाराज | इसके बाद शोकाकुल बल्वल देत्यके पास जाकर मय दानव 


७२८ ध्रीगर्गसंह्िता [ अध्यायः ३३ 
अवशेपस्वमेवासि हयथवाऽहं च त्वरे । तस्मात्तवेच्छा देत्येंद्र यथा भूयात्तथा इरु ॥ २॥ 
चल्वलः प्राह वचनमद्य यास्याम्यहं रणे । शीघ्र हंतु यदून्सर्वांस्त्वं गुप्तो भव मन्दिरे ॥ ४॥ 
हरिः कृष्णस्तु नंदस्य पुरा पुत्रः प्रकोतितः । बसुदेवो मन्यते तं मत्ुत्रोऽयं गतत्रपः ॥ ५ ॥ 
हैयंगवीनदुग्धाज्यदधितक्रादिकं तु सः । चोरयामास गोपीनां रसिको रासमण्डले ॥ ६॥ 
जरासुतभयात्सोऽपि समुद्र शरणं गतः । मारितो मातुलो येन किं करिष्यति पौरुषस्‌ ॥ ७॥ 

इति तद्वाक्यमाकण्यं मयः अ्रकुपितोश्ववीत्‌ । 

मय उवाच 
यस्माद्विभेति ब्रह्मा च शिवो माया पुरंदरः ॥ ८ ॥ 

भयदं निर्भयं कृष्णं त विनिंदसि निंदक । कृष्णं निंदति यो मूढो द्य्तानाच इसंगतः ॥ ९ ॥ 

कुम्भीपाके स पतति यावटटे ब्रह्मणो वयः ॥१०॥ 

चण्डपालशिशुपालमण्डलीमञ्जनं द्नुजद्पखण्डनम्‌ । 

माधनं मदेनमोइनं परं त्वं भजस्व इलकौशलाय च ॥११॥ 
यस्य वचनं तवा जञानं ग्ा्ऽपि बल्वलः । णं बिचार्य राजेंद्र प्रोवाच प्रहसभिव ॥१२॥ 
चब्चल उवाच 
जानाम्यहं विश्वपतिं च कृष्णं शेषं बलं वे मदनं च काण्णिम्‌ । 
अन्रागतं पद्मभवं हि चेषां वध्या वयं तेन इयो हृतोऽयम्‌ ।:१३॥ 

एषां बाणेश्च निहतो यदाऽ्हं निधनं गतः । तदा सुखेन यास्यामि शीघ्रं विष्णोः परं पदस्‌ ॥१४॥ 
पुरा च वैरभावेन वैकुण्ठं बहवो गताः । दानवा राक्षसाश्चैव तं च भावं करोम्यहम्‌ ॥१५॥ 
इत्युत्तर देशितो भूत्वा दानवानां शिरोमणिः । स्वसेन्यपालकं तूणं समाहूयेदमजवीत्‌ ॥१६॥ 
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बोळा--॥ १॥ हे राजन्‌ | आपने यादवोंका बल देखा ? विपुल देत्यसैनिकोंके साथ चार मंत्रियोंको उन्होंने 
मार डाला ॥ २॥ इस देत्यपुरीमें आप और हम दो ही प्राणी जीवित बचे हैं। अब आपको जो इच्छा हो 
सो करिए ॥ ३॥ यह सुनकर बल्वल बोला--अब में यादवोंको शीघ्र मार डालनेके लिए रणभूमिमें जाऊंगा । 
तुम अपने घरमै छिपकर बेठो ॥ ४ ॥ पहले कृष्ण नन्दका पुत्र कहलाया। उसको अब निळे 
बसुदेव अपना पुत्र बताता है ॥ ५ ॥ मकखन, दूध, घी, दही तथा छाँछ आदि चस्तुये जिसने चुरायी 
हैं ओर रासमण्डलमें गोपियोंके प्रति जिसने रसिकता दिखायी हे ॥ ६ ॥ जो कृष्ण जरासंधके 
भयसे मथुरा छोड़कर समुद्रकी शरणमें ढारका चला गया ओर जिसने अपने मामाका बध किया 
है, वह भला कौनसा पुरुषार्थे करेगा ? ॥ ७ ॥ बल्वलकी बात सुनकर मय दानव अत्यन्त कुपित होकर 
बोला--अरे राक्षस | ब्रह्मा, शिव, पार्वती और इन्द्र जिनसे डरते हैं, सबके लिए भयदायक किन्तु स्वयं 
सदा निर्भय रहनेवाले भगवान कुष्णकी तू निन्दा करता हे ? अज्ञान और कुसंगके कारण ही प्राणी उनकी 
निन्दा करता है। ऐसा करनेवाला महामुढ माना जाता है ॥ ८॥ ९ ॥ ऐसा पापी ब्रह्माकी पूरी आयुपयंन्त 
'कुंभीपाक नरकमें रहता हे ॥ १० ॥ चण्डपाल तथा शि्षुपालंकी मंडलीको छिन्न-भिन्न करनेवाले, देत्योंका 
दपं दलन करनेवाले, लद्ष्मीपति और कामदेवको भी मोहमें डाल देनेवाले भगवान कुष्णका भजन करो । 
इससे तुम्हारे कुलका कल्याण होगा ॥ ११ ॥ हे राजेन्द्र | मयके वचन सुनकर ज्ञानको प्राप्त बल्वल हसकर 
बोला ॥ १२॥ वल्वलने कहा--मैं विश्वपति कृष्ण, साक्षात्‌ शेष भगवानके स्वरूप बलराम, कामदेवके 
स्वरूप प्रद्यग्न और साक्षात्‌ ब्रह्माके स्वरूप अनिरुढको जानता हूँ। मुझे यह भी मालूम हे कि इन्हींके 
हाथों मेरी मृत्यु होगी । यह सव समझकर मेंने उनका घोड़ा पकड़ा हे ॥ १३ ॥ जब में इनके बाणोसे आहत 

होकर मरूंगा, तव वड़े सुखसे शीघ्र परम पद पा लेगा ॥ १४॥ पहले भी बहुतेरे दानव तथा राक्षस भगवान- 

से वैर करके वेकुण्ठधाम जा चुके हैं । इसीसे ही में भी उनके साथ वेरभाव रखता हूँ ॥ १५॥ दानवशिरोमणि 
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पटहेन ममाज्ञां त्वं पुर्या देहि प्रयत्नतः | अनिरुद्धेन युद्धाय वीरेषु सेन्यपालक ॥१७॥ 
ये ममाज्ञां न मन्यन्ते ते वधा रणं विना । आत्मजा वा भ्रातरो वा हान्येषां चेव का कथा ॥१८॥ 
इति श्रुत्वा स तद्वाक्यं रथ्या रथ्यं गृहे ग्रहे । पटहेनापि तस्याज्ञां घोषयामास वेगतः ॥१९॥ 
त्वा पटइनिषोंपं दैत्याः शीघ्र भयातुराः । शृत्वा सर्वशखाणि ह्याजग्पुस्ते समातल्म्‌ ॥२०॥ 
सैन्यपालस्ततः पूवं ठक्षदैत्येः समाइतः । रथेन कवची धन्वी निजंगाम पुराद्वहिः ॥२१॥ 


~ 


नेत्रो  दुर्मखभेव दुःखभावश दुर्मद! । एते वै मंत्र 


( दु्ुख्ेव दुःखभाव ते णां पुत्राश्वत्वारस्ते विनिय॑युः ॥२२॥ 
सतंगजेमहामत्तेश्‍चंचलांगेस्तुरंगमे: । रथैश्च देवधिष्ण्यामैविंद्याधरसमेनेरेः ॥२३॥ 
` स॒द्यः कामगयानेन मयदत्तेन बल्वलः । स्वयं जगाम युद्धार्थ चतुलक्षेमंहासुरेः ॥२४॥ 
सेन्यपालस्य पुत्रस्तु भोजनं कुरुते गृहे । बु्क्षितश्च युद्धाय शीघ्रं सोऽपि न निर्गतः ॥२५॥ 
नागतं तं विलोक्याथ सेन्ये बल्वलसेनिकाः । नृपाय कथयामासुस्तस्य वार्ता च शंकिताः ॥२६॥ 
ततस्तद्वचनाद्वीरा बद्ध्वा तं दामभी रुपा । चुपाग्रे चानयामासुः प्रफुल्लवदनेक्षणाः ॥२७॥ 
तं दृष्टा भर्त्संयित्वा च. वल्वलअण्डशासनः । गुगुण्डी वदने चापि मारयामास वेगतः ॥२८॥ 
त्याः सर्वे भयं प्रापुर्वथं तस्य निरीक्ष्य च । सेन्यपालस्तु संग्रामे सतं पुत्रं निशम्य च ॥२९॥ 
रथात्पपात दुःखातस्ताइयन्मस्तकं करे । विललाप भृशं सोऽपि पुत्रदुःखेन दुःखितः ॥२०॥ 
हवा पुत्र वीर पितरं त्यक्वा मां जरठं रणे । गतः झतघ्नीमार्गेण स्वर्गे मामविलोक्य च ॥३१॥ 
विना युद्धेन हे पुत्र क गतो नपशासनात्‌ । इत्येवं विलपंस्तत्र रुरोद रणमण्डले ॥३२॥ 

ततश्च॒मंत्रिणां पुत्राः शोचंतं प्रोचुरग्रतः । 

मंत्रिपुा ऊचुः 
रोदनं मा ङुरु रणे शुरोऽसि त्वं तु पालक ॥२२॥ 
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बलवते यह कह और कवच धारण करके अपने सेनापतिको बुलाकर कहा--॥ १६॥ हे सेनापते | ढिढोरे 
पिटवाकर तुम प्रयत्तपूर्वक मेरी यह आज्ञा सारे नगरमे प्रचारित कर दो कि सभी योद्ाओंको अनिरुद्धसे 
लड़ना पड़ेगा । सो सब लोग तैयार हो जायं ॥ १७ ॥ जो कोई मेरी आज्ञा न माने, वह पुत्र तथा भ्राता 
ही क्यों न हो, बिना गुढके मार डाला जाय। तब औरोंके विषयमें क्या कहना हे ॥ १८ ॥ तदनुसार सेना- 
पतिने राजा बंल्वलकी आज्ञाको ढिंढोरे पिटवाकर गली-गलीः और घर-घर घोषित करा दी ॥ १९॥ ढिंढोरे 
की ध्वनि. सुनते ही भयसे आतुर देत्य शख्नासख ले-लेकर बल्वलकी सभामें जा पहुँचे ॥ २० ॥ तब सेना- 
` पति पहले एक लाख देत्योंको लेकर रथपर बेठा और कवच धारण करके नगरसे बाहर निकला ॥ २१॥ 
सेनापतिके साथ दुर्नेत्र, दुसुंख, दुःस्वभाव और दुर्मद ये चार मंत्रिपुत्र भी चले॥ २२॥ मतवाले हाथी, 
चंचल घोड़े, विमान जैसे रथ तथा विद्याधरों जैसे सुन्दर सेनिकोंको साथ लेकर दुत गतिसे चलतेवाले मय 
दानवके दिये रथपर बैठकर चार लाख देत्योंके साथ बल्वल चला ॥ २३ ॥ २४॥ उस समय सेनापतिका 
पुत्र भूखा था। सो भोजनके फेरमें घरपर ही रह गया । युद्धमें नहीं जा सका ॥ २५॥ उसको नहीं आया 
देखकर सैनिकोने बल्वलसे कहा--महाराज ! सेनापतिका पुत्र नहीं आया हे ॥ २६॥ सो सुनकर बल्वलने 
आज्ञा दी कि जाओ और उसे बाँधकर ले आओ। तदतुसार प्रसन्नमुख सेनिक उसे रस्सीमें बांधकर राजा 
बल्बकके समक्ष ले आये ॥ २७ ॥ प्रचण्ड शासक बल्वलने उसकी भरपुर pa -ओर उसके सुखपर 
सुबुण्डीका प्रहार करके मार डाला ॥ २८॥ इस प्रकार उ, वध देखकर सब सेनिक भयभीत हो गये। 
रणभूमिमें यह समाचार सुनकर सेनापति मूछित होकर रथसे नीचे गिर पड़ा। इसके बाद पुन्रमरणके दुःखसे 
बहुत दुखी होकर हाथोसे अपना माथा पौटता हुआ वह विलाप करने लगा ॥ २९॥ ३०॥ उसने कहा--हाय 
वीर ! हाय पुत्र | मुझ बूढ़े पिताको छोड़ और बिना मिले शतघ्नी ( बन्दूक ) के मार्गसे तु स्वर्ग चला गया 
॥ ३१ ॥ हाय, बिना युद्ध किये ही राजाकी आज्ञासे तू कहाँ चला गया ? इस प्रकार विलाप करता हुआ 
९२ 
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दुःखे कृते च त्वत्पाइवे नागमिष्यति बै सृतः । आजन्मतथ जंतूनां सृत्युभेवति सांग्रतस्‌ ॥३४॥ 
धीरास्तत्र न शोच॑ति मूर्खाः शोचंति नित्यशः । गर्भेऽपि च शृताः केचित्केचिद्े जन्ममात्रतः ॥२५॥ 
बालत्वे यौवनत्वे च बृद्धत्वे केचिदेव हि । केचिच्छख्नेण रोगेण दुःखेन पतनेन च ॥३६॥ 
सें सृत्यु गमिष्यंति दैवात्कर्मवशा नराः । को वा कस्य पिता पुत्रः को वा कस्य प्रिया प्रद ३७॥ 
संयुनक्ति विधाता वै वियुनक्ति च कर्मणा । संयोगे परमानन्दो वियोगे प्राणसंकटम्‌ ॥३८॥ 
शशचद्भवति मूढस्य नात्मारामस्य निश्चितम्‌ । आत्मघाती यदाभूत्वा प्राणांस्त्यजसि दुःखितः ३९॥ 
पुनर्जन्म च निरयं व्रजिष्यसि न संशयः । तस्माद्यदूचमैः साडू युद्ध इरु महारणे ॥४०॥ 
क्षत्रियस्य परं श्रेयो धर्मयुद्धान्न विद्यते धर्मयुद्धेन संग्रामे ये हृताः शब्रुसंगुखे ॥४१॥ 

ब्रजति ते विष्णुपदं लोकान्सर्वान्विहाय च। 

रागा उवाच 

एवं संबोधितो देत्येः शोकं सबं विहाय च ॥४२॥ 

र्वान्वीरानागतांश्च॒ ददश रोषपूरितः । दृष्टा सर्वान्स संग्रामे शीघ्र प्राह रुषा ज्वलन्‌ ॥४२॥ 
इति शरीगर्गसंहितायां हयमेघखण्डे सैन्यपाळसुतवधो नाम द्वात्रिशो ऽध्यायः ॥ ३२ ॥ 
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अथ त्रयल्लिशोऽध्यायः 
( राजपुत्रको जीवनभ्राप्ति ) 


सैन्यपाल उवाच 
अत्रागताश्च सवेऽपि धन्विनो युद्धदुर्मदाः | युवराजो नृपसुतो रणे चात्र न दृश्यते ॥ १॥ 
स कि करिष्यति गृहे मारयित्वा च मत्सुतस्‌। स शुशुण्डीगुखेनापि तन्माग किं न यास्यति ॥ २॥ 


रणभूमिमें ही सेनापति बहुत रोया ॥ ३२॥ तदनन्तर बहुतेरे मंत्रिपुत्र सेनापतिके समक्ष गये ओर 
उन्होंने कहा- हे सैन्यपाल ! रुदन मत करिए-आप तो बीर पुरुष हैं ॥ ३३ ॥ इस प्रकार विलाप करनेसे 
आपका मृत पुत्र आपके पास नहीं आयेगा । संसारमै जन्म लेनेवाल प्रत्येक प्राणीकी मृत्यु अवश्य होती 
हे ॥ ३४ ॥ अतएव धेयंशाली पुरुष इस विषयमें शोक नहीं करते, किन्तु मुखे नित्य शोक किया करते हैं । 
कुछ बच्चे गर्भमे ही और कुछ जन्म लेनेके बाद मर जाते हैं। कुछ वाल्यावस्थामें, कुछ युवावस्थामें, कुछ 
वृद्धावस्थामे, कछ लोग शखसे, कुछ रोगसे, कुछ दुःखसे और कुछ लोग गिरकर मर जाते हें ॥३५॥ ३६॥ 
देववह्य कमके वशोभूत होकर सभी लोग मरंगे । कौन किसका पिता हे और कौन किसकी प्रिय माता है 
॥ ३७ ॥ कर्मानुसार विधाता सबका संयोग और वियोग कराता रहता है। संयोगमें सबको परम आनन्द और 
वियोगमें दुःख होता हो है ॥ ३८ ॥ किन्तु वे सुख-दुःख मुखं मनुष्योंको ही होते हैं॥ आत्माराम ज्ञानी पुरुष- 
को सुख-दुःख नहीं होता । यदि आत्मघाती बनकर आप प्राण त्यागंगे ॥ ३९ ॥ तब पुनर्जन्म तथा नरक 
ये दोनों आपको प्राप्त होंगे । इस लिए आप शोक त्यागकर इस महायुद्धमें इन यदृत्तमोंके साथ युद्ध वरिए 
॥ ४० ॥ क्षत्रियके लिए घमंयुद्धसे बढ़कर कल्याणकारी ओर कोई भी मार्ग नहीं हे । जो क्षत्रिय धमंयुद्ध 
करके दात्रके सम्मुख रणमें मरते हैं ॥ ४१ ॥ वे सब लोकोंको लाँघकर विष्णु भगवानके पदको प्राप्त होते हैं.। 
गरगमुनि बोले--हे राजन्‌ ! इस प्रकार जब सब देत्योने समझाया, तव उसने शोक त्याग दिया ॥ ४२ ॥ इसके 
बाद उसने वहाँ आये हुए सभी वीरोंको रोषसे देखा। सबको संग्रामभूमिमें देखकर क्रोधसे जलता हुआ 
बोला ॥ ४३ ॥ इति श्रीगगंसँहितायामश्चमेधखंडे 'प्रियंबदा' भाषाटीकायां दवात्रिशोऽध्यायः ॥ ३२ ॥ 
सेन्यपाल बोला-सभी दुमंद धनुर्धारी लोग तो युद्ध करनेके लिए यहाँ आ गये, किन्तु महाराज 
का पुत्र युवराज समर भूमिमें नहीं दीखता ॥ १॥ राजपुत्र घरमै पड़ा क्या कर रहा है। मेरे पुत्रको मर- 
वाकर वह घरमें बेठा हुआ है तो क्या बन्दुकके मुखसे मरकर मेरे पुत्रके मार्गंपर नहीं जायगा ? ॥ २ ॥ 
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इत्युक्त्वा रोषताम्राक्षो ग्रहीतुं नृपनन्दनस्‌ | जगाम नगरीं श॑ सेन्यपालः प्रहर्षितः ॥ ३ ॥ 
स राजपुत्रो मदिरां पीत्वा बे भोजनांतरे | चकार शयनं रात्रौ विस्मृतो मदविद्दलः ॥ ४ ॥ 
हर बोधयामास भर्त्तारं जुपनन्दनम्‌ | भुत्वा पटहनिघोंप॑ रुदती भयविद्दला ॥५॥ 
उत्तिष्ठोत्तिष्ठ हे वीर आतःकालो बभूब ह । त्वत्पितुः शासनं पुर्य्या भेरीघोषेण श्रयते ॥ ६ ॥ 
ये न यास्यंति युद्धाथ 02020. सुतादयः । तस्मात्मयाहि शीघ्र त्वं गत्वा तातं विलोकय ॥ ७॥ 
प्रियया बोधितः सोऽपि चेतन्यो न बभूव ह । पुनः सा बोधयामास ससेन्ये बल्वले गते ॥ ८॥ 
ततः स निद्रां च विद्दाय चोस्थितः सद्यो गृहीत्वा सशरं धनुः किल | 
शिवं गणेशं मनसा च संस्मरञ्जगाम युद्धाय रथेन भूपज; ॥ ९॥ 
तमागतं वीक्ष्य नृपस्य नन्दनमुवाच रोपेण तु सेन्यपालकः । 
कथं त्वया दैत्यवरस्य शासनं विलोपितं केन बलेन मां वद ॥१०॥ 
मतसुतस्त्वादृशो भूत्वा शीघ्रं नागतवान्सधे । स मारितो बन्वलेन शतघ्नीप्रमुखेन च ॥११॥ 
तस्माच्छ पितुः पश्व सत्यवादी पिता तब । मारयिष्यति शीघं वे नेतुं त्वां प्रेषितोऽस्म्यहम्‌। १२॥ 
वचस्तोष्णं समाकर्ण्य मयाच्छुष्कसुखस्तु सः । पितुः सकाश्चात्स ययो सुधन्वा दुःखितो यथा ॥१ ३॥ 
ददश पितरं गत्वा देत्यवंदेः समाइतम्‌। रथस्थं पितं तत्र ह्यनिरुद्जजयोत्सुकम्‌ ॥१४॥ 
दृष्टा तातं नमस्कृत्य ब्रीडितो भयविह्ठलः । अधोशुखः स्थितो भूमो दानबेंद्रस्य पश्यतः ॥१५॥ 
बल्वलः कुपितः प्राइ दंतान्दंतैविनिष्पिषन्‌ | आज्ञामंगस्त्वया केन कृतः स्वात्मविघातने ॥१६॥ 
तस्माद्विभीतं किल युद्धमण्डलाद्शृहे गतं ग्राणपरीप्सया सुतस्‌। 
कुनन्दनं शत्रुसमं मलीमसं हित्वा शतध्नीवदनेन हन्म्यहम्‌ ॥१७॥ 
यह कह और क्रोधसे लाल आँख करके सापि राजकुमारको पकड़नेके लिए शीघ्र तगरीमें जा पहुँचा 
॥ ३ ॥ उस समय राजपुत्र भोजन करके मदिरा पिये मदसे विह्वल होकर श्यापर बेसुध पड़ा था ॥ ४॥ 
नगाड़ेकी आवाज सुनकर भयसे विह्वल हो रुदन करती हुई राजपुन्रकी पत्नीने अपने पतिको जगाया ॥ ५॥ 
वह बोली- हे वीर ! उठिए, सबेरा हो गया । आपके पिताकी आज्ञा भेरीके शब्दके साथ सुनायो दे रही है 
कि आज जो लोग युद्ध करने नहों आयेंगे, वे वधके योग्य माने जायंगे। अतएव आप तुरन्त जाकर अपने 
पिताजीसे मिलिए ॥ ६॥ ७ ॥ इस प्रकार राजकुमारको उसकी पत्नीने बहुतेरा जगाया, किन्तु वह नहीं 
जागा । तदनन्तर उसकी पत्नीने सेनाके साथ रणमें गये हुए बल्वळको जानकर अपने पतिको फिरसे सावधान 
किया ॥ ८ ॥ तब राजकुमार जागा और बाणों सहित धनुष लेकर मन ही मन गणपति तथा शिवजोका 
स्मरण करता हुआ रथपर बेठकर युद्ध करने गया ॥ ९ ॥ राजकुमारको सामने देखकर सेनापति बड़े क्रोधसे 
बोला कि तुमने किसके बलपर देत्यवर बल्वलको आज्ञाका उल्लंघन किया ? यह्‌ मुझे बताओ ॥ १०॥ हे 
राजपुत्र | तुम्हारी ही तरह मेरा पुत्र युद्धमे नहीं गया था । सो उसे बुलवाकर तुम्हारे पिताने बन्दुकसे मार 
डाला ॥ ११ ॥ अतएव तुम अभी अपने पिताके पास चलो । वे सत्यवादी हें । इस लिए वे मेरे पुत्रक तरह 
तुम्हें भी बन्दुकसे मार डालेंगे। तुम्हें डुलानेके लिए उन्होंने सुझको भेजा है॥ १२॥ यह सुनते ही राजकुमार- 
का मुख सूख गया और बहुत दुखी होकर वेसे ही अपने पिताके पास गया, जेसे सुधन्वा दुखी होकर गया था 
॥ १३ ॥ वहाँ जाकर राजकुमारने देत्योसे घिरे, रथपर बैठे और अनिरुद्धकों जीतनेके लिए उत्सुक अपने 
पिताको देखा ॥ १४ ॥ पिताको देखते ही उसने प्रणाम किया और ललित तथा भयसे विह्लल होकर नोचा 
मुख करके दानवेन्द्रके समक्ष खडा हो गया॥ १५॥ तब बल्वल कुपित हो और दाँतोंको पोसता हुआ 
बोला--अरे कपत ! तुने सेरी आज्ञा क्यों भंग की ? क्या तुझे यह नहीं माठूम था कि जो व्यक्ति लड़नेके लिए 
नहीं आयेगा, उसे में अपने हाथसे मांगा ॥ १६॥ सो इस अपराधपर युद्धमंडलसे भयभीत और प्राण 
बचालेके लिए घरमें छिपे हुए तुझ्त कुपृतकों शब्रुकी भाँति बत्दुकके सुखसे में स्वयं मारूंगा ॥ १७॥ वीर 
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इत्युकत्वा स्वसुतं वीरो दुःखादशरुपरिप्छुतः | खिन्न प्रत्याह मनसि प्रतिज्ञा कि कृता मया ॥१८॥ 
अहो विनाऽपराधेन सेन्यपालसुतो इतः। तेन पापेन मत्पुत्रो मरिष्यति न संशयः ॥१९॥ 
मोचयिष्ये यदि सुतं बीर मृत्युमुखाद्वलात्‌.। तदा मत्सेनिकाः सर्वे मां शपंति हसंति च ॥२०॥ 
शोचंतमित्थं नृपतिं च दुःखितं स्वपुत्रशोकेन तु खिन्नमानसम्‌ | 
विलोक्य रोषेण इसन्मर्षितो हवाच वाक्यं किल सेन्यपालकः ॥२१॥ 
सैन्यपाळ उवाच 
एनं मारथ शीघ्र त्वं स्वपुत्रं च झुनन्दनस्‌ । पश्चाङ्कवति संग्रामो यादवानां च दानवेः ॥२२॥ 
त्वं सत्यवादी देत्येद्र इदं कर्म च दारुणम्‌ । न करिष्यसि दुःखेन निरयस्ते भविष्यति ॥२३॥ 
सत्याद्रामसमं पुत्रं तस्याज कोशलेश्वरः । हरिचंद्र: प्रियां पुत्रं स्वात्मानं चैव भूपते ॥२४॥ 
बलिश्चेव महीं सर्वा जीवनं च विरोचनः । स्वकीर्ति च शिविश्चेव दधीचिः स्वतनुं तथा ॥२५॥ 
पृपध्रं तु गुरुषचेव रंतिदेवश्च भोजनम्‌ । आज्ञाभंगकरं पुत्रं तथा मारय त्वं चूप ॥२६॥ 
त्वया पूर्व च यत्म्रोक्त स्वपुत्रमपि भ्रातरम्‌ । आज्ञाभंगकरं इन्मि शीघ्रमन्यस्य का कथा ॥२७॥ 
तस्मिन्देशे च वस्तव्यं यस्मिन्धूपश्च सत्यवाक तस्मिन्देशे न वस्तव्यं यस्मिन्भूपो ह्ससत्यवाक्‌ २८॥ 
गर्गे उवाच ; 
इति तद्वाक्यमाकर्ण्य बन्चलः खिन्नमानसः । मारणाथ तु तस्यापि तस्मे चाज्ञां चकार इ ॥२९॥ 
ततो जगाम दुःखाल्यो यदूनां संगुखे तु सः । सेन्यपालस्तु तस्याज्ञां तत्मुत्राग्रे न्यवेदयत्‌ ॥३०॥ 
श्रुत्वा प्रत्याह वचनं शीघ्र तस्मे इनंदनः । 
राजपुत्र उवाच दु 
कत्तव्या च नृपस्याज्ञा त्वया परवशेन वे ॥३१॥ 
रामेण तु हृतं शीषं स्वमातुः पितुराज्ञया । सैन्यपाल श्रतीतोऽहं कृता धर्भक्रिया मया ॥३२॥ 


वल्वरु अपने पृत्रसे यह कह और दुःखसे अश्रुपूरित होकर मन ही मन सोचने लगा कि मैंने ऐसी प्रतिज्ञा ही 
क्यों की ॥ १८ ॥ अहो ! सेने सेनापतिके निरपराध पुत्रको मार डाला था । उसी पापसे मेरा पुत्र मरेगा । 
इसमें संशय नहीं हैं ॥ १९ ॥ यदि बलपूर्वेक अपने पुत्रको मृत्युके मुखसे बचाऊंग़ा तो मेरे सब सेनिक मेरी 
हँसो उड़ायेंगे ओर गाली देंगे ॥ २० ॥ इस प्रकार सोचते हुए, दुःखित तथा पुत्रशोकसे खिन्नमनस्क राजाको 
देखकर ्रोधसे हसता हुआ सेनापति बोला ॥ २१॥ सेन्यपालने कहा-हे राजनु | अपने इस कपूत पुत्रको 
शीघ्र मारिए । उसके बाद ही दानवोंके साथ यादवोंका युद्ध होगा ॥ २२॥ हे देत्येन्द्र | आप सत्यवादो हैं 
और पुत्रवघका काम बड़ा दारुण हे। दुःखसे डरकर एसा नहीं करेंगे तो आप नरकमें जायंगे ॥ २३ ॥ 
सत्यके लिए राजा दशरथने अपने राम सरीखे पुत्रको वनवास दे दिया था। सत्यके लिए ही राजा हरिश्वन्धने 
अपनी खी, पुत्र तथा अपने आपको वेच डाला था ॥ २४ ॥ सत्यके लिए राजा बलिने सारो पृथिवी, विरोचनं 
अपना जीवन, राजा शिविने अपनी कीति तथा दधीचि सुनिने अपना शरीर हो त्याग दिया था ॥२५॥ 

सत्यके लिए गुरने पृषध्रको तथा राजा रंतिदेवने भोजन त्याग दिया था । उसी प्रकार हे राजन्‌। सत्यकी 
रक्षाके लिए आप भी आज्ञा भंग करनेवाले अपने पुत्रको मार डालिए॥ २६ ॥ यह तो आप पहले ही कह चुके 
हैं कि पुत्र हो अथवा भाई, जो मेरी आज्ञा नहीं मानेगा, उसको में मार डाळूंगा। तब औरोंकी बात ही 
क्या हे ॥ २७ ॥ उसी देशमें रहना चाहिए, जहाँका राजा सत्यवादी हो। वहाँ कदापि न रहे, जहाँका 
राजा असत्यवादी हो ॥ २८॥ गगंसुनि बोले--हे राजन्‌ ! यह बात सुनकर खिन्न मनसे राजा बल्वलने 
सेनापतिको ही अपने पुत्रका वघ करनेकी आज्ञा दे दी॥२९॥ इसके बाद बहुत दुखी होकर वढ यादवोंके समक्ष 
गया । उधर संनापतिने जाकर उसके पुत्रको राजाज्ञा सुनायी ॥ ३०॥ सो सुनकर कृपूत राजपुत्रने कहा-- 
हे सेन्यपाळ | इसमें आपका कोई दोष नहों हे। आप तो पराधीन हैं। अतएव आपको राजाज्ञाका पालन 
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सरणान्न भयं मह्यं शतघ्न्यां च निवेशय । इत्युक्त्वा राजपुत्रस्तु स्वकिरीटं तथांगदम्‌ ॥३३॥ 
मुक्तादारं स्वणंहारं कुण्डले कटकानि च । ब्राह्मणेम्यो ददौ सबं ते दुःखादाशिषं ददुः ॥३४॥ 
ततः स्नात्वा स तीर्थस्य लेपयित्वाचमृत्तिकाम्‌ । तुरसीपल्लवं मालां मुखे कण्ठे निधाय च ॥२५॥ 
भुवञ््धीकृष्ण राभेति चकार स्मरणं हरेः । सैन्यपालस्तु तं शीघ्र गृहीत्वा थुजयोबलात्‌ ॥३६॥ 
कारयामास राजेंद्र शतघ्नीवदने रुपा । हाहाकारस्तदैवासीत्सेनिका रुरुदुर्सेशम्‌ ॥३७॥ 
रुरोद बन्वलस्तत्र रुरुदुस्तें दविजातयः । दृष्टा शतघ्नीं तत्रापि प्रतपतां मदपूरितास्‌ ॥२८॥ 
ताम्रगोलकसंयुक्तामग्नियुक्तां भयंकराम्‌ । स राजपुत्रः श्रीकृष्णं सर्वव्यापिनमीश्वरम्‌ ॥३९॥ 
अश्रुपूणयुखो भूत्वा प्रत्याइ विमं वचः ॥४०॥ 
कृष्णं मुकुन्दमरविंददलायताक्षं शंखेन्दुङुंददशनं नरनाथवेपम्‌ । 
इद्रादिदेवगणबंदितपादपञ्न प्राणप्रयाणसमये च हरि स्मरामि ॥४१॥ 
श्रीकृष्ण गोविंद हरे गुरारे श्रीकृष्ण गोविंद बुशस्थलीश । 
श्रीकृष्ण गोविंद ब्रजेश भूप श्रीकृष्ण गोविंद भयात्मपाहि ॥४२॥ 
स्मरणात्तव गोविन्द ग्राहान्मुक्तो मतंगजः । स्वायंशुवश् ग्रहादो ह्यंबरीषो भुवस्तथा ॥४२॥ 
आनर्च्च कक्षीवान्मृगेद्राद्वहुला तथा । रेवतश्चंद्रहास्च तथाऽहं शरणं गतः ॥४४॥ 
पूवं भवति मे सृत्युः संग्रामं च विना ह्हो । न तोषित प्रधनेऽनिरुद्धो विशिखेमया ॥४५॥ 
न तोषिता यादवाश्च न दृष्टाः कृष्णनंदनाः । शाज्लंमुक्तेश विशिखेन देइः शकलीकृतः ॥४६॥ 
कुनंदनस्य शूरस्य स्तेनस्येवाभबङ्गतिः । त्वद्धक्त मां च पापिष्ठास्तस्मात्सवें इसंति हि ॥४७॥ 
यं वीक्ष्य भूमो च पलायते बे यमो मरिष्यंति विनायकाश्च । 
निरंकुशं कृष्णजनं च पूज्यं कथं शतघ्नी किल मां इनिष्यति ॥४८॥ 


करना चाहिए ॥ ३१ ॥ परशुरामने पिताकी आज्ञासे अपनी माताका सिर काट ख्या था। हे सेनापते ! 
मैं तैयार हूँ। मेंने सब धार्मिक क्रिया पूणं कर ली हे ॥ ३२॥ मरनेसे मुझे कोई भय नहीं हे। मुझे शीघ्र 
तोपके सुंहपर ले चलिए । ऐसा कहकर युवराजने अपना किरीट, बाजूबन्द, मोतियोंका हार, स्वणंहार, 
कुंडल और कंकण उतार दिये। ये सभी चीजें उसने ब्राह्मणोंको दान दे दीं और बड़े दुखी मनसे विप्रोने उसे 
आशीर्वाद दिया ॥ ३३ ॥ ३४॥ तब युवराजने स्तान किया, तीर्थंकी मृत्तिका शरीरमें लगायी, तुलसीको 
माला गलेमें पहनी और सुखमें तुलसीदल रखा ॥ ३५ ॥ तब मुखसे श्रीकृष्णके नाम लेने और मन हो मन 
श्रीहरिका स्मरण करने लगा । तमो सेनापतिने बड़े क्रोधके साथ उसको दोनों हाथोंसे पकड़ लिया । उसके 
बाद हे राजेन्द्र उसे ले जाकर तोपके मुंहसे बांध दिया । उस समय रणमें हाहाकार मच गया और बहुतेरे सेनिक 
रोने लगे ॥ ३६ ॥ ३७ ॥ तब बल्वल भी रोने लगा और सब ब्राह्मण भो रोने लगे । बारूदसे भरी, गरम, 
तामेके गोले और आगसे भरी उस भयंकर तोपको देखकर राजकुमारने सर्वव्यापी ईश्वरका स्मरण 
करके नेत्रोंसे आँसू बरसाते हुए ये विमल वाक्य कहे ॥ ३८-४०॥ कमलदल सदृश जिनके बड़े-बड़े नेत्र हैं, शंख- 
कुन्द तथा चन्द्रमाके समान जिनके दाँत हैं और इनद्रादिक देवताओंसे वन्दित जिनके चरण हैं, ऐसे श्रीहरिको 
प्राणप्रयाणके समय में प्रणाम करता हूँ ॥ ४१ ॥ हे श्रीकृष्ण | हे गोविन्द | हे हरे। हे सुरारे ! हे श्रीकृष्ण | 
हे गोविन्द | हे द्वारकेश ! हे श्रीकृष्ण | हे गोविन्द | हे ब्रजेश! हे भूप! हे श्रीकृष्ण ! हे गोविन्द | इस भयसे 
आप मेरी रक्षा करिए॥ ४२॥ हे गोविन्द | आपका स्मरण करके गज ग्राहके भयसे सुक्त हे हो गया था। 
स्वायंभुव मनु, प्रह्लाद, अम्बरीष, ध्रुव, आनतंराज, कक्षीवान्‌, रेवत और चन्द्रहास, इन लोगोंन जिस तरह 
आपकी शरण ली थी, वैसे हो मेंने मौ आपको शरण गही हे ॥ ४३ ॥ ४४॥ आज संग्राम किये बिना ही मेरी 
मृत्यु हो रही है। संग्राममें बाणवर्षा करके मैंने अनिरुद्धको प्रसन्न नहीं किया ॥ ४५ ॥ मैंने यादवोंको प्रसन्न 
नहीं किया, श्रीकृष्णके पुत्रोंको नहीं देखा और शाज्ञ घनुषके बाणोंसे मेंने अपना शरीर छिन्नभिन्न नहीं ` 
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पिन िस्न्््त्त्त्न्टत्- I 
गर्ग उवाच 
इत्थं वदति शूरे वे सैन्यपालस्य चाज्ञया । शतघ्नीं युशुचे क्िद्वादाशब्दस्तदाऽभवत्‌ ॥४ 
स्मरणात्क्रष्णचंद्रस्य चित्रमेकं बभूव ह । शतघ्नी शीतला जाता ज्वाला शांति गता नृप ५०॥ 
दृष्टाऊश्रयं च तत्रापि जनाः सर्वे नृपादयः । विसिष्मू राजशादूल सेन्यपालस्तदाऽत्रवीत्‌ ॥९१॥ 
श॒तघ्त्यां गुष्कमदिरा गोलकेन समन्विता । न विद्यते त्वसौ तस्मान्न मृतो रणमण्डले ॥५२॥ 
इति तस्य वचः श्रृत्वा प्रोचुबीरा रुषान्विताः । अयं निष्किल्चिषः शूरः कृष्णभक्तो महामतिः ॥५३॥ 
रक्षितस्तेन दुःखा पुनहंतुं च नाईसि। तेषां वाक्यं समाकर्ण्य सेन्यपालो रुषान्वितः ॥५४॥ 
ददर्श राजपुत्रं मे शतध्नोवदने स्थितम्‌ । जपंतं कृष्ण कृष्णेति स्रजा मीलितलोचनम्‌ ॥५५॥ 
दृष्टा तं च पुनइंतुं शतध्नीं सुचे खलः । सा शतघ्नी तदा भिन्न शब्दों वज्जनिपातवत्‌ ॥५६॥ 
बभूव सैन्यपालस्तु गोलकेन मृतोऽभवत्‌ । तथा तदतुगास्तस्य ज्वालया ज्वलिताः किङ ॥५७॥ 
हाहाशब्दं परवतो दुद्रुवुः केचिदेव हि । केचिद्रै बधिरीभूताः केचिद्धमेन विहलाः ॥५८॥ 
ततश्च दृशुः सर्वे नुपपूत्रं च निर्भेयस्‌। चक्रुज॑यजयारावं बल्वलाद्या नृपेश्वर ॥५९॥ 
दैत्या ऊचुः 
यं च रक्षति श्रीकृष्णस्तं को भक्षति मानवः । भक्त हंतुं वागतो यः स विनश्यति दैवतः ॥६०॥ 
तस्मात्कृष्णसमो नास्ति येनायं रक्षितो भयात्‌ । सर्वे वयं नमस्यामस्तं कृष्णं भक्तवत्सलम्‌ ॥६१॥॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां ईयमेषलण्डे राजपुत्रजीवनं नाम त्रयस्चिशो ऽध्यायः ॥ ३३ ॥ 


कराया ॥ ४६॥ मुझ कपूत और वीर राजकुमारकी चोरों जेसी गति हुई। पापी प्राणी मुझ कृष्णभक्तको 
हँसी उड़ाते हैं ॥ ४७॥ जिसको धरतीपर देखकर यमराज भी चंचल हो उठते हैं, जिसके भयसे बड़े बड़े 
विघ्न करनेवाले स्वयं मर मिटते हैं, उस पूजनीय मुझ कृष्णभक्तको यह तोप केसे मारेगी ? ॥ ४८ ॥ 
गर्गमुनि बोले-हे राजद ! जब कि वह वोर बालक ऐसा कह रहा था, तभी सेनापतिकी आज्ञासे किसीने 
तोपपर बत्ती रखकर उसे चला दी । तोपका धमाका होनेकी प्रतीक्षामें भीषण हाहाकार मच गया ॥ ४९ ॥ 
किन्तु राजपुत्र द्वारा श्रीकृष्णके स्मरणसे एक आश्चयंकी घटना घटो । सहसा तोप ठंढी पड़ गयी ओर उसकी ल्पटें 
शान्त हो गयीं ॥ ५० ॥ उस आश्चर्यजनक घटनाको देखकर स्वयं राजा बल्वल तथा अन्य लोग बहुत विस्मित 
हुए । ग्रह देखकर सेन्यपाळ बोळा कि तोपमें सूखी वारूद नहीं हे । इसीसे वह नहीं चली और राजकुमार 
नहीं मश ॥ ५१॥ ५२॥ सेनापतिकी बात सुनकर अनेक वीर पुरुष कद्ध होकर बोले--यह श्रीकृष्णभक्त, 
परम बुद्धिमान्‌ और वीर राजकुमार निर्दोष हे ॥ ५३॥ अतएव स्वयं श्रीकृष्णन इसकी रक्षा की है। अब 
दूसरी बार इसको मारना उचित नहीं है। उनकी बात सुनकर सेनापति ऋद्ध हो उठा ॥ ५४ ॥ जिससे उसने 
तोपके मुख्पर खड़े, कृष्ण-कृष्ण जपते और आसुओके वेगसे बन्द नेत्रोंवाले राजकुमारको देखा ॥ ५५ ॥ उसे 
देखकर दुष्ट सेनापतिने उसको मारनेके लिए स्वयं तोप छोड़ी । सहसा तोप फट गयी, सेन्यपालके टुकड़े-टकड़े 
हो गये और वञ्चपात सरीला भीषण घमाका हुआ || ५६ ॥ तोपके गोलेसे सेनापति मर गया और उसके 
अनुयायी सेनिक उस तोपकी आगमें जल्‌ मरे ॥ ५७ ॥ कुछ लोग हाय हाय करते हुए भागे । कितने ही लोग 
तोपके शब्दस बहरे हो गये और बहुतेरे लोग तोपके छुएसे विकल हो उठे ॥ ५८ ॥ तदनन्तर सबने देखा कि 
राजकुमार निर्भय खड़ा हे। तव राजा बल्वल समेत सभी नागरिक युवराजकी जयजयकार करने लगे 
॥ ५९ ॥ सब देत्य कहने लगे-श्रीकुष्ण जिसकी रक्षा करते हूँ, उसे कौन मार सकता है। जो कृष्णभक्तको 
मारने जाते हैं, वे स्वयं मर जाते हैं ॥ ६०॥ अतएव हे भाइयो | श्रीकृष्णसे बड़ा कोई नहीं हे। जिन 
कृष्णने राजकुमारकी भयसे रक्षा की है, उन्हीं भक्तवत्सल भगवान कृष्णकी हम वन्दना करते हैं ॥ ६१ ॥ 
इति श्रीगगंसंहितायामश्वमेघखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां त्रयखशोऽध्यायः ॥ ३३ ॥ 
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अथ चतुख्रिशो5व्याय: 

( बसवल देत्यके साथ यादवोंका युद्ध ) 

रगे उचाच 

अथ वे बल्वलः पुत्रं रोहयित्वा रथे मुदा । तेन साद ससैन्यस्तु युद्धार्थ प्रययौ त्वरम्‌ ॥ १ ॥ 
नानाशस्नधराः सर्वे नानावाहनसंस्थिताः । नानाकंचुकसंयुक्ता नानारूपा भयंकराः ॥ २॥ 
र्जेद्रसदृशाः पुष्टा सगेद्रसमविक्रमाः । कंपयंतश्च पृथिवीं वृष्णीनां संगुखे ययुः ॥ ३ ॥ 
तानागतान्वहन्दैत्याननिरुद्वस्ठु शंकितः । रक्षणाथं च सर्वेषां चक्रव्यूइमकन्पयत्‌ || ४ ॥ 
सर्वतो यादवाः शूराः सर्वशस्रधराः किल । गजे रथेसतुरंगेश्च बभूवुः परिमंडिताः ॥ ५ ॥ 
तेषां मध्ये स्थिता राजनिंद्रनीलादयो नृपाः । अक्ररकृतवर्माद्यास्तेषां मध्ये स्थिताः शुभाः ॥ ६ ॥ 
तेषां मध्ये च राजेंद्र गदाद्याः कृष्णश्रातरः । तेषां मध्ये मद्दावीराः सांबदीसिमदादयः ॥ ७ ॥ 
चक्रव्यूहं विनिर्माय चेदृशं तत्र भूपते । तन्मध्ये कार्ष्णिपुत्रस्तु दंशितः संस्थितोऽभवत्‌ ८ ॥ 
बभूव तुसुलं युद्धं तत्र सिंधुतटे नृप । यदुभिदानवानां च ह्यव्धीनामब्धिभिर्यथा ॥ ९ ॥ 
रथिनो रथिभिस्तत्र गजवाहा गजेः सह । अश्ववाहैश्चवाहा वीरा वीरेः परस्परम्‌ ॥ १० ॥ 
युयुधुस्तीक्ष्णवाण्च सखङ्गचमंगद्टिंभिः । पाशेः परदवधे राजञ्छतघ्नीभिश्चुशुण्डिभिः ॥११॥ 
इन्यमानाश्च यदुभिबल्वलस्य च सनिकाः । सबै स्व स्वं रणं त्यकत्वा दुद्ववुस्ते भयान्विताः १२॥ 
रुरोध गगनं सय सेन्यपादरजो भृशम्‌ । अंधकारे महादैत्या रणात्सवें पराड्मुखाः ॥१३॥ 
केचिन्निपतिताः कूपे केचिद्वते द्यधोमुखाः । केचित्तडागे वाप्यां वे यदूनां सायकेहताः ॥१४॥ 
ततो दृष्टा बलं भग्नं बल्वलो रोषपूरितः । चतुमिमत्रिणां पुत्रेः स्वपुत्रेणाजगाम ह ॥१५॥ 


अनिरुद्धो बल्वलेन पत्रायुद्धयन्मद्वामधे । दुनेत्रेण बहद्वाहुदुर्सखेनारुणो वली ॥१६॥ 


गगंमुनि बोले--हे राजन्‌ ! तदनन्तर बल्वल देत्य सहषं पुत्रको रथपर बिठाकर सेनाके साथ बड़ी 
शीघ्तापूर्वंक युद्धके लिए चला ॥ १॥ उसके सेनिक विविध प्रकारके शस्त्र धारण किये, विविध वाहनों 
पर सवार, अनेक प्रकारके कवच पहने और विविध प्रकारके भयंकर रूपवाले थे || २॥ वे गजराजके समान 
दृष्ट-पुष्ट और सिंहसदृश बलवान्‌ दानव पृथिवीको कंपाते हुए यादवोंके सम्मुख पहुँचे ॥ ३ ॥ उन बहुतेरे 
देत्योंको सहसा आते देख सशंक अनिरुद्धने यादवोंकी रक्षाके लिए चक्रव्यूह बनाया ॥ ४ ॥ सव प्रकारके 
शत्र धारण किये हुए वीर यादव हाथी, घोड़े, रथ और घोड़ोंपर सवार होकर चारों ओर खड़े हो गये ॥ ५ ॥ 
उनके बीचमें इन्द्रनील आदि राजे खंडे हुए। उनके बीचमें अक्र और कृतवर्मा आदि यादव खड़े हुए 
॥ ६ ॥ हे राजेन्द्र | उनके मध्यमें गद आदि श्रीकृष्णके भ्राता और उनके भो मध्यमें साम्अ-दोप्तिमात्‌ आदि 
महावीर यादव खड़े हुए ॥ ७॥ इस प्रकार चक्रव्यूहकी रचना करके सवके मध्य अनिरुद्ध स्वयं खड़े हुए 
॥ ८ ॥ इसके बाद हे राजन्‌ ! उस समुद्रतटपर दानवों और यादवोमें ऐसा भीषण युद्ध आरम्भ हो गया, जेसे 
दो समुद्र लड़ रहे हों ॥ ९ ॥ तत्काल विशाल रणसूमिमें रथियोंका रथियोंसे, हाथीसवःरोंका हाथोसवारोसे, 
घुड्सवारोंका घुड़सवारोंसे ओर पैदल सेनिकोंका पैदल सेनिकोसे घमासान युद्ध होने लगा ॥ १० ॥ तीक्ष्ण 
बाण, खन्न, ढाल, गदा, फाँसी, फरसा, बन्दूक और तोप चलते लगीं ॥ ११ ॥ यादयों हारा मारे हुए बल्बरू- 
के सेनिक भयभीत हो उठे और रण छोड़कर भाग गये ॥ १२॥ उस समय सेनाके पेरमे उड़ा झूलने सूयं 
ओर आकाशको ढक लिया । उस अन्धकारके कारण सब द्य युद्धसे विमुख हो गये | उनभेसे कुछ 
दत्य कमें गिर पड़े, कछ नीचा सुख करके गढ़ेमें लढक गये, कुछ तालाबमें ओर दावलियोंमे जा गिरे 
॥ १४ ॥ अपनी सेनाको भागते देख अत्यन्त कुपित बल्वळ चार मंत्रिपुन्नों तथा एक अपने पुत्रको कर आ 
पहुँचा । १५॥ उनके पहुंचते ही अनिरुद्ध बल्वलसे, बृहड्भातु दुनंत्रसे, अर्ण दुमुखसे, न्यग्नो दुःर्वभावसे 


७३६ श्रीगगंसंहिता [ अध्याय; ३४ 


MR प्प्््क््य््स्य्न्न्ज््््् ८८५८८८१ 


न्यग्रोधो दुःस्वमावेन दुर्मदेन कविस्तथा । इनन्दनेन संग्रामे कृष्णपुत्रः सुनंदन ॥१७॥ 
एवं बभूव संग्रामो देवविस्मयकारकः । गतास्तत्र राजेंद्र सर्वे कार्तिकवासराः ॥१८॥ 
बल्वलः कुपिती राजन्धतुषटकारयन्सुहुः । इंद्रनीलं त्रिमिर्बाणेः षड्मिहेमांगदं सधे ॥१९॥ 
अनुशाल्व॑च दशभिरम्रं दशमिस्तथा । गदं द्वादशभिबाणेयुयुधानं च पंचभिः ॥२०॥ 
पंचभिः कृतवर्माणयुद्धव॑ दशमिः शरेः । काष्णिजं शञतबाणेश्च विव्याध समरेऽसुरः ॥२१॥ 
तच्छरे; सरथाः सर्वे चम्रमुधटिकाद्वयम्‌ । तुरगाः पंचतां प्राप्ताचूणीभूता रथा रणे ॥२२॥ 
तद्धस्तलाघबं दृष्टा याद्वा विस्मयं गताः । रथानारुरुहुः सर्वेऽनिरुद्वाद्याश्च मानद ॥२३॥ 
बल्चलोऽपि ययौ राजननन्यान्वीरान्विलोकिंतुम्‌ । अनिरुद्धस्ततः प्राद क्रोधादरु णलोचनः ॥२४॥ 
तिष्ठ तिष्ठ ममाग्रऽद्य दशेयित्वा पराक्रमम्‌ । इत्र यास्यसि हे दैत्य पश्य मन्निशिताञ्छरान्‌ ॥२५॥ 
इति तस्य वचः श्रुत्वा युवराजः कुनन्दनः | उवाच वचनं शीघ्र बल्वलस्य च पश्यतः ॥२६॥ 
राजपुत्र उवाच 
त्यद्ग च रणे द्रष्टुं त्वं च नाईसि काष्णिज । तस्मान्मदीयं च बलं पूर्व पय सुधांगणे ॥२७॥ 
अन्तिरद्ध उवाच 
से बालोऽसि दैत्यपुत्र युड कहु च नाईसि । तस्माच स्वण्हं गत्वा क्रीडनं कुरु कृत्रिमैः ॥२८॥ 
राजपुत्र उवाच 
अत्र पद्य महाचीरेवालस्य मम क्रीडनम्‌ । ग्रहे यदि करिष्यामि तत्र कोपि न पश्यति ॥२९॥ 
त्युक्त्वा चण्डकोदण्डे दधार शतसायकान्‌ | तताड कार्प्णिज तैश्च रथस्थं दशयन्बलम्‌ ॥३०॥ 
हैवोगेः सरथः सोऽपि स्वतः सतुरंगमः । विश्रसननभमागेण पपात कपिलाश्रमे ॥३१॥ 
हाहाकारस्नदैवासीदनिरुद्धे गते सति। ततः कुद्धाश्रव तं इतं सांबाद्य आययुरसृधे ॥३२॥ 
आगतांस्तान्वहृन्दृष्टा युवराजः प्रहर्षितः । सांबं च दशभिर्बाणेः पंचभिश्च मधुं तथा ॥३३॥ 
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कवि दुमंदसे और श्रीकृष्णके पुत्र सुनन्द कुनन्दनसे लड़ने लगे ॥ १६॥ १७॥ इस प्रकार देवताओंको 
विस्मित करनेवाला वह युद्ध पूरे कातिक मास भर चलता रहा ॥ १८॥ लड़ते-लड़ते कुपित बल्वलते धनुषः 
का टकार करके तीन बाणोंसे इन्द्रनीलकों और छ बाणोसे हेमांगदको मारा ॥ १९ ॥ इसी तरह अतु- 
शाल्वको दम, अक्ररकों दस, गदको बारह, सात्यकिको पाँच, कृतवर्माको पाँच, उद्धवको दस और अनिरुद्ध- 
को सौ बाण वल्वलने मारे ॥ २० ॥ २१ ॥ वे जिन-जिनको लगे, वे अपने-अपने रथों समेत दो घड़ी तक घूमते 
रहे। उनके रथ चूरःचुर हो गये और घोड़े मर गये ॥ २२ ॥ उस देत्यका हस्तछाघव देखकर सभी यादव 
चकित हो गये । अनिरुद्ध आदि वीर दूसरे-दूसरे रथोंपर जा बैठे ॥ २३॥ अब बल्वल भी अन्य वीरोंको 
देखनेके लिए आगे बढ़ा। तब क्रोधसे आँखें छाल करके अनिरुद्ध बोले-हे देत्य | तू आज अपना पराक्रम 
प्रदाशत करता हुआ मेरे समक्ष खड़ा हो जा । अब तू कहाँ जायगा, मेरे तीक्ष्ण बाणोंका कौशल देख ॥ २४ ॥ 
॥ २५ ॥ अनिरुदकी वात सुनकर वल्वलका कूनन्दन नामक युवराज बोला ॥ २६ ॥ राजपुत्र कूनन्दनने 
कहा--हे अनिरुद्ध | तुम देत्येन्द्र वल्वछके पराक्रमको देखने योग्य नही. हो । अतएव इस रणभूमिमें. पहले मेरा 
पराक्रम देखो ॥ २७ ॥ अनिरुद्ध बोले-हे देत्यपुत्र! तुम अभी बच्चे हो, इस कारण युद्ध नहीं कर सकते । 
तुम अपने घर जाकर खिलौनोंसे खेलो ॥ २८॥ राजपुत्र कनन्दनने कहा-हे अनिरुद्ध ! आज मुझ अबोध 
बालकका वड़े-वड़े वीरोंके साथ होनेवाला खेल देखो । यदि घरपर खेळु तो भेरे खेलको कोई नहीं देखेगा 
॥२९॥ यह कहकर उसने अपने प्रचण्ड धनुषपर एक सो बाण चढ़ाये और उन सबको रथारूढ़ अनिरुद्धके ऊपर 

छोड़ दिया ॥ ३० ॥ उन बाणोंकी मारसे रथ, सारथी तथा घोड़ों समेत अनिरुद्ध आकाशमें उड़ गये ओर 

घूमतेश्रूमते कपिलाश्रममे जा गिरे ॥ ३१ ॥ इस प्रकार अनिरुद्धके अलक्षित हो जानेपर यादवी सेनामें 
हाहाकार मच गया और युवराज कृनन्दनको मारनेके लिए सांब आदि योद्धा रणभूमिमें उतर आये ॥३२॥ उन्हें 
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बृदद्वाहु त्रिभिर्वाणेयित्रभालुं च पंचभिः । कं च दशभियुद्धे सप्तमिश्रारुणं शरेः ॥३४॥ 
पंचभिः संग्रामजितं सुमित्रं च त्रिभिः शरेः । दीसिमत त्रिभिर्वाणेर्भानुं च दशमिस घे ॥३५॥ 
वेदाहं पंचभिश्च पुष्करं सप्तभिः शरेः । अष्टभिः श्रुतदेव॑ च संगुखस्थं सुनन्दनम्‌ ॥३६॥ 
विंशत्या सायफैस्तीश्णर्विरूप॑ दशभिस्तथा । चित्रबाहुं च नवभिन्यंग्रोधं दश्ञमिः शरेः ॥३७॥ 
कविं च नतरभिर्वाणेस्तताड प्रधने बली | शंखं दध्मौ मुदायुक्तो नदन्मानी कुनन्दनः ॥३८॥ 
तद्वाणेविभ्रमंतश्च सरथाः सतुरंगमा; । पेतुः केचिद्योजने च पंचक्रोशे द्वियोजने ॥३९॥ 
हाहाकारे तदा याते सेनायां नृपसत्तम | ररुहुर्यादवाः सर्वे रामङृष्णेति वादिनः ॥४०॥ 
तदा गदादयः सर्वे मुंचंतो निञ्चिताञ्छरान्‌ । इन्द्रनीलादयश्चेव ह्याजग्युः क्रोधपूरिताः ॥४१॥ 
दृष्टा समागतान्‌ वीरानाजपुत्रो महाबलः । विव्याध सायकैः सर्वे द्यभूवन्मूच्छिता रणे ॥४२॥ 
तव्पश्चाद्यादवाञ्छूरान्वाणोषे्यल्वलात्मजः । तताड तच्छरे राजन्बहवः पंचतां गताः ॥४३॥ 
संग्रामे तस्य बाणोधे रुधिराणां नदी ह्यभूत्‌ । हस्तिनो यत्र मग्नाश्च सजीवास्ते भ्रियंति च ॥४४॥ 
हाहाकारस्तदैवासीत्सेनायां च नभस्तले । महेन्द्रवरुणाद्याइच भयं प्रापुषच विस्मिताः ॥४५॥ 

जयं दृद्टाश्सुराः सर्वे बथुबुर्पुदिताननाः । 

गग उवाच 

अथ वे मूर्छितं दृषठाऽनिरुद्धं कपिलो मुनि; ॥४६॥ 
इतयानं निपतितं शरनिभिन्नवक्षसम्‌ । चकार तं तु चेतन्यं इस्तेन तपसा झुनिः ॥४७॥ 
ततः सोऽपि समुत्थाय सिद्धं नत्वा यदूत्तमः । सेतुमार्गेणाजगाम यदून्सर्वान्प्रहयन्‌ ॥४८॥ 
अथान्यं रथमारुह्य प्रतिंशाङ्गंधरो बली । निचखान शरं चेक राजपुत्ररथे रुषा ॥४९॥ 
स शरस्तद्रथं नीत्वा सद्नतं सतुरंगमम्‌ । चतु्ुहत्तेपयंतं आमयामास चाम्बरे ॥५०॥ 


आते देख युवराज बहुत प्रसन्न हुआ और तुरन्त दस बाण साम्ब तथा पाँच बाण मधुको मारा ॥ ३३ ॥ इसी 
प्रकार तीन वाण बृहद्वाहुको, पाँच बाण चित्रभानुको, दस बाण वूकको, सात बाण अरुणको, पांच बाण 
संग्रामजित्‌को, तीन बाण सुमित्रको, तीन बाण दीक्षिमाचुको, दस बाण भानुको, पाँच बाण वेदबाहुको, 
सात बाण पुष्करको, आठ बाण श्रुतदेवको, बीस बाण सुनन्दनको, दस बाण विरूपको, नौ बाण चित्रबाहुको, 
दस बाण न्यग्रोषको ओर नौ बाण कविको राजपुत्र कृनन्दनने मारा । फिर भीषण गर्जन करते हुए अपना 
विजयसूचक शंख बजाया ॥ ३४-३८ ॥ उस कुनन्दनके बाणोंसे रथ ओर घोड़ों समेत घूमते हुए उन सब 
यादवोमेंसे कोई एक योजन, कोई दो योजन और कोई पाँच कोस दूर जा गिरा ॥ ३६॥ इससे सारी 
यादवी सेनामें हाहाकार मच गया और 'हे राम-हे कृष्ण” ऐसा कहते हुए सब यादव रोने लगे ॥ ४० ॥ 
तब गदादिक तथा इन्द्रनील आदि सभी वीर अपने तीक्ष्ण बाणोंकी बौछार करते हुए बड़े क्रोधसे वहाँ आये 
॥ ४१ ॥ महाबली राजपुत्र कनन्दनने उन्हें आते देखा, तेसे ही बाणवर्षा करके उन सबको सूछित कर दिया 
॥ ४२ ॥ इसके बाद अपनेको वीर समझनेवाले यादवोंको बल्वलके पुत्रने एक साथ बहुतसे बाण मारे। 
जिससे उनभेंसे बहुतेरे मर गये ॥ ४३ ॥ रणभूमिमें उसकी बाणवर्षासे रुघिरकी नदी बहने लगी। जिसमें 
इब-इबव र जीवित हाथी मरने लगे ॥ ४४ ॥ उस समय सेना तथा आकाशे हाहाकार मच गया और इन्द्र- 
बरुण आदि देवता भी विस्मित तथा भयभीत हो उठे ॥ ४५॥ उधर अपनी विजय देखकर अपुर प्रसन्न हो 
गये। गगंसुनि बोले- हे राजन्‌! अनिरुद्धको सूछित देखकर कपिल सुनिने-जिनके घोड़े मर गये थे, जो धरतीपर 
बेहोश पड़े थे और बाणोंसे जिनका हृदय विदीणे हो गया था, उन अनिरुद्धको अपने तपोबल तथा हाथकी 
सहायतासे चैतन्य किया ॥ ४६॥ ४७॥ तब यदुश्रेष्ठ अनिरुद्ध उठ खड़े हुए ओर कपिल मुनिको प्रणाम करके उसी 
सेतुके मागंसे यादवोंको हृषित करते हुए रणांगणमें आ गये ॥ ४८ ॥ तदनन्तर दूसरे रथमें बेठकर अनिरुद्धने 
प्रतिशाज्ञ नामका धनुष हाथमें लेकर बड़े क्रोधसे राजपुत्र कनन्दत्तके रथमें एक बाण मारा ॥ ४९ |! उस 
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ततश्च ददृशुः सर्वे दानवाश्चेव बृष्णयः | गगने विश्रमंतं वे सरथं च इनंद्नम्‌ ॥५१॥ 
७, ~ 

अथ सांबादयो वीरा रथानारुह्य वेगतः | अघुशाल्यादयश्चेवाजग्छुः सब धनुधराः ॥५२॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां हयमेघखण्डे दैत्ययादवयुद्धवर्णनं नाम चतुर्िशोऽध्यायः ॥ २४ ॥ 


rum 
SS 


अथ पंचत्रिशोऽभ्यायः 
( अनिरुद्धकी विजय ) 
गर्गे उवाच 


अथ वे तत्र संग्रामेशयुशाल्यो दुखेन च । युयुधे चेन्द्रनीलस्तु दु्नेत्रेण दुरात्मना ॥ १ ॥ 
हेमांगदो दुर्मदेन दुःस्वभावेन सारण! | एवं परस्परं युद्धं वभूव रणमण्डले ॥ २॥ 
मारणो गदया दैत्यं मारयामास वेगतः । हेगांगदखिमिर्वाणैस्तताड दु्मंदं सृधे॥ ३॥ 
स स्वघाणेसंघे तं तु सोऽपि शक्त्या जघान तम्‌ । 
नद्रनीलश्च दुनेत्रै जघान लीलया शेरे: ॥ ४॥ 
दुर्मुख चाजुशाल्वों वे चकार विरथं शरैः | स चान्यं रथमाइह्य चक्रे तं विरथं श्रेः ॥ ५॥ 
परिपेणाबुशाल्वस्तु जघान दुर्शृखं मृधे । दुनेत्रे दुःस्वभावे च दुर्मुखे दुर्मदे इते ॥ ६॥ 
अवशेषा दुहुवुंे दैत्याः ग्राणपरीप्सया। ततः पपात चाकाशाद्राजपुत्रथ विश्रमन्‌ ॥ ७॥ 
मूच्छितोष्भूद्रणे राजन्नुदमन्‌ रुधिरं ग्रुखात्‌ । रथथांगारवत्तस्य म्नोऽभूतुरगा इताः ॥ ८॥ 
ततश्च बल्वलः करु पुत्र दृष्टा च मूच्छितम्‌ । मोच धनुपा बाणाननिरुद्वाय वेगतः ॥ ९॥ 
तानागतान्दश॒ गरान्दृष्वा रुक्मवतीसुतः । स्वबाणेस्तीक्ष्णधारेश्व चिच्छेद स्वणेभूपितेः ॥१०॥ 


ततो दैत्यो रुपाविश्थापे धृत्वा पुनः शरम्‌ । उवाच माधवं युद्धे प्रधुम्ने शकुनिर्यथा ॥११॥ 


बाणने सारथी, रथ तथा धोड़ों समेत चार महृतंतक आकाशमै घुमाया ॥ ५०॥ तब सभी दानवों और 
यादवोंने आकादामें घूमते हुए कृतन्दनको देखा ॥ ५१ ॥ तव साम्ब तथां अनुशाल्व आदि व॑. . रथारूढ हो 
चनुष ले-ठेकर वहाँ आ पहुँचे ॥ ५२॥ इति श्रीगगसं हितायामश्वमेघखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां चतुखि- 
शोऽध्यायः ॥ ३४॥ 

_ _ शीगगंछुनि बोले--हे राजन्‌ ! उसके बाद उस संग्राममें अनुशाल्व दुमुंखसे और इन्द्रनील दुरात्मा 
दुनेत्र दानवसे भिड़कर लड़ने लगे ॥ १॥ हेमांगद दुर्मदसे और सारण दुःस्वभावसे जूझने लगे ! इस प्रकार 
उस रणांगणमें परस्पर घनघोर युद्ध होने लगा ॥ २॥ सारणने दु;स्वभाव दैत्यक्रो बड़े वेगसे गदा मारी । 
हेमांगदने दुमंदको तीन वाण मारे ॥ ३ ॥ तब दुमंदने भी हेमांगदको वाण मारे । फिर हेमांगदने उसके 
ऊपर शक्ति चलायी । उधर इन्द्रनीलने खेल-खेलमे दुर्नेत्रको अनेक बाण मारे ॥ ४ ॥ सहसा 
दुर्मुखको अपने वाणांकी मारसे रथहीन कर दिया । तव दुमुंखने दूसरे रथमें वेठकर अपने बाणोंसे अनुशाल्वको 
विरथ कर दिया ॥ ५ ॥ तत्काल अन्य रथपर बेठकर अनुशाल्वने एक परिघसे दुर्मुखको मारकर गिरा दिया । 
इसी प्रकार तव दुर्नेत्र, दु: स्वभाव, दुर्मुख और दुर्मद मार डाळे गये ॥ ६ ॥ तव बाकी बचे दैत्य अपने-अपने 
प्राण बचानेके लिए भाग खड़े हुए । तभी बल्वल देत्यका पुत्र कुनन्दन आकाडामें वहुतेरे चक्कर खाकर धरती- 
पर आ गिरा ॥ ७ ॥ गिरते ही वह मुखसे रुधिर वमन दःरता हुआ मूछित हो गया । उसका रथ अंगार- 
की तरह जल गया और घोड़े मर गये ॥ ८॥ अपने पुत्रको मुछित देखकर बल्वल अतिरुद्धपर अपने 

घनुपसे वाण वरसाने लगा ॥ ९ ॥ उसकी ओरसे आये हुए दस बाणोंको अनिरुद्धने अपने तीक्ष्ण तथा स्वणे- 
भूषित वाणोते काट डाला ॥ १० ॥ इसमे देत्यराज्य वल्वरू और भी बौखला उठा । अपने धनुषपर पुनः बाण 
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वल्वळ उवाच 
अनेन बाणेन यहुप्रवीर घनुद्धरं त्वां रणमानिनं च। 
मुधे इनिष्ये न वदाम्यसत्यं रक्षस्व प्राणान्यदि जीवितेच्छा ॥१२॥ 
सोऽपि भरत्या स्वकोदंडे शरमेकं निधाय च । प्रत्याह प्रहसन्वाक्यं प्रद्युम्न; शकुनि यथा ॥१२॥ 
अनिरुद्ध उवाच 3 
कः केन इन्यते जंतुस्तथा कः केन रक्ष्यते । हनिष्यति सदा कारस्तथा रक्षति दुःखतः ॥१४॥ 
अहं करोमि कर्ताऽहं इत्ताऽं पालकोऽप्यहस्‌ । यो वदे्चेदृशं वाक्यं स विनश्यति कालतः ॥१५॥ 
नाहं त्वां तु विजेष्यामि न विजेष्यसि त्वं तु माम्‌। 
त्वां मां जेष्यति विश्वात्मा कालरूपो जगत्पतिः ॥१६॥ 
न जाने कस्य कुरुते जयं वा च पराजयम्‌ । कारुस्तं मनसा वंदे विजयार्थं च दानव ॥१७॥ 
तस्मादेव हि मनसा कालं हि बलिनां वरम्‌ । मद्राक्याच महाऽज्ञानं विहाय त्वं रणं कुरु ॥१८॥ 
इति तस्य वचः भुत्वा बल्वलो विस्मयान्वितः । तमाह तोषितः ग्रीतो यथा त्वाष्टो मरुत्पतिस्‌ ॥१९॥ 
७ ° ल शल्य ताज ७ ~ ९. च्छ 
कमे प्रधानं भूमध्ये कमव गुरुरीश्वरः । उच्चावचत्वं भवति कमणा व यदूत्तम ॥२०॥ 
सहस्रेषु गवां वत्सः यथा विंदति मातरम्‌ । तथा शुभाशुभं येन कृतं तिष्ठत्सु पश्यति ॥२१॥ 
ततो जेष्यामि संग्रामे भवंतं दृढकर्मणा । मया कृतश्च शपथः प्रतीकार इरु त्वरम्‌ ॥२२॥ 
अनिरुद्ध उवाच 
प्रधान मन्यसे कर्म विना कालेन तत्फलम्‌ । न विद्यते यथा पाके कृते स्याद्विघ्नता क्कचित्‌ ॥२३॥ 
पाकम्रकारे पाकश्च विना कत्रा न जायते । तस्माद्ददंति कर्चार कर्मकालात्परं वरस्‌ ॥२४॥ 
स कर्ता कृष्णचंद्रस्तु गोलोकेशः परात्परः | येन वे निर्मिताः सर्वे ब्रह्मविष्णुशिवादयः ॥२५॥ 


चढ़ाकर अनिरुद्धसे इस तरह बोला, जैसे शकुनी प्रद्यम्नसे बोला था ॥ ११ ॥ बल्वलने कहा--हे यदुप्रवोर ! 
घनुर्धर तथा रणाभिमानी तुमको में इसी वाणसे मारूंगा । यदि जीनेकी इच्छा हो तो प्राण बचाकर भाग 
जाओ ॥ १२ ॥ यह सुनकर अनिरुद्धने अपने धनुषपर बाण चढ़ाकर इस प्रकार कहा, जैसे प्रद्युम्तने शकुनीसे 
कहा था ॥ १३ ॥ अनिरुद्ध बोले- अरे मूर्ख | कोन किसको मारता हे और कोन किसकी रक्षा करता है। 
काल ही मारता है और वही सबकी रक्षा करता है॥१४॥ सब कुछ में करता हूँ, में ही कर्ता और हतो हूँ, में 
पालक हूँ और में ही मारनेवाला हूँ, ऐसा कहनेवाले लोग काठके गालमें जाकर नष्ट हो जाते हैं ॥१५॥ न मे 
तुमको जीतू गा ओर न तुम मुझे जीतोगे। हम और तुम दोनोंको वह विश्वात्मा महाकालरूपी जगत्पति जीतेगा 
॥ १६॥ में नहीं जानता कि वह्‌ किसकी जय और किसकी पराजय करेगा | हे बल्वल ! अपनी विजयके 
छिएःमे मनसे उस कालकी वन्दना करता हूँ ॥ १७॥ अतएव हे दानव | कालको सबसे बलवान्‌ क और 
अज्ञान त्यागकर मेरे साथ युद्ध करो ॥ १८ ॥ अनिरुद्धके वचन सुनकर बल्वरू देत्य बड़े विस्मयमें पड़ गया । 
तदनन्तर प्रसन्न होकर इस प्रकार बोला, जैसे वृत्रासुर इन्द्रसे बोला था ॥ १९ ॥ बल्वलने कहा-हे यदूत्तम ! 
इस अूतलपर कर्म ही मुख्य है, कमं ही गुरु और कम ही ईश्वर हे। कर्मसे ही उच्च और नीच गति प्राप्त होतो 
है ॥ २० ॥ जैसे हजारों गोओंके बीचमें बछडा अपनी माँको खोज लेता हे, वैसे ही अपने कर्ताको प 
कर्म खोज लेते हैं ॥ २१ ॥ अतएव अपने चढ़ कर्मके द्वारा में तुम्हे परास्त करूंगा । क्योंकि मेने ऐसा प्रतिज्ञा 
की है । अब तुम जो चाहो, सो प्रतीकार करो ॥ २२॥ अनिरुद्ध बोले- हे देत्यराज ! यदि तुम कालको 
त्यागकर कमंको ही प्रधान मानते हो तो कमं कालके बिना फल दे ही नहीं सकता । जेसे कभी-कभी भोजन 
बनकर तैयार हो जानेपर भी भोजन करनेमें कोई विघ्न आजाता हे ॥ २३ ॥ पाककायंमें कर्ताके बिना पाक 
( भोजन ) बन ही नहों सकता। अतएव काल और कमंसे श्रेष्ठ कर्ताको ही कहते हैं॥ २४॥ कर्ता 
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बल्वल उवाच 
ओऔकृष्णपौत्र धन्यस्त्वमुषीन्‌ वाक्येविंडबयन्‌ । त्रिभिशुगेः एथग्भूतः स्वमावो दुस्त्यजो नृणाम्‌ २६॥ 
सावधानतया चाद्य पश्य प्राणहरं शरम्‌ । संग्रा यादवश्रेष्ठ कृत्वा युद्धे मनः स्वकस्‌ ॥२७॥ 
इत्यक्त्वा व्यसुजन्मायां स्ववाणेन मयस्य च । तदाऽभवत्तमस्तीबं तत्र कोऽपि न लक्ष्यते ॥२८॥ 
न च स्वीयो न पारक्यो विदामास जनान्बहुन्‌ | शिलाः पर्वततुंगाभाः पतंति सुमटोपरि ॥२९॥ 
बामिईताश्च सवेऽपिं व्याङलाश्च समंततः । विद्युतो विलसंत्यत्र गजेन्ति वारिदा भ्रृशस्‌ ॥३०॥ 
वषति रुधिरं चोष्णं गुंचति सशकृजलम । गगनात्पतमानानि कबंधानि शिरांसि च ॥३१॥ 
तदा व्याहुलिताः सर्वे परस्परभयातुराः । पलायनपरा जाताः संग्रामे च यद्त्तमाः ॥३२॥ 
तदाऽनिरुद्धः प्रधने स्मृत्वा कृष्णपददयम्‌ | मायां तां स विधूयाथ मोहनास्नेण लीलया ॥३३॥ 
तदा दिशः प्रसेदुस्ताः द्रयस्त्वपरिवेषवान्‌ | मेघा यथागतं याताश्चपलाः शांतिमागताः ॥३४॥ 
तदा दैत्यश्च पुरतो दृश्यते दानवेंयुतः। नानायुधधरो राजन्मायाबी चण्डविक्रमः ॥३५॥ 
अह्या्लं संदधे क्रुद्धो यादवानां वधाय च । ब्रह्माख्रेण तु ब्रहमात्रं जहार माधवः पुनः ॥३६॥ 
ततश्‌ वल्वलः कुद्धो गांधी मोहिनी परास्‌ । बिजयार्थ च संग्रामे मायां सोऽपि चकार ह ॥३७॥ 
गंधर्षनगरं यत्र दृश्यते नृपसत्तम । न दृश्यते च संग्रामः स्वर्णसौधानि कोटिशः ॥२८॥ 
बभुवुस्तत्र गंधव्यों जृत्यंत्यो गानतस्पराः । बीणातारमुदंगेश्च कलकंटे्च कंदुकेः ॥२९॥ 
हावभावकटासेश्व कटिवेणीनिदरशनैः । तोषयन्त्यो जनान्सर्वान्सुन्दय! कञ्जलोचनाः ।४०॥ 


गोलोकके स्वामी तथा परात्पर श्रीकृष्णचन्द्र ही हें । उन्होंने ही ब्रह्मा, विष्णु तथा शिवादि देवताओंको 
बनाया हे ॥ २५ ॥ यह सुनकर बल्वळ बोला--श्रीकृष्णके पौत्र होनेके नाते तुम तुम घन्य हो। तुम अपनी 
बातोंसे ऋषियोंकी भी विडम्बना कर रहे हो और सत्त्वादि तीनों गुणोंसे रहित हो । मनुष्यका स्वभाव 
दुस्त्यज होता है ॥ २६ ॥ अब सावधान होकर मेरे इस बाणको देखो, जो तुम्हारा प्राण हरण करनेवाला हे । 
है यादवश्रेष्ठ | अब अपना मन युद्धमें लगाओ और मेरे बाणको रोको ॥ २७॥ यह कहकर बाण छोड़नेके साथ 
बल्वळने मय दानवकी मायाका विस्तार किया, जिससे चारों ओर प्रबळ अंधेरा छा गया । जिससे कुछ भो 
देखना दुभर हो गया ॥२८॥ लोगोंको यह भो नहीं ज्ञात हो सक्रा कि कोन अपना हे और कौन पराया । रण- 
भूमिमे बड़े-बड़े वीरोंके ऊपर पवंतो जेसी बड़ी-बड़ी चट्टानें बरसने लगी ॥ २९॥॥ उसके ऊपरसे जलकी वर्षाके 
कारण सबलोग अत्यन्त व्याकुल हो उठे । सहसा बिजलो गिरने लगी और मेघ गरजने लगे ॥ ३० ॥ तत्काल 
वे मेघ जलके साथ रुधिर बरसाने लगे। तनिक देर बाद आकाशसे मृत मनुष्योंके सिर तथा सिरविहीन 
घड गिरने लगे ॥३१॥ यह देखकर सबलोग व्याकुळ तथा भयभीत हो उठे और बहुतेरे यादव वीर रणसुमि- 
से भागने लगे ॥ ३२ ॥ तब अनिरुद्धने भगवान कृष्णके दोनों चरणोंका स्मरण करके अपने मोहनाखसे उस 
मायाको शान्त कर दिया ॥ ३३ ॥ इससे सभी दिशायें निमंल हो गयीं, सूर्यका ऊपरी परिवेश मिट गया, 
मेघ जेसे आये थे वेसे ही चरे गये और बिजलीकी कड़क तथा चमक भी समाप्त हो गयी ॥ ३४ ॥ इसके 
बाद अगणित दानवोंके साथ मायावी तथा प्रचण्ड पराक्रमी देत्य बल्वल दिखायी पड़ा । वह विविध प्रका रकं 
शल्ाल घारण किये हुए था ॥ ३५ ॥ उस क्रुद्ध देत्यने यादवोंका बध करनेके लिए अपने धनुषपर ब्रह्माखका 
संधान किया, किन्तु अनिरुद्धने अपने ब्रह्माक्से उसके ब्रह्माको शान्त कर दिया ॥ ३६ ॥ इससे कुपित 
होकर वल्वलने विजयप्राप्रिके निमित्त रणभूमिमें अत्यन्त मोहमयी गान्धर्वी मायाका विस्तार किया ॥ ३७॥ 
हे नृपसत्तम | उस मायाके भ्रभावसे गन्धर्वनगर दीखने लगे और करोड़ों सोनेके महल दिखायी देने लगे, 
किन्तु संग्रामस्थल कहीं नहीं दिखायी देता था॥ ३८॥ उस मायाके प्रभावसे वहाँ नाचती-गाती हुई 
गन्घवियाँ दीखने लगी । वीणा, मृदंग ओर तालियाँ बजने लगी । कंदुक ( गेंद ) क्रीडा, हावभाव, कटाक्ष 
तथा कमर और वेणीके प्रदर्शनसे वे कमळ्चयनी सुन्दरियाँ वहाँ एकत्रित मनुष्योंको रिझाने लगीं ॥३६।४०॥ 
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तासां दृष्टा च सौंदर्य यादवाः स्मरविह्दलाः । ऊचुः परस्परं सर्व इत्वा शख्राणि भूतले ॥४१॥ 
वयं $ुत्रागता! सर्वे स्वर्लोके किं तु दैवतः । यत्र नृत्यंति सुन्दर्यः कलकण्ठ्यो मनोहरा; ॥४२॥ 
आसां झावण्यजलधौ वयं मग्नाः स्मरातुराः । कथं भविष्यति जयो रणं चात्र न दृश्यते ॥४३॥ 
इति ब्रुवत्सु सर्वेषु वल्वलः क्रोधपूरितः । शीघ्रं निर्लिशमादाय हंतुं सर्वान्समाययौ ॥४४॥ 

आगत्य खड्गेन यदुप्रवीरान्विमोहितान्सोऽपि सहसशश्च । 
जघान युद्धे यदि ते निपेतु्दृष्टानिरुद्धस्तु रुषा तमूचे ॥४५॥ 
किं करिष्यसि संग्रामेऽधमं सद्धिर्विंगर्हितम्‌ । मोहितानां मारणे च न शलाघा ते भविष्यति ॥४६॥ 
यदि शक्तिः शरीरेऽस्ति मया साधं रणं कुरु। 
इति तद्वाक्यमाकर्ण्य बल्वलो बलदपिंतः । आजगाम पदातिवें खञ्गचर्मधरो नदन्‌ ॥४७॥ 
तमापतंतं स॒ निरीक्ष्य रोषाद्र्थादवप्लुत्य मनोजपुत्रः । 
कृतांतदण्डेन जघान दैत्यं यथा सहेन्द्रो भिदुरेण शेलम्‌ ॥४८॥ 
निमिन्नहृदयो दैत्यः पपात चालयन्मददीस्‌ । चतुर्वासरपर्यन्तं मूच्छितोऽभूद्रणांगणे ॥४९॥ 
तदा निपतिते दैत्ये माया शांतिं गता स्वतः । युद्धं प्रदृश्यते तत्र यादवा विस्मयं गताः ॥५०॥ 
इति श्रीमद्गर्गसंहितायां हयमेषखण्डेऽनिरुद्धजयो नाम पंचिशोऽध्यायः ॥ २५ ॥ 


— TS — 


अथ प््त्रिशोऽ्यायः . 


( बस्व दैत्यके पुत्र कुनन्दनका वघ ) 
गर्गे उवाच 

कुनन्द्नोऽपि संमूर्च्छा त्यक्त्वाऽगाद्रणमण्डले । रथस्थः क्रोधसंयुक्तः प्रवर्षन्धनुषा शरान्‌ ॥ १ ॥ 
दृष्टा तमागतं वीरोऽनिरुद्धः परवीरहा । पप्रच्छ सेवकांस्तस्य वार्ता रोषेण दीपितः ॥ २ ॥ 
उनका मोहक सौन्दर्य देखकर कामदेवकी मारसे विकल यादव अपने शस्ाम्ज पृथिवीपर रखकर आपसमें कहने 
लगे--॥ ४१ ॥ अरे | हमलोग कहाँ आ गये ? यह स्वर्गलोकं हे या कोई अन्य देवलोक, जहाँ ये कलकंठी 
सुन्दरियाँ मनोहर नृत्य कर रही हैं ॥ ४२॥ अब कामबाणसे पीडित हम यादव इनके सोन्दयंसमुद्रमे डूब 
गये हें । रणभूमि तो यहाँ कहीं दीखती ही नहीं, तब हमारी विजय केसे होगी ? ॥ ४३॥ वे यादव इस प्रकार 
परस्पर बात कर ही रहे थे, तभी क्रोधसे बाबला बल्वल देत्य हाथमें तलवार लेकर उन सबको मारनेके लिए 
आ धमका ॥ ४४ ॥ उसने वहाँ आते ही उन कामपीडित हजारों यादवोंको काट डाला । तब अनिरुद्धने 
क्रुद्ध होकर कहा--॥ ४५ ॥ अरे पापी | सत्पुरुषोंसे निन्दित ऐसा अधमं तु क्यों करता है ? ये लोग तो स्वयं 
इस समय काममोहित हैं, तब इनको मारनेसे तुम्हारी प्रशंसा नहों होगी ॥ ४६॥ यदि तुम्हारे शरोरमें 
शक्ति हो तो मेरे साथ युद्ध करो। अनिरुद्धकी बात सुनकर बलद॒पित बल्वल कऋरोधमें आकर दहाइता हुआ ढाल- 
तलवार लिये पैदल ही उनके समक्ष जा पहुँचा ॥ ४७॥ बड़े क्रोधके साथ बल्वलको आते देख कामदेवके 
पुत्र अनिरुद्धने रथसे उतरकर उसके ऊपर कालदंडसे इस तरह प्रहार किया, जेसे इन्द्रने पर्वेतोंपर वज्ञसे 
प्रहार किया था ॥ ४८ ॥ इस प्रहारसे बल्वल देत्यका हृदय फट गया। वह घरतीको कंपाता हुआ 
वहाँ हो गिर गया ओर चार दिनोंतक अचेत पड़ा रहा ॥ ४९॥ उस देत्यके गिरते हो उसकी सब माया 
शान्त हो गयी । रणझूमि स्पष्ट दोखने लगी और सब यादव आश्चयंमें पड़ गये ॥ ५०॥ इति श्रोगगेसंहिताया- 
मश्रमेधखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां पंचत्रिशोऽध्यायः ॥ ३५॥ 

श्वीगगंसुनि बोले--हे राजन्‌! इतनेमें कुनन्दन भी मूर्छा त्यागकर उठ बेठा और रथपर 
बेठकर घनुषसे बाण बरसाता हुआ रणसूमिमें आ पहुंचा ॥ १॥ उसे देख क्रुद्ध अनिरुद्धने पूछा--यह कौन 
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सेवकास्ते ततः ग्रोचुरेष बल्वलनन्दनः । त्वया साद्धं महाराज युद्ध कतुं समागतः ॥ ३॥ 
भुत्वा$निरुद्धः प्रोवाच हनिष्येऽहं नन्दनम्‌ । तदेव तशुवाचाथ कृष्णपुत्रः सुनन्दनः ॥ ४॥ 
सुनन्द्न उवाच 
राजन्कोऽयं दैत्यपुत्रः क्वेदं परिमितं बलम्‌ । जेष्येऽहं त्वत्मतापेन तस्माद्गच्छाम्यह प्रभो ॥ ६ ॥ 
राजच्छुणु प्रतिज्ञा मे तवानंदप्रदायिनीस्‌ । न्‌ चेत्कुनन्दनं जेष्ये बहुंग्रामकोविदम्‌ ॥७॥ 
यो गुरु भवहत्तारं पितरं च न सेवते। यदघं तु भवेत्तस्य तन्मे भूयाजयेन वे ॥ ८ ॥ 
इति प्रतित्ञामाकण्यानिरुद्धस्तस्य भूपते। जहषे चित्ते तं वीरं निदिदेश रणं प्रति ॥ ९ ॥ 
इत्यातञप्तोऽनिरुद्धेन चेकाकी कृष्णनन्दनः | जगाम दंशितस्तत्र यत्रास्ते बल्वलात्मजः ॥१०॥ 
इुनन्दनस्तमाज्ञाय त्वागतं प्रधने रुषा । प्रत्युज्जगाम वीराग्रथो रथी शूरशिरोमणिः ॥११॥ 
अन्योन्यं तौ संमिलितौ रथस्थौ चापधारिणो । रेजाते राजशादंल यथा दमनपुष्कली ॥१२॥ 
उभो सायकिन्नांगाबुभौ रुधिरविप्छुतौ । प्रश्नंतौ शरकोटीश्च संघंतौ तरसा शरान्‌ ॥१३॥ 
आदानेनेव ७ मोचनं 
आदानेनैव सन्धानं मोचनं च न भूपते। दृश्येते तौ महाशरौ छुण्डलीकृतकामुको ॥१४॥ 
तद्र्थं राजपुत्रस्तु भ्रामका्नेण शोभिना । भूतले भ्रामयामास कुंमकारस्य चक्रवत्‌ ॥१५॥ 
७ ७ ¢ ० काषि १७ 
आंत्वा मुहत्तेमात्रं तु तद्रथो वाजिसंयुतः । स्थितिं लेभे ततः कार्ष्णिजंघान तद्रे शरस्‌ ॥१६॥ 
सयानस्तेन बाणेन खे बभ्राम मतंगवत्‌ । पपात कौ विश्ञीणोंऽभूद्यथा वे काचमाजनम्‌ ॥१७॥ 
उत्थितः सोऽपि विरथो इताइवो हतसारथिः । अन्यं रथं समारुह्य यावदायाति संमुखम्‌ ॥१८॥ 
बभंज तावद्वाणे्च तद्र्थं कृष्णनन्दनः । एवं सप्त रथा भग्ना देत्यपुत्रस्य बे रणे ॥१९॥ 
तदा इुनन्दनः संख्ये स्थित्वा याने विचित्रिते । आययौ नृप वेगेन कृष्णपुत्रं नियोधितुस्‌ ॥२०॥ 
हे?॥ २॥ सेवकोंने कहा हे महाराज | यह वल्वलका पुत्र कुनन्दन आपसे लड़ने आया है ॥३॥ यह 
सुनकर अनिरुद्धने कहा--में इस कुनन्दनको मारूंगा । तब श्रीकृष्णके पुत्र सुनन्दनने कहा ॥ ४ ॥ सुनन्दन 
बोले-हे राजन्‌ ! यह देत्यपुत्र कौन है? इसमें कितनी शक्ति है? हे प्रभो | आपकी कृपासे में ही इसे 
जीत छंगा। इसलिए म जाता हें॥५॥ हे राजन्‌ ! म॑ आपको आश्वासन देनेवाली प्रतिज्ञा करता हूँ। 
सो सुनिए, न यदि में युद्धनिपुण कुनन्दनको न जीत छू तो श्रीकृष्ण-चरणकमल-मकरन्दके 
आस्वादके वियोगियोंको जो पाप होता है, वह पाप मुझको लग जाय । यदि मे इसको न परास्त करूँ तो 
पनर्जन्मका कष्ट हरनेवाळे गुर तथा पितरोंकों संवासे विएुख पापियोंको जो पाप लगता है, वह मुझे लगे ॥६-८॥ 
सुनन्दनकी ऐसी प्रतिज्ञा सुनकर हे राजय | अनिरुद्ध बहुत प्रसन्न हुए और उनको युद्धप्नमिमें जानेकी 
अनुमति दे दी ॥ ९॥ अनिरुद्धकी आज्ञा पाकर श्रीकृष्णका पुत्र सुनन्दन कवच पहनकर अकेला ही बल्वल- 
तनय कुनन्दनके पास जा पहुँचा ॥ १०॥ उसके आगमनकी वात सुनते ही बीरोंमें अग्रणी, रथी तथा 
छूरशिरोमणि कुनन्दन रथपर बेठकर रणमें आया ॥ ११॥ हे राजन्‌ | एक दुसरेसे मिलकर धनुषधारी वे 
दोनों वीर दमन तथा पुष्कलके समान शोभित हुए ॥ १२॥ वाणोंके आघातसे घायल अंगवाले तथा रुधिरसे 
ह हुए वे दोनों वीर करोड़ों बाण छोड़ते तथा पुनः घनुषपर संधान करते थे। कुंडलाकार धनुषवाले उन 
दोनों महान योद्धाओंका वाण छेना, चढ़ाना, खींचना ओर छोड़ना किसीको नहीं ज्ञात होता था ॥ १३॥ 
॥१४॥ तभी श्रीकृष्णके पुत्र सुनच्दनने भ्रामक अक्ष कूनन्दनके रथको पृथ्वोपर कुम्हारके चाककी तरह घुमाया 
॥ १५ ॥ दो घड़ी चक्कर खाकर जव वह्‌ रथ रुका, तव वीर सुनन्दनने उसके रथमें एक बाण मारा ॥ १६॥ 
उस वाणके आघातसे वह रथ आकारमें मस्त हाथीकी तरह कुछ देर घुमा । फिर कांचके पात्रकी तरह 
भ्रुमिपर गिरकर छितरा गया ॥ १७॥ इस प्रकार सारथी और घोड़ों समेत रथके नष्ट हो जानेपर देत्यपुत्र 


कुनन्दन दुसरे रथपर बैठकर सुनन्दनके सम्मुख आया ॥ १८॥ तब श्रीकृष्णके पुत्र सुननन्दनने कुनन्दनके 
उस रथको तोड़ डाला । इस प्रकार उन्होंने उसके सात रथ तोड़ें ॥ १९॥ तन काप एक विचित्र 
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आगत्य दश्भिर्वाणेस्ताडयामास तं सछे । शरंस्तेः सोऽपि निहतः परं करमलतां गतः ॥२१॥ 
ततः स धनुरुद्यम्य ग्रहीत्वा दश सायकान्‌ । ग्रमोच तस्य हृदये कुड! कृष्णात्मजो वली ॥२२॥ 
ते शरा रुधिरं पीत्वा निपेतुर महीतरे । यथा हि पितरो राजजरके इटसास्िणः ॥२३॥ 
कुनंदनः सुनन्दनं सुनन्दनः छुनन्दनम्‌ । महद्रणे महच्छरेनिजघ्नतुः परस्परम्‌ ॥२४॥ 
एवं हि तौ हौ शरमिकगात्रौ रक्ताप्लुतो चापधरौ रुषत्यों। 
प्रचक्रतुयुद्धवरं शरैश्च ` इ्ांवसांबाविव संयुगे बे ॥२५॥ 
ततः कृष्णात्मजो वीरः कोदडे स्वर्णनिमिते । स॒गांकाडूमुखं वाणं त्वा शीघ्रं तमत्रवीत्‌ ॥२६॥ 
सुनन्द उवाच 
शृणु मद्वचनं वीर बाणेनानेन त्वच्छिरः | सद्मरिछञ्नं करिष्येऽइं शिरो रक्ष बली यदि ॥२७॥ 
यदि मद्वचनं सत्यं प्रधने स्वं न मन्यसे । तदा शृणु प्रतिज्ञां से तव सत्युविषुचिकाम ॥२८॥ 
सतीं च गुरुपत्नीं च यो दूषयति कामतः । स याति यातनां यां बै यमराजस्य सन्निधो ॥२९॥ 
सा यातना च मे भूयात्सत्यं मम म्रतिश्रुतस्‌ । यः समर्थश्च स्वगुरु पितरं च न पारयेत्‌ ॥३०॥ 
तस्य पापं ममेवास्तु न इनिष्ये च त्वां रणे । इति श्रत्वा च तद्वाक्यं दैत्य आह रुपा ज्वलत्‌ ॥३१॥ 
राजपुत्र उवाच 
बिभेमि नाहं रणास्संग्रामे शत्रुसम्मुखे। प्राणिनां चेव स्वेषां मृत्युभवति सांप्रतम्‌ ॥३२॥ 
यदि मुंचसि संग्रामे मद्दधाथें महाशरम्‌ । तदाऽहं स्वशरेणापि शीघ्रं छेब्रि संशयः ॥३२॥ 
एकादश्यां च थे मानादल्नं गुँजति भूतले । मातरं भ्रातृपत्नी च भगिनीं च सुतां तथा ॥ 
पापं तेषां ममैवास्तु न छेद्मि यदि त्वच्छरम्‌ ॥३४॥ 
इति तस्य वचः स्पष्टं शरुत्वा शंकितमानसः । प्रत्युवाच पुनर्वाक्यं श्रीकृष्णं सोपि संस्मरन्‌ ॥२५॥ 
सुनन्दन उवाच 
मया कृष्णांप्रियुगलं सेवितं मनसा यदि । कपटेन विना तहिं सत्यं भूयाइचो मम ॥३३॥ 


विमानपर बेठकर बड़े वेगके साथ कृष्णपुत्रसे लड़ने आया ॥ २० ॥ आते ही उसने रणमें सुनन्दनको सात बाण 
मारे । इस प्रहारसे वे खिन्न हो उठे ॥ २१ ॥ तब क्रुद्ध कष्णपुतरते कुनन्दनकी छातीपर दस बाण मारे ॥ २२॥ 
वे बाण उसका रुधिर पीकर इस प्रकार घरतीपर आ गिरे, जैसे झूठी गवाही देनेवालेके पितर नरकमें जा 
गिरते हैं ॥ २३ ॥ इस प्रकार उप्त महायुद्धमें सुनन्दनने कुनन्दनपर ओर कृनन्दनने सुनन्दनर मोषण प्रहार 
किये ॥ २४॥ उन बाणोंके आघात-प्रत्याघातसे लहू-छुहान और क्रोबसे तमतमाये हुए वे दोनों धनुधेर वीर 
कृशाम्ब और साम्बकी तरह विकट बाणयुद्ध करने लगे ॥ २५॥ तब श्रीकृष्णके पुत्र सुनन्दन अपने सुवर्णके 
धनुषपर एक अर्घचन्द्राकार बाण चढ़ाकर बोले-॥ २६ ॥ है वीर ! मेरा सत्य वचन सुनो । अभी इसी बाणसे 
मैं तुम्हारा सिर काटता हूँ यदि तुम बली होओ तो अपनी रक्षा कर लो ॥ २७॥ यदि इस रणस्थलीमें तुम 
मेरी बात सच नहीं मानते तो तुम्हारी मृत्युकी सूचना देनेवाले मेरे वचन सुनो ॥ २८ ॥ जो पुरुष कामा- 
सक्त होकर गुरुकी पत्नीको दूषित करता है, उसे यमराजके यहाँ जो यातना मिलती हो, वही मुझे मिले। 
यह मेरी सत्य प्रतिज्ञा है। समर्थ होता हुआ भी जो पुरुष अपने गुरु तथा पिता-माताका पालन न करे, 
उसका पाप मुझे लगे, यदि मैं तुझे मार न डालूँ। सुनन्दनकी बात सुनकर रोषसे जलजलाता हुआ दत्य 
कुनन्दन बोला । २९-३१ ॥ राजपुत्र कुनन्दनने कहा-में रणमें शत्रुके समक्ष मरनेसे नहीं डरता । क्योंकि 
सभी प्राणियोंको कभी न कभी मरना ही पड़ता है, तब मरनेसे क्या डर ॥ ३२॥ यदि मुझे मारनेके लिए 
तुम महाबाणका सन्धान करोगे तो में अपने बाणसे तुम्हारे बाणको अवश्य काटूँगा ॥ ३३ ॥ यदि में तुम्हारे 
इस बाणको न काट डाल तो एकादशीको अन्न खानेवाले तथा अपनी माता, भ्राताकी पत्नी ओर पत्रोसे 
दुराचार करनेवालेको जो पाप लगता है, वह पाप मुझको लगे | ३४॥ उसके इन स्पष्ट वाक्योंको सुन- 
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स्वपत्नो च पिता वीर नान्यां पश्यामि कामतः । तेन सत्येन संग्रासे वाक्यं भ्रूयादृतं मम ॥२७॥ 
इत्युकत्वा सायकं तीक्ष्ण वियुभोच सुनन्दनः । मंत्रयित्वा च मंत्रेण महाकालानलोपमम्‌ ॥ ३८॥ 
क्तं वीक्ष्य विशिखं स्वघाणेन तृपात्मजः । सद्यश्चिच्छेद हि यथा सपं पक्षेण पक्षिराट्‌ ॥३९॥ 
(छन्ने तस्मिञ्छरे राजन्हाहाकारस्तदाऽभवत्‌ । चचार थिवी लोकेदेबास्ते विस्मयं गताः ॥४०॥ 
राद्धः पतितो बाणः पूर्वाडः फलसंयुतः । शिरथिच्छेद दैत्यस्य तरोः स्कंधं यथा गजः ॥४१॥ 
किरीटङुण्डलेर्युक्त पतितं तस्य मस्तकम्‌ । निरीक्ष्य हाहाशब्द वे चकुर्देत्याथ दुःखिताः ॥४२॥ ` 
कुनंदनकवंधस्तु शीघ्रमुत्थाय संयुगे । खङ्गेन दुष्टिमिः पादैवहूज्छत्रूज्षषान ह ॥४३॥ 
ततश्च यदुसेनायां नेदुदंदुमयो मुहुः । सुनंदनोपरि सुराः पुष्पवषं प्रचक्रिरे ॥४४॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां हयमेधखंडे देत्यपुत्रवधवर्णनं नाम षट्तरिंशो 5घ्यायः ॥ २६ ॥ 


— NANNY 


अथ सपत्रिंशोऽभ्यायः 
( भैरव-मोहन ) 
चज्रनासिरुवाच 
झुनंद्ने इते ब्रह्मन्बन्वले मूच्छिते रणे। न कृतं तु सहायं वे रुद्रेण करुणात्मना ॥ १॥ 
कस्मा चागतो रुद्रो यज्ञः पूणः कथं भवेत्‌ । कथं बियुक्तस्तुरगस्तन्मे व्याख्यातुमर्हसि ॥ २॥ 
सौतिरुवाच 
इति तस्य वचः श्रुत्वा गर्गो ज्ञानवतां वरः । स्मृत्वा सर्वा कथां ब्रह्मन्नुवाच यदुसत्तमम्‌ ॥ ३ ॥ 
गग उवाच 


बल्वरे मूच्छिते राजन्हते शूरे कुनन्दने । महाकोपं शिवश्क्रं प्ररितस्तु सुरर्षिणा ॥ ४॥ ` 


कर सुनन्दन भी कुष्णभगवानका स्मरण करके बोले । उन्होंने कहा-यदि मेंने निष्कपट मनसे श्रीकृष्णके 
चरणकमलका स्मरण किया है, तो मेरा वचन सच होगा ॥ ३५॥ ३६॥ हे वीर! में अपनी पीके 
सिवाय किसी अन्य खीको सकाम भावसे नहीं देखता । यदि मेरी यह बात सत्य है तो मेरा कहा हुआ अन्य 
वाक्य भी सत्य ही होगा ॥ ३७॥ ऐसा कहकर सुनन्दनने बड़े ही तीक्ष्ण ओर महाकालाग्निके समान भीषण 
वाणको मंत्रसे अभिमंत्रित करके छोड़ा || ३८ ॥ किन्तु कनन्दनने आते हुए उस बाणको काटकर वेसे ही 
गिरा दिया, जेसे गरुड सर्पको काटकर गिरा देते हें ॥ ३९ ॥ हे राजन्‌ ! उस बाणके कट जानेपर हाहाकार 
मच गया और समस्त लोकोंके साथ पृथ्वी काँपने लगी । इससे सव देवता विस्मित हो गये ॥ ४०॥ तभी 
हे राजन्‌ ! उस वाणका निचला भाग तो कटकर गिर गया, किन्तु उसके ऊपरी फलने उड़कर भागते हुए 
कुनन्दन देत्यके सिरको इस तरह काट डाला, जेसे हाथी वृक्षकी डालको काट डालता हे॥ ४१ ॥ किरीट- 
कण्डल समेत कूनन्दनके सिको काटकर घरतीमें पड़े देखकर सब देत्योंने दुःखित होकर हाहाकार किया 
॥ ४२॥ तभी सहसा कुचन्दनके कबन्ध ( सिररहित घड़ ) ने उठकर रणभूमिमें खन्नों, घॅसो और लातोसे 
बहुतेरे शत्रुओंको मार डाला ॥ ४३॥ तदनन्तर यदुसेनामे विजययुन्दुभी बजी और देवताओं ने सुनन्दनपर 
पुष्पवर्षा की ॥ ४४ ॥ इति श्रीगगेसंहितायामश्वमेधखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटोकायां षटत्रिश्ञोऽध्यायः ॥ ३६ ॥ 
इतनी कथा सुनकर राजा वञ्चनाभने कहा-हे ब्रह्मन्‌ | जब कुनन्दन मार डाला गया और 
बल्वल रणमें मुछित हो गया, तथापि दयाळु शिवजीने उसकी सहायता क्यों नहीं की ?॥ १॥ शिवजी वहाँ 
आये क्यों नहीं ? वह अश्वमेधका अश्व केसे छूटा और वह यज्ञ केसे पूर्ण हुआ ? यह सब वृत्तान्त मुझे 
सुनाइए ॥ २ ॥ सुतजी बोले- वञ्जनाभक्रे प्रश्‍न सुनकर ज्ञानियोंमे श्रेष्ठ गगंमुनि आद्योपान्त सारी कथाका 
स्मरण करके यदुश्रेष्ठ राजा वज्ननाभसे वोले--॥ ३ ॥ गरयमुनिने कहा-हे राजन्‌ ! बल्वलके मूछित होते 
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आर्य नंदिनं कुद्धो भक्तरक्षाकरः शिवः । चन्द्ररेखां वहन्मूष्नि जटाजूटांतरे नृप ॥५॥ 


सपहारेसण्डहारेमस्मलिप्तो भयंकरः । दशवाहुः पञ्चसुखो नेत्रैः पञ्चदशः ॥ ६ ॥ 
सिंहचर्मांबरधरो मदमत्तो भयंकरः । त्रिशूलपद्रिशधरो घनुर्वाणधरः परः ॥७॥ 
कुठारपाशपरिघभिंदिपालेविंभूपितः । सहस्तरविसंकाशः सर्वेभूतगणावृतः ॥ ८॥ 


हंतुं सर्वान्द्रष्णिरान्काण्णिजप्रमुखान्सधे । कैलासादाययौ शीघ्रं चालयन्पृथिवीतरूम्‌ ॥ ९॥ 
कोलाइलो महानासीदाकाशे भूतले नप । देवदैत्यनराः सर्वे भयं प्रापुश्च विस्मिताः ॥१०॥ 
सगणं सपरीवारमागतं वीक्ष्य शङ्करम्‌ । क्रुद्ध प्रलयकर्तार॑ भयं प्रापुर्यदूत्तमाः ॥११॥ 
अनिरुढस्य च मुखे निस्तेजस्कमभूञ्यात्‌ । चकंपे हृदयं तस्य दुःखितस्य रणांगणे ॥१२॥ 
ततः प्रत्याह वचनं निष्ठुर सर्वयादवान्‌ । शूलं गृदीत्वा इस्तेन गिरीशः क्रोधुपूरितः ॥१३॥ 
शकर उवाच 2 
अनिरुद्धः कुत्र गतो गतः छुत्र सुनन्दनः । सांबादयः कुत्र गता भक्त इत्वा कुनन्दनस्‌ ॥१४॥ 
बल्वरं मूच्छितं कृत्वा मद्धक्त दैत्यसत्तमम्‌ । तस्यानुगान्मुधे इत्वा इत्र यास्यंति इष्णयः ॥१५॥ 
तस्ात्सर्वान्हनिष्याभि मद्धक्तानां रिपृल्मुधे । अहं विष्णुविधिशेते भक्तं रक्षति दुःखतः ॥१६॥ 
राग डुत्राच 
इत्युदीय्यौनिरुद्धं स प्रेषयामास भैरवम्‌ । त्व हि योद्धुं गच्छ शूर काष्णिजे जयिनं मुघे ॥१७॥ 
सुनंदनं नंदिनं च प्रेषयामास रोषतः। गदं च वीरमद्रं बै सांबं च शिखिवाइनम्‌ ॥१८॥ 
` भालुञच सृङ्गिणं युद्धे विरूपाक्षः समादिशत्‌ । यद्‌ंथ प्रेषयामास भूतम्रेतांस्ततः शिव; ॥१९॥ 
ततस्ते रुद्रवचनादुभूतग्रेतविनायकाः । भैरवाः प्रमथाश्रेव वेताला ब्रह्मराक्षसाः ॥२०॥ 
उन्मादाश्रेव कूष्माण्डा आजग्युः कोटिशो मृधे । भूतानि जघ्तुआंगारैयादवाश्च विनायकाः ॥२१॥ 
“पहिश्ेभैरवाः शूलैः खद्वांगैः प्रमथाः किल । जनानश्चान्गृहीत्वा हु भक्ष्यंति ब्रह्राक्षसाः ॥२२॥ 


और वीर कुनन्दनके मर जानेपर देवष नारदकी प्रेरणासे शिवजीको बड़ा क्रोध आया ॥ ४॥ जिससे 'भक्तोके 
रक्षक शिवजी नन्दीपर बैठकर द्वितीयाके चन्द्रमाकी रेखाको जटाजूटमें धारण किये हुए, सपंहार तथा मुण्ड- 
माल पहने, सब अंगोंमें भस्म लगाये, दस भुजायें, पाँच सुख, पन्द्रह नेत्र युक्त, बाघम्बर ओढे, मदमत्त, भयंकर, 
त्रिशूल-पट्रिहा-धनुष-बाण-कुठार-पाह-परिध और भिन्दिपाल ईन शञ्ास्रोसे विभूषित, हजार सूयंके समान 
दीप्तिमान्‌, सभी भ्रूतगणोंको साथ लिये, संग्राममें अनिरुद्ध आदि सभी यादवोंको मारनेके लिए धरतीको कंपाते 
हुए केलासपवंतसे वहाँ आये ॥ ५-९ ॥ हे राजन्‌ ! इससे आकाश और भ्रूमिपर बड़ा भारी कोलाहल मचा 
और सब देव, देत्य और मनुष्य विस्मित होकर भयभीत हो उठे ॥ १०॥ अपने गणों तथा परिवार समेत 
क्रुद्ध तथा प्रलयंकर शिवजीको आये देखकर सब यादव भयभीत हो उठे ॥ ११॥ भयवश अनिरुद्धका 
मुख निस्तेज हो गया और दुःखसे उनका हृदय काँपने लगा ॥ १२॥ तभी कोपसे मुछित शिवजी हाथमें 
त्रिशुल लेकर सभी यादवोंसे यह निष्ठुर वाणी बोले-अनिरुद्ध और सुनन्दन कहाँ है ? मेरे भक्त कुनन्दनको 
मारकर साम्ब आदि यादव कहाँ गये ? ॥ १३॥ १४॥ सेरे भक्त और देत्यसत्तम बल्वलको सूछित करके 
तथा उसके अनुयामियोंको मारकर यादव कहाँ जायंगे ? ॥ १५ A अतएव जो मेरे भक्तोंके शत्रु हैं, उन सबको 
मैं मारूंगा। में, विष्णु और ब्रह्मा ये तीनों देवता सदा अपने भक्तोंकी रक्षा करते हैं ॥ १६ ॥ गरगेसुनि बोले-- 
हे राजन्‌ ! यह कहकर शिवजीने भेरव नामके गणसे कहा-हे वीर! तू इस युद्धमें जीतनेवाले अनिरुद्धको 
मारनेके लिए जा ॥ १७॥ इसके बाद नन्दीनामके गणको सुनन्दतका वध करनेके लिए भेजा । उन्होंने 
बड़े क्रोध्वके साथ गदको जीतनेके लिए बीरभद्रको और साम्बको जीतनेके लिए कातिकेयको भेजा ॥ १८ ॥ 
आनुको जीतनेके लिए भृंगीको और समस्त यादवोंको जीतनेके लिए शिवजीने सुतोंप्रेतोंको भेजा ॥ १९॥ 
शंकर भगवाचुकी आज्ञा पाते ही करोड़ों भूत, प्रेत, विनायक, भरत, भमध, वेताल, ब्रह्मराक्षस, उन्माद ओर 
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यातुधानाश्चेयंतो मनुष्याणां शिरांसि च। कपालैस्तत्र वेतालाः पित्रंतो रुधिरं रणे ॥२३॥ 
पिञ्ञाचास्तत्र नृत्यन्ति प्रेता गायंति एव हि । शिरांसि कंदुकानीव क्षेपयंतो मुहुमुहुः ॥२४॥ 
अट्हासं प्रकुर्वन्तः प्रधावत इतस्ततः । गजानुथांश्र्ययंतो दृश्यन्ते रणमंडले ॥२५॥ 
रक्त पिशाच्यो डाकिन्यः पाययंत्यः सुतान्मृधे । मारोदीरिति वादिन्य अक्षीणि च तदाऽमुजन्‌॥२६॥ 
उन्मादाश्ैव इष्मांडा निर्माय सुण्डकैः स्रजः । संयच्छति महेशाय शूराणां स्वर्गगामिनास्‌ ॥२७॥ 
हाहाकारस्तदैवासीद्यदुसेन्ये नुपेश्वर । दुद्रुधंतो भयादश्वा धावंतस्तत्र दंतिनः ॥२८॥ 
वीराः प्रपतिता युद्धे गता मृत्युं सहस्रशः । दृष्टा चेत्थं गणबलं दीपिमान्माधवात्मजः ॥२९॥ 
चापे निधाय विसिखान्सुशुचे परमाद्श्ुतस्‌ । ते शरा विविशुस्तिग्मा भूतप्रेतबिनायकान्‌ ॥३०॥ 
कोटिशः कोटिशो राजन्यथारण्यं शिखण्डिनः । ततश्च दुदुबुभि्ञाः सर्वे भूतगणाः शरेः ॥३१॥ 
केचिन्निपतिता युद्धे केचिद्वै निधनं गताः । न हताश्र शरेः केऽपि- पतिताः पूर्वमेव च ॥३२॥ 
पलायिते प्रेतगणे भैरवः क्रोधपूरितः । त्रिशूली सारमेयस्थ आजगाम कृतांतवत्‌ ॥३३॥ 
तं दृष्टा कालरूपं च भैरवं ठु भयंकरम्‌ । न कोऽपि युयुधे तेनानिरुद्धो युयुधे नृप ॥२४॥ 
अनिरुद्धः पंचशरेस्तताड भैरवं मुधे। स चापि परिषेणापि बभञ्ज तद्रथं वरम्‌ ॥३५॥ 
सोऽप्यन्थं रथमारुद्य सज्ज्जं कृत्वा धनुदुंढम्‌ | तताड दशमिर्वाणे रौद्रं मायाविनं मृधे ॥३६॥ 
ेर्वाणेनिइतः सोऽपि किंचित्कश्मलतां गतः । त्रिशूल त्रिशिखं तस्मे चिक्षेप ज्वलनप्रभम्‌ ॥ ३७॥। 
शुं समागतं दृष्टा वाणेश्रिच्छेद काष्णिजः | छिन्न स्वीयं त्रिशूलं वे दृष्टा रुद्रसुतों बली ॥२८॥ 
ससृजे मायया तत्र मुखादनलमेव च । तेनाग्निना जज्वलुश्च मही वृक्षा दिशो दश ।।३९॥ 
पदातीनां रथानां च इयानां दंतिनां तथा । जज्वलुश्च शरोराणि अुज्ञपुष्पप्रतूलवत्‌ ॥४०॥ 


कृष्मांड रणमें आ गये । तब सूतगण अंगारोसे, विनायक पट्टिशोसे, भैरव त्रिशुलोंसे और प्रमथगण खट्वांगोंसे 
यादवोंको मारने लगे । ब्रह्मराक्षस मनुष्यों तथा अद्वोंको खाने लगे ॥ २०-२२॥ राक्षस मनुष्योंका सिर 
चवाने लगे और वेताल कपालोंमें रुधिर भर-भरकर पोने छगे॥ २३॥ वहाँ पिशाच नाचने, प्रेत गाने 
और नरसमुंडोंको गेंद बना-बनाकर खेलने लगे ॥ २४॥ वे अट्टहास करते, इधर-उघर दौड़ते, रणभ्रूमिके 
हाथियों तथा रथोंको चबाते दीखने लगे ॥ २५॥ पिशाचिनियाँ तथा डाकिनियाँ अपने पुत्रोंको रक्त पिलाती 
हुई कहने लगी-'मत रोओ' और उनके नेत्र साफ करने लगों ॥ २६ ॥ उन्माद और कष्मांड स्वगंगामी वी रोंके 
मुंडोंकी माला वनाकर शिवजीको भेंट देने लगे ॥ २७ ॥ हे नृपेश्वर | उस समय यादवोंकी सेनामें हाहाकार 
मच गया । हाथी-घोडे चारों ओर भागने लगे ॥ २८ ॥ इस प्रकार उन भीषण शिवगणोंकी मारसे रणमें 
हजारों वीर मर गये, उनके ऐसे पराक्रमको देखकर भगवान्‌ कृष्णके पुत्र दीप्तिमान्‌ अपने धनुषपर परम 
अद्भुत वाणोंकों चढाकर उनपर छोड़ने लगा। वे बाण भरतो, प्रेतों और विनायकोंके शरीरोंमें जा-जाकर 
घुस गये ॥ २६ ॥ ३० ॥ उन करोड़ों वाणोंकी मारसे त्रस्त होकर वे भूतगण इस प्रकार भागने लगे, जैसे 
वनमें मोर भागते हैं ॥ ३१ ॥ कितने भूत रणभुमिमे गिर पडे, कितने मर गये और कितने बाण लगनेके 
पहले ही गिर गये ॥ ३२॥ इस प्रकार जव सब भूत भाग गये, तब क्रोधसे भरे भैरव हाथमें त्रिशुल ले तथा 
कुत्तेपर सवार होकर यमराजकी तरह वहाँ आ पहुँचे ॥ ३३ ॥ काटके समान भयंकर भेरवको देखकर उनसे 
कोई नहीं लड़ा । तब अनिरुद्ध स्वयं उनसे लड़ते लगे ॥ ३४ ॥ उन्होंने भैरवको पाँच वाण मारे, तब भैरवने 
अपने परिघसे मारकर आ क दिया ॥ स तव अनिरुद्ध दूसरे रथपर जा बेठे और अपना 
मजबूत घनुष चढाकर मायावी भरवको दस वाण मारे॥ ३६॥ उन बाणोंकी मारसे आह मे 
कुछ खिन्न हो गये और अग्तिके सदृश तेजस्वी त्रिशुलसे अतिरुद्धपर प्रहार किया ॥ ३७॥ स 
त्रिशूलको आते देख अपने वाणोंसे काट डाला | अपने त्रिशूलको कटा देखकर भेरवने मायाके द्वारा मुखसे 
आग उत्पन्न की । जिससे सारी धरती, वृक्ष तथा दसों दिशागें जलने लगीं ॥ ३८ ॥ ३६ ॥ उस आगकी लपट- 
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केचित्मज्वलिता वीराः केचि भस्मतां गताः । अग्निना पूरितं सेन्यं कृष्णं केचित्स्मरंति दि ॥४१॥ 
सेनां भयातुरां Rs धन्विना वरः । दधार विशिखं चापे ज्ञात्वा मायां विनिर्मिताम्‌ ४२॥ 
मंत्रयित्वा च मंत्रेण पजन्यास्रेण सायकम्‌ । ग्रुमोच गगने शीघ्र स्मरन्कृष्णपदांबु जम्‌ ॥४२॥। 
शरे युक्त समागत्य मेघाः प्रववृषुजलूस । अग्निः शांतिं गतो राजन्यथा प्राइट तथा बभौ ।।४४।। 
शिखंडिनः कोकिला्च चातकाः सारसादयः । मण्ड्काद्याशच प्रजगुरिद्रगोषा विरेजिरे ॥४५॥ 
पुरंदरस्य चापेन सौदामिन्या बभौ नभः । प्रयासं निष्फल दृष्टा भैरयो भेरवं रवम्‌ ॥४६॥ 
चकार स्वमुखेनापि सर्वेषां त्रासयन्मनः। ननाद तेन ब्रह्मांडं सप्तलोकेबिलेः सह ।।४७।। 
बिचेलुर्दिस्गजास्तारा राजदूभूखण्डमण्डलम्‌ । तदैव वधिरीभूता बभूवुः पतिता नराः ॥४८॥ 
पुनश्च भैरवः कुद्धो इस्तं इस्तेन पीडयन्‌ । निष्पिषनधरं दंतैर्लेलिद्दानः स्वजिद्दया ॥४९॥ 
नेत्राभ्यां रक्तवर्णाभ्यां पश्यन्सरपर्विभूषितः । जग्राह परशुं तीक्ष्ण तृणीकृत्य यद्त्तमम्‌ ॥५०॥ 
तदैव जु भणास्त्रेणानिरुद्धो रणकोविदः । भैरव॑मोहयामास श्रीकृष्ण इव शंकरम्‌ ॥५१॥ 
तेनाख्नेण रणे राजन्ननिरुद्ठस्य पश्यतः । पपात भूतले रौद्रो ज भितो निद्रितो$मवत्‌ ॥५२॥ 
इति शरीगर्गसंहितायां हयमेघखण्डे भैरवमोइन नाम सप्तत्रिंशो ऽध्यायः ॥ ३७ ॥ 
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अथ अश्ब्रिशोष्ध्यायः 
( अनिरुद्ध आदिकी सहायताके लिए रणांगणमेंभगवान कृष्णका आगमन ) 
गगे उवाच 
तदा स॒त्युंजयः क्रुद्धो भेरवं वीक्ष्य निद्रितम्‌ । पमं प्रेरयासास काष्णिजं शूरमानिनम्‌ ॥ १ ॥ 


से यादवी सेनाके पैदल सैनिक, रथ, घोड़े तथा हाथियोंके शरीर सूंजके फूलकी रुईकी भांति जलने लगे 
॥ ४० ॥ कुछ बीर एकदम जल गये, कुछ जलकर भस्म हो गये और देखते-देखते वह आग सारी सेनामें 
फेल गयी । उस समय कितने ही यादव श्रीकृष्णका स्मरण करने लगे ॥ ४१॥ अपनी सेनाको भयभीत देख- 
कर घनुर्धरोंमें अग्रणी अनिरुढने अपने धनुपपर बाण चढ़ाया ॥ ४२।. अनिरुद्धते उस बाणको पर्जन्याख्नसे 
अभिमंत्रित करके श्रीकृष्णके चरणकमलका स्मरण करते हुए छोड़ दिया॥ ४३॥ बाणके छूटते ही मेष 
आकर घनघोर जळ वरसाने लगे । जिससे भैरव द्वारा प्रेरित आग शान्त हो गयी और ऐसा लगने लगा कि 
जेसे वर्षाऋतु आ गयी हो ॥ ४४ ॥ मोर, कोयल, पपोहे और सारस आदि पक्षी तथा मेढक बोलने रुगे और 
घरतीपर वीरबहुटियाँ घुमने लगीं ॥ ४५ ॥ इन्द्रधनुष और बिजलीसे आकाश जगमगा उठा। इससे भेरवने 
अपना परिश्रम व्यर्थ होते देखकर बड़ा भयंकर गर्जन किया। सभीको त्रास देनेवाले उस भीषण गर्जनसे 
सप्तलोको तथा सप्त बिलों समेत अखिल ब्रह्माण्ड गू ज उठा ॥ ४६॥ ४७ ॥ जिससे भूखण्डमण्डल युक्त तारा- 
गण विचलित हो गये, दिग्गज चलायमान हो गये और धरतीके असंख्य मनुष्य बहुरे होकर जमीनपर गिर 
पड़े ॥ ४८॥ फिर कुपित होकर हाथसे हाथ आत दाँतोसे अधर चबाते, जीभ लपलपाते, लाल-लाल 
आँखोंसे निहारते, सर्पोके आभ्रूषणसे भूषित भैरव यादवोंको उणवत्‌ समझते हुए अपना तीक्ष्ण परणु सम्हाला 
॥ ४९ ॥ ५० ॥ उसी समय रणविज्ञ अनिरुद्धने अपने जुम्भणाखसे भेरवको वेसे हो मोहित कर दिया, जेसे 
बागासुरके युद्धमें श्रोकृष्णने शंकरजीको मोहमें डाल दिया था ॥ ५१ ॥ हे राजन्‌ !उसजु सणाखसे अनिरुद्- 
के देखते-देखते भैरव निद्रित होकर भूमिपर गिर गये ॥ ५२॥ इति श्रीगगेसंहितायामरवमेधखेडे “प्रियंवदा'- 


भाषाटीकायां ऽध्यायः ॥ २७ ॥ ७ ने 
प राजन्‌ ! भैरवको निद्रित देखकर शंकरजीको बड़ा क्रोध आया ओर जो अपनेको 
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I 
तदैव वृषभ! कोपाच्छ गाभ्यां मारयन्थदून्‌ । दंतैः पशचिमपादाभ्यां सेनायां विचचार इ ॥ २॥ 
त्वरं जघान शृंगेण संगुखस्थं सुनन्दनम्‌ । शरंगेण भिन्नहृदयः पपात पंचतां गतः ॥ ३॥ 
तदाऽऽजगाम संक्नुद्धोषनिरुद्धो गजसंस्थितः। धलुधेरो दंशितअ मामैममिरिति भुवन्‌ ॥ ४॥ 
दृष्टा तत्र इतं वीरं इष्णशुत्रं सुनन्दनस्‌ । प्राप्ती दुःखं सृघेऽत्यंतं कंपितः शोकपूरितः ॥ ५॥ 
इते तस्मिन्महावीरे झोचंतं तं शिवोऽन्रवीत्‌। मा कृथास्त्वं रणे शोकमनिरुद्ध महाबल ॥ ६ ॥ 
रणमध्ये पातनं च शुराणां कातये स्सृतस्‌ । तस्माच्चमपि संग्रामे मया युद्धथस्व यत्नतः ॥ ७॥ 

ग्रयातानूश्षस्व ्राणान्ममाग्र युद्धकांक्षया । 
रग उवाच 
इति तस्य वचः श्रत्वा शोक त्यक्त्वा यदूत्तमः ॥ ८ ॥ 
निचखान पंच दाणाच्‌ शिवस्य मस्तके नृप । नाराचास्ते महेशस्य जटाजूटेषु निष्टिताः ॥ ९॥ 
दृश्यंते ग्रभपक्षाढ्याः शाखा इव वनस्पतेः । ततो रुद्रः स्वकोदंडे बाणमेक निधाय च ॥१०॥ 
चिच्छेद तेन सहसा तस्य चापस्य शिजिनीम्‌ । अनिरुद्ध: पुनः शीघ्रं सज्यं कृत्वा धनुदुढम्‌ ॥११॥ 
उग्रचापस्य चिच्छेद शिंजिनीं सायकेन च । ततः भुत्वा तयोयुद्रमद्धुतं रोमहर्पेणस्‌ ॥१२॥ 
विमानस्थाश्र शकाद्याआजग्युः कोतुकान्विताः । ऊचुः परस्परं खस्था निरीक्ष्य भयविह्वलाः ॥१२॥ 
देवा ऊचुः 
अमू लोक्त्रयस्यापि द्युत्पत्तिलयकारकौ । एतयोश्च रणं तस्माद्विफक रणभण्डले ॥१४॥ 
को विजेष्यति संग्रामं प्राप्स्यते कः पराजयम्‌ । 
गर्ग उवाच 
ततखिदिनपर्यत युद्धमासीत्तयोमृशम्‌ ॥१५॥ 
पुनः शरासनं रुद्रः सज्जं कृत्वा रुषान्वितः । अह्मास्न॑संदधे तत्र लोकम्रणयकारकस्‌ ॥१६॥ 


बड़ा वीर समझता था, उस वृषभपर वेठकर उन्होंने उसे अनिरुद्धकी ओर चलाया ॥१॥ तभी सींगोंसे यादवों- 
को मारता हुआ वह कुपित वृषभ दोनों सींगों तथा पिछले पेरोंके सहारे सेनामें विचरने लगा ॥ २॥ सहसा 
उसने सींगोसे सुतन्दनपर प्रहार कर दिया । जिससे सुनन्दनकी छाती फट गयी और उसकी मृत्यु हो गयी 
॥ ३ ॥ तभी अत्यधिक कुपित अनिरुद्ध हाथीपर सवार होकर कवच पहने, हायमें धनुष धारण किये 'मत- 
डरो-मत डरो? ऐसा कहते हुए आ पहुंचे ॥ ४ ॥ वहाँ श्रीकृष्णके पुत्र सुनन्दनको मृत देखकर वे बहुत दुखी हुए 
और काँपते हुए शोकाकुल हो उठे ॥५॥ महावीर सुनन्दनकें मर जानेपर उसके लिये शोक करते हुए 
अनिरुद्से शंकर भगवान वोले-हे महाबली अनिरुद्ध ! आप रणझूमिमें शोक न करें ॥ ६॥ वीरोंका रणमें 
मरण तो उनकी कीति बढ़ानेमें सहायक होता हे । अतएव आप भी बड़े यत्नसे रणभूमिमें मेरे साथ युद्ध 
करिए ॥ ७॥ मेरे समक्ष युद्ध करके आप अपने गतप्राय प्राणोंकी रक्षा करें। गगंजी कहते हैं--शिवजीकी 
बात सुनकर यदुथ्रेष्ठ अनिरुढने शोक त्याग दिया ॥ ८॥ फिर धनुष उठाकर शंकरजीके मस्तकपर पाँच बाण 
मारे, किन्तु वे बाण जाकर शंकरजीकी जटाजुटमें उलझ गये ॥ ९ ॥ उस समय वे ऐसे दोख रहे थे, जेसे किसी 
वृक्षकी शाखापर उलझे हुए ग्रधपक्षीके पंख हों। अब शिवजोने अपने घनुषपर एक बाण चढ़ाया ॥ १० ॥ 
उस वाणसे शिवजीने अनिस्द्धके घनुषकी प्रत्यंचा काट डाली । तत्काल अनिरुद्धने दुसरी प्रत्यंचा चढ़ाकर 
वाणोके प्रहासे शिवजीके धनुषकी प्रत्यंचा काट डाली । तदनन्तर उन दोनों महापुरुषोंके ता 
रोमहर्षक युद्धकी वात सुनकर अपने-अपने विमानोंपर बेठकर इ्द्रादिक देवता बड़ा कौतुक समझकर आये । 
आकाशमें ही रुककर वे र भयविह्वल देवता परस्पर कहने लगे ॥ ११॥ १२॥ १३॥ देवताओने कहा--ये 
शिव और अनिरद् दोनों ही तीनों लोकोंकी उत्पत्ति तथा संहार करनेवाले प्रभु हें । अतएव रणांगणमें इनका 
इना व्यर्थ है ॥ १४॥ इनमेंसे कोन युद्धमें जीतेगा और कौन हारेगा ? गगंमुनि बोले--हे राजन्‌ | तदनन्तर 
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त्रझाख्रेण तु ब्रह्मानं मिदुराख्नेण पार्वतम्‌ । पञ्जन्या्रेण चामेयमनिरुद्धो जहार इ ॥१७॥ 
तदा ग्रङ्ुपितोऽत्यंतं पिनाकी प्रज्वलन्निव । त्रिशिखेन त्रिशूलेन जघान काष्णिनन्द्नम्‌ ॥१८॥ 
स त्रिशूलश्न तं मित्वा गजं भिस्वा विनिर्गतः । स्थितोञ्भूच तयोर्मध्ये ऊध्वपुंख अधोुखः ॥१९॥ 
गजो मृत्यु गतो युद्वेऽनिरुद्धो मूछितोञ्भवत्‌ । पेततुस्तौ च संरूग्नो भिन्नवक्षस्थलों मधे ॥२०॥ 
हाहाकारस्तदेवासीद्रुरुदुः सर्वयादवाः । रुद्रस्याग्रे यथा भीता यमस्याग्रे च पापिनः ॥२१॥ 
अनिरुद्धं निपतितं मृततुन्यं विसूच्छितम्‌ । श्रुत्वा ययो शंकितश्च सांबः स्कंदं विहाय च ॥२२॥ 
मूछितं यदुवीरं तु वीक्ष्य क्रोधपरिप्लुतः । अभ्रुपूर्णयुखः सांवः शवं प्राह अनुद्धरः ॥२३॥ 
कस्मात्करिष्यसे रुद्र दानवानां हि पालनम्‌ । इस्वाऽनिरुद्धं संग्रामे वीरं चेव सुनन्दनम्‌॥२४॥ 
वेदे भागवते शाख्ने पुरा विप्रैः श्रुतं मया । श्रीकृष्णाख्यं परं नित्यं शिवः सेवति वैष्णवः ॥२५॥ 
सूषा जातं हि तत्सवं काषिणजे पतिते सति । सुनन्दनः कृष्णसुतः सोपि युद्धे त्वया इतः ॥२६॥ 
वृथा करिष्यसे युद्धं धिक्त्वां तस्मान्महेश्वर । अहं स्वां पातयिष्यामि रणे कृष्णपराङ्मुखम्‌ ॥२७॥ 
ुरम्रः सायकैः शीघ्र तिष्ठ तिष्ठ रणे शिव | एतद्वचः समाकर्ण्य प्रसन्नः शंकरोऽञ्रवीत्‌॥२८॥ 
शिव उवाच 
धन्यस्त्वं यादवश्रेष्ठ सत्यं वदति नो भवान्‌ । मन्नाथः कृष्णचन्द्रोऽयं देवदानववंदितः ॥२९॥ 
कुनंदने च निइते वल्वळे मूच्छिते रणे। सहायार्थमहं वीर मक्तरक्षार्थमागतः ॥३०॥ 
सत्यं कतुं स्ववचनं किंचित्कोपेन पूरितः | करोमि प्रधने युद्धं भक्तप्रियचिकीषया ॥३१॥ 
इत्थं वदति भूतेशे सांबो रोषप्रपूरितः | तताड शीघ्र चापेन श्षुरमेः सायकैस डस्‌ ॥३२॥ 


उन दोनोंमें तीन दिन युद्ध हुआ ॥ १५॥ बादमें कुपित शिवजीने अपना धनुष ले तथा उसपर तीनों लोकोंमे 
प्रलय मचा देनेवाला ब्रह्मान चढ़ाकर छोड़ा ॥ १६॥ किन्तु अनिरुद्धने अपने ब्रह्मास्त्रसे उनके ब्रह्मास्त्रको, 
पर्वताख्नको वज्राम्जसे तथा शिवजीके आग्नेयाख्रको पजेन्यास्न ( मेघाल्न ) से शान्त कर दिया ॥ १७॥ इससे 
मारे क्ोधके आगकी तरह लाल होकर शिवजीने तीन शिखाओंवाले त्रिशुलसे अनिरुद्धपर प्रहार किया 
॥ १८ ॥ वह त्रिशुल अनिरुद्ध तथा उनके हाथोको विदीर्ण करके निकल गया । इससे वह हाथी नीचे मस्तक 
और ऊपर पूँछ करके खड़ा दो गया ॥ १९ ॥ उस युद्धमें हाथी मर गया और अनिरुद्ध मुछित हो गये। क्योंकि 
शिवजीके त्रिशुलप्रहारसे उन दोनोंकी छाती फट गयी थी और दोनों रणभृमिपर गिर गये थे ॥ २० ॥ इससे 
बड़ा हाहाकार मचा और शिवजीके समक्ष सब यादव इस प्रकार रोने लगे, जैसे पापी लोग यमराजके 
समक्ष रोते हें ॥ २१ ॥ अनिरुद्धवको मृतककी तरह मूछित सुनकर सशंकभावसे साम्ब कातिकेयको छोड़कर 
उनके पास आये ॥ २२॥ यदुवीर अनिरुद्धको मूछित देख साम्ब बहुत क्रुद्ध हुए । इससे उनके नेत्रोमें आँसू 
आ गये और उन्होंने शिवजीसे कहा--॥ २३ ॥ हे रुद्र | संग्राममें अनिरुद्ध और सुनन्दचको मारकर आप 
दानवोंकी रक्षा केसे करेंगे ? ॥ २४॥ मेंने वेदोंमें, भागवतमें तथा अन्यान्य शाखोमें पढ़ा और ब्राह्मणोके 
मुखसे सुना था कि शिवजी नित्य परब्रह्म श्रीकृष्णका ही भजन करते हैं। इसीसे वे सर्वोत्तम वैष्णव हैं ॥ २५ ॥ 
किन्तु आज अनिरुद्धके गिरनेपर आपके वैष्णव होनेकी बात झूठी हो गयी । श्रीकूष्णके पुत्र सुनन्दनका भी 
आपने मार डाला, तब आपको वेष्णव कौन कहेगा ? ॥ २६॥ अब आप व्यर्थं लड़ रहे हें। आपको धिक्कार 
है । इस तरहश्रीकृष्णसे विमुख हो जातेपर में आपको रणझूमिमें घराशायी कर दूंगा ॥२७॥ हे शिव ! ठहरिए, 
अभी में आपको अपने क्षुरप्र बाणोंसे मारकर गिरा दूंगा । साम्बकी बात सुनी तो प्रसन्न होकर शंकरजी बोले 
॥ २८ ॥ श्रीशिवजीने कहा--हे यादवश्रेष्ठ | तुम धन्य हो । तुमने अभी जो कुछ कहा सो सत्य हे। देवताओं 
और दानबोंके वन्दनीय श्रीकृष्ण ही मेरे. प्रभु हें ॥ २९ ॥ कुनन्दनके मरने और रणमें बल्वलके मूछित हो 
जानेपर सहायक बनकर में अपने भक्तकी रक्षा करने आया हूँ ॥ ३० ॥ अपनी बात सत्य करने और कुछ 
क्रोधके कारण रणभूमिमें अपने भक्तका कल्याण करनेके लिए ही में युद्ध कर रहा हूँ ॥ ३१॥ शिवजीके यह्‌ 
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काणे निइतो रुद्रो न किंचित्कश्मल गतः । यथा मतंगजः पुष्पेजग्राह स्वघनुः शिवः ॥३३॥ 
तताड निशितेर्वाणेरबुद्दे जांववतीसुतम्‌ । सांबः शिवं शिवः सांबं जघ्नतुस्तौ परस्परम्‌ ॥२४॥ 
दृष्टा युद्ध तयोलेकिसंदारं मेनिरेऽमराः । भूतले गगने राजन्महान्कोलाइरोऽभवत्‌ ॥३५॥ 
भीताश्च ब्रृष्णयस्तत्र नाथं कृष्णं स्मरंति हि ॥३६॥ 
तदा हरिः श्रीयदुपालकश्च ज्ञात्वा यदूनां च मद्दाविपचिम्‌ । 
रथेन तत्रागतवानिपुध्तो युक्तेन ये सततुरंगमेथ ॥३७॥ 
श्यामः किरीटी नवकंजनेत्रो नवार्ककोटिद्ुतिमादधानः । 
कौमोदकीसंखरथांगपञ्मकोदंडबाणेनिंयुतोऽसिधारी ॥३८॥ 
श्रीवत्सचिह्लेन तु कौस्तुभेन पीतांबरेणापि च मालयाऽढथः । 
नीलालकैः इण्डलकङ्कणाच्येविभूषितः कोटिमनोजतुल्यः ॥२९॥ 
समुहलद्धिः सितफेनशीकरान्युक्ताफलानीव च राजहंसकैः । 
सुग्रीवमुख्येरतिवेगवत्तरेहंयेयुंत: सुन्दरसामगायनैः ॥४०॥ 
दृष्टा स्वनाथं यद्वः स्वागतं इषविद्दलाः । बभूवुः सुखिनः सर्वे शौतभीता रविं यथा ॥४१॥ 
तदा जयजयारावो यदुसैन्ये बभूव इ । प्रचक्रिरे पुष्पवषं गगनस्थाअ देवताः ॥४२॥ 
दृष्टा सांबस्तु श्रीकृष्णं सहायाथं समागतम्‌ । पपात पादयोस्तस्य चापं त्यक्त्वा प्रहरतः ॥४३॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां हयमेधखण्डेऽनिरद्धादिसाहाय्यार्थ श्रीकृष्णागमनं नामाएत्रिशो ऽष्यायः ॥ २८ ॥ 


अथ एकोनचत्वारिंशोऽ'्यायः 
( अनिरुद्ध-विजथवर्णत ) 
गर्गे उवाच 

कृष्ण दृष्टा हरस्तत्र भीतः शङ्कितमानसः । त्यवत्वा चापत्रिशूलादीन्भकत्या श्रीनाथमत्रवीत्‌ ॥ १॥ 
कहते ही क्रोधाकुल साम्वने घनुपपर क्षुरप्र वाणोंका सन्धान करके उनके ऊपर चला दिया ॥ ३२ ॥ किन्तु 
उन वाणोंसे शिवजीको कुछ भो क्लेश नहीं हुआ, जेसे मस्त गजराजको पुष्पमालाके प्रहारसे कुछ पीडा नहीं 
होती ॥ ३३ ॥ तब शंकरजीने घनुष हाथमें लिया और बड़े तीक्ष्ण वाण चढ़ाकर साम्वको मारे। इस प्रकार 
साम्व ल और शिवजी साम्बपर वाग चलाकर प्रहार करने लगे ॥ ३४ ॥ उन दोनोंके युद्धको 
देखकर झो लोकसंहारको निकट माना । हे राजन्‌ ! उस समय धरती और आकाशमै बडा कोलाहल 
मचा । उस स्थितिमें भयभीत होकर यादव श्रीकृष्णा स्मरण करने लगे ॥ ३५॥ ३६॥ यादवोंके पालक 
तथा शत्रओकि नाशक भगवान्‌ कृष्ण उस युद्धकी विपत्तिको जानकर दीव्य अइंव तथा दारक सारथीसे युक्त 
रथपर संवार होकर तुरन्त वहाँ,आ पहुँचे ॥ ३७॥ वे श्यामसुन्दर किरीटधारी, नवीन कमल सरीखे नेत्रो 
वाले, उदयकालीन कोटि सूर्यसद्ृ तेजस्वी, कोमोदकी गदा, शंख, चक्र, कमल, धनुष, वाण, ढाळ, तल- 
वार, श्रीवत्स, कोस्तुभमणि, पीताम्बर, वनमाला, नीळ अलक, कुण्डल तथा कंकणसे विभूषित, करोड़ो 
कामदेवके समान सुन्दर, जैसे राजहंस मोती उगले वेसे ही श्वेत फेनके कणोंको उगलते हुए सामवेदकी 
ऋचाओंका गान करनेवाले द दोव्य-सुग्रीव आदि घोड़ोंसे जुते रथमें विराजमान प्रभु श्रीकृष्णको अपने 
समक्ष देख हर्षविह्वल यादवोंने उनका भव्य स्वागत किया ओर वे सब ऐसे सुखी हुए, नेसे शीतसे सिकुड़े हुए 
मनुष्य सूयेना रायणको देखकर प्रसन्न होते हैं ॥ ३८-४१ ॥ उस समय यादवी सेनामें जयजयकारकी ध्वनि गूंज 
उठी और आकाचमें विद्यमान देवताओंने उनके ऊपर फूलोंकी वर्षा की ॥ ४२॥ तब अपनी सहायताके लिए 
आये हुए श्रीकृष्णको देख साम्ब घनुप त्यागकर उनके चरणोंपर गिर गये ॥ ४३ ॥ इति शीगगंसंहितायामश- 

प्रखंड “प्रियंवदा'भाषाटीकायामष्टत्रिशोऽध्यायः ॥ ३८ ॥ 
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ॐ अविनयमपनय विष्णो दमय मनः शमय विषयसृगतृष्णास्‌ । 
भूतदयां विस्तारय तारय संसारसागरतः ॥ २ ॥ ` 


दिव्यघुनीमकरंदे परिमलपरिभोगसचि दानंदे । श्रीपतिपदारविंदे भवभयखेदच्छिदे बंदे ॥ ३॥ 
सत्यपि भेदापगमे नाथ तवाहं न मामकीनस्त्वम्‌। साश्चद्रो हि तरंगः क्वचन समुद्रो न तारंगः ॥ ४॥ 
.उद्इतनगनगमिद्नुजद्नुजङुलामि्रमितरश्चशिदृष्टे । 
दुष्टे भवति प्रभवति न भवति किं भवतिरस्कारः ॥ ५॥ 
मत्स्यादिभिरवतारेरवतारवताऽवता वसुधाम्‌ । परमेश्वर परिपाल्यो भवता भवतापभीतोऽहम्‌।। ६ ॥ 
दामोदर शुणमंदिर सुन्द्रवदनारविंद गोविन्द । भवजलधिमथनमंदर परमं दरमपनय त्वं मे ॥ ७॥ 
नारायण करुणामय शरणं करवाणि ताबकौचरणौ। इति षट्पदी मंदीये वदनसरोजे सदा वसतु ॥ ८ ॥ 
इति स्तुतः शङ्करेण प्रीतः संकपणानुजः । पप्रच्छ सर्वाभिग्रायं नमन्तं चन्द्रशेखरम्‌ ॥ ९॥ 
श्रीकृष्ण उवाच 
कि कृतस्तेऽपराधो वे मत्पुत्रेण कुबुद्धिना । यतस्त्वया इतः संख्येऽनिरुद्धो मूच्छितः कृतः १०॥ 
इतं यदुबलं कस्मात्कस्मात्वं चागतो रणे । कस्मादयद्ध च कृतवांस्तन्मे व्याख्यातुमहंसि ॥११॥ 
इत्थं श्रीकृष्णवचनं निशम्य प्रमथेश्वरः | उवाच लञ्जितो भूत्वा विचायं मधुस्रदनम्‌ ॥१२॥ 
शकर उवाच 
देवदेव जगन्नाथ राधिकेश जयन्मय। पाहि पाहि कृपाकारिचिस्रपं मां कृतागसम्‌ ॥१३॥ 
त्व न जानासि किं देव कथयिष्यामि किं त्वहम्‌ । भक्तस्य पालनं कतुं मायया तव मोहितः ॥१४॥ 
अद्मागतवान्देव त्वं सबं क्षंतुमहसि । शास्ताऽहं सर्वलोकस्य मानादिति मया इरे ॥१५॥ 


गर्गंसुनि बोले-हे राजन्‌ ! श्रीकृष्णभगवानको रणमें उपस्थित देख शिवजी भयभीत तथा सद्दांक 
भावसे धमुष-त्रिशूल आदि शस्त्रास्त्र त्यागकर भगवान कुष्णसे बोले ॥ १॥ शंकरजीने कठा-हे विष्णो | _ 
मेरे मनके अविनय ( उच्छु'खरता ) को दूर कर दीजिए । मेरे मनका दमन करिए। विषयरूपिणी मृगदृष्णा- 
को शान्त कर दीजिए। समस्त घ्राणियोंपर दयाका विस्तार करके मुझे संसारसागरसे पार करिए 
॥ २॥ दिव्यषुनी ( गंगाजी ) के मकरंद तथा गन्धपरिभोगके सार सत्‌, चित्‌ और आनन्दस्वरूप, संसारके 
सयको नष्ट करनेवाले श्रीपतिके चरणोंकी में वन्दना करता हूँ ॥ ३॥ हे नाथ ! भेदको निवृत्ति हो जानेपर 
भी में आपका रहूँगा, किन्तु आप मेरे न होंगे । जेसे तरंग समुद्रको होती है, किन्तु समुद्र: तरंगका नहीं होता 
॥ ४॥ जिन्होंने पवंत उखाड़ फेंके थे, उन इन्द्रके अनुज, देत्यकुलके शत्र हे सूर्य-चन्द्र नेत्र] जब आपके 
दर्दानसे ही संसारका प्रभाव नहीं रह जाता, तब आपपर संसारका प्रभाव केसे हो सकता हे? ॥ ५॥ हे 
परमेश्वर ! मत्स्य आदि अवतार लेकर भूमिका पालन करनेवाले आपका में भी पालन करने योग्य सेवक हूँ । में 
संसारके तापसे भयभीत. हूँ । मुझे बचाइए ॥ ६॥ हे दामोदर ! हे गुणोंके मन्दिर ! हे सुन्दर मुखकमल ! 
है गोविन्द ! संसाररूपी समुद्रमंथनके लिए आप मन्दराचल हैं। बेकुंठधाममें आपका निवास हे। आप 
मेरे दोषोंको दूर कर दीजिए ॥ ७॥ हे नारायण ! हे करुणामय ! मेंने आपके चरणोंको शरण ली हे। यह 
षट्पदी मेरे सुखकमलमें सदा निवास करे ॥ ८ ॥ इस प्रकार शिवजीके स्तुति करनेपर बलरामके अनुज 
श्रीकृष्ण प्रसन्न हुए और अपनेको प्रणाम करते हुए शंकरजीसे उनका अभिप्राय पुछा ॥ ९ ॥ श्रीकृष्ण बोले- है 
शिवजी ! मेरे कुबुद्धि पुत्र सुनन्दनने क्या अपराध किया था, जो आपने उसे मार डाला और अनिरुद्धको 
भूछित क्यों कर दिया ? ॥१०॥ और फिर आपने यादवोंकी सेना क्यों मारी ? आप लड़ने क्यों आये और आपने 
युद्ध क्यों किया ? सो सब बताइए ॥११॥ श्रीकृष्णके ऐसे वचन सुन लञ्बित होते हुए शिवजी सोच-समझकर बोले 
॥ १२॥ शिवजीते कहा-हे देवदेव ! हे जगन्नाथ | हे राधिकेश ! है जगन्मय ! हे कुपाकारिन्‌ ! मुझ निलंज्ज 
और अपराधीकी रक्षा करिए-रक्षा करिए ॥ १३॥ हे देव! आप मेरे सत्र अपरादोंको क्षमा कर दीजिए 
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मारिताः संगरे शूरा इण्णयः कृष्णदेवताः । तस्मात्संतः स्वयं त्यक्त्वा परमैश्चयमी प्सितस्‌॥१६॥ 
घ्यायंते सततं कृष्ण पादाब्जं ते निरापदस्‌ । सुखं दुःखं चरणां तावद्यावत्कृष्णे न मानसस्‌ ॥१७॥ 
कृष्णो मनसि सज्ञातो भेत्ति खङ्गो दुरत्ययः । नराणां कमेद्क्षाणां मूलच्छेदं करोति यः ॥१८॥ 
मद्भक्तिवलदर्पिष्ठा मत्मझं त्वां यदूत्तमम्‌ । न मन्यंते च ते सर्वे यास्यंति निरयं धुवस्‌ ॥१९॥ 
इत्युकत्वा शंकरस्तूष्णी धूत्वा कृष्णस्य पादयोः। पपात दंडवद्धकत्या हश्रुपूर्णाकुलेक्षणः ॥२०॥ 
उत्थाष्याश्वास्य तं रुद्रं पाइर्वतस्तत्दर्शनात्‌ । मिलित्वा भगवान्छृष्ण आलुलोक सुधाद्रदुकू ॥२१॥ 
आह कृष्णः सुराः सर्वे कुवंति भक्तपालनम्‌ । त्वया जुणुप्सित कर्म किं कृतं भक्तपालने ॥२२॥ 
ममासि हृदये त्वं तु भवतो हृदये ह्यहम्‌ । आवेयोरंतरं नास्ति मूढाः पश्यंति दुद्धियः ॥२३॥ 
खाँ नमंति च मड्भक्तास्त्वङ्कक्ता मां सदाशिव । ये न मन्यंति मद्वाक्यं यास्यंति नरकं च ते ॥२४॥। 
इत्युक्त्वा भगवान्कृष्णो इतं पुत्रं सुनन्द्नम्‌ । दृष्टया पीयूषवर्षिण्या जीवयामास संयुगे ।।२५॥ 
तत्यश्चादनिरुद्भस्य हृदयाच्छूलमेव च । शनेः शनेः समाकृष्य जीवयामास तं रिः ॥२६॥ 
तत्पशचादयादवान्स्वान्निहतान्संयगे भृशम्‌ । अजीवयत्सुधादृष्टया कृष्णस्तु ग्रश्ुरीश्वरः ॥२७॥ 
तावत्सदुंदुभिरवं पुष्पवृष्टिं दिवौकसः । उत्साइरक्षणां चक्रुः असाध गरुडध्वजम्‌ ।।२८॥ 
चुं त्रेलोक्यनेतारं कृष्ण दृष्टा यदृत्तमाः । उत्थाय संश्रमाचक्रुज॑यारावं बुदान्विताः ॥२५॥ 
अथोत्थितो बल्चलुस्तु महादेवेन रक्षितः । क्क गतश्चानिरुद्वो वे ब्रुवन्वाक्यं रुषान्वितः ॥२०॥ 

ततः शर्वेण दैत्यस्तु बोधितो वचनेः शुभेः । 

ज्ञात्वा कृष्णस्य माहात्म्यं मुदितोऽशून्महामनाः ॥३१॥ 
ततः प्रणव्य गोविंद स्तुत्वा दैत्यस्तु बल्वलः । तुरगं प्रददौ राजन्बहुद्रव्येण संयुतम्‌ ॥३२॥ 


में सब लोकोंका शासक हे, मेरे इस अभिमानको भी दूर कर दीजिए ॥ १४॥ जिनके देवता श्रीकृष्ण थे, 
उन यादवोंको जो मैने मारा है, मेरे इस अपराधको क्षमा कर दीजिए । इसीसे सन्त लोग परमेश्वयंको त्यांगकर 
आपके चरणकमलका घ्यान धरते हैं । अतः उनपर कभी कोई विपत्ति नहीं आती । जबतक संसारी लोग 
श्रीकृष्णमें मन नहीं लगाते, तभीतक उन्हें अनेक प्रकारके सुख-दुःख प्राप्त होते हैं ॥ १५-१७ ॥ मनमें जब 
श्रीकृष्णविषयक भक्तियोगरूपी खज्न उत्पन्न होता हे, तब वह मनुष्योंके कमंरूपी वृक्षोंकी जड़को काटता 
है ॥ १८ ॥ मेरे भक्तिवलके अभिमानी जो पापी मनुष्य हैं, वे मेरे पूज्य आप यदृत्तमको नहीं जानते.। इसीसे 
चे अवश्य विविध नरकोंमें जाते हैं॥ १९॥ ऐसा कहकर शंकरजी चुप हो गये ओर श्रीकृष्णके चरणोंपर 
दंडवत्‌ गिर पड़े। उस समय उनके नेत्र आँसुओसि भरे हुए थे ॥२०॥ चरणोंमें पड़े शंकरजीको श्रीकृष्णने तुरन्त 
उठाकर आश्वस्त किया और उन्हें गले लगाकर अपनी अमृतभरी दृष्टिसे निहारा ॥ २१ ॥ फिर कुष्ण भगवाच 
वोले- हे शंकरजी ! सब देवता अपने-अपने भक्तोंका पालन करते हैं, तब आपने अपने भक्तका पालन करके 
कुछ अनुचित नहीं किया ॥२२। मेरे हृदयमें आप रहते हैं और आपके हृदयमें में रहता हूँ । हममें और आपमें 
` कोई भेद नहीं है । जो मन्दबुद्धि प्राणी होते हैं, वे ही आपमें और मुझमें भेद देखते हैं ॥२३॥ आपके भक्त मुझे 
प्रणाम करते हैं और मेरे भक्त आपकी वन्दना करते हैं । जो लोग मेरी बात नहीं मानते, वे अवद्य नरकमें 
जाते हैं ॥२४॥ ऐसा कहकर भगवान्‌ कृष्णने अपनी अमृतवर्षिणी दृष्टिसे निहारकर रणशूमिमें पड़े अपने पुत्र 
सुनन्दनको जीवित कर दिया ॥ २५॥ उसके बाद धीरे-धीरे अनिरुद्धके हृदयसे शूळ निकालकर उन्हें भी 
जोवित कर दिया ॥ २६ ॥ तत्पश्चात्‌ सभी मृत यादवोंको अपनी सुधामयी दृष्टिसे जीवित किया ॥ २७ ॥ उस 
समय देवताओंने फूल बरसाकर दुन्दुभी वजायी और बड़े उत्साहसे स्तुति करके भगवान्‌ श्रीकृष्णको प्रसन्न 
क्रिया ॥ २८ ॥ सारी त्रिलोकीके नेता श्रीकृष्णको देखकर यादवोंने हड़बड़ीसे उठकर बड़े हर्षसे उनका जय- 
जयकार किया ॥ २९ ॥ तदनन्तर महादेवजीके द्वारा रक्षित बल्वल उठा ओर 'अनिरुद्ध कहाँ गया” यह वाक्य 


बडे रोपसे कहने लगा ॥ ३० ॥ तव शंकरजीने बहुतेरे शुभ वचनोंसे उसको समझाया । वह महामतस्वी 
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ततो यज्ञहयं नीत्या पृत्रपौत्रसमन्वितः। सेतुमागेण कृष्णस्तु प्रययौ पश्चिमां दिशम्‌ ॥३३॥ 

कृष्णे गते भगवति राज्ये संस्थाप्य बन्वलम्‌ । कैलासं प्रययौ रुद्रः सगणस्तु समैरवः ॥३४॥ 

एतत्कृष्णचरि्रं तु ये शृण्वंति शृहे जनाः । तेषां सद्दायं भगवान्करिष्यति सदा हरि! ॥३५॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां हयमेधखंडे ऽनिरुद्धविजबबर्णनं नामेकोनचत्वारिंशो ऽष्याः ॥ २९ ॥ 


iS MS 


अथ चत्वारिंशोऽध्यायः 
( यादवोकी ब्रजयात्रा ) 


गग उवाच 
शुक्तस्तुरंगः कृष्णेन पत्रचामरभूषितः । प्रययौ स बहून्देशाचेत्राभ्यां च विलोकयन्‌ ॥ १ ॥ 
बल्वलं नि्जितं श्रुत्वा नानादेशाधिपा नृपाः | इयं न जगृहुः मात श्रीकृष्णस्य भयान्बुप ॥ २ ॥ 
इत्थं ब्रजन्भारते वै यदुवीरतुरंगमः । एकमासेन राजेंद्र प्रापतोऽभूदन्रजमण्डे ॥ रे ॥ 
ततः कृष्णां समृत्तीय दृष्टा बृन्दावनं बनम्‌ | तमालस्य तले राजम्स्थितोऽभद्यसच्मः ॥ ४ ॥ 
दूर्वा चरंतं तुरगं विलोकय विद्वाय शास्ते किक गोपवाला! । 
समाययुस्ते नृप कौतुकेन हयस्य पारवे करताइमेश्च॥ ७ ॥ 
शति पश्यत्सु सर्वेषु श्रीदामा गोपनायकः । जग्राइ लीलया राजश्वरंत॑ चंचलं हयस्‌ ॥ ६ ॥ 
गोपाशेन इयं बद्ष्वा गले गोपेः समन्वितः । केनोत्सृष्टो वदन्वाक्यं नन्दस्य निकटं ययौ ॥ ७ ॥ 
आगतं वाजिनं दृष्टा नन्दोऽपि हर्षपूरितः । ततत्रं वाचयित्वा सर्घान्गद्ृदया गिरा ॥ ८ ॥ 
००७१ हि निरुद्धेन 
उग्रसेनहयश्रेष पुरे सम समागतः | पालितो ह्य मतप्रपौत्रेण सर्वत! ॥ ९॥ 
गृढामि यज्ञतुरगं मित्राणां मिलनाय च । ततः प्रपौत्रं पश्यामि कृष्णाकारं प्रियंकरम्‌ ॥१०॥ 
इत्य श्रीकृष्णका महत्त्व समझकर सुदित हुआ॥ ३१ ॥ तदनन्तर बत श्रीकृष्णको प्रणाम करके प्रचुर 
द्रव्यके साथ वह अश्वमेधका घोड़ा लाकर दे दिया ॥ ३२॥ उस घौडेको लेकर पुत्र-पोत्रसहित श्रीकृष्ण 
सेतुमागंसे पश्चिम दिशाको गये ॥ ३३ ॥ श्रीकृष्णके चले जानेपर शिवजी बल्वलको राजगद्दीपर बिठा तथा 
भैरवको साथ लेकर केलास लौट गये ॥ ३४ ॥ जो लोग अपने धरमें श्रीकृष्णके इस चरिनको सुनते हें 
तो भगवान्‌ श्रीकृष्ण सदा उनकी सहायता करते हैं ॥ ३५ ॥ इति श्रीगगसंहितायामश्वमेधखंडे प्रियंददा' 
साषाटीकायामेकोनचत्वारिशोऽध्यायः ॥ ३९ ॥ विधित 
श्रीगगंसुनि कहते हैं--हे राजन्‌ ! उसके बाद श्रीकृष्णका छोड़ा हुआ पत्र और चामरसे विभूषित 
घोड़ा अनेक देशोंको नेत्रोंसे देखता हुआ आगे बढ़ा ॥ १॥ बल्वलको जीता गया सुनकर अनेक देशोके 
नरेशोमे श्रीकृष्णके भयसे किसीने उसे नहीं पकड़ा ॥२॥ हे यढुवीर ! इस प्रकार भारतमें एक मास घुमकर वह 
अश्व ब्रजमण्डलमें जा पहुँचा ॥ ३॥ तदनन्तर यमुना पार करके उस घोडेने वृन्दावनको देखा और एक 
तमाल वृक्षकी छायामें रुक गया ॥ ४॥ बहाँपर उस घोड़ेको दुब चरते देख गोवें चरानेवारे गोपबालक . 
गोौओंकों छोड़कर ताली बजाते हुए उस घोड़ेके पास जा पहुँचे ॥ ५ ॥ वहाँ गोपबालफ जब उसे देख रहे थे, 
तभी श्रीदामा नामक गोपेश्वरने उस चरते हुए-चंचल घोड़ेको पकड़ लिया ॥ ६॥ गो बाँधनेके पगहेसे घोडेको 
बॉधकर गोपोंसे घिरे श्रीदामा 'यह घोड़ा किसका हे ?' ऐसा कहते हुए उसको लेकर नन्दरायके पास 
गये ॥ ७ ॥ घोड़ेको आया देख नन्दराय हर्षसे गदृद हो गये और तुरन्त उसके गलेमें बंधे पत्रको पढ्वाया । 
तब बड़ी गदूद वाणीमें बोले--॥ ८ ॥ भाइयो | मेरे नगरमें आया हुआ यह्‌ घोड़ा राजा उग्रसेनका है। मेरा 
प्रपौत्र अनिरुद्ध इसका रक्षक हे ॥ ९ ॥ सो अपने मित्रोंसे मिलनेके लिए में इसे पकडता है। तभी में 
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NII 
इत्युकत्वा नन्दराजस्तु द्रष्ड गोपैः समन्वितः । कथयित्वा यशोदाग्रेडमिप्रायं निर्ययौ पुरात्‌ ॥११॥ 
तदैव यादवाः सर्वे मोजबृष्ण्यंधकादयः | हयस्य एष्ठतो लग्नास्तत्राजग्युच पेश्वर ॥१२॥ 

विलोकयंतो नयपालतीथें तथा च मार्गे मिथिलामयोध्यास्‌ । 
बहिंष्मती चेव हि कान्यकुब्ज सांकर्पणं गोकुलमेव राजन्‌ ।!१३॥ 
मात्तेडकन्यां मथुरां पुरी च विराजते यत्र तु केशव । 
बंदावने नन्दपुरे पेट्र समागताः कृष्णयुताथ सर्वे ॥१४॥ 
नन्दग्राम तत्र दृष्टा रथस्थो नन्दनंदनः । सर्वेषामग्रतो भूत्वा द्याययो यादवेबतः ॥१५॥ 
दद तत्र पुरतो गोपालैः पितरं इरिः | संस्थितं तु पुरस्कृत्य वारणेन्द्रमळंळृतम्‌ ॥१६॥ 

वादित्रैः शंखशब्देश जयशब्दैनृ पेश्‍वर । पुष्पालंकारकलशलाजाद्यः परिभूषितम्‌ ॥१७॥ 
ततश्च यादवाः सर्वे नेगुनँदै निरोक्ष्य च । हर्पाश्रुविप्लुता राजन्लुद्धवाद्याथ तत्र वे ॥१८॥ 
तदैव नन्दराजस्य दक्षिणांगमथास्फुरत्‌ | उवाच दृष्टा मनसि ह्यत्तमं शकुन नृप ॥१९॥ 
अद्य परयामि नेत्राभ्यां कृष्णं कि प्रियवादिनम्‌ । यस्मान्ममाक्षिः स्फुरति दक्षिणश्च प्रियंकरः ॥२०॥ 
मज्नेत्रगोचरः कृष्णो यदा भूयात्तदा हम्‌ । गवां लक्षं प्रदास्यामि ब्राह्मणेभ्यो द्यलंकृतस्‌ ॥२१॥ 
त्युक्त्वा वचनं नंदो विराम यदा रुप । तदाः्यूणोत्स्वपुत्रस्यागमनं व्रजवासिभिः ।,२२॥ 
श्रीकृष्णागमनं श्रुत्वा नन्दो विरहविप्लुतः । पश्यन्हरिं च सर्वेषां विचचार रुदिः ॥२३॥ 

बदनकृष्णेति कृष्णेति गिरा गद्गदया भृशम्‌ । हे कृष्णचन्द्र क गतो दुःखित मां न पश्यसि ॥२४॥ 

ततो निरीक्ष्य पितरं भ्रीकृष्णः पिवृवत्सलः । अवप्लुत्य रथात्तणं पपात चरणो पितुः ॥२५॥ 
शरीनन्दराजस्तनयं समचत्थाप्य चिरागतम्‌ । स्नापयामास सलिलेः कृत्वा वक्षसि नेत्रयोः ॥२६॥ 
अन्निम्यां कृष्णचन्द्रस्तु इुमोचाश्रु घणातुरः । श्रीदामादीन्सखीन्दषट्ा पशचात््रेमपरिप्छुतान्‌ ॥२७॥ 


श्रीकृष्ण सरीखी आकृतिवारे अपने प्रपौत्रको' देख सक्‌ंगा ॥ १० ॥ ऐसा कह नन्दराज यशोदाको अपना 
अभिप्राय बताकर गोपोंके साथ नगरसे बाहर निकले ॥ ११॥ उसी समय घोड़ेके पोछे-पीछे चलनेवाले 
भोज, वृष्णि और अन्धकवंशीय सब यादव वहाँ आगये ॥ १२॥ वे यादव नेपालतीथं, मिथिलापुरी, 
अयोध्या पुरी, माहिष्मती पुरी कन्नोज ओर बलरामजीके निवासस्थान गोकुलमें होते हुए यमुना तथा मथुरापुरी 
देखकर श्रीकृष्णके साथ सभी यादव नन्दके नगर वृन्दावनमें आ गये ॥१३॥ १४॥ रथपर बेठेही बेठे नन्दग्नामको 
देखकर नन्दनन्दन श्रीकृष्ण यादवमण्डलीके साथ सबके आगे आये ॥१५॥ वहाँ पहुंचकर उन्होंने अनेक गोपोंके 
साथ विद्यमान नन्दरायको देखा, जो सजा-सजाया गजराज आगे किये खड़े थे ॥ १६ ॥ हे राजेन्द्र | उस 
समय विविध बाजे बज रहे थे और जयजयकी ध्वनि सुनायी दे रही थी । पुष्प, अळंकार, कलश और धानके 
लावोंसे वहाँकी सजावट ओर भी र उठी थी ॥ १७ ॥ नन्दराजको देखकर सब यादवोंते उन्हें प्रणाम 
किया । उद्धव आदि यादवोंकी आँखे हर्षाभ्रुओसे भीगी हुई थीं ॥ १८ ॥ हे राजन्‌ ! तत्काल नन्दराजका 
दाहिना अंग फडक उठा । यह देखकर वे अपने मनमें सोचने लगे कि शकुन तो बहुत उत्तम हे ॥ १९ ॥ क्या 
में आज मृदुभाषी श्रीकृष्णको अपनी आँखोसे देखू'गा। क्योंकि मेरा प्रियंकर दाहिना अंग फडक रहा हे ॥२०॥ 
यदि आज श्रीकृष्णका दशनः मिल जायगा तो में एक लाख अलंकृत गोवे ब्राह्मणोंको दान दूँगा ॥ २१ ॥ 
हे राजन्‌ ! यह कहकर नन्द जैसे ही चुप हुए, तेसे ही उन्होंने ब्रजवासियोके मुखसे अपने पुत्र श्रीकृष्णके 
आगमनका समाचार सुना ॥ २२॥ सो सुनकर श्रीकृष्णके विरहसागरमें डबे नन्दराज नन्दनन्दनको देखनेके 
लिए रोते हुए विचरने लगे ॥२३॥ वे गद़द वाणीमें “हे कृष्ण | हे कृष्ण !' ऐसा कहते हुए बोले- हे श्रीकृष्ण ! 
तुम कहाँ गये ? क्या मुझ दुखियाको नहीं देख रहे हो ? ॥ २४ ॥ उसी समय पिवृवत्सल श्रीकृष्ण पिता 
नन्दजीको देख रथसे क़ुदकर उनके चरणोंपर गिर गये ॥ २५ ॥ बहुत दिनों बाद मिले पुत्र श्रीकृष्णको 
उठाकर उन्होने छातीसे लगा लिया और नेत्रोके जलसे नहलाकर आनन्दविभोर हो गये ॥ २६ ॥ उस समय 
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पृथकपृथकररिरेभे कृष्णप्रेमपरिप्लुतः । भक्तानां कोऽस्ति माहात्म्यमहो वक्तुं धरातले २८॥ 
नन्दाद्या रुरुदुगोंपाः श्रीकृष्णाद्याच यादवाः । ग्रवक्तुं न समर्थास्ते सर्वे विरहविक्लवाः ॥२९॥ 
अभ्रुपूणमुखः कृष्णो गोपान्गद्वदया गिरा । सर्वानाश्चासयामास प्रेमानंदसमाकुलान्‌ ॥३०॥ 
परिपूर्णतमं साक्षाच्ड्धीकृष्णं जगदोश्वरम्‌ । तादृशं ददृशुः सर्वे यादुशो मधुरां गतः ॥३१॥ 
नवीननीरदश्यामँ किशोरवयसं शिशुम्‌ । शरत्मरमातकमलकांतिमोचनळोचनम्‌ ॥२२॥ 
शरत्पूणेन्दुशोभात्यं शोभास्वाच्छादनाननस्‌ । कोटिमन्मथलावण्यं लीलानंदितसुन्द्रम्‌ ॥३३॥ 
सस्मितं मुरलीहस्तं दिश्रुजं ह्यतिसुन्दरम्‌ । तडिदख़धरं देवं मत्स्यङुण्डलिनं हरिम्‌ ॥३४॥ 
चन्दनोक्षितसर्वांगं कौस्तुभेन विराजितम्‌ | आजानु मालतीमालावनमालाविभ्षितस्‌ ॥३५॥ 
मयूरपिच्छचूडं च सद्रत्नमुकुटोज्ज्वलम्‌ । पक्कबिंबाधरोष्ठं च नासिकोलन्नतशोभनम्‌ ॥३६॥ 
एवं कृष्णस्य राजेन्द्र रूपं नेत्रेत्रंजोकसः । पपुरानन्द्संमञ्नाः पीयूषं मानवा इव ॥३७॥ 
अनिरुद्धं ततो नन्दः सांबादींश्रेव यादवान्‌ । आशिषं प्रददौ राजन्ग्रीतः प्रेमपरिप्छुत। ॥३८॥ 
ततः सर्वेश्व यदुभिः पुत्रपौत्रसमन्वितः । विवेश स्वपुरं नन्दो गतंदुःखो महामतिः ॥३९॥ 
अवप्लुत्य रथात्कृष्णः सांबाद्येः परिभूषितः । त्वरं स्वमातुभवनमानंदं प्रदद्न्ययौ ॥४०॥ 
दृष्टा स्वमातरं कुष्णो गृहद्वारे समागताम्‌ । रुदतीं बाष्पकण्ठी तां ननाम प्ररुदन्हरिः ॥४१॥ 
यशोदा तस्य जननी स्वप्राणेभ्यः प्रियं सुतस्‌ । उपग ददौ तस्मै गिरा ग ददयाऽऽश्िषः ॥४२॥ 
नन्द्स्तथोपनंदध तथा पड्वृषभानवः । इषभाजुवरथैव ह्येते द्रष्टुं समाययुः ॥४३॥ 
तत्रागतानां गोपानां श्रीकृष्णो यादवेश्षतः । यथाविध्युपसंगम्य सर्वेषां मानमादधे ॥४४॥ 


श्रीकृष्णके भी नेत्रोंसे आँसू बरसने लगे । बादमें उन्होंने श्रीदामा आदि अपने सखाओंको भी प्रेमसागरमें 
सराबोर देखा ॥ २७॥ प्रेमरसमें मरन श्रीकृष्ण अपने एक-एक मित्रसे अलग-अलग मिले। अहो ! भक्तोंकी 
महिमा बखाननेमें भ्रुतलका कौन प्राणी समर्थ हो सकता है? ॥ २८ ॥ नन्दादिक गोप और श्रीकृष्ण 
आदि सभी यादव रोने लगे । विरहव्प्रथासे व्यथित होनेके कारण वे सुखसे कुछ कह नहीं पाते थे॥ २९ ॥ 
तब अश्नपू्णं नयनोंवाले श्रीकृष्ण गढूद वाणीमें प्रेमसे आकुल सब गोपोंको आश्वासन देने लगे ॥ ३०॥ उस 
समय परिपुर्णंतम परमेश्वर श्रीकृष्णको सब गोपोंने उसो रूपमें विद्यमान देखा, जिस रूपमे वे वृत्दावनसे 
मथुरा गये थे॥३१॥ नवीन मेघसरोखे श्याम, किशोर वयके बालक जेसे, शरत्कालके प्रभात-कमलको लज्जित 
करनेवाले नेत्रों युक्त, शरत्पूणिमाके पूर्ण चन्द्रमाकी शोभाको आच्छन्न करनेवाले सुखमण्डलसे विमंडित, 
करोड़ों कामदेवोंके लावण्यसे सम्पन्न, अपनी लीलासे सबको आनन्दित करनेवाले, मन्द मुसकानयुक्त, मुरली 
हाथमें लिये हुए, दो मुजाओसे शोभित, अतिशय सुन्दर, बिजली जेसा चमकीला वस्न धारण किये, मकराकृति 
कुण्डल पहने, चन्दनसे सर्वाज्गचचित, कौस्तुभम मणिसे अलंकृत कण्ठवाले, जानु ( घुटने ) तक लटकती 
मालतीकी माला तथा वनमाला धारण किये, मोरपंख तथा उत्तम रत्नोंके झुकुटसे अलंकृत, पक्व बिम्बफल 
जेसे होंठ और ऊँची नांसिकासे शोभायमान श्रीकृष्णकी रूपसुधाको आनन्दमर्न होकर ब्रजवासियोंने इस 
प्रकार पिया, जेसे जनसाधारणके लोग अमृत पीते हों ॥ ३२-३७॥ तभी प्रेमरसमें निमरन नन्दने परम प्रसन्न 
होकर अनिरुद्ध ओर साम्बादि यादवोंको अनेकशः आशीर्वाद दिये ॥ ३८ ॥ तदनन्तर सब दुःखोंसे सुक्त 
मृहामति नन्दने अपने पुत्रो-पोत्रों और यादवोंके साथ नगरमें प्रवेश किया ॥ ३९ ॥ नन्दमहलके द्वारपर 
पहुँचकर साम्बादि पुत्रोसे सुशोभित श्रीकृष्ण रथसे उतरकर माता यशोदाके घरमै गये ॥ ४० ॥ घरके 
दरवाजेपर ही रोतो तथा आँसुओंसे रंघे गलेवाली माताको रोते हुए श्रीकृष्णने प्रणाम किया ॥ ४१॥ 
श्रीकुष्णकी जननी यशोदाने अपने प्राणोंसे प्रिय पुत्रको गले लगाकर गदूद वाणोसे आशीर्वाद दिया ॥ ४२॥ 
उसी समय नन्द, उपनन्द, छः वृषभानु और वूषभानुवर ये सब श्रीकृष्णका दशन करने आये ॥ ४३॥ 
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ते तु कृष्णस्य कुशल पप्रच्छुर्छुदिताननाः । तेषां कुष्णस्ठु भगवान्पप्रच्छ कुशलं परम्‌ ॥४५॥ 
ततश्च यगुनातीरे इंदारण्ये नुपेखवर । बधूयुः शिविराः सर्वेऽनिरुद्धस्य मद्दात्मनः ॥४६॥ 


श्िविरेष्वनिरुद्वा्या सांबाद्याथोद्धवादयः । निवासं चक्रिरे कृष्णः स्थितोभभूनंदपत्तने ॥४७॥ 
आगतेभ्यश्च स्वेभ्यो नंदः कृष्णेन संयुतः । भोजनं प्रददौ राजन्पशुभ्यश्च वणानि च ॥४८॥ 


इति थरीमद्धर्गस॑हितायाँ हयमेघखण्डे त्रजप्रवेशो नाम चत्वारिंशो ऽध्यायः ॥ ४० ॥ 


अथ एकचत्वारिंशोऽप्यायः 
- ( राघाक्कप्णका मिलन ) 
श्रीगणे उवाच 

आहतो राधया कृष्णः सन्ध्यायां नन्द्नंद्नः । जगाम शब्वदेकान्ते शीतलं कदलीवनम्‌ ॥ १ ॥ 
समादहेथंदनस्य पंकथुक्त॑ मनोहरम्‌ । स्ारासफरनन्रगेहं यद्चुनावायुशीकरम्‌ ॥ २ ॥ 
एतादृशं राधिकायाः सुन्दरं मेघमंदिरम्‌ । सवं दुःखाभिना नित्यं भस्मीभूतं बभूव ह ॥ २॥ 
श्रीदामशापेन जप दुःखेन वृषभानुजा । तु रक्षति तत्रापि कृष्णागमनहेतवे ॥ ४ ॥ 

निशम्य कृष्णं स्ववने समागतं सखीसुखाच्छीबृषभालुनंदिनी । 

आनेतुमुत्थाय बरासनाच्वरं द्वारे सखीभिनृप सा जगाम ह ॥ ५॥ 
ददौ ब्यासनपायाश्यानुपचारान्वरज़ेशवरी । वदंती छुशल वाक्यं कृष्णा कृष्णं व्रजेश्वरस्‌ ॥ ६ ॥ 
परिपूर्णतमं दृष्टा परिपूर्णतमा नुष । जहौ विरहजं दुःखं संयोगे हर्षपूरिता ॥ ७॥ 
चकार स्वस्याः शृंगारं वख्ालंकारचंदनेः । कुशस्थल्यां गते नाथे शंगारो न कृतस्तया ॥ ८ ॥ 
पुरा तया न शुक्ते च तांबूलं मिष्टमोजनम्‌ । कृतं न शय्याशयनं कचिद्धास्यं न वा कृतम्‌ ॥ ९ ॥ 


म हो जे पे मो विधिवत्‌ लळे मर उनका समान किया ॥४४॥ गोपोने दित मन 


से श्रीकृष्णका 
कुदाल-क्षेम पूछा, तब भगवाचुने भी उनसे कुशलप्रश्न किया ॥ ४५ ॥ हे राजन्‌ ! तदनन्तर यमुनाजीके 
तरपर वुन्दावनमें महात्मा अनिरुद्धका पड़ाव पड़ा ॥ ४६ ॥ पड़ावके शिबिरोंमें अनिरुद्ध, साम्ब तथा उद्धव 
आदि यादवोने निवास किया, किन्तु भगवान्‌ श्रीकृष्ण नन्दगाँवमें ही टिके ॥ ४७ ॥ भगवानुके साथ जितने 
भी यादव आये थे, उनके लिए भोजन तथा साथके पशुओंके लिए चारा नन्दरायने ही दिया ॥ ४८ ॥ इति 
श्रगगेसंहितायामरवयेघखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायं चत्वारिशोध्ध्याय: ॥ ४० ॥ 

*गरगंमुनि बोले- हे राजन्‌ ! सायंकालके समय जब राधाने कु्णजीको बुलवाया, तब वे 
शीतल कदलीवनमें राघाके पास गये ॥ १॥ उस कदलीवनमें केलेके पत्तोंका एक घर बना हुआ था। 
उसमे चन्दनका छिड़काव किया गया था। चारों ओर जलकण झर रहे थे और यमुनाजलसे मिश्रित प॒वनके 
झोके चल रहे थे ॥ २॥ ऐसा सुन्दर राघाका वह मेधमंदिर था । किन्तु श्रीकृष्णविरहके दुःखारिनसे वह सारा 
सरंजाम भस्मीभूत प्रतीत होता था ॥ ३ ॥ हे राजन्‌ ! वूषभानुनम्दिनी राधा उसी मेघमंदिरमें श्रीकुष्णके 
आगमनको प्रतीक्षा करती हुई श्रीदामाके कापसे अपने दारीरकी रक्षा कर रही थी ॥ ४॥ जब राधाने 
सलियोंके मुखते सुना कि श्रीकृष्ण कदरीवनमें आगये हैं, तब आसनसे उठ पड़ीं ओर सखियोंको साथ लेकर 
शीक्र उनका स्वायत करनेके लिए मंदिरके हारपर आयीं ॥ ५॥ तत्काळ व्रज्ञे खरी राधाने उन्हें आसन- 
पांच आदि उपचार अपित किया ओर कुशलू-क्षेम पूछा ॥ ६ ॥ परिपूर्णतम श्रीकृष्णको देखकर परिपूर्णतमा 

राधाने अपनी विरहग्यथा दूर की ओर उनके समागमसे निहाळ हो गयीं ॥ ७॥ फिर विविध वस्त्रासूषणो- 
से राघाने अपना श्यृंधार किया। क्योंकि जब भगवान्‌ मथुरासे द्वारका गये थे, तबसे उन्होने सभी 
रंगार त्याग दिये थे ॥८॥ जब श्रीकृष्ण मथुरा गये, उसी दिनसे राधाने न पान खाया, न मिष्ठान्नका भोजन 
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सिंहा”ते स्थितं राधा देवं मदनमोहनम्‌ । इर्षाश्रूणि प्रमुंचंती जगौ गद्ददया गिरा ॥१०॥ 
राघोवाच 
गोकुलं मधुरां त्यक्त्वा गतः कस्मात्कुशस्थलीम्‌ । वद तन्मे हृषीकेश त्वं साक्षाद्रोङुलेश्वरः ॥११॥ 
क्षणं युगसमं नाथ जानामि त्वद्वियोगतः। घर्टी मन्वंतरसमां द्विपराद्धसमं दिनम्‌ ॥१२॥ 
कस्मिन्कुकाले विरहो मे वभूव च दुःखदः । येन त्वच्चरणौ देव न पश्यामि सुखग्रदो ॥१३॥ 
यथा रामं तु सीतेव मानसं वरटेव च । तथा रासेश्वरं त्वां तु मानदं हि समुत्सहे ॥१४॥ 
सबं जानासि सर्वज्ञ किं दुःखं कथयाम्यहम्‌ | शतवपं गतं नाथ वियोगो न गतो मम ॥१५॥ 
इत्युक्त्वा वचनं राजन्स्वामिनी स्वामिनं परम्‌ | वियोगखिन्ना दुःखानि स्मरती सा रुरोद इ ॥१६॥ 
दृष्टा प्रियां रुदंतीं तां प्रिय; ग्राह प्रियं वचः । तस्याश्च शमयन्वाक्ये कृष्णः कश्मलमेव च ॥१७॥ 
९ आरण्य अया 
न कर्तव्यस्त्वया राधे शोकथ तलुशोषकः । तेजंश्रैक॑ द्विधाभूतमावयोऋषयो विदुः ॥१८॥ 
यत्राह त्वं सदा तत्र यत्र स्वं हमेव च । वियोग आवयोर्नास्ति मायापुरुषयोयंथा ॥१९॥ 
भेदं हि चावयोर्मध्ये ये पश्यंति नराधमाः । देहांते नरकात्राधे ते प्रयांति स्वदोषतः ॥२०॥ 
अथातस्त्वं तु मां राधे नित्यं दरक्ष्यसि चांतिके । प्रभाते चक्रवाकीव चक्रवाकं प्रियंकरस्‌ ॥२१॥ 
किंचित्कालेन दयिते गोपगोपीमिरेव च । साकंत्वया5क्षरं ब्रह्म श्रीगोलोक ब्रजाम्यहम्‌ ॥२२॥ 
रगे उवाच 
माधवस्य वचः श्रुत्वा गोपीभिः सह राधिका । प्रसन्ना पूजयामास रमेशं च रमा यथा ॥२२॥ 
श्रीराधया पुनः कृष्णो रासार्थे ग्राथितो चूप । प्रसन्नो इंदकारण्ये रासं कतु मनो दधे ॥२४॥ 
` इति श्रीगर्गसंहितायां हयमेधखण्डे राधाङ्कप्णमेछनं नामैकचत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४१ ॥ 


किया और न कभी शय्यापर सोयी । तबसे वे कभी हँसी भी नहीं ॥ ९ ॥ इस समय सिंहासनपर विराजमान 
मदनमोहन श्रीकृष्णको देखकर हषंके आँसू बहातो हुई राधागदूद वाणीमें बोलों । राधाने कहा-हे हृषीकेश ! 
गोकुल और मथुरा त्यागकर आप द्वारका क्यों चले गये, यह मुझे बतलाइए । आप तो साक्षात्‌ गोकुलेश्वर ! 
हें न ॥१०॥११॥ हे नाथ ! आपके वियोगमें मेरा एक क्षण युगके समान, एक घड़ी मन्वन्तरको भाँति और 
दिन द्विप राधं सरीखा लगता है ॥ १२ ॥ हाय, किंस कुसमयमें मुझे आपका दुखदायो वियोग प्राप्त हुआ था। 
जिसके कारण मुझे आपके सुखदायक चरणोंका दशन नहीं मिला ॥ १३॥ जेसे श्रीरामको सीता तथा मान- 
सरोवरकी हंसिनी हंसको चाहती है, उसी प्रकार मानदायक आप रासेश्वरको में चाहतो हूँ ॥ १४॥ आप 
संज्ञ हैं। अतएव सब कुछ जानते हैं । तब में अपना दुःख आपको केसे बताऊं। हे नाथ | सो वर्ष बीत गये, 
पर मेरा वियोगदुःख दूर नहीं हुआ ॥ १५॥ हे राजन! अपने स्वामी श्रीकृष्णसे यह कहकर वियोगके 
दुःखें इबी हुई ब्रजस्वामिनी राधा बीते दुःखोंका स्मरण करके रोने लगीं ॥ १६॥ अपनी प्रियतमा राधाको 
रोती देख भगवानु प्रिय ' वचन बोले । ऐसा करके वे राधाके दुःखको शान्त करनेका प्रयास कर रहे थे 
॥ १७ ॥ श्रीकृष्णने कहा- हे राधे ! इस प्रकार शरीर सुखानेवाला शोक तुम्हें नहीं करना चाहिए। क्योंकि 
ऋषि लोग जानते हैं कि हमारा और तुम्हारा तेज एकाकार हो करके दो रूपोंमें दृष्टिगोचर होता हे । वास्तवमें 
दो हे नहीं ॥ १८ ॥ हे प्रिये ! जहाँ में रहता हूँ, वहाँ ही तुम भी रहती हो । जेसे प्रकृति और पुरुषका वियोग 
नहीं होता, वैसे ही मेरा और तुम्हारा वियोग कभी नहीं होता ॥ १९ ॥ जो नराधम हम दोनोंमें भेद देखते 
हैं, वे लोग अपने इस दोषसे शरोर त्यागनेपर नरकमें जा पड़ते हैं ॥ २० ॥ अबसे तुम मुझे सदा अपने पास ही 
देखोगी, जैसे प्रातःकारके समय चकवी अपने प्यारे चकवेको अपने पास देखती हे ॥ २१॥ हे प्रिये ! कुछ ही 
समय बाद तुम्हें तथा गोपों और गोपियोंको अपने साथ लेकर में अक्षर ब्रह्मस्थान गोलोकधाम चछा 
जाऊँगा ॥ २२ ॥ गगंसुनि बोले-हे राजन्‌ ! श्रीकृष्णके वचन सुनकर गोपियोंके साथ राधा बहुत असन्न हुईं 
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अथ द्विचल्ारिशोऽभ्यायः 
( वृन्दावनमें राघाकृष्णकी रासलीछा ) 
श्रीगर्ग उवाच 
इेमंते मासि पूर्वस्मित्राकायां राधिकेश्वरः | बेशी वशकरीं दृष्मी यथा इन्दावने पुरा ॥ १ ॥ 
घ्वनिर्बभूव तस्याश्च सर्वेषामाहरन्मनः । निशम्य गोप्यः संखिन्ना: कामखेदेन तत्रसु; ॥ २ ॥ 
रंधन्नंबुसुतश्रमत्क्रतिपरं. इ न्युहुस्त्वंवरं घ्यानाद्गंतनयन्सनं दनयुखान्विस्मेरयन्वेधसम्‌ । 
औतसुक्याद्व लिमिबै रिं चडरुयन्भोगंदरमाधूर्णयन्मिद्ंडकटाहमित्तिमभितो बश्राम वंशीध्वनि; ॥ ३ ॥ 
अथोदगाच्चंद्रमास्तु चर्षणीनां शुचो सृजन्‌ । यथा प्रियाया राजेंद्र विदेशादागतः प्रिय; ॥ ४ ॥ 
तदैव यग्ुना राजंस्तु दिव्यं दधार ह । बृन्दावनं गिर्रीद्रश्च ब्रजभूसिश्च मानद ॥ ५॥ 
` > कृष्णा नदी जयति यत्र मर्णीद्रमक्तामाणिक्यशुअहरिता करतोलिकाभिः । 
ैदू्यनीलकहरिद्धरिवज्जपीतसोपानमण्डपयुताभिरतिर्फुरन्ती ॥६॥ 
स्वच्छंदसत्पतितमत्स्यगणेवहंती सच्छ्यामखेन वपुषाऽघगणं इरंती । 
उततङ्लोलरू्री कमछेल॑संती कृष्णा नदी जयति इष्णगृहे छुठंती ॥ ७ ॥ 
शोवड्डनं भज गिरि शतचंद्रयुक्तं मंदारचन्द्नलताबृतकन्पप्वक्षम्‌ । 
श्रीरासमण्डलयुत॑ मणिमंडपाव्यं कोटीरमंजुलनिङुंजङुटीरकोटिम्‌ ॥ ८ ॥ 
बृन्दावनं च यञ्चुनातटनीरतीरसंगृक्तमंदगमनैरतिगंधवातैः । 
तत्कंपितं च सुरभीकृतसबंदेशं श्रीखंडङुंकुमसदाथुरुचचितं तम्‌ ॥ ९॥ 


और भगवानका इस प्रकार पुजन किया, जेसे लक्ष्मीजी विष्णुभगवानका पूजन करती हैं ॥ २३॥ बादमें 
राधाने रासलीला करनेके लिए अनुरोध किया तो भगवान भी वृन्दावनमें रास रचानेके लिए राजी हो गये 
॥ २४ ॥ इति श्रीगगंसंहितायामश्वमेधखंडे “प्रियंवदा'भषाटीकायामेकचत्वारिशोऽध्यायः ॥ ४१ ॥ 
श्रीगर्गंमुनि वोले-हे राजन्‌ | जेसे बाल्यकालमें हेमन्त ऋतुके प्रथम मास ( कातिक ) की पूणिमा- 
को राघिकेश्वर श्रीकृष्णने अपनी लोकवशकरी वंशी वजायी थी, उसी प्रकार इस समय भी उन्होंने अपनी 
वंशी बजायी ॥ १ ॥ सबका मन हुरनेवाली वंशीकी ध्वनि सुनकर गोपियां कामके आवेगसे त्रस्त हो उठी 
॥ २॥ उस वंश्षीकी घ्वनिसे समुद्रका वेग रक गया, आकाशमै विविध चमत्कार दीखने लगे, सनकादि 
मुनियोका ध्यान भंग हो गया, ब्रह्माजीको बड़ा आश्चयं हुआ, बड़ी उत्कंठासे नाना प्रकारकी बलि 
( पूजा ) देनेवाले राजा बलि चंचल हो गये और दोपनाग काँपने लगे। इस प्रकार जेसे समस्त ब्रह्माण्डः 
कटाहको वह वंशीध्वनि छिन्न-भिन्न करने लगी ॥ ३ ॥ इसी समय विरही जनोंकी विरहुव्यथा दुर करता 
हुआ चन्द्रमा उदित हो गया । जेसे परदेशसे लौटा हुआ पति अपनी पत्नीका शोक दूर करता है ॥ ४॥ हे 
राजन्‌ | उसी अवसरपर यमुनाने भी दिव्य तन धारण किया । इसी प्रकार वृन्दावन, गोवर्धन ओर समस्त 
ब्रजभूमिते भी दिव्य रूप धारण कर लिया ॥ ५॥ उस समय उच्चकोटिके मणियों, मोती, माणिक, हीरा तथा 
पन्नाजटित परकोटों ओर वेदुयं, नीलमणि, हीरे तथा पन्नाको सीढियोंबाले मणिमण्डपोंसे जगमगाती हुई 
यमुना बहुत ही सुन्दर छग रही थी ॥ ६॥ स्वेच्छासे उछलते मत्स्योंके समुदायसे सम्पन्न, ऊंची-ऊंची चंचल 
तरंगों तथा विविध प्रकारके कमलोंसे भरी-पूरी अपने श्यामल शरीरसे पामर प्राणियोंके पाप हरती हुई 
यमुना मन्थर गतिसे वह रही थी ॥ ७॥ उस गोवंत पर्वतका भजन करिए, जिसपर सौ चन्द्रमाका प्रकाश 
नित्य bs त रहता है। जहाँ मन्दार, चन्दन तथा अनेक वल्लरियोसे लिपटे कल्पवृक्षोके जंगल हैं, जहाँ 
मणिमंडपोसे अलंकृत अनेक रासमंडल हैं और जहाँ निकुंजकुटियाँयं विद्यमान हैं ॥ ८॥ यघुनाजीके 
तटपर जलसे सँढा, शीतल मन्द-सुगन्धियुक्त वायु तथा चन्दन-केसरके पंकसे.अनुलिप्त होनेसे सारा प्रदेश परम 
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जुष्टं वसन्तनवपल्लवपुष्परंगेमंदारचन्दनसुचम्पकनीपनिंबे: | 
>} ~ PE 
आम्रातकाम्रपनसागुरुनागरंगेः श्रीतालपिप्पलवटेनवनारिकेलेः ॥१०॥ 


खर्जूरश्रीफलल्बंगविराजमानमंजीरशालकतमालकदंवयुक्तम्‌ 
सन्तानङुंद्बद्रीकदलीसिताढयं श्रीशाल्मलीवडुलकेतकिसच्छिरीपम्‌ ॥११॥ 
सन्मोदिनीजलजबन्दमनोइरामं इृन्दारकं वरवनं तुलसीलताव्यस्‌ । 
श्रीमल्लिकाऽएतलतामधुमाधवीभिः संराजितं स्मर जृपेद्र व्रजस्य मध्ये ॥१२॥ 
वंशीवटं च कलकंठविहंगमेश्च कृष्णातटे च पुरिनं किल बालुकाढयम्‌ । 
श्रीपाटलेमंधुककिंगुकसत्मियाठेरोदुंबरेः क्रमुकद्राक्षकपित्थयुक्तस्‌ ॥१३॥ 
श्रीकोविदारपिचुमंदरताऽजुनेश्च  प्लक्षेरशोकसरलेः सुरदारुमिथ । 
जंबूसुवेत्रनलकुव्जकस्वणयूथीपुत्नागनागकुटजेः कुरवेवृतं च ॥१४॥ 
चक्राहसारसशुकेः सितराजहंसेः कारंडवेश्च जलकुक्कुटकूजितं च ॥१५॥ 
दात्यूहकोकिलकपोतकनीलकण्ठेन्‌ त्यन्मयूरकलराववृतं स्मर त्वम्‌ ॥१६॥ 
इयामाचकोरकलखंजनसारिकाभिः पारावतैभ्रेमरतित्तिरतित्तिरीभि; । 
श्रीकांचनीमधुलतामधुयूथिकामिः संवेष्टितं इरिणमर्कटमरकटीमिः ॥१७॥ 
श्रीपञ्रागशिखरं च निङुंजगेहं श्रीकोस्तुभेंद्रमणिराजिविराजमानम्‌ । 
कोटींदुमंडरूवितानगणेश्च॒हैमेः  श्रीपडसत्ररचितैमंणितोरणाढयम्‌ ।१८॥ 
ुक्तावृतेः कनकपीतपतत्पताकेः पारावतैः सितपतत्रिभिराब्रतञ्च । 
मंदारकुन्दकरवीरकयूथिकानां मालाविचित्ररचितं नवचंपकानाम्‌ ॥१९॥ 
नागेशपश्नहरिचंदनपल्लवानां श्रीमालतीकुरबकांचनयूथिकानाम्‌ | 
मालाभिराइतमनंगइरं गृह तत्सद्र॒त्नदपणवृत  सितचामरेश्र ॥२०॥ 


हुए मयूरोंस जहाँ शोर मचा रहता है, उस वृन्दावनका स्मरण करिए ॥ १६ ॥ श्यामा, चकोर, खंजन, 
मेना, कबृतर, भ्रमर, तीतर, तीतरो, कनकवेलि, मघुलता, ज॒ही, हरिण त्था वानर-वानरीसे 
वह वृन्दावन सदा भरा रहता हे ॥ १७॥ उसमें पुखराज मणिसे निर्मित शिखरोंवाला एक निकुंज- 
भवन है । जिसमें कोस्तुभमणि तथा इन्द्रनीलमणिकी पच्चीकारी की हुई हे। वह करोड़ों चन्द्रमण्डलके सदृ 
चँदोवो,, सुनहले कामके वस्रो और मणिजटित तोरणोंसे सदा अलंकृत रहता हे ॥ १८॥ मोतियोंके 
झालरोंयुक्त सोतेकी पीली पताकायें वहाँ सदा फहरातो रहती हें । अनेक जातिके कबूतर ओर हंस 
जैसे स्वेत पक्षी वहाँ सदा विद्यमान रहते हें । मन्दार, कुन्द, करीर, जूही ओर नवीन चम्पाकी माला- 
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सिंहासने नवपल्लवपुष्पयुक्तेः शय्यासनैः कनकविद्रुमपादवुन्दैः । 
श्रीचंदनागुरुजलेमकरंदसंघेः कस्तूरिकामुदितकुञ्जसचचित॑ तत्‌ ॥२१॥ 
एजदवसंततरुपल्छवमेब . वातैः  शीतेगंजेंद्रगमनेः  सुरमीकृतांगमू । 
एतादुशं हरिनिहुंजगृहं स्मर स्वं सन्नम्रशाखतरुयुक्तमतीव पुष्प; ॥२२॥ 
श्रीवेणुगीतं बहुकामवर्डन॑ निशम्य सर्वा व्रजयोषिती नृप | 
भ्रक्रष्णकातिन गुहीतमानसा विसृज्य कर्माणि समाययुवने ॥२३॥ 
रुद्धा याः पतिभी राजन्कृष्णेन हृतमानसाः । स्थूल शरीरं तास्त्यक्त्वा तवरे कृष्णांतिकं ययुः २४॥ 
सिंहासने हेमदुकूलसंयुते मध्ये स्थितं सुन्द्रनन्दनन्दनम्‌। . 
श्रीसुन्दरी राधिकया समं परं गले दधानं मधुमालतीस्रजम्‌ ॥२५॥ 
श्याम प्रभातार्ककिरीटिनं हरिं स्फुरत्प्रभं श्रीसुरलीमनोहरम्‌ । 
पीतांबर मन्मथराशिमोइनं त्रजख्नियस्तं ददृशुः समागताः ॥२६॥ 
दृष्टा परियाः प्रियतम मत्स्यकुण्डलिनं इरिम्‌ । गोप्यो मूर्च्छा गताः सद्यो भूप चालक्षितोद्यमाः २७॥ 
सांत्वयामास ता; कृष्णो मिष्टवाक्येः सुधासमेः । तदा गोप्यो वनोइशे सर्वाश्चैतन्यतां गताः ॥२८॥ 
कृष्ण गहदया वाचा स्तुत्वा भीताः खियो बराः । त्यक्त्वा विरहजं दुःखं गोविंदं ददृशुः प्रियम्‌ ॥२९॥ 
बृन्दावने आजमाने मालतीवनसंकुले । दिव्यदुमूताजाले मधुपध्वनिनादिते ॥२०॥ 
विचचार हरि! साक्षादेवो मदनमोहनः । पञ्नाभं पञ्महस्तेन गृहीत्वा राधिकाकरस्‌ ॥३१॥ 
प्रहसन्मगवान्साक्षादाययौ यगुनातरम्‌ । कृष्णातीरे निकुजे वै श्रीकृष्णो निषसाद ह ॥३२॥ 
ओसि वह सदा अलंकृत रहता हे ॥ १६ ॥ नागदमन, कमल, चन्दनदर, मालती, कुरबक और स्वर्णयूथीकी 
मालाओसे उसकी शोभा होती रहती है। कामदेवके भी मनको मोहनेवाला, रत्नजटित उत्तम द्पेणों 
तथा चामरोंसे वह निकुंजभवन अलंकृत रहता हे ॥ २०॥ उसमें नवीन कोमल पुष्पोंसे बने अनेक सिंहासन 
विद्यमान हें । जिनके पाये मूंगेके बने हुए हें ! इसी प्रकार उस भवनमें अनेक शय्यासन भो हैं। श्रीचन्द- 
नजल. अगरजल, पुष्प-मकरन्द, कस्तूरी और केसरके जलका उस निकुंजमें सदा छिड़काव किया जाता 
है ॥ २१ ॥ मन्द-मन्द पवनसे हिलते हुए वसत्तवृक्षके कोमल पत्तोसे सुगन्धित अंगोंवाले भगवातूके उस 
निकुजगृहका स्मरण करिए, जिसमें झुकी शाखाओंवाले अनगिनत वृक्ष नित्य पुष्प बरसाया करते हैं 
॥ २२॥ उस निकुंजभवनमें जाकर भगवान्‌ श्रीकृष्णने जब अपनी वंशी बजायी, तब समस्त ब्रजबालायें वह 
वेणुगोत सुनते हो सारा काम-काज छोड़कर दौड़ पडों । क्योंकि वंशीकी मधुर ध्वनि सुनाकर श्रीकृष्णने 
उनका मन हर लिया था ॥ २३ ॥ उनमेंसे जिन गोपियोंको उनके पतियोंने रोक लिया था, वे अपना स्थूल 
शरोर पतियोके पास छोड़कर सूक्ष्मदेहसे अतिशीघ्र श्रीकृष्णके पास दोड़ आयीं । सुनहले कामके वख जिंसपर 
त्रिछे थे, उस सिंहासनपर विराजमान भगवान्‌ श्रीकृष्ण तथा सुन्दरी राधिकाके गलेमें मालतीकी माला सोंह 
रही थी ॥ २४॥ २७ ॥ उस समय श्यामसुन्दर श्रीकृष्ण प्रात:कालके सूर्यसदृश चमकीला किरीट पहने हुए थे । 
उनकी कान्ति चारों ओर फेल रही थी । उनकी मुरली उनके हाथमें विराज रही थी। वे मनोहर पीताम्बर 
पहने हुए थे। अपने अपार सौन्दयसे वे अनगिनत कामदेवोंका मन मथ रहे थे। ऐसे भगवाचुको ब्रजसुन्दरियोंने 
देखा ॥ २६ ॥ मत्स्याकृति कुण्डलघारी भगवान्‌ इयामसुन्दरको देखकर वे सभी ब्रजबालायें सूछित हो गयीं । 
उनके कार्यकलाप रुक गये ॥२७॥ जब भगवानूने मीठी वाणीसे उन्हें सान्त्वना दी, तब वे सचेत हुई ॥ २८ ॥ 
तब गोपियोंने गढ़द वाणीसे उनकी स्तुति की । उसके बाद प्रियवियोगजनित दु:ख दूर करके उन्होंने अपने 
प्रिय गोविन्दको देखा ॥ २९ ॥ मालतीवनसे व्याप्त वृन्दावनमें जहाँ दिव्य वृक्षों तथा लताओंके निकुंज थे 
मौर भ्रमर गुंजार रहे थे, वहाँ 2 अपने करकमलसे राघाका करकमल पकड़कर धीरे-धीरे 
बिचरने लगे ॥ ३० ! ३१ ॥ मन्द-मन्द हँसते हुए प्रभु वहाँसे चलकर यमुनाके तटपर पघारे। फिर तटवर्ती 
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तस्मिन्गृहे मधुपतेः शृणु गोपिकानां श्रीक्रष्णचन्द्रचरणस्मरणाइतानाम्‌ | 
झंकारन्‌ पुरझणत्करकंकणानां. मंजीररत्नविचलत्कटिकिंकिणीनाम्‌ ॥३ ३॥ 
स्मेरद्युतिस्फुटचमत्कृतगंडदेगे: श्रीदंत्तपंक्तिविलसत्तडितालिलेशः । 
कोटीरहारहरितांगदभूषितानां वालार्कमंडलविङुंडलमंडितानाम्‌ ॥३४॥ 
तासां तु कापि युवती कथिता च युग्धा मध्यापि कापि तरुणी रुचिरा प्रगल्मा |. 
काचित्तरं विनयती मधुरं इसंती काचित्सखी मदयुता सुबने ब्रजंती ॥३५॥ 
संताड्य तामपि करेण तु काऽप्यधावत्संगृह्य काऽपि भुवने कमलेजंघान । 
काचिच्छलथत्कनकद्दारम॒पाजहार  काचित्ममुक्तकत्री तु बिहारमचा ॥३६॥ 
श्रीजाहबी च यमुना मधु माधवी च शीला रमा शशिस्रुख्सी विरजा सुशीला | 
चन्द्रानना च ललिता त्वचला विशाखा मायाऽल्प एव कथिता भवने त्वसंख्याः ॥३७॥ 
लीलातपत्रमतिमौक्तिकदामजालं नीत्वा चलंति मणिभूमिषु तत्र काथित्‌ । 
श्रीचामरव्यजनदंडधरा वयस्याः काश्चिद्व्रजंति तपीतपतत्पताकाः ।३८। 
जृत्यंति तत्र हरिवेषधरास्तु काथ्चिद्वीणाकरा मघुरतारूएृदंगहस्ताः । 
वंश्ञीधराश्च॒वुषभालुसुताः सुवेषाः केयूरकुण्डलयुता सणिवेत्रहस्ताः ॥३९॥ 
सद्धावभावरसतालयुतस्मिताक्तेझंकारन पुरयुतैविशदै; कटाज्षेः । 
संगीतनृत्यबिदितैश्रुङुटीबिमंगै राधा हरिं च सततं परितोषयंत्यः ॥४०॥ 
तस्मिन्निकुञ्जभवने यमुनातटेर्णपे वंशीवटे वनधरानिकटे हरिं तम्‌ । 
श्रीराधया च गिरिराजतट व्रजत नंदात्मजं च नटवेषधरं स्मर त्वम्‌ ॥४१॥ 
श्रीपद्ररागनखदीसिपदारविन्दं झंकारन्‌पुरघरं स्फुरदंगदेशम्‌ । 
कुवतमेब तु पदारुणभूमिदेशं श्रीमत्परागसुरुचालमितस्ततस्तु ॥४२॥ 
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निकुंजमें जा विराजे ॥ ३२ ॥ हे राजन्‌ ! उस वसन्तकालीन निकुंजमें नित्य श्रीकृष्णके चरणोंका स्मरण 
तथा नूपुरकी झंकार और कँकणोंकी रनझुन करती तथा रत्नमयी करघनी कमरमें पहने गोपियोके कुछ 
भेद बता रहा हूँ, सो सुनिए ॥ ३३ ॥ मन्द-मन्द हास्यरकी द्युतिके साथ चमकते हुए कपोलो और शोभासे 
युक्त देतपंक्तिसे सुशोभित विजलीके सद्दश सखियोके वेषों तथा सुवर्णके हार एवं बाजूबन्दसे भूषित और प्रात:- 
कालीन सूर्यमण्डलके समान कुण्डलोंसे विभूषित उन गोपियोंमें कुछ गोपियाँ सुरघा, कुछ तरुणी और कुछ 
मध्या थीं। उनमें कोई सखी वृक्षको झुका रही थी, कोई हँप रही थी और कोई मदमत्ता सखी वनमें विचर 
रही थी ॥ ३४ ॥ ३५॥ तभी कोई मदमाती सखी किसी अन्य सखीको एक घौल जमाकर भागी । कोई जलमें 
स्तान करतो हुई सखीको पकड़कर कमलपुष्पसे मारने लगी । किसीने किसी सखीके ढोले हारको ले लिया । 
. कोई सखी विहारमें मग्न रहनेके कारण अपने उलझे बालोंको भी नहीं सुलझा रही थी ॥ ३६ ॥ श्रीजाह्ववी, 
यमुना, मघुमाधवी, शील, रमा, शशिमुखी, विरजा, सुशीला, चन्द्रानना, ललिता, अचला, विशाखा ओर 
माया आदि असंख्य सखियाँ वहाँ विद्यमान थीं ॥३७॥ उनमेंसे कोई सखी छीछाछत्र ओर कोई मोतियोंका हार 
लिये उस मणिमय भूमिपर चल रही थी । उनमेंसे कोई चमर तथा कोई सखी पीली पताका हाथमें लिये थी 
॥ ३८ ॥ कुछ गोपियाँ श्रीकृष्णका रूप धारण करके नाच रही थीं। कुछ गोपियाँ वीणा, कुछ मधुर तालः 
वाद्य और कुछ मृदंग लिये थीं। कूछ सखियोंवे श्यृंगार करके बाजबन्द पहन खखा था। श्रीराधिका हाथमें 
वंशी लिये थीं । कुछ सखियाँ हाथमें मणिजटित ेत्र लिये थीं ॥ ३९ ॥ अपने उत्तम हाव-भाव, रस-तारयुक्त 
मधुर मसकान, झंका रयुक्त नुपुरो, विशद कटाक्षो, संगीत-चृत्य तथा भुकुटिविलाससे प्रिया-प्रियतम 
( राधा-कृष्ण ) को परितुष्ट करती हुई रास कर रही थीं ॥ ४० ॥ यमुनातटवर्ती उस निकुंजभवनमें विहार 
करके श्यामसुन्दर वंशीवट होते हुए श्रीराधाके साथ गोवर्धन पर्वतपर जाकर विचरने लगे । उस समय 
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लक्ष्मीकराब्जपरिलालितजाबुदेशं रंभोरु पीतवसनं तु कृशोदराभस्‌ । 
रोमावलिम्रमरनामिसरख्निरेखं कांचीधरं मृगुपदे मणिकोस्तुमाढय म्‌ ॥४३॥ 
श्रीवत्सहाररुचिरं नवमेघनीलं पीतांबरं करिकरस्फुटबाहुदण्डम्‌ । 
रत्नांगदं च मणिकंकणपझइस्तं श्रीराजइंसवरकंधरशोभमानस्‌ ॥४४॥ 
श्रीकस्बुकण्ठललितं विलसत्कपोलं मध्यं तु निम्नचिबुक किल ङुन्ददंतम्‌ । 
बिंवाधरं स्मितलसच्छुकचंचुनासं पीयूषकल्पवचनं प्रचलत्कटाक्षस्‌ ॥४५॥ 
औपुण्डरीकदरनेत्रमनंगलीलं भ्रूमण्डलस्मितगुणावृतकामचापम्‌ । 
विद्य॒च्छटोच्छलितरत्नकिरीटकोटिं मातंडमंडलविडण्डलमंडिताभम्‌ ॥४६॥ 
वंश्ीधरं त्वहिविलोलगुडालकाढयं राधापतिं सजलपश्ममुख॑ चलंतस्‌ । 
कंदर्पकोटिधनमानहरं कृशांगं बंशीवटे नटवरं भज सर्वथा त्वम्‌ ॥४७॥ 
आरक्तरक्तनखचन्द्रपदाब्जशोमां मञ्जीरन्‌ पुररणत्कटिकिंकिणीकाम्‌ । 
श्रीघंटिकाकनककंकणशब्दयुक्तां राधां दधामि तरुपुञ्जनिङुञ्जमध्ये ॥४८॥ 
नीलांबरेः कनकरर्मितटरफुरद्धिः श्रीमानुजातटमरुद्रतिचंचलांगेः । 
सक्ष्मस्वरूपललितैरतिगौरवर्णा रासेश्वरी भज मनोहरमंदहासाम्‌ ॥४९॥ 
वालाकमंडलमहांगदरत्नहारां ताटंकतोरणमणींद्रमनोहराभाम्‌ । 
श्रीकण्ठमालसुमनोनवपंचदास्नी रत्नांगुलीयललितां त्रजराजपत्नीम्‌॥५०॥ 
चूडामणिद्युतिलसत्सफुरदद्धचंद्रा ग्रेवेयकालपनपत्रविचित्ररूपाम्‌ । 
ीपइस्रमणिपचलदड्िदाम्नी स्फूज्जत्सहस्रदलपद्मधरां भजस्व ॥५१॥ 


वे नटवरवेष धारण किये हुए थे । ऐसे नन्दनन्दनका स्मरण करिए ॥ ४१ ॥ जिन चरणकमलोंके नख पुख- 
राजमणिके समान देदीप्यमान हैं, जिनसे नूपुरोंकी झंकार निकल रही हे और जिनके प्रत्येक अंग फडक 
रहे हैं, उन श्रीचरणोंसे भमिभागको अरुण करते हुए वे इघर-उघर विचरने लगे ॥ ४२ ॥ साक्षात्‌ भगवती 
लक्ष्मीके करकंजसे परिलालित ( दुलराये ) जानुप्रदेश, कदलीके समान जंघाओँगुक्त, पोताम्बरधारी, बहुत 
सूक्ष्म उदर, पतली कमर, जिसमें रोमावलिकी भ्रमरी विद्यमान थी ऐसे अंगसे युक्त, सरोवर सदृशा गंभीर 
नाभि, क्षुद्रघंटिकासे विभूषित, वक्षस्थलमें भूगुलता-चिह्वधारी, गलेमें कौस्तुमणिधारी, श्रीवत्स तथा हारसे 
मनोहारी, नवल सजल मेघसद्दश इयाम तथा पीतवसनधारी, शुण्डादण्डसदृश भुजदण्डसमन्वित, रत्नजटित 
वाजूबन्द तथा मणिमय कंकणघारी हाथोंवाले और राजहंसके समान भगवान उत्तम ग्रीवासे सुशोमित थे 
॥ ४३ ॥ ४४ ॥ शंखके समान ललित उनका कंठ था, सुन्दर कपोल, कछ निम्न चिबुक ( ठोढ़ी ), कुन्दक- 
लोके समान दन्तपंक्ति, बिम्बफल जेसे होंठ, मन्द सुसकान युक्त मुख, तोतेकी चोंच जेसी नासिका, अमृत जेसी 
मीठी वाणी और चंचल कटाक्षसे वे सम्पन्न थे ॥ ४५ ॥ कमल जेसे उनके नेत्र थे, कामदेवके समान उनकी 
लीला थी, मन्द मुसकान भरा मुख था, कामदेवके घनुष जेसी भृकुटी थी, बिजली जैसी छटा फेलानेवाला 
. रत्नजटित उनका किरीट था, करोड़ों सूरयंबिम्बाँ जेसा उनका प्रकाश था, कानोमें कुण्डल झूल रहे थे 
॥ ४६ ॥ हाथमें वंशी लिये, णी घुंघराली अलकावछीसे मण्डित, राधाके पति, कमल्सददश मुख, करोड़ों 
कामदेवोंके मदमदंनकारी, वटके तले विराजमान और नटवर वेष धारण किये हुए श्रीकृष्णका सब प्रकारसे 
भजन करिए ॥४७॥ महावरसे रंगे नखों युक्त उनके चरण थे, जो मंजीर-तुपुरयुक्त करघनी पहने थीं, श्रीघंटि- 
का तथा शब्दायमान कनककंकण जिनके हाथो में थे, जो वृक्षोंके निकुंजमें विराजमान थीं, उन राधिकाजीका 
में ध्यान करता हूँ ॥४८॥ अगले ग्यारह इछोकोंमें श्रीराधिकाजीकीशोभावर्णेने किया जा रहा है। सुवणं द्यति 
तथा यमुनाजलसे संस्पृष्ट वायुसे कल्पित सुक्ष्म नोलाम्वरधारिणी गौरवर्णा तथा मन्दमुसकानयुक्त रासेश्वरी 
राधारानीका भजन करिए ॥ ४९ | उदयकालीन सुयंमण्डलके समान चमकीला बाजूबन्द तथा हार धारण 
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श्रीबाहुकंकणलसत्कुचरत्नदीसि श्रीनासिकामरणभूषितगण्डदेशाम्‌ | 
सद्यौवनालसगतिं कर्सर्पवेणीं मध्येंदुकोटिवदनां स्फुटचंपकाभाम्‌ ॥५२॥ 
सद्भावमावसहिताँ नवपद्यनेत्रां स्फूज्जे्स्मितद्युतिकलां प्रचलत्कटाक्षाम्‌ । 
कृष्णप्रिया ललितकुन्तलपुंजलाभां मंदारहारमधुरश्रमरीरवाढयाम्‌ ॥५३॥ 
श्रीखंडकुंडुममृदाऽगुरुवारिसिक्तां श्रीबिंदुकीरुचिरपत्र विचित्र चित्राम्‌ । 
संतानपत्ररुंचिरामरमंजनाभां रासेशवरीं गजगति भज पश्चिनीं ताम्‌ ॥५४॥ 
एतादुशीं रतिवरां तु समेत्य कृष्णो गच्छक्निकुञ्जवनजालूबिलोकनाय । 
धावंति तत्र मणिछ्त्रधराश्च गोप्यो नीत्वा तथा चमरचारुपतत्पताकाः ।५५॥ 
षड़ागमेव वरघेवतमध्यमाद्येर्गायंतमादिपुरुष॑ भज नन्दपुत्रम्‌ | 
्ूत्रिंशतस्तद्नुवत्तितरागिणीनां वंशीरवेण ललितेन वरं ब्रजं तम्‌ ॥५६॥ 
श्र गारवीरकरुणाद्भुतहास्यरोद्रवीभत्सशांतकभयानकनित्ययुक्तम्‌ । 
भक्तग्रियं ब्रजवधूमुखपञ्मसुंगं योगीन्द्रहुत्कमलविस्फुरदंध्रियुग्मम्‌ ॥५७॥ 
ेत्रज्ञमादिपुरुषं स्वधियज्ञरूपं सर्वेश्वरं सकलकारणकारणेशम्‌ । 
कृष्णं इरि म्रकृतिपूरुषयोः पुमांसं सब निरस्तकपटं निजतेजसेह ॥५८॥ 
यं वे स्तुवंति शिवधमंसुरेशशेषलोकेशसिद्विदगणेश्चसुरादयोऽपि । 
राधारमाम्रकृतिभूविरजास्वराद्या वेदा भजंति सततं तमहं भजामि ॥५९॥ 
इति श्रीमद्गर्गसंहितायामश्चमेषखण्डे रासक्रीडायां द्विचलारिंशो 5घ्यायः ॥ ४२ ॥ 


किये, ताटंक-तोरण तथा मणीन्द्र सरीखी कान्तिसे सम्पन्न, कंठ तथा माथेपर वेणी, बन्दी और झूमर धारण 
किये और रत्नजटित मुद्रिका पहने ब्रजराज कृष्णकी पत्नी श्रीराधिका रानीको भजिए ॥ ५० ॥ च्ुडामणिकी 
दीप्तिसे देदीप्यमान, अर्धचन्द्र तथा अनेक कण्ठालंक्ारोंसे विचित्र रूपवती, श्रीपट्टसुत्र तथा मणिपट्टसे हलतो 
हुई दुलरी पहने ओर दमकते सहस्रदल कमलको धारण किये भगवती राधिकाको भजिए ॥ ५१ ॥ जिनकी 
श्रीसम्पन्न भुजाओंमें कंक्रण शोभित हैं, जिनके स्तनोंपर रत्नोंका प्रकाश पड़ रहा हे, नासिकामें पड़े तकबेसरकी 
करान्तिसे जिनके कपोल दमक रहे हैं, उभरे हुए यौवनसे जिनकी गति मन्द पड़ गयी हे, काली नागिनके 
समान मनोहर वेणी एवं सायंकालीन चन्द्रमाके समान मुख और नवविकसित चम्पकपुष्पसद्टश अंगोंवाली 
राधारानीको भजिए ॥ ५२ ॥ सुन्दर हाव-भावयुक्त, नवीन कमलसरीखे नयनोंवाली, मन्द मुसकान तथा 
चंचळ कटाक्षवालो, श्रीकृष्णको प्रियतमा, केशोंकी ललित कान्तिसे युक्त तथा मन्दारहारपर ञ्रमरियोंके मधुर 
गुंजारसे सम्पन्न राधिकाका भजन करिए॥ ५३॥ श्रीखंड चन्दन, केसर और अगरके जलसे नहायी हुई 
तथा जिनके ललाटपर बिन्दी तथा कपोलोंपर विचित्र पत्ररचना को गयी हे, कल्पतरुके पत्तोकी भाँति स्वच्छ 
नेत्रोमें अंजनसे विराजित, गजगामिनी तथा रासेश्वरी, पिनो नारीलक्षणा राधारानीको भजिए ॥ ८४ ॥ 
ऐसी रासेश्वरी राधाके समीप जाकर श्रीकृष्णने उन्हे अपने साथ लिया और तिकुंजवनकी शोभा निरखनेके लिए 
चले | उनके पीछे-पीछे मणिजटित छत्र, चमर और फहराती पताकाय लिये गोपियाँ दोड़ीं॥ ५५॥ घवत- 
मध्यम आदि भेदोंसे युक्त छहों रागोंका गायन करनेवाले नन्दनन्दनका भजन करिए । जो अपनो वंशीकी 
ध्वनिके माध्यमसे छः रागों और छत्तीस रागिनियोंको गाते हुए वृन्दावनमे विचरते हैं॥ ५६ ॥ म्डंगार, वीर, 
करुणा, अदभुत, ह.स्य, रौद्र, बीभत्स, शान्ति और भयानक इन नवों रसोंसे युक्त, भक्तोंके भ्रमरोको 
भाँति ब्रजवधूटियोंके मुखकमलका मकरन्द पान करनेवाले और योगी लोग जिनके चरणकमलोंको अपने 
हृदयमें धारण करते हैं, उन श्रीकृष्णका भजन करिए ॥५७॥ क्षेत्रज्ञ, आदिपुरुष, अधियज्ञस्वरूप, सर्वेश्वर, समस्त 


कारणोंके भी कारण, श्रीकृष्ण, हरि, प्रकृति-पुरुष इन दोनोंमें पुरुषस्वरूप, अपने तेजसे सब तेजोंको निस्तेज 
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( वृन्दावनर्मे श्रीकृष्णको रासलीला ) 
गर्गे उवाच 

वृंदावने व्ृक्षलतालिसंकुले मंदानिले वीजति शीते नृप । 

रंभ्राणि वेणोः किल, पूरयन्हरिसुहुहरत्येव दिवौकसां मनः ॥ १'॥ 
वेणुगीतं ततः श्रत्वा श्रीराधा कीर्तिनंदिनी । थरुजाम्यां नन्दनं वे जग्राह्नंगविहला ॥ २॥ 
गोडलस्य चकोरी तां कृष्णो गोइरूचन्द्रमाः । दृष्टा सुमपयंकें तया रेमे हरन्मनः ॥ ३ ॥ 
श्रीकृष्णस्य विहारेण बरहलानन्देन स्वामिनी । शुदं रेभे भहात्यंतं तथा स्वामी वशीकृतः ॥ ४ ॥ 
रमणीयं रतिकरं रासे रामा रमेश्वरम्‌ । जगृहुः सर्वतो राजञ्छतयूथाश्च योषितः ॥ ५ ॥ 
ताभिः साड हरी रम्यो रेमे वे रासमण्डले । तावद्रूपधरो राजन्‌ यावत्यो त्रजयोषितः ॥ ६ ॥ 
बिरहिण्यश्च ताः सर्वा विरहेण विहारिणः । बरह्मानंदेन सन्मत्या आनन्दं लेमिरे यथा ॥ ७ ॥ 
शरीकरास्यां ्रीकराभ्यां श्रीशः भीवयामसुन्दरः । दधार हृदये सर्वास्ताभिर्भेक्त्या वशीक्षतः ॥ ८ ॥ 
स्वेदयुक्तान्याननानि तासां प्रीत्या त्रजेश्वरः । प्रासज्पीतवस्नेण कि वदासि तपःफलस्‌ ॥ ९ ॥ 
विना सांख्येन योगेन तपसा वणेन च । विना तीर्थेन दानेन प्राप्ताः कामेन ता इरिस्‌ ॥१०॥ 
ततो गोपीजनाः सर्वा सानवत्यः परस्परम्‌ | कुवाक्यं कथयामासुः कृष्णं त्ता विहारतः ॥११॥ 
अस्मांस्त्यक्त्वा पुरा कुष्णो गतः श्रीमधुरां पुरीम्‌ । विलोकितुं रूपिणीश्च सुन्दरीः खरश्च सुन्दरः ॥१२॥ 
न दृष्टस्तेन सुंदर्यो जगाम द्वारकां पुनः । न दृषटास्तेन तास्तत्र विवाहं कृतवान्पुनः ॥१३॥ 


करनेवाले, जिन्हें शिवजी, धर्मराज, इन्द्र, रोषनाग, सिद्धिदाता गणेश ओर सभी देवता, राधा, रमा, प्रकृति, 
भूदेवी, विरजा, सरस्वती तथा चारों वेद भजते हैं, उन्हीं श्रीकृष्णका भजन हम भी करते हैं ॥ ५८ ॥ ५६ ॥ 
इति श्रीगगंसंहितायामश्रमेघखंडे “प्रियंवदा'मापाटीकायां द्विचत्वारिशोऽध्यायः ॥ ४२ ॥ 
श्रीगगंसुनि कहते हैं--हे राजन्‌ ! उस वृन्दावनमें अनेक वृक्ष ओर लतायें विद्यमान थीं। उनपर 
भारे मंडरा रहे थे। मन्द-मन्द शीतल वायु वह रही थी। तभी वंशीके छिद्रोंको अपने सुखमारतसे भरकर 
बजाते हुए श्रीकृष्ण बार-बार देवताओंका मन हरने लगे ॥१॥ श्रीकृष्णके उस वेणुगीतको सुनकर कीतिरानीकी 
दुलारी बेटी राधा कामातुरा होकर दोनों झुजाओंमें नन्दनन्दनको भरकर उनसे लिपट गयी।॥ २॥ 
गोकलको चकोरी राघाको गोकुलके चन्द्रमा श्रीकृष्ण पुष्पदाय्यापर ले जाकर उनका मन हरते हुए रमण 
करने लगे ॥ ३ ॥ इस प्रकार मगवानुके साथ विहार करके ब्रजस्वामिनी राधा ब्रह्मानन्दका अनुभवकरके 
आनन्दित हुई। उसी प्रकार त्रजेश्वर श्रीकृष्ण भी प्रियाके वशवर्ती होकर परमानन्दित हुए ॥ ४॥ हे राजन्‌ ! 
उस रासमण्डल्में रमणीय, रतिनिरत तथा रमेश्वर ( लक्ष्मीपति = विष्णु ) श्रीकृष्णको उन सेकड़ों यूथोंकी 
सखियोते पकड़ लिया ॥ ५॥ तव जितनी गोपियाँ थीं, उतने रूप धारण करके श्रीकृष्ण रासमण्डलमें उन 
सवके साथ रमण करने लगे ॥ ६ ॥ वे चिरविरहिणी प्रजबालागें विहारी श्रीकृष्णके विहारसे इतनी आनन्दित 
हुई, जैसे साधारण मनुष्य ब्रह्मानन्द प्राप्त करके आनन्दित होता हे ॥ ७॥ तब श्रीशा श्रीकृष्णने अपने 
श्रीसम्पन्न हाथोंसे आलिङ्गन करके उन गोपियोंकों अपने हृदयमें स्थापित किया और गोपियोंने अपनी भक्तिसे 
उन्हे अपने वशमें कर लिया ॥ ८॥ तब ब्रजेश्वर श्रीकृष्णने पसीनेसे भोंगे गोपियोंके मुखको प्रेमपुवंक अपने 
पौताम्वरसे पोंछा ॥ & ॥ सांख्य, योग, तप, श्रवण तथा तीथ्थ-दानादि किये बिना ही केवल सकामभावसे 
पूजकर वे गोपिय श्रीकृष्णको प्राप्त करनेमें सफल हो गयीं ॥ १० ॥ इस तरह श्रीकृष्णके साथ यथेच्छ विहार 
करके तृप्त वे मानवती व्रजबालाय भगवानुको तरह-तरहके कुवाक्य कहने लगीं ॥ ११ ॥ गोपियाँ बोली-- 
पूर्वकालमें ये सुन्दर श्रीकृष्ण हमें छोड़कर नयी-नयी सुन्दरियोंको देखने मथुरापुरी चळे गये ॥ १२॥ वहां 
जव कोई सुन्दरी नहीं दिखी तो द्वारकापुरी जा पहुंचे । वहाँ भी जब कोई नहीं मिली, तब नये-नये विवाह 
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रुक्मिणीं भोष्मकसुतां न मत्वा तां तु रूपिणीम्‌ । पुनविवाहदान्कृतवान्सह्राण च पोडश ॥१४॥ 
न मत्वा रूपिणीस्ताश्च शोकं कुवेन्पुन; पुनः । 
ब्रजमागतवान्सख्यः श्रीकृष्णोऽस्यान्विलोकितुम्‌ ॥१५॥ 
दृष्ठा रूपाणि चास्माकं स्रष्टा रमेश्वरः । प्रसन्नोऽभूत्तथा सख्यो यथा रासे इरि पुरा ॥१६॥ 
तस्माद्वयं च सर्वासां सुन्द्रीणां बराः स्मृताः । सुनेत्राअंद्रवदनाः शश्वत्सुस्थिरयोवनाः ॥१७॥ 
अस्मत्तुल्याश्च रूपिण्यो नेव देवांगनाश्च खे । याभिः शीघ्र कटाक्षश् कुष्णः कामी वशीकृतः १८॥ 
अहो वे येन हंसेन झुक्ताः पूव प्रमक्षिताः | स एवान्यत्कथं वस्तु भक्षयिष्यति दुःखतः ॥१९॥  . 
न संति युक्ताः सर्वत्र संति मानसरोवरे । तथा वरस्रियो भूमौ न संति संति चात्र हि ॥२०॥ 
गर्गे उवाच 
इति मानवतीनां च स्वात्मारामो जगत्पतिः । वचः शृण्वन्राथया च तत्रैवांतरधीयत ॥२१॥ 
निद्धेनोऽपि धनं लब्ध्वा मानं प्रकुरुते नृप । यस्य नारायणः ग्रासो तस्य किं कथयाम्यहम्‌ २२॥ 
इति शरीगर्गसंहितायामश्वमेधखंडे रासक्रीडायां त्रिचत्वारिंशो ऽध्यायः ॥ ४३ ॥ 
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अथ चतुश्रलारिशोऽभ्यायः 
( रासढीला ) 
वज्रनाभिरुवाच 
अद्भुत कुष्णचरितं मया त्वन्युखतः श्रुतम्‌ । किं चकरुगोपिकास्तासां स कथं दर्शनं ददौ ॥ १ ॥ 
तत्सव झुनिश्ादूंल मह्यं श्रद्धालवे बद । धन्यास्ते ये हि शृण्वंति कणें कृष्णकथां सदा॥ २॥ 


९ 


मुखेन कृष्णचन्द्रस्य नामानि प्रजपंति हि । हस्ते! भ्रीकृष्णसेवां वे ये ग्रकुवंति नित्यशः ॥ ३ ॥ 


करने लगे ॥१३॥ सर्वप्रथम इन्होंने भीष्मकसुता रुक्मिणीके साथ ब्याह किया । किन्तु वे भी सुन्दरी नहीं जंचों, 
तब एक साथ सोलह हजार कन्याओंके साथ विवाह किया ॥ १४ ॥ किन्तु इन्हें बे भो सुन्दरो नहीं जंचों, 
तब बार-बार पछताकर हम लोगोंसे मिलनेके लिए वृन्दावन आये ॥ १५॥ हे सखियो ! सवंदर्शी और 
साक्षात्‌ लक्ष्मीके पति ये श्रीकृष्ण यहाँ हमारा रूप निरखकर वैसे हो प्रसन्न हुए, जैसे पूर्वेकालके रासमें 
प्रसन्न हुए थे ॥ १६ ॥ अतएव हम गोपियाँ सभी सुन्दरियोंसे श्रेष्ठ हैं । क्योंकि हमारे नेत्र सुन्दर हैं, चन्द्रमा 
जैसा हमारा मुख है और हमारा यौवन सुस्थिर हे ॥ १७ ॥ हमारे सदृश रूपवतो स्वर्गको देवांगनायें भो 
नहीं हैं। क्योंकि हमने अपने कटाक्षोसे इन कामी कृष्णको अपने वहमें कर लिया हे ॥ १८ ॥ अहो ! जिस 
राजहंसने पहले सदा मोती ही चुगे हों, वह कितना हो दुखी क्यों न हो, दूसरी चीज केसे चुग सकता हे 
॥ १९ ॥ मोती सवंत्र नहीं मिलते। वे केवल मानसरोवरमें मिलते हें। उसी तरह सुन्दरी खियाँ अन्यत्र 
कहीं नहीं हैं, वे केवल ब्रजमें हो हैं ॥ २० ॥ श्रीगरगमुनि बोले-हे राजन्‌ | उन मानिनी गोपियोके 
वचन सुनकर स्वात्माराम जगत्पति भगवान्‌ श्रीकृष्ण राधाको लेकर अन्तर्धान हो गये ॥ २१ ॥ 
हे राजन्‌! एक निर्धन मनुष्य भी धन पाकर अभिमानी बन जाता है, तब जिनको स्वयं भगवान्‌ 
प्राप्त हो गये, उन व्रजबालाओके अभिमानका क्या कहना हे ? ॥ २२॥ इति श्रीगगंसंहितायामश्वमेधखण्डे 
“ब्रियंवदा'साषाटीकायां त्रिचत्वारिशोऽघ्यायः ॥ ४३॥ 
इतनी कथा सुनकर राजा वज्ञनाभ श्रीगगंमुनिसे बोले- हे सुते] मेंने आपके सुखसे यह बड़ा 
श्रीकृष्णचरित्र सुना । अब यह बताइए कि श्रीकृएणके अत्तर्धान हो जानेपर गोपियोंने क्या किया और 
फिर केसे श्रौकृष्णने उनको दरशन दिया ? ॥१॥ हे सुनिशादूल ! मुझ श्रद्धालुको आप समस्त वृत्तान्त बताइए । 
क्योंकि संसारे वे ही पुरुष घस्य हैं, जो नित्य श्रीकृष्णको कथा सुनते रहते हें ॥ २॥ जो सदा श्रीकृष्ण 
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नित्य इरति कृष्णस्य ध्यानं दर्शनमेव च । पादोदकं परसादं च ये प्रशज्ञंति नित्यशः ॥ ४॥ 
इतीदुरोन भावेन श्रमेण जगदीश्वरम्‌ । ये भजंति सनिश्रेष्ठ ते प्रयांति हरेः पदम्‌ ॥ ५ ॥ 
संसारे ये प्रशुङ्ञंति भोगा्नानाविधान्छुने । भ्रवणादीन इुवति _ देहसौख्येन दुमंदाः ॥ ६॥ 
ते चांते यमद्तैथ गृहीताथ भयानकैः | पतिताः कालसत्ने वे यावद्रविनिशाकरी ॥ ७॥ 
सूत उवाच 
इत्युक्तवंत॑ राजानं प्रत्युवाच मुनीश्वरः । गद्ददस्वरया वाण्या प्रशंस्य चरितं हरे! ॥ ॥ ८ ॥ 
गरे उवाच 23. 
कृष्णे चांतहिंते राज॑स्त्वरं सर्वाच्च गोपिकाः । आचक्षाणाश्र तं तप्ताः इरिण्यो हरिणं यथा ॥ ९॥ 
अन्तहितं हरि ज्ञात्वा गोप्यः सर्वाश्व पूर्ववत्‌ । यूथीभूता विचिक्युवें सवतस्त वने वने ॥१०॥ 
पमच्छुभूरुहान्सर्वान्मिलित्वा तु परस्परम्‌ । इत्वा दके कग क्क गतो नंदनन्दनः ॥११॥ 
तदस्माके च वदत यूयं सर्वे वनेश्वराः | मातंडकन्ये त्वजिरे गोपालो गाथ चारयन्‌ ॥१२॥ 
नित्यं चकार लीलां तु.स गतः कुत्र नो वद । शतशृंगगिरींद्रस्त्व॑ श्रीनाथेन शतः पुरा ॥१३॥ 
वामहस्ते रक्षणार्थं वासवाद्व्रजवासिनाम्‌ । नं जहाति इरिस्त्वां तु स्वपुत्र हृदयोङ्कवस्‌ ॥१४॥ 
सं गतो वद इत्रास्ते विहाय विपिने च नः । मयूराश्च हरिणा हे गावो हे स॒गाः खगाः ॥१५॥ 
किरीटी हलकी कृष्णो युष्माभिः किं विलोकितः । वदत सोऽपि खत्रास्ते वने कस्मिन्मनोहरः ॥१३॥ 
एतैस्तु वाक्येः संतुष्टाः कठिनास्तीर्थवासिनः । उत्तरं नेव दास्यंति सर्वे ते मोहिताः किल ॥१७॥ 
गग उवाच 
` एवं सर्वा हि पृच्छन्त्यः कृष्णचन्द्र वने वने । वदंत्यः कृष्ण कृष्णेति बभूमुस्तन्मयास्ततः ॥१८॥ 
चहु; इष्णचरित्राणि तत्र कृष्णमयाः खिय; । ययुनावालुकायां च पदानि ददृशुदरेः ॥१९॥ 
नामका मुखसे जप करते हैं और हाथोंसे भगवानुकी सेवा किया करते हें ॥ ३॥ जो नित्य श्रीकृष्णका 
ध्यान तथा दर्शन करते और उनका चरणोदक तथा प्रसाद पाते हैं ॥ ४ ॥ हे सुनिश्रेष्ठ | इस प्रकार श्रम 
करके जो उन जगदीश्वरका भजन करते हैं, वे अन्तमें श्रीकृष्णके श्रीचरणोंमें स्थान पाते हैं ॥ ५॥ हे सुने ! 
जो संसारमै नाना प्रकारके भोग भोगते हुए देहसुखसे मदान्ध होकर भजनःश्रवण आदि नहीं करते ॥ ६॥ 
उन मनुष्योंको यमराजके भयानक दूत पकड़कर सुयं-चन्द्रके अस्तित्वकाल पर्यन्तके लिए कालसूत्र नरकमें 
डाल देते हें ॥ ७॥ श्रीसुतजी बोले--हे मुनियो | ऐसा कहते हुए राजा वज्रनाभसे मुनीर श्रीगर्ग गदूद 
वाणीमे भगवच्चरित्रकी प्रशंसा करके बोले ॥८॥ श्रीगर्गमुनिने कहा--हे राजन्‌ ! भगवान्‌ श्रीकृष्णके अन्तर्धान 
हो जानेपर सभी गोपियाँ उन्हे न देखकर इस प्रकार खिन्न हुई, जैसे हिरणको न देखकर हिरनी खिन्न 
होतो हे॥९॥ उन्हे अन्तहित जानकर सत्र गोपियाँ पूर्ववत्‌ यूथ बनाकर वन-वन ढुँदुने लगीं ॥ १०॥ वे 
एक साथ वर्नोके वृक्षोके पास जावर पूछने लगीं--हे वृक्षो | अपने कटाक्षसे हमें मारकर नन्दनन्दन कहाँ 
गये ? ॥ ११॥ है वनदेवताओं | तुम हमको बताओ कि यसुनातटपर गाये चराने तथा नित्य नयी लीलाये 
करनेवाले श्रीकृष्ण कहाँ गये ? यह हमको बताओ हे गिरिराज गोवर्धन ! तुम्हारे संकड़ों शिखर हैं और 
पुवेकालमे श्रीकृष्णले तुमको उठाकर धारण किया था ॥ १२॥ १३ ॥ उस समय इन्द्रके कोपसे ब्रजवासियोंके 
रक्षार्थ उन्होने तुमको उठाया था । तवसे पुत्रके समान प्रिय मानते हुए वे तुम्हें कभी नहीं छोड़ते ॥ १४॥ 
तुम बताओ कि वनमें हमें त्यागकर श्रीकृष्ण कहाँ गये ? हे मयूरो | हे मृगो | हे गौओ | हे पक्षियों ! हे 
हरिणो ! जो किरीट पहले हैं और जिनकी अलक बिखरी हुई हैं, उन श्रीकृष्णको तुमने देखा हे ? हमको यह 
बताओ कि हमारा चितचोर इस वनमे कहाँ छिपा हुआ है ? ॥ १५ ॥ १६ ॥ उनकी इन बातोंको सुनकर 
सन्तुष्ट होते हुए भी उन कठोर तीर्थवासियोंने उनको कोई उत्तर नहीं दिया ॥ १७ ॥ श्रीगगेंधुनि बोले-- 
हे राजन्‌ ] इस प्रकार वन-वनमें श्रीकृष्णको पूछती और हे कृष्ण | हे कृष्ण | कहती हुई वे कृ्‌ष्णमयी हो 
गयीं ॥ १८ ॥ श्रीकृष्णके प्रेममें पगी वे गोपियाँ उन्हींकी लीलायें गाने छगीं। सहसा उन्होंने यमुनांजीकी 
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वज्रध्वजांकुशाद्ये् चिह्वितानि महात्मन! । तत्पदान्यनुसारेण पश्‍्यन्त्य; प्रययुः स्वरम्‌ ॥२०॥ 
कृष्णांप्रिरेणवो नीत्वा मूध्नि इत्वा त्रजस्धियः । पदान्यन्यानि ददुशुश्रान्यचिद्दयुतानि हि ॥२१॥ 
निरीक्ष्याहुः ग्रियासाद्धं गतः प्रियतमो ह्यसौ । एवं वदंत्यः पश्यन्त्यो गोप्यस्तालवनं गताः ॥२२॥ 
बजच्ग्रे अजेदरस्तु त्रजेवर्या बजे नृप । कोलाहल च गोपीनां श्रुत्वार्या प्रत्याह स्वामिनीस्‌ ॥ 
शीघ्रं गच्छ प्रिये त्वं तु कोरिचन्द्रसमग्रमे | आगता ब्रजनायों हि नेतुं त्वां मां च स्वेतः ॥२४॥ 
ततः प्रिया इरेः पूर्व शृंगारं कुसुमेन प । चकार सुंदरं दिव्यं बृन्दारण्ये च पूर्ववत्‌ ॥२५॥ 
नंदसूचुः प्रियायाश्व दिव्यं श्रुंगारमेव च | चकार बहुमिः पृष्पर्भाडीरे च यथा पुरा ॥२६॥ 
केशग्रसाधनाद्येश्च सरक्तांबूलानुलेपनेः । सुंदरी सुंदरेणापि बभूवात्यंतसुन्द्री ॥२७॥ 
ततः कृष्णस्तु भ्ुदितः पुष्पवृक्षतळे नृप । शय्यां पुष्पमयीं कृत्वा तया रेमे रमेश्वरः ॥२८॥ 
बृन्दावने गोवद्धने कृष्णायाः पुलिने तथा । नंदीखरे बृहत्सानौ तथा रोहितपर्वते ॥२९॥ 
अरण्येषु द्वादशसु सर्वत्र व्रजञमंडले | कांतया विचरन्कांतो वंशीवटतले स्थितः ॥३०॥ 
तत्र शुभाव गोपीनां वदन्तीनां रवं परम्‌ । स्वाभिन्या सह राजेंद्र श्रीगोप्रीजनवञ्जभः ॥३१॥ 
पुनः ग्राह प्रियां मरेम्णा गच्छ गच्छ प्रिये त्वरम्‌ । कृष्णवाक्यं ततः शृत्वा प्राह भूत्वा च मानिनी॥३२॥ 


राधोवाच 
न समर्था प्रचलितुं कचिद्गेददान्न निर्गता । नय मां ते मनो यत्र दुर्षलां दीनवत्सल ॥३३॥ 
इति तद्वाक्यमाकर्ण्य रामां रामानुजस्ततः । स्वेन पीतांबरेणापि बीजयामास स्वेदतः ॥३४॥ 
प्रगृद्द पाणिना प्राह सर्प राज्ञि यथासुखम्‌ । इति सा हरिणा ग्रोक्ता मत्वात्मानं बरं परम्‌ ॥३५॥ 
हित्वाऽसौ ख्रीजनात्रात्रौ भजते मां रहःस्थले । इति मत्वा तु हरये भूत्वा तुष्णीं ब्रजेशवरी ॥३६॥ 


रेतीमें श्रीकृष्णके चरणचिह्व देखे ॥ १९ ॥ जो वज्त्र, ध्वजा, अंकुश आदिसे अंकित थे। तब उन्हीं चरण- 
चिह्लोंका अनुसरण करती हुई वे शीघ्रतासे आगे बढी || २० ॥ बादमें उन व्रजसुन्दरियोंने उस चरणरजको 
माथे चढ़ाया और वहाँ ही उन्होंने अन्य चरणचिह्न भी देखे ॥ २१ ॥ उन्हें देखकर वे परस्पर कहने लगीं-- 
हे सखियो ! हमारे प्रियतम श्रीकृष्ण अकेले नहीं गये हैं, अपितु अपनी प्रियतमाको भी साथ ले गये हे । ऐसा 
कहती और उन्हें हूढ़ती हुई वे तालवनमें जा पहुंचीं ॥ २२ ॥ हे राजन्‌ | उधर व्रजेश्वरी राधाके साथ जाते 
हुए ब्रजेन्द्र श्रीकृष्ण पीछेसे गोपियोंका कोलाहल सुनकर राधासे बोले--॥ २३॥ हे प्रिये ! हे करोड़ों चन्द्रमाके 
सद्दश तेजस्विनी राधे | यहाँसे शीघ्र भाग चलो । क्योंकि हमें ओर तुम्हें लेनेके लिए गोपियाँ पास आ पहुँची 
हैं ॥ २४॥ हे राजन्‌ ! इसके बाद राधाने प्रियतम श्रीकृष्णका वैसा हो श्वृंगार किया, जेसा पहले वृन्दादनमें 
कर चुकी थीं ॥ २५॥ पुष्पोसि वैसा ही शगार श्रीकृष्णने राधाका किया, जेसा कि पहले भांडीरवनमें 
किया था ॥ २६ ॥ केदाप्रसाधन, माला, ताम्बूल तथा भनुलेपनादिसे श्वंगारित सुन्दरी राधा और भी सुन्दर 
हो गयीं ॥ २७ ॥ इससे प्रसन्न लक्ष्मीपति श्रीकृष्ण एक वृक्षको छायामें फूलोंकी शय्या बनाकर उसीपर प्रिया 
राघाके साथ रमण करने लगे || २८ ॥ इस प्रकार वृन्दावन, गोवर्घेनपर्वंत, यमुनातट, नन्दीश्वरपर्वंतके उच्च 
शिखरपर, रोहिणी पर्वतपर, बारहों वनों तथा समस्त ब्रजमण्डलमें अपनी प्यारी राधाके साथ विहार करते- 
करते पुन; वृन्दावनके वंशीवटकी छायामें आकर विराजमान हो गये ॥ २६ ॥ ३०॥ वहाँ बैठकर श्रीकृष्णने 
पीछेसे आती हुई गोपियोंकी आवाज सुनी। सो सुनकर हे राजेन्द्र ! गोपियोंके परम प्रिय श्रीकृष्णने 
बड़े प्रेमके साथ राधासे कहा--प्रिमे ! चलो, अल्दी चलो । उनकी वात र सुनकर मानिनी राघाने 
कहा ॥ ३१ ॥ ३२ ॥ राधा बोलीं-हे दीनवत्सल ! में चलनेमे असमर्थ हे । क्योंकि कभी घरसे बाहर नहीं 
निकली । अतएव मैं दुर्बल हुँ । सो मुझे कन्त्रेपर बिठाकर आप जहाँ चाहें, वहाँ डा चलिए ॥३३॥ राधाकी बात 
सुनकर बलदेवके छोटे भाई श्रीकृष्ण अपने पीताम्बरसे पंखा करने लगे । क्योंकि राधाके शरीरमें पसीना आ 
गया था ॥३४॥ इसके बाद राधाका हाथ पकडकर कहा-मेरी रानी ! जेसी तुम्हारी इच्छा हो, वैसे ही चलो । 
50 अगवानुके यह कहनेपर राधाने अपनेको सर्वोत्तम नारी समझ लिया ॥ ३५ ॥ उन्होंने सोचा कि में सबसे 
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बस्त्रेणाननमाच्छाद्य पृष्ठ दत्वा स्थिताउभवत्‌ । पुनराह हरिस्तां तु प्रिये गच्छ मया सह ॥२७॥ 
भजामि त्वामहं भद्रे वियोगार्ता तु शापतः । विहाय गोपी; सर्वाच लग्नास्त्वां तु भजाम्यहस्‌॥ २८॥ 
त्वं तु मे स्कंधमारुद्य सुखं त्रज रहःस्थरे । इत्युक्त्वा मानिनीं स्कंधयानमभीप्सतीस्‌ ॥३९॥ 
त्यक्त्वा हां तर्टघे राजन्स्वात्मारामः स्वलीलया । अन्तहिंते भगवति सहसा सा वधूनु प ॥४०॥ 
अन्वतप्यत दुःखार्ता गतमाना रुरोद ह । ततस्तद्रीदन॑ शरुत्वा वंशीवटतटे त्वरम्‌ ॥४१॥ 
आजु पिकाः सर्वा ददशुस्तां च दुःखिताम्‌ । चक्रुः ख़ियस्तदंगेषु वायुं व्यजनचामरेः ॥४२॥ 
स्नापयित्वा तु तां प्रेम्णा काशमीरसलिलेन च । सिपिचुर्मकरदैस्तां चन्द्नद्र वशीकरेः ॥४३॥ 
पुनर्वाक्यैः समाइवास्य गोप्यः कर्मसु कोविदाः । निशम्य तन्युखाद्यानं गोविंदस्य च मानतः ॥४४॥ 
मानिन्यो गोपिकाः सर्वा विस्मयं परमं ययुः । विद्वाय मानं ताः सर्वा आगत्य पुिनं नृप ॥ 
स्वरेजंगु: कृष्णुणाँस्तदागमनहेतवे ॥४५॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां हयमेघखण्डे रासक्रीडायां चतुश्चत्वारिंशोऽष्यायः ॥ ४४ ॥ 


अथ पश्चचत्तारिंशोऽप्यायः 
( रासकीडामे श्रीकृष्णका पुनरागमन ) 
गोप्य ऊचुः 
अधरविस्बविडंबितविद्रुमं मधुरवेणुनिनादविनोदितम्‌ । 
कमलकोमलनीलसुखांचुज॑ तमपि  गोपकुमारयुपास्महे ॥ १ ॥ 
इयामले विपिनकेलिलम्परं कोमल कमलपत्रलोचनम्‌ । 
कामदं त्रजविलासिनीदुशाँ शीतलं मतिहरं भजामहे ॥ २ ॥ 


अच्छी हुँ, तभी ठो सव गोपियोंको त्यागकर ये रातको मेरे साथ रमण करते हें। ऐसा समझकर राधा चुप रह 
गयीं ॥ ३६ ॥ फिर वसे मुँह ढाँक तथा पीठ फेरकर वेठ गया । श्रीकृष्णले कहा--प्रिये | चलो, मेरे साथ 
चलो ॥ ३७॥ हे भद्रे ! तुम श्रीदामाके शापसे वियोगातं हो। इसोसे में सब गोपियोंको त्यागकर तुम्हारी 
सेवा कर रहा हूँ ॥ ३८ ॥ यदि तुमसे न चला जाय तो तुम मेरे कन्धेपर बेठकर चलो । में तुम्हे एकान्तमें ले 
चलेगा । राघाकी यही इच्छा थी ॥ ३९ ॥ सो ऐसा कहकर भगवान्‌ तत्क्षण अन्तर्धान हो गये । उनके सहसा 
अर्लक्षित हो जानेपर वधू राधाका सारा अभिमान जाता रहा ओर अत्यन्त व्यथित होकर वे विलाप करने 
लगी । श्रीकृष्णप्रिया राधाका रोदन सुनकर वंशीवटके निकट अति शीघ्र सभी गोपियाँ आ पहुँचीं। राधाको 
दुःखित देख गोपियाँ उनपर पंखेसे हवा करने लगीं ॥ ४०-४२ ॥ बादमें बड़े स्नेहके साथ उन्हें केसरके जलसे 
नहलाकर चन्दन आदि ठिडकने लगीं ॥ ४३ ॥ सेवाकायंमें निपुण गोमियोंने मीठी बातोंसे उन्हें आश्वस्त किया 
और मानके कारण श्रीकृष्णके अन्तर्धान होनेकी बात उनके मुखसे सुनकर वे सभी मानिनी गोपियाँबडे - 
विस्मयमें पड़ गयीं। फिर मान त्यागकर यमुनातटपर गयों और श्रीकृष्णका पुन; आगमन करानेके 
लिए बड़े ऊँचे स्वरसे उनके गुण गाने लगी ॥ ४४ ॥ ४५ ॥ इति श्रीगगेसंहितायामश्वमेधखण्डे 'प्रियंवदा'- 
भाषाटीकायां चतुश्वत्वारिशोऽध्यायः ॥ ४४ ॥ 

गोपियाँ बोलीं-हे सखियो ! अपने. अघरोंकी लालीसे विदुम ( मगे )को तिरस्कृत करनेवाले, मधुर 
. वेणुनादसे विनोद करनेवाले और कोमल नीलकमलके समान मुखवाले गोपकुमार श्रीकृष्णकी हम उपासना 
करती हैं ॥ १ ॥ द्यामवप्‌, वनक्रीडाके लिए लालायित, कोमल कमलपत्र सरीखे नयनोंवाले, कामना पूर्ण 
करनेवाले, ब्रजवनिताओंके नेत्रोंको शीतलता प्रदान करनेवाले और बुद्धितक हर लेनेवाले श्रीकृष्णका हम 
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तं विसंचलितलोचनांचछं सामिकुड्मलितकोमलाधरम्‌ । 
वंशवल्गितकरांगुलीसुखं बेणुनाद्रसिकं भजामहे ॥ ३ ॥ 
इषदंकुरितदंतकुंडलं भूषणं ्ुवनमंगलभ्रियम्‌ | घोषसौरभमनोहर इरेवेषमेव मृगयामहे वयम्‌। ४ ॥ 
अस्तु नित्यमरविंदलोचनंः श्रेयसे हि तु सुराचिताकृतिः । 
यस्य पादसरसीरुहासृतं सेव्यमानमनिशं गुनीशवरैः ॥ ५॥ 
गोपकै रचितमल्लसंगरं संगरे जितविद्ग्धयौवनम्‌ । 
चिंतयामि मनसा सदेवतं दैवतं निखिल्योगिनामपि ॥ ६॥ 
उच्लसन्नवपयोदमेच तं फुङ्लतामरसलोचनांचलम्‌ । 
बल्लवीहृदयपश्यतोहरं पल्लवाधरसुपास्महे वयस्‌ ॥ ७॥ 
यद्धनंजयरथस्य मण्डनं खंडनं तदपि ` सञ्चितैनसाम्‌ । 
जीवनं श्रुतिगिरां सदामलं श्यामलं मनसि मेऽस्तु तन्महः ॥ ८॥ 
गोपिकास्तनविलोललोचनप्रांतलोचनपरंपराबइृतम्‌ | 
वालकेलिरसलालसं भ्रमं माधवं तमनिशं विभावये॥ ९॥ 
नीलकण्ठकृतपिच्छशेखरं नौरुमेघतुलितांगवेभवभ्‌ । 
नीलपंकजपलाशलोचनं नीरूकुंतरूधरं भजामहे ॥१०॥ 
घोषयोषिदनु गीतवेभवं कोमलस्वरितवेणुनिस्वनम्‌ । 
सारभूतमभिरामसंपदां धाम तामरसलोचनं भजे ॥११॥ 
मोहन मनसि शाङ्गिणं परं निर्गतं किल विहाय मानिनीः । 
नारदादिशुनिभिश्च सेवितं नंदगोपतनयं भजामहे ॥१२॥ 
श्रीहरिस्तु रमणीमिराइतो यस्तु वै जयति रासमण्डले । 
राथया सह वने च दुःखितास्तं ग्रियं हि सृगयामहे वयम्‌ ॥१ ३॥ 


भजन करती हैं ॥ २॥ जिनकी पलकें सदा चंचल रहती हैं, कमलकलिकाकी नाई कोमल जिनके अधर हें, 
जिसके छिद्रोंपर उंगलियाँ घरी हैं, उस वंशीसे युक्त सुखवाले और वंशीवादनके रसिक प्राणेश्वर श्रोकृष्णका 
हम अजन करती 'हैं ॥ ३ ॥ तनिक निकली कुन्दकली जेसे दांतोंयुक्त, कानोंमें कुण्डल पहने, समस्त विश्वके 
कल्याणकरी और व्रजघोषके सोरभसे मनोहर श्रीकृष्णके इसी वेषको हम ढूंढ रही हैं ॥ ४॥ कमलदलसदृश 
जिनके नेत्र हुँ और स्वगंके देवता भी जिनकी आकृतिको पूजते हैं, वे भगवान कृष्ण नित्य हमारा कल्याण 
. करें। जिनके चरणारविन्दके मकरन्दामृतका बड़े-बड़े मुनीश्वर सेवन करते हैं, वे प्रभु हमको शीघ्र दशेत दे 
॥ ५ ॥ गोपोंके साथ मल्लयुद्ध करनेवाले और समरमें सुनिपुण यौवनको परास्त करनेवाले श्रीकृष्णका हम 
सदा चिन्तन करती हें । क्योंकि वे सभी योगियोंके इष्टदेव हैं ॥ ६॥ नवजलदके समान शोभासम्पन्न, 
विकसित कमलदलके सदृ्य पलकोंवाले, गोपियोंकें चितचोर और आम्रके नवपल्लव सरोखे अघरोंवाले 
श्रीकृष्णकी हम उपासना करती हैं ॥ ७॥ जो अजुंनके रथकी शोभा हैं, संचित पापराशिका क्षय करनेवाले 
और श्ुतिवाणीके जीवन श्रीकृष्णका श्याममुन्दर तेजपुंज सदा हमारे मनमें बसा रहे ॥ ८॥ योपियोंके 
स्तनपर जिनके चंचल नेत्र नाचा करते हैं, तथापि पलक झुको-सो रहती हैं और बालक्रीडामें लालसा रखने- 
वाले भगवान्‌ माधवका हम सतत चिन्तन करती हें ॥ ९ ॥ मोरपंखका मुकुट धारण किये, नील मेघके 
सौन्दयंको अपने अंगोंमें संजोये हुए, नीलकमलदलसद्दश नयनोंयुक्त तथा काले केशधारी भगवान कृष्णका 
हम भजन करती हें ॥ १० ॥ गोपियां जिनके वेभवका गान करती हें, जिनको वंशीसे कोमल स्वर निकलते 
हैं, जो सम्पदाओंके परम धाम हैं और कमल सदृश जिनके नेत्र हें, उक्त हम भजन करती हें ॥ ११॥ 
९७ 
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देवदेव व्रजराजनन्दन देहि दर्शनमलं च वन्य टा चनी ह हरे । 
सर्वदुःखहरणं च पू्व॑वत्संनिरीध्य तव शुल्कदासिका! ॥१४॥ 
क्षितितलोद्धरणाय दधार यः सकलयज्ञवराइवपुः परम्‌ । 
दितिसुतं विददार च दंट्र्‍या स तु सदोद्धरणाय क्षमोऽस्तु नः ॥१५॥ 
मनुमतादुचिजो दिविजेः सह वसु दुदोह धरामपि यः थुः । 
श्रुतिमपाद्तमत्स्यवपुः परं स शरणं किल नो$स्त्वशुभक्षणे ॥१६॥ 
अबहदब्धिमहो गिरिमूजितं कमठरूपधरः परमस्तु यः । 
असुहरं नृहरिः तमदंडयत्स च हरिः परमं शरणं च नः॥१७॥ 
नृप बलिं छल्यन्दळूयन्नरीन्छुनिजनानतुशृह्य चचार यः । 


७ 


कुरुपुर॑ च हलेन विकर्पयन्यदुवरः स गतिर्मम सर्वथा ॥१८॥ 


्रजपशून्गिरिराजमथोद्रन्त्रजपगोपजनं च जुगोप यः। 
ुपद्राजसुतां कुरु कश्मलाहुवतु तचरणाब्जरतिश्र नः ॥१९॥ 
विषमहाग्निमहास्रविपद्वणात्सकलपांड्सुता; परिरक्षिताः । 
यदुवरेण परेण च येन वे भवतु तचरणः शरणं च नः ॥२०॥ 
माला बहिमनोजकुन्तलभरां वन्यप्रसनोपितां पेलेयागुरुषलुप्रचित्रतिलकां शदवन्मनोहारिणीम्‌ । 
लीलावेणुरवामरतैकरसिकां लात्रण्यलक्ष्मीमयीं बालां चालतमालनीलवपुषं वंदामहे देवतास्‌ ॥२१॥ 
राग उवाच 
इति ख्रीमी रुदंतीमी रेततीरमणाचुजः । आविर्बभूव चाहूतस्तासां मध्ये च भक्तितः ॥२२॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायामश्चमेघखडि रासक्रीडायां कृष्णागमन नाम पंचचल्ारिंशोऽध्यायः ॥ ४५ ॥ 


CTS नया 


__________ फ फल ७ नि स्तन माकपा पारा 
सबके मनमोहन, शाङ्गधतुर्धारी, मानिनी नारियोंको छोड़ जानेवाले और नारदादि महासुनियों द्वारा 
सेवित नन्दगोपके पुत्र श्रीकृष्णणा हम भजन करतो हैं ॥१२॥ वृजवालाओंसे घिरे जो श्रीकृष्ण रासमण्डलमें 
अत्यधिक शोभा बरसाते हैं, उन्हीं श्रीकृष्णको राधिकाके साथ हम दुखियायं खोज रही हैं ॥ १३॥ हे देव- 
देव | हे ब्रजराजनन्दन ! हे हरे | हमें अतिशीक्न दर्शन दे और अपनी कृपादृष्टिसे निहारकर पूर्ववत्‌ हमारे 
सब दुख दूर कर दीजिए । क्योंकि हम सव अ [पकी खरीदी हुई दासियाँ हैं ॥१४॥ जगतीतलका उद्धार करनेके 
लिए जिन्होंने यज्ञवाराहका रूप धारण किया और हिरण्याक्ष देत्यको अपने दाँतसे फाड़ डाला, वे भगवान 
हमारा उद्धार करनेमें सवंथा समर्थे हों ॥ १५ ॥ जिन्होंने रुचिके यहाँ आकृतिमाताके उदरसे जन्म लेकर 
स्वायंभुव मनुकी रक्षा की और राजा पृथु बन तथा देवताओंको साथ लेकर भूमिको गौ बनाया और उससे 
अनेक प्रका रकी सम्पदायें दुहीं, मत्स्यरूप घारण करके जिन्होंने वेदोंकी रक्षा की, वे ही महाप्रभु इस अशुभ 
क्षणमें हमारी रक्षा कर ॥ १६॥ जिन्होंने कच्छप बनकर मन्दराचलको अपनी पीठपर धारण किया और 
नृसिंह वनकर जिन्होंने हिरण्यकशिपुको नखोंसे चीर डाला, वे ही श्रीहरि हमारी रक्षा करें ॥१७॥ जिन्होंने राजा 
बलिको छलनेके लिए वामनरूप धारण करके अपने झात्रुओंका नाश तथा मुनिजनोंपर अनुग्रह करकें विचरे । 
जिन्होंने हस्तिनापुरको हा खोंचकर गगाजीमें डाल देना चाहा, वे हो यदुपति श्रीकृष्ण हमारी भी रक्षा 
करें ॥ १८॥ जिन्होंने गोवधंन पर्वतको धारण करके ब्रजके पशुओं, ब्रजके रक्षकों तथा गोपोंकी रक्षा की 
और कौरवोंकी सभामें जिन्होंने द्रोपदीकी लाज वचायी, उन भगदानके चरणकमलोंमें हमारा अनुराग हो 
॥ १९ ॥ जिन यदुवरने विषःदवानल तथा बड़े-बड़े अखोंकी विपत्तिमे पाण्डवोंकी रक्षा की, उन्हीं महाप्रभुके 
चरण हमारी मी रक्षा करें ॥ २० ॥ वनमाला पहुने, मोरपंख धारण किये, केसर, कस्तूरी तथा अगुरुमिश्चित 

चन्दनका तिलक लगाये, सर्वदा मनोहारिणी श्रीकृष्णकी वंशींध्वनिरूपी अमृतकी रसिका, लावण्य” 
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अथ षट्चत्वारिशोऽध्यायः 
( रासक्रीडाकी सम्पूर्ति ) 
गर्गं उवाच 
कृष्णं समागतं दृष्टा ताः सम्मुत्थाय इषिंताः । चक्रुजेयजयारावं गोप्यो दुःखं विसृज्य च ॥ १ ॥ 
दृष्टा संमूच्छितां राधां गोपीभिः प्राथितो हरि; । चेतन्याथे ब्रजे तत्र चकार मुरलीरवम्‌ ॥ २ ॥ 
नोत्थितां राधिकां दृष्टा श्रीराधावल्छमो हरिः । तस्ये संश्रावयामास वेणुगीत पुनः पुनः ॥ ३ ॥ 
ततः सञ्चुत्थिता राधा स्मृत्वा दुःखं वियोगजम्‌ । बभूव मूच्छिता राजन्माधवस्य प्रपश्यतः ॥ ४ ॥ 
ततः कृष्णस्य वचनार्सथचश्चन्द्रानना सखी । चन्द्रावलीं प्रत्युवाच प्रसन्ना कृष्णवेणुना ॥ ५ ॥ 
चन्द्राननोचाच 
कृष्णचन्द्र; पुरा निर्गतो मानतो ह्यागतः सोऽपि राधे युगांते पुनः । 
नाश्यन्सर्वदुःखानि ते सन्निधौ संजगो वेणुना देवकीनंदनः ॥ ६॥ 
छुंगछंगे निनादं सदंगे कलं वाद्यमाने सुरख्रीजनेः सेवितः । 
रासरम्यां गणे नृत्यक्न्माधवः संजगो वेणुना देवकीनंदनः ॥ ७ ॥ 
चारुचामीकराभासिवासा विशु‡जयंतीभराभासितोरस्थः । 
नंदबृन्दावने गोपिकामध्यगः संजगो वेणुना देवकीनंदनः ॥ ८ ॥ 
चारुचंद्रावलीलोचनाचंबितो  गोपगोवृन्दगोपालिकावल्लभः । 
कंसबंशाटवीदाइदावानलः संजगो वेणुना देवकीनंदनः ॥ ९ ॥ 
बालिकातालिकाताललालालयासंगसंदासेतश्रलताविश्रमः । 
गोपिकागीतदत्तावधानः स्वयं संजगो वेणुना देवकीनंदनः ॥१०॥ 


लक्षमीमयी ओर बाळतमालके समान नोल ततुधारी देवताको हम वन्दना करती हैं ॥ २१ ॥ श्रीगगंमुनि 
कहते हैं--हे राजन्‌ | जब इस प्रकार रो-रोकर ब्रजवनितायें भगवानुकी स्तुति करक उन्हे डुला रही थीं, 
तभी बळूरामके भाई भगवान कुष्ण उन गोपियोंको भक्तिसे रीझकर तत्काल उनके मध्य प्रकट हो गये 
॥ २२ ॥ इति श्रीगगंसंहितायामश्वमेध्रखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटोकायां पंचचत्वारिशोऽध्यायः ॥ ५ ॥ 

श्रीगगंमुनि बोले-हे राजन्‌ ! भगवान्‌ कृष्णको अपने बीच देख वे सभी गोपियाँ हषंपूवंक उठ 
खड़ी हुईं ओर सारा दु:ख बिसारकर उनकी जय-जयकार करने लगीं ॥ १॥ वहाँ ही राधाको मूछित पड़ी 
देखकर गोपियोंने प्रार्थना की तो श्रीकृष्णने उन्हें सचेत करनेके लिए अपनी वंशी बजायी ॥ २॥ तब भौ 
राधा नहीं उठी तो राधावल्लभ श्रीकृष्णने बारंबार उन्हें वेणुगीत सुनाया ॥ ३ ॥ सो सुनकर राधा उठो, 
किन्तु श्रीकृष्णके नियोगका दुःख स्मरण आते ही वे भगवानुकं देखते-देखते पुनः छित हो गयीं ॥ ४॥ 
तदनन्तर भगवान्‌ कृष्णके वेणुगीतसे प्रसन्न चन्द्रानना नामको सखी चन्द्रावलीसे बोली ॥ ५ ॥ चद्धाननाने 
कहा--हे राधे ! तुम्हारे मानसे रुठकर जो कृष्ण चले गये थे, जेसे एक युगान्तके बाद वे पुनः आ गये हैं। 
सभी क्लेशोंका नाश करते हुए उन्हीं देवकीनन्दनने तुम्हारे पास वंशी बा हे ॥ ६॥ मृदंगका छुङ्ग-छुन्ग 
निनाद हो रहा है और रासळीलाके रमणीक आँगनमें देवांगनाओंसे सेवित देवकीनन्दनने हो वंशी 
बजाधी है ॥ ७ ॥ सुवर्णके समान चमचमाता पीताम्बर पहने और वेजयन्ती माळाके भारसे जिनका वक्ष: 
स्थल सुशोभित हे, ऐसे भगवानूने नन्दके वृन्दावनमें गोपियोंके मध्य वेणुगान किया हे ॥ ८॥ सु'दरी 
अन्द्रावलीके नयनोंसे चुम्बित, गोपों-गोपियों और गोओंके प्यारे, कंसके बंशरूपी वनको भस्म करनेवाले 
देवकीनन्दनने वेणु ( वंशी ) पर गायन गाया है ॥ ९ ॥ बालिकाओंकी तालियोंकी ताळलीलामें आसक्त होकर 
जिन्होंने अपनी भ्रूलताका विभ्रम भली-भाँति दिखाया हे ओर गोपियोंके गीतपर जिनका ध्यान लगा 
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सोरिमालांगदैः किंकिणीइण्डलेभूषितो नंदनो नंदराजस्य च । 

प्रीतिदृत्सुन्दरो देबि परीत्या तव संजगौ वेणुना देवकीनंदनः ॥११॥ 

पारेजातं समुद्धत्य राधावरो रोपयामास सामाभयादंगणे । 

वन्चवीवन्दवन्दारिकाकायुकः संजगौ वेणुना देवकीनंदनः ॥१२॥ 

अ्नराजं विनिजित्य नीत्वा सणि संददौ भीतवद्भूमिनाथाय च | 

सोऽपि रासे समागत्य रासेश्वरो संजगौ वेणुना देवकीनंदनः ॥९३॥ 

गर्ग उवाच 

इति भत्वा राधिका तु महिमां वेणुवादिनः । प्रसन्न हि सञ्चुत्थाय परिरेभे प्रियं प्रिया ॥१४॥ 
इन्दावनेशो गोविंदो रेमे बृन्दावने वने इन्दावननिवासिन्या पश्यन्बन्दावनदुमाच ॥१ भा 
ततः कृष्णं च जगृहुः सरवतो व्रजयोषितः । वर्षाकाले चुपश्रे्ठ सौदामिन्यो यथा घनस्‌ ॥१६॥ 
यावतीस्तत्र गोप्यश्च ताबद्रुपघरो हरि! । यशुनापुलिनं राजँस्ताभिः साक समाययौ ॥१७॥ 
बभूवुष्ठेदिता नायों यथा च भुतयः पुरा । स्ववखेः कृष्णचन्द्राय हासन ता अचीक्लुपन्‌। १८॥ 
श्रीराधारमणस्तस्मिन्लासने सद्द राधया । निषसाद ह्हो राजंस्ताभिभेक्त्या वशीकृतः ॥१९॥ 
गोलोके यादृश रूपं दर्शयामास तादृशम्‌ गोपीनां राधया साडू कृष्णं त्रेलोक्यमोदनस्‌ ।२०॥ 
दृष्टा गोडलचन्द्रस्य सुरूपं परमाङुतस्‌ । स्वात्मानं नाबिदन्गोप्यो ब्रह्मानन्देन निता २१॥ 
स्थळे कृत्वा विहार तु विवेश यग्नुनाजलम्‌ । तामिर्भक्त्या वशीभूतो गोपीमिः सह राधया २२॥ 
वारां बिहार भगवान्छीमिः साड चकार इ । मन्दाकिन्यां यथा शक्र ह्यप्सरोसिईतो दिवि २३॥ 
माधवो माधवी राजन्‌ माधवी माधव जले । अन्योन्यं तौ सिषिचितुः सलिले सलिलेस्त्वरम्‌ २४॥ 
कबरीकेशपाणाम्यां प्रच्युतः झसमेवंमी । यघ॒नाचित्रवर्णेश्र यथोष्णिड्युद्रिता चुप ॥२५॥ 
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हुआ है, उन देवकीनन्दनने वेणुगीतका गान किया हे ॥ १०॥ मौलिमाला ( किरीट ), बाजूबन्द, किकिणो 
तथा कुण्डलसे विभूषित सुन्दर “नन्दनन्दनने सबको आनन्दित करते हुए तुम्हे प्रसन्न करनेके लिए वेणुगान 
किया हे ॥११॥ जिन राधारमणने पारिजात वृक्ष उखाडकर सत्यभामाके आँगनमें रोपा, उन गोपियोंके समूह 
तथा देवांगनाओंके कामपुरक देवकीनन्दनने वेणुगीत गाया है ॥१२॥ जिन्होंने ऋक्षराज जाम्बवानुको पराजित 
करके स्यमन्तकमणि प्राप्त किया और उसे राजा उग्रसेनको प्रदान किया, उन्हीं देवकीनन्दनने वेणुगीत 
गाया हे ॥ १३ ॥ श्रीगगंमुनि बोले- हे राजन्‌ | इस प्रकार वंशीवादक श्रीकृष्णी महिमा सुनकर प्रस्न 
मनसे राधिका उठ खड़ी हुईं और श्रोकृष्णक शरीरसे लिपट गयीं ॥ १४ ॥ तब बुन्दावनके स्वामी गोविन्द 
बुन्दावनके तरुपुंजको निहारते हुए वृन्दावननिवासिनी राघाके साथ भ्रमण करने लगे ॥ १५॥ हे नुपश्रेष्ठ ! 
सहसा समस्त व्रजबालाओने श्रीकृष्णको चारों ओरसे घेरकर पकड़ लिया । जेसे बिजलियाँ मेघको पकड 
लेती हें ॥ १६ ॥ तदनन्तर भगवान्‌ श्रीकृष्णने जितनी गोपियाँ थीं, अपने उतने ही रूप बनाकर उनके साथ 
यमुनाजीके तटपर गये ॥ १७॥ इससे श्रुतियोंके समान सभी गोपियाँ बहुत प्रसन्न हुई और भगवाचुको 
बैठानेके लिए उन्होंने अपने वखोंसे आसन बनाया ॥ १८ ॥ हे राजनु ! गोपियोंकी भक्तिसे प्रसन्न राधारमण 
श्रीकृष्ण राघाके साथ उस आसनपर बेठे ॥ १९ ॥ तब भगवानूने उन्हें अपना वह रूप दिखाया, जो 
श्रै्ोवयमोहन रूप गोलोकमें रहता हे ॥ २० ॥ गौकुलके चन्द्रमा भगवान्‌ श्रीकृष्णके उस परम अदुशुत 
रुपको देखकर गोपियाँ ब्ह्मानन्दमें निमग्न हो गयीं । अतएव वे अपने आपको भी नहीं जान सकी कि हम 
कौन हैं ॥ २१ ॥ कुछ देर स्थलपर विहार करके गोपियोंकी भक्तिके वशीभ्रुत भगवान्‌ श्रीकृष्णने राधिका 
तथा अन्यान्य गोपियोंके साथ जलविहार करनेके लिए यमुनाके जलमें प्रवेश किया ॥ २२ ॥ जैसे अप्सराओंके 
साथ इन्द्र स्वर्गकी मन्दाकिनी नदीमें जलविहार करते हैं, वेसे हो भगवात कृष्ण सब गोपियोंके साथ 

धंमुनाजीमें जलविहार करने लगे ॥ २३ ॥ हे राजन्‌ | विहारके समय माघव राधिकापर और राघा माधवपर 
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विद्याधयों देवपत्न्यः पुष्पवर्ष प्रचक्रिरे । प्रश्नथद्वखनीव्यस्ता मो प्राप्ताः स्मरातुराः ॥२६॥ 
अथ कृष्णो वारिलीलां कृत्वा वै लीलया युतः । जलान्निष्क्रम्य राजेंद्र गिरि गोवद्धंनं ययौ ॥२७॥ 
अनुजग्मुगोंपिकास्तं सहचर्यो नृपेश्वर । काश्चिद्यजनइस्ताश्च काश्चिचामरवाइकाः ॥२८॥ 
काशित्तांबूलहस्ताश् काथ्चिद्ष्पेणवाहकाः । काश्चिङ्ूषणहस्ताश्च काथित्कुसुमवाइकाः ॥२९॥ 
काथ्रिच्चंदनहस्ताथ काथिङ्भाजनवाहृकाः । काथ्रिद्यावकहस्ताश्व काथिदंबरवाहकाः ॥३०॥ 
काञिन्सुदंगइस्ता्च काश्वित्कांस्यधराश्व वे । सुरयष्टिधराः काश्चित्काशचिद्वीणाधराः पराः ॥२१॥ 
करतालकराः काश्चित्काश्रिद्वानपरायणाः । पदूत्रिंशद्रागरागिण्यो ब्रजसत्रीरूपधारकाः ॥२२॥ 
गोलोकाङ्कारते पूर्वमागता राधया सह । जगुस्ता ननृतुस्तत्र श्रीराघेश्वरसनिधो ॥३३॥ 
ननत्ते मध्ये तासां च कृष्णो मदनमोहनः । प्रगायन्वेणुना गीतं त्रिलोकी मोइयन्हरिः ॥३४॥ 
वादित्रः किंकिणीमिध्न वल्यनू पुरकंकणेः । गीतैसिश्रितशड्दोःभूत्तुयुल रासमंडले ॥३५॥ 
देवा देवपत्न्यश्च रासं दृष्टा इरेरपि । बभुवुमूच्छिता राजन्गगने स्मरपोडिताः ॥२६॥ 
चंद्रिकायां तु चंद्रस्य चतुरअंचलश्रलन्‌ । चंद्रावल्या बभौ चेव घनश्वंचल एव च ॥३७॥ 
राधायास्तत्र शृ गारं सग्मिर्यावककज्जले: । चक्रे कमलपत्राद्येगिरो गिरिधरो महान्‌ ॥३८॥ 
कुंकुमागुरुकस्तूरीचन्दनाद्यश्व राधिका । चक्रे कमलपत्रं वे श्रोकृष्णस्यानने वरम्‌ ॥३९॥ 
ततश्च सस्मिता राधा सस्मितं भगवन्युखम्‌ । पश्यन्ती नागवल्ल्याश्र बीटक ्रददौ मुदा ॥४०॥ 
प्रियाप्रदत्त॑ तांबूलं बुभ्ुजे नंदनंदनः । कृष्णदत्तं च तांबूलं चखाद राधिका गुदा ॥४१॥ 
कृष्णचर्बिततांबूलं नीत्वा राधा बलात्पुनः | जघास भक्त्या सा शीघं सतो पतिपरायणा ॥४२॥ 
जल्दो-जल्दी जलके छीटे डालने लगीं ॥ २४ || उस समय राधाके जुड़े तथा भगवानुके केशपादासे गिरे 
विविध रंगके फूलोंसे यमुनाजी इस प्रकार शोभित हुई, जैसे उन्होंने अनेक रंगके फूलोंकी बंधी पगड़ी पहन 
रक्खी हो ॥ २५ ॥ यह सुषमा देखकर विद्याघरियों तथा देवांगनाओंने उनपर फूल बरसाये। उस समय 
उनका कटिबन्धनवस्ज खुल गया और वे कामातुरा हो उठी ॥ २६॥ तदनन्तर जलविहारसे निवृत्त होकर 
वे जलसे बाहर निकल आये और वहाँसे गोवर्धनपवंतकी ओर चले ॥ २७॥ हे नृपश्रेष्ट | सभी उनकी सहचरी 
गोपियाँ भी उनके पीछे-पीछे चलो । उनमेंसे कोई सखी हाथमें पंखा लिये थी और कोई चमर चला रही थी 
॥२८॥ कोई ताम्बूल, कोई दर्पण, कोई आभ्रूषण और कोई सखी फूलोंकी झोली लिये थी ॥ २९॥ कोई चन्दन, 
कोई पूजापात्र, कोई महावर और कोई सखी कपड़े लिये थी ॥ ३० ॥ कोई सखी मृदंग, कोई कांस्यपात्र 
( विजयघंट ), कोई मुरज और कोई सखी हाथमें वीणा लिये थी ॥ ३१ ॥ कोई हाथमें खड़ताल लिये थी, 
कोई गायन गा रही थी । उस समय ऐसा प्रतीत हुआ कि जेसे छहों राग ओरं छत्तीसों रागिनियाँ ब्रजबालाओंका 
रूप धारण करके वहाँ उतर आयी हैं ॥ ३२॥ बे गोपियां पूवंकालमें राधाके साथ गोलोकसे भारत आयी 
थीं । यहाँ श्रीकृष्णके समक्ष उन्होंने अपना नृत्य-गान प्रस्तुत किया ॥ ३३॥ बादमें मदनमोहन श्रीकृष्णने 
इन गोपियोंके बीच जाकर नृत्य किया । अपनी वंशीसे गीत गाते हुए उन्होंने तीनों लोक मोह लिये ॥ ३४॥ 
विभिन्न प्रकारके वाद्य, किंकिणी, वंकण तथा नूपुरसे मिश्चित तुमुल निनाद सारे रासमण्डरुमें गूज उठा 
॥ ३५ ॥ भगवान्‌ श्रीकृष्णके रासमण्डलको देख सभी देवता और देवांगनाय कामपीडित होकर मृछित हो 
गयीं ॥ ३६॥ चन्द्रमाकी चाँदनीमें चंचल श्रीकृष्ण चन्द्रावलीके साथ चलते हुए बिजलीयुक्त मेघके समान 
दीख रहे थे ॥ ३७॥ उसी गोवर्धन पवंतपर उन्होंने माला, महावर, काजल तथा कमलको पंखुड़ियोंसे 
राधाका श्यृंगार किया ॥ ३८ ॥ उसी तरह राधाने भी केसर, अगर, कस्तुरी, चन्दन ओर कमलपुष्पसे 
श्रीकृष्णके सुखका श्वज्ञार किया ॥ ३९ ॥ तदनन्तर मुसकाती हुई राधाने मुसकाते हुए श्रीकृष्णके मुखमे 
पानका बीड़ा दिया ॥ ४० ॥ प्रियतमा राधाके बीड़ेको भगवान्‌ खा गये और कृष्णके दिये बीडेको राधा 
बड़े हषंसे खा गयीं ॥ ४१ ॥ सती तथा पतिपरायणा राधाने हठात्‌ शीकृष्णके चबाये पानको लेकर भाक्तः 
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प्रियाचर्विततांबूलं ययाचे भगवान्हरिः । राधा ददौ न तं भीता पपात तत्पदांबुजे ॥४३॥ 
यद्या पद्मावती नंदी आनन्दी सुखदायिनी । चंद्रावली चंद्रकला बंद्या हेता इरिम्रियाः ॥४४॥ 
बृन्दावने इरिस्तामिव॑संतंग्रपूरिते । नानाम्रकारं शर गारं स चकार मनोजवत्‌ ॥४५॥ 
काञ्चित्पित्रति गोप्यस्तु श्रीकृष्णस्याधरामतस्‌ । काश्चिद्वारिंगनं चक्रुः झुष्णस्य परमात्मनः ॥४६॥ 
ततः कृष्णस्तु भगवान्गोपीनां इचबुंकुमेः । सुवर्णवणों भूत्वा वें रेजे मदनमोहन! ॥४७॥ 
पुनगोंपीजनंः साद्धं भ्रीगोपीजनवल्लभः । रासं चकार राजेद्र सुन्दरे कदळीवने ॥४८॥ 
एवं हेमन्तरजनी गोपीनां रासमण्डले । व्यतीता क्षणबद्राजन्नित्यानंदेन तत्र वे ॥४९॥ 
अथ नंदस्य सदनं रासं कृत्वा ययौ हरिः । बृषभानुपुरं राधा तथा गोप्यो गृहान्ययुः ॥५०॥ 
न जानंति व्रजे गोपा रासवार्ता इरेरपि । स्वान्स्वान्दारान्स्वपार्श्वस्थान्मन्यमाना चरपेश्वर ५१॥ 
इदं श्रृगारचरितं राधामाधवयोः परम्‌ । ये पठंति च शृण्वन्ति ते व्रजिष्यति चाक्षरम्‌ ॥५२॥ 
इति श्रीगरगसंहितायामश्वमेघखंडे रासक्रीडासंपूतिर्नाम षट्चत्वारिंशो ऽध्यायः॥ ४६ ॥ 


अथ सपचतारिंशोऽभ्यायः 
( भगवानका ब्रजसे प्रस्थान ) 
गग उवाच 
इदं कृष्णस्य चरितं गुप्त गाख्नेपु बणितम्‌ । मया तवाग्रे राजेंद्र अथान्यच्छुणु विस्तरात्‌ ॥ १ ॥ 
एवं स्थित्वा दिनान्यष्टौ श्रीकृष्णो नंदपत्तने | आनंद प्रददन्नुणां पुनर्गन्तुं मनो दधे ॥ २॥ 
यशोमती कृष्णमाता ग्राणेभ्योऽपि प्रियं सुतम्‌ । गन्तुमभ्युदितं दृष्ठा रुरोदोच्चेयंथा पुरा ॥ ३ ॥ 
रुरुदुस्तत्र गोप्य वाष्पपर्याकुलेक्षणाः । स्मरंत्यः पूर्वदुःखानि गेहे गेहे नुपेश्वर ॥ ४ ॥ 
यावत्यो ब्रजनार्यश् तावद्रपधरो हरि! । एथगाश्वासयामास तथा राधां स कोविदः ॥ ५ ॥ 


पूर्वक खा छिया ॥४२॥ जब भगवानुने राधाके चबाये हुए पानकी माँग की, तब भयभीत राधाने नहीं दिया 
और उनके चरणोंपर गिर गयीं ॥ ४३ ॥ पद्मा, पद्मावती, नन्दी, आनन्दी, चन्द्रावती, चन्द्रकला और वंद्या 
ये भगवान्‌ कृष्णकी प्रिय सखियाँ थीं ॥ ४४॥ वसन्त ऋतुसे परिपूर्ण वृन्दावनमें श्रीकृष्णने कामदेवके समान 
नाना प्रकारके श्ंगार किये ॥ ४५॥ कुछ गोपियोने श्रीकृष्णके अधरामृतका पान किया और कुछने भुजाओंमे 
भरकर दृढ़ आलिंगन किया ॥ ४६ ॥ गोपियोंके “स्तनपर लगा केसर छूटकर भगवानुंके शरीरमें लग गया, 
जिससे वे सुवणंवर्णक*होकर शोभित हुए ॥ ४७ ॥ फिर गोपीजनवल्लभ कुष्णने कदलीवनमें गोपियोंके साथ 
रास किया ॥ ४८॥ हे राजन्‌ | हेमन्त ऋतुकी वह लम्बी रात्रि गोपियोंके रास-विलासके आनन्दमें क्षणभरके 
समान बीत गयी ॥ ४९ ॥ इस प्रकार रास करके श्रीकृष्ण नन्दजीके घर गये । रास सम्पन्न हो जानेपर राधा 
वुषभानुके घर गयों। वाको गोपियां अपने-अपने घर चली गयीं ॥ ५० ॥ हे नृपश्रेष्ठ ! ब्रजके गोपोंको इस 
रासलोळाको खबर भी नहीं हुई। क्योंकि गोपोंने अपनी-अपनी पत्नियोंको अपने पास ही विद्यमान समझ 
लिया था ॥ ५१॥ Te इस श्वृंगारचरितको जो लोग बाँचते या सुनते हैं, वे अन्तमं अक्षर घामको 
प्राप्त करते हैँ ॥ ५२॥ इति श्रीगगंसंहितायामश्वमेधखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायाँ षट्चत्वारिशोऽध्यायः ॥ ४६॥ 
श्रीगगंमुनि बोले- हे राजन्‌ | भगवान्‌ श्रीकृष्णका यह चरित्र शाखोमें गुप्त रूपसे वणित है । उसे 
मैंने आपको सुनाया । अब विस्तृत चरित्र सुनिए ॥ १ ॥ इस प्रकार लोगोंको आनन्दित करते हुए श्रीकृष्ण 
आठ दिन वृन्दावनमें रहे । फिर वहाँसे चलतेका विचार किया ॥२॥ श्रीकृष्णकी माता यशोदाने जब चलनेकी 
तैयारी देखी तो जेसे पहली यात्राके समय रुदन किया था, वेसे ही जोर-जोरसे रोने लगी ॥ ३ ॥ नेत्रोमे 
आँसू मरके गोपियाँ भी रोने लगीं। पुवंकालीन वियोगको बातोंका स्मरण करके घर-घरमें कोहराम मच 
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मातरं प्राह भगवान्मातः शोकं तु मा कुरु | शीत्रमत्रागमिष्यामि कारयित्वा क्रतूतमम्‌ ॥ ६ ॥ 
त्वं न मन्यसे चेन्मातनित्यं दरक्ष्यसि चांतिके । पुत्ररूपं च मां भक्त्या कृतांतभयभंजनम्‌ ॥ ७ ॥ 
एवं तां तु समाश्वास्य निष्क्रम्य सदनाद्वारिः । गोपैयुक्तोष्थ्रुपूर्णाक्षः पौत्रसेनां जगाम ह ॥ ८॥ 
ग॒त्वाइनिरुड्सेनायां. यादवान्हयमोचने । ददावाज्ञां नृपश्रष्ठ साक्षान्नारायणो हरिः ॥ ९॥ 
नोदितः कृष्णचन्द्रेण हयं संपूज्य यत्नतः । पुनर्गुमोच तत्पौत्रो विजयायें हि पूर्ववत्‌ ॥१०॥ 
यादवाश्चानिरुद्वाद्या नंदं नत्वाःश्रुपूरिता । गंतुमारुरुहुः सर्वे वाइनानि च कृच्छुतः ॥११॥ 
कृषणाकारान्कृष्णपत्रन्कृष्णपोत्रँरच सुन्दरान्‌ । गंतुमभ्युदितान्सर्वान्कुष्णन सहितान्यदून्‌ ॥१२॥ 
दृष्टा ते रुरुदुर्गोपा गोविंदविरहातुराः । स्मरंतः पूर्वदुःखानि शुष्ककंठोष्ठतालुकाः ॥१३॥ 
रुरोद नंदराजोधपि बाष्पव्याकुललोचनः । न किंचिदूचे दुःखात्तों मुखेन परिशुष्यता ॥१४॥ 
सर्वानाइवासयामास कुष्णो5प्यश्रुपरिप्ठुतः । आयास्य इति वाक्येश्च मिलित्वा तु प॒थक्ण्थक्‌ १५॥ 
चेत्रमासे यदा यज्ञो द्वारकायां भविष्यति | आह्वयिष्यामि गोपाला युष्मान्सर्वान्न संशयः १६॥ 
गोपाला गोकुले नित्यं गोपाल मां हि द्रक्ष्यथ । तस्मान्निवासं कुरुत अत्रेव त्रजमण्डले ॥१७॥ 
एवमाश्वास्य तैर्दत्त॑पारिबई' प्रगृह्य च । नंदं नस्वा रथे स्थित्वा प्रायादुइष्णिवरेहरि! ॥१८॥ 
नन्दाद्या दुःखिता गोपाः कृष्णस्य चरणांबुजे । क्षिप्तं मनः पुनहेतुमनीशा गोकुलं ययुः ॥१९॥ 
गोपा गोप्यश्च श्रीकृष्णं ग्रेममग्नाश्च नित्यशः । समीपे नृप पश्यंति योगिनामपि दुलभम्‌ ॥२०॥ 
इति श्रोमहर्गसंहितायामश्वमेघखण्डे त्रजादन्यत्र गमनं नाम सप्तचत्वारिंशो ऽध्यायः ॥ ४७ ॥ 


गया ॥ ४ ॥ तदनन्तर जितनी गोपियाँ थीं, उतने ही रूप बनाकर भगवानने सबको समझाया। इसी तरह 
राघाको भी समझाया ॥ ५॥ इसके बाद माता यशोदासे उन्होंने कहा-माताजी | आप शोक न कर | 
यज्ञ सम्पन्न कराके में शोध यहाँ चला आऊंगा ॥ ६॥ हे माता | यदि नहीं मानतीं तो कालके भयको 
भंजन करनेवाले पुत्ररूपमें आप मुझे सदा अपने पास देखेंगी ॥ ७॥ इस प्रकार माताको आश्वस्त करके 
आँखोंमें आँसू भरे भगवान्‌ बाहर आये और गोपोंके साथ चलकर अपने पौत्र अनिरुद्धकी सेनामें जा पहुंचे 
॥ ८॥ हे नृपश्रेष्ठ ! अनिरुद्धकी सेनामें जाकर साक्षात्‌ नारायण श्रीकृष्णने यादवोंको घोड़ा छोड़नेकी आज्ञा 
दी ॥ ६ ॥ श्रीकृष्णचन्द्रकी आज्ञासे अनिरुद्धने यत्तपूर्वेक अश्वकी पूजा करके पूर्ववत्‌ विजयप्राप्तिके लिए पुनः 
उसे छोड़ दिया ॥ १० ॥ तब अनिरुद्ध आदि यादवोंने आँखोंमें आँसू भरकर नन्दजीको प्रणाम किया और बड़ी 
कठिनाईसे यात्राके लिए अपने-अपने वाहनोंपर बैठे ॥ ११ ॥ श्रीकृष्णके ही साकारवाले उनके सुन्दर पुत्रों- 
पौत्रोंको जानेके लिए उद्यत देख भगवानके विरहसे व्यथित गोप रोने लगे । पहलेकी वियोगव्यथाका स्मरण 
करके उनके कंठ, होंठ तथा तालू सुख गये ॥ १२॥ १२॥ नेत्रोंमे आँसु भरके नन्दराज रोने लगे । दुःखात 
होनेके कारण उनका सुख सूख गया था। अतएव वे कुछ बोल नहीं सके ॥ १४॥ आँखोमे आँसू भरे हुए 
श्रीकृष्णने भी सबको आश्वासन दिया। फिर 'हुम शीघ्र आयेंगे ।' यह कहते हुए सब गोपोसे अलग-अलग 
मिले ॥ १५ ॥ साथ ही यह भी कहा कि चेत्रमासमें जब द्वारकामें यज्ञ होगा तो उसमें हम आप सभी लोगोंको 
अवश्य बुळायेंगे ॥ १६ ॥ हे गोपवृन्द | आप लोग नित्य गोकुलमें गोपालरूपसे हमको विद्यमान देखेंगे। अतः 
आप लोग दस व्रजमण्डलमें ही रहें॥ १७॥ इस प्रकार सबको ढाढ्स बेधा और उनके दिये उपहारको 
अंगीकार करके श्रीकृष्णने नन्दराजको प्रणाम किया और रथपर बैठकर श्रेष्ठ यादवोंके साथ चल पड़े 
॥ १८ ॥ नन्दादि दुःखित गोप भी श्रीकृष्णके चरणोमें लिपटे अपने मनको वहाँसे हटातेमें असमे होते 
हए किसी तरह गोकुल लोटे ॥ १९ ॥ अब बर॒जके सभी गोप तथा गोपियाँ प्रेममग्न होनेके कारण योगियोंके 
लिए भी दुलभ श्रीकृष्णको सदा अपने समीप देखने लगीं ॥२०॥ इति श्रीगगंसं हिता यामरत्रमेधखंडे 'प्रियंवदा'- 
आषाटीकायां सप्तचत्वार्रशोऽध्यायः ॥ ४७ ॥ 
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अथ अष्टचत्वारिशो5व्याय: 
( कौरवोंका इयामकर्ण घोड़ेको पकड़ना ) 
श्रीगग उवाच 
कृष्णां समुत्तीये ततः प्रपष्यञ्जगाम वाजी कुरुपत्तनश्च । 

करोति राज्यं नृपचक्रवत्ती बेचित्रवीयों बलवान्हि यत्र ॥ १ ॥ 
ततो ददर्श तुरगः कौरवाणां पुरं बरम्‌। तं नानोपवनेयुक्त तडागेश्च सरोवरे: ॥ २॥ 
ढुगेण गड्या युक्त तथा परिखया नुप। सुवणरौप्यसदनेमंहाशूरजनेईतम्‌ ॥३॥ 

सुयोधनस्य पुराट्विनिंगतो इत स॒गान्ये वनगोचरान्नुप । 

ददश यज्ञस्य हयं सपत्रकं रथस्थितो वीरजनेविभूषितः ।। ४ ॥ 
दृष्टा तुरंगमं प्रीतः स्वरथादवतीयं च । मानी दुयोधनो राजंसत्वरं जग्राइ लीलया ॥ ५ ॥ 
कर्णभीषमङपद्रोणभूरदुःशञासनादिभिः | युक्तस्तद्ालपश्रं च वाचयामास हर्षितः ॥ ६ ॥ 
चंद्रवंशे यदुकुळ उग्रसेनो विराजते । इन्द्रादयः सुरगणा यस्यादेशानुवतिनः ॥ ७॥ 
सहायो यस्य भगवाड्छोकृष्णो मक्तपालकः । अस्ति वे द्वारकापुर्या तद्भक्त्या निवसन्हरिः ॥ ८ ॥ 
तद्वाक्याद्वयमेधं स उग्रसेनो नृपेश्वरः। चक्रवर्ती हठाद्यज स्वयशोऽर्थे करोति हि ॥ ९॥ 
मोचितस्तेन तुरगो हयानां प्रवरः शुभः । तद्रक्षकः कृष्णपौत्रोऽनिरुद्धो इृकदैत्यद्द ॥१०॥ 
गजाश्व रथवीराणां सेनासंघसमन्वितः । राजानो ये करिष्यंति राज्यं कौ शूरमानिनः ॥११॥ 
ते गृहंतु यज्ञह्यं स्ववलात्पत्रशोमितम्‌ | तं मोचयति धर्मात्मा गृहीत॑ च इयं नृपेः ॥१२॥ 
स्ववाहुबल्वीरयेणानिरुद्वो लीलया इठात्‌ । तस्यान्यथा च पदयोः पतिर्वा यांतु धन्विनः ॥१ ३॥ 

_ रगं उवाच 

तत्पत्रं वाचयित्वैवं कौरवास्ते तु शत्रबः । ऊचुः परस्परं क्रुद्धा मानिनो रक्तलोचनाः ॥१४॥ 
आगगगुनि बोले हे राजन्‌ । यसुनाको पार करके वह अश्व मागके विविध प्रदेशोंको देखता 
हुआ कुरुपत्तनमें जा पहुँचा। जहाँ चक्रवर्ती राजा विचित्रवीयंका बलवान्‌ पुत्र घृतराष्ट्र राज्य करता था ॥१॥ 
तदनन्तर उस घोडेने कौरवोंका श्रेष्ठ नगर देखा । जो अनेक उपवनों, तडागो तथा सरोवरोंसे अलंकृत था 
॥ २॥ उसके विशाल दुर्गंकी खाई गंगाजी थीं । उस नगरमें सोने-चाँदीके महल बने थे और बड़े-बड़े वीर 
पुरुष उसमें निवास हर थे ॥ ३ ॥ उस दिन बहुतेरे वीरोंके साथ दुर्योधन वनमें शिकार खेलनेके लिए 
गया हुआ था। वहाँ रथपर बेठे हो बेठे उसने उस यज्ञके घोड़ेको देखा, जिसके मस्तकपर पत्र बंधा 
था ॥ ४ ॥ घोडेको देखते ही दुर्योधन बड़ी प्रसन्नतापूवंक रथसे उतर पड़ा और अनायास उसको पकड़ 
लिया ॥ ५॥ कर्ण, भीष्म, कृपाचायं, द्रोणाचायं, भूरि तथा दुःशासन आदिके समक्ष उस घोड़ेके मस्तकपर 
बंधे पत्रको पढ्वाया ॥ ६ ॥ उसमें लिखा था--चन्द्रवंशीय यदुकुल्में उत्पन्न राजा उग्रसेन हैं। इन्द्रादि 
देवता भी उनकी आज्ञाका पालन करते हैं ॥ ७॥ भक्तोंके पालक श्रीकृष्ण उनके सहायक हैं। उग्रसेनकी 
भक्तिसे प्रसन्न होकर वे द्वारकामें ही रहते हैं॥ ८ ॥ उन्हीं भगवान्‌ श्रीकृष्णके परामशंसे चक्रवर्ती राजा 
उग्रसेन अपने यशोविस्तारक त हठात्‌ अश्वमेध यज्ञ कर रहे हैं ॥ ९॥ सभी अद्वोंमें श्रेष्ठ इस अश्चको 
उन्होंने छोड़ा हे । श्रीकृष्णक पोत्र और वृक देत्यको मारनेवाले अनिरुद्ध इसके रक्षक हैं ॥ १०॥ 
उनके साथ हाथी, घोडे, रथ और पेदल सेनिकोंकी विशाल सेना हे। इस पृथ्वीके शासकोंम जो राजे 
अपनेको वीर मानते हों, वे पत्रशोमित इस घोडेको अपने बलसे पकडें। इस पकड़े हुए घोडेको 
धर्मात्मा अनिरुद्ध हठात्‌ “अपने पराक्रमसे छुड़ायेंगे । अन्यथा वे धनुर्धर राजे राजा अनिरुद्धके चरणोंपर 
गिरे, उन्हें भेंट देकर स्वेच्छासे चले जाये ॥ ११-१३ ॥ श्रीगगंमुनि बोले--हे राजन्‌ ! उस पत्रको 
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कौरवा ऊचुः 
अहो किं लिखित ध्ृष्टेभालपत्रे हयस्य च । न संति किं हिराजानो यादवानां च संगुखे ॥१५॥ 
राजतये पुराऽस्माभिर्यादवा ये विनिजिंताः | हयमेधं करिष्यंति पुनस्ते गतबुद्धयः ॥१६॥ 
तस्मात्सर्वान्विजेष्यासो न दास्यामस्तुरंगमम्‌ । पश्चाइयं करिष्यामो हयमेधं क्रतूत्तमम्‌ ॥१७॥ 
क्‌ उग्रसेनः कः कृष्णो इयरक्षाकरस्तु कः । यादवैः सहिता ह्येते किं करिष्यंति पौरुषम्‌ ॥१८॥ 
कुष्णाद्या यादवाः सर्वे विहाय मधुरां पुरीम्‌ | गताः समुद्र शरणं युद्ध त्यक्त्वा भयाच्च नः ॥१९॥ 
राज्यं दत्तं पुरा हथेषामस्माभिश्र कृपान्वितैः । कृतध्नास्ते च मन्यंते स्वात्मानं चक्रवत्तिनस्‌ ॥२०॥ 
पांडवानां च सम्मानाद्यादवा न हि मारिताः । निष्कासिताश तेऽस्माभिः पांडवाः शत्रवः किल | २१॥ 
यदूनद्य विनिजित्य संग्रामे च पलायितान्‌ । दशेयामश्चाहुकाय सहसा चक्रवर्तिताम्‌ ॥२२॥ 
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एवं भ्रीकृष्णवियुखा वाचः सवें वदंति हि । दप्तास्ते कौरा राजज्छिया राजविभूतिभिः ॥२३॥ 
ततश्च जगुः सर्वे नानाशस्राणि वेगतः । दयं प्रवेशयामासुः पुरे तत्र तु संस्थिताः ॥२४॥ 
गते च तुरे दूरं सांवः कृष्णेन नोदितः । सवरं कषणा समुत्तीय गंभीरा मार्गदायिनीम्‌ ॥२५॥ 
अफ्षौडिणीमिर्दुशमिः शृष्ठतो दंशितो रुपा । हस्तिनापुरमकररयुयुधानादिभिययौ ॥२६॥ 
एबं ते यादवाः सर्वे इस्तिनापुरसञ्निधो । आयाता हयहत श्र कौरवान्ददृशुः स्थितान्‌ ॥२७॥ 
ऊचुस्ते चीध्य बलिनो छोकद्वयजिगीषवः । तान्सर्वाश्च तृणीकृत्य यादवाः कृष्णदेवताः ॥२८॥ 
अहो बबंध कश्चाइवं कस्य हृष्टः कृतांतराट्‌ । ग्रापस्यते कस्तु संग्रामे नाराचेः परमां व्यथाम्‌ ॥२९॥ 
अहो वै किं न जानंति वृष्णीन्द्रै चक्रवतिनम्‌ । उग्रसेनं राजराजं देबदानबबंदितस्‌ ॥३०॥ 
राजद्यस्य कर्तारमद्वितीयं नृपेश्वरम्‌ । जपाः स्वात्मबिनाशाय ग्रइ्ंति तुरगं ततः ॥३१॥ 
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पढ़कर यादवोंके अभिमानी शत्रु कौरव आँखें लाल करके बड़े क्रोधसे आपसमें बोले--॥ १४ ॥ कौरवोंने 
कहा- अहो ! इन ढीठ यादवोंने चोड़ेके मस्तकपर बंधे पत्रमें क्या रिख मारा हे । क्या यादवोंकी बराबरीका 
कोई राजा आज जगत्में नहीं हे ? ॥ १५॥ राजसूय यज्ञमें जिन यादवोंको हमने हराया हे, वे ही नष्टबुदि 
यादव अब अश्वमेध यज्ञ करेंगे ? ॥ १६॥ हमलोग सब यादवोंको जीतेंगे। इस घोड़ेको तो हम उन्हें 
कदापि न देंगे । आगे चलकर हम भी यज्ञोमें श्रेष्ठ अश्वमेध करेंगे ॥ १७ ॥ उग्रसेन कौन है ? कृष्ण कोन हे? 
इस घोडेका रक्षक अनिरुद्ध कौन होता है? सब यादव मिलकर भी हमारा क्या कर लेंगे ? ॥ १८ ॥ ये कृष्ण 
आदि यादव तो वे ही हैं, जो जरासन्धसे डरकर और हमारे अयसे अपनी मथुरापुरीको छोड़ समुद्रको शरणमें 
जा पड़े हैं ॥१९॥ पूर्वकालमे हम लोगोंने ही कृपा करके उन्हें राज्य दिया था। किन्तु वे ही कृतघ्न आज अपने- 
को चक्रवर्ती समझते हैं ॥ २० ॥ पाण्डवोंके सम्बन्धको ध्यानमें रखकर ही हमने इन यादवोंको नहीं मारा 
था। वे शत्रु पाण्डव भी अब देशसे निकाल दिये गये हैं ॥२१॥ युढके भगोड़े यादवोंको संग्राममें जीतकर हम 
उस यादव उग्रसेनको चक्रवर्तित्व दिखायेंगे ॥ २२ ॥ इस प्रकार चमडी और राज्यलक्ष्मीके मदसे मत्त वे 
कौरव श्रीकृष्णके विरुद्ध बातें बकते रहे ॥ २३ ॥ इसके बाद कौरवोंने बड़े वेगसे अपने शरू सम्हाल लिये 
और अश्वमेघ यज्ञके घोडेको नगरमें भेज दिया । फिर स्वयं लड़नेके लिए वहाँ ही खड़े हो गये ॥ २४ ॥ उधर 
जब घोड़ा बहुत दूर चला गया, तब श्रीकृष्णने साम्बको आज्ञा दी । तदनुसार साम्ब तत्काल गम्भीर यमुना 
नदीको पार करके दस अक्षोहिणी सेनाको साथ ले. तथा अतिशय कुपित हो अक्र्र-सात्यकी आदिके साथ 
हस्तिनापुर गये ॥ २५ ॥ २६ ॥ इस प्रकार यादव जब हस्तिनापुरके पास पहुँचे, तब घोड़ा पकडनेवाले 
कौरवोंको लड़नेके लिए तैयार खड़े देखा ॥ २७॥ दोनों लोक जीतनेको उत्सुक तथा श्रीकृष्णके वशवर्ती 
यादव कौरवोंको तिनकेकी तरह तुच्छ समझकर बोले--॥ २८ ॥ अहो ! यह घोड़ा किसने बाँधा हे ? किस- 
पर यमराज प्रसन्न हैं ? आज रणमें कोन हमारे नाराच नामक बाणोंका लक्ष्य बनकर परम व्यथा भोगेगा ? 
॥ २९ ॥ अहो ! देवताओं तथा दातवों द्वारा बैदित चक्रवर्ती राजा उग्रसेनको भी क्या ये कौरव नहीं जानते १ 
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हेमांगदशेद्रनीलो बको भीषण एव च । बन्वलथ नृपाः सर्वे रणेऽस्माभिविंनिजिताः ॥३२॥ 
इति श्रत्वा कौरवास्ते क्रोधप्रस्फुरिताधराः । प्रत्यूचुस्तान्हि पश्यंतस्तिरश्चीनैश्च चक्नुभिः ॥३३॥ 
टर कौरवाजुगा ऊदुः चय 
ग्ृहीतस्तुरगो$स्माभिय्‌यं किं चु करिष्यथ । युष्मान्सर्वाज्ञयिष्यामः सायकैर्यमसादनम्‌ ॥३४॥ 
उग्रसेनः कतिदिनै राज्यं लब्ध्वा तु कृष्णतः । मानं करोति तं बद्ध्वा राज्यं कुर्मो वयं किल ॥३५॥ 
अनिरुद्वस्तु इत्रास्ते स्माकं च भयाद्वतः । बदतैनं शरद्धे पूजयामो न संशयः ॥३६॥ 
गर्ग उवाच 
इति तेषां वचः श्र॒त्वा यादवाः क्रोधमूच्छिताः । चिक्षिपुः सायकांश्रापेः कौरवाणां गुखेषु च ॥३७॥ 
केचिद् भुवुर्वाणेथ छिन्नजिह्वा् कौरवाः । भम्नदंतारिछत्नयुखा वमंतो रुधिरं बहु ॥३८॥ 
दुर्योधनं छिन्नयुखा निहतास्ते ययुद्रु तम्‌ । पृषटास्ते कथयामासुर्यादवैः प्रकृतं च तत्‌ ॥३९॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायामश्चमेधसण्डे कौरवैः श्यामकर्णप्रहणं नामाष्टचत्वारिंशोऽष्यायः ॥ ४८ ॥ 


अथ एकोनपंचाशत्तमोऽध्यायः 
( यादवों और कौरवोंका संग्राम ) 
श्रीगर्ग उवाच 
दुर्योधन! स्ववीराणां भीष्मद्रोणकृपादिभिः । दृष्टा गुखानि भग्नानि कोपं कृतवेदमन्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 
अहो वे यादवास्तुच्छा आगता स॒त्युसंमुखे | किं न जानंति ते मूढा धृतराष्ट्र महत्‌ ॥ २ ॥ 
त्युक्त्वा प्रषयामासुः स्वां सेनां चतुरंगिणीम्‌ । गजाइवरथवीरैश्च युक्तां युद्धे च यादवान्‌ ॥ ३ ॥ 
सा चचाल महासेना कंपयंती महीतलम्‌ । अक्षौदिणीमि्दशभिख्रासयंती बढाद्रिपून्‌ ॥ ४ ॥ 
आयांतीं तां ततो दृष्टा सांबो जांबबतीसुतः । सवां सेनां नोदयामास हर्षाद्वीरैविंभूषितः ॥ ५ ॥ 


॥ ३० ॥ राजसूय यज्ञ करनेवाले तथा अद्वितीय राजाधिराज उग्रसेनके घोड़ेको जिन्होंने पकडा है, उन्होंने 
अपनी मृत्युको पकड़ा है ॥ ३१ ॥ राजा हेमांगद, इन्द्रनील, बकासुर, भीषण, बल्वल आदि अनेक राजाओं- 
को हमने रणमें जीता हे ॥ ३२ ॥ यह सुनते ही मारे क्रोधके कौरवोंके होंठ काँपने लगे । यादवोंको तिरछी 
दृष्टि देखते हुए वे बोले ॥ ३३ ॥ कौरवोंके अनुयायियोंने कहा--इस घोडेको हमने पकड़ा हे । तुम हमारा 
क्या कर छोगे ? अपने वाणोंस मारकर तुम सबको अभी हम यमराजके घर भेज देंगे ॥ ३४ ॥ वह उग्रसेन 


पुछनेपर यादवोंने जो कुछ किया था, सो सव कह सुनाया ॥३९॥ इति श्रीगरगंसं हितायामश्वमेधखंडे 'प्रियंवदा”- 
भाषाटीकायामष्टचत्वारिशोऽध्यायः ॥ ४८ || 

थरीगग मुनि वोळे--हे राजन्‌ ! भीष्म, द्रोण और कृपाचाये आदिके समक्ष अपने सभी वीरोंका 

भग्नमुख देखकर दुर्योधन बड़े रोधसे बोला--॥ १ ॥ अहो | ये तुच्छ यादव मृत्युके सम्मुख आ गये हैं । क्या 

ये शुखं महाराज धृतराष्ट्रके महान बलको नहीं जानते ? ॥ २॥ इतना कहकर उसने हाथी, घोड़े, रथ तथा 

वीर सेनिकोे सम्पन्न चवुरंगिणी सेना यादवोसे लडनेके लिए भेजी ॥ ३ ॥ वह महासेना धरतीको कंपाती 
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ततश्च कौरवाः सर्वे रक्षणाथे तु स्वात्मनः । क्रौंचव्यूहं विनिर्माय तत्र सर्वे हि संस्थिताः ॥ ६ ॥ 
आसीत्तस्य मुखे भीष्मो ग्रीवायां द्रोण एवं च । पक्षयोः कर्णशकुनी तस्य पुच्छे सुयोधनः ॥ ७ ॥ 
मध्ये तस्य महासेना चतुरंगबढयेता । कृतं दि ददुशुव्यूहं ऋचं वे शतरुदुजयस्‌ ॥ ८ ॥ 
च्यु तत्र दृष्टा यदवो युद्धशंकिताः । ऊचु सांब त्वमपि कुरु व्यूह प्रयत्नतः ॥ ९ ॥ 
इति तेषां वचः श्रुत्वा सांबः संग्रामकोबिदः । न चकार रणे व्यूहं कौरवानगणय्य च ॥१०॥ 
युद्ध क्लुं प्रचलिते ते ढे सेने यदा नुप। तदा झुहतपयंतं चकंपे वसुधा भुशम्‌ ॥११॥ 
जष्लुभेय्यथ शंखा्च युभयोः सेनयोस्तदा । टंकाराश्रेव चापानां श्रूयंते तत्र तत्र इ ॥१२॥ 
गर्जति दन्तिनस्तत्र इया हेष॑ति तत्र ह। शब्दं शूराः प्रकुवेति नदति रथनेमयः ॥१३॥ 
सेन्यपाद्रजोमिश् हंभकारोऽमवद्रणे । मलिनं गगनं भूत्वा ब्र्यस्तत्र न दृश्यते ॥१४। 
उभयोः सेनयोरयुद्ध॑ ततः समभवद्भुशम्‌ । वाणेगंदाभिः परिषेः शतष्नीमिथ शक्तिभिः ॥१५॥ 
परस्परं ते युयुधुराइवे निशितेः शरेः। गजा गजे रथा रथेईया इयैनरा नरे ॥१६॥ 
शरांधकारे संजाते सांबो वाणेषेनुद्धरः । रणे भीष्मेण युयुधेष्क्ररः कर्णेन तत्र च ॥१७॥ 
युयुधानः शकुनिना द्रोणाचार्येण सारणः । दुर्योधनेन संग्रामे सात्यकिः शीघ्रमेव च ॥१८॥ 
बली दुःशासनेनापि कृतवर्मा तु भूरिणा । एवं परस्परं ह्यासीत्संग्रामो भयकारकः ॥१९॥ 
ततः सांबस्तु संक्रुद्धः सञ्जं कृत्वा धलुदृंढम्‌ । टंकारयामास तदा शूराणां कंपयन्हृदि ॥२०॥ 
श्रीकृष्णं प्रथमं नत्वा गुमुचे सायकान्दश । तानागताञ्छरान्भीष्मशि च्छेद स्वशरेरपि ॥२१॥ 
रणे सांबः पुनस्तस्य कवचे सायकान्द्श । निचखान स्वणेमयान्नादं कृत्वा तु सिंहवत्‌ ॥२२॥ 
चतुसिः सायकेस्तस्य निजघ्ने चतुरो इयान्‌ । चिच्छेद वाणेदेशमिस्तत्कोदंड गुणान्वितस्‌ ॥२३॥ 
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हुई चलो । वह दस अक्षौहिणी सेना अपने बलसे शत्रुओंको त्रस्त करती हुई आगे बढ़ी ॥ ४ ॥ वीर यादवोसे 
विभूषित साम्बने उस सेनाको आती देखकर अपनी सेनाको आज्ञा दी ॥ ५॥ तदनन्तर कोरवोंने आत्मरक्षा- 
के लिए ऋंचव्यूहका निर्माण किया और सभी वीर यथास्थान खड़े हो गये ॥ ६॥ व्यूहके मुखपर भीष्म, 
गर्दनपर द्रोण, दोनों पंखोंपर कर्ण तथा शकुनो, पूँछपर दुर्योधन और मध्यमें चतुरंगिणी महासेना खड़ा हुई। 
इम प्रकार शत्रुके लिए दुर्जेय व्यूहको यादवोंने देखा ॥ ७॥ ८॥ उसे देखकर यादव सशंक हो उठे ओर 
उन्होंने साम्बसे कहा-दे यादबश | आप भो अपने बचावके लिए व्यूहकां रचना करिए ॥ ९ ॥ उनका बात 
सुन रणकोविद साम्वने कोरवोंको कुछ न समझकर व्यूहकी रचना नहीं को ॥ १० ॥ हे चूप! कौरवों 
तथा यादवोंको दोनों सेनायें जब युद्ध करने चलो तो मुहुतंभर धरती काँपतो रही ॥ ११॥ उसा समय दोनों 
सेनाओंके नगाड़े तथा शंख बजने लगे और जगह-जगह वोरोंके धनुषोंका टंकोर सुनायी देने लगा ॥ १२॥ 
तभी हाथो चिघाइने और घोड़े हिनहिनाने लगे । रथोंको खनखनाहुट तथा बोरोंका गर्जन होने गा ॥ १३ ॥ 
पैदल चरूनेवाले सेनिकांके पैरसे जो घुल उड़ो, उससे संग्रामभूमिमें अन्धकार छा गया । जिससे गगनमण्डल 
मलिन होकर सूर्यका दर्शन बन्द हो गया ॥ १४ ॥ तदनन्तर उन दोनों सेनाओंमें घमासान लड़ाई होते रगा 
जिसमें बाण, गदा, परिघ, शतघ्नी तथा शक्तिका खुलकर उपयोग हुआ ॥ १५ ॥ वे योद्धा उस युद्धमे परस्पर 
तीक्षण बाणोसे जूझ रहे थे । हाथी हाथोसे, रथ रथसे, घोडे घोडेसे और मनुष्य मनुष्यसे लड़ रहे थे ॥ १६॥ 
जब रणभूमिमें बाणवर्षासे अन्धकार छा गया, तब घनुधर साम्ब बाणों द्वारा सीष्मपितामहसे और अक्रूर 
कर्णसे लड़ने लगे ॥ १७ ॥ इसो तरह शकुनीसे युयुधान, द्रोणसे सारण और दुर्योधनसे सात्यकिका संग्राम 
होने लगा ॥ १८॥ बलो दुःशासन और कृतवर्मा सूरिके साथ लड़ते लगे। इस प्रकार उन दोनों सेनाओंमें 
बड़ा भयानक युद्ध होने लगा ॥ १९ ॥ तदनन्तर अत्यन्त +ड हो साम्बने एक सुदृढ़ धनुष लेकर वीरोंका 
हृदय कंपाते हुए टंकोर किया ॥ २० ॥ सर्वप्रथम श्रीकृष्ण भगवानको नमस्कार करके उन्होंने दस बाण छोड़े । 
अपने पास आनेके पहले ही भोष्मने उन्हें अपने बाणोंसे काट डाला ॥ २१॥ तब साम्बने सिवत गर्जन 
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लनयम नु 


स छिन्नधन्वा विरथो इताश्वो इतसारथिः | उत्थाय भीष्मः सहसा गदां जग्राह रोषतः ॥२४॥ 
सांबः प्राह त्वया सार्न कथं युद्धं करोम्यहम्‌ । पदातिना रथं चान्यं तुभ्यं दास्यामि संयुगे ॥२५॥ 
सशस्त्र स्यंदनं युद्धे त्वं गृहाण कुरूदरह । जय मां नित्नपं मूढं बद्धस्त्वं पूज्य एव च ॥२६॥ 
स उवाच ततः सांब क्रोधांस्रस्फुरिताधरः । दंतान्दंतेलिंहन्नो्ठ॑ं जिहया रक्तलोचनः ॥२७॥ 
त्वदत्त स्यंदने स्थित्वा यदा युद्धं करोम्यहम्‌ । तदा भवति मेऽकीतिंः पापं निरयभेव च ॥२८॥ 
प्रतिग्रहपरा विंम्रा दातारश्च वयं स्मृताः । दत्तं राज्यं यदुभ्यश्च पुराऽस्माभिः कृपालुभिः ॥२९॥ 
श्रुत्वा तद्वचनं सांबः परत्युवाच रुषान्वितः । भयाद्राजयं प्रदास्यंति राजानो मंडलेश्वराः ॥३०॥ 
निरीक्ष्य भूमौ शास्तारं संस्थितं चक्रवतिंनम्‌ । इत्येवं वाक्यमाकण्य भीष्मः शूरशिरोमणिः ॥३१॥ 
जघान गदया गुर्व्या सांबवक्षस्थले नप । गदाप्रहारव्यथितः सांबः संमूच्छितोञ्भवत्‌ ॥३२॥ 
~ [कितो i 
सारथिस्तं रथे कृत्वाऽपोवाइ शंकितो रणात्‌ । कोलाहलस्तदेवासीद्यदुसेन्ये तृपेश्चर ॥३३॥ 
भीष्मोडन्यं रथमारुद्य दंशितः सशरासनः । अयौ सुयोधनं शीघ्र यादवान्मारयन्पथि ॥३४॥ 
७ > ०७ विरथं च्छ 
संग्रामे तत्र राजेन्द्र सात्यकिश्च सुयोधनम्‌ । चक्रे बाणेश्र विरथं गृध्रपक्षेः स्फुरत्मभेः ॥३५॥ 
विरथोऽपि रथं चान्यं स समारुह्य वेगतः । तं शत्रु विरथं चक्रे. शरेराशीविषोपमेः ॥३६॥ 
७ [a णेने च ७ च 
स चान्यं रथमारुझ सात्यकिः शीघ्रविक्रमः । बाणेनकेन तद्यानं चिक्षेप नृप योजनम्‌ ॥३७॥ 
रथः पपात भूमध्ये सखतः सतुरंगमः । अंगारवद्विशीणोऽभून्सूच्छितोऽभू त्सुयोधनः ॥३८॥ 
तदा ट्रोणस्तु संक्रुद्धो वाणेनाग्निमयेन च । जघान सात्यकिं युद्धे स्वशत्रुं तु विहाय वे ॥३९॥ 
रथस्तु तस्य द्ग्धोऽथूत्सतुरंगः ससारथिः । अभवन्मूच्छितः सोपि दग्धांगो बाणज्वालया ॥४०॥ 
करके फिर दस स्वणिम बाण भोष्मके कवचपर चलाये ॥ २२॥ साम्बने चार वाणोंसे उनके चारों धोड़े मार 
डाले ओर दस बाणोसे प्रत्यंचा समेत उनका घनुष काट डाला ॥ २३ ॥ इस प्रकार धनुष कट जाने, रथ 
व्यर्थ हो जाने, घोड़े तथा सारथीके मर जानेपर भीष्म-पितामह सहसा बड़े क्रोधसे गदा लेकर उठ खड़े 
हुए ॥ २४॥ तब साम्बने कहा--आप पैदल हें । में आपके साथ केसे लड़? अभी रणभूमिमें ही में आपको 
दूसरा रथ दूँगा ॥ २५ ॥ मेरे दिये हुए सशख्न रथको आप ग्रहण करिए और मुझ मूढ तथा निर्ळज्को परास्त 
कीजिए । क्योंकि आप वृद्ध तथा पूज्य हैं ॥ २६ ॥ तब क्रोधसे जिनके नेत्र छाल हो गये थे और होंठ काँप रहे 
थे, वे भीष्मपितामह जीभसे होंठ चाटते हुए वोले-,.२७॥ यदि तुम्हारे दिये रथपर बैठकर में संग्राम करूगा 
तो मेरा बड़ा अपयश होगा । जिससे मुझे पाप लगेगा और नरकमें भी जाना पड़ेगा ॥ २८ ॥ प्रतिप्रह 
(दान ) ब्राह्मण लेते हे और हम क्षत्रिय तो बराबर दाता रहते आये हैं। हम कृपालु क्षत्रियोंने कृपा 
करके यादरोंको राज्य दिया था ॥ २९॥ उनकी बात सुनकर बड़े क्रोधसे साम्वने उत्तर दिया-बड़े-बड़े 
मंड 5श्वर राजे भो भयसे तभी किसीको राज्य देते हैं, जब देख लेते हैं कि प्रतिद्वन्द्वी प्रबल शासक और 
चक॒वर्ती राजा हे । यह बात सुनकर शूरशिरोर्माण भीष्मने साम्वकी छातीपर अपनी भारी गदाका प्रहार फर 
दिया । उस गदाप्रहारकी व्यथासे साम्व मुछित होकर गिर गये ॥ ३०-३२॥ हे नुपेषवर | तब सास्थीने 
गिरे 6ए साम्वको रथपर लादा और रणस्थलीसे बाहर निकाल ले गया। इससे यादवी सेनामें हाहाकार 
मच गया ॥ ३३॥ उधर भीष्म दुसरे रथपर बेठ, कवच पहन तथा घनुष-बाण लेकर रास्तेमें मिलनेवाले 
याद्ेंको मारते हुए दुर्योवनके पास गये ॥ ३४॥ हे राजेन्द्र | उसी समय सात्यकिने अपने ग्रभ्रपंखवाले 
बार्णोसे दुर्णेवतका रथ चूर्ण कर दिया॥३५॥ रथहीन होजानेपर दुर्योधन दुसरे रथपर जा बैठा और उसने अपने 
सर्पाकार बाणोंसे सात्यकिको भो विरथ कर दिया ॥ ३६ | द्रुतपराक्रमी सात्यकि भी अन्य रथपर सवार हो 
गये और अपने एक बाणकी मारसे दुर्योधनके रथको एक योजन ऊँचे आकाशमें उड़ा दिया ॥ ३७॥ क्षणभर 
बाद सारथी तथा घोड़ों समेत वह रथ घरतीपर गिरकर अंगारेके समान छितरा गया ओर दुर्योधन सुरछित 
होकर दुर जा गिरा ॥ ३८ ॥ यह देख द्रोणाचांने अपने शनुको छोड़कर एक अग्निबाणसे सात्पकिपर प्रहार 
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कृतवर्मा ततः क्रुद्धो भूरि जित्वा रणांगणे | आजगाम नदत्राजन्द्रोणोपरि रुपान्वितः ॥४१॥ 
स॒ गत्वा प्रथने १ रोषाद्द्रोणाचायं शरेरपि । चक्रे पदातिनं वीरो निःशख्ं छिन्रकंचुकम्‌ ॥४२॥ 
ततः कणेस्तु संक्रुद्धस्त्यक्त्वाऋऋरं रणांगणे | तताड कृतवर्माणं शक्त्या शक्तीव तारकम्‌ ॥४३॥ 
सा गक्तिस्तत्तनुं भित्त्वा विवेश धरणीतले | निर्भिनहृदयो भूत्वा कृतवर्मा पपात ह ॥४४॥ 
युयुधानस्ततः कोपान्निजित्य शकुनि सधे | कर्णस्योपरि राजेन्द्र द्याजगाम रथेन च ॥४५॥ 
गत्वा शरासनेनापि झुशुचे सायकान्दश । वीक्ष्य तानागतान्कर्णो निजघान स्वसायकेः ॥४६॥ 
संघृष्टास्तत्र संग्रामे तयोर्बाणाः परस्परम्‌ । विस्फुळिंगान्श्षरंतस्ते भ्रमन्ते$लातचक्रवत्‌ ॥४७॥ 
युयुधानस्ततः कोपात्कर्णस्य जगतीपते । जघान कवचे बाणान्काकपक्षयुताञ्छितान्‌ ॥४८॥ 
ते शराः कर्णकवचे न लग्नाः पतिता च्वि । राजन्पापस्य कर्तारो न स्वगे निरये यथा ॥४९॥ 
ततः ग्रहस्य कर्णस्तु युयुधानं च विस्मितस्‌ | चकार विरथं युद्धे शरेर्नानाख्र्‍योजितैः ॥५०॥ 
दुःशासनं बलिं चेव कृत्वा युद्धे विमूच्छितम्‌ | आययौ संयुगे कणं रथेनानलवचंसा ॥५१॥ 
आगतं बलिनं दृष्टा कणों भास्करनंदनः । पप्रनास्रेण बाणेन तं चिक्षेप सवाइनम्‌ ॥५२॥ 
पात योजने सोऽपि सांबस्तत्रागमत्पुनः | अंधकारं शरेः कुर्वन्कौरवान्मारयन्रुषा ॥५३॥ 


- इति थीगर्गसंहितायामश्चमेषंडे यदुकुरुसंग्रमवर्णनं नामैकोनपंचाशततमोऽध्यायः ॥ ४९ ॥ 


अथ पंचाशत्तमोऽध्यायः 
( यादवोंकी हस्तिनापुरविजय ) 


गर्ग उवाच 
तदैव वृष्णयः सर्वे भोजबृष्ण्यंधकादयः । माथुराः शूरसेनाद्याः समुत्तीय्य यमस्वसाम्‌ ॥ १ ॥ 


किया ॥ ३९ ॥ इससे सारथि तथा घोड़ों समेत सात्यकिका रथ जल गया और बाणकी लपटोसे जलकर वे 
_ स्वयं भी मुछित होकर गिर पड़े ॥४०॥ उसी समय कृतवर्मा रणमें भरिको हराकर बड़े क्रोधसे गर्जन करते हुए 
' द्रोणाचायेपर टूट पड़े ॥ ४१ ॥ पास पहुँचकर उन्होंने रोषपूर्वक द्रोणाचार्यके रथको चुर करके उन्हे निःशख 
तथा कवचहीन कर दिया ॥ ४२ ॥ यह देख कणे अक्रूरको रणांगणमें छोड़कर कृतवर्मापर इस तरह शक्तिका 
प्रहार किया, जैसे स्वामिकातिकेयने तारकासुरको शक्तिसे मारा था ॥ ४३॥ वह शक्ति कृतवर्माका शरीर 
छेदकर घरतीमें घुस गयी और छाती फट जानेसे कृतवर्मा भूमिपर गिर पड़े ॥ ४४॥ उसो समय शकुनीको 
जीतकर युयुधान बड़े क्रोधसे अपने रथ द्वारा कणेके पास आया ॥ ४५॥ पहुंचते ही उसने अपने धनुषसे 
दस बाण मारे, किन्तु कणंने उनको अपने बाणोंसे काट डाला ॥४६॥ तब वे दोनों बाण आपसमें टकराये और 
आगकी चितगारियाँ छोड़ते हुए फुलझड़ीकी तरह घूमने लगे ॥ ४७॥ हे राजन्‌ ! इसके बाद युयुधानने बड़े 
क्रोधसे अपने काकपक्षयुक्त तीखे बाणोंसे कर्णके कवचपर प्रहार किया ॥ ४८॥ किन्तु वे बाण कवचमें न 
छगकर पुथिवीपर गिर गये । जेसे पापी लोग स्वगं न जाकर नरकमें जाते हैं ॥ ४९॥ तब कर्णने हसकर 
बिस्मित युयुघानको अनेक प्रकारके बाणोंसे मारकर रथहीन कर दिया ॥ ५० ॥ तदनन्तर मुद्धमे दुःशासनको 
यूछित करके बायुके समान वेगवान्‌ रथपर बेठकर बली नामका यादव कणंकी ओर दौड़ा ॥ ५१ ॥ सूयंसुत 
कर्णने जब बलीको अपनी ओर आते देखा तो अपने वायव्याखसे रथसमेत उसको दूर फक दिया ॥ ५२॥ 
इस मारसे बली यादव एक योजन दूर जा गिरा । उसी समय साम्ब फिर रणांगणमें आये बे अपनी बाण- 
वर्षासे अन्धकार करते हुए कोरवोंको मार रहे थे ॥ ५३ ॥ इति श्रीगगंसंहितायामध्वमेधखँडे 'प्रियंवदा'भाषा- 
ठीकायासेकोनपंचाशत्तमोञ्ध्याय; ॥ ४९ ॥ 


श्रीगगंमुनि बोले--हे राजन्‌ | उसी समय भोज, वृष्णि, अन्धक, माथुर और थ्ुरसेनवंशो यादव 
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I 
रजोमिश्च नभो व्याप्तं कुबंतथ महीतलम्‌ । चालयंतथ बलिनो महासंग्रामककशाः ॥ २ ॥ 
विलोकयंतस्तुरगं सरवेतस्ते महाबलाः | आजम्मुथानिरुद्धाद्याः शरीकृष्णाद्या नृपेश्वर ॥ ३ ॥ 
बृषणयस्तत्र युद्धस्य महाघोषं भर्यकरम्‌ । शरासनानां टंकारं शतघ्नीनां रवं तथा ॥ ४॥ 
शुराणां गर्जनं चेव शख्राणां चटचट तथा । कोलाइलं च हाकारं भुत्वा ते विस्मयं ययुः ॥ ५ ॥ 
मत्वा ते युद्धमासीठे यादवानां च कौरवैः । शंकिता अनिरुद्वद्याः कृष्णाद्या आययुद्र तस्‌॥ ६ ॥ 
श्रीकृष्णमागतं दृष्टा$निरुद्धाथेः समन्वितम्‌ । ससैन्यं च सद्दायाथं नेम) सांबादयो तप ॥ ७ ॥ 
कृष्णे समागते नेदुभेस्यः शंखाश्र गोमुखाः । पुष्पवषं जयारावं देवाशक्रुअ यादवाः ॥ ८ ॥ 

दृष्टा$निरुडं प्रथने समागतं द्यक्षोदिणीमि; शतमिः समन्वितम्‌ । 

प्रचालयंतं वसुधां महाबलं विदुहुबुस्ते तु भयाच कौरवाः ॥ ९ ॥ 
प्रल्याव्धिसमं सैन्यमंधकानां विलोक्य च । भीताश्च दुहुुवेश्या गेहे गेहे कृतागेलाः ॥१०॥ 
ब्राह्मणाः कषत्रिया वेश्या वृषलाः ्रीजनास्तथा । दुर्योधनं शपंत्च॒रुरुदुनिर्गता गृहात्‌ ॥११॥ 
ततो विहाय मूच्छौ वे सृधे दुःशासनाग्रजः । सद्यः सुप इवोत्तस्थौ यदुसैन्यं ददर्श इ ॥१२॥ 
दष्टा सयंकरां सेनां यादवानां सुयोधनः । स्वपुरं शंकितो भूत्वा पड्भयां भीतस्त्वरं ययो ॥१३॥ 


कर्णमीष्मकृपद्रोणभूरिदुयाधनादयः । सभायां धृतराष्ट्र वै नत्वा सर्वसवर्णयन्‌ ॥१४॥ 
सानां पराजयं भुत्वा यादवानां जयं तथा । इष्णस्यागमनं चे नुपो विदुरमन्रवीत्‌ ॥१५॥ 


चुतराष्टु उवाच 
अक्षौहिणीशतयुते वासुदेवे समागते। इपितेष्य वयं वीर करिष्यामश्च किं वद्‌ ॥१६॥ 
नृपस्य वचनं श्रुत्वा प्रहस्य विदुरोऽब्रवीत्‌ । 
उवाच 


पुरा रासेण चेकेन कुपितेन गजाह्वयम्‌ ॥१७॥ 


यमुना पार करके छुलसे आकाश भरते तथा घरतीको कंपाते हुए वे बड़े बलवान्‌ तथा रणकर्कश वीर सब 
तरफ अश्वमेधयज्ञके घोड़ेको देखते हुए श्रीकृष्ण तथा अनिरुद्ध आदि महावीर यादव वहाँ जा पहुँचे ॥ १-३ ॥ . 
वहाँ युद्धका महान्‌ घोष, घनुपोके टकोर, तोपोंकी गड़गड़ाहट, शूरवीरोंका गर्जन, शज्ञांकी चटचटाहट और 
हाहाकारका भीषण कोलाहरू सुनकर वे वहुत विस्मित हुए ॥ ४ ॥ ५॥ जब उन्हें ज्ञात हुआ कि यादवोंका 
कौरवोंके साथ युद्ध हो रहा है, तब शंकित मनसे श्रीकृष्ण-अनिरुद् आदि वीर बड़ी शीघ्रतासे रणभूमिकी ओर 
बढ़े ॥ ६॥ अनिरुद्ध आदिके साथ श्रीकृष्णको वहाँ आये देखकर सेनासमेत साम्ब आदिने उन्हें प्रणाम करके 
सहायताके लिए प्रार्थना की ॥ ७ ॥ श्रीकृष्णणा आगमन देखकर भेरी, शंख और गोमुख आदि बाजे बजने 
लगे और देवताओंने पुष्पवर्षा करके उनका जयजयकार किया ॥ ८॥ रणांगणमें घरती कंपाते हुए अनिरुद्धको 
एक सी अक्षौहिणी सेनाके साथ देख भयभीत होकर सब कौरव भाग खडे हुए॥ & ॥ प्रलयकालीन समुद्रके 
समान उमड़तो अंघकवंशी यादवोंकी सेना देखकर सब वैश्य भाग गये और उन्होंने अपने-अपने घरोंके द्वार 
बन्द कर लिये ॥१०॥ ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैद्य, शूद्र तथा सभी वर्णकी रिया दुर्योधनको गालियें देती और रोती हुई 
चरसे निकल पड़ी ॥ ११ ॥ तदनन्तर मूर्छा त्यागकर दुःशासनका बड़ा भाई दुर्योधन उठा तो उसने यादवोंको 
बिशाल वाहिनी उपस्थित देखी ॥ १२॥ उस भयंकर यादवी सेनाको देख दुर्योधन भयभीतभावसे पैदल 
भागता हुआ अपने हस्तिनापुर नगरमें जा पहुंचा ॥ १३॥ तब कर्ण, भीष्म, कृपाचायें, द्रोणाचार्यं ओर 
दुर्योवन आदिने धृतराष्ट्रको सभामें जाकर सब समाचार सुनाया ॥ १४॥ कौरवोंकी पराजय, यादवोंकी 
[विजय तथा श्रीकृष्णणा आगमन सुनकर धृतराष्ट्रने विदुरसे कहा ॥ १५ ॥ धृतराष्ट्र बोले--हे वीर विदुर | 
सौ अक्षौहिणी सेनाके साथ कुपित श्रीकृष्ण रणांगणमें आगये हैं। अब हमें क्या करना चाहिए, सो बताइएँ 
॥ १६ ॥ राजा धृतराष्ट्रकी वात सुची तो विदुरजी हसकर बोले । विदुरने कद्दा-ूर्वेका लमें अकेले बळरामने 
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येन घे संयुगे राजन्कंसाद्याः शकुनादयः । मारिता बहवो दैत्या निजिताश्च नुपाः सुराः ॥१९॥ 
तस्माद्युद्धस्य समयो नास्ति राजन्विलोकय । कौरवेः श्यामकर्ण तु कृष्णाय दातुमईसि ॥२०॥ 
माथूत्कुरूणां वृष्णीनां कलहो नाशकारकः । एवं राजा बोधितस्तु विदुरेणानुजेन वै ॥२१॥ 
उवाच कीरवान्म्राहो देशकालोचितं वचः | 
घृतराष्ट्‌ उवाच 
गत्वा कृष्णस्य निकटे तुरगं दातुमर्हथ ॥२२॥ 
संगुखे देवदेवस्य युद्धं कत्तु च नाईथ। यादवानां सहायाथेमागतं कुपितं हेरिम्‌ ॥२३॥ 
यूयं प्रसन्नं कुरुत गत्वा तन्निकटं शनेः । कोरवेद्रस्य वचनं कौरवास्ते निशम्य च ॥२४॥ 
विविधानुपचारांश्च गंधाक्षतयुतान्किल । गृहीत्वा दिव्यवस्राणि रत्नानि विविधानि च ।२५॥ 
वदतः पुण्यनामानि रामकेशवयोसुंदा । पद्भिवि निर्ययुः सवे कृष्ण दरष्टुं भयान्विताः ॥२६॥ 
आगतान्कौरवान्दृष्टा यादवाः क्रोधपूरिताः | नानाशस्राणि जगृहुस्तत्र युद्धाय वेगतः ॥२७॥ 
ऊचुस्तान्कौरवाः सर्वे वयं युद्धाय नागताः । करिष्याम कृष्णस्य दशनं दुःखनाशनम्‌ ॥२८॥ 
इति तेषां वचः श्रुत्वा यादवा विस्मयं गताः । कृष्णाय कथयामासुः कौरवाणां विचेष्टितम्‌ ।२९॥ 
ततः कृष्णस्य वचसा कौरवान्यदुसत्तमाः । आह्वःयामासुस्ते ग्रीता निःशख्रानागतान्नुप ॥३०॥ 
आइतास्ते तु हरिणा गत्वा भ्रीकृष्णसन्निधौ । लज्जयाऽवाङ्युखाः सर्वे प्रणम्योचुः एथकएथक्‌ ३१॥ 
पूवे द्रोण उवाचाथ कृष्णभद्र जगत्पते । रक्ष मां कौरवात्रक्ष मायया तब मोहितान्‌ ॥३२॥ 
छृपाचायं उवाच 
मज्जन्मनः फलमिदं मधुकेटमारे मत्यार्थनीयमदनुग्रह्‌ एष एव । 
त्वद्धत्यसृत्यपरिचारकमृत्यभृत्य भृत्यस्य भृत्य इति मां स्मर लोकनाथ ॥३३॥ 


ही कृपित हो हस्तिनापुरको हसे खींचकर गंगाजीमें डुबा देना चाहा था । उन्हीके भाई कृष्ण आये हें। 
उन्होंने देवकीके उदरकमलसे जन्म रिया हे । हे राजन | वे श्रीकृष्ण साक्षात्‌ परमेश्वर हें ॥ १७॥ १८॥ हे 
राजन्‌ ! युद्धमें उन्होंने कंस-शकुनी आदि बहुतेरे देत्योंको मार डाले हैं और देवताओं तथा राजाओंको जीता 
हे॥ १९ ॥ अतएव हे राजन्‌ ! देखिए, यह युद्धका समय नहीं हे। सभी कौरवोंको चाहिए कि वे श्यामकर्ण 
घोड़ा श्रीकृष्णको दे दें ॥ २० ॥ कौरवों तथा यादवोंका विनाशकारी कलह होना ठीक नहीं हे । इस प्रकार 
छोटे भाई विदुरके समझानेपर बुद्धिमान्‌ राजा धृतराष्ट्र देशकालके लिए उचित वचन बोळे । धृतराष्ट्रंने 
कहा-तुम सब लोग जाकर श्रीकृष्णको यह अश्वमेधका घोडा लोटा दो॥ २१॥ २२॥ देवताओंके भी 
देवता श्वीकृष्णके साथ तुम युद्ध नहीं कर सकते। यादवोंकी सहायताके लिए आये हुए कुपित कृष्णके पास 
जाकर उन्हें प्रसन्न करो । कौरवेन्द्र धृतराष्ट्रको बात सुनकर वे कौरव चन्दन-अक्षतयुक्त विविध प्रकारके 
उपचार, दिव्य वस्न तथा अनेक प्रकारके रत्न ले-लेकर बलराम और कृष्णके पुनीत नामोंका उच्चारण करते 
हुए भयभीतभावसे पेदल ही श्रीकृष्णका दर्शन करने आये ॥ २३-२६॥ कौरवोंको आये देखते ही यादव 
क्रोधसे तमतमा उठे और लड़नेके लिए नानाप्रकारके शक्जाञ्ज सम्हाल लिये ॥ २७ ॥ यह देखकर कोरवोंने 
कहा--हमलोग लड़ने नहीं, अपितु हम तो सभी दुःखोंके नाशक श्रीकृष्णका दशन करने आये हें ॥ २८ ॥ 
उनकी बात सुनकर यादव बहुत विस्मित हुए और उन्होंने जाकर भगवान कृष्णको कौरवोंका अभिप्राय 
बताया ॥ २९॥ तदनन्तर श्रीकृष्णके कथनानुसार उन प्रसन्न यादवोंने उन निरस कोरवोंको बुलाया 
॥ ३० ॥ इस प्रकार भगवानके बुलानेपर गये हुए यादव उनके समक्ष पहुंचकर लज्ञासे नीचा सुख किये 
पृथक्‌-पृथक्‌ प्रणाम करके बोले ॥ ३१ ॥ सर्वप्रथम द्रोणाचार्यने कहा-हे कृष्णभद्र | हे जगत्पते! हमारी 


चे 


और कौरवोंकी रक्षा करिए । क्योंकि हमसब आपकी मायासे मोहित हें ॥ ३२ ॥ कुपाचायं बोले- हे मधु- 
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अभी 
कणं उवाच 
अक्तस्याथै धनं क्षीणं स्वदारगतयौवनम्‌ । स्वामिकायें गताः प्राणा अंते तिष्ठंतु माधव ॥३४॥ 
सूरिरुवाच 
याचामहे वरद किंचिदनन्यरम्यं नाथ प्रसीद सुप्नुखी यदि दिव्यदृष्टिः । 

अस्मामिरजलिरयं विवशैर्निबद्ध एवैव मे भवतु देव भवांतरेपि ॥ २५॥ 
दुर्योधन उवाच 
जानामि धर्म न च मे प्रवृत्तिजानामि पापं नच मे निवृत्तिः । 
केनापि देवेन हृदि स्थितेन यथा नियुक्तोऽस्मि तथा करोमि ॥३६॥ 
त्रस्य शुणदोषेण क्षम्यतां मधुसूदन । अहं यन्त्रो भवान्यंत्री मम दोषो न दीयताम्‌ ॥३७॥ 


भीष्म उवाच 
रागांधगोपीजनचुंबिताभ्यां योगौन्द्रभोगीद्रनिवेशिताभ्याम्‌ । 
आताम्रपंकेर्हकोमलाम्यां चाम्यां पदाम्यामयज्ञलिर्मे ॥३८॥ 
विदुर उवाच 
आस्तेति विक्रयकृतां सुकृतानि तानि ये त्रह्मबालमिव तत्परिपालयंति । 
यदेत्यदेवपुनिमिमेनसा$प्यगम्यं यन्नेति नेति च वदन्न हि वेद वेदः ॥२९॥ 
श्रीगगं उवाच 
एवं सग्रार्थितः कृष्णः कौरवेः शरणायतैः । प्रीतः प्रत्या तानाजन्मेधनिर्हादया गिरा ॥४०॥ 
श्रो,प्ण उवाच 
आर्या श्रृणुत मद्दाक्यमहमागतवान्‌ यतः । युद्ध चारयितुं चात्र नारदेन प्रणोदितः ॥४१॥ 
न मन्यन्ते ममाज्ञां वे सतुत्राश्च निरताः । दीर्घाणां च प्रकुबंति हयपराधं च दूषणस्‌ ॥४२॥ 


केटभके नाशक ! मेरे जन्मका यही फल है कि आप मुझपर कृपा करिए । यही मेरी प्रार्थना है। हे लोक- 
नाथ! मैं आपके मृत्योंके भृत्य और उनके सेवकोंके भृत्योंका भृत्य हूँ। ऐसा समझकर आप भेरा स्मरण 
करिए ॥ ३३ ॥ कणेने कहा-हे माधव | मेरा धन आपके भक्तोंके लिए खच हो, मेरा यौवन अपनी पत्नी- 
के सहवासमें क्षीण हो और मेरे प्राण स्वामीका कायं करते-करते जायं । ये ही तीनों मेरी कामनायें हैं ॥३४॥ 
भूरि बोला-हे नाथ ! हे वरद ! यदि आपकी दिव्य दृष्टि मुझपर दाहिन-दयाल हो तो मेरे ऊपर प्रसन्न हले 
जाइए । विवश होकर मैंने आपके समक्ष अपनी अंजलि फेलायी है। यह अवसर मुझे जन्म-जन्मान्तरमें भी मर 
होता रहे ॥ ३५ ॥ दुर्योधन बोला-हे प्रभो! में घर्मको जानता हूँ, किन्तु उसमें मेरी प्रवृत्ति नहीं हे । पापको 
भी में जानता हूँ, किन्तु उससे निवृत्ति नहीं होतो । मेरे हृदयमें कोई देवता निवास करता है, वह जो कराता 
है में वही करता हूँ ॥ ३६ ॥ हे मधुसूदन ! में यंत्र हैँ और आप यन्त्री ( यंत्रके संचालक ) हें । अतएव यंत्रके 
गुण-दोष्ठको मत देखिए अर्थात्‌ मुझसे कोई मूल हो जाय तो क्षमा कर दीजिए॥ ३७॥ भीष्मपितामहने 
कहा-अनुरागसे अन्धी गोपियोंने जिन चरणोंका चुम्बन किया हे ओर बड़े-बड़े योगिराज तथा भोगीन्द् 
(शेष भगवान) जिनको सेवा करते हैं, तनिक ताम्रवर्णके उन कमल सरीखे चरणोंको में हाथ जोड़कर प्रणाम 
करता हूँ ॥ ३८ ॥ विदुरजी बोले-जो लोग बालकको तरह आपके ब्रह्मरूपकी आराधना करते हुए सदा 
ब्रह्मविचारमें लीन रहते है, उनके द्वारा होनेवाले सुकृत और दुष्कृत विक्रय की हुई वस्तुके समान होते हें । 
अर्थात्‌ जेसे विकी हुई वस्तुपर विक्रेताका कोई स्वत्व नहीं रहता, उसी प्रकार ब्रह्मनिष्ठ पुरुषोंका किये हुए 
कर्मोपर कोई स्वत्व नहीं रहता । जो ब्रह्म देवताओं दैत्यों तथा मुनिजनोंके भी मनसे अगम्य है और “नेति-नेति' 
कहकर वेद भी जिसे नहीं जानते, वह ब्रह्म आप ही हैं ॥ ३९ ॥ श्रीगगंमुनि बोले- हे राजन्‌ ! शरणागतं 
कौरवोंके इस प्रकार प्रार्थना करनेपर प्रसन्न होकर भगवान कृष्ण मेघके सदृक्ष गम्भीर वाणीमें बोले ॥ ४० ॥ 
भगवानने कहा--है आयंगण ! में जिस लिए यहाँ आया हूँ, सो सुनिए । श्रीनारदजीने मुझे इस युढका 
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यूयं धन्याश्व मान्याश्र मिलनार्थ समागताः । मत्युत्रेथ कृतं यदवे तत्स क्षन्तुमदेथ ॥४३॥ 
उग्रसेनहय॑ वीराः कृपया च विशच्यताम्‌ । पालनाथ तु तस्यापि यूयं गच्छत गच्छत ॥४४॥ 
यादवाः कौरवा मित्राः कलहं तु परस्परम्‌ । ग्रकतु नैव चाईन्ति पूर्वप्रेम विलोक्य च ॥४५॥ 
एवं ते कृषणदेवेन मिष्टवाक्‍येश्व तोपिताः। तुरगं च ददुः प्रीताः पारिबहेण संयुतम्‌ ॥४६॥ 
दक्वा तुरंगमं सर्वे कौरवाः खिन्नमानसाः । स्वपुरं विविश्‌ राजन्भीष्मो गन्तुं मनो दधे ॥४७॥ 
इति थीमद्गगेसंहितायामश्चमेंधसण्डे इस्तिनापुरविजयो नाम पञ्चाशतमो ऽध्यायः ॥५०॥ 
अथ एकपंचाशत्तमोऽष्यायः 
( अइ्वमेधयज्ञीय अश्वका कुन्तलपुरगमन ) 
गर उवाच 

अथ कृष्णस्तु भगवान्यादवानां च पालनम्‌ । कृत्वा मिलित्वा प्रययौ रथेनापि कुशस्थलीम्‌ ॥ १. ॥ 
कृष्णे गतेऽनिरुद्धस्तु इयं संपूज्य यत्नतः । बंधनान्मोचयामास विजयार्थे चुपेश्वर ॥ २ ॥ 
ुक्तसतुरंगः प्रययौ देशान्देश्ान्विलोकयन्‌ । पृष्ठतस्तस्य राजेंद्र त्वरं जग्शुश्च दृष्णयः ॥ ३ ॥ 
दुर्योधन जितं शरुत्वा भूपास्तु तं तुरंगम्‌ । प्राप्तं न जगृहू राष्ट्र कृष्णस्य बलिनो भयात्‌ ॥ ४ ॥ 
अथाब्रजत्ुरंगोऽयं शृण्वन्पशयन्नितस्ततः । संप्राप्तोष्भूद्द्वेतवने यत्र राजा युधिष्ठिरः ॥ ५ ॥ 
आआठमिमोर्यया साद्ध वनवासं करोति हि । तस्मिन्वने भीमसेनो वनद्वीपगणेः सह ॥ ६ ॥ 
नित्यं करोति क्रीडां वे बाल; क्रीडनकैरिव । ददश तुरगं तत्र तं वनं गहरं महत्‌ ॥७॥ 
्यग्रोधारवत्थविल्येश्च सर्जूरपनसेस्तथा । वढुलेः सप्पणँध तिंदुकैस्तिलकैरपि ॥ ८ ॥ 
शाठेस्ताठेस्तमालेश्न बदरीलोध्रपाटलेः । बब्चुरशान्मलीवेणुपलाशादिभिरन्वितस्‌ ॥ ९॥ 


वृत्तान्त बताया । सो इस युद्धको रोकनेके लिए ही में यहाँ आया हूँ ॥ ४१॥ मेरे पुत्र-पौत्र निरंकुश हो जाने- 
के कारण मेरी बात नहीं मानते और महापुरुषोंके प्रति भी अपराध कर गुजरते हैं, यही इनका र 
हे ॥ ४२॥ हे बीरो ! आप धन्य हैं, मार्य हैं और स्वयं मुझसे मिलने आये हैं। मेरे पुत्रों तथा पं जो 
भी किया हो, उसे क्षमा कर दीजिए ॥ ४३ ॥ अब आपलोग उग्रसेनके यज्ञाइवको छोड़ दै और उसकी रक्षा 
करनेके लिए आप सब भी यादवोंके साथ जायें ॥ ४४ ॥ यादव और कौरव तो सदाके मित्र हें । सो पूर्वे 
कालीन प्रेमको देखकर परस्पर कलह करने योग्य आप लोग नहीं हें ॥ ४५ ॥ इस प्रकार जब भगवानन 
मीठी बातोंसे समझाया, तब कौरवोंने घोड़ा दे दिया और उसके साथ बहुतसी भेंट भी दीं ॥ ४६ ॥ अश्व 
लोटानेपर कौरवोंको बड़ा खेद हुआ और वे अपने नगरको चले गये । उसके बाद भीष्म भी चले गये ॥४७॥ 
इति श्रीगगेसं हितायामश्वमेधखंडे 'प्रियंवदा' भाषाटीकायां पंचाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५० ॥| 

श्रीगगंमुनि बोले--हे राजन्‌ ! उसके बाद भगवान्‌ श्रीकृष्ण यादवोंकी रक्षा करके कोरवोंसे मिल- 
भटकर अपने रथसे द्वारकापुरी चले गये ॥ १॥ उनके चले जानेपर अनिरुद्धने उस व्यामकर्ण अश्वका पूजन 
किया और विजययात्राके लिए उस घोड़ेको फिर छोड़ दिया ॥ २॥ छूटते ही वह अध फिर देश-देशान्तरोको 
देखता हुआ आगे बढ़ा। वीर यादव भी शीघ्र उसके पीछेपीछे चल पडे ॥ ३ ॥ हे राजन्‌ | देशके अन्यान्य 
राजाओने जब यादवोंसे दुर्योधनके पराजयकी बात सुनी तो बलवानु श्रीकृष्णके भयसे किसी भी राजाने 
घोड़ेको नहीं पकड़ा ॥ ४ ॥ इस प्रकार चलता और इधर-उधर देखता हुआ वह घोड़ा देतवनमे जा पहुँचा, 
जहाँ राजा युधिष्ठिर थे ॥ ५॥ उन दिलों भाइयों तथा द्रौपदीको साथ लेकर वे वहाँ वनवास कर रहे थे । 
उस वनमें भीम हाथियोंके साथ इस प्रकार खेलते थे, जैसे बच्चा खिलोनोंसे खेलता है। उसो सघन वनमें 
यादवोंके श्यामकर्ण घोड़ेको भीमने देखा ॥ ६॥ ७॥ उस वनमें वट, पीपल, बेल, खजूर, कटहर, मोलसिरी, 
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जज्ज 


आगतं धोटकं दृष्टा दुजेरे निर्जने वने। वराहसृगशारदूलइकसपेगणेयुते ॥१०॥ 
ब्लिन्लीझंकारसंयुक्ते. गध्रचिब्नादिभियुते । इते तथा अजंगेश्र वल्मीकादडूनिःसुतः ॥११॥ 
शृगालमर्कमदिषगवयादिभिरन्विते । नीलगोगजमन्छूकमार्जारे बेनमाचुषैः ॥१२॥ 


युक्तं भयंकरे राजन्भीमो भीमपराक्रमः । अश्वं जग्राह केशेषु सपत्रं नृप लीलया ॥१३॥ 
केनोत्सृष्टं वदन्वाक्यं स्वाश्रमं प्रययौ शनेः । तदैव चानिरुद्धाद्या आजग्मुः सर्वयादवाः ॥१४॥ 
प्यंतो यज्ञगन्धर्वमरण्ये नुप इच्छतः । दृष्टा गृहीतं तुरगमूचुस्ते तु परस्परम्‌ ॥१५॥ 
अहो वनचरो ह्येष दृश्यते भीमसेनवत्‌। बृहद्वाहुर्महापुष्टो महोधो रक्तलोचनः ॥१६॥ 
महागौरः इच्छ्धरो धूलिलिप्तो गदाधरः । इत्थं ब्रुवंतस्ते सर्वे पुनरूचुश्च तं जनस्‌ ॥१७॥| 
करत्वं भीराजराजन्यहयं नीत्वा क्क यास्यसि । तस्मान्मोचय शीघ्र तवा न चेद्धन्मो शिलीमुखः ।१८॥ 
इति तद्वावयमाकर्ण्यं हयं बद्घ्वा च गहरे । जगाम स्वगदां गुवीं भारायुतसमन्वितास्‌ ॥१९॥ 
तया जघान संग्रामे यादवान्भीमविक्रमः । निपेतुब्वष्णयस्तत्र भीमेन निद्वताश्च ये ॥२०॥ 
अनिरुद्धस्ततः बुद्धो दृष्टा तस्य पराक्रमम्‌ । सहस्तवारणान्मचान्नोदयामास शत्रवे ॥२१॥ 
ततः सादिग्गजेः सोऽपि भूभूच्छिखरसन्निमेः | पातितो धरणीएृष्ठे विषाणेरवपीछ्यते ॥२२॥ 
ततो भीमः समुत्थाय क्रोधात्म्रस्फुरिताधरः । मत्तान्गजाज्ञघानाथ गदया वञज्जकल्पया ॥२३॥ 
काँञिच्चिक्षेप गगने काँश्िङ्कमौ व्यपोथयत्‌ । काँबिन्ममदे पादाभ्यां गजान्काँबिद्गजेषु च ॥२४॥ 
ततश्च दुहुबुः सवें वारणा भयविद्दलाः । तदाऽजगाम संक्रुद्धो गदस्तत्र गदाधरः ॥२५॥ 
गत्वा तत्सनिधौ सोऽपिज्ञात्वा भीमं तु शंकितः | उवाच नत्वा हे वीर कस्त्वं वद ममाग्रतः ॥२६॥ 


सप्तपणं, तेंदु, तिलक, शाल, ताळ, तमाल, बेर, लोध, पाकड़, बबूल, सेमर, बाँस, पलाश आदि वृक्षोंसे 
भरा हुआ था ॥ ८ ॥ ९॥ उस दुर्जेर और निर्जन बनमें वराह, मृग, शादूंळ, बुक (भेड़िये ) और सर्प 
बहुतायतसे रहते थे । उसमें सदा झोंगुरोंकी झंकार सुनायी देती थी । गीधों और चील्होंकी भी 
भरमार थी ॥ १० ॥ ११ ॥ सियार, बन्दर, भेसे, नीलगाय, हाथी, भालू, वनबिलाव और वनमानुष इनसे 
भरे उस भयंकर वनमें उस घोड़ेको देखकर भीषण पराक्रमी भीमसेनने पकड़ लिया ॥ १२ ॥ १३ ॥ “इसको 
किसने छोड़ा है ?” यह कहते हुए भीम उसे लिये हुए धीरे घीरे अपने आश्रमको गये । उसी समय अनिरुद्ध 
आदि सब यादव भी वहाँ आ गये ॥ १४ ॥ उस यज्ञके घोड़ेको खोखते हुए यादव बड़ी कठिनाईसे वहाँ पहुँचे 
थे । किन्तु उसे वहाँ पकड़ा गया देखकर यादव परस्पर कहने लगे--॥ १५ ॥ अहो ! यह वनचर तो 
'मीमसेनके समान वीर दीखता हे । इसकी बड़ी-बड़ी भुजायं हैं, महापुष्ट शरोर हे, ऊँचा कद हे, लाल नेत्र हँ, 
अत्यन्त गौर वणे हे, खन्ती-पिटारी लिये हुए हे, इसका सारा शरीर धुल्से भरा हे और गदा धारण किये 
र ऐसा कहते हुए यादव उससे बोले--॥ १६ ॥ १७ ॥ तुम कौन हो ? राजाओंके राजा उग्रसेनके इस 
को लेकर तुम कहाँ जाओगे ? इसको जल्दी छोड़ दो, नहीं तो हम तुम्हें अपने बाणोंसे मार डालेंगे ॥ १८॥ 
उन यादवोंकी बात सुनकर भोमने घोड़ेको एक कन्दरामें बाँध दिया और दस हजार भारकी भारी गदा 
हाथमें लेकर उनके पास गये ॥ १९ ॥ पहुंचते ही उन्होंने अपनी गदासे यादवोंको मारना आरम्भ कर दिया । 
भीमसेनके प्रहारसे सभी यादव धरतीपर गिर गये ॥ २० ॥ उनके पराक्रमको देखकर अनिरुद्ध बहुत कड 
हुए और एक हजार मतवाले गजराज उनके ऊपर छोड़ दिये ॥ २१ ॥ परव॑तशिखरोंके सदृश विशालकाय 
उन हाथियोंने भीमसेनको घेरकर अपने भीषण दन्त प्रहारसे जमीनपर गिरा दिया ॥ २२॥ तब क्रोधसे 
जिनके होंठ काँप रहे थे, वे भीमसेन उठ खड़े हुए और वञज्चसरीखी गदासे मार-मारकर उन हाथियोंकों 
घराशायी कर दिया ॥ २३ ॥ उनमेंसे कुछ हाथियोंको आकाशमै फेंक दिया, कुछको मारकर घरतीपर गिरा 
दिया, कुछको पेरोंसे मसल डाला और कितनोंको हाथियोंकी मारसे ही मार डाला ॥ २४ ॥ यह देखकर 
दोष हाथी भयभीत होकर भाग गये | तव अत्यन्त कुपित कृष्णपुत्र गद हाथमें गदा लेकर आये ॥ २५॥ 
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सोः्जवीद्धीमसेनोव्हं जित्वा यतेन हे गद । दुर्योधनेन रिपुणा पुरान्निष्कासिता वथम्‌ ॥२७॥ 
अत्रस्थानाद्योजने तु भ्रातृभिश्च युधिष्ठिर | करोति वनवासं वे बाहों दैवस्य मायया ॥२८॥ 
चने वर्षा गताशाष्टौ चत्वारस्त्ववशेषिता; | वर्षेमात्र करिष्यामोऽज्ञातवासं वयं पुनः ॥२९॥ 
अर्जुनस्तु गतः स्वर्गमाहृतो वासवेन च । अहं न जाने तु कदाऽगमिष्यति महीतले ॥३०॥ 
शद्‌ त्वं तु यदूनां च कुशलं कथयस्व नः । तुरगः कस्य भूपस्य किमर्थं यूणमागताः ॥३१॥ 
इत्युक्त्वा भीमसेनस्तु रुरोदाश्रुपरिप्लुतः । दुयोधनङृतान्क्लेशान्संस्मरन्दुःखपूरितः ॥३२॥ 
इति भुत्वा स तद्वाक्यं तं समाश्वास्य दुःखितः । भीमाय कथयामास वार्ता सर्वा च विस्तरात्‌ ॥३३॥ 
शरुत्वा भीमस्तु गुदितोर्निरुद्वाधेयदूचमेः । समन्वितस्तु प्रययौ धर्मपुत्रस्य सन्निधौ ॥३४॥ 
आगतान्यादवाञ्डुत्वाऽ्जातशतरुः प्रदर्ितः। आनेतुं निर्ययौ राजन्नकुलाद्येः समन्वितः ॥३५॥ 
नेम॒स्तं यादवाः सर्वे सोऽपि द्वा वराशिषम्‌ | निवासयामास मुदा सर्वान्द्रैतवने नृप ॥३६॥ 
आगतेभ्यश्च स्वेभ्यो यथायोग्यं यथारुचि । प्रददौ भोजनं राजा स्थान्या भास्करद्त्तया ॥३७॥ 
उषित्वा रजनीमेकां प्रभाते कार्ष्णिनंदनः । क्रतोनिमंत्रणं दर्वा पांडवेभ्यः परंतप ।।३८॥ 
यादवैः सहितः शीघ्रं मोचयित्वा तुरंगमस्‌ | ययौ सारस्वतान्देशान्‌ तुरगस्य च पृष्ठत; ॥३९॥ 
अशूराँश्च बइन्देशास्त्यक्त्वा तुरगराट्‌ ततः । स्वेच्छया विचरत्राजन्‌ ययौ कोंतलक पुरम्‌ ॥४०॥ 
तस्मिन्पुरे महाराज चन्द्रहासश्च वेष्णवः । पालितो यः ङुलिन्देन केरळाधिपतेः सुतः ॥४१॥ 
कृष्णदेबग्रसादेन राज्यं तत्र करोति हि । कथास्तस्यापिं भक्तस्य राजञ्जैमिनिमारते ॥४२॥ 
अर्जुनाग्ने विस्तराद्ै नारदेन तु वर्णिताः । तस्मिन्पुरे नराः सर्वे कृष्णमक्ता वसंति हि ॥४३॥ 
ब्रह्मण्याः पुण्यकर्त्तारः परदारपराड्मुखाः । स्वदारनिरताः सर्वे कष्णपूजनतत्पराः ॥४४॥ 


जब समीप पहुँचे तो भीमसेनको कुछ पहचानकर उन्हें सन्देह हुआ तो प्रणाम करके गदने कहा-हे वीर | 
यह बताइए कि आप कोन हैं ? ॥ २६॥ तब उस पुरुषने कहा--में भीमसेन हूँ । हे गद | छलसे जुएमें 
जीतकर धातर दुर्योधनने हमको नगरसे निकाल दिया है॥ २७ ॥ यहाँसे एक योजन दूर भाइयोंके साथ 
युधिष्ठिर वनवास कर रहे हैं। अहो ! देवकी माया बड़ी प्रबल होती है ॥ २८ ॥ हमको इस वनमें रहते आठ 
वर्षे बीत गये, चार वर्ष अभी और बाकी हें । उसके बाद एक वषं हमें अज्ञानवास करना पड़ेगा ॥ २९ ॥ 
इन्द्रके बुळावेपर अजुन स्वर्ग गये हैं में नहीं जानता कि वे कब धरतीपर आयेंगे ॥ ३० ॥ हे गद | अब तुम 
यादवोंका कुशल-क्षेम बताओ । यह घोड़ा किसका हे और तुम इसके साथ केसे आये ? ॥ ३१ ॥ यह कहकर 
भीमसेन आँसु बहाते हुए रोने लगे। क्योंकि दुर्योधनके दिये दुःखोंका उच्हें स्मरण हो आया था ॥ ३२॥ 
भीमसेनकी बात सुनकर गदको बड़ा क्लेश हुआ और उन्होंने भीमसेनको आश्वासन देकर अपना सब 
वृत्तान्त विस्तारे कहा ॥ ३३ ॥ सो सुनकर भीमसेन बहुत प्रसन्न हुए और अनिरुद्ध आदि यदुत्तमोंको साथ 
लेकर राजा युधिष्ठिरके पास गये ॥ ३४॥ आगत यादवोंको देखकर राजा युधिष्ठिर प्रसन्न हुए ओर नकुल 
आदि भाइयोंको साथ लेकर यादवोंका स्वागत करने आये ॥ ३५ ॥ उनको सभी यादवोंते प्रणाम किया । 
शुधिष्ठिरने भी सबको उत्तम आशीर्वाद दिये ओर बड़े हष॑पुरवंक हेतवनमें टिकाया ॥ ३६ ॥ सुयंभगवानुको 
दी हुई स्थालीसे उन्होंने वहाँ आये हुए सभी लोगोंको उनकी रुचिके अनुसार यथायोग्य भोजन दिया ॥ २७॥ 
हे राजन! एक रात वहाँ रहकर अनिरुद्ध सबेरे ही पाण्डवोंको अश्वमेध यज्ञका निमंत्रण देकर शीघ्र धोड़ेको 
भुक कराके याववोंके साथ उस अदवके पीछेमीछे सरस्वती नदीके तटवर्ती प्रदेशोंमें गये ॥ २८ ॥ ३९ ॥ 
बहुतेरे वीरविहीन देशोंको छोडता हुआ वह अश्वराज स्वेच्छासे विचरता-विचरता कुन्तलपुरमें जा पहुँचा 
॥ ४० ॥ हे महाराज | उस नगरमें चन्द्रहास नामका एक वैष्णव राजा था। वह केरलनरेशका पुत्र था 
और कुछिन्दने उसको पाला था ॥ ४१ ॥ बह श्रीकृष्णदेवकी कृपासे वहाँ राज्य करता था। इस भक्तराजकी 
कापे जॅमिनिभारतमें छिंक्षी हैं । नारदजीने अजुंनको विस्तारके साथ इसकी कथाओंको सुनाया था। उस 
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गोविंदगाथां शृण्वंति पुराणानि तथेव च । जपंति तत्र नामानि राधामाधवयोपुंदा ॥४५॥ 
तुलूसीमालिकामिश्र॒हयूध्व॑पुंड्धरा दविजाः । गोपीचन्दनकाइमीरेहरिमंदिरचचिताः  ॥४६॥ 
इयामबिंदुधराः सर्वे श्रीधराः केचिदेव हि । तिलकैदादशेयुक्तााष्टयुद्राधराः पराः ॥४७॥ 
शहस्थाः शीतलां मुद्रा गोपीचन्दसंयुताम्‌ । नित्यं विग्रादयो वरणाः प्रभाते धारयन्ति हि ॥४८॥ 
अप्निसंस्कारणार्थ तु विरक्ताः केचिदेव हि । तसगुद्रा धारयंति केचित्संन्यासिनस्तथा ॥४९॥ 
तस्मिन्पुरे इयः पश्यन्प्राप्तोष्भूद्राजमंदिरे । यूत्र राजति राजा तु चन्द्रासश्च चन्द्रवत्‌ ॥५०॥ 
इति शरीगर्गसंहितायां इयमेषखंडे कोतरूपुरगमनं नामैकपंचाशत्तमो ऽध्यायः ॥ ५१ ॥ 
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अथ हिपंचाशत्तमोञ्ध्यायः 
( यज्ञके अइवका नारायणसरोवर पहुँचना ) 
गर उवाच 

समागतं यकज्ञह्यं विलोक्य श्रीचन्द्रहासो व्रजचन्द्रदास; । 

सद्यो गृहीत्वा किल तस्य पत्रं स वाचयामास तदैव हुष्टः।। १ ॥ 
तत्पत्रं चाचयित्वाऽह महाभागवतो नृप । अहो पश्यामि नेत्रास्यां पौत्रं भीपरमात्मनः ॥ २ ॥ 
केन पुण्येन पूर्वेण कृष्णतुल्यं यदूत्तमस्‌ । भया न दृष्टः श्रीकृष्णो मायामाचुषविग्रहः ॥ ३ ॥ 
सहितः काण्णिजेनाई तस्माहच्छामि द्वारकाम्‌ । तत्र पश्यामि श्रीकृष्णं बलं प्रद्युस्नमेव च ॥ ४ ॥ 
उग्रसेनं महाराज श्रीकृष्णेनापि पूजितम्‌ । इत्युकत्वा निर्ययौ राजा छनिरुद्ध विलोकितुस्‌ ५ ॥ 
गृहीत्वा चोपचाराँश्र गंधपुष्पाक्षतादिकान्‌ । दिव्यवस्नाणि रत्नानि ग्रहीत्वा तुरगं च सः ॥ ६ ॥ 
सब; पुरजनेः साहू मालातिलकशोमितैः । गीतवादित्रघोपेश्च पङ्कयां राजा जगाम ह ॥ ७ ॥ 
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नगरके सभी निवासी श्रीकृष्णभक्त थे ॥ ४२ ॥ ४३ ॥ वे ब्राह्मणभक्त, पुण्यकर्ता, परख्नीसे पराङमुख ओर 
अपनी पत्नीसे स्नेह करनेवाले थे । वे नित्य श्रीकृष्णका पूजन करते थे ॥ ४४ ॥ वे भगवान श्रीकृष्णकी 
कथाओं और पुराणोंकों सदा सुनते रहते थे वे बड़े आनन्दसे राधामाधवका नाम जपते थे ॥ ४५ ॥ वहाँके 
ब्राह्मण तुलसीकी माला ओर उध्वंपुंडू धारण करते थे। गोपीचन्दन और केसरसे उनके अंग लिप्त रहते थे 
॥ ४६ ॥ सबके मस्तकपर श्याम बिन्दु दीखता था। कुछ लोग श्री भी धारण करते थे। बारह तिलक ओर 
आठ मुद्रायें भी घारण करते थे ॥ ४७॥ वहाँके सभी गृहस्थ और चारों वर्णोके लोग नित्य प्रात:काल 
गोपोचन्दनकी शीतल मुद्रा धारण करते थे ॥ ४८ ॥ वहाँ कितने ही विरक्त संन्यासी अग्निसंस्कारके लिए 
तप्त मुद्राय भी लगाते थे ॥ ४९ ॥ उस नगरके विविध दृश्योंको देखता हुआ घोड़ा राजमहलके द्वारपर जा 
पहुंचा, जहाँ चन्द्रमाकी तरह प्रकाशवान्‌ राजा चन्द्रहास रहता था ॥ ५०॥ इति श्रीगगेसंहितायां 
“(प्रियंवदा'माषाटीकायामिकपंचाशत्तमोञ्ध्यायः ॥५१॥ 

श्रीगगंसुनि बोले- हे राजन्‌ | अश्वमेघ यज्ञके घोडेको स्वेच्छया अपने द्वारपर खडा देख राजा 
चन्द्रहासने उसके मस्तकपर बंधा पत्र पढ़ा तो बहुत प्रसन्न हुआ ॥ १ ॥ पत्र पढ़कर उसने सोचा कि में धन्य 
हूं । अहो ! में पुवेजन्मके किस पुण्यसे अपनी आँखों भगवान श्रीकृष्णके पोत्रको देखूंगा, जो परमात्मा 

श्रीकृष्णके ही तुल्य हैं। मायामानुष-तनुधारी भगवान्‌ कृष्णका दर्शन मैंने नहीं किया हे॥२॥ ३॥ 
अतएव मैं अतिरुद्धके साथ ही द्वारका जाऊंगा। वहाँ श्रीकृष्ण, बलराम, प्रयुम्न और श्रीकृष्णसे भी 
पूजित महाराज उग्रसेनका दरशन करूंगा । El कहकर वह राजा तत्काल अनिरुद्धसे मिलनेके लिए चल 
पड़ा ॥ ४ ॥ गन्ध, अक्षत, पुष्प आदि , दिव्य वल्लों और रत्नोंको भी साथ ले ल्या ॥ ५॥ ६॥ 
माला-तिलकसे शोभित सभी पुरवासियोंके सग गीत-वाद्यके घोषोंके साथ पैदळ चलकर वह अनिरुद्धका 
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आगतं तं नुपं दृष्टा नागरैः सहितं नुप । अनिरुद्धो मुदायुक्तो मंत्रिणं चेदमत्रवीत्‌ ॥ ८ ॥ 
अनिरुद्ध उवाच 
कोऽयं राजा महामंत्रिन्सरवेः पुरजनेः सह । आगतो मिलनाथ वा तस्य वार्ता वदस्व नः ॥ ९॥ 
उद्धव उवाच 
नुपोऽयं चंद्रहासाख्यो केरलाधिपतेः सुतः । शृतयोर्मातपित्रोश्च ङ्कछिंदेनानुपालितः ॥१०॥ 
आबाल्यात्कृष्णचन्द्रस्य भक्तस्तेनापि रक्षितः । दुश्टबुद्धें! प्रधानस्य सुतां यः परिणीतवान्‌ ॥११॥ 
यस्मे झुन्तलको राजा राज्यं दुर्वा वनं ययौ । तस्याख्यानं द्वारकायां मया कृष्णमुखाच्छुतम्‌ १२॥ 
यस्मै स्वदर्शनं दातुं श्रीकृष्णोज्ञागमिष्यति । उद्धवस्य वचः श्रुत्वा विस्मितोभ्भूद्यदूत्तमः ॥१३॥ 
गत्वा$निरुद्डनिकटे चन्द्रहासो जनेईतः । इयामकणं ददौ प्रीतो धनानि बहुशस्तथा ॥१४॥ 
गजानामरडलक्षं च रथानां लक्षमेव च । तुरगाणामेककोटिं द्राणां हि सहस्रकम्‌ ॥१५॥ 
गवयानां सहस्रं च शिषिकानां सहस्रकम्‌ । धेनूनां दशलक्षं च शिञ्ञानामयुतं तथा ॥१६॥ 
एककोटि सुवर्णानां रौप्याणां च चतुर्गुणम्‌ । छक्षमाभरणानां च माधवाय ददौ नृपः ॥१७॥ 
चन्द्रहास उवाच 
नमोऽनिरुद्वाय सुरोत्तमाय श्रीकृष्णपौत्राय जनेइवराय । 
प्रद्ुम्नपुत्राय यद्चमाय देवाय पूर्णाय नमः प्राय ॥१८॥ 
इति भक्तवचः श्रृत्वा प्रसन्नो मदनात्मजः । संश्हाध्य प्रददौ तस्मै प्रदीप रत्नमालिकाम्‌ ॥१९॥ 
चन्द्रहासस्तु राजेन्द्र राज्ये कृत्वा तु मंत्रिणम्‌ । स्वपुराद्यादवेः साडू गंतुं चालं मनोऽकरोत्‌ ॥२०॥ 
उषित्वा तत्पुरे सर्वे ह्येकरात्रं यदूत्तमा! । प्रातःकाले ययू राजंश्रन्द्रहसेन संयुताः ॥२१॥ 
जगाम हग्रतस्तेभ्यो तुरगः पत्रशोमितः । ततः सप्तवर्ती दुष्टा द्यावत्तेशतसंछुलाम्‌ ॥२२॥ 


दशन करने आया ॥ ७॥ नागरिकोंके साथ आये हुए राजा चन्द्रहासको देखकर प्रसन्न अनिरुद्धने अपने 
मंत्रीसे कहा ॥ ८ ॥ अनिरुद्ध बोले- हे महामंत्रिच्‌ | यह कौन राजा हे, जो अपने नगरनिवासियोंको साथ 
लेकर हमसे मिलने आया है ? इसका क्या विवरण हे ॥ ९॥ महामंत्री उद्धवजी बोले- हे महाराज ! यह 
केरलाधिपतिका पुत्र हे। सहसा माता-पिताके दिवंगत हो जानेपर कुछिन्दने इसको पाला हे ॥ १०॥ 
बाल्यकालसे ही यह श्रीकृष्णचन्द्रका भक्त था। इसीसे भगवानने ही इसकी रक्षा की हे। इसने दुष्टबुद्धि 
नामक प्रधानकी पुत्रोसे विवाह किया हे॥ ११॥ राजा कुन्तल इसे अपना राज्य देकर वनको चले । इसका 
वृत्तान्त मैंने दवा रकामें कृष्णमगवानके मुखसे सुना था ॥ १२॥ इसको दशन देनेके लिए भगवान्‌ कृष्ण स्वयं 
यहाँ आयेंगे । उद्धवकी बात सुनकर यदुश्रेष्ठ अनिरुद्ध बहुत विस्मित हुए॥ १३॥ उसी समय अनिरुद्धके 
पास जाकर राजा चन्द्रहासने वह श्यामकर्ण घोड़ा तथा भेंटस्वरूप पुष्कलं धनराशि प्रदान को ॥ १४॥ 
साथ ही पचास हजार हाथी, एक लाख रथ, एक करोड़ घोड़े, एक हजार स्वणंमुद्रायं, एक हजार नीलगाय, 
एक हजार पालकियाँ,.दस लाख गौ, दस हजार आवाज करनेवाले आभूषण, एक करोड़ भार सुवण, चार 
करोड़ भार चाँदी और एक लाख भार आभूषण दिये ॥ १४-१७ ॥ चन्द्रहासने कहा--देवताओंमें उत्तम, 
श्रीकृष्णके पौत्र, जनसाघारणके ईश्वर, भ्रद्युम्नके पुत्र, यदुत्तम तथा पूर्ण परात्पर परमेश्वर अनिरुद्ध भगवानको 
प्रणाम है ॥ १८॥ भक्त चन्द्रहासके वचन सुनकर कामदेवके पुत्र अनिरुद्ध बहुत प्रसन्न हुए ओर प्रशंसा करके 
उसको एक रत्नमयी माला प्रदान की ॥ १९ ॥ कभी हे राजेन्द्र ! चन्द्रहासने राज्यका भार अपने विश्वस्त 
मंत्रीको सौंप दिया और स्वयं यादवोंके साथ द्वारका जानेका es । च ॥ तदनन्तर सभी यादव 
एक रात कुन्तल्पुरमें ही रहे ओर सबेरा राजा चन साथ लेकर चल पड़े ॥ २१ ॥ वह 
पत्रशोभित अश्वमेधका घोड़ा उनके ह 25 रहा था । चलते-चलते वे लोग उस सप्तवती नदीके 
तटपर पहुँचे, जिसमें सेकड़ों आवतं ( भंवर) पड़ रहे थे ॥ २२॥ प्रथुम्तनन्दन वीर अतिरुद्धने देखा कि 
बह नदी अपनी भीषण लहरोंसे तटको काट रही हे, उसका वेग बड़ा भयानक हे, जिससे उसे पार करना 


७९० श्रीगर्गसंहिता [ अध्याय; ५३ 


ततः पंकद्रवा भूमिरिचत्रमेतद्गभूव है| इसंतो यादवाः सर्वे विस्मयं परमं ययुः ॥ २६॥ 

अथ बरजंस्तुरंगस्तु स जगाम शनेः शनेः | नारायणसरो यत्र मध्ये सिंधुसमुद्र यो! ॥२७॥ 

पपी तीर्थजलं तत्र तुरगश्च तृषातुरः । ततस्तत्राययुः सर्वेञनिरुद्वाद्या यदूत्तमाः ॥२८॥ 

शद्वेकराच्ीचान्म्लेच्छाङ्जित्वा स॒धाँगणे । दृष्टा तुरंगमं तत्र स्नानं चक्रुः सरोवरे ॥२९॥ 
इति थीगर्गसंहितायामश्चमेषखण्डे 5ध्रस्य नारायणसरोगमन नाम द्रिपंचाशत्तमो उघ्यायः ॥ ५२ ॥ 


अथ त्रिपधाशत्तमोञ्ध्यायः 
( उद्धवजीका द्वारका जागमन ) 
गर उवाच 
पइयन्नुपान्महावीराजुग्रसेनतुरंगम; | विचरन्भारते वर्ष देशानन्याञ्जगाम ह ॥ १ ॥ 
एवं विचरतस्तस्य इयस्य च विशाँ पते । आगतः फाल्गुनो मासः सर्वेषां ग्रहदर्शिक! ॥ २॥ 
आगतं फाल्युनं दृष्टा चानिरुद्वस्तु शंकितः | उवाच मंत्रिप्रवरशुद्धवं बुद्धिसत्तमस्‌ ॥ ३॥ 
अनिरुद्ध उवाच 
चेतरे श्रीयादवेद्रस्तु मंत्रिन यज्ञं करिष्यति | वयं तु किं करिष्यामो दिवसा बहवो न हि ॥ ४॥ 
भूमौ तुरंगहत्तारो नृपाः के केश्वशेपिताः । तेषां च वद नामानि मद्य शुभ्रूषवे त्वरम्‌ ॥ ५ ॥ 
उद्धव उवाच 
ने संति भूतले शूरा गगने संति वा हरे | तस्माद्यदुपुरीं गच्छ स्वणंद्वारां च द्वारकाम्‌ ॥ ६ ॥ 


कठिन हे ॥ २३ ॥ हाँ, वहाँ बड़ी बड़ी नौकायें बंधी थीं । उन्हींके द्वारा अनिरुद्धने अपनो सौ अक्षौहिणी सेना 


कार रे जानेका निर्णय किया | सर्वप्रथम अनिरुद्ध नाव त्यागकर साम्ब आदि प्रमुख यादवोंके साथ हाथियों- 
पर सवार होकर नदीके जल्में उतरे। उनके उतरनेपर पहले नदीका जल गंदला हो गया ॥ २४! २५॥। 
उसके बाद कीचड़ भरा दलदल हो गया । यह कोतुक देखकर सब यादव हंसने लगे। साथ ही उरे बड़ा 
विस्मय भी हुआ ॥ २६॥ इस प्रकार सप्तवती नदी पार करके वह अश्व धीरे-धीरे चलता हुआ नारायणसर- 
पर पहुँचा, जो सिन्धुनद तथा समुद्रके बीच एक टापूमें विद्यमान था ॥ २७॥ वहाँ प्यासे घोड़ेने उस तीर्थका 
जल पिया । तबतक अनिरुद्ध आदि उत्तम यादव भी वहाँ आ गये ॥ २८ ॥ घमंध्वंसी, नीच और म्लेच्छोंको 
रणसूमिमें परास्त करके आये हुए यादववीरोंने वहाँ घोडेको खड़ा देखकर नारायणसरोवरमें स्नान 
किया ॥ २९ ॥ इति श्रीगगंसंहितायामश्वमेघखंडे “प्रियंनदा'भाषाटीकायां डिपंचाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५२ ॥ 

श्रीगर्गमुनि बोले-हे राजन्‌ ! राजा उप्रसेनका घोड़ा बड़े-बड़े वीर राजाओंको देखता तथा 
भरतखण्डमें विचरता हुआ अन्य देशोंकी ओर अग्रसर हुआ ॥ १॥ हे महाराज | इस प्रकार उस घोड़ेके 
विचरते-विचरते फाल्गुतमास आ गया, जो सभी लोगोंको घरका स्मरण कराता है ॥ २॥ फाल्छुनमासका 
आगमन देख अनिरुद्ध सशंक होकर परम बुद्धिमानु और श्रेष्ठ मंत्री उद्धवसे बोले॥ ३ ॥ अनिरुढने कहा-- 
हे महामंत्रित्‌ ! चेत्रमें यादवेन्द्र उग्रसेन अदवमेध य॑ज्ञ करनेवाले हैं। अब हम क्या करें? क्योंकि बहुत 
थोड़े दिन बाकी रह गये हैं ॥ ४ ॥ कृपया यह भी बताइए कि मेरे अदवको पकड़नेवारे कितने राजे बाकी 


'हैं। उतरू गड बताइए ॥ ५ ॥ उद्धवजी बीले--हे महाराज | पृथिवीपर तो अब इस थोड़ेको पकड्नेवाला 


कई र ता हीं बाकी हे, अन्तरिक्षे भले ही हो। अतएव जब जाप यहाँसे स्वर्णद्वारसम्पत्न द्वास्कापुरीको 


अध्यायः ५३ ] अश्वमेघखण्डः ७९१ 


इति तस्य वचः भुत्वा निरुद्धः ्रहषितः । तस्यापि वचनं राजन्नश्वाग्रे पुनरत्रवीत्‌ ॥ ७॥ 
एवं तद्वाक्यमाकण्यं सर्वज्ञाता तुरंगमः । प्रययौ द्वारकां शीघ्र किंष्किधां हनुमानिव ॥ ८॥ 
तस्यापि पृष्ठठः शूरा हुहुुसते तुरंगमः । वायुव्रेगे्मनो वेगेर्भालुसांबादयो नुप ॥ ९॥ 
गृद्दीत्वा स बद्ध्वा तं स्वरणदामभिः । सेनायामन्तरे कृत्वा शंकिताः स्वपुरी ययुः ॥१०॥ 
गीतवादित्रघोपेथ व नादयंतश्च॒ दुंदुभीन्‌ । चालयंतश्र एथिवीं त्रासयन्तः खलात्रिपून्‌ ॥११॥ 
ब्रजंतं यादवैः साडू तुरगं वीक्ष्य नारदः । दूतवत्कलदार्थाय प्रययौ शक्रसन्निधिम्‌ ॥१२॥ 
तस्याग्रे कथयामास वाजिवार्ता स विस्तरात्‌ । शरुत्वा शक्रस्तु राजेद्र हयं इतुं मनो दघे ॥१३॥ 
आययौ भूतले शीघ्र दरष्टुं भूत्वा तिरोहितः । अहो विष्णोर्माया च सवें मुह्योति देवताः ॥१४॥ 
छवेरत्रह्मशक्राद्या भूजनानां तु का कथा । सगत्वा तत्र वृष्णीनां सेनां सर्वा ददश इ ॥१५॥ 
प्रलयाब्धिसमा रौद्रां इतां शूरेश्च कोटिभिः । यादवानां महासेनागुद्धटाँ वीक्ष्य शंकितः ॥१६॥ 
ययौ कृष्णभयाद्राजब्छीघ्रं शक्रोऽमरावतीम्‌ । कृष्णदेवस्य कृपया युद्धस्याशां विसृज्य च ॥१७॥ 
अथ ब्रजंती चतुरंगिणीभिः सेनाऽनिरुद्धस्य महात्मनश्व । 
गजे रथेवें तुरगै्नरे् रेजे मघोनः एतनेव स्वगे ॥१८॥ 
शजाः सवें पृथग्भूताः पृथग्भूता रथास्तथा । पृथगभूतास्तुरंगा्च पृथग्भूताः पदातयः ॥१९॥ 
अबुजग्युद्वारका ते इर्षिताः कृष्णपोतकाः । जंबूद्वीपस्य जेतारो लोकड्यजिगीषवः ॥२०॥ 
अग्ने वाहं पुरस्कृत्य वादिद्रैविविधेरपि | गीतनृत्यादिभी राजन्संयुक्तास्ते यदूत्तमाः ॥२१॥ 
अनिरुद्धस्तु सांबाद्येरिदनीलादिमिनृ'प । चन्द्ाहासादिभि्भूपैः सहस्तेरमिभूषितः ॥२२॥ 
सांदस्यानुमतेनापि चान्ते संप्रविश्य च । उद्धवं प्रेषयामास डारकां योजनद्वयात्‌ ॥२३॥ 


चरिए ॥ ६ ॥ उद्धवकी बात सुनकर अनिरुद्ध प्रसन्न हुए और जाकर उस चोड़ेको उद्धवकी बात सुनाते हुए 
कहा--अद्वराज | अब कोई वीर शेष हो तो उसके यहाँ चलो, नहीं तो यहाँसे सीधे द्वारका चल दो॥ ७॥ 
अनिरुद्धकी बात सुनकर वह सवंज्ञ घोड़ा द्रुतगतिसे द्वारकाकों चल पड़ा, जेसे रामका काम करके हनुमानजी 
क्विष्किन्धा लौटे थे ॥ ८॥ उस अश्वके पीछे भानु-साम्ब आदि वीर यादव वायु तथा मनके समान वेगसे 
चलनेवाले घोड़ोंपर चढ़कर चले ॥ ९ ॥ बादमें उन्होंने श्यामकर्णं अश्वको सोनेको रस्सियोंसे बाँधा तथा हाथसे 
पकड़ और सेनाके बीचमें करके सशंक चित्तसे द्वारकाकी ओर बढ़े ॥ १० ॥ गीत गाते, बाजे बजाते, नगाड़े 
गड़गड़ाते, धरती कँपाते और शत्रुओंके मनमें त्रास उत्पन्न करते हुए वे चले ॥ ११॥ यादवोंके साथ घोडे- 
को जाते देखकर दूतके समान नारदजी लड़ाई करानेके लिए इन्द्रके पास जा पहुँचे ॥ १२ ॥ उन्होंने उस 
अग्वसे सम्बन्ध रखनेवाली सब बातें उन्हें विस्तारसे बता दीं। हे राजेन्द्र! सो सुनकर इन्द्रने उस घोड़ेको 
घरानेका विचार किया ॥ १३ ॥ तदनुसार इन्द्र छिपकर उस घोड़ेको देखनेके लिए पृथिवीपर आये । आश्चयं- 
कौ बात तो यह हे कि देवता भी विष्णुको मायासे मोहित हो जाते हें ॥ १४ ॥ जब कुबेर, बह्मा और इन्द्र 
दिक देवता भी भगवानकी मायासे मोहमें पड़ जाते हैं, तब साधारण मनुष्योंकी तो बात ही क्या है। सो 
इन्द्रने घरतीपर यादवोंकी सारी सेना देखी ॥ १५ ॥ प्रलयकालीन समुद्र सदृश भीषण और करोडौं वीरोसे 
घिरी यादवोंकी उद्भट सेना देखकर इन्द्र घबरा गये ॥ १६ ॥ सो युद्धकी आशा त्याग भगवान कृष्णके भयसे 
डरकर इन्द्र अमरावतीपुरी चळे गये ॥ १७ ॥ तदनन्तर चतुरंगिणी सेनासे युक्त महात्मा अनिरुद्धकी हाथी, 
घोड़े रथ तथा पैदल सेनिकोंकी सेना स्वगंकी इन्द्रसेनाके समान दिखी ॥ १८॥ उस सेनामें हाथी अलग थे, 
रथ अलग थे, घोड़े अलग थे और पेदल सैनिक पृथक थे ॥ १६॥ समस्त जम्बूद्वीपे विजेता और दोनों 
छोकोंको जीतनेके इच्छुक श्रीकृष्णके पुत्र बड़े हषित मनसे उस घोड़ेके पीछे-पीछे चल रहे थे॥२०॥ घोड़ेको आगे 
करके विविध प्रकारके बाजे बजाते तथा नृत्य-गान' करते हुए वे यदूत्तम द्वारकाकी ओर बढ़े जा 
रहे ये ॥ २१ ॥ तब साम्बादि यादवों, इन्द्रनील तथा चन्द्रहासादि हजारों राजाओसे अनुगत अनिरुद्धने 


७९२ औीगर्गसंहिता [ अध्यायः ५३ 
एवं प्रणोदितः सोऽपि नत्वा रुक्मवतीसुतम्‌ । शिबिकां शीघ्र मारुह्य हर्षितः प्रययौ पुरीम्‌ ॥२४॥ . 
यत्रास्ते &्यग्रसेनस्तु मुनिमिः परिवारितः । श्रेष्ठ पिंडारकक्षेत्रे सभामंडपभूषिते ॥२५॥ 
वासुदेवादयो यत्र रामकृष्णादयों नुप । अद्युम्नाद्याश्व बलिनो यजं रक्षन्ति नित्यशः ॥२६॥ 
गत्वा नुपसभां तत्र यादवेंद्रं प्रणम्य च । वसुदेवं बलं दृष्णं प्रधुम्नादीन्‌ यदूत्तमान्‌ ॥२७॥ 
सर्वान्नत्वा यथायोग्यं तेपामग्रे स संस्थितः | कथयामास इत्तांतं एशस्तैष्टमानसेः ॥२८॥ 

उद्धव उवाच 
आगतस्तव राजेंद्र निविंध्नेन तुरंगमः | आगताश्रानिरुद्वाद्याः छुशलेन यदूत्तमाः ॥२९॥ 
गोविंदस्यापि कृपया चेंद्रनीलः समागतः । हेमांगदः सुरूपा च ह्यागता अण्डलेश्वरी ॥३०॥ 
निर्जितस्त वको युद्धे भीषणेन समन्बितः । विन्दु्ैवातुशाल्वश्च स्वपुरादूदौ समागतौ ॥३१॥ 
उपट्टीपे पांचजन्ये बल्वलो निजितोऽसुरेः । तस्मिन्युद्धे महेशेन ह्यनिरुद्वसुनन्दनो ॥२२॥ 
निइतौ च रुपात्येन यादवाश्रेव मारिताः । तत्र गत्वा त्वसौ कृष्णो जीवयामास यादवान्‌॥ २३॥ 
तस्मात्क्रष्णस्य कृपया वयं सर्वे समागताः । निर्जिताः कौरवाः सर्वे भीष्मो छात्र समागतः ॥३४॥ 
दृश हैतवनेऽस्माभिः पांडवा दुःखकशिताः । | बजे गोपगणाश्चैव कृष्णविक्षेपविद्दलाः ॥२५॥ 
आबाल्यात्कृष्णभक्तस्तु चंद्रहासः समागतः । भीताश्च बहवो भूपा आगतास्ते भयात्तव ॥२६॥ 

गर्ग उवाच 
इति कृष्णगुणाञ्छुत्वा द्युद्धवाद्यादवेश्‍वरः । न किंचिदूचे परेम्णा तु मग्नथ्ानन्दसागरे ॥ २७॥ 
मणिहारं ददौ तस्मै रत्नानि चांबराणि च | शिबिकावारणरथहयादीबुद्धवाय सः ॥।२८॥ 
ततः कृष्णस्तु भगवाञ्छीप्रमुत्याय इर्षितः | सख्या साडू सभायां च चकार परिरंभणम्‌ ।)३९॥ 
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आनतंदेशमे प्रविष्ट होकर साम्बकी अनुमतिसे दो योजन दुरसे ही यादवी सेनाके आगमनकी सूचना देनेके 
लिए उद्धवजीको भेजा ॥ २२ ॥ २३ ॥ इस प्रकार प्रेरणा प्राप्तकर उद्धवजी रुक्मवतीसुत अनिरुद्धको नमस्कार 
करके शीघ्र पालकीमें बैठे और बडे हषित मनसे द्वारका गये ॥२४॥ उस समय राजा उग्रसेन सभामण्डपसे 
विभूषित पिडारक क्षेत्रमै सुनिमण्डलीसे आवेष्टित होकर बेठे हुए थे ॥ २५॥ वसुदेव आदि, रामकृष्णादि 
तथा वीर प्रद्युम्न आदि वीर नित्य वहाँ उपस्थित रहकर यज्ञकी रक्षा कर रहे थे ॥ २६॥ उस सभामें जाकर 
उद्धवजीने यादवेन्द्र उग्रसेन, वसुदेव, बलराम, कृष्ण तथा प्रद्युम्न आदि प्रमुख यादवोंको यथांविधि प्रणाम 
करके उन सबके समक्ष बेठ गये । जब परम हषित मनसे उन्होंने पुछा, तब बोले ॥ २७ ॥ २८ ॥ उद्धवजीने 
कहा--हे राजेन्द्र ! बिना किसी विघ्न-बाधाके आपका घोडा समस्त भ्रुमण्डल घुमकर आ गया है और 
अनिरुद्ध आदि श्रेष्ठ यादव भी सर्वत्र विजय प्राप्त करके आगये हैं ॥२९॥ भगवान कृष्णकी कृपासे राजा इन्द्र- 
नील, हेमांगद तथा मंडलेश्वरी सुरूपा भी आयी हैं ॥ ३० ॥ भीषणके साथ ही बकासुर युद्धमें परास्त होगया 
हे । बिन्दु ओर अनुशाल्व भी अपने नगरसे हमारे साथ आये हैं ॥ ३१ ॥ पांचजन्य उपद्वीपमें बल्वछ असुरको 
परास्त किया गया। उस युद्धे शिवजीने अनिरुद्ध, सुनन्दन तथा सभी यादवोंको मार डाला, वहाँ भगवान 
कृष्णने जाकर सब यादवोंको जीवित कर दिया ॥ ३२ ॥ ३३ ॥ सो श्रीकृष्णकी कृपासे ही हम यहाँ भा सके 
हैं। हमने ben पराजित कर दिया हे ओर भीष्मपितामह हमारे साथ आये हैं ॥ ३४ ॥ हमने 
ढ्ेतवतमें पांडवोंको बहुत ही दुःखित दशामें देखा हे । श्रीकृष्णके वियोगसे विह्वळ ब्रजके गोपोंको भी हमने 
देखा है ॥ ३५ ॥ वाल्यकालसे ही कृष्णभक्त राजा चन्द्रहास आया है। इनके अतिरिक्त भी बहुतेरे राजे 
आपके भयसे हमारे साथ आये हैं॥ ३६ ॥ गर्गमुनि बोले- हे राजन्‌ | उद्धवजीके मुखसे इस प्रकार श्रीकृष्ण- 
का गुणानुवाद सुनकर महाराज उग्रसेन आनन्दके महासागरमें मग्न होकर कुछ भी नहीं कह सके ॥ ३७॥ 
उन्होने प्रसन्न मनसे उद्धवजीको मणियोंका हार, अनेक रत्न, वख, पालकी, हाथी, रथ तथा घोड़े दिये 
॥३८॥ तदनन्तर भगवान कृष्णने बड़े हंसे शीघ्र उठकर मित्र उद्धवजीको अपनी छातीसे लगा लिया ॥३९॥ 
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उग्रसेन उवाचाथ गोविंदं इपपूरितः । आंनेतं चानिरुद् वे गच्छ श्रीकृष्ण यादव! ॥४०॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायामश्वमेधखंडे उद्धवागमनं नाम त्रिपञ्चाशत्तमो ऽध्यायः ॥ ५३ ॥ 


अथ चतुष्पंचाशत्तमोऽध्यायः 
( अइवमेधीय अश्वका द्वारकामें पुनरागमन ) 
शर्ग उवाच 
अथोग्रसेनवचनाद्वसुदेवादयो नुप । नेतुं विनिर्ययुः स्वे निरुद्धं समागतम्‌ ॥ १ ॥ 
गजे रभेस्तुरंगेश्र सिविकाभिर्यदृत्तमाः । श्रीकृष्णबलदेवाद्याः प्रधुम्नाद्या नृपेश्वर ॥ २॥ 
उद्धवाद्या गजस्थाश्च इयं दष्टं विनिर्गताः । देवकीप्रमुखा नायों मातरः कृष्णरामयोः ॥ ३ ॥ 
शिबिकाभिविचित्राभिर्निर्ययुन्‌ पसत्चस । रुक्मिणीसत्यमामाद्या नार्यः कृष्णस्य एव दि ४ ॥ 
शिबिकाभिर्ययुः सर्वाः सहस्राणि च पोडश । 
लाजानां मौक्तिकानां च इसुमानां नृपेश्वर | वर्षौ कतुं युः शीघ्रं गजस्थाश्च कुमारिका ॥ ५ ॥ 
कलनेजेलहारिण्यो नि्ययुजलपूरितेः । सौमाग्यवत्यो ्राह्मण्यो गंधपुष्पाक्षतांङुरेः ॥ ६ ॥ 
वारांगनाश्च रूपिण्यो नृत्य कतुं विनिर्ययुः । शोभिताः सवेशृंगारैगायंत्यश्च शुणान्हरेः ॥ ७ ॥ 
` शंखदुंदुमिनादेन ब्रह्मघोषेण यादवाः । वारणेंद्र॑ पुरस्कृत्य गंगायिमुनिभियुताः ॥ ८ ॥ 
विलोकयंतः स्वपुरीं पताकामिश्च मंडिताम्‌ । सिक्तमार्गा गंधजले रंभांतोरणशोभिताम्‌ ॥ ९॥ 
प्रदीप्तां मणिदीपैश्च वितानेविविधैरपि । दिव्यनांरीनरे्क्तां सुवर्णसवनेबताम्‌ ॥१०॥ 
पक्षिणां कलशब्देन धूम्नेणागुरुगंधिना ! शोमितां इष्णनगरीं शक्र स्येवामरावतीम्‌ ॥११॥ 
इत्थं विलोकयंतस्ते प्राप्ताः शीघ्रं च यादवाः । यत्रानिरुद्ध सहयो वत्तते सेनया&वृतः ॥१२॥ 
तान्दृष्टा चानिरुद्धस्तु स्वरथादवतीर्य च । पुरस्कृत्य इयं चाग्रे नृषेः साडू समाययौ ॥१३॥ 
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इसके बाद हपंपूरित मनसे महाराज उग्रसेनने श्रीव.ष्णसे कहा--हे श्रीकृष्ण । अब आप सयादवअनिरुद्धको 
लाने जाइए ॥४०॥ इति श्रीगरगसं हितायामश्वमेधखण्डे भघ्रयंबदा”भाषाटीकायां त्रिपंचाशत्तमोऽष्यायः ॥ ५३ ॥ 
गगंमुनि बोले-हे राजन्‌ ! उग्रसेनका अनुरोध सुनकर वसुदेव आदि सभी यादव सीमापर आये 
हुए अनिरुद्धको लानेके लिए चले ॥ १॥ हाथी, रथ, घोड़े तथा पालकीमें बेठकर श्रीकृष्ण, बलदेव तथा 
प्रद्यम्न आदि द्वारकासे बाहर निकले ॥ २॥ उद्धव आदि यादव घोडेको देखनेके लिए हाथियोंपर बठकर 
चढ । श्रीकृष्ण-बलदेवकी मातायें देवकी आदि पालकियोंमे बेठकर अश्वमेघके अश्वको देखने चली । रक्मिणी- 
सत्यभामा आदि श्रीकृष्णकी सोलहों हजार रानियां पालकीमें बेठकर वह घोड़ा देखनेके लिए चलीं । उनके 
ऊर धानका छावा तथा मोतियोंकी वर्षा करनेके लिए कुमारी कन्याये हाथियोंपर बेठकर चलीं ॥ ३-५ ॥ 
हे नृप | सोहागिन ब्राह्मणियाँ जलसे भरे, गन्ध, अक्षत तथा पुष्प डाले हुए मंगळकलश लेकर आयी ॥६॥ रूप- 
वती वारांगनाय सब श्यृंगारोंस शोभित हो भगवान कृष्णके गुण गाती हुई नाचनेके लिए निकल पड़ीं ॥ ७॥ 
द्वारकापुरीके शेष यादव शंख तथा दुन्दुभीके निनाद एवं वेदघोषके साथ एक गजराजको आगे करके गर्गादि 
मुनियोंके साथ चले ॥ ८ ॥ बहुतेरी पताकाओंसे मंडित, सुगन्धित जलसे सिचे मार्गोवाली, केलेके खंभोसे 
बने तोरणों हारा सुशोभित, मणिदीपों तथा विविध वितानोंसे जगमगाती, दिष्य नर-नारीसे भरी, सुवणंके 
कलक्षोंसे झलमलाती, पक्षियोंके कलरवसे मुखरित, अगुरुके घुयंसे सुरभित एवं इन्द्रको अमरावतोपुरीके समान 
सुन्दर श्रीकृष्णकी द्वारकापुरीको देखते हुए वे वहाँ गये, जहाँ घोड़ेको साथ लिये हुए अनिरुद्ध रुके थे 
॥ ९-१२ ॥ उन्हें देखते ही अनिरुद्ध रथसे उतर पड़े और घोड़ेको आगे करके अपने मित्रों तथा विविध 
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पूव नत्वा कुलाचाय वसुदेवं वलं तथा । श्रीकृष्णं पितरं चेव तेम्यश्वाइव ददौ पुनः ॥१४॥ 
शुभाशिषो ददुस्ते तु प्रीताः प्रेमपरिप्लुताः । त्वया साधु कृतं वत्स सर्वाज्ञित्वा रिपून्नृपान्‌ ।१५॥ 
आनयामास तुरगं मध्ये संवत्सरस्य च । इति तइचनं श्रुत्वाऽनिरुद्वः ग्राह मां पुनः ॥१६॥ 
कृपया तव विग्रेंद्र मार्गे मागे सधे मधे । बहुभिः शत्रुभिश्चाश्चो गृद्दीतोऽपि विमोचितः ॥१७॥ 
गुरोरनुग्रहेणेव सुखी भवति मानवः । तस्मादगुरु च विधिना यथाशक्त्या प्रपूजयेत्‌ ।१८॥ 
भूपास्ततः समागत्य समीपे रामकृष्णयोः । नेमुः एथवणथक्सवे प्रीताः प्रेमपरिप्लुताः ॥१९॥ 
सर्वा्टृष्टा नतान्भूपाञ्छीकृष्णो बलसंयुतः । चंद्रहास च गांगेयं बिन्दुं चेवानुशाल्वकस्‌ ॥२०॥ 
हेमांगद॑ चेंद्रनील॑ परिरेभे हरिमँदा । कष्णभक्तात्परः कोऽपि तस्माडूमौ न विद्यते ॥२१॥ 

ततोऽनिरुद्धं जयिनं समागतं गजे समारोप्य ङुशस्थलीं ययौ । 

शौरिः प्रसन्नः किल सवंयादवेः पुत्रैश्च पोत्रैमुदितेन पेश्वर ॥२२॥ र 
पुष्पाणां मकरंदानां वर्षा चक्रः सुरखियः | लाजानां मौक्तिकानां च इञ्ज रस्थाः इुमारिकाः२३॥ 
जृत्यवादित्रगीतेन त्रह्मघोपेण शोभिताः । पश्यंतः सिक्तमार्गा तां पुरीम्पिण्डारकं ययुः ॥२४॥ 
नृपाः सर्वे यदूनां च बेभवं देवदुल्लभम्‌ | विलोक्य वैभवं स्वं स्वं गर्हयंति च विस्मिताः ।२५॥ 
यज्ञस्थलं ते ददुगुधुम्रेण घृतगंधिना । व्यासं त्रह्मणघोषेण ह्यसिपत्रत्रतेन च ॥२६॥ 
निरीक्ष्य तत्र भूपीलमुग्रसेने यदूत्तमम्‌ । पुरंद्रसमं दांतं पुष्टं गौरं स्फुरत्रमम्‌ ॥२७॥ 
कशासनस्थं सुभगं नियमे न्यस्तभूषणम्‌ । संयुक्तं स्रगशरङ्गेण सृगचर्मणि भार्यया ॥२८॥ ` 
इवन्तं पूजनं  चाग्नेधुतगंधाक्षतादिमिः । मण्डपे युनिमिर्युक्त धूम्रेणारुणलोचनस्‌ ॥२९॥ 
तं सर्वे चानिरुद्धाद्याः इत्वाओं यज्ञघोटकम्‌ । वाहनेभ्यः समुत्तीय नेशः प्रीताः प॒थक्प॒थक्‌ ॥ ३०॥ 


देशके राजाओंको साथ लेकर आगे बढ़े ॥ १३ ॥ सर्वप्रथम अपने कुलाचायं गगंमुनिको उन्होंने प्रणाम किया । 
उसके वाद वसुदेव, बलदेव, श्रीकृष्ण तथा अपने पिता प्रदुम्नको प्रणाम करके वह द्यामकर्ण घोडा उन्हें 
सौंप दिया ॥ १४ ॥ प्रेमसे पुलकित यादवोंने अनिरुद्धको आशीर्वाद दिये और कहा--हे वत्स | तुमने बडा 
अच्छा किया, जो अपने शन्रुओंको जीतकर वर्षभरके भीतर ही घोड़ेको यहां ले आये। उनकी बात सुनकर 
अनिरुद्ध सर्वप्रथम मुझ गगंसे बोले- हे गुरुवर ! रास्ते-रास्ते और प्रत्येक संग्राममे शत्रओनि इस अश्वको पकड़ा, 
किन्तु आपकी कृपासे मेंने इसे सब जगह उनसे छुड़ा लिया ॥ १५-१७ || गुरुकी कृपासे ही मनुष्य सुखी 
होता है। अतएव गुरुका यथाशक्ति पूजन करना चाहिए ॥ १८॥ तदनन्तर अनिरुद्धके साथ आये हुए 
राजाओंने आकर बलदेव तथा श्रीकृष्णको प्रणाम किया । इस प्रकार पृथक-पृथक प्रणाम करके वे राजे प्रेम- 
मरन हो गये ॥ १६ ॥ फिर बलदेव तथा श्रीकृष्ण उन विनम्र राजाओंको देखकर चन्द्रहास, भीष्म, बिन्दु, 
अनुशाल्व, हेमांगद और इन्द्रनीलसे सहष गले लगकर मिले। ऐसा करके उन्होंने यह सिद्ध कर दिया कि 
श्रीकृष्णको अक्तसे बढ़कर प्रिय संसारमें कोई नहीं है ॥२०॥२१॥ हे नुपेश्वर | इसके बाद विजय प्राप्त करके 
लौटे हुए अनिरुद्धको लोग हाथीपर वेठाकर द्वारका ले गये। इससे समस्त यादवों तथा पुत्रों-पोत्रों समेत 
` वसुदेव बहुत प्रसन्न हुए ॥ २२ ॥ देवांगाओंने पुष्पों तथा पुष्पमकरन्दकी और बानका लावा तथा मोतियोंकी 
वर्षा द्वारकाकी कुमारी कन्याओंने की ॥ २३ ॥ नृत्य, वाद्य, गीत तथा वेदघोषसे सुशोभित तथा जिसके सभी 
मार्ग सुगन्धित जलसे छिड़के हुए थे, उस द्वारका पुरीको देखते हुए लोग पिडारक तीथं गये ॥ २४ ॥ देवताओं - 
के लिए भी दुलभ यादवोंकी सम्पदा देखकर अनिरुद्धके साथ आये राजे विस्मित होकर अपनी सम्पत्तिको 
तुच्छ समझने लगे ॥ २५ ॥ तदनन्तर उन्होंने यज्ञभूमि देखी । जिसमें घृतकी सुगन्धिका घुआँ उड़ रहा था, 
वेदघोष हो रहा था और असिपत्रत्रतका प्रभाव स्पष्ट दीखता था ॥ २६ ॥ इन्द्रके सद प्रतापी, दमनशील 
परिपृष्टांग, गौरवर्ण, बड़े तेजस्वी, कृशासनासीन, सुन्दर, नियमानुसार भूषणविहीन, मृगकी सोंग 
हाथोंमें छिये, आयाके साथ मृगचमंपर बेठे, अस्निपुजनमें दत्तचित्त, धृत-गन्ध-अक्षत आदि लिये, 
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ततः श्रीयदुराजस्तु सर्वान्दृष्टा नृपान्यदून्‌ । सर्वेषामादधे मानं यथायोग्यं यथाबलम्‌ ॥३१॥ 
अनिरुद्धस्ततो नत्वा शीघ्रं भूत्वा कृतांजलिः । सवेषां शृण्वतां ग्राह जंबूद्वीपपति नुपम्‌ ॥३२॥ 
. अनिरुद्ध उवाच 
एन पश्य महाराज इन्द्रनीलं नुपोत्तमम्‌ । पादयोः पतितं प्रेम्णा सम्मुत्यापय देववत्‌ ॥३३॥ 
हेमांगदं चालुशाल्वं बिन्दुं श्रीचन्द्रहासकम्‌ । एनं देवव्रतं पश्य चागतं तब सन्निधो ॥३४॥ 
सम रक्षाकरं प्य सांबं जांबवतीसुतम्‌ । रुद्रेण निइतं मां च पश्य कृष्णेन जोवितम्‌ ॥२५॥ 
तथा रुद्रइतं पश्य जीवितं च सुनन्दनम्‌ । अन्यान्पश्ययदून्सर्वान्कृष्णस्य कृपयाऽऽगतान्‌ ३६॥ 
गृहाण यज्ञतुरगं निविध्नेन समागतम्‌ । दत्त युद्धाय निखिश तं गृहाण नमोऽस्तु ते ॥३७॥ 
इति तद्वाक्यमाकण्यं यदुराजः प्रहर्षितः । संशाध्य तं नुपाँबैव यथायोग्याशिषं ददौ ॥२८॥ 
पूजयित्वा नुपान्सर्वांस्ततो भीष्मशुवाच इ । एदि भीष्म मया साडू इरु त्वं परिरंमणस्‌ ॥३९॥ 
इत्युक्त्वा तं समुत्थाय परिरेमे यदूत्तमः | ततस्ते दानमानाभ्यां पूजिता यदवो नुपाः ॥४०॥ 
निवासं चक्रिरे प्रीता द्वारकायां गृहे गृहे | ततो दृष्ठाश्निरुड्ध वे प्रातं सांवादिभिनु प ॥४१॥ 
देवकी रोइणी चेव रुक्मिण्याद्याः खियो बराः । अन्याश्च रुक्मवत्याद्याः परिष्वज्य गुद ययुः ॥४२॥ 
सुरूपा रोचना इथूषा राजन्नेता मुदं गताः । सांबश्लाघां ततः श्रुत्वा सुयोधनसुता भृशम्‌ ॥४३॥ 
शुदं ययौ स्वनेत्राभ्यां मुंचंती इपेजं जरम्‌ । 
बभूव मंगलं राजन्दरारकायां गृहे गृहे । ससैन्ये नुपशादूळ इथनिरुद्धे समागते ॥४४॥ 
इति श्रीमद्गर्गसंदितायामश्वमेषखण्डे द्वारकायां तुरगागमर्ग नाम चतुष्पंचाशत्तमोउध्यायः ॥ ५४ ॥ 


सुनियोंके साथ यज्ञमण्डपमें बेठे और घुएंसे लाळ नेत्रोंवाले महाराज उग्रसेनको देखकर अनिरुद्ध 
आदि यादव वाहनॉसे उतर पड़े और यज्ञके अदवको आगे करके सहर्षं सभीने अलग-अलग 
उनको प्रणाम किया ॥ २७-३० ॥ तदनन्तर यदुराज उग्रसेन सभी राजाओं तथा यादवोंको देखकर उन 
सबका यथायोग्य सम्मान किया॥ ३१ ॥ तब अनिरुद्धने तुरन्त हाथ जोड़कर जम्ब्रुद्वीपके अधिपति महाराज 
उग्रसेनको नमस्कार करके बोले ॥ ३२ ॥ अनिरुद्धने कहा--हे महाराज | राजाओंमें उत्तम राजा इन्द्रनीलको 
देखिएं। यह आपके चरणोंमें पड़ा हुआ हे। हे देव | आप इसको उठाइये ॥ ३३॥ तदनन्तर हेमांगद, 
अनुशाल्व, बिन्दु, चन्द्रहास और देवव्रत भीष्मको देखिए, जो आपके आगे खड़े हैं ॥ ३४ ॥ मेरे रक्षक 
जाम्बवतीसुत साम्ब हैं । मुझे शिवजीने मार डाला था। बादमें श्रीकृष्ण भगवावूने जिरा दिया। उन 
भगवानको देखिए ॥ ३५ ॥ फिर सुनन्दनको देखिये । इनको भी शिवने मार डाला था और भगवान्‌ कृष्णने 
इनको भी जीवित किया था | इनके अतिरिक्त अन्यान्य यादवोंको देखिए, जो श्रीकृष्णकी कूपासे यहाँ आये है 
॥ ३६॥ सकुशल लौटे हुए इस यज्ञोय अश्व तथा युद्धके लिए दिये हुए इस खडगको ग्रहण करिए ॥ ३७॥ 
अनिरुद्धकी बात सुनकर यदुराज उग्रसेन बहुत प्रसन्न हुए और उनकी तथा सब राजाओंकी सुरिःभुरि प्रशंसा 
करके उन्हें यथोचित आशीष दिये ॥ ३८॥ इस प्रकार राजाओंका सम्मान करके उन्होंने भीष्मसे कहा-हे 
भीष्म | आइए, मुझसे गले लगकर मिलिए ॥ ३९ ॥ ऐसा कहकर उग्रसेनने भीष्मका आलिगन किया | 
तदनन्तर दान-मानसे सत्कृत सभी यादव अत्यधिक प्रसन्न हुए । साम्बादिके साथ आये हुए अनिरुद्धको 
देखकर द्वारकाके घर-घरमें खुशी मनायी गयी ॥ ४० ॥ ४१ ॥ देवकी, रोहिणी, रुक्मिणी तथा रुक्मवती आदि 
लियाँ अनिरुद्धका आलिंगन करके बहुत प्रसन्न हुई ॥ ४२ ॥ हे राजन्‌ | सुख्पा, रोचना, उषा आदि भी बहुत 
खुश हुईं । दुर्योधनकी पुत्री क्षमणा साम्बकीं प्रशंसा सुनकर नेत्रोसे आनन्दके आँसु बहाती हुई अत्यानन्दित 
इई। हे राजन्‌ ! सेना समेत अनिरुद्धके लोटनेपर द्वारकोके घर-धरमें मंगलाचार किया गया ॥ ४३ ॥ ४४॥ 
इति श्रीगगसंहितायामदवसेघखण्डे 'प्रियंवदा' भाषाटीकायां चतुष्पंचाशत्तमोध्ष्याय:॥ ५४॥ 
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अथ पंचपंचाशत्तमोऽभ्यायः 
( उग्सेनके अइ्वमेधयज्ञमे गोमतीके जलका आनयन ) 


गर्ग उवाच 
अथ बै सण्डपे रम्ये द्वारैरष्टमिरन्विते । पतस्पताके कुण्डाठ्ये याशिकैरशकैयुते ॥ १ ॥ 
५ न >... षिते 
पलाशजेबिल्वेश्र तथा ररेष्मातकैन्‌ प । वेदिकाभिस्तथा यूपश्रपारपि थूषत ॥ २ ॥ 


सकचर्मकुश्रसलोलूखलाये विशांपते । अन्यैः संभृतसंमारर्नानावस्तुभिरन्विते ॥ २ ॥ 
ऱ्य बंऋषिभिवें न न्स ७ च न्य 
उग्रसेनस्तु राजविऋषिभिवेंदपारगेः । यादवेश्वामरावत्यां रेजे शक्र इवामरः ॥ ४ ॥ 


आहृताः कृष्णचन्द्रेण गोपा नन्दादयस्ततः । बृषमानुवराद्यांश्र श्रीदामाद्याः समाययुः ॥ ५ ॥ 
यशोमती राधिका च झन्याः सर्वा त्रजखयः । द्वारकामाययुः प्रीताः शिविकाभी रथेरपि ॥ ६ ॥ 
आहूतो ध्वतराष्ट्रस्त॒ कौरवँश्च सुतेयुतः | आजगाम इशस्थल्यां नृपाश्चन्ये समागताः ॥ ७ ॥ 
युधिष्ठिरे भीमसेनश्वाजुनो नझुलस्तथा । सहदेवो वनादेते द्याजग्युर्मभायेया सह ॥ ८ ॥ 
श्रीकृष्णेन समाइताः प्रेषयित्वा च नारदम्‌ । शक्रादयोःशो दिक्पाला वसवो रवयस्तथा ॥ ९ ॥ 
ये सनत्कुमाराद्या रुद्राञ्रैकादशापि हि । मरुहणाश्च वेताला गंधर्वाः किन्नरास्तथा ॥१०॥ 
विश्वेदेवाश्च साध्याश्च सर्वे विद्याधरास्तथा । देवाश्च देवपतन्यश्चः गंधव्योऽप्सरसस्तथा ॥११॥ 
आजग्नुदारका राजन्कृष्णदशनकांक्षया । कैलासश्र समाहृतः सर्वमंगलया शिवः ॥१२॥ 
सुतलाइत्यइन्दै्व प्रहमादो बहिरेव च। विभीषणो भीषण मयो वल्वळ एव च ॥१३॥ 
जांबवान्दंष्रिमिः सादे हन्‌मान्वानरेयुंतः । पक्षिभिः पक्षिराट्‌ तत्र तथा सपेश्च वासुकिः ॥१४॥ 
भेनुभिः संहिता राजन्धेतुरूपधरा धरा । मेरुः शेलेहिंमगिरिबंटः साक्षाद मेईतः ॥१५॥ 


स्वधुनी 


रत्नाकरा रत्नयुता नदीभिः स्वर्धुनी तथा । तीर्थे; सर्वैश्च राजेंद्र तीथराजथ पुष्करः ॥१६॥ 


गरगेमुनि बोले- हे राजन्‌ | अश्वमेघयज्ञके यज्ञमण्डपमें आठ द्वार थे। उसपर पताकायें फहरा रही 
थीं, अनेक कुण्ड बने हुए थे और अष्टकपाठी याज्ञिक जुटे हुए थे ॥ १॥ ढाक, बेल और निसोढ़ेके यज्ञस्तम्भ 
बने थे। वेदिका तथा चषाल ( यज्ञस्तम्भोंके ऊपर लगे काष्ठकण्टक ) से वह शोभित था ॥ २॥ सरुवा, कुश, 
मूसळ, ओखली आदि उपकरणोंसे वह भरा हुआ था ॥ ३ ॥ उस यज्ञमण्डपमें वेदपारगामी ऋषियों तथा वीर 
यादवोंस महाराज उग्रसेन ऐसे शोभित थे, जैसे अमरावतो पुरीमें इन्द्र देवताओंसे शोभित होते हे ॥ ४ ॥ 
भगवान्‌ कृष्णके बुलानेपर ब्रजसे नन्द आदि, वृषभानु आदि तथा श्रोदामा आदि सब गोप आये ॥५॥ यशोदा, 
राधा तथा अन्यान्य त्रजवाछार्य भी पालकियों तथा रयोंपर बेठ-नेठकर बड़ी प्रसन्नतासे वहाँ आयीं ॥६॥ 
निमंत्रण पाकर कौरवेश महाराज धृतराष्ट्र भी अपने पुत्रोंके साथ द्वारका आये । अनेक अन्य राजे भी वहाँ 
आये ॥ ७ | युधिष्ठिर, भीमसेन, अजुंन, नकुल और सहदेव भी भार्याके साय हेतवनसे द्वारका आये ॥ ८ ॥ 
श्रीकृष्णने नारदजीको भेजकर इन्द्रादि आठों कि आठौं वसुओ और द्वादश सुर्योको भी उस यज्ञमें 
बुलवाया ॥९॥ सनत्कुमार, एकादशस्द्र, मरुदूण, वेताल, गंधवं, किन्नर, विश्वेदेव, साध्य, विद्याधर 
ओर देवपतिियाँ, गन्धवियाँ और अप्सराय भी श्रीकृष्णके दर्शनको लालसासे द्वारका आयों । 2000 
सर्वमंगलाके साथ शिवजी भी बुलाये गये ॥ १०-१२॥ सुतललोकसे बहुर्तेरे दैत्योंके साथ प्रह्लाद तथा राजा 
बलि, विभाषण, भीषण, मय, बल्वल, बहुतेरे दाढ्वालोंके साथ जाम्बवानु, वानरोंके साथ हनुमान्‌, पक्षियोंके 
साथ पक्षिराज गरुड और सभी सर्पोके साथ वासुकी नाग भी द्वारका आये ॥ १३ ॥ १४ ॥ सब गौओंके साथ 
गोका रूप धारण करके पूथिवी, बहुतेरे पव॑तोंके साथ हिमवान, बहुतेरे वृक्षोंके साथ वटवृक्ष, अकूत रत्नोंके 
साथ सभी समुद्र, नदियोंके साथ गन्राजी, समस्त तीर्थोके साथ तीर्थराज प्रयाग, पुष्करतीथं, इन सबको 
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कृष्णयज्ञोत्सवं द्रष्टुं यमुना शमनस्वसा । सर्वान्दृ ट्टा5आतान्प्रीती वासया मास चाहुक! ॥१ ८॥ 
शिबिरेषु मंदिरेषु विमानेषु वनेषु च । अथाचायः कृतो व्यासो वकदाल्भ्यो विधिर्मया १९॥ 
ऋत्विजश्व कृता दिव्या ये वे पूवं निमंत्रिताः । अथ यज्ञेऽनिरुद्धस्तु श्रीकृष्णस्येच्छया नृप ॥२०॥ 
विधेविंधोश्च रवस्यापि कृत्वा रूपत्रयं बभौ । दृष्टा लीलां कष्णिजस्य देवाश्च यदवो जपाः ॥२१॥ 
विस्मिताः कथयामासुः कर्ण कर्णे परस्परम्‌ । व्यासः प्रत्याह राजानं शृणु यादवसत्तम ॥२२॥ 
उपविष्टा नृपा विश्रा यथास्थाने विभागशः । चतुध्पष्टिदस्पतीनां यांतु वे गोमतीतटे ॥२३॥ 
आहतु सलिल तस्या मयाऽऽदिष्टं यथोचितम्‌ | अदित्या कश्‍यप€व वसि्ोऽरंधतीयुतः ॥२४॥ 
द्रोणाचार्यस्तु कृप्या च ह्यत्रिश्वेवानस्रयया । रुक्मिण्या कृष्णचन्द्रस्तु रेवत्या राम एव च । २५॥ 
मायावत्या च प्रद्युम्न उपया काष्णिजस्तथा । सुमद्र्याऽजुनश्चैव सांबो लक्ष्मणया तथा ॥२६॥ 
तथा हेमांगदाद्याश्च यांतु वे स्वस्वमार्यया । 
श्रीगर्ग उवाच 
एवं ते व्यासवचनात्सपत्नीका द्विजा नृपाः ॥२७॥ 
आनेतुं गोमतीतोयं प्रययुबंद्धपल्लवाः । देवकीं रोहिणीं कुन्ती गांधारों च यशोमतीम्‌॥ २८॥ 
पुरस्कृत्य तु जग्राइ कुंभो भेष्म्या युतो इरिः । तथा रामस्तु रेवत्या सख्रीका येऽपि भूमिपाः ।२९॥ 
सुवर्णरौप्यकळशेः सपुष्पंश्च सपन्नवेः । रुक्मिण्या सहितं यांतं कृष्णं दृष्टा समागमे ॥३०॥ 
नारदः कलहं कतु सत्यभामागृहं ययौ । दृष्टा चेकां हरेभॉर्या संपृष्टः स तयाऽत्रवीत्‌ ॥३१॥ 
नारद्‌ उवाच 
आदर सदने नास्ति सत्राजितसुते तव । गतः कृष्णस्तु रुक्मिण्या चाइतुं गोमतीजलम्‌ २२॥ 
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बुलाया गया और ये सब प्रसन्न मनसे उस यज्ञमें आये । तदनन्तर श्रीकृष्णके आमंत्रणपर ब्रजभूमि भी वहाँ 
आयी ॥ १५-१७ ॥ श्रीकृष्णका यज्ञोत्सव देखनेके लिए यमराजको बहिन यमुना मी द्वारका आयी। उन सबको 
द्रेखकर राजा उग्रसेनने प्रसन्न मनसे ठहरने आदिका प्रबन्ध किया ॥ १८ ॥ उन्हें शिविरों, मन्दिरों, विमानों 
और बगीचोंमें टिकाया गया । उस यज्ञमें व्यास, ब्रह्माजी और बकदाल्म्य आचाय॑ बने ॥ १६ ॥ जिनको पहले 
आमंत्रित किया गया था, वे ऋषि ऋत्विक्‌ बनाये गये । तदनन्तर हे राजन्‌ | उस यज्ञमें भगवानु कृष्णकी 
इच्छासे अनिरुद्ध ब्रह्मा, चन्द्रमा तया अपना स्वाभाविक स्वरूप इन तीन रूपोंसे शोभित हुए। अनिरुद्धकी 
यह लीला देखकर सभी देवता, यादव और अन्यान्य राजे बहुत विस्मित होकर परस्पर कानाफूसी करने लगे। 
तब व्यासजी राजा उग्रसेनसे बोले--हे यादवसत्तम ! सुनिए ॥ २०-२२ ॥ यहाँपर जो राजे तथा विप्र अपने- 
अपने स्थानपर बैठे हैं, उनमेंसे चौंसठ दम्पती गोमतीके तटपर जाये ॥ २३ ॥ वे मेरे आदेशानुसार गोमतीका 
जल लायें । उनमें अदितिके साथ कश्यप, अरुन्धतीके साथ वसिष्ठ, कृपीके साथ द्रोणाचायं, अतुसूयाके साथ अत्रि, 
रुक्मिणीके साथ श्रीकृष्ण, रेवती सहित बलदेव, मायावतीके साथ प्रद्युम्न, उषाके साथ अनिरुद्ध, सुभद्राके साथ 
अजुन, लक्ष्मणाके साथ साम्ब तथा हेमांगद आदि राजे अपनी-अपनी पत्नियोंके साथ कुल चौसठ दम्पतो गोमताका 
जल लाने जाये । गर्गेसुनि बोले-हे राजन्‌ ! व्यासजीका आदेश पाते ही सभी ब्राह्मण तथा राजे अपनी- 
अपनी पत्नियोंके साथ कलशोंमें पंचपल्लव बांधकर जल छाने चले। देवकी, रोहिणी, कुन्तो, गान्धारी और 
यशोदाको आगे करके रुक्मिणीके साथ भगवान्‌ कृष्णने जल भरनेके लिये सुवणेका कलश छिया । उसी प्रकार 
रेवतीके साथ बलदेव तथा अन्पान्य राजाओंने अपनी-अपनी पल्तियोंको साथ लेकर जल भरनेके लिए कलश 
छिया ॥ २४-२९ ॥ उन सभी लोगोंके हाथमें पंचपल्लवयुक्त सोने या चाँदीके कलश विद्यमान थे। सबके आगे 
रुक्मिणीके साथ श्रीकृष्णको जाते देखकर नारदजीको कलहका एक उपाय सुझ गया । तदनुसार वे सत्यभामा- 
के महलूमें जा पहुँचे । उस समय महलमें वे अकेली थीं। सहसा नारदजीको देखकर उन्होंने उनके आगमनका 
कारण पुछा । तब नारदजी बोळे ॥ ३० ॥ ३१॥ नारदजीने कहा-हे सत्य भामे | इस घरमें आपका कुछ भी 
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बहुभिर्याचिता त्वं तु पारिजातकहारिणी । कृष्णसंकल्पकरणी मणियुक्ता च मानिनी ॥३३॥ 
ईदुशी त्वां वरारोहां गरुडोपरि गामिनीम्‌ । विहाय मेष्म्या श्रीष्णः शोभा द्रई जगाम ह ॥३४॥ 
यस्यः पुत्र र्नो यस्याः पौत्रोनिरुद्धकः । सा द्यति भो मातवार्ता मानं च गौरवम्‌ ॥३५॥ 
गर्ग उवाच 
इति श्रत्वा प्राणनाथं रुक्मिण्या सहितं गतम्‌ ॥३६॥ 
रुरोद दुःखिता राजन्सत्यभामा रुपान्विता । तदैव कृष्णो भगवाज्जञात्वा नारदचेष्टितम्‌ ॥ ३७॥ 


रुपेणे 


सत्यभामागृहं शीघ्रं रूपेणेकेन चागमत्‌ । गत्वा प्रत्याह वचनं सर्वज्ञाता रमेश्‍वरः ॥३८॥ 
न गतोऽहं समाजे वे रुक्मिण्या सहितः प्रिये । आगतो भोजनं कर्तु गतो रामश्च भार्यया ॥३९॥ 
इति तद्वाक्यमाकर्ण्य सत्यभामा मुदं गता । भीतो नारद उत्थाय गेहं चान्यं जगाम इ ॥४०॥ 
गत्वा जांबवतीगेहं तस्याग्ने सर्वमन्रवीत्‌ । शरुत्वा इसंती सा ग्राह मृषा मा बद हे मुने ॥४१॥ 
करोति शयनं गेहे श्रीनाधो भोजनांतरे। इति भुत्वा शंकितस्तु त्वरं निर्गत्य नारदः ॥४२॥ 
मित्रविंदागृहे गत्वा प्रत्युवाच विलोकयन्‌ । 
नारद उवाच 
न गताऽसि नुपस्थानं मातगेंहे स्थिताऽसि किस्‌ ॥४२॥ 
आहह गोमतीतोयं प्रयाति यत्र माधवः । भैष्मी सत्यां जांबवतीं सह नेष्यति तत्र वे ॥४४॥ 
मित्रविदोबाच 
केशवस्य प्रिया! सर्वा गंताऽसौ यां विहयाय च । सा न जीवति कृष्णस्तु पौत्रं लालयति ग्रहे ॥४५॥ 
ततो मुनिः समुत्थाय सर्वाणि मंदिराणि च । बभ्नाम कष्णमार्याणां सकृष्णानीत्यमन्यत ॥४६॥ 


आदर नहीं है । तभी तो श्रीकृष्ण रुक्मिणीको साथ लेकर गोमतीका जल लाने गये हैं, तुम्हें साथ नहीं ले गये 
॥ ३२ ॥ बहुतेरे राजाओंने आपके पितासे आपको याचना को थी । आपने इद्धके उद्यानसे पारिजात मँगाया 
था । आप हो श्रीकृषणका सत्र संकल्प पूरा करती हैं । आपके पास स्यमन्तक मणि हैं। अतएव आपको मान 
पानेका अधिकार हे ॥ ३३॥ आप जेसी गरुड़गामिनी सुन्दरीको छोड़कर श्रीकृष्ण रुक्मिणीके साथ वहाँकी 
शोभा देखने गये हैं ॥ ३४ ॥ हे माताजो ! जिनका पुत्र प्रद्युम्न हे और पोत्र अनिरुद्ध है, वे रुक्मिणी अपनी 
बात ऊपर रखकर अपना अभिमान और गौरव दिखाती है ॥३५॥ श्रीगगंमुनि बोले-हे राजन्‌ | नारदजीके 
मुखसे रुविमणोके साथ श्रीकृष्णको गोमतीका जल लानेके लिए जानेकी बात सुनकर सत्यमामा क्रुद्ध होकर 
रोने लगी । उती समय भगवान कृष्णको नारदको चालका पता छग गया ॥ ३६॥ जिससे तत्काल उन्होंने 
अपना दो रूप बनाया । एकसे तो वे रक्मिणोके साथ रहे और दूसरे रूपसे सत्यभामाके यहाँ गये । जाते ही 
संज्ञ रमापति भगवान बोले-॥ ३७॥ ३८ ॥ हे प्रिये | में गोमतीका जल लानेके लिए रुक्मिणीके साथ नहीं 
गया, वल्कि अपनी पत्नीके साथ वलदेवजी गये हैं । में तो भोजन करने तुम्हारे पास आया हुँ ॥ ३९ ॥ सो 
सुनकर सत्यभामा प्रसन्न हो गयीं और मारे डरके नारदजी उठकर दूसरे घरमें चले गये ॥ ४० ॥ वहाँ 
जाम्बवतीसे भी नारदजीने वही बात कही । सो सुनकर हँसती हुई जाम्बवती बोली-हे सुनिराज | झूठ 
मत बोलिए ॥ ४१ ॥ अभी-अभी भोजन करके भगवान तो घरमें सोये हुए हैं। सो सुनकर नारदजी सशंक 
हो उठ और शीघ्र चरसे वाहर निकल आये ॥ ४२ ॥ तब मित्रविन्दाके महलमें गये और चारों ओर निहारते 
हुए बोले- हे माताजी ! आप वहाँ नहीं गयों, जहाँ राजाओंकी भीड़ लगी हुई हे तुम तो घरें ही बेठी हो 
ओर श्रीकृष्ण रुक्मिणी, सत्यभामा तथा जाम्बवतीको साथ लेकर गोमतीका जल लाने गये हैं ॥ ४३ ॥ ४४॥ 
मित्रविन्दा वोलीं-हे मुनिराज | भगवान कृष्णको हम सब समान रूपसे प्रिय हें । वे जिसको छोड़कर जायेगे, 
वह जीवित नहीं रह सकती । श्रीकृष्ण तो मेरे घरमें बेठे अपने पौत्रको खेळा रहे हें॥ ४५॥ वहाँसे उठकर 
नारदजी एक-एक करके सभी रानियोंके घर गये भौर उन सबने यही कहा कि श्रीकृष्ण तो घरमें ही हैं ॥४६॥ 
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क्क 


पुनर्विचाय॑ देवषिंगोपीनां मंदिराणि च । प्रययौ कथितुं वार्ता राधिकाये च मानद !।४७॥ 

तत्र दीव्यंतमक्षेत्र राधया नंदनन्दनम्‌ । गोपीभिः सहितं वीक्ष्य ऋषिगतु मनो दघे ॥४८॥ 

तदैव कृष्ण उत्थाय गुहीत्वा पाणिना मुनिम्‌ । तत्रैव स्थापयामास पूजयित्वा यथात्रिधि ॥४९॥ 
श्रीकृष्ण उवाच 


` किं करिष्यसि विश्रेंद्र इथा अमसि मोहितः । गेहे गेहे स्वपत्नीनां मया त्वं तु विलोकितः ॥५०॥ 


सया शृतानि रूपाणि त्वद्कयादृपिसत्तम । नाहं दास्ये दमं तुस्यं विभत्वात्म्राथयास्यहम्‌ ॥५१॥ 
सर्वेषां चेव देवोऽहं मम देवाश्च ब्राह्मणाः । ये दन्ति द्विजान्मूढाः संति ते मम शत्रवः ॥५२॥ 
थे पूजयंति विग्राँ्च मम भावेन भूजनाः । ते थुन्जंति सुखं चात्र हन्ते यास्यंति तत्पदम्‌ ॥५३॥ 
मायया अम पुर्या त्वं मोहितश्चापि मा खिदः । सर्वे मुहयंति देवर्षे त्रह्मरुद्रादयः सुराः ॥५४॥ 
इति तद्वाक्यमाकर्ण्य संस्तुतः स मह्दामुनिः | आययौ मण्डपे तृष्णी भूत्वा ऋत्ििग्जनेबंते ॥५५॥ 
अथ ते गोमतीतीरं जग्मुः कृष्णादयो नृपाः । रुक्मिण्याद्याः खियश्रेव वादित्रेविविधेरपि ॥५६॥ 
नारीणां चैव बृन्देन गायंतीनां हरेयेश! । वलयानां . नुपुराणां शव्दोऽभून्मधुरध्वनिः ।५७॥ 
पूजयित्वा जसुरान्व्यासः सादे मया मुनिः । कलशं तोयसंयुक्तमनस्र्‍याकरे ददौ ॥६८॥ 
ततश्च जगृहुः कुम्भान्‌ रेवत्याद्याश्च योषितः । नोस्थिताः कल्शाः सर्वे कोमलेश्च करेरपि ॥५९॥ 
धारयंति कथं कुम्भ पुष्पभारेण पीडिताः | ततश्च जहस्र राझ्यो नृपाणां च परस्परम्‌ ॥६०॥ 
कथं यामो यज्ञवाटमित्यूचुः कलशेविना । रुक्मिण्याद्यः खिय; सर्वास्ता ऊडुर्मनसा हरिम्‌ ६१॥ 


हे श्रीकृष्ण जगन्नाथ भक्तकष्टविनाशन । सबलस्त्वं चक्रधारी ह्यस्मान्पालय संकटे ॥६२॥ 


तदनन्तर कुछ विचार करके गोपियोंके यहाँ चछे। वही बात कहनेके लिए वे सर्वप्रथम रावाके पास गये 
॥ ४७॥ किन्तु वहाँ उन्होंने भगवानको राधा तथा अन्यान्य गोपियोंके साथ चौपड़ खेलते 
देखा। तब नारदजीने वहाँसे अन्यत्र जानेका विचार किया ॥ ४८॥ तभी भगवान उठ 
और नारदजीको बेठाकर यथाविधि पूजन किया ॥ ४९ ॥ वादमें भगवान बोले-हे विप्रेन्द्र | क्या 
करनेका विचार है ? मोहवश आप व्यर्थं चक्कर लगा रहे हें । मेंने अपनी प्रत्येक पत्नोके घरमै आपको 
देखा है ॥ ५० ॥ हे छषिसत्तम | आपके भयस ही मैने अपने अनेक रूप धारण किये हैं। हे विप्र ! में 
आपको दण्ड तो दे नहीँ सकता । क्योंकि आप ब्राह्मण हैं हाँ, प्राथना कर सकता हूँ ॥ ५१ हे वेसे तो 
मैं सबका देवता हूँ, पर ब्राह्मण मेरे भी देवता हैं। जो लोग ब्राह्मणोंसे द्वेष करते हैं, वे मेरे शत्रु हैं ॥५२॥ 
जो संसारी लोग भगवड्भावसे ब्राह्मणोंकी पूजा करते हैं, वे इस लोकमें सब प्रकारके सुख भोगकर अन्तमे मेरे 
घामको प्राप्त करते हैं ॥५३॥ मेरी ही द्वारकापुरीमै आप मेरी मायासे मोहित हो गये । इसके लिएखेद मत करिए 
हे देवर्ष ! ब्रह्मा और शिवतक मेरी मायासे मोहित हो जात हैं ॥५४॥ भगवानुकी यह बात सुनकर महामुनि 
नारदजी चुपचाप ऋत्विग्जनोंसे भरे.हुए यज्ञमण्डपमें जा बेठे ॥ ५५॥ तदचन्तर श्रीकृष्ण तथा अन्यान्य राजे 
और रुक्मिणी आदि महिलायें विविध वाद्योके साथ गोमतीके तटपर पहुँची ॥ ५६ ॥ भगवानके गुण गाती 
हुई नारियोंके कंकणों तथा नूपुरोंकी मधुर ध्वनि हो रही थी ॥ ५७ ॥ तव मेरे ( गगंके ) साथ वेदव्यासने 
जलके देवताओंका पूजन करके जलसे भरा हुआ कलश अनसूयाके हाथमें दे दिया ॥ ५८॥ तब रेवती 
आदि ललनाओंने जलकुम्भ अपने-अपने हाथसे उठाना चाहा, किन्तु उनके कोमल हाथोसे कलश नहीं उठ सके 
॥ ५९ ॥ ठीक ही है, जो पुष्मके भारसे भी पीडित हो जाती हों, वे पानोसे भरा कलश कैसे उठा सकती थीं ? 
तदनन्तर वे सभी रानियाँ परस्पर हंसने लगीं ॥ ६० ॥ साथ हो यह भी सोचने लगी कि जलकलशके बिना 
हम लोग यज्ञमण्डपमें केसे जायँगी । तब वे रुक्मिणी आदि रातियाँ मन हो मन भगवान्‌ श्रोकष्णका स्मरण 
करके कहने लगीं--॥ ६१ ॥ हे श्रीकृष्ण | हे जगन्नाथ ! हे भक्तकष्टविनाशन ! आप बलवान्‌ और चक्रधारी 
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एवं त्रुबंत्यो जगृहुः सकलान्भारव्ितान्‌ । सवे स्वे शिरसि संधाय संयुक्तेमणिमौक्तिकेः ॥६२॥ 

यज्ञवाटं समाजसुर्नाय्यः शीघ्रं समतकाः । यत्र भेयश्च शंखाद्या वाद्यते पणवादयः ॥। ६४॥ 
रर ० क्र च च्छ 

आनीय गोमतीतोयं प्रापितास्तत्र ते नृप | श्यामकर्णन सहिता यत्र वे यादवेश्वर। ॥६५॥ 


इति श्रीगर्गसंहितायामश्वमेधखंडे गोमतीजढानयन नाम पंचपंचाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५५ ॥ 


i 


अथ षट्पञ्चाशत्तमोऽध्यायः 
( यज्ञकी समातिपर राजा उम्रसेनका अभिषेक ) 
गर्गे उवाच ; 
उग्रसेनस्य यज्ञे ये हयमेधे महात्मनः । तस्यासन्परिचर्यायां बांधवाः प्रेमबंधनाः ॥ १ ॥ 
ततश्चकार यदुराण्नानाकर्मसु वांधवान्‌ । भीमं महानसाध्यक्षं घमं धर्मस्य पालने ॥२॥ 
शुश्रषणे सतां जिःणुं नकुल द्रव्यसाधने | पूजने सहदेव च धनाध्यक्ष सुयोधनम्‌ ॥ ३॥ 
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दाने च दानिनं कणं द्रोपदीं परिवेषणे । रक्षायां कृष्णपुत्रान्वे द्ृष्टादश महारथान्‌ ॥ ४ ॥ 
युयुधानं विकणं च हुदीक विदुरं तथा । अक्र्रमुद्धवं चेव नानाकर्मसु भूपतिः ॥ ५॥ 
कृत्वा प्रत्याह श्रीकृष्ण देव त्वं किं करिष्यसि । शरुत्वा कृष्ण उवाचाथ ब्राह्मणानां करोम्यहम्‌ ॥ ६ ॥ 
पादप्रश्नालन॑ राजलिद्रप्रस्थे कृतं मयां । इति शुत्वा च ब्रह्माद्य जहसुर्भूजनास्तथा ॥ ७॥ 
गर उवाच 
इत्युकत्वा भगवान्साश्षादुषीणां च तपस्विनाम्‌। पादप्रक्षालनं कृत्वा स्थापयामास तान्दृप ॥ ८॥ 
आसनेषूपविष्टास्ते वासांसि परिधाय च । तिलकैद्ादशेर्यु्ता दिव्याभरणभूषिताः ॥ ९॥ 
नानामतानां मालामिर्युक्ताः कर्पूरवीटकान्‌ । त्वा ते रेजिरे यज्ञे देवा इव महीसुराः ॥१०॥ 
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हैं। इस संकटकालमें आप हमरी सहायता करिए ॥ ६२ ॥ ऐसा कहकर जब उन्होंने कलश उठाये तो उनका 
भार लुप्त हो गया था । अत्र वे उन कलशोंको मणि मोतीसे अलंकृत अपने-अपने माथेपर रखकर अपने-अपने 
पतियोंके साथ यज्ञमण्डप आयीं । जहाँ शंख, भेरी और पणव आदि बाजे बज रहे थे ॥६३,६४। जब वे 
गोमतीका जळ लेकर आयीं, तब श्यामकणे चोड़ेके साथ यादवेश्वर उग्रसेन वहाँ उपस्थित थे ॥ ६५॥ इति 
श्रीगगंसंहितायामश्वमेधखण्डे 'प्रियंवदा' भाषाटीकायां पंचपंचाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५५ ॥ 


श्रीगगंग्रुनि बोले हे राजन्‌ | महात्मा उग्रसेनके अश्वमेध यज्ञमें उनके सभी बान्धव प्रेमके 

बन्धनमें बँधकर सब काम करते थे ॥ १॥ तदनन्तर यदुराज उग्रसेनने विविध कामोंपर लोगोंको नियुक्त 
किया । भीमसेनको रसोईघरका अध्यक्ष बनाया और धर्मराज युघिष्ठिरको धर्मपालनके कामपर लगाया ॥२॥ 
सज्ननोंकी सेवाके लिए अजुंनको, धनका हिसाव रखनेके लिए नकुळको, पूजाके कामपर सहदेवको और 
धनाध्यक्षके पदपर दुर्योवनको नियुक्त किया ॥ ३॥ दानके कामपर दानी कर्णको, परोसनेके कामपर 
द्रोपदीको और यज्ञक्री रक्षाके कामपर श्रीकृष्णके अठारह महारथी पुत्रोंको नियुक्त किया ॥ ४ ॥ युयुधान, 
दिकणे, हृदीक, विदुर, अक्रर आदिको उन्होंने विभिन्न कामोंपर लगाया ॥५॥ यह कार्यं करके राजा उग्रसेनने 
` श्रीकृष्णसे कहा- हे देव! आप क्या काम करेंगे? तब भमगवानने कहा-हे महाराज ! इन्द्रप्रस्थम मेंने 
ब्राह्मणोंके पेर धोनेका काम किया था। वही यहाँ भी करूँगा । सो सुनकर ब्रह्मादिक देवता तथा ञ्रूलोकके 
लोग हँसने लगे ॥६॥3॥ श्रीगगंखुनि कहते हहे राजन्‌ ! ऐसा कहकर साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्णने तपस्वियों 
तथा मुनिथोके पैर धोये और उन्हें यथास्थान वेठाया ॥ ८ ॥ आसनपर बेठकर उन ब्राह्मणोंने दिव्य वस्न 
पहने, द्वादश तिलक गाये और दिव्य आभूषण धारण किये ॥ ९ ॥ अनेक मतावलम्बियोकी माला पहन 
तथा कर्पुरयुक्त पातका बीड़ा खाकर वे विप्र उस यज्ञमण्डपमें देवताओंके समान शोभित हुए ॥ १० ॥ 


ततोऽ्थिनो भिक्षवश्च विरक्ताश्च वुश्चुषिताः | कुबति याचनां सर्वे दरदेशात्समागताः ॥११॥ 
ददस्वान्नं ददस्वान्नं ददस्वान्नं नरेथर । उपानहश्र पात्राणि वद्धाणि कंबलानि च ॥१२॥ 
उग्रसेनस्य यज्ञ वे सुनिदृंदेन पेईते । तेषां तां करुणां वाचं निशम्य यदुसत्तमः ॥१३॥ 
सुवणं रजतं चेव वख्राणि भाजनानि च । गजाशवरथगोछत्रश्ञिविकादीनि इषितः ॥१४॥ 
येषां येषां प्रियं यदव तेभ्यस्तेभ्यो ददौ नृपः । उग्रसेनः कृतस्नानः ऋतुकर्मणि दीक्षितः ॥१५॥ 
असिपत्रत्रतधरो रुचिमत्या वभो ततः । विग्रा विंशतिसाइस्रा वेदशाख्रविशारदाः ॥१६॥ 
व्यासगर्गादयश्रेव कारयंति क्रतूत्तमम्‌ । इस्तिशुण्डासमा धारा ह्यमिकुंडे पतात इ ॥१७॥ 
घृतस्य च नुपश्रेष्ठ ुनिभिमरह्मवादिभिः । तद्यजञे कृष्णकुपया ्नलोऽजीर्णतां ययौ ॥१८॥ 
ततः ग्रोवाच वहिस्तु सवेषां शृण्वतां नपम्‌ । ग्रसन्नोऽहं प्रसञ्नोऽहं पशुं मम अयच्छ वे ॥१९॥ 
निशम्य चाग्नेर्वचनं सभायां यादवेन्द्रो युनिभिः समं च । 
बद्धं तुरंगं तपनीययूपे हिरण्यदास्ना च तमाइ भूपः ॥२०॥ 
उग्रसेन उवाच 
अग्नेर्वाकयं शृणु हय शुद्धं त्वां च पशुं क्रतोः । भक्षयिष्यति वह्निस्तु घृतैस्वप्तोऽपि चाध्वरे ॥२१॥ 
नुपस्य वचनं श्रृत्वा श्यामकर्णस्तुरंगमः । कृष्णं विलोकयन्मीतः कपयामास स्वाननम्‌ ॥२२॥ 
ततो इयमतं ज्ञात्वा वेदव्यासः समं भया । मण्डपे झुनिभियुक्ते शरीकृष्णादयनु पते ॥२३॥ 
ब्राक्षणेः क्षत्रियेवेंद्येः शुद्रेयंज्ञदिदृशुभिः । खरीमियुंतं प्रलंबध्न॑ ग्राह देपायनों मुनि! ॥२४॥ 
व्यास उवाच 
उत्तिष्ठ बलभद्र स्रं करवालं प्रगृह्य च । छिंधि कं वाजिनश्चाग्नेः प्रीतये धुना त्वरम्‌ ॥२५॥ 
निइते तुरगे राम हवने च कृते सति। यज्ञावतारः कृष्णस्तु ग्रस्तो भवति क्रतौ ॥२६॥ 
गग उवाच 
एवं व्यासवचः भुत्वा बलः खङ्भेन सत्वरम्‌ । शिरो हयस्य चिच्छेद तच्छिरो गगनं ययौ ॥२७॥ 


तदनन्तर दूर-दूरसे आये अर्थी, भिक्षुक, विरक्त और बुसुक्षित लोग याचना करने लगे-॥ ११ ॥ हे नरेश्वर | 
हमे अन्न दीजिए, अन्न दीजिए, अन्न दीजिए। साथ ही जूते, पात्र, वख और कंबल भी प्रदान करिए ॥ १२॥ 
मुनिसमुदायसे धिरकर बेठे हुए महाराज उग्रसेनने जब याचकोंकी करुण वाणी सुनी तो सोना, चाँदी, वन, 
पात्र, हाथी, घोड़े, रथ, गो, छत्र और पालकी आदि जिसने जो माँगा, उसे वह वस्तु दी । तदनन्तर महाराज 
उग्रसेनने स्नान करके यज्ञकर्मकी दीक्षा ली ॥ १३-१५ ॥ तदनन्तर रानी रुचिमतीके साथ उन्होंने असिपत्र 
ब्रत धारण किया । वेद-शास्नविशारद बीस हजार ब्राह्मण तथा व्यास-गर्ग आदि आचार्ये अश्वमेध यज्ञ कराने 
छगे । हाथीकी सुँड सरीखी मोटी घृतधारा अग्निकुंडमें गिरी। यह सब भगवान्‌ श्रीकृष्णकी कृपा थी । उस 
घृतधाराको पीकर अग्निदेवको अजोणंरोग हो गया ॥ १६-१८ ॥ इसके बाद अग्निदेवने सबके समक्ष 
महाराज उग्रसेनसे कहा--हे राजन्‌ | में प्रसन्न हू । अब मुझे पशु प्रदान करिए ॥ १६ क प 
समामें बेठे हुए यादवेन्द्र उग्रसेनने अग्निकी वात सुनकर सुवणेके स्तम्भमें सुवर्णके ही रस्सेसे बंधे हुए जार 
घोड़ेकी ओर निहारकर कहा ॥ २० ॥ उग्रसेन बोले- हे अश्व | तुम अग्निकी बात सुनो । घुतधारा यका 
होकर भी अग्निदेव शुद्ध यज्ञपणु तुमको भक्षण करना चाहते हें ॥ २१॥ उग्नसेनकी बात सुनकर प्रसन्न मन 
श्रीकृष्णका दर्शन करते हुए श्यामकर्ण अइवने अपना मुख हिलाया य २२॥ अश्वका अभिप्राय समझकर 
मेरे ( गरगके) साथ बड़े-बड़े सुनियो तथा श्रीकृष्ण आदि र समेत कि बाह्मण, 
क्षत्रिय, वेश्य तथा यज्ञ देखने आये हुए शुद्रो और खियोसे भरी उस यज्ञस्थलीमें ८० ब ४40 
से कहा--॥ २३ ॥ २४ ॥ हे बलभद्रजी | उठिए और तलवार लेकर अस्निकी प्रसन्नताके लिए अति शीघ्र 
इस अश्वकी गर्दन काट डालिए ॥ २५ ॥ हे राम | इस अश्वको मारकर अन्तिम हवन करनेसे यज्ञावतार भग- 
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तवद्ध नुपशादूल लीनं तद्रविमंडले । देवदैत्यनराः सर्वे तं दृष्टा विस्मयं गताः ॥२८॥ 
हयस्य हृदये शूलं निजघान हसन्हार 
ततश्च निर्गता ज्योतिस्तुरगस्य कलेवरात्‌ । पश्यतां चेव सर्वेषां विवेश मधुष्णदने ॥३०॥ 
पश्चादूभूत्वा च कर्प्रशरीर पतितं पशोः । गात्राच्च्युता यथा राजन्विभूतिः शंकरस्य च ॥ ३१॥ 

दृष्टा च कप्रसमूहमद्भुतं सभां सुगंधेन दृतां च द्वारकाम्‌ । 

व्यासादयस्ते सुनयः प्रपिता ऊन पं वै क्रतुकर्मणि स्थितस्‌ ॥३२॥ 
दिष्टया ते नुपशादल सफलोश्भूत्रतूचम; | कप्रेणापि वनं करिष्याम त्वं इरु ॥३३॥ 
इत्युक्त्वा ऋत्विजः सर्वे यज्ञकुंडे च तत्क्षणात्‌ | घनसारं हि जुहुवुः पूवं यज्ञेश्वराय च ॥३४॥ 
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यत्र यञ्चेश्वरः कृष्णथतुव्पूहरघरः परः । रेजे पुत्रेश्च पौत्रेश्च तत्र किं दुलभ॑ नुप ॥३५॥ 
तस्मिन्यज्ञे महेन्द्राय वचः प्रकथितं मया । शुद्दण शक्र यज्ञेस्मिन्कप्रस्याहुतिं विभो ॥३६॥ 
एहि राज्ञापिंतां चैनां कलावग्रे हि दुलेभाम्‌ । इति भुत्वा च वचनं शक्र! प्रोवाच सस्मितस्‌ ॥ ३७॥ 
पुनर्गुहामि गुनयो धर्मराजक्रतूत्तमे | कुलक्षये गजपुरे प्रदत्तामाहुतिं हिजै; ॥३८॥ 
इति श्रत्वा हरेवाक्यं सत्यं मत्वा मुनीशवराः । सर्वान्देवान्नुपश्रेष्ठ द्यघ्वरे चाहुतिं ददुः ॥३९॥ 
. अन्ये केऽपि नजानंति बजिणा कथितं च किम्‌ । अझ्नये स्वाहेति सन्त्रेश्च सर्वानेवाहुतीर्ददुः ॥४०॥ 
कर्परहवनेनापि प्रीतं विश्वं चराचरम्‌ । उग्रसेनस्तु राजा वे निऋ णोऽून्महाध्वरे ॥४१॥ 
यजञोतेऽवसृथस्नानशुग्रसेनो द्विजोत्तमैः । कृष्णाप्रेयादवेभूंपेस्तीथें पिण्डारकेऽकरोत्‌ ॥४२॥ 
भायया सहित; स्नात्वा वेदोक्तविधिना नुपः । इत्वा क्षौमांबरं रेजे यज्ञो दक्षिणया यथा ॥४३॥ 


भाला 


वान कृष्ण प्रसन्न होंगे ॥ २६ ॥ गगंमुनि बोले- हे राजन्‌! व्यासजीके वचन सुनकर बलरामने खन्नसे तुरन्त 
उस अश्वका सिर काट डाला और वह मस्तक उड़कर आकाशमें चला गया ॥ २७ ॥ हे राजशादूंल ! घोड़ेका 
सिर सूयमण्डलमें जाकर लय हो गया । यह देखकर सभी देवता, दानव और मानव विस्मयमें पड़ गये ॥२८॥ 
तब हंसते हुए भगवान कृष्णने अश्वके हृदयमें एक त्रिशुल मारा । तब उसके हृदयसे मकरन्दके समान धारा 
निकली ॥ २९ ॥ उसके बाद अश्वके शरीरसे एक ज्योति निकली, जो सबके देखते-देखते भगवान कृष्णमें 
लीन हो गयी ॥ ३० ॥ फिर उस अश्वका शरोर कपूर होकर वेसे ही गिर पड़ा, जेसे भगवान शंकरके शरीरसे 
छूटकर गिरी भस्म हो ॥ ३१ ॥ उस अद्भुत कर्पूरराशिकी सुगन्धिसे सारी सभा तथा द्वारकापुरी भर गयी । 
यह देखकर व्यासादिक मुनियोने यज्ञमंडपमें बैठे राजा उग्रसेनसे कहा-॥ ३२ ॥ हे नुप | आजका दिन बड़ा 
मंगलमय है । आपका यह यज्ञ सफल हुआ। अव हमलोग इस कपुरसे हवन करेंगे और आप भी हवन 
करिए ॥ ३३॥ ऐसा केहकर सब ऋत्विजोंने तत्काल उस कपूरसे सर्वप्रथम यज्ञेश्वरके नामसे यज्ञकुंडमें आहुति 
दी॥ ३४ ॥ जहाँ सूतिमान्‌ यज्ञेश्वर चतुव्यू ह रूपसे और पुत्र-पौत्रोके साथ विद्यमान हों, वहाँ कौनसी वस्तु 
दुलभ हो सकती है ॥ ३५॥ उस यज्ञमें मेंने इन्द्रसे कहा-हे शक्र | इस यज्ञमें यह कपूरकी आहुति ग्रहण 
करिए ॥ ३६ ॥ आप शीघ्र पधारकर राजा उग्रसेनकी अपित कपूरकी आहुति स्वीकार कीजिए। क्योंकि 
आगे चलकर कलियुगमें यह आहुति दुलंभ होजायगी । यह सुनकर मुस्कराते हुए इन्द्रने कहा-॥ ३७ ॥ हे 
मुनियो ! घर्मेराज युधिष्ठिरके उत्तम यज्ञमें में पुन; कपूंराहुति प्राप्त करूंगा । जब हस्तिनापुरमें कुलक्षय हो 
` जायगा, तब ब्राह्मण लोग जो कपूंराहुति देंगे, उसे में ग्रहण करूँगा ॥ ३८ ॥ इन्द्रकी यह बात सुन और उसे 
सत्य मानकर मुनियोंते सव देवताओंको आहुतियाँ दों ॥ ३९ ॥ अन्य लोग यह नहीं जान सके कि इन्द्रने क्या 
कहा । 'अग्नये स्वाहा' इत्यादि मंत्रोसे उन्होंने समस्त देवताओंको जो आहुति दी, उस कपूंराहुतिसे ही 
चराचरात्मक स/रा विश्व प्रसन्न हो गया । उस महायज्ञमें राजा उग्रसेन सब ऋणोंसे मुक्त हो गये ॥४०॥४१॥ 
यज्ञके अन्तमें समी श्रेष्ट ब्राह्मणों, श्रीकृष्ण आदि यादवों और निमंत्रित राजाओंके साथ जाकर राजा उग्रसेन- 
ने पिण्डा रकतीशमें अवभुथ स्वान किया ॥ ४२ ॥ वेदोक्त विधिसे अपनी भार्याके साथ स्तान करनेके बाद 
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देवदुंदुभयो नेदुनरदुंदुमयस्तदा । उग्रसेनोपरि सुराः पुष्पवर्षे प्रचक्रिरे ॥४४॥ 

कारयित्वा स्वथापानं प्राशयित्वा यथाक्रमम्‌ । सर्वेभ्यश्च पुरोडाशं दत्त्वा शेषमथासृजत्‌ ॥४५॥- 

उग्रसेनं च वादिस्रेस्तुष्टुबुबदिनो गुदा । ततो नीराजनं चक्रुदेंवाक्याद्याथ योषितः ॥४६॥ 

अलंकाराश्व रत्नानि वल्लाणि विविधानि च । नौराजनांते प्रददौ ताम्यः प्रीतो नुपेश्‍वरः ॥४७॥ 
इति श्ीगर्गसंहितायामश्चमेधखंडे यञ्चपूतौ नृपस्यामिषेको नाम पट्पंचाशत्तमो उघ्याय: ॥ ५६ ॥ 


—— oe 


अथ सप्तपंचाशत्तमोऽध्यायः 
( विश्वमोज्य दक्षिणका वर्णन ) 
. गर्ग उवाच 
तत; कृष्णेन भीमेन प्रार्थयित्वा द्विजान्नुपान्‌ । भोजयामास  यदुराड्मोजनैविविधेरपि ॥ १॥ 
सच्छष्कुलीपायसतण्डलाभेः संयावकापूपसुसपकाद्येः । 


सत्फेणिकाद्येस्तु निमन्त्र्य वि्रान्संभोजयामास विशेषमन्नम्‌ ॥ २॥ 

शिखरिणीघृतपूरसुशक्तिकाः सुपटिनीदधिपूपकुप्सिकाः । 

सुबृतसुंदरचन्द्रसुहालिका बटकमोदकपपेटकेरदात्‌ ॥ ३ ॥ 
केचित्फलाशनास्तत्र शुष्कपर्णाशनास्तथा । केचिज्ञकाशना विश्राः केचिददर्वारसाशनाः ।! ४ ॥ 
केचिद्वाताशना राजज्जन्मतश्च तपस्विनः । भोजनानां च नामानि ते न जानंति बिस्मिता; ॥ ५॥ 
भक्त च मेनिरे केचिन्मालत्याः कुसुमानि च । मोदकाँश्च द्विजाः केचिदुदुंबरफलानि च । ६ ॥ 
पायसं फेणिकां दृष्टा चन्द्रबिंबं च भेनिरे । पपंटान्फेणिका दृष्टा पत्राणि किंशुकस्य वे ॥ ७॥ 
मेनिरेऽ्कफलानीति दृष्टा च मधुशीर्षकान्‌ । प्रलेहिकां लप्सिकां च ऋषयश्चंदनद्रवम्‌ ॥ ८॥ 


रेशमी वस्न धारण करके अपनो रानीके साथ राजा उग्रसेन ऐसे शोभित हुए, जैसे दक्षिणाके साथ यज्ञ भग- 
वान शोभित हो रहे हों ॥४३॥ उस समय स्वर्गका देवदुन्दुभियोंके साथ पुथिवीकी नरदुन्दुभियां मी बजी और 
देवताओंने उग्रसेनके ऊपर पुष्पवर्षा की ॥ ४४ ॥ तदनन्तर राजाको स्वधापान तथा पुरोडाश प्राशन कराके 
यज्ञसे शेष अन्न क्रमशः सब लोगोंमें वितरित किया ॥ ४५ ॥ तब वन्दीजनोंने बाजे बजाकर राजा उग्रसेनकी 
स्तुति की और देवको आदि सोहागिन ख्नियोंने आरती उतारी ॥ ४६ ॥ आरतीके अन्तमें प्रसन्न मनसे राजा 
उग्रसेनने उनको विविध प्रकारके रत्न, आभूषण और वख प्रदान किये ॥ ४७ ॥ इति श्रोगर्गसंहितायामश्वमेघ- 
खंडे 'प्रियंवदा”भाषाटीकायां षट्पंचाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५६ ॥ 
श्रीगर्गसुनि बोले-हे राजन्‌ | तब भगवानु श्रीकृष्ण तथा भीमसेनने प्रार्थनापूर्वंक आमंत्रित 
करके राजाओंको विविध प्रकारके पकवानोंका भोजन कराया ॥ १॥ तदनन्तर ब्राह्मणोंको सादर निमंत्रित 
करके इमरती, जलेबी, खीर, मालपुये, दाल, कढी, अच्छी फेनी और घेवर आदि विशेष प्रकारके पदाथोका 
भोजन कराया ॥ २॥ उनके अतिरिक्त शिखरिणी, घेवर, सुशक्तिका, सुपटिनी, दविपूप, लस्सी, चन्द्र- 
सुहालिका, बड़ा, मोदक तथा पापड़ आदि विविध पदाथोसे तृप्त किया ॥ ३ ॥ उन विप्रोमेसे कुछ केवल फल 
खाते थे, कुछ सूखे पत्ते खाते थे, कुछ केवल जल पीकर रहते थे और कुछ केवल दूबका रस पीकर रहते थे 
॥ ४॥ कुछ जन्मजात तपस्वी केवल वाणु पीकर रहते थे। वे भोज्य पदार्थोका नामतक नहीं जानते थे। 
वहाँ परोसे गये पदार्थोको देखकर उन्हें विस्मय होता था ॥ ५ ॥ चावलके भातको कुछ तपस्वियोंने मालतोके 
समझे और छड्डूको गूलरका फल ॥ ६ ॥ खीर तथा फेनीको उन्होने चन्द्रमाका प्रतिबिम्ब समझा:। 
पापड़ तथा फेनीको उन्होंने पछाशके पत्ते समझे ॥ ७ ॥ मधुशीषंको मदारके फल समझे । कढ़ी और छप्सीको 
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दृष्टा ते भिष्टचूणं वे बालुकां ञ्ुनिसत्तमाः | इति मत्वा द्विजाः सर्व बुञ्चुजुभोजनानि च ॥ ९॥ 


क्षेचित्पिबंति दुग्धं तु केचिदूदाक्षारसं तथा । केचिदाम्ररसं विग्राः प्रहसंति लुठंति बै ।।१०॥ 
ततः कृष्णस्तु भगवान्भोमेन प्रहसन्सुदा । चकार दास्यं विप्नाणां संस्थितानां तपस्विनामू॥ ११॥ 
भोजनानां च नामानि सुनयो वदत त्वर्‌ । तान्प्रयच्छामि युष्मभ्यं भीमेन सहितोऽप्यहस्‌ ॥१२॥ 
शरीकृष्णभीमयोर्वाक्यं निशम्य ्ुनिसत्तमाः न न किंचिदू चुसुंद्ताः प्रपश्यन्तः परस्परम्‌ ॥१३॥ 

तैलंगकर्णाटकणुज्जेराद्यानन्यान्डिजान्गोडसनाव्यकादीच्‌ । 

संपूज्य हेसाँबररत्नबन्दैन्‌ पेश्वरो विप्रवराज्ननाम ह ॥१४॥ 
एकलक्षं इयानां च गजानां च सहस्रकम्‌ । डिसइ्नं रथानां च गवां लक्षं विधानतः ॥१५॥ 
शतमारं सुवर्णानामीदृशां दक्षिणा नुप । उग्रसेनस्तु यज्ञांते पूर्व मं ददौ किल ॥१६॥ 
मदड॑ बकदाल्भ्याय ददो व्यासाय वे तथा । तुरगाणां सहस्रं च गजानां शतमेव च ॥१७॥ 
ढिशत स्यंदनानां च धेनूनां च सहस्रकम्‌ । विंशङ्कारं सुवर्णानामीदुशं दक्षिणां पुनः ॥१८॥ 
निमत्रितेम्यो विम्रेस्य उग्रसेनो ददौ मुदा । गजमेकं रथं गां च स्वर्णभारं च घोटकस्‌ ॥१९॥ 
डिमारं रजतं चेव यादबेद्रः प्रहितः । ईदुशी दक्षिणां राजन्जाह्मणे बराह्मणे ददौ ॥२०॥ 

महाध्वरे कृष्णपुरी तदा बभौ महीतले खे द्यमरावती यथा । 

तदाऽऽ्गता मागधसूतकादयो बंदीजना गायकवारयोषितः ॥२१॥ 

तदा नृपद्दारि महोत्सवोऽभून्मृदंग वीणाशरयष्टिवेणुभिः । 

सुतारसंखानकहुंदुभिस्वनैः संगीतन॒त्यादिकवाद्यगीतरकेः ॥२२॥ 

जगुः सुकण्ठेनृतुः सुतालः संगीतगीता्षरसामगीतेः । 

कौसुभव्राणि विचालयन्त्यः संगीतनृत्येन परिस्फुरंत्यः ॥२३॥ 

बन्दीजना मागधगायकाश्च ये चागतास्तेभ्य उपागतेभ्यः | 

प्रादाडधिरण्यं बहुरत्नवृन्दं तथाऽऽगता इथप्सरसश्च ताभ्यः ॥२४॥ 


उन्होंने घिसा हुआ गीला चन्दन समझा ॥ ८ ॥ थाएमें परोसे हुए मीठे चूणेको बाळू जाना । ऐसे-ऐसे विचार 
युक्त ब्राह्मणोंने भोजन आरम्भ किया ॥ ९ ॥ उनमेंसे कुछ विप्र दृध पी रहे थे, कुछ दाखका रस ओर कुछ 
आञ्जरस पी रहे ये । कुछ विप्र हँसते-हँसते लोटते लगे ॥ १० ॥ उसी समय भीमसेन तथा भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
स्वये हंसने और ब्राह्मणोंको हँसाने लगे ॥ ११ ॥ उन्होंने कहा--हे सुनियो | आप लोग भोज्य पदार्थोका नाम 
बताइए तो आप जो चाहेंगे, सो हमारी ओर भीमसेनको ओरसे मिलेगा ॥ १२॥ उन दोनोंकी बात सुनकर 
दे मुनि देरतक परस्पर एक दुसरेका मुख देखते हुए कुछ नहीं बोल सके ॥ १३॥ भोजनके बाद महाराज 
उग्रसेनने उन तेलंग, कर्नाटक, गुजरात, गोड ओर सनाढ्य आदि अनेक देशीय विप्रोंको सुवण, वख और 
रत्न देकर प्रणाम किया ॥ १४॥ श्रीगर्गंमुनि कहते है-हे राजन्‌ | एक लाख घोड़े, एक हजार हाथी, दो 
हजार रथ, एक लाख गो और सौ भार सोनाकी दक्षिणा महाराज उग्नसेनने सबसे पहले मुझ ( गग )को 
दी ॥ १५॥ १६ ॥ मेरी दक्षिणासे आधी दक्षिणा वेदव्यास ओर बकदाल्म्यको.दी । एक हाथी, एक रथ, 
एक गौ, एक भार सुवर्णे, एक घोड़ा और दो भार चाँदीकी दक्षिणा प्रत्येक निमंत्रित ब्राह्मणको राजा 
उग्रसेनने दी ॥ १७-२० ॥ उस महायज्ञके अवसरपर श्रीकृष्णको द्वारकापुरी स्वगंकी अमरावती पुरीको भाँति 
सुन्दर लग रही थी। तदनन्तर मागध, सुत, बन्दीजन, गायक तथा बारांगनायें आयीं ॥ २१॥ उनके 
्लागमनसे राजद्वारपर महात्‌ उत्सव आरम्भ हो गया । मृदंग, वीणा, सुरज, वेणु, सुताल, शंख, नगाड़े और 
हुन्दुभी आदि वाद्य बजने छगे। जिससे संगीत, नृत्य, वाद्य और गीतोंका सुमधुर स्वर आनन्द बरसाने 
लगा ॥ २२ | वे सुन्दरी वारांगनायें गाने छगीं। नतेकियोंने ताळबद्धख्पसे नृत्य ओर संगीतशाखके नियमा- 
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स्तेभ्यो मागघेभ्यश् सर्वेभ्यो बहुलं धनम्‌ | ववर्ष घनबद्राजा इयमेधप्रइपितः ॥२७॥ 
तत्यथाद्यादवंद्रस्त हयुग्रसेनो महीरवरः । नियुतं तुरगाणां च सहस्रं हस्तिनां तथा ॥२६॥ 
शिविकानां शतं चेव कुण्डले कटकानि च । त्रिशद्धार सुवर्णानां भूपे भूपे ददौ मुदा ॥२७॥ 
दिगुणेन यदून्सर्वाननंदादीथेव भूपतिः । यशोदाद्याश्र गोप्यश्च देवक्याद्या यदुखियः ॥२८॥ 
रुक्मिण्याद्या राधिकाद्या; पहराश्यों हरेरपि । दिव्यांबरेरलंकारे राज्ञा सर्वाश्च तोषिताः ॥२९॥ 
पुनदेदौ च गर्गाय राजा ग्रामशतं मुदा । स स्वो ब्राह्मणेभ्यश्च प्रददौ हि क्रमादृषिः ॥२०॥ 
ततः संपूजयामास कृष्णं संकर्षणान्वितम्‌ | वख्रालंकारतिलकेः स्रग्भिनीराजनादिमिः ॥३१॥ 
उवाच कृष्णः प्रहसन्महयं राजन्महाध्वरे । समर्थेन त्वया ह्यत्र न दत्तं किंचिदेव हि ॥३२॥ 
इति श्रुत्वा नृपः प्राह रामेण सह माधवः । यथोक्तां दक्षिणां शीघ्रं गृहाण जगदीश्वर ॥३३॥ 
इत्युक्त्वा प्रददौ राजा इषितः प्रेमविह्वलः | फलं सवं कृष्णकरे राजस्रयाशवमेधयोः ॥३४॥ 
तदा जयजयारावो द्वारकायां बभूव इ। सद्यः सुराश्च संतुष्टाः पुष्पवषं प्रचक्रिरे ॥३५॥ 
सरवाश्च देवतास्तुष्टाः ग्राप्तमागा दिवंगताः । रक्षोदैत्या दंष्ट्रिणश्च खगा मर्का बिलेशयाः ॥३६॥ 
शेला गावो बृक्षसंघा नझस्तीर्थानि सिन्धवः । संतुष्टाः प्राप्तमागा ये सवे स्वं स्वं गृहं गताः ॥३७॥ 
पूजिता दानमानाभ्यां राजानो ये समागताः.। जगुः सवं स्त्र गृहं सेन्ये; कंपयन्तो महीतलम्‌ ॥३८॥ 
सर्वे गोपाश्‍च नन्दाद्या यशोदाद्या त्रजस्ियः । कृष्णेन पूजिता - राजन्विरहार्त्त ब्रज ययुः ॥३९॥ 
एवं राजा यादवेंद्रो मनोरथमहार्णवम्‌ । दुस्तरं च समुत्तीय हरिणा5सीद्वतव्यथः ॥४०॥ 
इति भ्रीमहर्गसंहितायामश्वमेघखण्डे विश्वमोज्यदक्षिणावर्णनं नाम सप्तपंचाशो ऽध्यायः ॥७५७॥ 


नुसार सामगान किया । कुसुमी रंगके वख उड़ा-उड़ाकर नृत्य करती हुई वे संगीतका प्रकाश फेलाने लगी 
॥ २३ ॥ वहाँ आये हुए वन्दीजन, मागध तथा गायकोंको महाराज उग्रसेनने सुवर्णे तथा अनेक रत्न दिये। जो 
वारांगनायें आयी थीं, उन्हें भी वहा मिला ॥ २४ ॥ अश्वमेध यज्ञसे प्रहषित राजाने सूतों और मागधोंके बीच 
इतना अधिक धन बरसाया, जैसे मेघ जल बरसाते हैं ॥ २५॥ तत्पश्चात्‌ यादवेन्द्र महाराज उप्रसेनने 
सहर्ष दस हजार घोड़े, एक हजार हाथी, सौ पालकी, कुण्डल, कंकण और तीस भार सुवणे इतनी-इतनी 
राशि प्रत्येक राजाको दी ॥ २६॥ २७ ॥ इनसे दुगुनी राशिका उपहार यादवों तथा नन्द आदि गोपोंको 
[दया । यशोदा आदि गोपियों, देवकी आदि यादवोंकी खियो, रुक्मिणी आदि श्रीकुष्णकी रानियों और राधा 
आदि सभी गोपियोंको उन्होंने दिव्य वखों और अलंकारोंसे सन्तुष्ट किया ॥ २८ ॥ २९॥ तदनस्तर राजा 
उग्रसेनने गर्ग॑मुनिको प्रसन्नतापुवंक सौ गावं और दिये। किन्तु श्रोगगंसुनिने वे सारे गाँव ्राह्मणोंको दान 
दे दिये ॥ ३० ॥ तदनन्तर बलदेवके साथ श्रीकृष्णका भो उन्होंने वस्न, अलंकार, तिलक, माला और 
नीराजन आदिसे सत्कार किया ॥ ३१ ॥ तब हसकर भगवाचूने कहा-हे राजन्‌! इस महायज्ञमें समर्थं होते 
-हुए भी आपने मुझे कुछ नहीं दिया ॥ ३२॥ यह सुनकर राजा उग्रसेनने कहा- हे जगदीश्वर | बलदेवजी 
तथा आप जो चाहें, वह दक्षिणा ले लीजिए ॥ ३३ ॥ ऐसा कहकर प्रेमविद्नल और हर्षित राजा उम्रसेनने 
राजसूय और अश्चमेध यज्ञका सारा पुण्य भंगवानके हाथोमें सौंप दिया ॥ २३४ ॥ उस समय सारी द्वारकापुरीमे 
राजा उग्रसेनका जयजयकार होने लगा और देवताओंने प्रसन्न होकर उनके ऊपर फूल बरसाये ॥ ३५ ॥ 
तदनन्तर जो देवता अपना भाग प्राप्त कर चुके थे, वे स्वगे चले गये । राक्षस, देतय, दंष्ट्राघारी जीव, पशु, 
पक्षी, बन्दर, बिलनिवासी सपे आदि, पवंत, गौ, वृक्षपुंज, नदियाँ, तीर्थ ओर ससु ये सब अपना-अपना 
भाग पाकर अपने-अपने स्थानोंको चले गये ॥३६॥३७॥ उनके आमंत्रणपर जो राजे आये थे, वे भी दान मानसे 
सम्मानित होकर अपनी-अपनी विशाल सेनासे घरतीको कंपाते हुए अपने स्थानको चल पड़े ॥ ३८ ।: फिर 
तन्दादिक गोप और यशोदा आदि गोपियाँ, जिनका स्वयं श्रोकृष्णने पुजन किया था, वे सब श्रीकृष्णके 
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अथ अष्टपंचाशत्तमोऽप्यायः 
( राजा उम्रसेनका अपने कंसादि सृत पुत्रोंकी देखना ) 
श्रीगर्ग उवाचः 
ततः सर्वे समाहताः श्रीकृष्णेन महात्मना । वेकुण्ठादाययुः शीघ्र कंसाद्या नव भातरः ॥ १ ॥ 
ष्ठा तानागतासवे विस्मयं परमं ययुः । ते समागत्य श्रीकृष्णं बलं प्रुम्नमेव च ॥ २॥ 
अनिरुद्धं च कंसाद्या नेयुः सवें एथकएथक्‌ । दद चोग्रसेनस्तु सुधर्मायां सुतान्नुप ॥ ३ ॥ 
क्रसिंहासनस्थो यै रुचिमत्या समन्वितः । कंसादीन्स्वसतानग्रीतः कृष्णाकाराअतुर्ुजान्‌ । ४॥ 
शंखचक्रगदापत्न भूषितान्पीतवाससः । कृष्णपार्थे स्थितानपुत्राना्ृयामास भूपतिः ॥ ५ ॥ 
ततः कृष्णस्तु भगवान्कंसादीन्ग्राइ सस्मितः ।,पश्य स्वमातापितरौ युष्माकं दर्शनोत्सुकी ॥ ६ ॥ 
गत्वा समीपे हे वीरा यूयं नमत भक्तितः । इति कृष्णस्य वचनं कुष्णभृत्या निशम्य च ॥ ७ ॥ 
उचुः प्रहर्षिताः सर्वे कंकन्यग्रोथकादयः | 
कंसाया ऊचुः 
दृश्याः पितरोऽस्माकमीदृश्यो मातरश्च वे ॥८॥ 
बहवश्चाअवन्नाथ तां तव मायया । हरिः पिता तु जीवस्य भुतिरेषा सनातनी ॥ ९ ॥ 
तस्माचान्यं न पश्यामो वयं त्वन्निकटे स्थिताः | पुरा विलोकितस्त्व ये संग्रामे बलसंयुतः ॥१०॥ 
पश्चाजातौ द्वारकायां न दृष्टो काष्णिकाष्णिजी । तमादृदषटं चतुव्यूंदं वयमत्र समागताः ॥११॥ 
श्रीकृष्णे बलमद्रथ श्री प्रद्युम्न उषापतिः । परिपूर्णतमा एते ह्हो$स्माभिर्विलोकिताः ॥१२॥ 
केन पूर्वेण पुण्येन दृष्टो यो दुर्लभ! सताम्‌ । परिपूर्णश्च चतुव्यूहे न जानीमो वयं किल ॥१३॥ 
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विरहसे व्यथित होकर ब्रजको गयीं ॥ ३६ ॥ इस प्रकार यादवेन्द्र राजा उग्रसेन अपने मनोरथरूपी दुस्तर 
समुद्रके पार उतर गये और भगवान्‌ श्रीकूष्णके प्रभावसे उनको सब व्यथा दूर हो गयी ॥ ४० ॥ इति 
शरोगगंसंहिताय्पमश्चमेघखण्डे 'प्रियंवदाःमाषाटीकायां सप्तपंचाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५७ ॥ 

गर्गमुनि बोले- हे राजन्‌ ! तदनन्तर महात्मा कृष्णने राजा उग्रसेनके दिवंगत कंसादिक नौ पुत्रों- 

का आवाहन किया तो वे तत्काल वेकुण्ठलोकसे आकर उनके समक्ष खड़े हो गये ॥ १॥ उनको आया देख- 
कर वहाँके सबलोग आश्रयंमें पड़ गये। वहाँ आकर उन कंसादिकोंने श्रीकृष्ण, बलदेव, प्रद्युम्न ओर 
अनिरुढको अलग-अलग प्रणाम किया | हे राजन्‌ ! राजा उग्रसेनने सुधर्मा सभामें आये हुए अपने कंसादि पुत्रों- 

को देखा ॥ २॥ ३ ॥ उस समय महाराज उग्रसेन अपनी रानी रुचिमतीके साथ इन्द्रासनपर बेठे हुए थे। 

उन्होंने बडी प्रसन्नतोसे अपने कंसादिक पुत्रको देखा । वे सब कृष्णके आकार और चतुभुंज थे ॥ ४ ॥ वे शंख, 

चक्र, गदा और पद्मसे सूषित तथा पीतवसनसे सुशोभित होकर भगयानके पास खड़े थे | तभी राजा उग्रसेनने 

उन्हें अपने पास बुलाया ॥५॥ तब श्रीकृष्णने कंसादिकोंसे कहा--वहाँ जाओ और तुम्हें देखनेके लिए उत्कंठित 

अपने माता पिताके दर्शन कर लो ॥ ६ ॥ हे वीरो | उनके पास जाकर बडी भक्तिसे प्रणाम करो । कृष्णको 

बात सुनकर वे कंस-न्यग्रोध आदि कृष्णभक्त बड़े हर्षके साथ बोले। कंसादिकोंने कहा--हे नाथ | आपकी 

मायाके चक्कुरमें पड़कर घुमते हुए हमने अबतक ऐसे-ऐसे बहुतेरे माता-पिता देखे हैं। वास्तवमें श्रीहरि ही 

0204 हैं, यह सनातनी श्रुति कहती हे ॥ ७-९ ॥ अतएव आपके सिवाय हम और किसोको नहीं 
जानते। | हमने बलदेवजीके साथ आपको रणझूमिमें देखा था ॥ १० ॥ हमारे चले जानेपर द्वारका: 
में प्रधुम्म और अनिरुद्धका जन्म हुआ । उन्हें हमने नहीं देखा था। सो आपके चतुव्यू'ह रूपको देखनेके 
लिए हो हम आये हैं 200 ११ ॥ श्रीकृष्ण, बलभद्र, प्रद्युम्न और अनिरुद्ध इन परिपूर्णतम रूपोंको आज हमने 
देख लिया ॥ १२ ॥ पुवजन्मके न जाने किस पुण्यसे सज्जनोके लिए भी दुलेम आपका हमने दंत पा लिया, 
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हे संकरेण हे कृष्ण हे प्रद्युम्न उषापते । मूढानां नः इुद्धीनामपराधं क्षमस्त च ॥१४॥ 
गच्छ गोविंद बैकुण्ठ शून्यं ते धाम सुन्दरम्‌ । धन्या त्वया द्वारका तु बेकुण्ठाब कृताधिका ॥१५॥ 
यद्चिंतं ब्रह्मशचीशवह्िमिरादित्यगौरीशमरुद्यमादिभिः । 

पौरूस्त्यतारेशजलेश्षपूजितं पादारविंदं सततं भजामहे ॥१६॥ 
युनीद्रलक्ष्मीसुरभक्तसात्वतैः सुपूजितं चंदनगंधधूपके! । 
लाजाक्षतैश्वांकुरपग चचितं पादाराविदं सततं भजामहे ॥१७॥ 
गग उवाच 
इत्युक्त्वा ते च कंसाद्या पैड प्रययु । स्वेषां पश्यतां राजा विस्मितोऽभूत्समार्यया ॥१८॥ 


इति शरगर्गसं दितायामश्वमेषखण्डे कंसादिदशन नामाष्टपंचाशत्तमो5घ्यायः ॥५८॥ 


अथ एकोनपंचाशत्तमोऽध्यायः 
( श्रीकृष्णसहसनामका वर्णन ) 
श्रीगगे उवाच 
अथोग्रसेनो नृपतिः पुत्रस्याशां विसुज्य च । व्यासं पप्रच्छ संदेह शात्वा विश्वं मनोमयस्‌ ॥ १ ॥ 
उग्रसेन उवाच 
बहान्केन प्रकारेण दित्वा च जगतः सुखम्‌ । भजेत्कृष्ण पर ब्रह्म तन्मे व्याख्यातुमईसि ॥ २ ॥ 
व्यास उवाच 
त्वदग्रे कथयिष्यामि सत्यं हितकरं वचः । उग्रसेन महाराज शृणुषवकाग्रमानसः ॥ रे ॥ 
सेवनं छुरु राजेंद्र राधाश्रीकृष्णयोः परम्‌ । नित्यं सहस्रनामभ्याञचभयोर्भक्तितः किल ॥ ४ ॥ 
सहस्रनाम राधाया विधिर्जानाति भूपते | शंकरो नारदैव केचिद चास्मदादयः ॥ ५॥ 
उग्रसेन उवाच 


राधिकानामसाहस॑ नारदाच्य पुरा श्रुतस्‌ । एकांते दिव्यशिबिरे कुरुक्षेत्रे रविग्रहे ॥ ३ ॥ 
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धन्य है ॥ १५॥ ब्रह्मा, इन्द्र, अग्नि, सूय, शिव, मरुत्‌, यम, कुबेर, चन्द्रमा और वरुणके द्वारा पूजित 
आपके चरणोंको हम सदा भजते हैं॥ १६॥ बड़े-बड़े सुनोत्द्रो, लक्ष्मी, सभो देवताओं तथा भक्तों द्वारा 
चन्दन, पुष्प, धुप, दीप, धानके लावा, अक्षत, दुर्वा और पूगोफलसे पूजित आपके चरणोंका हम निरन्तर भजन 
करते हैं ॥ १७ ॥ गगंसुनि कहते हैं--हे राजन्‌ | ऐसा कहकर वे संभी कंसादि उग्रसेनके पुत्र सबके देखते- 
देखते वेकुष्ठघामको चले गये । यह देखकर अपनी भार्या रुचिमतीके साथ राजा' उग्रसेन बहुत विस्मित 
हुए ॥ १८ ॥ इति श्रीगगंसंहितायामश्वमेधखंडे (प्रियंवदा भाषाटीकायामध्टपंचाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५८ ॥ 
गर्गमुनि बोले--हे राजन्‌ | उसके बाद राजा उप्रसेनने पुत्रकी आशा त्यागकर श्रीकृष्णको कुपासे 
समस्त विश्वको मनोमय जानकर वेदव्यासके समक्ष अपने मनका सन्देह व्यक्त किया ॥ १॥ राजा उग्नसेनने 
कहा-हे ब्रह्मन्‌ ! इस जगत्के सुखको त्यागकर परब्रह्म कृष्णका भजन कैसे करना चाहिए । सो मुझे विस्तार- 
के साथ बताइए ॥ २ ॥ व्यासजी बोले-हे महाराज उम्रसेन | में आपके समक्ष सत्य और हितकर वचन 
कहूंगा । उसे आप एकाग्र मनसे सुनिए ॥ ३ ॥ हे राजेन्द्र | आप राधा तथा श्रीकुष्णके सहस्ननामका भक्तिके 
साथ नित्य पाठ करते हुए उन्हीं दोनोंकी आराधना करिए ॥ ४॥ हे राजन्‌ । राधासहसनामको ब्रह्मा, शिव, 
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न श्रुतं नामसाहस्रं करष्णस्याक्लिष्टकर्मणः । वद तन्मे च कृपया येन श्रेयोरूमाप्लुयाम्‌ ॥ ७ ॥ 


राग उवाच 
श्रत्वोग्रसेनवचनं वेदव्यासो मह्दामुनि; । प्रशस्य तं प्रीतमना प्राह कृष्ण विलोकयन्‌ ॥ ८ ॥ 
2 व्यास उवाच 
भृणु राजन्प्रवक्ष्यामि सहस्रं नाम सुन्दरम्‌ । पुरा स्वधाम्नि राधाय कृष्णेनानेन निमिंतम्‌॥ ९ ॥ 
श्रीमगवानुवाच 


इदं रहस्यं किल गोपनीयं दत्ते च हानिः सततं भवेद्धि । 

मोक्षप्रदं सर्वसुखप्रदं शं परं पराथ पुरुषार्थदं च ॥१०॥ 

रूपं च मे कृष्णसहस्रनाम पठेत्तु मद्रूप इव प्रसिद्धः । 

दातव्यमेवं न शठाय कुत्र न दांमिकायोपदिशेत्कदापि ॥११॥ 

. दातव्यसेवं करुणाब्रताय शुर्ेघ्रिभक्तिप्रपरायणाय । 

श्रीकृष्णभक्ताय सतां परःय तथा मदक्रोधविवजिताय ॥१२॥ 

उँ» अस्य श्रीकृष्णसहस्ननामस्तोत्रमंत्रस्य नारायणक्रपिर्डुजंगप्रयात छंदः श्रीकृष्ण- 
चन्ड्रो देवता वासुदेवो बीजं श्रीराधा शक्तिः मन्मथः कीलकं भ्रोपूर्णनह्मकुष्णचन्द्रभक्तिजन्यफल्प्रापये 
जपे विनियोगः ॥ 

अथ ध्यानम्‌ 


शिखिप्रुकुटविशेष॑नीलपश्मांगदेशं विधुम्ुखकतकेशं कोस्तुभापीतवेशस्‌ । 
मधुररवकलेशं शं भजे भ्रातृशेषं ब्रजजनवनितेशं माधवं राधिकेशम्‌ ॥१३॥ 
इति ध्यानम्‌ i 
हरिदेबकीनन्दनः कंसहंता परात्मा च पीतांबरः पृणदेवः । 
ग्जेभस्तु कृष्णः परेशः पुराणः सुरेशोऽच्युतो वासुदेवश्च देवः ॥१४॥ 
नारद तथा मेरे जेसे कुछ लोग जानते हें-और कोई नहीं जानता ॥ ५॥ राजा उग्रसेन बोले--हे भगवन्‌ ! 
कुरुक्षेत्र: एक दिव्य और एकान्त शिबिरमें नारदजीके मुखसे मेने राधिकाजीका सहस्रनाम सुना था ॥ ६॥ 
किन्तु अक्लिष्टकर्मा श्रीकृष्णका सहस्रनाम मने अबतक नहीं सुना है। सो कृपाकरके श्रीकृष्णका सहस्रनाम 
कहिए। जिससे म॑ कल्याण प्राप्त करूँ ॥ ७॥ गगेजी कहते हँ हे राजन | महामुनि व्यासने राजा उग्रसेन 
का वचन सुनकर उनको सराहना को और प्रसन्न मनस श्रीकृष्णका मानसिक दर्शन करते हुए कहा ॥ ८ ॥ 
व्यासजी वोले-हे राजन्‌ ! में श्रोकृष्णका सुन्दर सहस्रनाम कह रहा हूँ, सुनिए। पूवेकालमें श्रीकृष्णने हो 
इसका निर्माण करके अपने घाममें राधासे कहा था ॥ ९ ॥ श्री भगवानने कहा--हे राधे ! यह रहस्य सर्वथा 
गोपनीय है। इसे अयोग्य लोगोंको बतानेसे निरन्तर हानि होती हे। ये मेरे सहस्ननाम मोक्षदायक, सुखके 
दाता, परम कल्याणस्वरूप तथा सर्वोत्कृष्ट पुरुषार्थदायक हैं ॥ १० ॥ यह सहस्रनाम साक्षात्‌ मेरा स्वरूप है 
और जो इसका पाठ करते हैं, वे भी मद्रूप हो जाते हैं। अतएव किसी शठ तथा दम्भी मनुष्यको कदापि इसे 
नहीं बताना चाहिए ॥११॥ अतएव दयाळू, गुरुचरणोंमें उत्कृष्ट भक्ति रखनेवाले कृष्णभक्त, सज्जनोंके सम्पर्ब मे 
रहनेवाले और क्रोध तथा मदसे हीन पुरुषोंको ही बताये ॥ १२॥ सहस्ननाम आरम्भ करनेके पहले हाथमे 
जल लेकर इस प्रकार विनियोग करे-3% इस श्रीकृष्णसहस्रनाम स्तोत्रमंत्रके नारायण ऋषि हैं, इसका 
भुजंगप्रयात छन्द है, स्वयं श्रीष्ण इसके देवता हैं, वासुदेव बीज है, श्रीराधा शक्ति हें, इसमें मन्मथ कोलक 
है, श्रीपूर्ण परब्रह्म श्रीकृष्णचन्द्रकी भक्ति तथा जन्मफछ प्राप्त करनेकी कामनासे जप करनेका विनियोग हे । 
ऐसा कहकर विनियोगका जल पात्रमें डाल दे । फिर यह ध्यान करे--जिनके मस्तकपर मुकूट है, नोलकमल 
सदृश जिनके अंग हैं, जिनके मुखचन्द्रपर अळकावलीकी शोमा है, जिनके कठमें कौस्तुभ मणि हे और शरीर- 
पर पीताम्त्रर है, जो मधुर वंशी बजा रहे हैं, शेषजी जिनके भ्राता हैं, जो गोपियोके पति हैं, राधिकाके 
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धरामारदत्ता कृती राधिकेशः परो भूवरो दिव्यगोलोकनाथः । 
सुदाम्नस्तथा राधिकाशापहेतुष्टणी मानिनीमानदो दिव्यलोकः ॥१५॥ 
लसद्वोपवेपो जो राधिकात्मा चलत्कुंडलः इुंतली छुंतलखक्‌ | 
रथस्थः कदा राधया दिव्यरत्नः सुधासौधभूचारणो दिव्यवासाः ॥१६॥ 
कदा बृन्दकारण्यचारी स्वलोकें महारत्नसिंहासनस्थः शांतः । 
महाहंस मेश्चामरेचींजयमानथरच्छत्ुक्तावलीशोभमानः ॥१७॥ 
सुखी कोटिकंद्पहीलामिरामः कणन्नूपुरालंकृतांध्रिः शुभांधरिः । 
सुजादुश्च रंभागुभोरः कृशांगः- प्रतापी शुशुंडासुदोदंडखंडः ॥१८॥ 
जपापुष्पहस्त् शातोदरभ्रीमंहाप्रवक्षस्थलश्रन्द्रहयसः । 
लसत्वुन्ददंतथ॒ विंवाधरश्री: शरत्प्नेत्रः किरीठोज्ज्वलाभः ॥१९॥ 
सखीकोटिमिवर्समानो निकुझ्ले प्रियाराधया राससक्तो नवांगः । 
घरात्रह्वरुद्रादिभिः प्राथितः सद्धरामारद्रीकृतेश्थ प्रजातः ॥२०॥ 
यदुर्दैवकीसौख्यदो बंधनच्छित्सशेषो विझुर्योगमायी च विष्णु; । 
रजे नन्दपुत्रो यशोदासुताख्यो मद्दासौख्यदो बालरूपः शुआंगः ॥२१॥ 
तथा पूतनामोक्षदः श्यामरुपो दयालुस्व॒नोभज्जनः पन्नवांध्रि! । 
तृणावर्चसंहारफारी च गोपी यशोदायशोविश्वरूपग्रदशी ॥२२॥ 
तथा गर्गदिष्टश्च भाग्योदयश्रीलसद्वालकेछिः स्रामः सुवाचः । 
क्कणन्न्‌ पुरेः शब्दयुग्रिगमाणस्तथा जाबुहस्तैत्रेजेशंगणे वा ॥२२॥ 


TN न स्स्स 
स्वामी ऐसे माधव भगवानुका मैं भजन करता है ॥ १३॥ इस भकार ध्यान करके इन नामोंसे प्रार्थना करे- 
हरि, देवकीनन्दन, कंसहन्ता, पर अर्थात्‌ सर्वोत्कृष्ट आत्मा, पीताम्बरधारी, परिपूर्णं देव, रमापति, कृष्ण 
( सबका मन खींच छेनेवाले ), सबके नियन्ता, पुराण पुरुष, देवताओंके स्वामी, अच्युत ( सदा एकाकार ) 
वासुदेव ( वसुदेवनन्दन ), देव अर्थात्‌ प्रकारस्व च! ॥ १४ ॥ पृथिवीका भार उतारनेवाले, कृती ( बड़े काम 
करनेवाले ), राधिकाके स्वामी, परात्पर, पृथ्वीपति, दिव्य गोलोकके स्वामी, सुदामा गोप तथा राधिकाके 
झापके हेतु, दयाळु, मानिनियोंके मानदाता और दिव्यलोकरूप ॥ १५ ॥ सुन्दर गोपवेशधारी, जन्मरहित, 
राधिकाके आत्मा. हिलते हुए कुंडलोंवाले, छह्राती अलकोंवाल, जिनकी अलकोंमें माला गुथी रहती है, 
राधाके साथ रथपर विराजमान, दिव्य रत्नोंसे विभूषित, श्वेत सौधपर विचरणशील; दिव्य वखधारी ॥१६॥ 
कभी-कभी वृन्दावन और कभी गोलोकमें बिचरनेवाले, महान्‌ रत्नोंसे जटित सिहासतपर विराजमान, महात्‌ 
हंसोंके समान इवेत चमरोंसे वीज्यमान, चलायमान छत्र और सुक्तावलोसे सुशोभित ॥ १७ ॥ सुखस्वरूप, 
करोड़ों कामदेवोंकी छीछासे शोभायमान, शब्दायमान नुपुरोसे जिनके चरण अलकृत हैं, घुभदायक चरणों- 

| जानुवाले, कदलीके खम्मे जैसे कोमल घुटनोंवाले, कृश अंगोंयुक्त, बडे प्रतापी, ० सूँइ 

परीखी भुजाओंवाले ॥ १८॥ जपा ( अढूउल ) पुष्पके समान लाल हथेलीवाल, कुश gn , महाप 
निर्मल हास्य करनेवाले, अलिकती सरीखे गुञ्न दांतोंवाले, बिम्बफल 


सरीखे लाल होठोंवाले, शरत्कालीन कमल जेमी टके प्रकाशमें उज्ज्वल कान्तिसे सम्पन्न 


होतेवाले ॥ २० ॥ अस यशोदानन्दनके नामसे विख्यात 
छ सर्वेव्यापी, योगमायासे सम्पन्न, विष्णु, न स 
रहनेवाळे, स सा तथा सुरदर गसि युक्त ॥ २१॥ पूतनाके मोक्षदायक, इयामस्वर्प; दयाशील, 


८१२ औगगंसंहिता [ अध्याय; ५९ 


दधिस्पृक्च हैयंगवीदुग्धभोक्ता दधिस्तेयकृददुग्धभरग्भांडमेतता । 
सुद युक्तवान्गोपजो विश्वरूपः प्रचण्डांशुचण्डग्रभामंडितांगः ॥२४॥ 
यशोदाकरेबंधनं प्राप्त आद्यो मणिग्रीवमुक्तिग्दो दासबद्धः । 
कदा नृत्यमानो ब्रजे गोपिकामिः कदा नंदसनंदकेलाल्यमानः ॥२५॥ 
कदा गोपनन्दांकगोपालरुपी कलिंदांगजाकूलगो वत्तमानः । 
घनेसारतेरिछन्नभांडीरदेशे ग्रहीतो वरो राधया नन्दहस्तात्‌ ॥२६॥ 
निकुब्जे च गोलोकलोकागतेऽपि महारत्नसंघे! कदंबाब्ृतेऽपि । 

तदा ब्रह्मणा राधिका सद्विवाहे प्रतिष्ठां गतः पूजितः साममन्त्रेः ॥२७॥ 
रसी रासयुङ्मालतीनां वनेऽपि ग्रियाराधया राधिकाथं रमेशः । 
धरानाथ आनन्ददः श्रीनिकेतो वनेशो धनी सुंद्रो गोपिकेशः ॥२८॥ 
कदा राधया प्रापितो नंदगेहे यशोदा करेलालितो मंदहासः । 

भयी क्वापि बृन्दारकारण्यवासी महामंदिरे बासकृद्देवपूज्यः ॥२९॥ 
चने वत्सचारी महावत्सहारि बकारिः सुरेः पूजितोऽारिनामा । 

वने वत्सकरह्नोपकृट्गोपवेषः कदा ब्रह्मणा संस्तुतः पत्ननाभः ॥३०॥ 
विहारी तथा तालगुग्घेनुकारी सदा रक्षको गोविषात्तिप्रणाशी । 
कलिंदांगजाङूरुगः कालियस्य दसी नृत्यकारी फणेष्वग्रसिद्धः ॥२१॥ 
सलील शमी ज्ञानदः कामपूरस्तथा गोपयुग्गोपआनन्दकारी । 

स्थिरी द्यमिशुक्पालको वाललीलः सुरागश्च वंशीधरः पुष्पशीलः ॥३२॥ 


शकटभंजक, नवपल्लवसरीखे चरणोंयुक्त, ठणावतंके संहारक, गोरक्षक, यशोदाके यशस्वरूप और विश्वरूप 
भ्रदशित करनेवाले ॥ २२॥ गगंमुनिके कथनानुसार भाग्योदयकी श्रीसे सम्पन्न, बालकेखिनिरत, सदा 
बलदेवके साथ रहनेवाले, सुन्दर वाणी बोलनेवाले, नूपुरोंके कलरवसे शुक्त, नन्दके आंगनमें हाथों तथा 
घुटनोंसे रंगनेवाळे ॥ २३ ॥ दधिका स्पर्श करनेवाले, मक्खन खानेवाले, दूध पोनेवाले, गोपियोंकी मटकी 
फोडनेवाले, मिट्टी खानेवाले, ओषसुत, विश्वरूप, सुयंकी कान्तिसे मण्डित अंगोंवाले, ॥ २४ ॥ यशोदाके हाथों 
बेंघनेवाले, सबके आदि, बंधनमें बंधे रहकर भी मणिग्रीवको मुक्त कर देनेवाले, गोपियोंके साथ नृत्य 
करनेवाले, नन्द तथा सन्नन्दके दारा लालित ॥ २५॥ नन्दगोपकी गोदमें खेलनेवाले, गोपरूपधारी, 
यझुनाजीके तटपर विचरनेवाे, प्रबल वायुके झोकेसे ध्वस्त भांडीरवनमें नन्दके हाथसे राधिकाका 
पाणिग्रहण करनेवाले ॥ २६॥ जो गोलोकसे घरतीपर आये और विशाल रत्नराणि तथा कदम्बकी 
झाड़ियोसे आवृत निकुंजमें राधिकाके साथ होनेवाले उत्तम विवाहमें ब्रह्माजीके गाये हुए साममंत्रसे 
प्रतिष्ठा प्राप्त करनेवाले ॥ २७॥ नौ रसोसे सम्पन्न, मालती लताओसे आवृत वनमें अपनी प्रिया राधाके 
साथ रास करनेवाले, पृथिवीके पति, नन्दके आनन्ददायक, श्रीके धाम, वनोंके स्वामी, धनी, सुन्दर, 
गोपिकाओके स्वामी ॥ २८॥ कभी उन्हें राधाने नन्दके पास पहुंचाया था, यशोदाके हाथों लालित, मन्द 
हास्ययुक्त, भयभीत भावसे बृन्दावनमें रहनेवाले, महामन्दिरके निवासी, देवताओंके पुज्य ॥ २९ ॥ वनमें 
गोवत्स चरानेवाळ, महान्‌ वत्सासुरको मारनेवाळे, बकासुरके शत्रु, देवताओं द्वारा पुजित, अघासुरके शत्र 
वनमें निवास करनेवाले, गोपोंका काम करनेवाले, गोपोंका वेश धारण करनेवाले, ब्रह्माजीके द्वारा संस्तुत, 
जिनके नाभिकमल्से ब्रह्माजी उत्पन्न हुए थे ॥ ३० ॥ विहरणशील, तालफलभोक्ता, घेनुकासुरके बच, सदा 
सबके रक्षक, गोओंकी विषजनित पीडा हरनेवाले, यमुनातटपर क्रीडासक्त, काल्यिनागका दमन करनेवाले, 
कालियनागके फनोपर नाचनेवाले ॥ ३१॥ लीलानिरत, शान्तिसम्पन्न, ज्ञानदायकं, कामपुरक, गोपोंके 
साथी, आनन्दकारी, स्थेयंयुक्त, दावानल पान करनेवाले, बाललीलासे युक्त, वंशीपर सुन्दर राग गानेवाले, 


प्रलंबप्रभानाशको गोरवणों बलो रोहिणीजश्च रामश्च शेष; । 
बली पञननेत्रश्च कृष्णाग्रज्च घेरेशः फणीशस्तु नीलांबराभः ॥३३॥ 
महासोख्यदो हयग्निहारब्रजेशः शरद्गरीष्मवर्षकरः कृष्णवणः । 
व्रजे गोपिकापूजितथीरहर्ता कदंबे स्थितश्चीरद्‌ः सुंद्रीश; ॥३४॥ 
श्षुधानाशकृद्यशपत्नीमनस्पक्‍्कृपाकारकः फेलिकत्ताऽवनीशः । 
ब्रजे शक्रयागप्रणाशी मिताशी शुनासीरमोइग्रदो बालरूपी ॥३५॥ 
गिरेः पूजको नन्दपुत्रो द्यगध्रः कपाढृच गोवडनोद्वारिनामा । 
तथा वातवर्षाइरो रक्षकश्च व्रजाधीशगोपांगनाशंकितः सन्‌ ॥३६॥ 
अगेन्द्रोपरि शक्रपृज्यः स्ततः प्राङ्‌ स्रपाशिक्षको देवगोविंदनामा । 
ब्रजाथीशरक्षाकः पाशिपूज्योऽलुजेगोपजेदिव्यवेकुण्ठदशी ॥ ३७) 
चलचारुवंशीकण! कामिनीशो व्रजे कासिनीमोइदः कामरूपः । 
रसाक्तो रसी रासकृद्राधिकेशो महामोइदो मानिनीमानहारी ॥३८॥ 
विद्दारीवरों मानहद्राधिकांगो धराडीपगः खण्डचारी वनस्थ; । 
गरियो द्वष्टवक्र्षिद्रटा सराधो महामोक्षदः पद्महारी प्रियाथः ॥३९॥ 
वटस्थ; सुरश्वन्दनाक्तः प्रसक्तो ्रजं ह्यागतो राधया मोहिनीषु । 
महामोहकृद्रोपिकागीतकीत्ती रथस्थः पटी ठुःखिताकामिनीशः ॥४०॥ 
वने गोपिकात्यागकृत्पादचिह्ग्रद्शी कलाकारकः काममोद्दी | 
वशी गोपिकामध्यगः पेशवाचःग्रियाम्रीतिकृद्रासरक्तः कलेशः ॥४१॥ 
रसारक्तचित्तो झनन्तस्वरूपः स्रजा संब्रृतो बज्ञवीमध्यसंस्थः । 
सुबाहुः सुपादः सुवेशः सुकेशो त्रजेशः सखावञ्नमेः सुदेशः ॥४२॥ 
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वंशीधर, पुष्पधारी ॥ ३२ ॥ प्रलम्बासुरकी दीप्तिके नाहक, गोरवर्ण, बलदेव, रोहिणीतनय, राम, शेष, 
बलवान, कमलनयन, श्रीकृष्णके अग्रज, घरतीके स्वामी, नागराज, नीलाम्बरधारी ॥ ३२ ॥ महासुखदायक, 
अग्निहारी, ब्रजके प्रभु, शरद्‌-प्रीष्म-वर्षाकारी, कृष्णवर्ण, ब्रजमें गोपिकाओंसे पूजित, चीरहारी, कदम्बपर 
बैठकर गोपियों वस्न देनेवाले, ब्रजसुन्दरियोंके स्वामी ॥ ३४॥ गोपोंकी सुख मिटानेवाळे, यज्ञपत्मियोंके 
मन चुरानेवारे, कृपा करनेवाले, खेल करनेवाले, घरतीके स्वामी, ब्रजमें इन्द्रके यज्ञको लुप्त करनेवाले, परिमित 
भोजन करनेवाले, इन्द्रको मोहमें डालनेवाले, बालरूपधारी ॥ ३५ ॥ पवतपुजक, नन्दकं पुन, गोवर्धनपर्वत 
उठानेवाले, कृपा करनेवाले, गिरिधारी, भूपति, वाढु और वर्षा दूर करनेवाले, सबके ब ब्रजके 
ईश्वर, गोपियोंसे सशंक रहनेवाले ॥ ३६॥ गोवर्धन पर्वतपर इन्द्रसे पूजा पानेवाले, इन्द्रसे संस्तुत, पूवकालमें 
नन्दादिकोंको मृषा उपदेश देनेवाले, गोविन्ददेवनामधारी, ब्रजराजके रक्षक, वरुणके भी पृज्य, अपने 
छोटे भाइयों तथा सखा गोपोंको वेकुण्ठ धाम दिखानेवाले ॥ ३७॥ चंचल, मनोमोहक वंशी बजानेवाले, 
कामिनियोंके स्वामी, ब्रजकी गोपियोंको मोहमें डालनेवाले, साक्षात्‌ कामरूप, रससे ओतप्रोत, रसिक, 
रासकारी, राधिकाके स्वामी, महामोहदायक, मानहारी ॥ ३८॥ विहार करनेवालोंमें श्रेष्ठ, मानहारी, 
राधिकाके अंग, भ्रुतलपर जन्म लेतेवाळे, खण्डचारी, वनवासी, सवैप्रिय, अष्टावक्र ऋषिके द्रष्टा, राधाके साथ 
जाकर अष्टावक्र मुनिको मोक्ष प्रदान करने वाले, अपनी प्रियतमाके लिये कमल चुरानेवाले, ॥ ३९॥ वटवृक्षपर 
विराजमान, देवताओंके देवता, चत्दनसे चित, राधाकी नात त्रजमे. आनेवाले, महामोहकारी, 
गोपियोंने जिनका यश गाया, रसमें स्थित, वशी तथा दुःखिता नारियोंके स्वामी ॥ ४०॥ वनमे 

त्यागनेवारे, गोपियोंको अपना चरणचिक्त दिखानेवाले, कलाकार, कामदेवको भी मोहम डालनेवाले,जितेन्द्रिय, 
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कृणत्किकिणीजालभृन्न्‌ पुराढ्यो लसत्कंकणो ह्यंगदी हारभारः । 
किरीटी चलत्कुण्डलश्रांगुलीयस्फुरत्कौस्तुमो मालतीमंडितांगः ॥४३॥ 
महानृत्यकृद्रासरंगः कलाढ्यथलद्वारमो भामिनीनृत्ययुक्तः । 
कलिंदांगजाकेलिकृत्कूडमश्रीः सुरनायिकानायकगीयमानः ॥४४॥ 
सुखाब्यस्तु राधापतिः पूर्णबोधः कटाक्षस्मिती वल्गितश्रूविलासः 
सुरम्योऽलिभिः कुन्तलालोलकेशः स्फुरद्व दुन्द्रजा चारुवेषः ॥४५॥ 
महासर्पतो नन्दरक्षापरांध्रिः सदा मोक्षदः शंखचूडप्रणाशी 
ग्रजारक्षको गोपिकागीयमानः कङुझनिप्रणाशम्रयासः सुरेज्यः ॥४६॥ 
कलिः क्रोधकृत्कंसमंत्रोपदेशा तथाऽक्रमन्त्रोपदेशी सुरार्थः । 
बली केशिहा परष्पवषोऽमलश्रीस्तथा नारदाइशिंतो व्योमहंता ॥४७॥ 
तथा$क्रसेबापरः सर्वद्शी ब्रजे गोपिकामोहदः कूलवर्ती । 
सती राधिकाबोधदः स्वप्नकर्चा विलासी महामोइनाशी स्वबोधः ॥४८॥ 
बजे शापतस्त्यक्तराधासकाशो महामोइदावाग्निदग्धः पतिश्च । 
सखीबन्धनान्सोचिताक्रर आरात्सखीकंकणेस्ताडिता्ूररक्षी ॥४९॥ 
रथस्थो त्रजे राधया कृष्णचन्द्रः सुगुप्तो गमी गोपकंश्चारुलीलः । 
जरेऽक्ररसंद्षितो दिव्यरूपो दिदुक्षुः पुरी मोहिनीचित्त मोही ॥५०॥ 
तथा रंगकारम्रणाशी सुवसनः खजी वायकप्रीतिङन्मालिपू्यः । 
महाकीतिदश्रापि ङुव्जाविनोदी स्फुरचण्डकोदंडरुग्णप्रचंड; ॥५१॥ 


गोपियोंके मध्य रहनेवाले, मीठी वाणी वोलनेवाले, अपनी प्रियाको प्रसन्न करनेवाले, रासलीलामें आसक्त, 
कलाओंके स्वामी ॥ ४१ ॥ रससे रंगीन चित्तवाले, अनन्तस्वरूप, मालाओंसे लदे, गोपियोंके बीच विराजमान, 
सुन्दर बाहुवाछे, सुन्दर पेरोंवाले, सुन्दर वेशधारी, सुन्दर केशपाशसे सम्पन्न, प्रजाजनके प्रभु, सखा, वल्लभेश, 
सुदेश ॥ ४२॥ रुनझुन बोळनेवाली किंकिणी पहने, नूपुरसे शोभित, चरणोंवाले, कंकणसे मंडित, बाजूबन्द- 
घारी, हारघारी, किरीटवारी, चंचल कुंडलधारी, अंगूठीसे शोभित, कस्तुभ मणिसे देदीप्यमान, माळतीके 
पुष्पोसे अलंकृत ॥ ४३ ॥ महारास करनेवाले, रासरंगमें निमग्न, कलाओसे सम्पन्न, चंचळ हारकी कान्तिसे 
शोभित, नारियोंके नुत्यसे युक्त, यमुनाजलविहारी, कुंकुमसरोखी शोभासे सोभित, देवनायकों तथा 
देवनायिकाओं हारा गीयमान गुणोंवालं ॥ ४४॥ सुखसे भरपूर, राधापति, पुर्ण ज्ञानी, कटाक्ष करके 
मुस्करानेवाछे, चंचल भ्रूविरासयुक्त, सुरम्य, भ्रमरोगुक्त केशोसे युक्त, चंचल केशपाशवाले, सुन्दर मोरमुकुट 
और कुन्दकी मालासे अळंकृत वेषधारी ॥४५॥ महासपंसे नन्दके प्राण बचानेवाळे, सदा मोक्षदायक, शंखचुड- 
के नाशक, प्रजाके रक्षक, गोपियों हारा गीयमान कीतिवाले, ककुझीके नाशका प्रयास करनेवाले, देवताओंके 
भी पूज्य ॥ ४६॥ कालिके मूतिरूप, क्रोधकारी, कंस तथा अक्ररको मंत्रोपदेश करनेवाले, देवताओंके काम 
वनानेवाळे, वलवान्‌, केशी देत्यका वघ करनेवाले, पुष्पवर्णी, विमल श्रीसे सम्पन्न, नारदके कहनेपर व्योमा- 
सुरका वघ करनेवाले ॥ ४७॥ अक्र्रकी सेवामे संलग्न, सर्वदर्शी, ब्रजकी गोपियोंको मोहमें डालनेवाळे, तटस्थ 
सती राधिकाको ज्ञान देनेवाळे स्वप्नको साकार करनेवाले, विलासी, महामोहनाशक, अपने ज्ञानमें म्न ॥४८॥ 
शापके कारण राधाको ब्रजका सान्निध्य त्यागनेवाले, राघा तथा कृष्ण दोनों महामोहकी दावाम्निमें जलतेवाले, 
अक्रूरको सखियोके बन्धनसे छुडानेवाले, सलियोंके कंकणोंकी मारसे अक्र्रको बचानेवाले ॥ ४९ ॥ मथुरा 
जाते समय जब श्रीकृष्ण रथपर बेठे, तब राधा तथा गोप-गोपियोंने जिनको रोका, मनोहर लीला करनेवाले, 
मागंमें अक्ूरका संशय दुर करनेके लिए यमुनाजलमें अपना दिव्य रूप दिखानेवाले, मथुराको देखते हुए उस 
सकी सुन्दरियोंका मन मोहनेवाले ॥ ५० ॥ कंसके घोबीका वध करनेवाले, सुन्दर वस्न पहनकर सुदामा 
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भटात्तिग्रदः कंसदुःस्वप्नकारी महामल्लवेपः कररट्रग्रहारी । 

महामात्यहा रंगभूमिश्रवेशी रसाढयो यशःस्पृग्बली वाक्पटुश्री; ॥५२॥ 

महामल्लह्वा युद्धकृत्त्रीवचोथी धरानायकः कंसहंता यदुः प्राक्‌ । 

सदा पूजितो हूग्रसेनग्रसिद्धो धराराज्यदो यादवँमंडितांगः ॥५३॥ 

गुरोः पुत्रदो ब्रह्मविदन्रह्मपाठी महाशंखद्या दंडशकपूज्य एव । 

रजे द्युद्धवप्रेपितो गोपमोही यशोदाघृणी गोपिकाज्ञानदेशी ॥५४॥ 

सदा स्नेहक्ृत्छुब्जया पूजितांगस्तथाऽक्र्रगेहंगमी मंत्रवेत्ता। 

तथा पांडवग्रेपिताऽक्रर एव सुखी सर्वदर्शी नृपानंदकारी ॥५७॥ 

महाक्षौदिणीहा जरासंधमानी नृपो द्वारकाकारको मोक्षकर्ता । 

रणी सार्वभौमस्तुतो ज्ञानदाता जरासंधसंकल्पकृद्भावदंध्रिः ॥५६॥ 

नगादुत्पतद्ड्वारिकामध्यवत्ती तथा रेबतीभूषणस्तालचिह्नः । 

यदू रुक्मिणीहारकथ्रेद्ववेद्यस्तथा रुक्मिरूपप्रणाशी सुखाशी ॥५७॥ 

अनंतश्च मारश्च काष्िश्च कामो मनोजस्तथा शंबरारी रतीशः । 

रथी मन्मथो मीनकेतुः शरी च स्मरो दर्पको मानहा पंचयाणः ।५८॥ 

प्रिय; सत्यमामापतिर्याद्वेशोऽथ सत्राजितप्रेमप्र; प्रहासः । 

महारत्नदो जांववद्युद्धकारी महाचक्रशक्खज्ञघग्रामसंधिः ॥५९॥ 

विहारस्थितः पांडवम्रेमकारी कलिंदांगजामोइनः खांडवार्थी । 

सखा फ़ाल्गुनग्रीतिकृन्नग्रकर्ता तथा मित्रविंदापतिः क्रोडनाथी ॥६०॥ 

नुपगनेमङग्रोजितः सप्तरुपोश्य सत्यापतिः पारिबही यथेष्ट; 

नुपैः संबृतश्चापि भद्रापतिस्तु विलासी मभ्रोर्मानिनीश्षो जनेशः ॥६१॥ 
पलक माड पारण कलेब दरक मन कराळे मदीति दुन्या ति कलेब, 
कंसके प्रचंड महाधनुषको तोड़नेवाळे ॥ ५१ ॥ कंसके वीरोंको कष्ट देनेवाले, कंसको दुःस्वप्न दिखानेवारे, 
महामल्ल जैसे वेश धारण करनेवाले, कुबलयापीड हाथीके वधकारी, कंसके महामात्यको मारकर कंसकी रंग- 
भ्रूमिमें पधारनेवाले, नो रसोंसे सम्पन्न, यशके इच्छुक, बळी, वाक्पटु, शोभासे सम्पन्न ॥ ५२॥ चाणूर आदि 
भहामल्लोंको मारनेवाले, खोकी बातपर युद्ध करनेवाले, भूमिके स्वामी, कंसहन्ता, सदा सबसे पूजित, उग्रसेन 
के नामसे प्रसिद्ध राजाको राज्य देनेवाले, यादवोंसे पूजित ॥ ५३ ॥ गुरुके मृत पुत्रको लाकर देनेवाले, ब्रह्मज्ञ, 
बेदपाठी, महाशंखको मारनेवाछे, दंडधर, पूजनीय, उद्धवको ब्रज भेजनेवाछे, गोपोंको मोहमें डालतेवाले, 


यशोदापर दया करनेवाले, गोपिकाओंको ज्ञानोपदेश देनेवाले ॥ ५४ ॥ सदा सबसे स्नेह करनेवाले, कुब्जासे 
पुजित, अक्ररके घर जानेवाले, मन्त्रवेत्ता, अक्रूरको पांडवोंके पास भेजनेवाले, सदा सुखी, सववज्ञ, उग्रसेनको 
आनन्दित करनेवाले ॥ ५५ ॥ तेईस अक्षोहिणी सेनासे युक्त जरासंघको अनेक बार परास्त करके द्वारकापुरी 
बसानेवाले, सुचुकुन्दके मोक्षदाता, चक्रवर्ती राजाओं द्वारा संस्तुत, ज्ञानदाता, जरासंघकी कामना पूर्ण करनेके 
लिए मथुरा छोड़नेवाले ॥ ५६ ॥ प्रवर्षण पवेतसे कूदकर द्वारका जानेवाले, रेवतीके आभुषण, तालचिह्लवाले, 
यदुवंशी, रक्मिणीका हरण करनेवाले, चेद्य( शिशुपाल ) के वेद्य, रुक्मोको कुरूप करनेवाले, सुखको आशा 
रखनेवाले ॥ ५७॥ अनन्त, मार ( कामदेव ), कार्ष्णि, काम, मनोज, झाम्बरारि, रतीश, मन्मथ, मीनकेतु, 
क्षरी, स्मर, दर्भक, मानहा, पंचबाण ॥ ५८ ॥ सर्वप्रिय, सत्मभामाके पति, याद्वेश, सत्राजितका प्रेम पूर्ण 
करनेवाले, प्रहास, महारत्न ( स्यमन्तकंमणि ) देनेवाले; जाम्बवातसे युद्ध करनेवाले, महाचक्रघारी, खश 
धारण करनेवाले, रामसंधि ॥ ५९ ॥ विहारमें स्थित, पाण्डवोंसे प्रेम करनेवाले, कालिन्दीके मोहक, खांडव 
बनके मित्र, सला अजुनसे प्रेम करनेवाले, अग्रकर्ता, मित्रविदाके पति, क्रीडाके इच्छुक ॥ ६० ॥ राजा नप्प 
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शुनासीरमोहाइतः सत्यमायः सताश्यों बुरारिः पुरीसंघमेत्ता । 
सुवीरः श्िरःखण्डनो दैत्यनाशी शरी भौमहा चंडवेगः प्रवीरः ॥६२॥ 
धरासंस्तुतः कुंडलच्छत्रहत्ता मह्दारत्नयूरराजकन्यामिरामः । 
शचीपूजितः शक्रजिन्मानहर्त्ता तथा पारिजातोपहारी रमेशः ॥६२॥ 
गृही चामरेः शोभितो भीष्मकन्यापतिर्हास्यकुन्मानिनीमानकारी । 
तथा रुक्मिणीबाबपटुः प्रेमगेइः सतीमोहनः कामदेवापरश्रीः ॥६४॥ 
सुदेष्णः सुचारुस्तथा चारुदेष्णोऽपर्ारुदेहो बली चारुणुसः । 
सुती मद्रचारुस्तथा चारुचन्द्रो विचारुश्च चारू रथी पुत्ररूपः ॥६५॥ 
सुभालुः प्रभाजुस्तथा चन्द्रभानुइ हद्घाबु रेवाष्टमाचुथ सांबः । 
सुसित्रः ऋतुश्रित्रकेतस्त॒ वीरोऽश्वसेनो दृषश्चित्रगुदंद्रबिबः ॥३९॥ 
विश्वंकुसुश् श्रुतो मद्र एकः सुबाहु्वषः पूर्णमासस्तु सोमः । 
वरः शांतिरेव प्रधोषोश्य सिंहो बलो द्युध्वंगोवर्द्धनोजाद्‌ एव ॥६७॥ 
मद्दाशो वक! पावनो वहिमित्रः शुधिदर्षकश्चानिलोःमित्रजिच । 
सुभद्रो जयः सत्यको वास आयुर्यदुः कोटिशः पुत्रपौत्रप्रसिद्ध/ ॥५८॥ 
इली दंडष्युक्मिहा चानिरुद्धस्तथा राजमिर्हास्पगोद्यृतकर्ता । 
सधुन्रदवाषर्वाणपुत्रीपतिश्व महासुन्दरः कामपुत्रो बलीशः ॥६९॥ 
महादेत्यसंग्रामकृद्यादवेशः पुरीभंजनो भूतसंत्रासकारी । 
सधी रुदरजिद्रदमोही मधार्थी तथा स्कंदजित्कूपकर्णप्रहारी ॥७०॥ 
धनुभजनो बाणमानप्रहारी ज्वरोत्पत्तिकृत्संस्तुतस्तु ज्वरेण । 
शुजाछेदकद्वाणसंत्रासकर्ता सूडप्रस्तुतो युद्वङङ्ूमिमत्तो ॥७१॥ 


जितके प्रेमी, अपना सात रूप बनाकर सात बेलोंका दमन करनेवाले, सत्याके पति, पारिबहीं, यथेष्ट राजाओं- 
से घिरे, भद्राके पति, विलासी, मधुमासको मानिनियोंके स्वामी, जनसाधारणके प्रभु ॥ ६१॥ इन्द्रके मोहसे 
आवृत, अपनी भार्याके साथ गरुड़को पीठपर बेठकर मुरदेत्यका वघ करनेवाले, पुरीसंघके भेत्ता, सुवीरका 
सिर काटनेवाले, दैत्यनाशक, वाणधारी, भौमासुरके घातक, प्रचंड वेगवाले, अत्यन्त वीर ॥ ६२ ॥ जिनकी 
झूमिने स्तुति की, अदितिके कुंडल तथा छत्र लानेवाले, महारत्नोसे युक्त, राजकन्याओंके प्रिय, इन्द्राणीसे पूजित, 
इन्द्रपर विजय प्राप्त करनेवाले, मानहर्ता, पारिजातका उपहार पानेवाले, लक्ष्मीके पति ॥ ६३ ॥ गृहस्थ, 
चमरसे शोभित, रुविमणीके पति, हास्यकारी, मानिनियोंका मान करनेवाले, रुक्मिणीकी बातोंका मर्म 
जाननेवाले, प्रेमके आगार, सतीको मोहमें डाळनेवाले, कामदेवसे बढ़कर सुन्दर ॥ ६४॥ सुदेष्ण, सुचारु, 
चारुदेऽण, चारुदेह, बली, चारुगुप, पुत्रवान्‌, भद्रचारु, चारुचन्द्र, विचारु, चारुरथी, पुत्ररूप ॥ ६५ ॥ सुभानु, 
प्रभात, चन्द्रभानु, बृहद्भानु, अष्टमानु, साम्व, सुमित्र, ऋतु, चित्रकेतु, वीर, अश्वसेन, वृष, चित्रगु, चद्रविम्ब 
॥ ६६ ॥ विशंकु, वसु, श्रुत, भद्र, एक, सुवाहु, वृष, पूर्णमास, सोम, वर, शान्ति, प्रघोष, सिंह, बल, ऊध्वेक, 
वर्षेन, उन्नाद ॥ ६७ ॥ महाश, वृक, पावन, वल्लि, मित्र, क्षुधि, हषक, अनिल, अमित्रजितु, सुभद्र, जय, 
सायक, अर, आयु, यदु, करोड़ों प्रसिद्ध पुत्रों-पौत्रोंवाले ॥ ६८ ॥ हलघारी, दण्डघृक्‌, रुश्मिहा, अनिरुद्ध, 
राजाओंके साथ, हँसी-हेसीमें गोद्॒त खलनेवाले, मधु, ब्रह्मतू, बाणपुत्रोके पति, कामपुत्र, बलीश ॥६९॥ महान्‌ 
दैत्योंसे संग्राम ग चान यादवेश, पुरीभंजन, भ्रूतोक्रे संत्रासकारी, युद्धेच्चुक, रुद्रसे लड़नेवाले, रुद्रको मोहमें 
डालनेवाले, लिए उद्यत, स्वामिकातिकेयको हरानेवाले, कूपकर्णके विनाशक ॥ ७० ॥ धनुषभंजक, 
बाणासुरका मान मर्दन करनेवाले, ज्वरको जन्म देनेवाळे, ज्वर द्वारा संस्तुत, बाणासुरकी भुजायें काटनेवाले, 
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नृगं युक्तिदो ज्ञानदो यादवानां रथस्थो ब्जम्रेमपो गोपयुख्यः । , 
मददासुन्द्रीक्रीडितः पुष्पमाली कलिंदांगजाभेदनः सीरपाणिः ॥७२॥ 
महादंमिहा पौंडूमानग्रहारी शिरश्‍छेदकः काशिराजप्रणाशी | 
महाक्षौहिणीष्वंसकृञ्चक्रहस्तः पुरीदीपको राक्षसीनाशकर्ता ॥७३॥ 
अनंतो महीधरः फणी वानरारिः स्फुरद्वोरवर्णो महापञननेत्रः । 
इरुग्रामतिर्य्यग्गतो गौरवार्थः स्तुतः कौरवैः पारिबही ससांबः ॥७४॥ 
महावेभवो द्वारकेशो ह्यनेकथलबारदः श्रीप्रमादशकस्तु । 
महर्षिस्तुतो ब्रह्मदेवः पुराणः सदा पोडशस्ीसहसखस्थितश्च ॥७५॥ 
गृही लोकरक्षापरो छोकरीतिः प्रभुझुंग्रसेना$तो दुर्गयुक्तः । 

तथा राजदूतस्ततो बंधभेत्ता स्थितो नारदप्रस्तुतः पांडवाथी ॥७६॥ 
नुपमत्रकद्धयुद्धवप्रीतिपूर्णो वृतः पुत्रपौत्रेः ङुरुग्रामगंता। 
घृणी धर्मराजस्तुतो भीमयुक्तः परानंददो मंत्रकृद्धमजेन ॥७७॥ 
दिशाजिद्वली राजत्यार्थंकारी जरासंघद्दा भीमसेनस्वरूपः । 
तथा विप्ररूपो गदायुद्धकर्ता कृपालुर्महावंधनच्छेदकारी ॥७८।! 
नृपः संस्तुतो द्यागतो धर्मगेहं द्विजेः संवृतो यज्ञसंभारकत्ता । 
जनेः प्‌जितश्रद्यदुर्वाकक्षमश्र॒ महामोक्षदोऽरेः शिरइछेदकारी ॥७९॥ 
महायज्ञशोभाकरक्चक्रवती न॒पानंदकारी विहारी सुहारी । 
सभासंबृतो मानहत्कौरवस्य तथा शाल्वसंहारको यानहन्ता ॥८०॥ 
सभोजश्च बृष्णिर्मधुः शूरसेनो दशाहों यदुहयंधको लोकजिच | 
द्युमन्मानहा वर्मधृग्दिव्यशख्री स्ववोधः सदा रक्षको दैत्यहंता ॥८१॥ 


शिवंजीके द्वारा संस्तुत, युद्धकारी, भूमिके स्वामी ॥७१॥ राजा नृगका उद्धार करनेवाले, यादवोंके शानदाता, 
- रथस्थ, व्रजके प्रेमकी रक्षा करनेवाले, गोपोंमें प्रमुख, महासुन्दरियोंके साथ क्रीड़ा करनेवाले, पुष्पमालाधारी, 
यमुनाभेदनकारी, हाथमें हल घारण करनेवाले ॥ ७२ ॥ महादम्भियोंके घातक, पोण्ड्का मान हरने और 
उसका मस्तक काटनेवाले, काशिराजके वधकर्ता, महती अक्षोहिणी सेनाको ध्वस्त करनेवाले, हाथमें चक्र 
घारण करनेवाले, काशीपुरीको जलानेवाले, राक्षसी पुतनाका वध करनेवाले ॥ ७३॥ अनन्त, गोवधंनधारी, 
शेषनाग, ढिविद वानरके शत्रु, गोरवर्ण, बड़े कमलसद्दश नेत्रोंवाले, हस्तिनापुरको गंगामें डालनेको उद्यत 
होनेवाले, कौरवोंकी स्तुतिसे प्रसन्न होनेवाले, साम्बसहित, पारिबह ग्रहण करनेवाले ॥ ७४ ॥ महावेभवशाली, 
द्वारकाके स्वामी, अनेक रूपोंवाले, चलते-फिरते नारदस्वरूप, श्रीप्रभाके दशक, मह्षियों द्वारा संस्तुत, ब्रह्माके 
देवता, पुराण ( सनातन ) पुरुष, सदा सोलह हजार ख्रियोके बीच रहनेवाले ॥ ७५॥ ग्रहस्य, 
लोकरक्षापरायण, लोकरीतिके ज्ञाता, सबके प्रस, उग्रसेगसे आवूत, दुगंयुक्त, राजदूतों द्वारा 
संस्तुत, बन्धन काटनेवाळे, नारदजीके द्वारा संस्तुत, पांडबोंके शुभचिन्तक, राजाओंसे 
मंत्रणा करनेवाले, उद्धवके प्रेमसे परिपूर्ण, पुत्र-पौत्रोंसे आवृत, हस्तिनापुर जानेवाले, दयालु, धमराज 
युधिष्टिरके द्वारा संस्तुत, भीमसेनयुक्त, परम आनन्ददायक, धर्मराजके साथ मंत्रणा करनेवाले ॥ ७६ ॥ ७७ ॥ 
दसों दिशायें जीतनेवाले, बलवान्‌, राजसूय यज्ञ सम्पन करनेवाले, जरासंधके घातक, भोमसेनस्वरूप, विप्रखूपसे 
गदायुद्ध करनेवाले, कुपालु,महान्‌ बंधनोंको काटनेवाले ॥७८॥ राजाओं द्वारा संस्तुत, वे ब्राह्मणोंके साथ धर्मराज 
युधिष्ठिरके घर गये और उनके यज्ञकी सब सामग्री एकत्र की, जनसाधारणसे पूजित, शिशुपालके दुवंचन सहने 
वाले, फिर उसका सिर काटकर मोक्ष प्रदान करनेवाले ॥७९॥ यु पष्टिरके गहायज्ञको शोभा बढानेवाले, 
53 चक्रवती राजाओंके आनन्ददायक, विहरणशील, सुहारी, समासे संवृत, दुर्योधनके मानहारी, शाल्वसंहार- 


८१६ श्रीगर्गसंहिता ` [अध्यायः ५९ 
तथा दंतवक्रप्रणाशी गदा धृग्जगत्तीथयात्राकरः पद्महारः । 
कुशी सूंदइंता कुयाकृत्स्हतीशोऽमलो बल्वलांगप्रभाखंडकारी ॥८२॥ 
तथा भीसदुयोधनज्ञानदाताऽपरो रोहिणीसोख्यदो रेवतीशः । 
महादानकुढिप्रदारिद्रयदवा च सदा प्रेमयुकश्रीसुदाम्नः सहायः ॥८३॥ 
तथा भार्गवक्षेत्रगंता सरामोऽ्थ छर्योपरागश्रुतः 'स्वेदर्शी । 
महासेनया चास्थितः स्नानयुक्तो महादानढृन्मित्रसंमेलनाथी ॥८४॥ 
तथा पांडवग्रीतिदः कुंतिजाथी विश्ञालाक्षमोहम्रदः शांतिदथ । 
वटे राधिक्राराधनो गोपिकाभिः सखीकोटिभी राधिकाप्राणनाथः ॥८५॥ 
सखीमोहदावाग्निहा वेभवेशः स्फुरत्कोटिकंदर्पलीलाविशेषः । 
सखीराधिकादुःखनाशी विलासी सखीमध्यगः शापहा माधवीशः ॥८६॥ 
शतं वर्षविक्षेपहुअंदपुत्ररतथा नन्दवक्षोगतः शीतलांगः । 
यक्षोदागुचः स्नानकुद्ढुःखइता सदा गोपिकानेत्रलगो त्रजेशः ॥८७॥ 
स्तुतो देवकीरोहिणीभ्यां सुरेंद्रो रहो गोपिकाज्ञानदो मानदअ । 
तथा संस्तुतः पडराजीमिराराद्रनी लक्ष्मणाप्राणनाथः सदा हि ॥८८॥ 
त्रिभिः पोडशख्त्रीसहसरस्तुतांगः शुको व्यासदेवः सुमन्तुः सितश्च । 
भरडाजको गौतमो ह्यासुरिः सद्सिष्ठः शतानन्द आद्यः सरामः ॥<९॥ 
भुनिः पर्वतो नारदो धौम्य इ्द्रोऽसितोऽत्रिविमांडः प्रचेताः कृपश्च । 
कुमारः सनंदस्तथा याज्ञवल्क्य ऋशुद्यगिरा देवलः श्रीमृकण्डः ॥९०॥ 
मरीचिः क्रतुश्रोवको लोमशश्च पुलस्त्यो भूगुतरेह्मरातो वसिष्ठः । 
नरश्चापि नारायणो दत्त एव तथा पाणिनिः पिंगलो भाष्यकारः ॥९१॥ 
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कारी, सौभ विमानके नाशक ।:८०॥ कृतवर्मा समेत, वृष्ि, शूरसेन, दशाहँ, यदु, अन्धक, लोकजित्‌, द्यमात 
का मान हरनेवाले, कवचधारी, दिव्य शस्त्रधारी, आत्मज्ञानसे सम्पन्न, सदा सबके रक्षक और दैत्योंके नाशक 
॥८१॥ दन्तवक्रके ्राणहारी, गदाधारी, जगतीतलके सभी तीर्थोकी यात्रा करनेवाले, कमलकी मालासे 
सुशोभित, कुशसे सूतंका वध करनेवाले, सबपर कृपा करनेवाले, स्मृतियोंके नियन्ता, निर्मेल, बल्वलके 
अंगको प्रभा नष्ट करनेवाले, ॥८२॥ भीम तथा दुर्योधनके ज्ञानदायक, रोहिणीको सुख देनेवाछे, रेवतीरमण, 
महान्‌ दानी, विप्र सुदामाका दारिद्रथ दूर करनेवालें, सदा प्रेमसे युक्त रहनेवाळे, सुदामाके सहायक ॥८३॥ 
परशुरामे क्षेत्रमै जानेवाळे, सू्यग्रहणके समय कुरुक्षेत्रमै स्तानके वाद सव आत्मीयोंसे मिलनेवाले, वहाँ 
मित्रोसे मिलकर महादान करनेवाछे, ॥८४॥ पाण्डवोंको प्रेम प्रदान करनेवाले, पाण्डवोंका काम बनानेवाछे, 
बड़े बड़े नयनोंवाले, मोह तथा शान्तिके दाता, वठवृक्षमें राधिकाकी आराधना करनेवाले, करोड़ों गोपियों 
तथा राधिकाके प्राणनाथ ॥८५॥ सखियोंकी मोहरूपिणी दावारिनि नष्ट करनेवाले, सभी वेभवोंके स्वामी, 
करोड़ों कामदेवोंकी लीलाओसे युक्त, सखी राधिकाका दु:ख दूर फरनेवा छे, विलासयुक्त, सखियोंके मध्यमें विराज- 
मान रहने वाले, शाय नष्ट करले, माधवी ( राधा ) के स्वामी ॥८६॥ सौ वर्षकी वियोगव्यथा हरनेवाले, 
तन्दक पुत्र, नन्दकं कण्ठका आलिंगन करनेवाले, शीतल अंगोंवाळे, यशोदाको आनन्दाश्रुओंसे नहलानेवाले, 
सबका कळे हरनेवाले, गोपियोक नयनोंमें निवास करनेवाले, व्रजके स्वामी ॥ ८७॥ देवकी तथा रोहिणीके 
द्वारा संस्तुत, गोपियोंके च्ञान-मानदःयक, अपनी पटरानियोके द्वारा संस्तुत, सदाके लिए लक्ष्मणाके प्राणनाय 
॥८८॥ सोलह हजार जियो द्वारा संस्तुत, शुक, व्यासे, सुमंतु, सित, भरद्वाज, गोतम, आसुरि, वसिष्ठ, शतानन्द, 
परशुराम ॥८९॥ पर्वतमुभि, धौम्य, इन्द्र, असित, अत्रि, विभाण्ड, प्रचेता, कृप, कमार, सनन्द, याज्ञवल्क्य 
भहु, अंगिरा, देवल, श्रीमुण्ड ॥९०॥ मरीचि, क्रतु, ओवं, लोमश, पुलस्त्य, मुगु, ब्रह्मरात, वसिष्ठ, नर, 


अध्यायः ५९ ] जधमैषसण्ट: व. 


हाया 
४ “४00 शी” “४४. 


सकात्यायनो विप्रपातज्ञलिथ्राथ गर्गो गुरुर्गीष्पतिगोंतमीशः । 
पुनिर्जाजलिः कश्यपों गालवश्र ढिजः सौभरिश्रष्यथुंगश्व कण्व! ॥९२॥ 
द्वितथेकतथापि जातूद्धवथ घनः कर्दमस्यात्मजः कर्देमश्च । 

तथा भार्गवः कौत्सकथारुणस्तु शुचिः पिप्पलादो मरकंडस्य पुत्रः ॥९३॥ 
सपेलस्तथा जेमिनिः सत्समन्तुवेरो गांगल! स्फोटगेहः फलादः । 

सदा पूजितो ब्राह्मणः सर्वेरूपी गुनीशो महामोहनाशोऽ्मरः प्राक्‌ ॥९४॥ 
सुनीशस्तुतः शौरिविज्ञानदाता महायशकुद्याभूथस्नानपूज्यः । 

सदा दक्षिणादो जपेः पारिवही ब्रजानंददो द्वारिकागेहदर्शी ॥९५॥ 
महाज्ञानदो देवकीपुत्रदथासुरेः पूजितोऽहीद्सेनादृतश्च । 
सदा फाल्गुनग्रीतिकृत्सत्सुभद्राविवाहे दिपाश्वप्रदो मानयानः ॥९६॥ 
भुवं दर्शको मेथिलेन प्रयुक्ती ढिजेनाणु राज्ञा स्थितो ब्राह्मणेश्च । 

कृती मैथिले लोकवेदोपदेशी सदा वेदवाक्येः स्तुतः शेषशायी ॥९७॥ 
परीक्षावृतो श्राहमणेश्चामरेषु भुगुप्रार्थितों दैत्यद्दा चेशरक्षी । 

सखा चाजुनस्यापि मानग्रहारी तथा विपनपत्रग्रदो धामगंता ॥९८॥ 
बिहारस्थितो माधवीमिः कलांगो महामोइदावामिदग्धाभिरामः । 
यदुशग्रसेनो नृपोऽक्रर एव तथा चोद्भवः शूरसेनश्च शूरः ॥९९॥ 
हृदीकश्न सत्राजितरचाग्रमेयो गदः सारण; सात्यकिदेवभागः । 

तथा मानसः संजयः इयामकश्च वको वत्सको देवको भद्र्सेनः ॥१००॥ 
जृपोऽजातशतु्यो माद्विपुत्रोश्य भीष्सः कपो बुद्धिचशुअ पांड | 

तथा शंतदुर्दवबाहीक एवाथ भूरिश्रवाश्चित्रबीयोँ विचित्रः ॥१०१॥ 
शलश्रापि दुर्योधनः कर्ण एव सुभद्रासुतो विष्णुरातः प्रसिद्धः । 

स जन्मेजयः पांडवः कौरवश्च तथा सर्वतेजा हरि! सर्वरूपी ॥१०२॥ 
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नारायण, दत्त, पाणिनि, पिंगल, भाष्यकार ॥ ९१ ॥ कात्यायन, पतंजलि, गग॑, बृहस्पति, गौतमीश, जाजलि, 
कश्यप, गालव, सौभरि, ऋष्यश्बुंग, कण्व ॥९२॥ हित, एकत, जातूकण्यं, घन, कर्दमके, पुत्र कपिल और स्वयं 
कदम, भागंव, कोत्स, आरुणि, शुचि, पिप्पलाद, मार्कण्डेय ॥ ९३ ॥ पैल, जेमिनि, सुमंतु, गांगल, स्फोटगेह, 
कलाद, सदा पूजित, ब्राह्मण, सर्वेरूपी, मुनीश, महामोहनाशक प्रधान देवता ॥९४॥ बड़े-बड़े सुनियोसे संस्तुत, 
वसुदेवको ज्ञानोपदेश देनेवाले, महायज्ञके कर्ता, अवभृथ स्तानसे पूजनीय, सदा दक्षिणा देनेवाले, राजाओं- 
से भेंट लेतेवाले, ब्रजके आनन्ददाता, द्वारकाके गृहदर्शी ॥९५॥ महान्‌ ज्ञानदाता, देवकीके मृत पुत्रोको दिखाते- 
बाले, असुरों द्वारा पूजित, राजा बरिसे सम्मान दानेवाले, सदा अजुंनसे प्रीति करनेवाले, जिन्होंने सुभद्रा, 
के विवाहमें अजुंतको हाथी-घोड़े आदि दिये ॥९६॥ मेथिल ब्राह्मण श्रुतदेवके ज्ञानोपदेशक, बहुतेरे ब्राह्मणों 
सहित राजा बहुलाश्वका मनोरथ पूर्ण करनेवाले, उन्हींको लौकिक तथा वेदिक उपदेश देनेवाले, वेदवाक्योसि 
संस्तुत, शेषशय्यापर सोनेवाले ॥९७॥ भृगु आदि मुनियोने सब देवताओंकी परीक्षा लेकर जिनके स्मरण-कोतंत- 
का निर्णय किया, भस्मासुरको भस्म करके जिन्होंने शिवजीकी रक्षा की, अपने सखा अजुनके भी गवंको खमे 
करनेवाले, जिन्होंने एक ब्राह्मणके मृत पुत्रोंको अपने वेकुप्ठधामसे लाकर दिया-था ॥ ९८॥ माधवियोंके 
साथ विहारमें लीन, कलाके मूत स्वरूप, महान्‌ मोहरूपी दावाग्निको जला डालनेमें समर्थ, यदुराज, उग्रसेन, 
अक्रर, उद्धव, शूरसेन, शूर ॥ ९९ ॥ इदीक, सत्राजित्‌, अप्रमेय, गद, सार) सात्यकि, देवभाग, मानस, 
संजय, दयामक, वृक, वत्सक; देवक, भद्रसेन ॥ १०० ॥ युधिष्ठिर, जय ( अजुन ), नकुल, सहदेव, भीष्म, 
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ब्रज ह्यागतो राधया पूर्णदेवो वरो रासलीलापरो दिव्यरूपी । 
रथस्थो नवड्टीपखण्डम्रदशी महामानदो गोपजो विश्वरूपः ॥१०३॥ 
सनन्द नंदो बृषो वज्ञमेशः सुदामा5जुनः सोंबलस्तोक एव । 
स कृष्णोंशुकः सद्दिशालर्पमाख्यः सुतेजस्विकः कृष्णमित्रो वरूथः ॥१०४।। 
कुशेशो वनेशस्तु इंदावनेशस्तथा माथुरेशाधिपो गोङुलेशः | 
सदागोगणो गोपतिगोपिकेशोऽथ गोवद्ध॑नो गोपतिः कन्यकेशः ॥१०५॥ 
अनादिस्तु चात्मा हरिः पूरुषश्च परो निर्गुणो ज्योतिरूपो निरीहः । 
सदा निविंकारः प्रपञ्चात्परश्च स सत्यस्तु पूर्ण; परेशस्तु सक्ष्मः ॥१०६॥ 
द्वारकायां तथा चाश्चमेधस्य कर्ता नृपेणापि पौत्रेण भूभारहर्चा । 
पुनः श्रीव्रजे रासरंगस्य कर्त्ता हरी राधया गोपिकानां च भर्ता ॥१०७॥ 
सदैकस्त्वनेकः प्रभापूरितांगस्तथा योगमायाकरः कालजिच । 
सुदृष्टिमहत्तत्वरूपः प्रजातः स कूटस्थ आद्यांकुरो बृक्षरूपः ॥१०८॥ 
विकारस्थित्च हंकार एव स वे कारकस्तैजसस्तामसश्च । 
नमो दिक्समीरस्तु सयः प्रचेतोऽश्िवह्वश्च शक्रो इथुेद्रस्तु मित्रः ॥१०९॥ 
श्रुतिस्त्वक्च दृग्घाणजिह्वागिरश्च थुजामेढकः पायुरंघ्रिः सचेष्टः । 
धराव्योमवामारुतश्रेव तेजोऽ्थ रूपं रसो गन्धशब्दस्पृशश्व ॥११०॥ 
सचित्तश्च बुद्धि्विराट कालरूपस्तथा वासुदेवो जगत्कृद्धतांगः । 
तथांडे शयानः सशेषः सहस्रस्वरूपो रमानाथ आद्योऽवतारः ॥१११॥ 
सदा संगळृत्पद्यजः कर्मकर्ता तथा नाभिपद्मोद्भवो दिव्यवर्णः । 
कविलेकिकृत्कालकृत्स यरूपो निमेषो भवो वत्सरांतो महीयान्‌ ॥११२॥ 
तिथिर्वारनक्षत्रयोगाथच लग्नोश्य मासो घटी च भ्रणः काष्टिका च | 
मुहृतस्तु यामो ग्रहा यामिनी च दिनं चक्षमासागतो देवपुत्रः ॥११३॥ 


कृपाचायं, धृतराष्ट्र, पाण्डु, शन्तनु, वाह्लीक, सूरिश्रवा, चित्रवीयं, विचित्र ॥ १०१ ॥ शल, , कणे, 
अभिमन्यु, परीक्षित, जनमेजय, सभी कोरव-पाण्डव, सवंतेजा, स्वरूपी भगवान श्रीकृष्ण म ॥ इन 
सभी लोग्रोंके पणंदेव भगवान्‌ कृष्ण ब्रजमें आये और राधाके साथ रथपर विराजे, दिव्यरूपधारी भगवान, 
रासलीलामे तत्पर, रथमें बेठाकर अपनी प्रियाको नवों खण्ड दिखानेवाळे, महामानदायक, गोपसुत, विश्वः 
जप ॥ १०३ ॥ सनन्द, नन्द, वृषभानु, सुदामा, अजुन, सुबल, तोक, वेदव्यास, शुक, विशाल, ऋषभ, तेजस्वी, 
वरूथक ॥ १०४॥ कुशेश, वनेश, वृन्दावने, गोकुलेश, गोगणेश, गोवर्धन, गोपति, कन्यकेश ॥ १०५ ॥ 
'अनादि, आत्मा, हरि, पुरुष, पर, निगुण, ज्योतिरूप, निरीह, निर्विकार, प्रपंचसे परे, सत्यपूर्ण, परेश, सूक्ष्म, 
॥ १०६ ॥ राजारूपसे द्वारकामें अश्वमेघ यज्ञके कर्ता, पौत्ररूपसे धरतीका भार उतारनेवाले, पुनः ब्रजमें 
आकर रासरंग करनेवाले, राधासभेत गोपियोंके भर्ता ॥ १०७ ॥ सदा एक होते हुए भी अनेक, प्रभासे 
पुरित अंगोंवाले, योगमायाका विस्तार करनेवाले, कालको भी जीतनेवाले, सुदृष्टि, महत्तत्त्वस्वरूप, प्रजात, 
कूटस्थ, जगतुके आदि अंकूर ओर वृक्षस्वरूप ॥ १०८ ॥ विकारोंमें स्थित रहनेवाले, वेकारिक, तेजस तथा 
तामस अहंकारस्वरूप, दिशा, वायु, सूयं, वरुण, अश्विनीकुमार, अग्नि, इन्द्र, उपेन्द्र, मित्र, ॥ १०९॥ 
श्रवण, त्वचा, नेत्र, नासिका, जिह्वा, वाणी, भुजा, मेढ, पायु, अंध्रि, भूमि, आकाश, जळ, पवन, तेज, त्वचा, 
रस, गन्ध, गन्द और स्पशं ॥ ११० ॥ चित्त, बुद्धि, विराट्‌, कालरूप, वासुदेव, जगत्‌के रचयिता, अंडमें 
शयनकारी, सहस्तस्वरूप, रमानाथ, मद्य अवतार ॥ १११ ॥ सदा जग॒तुकी उत्पत्ति करनेवाले ब्रह्मारूप, 


कृतो द्वापरस्तु त्रितस्तत्कलिस्तु सहस्र युगस्तत्र मन्वंतरश्च । 

लय; पालनं सत्कृतिस्त्पराद्र सदोप्पत्तिकृद्वयक्षरो ब्रह्मरूपः ॥११४॥ 

तथा रुद्रसगंस्तु कौमारसर्गो मुनेः सर्गक्ृद्ददेवकृत्माकइतस्तु । 

थुतिस्तु स्मृतिः स्तोत्रमेवं पुराणं धलुवेंद इज्याऽथ गांधववेदः ॥११५॥ 

विधाता च नारायणः सत्कुमारो बराइस्तथा नारदो धर्मपुत्रः | 

युनिः कदमस्यात्मजो दत्त एव स यज्ञोऽमरो नामिजः श्रीएथुश्च ॥११६॥ 

सुमत्स्यश्च कूर्मश्च धन्वंतरिश्च तथा मोहिनी नारसिंहः प्रतापी | 

द्विजो वामनो रेणुकापुत्ररूपो झुनिवर्यासदेवः श्रतिस्तोत्रकत्ता ।११७॥ 

धनुवेदभाग्रामचन्द्रावतारः स सीतापतिर्मारहृद्रावणारिः । 

नृपः सेतुकृद्वानरंद्रग्रहारी महायज्ञकृद्राघवेंद्र! प्रचण्डः ॥११८॥ 

बलः कृष्णचन्द्रस्तु कल्किः कलेशस्तु बुद्ध! प्रसिद्धस्तु इंसस्तथाश्वः। 

ऋषींद्रोडजितो देववेङुण्ठनाथो हयमूर्तिश्च मन्वन्तरस्याबतारः ॥११९॥ 

गजोद्धारणः श्रीमजुन्नह्मपुत्रो नृपेन्द्रस्तु दुष्यंतजो दानशीलः । 

सदृष्टः शरुतो भूत एवं भविष्यङ्कवत्स्थावरो जंगमोऽल्पं महच्च ॥१२०॥ 

इति श्रीश्चुजङ्गप्रयातेन चोक्तं इरे राधिकेशस्य नाम्नां सहस्रम्‌ । 

पठेद्भक्तियुक्तो द्विजः सर्वदा हि कृतार्थो भवेत्कृष्णचन्ट्रस्वरूपः ॥१२१॥ 

महापापराशिं भिनत्ति श्रुतं यत्सदा वेष्णवानां श्रियं मंगलं च । 

इदं रासराकादिने चाश्विनस्य तथा कण्णजन्माष्टमीमध्य एव ॥१२२॥ 

तथा चैत्रमासस्य राकादिने वाऽथ भाद्रे च राधाष्टमीसदिने वा | 

पठेद्भक्तियुक्तस्त्विदं पूजयित्वा चतुर्धा सुसुक्ति तनोति प्रशस्तः ॥१२२॥ 
कर्मकर्ता, विष्णुके नाभिकमले उत्तन्न होनेके कारण दिव्य वर्णवाले, कवि, लोकनिर्माता, कालके रचयिता, 
सुयंस्वरूप, निमेषरहित, जन्मरहित, वत्सरान्तस्वरूप, अति महान्‌ ॥ ११२॥ तिथि, वार, नक्षत्र, योग 
लग्न, मास, घटी, क्षण, काष्ठा, मुहृते, याम, ग्रह, दिन, नक्षत्रमालागत सूर्य ॥ ११३ ॥ सत्ययुग, द्वापर, त्रेता, 
कलियुग, सहस्रयुग, मन्वन्तर, लय, पालन, सत्कृति, पराद्ध॑, सदा उत्पत्ति करनेवाले, अक्षर ब्रह्मस्वरूप 
॥ ११४ ॥ रुद्रसगे, कौमार सगे, सुनियोंके स्रष्टा, देवस्रष्टिकर्ता, प्राकृत जीवोंके स्रष्टा, श्रति, स्तोत्र, पुराण, 
घनुवेद, भन्धवंवेद ॥ ११५॥ विधाता, नारायण, सनत्कुमार, वराह, नारद, धर्मपुत्र नरनारायण, कदेमके 
पुत्र कपिलमुनि, सुयज्ञ, ऋषभदेव, पृथु ॥ ११६॥ मत्स्य, कर्म, धन्वन्तरि, मोहिनी, प्रतापी नृसिह, ढिज 
बामन, रेणुकापुत्र परशुराम, श्रृतिस्तोत्रकर्ता व्यासदेव ॥ ११७॥ भनुर्वेदके ज्ञाता रामचन्द्र, सीतापति, 
पृथिवीका भार उतारनेवाळे, रावणके दात, मनुष्योंके पालक, सेतु बनानेवाले, वानरेन्द्र वाछिको प्रहार करके 
मारनेवाछे, महायज्ञकर्ता, राघवेन्द्र, बड़े प्रचण्ड ॥ ११८॥ बलदेव, कृष्णचन्द्र, कल्कि, कलाओंके प्रभु) बुद्ध तथा 
हंस नामसे भी प्रसि, हयग्रीव, ऋषीच, दत्त, अजित, बेकुण्ठनाथ, अशुति, पृथक्‌ पृथक्‌ तत्तन्मन्वन्तरावतार 
॥ ११९ ॥ गजका उद्धार करनेवाले, ब्रह्मा, मनु, दुष्यन्तके पुत्र ( भरत ), बड़े दानी तथा देखा-सुना, भूत, 
भविष्य, स्थावर, जंगम, छोटा ओर बड़ा जो कुछ भी है, वह सब भगलान कृष्ण ही हैं ॥ १२० ॥ गगंजी 
कहते हे-हे राजन्‌ ! सुजंगप्रयात छन्दमें भगवान्‌ राधिकेशके ये हजार नाम कहे गये हैं। जो हिज भक्ति 
पूर्वक इस कृष्णसहरनामका पाठ करता है, वह संथा कृतार्थं होकर श्रीकृष्णस्वरूप हो जाता हे | १२१ ॥ 
जो इसको प्रेमसे सुनता है, वह अपने पापससूह छिन्त-भिञ्ञ कर देता है। यह सहस्रनाम सदा वेष्णवोंका 
प्रिय तथा मंगलरूप हे। आश्विनशुक्ल पूणिमा अथवा श्रौकृष्णजत्माष्टमीको इसका पाठ करना चहिए 
॥ १२२ ॥ चेत्रशुक्ल पूणिमा अथवा भाद्रपद कृष्णपक्षको राघाडमीको इस पुस्तकका पूजन करके जो मनुष्य 
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पउेस्कृष्णपुर्या च इन्दाबने वा ब्रजे गोकुले वापि बंशीबटे वा । 
वटे वा क्षमे वा तरे ब्रयपुत्र्याः स भक्तोऽथ गोलोकधाम प्रयाति ॥१२४॥ 
अजेद्धक्तिभावाच्च सर्वत्र भूमौ हरि कुत्र चानेन गेहे वने वा । 
जद्दाति क्षण नो इरिस्तं च भक्तं सुवश्यो भवेन्माधवः कृष्णचन्द्रः ॥१ २५॥ 
सदा गोपनीयं सदा गोपनीयं सदा गोपनीयं प्रयत्नेन भक्तेः । 
प्रकाइयं न नाम्नां सहसं हरेश न दातव्यमेवं कदा लंपटाय ॥१२६॥ 
इदं पुस्तकं यत्र गेहेऽपि तिष्ठेडसेद्राधिकानाथ आद्यस्तु तत्र । 
तथा षड्गुणाः सिद्धयो द्वादशापि गुणेलिंशतैले्षणेस्तु प्रयांति ॥१२७॥ 


इति शमद्गर्गसंहितायामश्रमेषलडे शरीङृष्णसहूनामवर्णनं नामैकोनष्टितमो ऽष्यायः ॥ ५९ ॥ 


अथ षष्टितमोऽध्यायः 


( राधा-इष्णका गोछोकारोइण ) 
श्रीगर्ग उवाच 
इति भ्रुत्वा व्यासञ्खात्कृष्णनाम्नां सहस्रकम्‌ । संपूज्य तं यादवेन्द्रो भरत्या कृष्णे मनो दधे ॥ १ ॥ 
ततः स मिथिलायां च बहुलाइवश्रुतदेवयोः । दस्वा स्वदनं कृष्ण आययौ द्वारकां पुरीस्‌ ॥ २ ॥ 
ततश्च पांडबाः सर्वे द्रौपद्या सह भार्यया । द्वारकाया विनिर्गत्य विचेरुस्ते बने वने ॥ ३ ॥ 
इत्वा च वनवासं तेऽज्ञातवासं तथेव च । विराटनगरे सर्वे. ससेन्यास्तेऽमवन्नृप ॥ ४ ॥ 
ततश्च कौरवाः सर्वे भ्रीकृष्णेनापि प्रार्थिताः । न तेषां प्रददू राज्यमर्धाद्धं च तदर्धकस्‌ ॥ ५ ॥ 
पांडवानां कौखाणां ज्ञात्वा युद्धं जनादनः । निरायुधोऽभूदयात्रायां बलोऽइन्द्तबल्वलो ॥ ६ ॥ 
तत; सवें इरेत्रे धर्मक्षेत्रे ग्रविश्य च । कौरवाः पांडवाश्ैव युद्ध चक्रुः परस्परम्‌ ॥ ७॥ 


~ — 


इसका पाठ करता है, उसको चारों प्रकारकी मुक्ति प्राप्त होती हे ॥ १२३॥ मथुरा, वृन्दावन, ब्रज तथा 
गोकुछ्में अथवा वशीवट, अक्षयवट तथा यमुनातटपर जो इसका पाठ करता है, वह भक्त अन्तमें गोलोक- 
घामको जाता है ॥ १२४॥ अथवा भक्तिभावसे कहीं किसी भी भ्रुमिपर वनमें या घरमै इस स्तोत्रका पाठ 
करनेवाले भक्तका साथ भगवान एक क्षणके लिए भी नहीं छोड़ते और माधव श्रीकृष्णचन्द्र सदाके लिए 
उसके वशमे हो जाते हैं ॥ १२५ ॥ यह स्तोत्र भ्रयत्नके साथ सदा गोपनीय, सदा गोपनीय, सदा गोपनीय हे । 

` इसको कभी किसीसे नहीं कहना चाहिए और किसी लम्पट मनुष्यको तो यह स्तोत्र कदापि न बताये ॥१२६॥ 
यह ह वहाँ आद्य Fi श्रीकृष्ण सदा निवास करते हें। साथ ही छहों 

, बा र्‌ सुलक्षण वहाँ नित्य स॒ सं [मञ्च 
मेघखंडे ह म ॥ ५९ 5 ST Cnr 
 श्रीगगंसु > है राजन्‌ | व्यासजीके मुखसे यह श्रीकृष्णसहु्ननाम 

व्यासजीका पूजन किया और भक्तिके साथ श्रोकृष्णचन्द्रमे मन लगाया ॥ १॥ दन्त हिला र 
श्रीकृष्ण राजा वहुलाख तथा श्रुतदेवको दर्शन देकर द्वारकापुरी चले गये ॥ २॥ तदनन्तर भार्या द्रौपदीके ` 
साथ सभी पाण्डव द्वारकासे चलकर वन-वन विचरने लगे ॥ ३॥ इस प्रकार वनवास तथा अज्ञातवास भुगत- 


कौरवों ओर पाण्डवोंका युद्ध अवदयम्भावी समझ छिया, तब उन्होंने उस 
छी । उधर बछराम तीषंयात्राको निकल पड़े। उसी यात्राके प्रसंगमें त स ह 
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जयः कृष्णस्य कृपया पांडवानां बभूव इ । भारते च सृताः सर्वे कौरवाः कृतकिल्बिषाः ॥ ८ ॥ 
ततश्च नव वर्षाणि धर्मो राज्यं चकार ह । इयमेथत्रयं चक्रे तेन शुद्धो$्मवन्नृप ॥ ९॥ 
ततः कृष्णेच्छया राजन्द्वारकायां किलेकदा । यादवेभ्यश्च स्वेभ्यो विप्रशापोञ्भवन्महान्‌ ॥१०॥ 
ततः कृष्णस्तु भगवान्प्रपन्नायोदूवाय च । अश्वत्थे कथयामास श्रीमद्भागवतं परम्‌ ॥११॥ 
ततो बभूव संग्रामो यादवानां परस्परम्‌ । निहतास्ते प्रभासे वे शखर्नानाविधेरपि ।१२॥ 
बलः शरीरं मानुष्यं त्यक्त्वा धाम जगाम इ । देवॉस्तत्रागतान्दृष्ठा हरिरंतरधीयत ॥१३॥ 

बजे गत्वा हरिनंदं यशोदां राधिकां तथा। 

गोपान्गोपी्मिलित्वाऽऽ प्रेम्णा प्रेमी प्रियान्स्वकान्‌ ॥१४॥ 

श्रीकृष्ण उवाच 

गच्छ नंद यशोदे त्वं पुत्रबुद्धि विद्दाय च । गोलोकं परमं धाम साडू गोकुलवासिमिः ॥१५॥ 
अग्ने कलियुगो घोरश्चागमिष्यति दुःखदः । यस्मिन्वे पापिनो मत्या भविध्यंति न संशय; ॥१ ६॥ 
ख्रीपृंसोनियमो नास्ति वर्णानां च तथेव च । तस्माद्गच्छाशु मद्धाम जरासृत्युहरं परम्‌ ॥१७॥ 
इति श्रुवति श्रीकृष्णे रथं च परमाङ्कुतम्‌ । पश्चयोजनविस्तीणं पश्चयोजनमूध्वेगम्‌ ॥१८॥ 
वज्जनिमंलसंकाशं ुक्तारत्नविभूषितम्‌ । मन्दिरेनवलक्षे्ञन दीपेर्मेणिमयेयुतम्‌ ॥१९॥ 
सहस्रयचक्रं च सइस्रद्यघोटकम्‌ । सरक्ष्मवस्नाच्छादितं च सखीकोटिमिरावृतम्‌ ॥२०॥ 
गोलोकादागतं गोपा ददृशुस्ते सुदान्बिताः | एतस्मिन्नंतरे तत्र कष्णदेहाद्विनिगेतः ॥२१॥ 
देवथतुर्थुजो राजन्कोटिमन्मथसन्रिमः । शंखचक्र धर; श्रीमाँज्नक्ष्म्या साद्ध॑ जगत्पतिः ॥२२॥ 


नियम नहीं रहता। अतएव आप लोग शीघ्र जरा-मरणका हरण करनेवाले मेरे घामको जाइए ॥ १७॥ 
भगवान श्रीकृष्णके ऐसा कहते ही पाँच योजन विस्तृत और पाँच ही योजन ऊँचा एक महाच्‌ रथ आया 
॥ १८ ॥ वह केवल हीरोंका बना हुआ था और उसमें मोतो तथा विभिन्न प्रकारके रत्न जड़े थे । उसमें नौ 
“लाख भवन बने हुए थे और अगणित मणिमय दीप जगमगा रहे थे ॥ १९ ॥ उस रथमें दो हजार पहिये थे 
भोर, दो ही हजार घोड़े जुते हुए थे । वह रथ महीन वस्त्रसे ढेका था और एक करोड़ सखियाँ उसे 
धेरै हुए थीं ॥ २० ॥ गोलोकसे आये उस रथको देखकर व्रजके गोप बहुत प्रसन्न हुए। इसी बीच श्रोकृष्णके 
शरीरसे एक देवता निकले ॥२१॥ उनके चार भुजायें थीं । करोड़ों कामदेव जैसा उनका सुन्दर स्वरूप या । 
बे पांख-चक्त धारण किये हुए थे। वे जगतुके पति विष्णुभगवात्‌ थे और लक्ष्मीजी उनके साथ थीं ॥ २२॥ 
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क्षीरोदं प्रययो शीघ्रं रथमारुह्य सुंदरम्‌ | तथा च विष्णुरूपेण श्रीकृष्णो भगवान्हरिः ॥२३॥ 
लक्ष्म्या गरुडमारुह्य वेकुण्ठं प्रययो नृप | ततो भूत्वा हरिः कृष्णो नरनारायणाब्ृषो ॥२४॥ 
कल्याणाथं नराणां च प्रययौ बदरिकाश्रमम्‌ । परिपूर्णतमः साक्षाच्छीकृष्णो राधया युतः ॥ २५॥ 
गोलोकादागतं यानमारुरोह जगत्पतिः । सर्वे गोपाश्च नन्दाद्या यशोदाद्या ब्रजख्नियः ॥२६॥ 
त्यकत्वा तत्र शरीराणि दिव्यदेहश्च तेऽभवन्‌ । स्थापयित्वा रथे दिव्ये नंदादीन्मगवान्हरिः ॥२७॥ 
गोलोक प्रथयौ शीघ्रं गोपालो गोकुलान्वितः । बरहमंडेभ्यो बहिगत्वा ददर्श विरजां नदीम्‌ ॥२८॥ 
शेषोत्संगे महालोकं सुखदं दुःखनाशनम्‌ । दृष्टा रथात्सपुत्तीय॑ साडू गोकुलवासिमिः ॥२९॥ 
विवेश्ञ राधया कृष्णः पश्यन्न्यग्रोधमक्षयम्‌ | शतश्रंग्र॑ गिरिवरं तथा श्रीरासमण्डलम्‌ ॥३०॥ 
ततो ययौ कियद्द्र ओमद्बवंदावनं वनम्‌ । वनेदादशमियुक्त द्रुमेः कामदुषेईतस्‌ ॥३१॥ 
नद्या यभुनया युक्तं वसंतानिलमंडितम्‌ । पुष्पकुज्ञनिकुक्ञ॑ च गोपीगोपजनेत्वतस्‌ ॥३२॥ 
तदा जयजयारावः श्रोगोलोके बभूव ह । शून्यीभूते पुरा धाम्नि ्ीकृष्णे च समागते ॥३३॥ 
ततश्च यहुपत्न्यश्च चितामारुह्य दुःखतः । पतिलोकं ययुः सर्वा देवक्याद्याश्च योषितः ॥३४॥ 
बंधूनां नष्टगोत्राणां चकार सांपरायिकम्‌ । गीताज्ञानेन स्वात्मानं शांतायेत्वा स दुःखतः ॥ ३५॥ 
अजुनः स्वपुरं गत्वा तश्ुवाच युधिष्ठिरम्‌ । स राजा भ्रातृभिः साद्धं ययौ स्वगं च भार्यया ॥३६॥ 
प्लावयद्द्वारकां सिन्धू रेवतेन समन्विताम्‌ | विहाय नृपशादूल गेहं श्रीरुक्मणीपतेः ॥३७॥ 
अद्यापि श्रयते घोषो दावत्यामर्णवे हरेः | अविद्यो वा सविद्यो वा ब्राह्मणो मामकी तुः ॥२८॥ 
विष्णुस्वामी रवेरंशः कलेरादौ मद्दाणंवे। गत्वा नीत्वा हरेरर्चा द्वाव॑त्यां स्थापयिष्यति ॥३९॥ 


वे देवता एक सुन्दर रथपर बेठकर क्षीरसागर चले गये ! उसी प्रकार श्रीकृष्णमगवान्‌ विष्णुरूप 
हो ओर लक्ष्मीके साथ गरुइपर सवार होकर वेकुंठको चले गये । तदनन्तर श्रीहरि नर-नारायण होकर 
मनुष्योंके कल्याणाथं बदरिकाश्रम चले गये। उसके बाद परिपूर्णतम श्रीकृष्ण श्रीराधाके साथ गोलोकसे 
आये हुए उस विशाळ रथमें बेठकर गोलोक चले । तब नन्दादिक सभी गोप और यशोदा आदि व्रजकी खियाँ 
अपने-अपने शरीर त्यागकर दिव्यदेह हो गयीं । उसके वाद नन्दादिकोंको उस दिव्य रथमें बैठाकर भगवान 
गोपाळ समस्त गोकुलको साथ लेकर गोलोक चले गये । सभी ब्रह्माण्डोंसे बाहर जाकर उन लोगोंने विरजा 
नदी देखो ॥ २३-२८ ॥ वहाँ हो शेषनागकी गोदमें सुखदायक और दुःखनाशक एक महालोक देखा । उसे 
देखते ही रथसे उतरकर गोकुलवापियों तथा राधारानीके साथ श्रीकृष्ण अक्षयवट, शतश्पुंगपर्वंत तथा समस्त 
रासमण्डलको देखते हुए उस महालोकमें प्रविष्ट हो गये ॥ २९ ॥ ३० ॥ तदनन्तर कुछ ही दुर आगे जाकर 
उन्होंने श्रीमदुबुन्दावने नामका एक वन देखा । जो बारह वनोंसे युक्त था और उसमें कल्पवृक्ष सरीखे वृक्ष 
लगे हुए थे ॥ ३१ ॥ वह वृन्दावन यमुना नदी, वसन्त पवन, पुष्पोके कुंज-निकुंज तथा गोप-गोपीजनोंसे भरा 
हुआ था ॥ ३२॥ भगवानके गोछोकमें पहुंचते ही उनका जयजयकार होने लगा । अबतक भगवानके न 
रहनेसे वह सुना था ॥ ३३॥ तदनन्तर देवको आदि यदुपत्नियाँ दुःखसे चितापर चढ़कर पतिलोकको चली 
2... ३४॥ फिर जिनके पुत्र नष्ट हो गये थे, उन यादवोंका ओष्वंदेहिक कृत्य अर्जुनने सम्पन्न किया! 
उन्होंने पहले गीताके ज्ञानसे समस्त दुःख दूर करके यह काये किया था ॥ ३५॥ तदनन्तर अजुँचने अपने 
नगरमें जाकर महाराज युधिष्ठिरको सब बात बतायी । सो सुनकर अपने भ्राताओ तथा भार्याके साथ युधिष्ठिर 
स्वगं चले गये ॥३६॥ हे नृपशादूंल | श्रीकृष्णे निजलोक चलेजानेपर रक्मिणीपति श्रीकृष्णके भवनको छोड़कर 
रेवतक पर्वत समेत सारी द्वारकापुरीको समुद्रने बहा दिया ॥ ३७ ॥ आज भी द्वारकामें समुदरसे यह ध्वनि- 
निकळती रहती है--ब्राह्मण चाहे पढ़ा हुआ हो या अपढ्‌ हो, वह मेरा शरीर हे॥ ३८॥ कलियुगके आदिमें 
धूयंनारायणका अंदर विष्णुस्वामी नामका एक भक्त होगा, जो समुद्रमें जाकर भगवानुकी सूर्ति निकालेगा और 
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तं द्वारकेशं पश्यंति मलुजा ये कलौ युगे। सर्वे कृतार्थतां यांति तत्र गत्वा नुपेश्वर ॥४०॥ 
यः शृणोति चरित्र बै गोलोकारोहणं इरेः । मुक्ति यदूनां गोपानां सर्वपापेः प्रगनच्यते ॥४१॥ 
इति श्रीगगंसंहितायामश्वमेघखण्डे राधाङष्णयोर्गोलोकारोइणं नाम षष्टितमो5घ्यायः ॥६०॥ 


अथ एकृषष्टितमोऽप्यायः 
( एकादशीमाहास्य ) 
घज्रनाभिरुवाच 
्रह्मन्ञारायणः कृष्णो भगवान्प्रकृतेः परः | तस्य रूपं कथं श्याम तन्मे व्याख्यातुमईसि ॥ १ ॥ 
त्वादृशा धुनयो ब्रह्मज्ञानंति चरितं इरेः | तथा कृष्णस्य देवस्य न वयं कर्ममोहिताः ॥ २॥ 
छ निने सूत उवाच 
इत्याकण्यं वचस्तेन संस्तुतः स गुनिगुंने । तच्वज्ञानाय तत्त्वज्ञः करुणः प्रत्यभाषत ॥ ३॥ 
गर्गे उवाच 
इयामं तु भृगाररसस्य रूपं श्रीकृष्णदेवं कथितं पु्नीद्रै; । 
खावण्यसंघाच तथोज्ज्वरूत्वाच्छ्यामं सुरूपं हि तथा इरेश्च ॥ ४ ॥ 
यथा दूरतो दृश्यते श्यामरूपं घटायास्तथेदं नदस्यापि गते । 
यथा$काशरूपं महच्छ्यामल वा जलं चाम्बरं चोज्ज्वलं नापि कृष्णम्‌॥ ५ ॥| 
यथा धौतवस्ने परे श्यामला दि छविदृदयते चेव भाव परस्य । 
तथा कोटिकंदर्पहीलाशयत्वाद्धरेः इयामरूपं तु संतो वदंति ॥ ६॥ 
चज्रनाभिरुवाच 
तव वाक्यान्णुनिभ्रेष्ठ संदेइश्च गतो मम | अग्ने जह्मन्कलिघोर आगमिष्यति भूतले ॥ ७॥ 
तस्मिन्मर्त्याः कीदृशाश्च भविष्यन्ति सुने वद्‌ । त्वं जानासि भविष्यं च तस्माच प्रणमाम्यहस्‌ ॥ ८॥ 


पुनः द्वारकामें उसे स्थापित करेगा ॥ ३९ ॥ हे नृपेश्वर | जो मनुष्य कलियुगमें द्वारकापुर जाकर द्वारकाधीश- 
का दर्शन को गे, वे सवंथा कृतार्थ हो जायेंगे ॥ ४० ॥ जो मनुष्य भगवानुकी गोलोकयात्रा तथा यादवों और 
गोपियोंकी मुक्तिका आख्यान सुनेंगे, वे सब पापोंसे छूट जायेंगे ॥ ४१ ॥ इति श्रगगंसं हितायामश्वमेषखंडे 
“प्रियवंदा'भाषाटीकायां षष्टितमोऽध्यायः ॥ ६० ॥ 

इतनी कथा सुनकर राजा वज्ञनाभ बोले-हे भगवान्‌ ! प्रकृतिसे परे रहनेवाळे भगवान्‌ कृष्ण- 
का इयाम स्वरूप क्यों था? इसका कारण बताइए ॥ १॥ हे ब्रह्मन्‌ ! आप जैसे मुनि ही भगवान्‌ कृष्णके 
चरित्रको जानते हैं। हम जैसे कमंमोहित प्राणी उसे नहीं जानते ॥ २॥ सूतजी कहते हैं--हे सुने ! इस प्रकार 
स्तुति करके पूछे गये राजा वज्ञनाभके प्रश्नको सुनकर तत्त्वज्ञानी और कारुणिक. गगंसुनि राजाको तत्त्वज्ञान 
प्राप्त करानेके लिए यह वचन बोले ॥ ३॥ गगंमुनिने कहा-हे राजन्‌ | श्यृंगार-रसका स्वरूप श्याम है। 
श्रृंगार-रसके देवता श्रीकृष्ण ही हैं। अतएव लावण्यराशि तथा उज्ज्वल रस होनेके कारण श्रीकृष्णका 
इयाम स्वरूप है ॥ ४॥ जेसे बादलोंकी घटाका रूप दूरसे श्याम दीखता हे, जेसे गढ़ेमें नदोका स्वरूप स्याम 
दिखायी देता हे और जेसे आकाश श्याम दीखता है, किन्तु वास्तवे आकाशका श्यामर्प नहीं हे, बल्कि 
उनका उज्ज्वल वर्ण है ॥ ५ ॥ जेसे इवेत वखमें इयाम छबि दिखायी देती है, वैसे ही कोटिकन्दपंलीलाके 
धाम होनेके कारण सन्तसमुदाय भगवानको श्यामरूप कहता है॥ ६॥ राजा वज्ननाभ बोले- हे रुनिथेष्ठ | 
ब्रापकी बातसे मेरा संदेह दुर हो गया । हे बह्मत्‌ ! आगे चलकर घोर कलियुग आयेगा ॥७॥ हे सुने | उस 
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श्रीगग उवाच 
फलेदेशसहस्राणि जगन्नाथस्तु तिष्ठति। तदद्धे जाहृवीतोयं तदद्धं ग्रामदेवताः ॥ ९॥ 
ततः सर्वे भविष्यन्ति पापिनः कलिमोहिताः । नरकांस्ते प्रयास्यंति सर्वे चाल्पायुषो नराः ॥१०॥ 
विग्राः स्वकन्यां दास्यन्ति ब्राह्मणाय च मौल्यतः । 
क्षत्रियाश्रेव पुत्रीं स्वां मारयिष्यंति लोलुपाः ॥११॥ 
सूषा कुवति वाणिज्यं वेशया ब्रह्मस्वतत्पराः । शूद्राश्च म्लेच्छसंगेन दूषयिष्यंति ब्राह्मणान्‌ ॥१२॥ 
ब्राह्मणा; शाख्रहीनाश्च राज्यहीनाथ क्षत्रियाः । वेश्याश्च द्रव्यद्दीना वै शूद्रा नाथस्य दुःखदाः ॥१३॥ 
दिने व्यवायनिरता विरता धर्मकर्मणि । ख्नियः स्वच्छन्दगामिन्यः पुरुषा योनिलम्पटाः ।। १४॥ 
पितृणामर्चनं चेव वेदानामृत्विजां तथा । विष्णोश्च वेष्णवानां च तुलस्याश्च गवां तथा ॥ १५] 
न प्रायेण करिष्यंति मानवाः कलिमोहिताः | गणिकासु परख्रीषु परवित्तेषु मोहिताः ॥१६॥ 
एकवर्णा भविष्यंति महाशूद्रसमाः किल । सस्यद्दीना भवेत्पृथ्वी शिलावृष्टया निरंतरम्‌ ॥१७॥ 
फलहीनोऽपि ब्रक्षश्च जलद्दीना सरित्तथा । प्रजाभिस्ताडितो भूपो भूपेन ताडिताः प्रजाः ॥१८॥ 
राजोवाच 
केनोपायेन जीवानां कलौ झुक्तिर्भविष्यति । तन्ममाख्याहि विप्रेन्द्र त्व परावरवित्तमः ॥१९॥ 
गग उवाच 
युधिष्टिरो विक्रमश्च तथा वे शालिवाहनः | विजयाभिनन्दनश्व तथा नागार्जुनो नृपः ॥२०॥ ` 
तथा कल्किश्च भगवानेते वे शकत्रंधिनः | करिष्यंति कलौ भूपा धर्मस्थापनमेव च ॥२१॥ 
अभृद्युधिष्ठिरो राजा भविष्यंति नृपाश्च ते। अधमं नाश्चयिष्यंति भूत्वा वे चक्रवर्तिनः ॥२२॥ 
वामनश्च विधिः शेषः सनको विष्णुवाक्यतः । धर्मार्थहेतवे चेते भविष्यंति द्विजाः कलौ ॥२३॥ 
विष्णुस्वामी वामनांशस्तथा माध्वस्तु ब्रह्मणः । रामाजुजस्तु शेषांशो निंबाकः सनकस्य च ॥२४॥ 


युगमें केसे मनुष्य होंगे ? आप भविष्यके ज्ञाता हैं, इसीसे में आपसे पूछता हूँ ॥ ८ ॥ गगंजी बोले- हे राजम्‌ ! 
कलियुगमें दस हजार वर्षतक जगन्नाथजी मानवलोकमें विद्यमान रहेंगे। उनसे आधे समय तक अर्थात्‌ पाँच 
हजार वषतक गंगाजी ओर उनसे भी आधे समय अर्थात्‌ ढाई हजार वषंतक ग्रामदेवता घरतीपर रहेंगे ॥९॥ 
उसके बाद सभी मनुष्य कलिकालसे मोहित होकर पापो बन जायेगे। वे अल्पायु मनुष्य अन्तमें नरकगामी 
होंगे ॥१ ०॥ ब्राह्मण लोग मुल्य लेकर अपनी कन्या दूसरे ब्राह्मणको देंगे । क्षत्रिय लोभवश अपनी कन्याओंको 
ड ॥ ११॥ वैश्य ब्राह्मणोंतकका घन हडप लेनेके लिए फाटका व्यापार करेंगे और शुद्र म्लेच्छोंके 
संसगमे आकर ब्राह्मणोंको दोष लगायेंगे ॥ १२॥ उस कल्युगमें ब्राह्मण शास्रविहीन, क्षत्रिय राज्यविहीव, 
वेव्य दव्यहीन और धुद् अपने स्वामियोंके लिए दुखदायी हो जायंगे ॥ १३ ॥ उस युगके लोग दिनमें मेथुन 
क, वे घर्म-कर्मसे सर्वथा भ्रष्ट होंगे, खियाँ स्वेच्छाचारिणी होंगी और पुरुष योनिलम्पट होंगे॥ १४ || 
त वेदों, ऋत्विजों, विष्णु, वेप्णव, तुलसी तथा गोका पूजन कोई नहीं करेगा ॥ १५॥ कलिकालसे 

हृत नि मनुष्य वेद्याओं, परनारियो तथा परद्रव्योपर मोहित रहेंगे ॥ १६ ॥ महाशुद्रोंक समान सब केवल 
पा हो जायंगे। निरन्तर ओलेकी वर्षासे पृथिवी अन्नबिहीन हो जायगी ॥ १७ ॥ वृक्ष फलहीन और 
नदियाँ जलहीन हो जायंगी । उस युग्मे प्रजा राजाको सारेगी और राजा प्रजाको मारेगा ॥ १८ ॥ यह सुन- 
ग राजा वजनाभने पूछा--हे युनिवर । कलियुगके उन पाम रप्राणियोंको मुक्ति कैसे मिलेगी । हे विप्रेन्द्र | उनका 
छु'क्तका उपाय बताइए। क्योंकि आप सूत-भविष्यकी सब बातोंको जानते हें ॥ १९॥ गगं॑पुनि बोले-हे 
राजन्‌ | युधिष्ठिर, विक्रमादित्य, शालिवाहन, विजयाभिनन्दन, नागाजुंन और कल्कि भगवान्‌ ये ही छ: 
महापुरुष कलिमें धमकी स्थापना करगे ॥ २०॥ २१ ॥ इन छहोंमें युधिष्ठिर हो चुके, शेष पाँच आगे होंगे ओर 
ये चक्रवर्ती राजे बनकर अधमका नाश करो ॥ २२॥ वामन, ब्रह्माजी, शेषनाग और सनक सुत्त ये विष्णु 

भगवानके कथनानुसार कछियुगमें धर्मकी स्थापनाके लिए ब्राह्मण बनेंगे ॥ २३ ॥ वामन भगवानके अंशसे 
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पापक्षयकरी यत्र श्रीकृष्णस्य कथा भवेत । बैष्णनैविप्रमुख्यैश्व नारायणपरायणः ॥२७॥ 
कृते तु लिप्यते देशस्त्रेतायां ग्राम एव च। 
द्वापरे च कुल प्रोक्त कलो कर्त्तेव लिप्यते ॥२८॥ 
ध्यायन्कृते यजन्‌ यरख्रेतायां द्वापरेऽचेयन्‌। 
यदाप्नोति तदाप्नोति कलो संकीत्य केशवम्‌ ॥२९॥ 
कृते यददशभिर्वषेख्रेतायां हायनेन च । द्वापरे चेकमासेन ह्यहोरात्रेण तत्कलौ ॥३०॥ 
घोरे कलियुगे प्रापे सर्यधर्मविवजिते । वासुदेवपरा मर्त्यास्ते कृतार्था न संशयः ॥३१॥ 
ते सभाग्या मनुष्येषु कृतार्था नृप निश्चितम्‌ । 
स्मरंति स्मारयंते ये हरेर्नामानि वै कली ॥३२॥ 
कृषिश्च स्ववचनो णकारश्चात्मवाचकः । 
सर्वात्मा च परं ब्रह्म तेन कृष्णः प्रकोत्तितः ॥३३॥ 
संजप्य ब्रह्म परमं वेदसारं परात्परम्‌ । परं नास्तीति नास्तीति कृष्ण इत्यक्षरद्यम्‌ ॥३४॥ 
तावद्वर्भे वसेत्कामी तावती यमयातना । तावद्ग्रही च भोगार्थी यावत्कृष्ण न सेवते ॥३७॥ 
नश्वरो -विषमः सत्यं भोगश्च बन्धवो भुवि । 
स्वयं त्यक्ताः सुखायैव दुःखाय त्याजिताः परेः ॥३६॥ 
र्वा दैवान्महर्लिंदां श्रीकृष्णस्मरणादूबु धः । दुच्यते सर्वेपापेभ्यो नान्यथा रौरवं ब्रजेत्‌ ॥२७॥ 
न काष्ठे विद्यते देवो न शिलायां न कांचने । यत्र भावस्तत्र हरिस्तस्माद्धावं दि कारयेत्‌ ॥३८॥ 


विष्णुस्वामी, ब्रह्माजीके अंसे माध्व, शेषके अंशसे रामानुज और सनकमुनिके अंशसे जायमान निम्बाक होंगे 

॥ २४ ॥ कलियुगे ये अपना-अपना संप्रदाय प्रर्वातत करेंगे । ये विक्रम संवत्सरमें हो जन्म लेकर झुमिको 
पवित्र करेंगे ॥ २५ ॥ सम्प्रदायविहीन मंत्र निष्फल होते हैं । अतएव सब लोगोंको सम्प्रदायको लीकपर चलना 
चाहिए ॥ २६ ॥ जहाँ वेष्णव तथा नारायणपरम्पराके प्रमुख ब्राह्मण श्रीकृष्णको कथा कहते हैं, वहाँसे सभी 
'पाप भाग जाते हैं ॥ २७ ॥ सत्ययुगमें पापका फल देशभरको भोगना पड़ता है, त्रेतामें एकके किये पापका 
फल गाँवभरको भोगना पड़ता हे, द्वापरमें पापका फल कुलभरको और कलियुगमें पापका फल कर्ताको ही 
भोगना पड़ता हे-अन्य लोगोंको नहीं ॥२८॥ सत्ययुगमें ध्यानसे, तामे यज्ञ करनेमे और द्वापरमें पूजन करनेसे 
जो फल प्राप्त होता है, वह कलियुगमें केवल भगवानके नामका कोतंन करनेसे हो मिल जाता हे॥२९॥ सत्ययुगमें 
जो सिद्धि दस वर्षमें मिलती है, वह त्रेतामें एक वर्षमें, द्वापरमें एक मासमें और कलियुगमें एक अहोरात्र (दिन- 
रात ) में प्राप्त हो जाती है ॥ ३० ॥ सब घर्मोसे हीन कलियुगमें जो मनुष्य भगवान्‌ कृष्णके अधोन रहते हे, 
शवे'हीं कृताथे होते हें ॥ ३१ ॥ इस युगमें वे ही भाग्यवान ओर कृताथ हैं, जो स्वयं हरिनामका कीर्तन करते 
तथा औरोंसे कराते हैं ॥ ३२ ॥ कृष्ण इस ताममें कृषिशव्द सर्ववाचक और णकार आत्मवाचक है 
अतएव जो सर्वात्मा परब्रह्म सबको आनन्द देता हो, उसीको कृष्ण कहते हैं ॥३३॥ सब वेदोंके सारस्वर्प और 
जिससे दूर कुछ भी नहीं हे, ऐसे 'कुष्ण' ये दो अक्षर ही परह्य हैं ॥ ३४॥ गर्भमें प्राणी तभीतक रहता 
हे, कामी पुरुषको तभीतक यममातना भोगनी पड़ती है और वह तभी तक गृही तथा भोगार्थी रहता हे, जब 
तक श्रीकृष्णकी सेवा नहीं करता ॥ ३५ ॥ संसारके सभी विषयभोग और भाई-बच्छु नश्वर( विनाशशोल ) 
हैं। इसीसे ये सत्य नहीं हैं । यदि ये स्वेच्छासे त्याग दिये जाये र 
॥ ३६ ॥ देवेच्छासे यदि बड़ोंकी निन्दा सुनायी दे जाय तो श्रीकृष्णका स्मरण करनेसे सब पाप नष्ट हो जा 
हं । अन्यथा उसे रौरवनरकमें जाना पड़ता हे ॥ ३७॥ देवता न काष्ठे रहते हैं, न शिलामें और न सुवर्णमें । 


है 


~ 
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सङ्गदुच्चरितं येन कृष्ण इत्यक्षरद्वयम्‌ । बद्धः परिकरस्तेन मोक्षाय गमनं प्रति ॥३९॥ 
सरोगता साधुजनेषु वेरं परोपतापो द्विजवेदनिंदा । 
अत्यन्तकोपः कटुका च वाणी नरस्य चिहं नरके गतस्य ॥४०॥ 
स्वर्गागतानामिह जीवलोके चत्वारि चिह्वानि सदा वसन्ति | 
दानग्रसंगो मधुरा च वाणी देवानं ब्राह्मणपूजनं च ॥४१॥ 


द राजोवाच 

वतेषु कि वरं बरहम्सत्सु तीर्थेषु किं महत्‌ । देवेषु पूजनीयेषु को मुख्यः कथयस्व नः ॥४२॥ 
न ४ गर्ग उवाच 

एकादशी वरा ह्यस्ति ब्रतेषु यदुनन्दन । भागीरथी च तीर्थेषु देवभक्तेपु बेष्णवः ॥४३॥ 

सुरेषु  विष्णुभंगवान्पूजनीयेषु श्रीगुरुः । इमां वार्ता न मन्यन्ते कुंभीपाके पतंति ते ॥ ४४ ॥ 
राजोवाच 


एकादर्यास्तु महात्म्यमन्येपां चेव मे मुने | कथयस्व प्रसादेन गुरुदेव नमोऽस्तु ते ॥४५। टि 


गग उवाच 


_ऋथयिष्याम्यहं सवै शृणुष्व यदुनन्दन । एकादश्यां न भोक्तव्यमन्नं चेव फलं तथा ॥ ४६॥,, 
यथोक्तविधिना ङुय्यादिकादशीं मुदा नरः । तदा सा तस्य फलदा भवेत नृपसत्तम ॥४७॥ _ _ 


| 


रड त्रज्रनाभिरुवाच ग्ध 
$ ०% ९०. ~ पसरे । तेषां ~ C_ ५० 
फलाहार चं इति ये नरा इरिवासरे। तेषां यतिः का भवति तन्नो वर्णय विस्तरात्‌ ॥४८॥ 
ऋषिरुवाच 


समस्तं चोपवासेन यथोक्तं लभते फलम्‌ । फलाहारेण चाड स्यात्किचिन्न्यूनं जलेन च ॥४९॥ .. 


6 ' शर है; 


अन्नान्सर्वान्विज्जयित्वागोधूमाधान्नृपेश्वर | एकादश्यां प्रकु्वीत फलाहारं मुदा नरः ॥५०॥ .: 


अन्न इनक्ति यो राजन्नेकादश्यां नराधमः । इह लोके स चांडालो सृतः प्राप्नोति दुर्गतिम्‌ ।५१॥ 


जहाँ भाव रहता हे, वहों भगवान रहते हैं । अतएव मनुष्य भावसे होन कभी भी न.हो ॥३८॥ जिस मनुष्यने 
एक बार भी कृष्ण” इस दो अक्षरोंका नाम ले लिया, उसने मानो मोक्षप्राप्रिके लिए कमर कस लो ॥ ३९ ॥ 
सदा रोगी रहना, औरोंको दुख देना, साघुजनोंसे वैर करना, ब्राह्मणों तथा वेदोकी निन्दा करना, अत्यन्त 
ऋद्ध होना ओर कडवी बात बोलना ये सब चिन्ह नरकगामी पुरुषके होते हैं ॥ ४० ॥ स्वगंसे इस धरतीपर 
आये मनुष्योंमें ये चार चिन्ह विद्यमान रहते हैं । जेसे- दान करनेसे प्रसन्न होना, मधुर वाणी बोलना, देव- 
पूजन और ब्राह्मणोंका पूजन कर्ता ॥४१॥ यह सुनकर राजा वज््रनाभने पूछा--हे ब्रह्मन्‌ | ब्रतोंमें कौनसा ब्रत 
मुख्य हे, सत्तीधोर्म कौनसा तीर्थ वड़ा है और पूजनीय देवताओंमें कौन मुख्य हे, यह बताइए ॥ ४२॥ श्रीगगं- 


व्रत करते हैं, उन्हे आधा फल मिलता है और जो जल पीकर व्रत करते हे, उन्हे उससे कुछ ही कम फल प्राप्त 
दता हैं ॥ ४९ ॥ हे नृपेश्वर ! गेहूँ आदि सभी अन्नोंको त्यागकर र फलाहार करे 
॥ ५० ॥ हे राजन्‌ | जो नराधम मनुष्य एकादशीको अन्न खाते हैं, चे इहळोकमें चाण्डाळ माने जाते हैं और 


अध्यायः ६२ | अश्वमेषखण्डः ८२७ 
दधि दुग्धं तथा मिष्टं कूटं कर्कटिका तथा । वास्तूकं पञ्ममूलं च रसालं जानकीफलम्‌ ॥५२॥ 
गंगाफ्लं पत्रनिंबून्दाडिमञ्च विशेषतः । शृंगाटकं नागरंगं सेंधवं कदलीफलम्‌ ॥५३॥ ८ 
आग्जातकमाद्रक च तूलं च बद्रीफलम्‌ । जबुफलमामलक॑ पटोलं त्रिकुशं _ तथा ॥७४॥ . 
रतालूं , शकराकंदमिशुदंडं तथव च | द्वाक्षादीनि हि चान्यानि पवित्रं फलं तथा ॥५७॥ ८/८ 
एकवारं च राजेंद्र भोक्तव्यं हरिवासरे | तृतीये प्रहरेऽतीते प्रस्थस्य च पलस्य च ॥५६॥ _ 
द्विजाय चाद्धंदातव्यमद्धमात्मनि भोजनम्‌ । द्विवारं जलमश्नीयादेकवारं फलं तथा ॥५७॥० |. 
~~ समाचरेज्जागरणं पूजयित्वा जनार्दनम्‌ । द्विवारं वा त्रिवारं वा यो नरो हरिवासरे ॥५८॥ „ˆ 
करोति च फलाहारं तस्य किंचित्फलं न हि । अन्नभुक्तन , यत्पापं जातं पंचदशेदिनेः ॥५९॥. 
एकादश्युपवासेन . तत्सवं विलयं भवेत्‌ । भोजनं ब्राह्मणे दरवा ह्युपवासं समाचरेत्‌ ॥६०॥ ...” 

भुत्वा तस्याश्च माहात्म्यं सर्वपापैः प्रमुच्यते । „ 
द्रव्यार्थी मते द्रव्यं सुताथी लभते सुतम्‌ | मोक्षार्थी लभते मोक्षमेकादऱ्या त्रतेन वे ॥६१॥ 

इति श्रीमदूगरसंहितायामश्वमेधखण्डे एकादशीमाहास्यं नामैकषष्टितमो ऽध्यायः ॥६१॥ 


अथ दविषष्टितमोऽप्यायः 
( सूमेरुकी सम्पूर्ति,) 
गग उवाच 
तपः कृतं पुरा येन दुज्जेरं पूर्वजन्मनि । इह लोके च तस्याशु गुरोमक्तिहि जायते ॥ १ ॥ 
गुरोः सेवां न कुरुते स्वगुरु यो न मन्यते | यः समर्थश्च पतति कुंभीपाके च सर्वदा ॥ २॥ 
गुरोरभक्त प्रयतं दृष्टा गोध्नो भवेन्नरः । स्नास्वा गंगां च यमुना तदा भवति निर्मलः ॥ ३ ॥ 
द्रव्यलामस्तु शिष्यस्य भवेद्वै यत्र यत्र च । दशांशं च गुरोस्तस्मिन्गृहद्रव्ये तथा हि न; ॥ ४ ॥ 


भंरनेपर उनकी दुर्गति होती हे ॥५१॥ दही, दूध, मिष्टान्न, कुट, ककडी, बथुआ, कमलकन्द, आम, सीताफल, 
गंगाफल, सब्जी, निम्बु, अनार, सिंघाड़े, नारंगी, सेन्धव, केलाके फल, , आमडा, अदरख, तूल, बेर, जामुन, 


TF 


आमले, परवल, त्रिकुश, रताळू, शकेरकन्द, ऊँख और अंगूर ये सभो चीज पवित्र हें । फलाहारमें इन सबका 
उपयोग किया जा सकता है ॥ ५२-५५ ॥ हे राजेन्द्र एकादशीको केवल एक बार भोजन करे। अच्छा तो 
यह हो कि दिनमें तीसरे पहर प्रस्थ या पळभर फलाहार करे ॥ ५६॥ जितना फलाहार करना हो, उसका 
आधा ब्राह्मणको दान दे दे। दो बारसे अधिक जळ भी नहीं पीना चाहिए ओर फल आदि तो एक ही बार 
खाय ॥ ५७ ॥ एकादशीको जनार्दन भगवानका पूजन करके रातको जागरण करे । यदि कोई एकादशीको 
दो या तीन बार फल खाता हे, तो उसे इस ब्रतका कोई फल नहीं मिलता ॥ ५८॥ पन्द्रह दिन अन्नाहार 
करनेसे जो अज्ञात पाप होता है, वह एकादशीका व्रत करनेसे दूर हो जाता है। उस रोज ब्राह्मणको तो 
भोजन दे, किन्तु स्वयं उपवास करे ॥ ५९ ॥ ६० ॥ एकादशीका माहात्म्य सुननेवाला सब पापोसे छूट जाता 
हे। द्रव्यके इच्छुकको द्रव्य, पुत्रेच्छुकको पुत्र और मोक्षार्थीको एकादशीब्रत करनेसे मोक्ष मिल जाता है 
॥ ६१ ॥ इति श्रोगगेसंहितायामदवभेधखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायामेकषष्टितमोथ्थ्याय: ॥ ६१ ॥ 

श्रीगगंमुनि बोले-हे राजन्‌ ! जो मनुष्य ू्वजन्ममें दुजेर तप किये रहता है, इहलोकमें 2 
मनुष्यकी गुरुमें भक्ति होती है ॥ १ ॥ जो मनुष्य समर्थ होते हुए भी गुरुकी सेवा नहीं करता और ss 
पूज्य ही मानता हे, वह कुंभीपाक नरकमें जाता है ॥ २॥ गुरुभक्तिसे हीन पुरुषको जो मनुष्य देखता हे, 
उसे गोहत्याका पाप लगता हे। वह जब गंगा या यमुनामे स्वान करता है, तभी निम होता ता ॥३॥ 
शिष्यको जहाँ कहींसे द्रव्य प्राप्त हो, उसमेसे और जो द्रव्य घरमै हो, उसका दशांश द्रव्य गुरका समझे ॥ ४॥ 
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तं अजति बलाच्छिष्यो न दास्यति गुरु प॒थक्‌ । स मदारौरःं याति हीनः सर्वसुखेरिह ॥ ५ ॥ 
हरौ कुवति ये नित्यं भक्तिं च नबलक्षणाम्‌ | संसारसागरं राजंस्ते तरंति सुखेन वे ॥ ६॥ 
ज्ञातिं विद्यां महत्व॑ च रूपं योवनमेव च। 
यत्नेन परिवज्जेत पंचेते भक्तिकंटकाः ॥ ७ ॥ 
भक्त्या कृष्णस्य राजेन्द्र प्रसादं चरणोदकम्‌ । ये गृढृति भवेयुभूपावना नात्र संशयः ॥ ८ ॥ 
गंगा पापं शक्षी तापं दैन्यं कल्पतरुईरेत्‌ । 
पापं तापं तथा दैन्यं सद्यः साधुसमागमः ॥ ९ ॥ 
तावद्धमंति संसारे पितरः पिंडतत्पराः । यावद्वंशे सुतः कृष्णभक्तियुक्तो न जायते ॥१०॥ 
स किंशुरुः स किंतातः स किंपुत्रः स किंसखा । स किंराजा स किंबंधुन दद्याद्यो इर मतिम्‌ ॥११॥ 
' विद्याधनागारकलाभिमानिनो रूपादिदारासुतनित्यबुद्धयः । 
दषट्राऽन्यदेवान्फलकाभिनश्च जीवन्मृतास्ते न भजंति केशवम्‌ ॥१२॥ 
हयमेधचरित्रस्य सुमेरुः कथितो मया । व्यासः कृष्णचरित्रेश्च तवाग्रे नृपसत्तम ॥१३॥ 
यस्य अ्रवणमात्रेण कृष्णमक्ति्भविष्यति। नराणां नुपशार्दूल शोकमोहभयापहा ॥१४॥ 
अनेन चरितेनापि लभते वांछितं फल्‌ । धनं धान्यं सुतं भक्ति तथा शत्रुक्षयं नरः ॥१५॥ 
तस्माङ्भजाशु राजेन्द्र श्रीकृष्णं जगदीश्वरम्‌ । 
भक्त्या गृहे वा विपिने ज्ञात्वा बिश्व मनोमयम्‌ ।।१६॥ 
आयुस्ते नरवीर वद्धतु सदा हेमंतरात्रियंथा लोकानां प्रियदर्शनो भव सदा हेमंतसरया यथा । 
शत्रृणामतिदुःसहो भव सदा हेमंततोयं यथा नाशं यांतु तवारयोऽपि सततं हेमंतपद्मं यथा ॥१७॥ 
कर दद बि र सूत उवाच > 
इति श्रुत्वा वजनाभिहषिंतः प्रेमविनलः । स्मरन्कृष्णस्य माहारभ्यं नत्वा गुरुमथात्रवीत्‌ ॥१८॥ 


यदि वह द्रव्य गुरुको न देकर स्वयं खा ले तो वह मनुष्य महारौरव नरकमें जाता और सदा सब सुखोंसे होन 
होता हे ॥ ५॥ जो लोग भगवान्‌ श्रीकृष्णक्री नवधा भक्ति करते हैं, वे लोग सुखसे संसारसागरको पार कर 
जाते हैं ॥ ६ ॥ जाति, विद्या, महत्त्व, रूप और यौवन इनके अहंका रको प्रयत्नपूर्वक त्याग दे | क्योंकि ये 
पाँचौ भक्तिके कंटक हैं ॥ ७ ॥ हे राजेन्द्र ! जो लोग भक्तिपूर्वक श्रोकृष्णका प्रसाद तथा चरणोदक लेते हैं, वे 
निःसन्देह भूमिको पवित्र करते हैं ॥ ८ ॥ गंगाजी पापको, चन्द्रमा तापको, कल्पवृक्ष दोनताको और साघु- 
समागम इन तोनोंको हर लेता हे ॥ ९ ॥ जवतक वंशम कोई भक्तिमान्‌ पुत्र नहीं उत्पन्न होता, तबतक 
इस संसारमें मनुष्यके पितर पिण्डप्राप्तिकी इच्छासे धूमते रहते हैं ॥ १०॥ जो भगवानकी ओर बुद्धि 
लगानेकी सलाह नहीं देता, वह गुरु, पिता, मित्र, राजा और बन्धु अच्छा नहीं कहा जा सकता ॥ ११॥ जो 
लोग विद्या, घन, घर और कला-कोझलका अभिमान करते हैं। जो रून, खो और पत्रको नित्य (स्थायी ) 
मानते हैं ओर जो फलकी कामनासे अन्य देवताओंकी ओर निहारते हैं--ईश्वरका भजन तही करते, ऐसे 
मनुष्य जीवन्मृत ( जीते हुए भी मृतकके समान ) माने जाते हैं ॥ १२॥ हे नृपसत्तम ! अभी मैंने आपके आगे 
जो आख्यान सुनाये हैं, वे अश्वमेघचरित्रके सुमेरु हैं। इसमें श्रीकृष्णका चरित्र भरा पड़ा है ॥ १३॥ इसका 
` श्रवणमात्र कर लेनेसे भगवानमें भक्ति हो जाती है। हे नुपशाइ | इसको सुननेसे मनुष्योके शोक, मोह और 
भय भाग जाते हैं ॥ १४ ॥ इस चरित्रको सुननेसे ही मनुष्यको अभिलषित फल प्राप्त हो जाता है। उसको 
धन, धान्य, पुत्र, भगवद्धक्ति तथा शत्रुनाश ये सब सुलभ हो जाते हैं ॥ १५॥ अतएव हे 'राजन्‌ | अब आप 
शीघ्र जगदीश्वर श्रीकृष्णका भजन आरम्भ कर दीजिए । इस विश्वको मनोमय जानकर घरमें या वनमें 
उन्हींकी आराधना करिए॥ १६॥ हे नरवीर | हेमन्तकी रात्रिके समान आपकी आयु बढे, हेमन्तके सुर्यको 
तरह आप प्रियदर्शन हों, जैसे हेमन्तका ठंडा जळ दुखदायी होता है, वैसे हो आप अपने शत्रुओके लिए दुःख- 
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राजोचाच 
धन्योऽहं च कृताथोऽ्हं भवता करुणात्मना । श्रत्वा कृष्णश्य माहात्म्यं लग्नं कृष्णे च नो मनः १९॥ 
सूत उवाच 


इत्युकत्वा पूजयामास गर्गाचाय्यं नपोत्तमः | गन्धाक्षतै; पुष्पहारेस्तथा जालकमालया ॥२०॥ 

गजे रथेस्तुरंगेथ शिविकामिश्र मंदिर! । रोप्याणां चव भारथ स्वणभारंश्र शौनक ॥२१॥ 

तथा रत्नश्च ग्रामं ह्यात्मना हपपूरितः । प्रदक्षिणाप्रणामं्च तथा नीराजनादिभिः ॥२२॥ 
५ सूत उवाच . रे 

ततश्च गग उत्थाय दत्ता वज्राय चाशिषम्‌ । भूपेन वंदितः सोऽपि ययो दक्षिणया युतः ॥२३॥ 

स गत्वा यमुनातीरे तीर्थे विश्रांतिसंज्ञके । माथुरेम्यश्व विप्रेभ्यो मुनिः सर्ब धनं ददौ ॥२४॥ 


[a 


गर्गवाक्यात्ततो वजो मथुरायां युनीश्वरेः । चकार हयमेधं वें यथा नागपुरेश्वरः ॥२५॥ 
ततः स मधुरायां च दीर्घविष्णुं च केशवम्‌ । इन्दावने च गोविंदं इरिदेवं शिरीश्वरे ॥२६॥ 
गोइले गोकुलेशं च गोकुलाद्योजने बलम्‌ । स्थापयामास वज्रस्तु हरेश्च प्रतिमाश् षट्‌ ॥२७॥ 
बलस्य प्रतिमाथान्याः पश्च वै व्रजमण्डरे । नृणां शुभाय वज्स्तु स्थापयामास हर्षितः ॥२८॥ 
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अनब्दाश्चतुःसहस्राणि कलौ पश्च श॒तानि च । गते गिरिवरे हि श्रीनाथः प्रादुर्भविष्यति ।२९॥ 
तं पूजयिष्यति ब्रजे विष्णुस्वामी रवेस्तञुः । वन्नभाद्याश्च तच्छिःयाश्चान्ये गोकुलुस्वामिनः ३०॥ 
श्रीमङ्कागवतान्धुक्ति दृष्टा वज्रः परीक्षितः । वेराग्येणापि झुनयो राज्यं त्यक्तुं मनो दघे ॥३१॥ 
तदाऽऽययौ चौपगविरनेरनारायणाश्रमात्‌ । पादुकां मस्तके बिभ्रत्कृष्णचन्द्रस्य वेष्णवः ॥३२॥ 
भूपेन वंदितः सोऽपि प्रस्युत्थानासनादिभिः | कथयामास वज्ञाग्रे श्रीमङ्कागवतं युदा ॥३३॥ 


दायी हों और जेसे हेमन्तमें कमलोंका नाश हो जाता हे, उसी तरह आपके झत्रुओंका नाश हो जाय ॥ १७॥ 
श्रीसूतजी बोले-हे मुने ! यह वृत्तान्त सुनकर राजा वज्ननाभ प्रेमविह्लल होकर बहुत हषित हुए। भगवानु 
श्रीकृष्णको महिमाका स्मरण करते हुए गुरु गगंमुनिको प्रणाम करके वे बोळे ॥ १८॥ राजाने कहा-हे 
मुनिराज ! इतनी दिव्य श्रीकृष्णकी कथा सुनाकर आपने मुझे कृतां कर दिया | अव में धन्य हैँ। यह कथा 
सुननेमे हमारा मन श्रीकृष्णके चरणोंमें लग गया है ॥ १९ ॥ सूतजी कहते हें-हे शौनक ! ऐसा कहकर 
नुपसत्त्म वज्ननाभने गुरु गगंका गन्ध, अक्षत, पुष्पहार तथा मोतियोंकी मालासे पूजन किया ॥ २० ॥ साथ 
ही उन्होंने हाथी, घोड़े, रथ, पालकी, मकान, चाँदियों तथा सोनेके भार, रत्नराशि और ग्राम भी उन्हें 
दिये। तदनन्तर हर्षसे पूणुं राजा वज्चनाभने प्रदक्षिणा, प्रणाम तथा आरती आदि करके उनको प्रसन्न 
किया ॥ २१ ॥ २२ ॥ सूतजी कहते हैं--हे शौनक ! उसके बाद गगंसुनि उठ खड़े हुए। उन्होंने प्रणाम करते 
हुए राजा वञ्रनाभको आशीर्वाद दिया और दक्षिणा लेकर चळे गये ॥२३॥ वहाँसे यमुनातटवर्ती विश्ान्ति- 
तीर्थमें जाकर गगंमुनिने राजासे प्राप्त सारा धन मथुराके ब्राह्मणोंको दे दिया ॥ २४ ॥ गगंजीके कथनानुसार 
राजा वञ्चनाभने भी मुनीश्चरोंके साथ मथुरामें वेसा ही अदवमेध यज्ञ किया, जेसे पहले हस्तिनापुरके प्रभु 
युधिष्ठिरने किया था ॥ २५॥ तदनन्तर उन्होंने मथुरामें दीघंविष्णु तथा केशवदेव, वृन्दावनमें गोविन्ददेव, 
गिरिराज गोवधंनपर हरिदेव, गोकुलमें गोकुलेश ओर गोकुसे एक योजन दूर बळदाऊजी इस प्रकार कुल 
छः भगवातके श्रीविग्नहों ( प्रतिमा ) की स्थापना की ॥ २६ ॥ २७॥ बादमें राजा वञ्जनाभने लोककल्याणके 
लिए ब्रजमण्डलमें बलदेवकी पाँच प्रतिमायें और स्थापित कीं ॥ २८ ॥ कलिधुगके चार्‌ हजार पांच सौ वर्ष 
बीतनेपर गिरिराज गोवधंनपर श्रीताथजी प्रकट होंगे ॥ २९ ॥ सूर्यके अवतार विष्णुस्वामी श्रीनाथजीको पूजा 
करेंगे। उसके बाद वल्लभाचाये आदि उनके शिष्य और उनके बाद गोकुलके निवासी हो उनका पूजन 
करेगे ॥ ३० ॥ तदनन्तर श्रीमद्धागवत सुनकर मुक्ति प्राप्त करनेवाले राजा परीक्षितका स्मरण करके राजा 
वस्त्रनाभने वेराग्यसे राज्य त्यागनेका संकल्प किया॥ ३१॥ उसी समय श्रीकृष्णचन्द्रकी पादुकाओको 
मस्तकपर धरे प्रमुख वैष्णव उद्धवजी नारायणाश्रमसे वहाँ आये ॥३२॥ तत्काल खडे होकर राजा वज्ञनाभने 
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श्रत्वोडवाड्भागवर्त वजः प्रोवाच हर्षित; | श्रुता मया पुरा तात सुसभायां परीक्षितः ॥३४॥ 
समाधिभाषा व्यासस्य शुकदेवेन वर्णिता पुनस्त्वयाऽपि कथिता कृताथोऽं बभूव ह ॥३५॥ 
इत्युक्त्वा वजजनामिस्तु स्वराज्यं प्रतिबाइवे । दत्ता जगाम गोलोकं विमानेनापि चोद्धवः ॥ ३६॥ 
चकार राज्यं धमेण मथुरायां च दक्षिणे । प्रतिबाहुः सुतस्तस्य चोत्तरे जनमेजयः ॥३७॥ 
अग्रे कलियुगो ब्रह्मन्ागमिष्यति दारुण! | 
परंतु चेक निर्वाहं दृश्यते पापनाशनम्‌ ॥२८॥ 
यावद्कागवतं शारं यावद्वोकुलस्वामिनः । यावद्वोवद्धनो गंगा तावत्कलियुगं, न हि ॥३९॥ 
भारतानां च खंडानां जंचूढीपे यथा गुने | मध्ये संराजते मेरुः सौवर्णः पञ्नपुष्पवत्‌ ॥४०॥ 
तथा गोलोकखण्डानां संहितायां महामुने | हयमेधचरित्रस्य मध्ये मेरुविंराअते ॥४१॥ 
अस्या श्रवणमात्रेण विप्रहा गुरुतल्पगः । ख्रीराजपितृगोहन्ता पुच्यते सर्वपातकेः ॥४२॥ 
विप्रस्तु भते विद्यां राज्यं राजन्य एव च | श्रवणाच्च धनं वैश्यो धमं शूद्रस्तथैव च ॥४३॥ 
नदीषु च यथा गंगा देवेषु भगवान्यथा । 
तीर्थेषु वै तीर्थराज इयं वे संहितासु च ॥४४॥ 
अस्याः श्रवणामात्रेण तृप्तिं याति नरोत्तमः। न सञ्जेतान्यशास्नेपु यथा भगवतान्धुने ॥४५॥ 
तस्माङ्कजत पादाब्जं श्रीकृष्णस्य महात्मनः । कल्याणाथं च मुनयो भक्तदुःखहरस्य च ॥४६॥ 
श्रीगग उवाच 
इति श्रुत्वा शौनकाद्या मुनयश्चरित॑ हरेः | पलाघां वे खतपुत्रस्य चक्रुहेपितमानसाः ॥४७॥ 
संसारसागरे मग्नं दीनं मां करुणानिधे । कालग्रहग्रहीतांगं त्राहि विष्णो नमोऽस्तु ते ॥४८।! 
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उन्हें प्रणाम करके आसन दिया । तव उद्धवजीने बड़े आनन्दसे राजा वज्नाभको श्रीमद्धागवतको कथा सुनायी । 
उद्धवजोके मुखसे श्रीमड्भागवतको कथा सुनकर वञ्चनाभने कहा-हे तात ! पूर्वकालमें राजा परोक्षितकी 
सुन्दर सभामें मैंने यह कथा सुनो थी ॥३३॥३४॥ व्यासजीको समाधिभाषामें कथित श्रोमद्भागवतको शुकदेवने 
सुनाया । अब आपने भो उसे सुनाकर मुझे कृताथे कर दिया ॥ ३५॥ ऐसा कहकर राजा वञ्रनाभने 
प्रतिबाहु नामक अपने पुत्रको राज्यभार सौंप दिया और उद्धवके साथ विमानपर बेठकर गोलोक चले गये 
॥ ३६॥ तदनन्तर मधुराके दक्षिणी भागपर प्रतिबाहु और उत्तरी भागपर राजा जनमेजय शासन करने 
लगे ॥ ३७ ॥ सूतजी कहते हैँ-हे ब्रह्मन्‌ शौनक ! आगे चलकर बड़ा दारुण कलियुग आनेवाला है । परन्तु 
उसमें भी पापोसे निस्तार पानेके लिए एक उपाय विद्यमान हें ॥ ३८ ॥ जबतक श्रीमद्भागवत-शाख्न और 
गोकुलके स्वामी यहाँ हैं, जबतक गोवद्धंनपवंत और गंगाजी हैं, तवतक कलियुगका कोई अस्तित्व नहीं रहेगा 
॥ ३९ ॥ हे शौनक ! जसे जम्बृढीपके भरत आदि खण्डोंके मध्यमे कमलपष्पके समान सोनेका सुमेरुपर्वत 
विराजमान हे ॥ ४० ॥ उसी प्रकार इस गर्गेसं हिताके गोलोक आदि खण्डोंमें अश्‍्वमेधखण्ड सुमेरुपवंतकी तरह 
विद्यमान है ॥ ४१ ॥ इस अस्वमेधखण्डका श्रवणमात्र कर लेनेसे ब्राह्मणघाती, गुरुके बिछोनेपर सोनेवाला, 
स्त्रो, राजा, पिता और गौकी हत्या करनेवाला पापी भी सब पापोसे मुक्त हो जाता हे ॥ ४२॥ इसको 
सुननेवाला ब्राह्मण विद्या, राजा राज्य, वेश्य धन और शूद्र धमं प्राप्त करता हे ॥ ४३॥ जेसे नदियोंमें गंगा, 
देवताओंमें विष्णुभगवान और तीथोमें तीर्थराज प्रयाग श्रेष्ठ हैं, उसी तरह समस्त संहिताओंमें यह गर्गंसंहिता 
संवश्रष्ठ हे ॥ ४४ ॥ इस संहिताके श्रवणमात्रसे श्रेष्ठ मनुष्य तृप्त हो जाता हे । अतएव अन्य शास्त्रोंमें आसक्त 
न हो । जेसे भागवत सुननेसे दृति मिळती है, वैसी ही दृति गगंसंहिताको सुननेसे भी प्राप्त होती है ॥ ४५ ॥ 
इससे हे मुनियो ! आत्मकल्याणार्थ भक्तोंके दुःखहारी महात्मा श्रोकृष्फे चरणारविन्दका भजन करिए 
॥ ४६ ॥ श्रोगगंमुत्ति बोले--हे राजन्‌ ! शौनकादि मुनि इस प्रकार श्रोकृष्णका चरित्र सुनकर बहुत प्रसन्न 
हुए और उन्होंने सुतजीकी बड़ी प्रशंसा की ॥ ४७ ॥ हे करुणानिधात | संसार-सागरमें डूबे हुए मुझ दोनको 


अध्यायः ६२ ] १ अश्वमेषखण्डः ८३१ 


कय ~ on 
iri fire iodine ४४४४४ ४४४४९४४ कय्यम्यम्कमकमकग्कम्कयकाकम्कमकन्रुगृकम्कमृक्क्कमृकमकगृकयममृरयकक्म्यमुकम्कमकम्कगुग्कयकमुक्कगक्यक्यकयक 


अनुगृह्णीष्व नः साधो त्वं ह्यनाथस्य वज्ञमः। 
त्रलोक्यस्याभयं दद्याद्यथा स्वामी तथा कुरु ॥४९॥ 
श्रीगुरोः कृपया हि श्रीमदनमोहनसेवया । बभूव वाङ्मम इरेस्तया चरितमीरितम्‌ ॥७०॥ 
वाल्मीक्याद्याश्च व्यासाद्या लघूक्तां कवितां मम | 
पश्यन्तु दृष्टा यूयं चापराधं क्षतुमहथ ॥५१॥ 
श्रीमाधवं ब्रजपतिं नवमेघगात्रं राधापतिं सुरपतिं मुरलीधरश्च । 
भक्तातिंहश्व परमार्थमनन्तदेवं कृष्णं नमामि शिरसा मनसा च भक्त्या ॥५२॥ 
षड्विंशश्च शता रामा त्रिसप्ताशीतिसुप्रियाः । इलोकाश्ररित्रमेरोव॑ श्रीकृष्णस्य महात्मन: ॥५३॥ 
इति श्रीमङ्गगसंहितायामश्वमेधखण्डे सुमेरुसंपूतिर्नाम द्विषष्टितमो ऽध्यायः ॥६२। 


कालरूपी ग्रहने पकड़ लिया हे। हे विष्णो | उससे मुझे बचाइए। आपको नमस्कार हे ॥ ४८ ॥ हे साधो ! 


आप अनाथोंके प्रिय हैं, सो मेरे ऊपर कृपा करिए । जिससे.सबके प्रभु समस्त त्रिलोकीको अभयदान दें, ऐसा ` 


करिए ॥ ४९ ॥ श्रीगुरुकी कृपा ओर मदनमोहन भगवानकी सेवासे मेरी वाणी प्रस्फुटित हुई, जिससे मेंने यह 


` श्रीकृष्णचरित्र कहा ॥ ५० ॥ वाल्मीकि तथा व्यास आदि महाकवि मेरी इस नन्हींसी कविताको देखें 


और मुझसे जो अपराध हुआ हो, उसको क्षमा कर द ॥ ५१ ॥ श्रीमाधव, ब्रजपति, नव जलदके समान 
इयामवणे, राधापंति, सुरपति, मुरलीधर, भक्तोंको पीडा हरनेवाले, परमार्थदायक ओर अनन्तदेव श्रीकृष्ण- 
भगवानको मस्तक झुकाकर में मन ओर भक्तिके साथ प्रणाम करता हूँ ॥५२॥ सुमेरुस्वरूप इस अश्वमेघखण्डमें 
बड़े प्रिय सत्ताइस सौ सत्ताइस इलोक हैं, जिनमें श्रीकृष्णके ग॒ण गाये गये हैं ॥ ५३ ॥ इति श्रीगगंसंहिताया- 
मश्वमेधखंडे गोण्डामण्डलान्तगंतृसिसईग्रामवास्तव्येन प० रामदत्तपाण्डयात्मजेन पाण्डेयरामतेजशाञ्जिणा 
विरचितायां “प्रियंवदा'भाषाटीकायां द्विषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६२ ॥ 


समाप्तोऽयं ग्रन्थः । 


यदक्षरं पदं भ्रष्ट मात्राहीनं यद्भवेत्‌। 
तत्सचं क्षभ्यतां देव प्रसीद परमेश्वर ॥ 


श्रीकृष्णापेणमस्तु । 
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पुराण-ग्रन्थाः 


अरिनिमहापुराणाम्‌। हिन्दी टीका सहित। टीकाकार-आचार्य शिवप्रसाद द्विवेदी 


आनन्द्रामायणम्‌। श्रीमद्वाल्मीकिमुनिकृतशतकोटिरामचरितान्तर्गतम्‌। पं» रामतेजपाण्डेयन कृत 'ज्योत्स्ना' 
भाषाटीका सहिता 


श्रीमद्देवीभागवतम्‌। मूलमात्र । सम्पादक-प° श्रीरामतेज पाण्डेय! 
श्रीमद्देवीभागवतम्‌। “पीताम्बरा' भाषाटीका सहित। टीकाकार-पं० श्रीरामतेज पाण्डेय 
पुराणविमश। आचार्य बलदेव उपाध्याय 


» श्रीमदभागवतम्‌। सम्पादक-रामतेज पाण्डेय। मूलमात्र 


श्रीमदभागवतम्‌। “ श्रीधरी ' संस्कृत टीका सहित। सम्पा० प रामतेज पाण्डेय। 
श्रीमद्भागवतम्‌। श्रीधरी टीका एवं पं वंशीधर शर्मा कृत ' भावार्थदीपिकाप्रकाश ' टीका युक्त (-2 भाग) 
श्रीमदभागवतम्‌। श्रीरामतेजपाण्डेय विरचित “सामयिकी ' हिन्दी टीका संवलित 
्रीमद्राल्मीकीयरामायणम्‌। मूलमात्र। पं शिवरामशर्मा वशिष्ठ 

श्रीमद्वाल्मीकीयरामायणम्‌। ' रामाभिनन्दिनी ' हिन्दी टीका सहित। टीकाकार-पं° रामतेज पाण्डेय 
श्रीमद्वाल्मीकीयरामायणम्‌। नवाहिकम्‌ कथा। ।-2 भाग शिवप्रसाद द्विवेदी 

श्रीमाकण्डेयपुराणा भाषा टीका। पत्राकार 

रामचरितमानस (विजया-टीका)। -3 भाग 

'शिवमहापुराणम्‌। शिवा भाषाटीकासहित! डॉ" ब्रह्मानन्द त्रिपाठी 

'शिवहापुराणम्‌। मूलमात्र प° रामतेज पाण्डेय सम्पादित 

शहरिवंशपुराणम्‌ । नारायणी ' हिन्दी टीका सहित। 

श्रीमदभागवत-कथा । (साप्ताहिक) पं. शिवप्रसाद द्विवेदी । 

अीमद्भागवतम्‌ । ' अन्वितार्थप्रकाशिका ' टीका सहित । सम्पादक - प° श्रीरामतेज पाण्डेय । 
श्रीमदभागवतम । 'चूर्णिका' संस्कृत टीका सहित । सम्पादक - पं० श्रीरामतेज पाण्डेय । 

मत्स्यपुराण । भाषाटीका । प. कालीचरण एवं पं. बस्तीरामजी । 

्रीवामनपुराण । भाषाटीका सहित । 


चौखम्बा संस्कृत प्रतिष्ठान 
दिल्ली 


